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Binleitu 


Lebensjahre  Gregors  VIL  —  jedenfalls  aber  nicht  auf  Befehl  Viktors  ID.  - 
ging  er  unter  Benützung  der  atten  Bibliothek  des  Laterans  daran,  sein 
erstes  als  «Liber  canonunia  bezeichnetes  Buch  —  die  vorliegende  Kanones- 
sammlung —  zusammenzustellen,  welches  er  zwischen  dem  9.  Mai  und 
16.  September  1087  beendete  ^  und  Viktor  IlL,  dem  ehemaligen  Abte  Desidcrius 
von  Monte  Cassino,  einer  durch  vornehme  Geburt,  glänzende  Bauten  und 
Eifer  für  die  Wissenschaften  gleich  ausgezeichneten  Persönlichkeit,**  widmete. 
Während  der  letzten  Lebensjahre  Urbans  IL  schrieb  er  sein  zweites  Werk, 
den  »Libellus  contra  iiivasores  et  simoniacos  et  reliquos  schismaticos« ; 
nicht  gänzlich  ausgeschlossen  ist  endlich,  daß  er  überdies  einen  wTractatus 
de  simonia«  (»de  simoni^icis«)  vertafUe,^  welcher  uns  iVeilich  nicht  erhalten 
ist.  D;iil  endlich  auch  die  unter  der  Bezeichnung  wDictatus  papx«  be- 
kannten kurzen  Sätze,  welche  die  Stellung  des  Papsttums  zu  scharfem  Aus- 
drucke bringen,  von  Deusdedit  herrühren  dürften,  hat  in  neuerer  Zeit 
C*  Sackur  sehr  wahrscheinlich  gemacht^®  —  einen  zwingenden  Beweis 
dafür  zu  erbringen,  ist  freilich  unmöglich;  ebenso  ist  es  nicht  ausgeschlossen, 
daü  das  Register  Gregors  VIL  in  der  Gestalt,  in  welcher  wir  es  besitzen 
und  in  w^elches  der  »Dictatus  papa:«  eingeschoben  erscheint,  auf  Deus- 
dedit zurückgeht*'*  Wann  er  gestorben  ist,  wissen  wir  nicht  genau;  während 
die  einen *^  101^8  als  sein  Todesjahr  annelimen  —  eine  Begründung  für 
diese  Annahme  kenne  ich  nicht  — ,  halten  andere**  das  Jahr  1099  dafür j 
jedenfalls  ist  er  vor  dem  14.  April  11 00  gestorben,  weil  zu  dieser  Zeit 
ein  Kardinal  Alberich  in  einem  Schreiben  Paschais  IL  als  Inhaber  der 
Titelkirche  »apostolorum  in  Eudoxia«, (jetzt  S.  Pietro  in  Vincoli)^*  erscheint,'^ 
welche  seinerzeit  Deusdedit  zugewiesen  worden  war. 

Das  ist  alles»  was  wir  vom  Leben  dieses  Mannes  wissen;  ohne  seine 
beiden  großen  Werke  wäre  er  längst  wie  so  viele  andere  Kardinäle  der 
gänzlichen  Vergessenheit  anheimgefallen.     Den  Libellus  vollendete  er  um 


»  »Neues  Archiv  der  Gesellschaft  für  ältere  deutsche  Geschichts* 
künde«  X  ;ik 

*  Über  deren  Lebenslauf  vgl.  u.  a.  J.  A.  Hirtmann  »Vita  Vicloris  IIL  pon- 
tificis  Roniani«  [Marburgi  1720]  und  C.  Baronius  »Antiales  ecclesiastici«  (neu- 
herausgegeben  von  A.  Theiner  [Bar  le  Duc   1869J  XVII  542  —  556), 

»  Dies  hat  C.  Sackur  aus  der  Zilierweisc  der  Correctorcs  Koinani  geschlosüerit 
ohne  allerdings  etwas  Sicheres  sacen  zu  können  («Neues  Archiv«  XI  569)* 

I«  »Neues  Archiv«  XVUI  149,  anderer  Ansicht  S.  Löwenfeld  »Neues  Archiv« 
XVI  19^—196;  eingehend  wurde  der  »Dict.itus  papa:«  erläutert  von  W.  Martens  »Gregor 
Vn.«  [Leipzig  1^941  H  lH-}}i^ 

«•  »Neues  Archiv«  XVlH  149,  1 50;  Martens  a.  a.  O.  U  29S— Jij. 

■•  J.  Grimaldi  »Catalogus  omiiium  archiprcsby terum  sacr.  Vaticanx 
basilic.-e  principis  apostolorum«  luiigedrucktj;  daraus  übergegangen  in  Marlorelli 
»Storia  del  clero  vaticano«  76. 

»•  F.  A.  Fabricius  »Bibtiotheca  ccclesiastica«  [Hamburg  I7i81  158J  Ceillier 
»Htstoire  des  auteurs  ecclesiastiquesa  |Pans  1757IXXI207.  Vgl.  dazu  L.  Cardelli 
a.  a.  O,  I  54  und  de  Rozitre  »Le  Liber  dlurnus«  [Paris  1869]  S»  XXXIII. 

'*  Monsacrati  »De  catcnis  S.  Petri«  (Roma:  1828]  17  flgde. 

'*  Migne  »Patrologia  tatina«  CLXIll  J9;  Marlinucci  irrt  sich  hier  um 
ein  Jalir. 
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1097,**  um  allen  jenen,  insbesondere  aber  den  Wibertisten  cntgegen- 
zülreten,  welche  behaupteten,  der  wehlichen  Macht  stehe  irgend  eine  Ein- 
flußQahme  auf  kirchliche  Verhältnisse  zu;  die  Laien  hätten  vielmehr  den 
Klerus  zu  erhahen,  und  namentlich  sei  erstercn  die  Vergebung  der  kirch- 
lichen Ämter  nicht  gestattet J^  Der  Libellus  muß  seinerzeit  ziemlich  ver- 
breitet gewesen  sein,''*  denn  außer  in  Rom  hat  es  sowohl  in  Monte 
Cassino^*'  wie  in  Regensburg"*"^  und  auch  anderwärts  Handschriften  von  ihm 
gegeben  und  wurde  derselbe  auch  vicllach  benützt;  seine  ältere  und  kürzere 
Fassung  wurde  lange  Zeit  hindurch  als  ein  Teil  der  Schrift  Anselms  gegen 
Wibert  von  Ravenna  angesehen.-'  Weitaus  das  bedeutendere  und  umfang- 
reichere Werk  ist  jedocli  die  von  streng  zentralistisch-römischem  Geiste 
erfüUte  Kanonessamnilung;  auf  sie  sind  eine  ganze  Reihe  von  Nachrichten 
zurückzuftihren,  und  so  bietet  sie  nicht  allein  dem  Kanonisten,  sondern 
auch  dem  Geschichtsforscher  überaus  wertvolles  Material  dar. 

Die  Tendenz  der  ganzen  Sammlung  wird  io  der  Vorrede-'  mit  aller 
Offenheit  ausgesprochen :  die  römische  Kirche  ist  die  erste,  weil  sie  durch 
den  von  Christus  mit  der  Schlüsselgewalt  ausgezeichneten  Petrus  gegründet 
worden  ist;  deshalb  können  weder  Konzilien  abgehalten  noch  überhaupt 
wichtigere  Kirchenangelegenheiten  (causam  maiores)  ohne  ihr  Hingreikn  vor- 
genommen werden/^*  Sollten  sich  aber  in  den  gesammelten  Quellen  Wider- 
sprüche vorfinden,  so  habe  eben  die  geringere  Autorität  der  höheren  zu 
weichen;  die  höchste  bleibt  selbstverständlich  Rom,  Vermutlich  hat  Deus- 
dedit  über  Andrängen  Gregors  VIL  die  Kanonessammlung  zusammengestellt, 
nachdem  Petrus  Damiani  trotz  wiederholter  Aufforderung  Hildebrands  sich 
zu  einer  derartigen  Arbeit  nicht  entschlossen  hatte.-^  DeusdeJit  teilte  nun, 
wie  uns  gleichtalls  seine  Vorrede^^  sagt,  sein  Werk  in  4  Bücher:  deren  erstes 

•*  »Münchner  historisches  Jahrbuch«  [1866J  185,  186. 

"  Dies  sagt  Dcusdedit  selbst  in  seiner  Vorrede  (Ausgabe  von  E.  Sackur  in  den 
MG,  »LibcJIt  de  litctt  U   joo). 

*»  Schon  sehr  bM  nach  seiner  Fcnigstellung  wurde  er  von  Hugo  von  Fiavigny 
(MG.  »Scriptores«  VIll  412)  und  Gerhoh  von  Reichcrsperg  (»Expositio  in  psal- 
nium  LXIv»  bei  St.  Balu/.e  »MiscelUnca«  [Luc5e  1761J  H  202)  benutzt j  von 
ersterem  iedoch  nur  in  der  kürzeren  Fassung, 

••  Vgl,  Petrus  Diaconus  in  seiner  Chronik  III  70  fMG.  »Scriptoresw  VII  750), 

*»*  Derzeit  nicht  auffindbar,  benutzt  von  Canisius  in  seinen  »Antiuux  lectiones« 
Icd,  Basnagc]  VI  212  -  2J4,  Sonstige  Handschriften  des  Libellus  sind:  Cod.  OUobon. 
tat  765  (j6.  Jahrb.;  f.  27J— 318),  Cod.  Vailicell  C  19  (16.  Jahrh.;  f.  89-^147),  Cod. 
OttoboD.  lat.  3IJ9  (17.—  18,  Jahrb.;  i\  S^),  Cod.  Ambros.  S  17  (15.  Jahrh.),  Cod 
Admunt.  162  (12*— 15.  Jahrb.;  f.  200'— 206^). 

"  Canisius  «Lectiones  antiqus«  [cd  Basnage]  III  369—188. 

'**  Hierselbst  S.  i— s 

«•  V^gl.  »Dictatus  papac«  5S  *»  *6i  2*  (P^*  h^^  »Monumenta  Gregoriaoa« 
[Berolini  1^4]  174,  17  s). 

'*  »Hoc  tu  .  .  .  frequenter  a  me  caritate,  qua:  superat  omnia,  postulasti:  ut  Ro- 
atanorum  dccreta  vel  ^esta  percurrcns  qiiidquid  apostolicae  sedis  auctoritatc  specialiter 
coaipctere  vidcretur,  hmc  inde  curiosus  exscerperem  atque  in  par\'i  voluminis  unionem 
novx  conipilationis  arte  conflarem.  Hanc  ilaque  tua;  petitionis  inslanliam  cum  cgo 
negligcfis  Mo*:  cip  ende  rem,  magisque  superslilioni  quam  necessitati  obnoxiam  iudicarem  . . .« 
Pctii  Damiani  opusc.  V  (Opera  [ed.  CaietanusJ  Ol  76). 

**  Vgl,  auch  F.  Gregorovius  »Geschichte  der  Stadt  Rom»  [Stuttgart  1862J 
iV  29$. 
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handelt  —  gariE  im  Sinne  der  Gregorianischen  Reformabsichten  —  von 
dem  Vorrange  der  römischen  Kirche  gegenüber  allen  anderen,  das  zweite 
beschäftigt  sich  mit  dem  Klerus,  das  dritte  mit  dem  Kirchengute,  während 
das  vierte  (ebenso  wie  bereits  Teile  des  vorhergehenden)  die  Freiheit  der 
Kirche  und  deren  Güter  von  jedem  Hinflusse  der  weltlichen  Gewalt  zur 
Darstellung  bringen  soll.  Wie  aber  schon  das  von  Deusdedit  angelegte 
Inhaltsverzeichnis  der  Sammlung'*^  selbst  ausweist,  ist  die  stoflliche  Schei- 
dung in  den  4  Büchern  keineswegs  ausnahmslos  durchgeführt,  sondern 
des  öfteren  durch  Festhalten  an  dem  Grundsätze  des  Aufeinanderfolgens 
der  einzelnen  Verfasser  unterbrochen  worden ;  so  finden  sich  große  Reihen 
von  Bruchstücken  aus  Briefen  Gelasius'  L,  Gregors  I.,  aus  dem  Liber 
diurnus,  aus  den  Werken  Cyprians  usw.  im  einzelnen  Buche  beisammen- 
gelassen."'^  Die  Kanonessammlong  ist  also  keineswegs  als  rein  systematische 
Sammlung  aufzulassen.  Im  allgemeinen  herrscht  in  jedem  Buche  die 
chronologische  Ordnung  nur  innerhalb  der  einzelnen  Unterabteilung  vor: 
zuerst  kommen  Stellen  aus  Konzilien  (beziehungsweise  aus  der  Hl.  Schrift), 
dann  Schreiben  der  Päpste,  hernach  Kirchenväter  und  weltlicher  Rechtsstoff 
—  oftmals  freilich  durch  eingeschobene  Kapitel  unterbrochen.  In  der 
Originalhandschrift  war  die  Einteilung  innerhiilb  des  einzelnen  Buches  eine 
ganz  andere,  als  wie  sie  uns  überiiefert  erscheint:  Deusdedit  hatte  aus 
seinen  Quellen  eine  Blütenlese  (deflorationes)  von  ihm  geeignet  erschei- 
nenden Stücken  angelegt  und  diese  durch  die  ganze  Handschrilt  hindurch 
eigens  numeriert;  eine  derartige  wdefloratio«  konnte  auch  mehr  als  eine  Frage 
behandeln  und  so  auch  mehrere  Kapitel  umfassen,''^  wie  denn  auch  verschiedene 
kurze  deflorationes  in  ein  Kapitel  zusammen^JcfiBt  wurden, 2-*  Die  Kapitel 
selbst  wurden  dann  (unten)  im  einzelnen  Buche  fortlaufend  numeriert^ 
und  diese  doppelte  Zählung  gibt  Deusdedit  in  seiner  Vorrede  Anlaß,  den 
Schreiber  zur  Aufmerksamkeit  zu  mahnen;  mit  welchem  Erfolge,  zeigt 
der  Umstand,  daß  uns  in  allen  Handschriften  nur  mehr  die  Zählung  der 
Kapitel  erhalten  geblieben  ist.  Dafi,  wie  Sickel  meint,^^  eine  dritte  Zäh- 
lung nach  den  einzelnen  behandelten  Gegenständen  (negotia)  vorhanden 
gewesen  wäre,  glaube  ich  nicht:  daß  die  Kapitelzahl  des  einzelnen  Buches 
der  Zahl  der  darin  berührten  Fragen  nicht  entspricht,  beweist  meines 
Erachtens  bei  einem  derartigen  systematischen  Inhaltsverzeichnisse,  wie  es 


«  Hicrscibst  S.  6—28. 

'T  So  linden  wir  Briefe  von  Gelusius  1.  in  JH  no-i2J;  Felagius  L  in  I  174  —  182 
und  Jll  123  — 1J7;  Nikolaus  1.  in  l  152  —  164  und  IV  158-176;  Auszüge  aus  dem  Liber 
diumu!»  in  11  109—112  und  IJl  145  — 149;  aus  den  Werken  Cvprians  in  I  262  —  281,  TI 
120  — IJ2  und  IV  107—210;  Gregors  I  in  I  18}— 226,  11  66-87.  ^'^  67—108,  IV 
100— »so  (neue  Zählung,  wie  stets,  wo  nicht  etwas  anderes  angegeben  erscheint  oder 
lieh  aus  dem  Sinne  ergibt). 

^*  Beispiele  für  eine  solche  Defloralio  unter  einer  einheitlichen  Überschrift  geben 
uns  (neue  Zahlung)  cap.  227  —  228,  229  —  241,  247  —  266  des  IV.  Buclies, 

^*  So  etwa  bei  dem  berühmten  cap.  149  des  lIL  Buches  (alle  Zählung). 

*»  »Das  Privilegium  Otto  1.  für  die  römische  Kirche«  [Imj&bruck 
1SS5]  62. 
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der  eigentlichen  Sammlung  vonuifgeht,  gar  nichts,  ist  vielmehr  bei  der 
Natur  einer  solchen  Sammlung  selbstverständlich.  Auch  über  seine  Quellen 
gibt  uns  Deusdedit  in  der  Vorrede  weitläufige  Auskunft;  seine  Aufzählungen 
interessieren  uns  hier  jedoch  wenig,  d;i  sie  einerseits  nicht  vollständig 
sind,  anderseits  über  das  Wesentlichste  daran  —  ob  die  überheferten  Stücke 
uns  sonst  noch  erhalten  sind  —  keinen  Aufschluß  geben  können.  Aus- 
fuhrliches darüber  muß  dem  2.  B:mde  dieses  Werkes  vorbehalten  werden; 
hier  sei  nur  in  aller  Kürze  darauf  hingewiesen,  daß  für  eine  ganze  Reihe 
von  Nachrichten  Deusdedit  die  älteste  und  wohl  auch  grundlegende  Über- 
lieferung bildet:  so  für  die  bekannten,  dem  lateranischen  Archiv  entnommenen 
Auszuge ;^^  aber  auch  sonst  hat  er  Quellen  benützt,  welche  wir  anders- 
woher nicht  kennen;  so  eigentümliche  fränkische  Annalen/-  eine  merk- 
würdige Darstellung  der  Photianischen  Synode  von  879**  usw.  Letztere 
ist  allerdings  in  dem  noch  von  Deusdedit  herrührenden  Inhaltsverzeich- 
nisse nicht  angeführt  und  möglicherweise  erst  später  angehängt  worden: 
zu  dem  Plane  des  ganzen  Werkes  paßt  sie  jedenfalls  nicht.  Daß  es  Deus- 
dedit nicht  um  Wortgeflunker,  sondern  um  gründliche  Arbeit  zu  tun  war» 
geht  schon  daraus  hervor,  daß  er  jedes  Kapitel  mit  einer  seine  Herkunft 
anzeigenden  Überschrift  zu  versehen  trachtete;  auflallend  ist  aber,  daß  er 
zweimal^  Burchard  von  Worms,  mit  dem  er  übrigens  eine  große  Menge 
von  Stellen  gemeinsam  hat,  als  Quelle  anführt:  das  eine  Mal  handelt  es  sich 
um  eine  Stelle, 'deren  eigentliche  Herkunft  dunkel  ist,  und  vielleicht  wollte 
Deusdedit  durch  die  ziemlich  ungewöhnliche  Überschrift  die  Verantwor- 
tung für  die  betreffenden  Auszüge  Burchard  zumessen.  Ob  und  iowieferne 
ihm  absichtliche  Änderungen  an  seinen  Vorlagen  zugeschrieben  werden 
können,  soll  im  2.  Bande  erörtert  werden.^^  Daß  in  unseren  Hand- 
schriften eine  ganze  Reihe  von  Kapiteln  keine  Überschriften  trägt,***  darf 
bei  deren  schiechter  Qualität  nicht  wundernehmen;  daß   manchmal ^^  die 


^*  Cap.  191—207  des  III.  Buches  (S,  355 — j6j). 

*'  Cap.  195  des  IV.  Buches  (S,  496,  497). 

"  Cap.  4}2— 4J7  des  TV.  Buches  (S.  610—617). 

*»  Qip.  15}  des  II.  und  cap.  220  des  IV.  Buches  (S.  265,  521).  Die  Notiz 
(a.  2)  im  »Neuen  Archiv«  X  $12  beruht  wohl  auf  einem  Mil5 Verständnisse;  Deusdedit 
tut  zu'cifelJos  viel  Gememsames  mit  Anselm  von  Lucca,  nennt  ihn  aber  nicht  aus* 
drücklicb  als  seine  Q.uelle. 

**  Zum  Ganzen  vgl.  übrigens  Janus  »Der  Papst  und  das  Co n eil«  [Leipzig 
1869]  110—173, 

*>  Z.  B,  caj.  11-^20.  25—29,  55,  57,  40—44,  46,  47*  49»  SO.  S».  ih  S5.  S^.  62. 
97»  101.  102,  n8,  120,  121,  I2S,  129,  i}o,  131,  156,  144,  tjo,  162—164,  169  des 
L  Boches;  cap,  113  des  IL,  cap.  98  des  IIL,  cap.  5)  des  IV.  Buches. 

«'  Ich  en^ihne  hier:  i  85  (Pseudo-Marcellinus  statt  des  richtigen  Pseudo-Mar- 
cellus),  86  (ebenso),  99  (Damasus  statt  Sinei us),  167  (Nyco)aus  iunior  statt  Petrus 
DAiruani).  237  (Gregorius  iunior  statt  Gregor  III.);  II  [4  (fnnocenz  statt  Konzil  zü 
Neocasarea),  ij  (»Item  in  eodem  concilio«  —  d.  h.  im  IV.  Konzil  zu  Karthago  von 
I9S  —  ht  aber  daselbst  tiicht  zu  finden),  64  (Synode  Johanns  XV.  statt  römisches  Kondl 
antcT  Johann  X1I.>,  118  (»in  exodunüt  statt  ficcies.),  144  (»Idera  —  d.  h,  Hieronymus 
—  io  cpistülaii:  ist  aber  in  den  Briefen  Hieronymus'  nicht  zu  finden);  III  28  («Item 
in  eudem«  —  d.  h.  in  einem  Mainzer  Konzil  —  statt  Capitulare  ad  Sallz),  i  >9  (»Ideni 
^    Jl  b     JuUanus    Pomerius   —    in    eodem«:  Endet   sich    aber    bei   Julianus    Pomerius 
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Überschriften  unrichtig  sind,  ist  jedenialls  keine  absichtliche  Fälschung 
Deosdedits,^**  sondern  aus  Fehlern  der  Abschreiber  oder  daraus  zu  erklären, 
daß  die  betreffenden  Stücke  in  der  benützten  Sammlung  bereits  die  un- 
riclitige  Aufschrift  trugen.  Wie  häufig  dies  geschah,  wie  irreftihrend  be- 
sonders der  Hinweis  »In  eodem«,  »Idem«  und  dgh  sein  kann,  ist  ja  woid 
bekannt.  Ob  endlich  das  berühmte  cap.  149  des  IIL  Buches  (alte  Zählung) 
schon  eine  frühere  Zusammeostellung  ist  oder  erst  ftir  die  Zwecke  Deus- 
dedits  verfaßt  wurde,  ist  eine  alte  Streittrage,  welche  sich  ganz  sicher 
wohl  nie  lösen  lassen  wird.  Auch  ich  halte  mit  Sickel^**  und  Fabre***  die 
Anschauung  fest,  daß  dieses  Kapite!  bereits  früher  entstanden  ist,*'  und 
zwar  im  wesentlichen  aus  folgenden  Gründen.  Es  ist  nicht  gut  anzu- 
nehmen^  daß  jemand,  welcher  eine  so  große  Arbeit  wie  die  Verfassung 
unserer  Kanonessammlung  vorhatte,  sich  die  Zeit  hätte  nehmen  können, 
welche  die  Zusammenstellung  eines  derartigen  Auszuges  aus  allerhand 
Registern  usw,  notwendigerweise  erfordern  mußte;  obwohl  ferner  das 
Kapitel  zum  Teile  auf  Schreiben  von  Päpsten  usw.  beruht,  welche  sonst 
noch  mit  zusammenhängenden  Briefreihen  in  diesem  Buche  vorkommen 
(z.  B.  Gregor  IL,  Gregor  VIL,  Honorius  L),  so  sind  dieselben  doch  nicht 
an  Ort  und  Stelle  eingereiht,  sondern  hier  in  diesem  Besitzverzeichnisse 
und  zwar  in  einer  abgekürzten,  die  Worte  des  Originals  gar  nicht  wieder- 
gebenden Weise,  welche  in  der  Kanonessammlung  sonst  nicht  vorkommt; 
das  ganze  Verzeichnis  und  die  darauffolgende  Privilegien-  und  Hidessamm* 
lung  stehen  jedoch  im  IIL  Buche  hinter  dem  weltlichen  Rechtsstoffe,  also 
gemäß  der  im  L  Buche  beliebten  stofflichen  Aufeinanderfolge  eigentlich 
hinter  dem  Ende  des  Buches.  Wie  sclion  erwähnt,  ist  ferner  die  Wieder- 
gabe des  Inhaltes  von  der  sonst  gebräuchhchen  gänzlich  verschieden,  über- 
dies erscheint  es  sehr  auffülend,  daß  Deusdcdit  dieses  endlose  Kapitel, 
w^enn  er  es  wirklich  erst  für  die  Kanonessammlung  zusammengestellt 
hätte,   nicht   abgeteilt  haben    würde.     Deshalb   und   weil    —    wie  schon 


m^:ht);  IV  22  (»Ex  eodcm«  d.  h.  Kon^sil  zu  Antbchia  statt  Canon  apostoL),  23  (KoDitU 
zu  Sardica  statt  Kotuil  zu  Karthago),  26  (Konstil  zu  Orleans  statt  Konr.i)  zu  Ger- 
niontX  36  («Jdeni«  —  d,  h.  Pseudo-Alexander  statt  Pseudo-Fabian),  $6  (lnno*:en;j  statt 
Felix  IL).  61  f Augustin  stall  Isydor),  9}  (Papst  Paschal  statt  Guido  von  Arcxzo),  94 
(ebenso),  121  (Gregor  in  morallbus  statt  m  regula  pastorali)^  t)6  (Gregor  in  moralibus 
statt  Isvdor  «sententtsc*) ,  151  I  Gregor  von  Naxianz:  bei  diesem  aber  nicht  zu  hnden), 
154  («Idcm«  —  d,  h.  Isidor  —  statt  Konfi)  von  Laodicla),  224  (Uictor  statt  Augustin)» 
265  (Anibrosius  statt  Augustin),  J53  (Syricius  statt  Pseudo-Stephan),  ^92  {Leo  L  statt 
Bischof  Flavian).  Dabei  habe  ich  jene  Fälle  unberücksichtigt  gelassen,  wo  entweder 
nur  kleinere  Unrichtigkeiten  in  der  Überschrift  vorkommen  (so  H  148,  ferner  iV  12 j, 
145)  oder  aber  (wie  z.  B.  IV  234)  mitten  in  einem  Stücke  Sätze  aus  irgend  einem 
anderen  Werke  ohne  jeden  darauf  bezuglichen  Hinweis  sich  linden, 

«  Ich  halte  daher  die  Behauptujig  von  Janus  »Der  Papst  und  das  ConciU 
[Leipzig  1869J  110,  daü  Dcusdedtt  i»mit  eimgen  neueo  Erdichlungen  oachhatf,«  doch  flir 
etwas  lu  weitgehend* 

«•  A.  a.  O.  81. 

*»  »fitude  iur  Ic  über  censuum«  fParis  1892]  21—24. 

^'  So  auch  G.  Marini  »Papiri  diplomaticiv  [Romaf  iSo$]  221;  dagegen  Pflugk- 
HarttUQg. 
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Paul  Schdfer-Boichorst  feststellte*'-  —  eine  Anzahl  nicht  unwichtiger  Schen- 
kungen (wie  die  erste  MathiUens*^  oder  die  eines  Narbonner  Klosters)** 
in  diesem  Güterverzcichnisse  fehh,  kommt  man  zur  Annahme,  daß  das* 
selbe  schon  vor  der  Kanonessammlung,  etwa  im  Sommer  io8i  fertig 
vorgelegen  habe.  Dasselbe  kann  von  dem  darauffolgenden  Kapitel  (III  150) 
behauptet  werden.*'^  Als  Verfosser  dieser  Abschnitte  wird  allgemein  Deus- 
dedit  angenommen,*''*  den  seine  Stellung  an  der  Kurie  und  seine  Vertrautheit 
mit  den  Archiven  allerdings  wie  keinen  zweiten  dazu  befähigten ;  einen 
positiven  Grund  für  diese  Ansicht  hat  aber  niemand  vorbringen  können: 
sicher  ist  jedenfalls,  daß  in  späteren  Zeiten  das  Güterverzeichnis  selbständig 
als  Schrift  für  sich  —  ob  immer  in  Verbindung  mit  den  noch  folgenden 
Kapiteln  des  IIL  Buches,  wissen  wir  leider  nicht  —  vorgekommen  ist,*' 
Vielfach,  namentlich  von  PauJ  Ewald,*^  welcher  übrigens  später**  von 
dieser  Meinung  zurückkam,  ist  die  Behauptung  aufgestellt  worden,  die 
Kanonessammlung  sei  nach  ihrer  V\>llendung  durch  einzelne  spätere  Stücke 
vermehrt  worden;  diese  Ansicht  stützte  sich  einerseits  auf  die  Übersclirift 
von  cap,  93  des  l\\  Buches,  welche  von  einem  Briett-  Paschais  spricht»^^ 
den  man  auf  Papst  Paschal  IL  (iü<^9  — 1118)  bezog/'  anderseits  auf  die 
Angaben  der  Correctores  Romaoi,  wonach  eine  ganze  Reihe  von  Stellen 
des  Decretum  Gratiani  sich  auch  bei  Deusdedit  fände,  welche  jedoch  die 
nach  der  vatikanischen  Handschrift  besorgte  Ausgabe  von  Pietro  Marti- 
nucci  nicht  aufweist***  Diese  Schlultfolgerung  stellt  sich  jedoch  bei  näherer 
Betrachtung  als  vollständig  grundlos  dar:  einmal  ist  der  Papst  Paschal  11. 
zugeschriebene  Brief  gar  nicht  von  ihm,  sondern  von  Guido  von  Arezzo 
an  den  Erzbischof  Heribert  II.  von  Mailand  (1023  —  1033)  gerichtet/^  fällt 

**  »Mitt.  des  Instituts  für  Ostern  Geschichtsforschung^   Xi  119—121. 
*"  Nicht  erhilten;   wieder  aurgenomnien   am  17,  Oktober   11 02  (L,   A*  Muratori 
Lotlquitates  italicx^  raedii  sevut  [Mediobni    1741]  V  207).     Vgl.  darüber   »Mill. 
les  lustituts  für  österr.  Geschichtsforschung«  IX  176—191. 

•*  Vom   18.  April    io8i    (»Coli,    des    cartulaires   de   Fraacc«   [Paris    1840J 

nc  252. 

**  VgL  die  Urkunde  votn  2^.  August  108 1  (Ph.  Jaffi£  »Monumenta  Grego- 
riaoa«  [Bcrol.  1864]  486J. 

*•  Sickel  a.  a.  O.  77—81;  anders  F.  Fabre  a.  a.  O.  21—2}, 

•'  VgL  No,  284  des  im  Jahre  ijii  zu  Perugia  verfaßten  Inventars  (F,  Ehric 
•Historia  bibliotheca,*  Ronianorum  pontificumw  I  59)  oder  Na.  333  des  In- 
veotjrs  der  Bibliothek  unter  Bonifaz  Vlll.  (»Archiv  für  Lilteratur  und  Kirchen- 
geschichle«  I  57^  '»^^^f*^  Über,  qiii  intitulatur  Ex  Romano  pontilicali,  in  quo  sunt  pos- 
$esv«ones  et  loca  Honiane  ecciesie  subiecta  et  distinclio  provinciarum  et  ordo  Roiiianus 
de  coQsueludißibus  et  pr^cipuis  solemnitatibus  et  Traiisscriptum  privUegü  Constaiitinl 
et  muha  aJia  privilegia  et  pactau). 

**  »Neues  Archiv«  V  370,  597,  582;  dagegen  schon  Stevenson  im  »Archivio 
ifelU  R.  societi  Romana  di  storia  patria«  VILI  396,  ^97. 

••  Vgl.  »Neues  Archiv«   VlII  420. 

••  Daß  in  der  Handschrift  nicht  «Paschalis  Ha  stt^ht,  wie  Martinucci  (in  seiner 
Aufgabe  S.  377!  angibt,  halle  bereits  Stevenson  (a.  a.  O.  397)  hervorgehoben, 

»*  »Neues  Archiv«  V  jm 

•*  So  c.  I  D.  XX,  c,  8  C.  1  qu.  3  (in  Deusdedit  solhe  sogar  der  vollständige 
Brief  flehen),  c.  39  C,  XVI  qu.  7. 

*»  Hiemelbst  S,  440 — 442;  dieser  Brief  veraiilaOte  Pfiugk -  Hartlung  (•Neue*' 
Arcbiv«  VIII  240)  die  Abfassungszeil  der  Kanonessanmiiuiig  i«die  Regierung  Paschals  U. 
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also  vor  die  Zeit  der  Zusammenstellung  der  Kanonessammlung;   sodann 

finden  sich  die  von  den  Correctores  Romani  als  bei  Deusdedit  vorhanden 
angegebenen  Stellen  manchmal  zwar  nicht  in  der  eigentlichen  Sammlung, 
wohl  aber  in  den  derselben  vorausgehenden  Stücken.^*  DaB  endlich 
mehrere  von  den  Correctores  Romani  erwähnte  Stellen  sich  tatsächlich 
nicht  in  der  vatikanischen  Handschrift  finden,  darf  bei  der  merkwürdigen 
Art  und  Weise,  wie  die  Correctores  Jen  Deusdedit  zitieren^^  —  sie 
schreiben  seiner  Kanonessammlung  sogar  ein  V.  Buch  zu**  —  nicht  wunder- 
nehmen. Somit  berechtigt  uns,  namentlich  wenn  wir  uns  vor  Augen 
halten,  daß  die  Correctores  Romani  tatsächlich  Cod,  Vatican.  lat.  3833 
benützt  haben,  nichts  zu  der  Hoffnung,  einmal  einen  »vollständigeren 
Deusdedit«  zu  finden. 

Wegen  ihrer  besonderen  Beziehung  auf  die  römische  Kirche  scheint 
die  Kauonessamnilung  keine  grolle  Verbreitung  erlangt  zu  haben;  außer 
in  Italien  fanden  sich  Exemplare  derselben  nur  noch  in  Frankreich  vor; 
ja  die  Handschriften,  welche  das  meiste  von  der  Sammlung  enthaften 
(Cod.  Vatican.  lat.  3833  und  Cod.  Paris,  lat,  1458)  sind  höchst  wahr- 
scheinlich beide  gallischen  Ursprunges,  Freilich  hat  es  auch  in  Italien 
Exemplare  gegeben,  wie  der  aus  Farfa  stammende  Cod.  Casanat.  2010 
bewcist-^'^ 

Die  erste  Erwähnung  der  Kanonessammlung  geschieht  durch  Pandulfus 
(nicht  Petrus)  Pisanus/*  welcher  in  seinen  wenigen  Worten  über  das 
Leben  Viktors  III,  bemerkt,  daß  Deusdedit  ihm  einen  »Liber  canonum« 
gewidmet  habe;*^^  der  fast  gleichzeitige  sogen,  Anonymus  MelHcensis  hin- 
gegen weiß  nur  von  der  Kampfschrift  gegen  die  Wibertistcn:"^  In  welche 
kanonistischen  Sanmilungen  weiterhin  Stücke  aus  Deusdedit  übergegangen 
sind,  wie  namentlich  Gratian,  ferner  Albinus  und  der  Kämmerer  Cencius 
Nutzen  von  der  Sammlung  zogen,  dies  darzulegen  niuB  dem  nächsten  Bande 


m  verlegen;  bei  etwas  Aufmerksamkeit  häUc  sich  dieser  Fehler  wohl  vermeidet^  lassen: 
einerseits  war  die  Arbeit  Ae.  Richters,  welche  den  wahren  Verfasser  dieses  Briefes  nach- 
wies, bereits  1834  erschienen,  anderseits  hittc  man  bei  Einsichtnahme  in  Cod.  Vatican. 
lat,  j8jj,  wozu  Pflugk-Harttung  öfter  Gelegenheit  gehabt  haben  dürfte,  Ziehen  müssen, 
dall  »Ih«  nicht  darin  steht.  Die  hochmütige  Erkl.irimg,  er  brauche  sich  deshalb  nicht 
»sonderlich  /.u  rechtfertigen«  (»Neues  Archiv«  Xl  171)  ist  also  wohl  nicht  gansr 
am  Plat/e. 

**  Dagegen  entspricht  c.  ii  D.  XVI  dem  4.  Stücke  (S.  623— 624I  vorder  eigent- 
liehen  Sammlung,  was  die  Correctores  Romani  ganz  richtig  bemerkten ;  in  der  Ausgabe 
Martinuccis  hat  Friedberg  das  Stück  natürlich  vergebens  gesucht.  Cap.  4  D.  aLV 
ist  dagegen  nicht,  wie  Stevenson  beliauptct  (a.  a.  Ü.  Jijj),  aus  dem  8,  Stücke 
(S.  655—659  hierselbst). 

»*  VgK  das  weiter  unten  Gesagte. 

*•  Und  zwar  zu  cap.  7,  59  C.  XVI  qu.  i  und  cap.  10  C.  XXIII  qu.  JL 

"  Vgl.  hicrselbst  S.  XXIX-XXXl. 

**  Darüber  vgl.  L.  Duchcstie  »Le  Liber  pontificalis«  [Paris  1892]  II  S. 
XXXlü-XXXVII. 

•*  wAd  hunc  Deusdedit,  presbiter  lituli  Anostolorum  in  Eudoxia,  composuit  et 
ordinavil  librum  canouunia  (Duchesne  a,  a.  O.  II  292). 

*°  Cap.  1 1 1 ;  »Deusdedit  cfirdinalis  eisdem  tcmporibus  scripsit  contra  Guibertinos« 
O.  CG' 


(Migoe  a.  a. 
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vorbehalten  werden.  Hier  sei  in  Kürze  nur  die  weitere  Benützung  der 
KanonessimnJung  bis  auf  die  heutigen  Zeiten  angedeutet  Wie  schon  oben 
erwähnt,  bedienten  sich  die  Correctores  Romani  bei  ihrer  offizieüen  Aus- 
gabe des  Decretum  Gratiani^*  der  vatikanischen  Handschrift:®-  sonderbarer- 
weise aber  zitieren  sie  nur  die  Bücher,  nie  aber  die  Kapitel;  überdies 
stimmen  (wie  schon  oben  nachgewiesen)  ihre  Angaben  manchmal  nicht, 
Ihnen  folgt  eine  lange  Reihe  berühmter  Männer,  welche  alle  die  Kanones- 
Sammlung  benützten  oder  mindestens  auf  sie  hinwiesen;  ich  nenne  darunter: 
Baronius,  welcher  mehrmals  Deusdedit  und  seine  Werke  erwähnt,*'^  in- 
folge Benützung  der  Handschriftenverzeichnisse  der  Vallicelliaoa  jedoch  der 
Kanonessammlung  auch  den  (ja  nicht  unberechtigten)  Titel  »de  privilegiis 
Koman.e  ecclesix'<t  gibt  und  so  zu  dem  Irrtume  veranlaßt,  Deusdedit  habe 
drei  große  Werke  hinterlassen;  L.  Holsten  zog  sie  nicht  bloß  tür  die 
Herausgabe  des  Liber  diurous'^*  heran,  sondern  veröffentlichte  auch  eine 
Reihe  bis  dahin  unbekannter  Papstbriefe  aus  ihr.*^^  P.  Pithou  besaß  eine 
Zeitlang  die  Pariser  Handschrift;**^  M.  A.  Ciacconi/'  A,  Agostini*'^  und 
C»  Oudin^^  sprechen  wiederholt  von  der  Sammlung.  F.  A.  Fabricius 
netint'^  auf  Grund  der  Nacliricht  des  Anonymus  Melücensis  den  Libellus; 
über  die  hierher  gehörigen  Schriften  von  L.  A.  Muratori,^^  Galletti,^^' 
St.  Baluze,''^  Borgia'*  und  F.  A.  Zaccaria^^  wird  an  anderer  Stelle"^  zu 
reden   sein.     Die  Brüder  BaHerini    beschäftigten    sich''   nicht   eingehend 


üx  1582. 
CT  Vgl.  die  Anmerkungen  der  Korrektoren  zu  cap.  9  D.  IX,  cap.  2  D.  X,  cap»  4  D.  X, 
_      11  D,  XVI,  cap.  n  D.  U\\  cap.  12  und  n  ^-  L>^I,  »^an.  2  D.  LXII;  cap.  i,  6,  7,  19 
D  LXIlI;cap.8  a  LXIV;caD.  5-7,  10  D.  LXXIX  ;cap.  3  D.  LXXXOI,  cap,  4  O.  LXXXIX. 
cap.  1 3  D,  XCVI;  c*ip.  ^  C.  I  qu.  i ;  cap.  16,  62,  1 10  C  1  i)u.  i  ;  aip,  9  C  I  ju.  j,  cap.  1  C.  I 


qu.  7,  cap.  J  C  11  qu.  6,  cap.  1 5  C  JI  qu.  7,  cap.  16  C.  VI  qu.  i,  cap.  1 }  C.  IX  qu.  5,  cap, 
80  C.  XI  qu.  J  (nicht  richtig),  cap.  18  C.  XII  qu.  2,  cap.  10  C.  XIÜ  qü.  2;  cap.  45»  47, 
57  C  XVI  qu.  I ;  cap.  9  C.  XVI  qu.  2;  cap.  >,  1 2,  » s.  23,  24  C.  XVI  qu.  7;  cai».  42  C.  XXJll 
qu,  $,  cap.  26  C  XXill  qu.  8,  cap.    34  C.  XXIV    qu.   r,  cap.  JoC.  XXIV  qu,  5;  cap. 


5,  11  C  XXV  qu.  1;  cap.  ij.  18,  21  C.  XXV  qu.  2;  cap.  3,  4  C.  XXXV  qu.  9. 

**  1» Annales  ecclesiasttci«  ad  ann.  1059,  Jo8i,  1086  l^neuh erausgegeben  von 
A.  Theiner  [Bar  le  Duc  1869]  XVII  165,  494,  495. 

•*  Koro  1650, 

•*  »Collectio  Roma  na  bipartita«»  [Romai  1662]  I  207  flgde.,  261. 

••  Vgl.  hicrsdbst  S.  XXV-XXVIIL 

•'  A.  a.  O.  417. 

•»•  «De  cmcndationc  Gratiani«  [Duisburg  a.  Rh,  1677]  II  35. 

•*  »Cotnmcntarius  de  scriploribus  ccclesiae  antiquis«  [Frankfurt  a,  M. 
17:12]  II  76s.  766. 

w  A.  a.  O.  158. 

»•  sAtitiquitates  italicse  niedii  ^vi«  [Mcdiolani  J741]  V  827 — 842. 

"  »Memorie  della  vita  del  cardinal   Passioiiei«  [Romse  J762]  29—31. 

*<  «Misccllanca«  [Luc;v  1761]  1  402. 

'*  nlstoria  dcl   doniinio  temporale  della  sede  apostolica   ncllc   duc 
Sicilie«  (Roma-  178HJ  aopd.  3-22. 

*^aDiss.   deduanus    anliquis   collcctionibus   canonuni   ineditis«    (in 
GsllAtiJi  «Svllogc»  [Mainz  1790]  II  745—767). 

«  Hicrsdbst  S.  XLV. 

"  »De  antiquis  tum  editis  tum   ineditis  collectionibus   et  collectn 
ribo«  canonumM  IV^  14  (in  A.  Gallandius   »De   vetustis    caiioaum  cotlccttoni- 
bof  dl%%.  sylloge«  [Vcnetiis  1778]  252—256;. 
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mit  der  Sammlung;  woli!  aber  wurde  dieselbe  verwertet  von  J,  D.  Mansij 
in  seiner  berühmten  Konzilietisafiimlong;^^  von  G.  Marini,^'*  M.  Marini,^** 
welch  letzterer  allerdings  der  sonderbaren  Meinung  war,  Deusdedits  Vari- 
,  anten  »non  d  danno  niente  d'interessantea ;  ferner  von  G,  H.  Pertz, 
welcher  einen  »Abdruck  des  Ganzen  nicht  so  sehr  für  ein  Bedürfnis« 
erklärte ;'^^  von  A.  Mai,^-  welcher  Baronius  milWerstehend  drei  Werke 
Deusdedits  annahm,  seinerseits  jedoch  den  Libellus  vollständig  herausgab**^ 
Für  die  Geschichte  des  römischen  Rechtes  nahmen  Savigny***  und  in  neuester 
Zeit  M.  Conrat***  auf  die  Kanonessamm!ung  Rücksicht ,  Rozitjre^*'  und 
Sickel®'  für  ihre  Ausgaben  des  Liber  diurnus.  A.  ThieF®  hat  sich  mit 
Deusdedit  sehr  kurz  abgefunden :  aber  auf  Kosten  der  Gründlichkeit,  indem 
er  beispielsweise,  was  schon  H.  Steinacker  liervorhob,^'*  die  vatikanische 
Handschrift  benutzte»  ohne  zu  bemerken,  daß  in  den  Blättern,  welche  der 
eigentlichen  Sammlung  vorangehen,  ein  sonst  nur  aus  einer  Handschrift 
bekannter  Brief  PapstAnastasius'  IL  erhalten  ist;®*'  oder  indem  er  ein  Bruch- 
stück eines  Briefes  von  Gelasius  L^'  auf  Deusdedit  zurückführte,  bei  dem 
sich  dasselbe  jedoch  nicht  findet,**-*  In  glänzender  Weise  hat  ferner  Sickel 
anläßlich  seiner  Untersuchungen  über  das  Privilegium  Ottos  I.  für  die 
römische  Kirche  Deusdedit  herangezogen;'*^  nicht  minder  gut  der  leider 
zu  früh  verstorbene  Paul  Ewald  für  die  Kenntnis  der  sogen,  britischen 
Dekretalensammlung/**    Eine  tadellose  Ausgabe  des  Libellus  hat  H.  Sackur 


^  »Sacroruin  conciliorum  nova  collecUo«  [Florent.  1759 — 1767]  IK 
7U--757;  >^  584.  585,  ^li  249;  XiX  94J,  949  (cap*  123  —  126,  128-140,  26B,  269  des 
lU,  Buches  uusercr  Sammlung). 

^*>Papiri  diplomatici«  221:  daselbst  (S.  62)  die  sonderbare  Beliaüptung, 
Deusdedit  zitiere  das  Register  Hoiiorius'  U,l 

'^)»Nuovocs3medell'autenticitdde'diplomidiLodovicoPio,OttoncI 
e  Arrigo  11«  [Roma  1822]  3,  4»  103  -  in. 

»'  »Archiv  der  Gesellschaft  lür  ältere  deutsche  Geschiclitskunde«  V 
10,  86—89. 

*'  i»Spicilegiutii  Roinanum«  [Romae  1841J  VI  314,  515;  »Nova  patrum 
bibliothecao  [Roni;e  1854]  VU  5,  S.  Vlll. 

•'  wNova  patrum  bibliotheca«  [Roma^  1854]  Vll  3,  S.  77—114. 

**  »Geschichte  des  römischen  Rechts  im  Mitlelalicr«  [Hdddberg  1851] 
VII  7S— 77* 

"■^  j»Gcschichte  dcrCluellcn  und  Literatur  des  römischen  Rechts« 
fLcipj!ig  1891]  1  367— 369. 

••  ))Le  Liber  diurnus«  (Paris  1869]  S.  XXXH,  CLXXVIL 

"»Liber  diurnus  Romaiioruni  pontificum«  IVindobonae  1889]  S,  VII, 
LI-LVU, 

^^  oEpistolae' Romanorum  pontificum  genuinäe«  [ßrunsberga?  iS6$] 
S.  XXXL 

^  »Mitt,  des  Instituts  für  östcrr.  Geschichtsforschung«  Erg.   VI  119. 

^  Vom  23.  August  498  (Thid  a.  a.  CX  654—637). 

»*  Aus  den  Jahren  492-496  (Tliid  a.  a.  O.  498).    Coli,  tr.  P.  I  46,  56, 

*'  Thiel  a,  a.  O.  6s«  Die  Correclores  behaupteten  ebenfalls,  das  Bruchstück  finde 
sich  bei  Deusdedit  (Ifl  03). 

"  A.  a.  O.  61-64, 

"'  »Neues  Archiv  der  Gesellschift  für  ältere  deutsche  Geschichts- 
kuüdc«  V  291,  jio— 322,  349,  550,  397.  412,  413,  S30,  531,  565,  566,  582.  Vgl  aber 
auch  »Historische  Unlersuchuugen  Arnold  Schaler  gewidmela  [Bonn  l8Ba] 
296-518. 
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gefiefert,®*  welcher  sicli  auch  sonst  viel  mit  Deusdedit  abgegeben  hat  ;**  eine 
überaus  sorgfältige,  leider  nicht  erschöpfende  Arbeit  über  die  Sammlung 
selbst  stammt  von  E,  Stevenson,®^  während  S.  Löwenfeld  sich  vornehm- 
lich mit  einzelnen  Quellen  Deusdedits  beschäftigte.^*  Auch  J.  von  Pflugk- 
Harttung  gedenkt  öfter  Deusdedits :^^  bedauerlicherweise  sind,  wie  noch 
unten  nachzuweisen  sein  wird/^*^  seine  Angaben  alles  andere  als  verläßUch. 
Ebenso  mußten  alle  diejenigen,  welche  sich  mit  Gregor  VII.  beschäftigten 
—  ich  hebe  namentlich  W.  Martens*^^  hervor —  auf  Deusdedit  Rücksicht 
nehmen.  Daß  auch  bei  der  Neuherausgabe  des  Decretum  Gratiani  durch 
E.  Friedberg  vielfach  Deusdedit  herangezogen  werden  mußte,  ist  selbst- 
verständlich:***^ zu  bedauern  ist  nur,  daß  dies  nicht  erschöpfend  geschah,*"^ 
Nur  in  seinen  Werken,  vor  allem  in  seiner  Kanonessammlung»  diesem 
großen  Frivilegienbuche  für  die  römische  Kirche,  lebt  der  einstige  Kardinal 
Deusdedit  noch  fort;  aber  diese  Werke  haben  seinen  Namen  vor  Ver- 
[gessenheit  geschützt  und  werden  ihn  auch  davor  bewahren. 


IL  Die  Handschriften, 

Die  handschriftliche  Überlieferung  der  Kanonessammlung  kann  nicht 
eine  gute  genannt  werden:  denn  einerseits  enthalten  nur  zwei  uns  be- 
kannte Handschriften  die  ganze  Sammlung,  anderseits  ist  von  diesen  beiden 
die  eine  jüngeren  Datums  und  wahrscheinlich  eine  Abschrift  der  älteren, 
welche  ihrerseits  nicht  als  ein  Muster  von  Güte  bezeicimet  werden  kann* 
In  Betracht  zu  ziehen  sind  außerdem  noch  Handschriften,  welche  Bruch- 
slücke aus  unserer  Kanonessammlung  enthalten,  sowie  diejenigen ^  welche 
größere  Stücke  bringen,  die  vor  Deusdedit  in  keiner  kirchlichen  Rechts- 
sammlung vorkamen  und  auch  nachher  in  diesem  Umfange  sonst  niclit 
aufgenommen  wurden,  bei  welchen  jedoch  Größe  und  Inhalt  der  gemein- 
samen Stücke  einen  mehr  oder  minder  engen  Zusammenhang  mit  der 
^  Kanonessammlung  des  Deusdedit  ohne  weiteres  ergeben.  Ich  werde  diese 
letztere  Art  von  Handschriften  als  »verwandte  Handschriften«  bezeichnen. 


•  MG.  «LibelH  de  Jitc  itnperatorum  et  pontificuni«  II  292—565. 

••  *Ncucs  Archiv«  XVI  547— J»6,  XVUI  155—153;  MG.  «Libclli  de  lileu 
U  292—300. 

•«  «Archivio  dclU  R.  societd  Roniana  di  storia  patria«  VID  505 — 598. 

•  »Neues  Archiv«  X  311—329,  XVI  193—202, 
*•  Hauptsächlich  im  »Neuen  Arcnivi«. 
'••  Vgl  hiersdbst  S.  XLIIL 
•♦•  A.  a.  O.  I  2}6  ferner  U  140,  141,  144,  147,  ^06—310,  314—334.    Aneesidils 

Buchen  Martcns'  ist  es  w  ohl  übcrl^üssig,  die  früheren  Werke  über  Gregor  \  IL  hier 
zh  besonders  aniru fuhren. 

*•»  »Decretum  tnagistri  Gratiani«  [LipsiÄ?  1879]  S.  LIV. 
•••  Vgl.    hierselbsl    S.    XLVU    a.    19    und    die    Kritiken    in    ScheiVcr-Boichorst 
•Die    Neuordnung    der    Papstwahl    unter    N'ikolaus   U.»    t]   a.    2,  »Neues 
Archiv«  V  290  (a.  5),  324  (a.  2),  Genaueres  werdeich  seinerzeit  bei  der  Besprechung 
VcrhÜtnisses  Graiians  zu  Deusdedit  bringen. 
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A-  Vollständige  Handschriften. 

I,  Cod.  Vatican.  lat.  5833.^  Sowohl  der  Schriftcharakter  als 
auch  der  auf  !.  S  mit  Pascha!  II.  endigende  Papstkatalo^i,  welcher  fär  den 
eben  genannten  Papst  eine  Kci;ierungszeit  nicht  angibt,  weisen  daraufhin, 
dal^  Cod.  Vatican.  bt.  3835  zwischen  1099  und  11 18  niedergesclirieben 
worden  ist.  Schon  daraus  sowie  aus  der  Zählung  der  Abschnitte,  welche 
den  Angaben  der  Vorrede  nicht  entspricht,-  erhellt,  dafi  es  sich  hier 
keinesw^egs  um  das  Original,  sondern  jedenfalls  nur  um  eine  spatere  Ab- 
schrift desselben  handelt.  Wo  die  Niederschrift  erfolgte,  laßt  sich  mit 
einiger  Wahrscheinlichkeit  sagen.  E.  Stevenson^  scheint  Rom  für  den 
Entstehungsort  der  Handschrift  gehalten  zu  haben,  wohingegen  Dr.  H.  Stein- 
acker* die  südöstliche  Küstenlandschaft  der  Provence  dalnr  ansehen  möchte. 
Er  stützt  dies  vornehmlich  darauf,  daß  unsere  Handschrift  in  den  der  eigent- 
lichen Kanonessammlung  vorausgehenden  Blättern  ein  Stück ^  enthält, 
welches  uns  sonst  nur  in  der  sogenannten  Sammlung  der  Kölner  Hand- 
schrift^ erhalten  blieb,  letztere  aber  unzweifelhaft  gallischen  Ursprunges 
ist  und  wahrscheinlich  nur  in  Gallien  verbreitet  war.  Dieser  Schlußfolge- 
rung läßt  sich  eine  gewisse  Bedeutung  nicht  absprechen :  zu  bedenken  ist 
freilich,  daß  die  Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen  ist,  daß  der  Schreiber 
der  vatikanischen  Handschrift  den  in  Frage  stehenden  Brief  des  Papstes 
Aoastasius  II.  doch  vielleicht  irgendwo  anders  her  genommen  hat.  Lange 
Zeit  hat  Cod.  Vatican.  lat.  3833  der  Bibliothek  von  SS.  Apostoli^  in  Rom 
gehört:  wann  er  in  die  vatikanische  Bibliothek  herübergekommen  ist, 
wissen  wir  niclit;  die  Korrektoren  des  Decretum  Gratiani  haben  ihn 
zweifellos  benützt,**  aber  erst  die  großen  jetzigen,  um  das  Jahr  1620  ver- 
faßten Inventare  führen  ihn  an,  während  noch  das  Verzeichnis,®  welches 
den  Stand  der  päpstlichen  Bibliothek  unter  Paul  III.  und  Julius  III.  ergibt, 
nichts  von  ihm  w^eiß. 

Die  Handschrift  selbst  ist  in  144  Blätteni  (Größe:  195X^46  mm<) 
zu  je  35-^40  Zeilen  auf  Pergament,  welches  zu  diesem  Zwecke  neu  hniert 


*  Beschreibungen  der  Handiichnft  finden  sich  (von  G.  H.  Pertz)  im  »Archiv*  V 
86—89  (flüchtig»  mit  obedlächlichen  Cluellen.mgaben),  bei  Stevenson  a,  a,  O.  508—510 
(gleichfalls  unvollständig).     Kurze  Notizen  «Neues  Archiv«  X  314,  J15. 

•'  Vgl,  S.  5aL 

^  »Archivio  della  R>  societi  Roniana  di  storia  patriaa  Vlll  508. 

*  «Mitteilungen  des  Instituts  für  österr.  Gescnichtsforschung«  Erg, 
VI  115—144. 

'•  Vom  25.  August  498  (Thiel  a.  a,  O.  654—657;  vgl.  hierselbst  S.  635—639). 

«  Über  sie  vgL  F.  Maassen  »»Geschichte  der  Cluellen  und  der  Literatur 
des  canonischen  Rechts«  [Grax  1870]  574—585, 

'  Über  diese  Kirche  vgl  Volaterrano  »Volumen  antiqu.  rerum  ba siliere 
XII  apostolorum«  [1454];  Bonelli  «Memorie  storiche  della  basilica  Coslant 
dei  SS»  Xll  apostoli«  [Roma  1879]. 

«  In  ihrer  Ausgabe  von  Gratians    Dccret  [Roma;  1582].     Vgl.  übrigens  S.  XVIL 

»  Vgl.  darüber  De  Rossi  «La  biblioteca  della  sede  apostolica  ed  i  cata- 
logi  dei  suoi  manoscritti«  43—45, 
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wurde,  geschriebeo;  sie  ist  ganz  Palimpsest :  vidfach  sind  jedoch  die  Buch- 
staben  der   weggeschabttrn  Schrift   noch   ganz  deuüich   zu  sehen.     Wie 
f.   94%  142*   zeigen,    war   das   Pert^ament   ursprunglich    mitunter   anders 
beschrieben  als  wie  jetzt,  so  diiB  die  frühere  Schrift  (eine  ziemlich  kräftige 
LJnzialc)  auf  dem  Kopfe  steht;  manchmal  (z.  B.  £  91,  114)  kann  man  überdies 
zu'ei  verschiedene  abgeschabte  Schriften  unterscheiden.    Die  vielfach  vor- 
kommenden Löcher^*  und  sonstigen  beschädigten  Stellen  haben  ein  haofiges 
Überkleben  mit  durchscheinendem  Papiere  notwendig  gemacht,  wodurcli 
jedoch  begreiflicherweise  die  Lesbarkeit  nicht  gewonnen  hat.    Der  weiHe 
Pergamenteinband  stammt  aus  den  Jahren  nach  1S67:  am  Rücken  befindet 
sich   oben  das  Wappen  Pius'  IX.  ^  darunter  (ebenfalls  in  Golddruck)  das 
des  Kardinals  Pitra,  welcher  1867  zum  Kardinalbibliothekar  ernannt  wurde. 
Die  einzelnen  Blätter  tragen  eine  Numerierung  von  jüngerer  Hand, 
welche  ursprünglich  mit  Bleistift  geschrieben  war,  dann  jedoch  mit  Tinte 
nachgezogen  w  urde.    Am  oberen  Rande  der  Blätter  befindet  sich  die  alte 
Buchbezeichnung  (in  roter  Schrift):  L  P.  (/)  beziehungsweise!*.  //  (5.) 
oder  ///  ( 7'.)  oder  Q.  (IUI) ;  doch  fehlt  dieselbe  mitunter  (so  z.  B.  auf  1^ 
17*  18*  ^h  ih   34»  57>  4^  42*  4<5-48,  5i^S3.   ^8,  69,   72,  73,  Si, 
116,   142 — 144).     Was  den  inneren  Zusammenhang  der  Blätter  anlangt, 
so  besteht  die  Handschrift  aus  18  Lagen  zu  je  8  Blättern;  die  Ursprung- 
liehe  Handschrift  hatte   viel   mehr  solche  Lagen  (Quaternionen) ,  da  wir 
juf  f.  120''  (unten)  die  alte  Bezeichnung  Q.  XA77i/ lesen.    Die  ursprüng- 
lichen Lagen  wurden  offenbar  in  keiner  Weise  vollständig  verwendet,  so 
Jan  nur  eine  verhaltnismalÜg  geringe  Anzahl  von  Bezeichnungen  zu  finden 
isl^»  (so  aui'f.  40\'  Q.  VI,  auf  f  56^  Q,  XII,  auf  f.  62^:  1^.  ////,  auf  L  64^: 
fß.|  XI,  auf  f.  74":  Q.  r////(?),auf  f.  90^  Q.  XFI,  auf  f.  looV  ß.  A77/, 
auf  f.  102':  Q.  X,  auf  f,    108'':  Q.  XVUI,  auf  f.   120^    j2.   XXUlh  auf 
f.    124':  (2-  XA7,  auf  L  128^:  Q,  XX)^  und  diese  folgen,  wde  man  aus 
der  vorstehenden  Autzählung  ersieht,  ganz  unregehnäßig  aufeinander.   Hin- 
weise auf  den  Text  sind  am  äußeren  Rande  häufigJ^ 

Was  die  Schrift  selbst  anlangt,  so  ist  sie  ihrem  allgemeinen  Cliarakter 
nach  als  dem  Anfange  des  12.  Jahrhunderts  angehörig  zu  betrachten;  im 
grpBcn  und  ganzen  ist  die  Handschrift  von  einer  und  derselben  Hand 
geschrieben.  Eine  eingehende  Betrachtung  der  Schrift  mächt  es  mir  jedoch 
sehr  wahrscheinlich,  daß  f.  1  —  16'  von  einer  anderen  Hand  herrühren. 
Darauf  fuhrt  einerseits  der  Umstand,  daB  vor  Beginn  des  Textes  von  cap.  1 
des  L  Buches  ein  ganz  unnötiger  Raum  freigelassen  erscheint,  anderseits 
die  Verschiedenheit  in  kleinen,  aber  doch  charakteristischen  Eigentümlich- 
keiten (so  in  der  Schreibung  des  »geschwänzten«  e;  in  den  Antangsbuch- 

»«»  'L  B.  luf  f.  20,  68,  7t,  76,  79,  8r,  82,  83,  85,  87,  iio,  118,  152. 

**  Der  /  am  unteren  Rande  von  f.  8*  ist  keine  ältere  Lagenbezeichnung»  sondern 
von  dersdbeo  Hand  wie  der  Text  der  gatuen  Sammlung  geschrieben, 

*'  Auf  f.  22,  127'.  128  weist  eine  Hand  auf  den  Text;  andere  Hinweise  finden 
mIi  ^  B.  Auf  f.  20,  2),  29,  jo%  jr,  33,  J4V,  58^.   t8,  54%  sSi  '«^.  «^6,  125,  J27,  329. 
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stübtjn  eines  neuen  Satzes,  welche  bi^  L  16^  inmier  durch  Verdickung 
hervorgehoben  sind,  usw.)*  Von  anderer  Hand  wie  der  übrige  Text 
sind  zweifellos  die  ersten  drei  Zeilen  von  f.  6,  die  ersten  zwei  von 
f.  15'',  die  letzte  Zeile  von  f,  lö""  und  f.  130;  die  ganze  Handschrift 
>vurde  ferner  nach  ihrer  Fertigstellung  von  einem  Korrektor  durchgesehen, 
dessen  Spuren  man  von  f.  2  an  findet.  Die  Korrekturen  sind  sämtlich 
—  soweit  sie  nicht  gleich  der  Schreiber  selbst  besorgt  hat  —  von  zeit- 
genössischer Hand  in  etwas  lichterer  Tinte  ausgeführt  und  zwar  so,  daß, 
wenn  es  sich  um  stark  verdorbene  Worte  oder  um  Auslassungen  handelte, 
das  Richtige  am  Rande  hinzugefügt  wurde,  während  ein  übereinstimmendes 
Zeichen  im  Texte  und  am  Rande  den  Zusammenhang  herstellt ;^^  nur  selten 
kommt  es  vor,  daß  die  Ergänzung  fortlaufend  an  den  Rand  geschrieben 
erscheint"  Kleinere  Verbesserungen  wurden  durch  Radieren  (und  Da- 
rüberschreiben des  Richtigen),  durch  Umschreibung,  Naclitragung  von  Aus- 
gelassenem ober  der  Zeile,  durch  Streichung  oder  dadurch  vorgenommen, 
daß  ober  und  unter  den  zu  tilgenden  Buchstaben  je  ein  Punkt  gesetzt 
wurde.  Die  einzelnen  Kapitel  hat  der  Schreiber  in  jedem  der  4  Bücher 
fortlaufend  numeriert,  wobei  ihm  jedoch  mancherlei  Irrtümer  unter- 
gekommen sind;'^  überdies  sind  die  Kapitelnummern  167  —  169,  241 — 248 
des  L,  ferner  92  und  93  des  IL  sowie  42—45,  66,  72—75,  77—89, 
117 — 127,  133,  IJ4  des  IV,  Buches  von  einer  anderen  Hand  geschrieben, 
welcher  auch  das  X  m  den  Nummern  65  -78  des  Ili  und  90  -95,  97^99 
des  IV.  Buches  zuzuweisen  ist.  Regelmäßig  fängt  ein  jedes  Kapitel  mit 
einer  neuen  Zeile  an,  um  auch  äulkrlich  eine  Trennung  vom  vorher- 
gehenden anzuzeigen;  häufig^'*  sind  jedoch  mehrere  Stücke,  oft  von  ganz 
verschiedenen  Verfassern  —  trotzdem  jedes  eine  entsprechende  Überschrift 
trägt  — ,  unter  eine  Kapitelnummer  gezogen  worden;  das  aulfallendste 
Beispiel  daiür  bietet  das  berühmte  cap,  149  des  III,  Buches  (f.  85''— 90). 
Die  Überschrift  für  die  einzelnen  Kapitel  befindet  sich  seit  f.  36'  in  der 
Regel  mehr  oder  minder  verziert  eingerahmt  am  Rande. ^^  Geschrieben 
wurde  die  Handschritt  mit  schwarzer  Tinte,  welche  allerdings  von  f,  39'  an 
auffallend  blasser  ist.  Rot  sind  durchwegs  die  Einrahmungen  der  Kapitel- 
überschriften   am  Rande   mit   alleiniger  Ausnahme  der  von    cap.   98  des 


< 


>■  Z*  B.  auf  f.  2\  8,  17,  i8%  I9\  27",  57.  J9\.  43,  4i\  51'»  89^  104%  in,  l32^ 

«•  Z.  B.  auf  f.  j,  9,  45- 

•*  So  findet  sich  t.  B,  die  No,  4  im  liL  Buche  itweimaJ ,  Ko.  49  gleich  drciimil 
vor,  wahrend  No.  151  —  15;  daselbst  fehlen;  No,  154,  157  im  IV,  Buche  fehlen  eberi- 
lalh,  \v.ihrentl  124,  152  dorl  «wcimal  vorkommen.  Im  111,  Buche  springt  die  Nnmc- 
rierung  von  9  duf  11   und  von  114  sofort  auf  n8. 

•"So  —  ohne  auf  Vollständigkeit  Anspruch  i\i  erheben  —  in  cap.  12g  des  L, 
cjp.  149,  JSo  des  IIL  und  eiidlkh  in  cap*  48,  49,  76,  86,  113,  132,  156,  158  des 
IV,  Buches, 

"  Die  Randbemerkung  Canones  apoitohrum  auf  f.  35^  hat  allerdings  nül  dem 
Kapitel,  bei  welchem  sie  steht,  nichts  tu  tun.  Nicht  eingerahmt  sind  r..  B.  die  Über- 
schriften m  11  92  (f.  57»)  und  9J  (f.  58). 
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rV.  BucheSj  welche  schwarz  ist;    ferner  die  Kapitehumimeni  (mit  Aus- 
nahme der  in  Buch  I — 111  von  anderer  Hand  nachgetragenen),   die  An- 
fangsbuchstaben eines  jeden  Kapitels,  mehr  oder  minder  groBe  Teile  der 
Überschriften  der  einxehieii  Bücher,  sowie  ab  und  zu  wichtigere  Anfangs- 
buchstaben.    In  den  der  eigentlichen  Sammlung  vorangehenden  Stücken 
(f.  i — 7),  sowie  von  der  Mitte  des  f,  140*  an  sind  alle  Überschriften  ganz 
rot;    rot  ist  ferner  auf  f.  17'  die  Oberschrift  von  cap.  6.     In  dem  Papst- 
kataloge ist  (ausgenommen  bei  Petrus)  rot  der  erste  Buchstabe  des  jewei- 
ligen Papstnamens  und  was  demselben  etwa  vorausgeht,  im  Ordo  de  cele- 
brando  concilio   noch  die  Sätze  Confestim  ,  .  .  sedeant,  De  .  .  .  facienda, 
Fmitisqut  .  *  .  dkens.    Die  Überschriften  von  cap.  50,  51  des  IV.  Bucl,ies 
sind   grün    verziert.      Reklamanten,    also     die   Wiederholung    der   (oder 
des)  Anfangswortes  der  folgenden    Seite   am    Ende   der  vorhergehenden, 
finden  sich  nur  verhältnismäßig   selten,    und  nur  am  Ende  einer  Lagej 
so  z.  B.  auf  f.  40%  56%  64%  72%  8o\  88%  96%  104%  112%  120%  o8% 
136'.    Große  Anfangsbuchstaben  verwendet  der  Schreiber  unserer  Hand- 
schrift regelmäßig  am    Beginne   eines   neuen  Satzes,   sie  kommen  jedoch 
manchmal  auch  mitten  in  einem  solchen  vor,  offenbar  dort,  wo  der  nicht 
sehr  aufmerksame   oder  verständnislose   Schreiber   eine   Satzabteiluog   zu 
machen  wünschte;   die  Eigennamen  sind  in  der  Mehrzahl  der  Falle  klein 
geschrieben,  ohne  daß  man  sich   jedoch  hierbei  an  einen  Grundsatz  ge- 
hatten hatte.    Kapitälchen  kommen  ab  und  zu  auch  mitten  in  Worten  vor 
und  sind   namentlich   beliebt   für  den  letzten   Buchstaben   eines   Kapitels. 
Rundes  Schluß-s  wechselt  mit  dem  langen  ab,  für  v  wird  fast  durchwegs  u 
gebraucht,  doch  kommt  umgekehrt  auch  v  tür  u  vor.  E    und  e-  wechseln 
pUnlos  ab,  selten  ist  —  manchmal  an  ganz  unrichtiger  Stelle  —  dafür  ^ 
zu  finden.    Die  einzelnen  Wörter  erscheinen  im  allgemeinen  voneinander 
getrennt,  bei  der  Teilung  eines  einzelnen  Wortes  gebraucht  der  Schreiber 
gewöhnlich  ein  Abteilungszeichen.     Die  Kürzung  ist  stark,  aber  ziemlich 
regelmäßig,   gewisse  Worte   (wie  z.   B.    presbiter)   erscheinen  nie  ausge- 
schrieben.    Soll   ein  neuer,  nach   der  Ansicht  des  Schreibers  aus  irgend 
einem  Grunde  von  dem  vorhergegangenen  zu  trennender  Absatz  beginnen, 
so  wird  keine  neue  Zeile  angefangen,  sondern  ein  Trennungszeichen  vor- 
hcrgesctzt.    Wenn    gegenüber   dem  Originale   in    der  betreffenden   Stelle 
etwas  Wesentliches  ausgelassen  wurde,   so  wird  dies  durch  die   üblichen 
HiD weise  (ß  infra,  Ei  post  pancd)  usw*.  angezeigt,  ohne  daß  dies  jedoch 
ausnahmslos  geschehen  wäreJ^    Was  sonstige  EigentümHchkeiten  betrifft 
(2*   B»  den  Gebrauch  von  sei  und  sed\   muß   auf  die  Ausgabe  selbst   und 
die  Anmerkungen   zu    derselben   verwiesen   werden.     Hier   sei    nur  noch 
erwähnt,   daß  in    cap.    192,    200—202,   204,  226^  260  des  III.   Buches 
der  Schreiber   absichtlich    leere   Räume    gelassen   hat:   sei  es,  daß  seine 


«•  So  t,  B.  in  cap.  61,  159,   282  des  L,   cap.    104,  108   des  0,,   cap.  96  des  111. 
c:9kf,  170.  279  des  IV.  Buches. 
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Vortage  hier  lückenhaft  war,  sei  es,  daß  er  dieselbe  nicht  zu  entziffern 
vermochte.  *=* 

Die  Handschrift  überliefert  uns  die  Kanonessanimlung  des  Kardinals 
Deusdedit  in  keiner  einwandfreien  Weise:  uie  der  Verj^leich  mit  den  (aller- 
dings  nur  Bruchstücke  enthaltenden)  Cod.  Paris,  lat.  1458  und  Cod.  Ca- 
sanat.  2010,  welche  noch  weiter  unten  zu  besprechen  sein  werden,  zeigt, 
ist  unsere  Handschrift  durchaus  ungenau.  Sie  läßt  beispielsweise  Kapitel- 
überschriften einfach  aus,-*'  hat  Eigennamen  vollständig  verdorben'^*  oder 
bringt  ab  und  zu  einen  völlig  sinnlosen  Text,'--  DaB  sie  die  einzige  ist, 
welche  die  ganze  Sammlung  enthält,  vermag  an  diesem  Urteile  nichts  zu 
ändern.  Die  Originalsammlung  scheint  sie  freihch  vollständig  zu  über- 
liefern; daß  die  Stücke  auf  f .  i  -  8  nicht  zum  Körper  der  eigentlichen 
Sammlung  gehörten,  kann  als  zweifellos  gelten:  derartige  Stücke  koomien 
gewöhnlich  nur  in  den  Sammlungen  des  7. — 9.  Jahrhundertes  als  Einleitung 
vor.  Unterstützt  wird  diese  Auffassung  überdies  durch  die  Stellung  dieser 
Stücke  in  unserer  Handschrift  (vorder  eigentlichen  Vorrede);  aus  welchem 
Grunde  sie  allerdings  da  stehen  —  ob  man  nicht  ursprünglich  beabsich- 
tigte, eine  andere  Sammlung  niederzuschreiben  —  wird  sich  freilich  w^ohl 
nie  ermitteln  lassen, 

2.  Cod.  Ambrosian.  C  288  inf."'  Die  Handschrift  ist,  wie  wir 
einem  aus  Rom  vom  9,  Januar  1616  datierten  Briefe-*  des  Nicolo  Ale- 
manni  an  Kardinal  Federico  Borromeo  entnehmen  können,  nicht  lange 
vor  161 6  angefertigt  worden  und  in  diesem  Jahre  zugleich  mit  der  Samm- 
bng  des  Cresconius  und  einem  Werke  Hincmars  nach  Mailand  gekommen.-'^ 
Sie  umfaßt  390  Papierblätter  (Grölie  238  X  3^5  mm),  von  welchen  384 
beschrieben  sind,  und  ist  in  lederüberzogenen  Pappendeckel  eingebunden; 
sie  enthält  alles,  was   in   der  vorhergenannten  vatikanischen   Handschrift 


'•  Über  das  Verfahren  des  Alblnus  in  solchen  Fallen  vgl,  S.  XL;  bei  Albinus 
finden  sich  derartige  Lücken  nur  in  cap.  201,  202,  226,  242  des  IIL  Buches. 

*"  Z.  B.  bei  cap.  n6,  122,  123,  143,  149,  151,  168  des  L  Buches;  cap.  12,  95, 
95,  97—99,  103,  105  des  IL  Buches;  cap.  145,  146,  148  des  IJL  Buches. 

'-^  Dies  kann  man  durch  Vergleich  der  betreft'enden  Stucke  mit  anderen  Über- 
lieferungen derselben  (z,  B.  in  Albinus)  sehen, 

'■"  Auf  Einzelheiten  hier  einzugehen  mangelt  der  Raum  (vgl.  aber  Anm.  12  auf 
S.  XLVI);  fast  jede  Seite  liefert  Beispiele  wie  die  folgenden:  //m  statt  />tYm,  ^resulrm 
sLilt  pmuhre  {L  lor).  Die  Ausgabe  Marlinuccis  (S»  410)  hat  ihrerseits  möglichst 
viele   hin ;^uge fügt. 

"  Entdeckt  von  Maassen,  aber  nie  näher  untersucht;  vgL  Sickel  a.  a.  O.  61  und 
Stevenson  a,  a.  Ü,   582. 

»^  Eine  Anmerkung  in  unserer  Handschrih  verweist  am{  Cod.  Ambros,  G  222 
in  f.,  woselbst  sich  auf  f.  441  der  erwähnte  Brief  befindet;  wir  entnehmen  demselben, 
daU  N.  Alenianni  an  Papirio  Bartoli  gab  »)i:{uattro  Volum i  di  Collettori  di  Canoni  copiati 
d^  quesli  Originali  al  tempo  dcl  mio  Antecessore  confornie  la  licentia ,  che  allora  si 
ottenne  ,  .  »  .  E  scbenc  le  dette  Copic  sono  State  latte  con  diligentia;  nondimeno  in 
esse  si  uedono  quei  medesimi  errori,  che  sono  ne'  Codici  antichi,  e  particolarmenlc 
nella  Coliettion  di  Cresconio« 

-*  Der  Brief  nennt  allerdings  nur  die  beiden  eben  angeführten  Werke,  doch  ist 
kein  Zweifel,  daB  damals  auch  unsere  Handschrift  nach  Mailand  kam. 


Einkltufig, 
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steht,  einschließlich  der  Blätter,  welche  der  eigentlichen  Sammlung  Deus- 
dedits  vorangehen,  allerdings  aber  ohne  die  am  Schlüsse  angefügten  Verse. 
Die  Überschrift  (in  L  i  am  r.  Rande  wiederholt)  laotet:  Über  de  anti- 
ijvis  conciliis  et  relrvs  eccksiu\  Deusdedii ;  die  Schrift  selbst  ist  schwarz: 
0ur  die  Anfangsworte  eines  Kapitels  oder  sonstigen  selbständigen  Absatzes 
sind  rot  geschrieben,  ebenso  die  Papst-  oder  Kaisernameo,  auch  wenn  sie 
in  einer  Überschrift  nicht  an  erster  Stelle  vorkommen,  sowie  alle  Ru- 
briken. In  cap.  149  des  III,  Buches  sind  an  den  gleichen  Stellen  wie  in 
Cod.  Vatican.  lat.  3853  leere  Räume  gelassen;  die  daselbst  vorkommenden 
eigentümlichen  Zahlzeichen  sind  hier  faksimiliert*  ein  Beweis,  daß  das 
Verständnis  für  dieselben  langst  verloren  gegangen  war. 

Altes  in  allem  stellt  diese  Handschrift  sich  als  eine  allerdings  voll- 
kommen ungenaue  Abschrift  der  vatikanischen  dar;  zum  Überflusse  ent- 
hält sie  vielfach  ganz  i;i!scbe  Auflösungen  der  daselbst  vorkommenden 
Abkürzungen,'"'  kann  daher  für  eine  Ausgabe  der  Kanonessammlung  gar 
nicht  in  Betracht  kommen.  Sonst  sind  keine  vollständigen  Handschriften 
der  Kanon essamnilung  bekannt;  M.  Marin i  glaubte  allerdings,  daß  zwei 
sehr  alte  Handschriften  (»coevi  air  autore«  nach  Zaccaria)  im  Vatikan 
seien;*'  bis  heute  ist  jedoch  die  Entdeckung  der  zweiten  nicht  erfolgt, 
und  so  wird  es  sich  bei  Marin i  auch  hier  wohl  nur  um  eine  seiner  vielen 
Rüchtigkeiten  handeln. 

B.  UnToUständig^e  Handsehriftan* 
In  einer  ganzen  Reihe  von  Handschriften  finden  sich  Bruchstücke 
aus  der  Kanonessamnilung  des  Kardinals  Deusdedit  mitgeteilt,  und  zwar 
in  einer  Weise,  daß  es  sütbrt  kenntlich  ist,  es  handle  sich  um  Abschriften 
von  einer  Deusdedit-Handschrift  und  nicht  bloß  um  größere  Stücke,  welche 
Deusdedits  Werk  mit  noch  anderen  derartigen  Sammlungen  gemeinsam 
hat,  sei  es,  daß  alle  eine  gemeinschaftliche  Quelle  benutzten,  sei  es,  daß, 
aber  ohne  offenbaren  Hinweis  auf  Deusdedit,  von  diesem  letzteren  ab- 
geschrieben wurde.  Teile  der  Kanonessammlung  enthalten  folgende  Hand* 
Schriften : 

I.  Cod.  Paris,  lat.  1458.^*  Die  Handschrift^'*  ist  eine  Sammel- 
hsuidschrift,^*"  über  deren   Schicksale  wir  einigermaßen   unterrichtet  sind, 

'"  Z.  B.  auf  f,  ti6  Possidonius  (statt  Possidius). 

''  »Nuovo  esamc  lielT  autenticiti  de'  diplomi  di  Lodovico  Pio, 
Ol  tone  I  c  Arrigo  \U  [RoniA  1H22]  4. 

»»  Eine  Reihe  sehr  wertvoller  und  eingehender  Nachrichten  verdanke  ich  der 
auScrordeiit liehen  Liebenswürdigkeit  von  Mr.  Henri  Oniont,  conservatcur  de  la  bibliolhtquc 
aaSlOil^e  in  Paris. 

«t  Vgl.  auch  Stevenson  a.  j,  O.  381— 385;  femer  MG.  »Concilia«  1,  S.  XVI 
so^'ie  (nur  der  Vollständigkeit  halbe r)  »SitjEungs berichte  der  kai.s,  Akad.  d, 
Wissenschaftcnw  (phiK-hist,  Klasse)  LIV  199;  der  i^Catalogus  codicum  mss,  bib* 
liothecje  rcgiae  Parisiis«  111   m8  macht  nur  ganz,  ungenügende  Angaben. 

■•  Damach  ist  also  Note  7  bei  Conrat  (a.  a.  O;  I  ^67)  tm  berichtigen;  Sickcl  hat 
(«Liber  diuröus  Romanorum  pontit  icumcf  [Vindobonar  1889]  S.  LI)  etwas  ganr 
Anderes  behauptet. 
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Geschrieben  im  12,  Jahrhunderte  scheint  sie  lange  Zeit  hindurch  der 
Dominikanerbibliothek  zu  Valence  angehört  zu  haben.  P,  Pilhou  sah  sie 
daselbst  und  dürfte  sie  auch  dort  erworben  haben,  wenigstens  finden  sich 
auf  f.  64—87  sowie  auf  f,  249*  viele  Anmerkungen  von  seiner  Hand.  Nach 
seinem  Tode  ging  ein  Teil  seiner  Handschriften,  unter  ihnen  auch  die  hier 
besprochene,  an  G.  A.  de  Thou  über,  von  welchem  sie  im  Jahre  1680  an 
die  Bibliothek  Colberts  gelangten.  Hier  wurde  unsere  Handschrift  ge- 
bunden und  mit  No,  2576  bezeichnet j  Ducange,'^  Baluze--  und  Garnier^* 
benutzten  sie  für  ihre  Zwxcke.  1732  erwarb  die  BibliothL-que  royale  die 
Handschriften  Colberts,  darunter  auch  die  in  Frage  stehende  (damals  mit 
5887  bezeichnete),  und  von  da  gelangte  letztere  zum  jetzigen  Fond  latin 
der  Bibliotheque  nationale  in  Paris.  Der  Hinband  besteht  aus  roteoi  Leder 
und  trägt  in  Golddruck  Wappen  und  Nanienszug  des  Ministers  J.  B,  Col- 
bert,  stanmit  also  aus  dessen  Zeit. 

Eine  ganze  Reihe  von  Heften,  welche  dem  9.—  16,  Jahrhunderte 
angehören,  sind  hier  zu  einem  Bande  vereinigt,  ohne  daU  deren  Inhalt  in 
irgend  einer  Beziehung  zueinander  stünde;  Format  und  Material  der  ein- 
zelnen Hefte  sind  ebenso  verschieden  wie  die  Schreiber  derselben.  Die 
Handschrift  enthält  261   Blätter;    deren  Inhalt  ist  folgender: 

F.  1  —  32*  (GröBe  285X240  mm;  Pergament,  aus  dem  9.  Jahr- 
hunderte): die  Sammlung  des  römischen  Diakons  RusticuSj**  von  wel- 
cher jedoch  wegen  der  Un Vollständigkeit  des  Heftes  fast  der  ganze  erste 
Teil  fehlt. 

F.  33—63*  (Grolle  310X205  mm;  Pergament,  aus  dem  9.  Jahr- 
hunderte): ein  Teil  der  Kanonessammiung  des  Dionysius  Exiguus. 

l\  64—87''  (Größe  330X225  mm;  Pergament,  aus  dem  9.— 10. 
Jahrhunderte):  eine  zusammenhanglose  Reihe  verschiedener  Stücke.*'^  Dieses 
Heft  gehörte  einst  der  Kirche  von  Beauvais. 

^*  «Lexicon  medi^  et  infimo:  Utinitatis«  [Paris  I842]  Ü  208. 

"*  A.  a.  O.  I  40i" 

'*'  De    Ronitre   a,   ;i,    O.    S.  XXXUl,   CLXXVU;  vgl    auch    Ciacconi   a.   a.   O. 

I  536. 

'"  Vgl  über  sie  Maasscn  a.  a.  O,  746—751, 

'*  Dieselben  sind:  a)  Der  Schlüll  einer  kanonislischcn  Sammlung  u*  z.  der  Brici 
Leos  l.  vom  u  Juni  45  j  (Leonis  M.  Opera  I  1218)  (f.  64-  65*]:  b)  hitipit  är  prnitrftiuiJe 
^nitodori  de  eccifsia  vel  qiur  i/itus  ^vrrt«/«r  XXA7  (Aä  asser^cblcben  »Die  Bu  IC  Ordnungen 
der  abendliindischen  Kirche«  [1H51]  617)  fl*  66—69];  ^^  Alulfi  expos.  evang. 
Marci  1  4  (Migne  a,  a.  O*  LXXIX  1177)  [t  69' J;  d)  Bf>istohi  ifoinm  tfiscopi  ad  Eu- 
mrrio  tptHOpo  de  purroh,  tjui  mscire  le  fufrit  hapti^atus  von  etwa  $12  (MG.  j^Epistolas* 
lÜ  457)  [L  71 1;  e)  [Oratio  Orsarii  Arelatensh  in  causa  coniumeiiosi]  [t  ji'',  72]; 
f)  [Grunadii  XUistilifniif]  defimiio  eccUsiasttccrum  do^mutum  \ Migne  a.  a.  O.  LVIII 
081  flgde,)  ff.  72" — 76];  g*)  fncxbit  scitttiUa  dr  canoni^  vel  ordittationis  (fiu'oporum  [L  76'']; 
n)  Incipiimt  canones  Tfwröniii  d  li,  das  L  Konzil  f.u  Tours  von  461  (Sirniond  »Concilia 
antiqua  GalMx«  [Paris  1629]  J  12^—126)  |f.  77,  77'!;  l)  Canoncs  vom  111.  Konzil 
^u  Paris  aus  den  Jahren  SS6— jy^  (MG.  AConciliae  1  142  —  145)  ff.  78J.  /u  Orleans 
am  10,  Juli  511  (MG.  a.  a.  O.  1  2  —  9)  [f.  79*^85];  Briet  Gregore  I.  vom  Juli  599 
in   die    Königin    Hrunbilde    (MG.    »Grcgorii    J.    pap«    regrstrum    epislolarum« 

II  198—200)  [f.  l^y]^  Brief  der  Bischöle  der  Provmx  Tours  vom  Jahre  567  (MG. 
j»Concilia«  1   £36—1)8)  [f.   84J,  Briet  der  Bischöfe    des  Konzils  zu  Nicäa  (Hmschius 
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F.  88 — 95'  (Grölk  320X230  tum;  Perganieiit,  aus  dem  9. — 10. 
Jahrhunderte):  eine  Anzahl  von  Konzilsbeschlüssen  und  geschichtlichen  An- 
merkungen.'"' 

F.  96—103'  (Grölk  jjSX  225  mm;  Pergament,  aus  dem  12.  Jahr- 
hunderte): ein  Teil  einer  Sammlung  römischer  Konzilsbeschlüsse,'''  an 
deren  Ende  sich  der  Eid  des  Diakons  Berengar  (vom  Jahre  1079)  be- 
findet. 

F.  104  -  1 1  r  (GröHe  320  X  210  mm;  Pergament,  aus  dem  13,-14. 
Jahrhunderte):  Statuta  synodaUa  Raymtindi  episcopi  Netnausensis  (etwa  von 
1260),  unvollständig. 

F.  i!2— 133'  (Größe  300  X  200  mm;  Pergament,  aus  dem  15.  Jahr- 
hunderte) :  Advisamenta  stili  curie  ecdesiastice  Briocensis/^  in  welche  auf 
1*    128  Regulf  iuris  a  Bimifado  papa  septimo  edite  eingeschoben  sind. 

F.  134-  156'  (Größe  300  X -200  mm;  Papier,  aus  dem  16.  Jahr- 
hunderte): Stattita  icchsia  caihedralis  Nannetensis. 

F.  157  (GröBe  285  X  -^o  mm;  Pergament,  aus  dem  12.  Jahrhun- 
derte): Notitia  prouinciarmn  GaUiiC. 

F.  158— 161*  (GröBe  272  y^ioS  mm;  Pergament,  aus  dem  io.~ii, 
Jahrhunderte):  eine  Gruppe  von  päpstlichen  und  anderen  Schreiben,^*-'  wel- 
chen ein  Bruchstück  aus  Gregors  L  ülibri  moralium«  (in  unserer  Sammlung 
IV  122)  angehängt  ist  (angeblich  aus  lib.  VII), 

F,  162— 2or  (Größe  270  X  180  mm;  Pergament,  aus  dem  9,-10. 
Jahrhunderte):  eine  sehr  schlecht  erhaltene  Sammlung  von  Brielen  Ni- 
kolaus' L 


a.  a.  O.  255—357)»  Brief  der  hh.  Lupus  und  Eufronius  (Migiie  a.  a.  LX  LVUl  66), 
das  Konzil  /.u  Vannes  \'om  Jahre  465  (Sirmond  a.  a.  O.  I  137 — 140);  k)  Soiitiw 
irivitatum  et  provinciatum  Gaffiarum  d  Imptrii  Romani  [f.  86  —  87^]. 

'•  Es  sind  dies:  a)  Kapitel  der  Synode  zu  Toledo  vom  Jahre  598  (Mansi  a.  a.  O. 
IX  992—999)  und  das  [L  91*]  Bestätigungsschreiben  des  Königs  Reccared  (Mansi 
a.  J.  O.  IX  999,  lOOü);  h)  Df  itriitiribus  conciliaf  id  sunt  Sicena ,  Anthiocen^'  Pheiynf 
W  Calctdonrnm  (vgl.  dazu  Sirmond  a,  a.  O.  I  254)  [f.  91* — 92*];  C)  Gregor  von  Tours 
Wli  20  (Mü,  »Scriptores   rerum  Merovingjcarumti  [Hannov.  1885]]  J5Ö)[f.  9?]; 

d)  Canoncs  des  Konzils  zu  Autun  von  573—60^  (MG.  »('oncilia«  I  179 — 181)  $ub 
JuraJjario  und  c.  1—18  des  Konzils  zu  Cabition  aus  den  Jahren  639 — 654'  (MG. 
a,  j.  O.  1    208-212)  [f.  93*— 9J*J. 

"  Es  sind  dies:  a)  Decreta  Gregor U  L  pape  iunioiU  [f.  96—97*],*  b)  .  .  *  cäpi- 
imla  iparsim  ,  ,  ,  coli f da  ,  .  ,  iti^itnutHo  MfJiomatrur,  iirhh  .  .  .  rt  beatv  papa  Adriano 
iraJita  (vgl.  »M^langes  d'arcntologic    et   d'hisloire«   XIV    185)   [1.    98  — loi]; 

e)  Dekrete  Nikolaus'  II*  u.  £,  der  Brief  (vom  Mai  1059)  an  alle  Bischöfe  der  Kirche  von 
Amaili  t Mansi  a.  a.  O,  XIX  907)  und  ein  Brief  vom  April  J060  (Mansi  a.  a.  O.  XIX 
9ti6)  [t\   loi'J. 

•"»  St.  ßrieux  in  der  Bretagne. 

^  Es  sind  dies;  a)  Sotitia  pn^vinciarmn  GallLt  (f.  158J;  b)  Schreiben  der  Synode 
von  Soissons  (vom  Jahre  866)  an  Papst  Nikolaus  L  (Mansi  a.  a.  O.  XV  728 — 731) 
Jf.  t>8']»  C)  Nikolaus'  I.  Brief  von  etwa  862  (Mansi  a.  a.  O.  XV  304)  |f.  ijyj;  d)  Brief 
Johanns  XlIK  an  die  Bischöfe  dei  diesseitigen  Britanniens  aus  Jen  Jähren  965—972 
(Matui  fl.  a.  O.  W\\  2581  [f,  160];  e)  Brief  des  Kardinals  Stephan  ad  luaHnem  Do/rnsnn 
ardmtiicopum  ff.  160];  f)  Brief  Leos  IX.  vom  Mai  1050  (Mansi  a.  a.  O.  XIX  679) 
nr.  \6o]\  if)  Brief  des  Erzbischofs  Gcbuin  von  Lyon  an  den  Erzbischof  Rudolf  von 
Tour)  [t  160' Ji  b)  Brief  Gregors  VIL  vom  Jahre  1082  (JafTc  «Monurnenta  Grego- 
riana«  [Berol.  1S64]  498,  499)  [f.  161J 
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F.  202-241*  (Größe  300  X  ^oo 


mm ; 


PapiLT,  Ulis   dem   16.   Jahr- 


hunderte): Briefe  Nikolaus'  I.^  sowie  Abschriften  aus  HLindscliriften  von 
Rouen,  der  Sorbonne  und  von  St.  Viktor. 

F.  242— 26 r  (Größe  505  X  205  mm;  Pergament,  aus  der  zweiten 
Hälfte  des  12.  Jahrhundertes):  Bruchstücke  aus  der  Kanonessamnilung  des 
Deusdedit,  und  zwar  entliält  die  erste  Lage  (f.  242—245')  cap.  268*'*  (von 
den  Worten  perttilisse  ah  immkis  an)  bis  j2o  des  IV.  Buches,  sowie  die 
zwei  ersten  Worte  von  cap,  322  desselben;  die  zweite  Lage  (f.  246 — 253') 
umfaßt  cap.  283  (von  den  Worten  püUescit  iimore  an)  bis  327  des  L  und 
cap,  I  -  22  des  IL  Buches,  woselbst  der  Text  mit  den  Worten  ad  saccr- 
iiotium  endet;  die  dritte  Lage  (254-26r)  umfaßt  cap.  140  (von  den 
Worten  Qttoiietis  iUa  an)  bis  207  des  IIL  Buches,  wo  der  Text  jedoch 
in  einem  folgenden  Bruchstücke  mit  silua  Rosaria  aufhört.  Schon  der 
erste  Blick  zeigt,  daß  wir  es  hier  nicht  mit  einem  Auszuge,  sondern  mit 
drei  Teilen  einer  vollständigen  Handschrift  zu  tun  haben,  von  deren  übrigen 
Blättern  wir  leider  nichts  wissen.  Der  uns  hier  gebotene  Text  ist  we* 
sentlich  besser  und  vollständiger^*  als  in  der  vatikanischen  Handschrift; 
es  soll  aber  nicht  unerwähnt  bleiben,  daß  letztere  in  vielen  Fällen  sinn- 
widriger Lesarten  auflatlend  mit  der  in  Frage  stehenden  übereinstimmt,*^* 
somit,  besonders  wenn  wir  an  den  vermutlich  gallischen  Ursprung  der 
vatikanischen  Flandschrift  denken,  es  nicht  unwalirscheinlich  ist,  daß  sie 
und  das  Pariser  Bruchstück  auf  eine  gemeinsame,  leider  verlorene  Vor- 
lage zurückgehen. 

Wie  schon  erwähnt,  rührt  jede  der  verschiedenen  Abteilungen  von 
einer  anderen  Hand  her;  f.  64—111,  158  —  161  sind  in  zwei  Spalten  be- 
schrieben. Die  uns  vornehmlich  interessierenden  Blätter  sind  mit  schwarzer 
Tinte  durchgängig  von  einer  Hand  sehr  sauber  geschrieben  (37  Zeilen  auf 
der  Seite);  nur  die  Anflmgsbuchstaben,  die  Kapitelzahlen,  sowie  die  (ge- 
wöhnlich am  Rande  stehenden)^-^  Überschriften  sind  rot.  Eine  dem  Ende 
des  12.  Jahrhundertes  angehörende  Hand  hat  unsere  Blätter  durchgesehen 
und  w*o  nötig  korrigiert.  Nor  auf  i.  259  sind  oben  3  Zeilen  von  einer 
anderen  Hand  geschrieben,  während  die  letzten  zwei  Seiten  (mit  Aus- 
nahme der  ersten  j  Zeilen  auf  f.  261)  wieder  auf  einen  anderen  Schreiber 
zurückgehen;    eine  gewiß   jüngere  Hand  hat  endlich   auf  f.  26 r  die  mit 


*"  Fortan  wird  nur  die  neue  Zählung  der  Kapitel  und  nicht  die  der  valikanischcn 
Hitndschrift  angewendet. 

*'  So  z'H.m  cap.  309  (neue  Zahlung)  des  f.   und  i.ap.  169,    183,    184,   199  des 
IIL  Buches.    Die  Überschriften  von  cap,   i4>,    146,    148  des   111.  Buches  sind  uns  eben- 
üilU  nur  in  der  vorliegenden  Handschrift  erhaUen.     Die  Überschriften  von   cap.   14  des    I 
11. f  cap,  166  des  III.  und  cap.  270,  292  des  IV»  Buches  weichen    von  den   in   der  vali-   t 
kaniscnen  Handschrift  gebotenen  ab»  tue  von  IV  279  fehU  in  dem  P*<nser  Bruchstücke,   | 

**  AUe  Falle  aufzuzahlen,  würde  zuviel  Raum  beansprucheo ;  ich  greife  daher  , 
nur  einige  wenige  als  Beispiel  heraus:  *'/  Leofii  m  IV  277,  ijtuifn  in  IV  285,  paran^a-  ". 
riam  in  IV^  286,  drtrahi  in  IV  290 ;  compotuttur,  per^oluatur^  Due,  phtttuli  in  I V   292. 

*■  Nicht  am  Rande  stehen  die  Übcrschriüen  i.  B.  auf  f.  246»  246\  247',  248,  ' 
249*  HTf  2S6,  I 
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einem  Kreuze  endigenden  letzten  3  Zeilen  hinzugefügt.  Von  späteren 
endlich  wurden  einzelne  Worte  des  Textes  unterstrichen." 

2,  Cod.  Casanat.  2010  (früher  B  V  17).^''  Die  Handschrift  ist 
wegen  ihrer  aus  dem  »Liber  pontificalis«  genommenen  Bruchstücke  sclion 
bnge  bekannt;*'*  sie  enthält  eine  große  Anzahl  verschiedener  Stücke,  aber 
erst  E.  Stevenson  erkannte,^'  daß  eines  derselben  der  Kanonessammlung 
des  Deusdedit  entnommen  ist.  Die  erste  genaue  Beschreibung  der  Hand- 
schrift verdanken  wir  J.  Giorgi/""  und  ist  derselben  nur  Unwesentliches 
hinzuzufügen. 

Die  Handschrift  besteht  aus  220  Pergamentblättern *^  (Größe  220  X 
135  mm)  und  w^urde  Hnde  des  11.  Jahrhundertes  zu  Farfa  geschrieben; 
der  Einband  (aus  dem  15.  Jahrhunderte)  besteht  aus  Holzdeckeln,  welche 
mit  braunem  Leder  überzogen  sind  und  eine  einfache  Pressung  aufweisen, 
welche  durch  fünf  Melallknöpte  verziert  ist.  Von  den  zwei  SchlieRen  ist 
nur  der  am  Rückdeckel  befestigte  Teil  erhalten.  Am  Rücken  oben  ein 
rotes,  goldeingefaßtes  Schild  (darin  mit  Goldbuchstaben:  DecntaL  et  canon. 
collect J)^  darunter  ein  sehr  schlecht  erhaltenes  Wappen  in  Golddruck 
(des  Kardinals  Casanate)^  sowie  ein  modernes  Papierschild.  Auf  der 
Innenseite  des  Vorderdeckels  (in  Tinte)  die  alte  und  neue  Nunnner  der 
Handschrift,  sowie  ein  modernes  Papierschild.  Was  den  Inhalt  anlangt, 
so  besteht  derselbe  aus  folgenden  Teilen: 

F.  i  — 62'°:  die  Kanonessammlung  in  74  Titeln,  welche  unter  der 
Bezeichnung  »Diversorum  sententiie  patrum«  bekannt  ist^*"  und  sich  sonst 
noch  häufig  rindet.'*'  F.  1— y'' enthalten  das  Inhaltsverzeichnis  der  Samm- 
lung, deren  eigentlicher  Text  erst  auf  f.  8  beginnt  und  auf  f.  16'  (nach 
dem  Titel  IV  cap.  43)  verschiedene  zur  eigentlichen  Sammlung  nicht  ge- 
hörige Kapitel  aufweist. '•■ 

F.  62'— 79":  eine  andere,  größtenteils  aus  Pseudoisidor  gezogene 
'Kanonessammlung. 


•*  So  auf  f*  243%  348,  250%  25 1^  254,  259^,  260,  260^. 

**  »Neues  Archiv  der  Gesellschaft  für  ältere   deutsche  Geschichts- 
kutidc«  m  156.  V  $90. 

**  Vgl,  Garampi  »De  nummo  arg.  Benedicli  III.w  55,  145,  165—168. 
••  A:  a.  O.  586—388. 

^  »Archivio  della  R*  societä  Romana  di  storia  palria«  XX  278-280. 
*•  Nicht  fio,  wie  J.  Giorgi  ^a.  a.  O.  278)  sagt. 

**  öMcUngcs  d'archeologie  et  d'  hisloire«  [Paris  1894]  XIV  147—223, 
1^388 — 290  und  F.  Thancr  »Unler.suchungen  und  Mitteilungen  zur  Quellen - 
Firnnde  des  canonischen  Rechts«  f\Men  1878]  1 — 32. 

**  Jiandschriften:   Cod.  Vatican.  lat.  4160  (n.   Jahrh.),   Cod.  Engclbcrg.  52  (u. 
^th.i     Tod,    Fscurial    2,   III    19    (n.    lahrh.).  Cod.    Escuriai  L   III    19  (11.   Jahrh.), 
lat   4977  {zweite   Häifte  des   n.  JahrhJ,  Cod.  Vallicdl.   F   54  (u.— 12. 
^Jabr  1.    Laurent.    XVI  J5  (von    ctwü    iiixi).    Cod.    Laurent-    oConv.    sopp.«    91 

(II.  — IJ.  Jahrh.).  Cod.  Stuttgart,  jur.  et  polit  107  (n. — 12.  Jahrh.),  Cod,  Mus,  Britt. 
22286  . 1 1.  Jalirh.),  Cod.  Monacens.  22289  (12.  Jahrh.),  Cod.  Vindobon.  21 53  (12.  Jahrh.), 
Cod.  Casiucus,  522  112.  Jahrh.)»  Cod.  Sangall.  676  (12.  Jahrb.),  Cod.  Admuntens.  257 
(ij,  J^ihfh). 

»♦  Vgl.  «Mi&lariges  d'^rcheologie  et  d'hisioire«  XIV  38s->288* 
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F.  80—87'':  ein  Bruchstück  eines  Kompendiums  des  «Liber  pontifi- 
calhii,  die  Zeit  von  Pelagius  IL  (578—590)  bis  Paschal  L  (817—824)  um- 
f;isscnd. 

F.  88—93':  Papstkatalog  von  Petms  bis  auf  Paschal  IL  (1099—1118). 

F.  93"— 102 :  Bruchstücke  aus  der  Kanonessanimlung  des  Kardinals 
Deusdedit;  und  zwar  enthalt  f.  93''  cap.  423-425  des  IV.  Buches;  L  94 
cap.  273  —  275  des  OL.  Buches;  f.  94'  cap.  275-277  desselben  Buches; 
f.  95  cap,  278  desselben  Buches;  t  9S^  den  Schluß  von  cap.  278,  279 
des  IIL  und  cap.  422  des  IV.  Buches;  L  96  cap.  104  (nicht  vollständig), 
116,  122,  123,  143,  149,  151,  168,  178  des  L  Buches;  f.  96^  cap.  196, 
199—202,  250,  255,  302  ebenfalls  des  L  Buches;  f,  97  cap.  503,  526 
des  L  und  cap.  3—7  des  IL  Buches;  f.  97'  cap.  8—13  des  IL  Buches; 
L  98  cap,  14^ — 26  des  IL  Buches;  f,  98*  cap.  27—29,  34,  35,  37,  38  des 
II.  Buches;  f.  99  cap.  38 — 40,  42—44,  50,  53  des  IL  Buches;  f.  99"  cap. 
54,  56  (nicht  vollständig),  61,  63—65,79,  88  des  D.  Buches;  f.  100  cap, 
91*— 93»  95»  97  —  99?  it^3  J^s  IL  Buches;  f.  100*  cap.  305  des  L  und  cap. 
103  —  105,  142  des  IL  Buches»  sowie  einen  Satz  (Quid  enim  .  .  .  Jadtif)  aus 
cap,  140  desselben;  f.  loi  cap.  1--5,  n  des  IIL  Buches;  L  loTcap.  13 — 19 
des  IIL  Buches;  f.  102  das  Ende  von  cap.  19  des  IIL  Buches.  Außerdeni 
lindet  sich  unten  auf  f.  87'  cap.  420  des  IV.  Buches  nachgetragen.  Es  ist 
also  die  Behauptung  Stevensons^-*''  dah  die  einzelnen  Kapitel  Deusdedits 
oftmals  nicht    vollständig   wiedergegeben   seien,   hiernach  richtigzustellen. 

F.  102  —  127:  ein  Kompendium  der  Concordia  canonum  des  Cre- 
sconius'*^  mit  einigen  Zutaten. 

F.  127 — 140:  eine  Kanonessammlung  ohne  Titel  (für  welchen  drei 
Zeilen  freigelassen  erscheinen)  in  205  Kapiteln;  wie  schon  J.  Giorgi  be- 
merkte, fehlen  hier  nach  L   127''  und   135"  einige  Blätter. 

F.  140*— 170 r  eine  Kanonessammlung  in  105  Kapiteln;  auch  hier 
felilen  (nach  f.  159'  und  i(^'j')  einige  Blätter. 

F.   170  —  188'':  eine  Zusammenstellung  von  Pönitenüalkanonen. 

F,  188'' — 220:  eine  »Interpretatio  missiew^  welche  unvollständig  ist 
und  mitten  in  einem  Satze  abbricht. 

Die  Handschrift  ist  mit  schwarzer  Tinte  geschrieben,  f.  1  —  87  von 
der  Hand  des  Gregor  de  Catino;  der  Rest  rührt  von  anderer,  vermutlicli 
etwas  früherer  Hand  her.  Was  die  Teile  anlangt,  welche  Stücke  aus  Deus- 
dedits Kanonessammlung  enthalten,  so  ist  zu  bemerken,  daß  f.  94—95' 
von  emer  anderen  farfensischen  Hand  stammen  als  der  Rest.  Der  Schreiberj 
welcher  auf  L  93"^  schrieb,  hat  auch  die  drei  letzten  Papstnanien  im  vor- 
hergehenden Verzeichnisse  geschrieben,  sowie  cap.  422  des  IV.  Buches 
auf  f.  95"":  er  ist  mit  den  anderen  beiden  Schreibern  nicht  identisch.    Cap. 

vieder  von  einer  anderen  Hand.    Wir 


425 


(auf  f.  930 


«  A.  a.  O.  587. 

^  Über  dieselbe  vgl,  MAasscn  a.  a.  Ü.  806— H 13. 
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finden  36  oder  37  Zeilen  auf  jeder  Seite,  die  Überschriften,  sowie  der 
erste  Buchstabe  eines  jeden  Kapitels  sind  mit  roter  Tinte  ausgeführt;  nur 
die  Überschrift  von  cap.  79  des  IL  Buches  ist  ganz,  jene  von  cap.  62  des- 
selben Buches  bis  (einschl.  des  Wortes)  quarti  schwarz.  Rot  sind  ferner 
in  cap.  63  des  IL  Buches  die  Worte  Secunda  .  .  .  dixit. 

Was  den  Wert  dieser  Handschrift  anlangt,  so  ist  allerdings  zweifellos, 
daß  die  Deusdedit  betreffenden  Teile  von  einer  vollständigeren  Handschrift 
abgeschrieben  worden  sind,  als  dies  Cod.  Vatican.  lat.  3833  ist,  wie  eine 
ganze  Reihe  von  Rubriken  beweist,  welche  in  letzterer  nicht  oder  in  an- 
derer Fassung  vorkommen.^'*     Daß   die  Vorlage   für   unsere   Handschrift 
aber,  wie  Stevenson  meint,^^  eine  textlich  wesentlich  bessere  gewesen  sein 
muß,  als  wMe  die  vatikanische,   wäre  doch  etwas  zu  bezweifeln;   die  uns 
hier  vorliegende  Abschrift  ist  es  jedenfalls  nicht,  wofür  der  mannigfache  in 
ihr  enthaltene  Unsinn,^^  sei  es,  daß  er  auf  Schreibfehler,  sei  es,   daß  er  auf 
anderes  zurückzuführen  ist,   einen  vollgültigen  Beweis  liefern  mag.    Dar- 
nach bestimmt  sich  auch   die  Verwendung   unserer  Handschrift  bei  der 
Textausgabe.     Auffallend    ist  jedenfalls   die  häufige  Übereinstimmung  in 
den  Lesarten  mit  Cod.  Paris,  lat.  1458. 

3.  Cod.  Vatican.  lat.  1984,^^  eine  sehr  bekannte  Handschrift,  wurde 
das  erstemal  von  L.  Duchesne'*'*  eingehend  beschrieben.  Auf  Pergament 
von  elf  verschiedenen  Händen  geschrieben  —  Stevenson  meint, *'^  von 
Benediktinern ,  weil  der  Name  des  hl.  Benedikt  bei  seinem  Vorkom- 
men besonders  hervorgehoben  erscheint  —  besteht  sie  aus  202  Blättern 
(Größe  322  X  217  mm),  deren  innerer  Zusammenhang  bereits  daraufhin- 
weist, daß  die  Handschrift  aus  allmählich  aneinandergereihten  Stücken 
entstanden  ist,  doch  ist  sie  in  ihrer  Gänze  dem  12.  Jahrhunderte  zuzu- 
weisen. Der  Holzeinband  ist  außen  mit  Leder  überzogen  und  stammt 
aus  dem  Beginne  des  17.  Jahrhundertes :  am  Rücken  findet  sich  nämlich 
das  Familienwappen  der  Barberini,  darunter  drei  Bienen  und  ein  Kardinals- 
wappen (alles  in  Goldpressung),  welches  dem  im  Jahre  16 19  von  Paul  V. 
zum  Bibliothekar  ernannten  Kardinal  Sc.  Cobelluzzi  (aus  Viterbo)  angehört. 
Der  Inhalt  der  Handschriff  ist  folgender: 

F.  I — 6"":  Eutropius'  Breviar*^®"  (ein  nachträglich  hinzugefügtes  Heft). 
F.  7 — 9':    das    »Curiosum    urbis   Romae«    und   zwei    geschichtliche 

^  Z.  B.  zu  cap.  116,  122,  123,  I4J,  149,  151,  168  des  I.  Buches,  cap.  12,  93, 
Qj.  gj — 99,  103,  105  des  II.  Buches. 

*«  A.  a.  O.  387. 

•  7  Derselbe  ist  aus  den  Anmerkungen  zum  betreflendcn  Kapitel  ersichtlich;  ich 
crw-jluie  hier  nur  beispielsweise :  I  199  (Überschrift);  II  9,   16  (Überschrift),   14. 

•*•••  Eine  mäliig  gute  Beschreibung  (von  G.  H.  Pertz)  im  »Archiv«  V  80  —  86; 
kurze  Angaben  MG.  »Scriptores  rerum  Langobard.«  [Hannovers  1878)  30;  vgl. 
auch  Sickel  a.  a.  O.  61. 

&'J  *)Le  Liber  pontificalis«  [Paris  1892]  II,  S.  XXII. 

•^  A.  a.  O.  380. 

«••  MG.   »Auetores  antiquissimiu  [Berolini   1879]  II  8  tigdc. 
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Bruchstücke;  auf  leeren  Stellen  von  i\  8^  9  wurden  noch  das  Privilegium 
CalLxts  IL  und  das  Preceptum  Heinrichs  IV\  nachgetragen/'* 

F.  10—26'':  eine  Erzählung  über  die  Einnahme  von  Troia, 
F.  27  —  122':  die  öHistoria  miscella«  des  Paulus  Diaconus/^- 
F,  123 — ^i^o"":  die  Geschichte  der  Langobarden  von  Paulus  Diaconus,*^^ 
allerdings  mit  Auslassung  einer  großen  Anzahl  von  Kapiteln;'"'  dieselbe 
endet  auf  f,  191  mit  Worten,  welche  dem  cap.  58  des  VL  Buches  der- 
selben angehören.  Vor  dem  f  191  wurden  jedoch  drei  Hefte  eingeschaltet 
(f,  167—190*),  welche  die  uHistoria  Tyrii  ApoUoniy«  enthalten. 

F.  191—196.  Mit  f.  191  wurde  zwar  eigentlich  ein  neues  Heft  von 
acht  Blättern  (welchem  nachträglich  noch  zwei  weitere  angeschlossen 
wurden)  hinzugefügt,  dessen  Inhalt  macht  jedoch  diese  Trennung  not- 
wendig. Diese  Blatter  enthalten  sieben  verschiedene  geschichtliche  Stücke,'''' 
welche  für  uns  von  keiner  weiteren  Wiclitigkeit  sind.  Auf  die  freigeblie- 
benen Räume  zwischen  diesen  Stücken  schrieb  man  dann  (auf  f.  191", 
192,  194)  Auszüge  aus  dem  »Liber  pontificalisa  betretlend  die  Päpste 
Zacharias  (741 --752),  Stephan  IL  (752  —  757),  Stephan  IIL  (768 — 772) 
und  Leo  IIL  (795-816);  hernach  (auf  f.  191,  166^  und  191")  eine  Er- 
zähkmg  über  die  Verleihungen  Papst  Hadrians  L  und  seiner  Synode  an 
Kad  den  Großen.''^' 

F.  196''— 200:  Bruchstücke  aus  der  Kanonessammlung  des  Deusdedit; 
und  zwar  auf  f  196*  cap.  280  des  IIL  Buches;  f.  197  der  Schluß  dieses 
Kapitels,  sowie  cap,  28 J,  282  desselben  Buches;  f  197''  cap.  i  des  L  und 
cap.  I  des  IV.  Buches;  L  198  der  Schluß  dieses  Kapitels,  sowie  cap.  184 
—  190  des  IIL  Buches;  f  198'  cap.  191-196  des  IIL  Buches;  f  199  cap. 
197 — 205  desselben  Buches;  f  199'  cap.  206  -251  ebendesselben  Buches; 
f.  200  cap.  232—247  desselben  Buches.  Der  Text  endet  hier  mit  den 
Worten  massa  Camusiis  des  cap.  247. 

F.  200  —  202^  enthalten  ganz  verschiedene  Stucke,  und  zwar  zunächst 
(f.  200—  200"")  ein  Bruchstück  aus  lib.  II  der  »Dialogi«  Gregors  des  Großen, 


"1  Vom  23.  September  1122  (MG.  )iLeges<f  [1895]  IV  i,  S.  1^9—161. 

'*  Vgl.  daxu  die  Ausgabe  von  F,  Eyssenhardt  [BeroHni  1869], 

*»='  MG.  iiScriptores  rerum  Lang  ob.«  [Hannovene  1878]  45—186. 

'w  Vnd  /war:  III  25,  26,  52;  IV  3,  6,  7,  u  — 15,  20,  25—25,  27,  28,  p— 35. 
58—44,  46,  48;  V  io,  16-29.  5^»  M  (teilweisej,  38—41;  VI  j,  10,  16,  18—27,  50, 
35,  35,  38,  44»  45,  50—5^- 

*i^  Dieselben  sind-  a)  die  (falsche)  Synode  Leos  VII L  vom  Jahre  964  (MG. 
uLegestt  11  167};  b)  das  Papstwahldekret  Nikolaus'  IL  vom  13.  April  1059  (C.  Mirbt 
*»Q.u eilen  ^ur  Geschichte  des  Papsttums«  | Tübingen  und  Leipzig  1901]  97—99); 
ein  Versuch  der  Herstellung  des  ursprünglichen  Worllantes  dieses  Dekretes  im  rtMün- 
chncr  historischen  Jahrbuch"  [1866]  166—169);  c) das  Privilegium  Paschais  IL  vom 
Februar  im  (MG.  »iLeges«  ü  68);  d)  das  Privilegium  desselben  vom  12.  April  11  n 
(MG.  «Legeset  11  72);  e)  die  letzte  Sitzung  (23.  Mär^)  des  Laterankonzils  vom  Jahre 
1112  (MG.  »Lege 5«  II,  appd.  181);  f)  eine  Er/ähluog  über  die  Gerangcnnahme 
Paschais  IL  nii  (Duchcsne  a.  a.  O.  li  338— 343 J:  g)  geschichtliche  Bruchstücke 
über   Pascha!  IL,  Gelasius  IL  und  Calixt  IL  (Ouchesne  a,  a    Ü.  II  344  —  348), 

««  MG.  »Scriptores  rerum  Lang  ob.«  [Hünnoverx^  1878]  2r4;  darüber  vgl. 
ausführlich  «Forschungen  zur  deutschen  Geschichte«  XV  618  flgde. 


Einleitung. 


xxxm 


lann  (f.  200*)  »Aniiales  Romanik  (von  1181 — 1188),**'  hernach  (f.  201  — 
202)  geschichtlicht  Bemerkungen  und  ein  Bruclistück  des  Papstkatalog  es 
(die  Jahre  1044—1072  unilassend),  sowie  endlich  (f.  202")  eine  Chrono- 
logie des  Alten  Testanientes. 

Was  die  Blätter  anlangt,  welche  uns  hier  interessieren,  so  ist  zu 
bemerken,  daß  dieselben  von  einer  Hand  in  zwei  Spalten  (zu  je  55  oder 
56  Zeilen)  mit  schwarzer  Tinte  geschrieben  worden  sind;  nur  die  Cber- 
schriften  und  wichtigeren  Anfangsbuchstaben  sind  ganz  rot  oder  auch  nur 
rot  verziert.  Verbessert  erscheint  nur  sehr  wenig,  ab  und  zu  (so  auf  f. 
200)  von  anderer  Hand.     F.  199''  ist  bereits  sehr  beschädigt. 

Der  Wert  der  Handschritt  für  unsere  Zwecke  liegt  in  dem  Texte, 
welchen  sie  uns  von  cap.  184  —  247»  280^282  des  IIL  und  cap,  i  des 
IV.  Buches  der  Kaoonessammlung  gibt,  und  welcher  als  ein  ganz  guter 
bezeichnet  werden  kann.  Die  vielen  anderen  Lesarten,  sowie  der  Umstand» 
Jafl  unsere  Handschrift  manches  enthält,  was  in  Cod,  Vatican.  lat.  3833 
nicht  steht,  machen  es  zw^eilellos,  daß  sie  nicht  auf  diesen  letzteren  zurück* 
zufiihren  ist.  Ob  sie  ihm  jedoch,  wie  Stevenson  meint,''''  näher  stellt  als 
die  Werke  des  Albinus  und  Cencius,  mag  dahingestellt  bleiben. 

4.  Cod.  iiS  C  des  Archivs  von  St.  Peter  in  Rom.  Diese 
Handschrift  ist  dem  12.  Jahrhunderte  (und  zwar  vermutlich  den  Jahren 
ii25-aJl3o)  zuzuweisen,  auf  Pergament  in  128  Blättern  (Größe  336  X 
220  mm)  zu  zwei  Spalten  (zu  je  46 — 49  Zeilen)  in  Itahen  geschrieben. 
Der  Einband  besteht  aus  Holz  und  weist  auf  seinem  Lederrücken  ein 
Wappen  auf.     Der  Inhalt  der  Handschrift  ist  folgender: 

F.  I — 122*:  nicht,  wie  ein  von  späterer  Hand  geschriebener  Titel 
^Anselmi  Decretum)  vermuten  ließe,  die  Kanonessammlung  des  Anselm 
von  Lucca,  sondern  eine  Sammlung  in  neun  Büchern.''-'  Von  der  letzten 
Spalte  auf  f,  122*  sind  nur  4  Zeilen  geschrieben.  Dieselbe  beruht,  aus- 
genommen die  erste  Hälfte  des  L  Buches,  welche  aus  Anselm  entlehnt  ist, 
103  wesentlichen  auf  der  sogenannten  Sammlung  in  drei  Büchern/"  welche 
hier  durchgesehen  und  stellenweise  vermehrt  erscheint.^^  Der  Schreiber 
ist  mit  seiner  Arbeit  nicht  (ertig  geworden  und  hat  vielfach  leere  Stellen 
für  Nachträge  otfengelassen, 

•»  Duchesne  a.  4.  O.  II  349,  350. 
••  A.  a.  O,  380.  j8i. 

••  Vgl.  darüber  /uiiächst  A.  Theiner  »Disüy isitjoncs  critic-e  iu  praccipuüs 

:atlonuni  seu  liecretJlium    conectiotiLrsu  [Koma:  1856]   585,   wdcher  <it  jeJoch 

einen   Aus/ug    aus   Anselm   von  Lucca  hielt.     Dab  Richtige  lut  ersl    Paul  Foumier 

Irriannt,    welcher    die   Sammlung  auch    untersuchte    (wUne    collection    canonique 

Uljlicnne«     [Grenoble    1K94]    68-96;    vgl,    auch    «Annales    Je    Funiversite    de 

Greaoblc«  [1901]  Xlll  458). 

?•  Erluiten    in  Cod.    Vatican.    lal.    58 Ji    und  Cod.   Pistoric.    109;    über    erslereü 
▼gl.  die  ausführliche  Arbeit    von,  P.  Fournicr  a.   a.  O,    t— 67,    ober  Icljtlcren.    welcher 
idcn  Tilcl    eines   «Liber    ordinis    Ronuni    uel  canonum«!    führt,    wArchivio    giuridico 
italtino«  [i&8sj  XXXIV  245  —  257  und  Conrat  a.  a.  O.  I   V76,  ^77. 

«»  Die  Angaben  A.  Theiners  über  die  Sammlung  sind  leilweisc  ungenau,  teilweise 
aber  geradezu  falich  (vgl,  Foumier  a.  a.  O.  69,  70). 

liwüatit.  Cüiibiies    I.  Hl 
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F,  12J  — 124:  cap,  262 — 281  des  I.  Buches  der  Kanonessammlung 
Deusdedits.  Erst  F.  Thaner  hat  entdeckt >  di\i\  hier  eiii  Bruchstück  aus 
Deusdedit  vorliegt. 

F.  124':  Nomina  undecim  regionum  conlinentium  wfra  sc  prouincias 
CXI  11;  die  letzten  drei  Blätter  sind  unbeschrieben. 

Die  Deusdedit  betreffenden  Teile  sind,  mit  Ausnahme  eines  kurzen 
Stückes  in  cap.  276  (L  1^3^,  von  einer  Hand  mit  schwarzer  Tinte  ge- 
schrieben, die  Anfangsbuchstaben  eines  jeden  Kapitels  sind  noch  nicht  ein- 
getragen. Der  Text  selbst  ist  ein  wesentlich  vollständigerer  und  besserer 
als  wie  der  in  der  vatikanischen  Handschrift,  von  welcher  die  vorstehende 
nicht  abhängt.  Wie  schon  eine  oberflächliche  Betrachtung  ergibt,  wurden 
die  drei  Teile  der  Handschrift  zu  verschiedenen  Zeiten  eingetragen;  keiner 
derselben  ist  vollständig. 

5.  Cod.  Vallicelh  C  19,  Eine  Papierhandschrift  aus  dem  16.  Jahr- 
hunderte, enthält  150  in  weichen,  gelblichen  Pergament  gebundene  Blätter 
und  ist  von  verschiedenen  Händen  geschrieben  worden.  Auf  i\  85  —  88 
enthält  sie  einiges  aus  der  Kanonessamnilung  des  Deusdedit  (je  26  —  31 
Zeilen  auf  der  Seite),  und  zwar  auf  f.  85—87'  die  Vorrede  Deusdedits  und 
auf  f,  87'— 88  die  Vorrede  des  Isidon  Der  von  einer  Hand  mit  schwarzer 
Tinte  geschriebene  Text  schlielit  sich  an  den  der  vatikanischen  Handschrift 
an,  ist  jedoch  etwas  besser. 

6.  Cod.  Vallicell  C  24.  Eine  Papierhandschrift  aus  dem  Ende 
des  16-  oder  dem  Anfange  des  17.  Jahrliundertes,  enthält  370  in  weichen, 
gelblichen  Pergament  gebundene  Blätter  und  ist  von  verschiedenen  1  landen 
geschrieben  worden.  Auf  f.  194  —  197  bietet  sie  einiges  aus  Deusdedits 
Kanonessammtung  (je  24-35  Zeilen  auf  der  Seite),  und  zwar  auf  f.  194, 
194^'  die  Vorrede  Deusdedits  bis  hnic  operi  imertüs,  sodann  (auf  f.  195) 
den  Schluß  derselben  (von  iuslitutiones  admithi  an)^  während  das  da* 
zwischen  stehende  Stück  sich  auf  f.  196  befindet;  f.  19J',  197  enthalten 
noch  die  Vorrede  des  Isidor,  worauf  (von  einer  anderen  Hand)  folgt:  Ex 
Poniiftcali  de  Victore  tertio  (nicht  aus  Deusdedit).  Der  von  einer  Hand  mit 
schw^arzer  Tinte  geschriebene  Text  schließt  sich  ebenfalls  an  den  der  vati- 
kanischen Handschrift  an,  ist  jedoch  etwas  besser;  die  Verwandtschaft  mit 
Cod.  Vallicell.  C  19  ist  nicht  zu  verkennen. 

7.  Cod.  Ottobon.  lat.  JIJ9,  eine  aus  dem  17.  Jahrhunderte  stam- 
mende Papierhandschrift,  w^elche  einst  dem  Kardinal  Passionei  gehörte, 
sei  hier  noch  der  Vollständigkeit  halber  erwähnt  Dieselbe  enthält  auf 
auf  f.  88—91  Deusdedits  Vorrede  zu  seiner  Kanonessanimluog,  auf  f,  91'' 
die  Vorrede  Isidors  und  auf  f.  92—107  das  Inhaltsverzeichnis  des  Deusdedit, 
allerdings  in  einer  ganz  verkehrten  Folge.  Über  I  nämlich  (t^  92—98) 
enthält  das  wirkliche  L  Buch  bis  zu  den  Worten  Qtiod  sibi  alurius  er- 
cleslr  (f.  95'),  dann  aber  Buch  III  (von  Ut  res  ecclesir  an)  bis  zu  dessen 
Ende.     Über  II  (f,  98— lor)  umfalU  das  wirkhche  Buch  IV  bis  zu  den 
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Worten  Quod  sacerdotes  in  sacro  (f.  99),  hernach  den  Rest  von  Buch  I. 
Liber  III  (f.  101^—104)  ist  das  wirkliche  II.  Buch.  Liber  IV  (f.  104—107) 
besteht  aus  dem  wirklichen  III.  Buche  (f.  105)  bis  zu  den  Worten  De  red- 
ditibus  ecciesiq  (diese  Zeile  ist  ausgefallen)  und  dem  Reste  des  IV.  Buches. 
Daß  die  vatikanische  Handschrift  als  Vorlage  diente,  ist  unzweifelhaft. 
Dagegen  scheint  auf  f.  407^—426'',  433,  433^  woselbst  sich  cap.  268  — 
281  des  III.  Buches  der  Kanonessammlung  vorfinden,  eher  Cod.  Ottobon. 
lat.  3082  als  Vorbild  gedient  zu  haben. 

C.    Verwandte  Handschriften. 

I.  Cod.  Camerac.  lat.  554  (einst  512).'^  Die  Handschrift,  auf 
Pergament  (in  zwei  Spalten)  sehr  sauber  geschrieben,  enthält  141  Blätter ^"^ 
(Größe  310X217  mm),  welche  in  18  Lagen  zusammengefaßt  sind;  die 
ersten  siebzehn  derselben  bestehen  aus  je  acht  Blättern,  während  die  acht- 
zehnte ursprünglich  sechs  Blätter  aufwies,  von  denen  jedoch  eines  vor 
der  heutigen  Numerierung  verloren  ging.  Auf  der  letzten  Seite  einer 
jeden  Lage  steht  unten  die  betreffende  Nummer.  Der  Einband  ist  alt:  er 
besteht  aus  Holzdeckeln,  welche  mit  weißem  Pergamente  überzogen  sind; 
die  Schließen  und  die  Nägel  der  Platten  sind  verloren  gegangen.  Am 
Rücken  steht:  Epistolce  Ivonis  Carnotensis  episcopi.  De  ordinationibus. 
No.  206,    Der  Inhalt  der  Handschrift  ist  folgender: 

F.  I— IIP':  Briefe  Ivos  von .Chartres,  275  an  der  Zahl,  in  welche 
als  No.  104  (f.  46^—51^)  die  Vorrede  Ivos  zu  seinem  Dekrete  einge- 
schoben erscheint;'*  mit  Ausnahme  der  Briefe  240,  270  sind  dieselben, 
wenn  auch  nicht  in  der  vollständig  gleichen  Reihenfolge  wie  hier,  bereits 
gedruckt."^  Die  Überlieferung  ist  eine  gute,  weicht  jedoch  von  der  ge- 
druckten manchmal  ab.^'''  Den  Briefen  selbst  ist  auf  f.  1  —  5^  ein  Register 
derselben  vorgesetzt,  in  welchem  die  Vorrede  zu  Ivos  Dekret  besonders 
hervorgehoben  erscheint.  Am  Schlüsse  der  Briefe  folgen  Zahlen,  sowie  zwei 
rote  und  eine  blaue  Zeile  (/«  qvibus  festivitatibus  dotnnus  papa  debet  coronart). 

F.  112—139^:  »Liber  poHticus«  des  Kanonikus  Benedikt.^'  Diese  Schrift 
wurde  in  der  Zeit  von  1 140— 1 143  in  Italien  (vielleicht  in  Rom  selbst) 
für  den   dortigen  Gebrauch'^  verfaßt,  und  zwar  geht  der  Zeitpunkt  der 

"  Vgl.  dazu  »Travaux  et  memoires  dos  facultas  de  Lille«  [Lille  1880] 
I,  nr.  3:  ferner  Le  Glay  »Catalogue  des  manuscrits  de  la  bibliotheque  de 
Cambrai«  [Cambrai  1831]  7. 

"  Nicht  bloß  140,  wie  P.  Fabre  in  der  hier  zu  allererst  erwähnten  Studie  sagt; 
zwischen  f.  95  und  96  befindet  sich  nämlich  ein  unnumericrtes  Blatt. 

'«  Migne  a.  a.  O.  CLXI  47-59. 

«  Migne  a.  a.  O.  CLXII  11—275,  282-284;  die  Briefe  210,  243,  272—281, 
285  —  288  dieser  Ausgabe  fehlen  in  der  Handschrift. 

^«  Brief  236,  242  (f.  95%  99)  haben  eine  nndere  Überschrift  als  wie  in  der  Aus- 
gabe; bei  Brief  241  (f.  97)  fehlt  hinwieder  die  Adresse. 

•'  Vgl.  darüber  auch  Fabre  a.  a.  O.  13  —  15;  Jordan  »Topographie  der  Stadt 
Rom  im  Altertumea  [Berlin  1871]  H  559. 

^  Für  Nichtrömer  hätte  beispielsweise  das  lange  Güterverzeichnis  wenig  Zweck 
und  Interesse  gehabt. 
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Eotstehung  daraus  hervor,  dali  das  Werk  einerseits  dem  Kardinil  Guido 
von  Cilta  di  Castello,  welcher  im  Jahre  1141  unter  dem  Namen  Celestin  IL 
Papst  wurde,  gewidmet  ist/''*  anderseits  aber  in  der  Papstchronik  Arbeiten  an 
der  Kirche  Sta.  Maria  in  Trastevere  (Rom)  erwähnt  werden  (f,  114),  welche 
1140  unter  Innocenz  IL  ausgeführt  wurden/'^''  Im  einzehien  sei  bemerkt, 
daß  auf  die  Aufzählung  verschiedener  kirchlicher  Festlichkeiten''^  eine 
Papstchronik  (von  Cletus  bis  Inoocenz  11*)®'^  folgt  (f.  112— 114);  daran 
schließen  sich  zw^ei  liturgische  Abschnitte  {Qualiier  episcopi^  presbiteri  et 
diaconi  caräinales  onUnenlur.  QualiUr  laudes  fieri  debeanl)^  sowie  (f.  114"^ 
— 119)  die  sogenannten  »Mirabilia  urbis  Romx'tf/^  endlich  (f.  119,  119^') 
die  Erzählung,  wie  Decius  zur  Herrschaft  gelangte.  Dann  kommen  (f,  120 
—  126)  cap.  184—186,  188—239,  241—251,  253—262,  264—279  des 
IIL  Buches  Deusdedits,^'-  hernach  der  Widmungsbrief  an  den  Kardinal 
Guido  (L  120,  120*),'*'^  sowie  ein  Ordo  (f,  120'  — 136);'^*  den  Schluß''''^ 
bilden  eine  Darstellung  verschiedener  römischer  Festlichkeiten,  Hymnen  — 
dazwischen  ein  »Ltber  regionarius«  —  sowie  eine  Lobpreisung  des  Papstes 
Alexander  IL 

Die  ganze  Handschrift  wurde  in  der  zweiten  Hälfte  des  12.  Jahr- 
hundertcs von  einer  Hand  mit  schwarzer,  ziemlich  abgeblaßter  Tinte  ge- 
schrieben; von  der  zweiten  Spalte  auf  f.  139'  an  ist  sie  leer,^^  Die  Num- 
mern im  ersten,  sowie  die  Überschriften  im  zweiten  Teile  sind  durch- 
wegs rot  Die  Anfangsbuchstaben  wichtigerer  Abschnitte  (ausgenommen 
auf  f,  113  — 114,  120)  sind  abwechselnd  blau  und  rot  (oftmals  verziert).  Der 
erste  Teil  hat  Rlr  uns  hier  kein  weiteres  Interesse;  der  zweite  Teil  ent- 
hält —  obwohl  selbst  zweifellos  unvollständig  —  das  am  wenigsten  ver- 
stümmelte Exemplar  des  )>Liber  politicus«  (nicht   npollicitustr^-),  welches 


'***  Die  Widmung  steht  bei  Mabillon  »Museum  itnlicum«  [Parisiis  1724]  H 
I  [8,  119, 

'^  Vgl.  die  Grabschrift  Innoceiix'  IL  bei  FDrcella  »Iscrizioni  delJe  chiese 
di  Roma«  [Roma  1869]  11  358  (no.   1056). 

"  Nach  Cod  V^allicelL  F  7}  —  vgl.  darüber  auch  »Mt:  laug  es  d'archtl'ologie 
et  d'histoire«  X  584 — 588   —  unvollständig  gedruckt  bei  Mabillon  a.  a,  O.  II  15^,  154. 

^  Vgl.  i>Bibliografia  Romana^c  [1880]  1  S.  CLVIL 

^'  Über  dieselben  vgl  u.  a.  De  Rossi  «Roma  soiterranea  cristiana«  [Roma 
1864]  1  158;  Jordan  a.  a,  O.  II  557  flgde.;  F.  Gre^orovius  »Geschichte  der  Stadt 
Rom  im  Mittelalter«  [Stuttgart  i^bi]  IV  609—611;  W.  Giesebrecht  «Geschichte 
der  deutschen  Kaiser^eittt  [ßraunschweig  1873J  I  881,  882;  Urlichs  >*Codex 
urbis  Rom;^  topographicus«'  [Würzburg  1S71]  91;  A.  Graf  »Romanella  nie- 
moria  e  neilc  imaginazioni  del  medio  evo«  I  62,  6j. 

«*•  Hierselbst  S.  ^8— 585. 

sa  Mabillon  a,  a.  O.  II  118,  119. 

•*  Mabillon  a.  a.  O»  II  119—15?- 

"  i>Travaux  et  mcmoires  des  facultcs  de  Lille«  I  5,  S,   15  —  56. 

■*  Eine  rote  und  eine  blaue  Schrift/eile  an  deren  Ende  sind  sorgfältig  ausradiert 
worden. 

«'  So  genannt  von  Mabillon  nach  Cod.  Otlobon.  lat.  304  (16.  Jahrhundert). 
Richtig  aber  das  Bücherverzeichnis  unter  Boaifax  Vlll.:  »Cluidam  t^uaternus,  qui  in- 
titulatur  Excerta  Pollitici  a  presbitero  Benedicto  composili«  (M.  Faucon  «La  bibliothtque 
des  papes  d'Avignontc  iJ   15;  vgl  auch  daselbst  I  256).  ^ 
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wir  kennen;"***  in  ihm  kehren,  wohl  als  Kern  der  ganzen  Arbeit,  jene 
berühmten,  später  noch  oftmals  abgeschriebenen  Kapitel  DeusdeJits  wieder, 
welche  auch  Albinus  in  jenem  Teile  seiner  Arbeit  bringt,''''  welchen 
er  ausdrücklich  als  aus  dem  «Liber  politicustt  des  K-,nonikus  Benedikt 
geschöpft  bezeichnet.  Für  die  Textherstellung  Deusdedits  ist  die  in  Frage 
stehende  Handschrift  vielfach  zu  brauchen,  weil  die  in  ihr  enthaltenen  Les- 
arten —  ich  muß  hier  Fabre*Duchesne-'"  entschieden  widersprechen  — 
fast  immer  gute  sind;  was  ihr  inhaltliches  Verhältnis  zu  Albinus  anlangt, 
so  muß  eine  genauere  Besprechung  desselben  dem  zweiten  Bande  vor- 
behahen  bleiben;  hier  sei  nur  so  viel  bemerkt,  daö  der  Text  ganz  auffallend 
mit  dem  des  Albinus  übereinstimmt  und  von  Cod.  Vatican.  lat,  3855,  sowie 
Cod.  Vatican.  lat  1984  jedenfalls  unabhängig  ist:  die  Übereinstimmung 
mit  Albinus  erstreckt  sich  fast  immer  bis  auf  die  kleinsten  Orthographie 
sehen  Einzelheiten,  Zusätze,  Auslassungen  usw.,  so  daß  als  sicher  ange- 
nommen werden  kann,  dafi  bei  Cod.  Ottobon,  lat.  3057  unsere  Hand- 
schrift benützt  wurde. 

2.  Cod.  Ottobon,  lat.  305 7J"  Die  Handschrift,  in  zwei  Spalten 
sehr  sauber  auf  Pergament  geschrieben,  umfaBt  160  Blätter  (Größe  360  X 
247  mm)  und  wurde  um  das  Jahr  1185  angelegt;  von  ihren  Schicksalen 
wissen  wir  wenig:  im  Jahre  1359'*-  befand  sie  sich  in  der  Sakristei  des 
Franziskanerklosters  zu  Assisi;  hernach  gehörte  sie  eine  Zeitlang  zur  Biblio- 
thek des  Freiherrn  von  Stosch,  kam  dann  1759  um  den  Preis  von  80  Lire 
in  den  Besitz  des  Kardinals  Passionei  und  von  da  in  den  Vatikan.^'^  Sie 
ist  mit  Ausnahme  der  Vorrede-"  noch  heute  ungedruckt.  Auf  f.  i  steht 
oben  von  einer  Hand  des  18.  Jalirhundertes  über  der  fast  unleserlichen 
alten,  roten  Zeile,  welche  vermutlich  dasselbe  besagte:  Incipmni'-^^  gesta 
fHiuperis  scholaris  Albini;  unten  (ganz  neu):  }osj  Otlob.     Je  acht  Blätter 


•*  Sonst  bekannte  HAudschriften:  Cod.  Vallkell.  F  73  (15.  Jahrh.),  Co4  Vatican. 
^Ml.  5J4S  (»S-  Jahrh,),  Cod.  Arch.  S.  Petri  653  (16.  Jahrb.) *  Cod.  Ottobort.  lat.  304 
(t6,  Jahrh.X  Cod.  Arch.  S.  Petri  E  J9  (17.  Jahrb.),  Cod.  Vatican.  lat.  3740(17.  Jahrh.). 

■•  Cod.  Ottobon.  lat.  5057:  L  127  —  160*. 

•*  In  der  Ausgabe  des  »Liber  censuum«  545»  {»  ,  .  .  qui  est,  somnie  toulc, 
ABteje  mauyaisa). 

»*  Über  die  Handschrift  vgl.  C  Ccnni  xiMoiiumenta  dominationis  ponti- 
fici««  [Rom«  1760  i]  I  S.  XXVIII,  XXIX  und  II  S.  IV— XllI;  ferner  Sickel  a.  a.  O, 
64 — 66;  Stevenson  a.  a.  O.  357—560.  Über  da.s  Werk  selbst  P,  Fahre  »fitude  sur  Ic 
Hb  er  ccnsaum»x  (Paris  1892]  10— it). 

•'  Vgl.  das  Inventar,  welches  in  diesem  Jahre  vom  Schatze  und  den  Büchern 
der  römischen  Kirche  angelegt  wurde  InArchiv  für  Litteratur  und  Kirchen - 
geschichte«  [1886J  J02). 

"*  Vgl.  GaJletti  »Memorie  de  IIa  vila  del  cardinal  Passionei"  [Romac 
1762)  252 

*•  GaUelli  a.  a.    O.    23J--2J5;    eine   »Abschrift«    wurde  (im    Auftrage    des   kk. 

.  MiolsTcriunis  fiir  Kultus  und  Unterricht)  vor  nicht  langer  Zeil   von  Dr.  W,   \\  Ambros 

{hcfgcsicMt:    da  dieselbe  jedoch  von  den   meisten  Kapiteln  nur  .\nfang   und  Ende  nach 

^4em  Originale  sowie   eine  (deutsche)  Inhahsangabe  Dringt,    überdies  aber  mit  Buch  IX 

Khlic&t,  konnte  sie  für  unsere  Zwecke  natürlich  n:cht  in  Frage  kommen. 

■»  Es  ist  mir  allerdings  fraglich,  ob  in  der  alten  wegradierten  Zeile  nicht  mehr 
gli  dieses  Anfangswort  gestanden  hat. 
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(und  nicht  vier,  wie  Stevenson-**'  meint)  bilden  eine  Lage,  doch  findet 
sich  nur  ein  einziges  Mal  (auf  f.  8^"  unten)  rot  eingerahmt  eine  Numerierung 
des  Quaternio  {Q.  1);  mindestens  eine  Lage  scheint  zu  fehlen.  Der 
Einband  gehört  dem  19.  Jahrhunderte  an;  er  besteht  aus  weißem  Perga- 
mente, hat  am  Rücken  (m  Golddruck)  oben  das  Wappen  Pius'  IX.,  darunter 
das  des  Kardinals  Tosti,  welcher  1857  zum  Bibliothekar  ernannt  wurde. 

Wie  schon  die  Überschrift  sagt,  enthalt  die  Handschritt  —  und  nur 
diese  —  eine  Arbeit  des  Diakons  Albinus,''^  Von  seinem  Leben  weissen 
wir  wenig  mehr,  als  er  uns  in  seiner  Vorrede  (f,  i  —  i^)  selbst  erzählti 
frühzeitig  verwaist  und  mittellos,  wurde  er  von  einem  Onkel  erzogen 
und  wandte  sich  erst  spät  dem  geistlichen  Stande  zu.  Seiner  Lernbegierde 
bereitete  anfangs  der  Umstand  ein  Hindernis,  daß  er  nicht  das  notwen- 
dige Material  hatte,  um  das  Gehörte  festzuhalten,  sein  Gedächtnis  aber  für 
alles  nicht  ausreichte;  auch  dies  wußte  er  zu  überwinden  und  zeichnete 
zunächst  alles  Wissenswerte,  mochte  er  es  nun  bloß  gehört  oder  in  sel- 
tenen Handschriften  gefunden  haben,  auf  Zetteln  auf.  Damit  dieselben 
jedoch  vor  dem  Untergange  bewahrt  würden,  vereinigte  er  sie  späterhin 
zu  einem  Sammelwerke,  welches  denjenigen  nützen  sollte,  welche  so  wie 
er  unter  der  Ungunst  äuHerer  Verhältnisse  zu  leiden  hätten.  Daran  schloß 
Albinus  eine  Reihe  von  Kanones,  w^elche  weniger  bekannt  uud  auch  in 
Gratians  Dekret  nicht  enthalten  waren,  so  daß  er  nun  eine  Art  kirch- 
licher Enzyklopädie  fertig  hatte.  Als  gereifter  Mann  wurde  Albinus  — 
»meritis  peccatorum«,  wie  er  sich  bescheiden  ausdrückt  —  zur  römischen 
Kirche  einberufen,  und  nun  ließ  er  es  sich  angelegen  sein,  unter  Be- 
nützung  einiger  uns  nicht  erhaltener  Arbeiten  (wie  des  Zensusregisters 
Eugens  III.  und  des  Liber  censuum  des  Kardinals  Boson)  alles,  was  er 
über  Rechte  des  hl.  Petrus  irgendwie  in  Erlahrung  bringen  konnte,  ohne 
systematische  Ordnung  jener  obenerwähnten  Schrift  anzufügen,  womit  er 
gegen  Ende  des  Jahres  1188  fertig  war/'''  Im  Jahre  1182  wurde  Albinus 
von  Papst  Lucius  III,  zum  Diakon  und  zwei  Jahre  später  zum  Priester 
geweiht»  Spater  wurde  er  Kardinal  und  erhielt  Sta.  Crocc  in  Gerusa- 
lemme  als  Titelkirche  zugewiesen;"''  Ende  Mai  11 89  wurde  er  Bischoi 
von  Albano,^""  1198  ist  er  gestorben. 

Albinus  hat  sein  Werk  in  eH  Bücher  geteilt;  wie  schon  aus  seiner 
Vorrede  zu  entnehmen  ist,  hat  er  die  ersten  neun  derselben  vor  seinem 
Aufenthalte  in  Rom,  die  letzten  zwei  jedoch  während  desselben,  also  wahr- 

••  A.  a.  Ü.  557. 

*"  Und  mcht  einen  im  ij.  Jahrhunderte  verfertigten  Auszug  aus  Cencius,  wie 
ürlichs  (a,  a.  0.  91)  meinte, 

^  Die  jüngste  darin  enthahene  Urkunde  ist  eine  Bolle  Clemens'  111.  v^om  29.  Oktober 
ii 88  (Pflugk-Harttuiig  »jActa   pontificum  Romanorum    iuedilatt    [isluttgart   1S86] 

in  }67). 

»  Vgl.  die  Urkunde  vom  17,  Mai  1189  (Pflugk-Harttung  a.  a.  O.  111  J70). 
"w  Vgl.  die  Urkunde  vom  6    Juni  nSy  { Pflug k-Harttung  a.  a.  O.  111  37}). 
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sciieinlich  in  den  Jahren  1184—1185  verfaßt.    Der  Inhalt  der  Handschrift 
ist    folgender: 

F.  1  —  126^:  die  eigentlichen  »Gesta«  des  Albinus;  und  zwar  umfaßt 
f.    X  —i^  die  Vorrede   des  Albinus,   lib.  I  f.  1^—17^  lib.  II  f.  17^—28% 
lib.    III  f.  28^—37%  lib.  IV  f.  37^-42%  lib.  V  f.  43—60,  lib.  VI  f.  60— 8i% 
lib.     VII  f.  82—112,  lib.  VIII  f.  112-122^  (daselbst  ist  eine  Spalte  leer), 
\i^-    IX  f.  123—126''  (hier  ist  die  halbe  r.  Spalte  leer).    Welchen  Titel 
Mbinus  selbst  dieser  Sammlung   gegeben   hat,  wissen  wir  nicht;    sie  ist 
vxxti  größten  Teile  theologischen  Inhaltes  und  hauptsächlich  aus  Kirchen- 
vätern oder  Konzilien  genommen. 

F.  127 — 160^  enthalten  Buch  X  und  XI  (letzteres  von  t.  146  an) 

der  Sammlung.    Dieselben  sind  schon  ihrem  ganzen  Inhalte  nach  von  den 

vorhergegangenen  vollständig  verschieden,  überdies  anders  liniert  und  von 

einer  anderen  Hand  wie  das  Frühere  geschrieben;  oben  auf  f.  127  liest  man 

in  roter  Schrift  den  Vermerk :  Incipiunt  excerta  politici  a  presbitero  Benedicto 

compositi  de  ordinibus  Rom[anis\  et  digritatibiis  vrbis  et  sacri  palatii.     Für 

uns  kommt  in  Betracht,  daß  viele  der  nun  mitgeteilten  Stücke  sich  auch 

bei  Deusdedit  finden;  es  sind  dies  cap.  184 — 186,  188—289  des  III.  Buches 

(hier   f.   130  —  134%  136,  136'),   cap.   i    (hier   f.   134^,  135),    246    (hier 

f.   146),  247-266  (hier  f.  146^—147),  420- -424  (hier  f.  136^),  425— 

427  (hier  f.  137)  des  IV.  Buches. 

Was  die  Schrift  im  allgemeinen  anlangt,  so  weist  dieselbe  auf  das 
Ende  des  12.  Jahrhundertes  hin;  auffallend  ist  auf  den  ersten  Blick,  daß 
unsere  Handschrift  von  einer  großen  Anzahl  von  Schreibern  herrührt: 
schon  dies  allein  beweist,  daß  wir  es  hier  nicht  mit  dem  Originale  zu 
tun  haben  können.  So  hat  —  ohne  daß  ich  mit  diesen  Bemerkungen 
auf  Vollständigkeit  Anspruch  erhebe  —  eine  Hand  f.  1—8''  geschrieben, 
eine  andere  f.  9—10,  wieder  eine  andere,  welche  wir  auch  auf  f.  32^ 
und  33  sowie  noch  weiterhin  öfter  finden,  f.  10  —  22''  (ausgenommen  die 
1.  Spalte  von  f.  15^);  während  von  da  an  bis  f.  62^  (mit  Ausnahme  von 
f-  54" >  55)  abermals  ein  anderer  Schreiber  tätig  war,  wenn  auch  mit 
mehreren  kurzen  Unterbrechungen.  Wieder  andere  Hände  beginnen  mit 
f.  62'  und  127;  die  Deusdedit  betreffenden  Stücke  sind  jedoch  alle  von 
einer  und  derselben  geschrieben.^^*  Die  Schrift  ist,  wie  schon  erwähnt, 
sehr  sauber;  im  Texte  erscheint  nur  sehr  selten  etwas  korrigiert,  um  so 
öfter  finden  sich  aber  Nachträge  (so  z.  B.  auf  f.  45,  124')  und  Korrek- 
turen am  Rande.  Dieselben  rühren  vcn  vier  oder  fünf  verschiedenen, 
teilweise  auch  viel  jüngeren  Händen  her;  manches  davon  wurde  beim 
Einbinden  weggeschnitten  (so  z.  B.  auf  f.  72').  Die  Schrift  selbst  ist 
schwarz  und  hat  in   der  Regel  51  Zeilen   auf  der  Seite,  selten  weniger 

»Ol  Nur  auf  f.  132*  kann  man  von  dem  Worte  Burgundia  (in  cap.  262)  bis  zum 
Ende  des  f.  eine  andere  Hand  unterscheiden. 


^  ^  «i>;   md  t  I  — ia%  43%  44»  1^7— n2\  154-160  sind  die 

der  einzelnen  Kapitel,  sowie  die  Überschriften  rot,  di< 
erscheinen  nicht  numeriert,  die  Einteilung  in  Bücher  ist  ein 
f^fc  ^MKnicne. 

Was  das  Verhältnis  zum  PoHT>ticus  des  Kinoniktis  Benedikt  anlangt,**^* 
S0  iÄ  hier  nicht  der  Ort>  zu  untersuchen,  ob  Albinus  denselben,  wie  man 
Mtt  den  ersten  Blick  hin  glauben  könnte,  abgeschrieben  oder  aber  aus 
einer  beiden  gemeinsamen  Quelle  (z.  B.  Deusdedit)  geschöpft  hat.  So  viel 
ergibt  jedoch  eine  auch  nur  flüchtige  Vcrgleichung  mit  den  betreffenden 
Teilen  der  vatikanischen  Deusdedit-Handschrift,  daß  Albinus  von  ihr  voll- 
ständig unabhängig  ist  Einerseits  sind  die  mit  Deusdedit  gemeinsamen 
Kapitel  ziemlich  zerstreut  —  mitten  in  einem  derselben  findet  sich  sogar  eine 
Bulle  Innocenz'  IL*^^  —  anderseits  ist  sein  Text  im  allgemeinen  der  bessere 
und  bietet  in  doppelter  Hinsicht  mehr  als  Deusdedit:  zunächst  zvcti  Ka- 
pitel,**** welche  sowohl  in  Cod.  Vatican.  lat.  1984,  als  auch  in  Coi  Va- 
tican.  lat  3833  überhaupt  fehlen,  dann  aber  eine  ganze  Reihe  von  kleinen 
Ergänzungen;  Eigennamen,  welche  in  den  benützten  Bänden  nicht  mehr 
zu  lesen  waren,  wurden  dabei  einfach  mit  einem  S  bezeichnet.  Daß  Al- 
binus die  gleiche  QucUe  benutzte,  wie  Deusdedit  und  Cod.  Vatican.  lat. 
1984,  hat  schon  SickeP^*^^  wahrscheinlich  gemacht;  sein  Wert  für  unsere 
Zwecke  ergibt  sich  aus  dem  Vorstehenden  von  selbst. 

3.  Cod.  Vatican.  lat.  8486^^*'  Derselbe  gilt  seit  den  gründHchen 
Untersuchungen  von  Paul  Fahre, ***^  welchem  wir  auch  die  erste  genaue  Be- 
schreibung verdanken,^""*  als  das  Original,  und  sei  in  Kürze  hier  folgendes 
darüber  mitgeteilt.  Bis  1228  war  die  Handschrift  die  eii)zige  ihrer  Art, 
in  welche  die  einzelnen  Stücke  sofort  eingetragen  wurden;  zwischen  1228 
und  1236  wurde  jedoch  ein  neues,  schöneres  Exemplar*''-'  angelegt,  welches 
gewissermaBen  ab  Reinschrift  diente.  Unsere  Handschrift  wurde  von 
Papst  Innocenz  IV.  nach  Lyon  (auf  das  Konzil  von  1247  — 1248)  mit- 
genommen,*^® kehrte  dann  wieder  nach  Rom  zurück,  um  im  Jahre  1272 


***  Vgl.  darüber  Fahre  a.  a.  O,  15  —  19. 

'**  f.  135*;  Bulle  vom  8.  Jtitii  11 33  (Mansi  a.  a.  O.  XXI  592). 

••*  Vgl.  S.  355,  }63. 

'••  A-  a.  O,  67  -  69. 

"»«  Über  Ccncius  und  sein  Werk  vgl.  auch  F.  Grcgoroviuä  a.a.O.  IV  600—602; 
namentlich  aber  Fabre  a.  a.  O.  1—7.  über  die  Geschiente  ynd  Natur  des  Census  vgl. 
Fabre  a.  a,  O.  26  —  169, 

••'  A.  a.  O.  189—200. 

'**  Eine  ungenügende  Beschreibung  von  G,  H.  Pertz  in  oArchiv  der  Gesell- 
schaft für  ältere  deutsche  Gcschichlsitundc«  V  89—99;  ^bcr  den  Inhalt  vgl. 
Stevenson  a.  a,  O.  }6o— n7-  '«^h  habe  natürlich  nicht  die  Absicht»  Neues  über  die 
Handschrift  bringen  ^u  wollen,  und  verweise  daher  ein  für  allemal  auf  Fabre  a.  a.  O. 
171  —  175,  200-208, 

'••  Cod.  Riccard.  22S. 

"»  Es  beweisen  dies  die  5  Einträge  auf  f.  253,  welche  alle  Sachen  aus  der  Zeit 
vom  10.  Februar  1046—30,  Juni   104H  (datiert  von  Lyon)  betreften. 
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mit  Gregor  X,  neuerdings  nacli  Lyon  zu  wandernJ'^  Von  diesem  Zeit- 
punkte an  hörte  sie  auf,  in  erster  Linie  ftir  neue  Eintragungen  zu  Jienen,^*- 
wcnn  auch  noch  Stücke  unter  Jakob  von  Vitcrbo  hinzugefügt  wurden,^ *'^ 
1295  war  die  Handschrift  in  ihrer  jetzigen  Gestdt  abgeschlossen^*^  und 
wanderte  während  des  Aufenthaltes  der  Päpste  in  Avignon  in  die  Sakristei 
des  Franziskancrklostcrs  von  AssisiJ'^  Am  2^.  April  1539  kam  sie  mit 
J.  d'Amelio  nach  Avignon, 1*''  ohne  jedoch  in  den  zahlreichen  Archiv-  und 
BibliotReksverzeichnissen  des  14.  Jahrhundertes  Erwähnung  zu  finden. 
Unter  Sixtus  IV.  befand  sich  die  Handschrift  wieder  in  Rom  und  wurde 
in  zahlreichen  Verzeichnissen  erwähnt;*''  nach  161 1  wurde  sie  unter 
Paul  V.  möglicherweise  dem  \atikanischcn  Archive  einverleibt*^'*  und  ver- 
schwindet von  der  Bildflache:  erst  im  Jahre  i82o  kehrte  sie  durch  Ver- 
mittlung des  Kardinals  A,  Mai  um  den  Preis  von  300  Scudi  wieder  an 
den  Vatikan  zurück.'^'* 

Die  Handschrift  ist  eine  Pergamenthandschrift  von  263  Blättern 
(Gruße  350  X  240  mm)  und  besteht  aus  27  Lagen  zu  je  acht  Blattern; 
aber  nach  der  ersten  Lage  wurden  zwei  Blätter  (Rest  einer  Lage  von  vier 
Blattern),  nach  der  17.  eine  Lage  von  vier  Blättern,  nach  der  22.  eine 
solche  von  sechs  Blättern,  nach  der  23,  hingegen  drei  einzelne  Blätter 
und  eine  Lige  von  sechs  Blättern  eingeschoben;  den  Schluß  macht  eine 
I^ge  von  zehn  Blättern,  Noch  vor  dem  15.  Jahrhunderte  wurden  die 
Blätter   numeriert.     Der   Einband   dürfte    dem    Beginne  des   17.  Jahrhun- 

^dertes  angehören:  er  besteht  aus  gelbem  Leder,  am  Rücken  in  Golddruck 
Cencitis  camerarins  S4S6  (ersteres  auf  rotem  Grunde;  beim  Einbinden 
wurden  f,  75—82  irrtümlicherweise  nach  f,  216  eingeschaltet). 

Die  Schrift  gehört,  wie  leicht  erklärlich,  mehreren  Händen  des  13. 

'  Jahrhundertes  an  und  ist  im  allgemeinen  schwarz  (f.  1 1  —  i  jo  etwas  blasser); 

*'*  Siehe  die  dem  Bcreogiir  von  Secureto  gegebene  Entlastung  vom  !0.  Oktober 
***  Vßl.  Cod.  Riccardi^inus    228  !.  505  —  555;    oft   wurden  aus    diesem   und  nicht 


IJ7S  (f.  25 r). 

1*»  Vgl.  Cod. 
unserer  Handschrift  Auszüge  gemacht:  siehe  Vatikan,  Archiv  Reg.  27  (f.   15!^). 


«•'  »Ada  camcre  facta  per  magistrum  Jacobum  de  Viierbio  ipsius  camere  nota- 
ritifit«  (aus  den  Jahren  1288—12*^5), 

*»*  Die  Icl/le  Eintragung  ist  vom  5,  April  1295. 

»**  Vgl.  das  Inventar  vom  8.  August  1327  (Archiv  des  Vatikans  »Instrumenta 
fniscctlanea«  f.  6\  Das  im  Jahre  1554  angelegte  »Registrum  curi^e  patrimonii  bcati 
PetrI  in  Tuscia«  «Archiv  des  Vatikans  Arm.  XXXV  No.  14)  erwähnt,  dali  die  Hand- 
schrift sich  in  der  Kiste  No.  LXXVIII  befand  (f.  47,  55'— SS)* 

"■  F.  Ehrlc  »Historia  bibliothcc;e  Romanorum  pontificum«  1  22. 

^'^  So  unter  Sixtus  IV.  (Cod.  Vatican.  lal.  3952,  f.  172),  Jnnocenz  Vlll  (Cod. 
Vitioin.  lat,  J949,  f,  129^),  vor  Leo  X.  (Cod.  Vatican,  lat.  7136,  f.  69^),  ^^^^^  Leo  X. 
'(Cod.  Vatican,  Jat.   395 5,  L  71). 

»^»  Schon  das  Inventar  von  1555  erwähnt  die  Handschnft  nicht  njehr  {Cod. 
VattCJn.  lat  59il.  f.  108- lu),  ebenso  das  um  weniges  altere  des  Kardinals  von 
Siai.  Crocc  (Cod  Valican.  hl.  J946;  C  111,  115,  114);  wohl  aber  wieder  das  grolie, 
unter  Paul  UI.  angelegte  Verzeichnis  (Cod.  Vatican,  laL  5968,  L  sS)*  Vgl  auch  das 
Ton  M.  Lonigo  verfalltc  Inventar  (^Cod,  Vatican.  lat.  10247;  »Studi  e  documenli  di 
itorU  e  dirittot*  VUI  35  —  57), 

*••  Cod.  Barberin.  XXXIX  70,  f,  58—41;  vgl.  auch  A.  Mai  »Spicilegium  Ro- 
tnaiiani«  {RoniA:  184t]  VI  228. 


XLII  Einleitung. 

sie  läßt  erkennen,  daß  man  zu  verschiedenen  Zeiten  Eintragungen  machte; 
daher  die  vielen,  oft  seitenlangen  unbeschriebenen  Stellen,  die  meist  roten 
(manchmal  aber  auch  schwarzen)  Überschriften  und  das  häufige  Fehlen 
der  Numerierung.  Gewöhnlich  finden  wir  zwei  Spalten  auf  der  Seite, 
von  f.  230  an  wird  die  ganze  Seite  in  einem  beschrieben  (35 — 43 
Zeilen  auf  der  Seite).  Für  unsere  Zwecke  ist  von  Bedeutung,  daß  die 
Handschrift  cap.  184—186,  188 — 285  und  einen  Teil  von  cap.  286  des  III. 
sowie  cap.  1,420—423,  427  des  IV.  Buches  der  Kanonessammlung  Deus- 
dedits  enthält:  in  dieser  Richtung  ist  sie  jedoch  von  Cod.  Vatican.  lat. 
3833  nicht  abhängig.  Bei  der  Anführung  der  Lesarten  aus  dem  »über 
censuum«  werde  ich  mich  selbstverständlich  genau  an  die  (von  P.  Fahre 
begonnene,  von  L.  Duchesne  fortgesetzte)  Ausgabe  halten. ^^^ 

Der  Vollständigkeit  halber  sind  hier  auch  diejenigen  Handschriften  des 
»Liber  censuum«  aufzuzählen ,  welche  ebenfalls  noch  die  vorerwähnten  Ka- 
pitel aus  Deusdedit  enthalten.  Eine  kurze  Anführung  derselben  wird  im 
folgenden  genügen: 

4.  Archiv  des  Vatikans  Arm.  XV  no.  i;*-*  eine  Pergamenthand- 
schrift vom  Ende  des  13.  Jahrhundertes  (505  Blätter). 

3.  Cod.  Riccardianus  228;*-'-  eine  Pergamenthandschrift  von  365 
Blättern.     Angelegt  während   der  Jahre  1228  — 1236,   beendet   im   März 

6.  Cod.  Riccardianus  229;^-*  eine  Pergamenthandschrift  von  402 
Blättern,  datiert  vom  Jahre  1388,  aber  mit  Nachträgen. 

7.  Archiv  des  Vatikans  Arm.  XXXV  no.  18;^^"  Pergament  in  428 
Blättern,  aus  der  ersten  Hälfte  des  15.  Jahrhundertes. 

Ij  8.    Cod.  Marcianus  Cl.  XIV.  no.  DIU  (der  Bibliothek  von  S.  Marco 

;'  in   Venedig    gehörend); ^-•^    Papier    aus    dem    15.  Jahrhunderte    (in    231 

\  Blättern). 

\  9.    Cod.  Paris,  lat.  4188;^^'    Pergament  in  431  Blättern,  aus  dem 

j  15.  Jahrhunderte. 

i|  10.    Cod.  Vatican.  lat.  6223; ^^^    Papier  in  209   Blättern,  16.  Jahr- 

.1  hundert. 

1/  II.    Cpd.  Vallicell.  I  48;*^'*  Papier  in  358  Blättern,  aus  dem  16.  Jahr- 

t  \  hunderte. 

t  »^  »Le  liber  censuum  de  r^glisc  Romaine«  [Paris  1889—1905]. 

»•'  Fahre  a.  a.  O.  175  —  177,  214—218. 

»--  Fahre  a.  a.  O.  180-184,  208—214. 
';  »•-'*»  Vgl.  f.  72. 

;;  »••••  Fahre  a.  a.  O.  184,  185,  218—221. 

J.;  '-^  Fahre  a.  a.  O.  177,  221,  222. 

T|j  »*•  Fahre  a.  a.  O.  180. 

V  »"  Fahre  a.  a.  O.  187,  188,  221,  222. 

»'•  Fahre  a.  a.  O.  171. 
ä  J^»  Fahre  a.  a.  O.  178. 
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'  12.    Cod.  NeapoÜUnus  V  H  6y,^^^  Papier  in  578  Blättern,  aus  dem 

Ende  des  16,  Jalirliuiidertcs. 

15.  Archiv  des  Vatikans  Arm.  XV  no.  2;*'*  Papier  in  881  Blättern, 
aus  dem   17.  Jahrhunderte. 

14.  Cod.  Barberin.  XXXIII  34;*''  Papier  in  416  Blättern,  17.  Jahr- 
hundert* 

15.  Cod.  Barberin.  XLII  looj*'^*  Papier  in  423  Blättern,  aus  der- 
selben Zeit. 

i6*  Cod.  Corsiniani  249,  250  und  245,  246.  Papier;  erstere  zusammen 
690,  letztere  zusammen  6^4  Blätter;*^'  aus  dem  Ende  des  17.  Jahrhundertes, 

17.  Cod.  Corsiniao.  1041;^'^-^  Papier  in  439  Blättern,  aus  dersel- 
ben Zeit 

18.  Cod.  Bononianus  477  (der  Universitätsbibliothek  zu  Bologna);^""* 
Papier  in  439  Blättern,  aus  dem  Anfange  des  17.  Jahrhundertes. 

19.  Cod.  Brancaccianus  II  E  X;*-'*  Papier,  17.  Jahrhundert  (ist  nur 
eine  Abschrift  der  Hs.  von  Neapel). 

20.  Cod.  Mcdiomontanus  5368  (des  Sir  Thomas  Philipps  in  Chcl- 
tcnham);'^*    Papier  in  100  Blättern,   18.  Jahrliundert. 

21.  Cod.  Catanensis  (von  S.  Nicolo  d*Arena);*^''  Papier  aus  dem 
18.  Jahrhunderte,  in  384  Blättern  (numeriert  aber  f.  105 — 489). 

Um  ganz  genau  zu  sein,  sei  noch  erwähnt,  daß  auch  Cod.  Ottobon. 
lat.  5078,^*"  3082^*'  einiges  mit  der  Kanonessammlung  des  Deusdedit  Ge- 
nicinsames  enthalten;  dieselben  sind  Schriften  des  Kardinals  d" Aragon 
(Nikolaus  Roselli;  t  13(^2)  und  gehören  dem  Bnde  des  14.  Jahrhundertes  an. 
Nach  J.  von  Pfiugk-Harttungs  »>Iter  ilalicunn*  [Stuttgart  1883I  121  ^'-  sollte 
auch  Cod.  Vatican.  lat  3057  von  f.  130'  an  Stücke  aus  Deusdedit  ent- 
halten,  welche  «wegen  abweichender  Lesarten  mit  Cod.  Vatican.  lat.  3833 
^^d  Cod.  Ottobon.  lat.  3057  zu  vergleichen«  wären.    Schon  Stevenson*" 

*»  Fabfc  1.  a.  O.  186. 

»»'  Fahre  a,  a.  O,  178. 

i»i  Fahre  a,  a.  O.  178,  179* 

tu  Fahre  a.  a,  O.  179. 

t»*  Fahre  a.  a.  O.  179. 

»**  Fahre  a   a.  O.  180. 

*-  Fahre  a.  a.  O.  18 j,  186. 

'*^  Fahre  a,  a.  O.  187. 

•-  Fahre  a,  a.  O.  188. 

«••  Fahre  a.  a,  O.  187, 

***  r  96'  — loiv  cap.  268-270,  272—278,  280,  281  des  III.  Buches  DcnsdediU; 
C  102:  cap.  279;  f.  117:  cap.  186,  187  ebenfalls  des  III.  Buches;  f.  9s  96:  cap.  i  des 
IV.  Buches. 

•"  f.  4^-43  ci>p-  i  <ies  IV.  Buches  Deusdediis;  f.  45'— 5»  ^^P-  268—270. 
273  —  278,  a8o,  281  des  III.;  f.  85^^  cap.  186,  187  desselben  Buches.  In  diesen  beiden 
Hjaid^chriften  wird  das  Privilegium  Otto^  I.  einem  Heinrich  zugeschrieben.  Cod.  Bar- 
berin. XXXIII  122  und  XXXVIII  89  enihalteii  Stücke  aus  Deusdedit,  welche  L.  Holslen 
(wohl  aach  Cod.  Vatican.  183^)  geschrieben  hat;  irgend  eine  Bedeutung  kommt  ihnen 
'zu. 

»♦*  Eine  Benifutig  auf  diese  angeblich  Deusdedit -Stücke  enthaltende  Hand- 
^cfarift  sogar  in  »Neues  Archiv«  VIII  230. 

'"  A.  a.  O.  519  a.  8. 
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hat  aufmerksam  gemacht,  daß  Jcr  Inhalt  der  fratjüchen  Haodschntt  cm 
ganz  anderer  ist;  es  sei  bluH  erwähnt,  daß  sie  wSophisinata«  eines  un- 
bekannten Verfassers  enthält  und  überhaupt  nur  80  f.  zählt.  Ein  spre- 
chender Beweis  für  die  Verläßlichkeit  der  im  «Iter  italicomw  enthaltenen 
Angaben. 


III.     Die  bisherigen   Drucke. 

Trotzdem  die  Kanonessammlung  des  Kardinals  Deusdedit  %ich  längst 
allgemeiner  Beachtung  nicht  imr  seitens  der  Kanonisten,  sondern  vor 
allem  von  selten  der  Geschichtsforscher  ertreute,  so  dauerte  es  doch  ver- 
hältnismäßig lange,  bis  Teile  der  Sammlung  in  Druck  veröffentlicht  wurden; 
den  Abdruck  der  ganzen  Sammlung  hat  uns  erst  die  jüngste  Vergangen- 
heit gebracht.  Zuerst  ist  zu  erwähnen  Baronius,  welcher  in  seinen  be- 
kaimten  Annalen*  em  Stück  von  Deusdedits  Vorrede  sowie  cap.  285—287 
des  in.  Buches  der  Sammlung  veröffentlichte;  nach  ihm  machte  L.  A.  Mu- 
ratori-  cap*  184  279  des  III,  Buches  —  leider  nur  nach  dem  »über  cen- 
suum«  —  allgemein  zugänglich;  ihm  reiht  sich  St,  Baluze  an,  dessen 
»Miscelianea«  *  cap.  142—144  des  III.  Buches  brachten.  Dann  folgt  Galletti, 
der  in  seinem  hier  mehrfach  angelührten  Werke'  die  von  ihm  für  ganz* 
lieh  unbekannt  erachtete  Vorrede  Deusdedits  abdruckte,  ein  Irrtum,  welcher 
auch  den  Brüdern  Ballerini^  widerfuhr.  Diese  gingen  freilicli  weiter, 
indem  sie  außerdem  noch  cap.  170,  171  des  I,  cap.  109 -i  11,  124,  140 
des  IL,  cap.  123  —  126,  130  —  132,  138—140  des  III.  und  cap,  97  des 
IV,  Buches  veröflentlichten.  Wirklich  brauchbar  und  genau  war  aber 
erst  der  Abdruck,  welchen  Borgia'*  von  cap,  184—279  des  IIL  Buches 
lieferte:  wenn  auch  gegenwärtigen  Anforderungen  nicht  vollkommen  ent- 
sprechend, war  derselbe  doch  jedenfalls  besser  als  der  mancher  spaterer 
(e.  B.  Martinuccis)  und  hatte  beispielsweise  vor  der  oben  erwähnten 
Ausgabe  Muratoris  den  großen  Vorzug,  daB  er  die  Zahlzeichen  in  cap.  214 
—229,  251  —  258  faksimihert  brachte.  Das  Inhaltsverzeichnis  zur  Sammlung 
Deusdedits  veröffentlichte  wenige  Jahre  später  F.  A.  Zaccaria;'  J.  P.  Migne** 
gab  neuerlich  die  Vorrede  zur  Sammlung  (er  nennt  dieselbe  «De  verbis 
ecclesiasticisft !)   und  ein  Bruchstück  aus  der  Schritt  »Adversus  simuniacos« 


'  Ad.  arm,  1059,  'o8j,  1086  (neuhcrausgcgebcn  von  A.  TheiniT  [Bar  le  Duc  1869I 
XVll  472     474,  549). 

-  »Antiquitatcs  italtc«  njcdii  «rvi«  [Mediobni  1741]  ^    827—842* 

*  Luc«  1761;  I  402  \K\Ac\i  Cod.  P.iris  Ut  1458), 

*  »Memorie  4clU  vila  del  cardinal  Passionei«  IKoni^   1762]  29 — 51. 

*  iiDe  antiuüii  lun»  editis  tum  incditis  collcclionibus  cl  colleclori- 
bus  canonumw  IV  14  (in  A.  Gailandiu!»  j»Dc  vctustis  canoriuni  collectionibu^ 
diss.  syMogc«  [Vcnetüs  J778J  252-256). 

"  iilstoria  del  dominio  temporate  dclla  scdc  aposlolica  nelle  duc 
Siciiicu  M<oma  1788J  appd.  3-22. 

*  j»Di5s.  de  duabüs  anti^juis  collectionibub  canonum  ineditij^v  (bei 
Gaüandius  3.  a.  O.  [Maioz  1790]  II  74$— 7^7)» 

*  »Patrologra  latinü«  CL  1565— 1572. 
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heraus.  A.  Thciner  druckte^'  (nach  dem  Liber  censuum)  cap.  184-1 89, 
201»  206-208,  215,  280  des  III.  Buches  ab:  alles  Drucke,  welche  wohl 
über  den  Inhalt  der  mitgeteilten  Stücke  Klarheit  scliafften,  aber  auch  sonst 
nichts  mehr  leisteten. 

Da  überraschte,  nachdem  schon  Kardinal  Mai  eine  Ausgabe  zu  ver- 
anstalten beabsichtigt  hatte,  im  Jahre  1869  der  Präfekt  der  vatikanischen 
Bibliothek  P.  Martinucci  die  Gelehrten  mit  einer  (angeblich  vollständigen) 
Ausgabe  der  Kanonessammlung  nach  der  vatikanischen  Handschrift/**  um 
50  einem  ntatsächlich  längst  gefühltentf  Bedürfnisse  abzuhelfen.  So  be- 
rechtigt auch  der  Spruch  »de  mortuis  nil  nisi  bene«  ist,  so  kann  doch 
hier  von  einer  kritischen  Besprechung  der  Arbeit  Martinuccis  um  so 
weniger  Umgang  genommen  werden,  als  von  derselben  nicht  zum  wenigsten 
die  Berechtigung  oder  Nichtberechtigung  einer  Neuausgabe  abhängig  er- 
scheint." Martinucci  schickt  seiner  Ausgabe  eine  kurze  Vorrede  (S,  V  — XIX) 
^voraus,  welche  zunächst  einen  Abdruck  der  betreflFenden  Stellen  aus  dem 
obtn  angeführten  Werke  der  Brüder  ßallerini  bringt,  dann  ein  Ver- 
zeichnis der  in  der  Sannnhmg  vorkommenden  Briefe  von  Gelasius  L, 
Pclagius  L,  Honorius  I.  und  Gregor  II.  enthält,  zum  Schlüsse  aber  einiges 
über  das  Leben  Deusdedits  und  die  vatikanische  Handschrift  der  Samm- 
lung berichtet;  von  einer  Beschreibung  derselben  natürlich  keine  Spur: 
our  das  hat  Martinucci  richtig  erkannt,  dali  es  sich  hier  nicht,  wie  die 
Ballerini  meinten,  um  die  Originalhandschrift  handeln  könne.  Die 
Ausgabe  selbst  erfolgte  lediglich  auf  Grund  von  Cod.  Vatican.  lat,  183  j 
~  den  übrigens  Martinucci  gar  nicht  einmal  näher  bezeichnet  —  ohne 
daß  der  Herausgeber  von  dem  Vorhandensein  der  übrigen  in  Betracht 
kommenden  Handschritten  auch  nur  eine  Ahnung  gehabt  hätte.  Aber 
nicht  einmal  die  vatikanische  wurde  vollständig  abgeschrieben;  es  fehlen 
nicht  bloß  die  der  eigentlichen  Sammlung  vorangehenden  Stücke  (f.  r  -  8)^ 
deren  Bedeutung  Martinucci  gänzlich  entging,  sondern  auch  in  der  Samm- 
lung selbst  ist  ab  und  zu,  wohl  aus  Flüchtigkeit,  einzelnes  ausgelassen: 
so  2.  B.  auf  S,  21  (vor  der  4.  Zeile  von  u.),  85  (cap.  104),  119  (cap. 
i7j)t  123  (*=-'»?•  ^8o),  130  (cap.  193),  164  (cap.  236),  271  (cap.  72), 
275  (cap.  79),  381  (cap.  58).  Dafür  erscheinen  manche  Sätze  —  oflenbar 
aus  Unachtsamkeit  ^  wiederholt;  so  aufS.  226  (cap.  104),  252  (cap.  28), 
J50  (cap.  9),  495.  Nicht  genug  damit,  ist  Martinucci  mit  der  Handschrift 
Selbst  recht  eigenmächtig  umgegangen.  Während  er  sich  im  allgemeinen 
bemühte,  allen  Unsinn,  welchen  die  vatikanische  Handschrift  ja  nicht  selten 


"»Cod.  diplomaticus  dominii  temporalis  s.  sedis^f  [Romx-  1861)  I  2; 
i  *-  4»  29.  $0. 

"  »Dcusdedit  presbyieri  cardinalis  tituli  apostolorum  i  n  Eudoxia 
colli ctio  canonurn  e  codice  valiciiiio  editat^  [Venetiis  1869]. 

"  Die  Tvpografia  .tmiluna  in  Venedig  hat  nouli  groKc  Bestände  von  Martinuccis 
Aü5gibc  und  verkauft  dieselbe  jetzt  um  6  (irüber  10)  Lire  das  Stück ;  eine  Besprechung 
der  Ausgabe  »N  e  u  e  ^  A  r  c  h  i  vc*  X  5 1 5, 
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enthält,  ruhig  wiederzugeben^'  —  wenn  er  auch  noch  so  leicht  zu  verbessern 
war  — ,  sich  also  möglichst  genau  an  seine  Vorlage  hielt,  ist  er  anderseits  mit 
der  Orthographie  recht  merkwürdig  umgesprungen.  Wenn  wir  nun  schon 
davon  schweigen,  daß  beispielsweise  e  und  a:  in  der  Handschrift  keines- 
wegs immer  so  wechseln,  wie  man  es  nach  Mardnucci  glauben  könnte, 
so  muß  es  in  erster  Linie  gerügt  werden,  daß  Mardnucci  alles,  was  mit 
Gott  oder  der  Kirche  in  irgend  einer  näheren  Beziehung  steht,  mit  großen 
Anfangsbuchstaben  druckt;  aber  auch  da  fehlt  es  selbstverständlich  an 
jeglicher  Folgerichtigkeit,  und  plötzlich  erscheinen  sonst  immer  groß  ge- 
schriebene Worte  (wie  eccUsia,  episcapus,  preshyter  usw.)  ohne  jede  Ver- 
anlassung mit  kleinen  Anfangsbuchstaben.^"^  Die  Abkürzung  R.  der  Hand- 
schrift ist  mehrfach  unau%elöst  geblieben,^*  ebenso  «Ue  Bezeichnung  /^. 
(für  papa  oder  prefectus  pretorio).*-  Daß  endlich  in  einer  ganzen  Reihe 
von  Fallen  der  L'nsinn,  welchen  die  Sammlung  zu  enthalten  scheint,  nicht 
auf  Rechnung  der  vatikanischen  Handschrift,  sondern  auf  die  der  Ausgabe 
kommt,  hat  schon  Stevenson  hervorgehoben  ;*•"•  schleuderhaftes  Lesen  oder 
unrichtige  Auflösung  der  betreffenden  Kürzungen  tragen  die  Schuld  an 
derartigen  Fehlem.^'  Ist  nun  Martinucci,  was  die  Schreibung  anlangt, 
mit  seiner  Vorbge  ganz  willkürlich  umgesprungen,  so  hat  er  sich  in 
anderer  Beziehung  -  -  wo  dies  nicht  erforderlich  gewesen  wäre  —  wieder 
sklavisch  an  dieselbe  gehalten:  ich  meine  in  Bezug  auf  die  Einteilung  in 
Kapitel.  Nicht  nur  daß  er  sich  nicht  getraut  hat,  eine  Neunumerierung 
der  einzelnen  Abschnitte  einzufuhren,  er  hat  es  auch  verschmäht,  die 
oftmab  unter  einer  Ziffer  zusammengefaßten  verschiedenen  Kapitel  im  Drucke 
zu  trennen.     Welche  Mühe  es  infolgedessen  kostet,   in  manchen  dieser 

>^  Ich  bescbräoke  mich  hier  und  im  folgenden  natürlich  nur  auf  die  Anföhrung 
einzelner  Beispiele;  ein  vollständiges  Verzeichnis  würde  zu  \\t\  Platz  einnehmen.  Also 
z.  B.  .S.  j  (Sittfrula  statt  Singulas,  discretionis  statt  Jiscr^tiom,  ac  statt  acta),  5  (ßicendi 
statt  äucrnät),  8  ieccleüa  statt  eccleüam),  35  {^soUaque  statt  solemne),  44  (pr^er  statt 
f'TfiUt),  46  (Irgendi  statt  l^äemii),  49  {suhscriptis  statt  suhicripsi),  88  (liiUris  statt 
rpiicopis),  89  (pro  resurrectione  statt  sub  repetitione\,  96  (quomodo  statt  quandoi),  97 
(presetttia  Statt  sentenlia),  I02  (officere  sutt  officio),  109  {captivUate  statt  capiiuaU),  359 
isrmpitrrnus  Statt  iemper  terminus). 

»»  Z.  B.  S.  13s.  196,  203,  287,  353,  384,  492. 

•*  Z.  B.  auf  S.  17,  18,  24  -  26,  29,  30,  3),  37;  auf  S.  52  erscheint  S.  R,  nicht 
aufgelöst,  dafür  aber  auf  S.  382,  383,  386,  387  R.  P.  mit  Romanus  Pontifex  sUtt  mit 
respublica. 

«i  So  auf  S.  33,  34,  69,  89,  93,  98,  12),  127,  169,  472. 

••  A.  a.  ü.  377,  a.  2. 

"  Aus  den  unzähligen  Beispielen,  welche  im  einzelnen  Falle  aus  meiner  Ausgabe 
ersichtlich  sind,  hebe  ich  hervor:  S.  38  (cap.  9:  profufrit  sUtt  semper  furrit),  39  (cap. 
15:  relractel  statt  retractetur) ,  41  (cap.  19:  docetur  statt  docent),  47  (cap.  28:  Urrum 
pionuntiatis  statt  interpreiaiis),  55  (cap.  26:  inde  statt  nisi  de),  56  (cap.  26:  pro  sua 
soriam  statt  persuasoriam) ,  73  (cap.  76:  pro  ea  statt  postea),  92  (cap.  116:  iniustitia 
statt  intiria)  99  (cap.  133:  retentari  statt  retractart),  103  (cap.  140:  periisse  statt  pre- 
Irrissf),  114  (cap.  164:  dictum  statt  dicis),  115  (eod.  c:  pneiatione  statt  /vr  elationem), 
131  (cap.  195:  omnium  statt  hominum),  133  .^cap.  197:  secmulum  statt  sanctum),  146 
(cap.  205:  exemplar  statt  ex  epistola),  172  (cap.  251:  postmodum  statt  post  deum), 
203  (cap.  80:  nalus  Roma  statt  natione  Romanus),  232  (cap.  11 1:  Evagrium  statt 
Euangelum),  306  (cap.  13$:  Marco  statt  Marcianus). 
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liogen  und  unübersichtlichen  Abschnittet^  etwas  zu  suchen,  werden  alle 
diejenigen  wissen,  welche  das  zweifelhafte  Vergnügen  einer  öfteren  Be- 
schäftigung mit  Martinuccis  Ausgabe  genossen  haben. ^'^  Nach  dem  Gesagten 
wird  es  auch  nicht  wundernehmen,  daß  man  Anmerkungen  zum  Texte 
vergeblich  sucht:  es  bleibt  dem  Leser  überlassen,  nachzuforschen,  woher 
Deusdedit  die  einzelnen  Bruchstücke  genommen  hat;  bei  dem  Umstände, 
daß  manche  Kapitel  ohne,  viele  mit  falscher  Überschrift  erscheinen,-^ 
eine  nicht  geringe  Arbeit.  Ebenso  selbstverständlich  ist  es,  daß  keinerlei 
Register  —  etwa  der  Kapitelanfänge  —  der  Ausgabe  anhängt,  so  not- 
wendig ein  solches  gerade  bei  diesem  Drucke  gewesen  wäre. 

Im  vorhergehenden  sollte   nur  auf  die   wesentlichsten  Mängel   der 
Ausgabe  Martinuccis  hingewiesen    werden;    es  ist  wohl  begreiflich,   daß 
dieselbe  die  Kenntnis  der  Kanonessammlung  Deusdedits  nur  recht  wenig 
gefördert  hat  und  daß  Martinucci  nichts  weniger  als  recht  hat,  wenn   er 
am  Schlüsse  seiner  Vorrede  erklärt,  »hac  nos  editione  sacrorum  Canonüm 
studiosis  ....  nova  monumenta  illustranda  proponimus«.    Welche  Ver- 
wirrung er  überdies  angerichtet  hat,    zeigen  die   mitunter  ganz  falschen 
Schlüsse,    welche   alle  diejenigen  gemacht   haben,  welche  sich  auf  seine 
Ausgabe   stützten  und   die   handschriftliche  Grundlage   nicht   vergleichen 
konnten  oder  dies  zu  tun  einfach  verschmähten.*^    Mir  selbst  ist  es  ziem- 
lich außer  Zweifel,  daß  Martinucci  die  Ausgabe  gar  nicht  selbst  besorgte, 
sondern  von  irgend  jemandem  machen  ließ,  was  auch  alle  Mängel  zwanglos 
erklären  würde.     Der  Vollständigkeit  halber  muß  jedoch   hervorgehoben 
werden,  daß  das  Faksimile  (f.  123')  der  vatikanischen  Handschrift,  welches 
der  Ausgabe  vorgesetzt  ist,  als  gut  zu  bezeichnen  ist;  besondere  Gründe 

'»Z.  B.  III    149  (S.   3IJ-327),   150   (S.    328-338);  IV  48  (S.   369-372),  49 

ts.  372-376),  156  (S.  478-490^,  158  (s.  491-493). 

'•  Wie  arg  es  ist,  geht  daraus  hervor,  daß  E.  Friedberg  in  seiner  Ausgabe  von 
Gratians  Dekret  ([Lipsiie  1879]  S.  LIII)  bemerkt,  daß  Martinucci  »ne  umbrani  quideni 
clcnchi  praebeat  canonuni  petendorum  operam  perquam  difficileni  reddidit«;  freilich  gibt 
es  eine  ganze  Reihe  von  Kapiteln ,  welche  bei  Martinucci  und  in  Gratians  Dekret  den 
glichen  Anfang  haben,  aber  trotzdem  von  Friedberg  nicht  an  entsprechender  Stelle 
verzeichnet  wurden.  Ich  erwähne  nur  einige  Beispiele  dieselben  ließen  sich  ohne 
jöl«  Schwierigkeit  vermehren:  M.  I  13  =-  c.  4  C.  IX  qu.  3,  M.  I  16  =-  c.  5  C.  11  qu. 

1,  M.  I  39  «.  c.  3  C.  VIII  qu.  I,  M.  I  50  =  c.  2  D.  XXI,  M.  I  52  «  c.  11  C.  VII 
gu.  I,  M.  I  97  -=  c.  I  D.  LXII,  M.  I  123  =  c.  6  D.  LXXIX,  M.  I  142  —  c.  33  C. 
aXIV  qu.  1,  M.  I  191  =  c.  4  D.  C,  M.  I  216  =  c.  20  C.  VII  qu.  i,  M.  I  262  =  c. 
5  C.  VII  qu.  I,  M.  II  5  =  c.  4  D.  LXXXIX,  M.  II  48  =  c  6  D.  XXI,  M.  II  123  — 
c.  7  C.  XXXV  qu.  9,  M.  III  i  —  c.  24  C.  XII   qu.  i,  M.  III  29  =  c.  2  C.  XXV  qu. 

2,  .M.  III  88  —  c.  4  C.  XVII  qu.  i ,  M.  III  11 3  -  c.  15  C.  XI  qu.  i,  M.  IV  22  = 
c.  jo  C.  XXIII  qu.  3,  M.  IV  51  ==  c.  26  C.  XXIII  qu.  5,  M.  IV  90  =  c.  2  C.  IV 
qa.  I,  M.  IV  118  =  c.   i   C.  I.  qu.  7,  M.  IV  147  =  c.  59  C.  XVI  qu.  i. 

-••  Vgl.  die  Beispiele  hierselbst  auf  Seite  XIII,  XIV  a.  36,  37. 
•'  Vgl.  »Neues  Archiv«  X  315,  XI   172. 


XLVffl 


fiir  die  Wahl  gerade  dieser  Sdfc  «ndnkbt  auffindbar.-*  F.  i  aod  77* 
der  Handschrift  hat  1 5  Jahre  später  E.  Maoaci  ^  in  einer  tadellasen  Wieder- 
gabe veraffentlicht- 

IV.     Die  neue  Ausgabe. 

Im  nachfolgenden  sollen  die  Grundsätze  dargelegt  werden,  welche 
für  die  vorliegende  Ausgabe  maßgebend  waren;  ich  verhehle  mir  dabei 
keineswegs,  daß  man  über  manchen  der  zu  berührenden  Punkte  anderer 
Ansicht  sein  kann  und  hinreichende  Gründe  für  eine  abweichende  Meinung 
anzuführen  vermag.  Anders  ausgedrückt:  raaji  wird  in  manchen  Fragen 
anderen  Anschauungen  und  Gründen  ein  größeres  Gewicht  beilegen 
können  als  den  hier  angeführten.  Wie  dem  auch  sei:  es  soll  wenigstens 
nachgewiesen  werden,  daß  bei  der  folgenden  Ausgabe  nichts  unbedacht 
geschehen  ist. 

Wie  schon  aus  dem  Titelblatte  dieses  Buches  ersichtlich  ist,  soll  die 
Neuausgabe  der  Kanonessammlung  des  Kardinals  Deusdedit  2  Bände  um- 
fassen: der  vorliegende  erste  enthalt  außer  der  notwendigen  Einleitung 
nur  den  Text  der  Sammlung  selbst  mit  den  dazugehöric^en  Anmerkungen, 
als  Anhang  die  in  der  vatikanischen  Handschrift  der  eigentlichen  Samm- 
lung vorausgehenden  Stücke  sowie  ein  alphabetisches  Verzeichnis  der 
Kapitelanfänge.  Band  2  soll  die  rechtsgeschichtlichen  Erörterungen  zur 
Kanonessani mlung  umfassen  u.  z.  zunächst  den  Nachweis,  welche  früheren 
Sammlungen  Deusdedit  für  seine  Arbeit  benützt  hat  und  in  welcher  Weise, 
dann  aber  —  und  darauf  möchte  ich  das  Hauptgewicht  legen  —  eine  ein- 
gehende  Erörterung,  wie  er  sich  zu  den  einzelnen  von  ihm  verwendeten 
Autoren,  Quellen  usw.  stellt;  den  Schluß  soll  dann  eine  Betrachtung  der 
Bedeutung  und  des  Einflusses  Deusdedits  auf  die  nach  ihm  entstandenen 
kirchenrechtlichen  Sammlungen,  inbesondere  das  Decretum  Gratiani,  bilden. 
Im  einzelnen  soll  dabei  weniger  auf  die  formelle  Herkunft  der  einzelnen  Kapitel 
Gewicht  gelegt,  sondern  vor  allem  auf  deren  Inhalt  beziehungsweise  auf 
dessen  etwa  absichtliche  Umgestaltung  seitens  Deusdedit  Rücksicht  genom- 
men werden,  um  so  der  Sanuiüung  nicht,  wie  bisher  üblich,  rein  ibrmell, 
sondern  vor  allem  inhaltlich  gerecht  zu  werden.  Deshalb  ist  der  Sammlung 
auch  kein  Quellenverzeichnis  beigegeben  worden.  Die  Trennung  in  2  Bände 
erwius  sich  aber  aus  zwei  Gründen  als  unumgänglich  notwendig:  äußerlich  um 
den  Umfang  des  Werkes  nicht  ungebührlich  anschwellen  zu  lassen,  ander- 
seits weil  ich  es  nicht  für  notwendig  erachtete,  die  Neuausgabe  der 
Kanonessammlung   so  lange  zurückzuhalten,  bis  ich    mit  dem  2,  Bande 

^^  Es  wäre  zweifellos  besser  gewesen,  eu^a  f.  .S8^— 89^^  als  Faksiniile  jtu  geben 
utiit  die  clürin  vorkommen  den  merkwürdigen  ZifTern  nicht  (wie  aufS,  522  -  527)  scmechl 
faksimiliert  m  den  Text  tm  drucken. 

'^'^  jiArchivio  paleografico  italianotr  [Roma  1884]  II,  Tav,  9,  10. 
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fertig  gewordett  wäre.  Daß  dieser  aber  lange  Zeit  in  Anspruch  nehmen 
.Ifird,  glaube  ich  schon  heute  sagen  zu  können:  einerseits  ist  eine  ganze 
Reihe  der  in  Betracht  kommenden  Sammiungen  noch  gar  nicht  (z.  B»  die 
des  Anselin  von  Lucca)^  oder  nur  sehr  unzureichend  herausgegeben  (z,  B. 
die  Sammlungen  des  Burchard  von  Worms-  oder  Ivo  von  Chartres)/- 
man  also  auf  die  immer  viel  umständlichere  Benützung  von  Handschriften 
angewiesen;  anderseits  erfordert  das  Verhältnis  Deusdedits  zu  einzelnen 
seiner  Quellen  —  ich  nenne  hier  beispielsweise  nur  den  Liber  diurnus 
.uad  das  Register  Gregors  VII.  besondere,  langwierige  Untersuchungen, 
dati  an  eine  rasche  Fertigstellung  des  2.  Bandes  unter  gar  keinen 
Umständen  gedacht  werden  kann. 

Daß  der  Ausgabe  die  vatikanische  Handschrift  (Cod.  Vatican,  lat. 
3^31)  zugrunde  gelegt  werden  müsse,  ist  ziemlich  klar:  denn  sie  ist  die 
einzige  bekannte,  alte  Handschrift;  welche  die  ganze  Kanonessanimlung  ent- 
hält. Cod.  Ambros.  C  288  in  f.  konnte  schon  deshalb  nicht  herangezogen 
werden»  weil  dies  eine  verhältnismäflig  junge  Abschrift  der  vatikanischen 
Handschrift  ist,  überdies  sogar  als  Abschritt  viel  zu  wünschen  übrig 
läßt.  Schon  meine  Lehrverpflichtung  hätte  es  mir  unmöglich  gemacht, 
Jen  mr  Abschrift  von  Cod.  Vatican.  lat,  3833  notwendigen  langen  Auf- 
entlialt  in  Rom  zu  nehmen  —  bekanntlich  leiht  ja  der  Vatikan  Hand- 
schriften grundsätzlich  nicht  aus  -  und  so  mußte,  da  sich  niemand 
verläßlicher  zur  Vornahme  dieser  Arbeit  finden  ließ,  auf  ein  Auskunfts- 
mittel gedacht  werden,  Wohl  hatte  das  kk.  Ministerium  für  Kultus  und 
Unterricht  seinerzeit  (im  Jahre  1894)  eine  Abschrift  der  vatikanischen 
Handschrift  durch  Dr.  jur.  et  phil  J.  Teige  (Prag)  machen  lassen,  welche 
mir  für  meine  Zwecke  in  liebenswürdigster  Weise  zur  Verfügung  gestellt 
wurde:  aber  meine  Hoffnung,  damit  eine  brauchbare  Grundlage  für  eine 
Ncuausgabe  gewonnen  zu  haben,  wurde  sofort  bei  der  ersten  Durchsicht 
dieser  Abschrift  zu  Wasser,  eine  Erfahrung,  welche  vor  mir  schon  andere 
XU  machen  Gelegenheit  hatten.  Teige  hat  sich  nämlich  an  die  Schreib- 
weise seiner  Vorlage  gar  nicht  gehalten,  nur  ab  und  zu  paläographische 
Anmerkungen  hinzugefügt  (von  Heft  5  seiner  Abschrift  an  fehlen  auch 
diese  so  ziemhch  ganz)  und  überdies  (z.  B,  in  1  175)  manches  aus- 
g«lassen;  auch  die  Stücke  auf  f.  i'— 8  fehlen  bei  ihm  gänzlich.  Seine 
Abschrift  hätte  also,   wenn    man   sie  schon  für  eine  Ausgabe  verwenden 


'  Nur  die  Kapitelrubriken   finden   sich   bei  A.    Mai  »Spicilegium  Romanum« 
1841]  VJ  316—395  gedruckt,     Thaners  Ausgabe  wird  sehr  notwendig  sein. 
'Alte  Ausgaben  desselben  Colon.   1548  und  15615,  Paris.  1549.    Ein  bloßer  Naclt- 
«rac^  ohne  allen  wissenschaftlichen  Werl  bei  Migne  a.  a.  O.  CXL  557— 1058. 

'  Alte   Ausgabe   des   Dekretes    Lovan.    ijoi;    darnach    Migne    a.    a.    O.    CLXI 
•loj6.    Alte  Ausgaben  der  Panormie  BaslL    1499  (von    S.  Brantj   und   Lovan,  1557 
I  H  Vosmcdiijn);  auch  hier  bei  Migne  (a.  a,  Ü.  CLXI   1057-  1544)  nur  ein  Nach- 
Ji.   VgL  dazu  namentlich  l\  Pourniers  Arbeilen  in  »BibL  de  Pccole  des  charles« 
L^ll  (1896]  64s    rtgde.    und   »Revue  des    questions    histüriquesa    LXIIl    [1898] 
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wollte»  einer  nochmaligen j  genauen  Überprüfyng  vom  Anfange  bis  zum 
Ende  bedurft,  also  so  gut  wie  nichts  genützt.  Uin  mir  nun  meine  Arbeit 
2u  ermöglichen,  erwirkte  mir  Sektionschef  v.  Sickel  seitens  des  Vatikans 
die  Erlaubnis,  den  ganzen  Cod.  Vaticao.  lat.  3833  photographieren  zu  ■ 
lassen,  eine  Arbeit,  welche  der  Photograph  P.  Lucchesi  (Rom,  Corso 
Umberto  i)  unter  der  ständigen  Aufsicht  von  Dr.  H.  Pogatscher  auf  das 
beste  besorgte.  So  war  es  mir  möglich,  die  Hauptarbeit  in  Graz  zu 
machen  und  nur  einiges  für  eine  Überprüfung  an  Ort  und  Stelle  zu 
lassen.  Dabei  bot  die  Photographie  den  Vorteil,  daß  sie  nicht  bloß 
Tinten  unterschiede,  sondern  auch  Radiertes  deutlich  dort  zeigte,  wo  es, 
wie  ich  mich  nachher  überzeugte,  im  Originale  des  öfteren  nicht  zu 
erkennen  gewesen  wäre.  Überdies  war  ich  durch  die  Photographien  in  der 
angenehmen  Lage,  mich  nicht  auf  die  Abschreibearbeit  irgend  eines 
anderen  verlassen  zu  müssen.  Es  ist  selbstverständlich^  daß  alle  anderen 
im  vorhergehenden  aufgezählten  Handschriften  gewissenhaft  oiitverwertet 
wurden;  der  Einfachheit  halber  bezeichne  ich  im  folgenden  Cod.  Ottobon* 
lat.  3057  kurzweg  mit  A,  Cod.  Vatican.  lat.  1984  mit  B,  Cod.  Vatican. 
lat.  8486  mit  C,  Cod.  Vatican.  lat,  583  3  mit  D,  Cod.  Casanat.  2010  mit  ■ 
E,  Cod.  Camerac.  554  mit  F,  Cod.  Paris,  lat.  1458  mit  P,  Cod.  118  C 
(arch.  S.  Petri)  mit  SP,  Cod.  VallicelL  C  19  mit  V,,  Cod.  Vallicell.  C 
24  mit  V|.  Was  die  Orthographie  anlangt,  habe  ich  mich  möglichst 
genau  an  Cod.  Vatican.  lat.  3833  gehalten  und  zwar  deshalb,  weil  dies 
eben  die  einzige  bekannte  alte  Handschrift  ist,  welche  unsere  Kanones- 
sammlung  vollständig  enthält;  soviel  als  möglich  sollte  der  Leser  auch 
im  Drucke  ein  treues  Bild  von  ihr  erhalten,  wenn  auch  infolgedessen  die 
paläographischen  Anmerkungen  die  anderen  fast  erdrücken.  So  folgte  ich 
genauestens  dem  (vielfach  gewill  unbegründeten)  Wechsel  von  e,  «^  und 
X,  ferner  von  u  und  v;  Eigennamen  habe  ich  freilich  durchweg  mit  ■ 
großem  Anfangsbuchstaben  geschrieben,  obwohl  dies  in  der  vatikanischen 
Handschrift  in  der  Regel  nicht  der  Fall  ist:  dafür  ist  in  den  Anmerkungen 
angegeben,  w^o  dies  in  der  Handschrift  doch  etwa  geschehen  ist.  p  ist 
mit  pre  und  nicht  mit  prr^  oder  prtv  aufgelöst,  weil  der  in  seinem  Schrift- 
Charakter  ja  doch  dem  12.  Jahrhunderte  angehörige  D  in  den  wenigen 
Fällen,  wo  diese  Silbe  ausgeschrieben  erscheint,'  pre  setzt.  In  einzelnen 
Worten,  sei  es  am  Ende,  sei  es  in  der  Mitte  vorkommende  große  Buch- 
staben worden  natürlich  nicht  berücksichtigt,  ebensowenig  die  Interpunktion 
der  Handschrift.  Mit  Beistrichen  erscheint  nicht  allzusehr  gespart,  ins* 
besondere  wurde  bei  Relativsätzen  sowohl  vor  dem  Relativpronomen  ak 
auch  am  Ende  des  Satzes  je  ein  Beistrich  gesetzt.  Dagegen  hielt  ich  es 
für  meine  Pflicht,  in  den  Anmerkungen  anzugeben,  wie  etwaige  Korrek- 
turen erfolgt  sind;  ein  Vorgehen,  welches  freilich  dann  untunlich  gewesen 

«  So  tu  I  141,  14)  (S.  96»  97)^  ausnabnis weise  findet  sich  pr^  in  111  69  (S.  397} 
und  pr^t  io  IV  30  (S.  569). 
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tväre,  wenn  die  Ausgabe  auf  mehreren  vollständigen  Handschriften  beruhen 
wurde.     Weil  aber   die  anderen  bloß  mehr  oder    minder  groBe   Bruch- 
stücke der  Sammlung  bringen,  somit  keine  Grundlage  für  eine  Ausgabe  bilden 
können»  wurden  Korrekturen  in  denselben  nicht  besonders  erwähnt.     Wo 
die  vatikanische  Handschrift  offenbaren  Unsinn  bringt,  ist  derselbe  —  um 
einen  lesbaren  Text  zu  bieten  -^  verbessert,    die  unsinnige  Lesart  aber 
aus     der    Anmerkung    ersichtlich*  an    Eigennamen   wurde    niemals   etwas 
geändert     Nicht  so  einlach   ist  der  Standpunkt,   welcher  gegenüber  ab- 
weichenden, besseren  Lesarten  aus  den  anderen  Handschriften  einzunehmen 
war;  hier  müssen  E,    P  und  SP  den   übrigen   gegenübcrgestelit  werden. 
Da    sie  größere  Bruchstucke  aus  der  Kanoiiessammkuig  selbst  enthalten» 
habe  ich  ihre  Lesarten  durchweg  ssur  Verbesserung  des  Textes  von  D  ver- 
Vi^'endct  und  zwar  nach  folgenden  Grundsätzen.    Dabei  muß  genau  unter- 
schieden  werden,    ob   es    sich    um   Überschriften    einzelner   Kapitel,   um 
verschiedene   Lesarten   eines   und  desselben  Ausdruckes   oder  um  Ergän- 
zungen des  Textes  von   D   handelt.    Was   erstere  anlangt,  so   nahm   ich 
Überschriften,   welche  D  nicht  aufweist,    selbstverständlich   in  den  Text 
auf;  von  D  abweichende  aber  nur  dann,  wenn  sie  genauer  als  die  in  D 
befindlichen  waren.    Lesarten  von  E^  P  und  SP  stehen  nur  in  jenen  Fällen 
m  Texte,  wo  der  Sinn  der  betrert'enden  Stelle  eine  Änderung  der  durch 
D  gegebenen  Überlieferung   notwendig   machte:  von  mehreren   Lesarten 
wurde  dabei  die  beste  gewählt,  beziehungsweise  wenn  mehrere  sinngcmäfSe 
vorlagen,  die,  welche  von  zwei  Handschriften  geboten  ist.    Was  endlich 
die  Ergänzungen  des  Textes  betrifft,  so  wurden  solche,  welche  der  Sinn 
Jcr  einzelnen  Stelle  erheischt,  ohne  weiteres  aufgenommen;  bei  allen  an- 
deren habe  ich   unterschieden,  ob  wir  von  der  betreffenden  Stelle  sonst 
öoch  eine  (bessere)  Überlieferung  (Orig.)  besitzen  oder  nicht.    Im  ersteren 
Falle  sind  die  mit  dem  Orig.  übereinstimai enden  Ergänzungen  auch  dann 
eingeschaltet  worden,  wenn  sie  bloß  von  einer  Handschrift  geboten  waren; 
oiit  dem  Orig.  nicht  ühereinstinimende  jedoch  nur  dann,  wenn  sie  in  der 
Mehrzahl  der  in  Betracht  kommenden  Handschriften  erscheinen.  Im  zweiten 
FiUe  wurden    nur  die  in   mehreren   Handschriften   übereinstimmend  ent- 
Mlenen  sinngemäßen  Ergänzungen   dem  Texte  einverleibt.     Anders  mit 
den  übrigen  Handschriften  (A,  B,  C,  F):"  wenn  auch  zweifellos  von  Dens- 
d^^dit  abhängig,  stehen  sie  ihm  doch  schon   so  ferne,  daß  ich  mich  ent- 
scMoH^  ihre  abweichenden   Lesarten  und   Ergänzungen  nur  dort  in  den 
^^t  selbst  aufzunehmen,  wo  D  einen  Unsinn  oder  eine  offenbar  sinn- 
spende  Lücke  aufweist.   In  allen  anderen  Fällen  wurden  die  Abweichungen 
dieser  Handschriften     -  wo  es  sich  bloß   um  ii  (x,  e)  oder  u  (v)  han- 
^"*^,  nahm  ich  dieselben  nicht  auf  =     einfach  in  die  Anmerkungen  ver- 
^'i^&en^  um  ja  nicht  durch  zu  viele  »Verbesserungen«  und  »Ergänzungen« 

^_^    *  V|  und  V,  kommen  dabei  nicht  in  ßt^tra^bt,  da  !>ie  einerseits  2U  jungen  Datums 
•Wi  «idcrscils  zu  wenig  aus  der  Sammlung  cnthnlten. 
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einen  dcusilcditfrcmdcn  Text  zu  erhalten.  Was  die  Anmerkungen  sei 
anlangt,  so  ist,  falls  es  sich  um  abweichende  Lesarten  handelt,  das  W( 
des  Textes^  bei  welchem  die  Zitfer  steht,  durch  das  in  der  Anmerku^ 
befindliche  zu  ersetzen.  AuHer  dem  und  den  Korrekturangaben  eil 
halten  sie  auch  paläographische  Notizen,  welche  sich  stets,  sofern  niq 
etwMs  anderes  angegeben  erscheint^  auf  D  beziehen,  sowie  den  Nachwe| 
woher  Deusdedit  den  betreffenden  Abschnitt  nahm,  beziehungsweise  wohj 
derselbe  wirkhch  stammt.  Wer  sich  je  mit  derartigen  Arbeiten  beschl 
tigte,  wird  ermessen  können,  welchen  Aufwand  von  Zeit  und  Mühe  J' 
Bestimmung  von  12^0  Kapiteln  erforderte,  zumal  wenn  öfters  tatsche  od« 
gar  keine  Überschriften  die  Arbeit  erschweren,*'  oder  unter  einer  Üh^ 
Schrift  verschiedenartige  Stücke  zusam  meng  etil  lit  erscheinen/  Hinige  Kl 
pitel  konnte  ich  nicht  hnden,''  ich  glaubte  aber  deshalb  mit  der  Veröffeul 
lichung  der  Ausgabe  —  der  ersten  einer  grofkn  vorgratianischen  Kanona 
Sammlung  —  nicht  zurückhalten  zu  sollen:  vielleicht  ist  ein  anderer  hii 
glücklicher  als  ich,  macht  mir  aber  dann  nicht  Mangel  an  Fleili  zum  Vd 
würfe.''  Ist  das  Stück,  aus  welchem  das  einzelne  Kapitel  stammt,  ui 
sonst  noch  älter  und  vollständiger,  beziehungsweise  besser  überliefert,  i 
habe  ich  -  um  schon  durch  die  Ausgabe  in  Deusdedits  Arbeitsw^eil 
einen  kleinen  Hinblick  zu  gewähren  —  in  den  Anmerkungen  die  Abwi 
chungen  von  dieser  (dort  mit  wOrig.«  bezeichneten)  ÜberHeferung  ve 
merkt,  der  Raumersparnis  halber  jedoch  ganze  (ohne  ei  infra  usw.)  a4| 
gelassene  Sätze  dabei  nicht  aufgenommen.  Bei  jedem  Kapitel  ist  ferni 
der  jeweils  beste  mir  bekannte  Druck  desselben  angeführt  —  alle,  zui 
Teil  sehr  minderwertigen  Drucke  anzugeben,  hätte  nur  unnütz  viel  Raii( 
beansprucht*  Einen  Konmientar  sollen  meine  Anmerkungen  im  ganze 
und  großen  nicht  bilden.  Angegeben  erscheint  endlich,  wo  in  einer  A\ 
anderen    wichtigeren    kanonistischen    Sammlungen    sich    das    betreffenii 

•  Fals<:he  Überschrilten  tragen  cap.  85,  86,  167,  357  des  L;  cap.  14,  64,  if 
144  des  IL;  cap,  28,  i>9  des  III.;  cap.  22,  2j,  26,  }6,  56,  61,  93,. .94,  i2\,  156.  1% 
324,  535*  59^  des  ^^  ■  Buchej»  (vgl  übrigens  S.  XIII,  XIV).  Keine  Überschrift  habea 
11-20,  25—29,  is,  37»  40  44.  4^^  47.  49.  SO,  S^,  %h  SS,  S6,  62,  97,  101,  tQ 
118,    120,   12t,    125,    129— 131,  136,  144,  i  50,  162—164,  169;  II  113;  III  98;  IV  5Si 


'  So  /.  B.  in  IV  224  (S.  522  —  524),  530  {S.  567). 


1 

«  Es  sind  dies:  11  25,  130,  131,  145,  156;  ferner  IUI  85,  87,  122,  148,  150,  tj 
*S7?  *77»  ^^2«  268,  374,  397.  Man  möge  nicht  vergessen,  daJl  bezuglich  dieser  Stücl 
—  falls  sie  nicht  doch  schon  irgendwo  gedruckt  sind,  —  drei  Möglichkeiten  bestehe^ 
entweder  sind  sie  von  Deusdedit  selbst  (vielleicht  mit  freier  Benutzung  irgend  eiaj 
Quelle),  oder  er  hat  sie  einem  verloren  gegangenen  Werke  des  belrertendeti  V^ 
fassers  enmonimen  oder  eodhch  von  irgend  jemand  überkommen,  welcher  sie  ucif 
falscher    Überschrift   selbst   verfertigt  hat. 

"  Schon   Stevenson,    welcher  sich   von   allen   Leuten,    die    sich  bisher    mit  d 
Kanoncssammlung    beschäftigt    haben,   am  eingehendsten   mit  ihr  abgegeben  hat,    sftj 
(a.  a.  O.  306,  307)  von  einer  Ausgabe;  ».  ,  .  immenso  lavoro  necessario  per  idcnlifica 
ptü  migliaia  di    irammenti    di    concH,    dl  lettere  pontihcie,    di    padri    e    dl  altn   do 
tnenti  .  .  ,  Niuno  chiederu  che  mi  acctnga  ad  eseguire  un  simile  lavoro  ,  .  .«    Heri 
gcber  weiterer  Kanoneisammlungen  werden  es  wesentlich  besser  haben,  da  sie  alle  1 
Deusdedit  gemeinsamen  Kapitel  nicht  mehr  zu  bestimmen  brauchen. 


Binlcttung'. 

/Capitel  Deusdedits  noch  findet:  diese  Angaben  sollen  jedoch        es  mag  dies 

hiex'  ausdrücklich  betont  werden  —  nur  eine  vorläufige  Orientierung  be- 

rwocken;    du   sie   im    wesentlichen   auf  den  Angaben   Theiners  u.   a.  be- 

nih«^'n,    sind  Irrungen   in   denselben   jedenfalls  vorhanden,"*     Genaue  und 

vei'lSRiiche  Vergleiche  wird  erst  der  zweite  Band  bringen. 

Hinsichtlich  des  Druckes  ist  in  erM^ähnen,  daJ^  wie  üblich  notwendige 

Er^'^iiiitiDgcn  im  Texte  zwischen  eckige  Klammern  (|*.^])  eingeschlossen 

wurden,  während  alles,  was  in  D  am  Rande  nachgetragen  erscheint,  rund 

eingeklammert  ist;  Hinziifügungen  Deusdedits  (gegenüber  dem  Orig.)  sind 

kursiv  gedruckt. 

Noch  einige  Worte  sind  der  Kapiteleinteilung  zu  widmen.    Daß  die 

tinteilung  von  D  nicht  beibehalten  werden  konnte,  habe  ich  schon  früher 

bei    der   Besprechung    der    Ausgabe    Martinuccis'^    begründet;     ich    habe 

mich  deshalb  und  eingedenk  des  Umstandes,  daß  auch  D  nicht  mehr  die 

iirspriinglich   von    Deusdedit   gewollte   Numerierung   aufweist,'-    zu   einer 

^^t'ueinlei!ung  entschlossen,  in  Klammern  aber,  um  den  Zusammenhang  mit  D 

aufrecht  zu  erhalten  und  namentlich  den  Vergleich  mit  Deusdedits  Register 

^ü  ermöglichen,  die  alten  Nummern  hinzugefügt  Hinweise  geschehen  selbst- 

Wsländlich  —  außer  bei   der  Besprechung  von  D  (S.  XX   -XXIV)  und 

^ö  ausdrücklich  etwas  anderes  angegeben  erscheint  —  nur  nach  der  neuen 

Numerierung,  nach  welcher  auch  das  Verzeichnis  der  Kapitelanfänge  am 

Schlüsse'"  gearbeitet  ist.     Alle   diejenigen   Abschnitte,  welche  eine   neue 

Überschrift  tragen   oder  auch  nur  anderer  Herkunft  sind  als  das  vorher* 

gehende,   habe  ich  als  Kapitel   bezeichnet  und   hoffe   so  eine  wesentlich 

leichtere  Übersicht  über  den  Inhalt  der  Kanonessammlung  zu  ermöglichen. 

Beispielsweise  zerfiillt  nach  der  neuen  Einteilung  das  altbekannte  cap.  149 

d<^    IJI.  Buches  jetzt  in  84  Kapitel 

Die  der  eigentlichen  Sammlung  vorangehenden  zehn  Stücke  habe  ich 

üer  gleichen  Art  und  Weise  behandelt  wie  das  übrige)  als  Anhang 

^^S^geben;**  sie  gehören  zwar  ohne  Zw^eifel  nicht  zur  eigentlichen  Samm- 

lun^^  obschon  sie  ihrem  Inhalte  nach  ohne  w^eiteres  darin  stehen  könnten, 

sind    jedoch  für  die  Bestimmung  von  Ort  und  Zeit  der  Niederschrift  von 

0  Sehr  wichtig  und   auch  sonst  interessant,  so  daB  sich  ihre  Mitteilung 

ak  notwendig  erwies.    Was  die  eigentümlichen  Ziffern' '  in  cap.  214^229, 

13**^258  des  IIL  Buches  anlangt,  so  entschloß  ich  mich,  sie  im  gedruckten 

Texte  durch  Punkte  zu   ersetzen.     Dazü    bestimmte  mich   zunächst   die 


*"  So  wird  z.  B.  bis  ;?um  Erscheinen  von  Thaners  Ausgabe  die  Kapitelitahlung 
bei  Atisclm  stets  ichwanktn,  also  ;^ii  Unklarheiten  Veranlassung  geben, 

"  Hicrscibst  S,  XLVJ,  XLVIL 

•»  Vgl.  hierselbst  S.  Xli 

'^  Hierselbst  S.  647-656. 

'*  Hierselbst  S.  618—646;  das  xwcite  Stück  (c.  i  des  XL  Kon/ils  m  Toledo  vom 
jähre  675)  ist   H,  Steinacker  in   seiner  vorjeüglichen  Arbeil  (a.  a.  t\  115)  entgangen. 

*•  Stevenson  (a.  a*  O.  389,  590)  hält  sie  für  römische  Kurslviitfem,  ohne  sich 
jffcrdings  näher  auf  sie  ein^ubssen ;  ji^vveifellos  enthalten  stc  Brüche« 
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Unmöglichkeit,  ihnen  eine  einwandfreie  Deutung  zu  geben,  dann  aber  de 
Umstand,  daß  ihre  Form  ja  .lus  den  t 
Genüge  ersichtlich  ist»  Obschoo  diese  Zahlzeichen  auch  noch  in  A  (f.  132, 
132^),  B  (f.  199%  200),  C  (f.  117'  — 119),  sowie  in  F  (122^— 124)  vor 
kommen,  so  hielt  ich  es  doch  nicht  für  notwendig,  die  betreffenden  Teil 
dieser  Handschriften  bildlich  wiederzugeben:  denn  einerseits  sind  sie  alli 
jünger  als  D,  anderseits  zeigt  eine  kurze  Betrachtung,  daß  auch  die  Schreiber 
von  A,  B,  C,  F  ihre  Vorlagen  ohne  jedes  Verständnis  nachgemalt  habenj 
Für  die  Erklärung  der  Zeichen  würde  sicli  also  aus  ihnen  nichts  ergebenJ 
Der  Hoffnung  Duchesnes,  der  einstige  Herausgeber  Deusdedits  werde  diesem 
Rätset  lösenj***  habe  ich  also  leider  nicht  entsprechen  können.  1 

Register  habe  ich  am  Schlüsse  nur  eines  angefügt,  welches  die  Ka-* 
pitelanßnge  alphabetisch  geordnet  enthiüt*  Eine  Übersicht  über  die  Quellen? 
Deusdedits,  sowie  ein  Sachregister  und  ein  Verzeichnis  der  im  Texte  vor» 
kommenden  Eigennamen  habe  ich  dem  zweiten  Bande  vorbehalten,  wel<^ 
eher  dann  auch  eine  ausführliche  Besprechung  der  Quellen  bringen  wird^ 
deshalb  wollte  ich   auch  hier  ein  bloßes  Quellenverzeichnis  nicht  gebenJ 

Eine  Eigentümlichkeit  dieser  Ausgabe  bildet  auch  der  Umstand,  da4 
Einleitung  und  Anmerkungen  nicht,  wie  sonst  bis  in  die  neueste  Zeit  bei« 
uns  üblich»  lateinisch,  sondern  deutsch  geschrieben  sind.  Es  ist  dies  mit 
Vorbedacht  geschehen,  aber  nicht  etwa  deshalb,  weil  mir  Latein  nicht  geJ 
läufig  genug  wäre.  Nur  die  Rücksicht  auf  nicht  deutsch  Sprechende  wai; 
es  immer,  wie  ich  glaube,  welche  uns  Deutsche  verantaßte,  bei  Werken^ 
welche  nicht  auf  Deutsche  allein  beschränkt  bleiben  sollten,  eine  IremdeJ 
allgemeiner  verständliche  Sprache,  das  Lateinische  zu  wählen,  während 
2.  B.  der  Franzose  in  solchen  Fällen  ruhig  bei  seiner  Muttersprache  bleibt.^*, 
Ich  glaube,  es  braucht  sich  auch  der  Deutsche  seiner  Sprache  nicht  zii 
schämen,  und  wer  wissenschaftliche  Ausgaben  von  Deutschen  benutzen 
will,  soll  eben  auch  das  erforderliche  Deutsch  verstehen* 

'•*  »Lc  Liber  censuum  de  T^glise  Romaineii  par  P.  Fabre  [Parii; 
1902J  ?6o*o.  ] 

»^  Vgl.  z,  B.  die  oben  erwähnte  Ausgabe  des  Liber  ccnsuuni  von  L*  Duchesne^ 

oder  desselben  »Liber  ponlil'icalis«  [Paris  1886 — 1892]. 
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T1T[TLI  AP08T0L0RITM  IN  EUDOXIA. 


Nc 


louit  beatitudo  ucstra,  quod  sancta  Romana  ecclesia  iccirco*  om- 
nium  ecdesiarum  mater  scribitur  et  creditur,  quoniam  beatus  Petrus  ipsius 
institutor  prius  patriarchalibus  sedibus   in  Oriente  et  postea  e*  latercj  suo 
primos  dedit  pastores  omnibus  urbibus,  qutj  sunt  in  Ocidente.**    Ipsi  enim 
hi^c  ordinatio  maxime  competebat,  cui  principaliter  Christus  dei  filius  celestis  6 
regni  clauibus  traditis  suas   oues  pascere  iusscrat  (et^  pro  cuius  fide  ne 
deficeret  specialiter  orauerat,)  cuique  fratres  suos  in  eadcm  fide  confirmare 
preceperat.®     Cuius  tarnen   exellentissimi^  priuilegii   insignia  munera  dili- 
genter  attendentes  |-  CCCXVIII  patres,  qui  in  Niceno  consederunt  concilio,  f.  S'' 
statuerunt,    ut    Athanasius   episcopus    Alexandrinus  scribit^®   beato   Felici  10 
P^pe,  non   debere   absque  Romani  pontificis  sententia   concili;^   celebrari 
Dcc  episcopos  damnari    et    omnia  maiora    negotia  ad   eiusdem   iudicium 
debere  deferri. 

Sed**   et  Sardicense   concilium,  quod  CCC  episcopos  habuit,  teste 
uniuersali  sinodo/*-  qu»;  a  suis  conditoribus  VII?  dicitur,  cap.  111" »»  et  IIII^i*  15 
«t  VI"  et  Villi"  eadem  statuit  et  ita  inter  ci^tera^^  beato  pap«^**'  lulio  scripsit:*^ 


-w  war  reich  ver-;tert;  äie  /.  untfre  hcke  aer  öeitt  ist  jet:^  mweschrieoen.  '  Uie  gc 

*^^  Z.  ist  in  Kapitale  geschrieben,  das  letzte  IVort  von  der  Hand  des  seit  f.  2  tätigen  Korrek 
f^gftrai^en.  ^  (Vfer  der  keile  nachgetragen;  fehlt  in  T,  und  /.,.  *   K:  idci 

\^'u  r.;  a  *  ^'i>  f\>'  Occidente  •   Hier  im  Texte  und  am  Rande  ein  Zeia 


'  Der  große  Anfangsbuchstabe  B  ist  wegradiert ;  er  reichte  von  Z.  28  dieses  Blattes 
"^'^  nn  trutrs  Stück  unter  die  let:^te  Z.  hinab,  nahm  in  der  Breite  etwa  \'s  des  Textes  ein 
und  \uar  reich  verliert;  die  l.  untere  Ecke  der  Seite  ist  jet:^t  unbeschrieben.  *  Die  gan^e 

.Korrektors 
idcirco 

-,     ,.  „  .  ,,  .  .,.   -- -,_ :  Zeichen, 

ilessfn  sich  der  eben  angeführte  Korrektor  \u  bedienen  pflegte.  **   Vgl.  Joh.  XXI  ij  und 

^^-  XXII  )2.  «  tehlt  in   V^,  V.,.  »»   cap.  2  dieses  Briefes  (Hinschius  »Decre- 

^^^^i  Pseudoisidorianu'o  [Lipsiie  jS6)\  4'j<f).     Vgl.  auch  Hb.  I,  c.  y2.  »•  Hier  am 

y}^  «'/«*'   :iwei:^eilige ,  fast  if  anglich  verwischte   Bemerkung ,  welche  von  derselben   Hand 
(^^'' Jahrb.),  die  auf  J.  I  die  Randbemerkung  geschrieben  hat,  herrührt.         '*   l\,  V.,:  synodo 
'!*  /\,;  ^  •*  /'..;  ^  ^^  l\:  coetera  '«  papa  "  Umkorrigiert. 

Au^  der  »Epistola  sxuodicav  (Mausi  a.   a.    O.  III  40);  die  ursprüni^ liehe  Fassung  ist  aber 
«'<•*/  trbalten. 

l^toidedii,  (AiioiieH.    I.  1 


Prologus. 


oOptimüm  et  yalde  congrucntissimum  esse  uidebitur,  si  ad  caput,  idest 
ad  benti  Pctri  apostoli  scdeni,  de  siiigulis  quibusque  prouinciis  doinini 
rcterant  sacerdotes.«  Iluic  etiaiii  ante  illam  synoduni  taiitom  reuerentii| 
ab  antiquis  patribus  iegitur  impcnsum  fuisse,  ut  ille  insigiiis  niartyr  Cipria- 
'}  ous^^  Alricaiie  prooincii;  primas  legatur  in  suis  epistolis  presbiterorum  et 
diacoiiomm  Romanam  ecclesiam^^  post  martyrium  Fauiani-^  gubeniantium 
statutis  humiliter  paruisse  et  eorum,  que  apud  suam  prouinciam  gerebanturi  m 
directis  ad  eos  epistolis  rationem  reddisse.'^  Quin  etiam  idem  clerus 
Icgitur    in    epistolis    ad    cuiidem    Cyprianum"''   missis    et   ad    Sidliam    et 

H>  diiiersas  partes  epistolas  direxisse,  et  nondnni  presidcnte  Cornelio  pro 
imminentibus  tunc  negociis-^  etiam  ad  cclebrandam  Romi^  sinodom*^ 
episcopos  conuocasse,  Qut^  cum  ita  sint,  satis  impium  uidetur,  quemlibct^ 
qui  cum  Christiano  nomine  glorictur,  Christianis  temporibus  Romane 
ecclesit^   iiionitis   non   acquiescere,   cui   sub  persecutionis-^  crudelitate  deo 

15  digni  pontifices  tarn  deuote  paroerunt,  etiam  dum  carcret  pontifice.  Ar- 
bitrati  quippe  sunt  patres  spiritu-^*  dei  pleni,  beatos  apostolos  Petrum  et 
Pauluni  in  ea  magnificis  meritis  uiuere  et  preesse  fidemque,  quam-^  ab 
eisdem  suscepit,  qut^  in  toto  mundo  eodem  beato  Paulo  attestante  an- 
nuntiata  est   et  laodata,   in    eadem  usque  in  secula  non  deficere^  set,  ut 

20  eidem  beato  Petro  imperatum  fuerat,  usqoequaque  positos  fratres  in  eadem** 
fide*^  confirmare.  Ha,*c  et  si  interdum  aduersis  mundi  flatibus  opprimitur, 
meritis  tarnen  principum  apostolorum,  qui  in  ea  et^*^  uiuunt  et  president/* 
non  obruitur,  Quoniam  et  si  aliquando  approbatione^'  porte  inferi** 
aduersus   eam    ualent,  tamen    Ihesu^^*    domino  orante    pro   iide  Petri  ne 

25  deficiat/^  nullatenus  preualent. 

Itaque  ego*®  aucioritatis''^  ipsius  piioilegium,  quo  amiii  Christiano 
orbi  preminent,  igiiorantibus  patefacere  cupiens,  domino  mihi  opem  fe- 
rente  ex  uariis  sanctoruni  patrum  et  Christianoruni  principum  auctoritatibus 
potioribus  ****  quibusque   in    unum   congestis,    presens   defloraui    opusculum 

80  quadrifaria^'*  dispcrtitum  partione/'^  Nam  primus  Über  continel  priuile- 
gium  auctoritalis  eiusdem  Romanik  ecclesi*^.  Ht  quoniam  ecclesia  sine 
clero  suo  es^e  noo  potest  nee  clerus  absque  rebuLS,  quibus  temporaliter 
subsistat:  huiir  subiunxi**  secundum  et  terttum  de  clero  et  rebus  eiusdem 
ücclesit>.     Quia  uero  seculi  potestas   dei   ccclesiam   sibi   subiugarc   nititur. 


I 


^^  1%:  Cyprianus  *•  das  m    ist  mit   Jichtfrer  Tinit  ipäUr  eine f fügt    worden, 

M  V^:  Fabiani  '         »•   l\:  reddidissc  '*  V^:   Cipriarium  '^*  li  ohi  aus  ncgitiis 

umkorri^irrt.  -*  Vy,  V\:  synodum  »*  Durch  Rasur  um!  Nachi rag uug  korrigiert 

aus  persecutionibus  *«*  spirilura  ^^^  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  •*  Vy :  edem 

»■  fidei  (so  auch  T,   und  Vf).  **  Fehlt  in  l\,  l\.  "'  Durch  Umschreibung  kor- 

rigiert liwi  presidei        **  F»;  adprobjJtione  (carr,);  K:  ad  Drobattoiiem         "  Vj;  mferiit 
*  Kl ;  Jesu  "*  Korrigiert  aus  deficeat  hei.  dcficeret   (das  r  durch  Rasur,  die  beiden 

e    durch    Üherschrilmng )  *•  Ursprünglich  g'\  dann  mit  blasser  Tinte  ein  e  vorgeset:;t 

und  o  eingefügt.  ^'  Durch  UmscljreibuNg  korrigiert  aus  auctoritates  «  Dura) 

Vmschrrthun^  korrigiert  aus  patioribus  •"  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile;  l\:  qua- 

dritariam  **»  l\:  parlilioiuni;    TV  p^irtiiioiie  **  Souderbar  i,-r^7/r;i  (»ubjttöx). 


Prolog  US, 

iioertas  ipsius  et  cleri  et  rerum  cius  tertio  et  maxime  IUP*'  Hbro  cuidenter 
'  ostenditur. 

Singulas*^  autem  dcflorationes  huic  opcri  insertas  iuxta**  ordincni 
capitulorum  minime  locaui,  quia  pene*^  omnes  alit^*  bina,  ali*^  plura  in  se 
acgotia*'*  contineot.     Et  si  secunduin  oumerum    negotiorum,   de  qiiibus  5 

mt,  acciptirent  scctioaeni,  mihi  laborem  plurimuni*^  et  auctoritati  affer- 
rent  derogationem*  Ideoque  moneo  scriptorem,  ne  lector  grauiter  offen- 
datur ,  ut  non  solum  in  cmendatione  codicis  uerom  etiam  in  utrisque 
numeris  recte  scribendis  et  cautissime  emendandis  diligentiam  adhibeat, 
scilicet  in  eo,  qui  subpositus  est  quibusque  capitulis  et  item  in  eo,  qui***  Ui 
per  totum  codicem  prepositus*''  est  siogulis  deflorationibtis* 

Porro   si  qua^**  hie   inserta,  quod   etiam    in    cuangelistis   sepe  con- 
tingit,  sibi  inuicem   contraria   üidebnntur/^  '  discretione^-   adibita'^''  lacilef.  9. 
patebit,  **  quod  neque  sibi  nee  extra  positis  scripturis  aducrsentur.    Qiiod 
SI  patenter  aduersari  contigerit,  interior  auctoritas  potiori   cedere  dcbebit,  la 
Itaque  primum  dcfloraui  neque  optima  de  quibusdam  uniuersalibus  sinodis^'' 
idest   Nicena/'^  Ephesyna  ^^  prima, s«  (Calcedonensi*^  et  Vl"^»  et  Vll*^^  et 
VIII\«3  que  partim    a  Uli)''*  sine    a***    V   patriarchis,   ab    eorum    partim 
üicariis  sub  diuersis  temporibus    oniuersaliter   celcbrattj  fuisse  noscuntur. 
De  quarum  auctoritatc,   nisi  qui*'^  insaniat,  nemo  [est]  qui  dubitet.     Set  20 
^  de  reliquis  conciliis  Orientalibus  non  abreputaui,  qutj  congrua  mihi  uisa 
surrt,  mutuare/'*  a  quibos  uidebam  Romanos  pontifices  in  suis  constitutio- 
Biblis,  quod  et   curiosus  lector  deprehendcre   poterit,  auctoritatem  acce- 
PJSS^^    Preterea  quedam   assumsi  de  Cartaginensi ^^  sinodo,***  que  a  CC 
d  XVII  episcopis  sub  papa  Zosimo  acta  est,  presentibus  et  ipsius  legatis  26 
Hustino  episcopo  et  Phihppo  et  Asello  presbiteris,  in  qua  eisdem  presen- 
^ns    con6rmata  sunt  et  inserta  eidem  sinodo^'*  Africana  concilia  diuersis 
^^  temporibus,    de  quibus  Celestinus'^   et    Siraachus^-  et  Adrianus^* 
^quccJain  uidcntur  in  suis  decretis  inserere.     Et  quoniam  aduersarius,  dum 
ratiOfii   succumbit,  auctoritatem    infamat,   sciendum    est,    quoniam   omnia  30 
cofiojfj^  siue  uniuersalia  siue  prouincialia,  quq  ante  Chalcedonensem '*  sino- 
dttm  7Ä  g^ji  fyerant,    postea   confirmata  et  corroborata  fuerunt  in  eadem 


**  F,.*  quarto  *"  Sbgula  **  Das  folgend t  (bis  regulas  et)  steht  in  F^ 

^*_y^*  (96,  **  Fl!  pcene  **  Durch  üfuscbreihung  korrigiert  aus  negotio;   l\: 

*~      B  *''  Durch  Umschreibung  und  Nachtrag ung  {des  Küriungsstriches)  aus  pluriniei 

i  slfht   ober  der  Ztile.  ••  l\:  pr:epositus  "  Das  a   steht  ober  der 

•'  uidebuQt  *•  discretionis;  am  unteren  Rande  von  f.  S^   sieht  stark  ver- 

^f^  aber   notrh  immei    deutlich   lesbar   (wuhl  ais   Rekhtmatite)    discretionis.     Das  di    am 

'"■»•«<•  von  f.  9  in  lichter  Tinte  nachgetragen,  ^*  F,,  1%:  adhibita  **  palel^it? 

*f,  *^».  'V^  synodis  »•  Vom  Jahre  jsj,  »*  F^  ^V*  Ephesina        ^   «  SteM  ah 

'^^^^^^tar  auf  einer  Rasur;  vom  Jahre  4)1.  ^»  Vom  jattre  4^1 ;  V.,:  Chalcedoneusi 

••   ^om  Jahre  68v,  ""    Tiw/  Jahre  jSj.  •'  Vom  Jahre  S6^.  «•  T,,  V,:  IUI  V 

**     ^on   der  Hand    des    Ki^rrektors    nachgetragen.  *ß    Das    i    steht    ober    der    Zeile. 

*  ^t,  F.:  mutire         *'  V^,  V,:  Carthaginensi  **  t'om  Jahre  41 S;  V^,  V^:  synodo 

**  ^'i,  r^;  synodo  '**  ac  "    V^:  Ccelestinus  ^»  T^ ;  Symacus ;  V^  Sym- 

itt^clutö         '   '*   r, ;  hiadriaims  ^*   F,  .*  Cikedorieiisüm  '*  Gleich  vom  Schreihrr 

y'^rigicrt;  T, ,   V^  :  synodüiu 


Prologus. 

cap,  I,  quoti  ita  se  haberct:*^  »Regulas^'  sanctorum  patrum  per  singula 
nunc  usque  concilia  «zonstitutas '^  proprium  robur  obtincre  decreuimus.« 
Nam  Chalcedonense '**  conciliuni,  qaod  a  DC  XXX  patribus  sub  Leone 
papa  gestuDi  est,  eins  auctorilatis  ac  firmitudinis,  ut  quisquis"^**  eius  soli- 
ö  dititem  non  tenet,  cuiuslibel  uit*;  atque  actionis  existat,  ut  beatus  Grego- 
rius  ait,  etkvm  si  tapis  esse  uideatur,'*'  extra  dei  edificium  iacet»  Set  et 
de  auctoritatc  canonum  apostolorum,  qui  per  Qementem  R[omanumJ  pon- 
tificera^"'  de  greco  in  latinum  translati  dicuntur,  quorum**^  etiam  aucto- 
ritate  VII*  uniuersalis  synodus  patrum  CCC  L**^  et  idem  G[re]g[orius]  in 

10  suo  regislro  uti  uidetur,  de  eorum  inquam  et  quorumlibet  aliorum  cano- 
num aoctoritate  Anastasius  Romam-^  ecclesie  bibliotheGariiis  ^^  in  prologo®** 
eiiisdem  VII "  uniuersalis*'  synodi,  quam  de  greco  in  latinooi  transtulit, 
lohanni"^^  Vlll  papt;  ita  scribit:*^®  »Predecessore  uestro  bealissimo  papa 
Stephano  et  apostolatu  uestro  decernente  non  tantum  solos  apostolorum 

i"i  L  canones  ecciesia  recipit,  utpote  tubarum  spiritus  sancti,  set  etiam  om- 
nium  omnino  probabilium  patrum  et  sanctoruoi  conciliorum  regulas  et^** 
institutiones  admittit,  illas  dumtaxat»  qu^  nee  recte  fidei  nee  bonis^*  moribus 
obuiant,  set  nee  sedis  Romane  decretis  ad  modicum  quidem  resultant/^- 
quin  potius  aduersarios**^  potenter  iopugnant.a     Epistolas  autem  Dementis 

so  ad  lacobum,  contra  quas  quidem  garrire  oidentur,  autenticas^*  ostendunt 
successores  eius  Anacletus**^  et  Alexander**^  et  quidam  alii  pontilices  et  a 
deo  benedictus  monachorum  pater,  qui  ex  illis  plures  seotentias  in  suis 
scriptis  inserueruut,  Set  et  de  apostolico  sedis  auctoritate  hie  plurima 
congessi.    Quedam  etiam  de  opusculis^^  beati  Hieronimi,®*  cuius  eloquium, 

2h  ut  Augustinus  de  eo  ait  contra  lullanum,  ab  Oriente  in  Occidentem  instar ®® 
soÜs  refulget  Qnedam  de  opiisculis  beatorum  Cypriani,  **^^  Ambrosii, 
Augustini  et  aliorum  patrum.  Et  omnimodis  opera  impendi ,  ut  essent 
plenissima^®^  auctoritate,  qm;  hie  congessi,  quoniam  sicut  aliquos/"*-  quibus 
hec  placerent,    ita   non    defuturos  quosdam,'"^  qui    his   inuidereut,   non 

30  ignoraui.  Preterea  antiquum  ordinem  electionis  seu  consccrationis  Romani 
pontificis  et  cleri  eius  huic  operi  inserere  libuit.  ****  Nam  quidam***^  olim 
in  dei  et  sanctorum  patrum  sanctionibus^'"^  contemptum  ad  sui'**'  scilicet 


w  Versic  Dtonyi.  (Mipif  a.  a.  O.  LXVIl  tjt),  "  Das  s  ist  ober  der  Zrilr 

an^rfü^t.  '•  Korrigiert  durch  Umschreibung:  vielleicht  aus  coDsdtutis  '»  l\:  Cal- 

cedoncnse       •*  Das  erste  i  steht  ober  ärr  Zeile,       »'  i  aus  e  korrigiert.       "*  poNtificetn 
••  Mit  großem  Anfüngshuchstaben,  ^  In  c.   i  {vom  Jahre  ySj)  vers,  Annstus,  (Mansi 

a.  a,  (X  XIII  411/).        •*  t  ''«^'ö  SSy,       »•  proJago      *'  uoiuersali       *«  1%,  /',;  Joanni 
••  »Friefaiio  Anastasü  hibliothecariiv  (Mansi  a.  tt.    L\   XII  yÄjJ.  «w  o/,^^  ^/^  7^,7^ 

heßndlich,  •*  Korrigiert  durch  Umschreibung  aus  bonas  *'^  Kmri giert  durch 

Umu'hreihuttg  aus  resullat  »*  Korrigiert  durch  Umschreibung  aus  adversarii  »*  fV' 

aulhcnticjis;    in    F,,    K    am   r.  Rande    (von   anderer  Hami):   De   cpistolis  Clemcntis  et 
aliorum  ^  Soff  ivohl  auf  Epist,  l  c,  2,  14  [Hinschius  a.  a.  O.  6j.  7?)  liezug  haben. 

•«  VgL  Btiit'  III  c.  t;  (Hinschius  a.  a.  O.  104).  »'  apusculis  «»  l\  :  Hiero- 

nymy;    l'j:    Hieronymi  ^   Mit   einem    überflüssigen    hf4riungs;eic//en    über   dem   n. 

i<N»  p^ .  Cipriaiii  »*'  Korrigiert  durch  Umschreibung  aus  plenissime  '<»'  Das  o 

steht  ober  der  Zeile.        *'»='  Das  \  steht  über  der  Zeile,         i«^  Jibut.         *"*  Das  o  steht  ober 
dar  Zeile,       **•*  In   l\,   l\  am  r.  Raiuh    ^  :'<■">   ^nufi-i^t    Hitml):  saiKlioiiunj        «»^   i\  :  suis 


Prologus.  5 

ostentationeni  et'"'*  adscribcndara    sibi  uentosam  auctoritatein ,   quq  nullis 
canonicis   legibus   stare   potest,  scripserunt  *®*  sibi   nouam    Ordinationen! 
eiusdem  Romani  pontificis,  in^*®  qua^^^  quam  nefanda  quam**^  deo  iniraica 
statuerunt,  horreo  scribere;  qui"*  legit  intellegat.  Porro  de  modo  ducendi  ^^* 
subditos  ;  pauca  hie  inserta  sunt,  quoniam  et  laboriosum  et  alterius  operis  5 
arbitratus  sum  ad  hoc  sacram  deflorare  scripturam.     Potissima  autem  ad  ^-9' 
id  operis  mihi  uisa  sunt  euangeliorum  ^^*  et  apostolonim  epistoK^  et  Cle- 
mentis  et  pastoralis*^*  G[re]g[orii]  et  super  euangelia  omeliij  *^^  eiusdem  XL 
et  VIII  et  Vini  et  X   et  super  Ezechielem.     Et  quoniam  dum  breuitati 
studeo,  plurima  utilia  me  preterire^^®  doleo,  moneo  curiosum  lectorem,  lO 
ut  cum  uacat,  his,  a  quibus  htjc  deflorata  sunt,  Studium  adhibeat,***  non 
ut  deiloratis  aliquid  adiungat,  set  ut  suo  desiderio  satisfaciat.     Hoc  itaque 
opus  uestr^  patemitati  dedicaui,  ^*^  quod  non  solum  sancttj  apostolic«^  sedi 
sed  omni  ecclesie  et  omni  clerico^*^^  profuturum  putaui.     Obsecro  autem 
legentem  in  domino,  ut  pro  meis"'-*  excessibus  ad  dominum  intercedat.  16 

*••  ^1/  ^\-  et  ad  {letzteres  am  r.  Rande),  »«  T,;  ascripserunt  "«  JN 

t»i  Das  a  steht  ober  der  Zeih.  '*-...  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  '•*  Das  i 

steht  ober  der  Zeile.  "*  dicendi;  in  F,   am  l.  Rande.  "*  Korrigiert;  \\,  V^: 

euangelia  "«  l\,  V.,:  pastorale  *"  T,;  homeIi£  '»*  Korrigiert  durch 

Umschreibung    aus   preterite  '*»    Korrigiert   durch    Umschreibung   aus:   adhibetet 

*••  K,  y--'  dicaui  »*•   l\,  T,;  deo;  in  K  am  l.  Ratuie:  clero  »"  Ein  nach- 

folgendes is  ist  ausradiert. 


V-lß»,^ 


Explidt  prologiiR.  Incipinnt  capitiila  LIBKi  PRIML' 

QVOD'^  Rooiana  tcclesia  a  Christo  privatum  optinuit.    Cap.  X Villi,    L, 

LXXVI;  et  in  IUI"  libro  XCII. 
Quod  ab  eodem  omnium  ecclesiaruni  caput  sit  instituta.    Cap.  L  et  LXIUL 
Quod  ab  eodetn  summorum  negotiorum  ditfinitio"  illi  tradita  sit.  Cap.  LLII. 
5  Qvod  eodem  iubente  id  ipsum  apostoli  instituerunt.    Cap.  Villi,  XLVIII, 
LIIII,  LVIL 
Item  de  cadem  re,  Cap.  LVIII,  LVIIIl,  LXV,  LXVII,  LXVIIL 
Qvod*  eins  singulare  priuilegiuni  sit  aperire  et  claudere  cqlum.  Cap.  VIIL 
XVUII. 
10  Quod  quorumÜbet   poniificum  obligatione  soluat,   iilius  nemo.  Cap.  CHI* 
Quod  eius   priuilegia   nulla   possint   uirtute**^   Lom/eHi.     Cap*    L Villi,   cap. 

CXXIU;  libro  Ilir^  cap.  XU,  XCIL 
De  principatu  apostolorum  P[etriJ '^  et  Pfauli.]'  Cap.  CII,  CCXX,  CCXXU. 
Quod  idem  Rornanam  ecclesiani  uniuerso  orbi  pretuleruiit.  Cap.  L,  m 

lö  Quod  ipsi  eam  primam  fecerint^  sedem.     Capitulo  eodem, 

Quod  pro  eadem  specialiter  (jreot.  Cap.  item  in  eodem  et  XLVII  et  CII. 
Qüod  ipsi  uno  die  et  uno  tempore  passi  fuerint.  Cap,  L  et  CCXXVIIL 
Quod  tres  principales  sedes  in  orbc  constituerint     Cap.  item  L,  M 

Quod  eoruiii  constitutionem  Nicena  sinodus  secuta  sit.    Cap,  I  et  XXX;  ■ 
Äi  in  libro  lUr  cap.  XCIII. 

Quod  Alexandrina  sedes  subdita  sit  Roman*^.    Cap.  VI  et  XVOII  et  XXV 

et  CC, 
Item  de  Antiocena,  CapituL  XXVII  et  LXX. 
De  Consta ntinopolitana.  Cap.  CL  et  CLXV  et  CCL 
25  Quod**'  Romana  ccclcsia  omnium  ecclesiarum  sit  caput  et  matcr.    Cap.  VI  i 
et  XXVIII,  LX  et  CXXXL 
Item  de  eadem  re.^  Cap.  CCI '"  et  CCXXXVIII  et  CCXXXVIIIL 
Quod  fundamentum  et  forma  sit  omnium  ecclesiarum.'^  Cap.  CXIII. 
Qvod  eadem  siogulis  urbibus  aut  episcopos  direxit  aut^*"  dirigi  iussit.  Cap.  | 
XLVII  et  LI  et  Lim,  LXXXVL 


»  Kap,  62-^jo  kommen  hUr  nicht  van        *  »Dictatus  fiapiff  S  ^  (^^^'  hff*^  uMohu- 
mtHta  Gregor ianat*  \Berolini  j86f]  fJ4);  ah)^fcäruck  auch  nri  C,  Mirht  d.  a.  O,  //j. 

•  Das  ^*riif  i  isi  (mit  HcbUifr  Tinte)  ober  der  Zetir  nachgetragen,  *  Vgl.   Avr.   V 
(»Seufs  Archiv    äer  Gef^/fsch.  /.  äitrre  deutsche  öeschichtsknttdr«  XVl  (99). 

*  uirtulem  •  Mit  großem  Anjangshuchüabm.  ^  Ebenso,  *  Durch  üm^ 
ichreiimng  korrigiert  aus  leccrum              **   l'gl.  Avr,  I  fa,  a.  (X  Sl't  lyS)  »  Mit  , 
einem  überßüssigfn  Küriungsst riebe  über  dem  c.            **  hin  X  nach  dem  1  ist  wegradierte 
*•  Höchst  unrege/mäßig  geiürit,             '»»au 


Qu 

De 
Qa, 


Capitula  Vihn  primi*  7 

Quc:>il  eadem  patriarchatus  et  archicpiscopatus  instituil,    Capitulis  itciii  de 

eisdemi»  et  CXXXVI. 
Qu«.:>d  non  solum  Occidcntis  sed  etiaiii  Oritrntis^^  episcopi  ab  eadem  ho- 
norem consecratioiiis  acctrpcrint-     Cap.  XV^IIII,   LXXVI   ut  XCIIIl. 
Q!iX<:r:>d  omnibus  ecclesiis  largita  est  suam    uicem,    non    potestatis  plenitu-  0 

dinem.  Cip.  CXIIL 
Qu^i^d  ab  eadeni  unitas  sacerdotalis  orta  sit.  Cap.  CXIII. 
Qa«z>dapostoli  constituerunt,  oullam  debere  fieri  sinodum  ab^squi:  auctoritate. 

Cap.  LXX. 

d'*    generales^*    svnodos    ipsa^®    conLiocarc    debcat.      Cap.    VIII    et  10 

LXXVL 

d  non    fit  rcgubris  sinodus  sine  huius  auctoritate.     Cap.  XVIIII  et 

xxvn  et  xxvm. 

cadem  re.  Cap.  LXXII,  LXXVIII,  CXXVIIIL 

►  d  non    sit    consuetudo   papij    preesse    uniuersalibus    sinodis  nisi    per  jn 

kgatos  suos.  Cap.  XCV.  1;  10, 

Q^^^^d  legati  eins  in  omnibus  sinodis  primi   danmationis  ^*    sententiam  in- 

ferunt  et  primi  subscribunt.'^    Cap.  Uli,  XXVIUI,  XXXIII,  XXXV, 

XXXVffl. 
QiÄC3d  legatis  ipsius  fit  proclamatio  sub  nomine  eiusdem,    Cap,  XX Villi.  20 
Q^oJ  oecessitate   exigente    uniuersalibus    sinodis    ad    R[omanamJ   sedcm 

appelktur.  Cap.  XXX  et  XXXVIIL 
Q.^^liter  Orientales  sinodis  subscribunt,   quas  mittunt  papq.     Cap.  XXX, 

xLmi. 

Qvod  ei  liceat  comprouinciales  sinodos*^  et   omnia  prouincialia  ncgotia  35 
etiani  per  uiGarios  suos  retractare.    Cap.  XV,  XX,  XXII,  I-Vlll,  LXX, 
LXXl. 
Luod  eius   auctoritate   iam   VIII   uniuersales  sinodi  celebratc   sunt.    Cap. 

XXXIUI,  XXXV,  XXXVUl,  CLXXXV. 
QMn  sinodus  dicitur  unioersalis.  Cap.  XXXVIL  80 

Quod  prouincialia  concilia  cedaot  uniuersalibus.    Cap.  CXLVI,  CCXXIIL 
duod  priora  uniuersalia  interdum  emendantur  a  posterioribus  uniuersalibus, 

Cap.  CCXXIIL 
De  celcbratione  concilii^"  in  anno.    Cap.  II,  XLVIII,  LXVIII,  XCIIU. 
Quodpost  Christum  Petrus  pnmus-'  ccclesi*^  pontifex  sit.*^'  Cap.  XLVIIII,  L.  H5 
Quarc  ecciesia  super  unum  edificatur.    Cap.  CCXVI. 
Qvifc  bcatus  Petrus  spccialiter  claues  et  principatum  ludicii  accepit.  Cap. 
CCXXX, 


"  eiusdem  *■  Ein  m  vor  ditstm  Worte  ist  wegradiert.         '*  »tDictatus  ^af>*f*f 

I '*ff^,  ]ap'  rt.  a.  CK  lYs).  Avr,  l  (a.  a,  O   XVI  I^S).  '*  generale  ••  ipsam 

^öw  1  iit  ober  4er  Zeile  (imejü^t.         '*  subscribuntur ;  Jit  iet;ji'fi  ;;^wfi  Buchst nhett  sind 
""  gmrichen.  »'  sinoiiis  **»  Ein  s  nach  cüncilii  ist  auseadiert.  -'  Mit 

^ffBtnr  Tinte  na£hgetragen.  •**'   Ebmso. 


8  Capitula  libri  primi. 

Qiiod  sicut  Petrus  est  princeps  oniniuni  apostolorum,   ita  Romanus  pon- 

tilex  omnium  pontificum.     Capitula  L,   CCXL.     In  libro  IUI  cap.  I. 
Quod  potestatem  sibi  traditam  a  domino  Petrus  soli  Clementi  contulerit. 

Cap.  XLVII  et  CXIIII. 
o  Qvod  h(»c  eius  potestas  ad   ipsius-^  transiit  successores.     Cap.  LXXVIII 

et  CVIII  et  CXV. 
Quod^*  illius  pedes  a  fidelibus  obsculari  debent.  Cap.  CCVII. 
Quod^*  ipse  indubitanter  sanctus  sit,  si'-*^  canonice  consecratus  est.    Cap. 

CVIII. 
10  Quod  a  Nicena  synodo  nominatus  sit  papa.    Cap.  V. 

Iteni*^  quod  ante  eam  uocatus  sit  papa  uniuersaüs.  Cap.  I  libro  IUI. 
Quod^^  a  Chalcedonensi   sinodo   DC  XXX   patrum   uniuersalis  sit  appel- 

latus.  Cap.  CXLVIIU. 
Qvod  qualitati    uito  ipsius  respondent   omnia   ecclesiastica  menibra.    Cap- 
16         CCXXXI. 

Quod***  R[omanamJ -'•*  ecclesiam-^^  nemo   possit^^   iudicare.    Cap.   LXXV 

et  LXXVI  et  CVIU  et  CXXVUU  et  CCXXV. 
Quod^*  maior  sedes^*  a  minori'**  non  possit  iudicari.  Cap.  XVII, ^^^  XXVII; 

in  libro  IUI°  cap.  XXXV  et  XL. 
20  De  eo,  qui***  iudicauerit  R[omanam]*^  ecclesiam.  Cap.  XXX  et  CXXVUU. 
DE  eis,  '**  qui  contra  beati  ^^  Petri  sedem  iniurias  proferunt.    Cap.  XXX VIU. 
Quod*®  heretici*^  sint,*-*  qui  R[omancVJ*^  ecclesia?  non  concordent  et  qui 

eius    priuilegia    nituntur    auferre.      Capitula    CXXXVI,    CCXVI    et 

CCXXVU. 
26  De  his,  qui  ab  uniuersali   diuiduntur  ecclesia.    Cap.   CXLII  et  CXLUI  et 

CXLUII  et  CXLV,  CLXXVUI,**  CCXUII,  CCXVI,  CCXVU. 
Quod**  causa  R[omaniJ**  pontificis  dei  sit  iudicio  relinquenda.  Cap.  CVIU 

et  in  lUr  libro  cap.  XLVU. 
Quod  episcoporum  iudicia  dominus  beato  Petro  commiserit.  Cap.  LXXIIU. 
30  Quod  hoc  priuilegium  eius*^  sedes  hereditarium  habeat.  Cap.  eod. 

Quod  patriarchis,  primatibus  uel  prouincialibus  episcopis  accusati  coepiscopi 

causam  discutere  non  diflinire  liceat,  nisi  apostolice  sedis  auctoritate. 

Cap.  XVI,  LVI  et  LVU  et  LVUU.^^ 

^  Die  ersten  drei  Btichstahen  in  blasser  Tinte.  '■*  »Dictatus  papiev  ^  i)  (jajfi 

u,  a.  O.  lyj).  •*  »Dictatus  papxf^  ^  2}  (Jaffe  a.  a.  O.  ly^).  "  Durtb  Rasur  aus 

sit  korri friert.  -"  Vgl.  »Dictatus  papw«  ^  n)  (Jaffe  a.  a.  O.  ij^).  '-'  Vgl.  Avr. 

I  (a.  a.  O.  XVI  njS).  -»  Vgl.  aber  auch  u Dictatus  papiC«  §  2  (Jaffe  a.  a.  O.  174). 
*•  Romana  ^^  ecclesia  •■*'  Korrigiert  durch  Umschreibung  aus  posset  "  ygl. 
»Dictatus  papu'v  §  i<^  (h^jf^'  <'•  ^-  ^^-  HS)-  ^^  scdis  ^  Korrigiert  durch  Um- 
schreibung aus  minore  »*  Durch  Rasur  aus  XXVII  korrigiert.  •'«  Das  i  steht  ober 
der  Zeile.  »'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  **'**  is  •*"*  Im  Texte  B 
*••  »Dictatus  papiea  §  26  (Jaffe  a.  a.  O.  176),  Avr.  II  (a.  a.  O.  XVI  hjS).  *»  /// 
lichterer  Tinte,  ebenso  wie  das  folgende  Wort,  auf  einer  Rasur  nachgetragen.  *-'  Durch 
Umschreibung  korrigiert  aus  sunt  <*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.'  **  Der  Rest 
ist  in  lichter   Tinte  nachgetragen.           *^'  »Dictatus  papwa  i^  uj  (Jaffe  a.  a.  O.   i/S),  Avr. 

II  (fl.  a.  O.  XVI  J98).  *•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *'  Ober  der  Zeile 
nachgetragen.             *«  Es  fehlen  hier  cap.  ju,  yi. 


Capitula  libri  primi.  ^ 

Vt  ab  Omnibus   coepiscopis  eadem  discussio  fiat  intra  prouinciam.    Cap. 

LX*»  et  LXXVm.'^o 
De    iudicibus    dandis  ab   apostolica  sede.    Cap.   XVIII  et  XX   et   XXII, 

XL VIII,  CLV,"  CCXXV1.«2 
De  accusatoribus,  testibus  et  de  accusatis  et  defensoribus  et  item  de  iudi-  6 

cibus  et  omni  iudij  ciario  *^  ordine.     Capitula  CLVI  libro  quarto.         f.  lo* 
De   executoribus  dandis  ab  eadem.    Cap.  CLVI,  CLXIII  et  in  III  libro 

LXXI,  CXII,  CXIII. 
De  aubiis  rebus.  Cap.  XC,  CI,  CXXXIÜ.^* 
Quod  episcoporum  iudicia  apostolice  sedis  auctoritate  finita*"  ad  eandem^®  lo 

referri  debent,  ut  ibi  dein  termineritür.     Cap.  LVII  et  LVIII. 
De     c^piscopis   expulsis    absque    eius   sententia.*^   Cap.   X Villi,    LXXIIII, 

ILXXVILw 
De  his,  qui  eos  expellunt.*»  Cap.  X Villi  et  LXXVL 
De    üppellationibus   episcoporum   ad  apostolicam  sedem.****  Cap.  Villi  et  i6 

X  et  XI,  XVIIII,  Lim  et  LVIII. 
Quod  appellationis  causas^^  ipsa  finire   possit  etiam^*   absente    pontifice. 

Cap.  Lini. 
De   eadem  re.«'^  Qp.  LXI,  LX Villi,  LXX,  LXXII. 

De     episcopo  accusato  non  appellante  apostolicam  sedem.    Cap.  CXXVI.  20 
De   cuocato  episcopo  ab  apostolica  sede.     Cap.  LIIII  et  CCXXXVI. 
De   appellante  ab  eadem.  Cap.  CXXVI,  CXXVII. 
Vt®*    alter  episcopus***   non  ordinetur  in  sede  illius,  cuius  causam  ipsam 

nondum  finiuit.«*  Cap.  X,  XXI,  LVU,  LVIII. 
"t   laocatus  episcopus  ad  suam  sedem  non  redeat,  nisi  ^**  causa  sua  peracta.  26 

ap.  Lim. 

*t  peracta  causa  non  redeat  absque  apostolicis  litteris.    Item  in  eodem  cap. 
Quod  ab  Omnibus  oppressis  apostolica  sede  et  sacerdotum  iudicio  appel- 

lari  possit.     Cap.  XL VIII,  LVim. 
DE     his,  qui  ^ipiunt  uenientes  ad  eandem.   Cap.  LXXII,  CXCVIL  so 

Quo<i  de  qualibet  mundi   parte  ad   eandem   appelletur,  ab  illa  nusquam. 

Cap.  cm,  CXXVII. 
Qi4e>d  nonum  capitulum   Chalcedonense   de  appellatione  a  decretis  pap«^ 

lulii  et  Uictoris  sit  acceptum.     Cap.  XI,  XXXII,  LVIII. 
Q^c>d  Romana  sedes  etiam  inferiorum  clericorum  causas  determinat.  Cap.  33 

CXXXI,  CLXIIII,  CLXV. 

**  Stimmt  nicht;  soll  wohl  cap.  6j  sein.         ^^  Es  fehlen  hier  cap.  //,  /y.         *»  Durch 

u^l^  f  (ius  CLXV  korrigiert.        **  Hier  fehlt  cap.  i  (j^  utid  noch  manches  andere.        *■  iudicario 

^in  weiteres  I  ist  wegradiert.  **  ///  cap.  68  (f.  24^-)  steht  unrichtig  flnitinia. 

^ös  n  ist  ober  der  Zeile  nachgetra'^en.  *'  Durch  Umschreibt  n  korrigiert  aus  scnteatia 

■^"i  fehlen  hier  cap.  '^—(^ß,  9;,  90.  *»  Unvollständig.  ^  Ebenso.  «<*"  Das 

^^^^  ^^^  '^^  ober  der  Zeile  angefügt.  "'  Diese  Erweiterung  enthalt  das  angebogene 

^'^pitel  aber  nicht.         «-   UnvollstänJig.  '»^  Durch  Streichung  und  Her  einschreiben  des  V 

0««(  blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  Et  «*  Ist  falsch  gekür:^t  (ein.*).  ^*  it  in  blasserer 

nn/f  nachgetragen.  »♦•  Das  i  ist  ober  der  Zeile  in  blasser   linte  nachgetragen. 


'jk 


10 


Capitub  libri  primt. 


Vt  difficiliora  negotia  gradatini  ad  l\hii  defcrantur,  Cap*  XVIIII,  XLVIII, 

xcvm,  cxxxi,  ccxxi. 

Quod  solus  RjomanusJ  ^^  pontifex  absqüe  compromncialibus  episcopis  quorutii- 

libet  causäs  audiat,  quod  nulli  alii  pontifici****  licet  Cap.  XIIl/'^  LVI. 
ö  Quod  ei  liceat  ubilibet  sinodum  celebrare  et  coiisecrationes  facere.    Cap. 

CLVm,^<>  CCXXXm.     in  Ilir*  libro  capv  CXI. 
Q%od  sine  ulla*^  sinodo  sokiat,  quos  ^-  iniqua^^  sinodus  daoinat.  Cap.  CHI, 
Quod  etiani  cum  solo  condlio  clericorum  suorum  damnet  quos^*  opoiicat. 

Cap,  in  II  libro  XXXVI,  XXXVIII. 
10  Quüd'^  absque  sinodo  episcoporum  damnaucrit  cpiscopos.     Cap.  CHI   et 

in  n  libro  LXXXVIIIL 
Quod   sine   huius  consenso   nulla  sinodus   quempiam   danin  et  episcopum. 

Cap.  CXXXIIIL 
Qvod'**   htjc  sola   sedes    sine  ulla  episcoporum   sinodo  quenilibet  damnet 
15  episcopum.  Cap.  CXXXIIIL 

De  maturitate  sentcntit^  apostolio;  sedis.     Cap.  CXXXIU"  et  CLXXVII, 

CCXVIII/«  CCXXII,  CCXXUL 
Quod'"  apostolici^   sedis   iudicium  rctractari  non  possit.    Cap.  CHI  et  in 

libro  IHI  XCV. 
2u  Quod  ratione  exigente  ipsa  suum  retractare  | possit j  iudicium.  Cap.  LXXXVII, 

CXXXm  et  in  libro  HI"  XCU,  CCXXIII.^« 
Quod**^  necessitite  cogente  nouas  instituat  legcs.     C.i[i.  CI,  CXC Villi, 

CCXXXVI.«- 
Quod  absque  eins  auctoritate  nihil  noui  presumi  debet  in  ecclesia.    Cap. 

26       xvim,  ccu,  ccxxxvi,«» 

Quod  causa  exigeote  sanctorum  patrum  temperet  instituta.  Cap.  Cl,  CV^ 
CLXXVI;*»*  in  III?  libro  «^  XCUII,  XCV. 

Quod*"^  nulla  scriptura  sit  autentica,  nisi  illius  iudicio  ^^  sit  roborata.  Cap. 

v,«^  Lxxvm,  xci,  cvi,  CCXXII.»« 

3<>  Quod^^   R[omana]^'^    ecclesia    numquam^^    a    uera    tidc    errauerit '-•'*   Cap, 
LXVI,  LXXIH.^* 


«*  Korrigiert  ans   pomifices   m,  ^.  tim  e 
"*  Stimmt  wenig,  '*•  Stimmt  nicht. 


•'  Mit  großem  Anfang sbucbstahen^ 
durch  OhrrschreibuMg f  ätts  s  durch  Rasur. 

»'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  ullo  "'  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  "'  iniquas 
'*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  '*  »Dictatus  pap^t»  i^  2$  (Jttffi'  a,  a.  O.  fJS)* 

'"  l^gL  aber  auch  >tDictatus  pap^e»  §§  j,  i;  (Jafe  a,  a,  (l  174,  ijj).  "  Am  Schlüsse 
ist  1  durch  Rasur  getilgt,  '*  Durch  Rasur  aus  CCXX\  111  korrigiert.  **  L>- 

sprünglich  De;  dann  wurde  in  der  Hs.  aus  dem  D  ein  Q.,  währetui  das  e  aus  Versehen 
stehen  blieb.  MÜictatus  päp.ff  §  sS  (jap  a,  a,  O.  sys),  Avr.  VI  (a,  a.  O,  A77  ig^),  ^  AMuß 
wohl  Hb.  l  angehören,  *"  »Dictatus   pap^e»   §   "j   (Jaffi  a.   a.    CX   1^4)    und  Avr.  IV 

fö.  a.  XVI  ij?9>.  **  Stimmt  wenig.  •"  Bei  den  Haaren  herbeigezogen.  •*  Am 

Schlüsse  ist  i  durch  Rasur  getilgt,  **  Stimmt  ivenig,  "  aUictatus  pap^etf  §  ij 

üaffe  a,  a,  t\  iy$)  und  Avr,  l  fa.  «.  ().  XVI  t^S),  •'  Korrigiert  durch  Umschret* 

hung  aus  iudicium,    mit    /eiit    ühtrßüssigern     Küriungsstriche,  •*    Ober   der    Zeile  1 

nachgetragen,  ■•  Und  noch  viele  andere  cap.  "**     »Dictatus  pap*en  §  22  (Jaff^  | 


cap. 
uchstt 


a.  ö.  (>.  tjf).  *'     Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  "'^  Mit   Ausnahm  der  ersten 

^ri  Buchstaben  auf  einer  Rasur   mit  lichterer  Tinte  geschrieben,  •'  errane  rauertt 

**  Und  noch  viele  andere  cap. 


Capitula  libri  primi. 
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I 


Dt     cJoctrina  eiiisdem.    Capitula  CCXXXVII. 

Oucx]  Dätnasus  et  Siricius  scribant  de  Liberio,  quem  Hieronimus  scribit^* 

in  chronica,  ,post  subscriptionem      itcrum   exulatuni '**^  fiiisse.     Cap.  I'  i 

LXXXI,  LXXXV/^^ 
Item    de  Liberio.     Cap.  CCXXXIl  et  in   1111'  libro  cap.  CXXXV;  et  de  5 

Uigilio.»«  Gip,  CCXXXIIIL^^' 
Qiiod*<>^  Romana  ecclesia   a   fidelitatc   iniquorum   subiectos   eoryni  possit 

absoluere.     Libro  Iin-  CVI,  CVII/^i  CXXXVIIL 
Vt     episcopi  ad   comitatum    non   cant   nisi    licentia  Rfomanip^*  pontirtcis 

ucl  sui  primalis.     dp.  XXIII,  XLII,  CXXXVIIII,  CLL  lo 

Vt   finitimi  episcopi  annualiter  Romam  U4?iiiant.     Cap,  CXX. 
Quibus  in  locis  Romaoa  consuetudo  semari  debeat.    Cap.  LXXX^l,  CV. 
De     inobedientibus    apostolic«^    sedi. '^»     Cap.    LV ,    CXVIIIL    CXXIUI, 

CLXXIHL  CLXXXVIIII,  CCXXXVI,  CCXLVL 
De  reuerentia,  qu*^  illi  debetur.     Cap.  LXXI,  LXXVIIL  16 

DE  hisy  quf^  contra  eius  dccreta  fiunt.     Cap.  CXXI,  CCXLL 
De  inobedientibus  uoiuersalibus  sioodis.     Cap.  XXXVL 
De  teaiisgressoribus  cauonum.    Cap.*«*  XIIII,  XXXVI,  LXXX,  et  in  IIIL 

libro  cap*  L, 
De    auctoritatc   canonum    apostolorum,    quorurolibet   canonum:    qut;rc   in  2o 

prologo  et  cap.  LVIIU,  CXXIIIL 
Vt*<>*    absque  R[oniano]  ^'^^    pontificis  ^'^^    licentia   basilic*^    nouc.  non  con- 

secrentur.     Cap,  CIIIL 
>yti08    ji^^jj^   absque   eius  iiceotia  noue   parrochin   non    instituantur.     Cap. 

cxxvin. 

'^Quod  lOft  jui  liceat  duas   episcopales***»  sedes^**   et   dua  monasteria  unire. 

Cap.  CLU,  CLIII,  CLIIU. 
^^c>cl  sibi  alterius^^*  ccclesie  parrochianum  ordinat.    Cap.  XII,  CLVIl,  **^ 

CXLVL^»* 
Vüo<4  uiolenter  promottim  in  pristinum  restituat  gradum.     Cap.  CLX. 
Quo  J    uiolenter  translatuni  in  priorem  locum  reducat.    Cap.  CLXL 
Ui^t>i4     iniuste    communioiie*^^    priuatum    comniunioni    restituat.      Cap. 

CLXXXIU,  CLXXX1IIL<^" 
vi^^o  J^  pro  ciuium  peccato  episcopaleni  sedem  aufert  a  loco  suo.  Cap.  CXL. 


26 


30 


^  ^^       *  Mii  übetßüssigtm  I\ür:^uitgiitnchi\  ^  Durch  Rasur  korri^utJ  aus  cxultalum 

*J*^«^ /b/^/  noch  eius   iterum  cxulutuni   fuisse.  Cap.   LXXXI,  LXXXV;  alUs  mit  Aus- 
"**"**"    da  erstffi   IVcrtea  finfacb  dunhstrichm.  "  Strht  auf  einrr  Rasur;  ui  .  .  .  gilio 

iHrrm^^^  gficbrifbftu  **  Grhört  aber  Hb.  1.  an.  "«<* '» Didaius  papa»  §  3j  (Jaff* 

^  ^*  ^  0/ij6),  '"'  Stimmt  wenig,  ***  Mit  großem  Anfang ibuchstaben.  '"  Ober 

^*tÄp  muhgetragm  in  blasser  Hute.  **»*  Zwischen  IPort  und  Ziffer  citif  großf 

*»".  *•*  l'^gi.  Avr.  X  (a.  a,  O.  XFI  200),  »•"  Mit  großem  Anjangsbuihstaben. 

ICC  •»  FW.  äUictcttus  pappen  ^  7  (Jaffi  a,  a.  iX  1^4),  »••  »Dictatui 

^  ätr  Zeih.  »*•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  seais  '**  Hentuch  wohl 

imf  Üasur,  «••  Stimmt  nicht.  »'*  Ebetuo.  "*  Mit  durchstrichenem  Kür- 

'^Hi^richf.  "•  Folgt  noch,  ^ber  fast  gan^  uuleserlicht  et  CCLXXXV 
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Capilula  Itbri  primi. 


sedc  nd  scdcin.    Ciip.  LH, 


muUtio 


Cap. 
Quüd*'^ 

cilii 
Quod  1'« 


it) 


f.  21 


Quod'^^  absque  eo  episcopus"^  non  mutatiir  a 

LX,  LXII,  CCXXXV. 
Quüd  mutatio  oon  fiat  sine  consensu  clcri  sedis  illius,   in   quam 
fit.    Cap.  XCIII  et  CCXXXV. 

per  inferiores  ordinis  clericos  male  uiuentes  ^'-^  coerceat  episcopos. 
CLX;  in  IIIF  libro  LXIL 

etiani  cuilibet  ecclesiastice  persone  committat  executionem  con- 
celebrandi  in  sua  prouincia.  Cap.  CLXVIII  et  CXCVUI. 
etiani  inferioris  ordinis  persone  connnittat  uiccni   suam   in  pro- 
uincia.  Cap.  CLXII,  CCXXVUIL 
De  pallio  intra  menses  III  a  Romana  sede  suscipiendo.    Cap.  LXXVIIll, 

CXXXV. 
De  pagiiia'-'*  fidei,  qm^  apostoüc*^  sedi  mittitur  pro  palüo.    Cap.  LXXVIllI, 
CXCI;  et  de  ose '-*  eins  CLXVIUl 
15  Quibus  in  locis  Thessalonicensis  episcopus  R[Onianij'"  uices  habeat.  Cap. 
CXXX,  in  libro  IUP  CXXXVI. 
De  pallio  archiepiscopi  prime  lustiniant^  lUirici  Cap.  CLXVI,  et  quibus  in 

locis  habeat  uices*-*  Romani^^^  pontiiids*     Capitula  CCXL. 
DE  simili  iure  Qirtaginensis  archiepiscopi,     Cap,  eodem  et  CCIl. 
20  DH  pallio  archiepiscopi  Corinthiorom.  Cap.  CXL Villi.  ^-*' 
DH  pallio  archiepiscopi  Nicopolitani.  Cap.  CLXXXVI1P-" 
DE  pallio  arcliiepiscopi  Nicomediorum.  Cap.  CLXVH. 
DE  prisca  consuetodine  pallii.  Cap.  CLXVIII. 
Quod  nuUi  liceat  uti  dalmatica  nisi  licentia  Rfornani]*^**  pontiticis, '^^ 

CXLVU. 
DE  consecratione  et  cautionibus  Raueonatis   archiepiscopi.     Cap.  CCIIII, 
CCVIin.     In '3^   secundo   libro    XCV,    XCVL      In   UlL   libro   cap. 

cLxn.  II 

DE  consecratione  Siracusani  archiepiscopi.  Cap.  CXXX. 

so  DE  consecratione*^^  Salonitani  archiepiscopi.  Cap.  CLX, 

DE  consecratione   Turritani  archiepiscopi.  Cap.  CCV. 

DE  electione  Mediolanensis  archiepiscopi.  Cap.  CL Villi, 

Item  de  consecratione  eiusdem  et  Aqoileiensis.  Cap.  CXLIIII, 

DE  consecratione  Ticinensb  episcopi.  Cap,  CCIIll. 

m  DE  consecratione  episcoporum  Emilitii^.  Cap.  CCVIIII. 


I 


Cap. 


25 


1 


»"  MDkiatus  pafi^«  §  /;  (Jafe  a,  a.   O.  j^s)  «^  ^^'''-  ^^  (^'  ^*  ^*  ^^^  ^99}- 
*»•  Korrigiert  durch  Lmschrabung  aus  episcopo  »*•  Vgl,  »Diciatus  paptt«  §  ^  (jajfi 

a,  a.  O.  ty4),  ^»"  Korrigiert  durch  Vmschrfihung  aus  uiuentis  »**   FgL  »Dictatu^ 

papttif  §  4  (}affe  a.  a.  (X  1^4).  •"  P^gi.  »Dictatus  f>apien  g  4  (jafft^  a.  a.  O.  iJ4)^ 

*^*  Korrigiert  durch  ümichrribung  aus  ppgina         "*  Korrigiert  aus  usus  (durch  Streicfmng), 
'-*  Mit  großnn  Anfangsbuchstaben*  '**  Das  x.  ist  ober  der  Zfiie  nachgetragen;  am  r. 

Rande  wiederholt  (vices).  '•'  Mit  großem  Anfangsbuchstabetu  **•  Das  X  ober 

der  Zeile  nachgttragett.  '''*•  Durch  Streichung  in  der  Us.  korrigiert  aus  CXLXXXVID 

'•*  Mit  großem  Anjangibuchstahen,  i"^  Korrigiert  durch  Umschreibung  (mit  lichterer 

Tinte)  aus  pootifices  *»*  JN.  '*■  Getrennt  (consecralio  ,  .  .  ac)  geschrieben; 

dazwischen  ein   unleserlicher  Buchstabe  (vielleicht  etn  a). 


Capitula  libri  primi. 


DE  uisitatoribus  episcopis  dandis  a  sede  apostolica.  Cap.  CLXXXVT. 

Quod  '«*  Pannonia  sit  in  Roniana  Jiocesi.  Cap.  CXCIII,  CXCIIII. 

De  regno  Bulgarien,  quod  sit  in  Romana  diocesi,  et  tota  Hilliricus,    Cip. 

CXCIl  et  CXCV. 
De  Romana  diocesi,  Cap.  LXXXM,  CXCV.  5 

Qvt^  tempora  non  preiudiceot  Romane  diocesi.  Cap.  CXCV. 
De  diocesi  Alexandrina  et  Antiochena  et  Hierosolimitana,  Cap.  I,  XXXI. 
De  ecclesia  Constantinopolitana.  Cap.  CL. 
De  episcopis  Constantinopolitaois  damnatis  a  R|omana]  *•■*"•  sede.  Cap,  XX\1. 

In  mr  libro  XCI.  hl 

De  excommunicatione^^^'  eiusdem   ciuitatis   episcopi,    qui  se  oniuersalem 

nominauit.  ^•'*^  Cap.  CXV, 
De  interdictu  apostolicr  sedis  pro  eodem  uocabdo.   Cap.  CX\1;  in  111^ 

libro  cap.  MIII.^»» 
Quod   Constantinopolitani    episcopi   anathematizauerint    se  et  successores  iß 

suos,  si  quicquam   presunierent  contra  alicuius  episcopi  sedem.    Cap. 

CXVJ»^ 
Quod  olim    (absque)^*^'  satisfactionis  libello   non    reconciliabantur.     Cap, 

CXIL 
De  sententia***  apostoli  Pauli  de  electione  pontificum.  Cap,  XLV.  20 

De  electione  R(omanip*^  pontificis  uel  cuiuslibet  metropolite.  Cap.  XCVI, 

CCXLIIII;  et  in  III    libro  CLII,  CLIII,  CLIIIL 
Item  de  electione  Roraana  uel  cuiuslibct  episcopi.  Cap.  CXXV,  CXXXVII, 

CLXXXVL 
Quod  clcricorum   sit  electio  et  subscriptio.    Cap.  XCIII,  XCVI,  XCVII,  2ö 

cvn,  cxxiii,  cxxxvn,  cxxxviii,  clxxx\  i. 

ö^  consensu  uel  dissensionc,  ^^^  qoe  fit  in  electione  pontitkis.   Cap.  IUI, 

XCVI,  CVII,  CXCVI. 
Vt**^  de^*^  presbiteri^^**  uel  diaconis  eiosdem  ecclesii^  eligatur  episcopus. 

Cap.  XCII,  XCIII,  XCVI,  CXXIII,  CCVI;  in  0  libro  cap.  CXXXl.  ao 
^^  laicalis  potest^s  se  non  interserat  electioni  uel  promotioni  pontificis. 

Cap.  CCXLIIlLi*^     In   libro   Iir^  cap.  CLII,  CIJII,   CLllIL     In  11: 

CXXXL     In  libro  Uli"  cap.  XI,  XVI,  XVII,  XVIII,  XX. 
Q*ic>d  si  necessitas  exigat,  possit  inuitari  ad  cooperandum.  Cap.  XXXVIIIL 

L_  k  Ubro  m-  cap.  CLVI,  CLVII.     In  1111:  XVI  capit.  »5 

*■*  Kücfi  diesent  HWte  fifu  Rasur;  darauf  de  und  t-inige  nnhierlicht  Ihtchsfaltrn. 
T  *H"  i^^ß^^  Anfangshuchstahm,  •■*  Getrennt  geschrifhen  (ex  .  .  .  communicjtione), 
«Tu»tfr/v«  eiiu  großf  Rasur.  ^"  Danehnt   i;iifei  wegradierte  Buchslahen  (,  .  .    um); 

^^.  rfflifj   »Dictattti  papien  §§   2,  n    (jaffr    a.   a.  O,  1^4,    ijs)    und  Avr.    l  (a.   a,   O. 
^^''  '90J.  »■•  Danebrn  unleserluh  iVegradiertes.  '»»  Es  folgen  noch  mehrere^ 

'*<?<''  Vnieici Ikhkeit  wegradierte   Worte.  »*"  Am  Rande  nüchgetragen;  gurrst  fehlerhaß 

**K«5J,  dann   richtig   (Utxteres  mit  lichterer  Tinte).  '*»  sen  in  lichterer  Tinte  ohr 

iff  /Mit  nachgetragen.  '<*  Mit  großem  Anfang shuchstahen,  '«•  Nach  disseii  .  .  , 

fii  r\n  c  durch  Rasur,  ein  \  durch  ühenchreibung  getilgt.  '*♦  In  lichterer   Tinte  am 

^^r  nachf^etragen.  '**  DE  '**  s  in  lichtrrer  Tinte  nachgetragen,  ««'  Dm 

X  tfl  ^)i^ff  ^ff   Je^fif  ttachgetragtn. 


apitüläabn  pnmi. 
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Quod  etiam  Constantius  Arriaiius  Imperator  pulso  Liberio  oon  prohibuerit 
pontificem  ordinari  de  Romano  clero,     Cap.  in  libro  II":    LXXXÜl, 
VBi  poiitit^x  RlomanusJ'*^  eügatur.     Cap.  CXXXVIll,  CCVD;    in   libro 
IV:  XCVIL  1 

n  Qvaliter'*''  R|oiiianus|  ^^^  poiitifex  debeat  cligi  ud  consecrnri.  dp*  XCVII 
in  libro  ü". 
Decretuni  dectionis  futuri  pontificis;  in  I^  libro  cap.  XCIII. 
Vt  clerus  non  compelkitur  ad  suscribenduiii  illum.     Cap.  CVIIII. 
PRüfessio  eins  antequaoi  consecretur.  Cap.  XClllI  in  II"  libro. 
Jo  Vt  qui  electus  fuerit,  e  uestigio  consecretur,     Cap.  CCIIL  , 
**'^'Vt   ab  Omnibus  ^^*   cumprouincialibus  ^^^ "  episcopis   consecretnr.    Cap.  III, 
LXIII,  CCXIIII. 
Quod  electio  beati  G|reJg[orii)  et  bcati  Ambrosii  concordet  sancttj  uniucr- 
sali  VIII  synodo,  quaniuis  post  eos  tempore  primi  Nycolai  celebrata 
15  Sit.  Cap.  CLXXX,  CCXC.     In  IUI"  libro  X\l 

Quod   consecratus  R|omaiiusJ^^^'  pontilex^^*  tribus   patriarchalibus   scdibus 

synodicam  mittere  debet.  Cap.  CLXXXL 
Vt  natale  ordinationis  su*^  annualitcr  ceiebret.  Cap.  CXI. 
Quod   uno  existente  pontifice   alter  eius  in  loco   esse    non  possit.    Cap, 

2f,       ccxi,  ccxmi. 

De  his,  qui  papa  superstite  pro  Romano*^*  pontiticatu  alicui  fauorem  pre- 

stant.  Cap.  CVIL^-^^ 
De  liis,  qui   eundem   pontiticatum   uiuo  pontifice  ambiunt»     Cap.  eodem 

et  CCXV. 
2ß  De  his,  qui  detegunt*^**  coniurantes  aduersus  R[omanum)^*'   pontificem, 

Cap.  CVÜ. 
De  inuasoribus.  Cap.  CXXXVII,  CXXXVIIL 
De  cubiculariis*^'*  RjomaniJ^ö^  pontificis  Cap.  CXVIl;  et  de  bis,  qui  sub 

tutela  sunt  eius.  Cap.  CCXLII.     In  U^  libro  CLII,  CLIII,  CLIIII. 
3<i  Vt  immincnte  suo   transitu  idem   poiitlfex    de  suo  soccessore   deceniat. 

Cap.  CVIL 
Item  de  eadem  re.  Cap.  XXXVUII  et  CX. 
De'^'*'  bis,  qui  obeunte  pontifice  audent'***   patriarcbium  depreJari  sive*** 

possessiones»«^  ecclesi*^.  i«*  Cap.  CXXXVII,  CCXLIII,  CCXLVII/*^^ 
S6  CCXLVIIl     In  Ull^  libro  cap.  V  et  CLII. 


i 


**•  Mit  großem  AHfangibuchstaben.  *♦»  QvaliteR  '*»  Mit  proßttn  An-- 

Jan^sbudistabnt,         **•  bus  ober  drr  Z^iU  nachgetragen.         '*"*     Umkonigintf        '"  Mit 
großem  Anjangsbuchüaben.  '*•  pantifes  '»*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

Romanu  •**  Dambeu  noch  CCXV,  aber  durchsi riehen,  »*•  de  ober  der  Zeile 

nachgetragrn,  '"  Mit  ^roßetn  Anfang dmchstaben.  »'^*  ÜrsprmgUch  cubicubrib; 

das  D  durch  Streichung  getilgt,    b   ober  der  Zeile   michgetragen,  <»»  Mit  großttn 

Anfangsbuchstaben.  «••  IJl  »•'   Ursprünglich  adiuiit;   das  u  in  lichterer  Tinte  ober 

der  Zeile  nachgetragen^  das  \  durch  Punkte  getiht,  aus  dem  u  durch  Rasur  und  Umschreibung 
ein  c  getnacht,  *•»  ve  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '**  possiones  ***  eccl^j 

geschrieben f  also  Jahch*  '"*  Durch   Umschreibung  wurde  am  rinrm  L  ein  X. 


Capitula  libri  primL  15 

Vt  R[omaniJ^*^*  pontificis  feretrum  non  ueletur.  Cap.  CXVIII. 

De  turaulatione  eiusdem.  Cap.  CCVIII  et  in  IIP  libro  CLII. 

De  consecratione  episcoporum.  Cap.  XCII  in  II"  libro. 

De  episcopis,  qui  nee  petentibus  nee  uolentibus  ordinantur.    Cap.  XCIII, 

XCVI,  XCVII.  6 

Quod  **^  de  alia  ecclesia  episcopus  nisi  necessitate  cogente  non   eligatur. 

Cap.  XCm,  CLXXXVI. 
PRofessio^®*  episcopi  antequam  consecretur.     In  IP  libro  cap.  XCV. 
De  cautione  eins  post  consecrationem.  CXC.  In  IP  libro  XCVII.   In  IIP 

libro  CLXII,  CLXIII.  /   lo 

De  uisitatoribus  episcopis.  Cap.  CXLI,»«»  CXXXVI, 
De  episcopis,  qui  suas  ecclesias  neglegunt.  Cap.  XL  VI,  CLXX,  CLXXIP^*^ 

CLXXIII,  CLXXVIUI. 
Vt  episcopi  ^^*  in  suis  ecclesiis  resideant.    Cap.  XLIII,  CLXXI,  CLXXV 

et  CCXL.  15 

Vt  episcopi  tribus  epdomadibus  non  absint  a  sua  ecclesia.     Cap.  XXIIII, 

CXXII. 
Vt  in  concilio  ultra  XV  dies  non  teneantur.  Cap.  XCVIIII. 
Vt  episcopus  a^^-  sua   parrochia  in  aliam   non  transferatur,  ^^*    Cap.  XL, 

LH,  LXXXII,  LXXXIII,  C,  CLXXV.  20 

Coniparatio  ueteris  et  nouc^  Romq.  CCLI. 


Expliciunt  capitula  LIBRI  primi.       Incipinnt  11/ 

DE  GRadibus  clericorum  Romant^  ecclesi(^.*  Cap.  LXXVIII. 

Qyaliter  ordinentur.  Cap.  XVI,  XCI. 

Ovo  tempore  ordinentur.  Cap.  XXX Villi  et  XLH,  LXXXV,  LXXXVIII. 

De  VII  subdiaconis  et  VII  notariis®  urbis  R[omej]*  et  eorum  officio.  Cap. 

XXVIIl,  LXXV,  LXXXII.  »     5 

De  VII  defensoribus  urbis  R[om(j|*  et  eorum  priuilegio.  Cap.  LXV,  LXVI. 
De  custodibus  sepulchrorum  *  apostolorum.  Cap.  LXXXIIH. 
De  initio  VII  diaconorum.  Cap.  II. 

Quod  VII  diaconi  debeant^  esse  in  urbc.  Cap.  XXVII,  XXXII,  LXXVL 
Item  de  VII  diaconis  per  VII  regiones  urbis  Rom^.»  Cap.  XXVIIl,  XXXI.  lo 
Quod  unaqui^que   parrochia   urbis  Romt^^   duos   debet    habere   diaconos. 
Qp.  XXXn.i<>  f.i2v 

'"  Mit  ^roßnn  Anfangsbuchstaben.  '«'  Ursprünfrlich  Ut  eh;  davon  der  letzte 

nucbuabe  ausradiert,  über  den  ersten  aber  eine  rotes  Q.  geschrieben.  '«**  PRofessioni 

'*  ^ks  X  ober  der  /eile  nachgetragen.  ^''^  Ein  vorgeset:ites  X  ist  ausradiert.  *"  Hin 
s  am  Schlüsse  ist  ausradiert.  »"  Hernach  folgt  eine  Rasur.  >"  Das  s  ist  ober 

'^^  Zeile  in  lichterer  Tinte  nachgetragen. 

'  Cap.  4(^  kommt  hier  nicht  vor.  '^  Das  :;weite  c  ist  aus  einem  l  herauskorri^iert. 
*  ^^'ischm  den  beiden  i  ist  ein  s  durch  Rasur  weggefallen.  *  Mit  großem  Anjangs- 

huchsiahen.  »  Ebenso.  «  sepulchorum  '  Durch  Umschreibung  in  der  Hs. 

rfw  debent  korrigiert.  «  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »  Ebenso;  mit  lichterer 

Tmtt  „hfr  dir  /eile  nachgetragen.  »"  Durch  Streichung  aus  XXXII  gemacht. 


Gapttiila  libri  secundi. 


Quod  diaconi  sunt  oculi  pontificis.  Op.  XXIII,  XXflll,  XX\'IL        ^^H 
Qvod  ipsi'^  docere  debeant  populum.  Cap.  XXIII,  ^| 

Qvod  debeant  suggerere  pontifici.    Item  cap,  eodem.  ^1 

Qvod  diaconi  ministrent  episcopo  in  sollemnibus  diebus.  Cap.  XXIIII, 
5  Ut  di.tconi  apostolic«^  sedis  cantare  non  presumant;  cap.  XLVL 
DE  his,  qui  promoueri^-  nolunt.  Cap.  XLIL  -^J 

De  nomine  et  initio  presbiteroruni.  Cap.  XXV.  ^U 

Qva  etate  ordinentur.  Cap,  XXI. 

Eosdem*^  esse  presbiteros,  quos  episcopos,  testimonio '*  P|etrip''  et  P|auli|** 
10  et  lohannis.  Cap,  CXIIII. 

Qvod  episcopi  magis  consuetudine*^  quam  dominica  dispensatione***  pres- 

bitcris*'*  sint  maiores.  Cap.  CXVIII. 
Quod  apostoli  presbiterorum  *^   usi  sunt  consilio  et  quod  in  suis  epistoüs 
I  cos  pos5e  ascripserint.  Cap.  I  et  IlL 

15  Quod  presbiteri  sint-^  sal  terr«^'  et  lux  mundi.  Cap.  XXIII. 

Quod  presbiteri,  qui  presunt,  habeant  ligandi  et  soluendi  potestatem.  Cap, 

LXX,  CXIII. 
De   Romanis    ecclesiis    et    cyraiteriis    diuisis  presbiteris  urbis^-   R|om(^|.*» 
Cap.  XXX,  LXXXM,  LXXXVTL 
20  Qüod  olim  alii  presbiteri  ecclesiarum,  alii  cymiteriorum  crant.  Cap.  XXX, 
P  XXXVII. 

De  terminis  et  iure  parrochiarum  eorumdem.  Cap.  XXX. 
Quod  titulis  pertineat  baptismus  et  penitentia  et  sepultura.    Cap.  LXXX. 
De  sacramenlo  dominici   corporis,  quod  ipsis  mittitur  a  Romano-*  pon- 
26  tifice.  Cap.  XXXVIL 

Quod  R|omani)-'^  pontifices**^  presbiteros'^  suos  iVatres  et  compresbiteros 

appellant.  Cap.  XXXIIII,  XXX\\  XXX\  L 
Quod  presbiteri   sint  secundi  ordinis  post  episcopum   suum.    Cap,  XL  in 
libro  II?. 
30  Quod  Sardicense  concilium  R[onian^p*  ecctesit|  presbiteros  appcllet  late- 
rales iudices.  Cap.  XXII  in  I"  libro. 
Quod   Romani-"   pootifices  tantum   cum    coacilio    cleri   sui   danmauerunt 

scpe,  quos^«  oportuit,  Cap.  XXXVI,  XXX VIII,  LXXX\  IUI. 
Quod   presbiteri   in   conciliü  secunJum  tempus  ordinationis  suti    resident. 
35  Cap.  XLV. 

'»  CH*fT  der  Zetir  tu  lichleret'  Tinte  nachgetrttf^en.  •*  proueri  '*  Das  s 

Ut  oh  fr  ifrr  Zeih  nach^fira^fu.  '*  tn  der  Hs,   durch  ümichreihuH^    korrigiert  aus 

testinionium  "  Mit  er^ßem  Anfang sbucbitahen.  ♦•  Ebenso.  >'  Ober  dettt 

Schhß-  c  fin  ausraäterifr  KuriuNgsstrich,        '*  Durch  Rasur  korrigiert  aus  dispensationes 
»•  presbiteri  **  In  der  Hs,  durch  Ufnuhreihung  korrigiert  uns  presbiteros  *»  siKt 

korrigiert  durch  Vmschrribung  aus  sal        "  Das  s  über  der  Zeile  nachgetragen,        »■  Mit 
großem  Jn/ani*sbuchttaben.  **  E&rwJö.  **  Ebenso.  "^  Das  s  obtr  der  Zeile 

nachgrtragen.  -'  Das  ü  in  Uchirrer  Tintf  nacbgrtragrn,  ^*  Mit  großefn  An- 

fang ibuchstabm,  *•  Durch  Vunktf  korrigiert  am  )^om^n^x  "  Das  s  ober  der  Zeile 

nachgetragen. 


Capitula  llbri  secundi. 


ir 


Quod    absente  R[omano]*'   pontificc  clerus  eius  quoromlibet  causas  diiu* 

aicat.  Cap,  XXffl,  LXXI,  CI,  CII,  CIIIl. 
De   eadem  re.     In  I"  libro  cap.  LIIII  et  LVlIl. 
Vt   s^iitentia  episcopi    presbiterorum    et    diaconorum '*-  subscriptione    fir- 

metur.  Cap.  XVIII,  LV,  LVI,  LXIIIL  ß 

De   eradem  re.  Cap.  LXVIIII,  CVI,  CXVIUL 
Vt    episcopus  quolibet  loco  sedeiis  stare   presbiteruni  non  patiatur.    Cap. 

XVIL 
Vt    presbiteri***  cum   suo    episcopo    consecrent  sequentes  ordines.      Cap. 

XLUI.  10 

Vt   episcopus  absque  consilio  presbiteroruui  suorym  clericos  non  ordirtet. 

Cap.  XX,  XXVI. 
Cvm    eodem  chrisma  consecrent.  Cap.  XCVIIII. 
Vt    presbitcri  presente  suo   episcopo  et  eo  iubente   in   ecclesia    predicent. 

Cap.  CX,  CXII,  CXV.  15 

Vt  absente  episcopo  consignent  etiani  in  fronte.    Cap.  LXIIl,  CVII,  CXII, 
De   Jiffcrentia  consignationis  episcopi  et  presbiterl.  Cap.  I-XXXI. 
Vt  absente  episcopo  reconciüent  *^  penitentem.  Cap.  XVÜII,  CXII. 
Vt  crodeni  absente  popolo  benedicant.  Cap.  CXII. 
Q.üo«J  in  principalibus  t'estis  cum  R|omanop^  pontifice  cardinales  presbiterl  2k\ 

missam  celebrant.  Cap.  XCVIll. 
De  loco  et  dtdinatu^««  eorum.  Cap.  XXIHI,  LI,  LH. 

Quod  presbiteri  et  diaconi  dalmaticis  utuntur.  Cap.  LXXXI,  CXXIIIL       r.  l^ 
DE    s^ndaliis  et  niappulls  eorundeoi.  Cap.   1  libro  IUI. 
QuchI  aliis  dericis  non   licet  eadem    liabere   insignia,    Cap.  XC,   et  in  I"  25 

libro  cap.  XLVIII  et  CLXVIIIL 
litde    R|onianij^'   clerici    locum  nntiquonim    habent    patriciorum.     Cap.    I 

libro  IIII.^ 
^^11   presbiteri  et  III  diaconi  in  omni  loco  assint  epi.scopo.  Cap.  XX Villi, 
»t  posteriores  ordinati  non  preferantur  prioribus.   Cap.  XLII  €t  LXXXI.  '^t* 
*t  clerici  honorent  suuin  episcopum  et  ipse  eos.'-^  Cap,  Villi  et  CVIIU, 

CXV, 
'^^    ordinatu   sacerdotum.    Cap.   VIII,   XV,  XLVIIII,  LXXIIl,   LXXIIH, 

CXX,  XX villi. 
De  reuercntia  minorum  erga  maiores  suos.  Cap.  L.  Äß 

De  prcsbiteris,  qiii*^  non  sunt  cardinales.  Cap.  XIII. 
QüOil  hi,  qui  non  sunt  presbiteri  cardinis,  in  sinodo  cathedrales  sedes  non 

liabeant.  Cap.  XLV. 
Qjiod  cardinalibus  non  debeat  preponi  non  cardinalis*  Cap.  LXL 


■*  ünre^flmäßig  gekürit:  diaö 


"  i'n 


"  Mil  fnyßrm  Anjangsbuchsiahen. 
niümüßig  gtkürit:  ppbn  ■*  rcconÜent  ■•  Mit  großetn  Anfang ihuchstabeiL 


'  Gas  di  I«  Ikhtnfr   Tinit  ober  dtr  Zeih  nachgetragen, 
^AtoÄCT.  ■•  Das  s  i?ber  der  Zeile  nachgetragen. 


*'  Mit  großem  Anfangs- 
w  Das  i  steh  aber  der  Zeile, 
2 


18 


Capiluta  libri  sec undi. 


Kl 


15 


24) 


:tu 


35 


fiy 


Cap. 


III, 

i 


UNde*"  dkaotur  cardinalcs.  Cap.  CXXX. 

DE  honore  sacerdotum.  Cap.  III,  cap.  XXX,  LX,  C,  CHI.  In  libro 

LVIIL 
Vi  nullus  cedat  honori  suo.  Cap.  XLI,  CHI, 
De  potestate  sacerdotiim.  Cap.  CXXI.  In  P  libro  CCXIIIL 
Quod  diaconi  ministri  sunt  presbitcri  ut  episcopi.  Cap.  X\',  CVII. 
Qood  absque  diaconis  presbiter  nomeii  habet,   officium   non  habet. 

CXI. 
DK  diaconis,  qui  se  preferunt  presbiter is.  Cap,  CV^II  et  CXIITI. 
Quod  non  oporteat  diaconos  in  presbitcrio  sedere.  Cap.  XLlllI. 
Vi  non  sedeat  in  medio  presbiterorum:.  Cap.  IUI,  CXXVIIL 
V't  iussiooe*'  presbiteri  scdcat.  Cap.  XIIII,  XV. 

Vt  diaconos  in  conucnto  prcshiterorum  interrogatus  loquatur.    Cap.  X\*. 
Vt    cundem    honorem    habcat    a    subsequcntibus    ordinibus.     Cap.    XIIII, 

XXXIIK 
Vt  tempore  oblationis  et  lectionis  tantum  alba  utantur.  Cap.  XV, 
Vt  absente  episcopo  iiel  prcsbitero  baptizet.  Cap.  XLIIIL 
Vt  populü  conimunionem  iubente  presbitero  eroget.  Cap.  XV. 
De  oificio  presbiteri  et  diaconi.  Cap.  CVII,  CXI,  CXH,  CXVl. 
De  utriusque  absentia  a  suis  ecdesiis.   Cap.  X,  et    ut  secularibus  ne^^otii 

non  iniplicenlur.  Cap.  CVI. 
Qualiter  prelati  elJgi  debent.  Cap.  LXVII, 
De  uno  episcopo  et  uno  archipresbitero   et   nno   archidiacono  unius  ciui- 

tatis.  Cap.  CXVIII. 
Qualiter  archipresbiter  et  archidiaconus  eligautur.  Cap.  LX,  CXIIII. 
Quod*'-  subliniior   gradus   sit    presbiteratus    quam    archidiaconatus.     Cap, 

LXXII,  CXIIllet  in  1"  libro  CLX, 
Qui  funguntur  uice  pontificum.  Cap.  XXXIIII,  XLVl,  LXXVII,  LXXVIIII, 

CV,  CXXIl. 
De  officio  archidiaconi. -»^  Cap.   LVIIL 

De  officio  oiccdomini  et  electione**  eius.    Cap.  LIIII,  L Villi,   LXXXVL 
De  electioiie  oechonomi  et  officio  eius.  Cap.  V,  LIIIL 
Vt  ad  potiorem  gradum  quiltbet  inuitus  non  promoueatur.  Cap.  LVIL 
Vt  in  duabus  ccciesiis  qoilibet  clericus  non*''  iiumeretur.  Cap.  VII 
Vt  clerus  et  ecclesia  laicis**'  non  subiaceant.*^  Cap,  LIllL 
Vt*^  in  Rlomana]***  ecclesia  ordinatus  ali«^  qcclesit^  non  militet.  Cap.  CLVl 

in  libro  l\ 
DE  bis,  qui  transferuntur  ab  t^cclcsia  in  aliam  ecclesiam.  Cap.  VH. 

**>  Durch  VmicbrHbmtg  korripert  ata  INJe  *'  nissione  *"  IJurch 

iJmichrfihun^  eines  I  (in  bUmerrr   Tinte)  kotrigirrt,  •'  Korrf^irrt  tinnh  Ütmchr^ihung 

am  archidiacono  **  Das  c  steht  auf  i'htfr  Ramt.  •*  Nafh  dfm  n  kt    rin 

Buchstabe  wegraäiirt,  *•  Das  s  ///  ot>rr  da   Zfitt'  iint^r/ügt.  *'  Durch    Oher- 

schrrihtn^  korri>fieri  aus  subiiceat  *•  »Dktatus  jyap^e«  §  /j  (j^jf^  (t*  *i,  O.   tj^y 

*•  Mit  großem  Anfang simchstahrtt. 


DE  forensibus  clericis.  Capitula  cüdcni. 

De   oblocutoribus  sacerdotum.   Cap.  C,  In  libro  IH"  cap.  XXXIL   In  IUI" 

cap.  CLVL 
QvaJiter   episcopus  clericos   suos   corripere    debcat.     Cap.   XL,    LXV'III, 

CVIUI.  5 

De     presbitero    et    diacono    contemnentc    cpiscopuni    suuni.      Cap    Villi 

et  XII. 
De   tertia  uocatione^  presbiteri .  ante  eius  reniotioneiii.    Cap.  XII,  XXII, 

XLVIIL 
Quoti    absque  episcoporum  concilio  cardinaiis  urbis  Ronii^^*  remoueri  non  in 

debet.  Cap.  XLVIIl,  LXXXIII,  CXXV. 
De    a*zciisatoribus  et  accusatis  et  delensoribos  et  lurniero  et  qualitate  testium. 

Cap,  XXXII,  LXXXl;  in  libro  IUI-  CLVL 
De  iudidbus  et  qualitate  iudicii.  In  I"  libro '^'''  cap.  XVIIL  In  IlL:  LXXXVL 
De  presbitero    et  diacono   segregatis  ab  episcopo  suo.     Cap.    VIII  et  XI  ^5 

et  XXII ;  in  libro  ÜU"  cap,  XLVIL 
Quod   successor  episcopus  a  decessore  suo  remotuni  et  recipit  et  prouehit. 
Cap.  XI.  CXXIIL 


r 


Expliciiint  capitula  libri  IL        INcipiunt  IIL* 

iVlD  Sint  res  ecclesit^.    CapituLi  XXXL-  20 

De   his,  qui  obtationes  ecclesit^  accipiunt  preter  episcopum  uel  eum,  ciiius 

interest^  Cap.  XLIIL 
De  raptoribus  in  aliis  territoriis*  moraotibus.  Cap,  eodem.  ^ 
De  His,   qyi  sub  occasione  pauperum   accipiunt   casdem  oblationes.    Cap. 

eodem.  25 

Item    de  accipiente,  dantc,  possidentc,  rapiente.   Cap.  eodem   et   XXVIII 

et  XXXI  et  XXXII  et  XXXIIL 
^f  liLs,  qui  parentum  defunctoruni    11  el  suas   oblationes   ecclesif;   auferunt. 

Cap.  XXV,  XXVL 
^^  His,  qui  iussu   uel  largitione   principum  ^  res  ecclesii^    tiliis  suis  relin-  m 

quunt.  Cap,  XLIIL 
^^  processio  populi  aiiferatur  ab  ecclesia,  cuius  oblationes  laici  accipiunt. 
Cap.  XCV. 

fructuum^  obbtionibus.  Cap.  XIIIL 

Viis,  qui  res  ecclesiae   auferunt   et  ecclesiasticis  iniuriam  faciunt.    Cap.  95 
XXXIl,  L,s  LXXXVI,  LXXXVIUL^ 

*"  (Thtr  detn  X  fin  gistrichener  Kür;uHgsstrit*h.  *»  Mit  großem  Anfangshuch' 

ü^n  und  auf  Rasur.  »'  libRo 

'  Cap,  SSI — ///  kommnt  hirr  nkht  vor,  •  D41S  I  halh  verwischt.  '  Durch 

^^hffilmng  korrieiert  aus  ioteret  *  tcrroriis  •  cdem  «  Ein  i  am 

SAlkuf  isi  durch  Punkt r  gf tilgt.  ^  Dm  Ict-Jf  u  ist  ohr  der  Zeile  in  lichterer   Tinte 

iiachfdrägfn,  •  Soll  cap*  XL  T IUI  uin,  »  Stimmt  nicht. 

2* 


Capitula  libri  tertiL 


I 


De  his,  qui  ecclesit^  uel  ckro  iniuriam   faciunt,  publicis'**  et  ecciesiasticis 
legibus  coerceantur.  Cap,    LXXXVI,   LXXXVIUl,  XCVIl,   XC\aU, 

cxxxiin,  cxxxviii,  cxxxviiil 

Item  de  eodem  in  llbro  IUI  c.ip.  CL,  XLIII,  CUIII,  CLV. 
6  De  his,  qui^'  non  corriguntur  sacerdotali  ammonitione.  Cap.  XLIIU' 
De   auctoritate   priuilegioruoi    ecclcsit^   Cap.  XXVIU/-'   XXXV,   I.XVIl,  - 
LXXXVllI/*  CVI,  CXXXÜIl.  I 

De  eodem  in  IV  libro  cap,  XLIIIIJ^  In  IUI:  CL 

Quod   llll   portiones    fieri   debcnt^^   redditu    et   obbtione  fidelium.    Cap. 
H>        XXXVII,''  XXXVm/^  LXVIII,  lxxx,  lxxxv. 

Quod    Rfomanop*    pontifici    non    liceat    perpetualiter    alienare    predium 

R[omane|=^^  ecclesit^  Cap.  XXX Villi  et  XLIIIl  | 

Qiiod  rem  non  liceat  illi  perpctualiter  coramutare.  Cap.  XXXVIÜL**         ■ 
Qvibus  liceat  illi  dare  in  usumlnictum  -*  rura  eiusdem  ecclesiic.  Cap.  rodem 
iD  et  VIII -^^  et  XLIIIL^*  | 

De  conimodatione  donioruin  eiusdem  ecclesit».  Cap,  XXXVUII,  ' 

Quod  presbiteris  R[omarit^]^^  ccclesi*^  non  liceat  qukquam  alienare  de  rebus 

eiusdem.  Cap.  CI,-^  XL.  ■ 

Qve  licet  ilüs  alienare  de  titulis  suis,  Cap.  eodem. 
*J0  Qye  non  licet  illis  pcrpetuo  alienare  de  eisdem  titulis.  Cap.  item  in  eodem. 
De  commodatione  titulorum  domorum   eiusdem  urbis.    Cap*  eodem. 
De  alienatore  omnium  predictorum.   Cap.  quo-**"  supra  et  VIII  et  LII  et 
Uli  et  Lim  et  LV.'-^ 
i:  »4.  De  eo,  qui  petierit  et  acceperit.  Cap.  X^*^  et  XLI  et  CXXXVl  et  CXXXVII 
25  De  presbiteris  et  diaconis,  qui-'^  subscribunt  danti  pontifici*  Cap.  XLI. 
Quod  cart4,   *i^K   ^^  perpetua  alienatione  flictc   sunt,  inanes^"  sunt.    Cap, 

X,  XLIL 
Quod   liceat    cuilibet   clerico    Rlomani;]''*    ecclesio^   uocem    coutradictionis 
afferre.  Cap.  XLIL 
3i*  Vt  quilibet^-  episcopus  non  uendat  rem   ecclesi*^   inconsulto   episcoporani 
uel  prcsbiterorum  concilio.  Cap.  XV,  XVIL 
Vt  presbiter  non   uendat  rem   ecclesii^  inconsulto  eplscopo.     Cap.  XML 
Si  defuncto  episcopo  presbiteri  uendidennt  rem  ecclesit;.  Cap.  XII I. 
De  redditibus  ecclesii^  uiduate.  Cap.  V.  In  libro  I    cap.  CXXXVIL 
86  Vt  res  ecciesiq  rebus  episcopi  non  misceantur.  Cap.  IL 

Vt  episcopus  rebus ^*  ecclesi^  tamquam  commendatis  utatur.  Cap.  XXL 


I 


'0  Dttnh  VmtchrtibuHi*  korri^iiti  aus  büblicis  »'  Das  \  steht  ohrt  der  /,rih. 

•»  Shmmt  nkht.  »»  ioU  XXlX  heißt  n.  »<  Stimmt  mcbU  '*  Ebenso, 

*■  ,  ,  .  cnt  von  ander  ff  Hand  geschrieben.  »'  Stimmt  nicht.  *■  Ehetno,  "'  Mit 

f^roftem  Anfangsbucb^tabrn.  *^  HheHSiK  **  Hier  fehlt  Cäf>.  4(1.  »»  fr  actus 

'*  Stimmt  nicht,  *•  Zahl  umJ  el  stehen  auf  einer  kasur,  **  Mit  großem 

Anfang iimcbstahrn.  *•  Durch  einen  fcinrtt  Strich  getilgt?  (stimmt  übrigens  nicht). 

^  Das  o  steht  ob^r  der  Zeile.  "  Hier  fehlt  cap.  26,  «•  Fehlt  jedoch  in  der 

Sammlung,  »•  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  •»»  Inani?  *>  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben.  •*  *^uidJibet  •■  Es  folgt  noch  einmal  rebus,  aber  durchstrichen. 


CapTtuta  libn  tertii. 


21 


r 


I 


I 


De   propriis  rebus  episcopi  et  scqucntiuiii    ordinum.   Cap.  IUI,  XVI,  XX, 

LXVI,  CXXXim,  CXL. 
De     episcopis    et    presbitens   usurpantibus    res    suarum    ecclesiarum.    Cap. 

XXDIl,  XLVIII. 
Vt    iicclesia**  liabens  episcopuni  habcat  et  ochonomuni  Je  proprio  clero.  ö 

Cap.  V  et  LXl  et  in  II"  libro  cap.  \\ 
De    uicedomino  episcopi  et  maioredomus  eius.    In  U"  libro  cap.  LIIll. 
Vt    episcopus  res  ecclesip  dispenset  per  presbiteros  et  diacooos.  Cap.  I   et 

V.  In  Ih  libro  cap,  CXXVI. 
Vt    episcopus  et  presbiter  etiam  poiiia  diuidant  cum  aliis  clericis.  Cap.  II L  Jo 
De    quantitate"*^  portionum  clericorum.  Cap.  XXXVII,  XXXVIll,  LXXX, 

LXXXV,  CXVI;  et  in  11"  libro  CXXVIO. 
Vt    dispensatio  ecclesiastica   sine  testimonio  non   sit.    Cap,  XXXVIII;  in 

II*  libro  cap.  V. 
Quod    omnia,  qucj  sunt  ecclesifi,   nota  debent  esse  prcsbiteris  et  dtaconis,  ift 

Cap.  xxn. 

DE'*    episcopo»  qui  res  eccleslr   non   cum  notitia^'  presbiterorum  et  dia- 
conorum  tractat,  Cap.  XXIIL 

Quod    irrita  sit  donatio  uel   commutatio   episcopi  sine  consensu  presbite- 
rorum. Cajf.  XXI,  XXXIIIL  20 

Quod    episcopo  depopulanti   res  ecclesit^  clerus   eius  obuiare  debet.    Cap. 
XXm  et  XCVL  In  11    libro  L\1II. 

De   episcopo  auferente«**  partes  ^»^  clericorum.   Cap.  XXXVII,  LXXXVIIL 
In  II  libro  CXI. 

De  clericorum  coniugatorum  portione.  Cap.  LXVIIII.  ^^ 

^^    infirmis   clericis    eorum    consueta    commoda    non    auferantur,      Cap. 

LXXVII. 
'^  successor  episcopus  restituat  clericis  quartaro,*^  quam  ante  successor*^ 

non  dedit.  Cap.  LXXVIIII. 
^^  episcopi  rem  tituli   presbiteri  sui  non   usurpent.  **    Cap.  VII,   XVIII  3<i 

xvnii,  XLviiii. 

Y  ^inisteria  ecclesir-  ad  alteram  non  transferantur.  Cap.  XC Villi. 
^  ^  Jiticcessor  episcopus  decessoris  mala  f^icta  emendet.  Cap.  XXVI,  XCIL 
^^  *^Ura  clerici  et  pauperum  etiam  tempore  belli.  Cap.  XV. 
L>c  a^dministratoribus  religiosorum  locorum.  Cap.  CXLI.  SS 

yuod  res  ecclesit^  dioitibus  dari  non   debent.    Cap.  VIII,   CIIII,  CXXX, 
CXXXI,  CXXXIIL 

'd  clericis  non  laicis  debent  committi  patrimonia  ecclesifj.  Cap.  XLV» 
LX,  LXI,  CXXXII. 

•*  ccdesiam  »  Das   tc    in    lichterer    Tinte   ober   der    Zeile    nachgetragen. 

*wci6  Vmicbreihung  aus  Vt  korrigiert,  ■'  Das  erste  ti  ist  ober  der  Zeile  nach- 

t*J[J"C«w.  ••  Ein  s  am  Schlüsse  ist  durch  Punkte  getilgt.  ••  Am  Rande  steht  in 

naterrr  Tinte  noch  finmal  partes         •*  Das  erste  a  strht  ohn   drr  Zt-th.        *^  succcssore 


S2 


Capitula  Bbri  tertii. 


I 


Quod  alterius  ecclesi^  clericis  non  debent  committi,  Cap.  XC  in  11"  libro.*" 
Quod  rectores  patrimoniorum  iurare**  debent.  Cap.  LXXIIII  et  CLV  et  A 
CLVl  et  CLVIL  ■ 

De  singulis  ducibüs  et  iüdicibus  patrimoniorum.  In  I"  libro  cap.  CCXLn, 
5         CCXLV.«  ■ 

Exemplar  locatioois  rerum  ecclesi:isticarum.  Cap.  CXVII,  CXVIIl,  CXVllIL  " 
\'t  annui  redditus  patrimoniorum  a  notariis  describantur.  Cap.  LXXV,  XCIL 
Vt  patrimoniorum    rectores**  per  singulas   indictiones  desusceptum   acci-  ■ 
piant  et  patrimoniorum  conductores  similiter:*^  Gip*  CI,   ClI,   CHI, 
U»  CVIIll,  CXI. 

Vt  non  existente  pontihce  presbiteris***  et  diacoms  redditus  pcrsoiuantur, 
f.  14'-  Cap.  CUl. 

Quod  clerici  patrimoniorum  pensiones  exigere  debent.  Cap.  CX. 
Hxeniplar  epistolr  ad  comniitendum   patrimonium.  Cap.  CXXIIIl,  CXXV. 
Ift  Exemplar  epistoli^  ad  eos,  qui  sunt  in  patrimonio,  Cap,  CXXVL 
De  libeÜis  rectorum  patrimonii.  Cap.  LXXVI. 
De  rcmuneratione  eorum^  qui  s>unt  in  obsequio  rectorum  patrimoniorum. 

Cap,  LXXXIIIL 
De  beneficio  rectorum  patrimonii.  Cap.  LXXVL 
20  De   remuneratione    eorum,    qui   in   obsequiis    ecclesii;  atteotius    instant.*" 
Gip.  LXXXIIIL 
De  repetitione  possessionis  ecclesiastici^.  Cap.  LXXXl,  CXLILI.*'^® 
De  repetitione ^^^  pensionis  ^'-'  ecclesiasticr.  Cap.  XI.  ^^ 
De  repetitione  eorum,    qui;   quolibet^*   modo  tradita  sunt   «^cclesic^.     Cap- 
25  CXLIL 

De  rebus  per  priuilegia^^  possessis  per  XXX  annos.  Cap.  XI. 
De  prescriptione  qüadragenaria.  Cap.  LXXXIII  et  XLIIIL 
De  centenaria  prescriptione  R[oman*^]*'^  rcclesi«^   Cap.  CXLlIll.    In  libro 
r:  CXCIIL  ■ 

30  De  eo,  qui^'^  absque  iudicio  inuadit  rem,  quam  ^^  putat  ecclesic  sut*  com- 
petcre.  Cap.  XII,  XLVL 
De  oliuetis  uel  diuersis  possessionibus  beati  Petri  et  de  bis,  qui  sibi  easdem 

usurpant.  Cap.  XLVII,  LH,  LIII,  Ulli,  LV,  CXXI. 
DE  eadem  re.  In  I  tibro  CXXX,  CCXLVIL 
35  Item   de   patrimonio  eiusdem,     Cap.  LX,  CXXII,  CXXIIl,  CLII,  CLIII, 
CLIIIL 


I 


*■  libRo  **  Ein  mch/oi^endes  non  ist  durch  Binktr    ^ftügt*  *»  Das  K 

t>t  tfhrt  der  ^tih  mtdf^ftru^en,  <'»  Rectores.  /«  d^r  Hs,  dutch  Umschtrihung  k\nri^ieri 
aus  loctorcs  **'  simililcR  **  Dtu  s  hi  ober  der  ZeiU  nachgetragen.  *•  Korrigiert 
du»  dt  Vnischiteilmng  atts  ins  tat  *<>  Durch  Rasur  korrigiert  aus  CLXLIII  ^^  Ei» 

nach/      ndes  s  ist  durch  htfücte  grtifgt,  **  Durch  Rttsur  und  Umschreihmg  korrigiert 

aus  possessionis  *'  Durch  Streichung  korrigiert  aw5  XÜ  "  Das  o  ^teht  ober 

der  Zeile,  *»  ui  ober  der  Zeile  in  lichterer  Tinte  na  chg  et  rüg  im.  *•  Mit  großem 

Anfangsbuchstiiben,  ^^  Das  i  steht  aber  der  Zeile.  "  a  ober  der  Zeile 

mtchgetragen. 


I  ■ 


Cipitula  Hbri  lertii 


I 

I 

I 


De   quibusdam   regnis  beati  Petri   et  eorum  peiisione.   Cap.  CL.  In  libro 

Uli*  cap.  L 
De   «kommen dattone  patrinioiiiorum  R[om;m^l^*  ecclesi^.  Cap,  C. 
De      trommendatione    rectorum    eorumdem    patrimoniomm.     Cap.    LXII, 

CXXVII,  CXXVIIL  5 

C2mo«J   etiam  uoi  persoo«^  eoruin  comuiittat  uicem  suani  R[omanus| '^'^  pon- 

t^itex  in  prouincia.  Cap.  CLXII  in  1"  libro. '^^ 
Q.valiter  per  rectores  eosdem  corripit  episcopos  male  agentes.  Cap.  LXII, 

ILXIII,  LXXVIU. 
Qyali^er  iideni  rectores  se  habeant  crga  subditos**^  corumdem  episcoporuni.  l*) 

^Zap.  LXIIII,  LXV,  LXX,  LXXI. 
Qvaiitcr  quibuslibet  opem  ferant.  Cap.  LXXI,  LXXII,  LXXIII. 
De  €,3  ommendationc  legatoruni  Rjomanrt*'  ecclesi«;.     Cap.  CXllII,  CX\ , 

CZXX.  In  IUI"  libro  LV. 
De  §^m  is,  qui  legatiooem  eccksii;  impcdiunt.  Cap.  XXX,  CXX.  lö 

De  ^^«Dminonitorio***,  [quod]  eis  R[omanQs|*'^  pontifex   lacerc   debet.   Cap. 

HXXXVIIi;««  in  I  libro  cap.  XLI,  CXCV. 
De  «"^scripto  legatorum.  Cap.  LXXXVII. 
Qvit^^js  ecclesii^  decinai;  dentur.  Cap.  XXVII. 

Qu(xi  sacrilegi  sint,  qui  decimas  eccksit»  aüfernnt.  Cap.  LVI.  20 

De  »^clentibus  dare  decinias.  Cap.  LVIII^  CXLVI,  CXLVn,  CXLVIII. 
DE    skbbatibus,  qui*'  primitias  et  decimas  sibi  uendicant  Cap.  LXII.  In  II 

libro  cap.  CXXL 
De  «z^tLitione**®  ad  missarum  sollcmnia.  Cap.  item  LVII. 
De    1-1  is^  qoi  fugiunt  niatrices  uel  baptismales  ecclesias.  Cap.  LI,  XCIIL      2ö 
De  liis,  qui  tribus  domintcis  absunt*^^  a  conuentu  ecclesi^.    Cap.  XXIIII 

in  I  libro. 
D^   I>riuilegio  monasteriorum,  Cap.  VI,  ^^  XC. 

De    r^is^  quJ  sibi  faciunt  diuersoria   episcopia  uel  monasteria.    Cap.  VIIIL 
Dt    ^&o,^*g^qui  in  nionasterio  conuertitur;  dimidiuni  bonorum  suorum  titulo  Ho 

i-elinquat.  Cap.  LVIIIl. 
Vi  i^nisse  publice  in  monasterio  populo  non  fiant  Cap.  LXXXII,  XC  l|    <"*  *?* 
>^  ^^pell^  absque  tnissis  publicis  consecrcntur.  Cap.  CVII,  CVIIL 
^^  proprium'*  prcsbitcrum  non  habeant.   Cap.  CVII,  CVIIL 
De    ^cclcsüs,  qutj  nouiter  hi^dificantur,  Cap.  VI,  CVU,  CXLV,  56 

De    clero  earumdem.  Cap    CXLV^'« 
Vt   tjiisse  publicH  in  eis  non  fiant.  '*  Cap.  CVII,  CVIIL 


*•  Mä  großem  AnjnHgsbiubüabtn,  ^  Ehtnso.  '•  IibRo  *•  Das  s 

t^^  ift!  Zfilf  Hitchi*ftnigrH,         •*  Mit  großtm  Anjüngshuchttaben.         **  commonitoriitm 
**     '  Anfangwufhslahetu  ••  In  der  Hs,  korri^ieri  aus  LXXXVII  et 

*^_  i'hfr  der  ZfÜe.  **  Ofrrr  drm  e  ein  durffni  riehen  er  Kür;ttn^tsirich, 

•  ^&iuut,  das  b  iiher  der  Zeile  nüchgeira^en.  '*  Durch  Rasur  korrigiert  iJtis  XVI 

» lils  -»  Ohne  Küf\Hng  (prium)  '•  Zwischen  C  und  X  ein  nicht  gan^  fteralh- 

♦****«irf#r,  smkrechier  Strich,  '*  Durch  Rasur  horrigiirt  aus  finant 
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De  immunitate  ecclesiaruni;  in  IUI  libro  CUII. 

Quod  cotiditorcs  ecciesir  nihil  iuris  in  ea  habeimt  Cap.  XCIIII,  (IXXVIIII, 

-Cap.  XCI,  et  in  IIIP  libro  CXXXIIL 
Quod  ^*  uincula  beati  Petri  titoli  EudoxiH  sint  etiam  beati  Pauli, 


5  Expücit  eapitiilatio  libri'  IIL    INcipit  IUI.' 

DE  Auctoritate  Conslantiniani  priuilegii.  Cap.  L 

Qvaliter  imperator  Constantinus  jpostolicam  sedcni  exaltauerit.  Cap,  eodem. 
Qvibus  in  locis  eidem  predia  contulerit.  Cap.  eodem. 
Qve  insignia  R[omanop  poiitifici  et  dero  eius  contulerit    Cap.  item  eodem. 
Hl  Qvaliter  eius  disposilioni*  lotum  Üccidentem  reliquerit.    Cap.  item  eodem, 
Qvod   imperialem   coronam  eidem ^  contulerit  et  diffinierit  terrenum    ira- 

perium  Romr  potestatem  non  habere.     Capitula  quo  supra. 
Qvaliter  hac  in  caosa  suos  obligauerit  süccessores.  Cap.  quo^  supra. 
Qvaliter  hoc  priuilei^ium  coofirmauerit.  Cap.  item  primo. 
lö  De    priuilegio    R[onianpp    ecclesi*;;    in    primo    libro   cap.    CLXXX Villi, 
CCXXXVl,  CCXXXVIII,  CCXL. 
Quod  priöilegia  R(oman*;]*  ecclesi^  nulla  possint  uirtute  dirrumpi.  XLI,  XCIL 
Quod  s<^culi  potestas  precipue  a  beati  Petri  sedc  ea,  qu^^  uera  sunt  debet 
cognoscere.  Cap.  XL,  XLI,  LXXXVIIL 
20  De  obedientia  eiusdem  erga  candem.  Cap.  XLV. 

De  reuerentia  ^"  antiquorum  imperatorum  erga  eandem.  Cap.  I,  11,  III,  Uli, 
V,  XLVII,  LVI,   XCVI,  CX,   CXII,  CXXX Villi,  CXL.   In   I   Hbro 
CCXXXVI,  CCXXXVII,  CCXXXVIII,  CCXL. 
Item    de    reuerentia    Francorum    imperatorum   cap.  X,  CXIII,  CXIIII;  in 
25  I  libro  CCXLII,  et  quod  Romam;  ecclesii;  non  ipsi  predia  contoierint 

set  restituerint.  Cap.  X.     In**  libro  III  cap.  CLIL 
Item  de  reuerentia  rcguni  Anglorum.  Cap.  CX XXIII. 
Item  de  reuerentia  regum  etiam  *-  ereticorum.  Cap.  XLVD,  CXXXVIIII, 
CXL 
m>  Quod  imperator**    R[omanym|'*    pontificem    rogarc    oon    iubere   debeat. 
Cap.  LXXXVIllI. 
De  superbia  imperatorum  Auastasii  et  Michahelts,  Cap.  CII,  CVIIIL 
De  Uitaliano  comite,  qui  causa  tidei  '^  pugnauit  contra  Anastasimn.  ***  Cap* 

cxLin. 


»  Wohl  in  einem  (älteren)  Exemplare  von  Deusdedit  —  welcher  ja  Kardinal  der 
hier  erwäbnUn   Titelkirche  war  —  seihst  nach^dragen, 

»  librRi  *  Ein  Cap.    ijy   (alte  Zähluftg)  kornntl   hier    nicht  vor;  ebenso   wird 

der  Cap.  42S—4JJ  keine  Erwähnung  getan,  •  Mit  großem  Anfangslntchstaben, 

*  dispositiouis  *  eiu»dcm;    dem  obet    der  Zeile  in  lichterer  Tinte  nachgetragen, 

*  Das  o  fleht  ober  der  Zeile,  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  "  Ebenso, 

*  In  lichterer  Tinte  nachgetragen,  >*  Mit  (überflussigem)  Küriungsieichet^  über  drin  a 
*•  In  I                 '*  Ein  vorhergehendes  h  ist  durch  Punkte  getilgt  worden.  '•  In  der 

»*    Mit   großem    Anfang shuchstahen^ 
irrt  aus  Aoastasio 


II 


Kürntng    (impalor)    ist   das   l   durchstrichen» 

»»  Lmkorrigiert  ^  *•  Durch  Umschrmbung  korrigie 


Capituta  tibii  quaTti. 


De  differentia  pontificis  et  regis.  Cap.  XLI,  XCVII. 

Qüod  post  Christi  aduentum  iicc  pontifcx  nomeii  imperatoris,  nee  inipe- 

r^tor  ius  pontificis  usurpauit,  Cap.  XCVIL 
Quc>  J   pontificis    electioni    uel  prümotioni    laicalis  potestas  sc    interserere 
iion  debet,     Cap,   XVI,   CXXXVI,   CXLVL     lo  III   libro   CLIl   et  5 
CLIIL 
Quod  elt:ctio  episcopi  ucl  prcsbitcri  uel  di.iconi  in  principibus  facta  irrita 

sit  Cap,  XL 
Quod  populus   solys   non  debet   saccrdütcs  cligerc.    Cap,    XVIIl,   et  in  I 

libro  CXCVI.  K) 

Quod  populus  doccndus  sit  non  sequcndus.  Cap.  XXXVII,  XXXVIIIL 
QuoiJ  episcopi  Roniani  pontificis  sint,  Cap.  LX. 

De    Wis,  qui  coniuranl  aduersus  pontifices.  Cap.  XV.  t  i^v 

Quo^J  impcratori  non  licoat  pontificcs''  iudicarc.  Cap.  XLIU  et  de  prima 

sede:  XXX \'.  in 

Itm-i      quod    ei    nou    liceat    eos    a    suis*^   pellerc  sedibus.     Cap.   XXXIII, 

:XXXniI,^=»  XL  et  CCVHI;  in  l  libro  XXXVIIL=^'> 
QuocJ  sacerdotes  ab  imperatore  honorandi  sunt  non  iudicandi    Cap,  LVIIL 
Quoci  sacerdotcs  in  sacro  cloquio  dii  et  angeli  nominantor.  Cap.  eodem. 
Quod  ncc  ligari-'  nee  sokii  possunt  a  rege.  Cap.  XCVIIL  2ü 

Quod  clerici  non  sunt  iudicandi  a  iudicibus  s»^culi.  Cap.  CXLIIII,  CL. 
De     libertatt;  eorumdcni  et  qua  pcna  mulctentur  crassantes  in   eos.    Cap. 

CL,  CLIIIL 
Qvod  episcopi  non  sunt  cogendi  a  rege  ad-  militiam.  Cap.  XCVÜIL 
DE    clericis  imperatoreni  adeuntibus  aduersus  episcopos  suos.  Cap.  XVIIII,  25 

XXVII,  LVL 
D^    constitutione  imperatoris  siue  iudicium.  Cap.  XXXIIl,  LXXXVII. 
Qüod  scripta,    qup  a  rege  contra  legem   imperantur,   nichil'^'*  sint,     Cap. 

LVii,  CHI. 

Q^c^ti  Liicalis  potcstas  non  potest  aliquid  iniustc  in  ecciesia  statuerc.  Cap.  3o 

XLVI,  CXXXV. 
Q^od  Imperator  non  dcbet  usurpare  que  sunt  sacerdotum.  Cap,  LXIl,  XCI. 
^^    his,  qui  episcopatum  uel   inuestiturani  (-cclesiastice    dignitatis   a   laicis 

accipiunt.  Cap.  XVII,  CXXXV. 
Quod  habitatio  regis  apud  aliquam  urbem  statura  episcopalera  non  mutet.  35 

Cap.  XLIL 
Quod  Imperator,  si  prouinciani  diuidit,   metropolim  diuidere   non   possit. 

Cap.  LXXXVIL 
Vi  laicus  non  intermisceatur  ncclesiasticis  tractatibus.    Cap.  VII,  XCVIIL 

'*  pontifcx  *■  Dnf  s  affi  Fjidt  ist  ober  der  Zeile  angefügL  **  IUI  obrr 

^  leilt  mchgelragen;   der  ^ün:^e  Sttti  ist  wie  der  vorhergehende  ein  Nachtrag  von  der 
^<^,  %^e!che  am  Beginne  von  /.  6  tätig  war.  »**  Durch  Streichung  aus  XXX  Villi 

^^^fiffirrt,  **  Durch  Punkte  korrigiert  aus  reügari  "  Das  d  ist  ober  der  ZtiU 

»getragen,  **•  c  um/  1  in  lichterer  Tinte,  erster  es  ober  der  Zeüe  nachgetragen. 


Capitulsi  libri  quartt. 


Qvare  antiqui  imperatores  synodis'^*  interfuerunt.  Cap.  VI,  XCI 

Quod   imperatorun)    leges  diohn;  legi  subiaceant.    Cap.  VI,-*   LXXXVII, 

cxxx. 

Qüüd    antic|ui    imperatores    quoslibct'**    oppressos^''    episcoporiim    iiidicia 
5  appellare  sanxcraiit.  Cap.  CXLVIIIL 

Quod  res  «ccksic  nullius  in  bonis  sint.  Cap,  CX Villi,  CXLV,-^ 
Quod  laicis  nou  licet  disponere  facultales  *'*  i^cclesit;.  **  Cap.  XLVl. 
De  his,  qui  ^cclesi»;  facultates^*    sibi  arripiunt^-  cap.  XXV,   et   de   furto 

ecclesie:  LXim, 
10  De  his,   qui   res  eccksic  petunl  a    regibus.     Cap.   XXIIIL     In    III    libro 

XUII. 
Quod  christiani  imperatores  res  ecclesiv  liberas  esse  statuerunt.  Cap.  CXLV, 

CL,  CLIll;  et  in  libro  111"  cap.  CLII, 
Qvalitcr  Rom*.;  fieri  debet  imperator  Cap.  LII/*-^  CIllI.^^ 
15  Qvaliter  R[omanüpö  pontitici  iurare  debet.  Cap.  CXIIII,  CLXI 
Vt  cius  licentia^^**  Romam  ingrediator'^'  Cap.  CXIIIL^"^ 
De  dirterentia  reguni  et  Romaoi  imperatoris.  Cap.  LXIl, 
De  his,  qui  ad  presulatuni  prosiliuut.  Cap*  XXIIL 
De  administratoribus.  Cap.  LI. 
2ü  De  raptoribus,  Cap.  XXVI,  LI 

De  defensoribus  pauperum.  Cap.  XXII,  XLVIIL 
Quod  honor  niagistratus  annualis  sit.  Cap.  CHI. 
De   pütestate  siue   oflicio  imptTatoris.    Cap.    XXXIIII,   LIL    LXL   LXII, 

CVIII,  cxv, 

25  Quod   ad   ecclesiani    noü    pertineat,    qui    illic    congrueiitia    non    prouidet. 
Cap.  CHI. 
De^*  legatis  Romaiii:  occlesi^,  quos*^  sibi  imperator    mitti  postulat.    Cap. 

VIII,  vuii,  Lxxxvmi,  cv. 

De  imperaloribüs,   qui  R[omanrJ^^  c^cclesie   legalos'-   suscipere  noluennt. 
30  Cap.  CII,  CVIIIL 

De  pcccatis  prelatoruni.  Cap.  CL 
f.  i6.  Vtrum  cedendum  sit  comniinationibui*  et  conuiciis.  Cap.  CXVI. 

Qve  scandala  uitanda  sint  et   que   non  sinl  uitanda.    Cap.  LXVI,  LXXl, 
LXXXl,  CXXIII,  CXXV.     In  primo  libro  cap.  CXLIIII. 
85  De  regibus  coniemptoribus  canonum.    Cap.  L. 
De  contemploribus  anatfieroatis.  Cap.  LXV. 


I 


»*  iynodus  "*  !n  licbtfrer   linif  mu'hgftragrn,  *"»  Dtn  0  ist  ober  der 

Aeiie  rittchgftrapen.  -'  Otts  s  am  linde  fst  nhrr  der  Zeile  mtcff^ einigen.  '"  Ehts  X 

ist  ohei  der  Zette  nachgetragen,  »•  Nach  fa  eine  Rinur.  *>  Fahch  ^ekür;}:  ecele 

"  Snch  fa  eine  Rasnr^  «  Ein  r  tii  ober  der  Zeile  in  Uihttret    Tinte  nachgetrts^en. 

••  Durch  Vmichreibung  korrigiert  aus  LCJ  **  Ein   Teil  ober  der  Zeile  (quAtuor). 

**  Mit  großem  Anfangibuchstaben.  ••  Mit  (überßtlssigfm)  Kür^ungistriche  über  dem  a. 

•'  ingrediantur         •*  C  in  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen,         *»  Q  gestrichen, 
(I  aber  nicht,  *•  Das  0  ober  der  Zeih  nachgetragen.  **  Mit  großem  Anfangs- 

buchstulffn,  **  Icgato 


Capitula  Hbri  quartL  27 

De   viirtute  obedienti^.  Cap.  LXXX. 

Vf  princeps,  qui  prohibet  fieri**  synodum,  excommunicetur.  **    Cap.  XII. 

De    rectoribus  propter   metum   iustitiam  ncglegentibus  et  de  peccante  in 

nos  et  in  deum.    Cap.  XL VIII,  LXVIIfl,  LXX,  LXXXI,  LXXXIII, 

LXXXim,  LXXXV.  5 

Qvod  manifesta  peccata  accusatore  non  egeant.  Cap.  C,  CXX. 
De   3Kdo  R[oraaniJ**  pontificis  erga  R[omanam]**^  cjcclesiam.*^  Cap.  LXIII. 

In  I  libro  CLXXXII. 
De      Tnaturitate  sententio*^  apostolice  sedis    Cap.  LXVII,  LXXIIII,  LXV, 

LXXVII,   LXXVlill,"  LXXXU.     In  I  libro  CXXXIII,   CLXXVII,  lo 

ccxvni,  ccxxii,  ccxxm. 

De    d^ualitate  iudicii  cjcclesiastici.  Cap.  CXXVII.    In  libro  III**  cap.  LXXXVI, 

LXXXVII. 
Item  de  eadem  rc.*»  Cap.  XXX,  XXXI,  XXXIII,  XLVHII,  LXVI,  XC, 

CLVI.  15 

Qiiod^^  ante   uocationem  III  nemo   condempnari   debeat.    Cap.   XXVII, 

XXVIIII  in  I  libro. '^i 
IKtentatio  damnationis  pro  xenodochio.  Cap.  LVIIII. 
IN'tentatio  excommunicationis  Lotharii  regis.  Cap.  CI. 
Excommunicatio  Archadii  imperatoris.  Cap.  CVI,  CXXXIIII.^^  20 

Excommunicatio  Maximi  imperatoris.  Cap.  CXXI. 
Itein  excommunicatio  Theodoxii  imperatoris.  Cap.  CVI,  CXLII. 
De  humilitate  imperatoris  Philippi  et  Theodosii.  Cap.  CXLI,  CXLII. 
De  iustitia  excommunicationis.^^  Cap.  XLVIIII. 
De  participantibus  cum  excommunicatis.    Cap.  CLVIII  In  I  libro  cap.  II.  26 

In  II  cap.  VUII. 
De  consecrationibus  excommunicatorum.    Cap.  XLUII  et  in  I  libro  CXLII 

et  CXLUI,  CXLIIII,  CLVIIII. 
De  communicantibus  ^*   cum    sceleratis    ante    excommunicationem.     Cap. 

cxvi,  cxxnii,  CXXVII,  cxxvni.  30 

'udicium  Clemcntis   et  Anacleti   pap^.  de  his,  quibus    papa   non  loquitur 

pro  eorum  malis  actibus.  Cap.  CVI. 
Quod"  R[omanus]^**  pontifex  soluat  a   iuramento  eos,    qui*^  iurauerunt 

depositis  ab  illo.  Cap.  eodem  CXXXVIII. 
Ovare  R[omanusJ^**    pontifex  ^^   abstulerit   Italiam    Grecorum    imperatori.  36 

Cap.  CXXXVII. 

"  Ebenso  wie  das  folgetuie  sy  auf  titur  Rasur.  **  Durch  Punkte  korrii^iert 

*?"*  cxcomniuniceiitur  *^  Mit  i^roßem  Anfangsbuchstaben.         <«  Ebenso.         ••<*  Das  in 

'J^J^i'htertr  Tinte  nachgetragen.  ^'  Danach  eine  Rasur.  *^  Durch  Punkte  au.s 

LXXXVIIII  korrigiert.  **"  A//7  (itberflüssigem)  Kiiriungsstriche.  s«  /;/>,  {  Jurch 

•^l'^fichung  getilgt,  Jas  Q.  ///  lichterer   Tinte  nachgetragen.  **'  libRo.     Die  letzten 

"'■«  Worte  sind  nachgetragen.  '^-  Die  ersten  vier  Ziffern  stehen  auf  einer  Rasur. 

*,  cx  ommunicatione  ^  mu  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^'^^  Das  CX  durch 

Umschreibung  aus  D  gemacht.  ^«  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  "  Das  i  steht 

ober  der  Zeile.  '^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »»  In  blasserer   Tinte  ober 

dir  Zeile  nachgetragen  (^). 


28  Capitda  Hbri  quarti. 

Qvomodo  rectores  ^cclesi^^*' se  tempore  persecutionis  agant.  Cip,  CXVI, 
CXXJL 

Qvalitcr**'*  suscipkndi  sint.  Capit  XXl*^^ 

DH  hereticis  et  scismaticis.  Cap.  LIII,  LXXIII,  XC.  In  libro«^  I:  CXLV, 

ccxiin,  ccxv,  ccxvi/»  ccxvil 

DE  participantibus  cum  eisdem.    In  I  libro  cap.  CCXV, 
DE  sacramentis  et  congregationibus  et  ordenatinnibus  eoruni,    Cap.  LllI, 
CXVIII,   CXXVIII,    CXXVIIIL     In   I    libro   XXXVI,   LXXXVIIl, 

LXXXViiiL  ci.vnii. 

10  DE  hisj  qyp  legitime  non  tiimt.    In  I  libro  cap.  EXXXIIIL 
Quod"*  symoniaca  beresis  detcrior  sit  iiiacei>niana.  Cap.  XIIL 
Quod*^"^  quisqiiis   per  eani  promoueturj   alienus   est  a  sacro  ordiiie.    Cap. 

XIII  et  XIÜI. 
DE  pecimia  prooiotionis  causa  suscepta  et  de  bis,  qui  cani  accipiunt,  Cap, 
15  CLI,  X,  CLII,  LIII,  LXXXVL 

DE  his,  qui  compelluntiir  [ad]  id,  quod  contra  las  t:st  agere.  Cap."'*  XXX. 
In  I  libro  CLXXXIIIL 
i.  i6'- DE  bis,  qui  contra  pacem  »^cclesio^  sunt.  Cap.  XXXVIIL 

DE  e.\peteödo  bumaoo  aiixilio  contra  eosdcm.  Cap.  XVI,  XXII,  XXVII» 
20  LI,  LXI,  LXII,  LXVIIl,  LXXVin,  CVII,  CVIII,  CXIII,  CXIIU.    In 

primo  libro  CCXXXVL 
DE  clericis,  utrum  se  armis  tueri  debeant.  Cap.  CXXXl,  CXXXIl. 
DE  bis,  qui  iuste  reos  puniunt.    Cap.  XXVIII,  XXVIIII,  XXX Vi,  LXI, 
CXXVI. 
25  Quod  ilkid,  quod  nccessitas  pro  remedio  reperit,  cessante  necessitate  debet 
cessare.  Cap.  CLVII. 
Quod  maiorem  ruinam  laciat  maior  lurba  peccantium.  Cap.  CLVII  IL 
Qvedain  de  ptjnitentia.     In  primo  libro  cap.  XXXVIIL     In  II:  XVII II, 
CI,  CIL   CIIL  Clin.     In   III:  LXXXVL     In  IUI  cap.  XV,  LXXU, 
jw         LXXVL  CXVIL  CLX. 


im  ^cei^  •«'  QvaülerR  "i  Durch  Rasur  korrigirrt  aus  XXIII  «  UbRo 

•»  Durch  Rasur  korrigirrt  ata  CCWIl         •*  Das  Q^  durch  Umschrfibmtg  aus  D  gemacht. 
**  Ebenso»  "•  Danach  eint  Rasur, 


-5-^<Se>^- 


HY8ID0RV8' 

IN  PREFATIONE  CANONVM.^ 


OciRE  AVTEM  vo^,^  LXXX  cpiscopos,  qui  hoc  opus  me  incipere  et 
perficere  coegestis  et  cunctos*  reliquos  ^  domini  sacerdotes  oportet,  quod  plura 
quam  illa®  XX  capitula,  quq  apud  nos  habentur,  Nicene  sinodi^  reperimus  fi 
et  in  decretis  lulii  paptj  ®  LXX  capitula  eiusdem  synodi  esse  debere  legimus.^ 
Quiim  epistolam   in   suo  loco  cum   c^teris^*^  ponemusJ*     Nam*'^  quod*"^ 
plur:^  quam   XX   capita   sint  Niceni   concilii,  in  multis  inuenitur^*  locis. 
Legiinus  enim    in  Constantinopolitano    concilio    ita:^^    »Manifestum   est, 
quod  illa,  quo  sunt  per  unamquamque  prouinciam,  ipsius  prouinci(^  synodus  10 
<üspenset,   sicut  Niceno    constat    decretum   esse  concilio.«^*     Legitur  in 
epist.ola  Innocentii  pape  Uictricio  episcopo  directa  ita:*^  »Si  quij^*  caus<^** 
uel      contentiones  inter  clericos  et  laicos   uel  inter  clericos   tarn   maioris 
o^litiis  quam*®  etiam  inferioris  fuerint  exorte,  placuit,  ut  secundum  Nice- 
naixi  31  sinodum**  congregatis  omnibus  eiusdem   prouinci«^  ^piscopis  iudi-  lö 
cium  terminetur.« 

Sanctc^  etiani  memoria  Theophilus  Alexandrinus -*  episcopus  in  suis 
9'stolis^*  meminit  in   concilio  Niceno    statutum  esse,-^  ut   ab   VIII   id. 
Martii*«^  usque  in  diem  nonum    Aprilis,*-^  diebus  scilicet   XXVIII,   qualis- 
curncjue  luna   nati  fuerit  in  quolibet-^  medio  spatio,**   perhibet^®  facere  2<) 
»nitiuni  primi  mensis,  XIIII'^^  uero  luna,  a  XII  kal.  Aprilis  usque ^^  in''^ 

'  K.;  Isidorus  -  Caö.  9  derselben  (Hinschius  a.  a.  O.  i^,  20).     Möglicher- 

^"J<^  sfäter  von  der  gleichen  Hand  eingeschoben.  ^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

*  \\  :  \tc\Xos\  fehlt  in  K,.  *  os  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Mit  ausge- 

^p<'henem  Kürzung sstriche  ober  dem  a.  '  sinodo;   V^,  V,:  synodo  *  cap.  11 

^"'sr'ihftt   (Hinschius   a.    a.    O,   46']).  »    Durch    Punkte   korrigiert    aus   legitimus 

^*  ^^ny.;  in  suo  ordine  inter  caetera  decreta  apostolicorum  "  Orig.:   posuimus 

*'  ^a*  Namque  "  Fehlt  in  Vi.  **  inueniuntur  '*    c.  2  desselben  vom 

]alyre  ßj ;  Vers.  Dionys.  Qdigne  a.  a.  O.  LXVU  iji,  iy2).   V^l.  daiu  auch   Ben.  Lev.  1 

'  i^i,  in  Si   und  c. '  S  tapit.   Angilramni  (Hinschius  a.  a.  ö.  j6o).  '«  Vgl.  c.  s 

äaselben  (Hinschius  a.  a.  O.  2^8  oder  Migne  a.   a.  O.  LXVH   148).  •'  capl  ;  des- 

ifibryi   ;.(,;,^    j^     Februar    404    (Hinschius    a.  a.    O.    $2ij,    $}o).  '»    V^,    V,:    qua 

'*  ^\,  V.:  causa       -"  Das  z  steht  ober  der  Zeile.       «'   Auf  Rasur.       *'-   V^,  V,:  synodum 

■*  AlexaNdrinus  '-*  Vgl.   darüber  Johannes  van   der  Haag  »Diss.  de  'fljeophili  cyclo 

P^ichali  41 S  annorumu  §  S.  -^  Dasselbe  enthält  nichts  derartiges.  «^  MaRtii 

'*  ApRilis  »8  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  *»  psatio  **>  h  ober  der  Zeile 

t^  lichterer  Tinte  nachgetragen;  P\  :  prohibet  »»   Vi,   V^:  14  ''^  Das  s  steht 

tfhtr  der  Zeile.  •"«  Fehlt  in   Vi,   V^. 


30 


Üb.  I  cap. 


XUII  kaL  Mail  sollerter^*  inquiri,  etiam  si  die  sabbatorum  inciderit,  con- 
sequenti  die  domiiiico,  idest^^  luna  XV,  pascha  celebrare^^  conscripsit, 
et  si  die  domioico  luna  XIIII*'  eiusdem  mensis,  idcst  primi/*  euenerit 
ipsa'**  transmissa  in^*^  altera  die  dominica,   pascha  sine  dubio  celebrari** 

6  conscripsit.  His  et  aliis  qoamplurimis  exemplis  patet  plura  esse  quam** 
XX  capitula  Nyceni*"  concilii  et  ueram  esse  predictam  **  lulii  pape  epistolam. 
Nobis  autem  quidam*^  fratrum  nostrorum  Aurientales^*'  testati  sunt,  sc 
uidisse  concilium  Nicenum  habeos  potior em  IUI**''  euangelioruni  magnitu- 
dineni,  contioens  in  se  sessiones  episcoporuEU  et  introductiones  iudiciaquc 

10  querimoniarum*^  atque  diflinitiones  •'^  et  constitiitiones  nee  non  et  sub- 
scriptiones  eoruTn.*'* 


15 


INCIPIT  LIBER  PRIMUa 


l 


Ex  concilio  Niceno^  cap.  VI, 


Antu^va^  <YjNSVETViN)  öiTiMJiT,  (de "^  qua  scribil  Anacletus  in  tertia 
epistola  sua,)*  \X^'  urbis  Rom»;  episcopus*'  habeat"  principatuiii'*  ul  subur- 
bicaria'-'  loca,  (idcst  ^^  regna,  qu€  lunc  erant  sub  nrbe),  et  omiiem  prouin- 
ciam  suam  sollicitudine ' *  gubernet.  Qu«:  uero  apud'-  H^yptum '''  sunt,  ^* 
Alexandrii;  episcopos  omnium  habeat  *''  sollicitudinem.  Similiter  autctn 
10  et  circa  Antiochiam***  et  in  c^teris  prouinciis  priuiiegta  propria  seruentur*^ 
ecclesiis.  AUa  invislaho  sie  habet :^'^*  Antiqua  ^^  consiietudo'^  permancat'** 
in  Hgypto-*  uel  Libia'--'  et  Pentapoü,-^^  ul  Alexandrinus  episcopos  horum 
oniniuni  liabeat  potestateni,  quoniani  quideoi  et  Romano  episcopo  parilis^* 
mos*-^  est.     Similiter-^  auteni  et  apud -^  Anliöchiam  cHerasque  prouincias 


25  sua-**  priuilegia- 


unicuique  senientur^*'  t^cclesiij. 
»*  cefcl 


**  Ein  i  am  Schlüge  htilh  Wf^tiuliett ;  l\ :  solerter 

rfcbratis  ■*  F, ,  V«:  ;*/  ^  Ori^.:  primi  mcnsb 


•"  Der  Sali  von  Ja  his 
domlnko  ffhtt  in  l\,  l\, 

*  ()ri^.:\p%a  cbdomada  *"  Ori^'.:  aJ  ak*;rtiin  diem  dominkum,  **  Griffe,- 

cdebrare  *-  »  .  .  jim  cift^rdn  Zrile  hiniuifffüi^t.  -*'•     T, ;  Niccm;  V»:  Nicicni 

*^  Orig:  pnudicti  *'  ^^4'--  «^uidam  t  consorlio  ^*  Orii^,:  Oricntales;  h^  auch 

Vi,  Vm,  fn  def' Hi,  sehr  undamich.       •'  T^ ,  qucnmomas;   T,;  qucrimooia       <*  i\:  diftiii- 
lliores  *"    eoruM,  ■ 

L     Vrrh   Prisen  (»Opera    Leonis  M.«  («/.  ßallerini   Venetiis  ly^y]  Ul  4gS),     Jm.  H 


/  JI7. 
*  ftt 


ätd. 

B  (f.  IQ/*)  steht:  Niceno,  de  qua  scribit  Anacletus  in  tertia  epistola  sua  (bis 
hierher  rot  ^esrhriefm),  *  Der  Anjangshuchstabr  fehlt  in  der  Hs. ;  dersrlbr   ivar  vrr~ 

liert  und  reichte  von  Z   i   his  unter  Z,  ii,  an  seiner  Stelle  jd\t  ein  leerrt  Raunt.     Orig.r 
Aiitiqui  moris  est  '  Das  folgende  (bis  \x\)  fehlt  in  B,  •  lap,  )o~-^2  (Himchiut 

a.  a.  ih  S}).    VgL  dazu  auch  Fseudo-MarceUus  cap,    J,  2  (Uinscbius   a.  a.  O,  22),  224), 
hrudo-Julius  cap,  6  (Hinschius  a.  d.   CX  ./jyj,  *  Vt  •  Steht  auf  einer  Rasur, 

'  B:  abeat  *  princicipatuni*  •  B:  suburbycaria  '"  Das  folt^ende  (bis  urbi;^ 

fehlt  in  B.         '*  soUicitudmern*         "  B:  aput         *■  Steht  auf  einer  Rasur;  B:  Egiplum 
♦*     Auf  einer   Rasur,  '*  B:  abeat  •'^  Antioochbm  '*  Orig,:  serventur 

metropolitanis         *'*  V^s.  Hisp.  (Mignr  a,  a.  (>.  LS XX II'  t/^  und  Hinschius  a.  a.  O.  Jjy). 
••  Orry,:  Mos  '•  Orig,:  antiquus  •"*  Ori^,:  perduret  »'   B:  Egiptü 

'*  H:  Lybia  -^  fi.  Penlapoly  **  Orig.:  hoc  rdem  ^^  0''f£''  moris 

••  B:  Symiltter         ''  B:  aput        «Ony.;  bofior    '  «•  Ori^,:  suus        ^^  Orig,:  servetur 


I 


Lib.  I  cap.  2—4.  31 

IL 

Ex  eodem  cap.  V. 

SRKuetur  et  ista  sententia,  ut  hi,  qui^  ab  aliis  excommunicantur,  ab 
aliis  ad  communionem  non  recipiantur.  Requiratur*  sano,  si*  forte* 
aliqua^  indignatione*  aut  contentione  aut  aliqua^  commotione®  episcopi  ß 
sui  oxcommunicati^  sunt.  Vt  ergo  hqc  digna  possint  ^®  examinatione  per- 
quiri,  recte  uisum  est  per  singulos  annos  in  singulis  quibusque  prouincüs** 
bis  in  anno*-  episcoporum  concilium  fieri,  ut  simul  in  unum  conuenientes 
ex  omni  prouincia  huiusmodi  examinent  quqstiones,  ut**  ita  demum**  qui 
ob  crulpas  suas  episcoporum  suorum  ofFensas*^  contraxerunt,  *^  digne  etiam  10 
.1  Cf^tcris  excommunicati  similiter  habeantur,  quousque  in  communi  *^  uel 
ipsi***  cpiscopo  suo  uisum  fuerit  humaniorem  circa  eos  ferre  sententiam. 
Habe^atur  autem  semel  concilium  ante  dies  quadragcsimo,  ut  omnibus,  si 
que  sunt,  simultatibus  amputatis  munduni^///^  soUemnc'^  deo  munus  possit 
offeT-ri.    Secundum  uero-^  agatur  circa  tempus  autumni.  15 

III. 
Ex  eodem  cap.  IUI. 

Episcopvm  oportet  ab  omnibus  episcopis,  si  fieri  potest,  qui  sunt 
eiuscicm  prouincitj,*  ordinari.  Si  uero  hoc  difficile  fuerit  uel  aliqua^  urgente* 
nec^ssitate  uel  itineris  longitudine,  certe  tres  episcopi  debent*  esse  con-  20 
gte^ati  ita,^  ut  etiam  eorum/  qui  absentes  sunt,  consensum  litteris  teneant 
et  ita  faciant  Ordinationen!.  Potestas  sane  uel  confirmatio  pertinebit  per 
sinf»ulas  prouincias  ad  metropolitanum  episcopum. 

IV. 

In  eodem.  25 

In  una  ciuitate  duo  episcopi  esse  non  uideantur. 

II.     Vers.   Hisp.  (Migne  a.  a,  O.  LXXXIV  ^4;  vgl.  Hinschius  a,  a.  O.  2^8,  2/9). 
^'^'  tr.  P.  11  I,  ;;   vers.  Dionys.:  Burch.  XI  }6,  Jvo  Decr.  XIV  loo. 

*  Qui  »  Das  i  stehi  ober  der  Zeile.  •  ^^^g-'  nc  *  Orig.:  fortequi  ex 
'  ^i  ;^'eite  a  steht  ober  der  Zeile.  •  Orig.:  indignationc  animi  '  ^^'.C-' 
qualibet  tali  "  Orig.:  coniniotione  stomachi  •  Orig.:  excommunicationc 
abstcmi  »0  i;)urch  ümschreihung  korrigiert  aus  possit  "  prouincinciis  •*  aNno 
"  Ut  H  Orig.:  demum  hi.  "^  Das  s  ober  der  Zeile  mit  lichterer  Tinte  nach- 
'l^rQ^fff.  Orig.:  offensas  merito  '♦•  Der  erste  Kiir:;jmgsstrich  ist  mit  lichterer  Tinte 
nachgetragen.                   •'  Orig.:  communione                   '"  Ori^.:  ipso                  »'•*  soll«*quc 

*  ^^rijf.:  vero  coiuilium 

in.     Vers.  Hisp.  (Migne  n.  ,1.  O.  LXXXIV   ij.i). 

•  Orig.:  in  provincia  eius  -  Das  :;weite  a  steht  ober  der  Zeile.  ^  urgeNte 

*  Orig.:  debeant  in  unum  «^  Ita  «  Orig.:  cx'terorum 

IV.     .'•ius  cap.  S  (Migni  u.  a.  O.  LXXXIV  i)s);  Vers.  Hisp.  Cws.   /  /;. 
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Üb.  I  cap.  s— 7- 


Item  in  eodem. 

Nullus  clericus  in  duabus  *  t^cclcsiis  ministrare  prt-sumiit. 

VL  (UM.) 

5  Ex  eodem  eap.  VL 

Per  omnia  auteni  manifestum  est,  qoiaJ  si  quis-  pretcr  uoluntatem 
et  conscientiani  metropolitani  episcopi  fucrit  ordinatus ,  lioc  concilium 
magfium  et  sanctum  censuit  non  debere  esse  episcopum,  Sane  si  com* 
muni'  omnium  conseiisu  rationabilitcr   probato   secundum    i;L"c!esiasticam 

10  rc|;ularu  duo  uel  tres*  animositate  ducti  per  contentionem  conlradicuiit, ^ 
optioeat  ploriniorum  sententia  sacerdotuuu  Et  frtera.*'  Item  in  subscrip- 
tionibus:  Osius  episcopus'  Cordubensis  prouincit*  Ilispani**  legatm^  apo- 
stolke  sedis  sanciv  R\imtanr\^  raicsir  dixit:  Ita  credoJ**  Victor  et 
UincetUius  presbiteri  et    legal i    utm't<i   dpostolicr   sedis   (^cclesie    ^omanvy^ 

16  sLibscripserunt. 

YII.  (V  ) 

Ex  epistola  eiusdem  concilii. 

B Ka t i  SS i m o  pa p t;  u r  b i s  R 1 1> m ** |  ^  S i I u e st r o  -  Osius*'  c pi s c o  p u s 

Cordubensis  prouinciij  Hyspani<(   et  Uictor  et  Uiiicentius   pre- 

30  sbiteri  urbis  R|onit*|"  et  c^teri  episcopi  CCC  X  et  VIII  salutem, 

*'-  »7*   Quoniam*  coriroborata  est  omnis^  diuinis  mysteriis**  ecciesiastica ^  utilitas** 

et  ea,  qu«:  ad  robur  pertinent-'  saoclt*  i-cclcsir  catholici;   et  apostoüc«;,   ad 

scdem    tuam  R|omaoam|'"   explamita    de   greco'^   in    latiiium  ^esta  saucti 

concilii  scribinius.    Itaqoe  censeat  gloria '  -  uestra  in  uestrr  apostolico  urbis 

25  sin u    episcopos    uobiscum*^   abere  concilium,    sicut    decet,  **    ut    firniel'^ 

T»  ^W.  c,  f6  dtiselben  (Himchitis  </.  (L  O,  36ü)  umi  r.  to  des  Kon^ih  -m  OxtlcahH 
vom  Jahre  4sr  (Hinschim  a.  a.  O.  2&6). 

i  Danach  folgt  ei  tu  Rasur. 

VI.  yers  Hisp.  (Mtgne  tf.  a.  iX  LXXXIV  9/J;  Ans,  detL  J  tm,  Ans,  VL  42, 
Coli  Ir,  R  II  1,  6;  Cf5.  ///  -^7;  Lik  16, 

'  Orig,:  quod.  '  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ■  .  .  .  ni  omniutn  auf 

Hner  Rasur,  *  Dai  e  ober  dtr   Zeile  nachgetragen.  ^  Ori^,:  contodicant 

•  Beginn  der  Unterschriften  (Migne  a,  a,  O,  LXXXir  ^}.         '  Orig.:  episcopus  civitatis 

•  Lcgatu^  •*  Mit  groflefu  Anfang sbitchstahtn.  '•  Orig,:  crcdo  sicut  supcrius 
fcriptiini  est             »'  Mit  großem  Anfang sbui'hstahtn. 

VIL     Mansi  a    a,  O.  II  719.  }vo  Decr,  V  26. 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *  Elfenso  '*  Ebenso  '  Ebenso 

•  QuoniaM.  '*  Ortg-  omnia  "  my  in  b/asirrrr  Tinte  nachffetrageH. 
'  (V/>,.  ccclcsiaslicjc  *  Orig.:  utilitatis  "ÜJ*  n  ausradiert,  otur  dem  \  ein 
(überflüssiger)  Kür^mgSitricth  »«>  Mit  großem  Anfaugsburhstabrn.  «'  (hig.  votti 
da  ab:  redacta  scnberc  confitemur:  nunc  itaque  .iJ  vestrot  sedis  argumentum  accu-l 
rrinius  roborari  •*  Orig.:  apostotica  doctrina;  anstatt  der  IVortr  in  .  .  .  sinu  steht \ 
im  Orig.:  totiusvestnc  aposlolicie  urbis  in  unum  con venire  »*  Orig,:  vestruniqu«^] 
'*  Orig.:  docet  mystka  veritas             »*  Orig.:  firm  et  ur 


LjK  T  cap,  8. 

uestrum*^  sanctimonium,^^  gmdus  ***  prefixos'^  uel  textus  ordinationis, ^^^ 
Qid€jniam  quicquid"-'  constituimiis  in  Niceno  concilio,  precamur,  ut  uestri 
oris  consortio  confirmctor.  Oret  beatitudo  tua  pro  uniuerso  concilio, 
Da^3.  VllL  kal.  Sept.,--  Paulino  et  Iiiliano  consulibus. 


VIIL  (VI.)  6 

Ex  epistola^  Anathasii^  episcopi  Alexandrini. 

DoMKO    sancto'    et    apostolici    culminis    dignitate*   uene- 

rac^  do  Marco*  sanct«^  Rioninnti]**  apostolicq  sedis  at^^ue  uniuer- 

salis  (^cclesi^  P^P^}  Anathasius^    et    uniuersi    Egyptiorum    epi- 

sc  opi.      Nicenam^    synodum^    in    contumeliam     nostram    et    omniuni  w 

Chiristianorum  Arriani  incenderunt.  Quapropter  precamur,  pater  beatissime,  ^" 

ut     ilh  nobLs  exemplaria, "  qui^  sanct*^  recordationis  predecessori^'-  uestro '^ 

Siliacstro,   missa  fuerunt,   sub  tuta^^  nobis  mittatis  stipulatione.    Nain  sub 

nostr^  presentitj  testimonio    per  beatos   uiros   Victorem^^  et  Uincentiuiii 

presbileros  et  apocrisarios  apostolice  sedis  missa  sunt  predicto  papt^^*^  Sil-  15 

uest.ro  cum  astipulatione  subnixa   capitula  LXX.     Sane   presentibus    nobis 

L>C  ^'inmemorata  sinodo  capitula  tractata  sunt  scilicet*^  XXX/*  a  grt^cis 

gr^ca  lingua  edita,  et  XXX ^**'  a  latinis^'  latine  tractata  sunt.     Set   uisum 

est     CCCXVin  patribus/--  ut  X  capitula   adunarentur  ^^  in  congruis  locis 

et   ad  ibrmani  LXX  discipulorum  uel  totius  orbis  terre  linguarum,   LXX  20 

tanti-*  et  tarn  exellentis  concilii  ficreot  capitula,  qm^  oninem  Christianoruni 

orbem  in   una  fide  rtrmarent.  ^''     Et  infra.     Nunc  ergo*^  optamus,   ut  a 


* 


uestr^  sedis-'  auctoritatc,  que  est  caput  et  matcr  omrjiuni  ecciesiarum,  ca 
ad  correptionem  -^  fideliuiii  orthodoxorurn  percipere  per  presentes  legatos 
mercamur.  "=* 

'■  ih-iy.:  nostra        "  '^'"'V  '  santtlmoiüa        '«  Orij^.:  gradusque        ^*Oiig.:  fixos 

**  ^Öny.;  ordinationis  tux  Säncttmorniv  lujstra  possit  habere  regula  -»  Orig.:  quid- 

^id  autem  ^^  Orig,:  Julias.  Accepta  XIII  Kalendas  Novembris 

VIIL     Hinschi  US  a.  a.  (\  .fji,  ,/>2.     //'<>/;/  apokryplK  Am.  /  6o, 

•  empTa  -  (^ri\^.:  Athanasii  ^  SanCtO.  ^  dign in  State.  *  Mit 

i'oßrm  Anjatfgibiifhsiabrtt.  ^  Mit  großtm  Anfang i^hmhstahen,  ^  Mit  ^roßatt 

■"^^fiin^sUichstahrn;  Orig.:  Athanasius  *  Das  lurifr  n  aus  fiftem  k  herütiskorrigiert? 

Oarxther    in    Nassrrtr    TinU    rin  s;     Ortg.:    synodum,    ijua    modo    clems    et    populus 

imbuebatur  et  maxime  um  inibuti  erant  '<>  Orig.:  beatissime,   tjuia  non  tiubitamus 

^Pud  vos   plenaria  esse  Niceni  concilii  exemplaria  »'   Vgl,  das  vorhftgrhmdt   Cup, 

^ig,:  prjedecessoris  vestri  Silvcstri  anstatt  des  Ettisprcchendtn  hier.  •*  nostro 

ßflx  ^*fi(e  X  mit  blitssrnr   Tintt*  michgdragtft.  '^  Mit  großem  Anjangsbucbstabrfh 

*   pipa  17  Orig,:  octoginta  '*  Sei  licet  '**  Orig.:  iiuadraginta 

^^i^.r  quadraginta  »'   ^^'h^'-  latiiiis  simiJiler  latina  edila  lingua  ifatt  Jm  Ent- 

^fchtndrn  hier.  '-   Orig.:    patribus    iii    pricdicto    sancto   spiritu    replelis   cOQciHü 

^J*gPegatis,  et  maxime  iam  dicto  Alexatidro  et  apüstollLa:  sedis  npocrisiariis         *«  ^^*^K^ 

***Darentur  aliis  atque  '*    taNti  '^^  ^^^g-'  informarent  *"  Orig.:  ergo, 

4*1«  ul  pra'dictum   est,   inimici  saticti'  dei  ecclesia*  et  maxime  Arriani,  a  quibus  cotidie 

*^pugQamur,    conterimur    et    oppriminiur,    prefata    septuaginta    Niceni    concilii    capitula 

?*  de  priufata  synodo  iam  fato  iubenie  domino  meo  Alcxandro,  dctiretu  omnium  epis- 

^'^ruiii  dttuli.  qua;  etiam  coram  oiunibus  recitavi  atque  traiibcripäi,   sunt  igne  conbusla 

"  Ori^,:  sedib  ccclesio:  -»  Orig.:  correptionem  et  reLreationcm  »■  mereamuR 

li«Ba(i«41t,  CftDOQM.    I.  d 


Lib.  I  cap.  t>  — 10. 

IX.  (VII.) 

DüMNis  uenerabilibüs  et  fratribus  Athanasio^  et  iiniuersis 
Hgyptiorum  episcopis  Marcus'  sanctt^  R|omano|^  apostoliceque 
sedis  et  uniuersalis  ^cclesi^  episcopus. 

6  Et  infra.    Diligcnter  requirentes*  in  sancto  nostre  et  apostolice  sedis 

scrinio^  eadem  qut^  sancte  recordationis  predecessori  meo  Siluestro  sünt 
directa  LXX,  sicut  significastis,  capituk  illesa  inuenimus.  Ipsa  enim  uobis 
propter  auctoritatem  et  subscriptionem  tantorom  patrum  et  eins  magni 
coDcilii  miniine  oiisimus,   sei   per    cadeni    corani   apocrisariis    uestris  alia 

10  similia  eondem  numerum  eademque  uerba  et  ipsaoi  subscriptionem  con- 
tinentia  uobis  scribere  et  sub  certa  stipulation  e  et  confirmatione  mittere 
curauimus.     Ei  cetera. 


X.  {VIII. ) 

Ivlius   sanct*;   Rjomanrp  et  aposlolic^-j  i^cclesii;   episcopl 
i&  Ürientalibus  episcopis. 

Decuerat  uos  aduersus-  sanctam  Rlomanamp  et  apostolicain  t^ccle- 
siam*  limate  et  non  hyronice  loqui,  quoniam  et  ipse  dominus  nosler 
Ihesus  cam  decenter*  alloquutus  ait:*  mTu  es»  inquid  »P|etrusj  et  syper 
hanc  petramft  et  reliqua;  liabet  enim  potestatem  singulari  priuilegio  sibi 
20  concessam  aperire  et  claudere  ianuas  regni  celestis,  quibus  uolnerit.*"  Et 
infra.  Cur  sioodum  ad  statuni  ccciesiarum  et  fratrum  subuertendum  et 
Niceni  magni  concilii  destructioneni  in  Antiochia  tecistis?  Aut  cur  nobis 
inconsultis  episcopos  ad'  sinodum  uocastis,  ad  quam  nee  Maximus  Hiero- 
solimitanus  uenit  ncc  nostni  interfoit  legatio?  Canonibus  quippe  in  Niceiia 
25  synodo  iubeutibus  non  debere  preter  sententiiuii  R|omani|^  pontificis  uUo 
modo  concilia  cclebrari  '*  nee  episcopos  danmari. 

Secuntur  enim  ht^c  ex  predicto  concilio  Niceno  capitula.     West: 

IX,  Apocryph.  (Hittschim  n,  a.  O.  4SJ)' 
'  Mil  ^roßrm  Anfani^ihuchtahen,     Vr^pnhtghch  Aiiathasio;  ihtuh  Rasur  unJ  Dar- 

übmchreihen  umkorri^iert.  -   Mit  i^roflem  Aufani^slmchstahrn.  *  Ehetna, 

<  requirententes  *  crinio 

X .  Apokryph.  Eigtnilich  Brief  »Ettsehio,  TheogniOf  Theodara,  B  er  int  ho  et 
c^terii  Orient atihusepiic op r? «  r.  / /  (Hitnchim  a.  n.  O.  464 ,  46 /) ,  Ans.  U  4j. 
Vgl,  inm  Gartien  nuch  Pseudo-MancUus  in  Epist,  I  cup.  2  umt  Bpist.  [l  tap.  10  (Hin- 
ijhiui  a.  a.  O.  224,  22S),  Julius  ctip,  6,  /;  (Hinsrbitis  a.  a.  (\  4f^,  4^1),  Felix  IL  cap.  2 
(Hinsthius  a  a,  O.  //«;/,  l^amaHts  iu  dem  (apocrypben)  Briefe  vom  2$.  Okte^ber  ^66  —  ^84 
cap.  f^  (WnscJiim  a.  a.  (K  inj),  Pelagiiu  II.  in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom  i.  Mär;  /»Vi 
(Himchius  d.  a.  iX  J2i):  Ben.  Lev.  U  jHt :  Cassioäorm  ^tlistoria  triparfitan  fV  if, 
t6t  tij  (MtPfie  a,  d,  0\  LXIX  tß6it,  i^hi^t/6/f),  umir  Pr,rf(ttio  Conr.  i\Vr*rw#  fCo*/. 
Quemell.     {•i.eonii  M.  Operatf  ed,  ciL  III  _>;]) 

»  Mit  großem  Aft/at 
huchstahrn.      "  *  Karrigien 

•  Mattk  XF!  1^  •■  noluerit  •  Orig.:  in  cam  convocastii  statt  des  Ent- 

sprtchtndm  hifr.  •  Mit  großem  Anfang ihuchitamh  •  cclebra 


*  aducrsuiTi. 


*  Mit  großtm  Anfangi^ 
*  Korrigiert  durch  nachttägliche  Umschreibung  aus  eccJesiv  *  tlecc>5ter 


\ 


I 


Lib,  I  cap.  II  — 15. 
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^^^  XL  (VlIUj 

m  Vt  omnes  epLscopi^  qui  in  qaibusdam  grauioribus  pulsantur  uei  cri- 

minantur  causis,  quotiens^  necesse  fuerit,  libere  apostolicam  appellent* 
sedem  atque  ad  eam  quasi  ad  matrem  confugiant,  ut  ab  en,  sicut  semper  f,  18, 
fuerit,*  pic  fiilciantur,  defeodantur,  liberentur.  Cuius*  dispositioiii^  omnes  r, 
maiores  ei  i^cdesiasticas  causas  et  episcoporuni  iudicia  antiqua^'  apostoloruin 
eorumque  successorum  atque  canonuni  auctoritas  reseruauit,  quoniam  ' 
culpantur  episcopi,  qui  aliter  ^  crga  fratres  egLTint,  quam  ^  eiusdem  (sedis)  ^^ 
pape  fieri  placueritJ' 

^t  XIL  (X.)  IC. 

^^^p  Pucuit,  ut  accüsatus  uei  iudicatus  a  comprouincialibus  in  aliqua 
caiis^  episcopus  licenter  appellet  et  adeat  apostolice  sedis  pontificem,  qui 
^uf  per  se  aut  per  uicarios  suos  eius  rctractare  negotium  procuret.  Et 
dum  iterato  iudicio  puntifcx  causam  suam  agil, '  nuUns  alius  in  cius  loco 
pori^Atur  aut  ordinetur  episcopus.  Quoniam,  quamquam  -  comproyincia'  15 
Hbu^  episcopis  accusati  causam  pontificis  scrutari  liceat,  iion  tarnen  de- 
finit^^  inconsulto  R|omano|^  poiitiüce  permissum  est,  cum  beato  P|ctro| 
^0^        ab  alio  quam^   ipso   dictum   sil^  deo:''    »Qut^cumque   ligaueris«     El 

h  XIII    (XI).  m 

Si  qui-s  putauerit  se  a  proprio  metropolitano  grauari,  apud  patriarcham 
*^^'  .S^rimatem  dioceseos  aut  pcnes  *  uniucrsalis  apostolici;  ecclesit^  iudicetur 
scd^^a:^]  fi  infra.  Culpantur  enim,  ut  scriptum  est,  fratres,  qui*  aliter 
c^c^m.  episcopos  iudicare  presumunt,  quam  apostolic«^  sedis  pap^  iudicare* 
jrfac.mjÄcrit.  20 

XI.  /«  Wahrheit  EpisL  l  raff.  2  von  PseuJo-Sixtus  IL  (Hifischius  a.  a.  O,  Tt^). 
Burc^^i^^  l  f^^  jfi^^  fi  12,  Ivo  Dtcr,  r  2/7,  ho  PatL  IV  124,  Poiyc,  /  Ä,  r;  vgl.  md^ 
^-  7  ^ti  (apokryphen)  Konfus  ^ti  Sardica  (Mi^uf  ti.  a.  O.  LXXXlV  uy),  Psemtf-Julim 
€^*        ^2  (Uimchius  a.  a.  Cl  467). 

.  _    '  ^^  ^  ^'^^'  '^'''''^  '''^'^  ÄTiVr.  '  jppellatil  *  Ditnh  Punkir  korrigiert  am 

fodCv-^^.  Orig,:  fuit  *  Ortg.:  Cui  ^  dispoMtitione  *^  Das  a  um  Anjange 

^^^   ^^f^  Zaff.  *  Quomam  ■  Dtss  a  steht  ohi  der  Zeih,  *  Ebrnsü, 

**  ^^^^  Runde  von  anderer  Hatui  mtchgeiragett,  "   FgL  den  Schluß  von  cap,  XI! L 

^     .  Xn.     /w    Wahrheit  Ehist.  I  cap,  ;   Pseuäa- ricttm  (Himcbius  a,  a,  O.  12S),     VgL 

BP^       r.  I  mul   j   des  Koniih   lu  Sardica  (Migne   a.  a.    O.  LXXXIV    ti6,    jiy)^    Episi. 
^"^  ^"^^^  3  Pseudo'Sixtus'  IL  (Himchius  a.   a,  O.   i^))  und  Pseudo- Julius  cap.  li  (Hinschiu^ 
^*   •»-       0,467).     Ans,  dtd,    i   is;  Burch.   I  144,    lj6;    Ans.    XI   St,   ho    beer.    V  4,    144^ 
l.O      ^^^    ifr  ,j^  .  Coli,  tr,  P.  !  12,  j,   Coli  treäec.   P,  IX  6g. 
H        •  *  Orig.:  agat  *  Da^  erste  a  steht  oher  der  Zeile  ''  Mit  groftnn  Anfangs- 

^"^Ä**^^*  *  Orig.:  quam  ab  *  Ori^.:  sit  1  domino  statt  xifir  him\ 

•  i^t^ith,  Xyi  fy. 

H  Xm,     !n  Walrrheit    aus  Epist,    l  mp.  U    Pi.ttdo- Dicton   ( Himchius  a.  <j.    (l   12S), 

m     Bn^clr,  /,|.^^    .^„i.  //  g^    i^,fl  Otfcr.    F  2i7,    Ji'o    Pan.    W    126,    ColL   tr,   P,   /  la,  4; 

H       Po*>r,  I  S ^   2.     Vgl,   auch  c,   6  Capit.   Angilramni   (Hinschius   a.   a.  O,    j6o),  c.    ly   4ft 

K^^v'/i  ;u  Chükedon  von  4^1  (Hinschius  a.  a.   O.  jSj)  und  Pseudo-Sixtus  IL  in  Epist.  I 

:■  t   (Hinschius  a.  a.   O,  i^J  sowie  Pseudo-juliui  cap.   12  (Hinuhius  a.  a,  O.  468), 

*  P<rnc  '  Orig,:  quu  ■  Orig.:  fien 

3* 
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XIY.  (Xll.) 

Nvllus  episcopus  alterius  parrochianum  presumat  retinere  aut  ordinäre 
absque  dm  uoluntatt'  uel  iudicare,  saloa  tamen  in  ooinibus  apostoüca 
auctoritate.     Quia  sicut  irrita  erit  tius  ordinatio,  ita  tft  diiudicatio. 


d 


XV.  (xm.) 

SaIuo  in  Omnibus  R[oniani*|'  i^cclesie  priuilegio  nuUus  metropoir" 
tanus  absque  c*^terorum  omnium  comprouincialium  episcoporum  mstantia 
aliquorum  ^  audiat  causas,  ^  quia  irritq  erunt  aliter  acte  quam  *  in  conspectu 
eonini  omnium  uentilatcj  et  ipse,  si  fecerit,  coerceatur  a  fratribus. 


11) 


XVI-  (XIllI.) 


4 


Aüenis  erroribus  sauciatum  ^  uel  a  sui  propositi  tramite  recedenteni 

aut  sacris  canonum*  iussiombm  inobedientem  suscipere  iion  possumus,  nee 

impedire^  recte   credentes  uel   sanctornm    patrum   sanctionibus    obtempe' 

rantcs    permittimus.     Quia   inter   ftdeles    et    iniideles    magna    debel    esse 

15  discretio. 

XVII.  (XV.) 

Vi  prouincialis  synodus  retractetur  per  uicarios  urbis  R|ome|*  epis- 
copi,  si  ipse-  decreuerit. 

XVIII.  (xvi.) 

20  pRimates   accusatum    discutienles    episcopum    non    ante   sententia" 

proferant  damnationis  quam*  apostolica  freti  auctoritate,  aut  rcum  -  se 
ipse*  confiteatur  aut  per  innocentes  et  canonice  exam inatos  *  testes  regu- 
lariter  conuincatur. 


XJV,  P^fttiio-Jtthus  rat>,  12  (Himchim  a,  a,  0.  468);  e.  ij  Capit.  An^ilrantut 
fHittschitii  a.  u.  H.  j6i)^  Burch.  //  ^9,  Ans.  VI  124,  ivo  Dftt.  Fl  r.fO,  l'iii.  auch 
Fstttdo-Sixtus  IL  Epist,  //  cap,  6  (Hitnchius  j.  u.  iX  st^i)  mui  Bat.  LrviL  II f  /oS. 

XV.  Psfudo-Vigitfiits  EpisL  l  rat),  2  (Hittsdnus  a,  a,  (X  114).  Bunk  I  6j .  ho 
Decr,  V  t^^,  114;  C0IL  tr.  P,  i  y,  t.  V^L  mtcb  PsfuJo-Lucitts  cap,  4  (Hinschim  a,  a.  O, 
ty6),  Pieudo-juliu%  cap,  12  (Hinschius  ü.  a,  O.  461/),  c.  n  dtpL  Angihamni  (Himchim 
a.   it.    iX  y6i);    Ben.    Ln'it,    U  j6j  ,  tU  106,  jn^.     In  cap,  67  diests  Buches  nüed erholt. 

*  Mit    großem    Anfang shuchitalun.  *  orimi    ober    der    Zeile    nachgetragen, 

•  Ori^,:  causas  eorum  *  Das  a  steht  ober  der  ZeUe. 

XVL  Pieiuh-Viginius  Eptst,  II  cap,  6  (Hinschius  a.  a.  O.  uf).  Ans.  U  ij, 
Ivo  Pan,  IV  jv,  SS;  Coil.  tr,  P,  I  ly,  j.  Vgl.  auch  Pseuth-DtoHysius  Epi^t.  11  cap.  4 
(Hinschius  a,  a,  O,  t^)  tttul  Psetuio- Julius  cap,  12  (Hinschius  a.  a,  (X  46^/). 

»  Orig.:  sotialum  »  ^^'''V-'  cimooJbus  *  Orio.:  mpetcre, 

XVIL  Pseudo- Julius  cap.  12  (Hinschius  a.  a,  O.  470)*  Vgl.  auch  t%  19  Capi(> 
Angilramni  (Hinschius  a.  a,  O.  76$}  und  Ben.  Levit.  IH  j4^. 

»  Mit  großrtn  Anja ngshuchsi oben.  ^  Das  p  ist  nachgetragen. 

X Villi  Pseudo-Felix  L  in  Epfd,  l  cap.  4  (Hinschius  a,  a.  O.  it/S).  Ans.  deJ.l  So, 
Am,  IH  6j,  Burch,  I  1 S7  >  /^'*'  örrr.  V  24s,  Cas.  Xll  4^,  Coli,  tredec.  P,  IX  66, 
auch  nrudo*}ulius  cap,  12  (Hinschius  w,  a,  O.  470),  Pseudo-Zepherinus  cap,  2 
hinschius  a,  a,  0.  J]t)  und  Ben.  Levit,  !  ]oS,  11  j^,  lll  lyo. 

i  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  »  rerum  •  Samt  den  rwfi  vorher gthenden 

Worten  auf  einer  Rasur.        *  Das  s  ober  der  Zeile  michgetragen ;  nach  detn  o  eine  Rasur, 


Vii. 
(Hin 


Lib,  I  cap.  19  —  22. 
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XIX,  (XVIL) 

Similiter  ne  summorom  quispiam  minorum  accusationibus  impetatur 
^tit  dispereat  nequc*  in  re  dobia  certa  iodicetur  sententia  nee-  ullum 
ludi^zium,  nisi  ordioabiliter  habitum  tencatur:  plura*  de  bis  ideo  hie  non 
P  jos<^rtiimus/  ne'^  uacuare  uüemue  facere  predictam  synodum  uideremur  5 
aut  fastidium  legentibus  j/^/ audientibus*^  proüxa  faceret  epistola,  Si  quis^ 
^ut^m  de  bis  ampliora^  scirc  uoluerit,  in  sacro  nostr«;  sedis  ecclesi^ 
scrirmio  iri  alia  et  ea,  quc  predixirous,  iniienire  potent, 

^_  XX.  (XVIIL) 

^^r  Statoit  Nicena  synodus, '  ut  nullum  sententia  non  a  suo  iudice  dicta  10 

■  coris^iingat*     Ivdices-  autem   alii  esse  non  debentj    oisi   quos^   ipse,    qui 

iinp^titur,   elegerit   aut   quos*  suo^    conscnsu   hi;c   sancta  sedes  aut  eius 

pririTates  auctoritate  buius  sanctc;  sedis  delegauerint. 

XXL 

Item  in  eadem.  id 

Decoerat  ^  uos  iuxta  prefatas  regulas,  si  aliqui  *  egissent  contra  suum 
orcÜTiem,  mandare  nobis  et  expectarCj  quod  ad  uestra  consulta"  scribere- 
nius,'*  in  tantum  ut,^  si  etiam  qukquam**  graue  intollerandunique  com* 
mittorcnt,  nostra  prestolaretur  censura  et  nihil  prius  '  aliud  decerneretis, 
qium   quod  nobis  placeret  cognouissetis.  **  20 

Data  Kai,  Nouembris  Fcliciano  et  Maximiano  Viris  Consulibus*"  ;     i  ,gv 

xxiJ.  (xviiii), 

DoMNo  ter*  beatissimo-  et  honorabili  sancto   patri  Felici 
^<;  sedis    apostolic^    urbis    R[omi})*    pap^    Athanasius*    et 


saDi 


hauf^ 


XDt. 


Apokryph;  JuHui   cap.    12,   ij   (Himchiiis  a.   a.   O.  4J0 ,  4J1),     Vg!.   auch 


IS  ij,  tu  O.  4^0.    Ben.  Lti\  il  pK/,  !!i    tji,   ijS, 

Psrudo'ZfpherimiS   in    Epüt.    i  cap.   $    ( Wuscht m 

EphL  Hl  Citp.  2i}  (Hirtschms  a.  a.  iX  t6S),  Psruäo- 


-Ff/11  /.  Epist  l  cap.  1  (Himchiiis  a.  a.  i\  J^S);  Ben,  LfviL  I  ^y/, 
^^^      •  Ncauc  -  Nee  *  Plura  *  Otig.:  inserimus  *  uec 

•  Or»^^   -  audientibusque  ^  Das  i  steht  ohvr  tUr  Zeih:  *  Orif^,:  arapliora  adque 

iwbmricJantiora 

XX,     Dmetht  cap,  iS  (Hitischius  </.  a.  iX  4^^).    Ben.  Lti\  il  pK/,  !!i    ni,   ijS, 
W*      Mvü   Pn».    iV  ^,     Vgi,    fiWrdies    -  --    -  -  ... 

*•  "♦      A  f/j,  t}2)t  Psfudo-Fahian  in  Bpiit, 

-  ''**««i  tn  Efist,  !U  cap,  fj  (Himclmn  a.  a.  O,  2}^),  Sixtm  UL  in  der  (apakryphrn) 
9Ef\M  ix\la  dtcrttalisn  vom  s,  April  4^2-440  (Himchius  a,  a,  0.  S^l)*  <^'  M  tapit, 
AH*^amni  (Hinschius  a.  a,  O.  y64), 

'  Dassflbi'  enthält  nichts  dcrarti^n.  ''  Vgi,  hirr seihst  IV  }}o.  •  Das  s 

♦4*^  </^    Zdle    in    Uclrtertr    Tinte    nachgetragen,  •  Das    o    steht  ober    der  Zeile. 

m.     Derselbe  cap,  nj  (Hinschius  a,  a,  O.  4J4).  Ans,  II  4^, 

•  Orig.:  Dccuerat  namque  *  Orig,:  aliqmd  •  consiallas  *  Orig.: 

ftt^ijbcrerous  *  Vt  »  Das  i  und  a  stehen  ober  der  Zeile.  ^  Orig,:  prius  aut. 

V2^».'  cognovissctis,  ita   ut  a   regulis   prestitutis  nulla  aut  neglegentia  aut  praesum- 

^oooe  fecederctis.  •  Danach  folgt  eine  Rasur. 

XX  n.     Cap.  i,  2  (Hinschius  a,  a,  O,  4^8,  4j(f). 

'  teR  »  Bcatissimo  »  Mit  großem  Anfangsbuehstabeft.  *  Ebenso. 
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Lib,  I  cap,  25. 


uniuersi    Egyptiorum,   Thebaidorum    et    Libiomm  episcopt   in 
sancta  Alexandrina^  synodo  dei  gratia  congregati, 

Ei  injra.    Quia  scmper  antecessores  nostri  et  nos  a  uestra  apostolica 
sancta  sedc  auxilium  auximus**   et  nostri  uos  curam   abere  cognouinius/ 

6  prefatam  et  apostolicam  et  summam  expetimus  iuxta  caoonum  decreta 
scdem,  ut  inde^  auxilium  capiamus,  unde  predecessores  nostri  ordinationes 
et  dogmata'*  suscepcrunt.  Et  infra.  Nam  scimus  in  Nicena  magna  synodo  "^ 
CCCX  et  VIII  patrum'^  ab  omnibus  concorditer  tss€  corroboratum,  non 
debere  absque  R[omaniP'-   pontificis  sentcntiam^**  concilia  celebrari**   nee 

10  episcopos  damnari,*^    Licet  ht^c  et  aüa  quamplora'*^  pernecessaria  ab  bere* 
ticis,  qui  nos  cotidie  inl'esUnt  et  perderc  nituntur/'  ut  facilius  nos  capere  ■ 
possint,  sint  siiiodiiza  incensa"^  capitula.    Qua  de  re  hac  inuenta  occasione^'* 
omni  canonica  et  apostolica  postposita  auctoritate  nos  ui  a  propriis  uobis 
inconsoltis  Ulicite  expellunt  sedibus. 


I 


Ih 


IXIII 


Item  iofra. ' 

Simiiiter  et  a  predictis^  patribus  est  definitum^  consonanter,  ut  si 
quisquam*  episcoporum  aut  metropolitanum  aut  comprouinciales  uel  iudices 
suspectos  habuerit,  uestrani  sanctim  R|omanani]^  appellet*^  sedem,  cui'  ab 

20  ipso  domino  potestas  ligandi  et  soluendi  spcciali  priuilegio  super  alias® 
concessa.  Ipsa  enim  firmamentum  a  domino*'  fixum  et  immobile  percepit, 
quoniain  ^**  ipsam  formam  uniuersorum  titulorum  lucidissimam  dominus 
Iliesus  Christus  uestram  apostolicam  constituit  sedem*  Ipsa  est  enim  sacer 
uertex,   in  quo'^   omnes   uertuntur ,  sustentantuFj  releuantur,  et  sicut  in 

25  Christo  christiani  ita  et  in  petra  Christi*"'  idest  Petro  renouantur  ecclesiae* 


*  Durch  ümscbnibuHf  korrigiert  aus  Alexaudria  "  ausimuü  '  Orig,: 

;ignovimu&  *  de  ohnt  hür;tmgsstrich,  •  Orii^.:  dogmaU  inde  atque  ^ublevatione^ 

«®  DoiSftbc  mibillt  nichts  derartiges,  "   Orig.:  episcoporum  *'  Mit  großem 

Anfanphichstaben.  '■  sentcDtia  •«  Origr.  celebrare.     Bett,  Lei*.  !l  ßt,  VgL 

auch  Psetiäti * Marcellus  in  Hpist.  f  caö.  2  und  Bpiit.  //  cap.  to  (Hinschtus  a.  a.  O.  214, 
3 18),  Julitui  cap,  6,  n,  ;;  (Himchms  a.  a.  (h  (jq,  46s,  47  0*  Damasus  L  cap.  9 
(Hinschiits  a,  a.  O.  }oj)  Fdagius  IL  in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom  J.  Mdr^  ^83 
fHinschius  a.  a.  O.  ysi):  Cassiodor  »Ht sto  rta  tripartiian  fV  %)  (Migne  a.  a,  P. 
lXIX  ^o,  961^,  '*  Ong,:  dampnare  '•  Das  erste  a  steht  ober  der  Zetir, 

•'  tu  ober  der  Zeile  nachgetragen,  i"  Orig,:  iucensa  nobisque  sublata  ••  Orig,: 

occasioDe  indiffcrcQtcr 

XXHI.  Atis  cap,  4  desselben  (Hinschius  a,  a,  O.  480),  Ans,  ded,  1  }S,  Am.  II  29. 
l^gl.  da^u  Ben.  Lei',  It!  ly^,  Psiudo-Anicius  cap,  4  (Hinschius  a.  a,  O,  tu),  Pseuda- 
Victor  in  Epist,  l  cap.  6  (Hinschius  a,  a,  O.  jiS),  Fsettdo-Sixtus  IL  in  Epist,  l  c4ip,  } 
(Hinschius  a,  a,  O,  t^i),  Julius  cap.  i2  (Hinschius  a,  a.  O,  4^^i,  ^^H^  iL  cap.  12  XX 
(Hinschius  a,  a,  O,  4SS), 

^  iniRa  '  Orig. .  supradictis  ■  c,  7/  in  der  sogenannten  arabischen   Version 

(interpr.  A.  Eccheilemi)  dieses  Kon^iL  (Mansi  a,  a,  O,  II  JOQj),  *  i  und  z  ober  der 

ZHU  hiniugeftlgt.         *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         •  Orig,:  interpellet  *  Cui 

■  Orig,:  ahos  »  Orig,:  dco  **  Qyoniain  **  qua;  das  a  steht  ober  der  Zeile. 

«*  Orig.:  id  est  Christo  Petrus  (statt  bis  PctfoJ 


4 


Lib  T  C4p.  2|a— 24 


39 


XXIII  a. 

Item  infra* 

Nam  ftiit  semper  uestrt^^  apostolkt^  sedis  *^  licenlia*  iniuste  damnatos 
ud  excommunicatos  potestatiue  *  sua  auctoritatc  restituere  et  sua  eis  omnia 
reddere  et  illos,  qiii  eos  condempnauerunt  aiit  excommünicaueruntj  apo-  ^ 
stolico  punire  priuilegio,  sicut  etiam  nnstris  ut  antirioribiis  ^  cognouimu!; 
tcmporibus  actum,  Porro  pritnates  et  ipsi,  qiii  episcoporum  et  sumiTJoryni 
ecclesiasticorum  negotiorum  causas*  susciperc  debent^  in'  prefixa  Nicena 
synodo**  sunt  dinumerati,  iie  imposterum  ex  hoc  contentio  oriretur. 

lUm  infra.  Ncc*  las  est  supplicium  apostoHcc;  sedis  in  scripto  aut  ''* 
sine  scripto  prcces  oblatas  despicere,  set  ***  ut  condecet,  et  ut  priuilegium 
^sX^^  uestn:  sedis,  ^*  nos  et  illic^^  canonice**  conuocemur  et  ante  uns  de 
nostris  obiectionibus  canonice  cum  omni  probitate  certemus,  **  sicut  predc- 
cessores  nostri  penes  uestms'*  fecerunt  antecessores  et  sicut  canooica  in 
predicta**  sinodo  docent  constituta.  1* 


XXIV. 


Item  infpa. 

Antiquis  tmm  regulis  censitum*  est,  ut  quicquid,*  quamuis^  in  re- 
motis  aut  in  longinquis*  positis  prouinciis  super  episcoporum  quereüs  aut 
accusationibus  ageretur,  non  prius  tractandum  iiel  accipiendum  esset,  quam  20 
^d  notitiam  alme  sedis  uestr^;  fuisset^  deductum,  ut  huiiis  auctoritate  iuxta 
quod«  fuisset  pronuntiatio  infirmaretur  aut  tirmaretur  indeque^  sumerent 
normam,  unde  ecclesit;  sumpsere  predicationis  exordium,  ne  passim  ab 
wisidiatoribus  columne  auertereutur  **  ecclesir,  Certum  est  enim,  quod 
c»dem  sanctt>  sedi  uestrc^  in  honore  beatissimi  Petri  patrum  decreta  pecu-  25 
"^reni  dccreuere**  feueren tiam  dei  prt^  rebus  inquirendis  atque  determi- 
nandis^io  quas*^    soUicite    decet  iusteque^-    ab    ipso   presulum  examinare 

XXIII&.  Aus  cap.  4 — 7,  10  dtist'ibtu  (Hinstrhius  a.  a.  O,  4S0—4S}), 

*  Orig,:  vestrst  sancta:  et  -  Orig.:  sedi  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert 

«*i3  Itceoti^  *  potestati  uestn,*  *  Mit  itbtrßmsigtm  Küriungsstnche  übet  deni  ti 

Jms    s  ühir  der  pfeife  nacbgetragm.  ''im  «  r,  6  (Himchitts  tu  a,  CX  2§8^  2jy>, 

7'    <i«f//  Feiix   IL    cap,    J2   Xlli  (Hinschim    tu   u.   Ü.   ^Ä».    —    In   der   Hs.  Jahcb  ge- 


Mfri^if, 


*en:  syoos 


*  Orig.:  Nee  enim 


'0  Set 


-   .  _^_^,  _,.^..   _--  ^«»*  Fehlt  im  Orig, 

11  nT**'  sedis  est         "  Orig.:  illt         '*  Orig.:  canontcaliter  **  Or/^.. -  concertemus 

*****  s  ist  ober  der  Zeile  angejügl.  '*  predicto;  Orig.:  priedicta  sancta 

XXIV.     Aus  cap.  J,  6  desselben  (Hinschim    a,    a.    0.    481,   4S2)    und    in    Über  ein- 

**;*'••■  ti«^f  „^ii  Serr.  II  des  Laierankon\iles   vom  fahre  64^)  (Mansi  n.  a.   Ö.  S  9/9,  g4s). 

H*'  tittcb  de*t  Brief  des  Er:;bischöft'S  Stephan   ttn  den   Fapst  Dmnasits   (Hinschius  a.   a.  O, 

P')*     ho    Decr,    P"  ij:   Coli,   ir[   R    7/   14,   ß.      In    cap.   ^4    dieses    Buches  wiederholt. 

*  Ein  folgendes  chn  ist  ausradiert,         *  Beide  i  stehen  ober  der  Zeile,  *  .  .  .  am 

•^  der  Zeile,  *  longiiiquo.  Dos  o  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  *  esse 

*  ^''«jf..  qux  '  Indeque  ■  Orig,:  everterentur  •  Mtt  einem  übtrfltissigen 

^n)mgi{tichen,  •"  determinanandJs  ^'  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

■^tiesteqüe 


iO 


Lth,  I  cap.  2^—26. 


uertice  apostolico,  cuius  sollicitudo  semper  fiiit  et  est,  tam  mala  damp- 
narc  quam  probare  laodanda.  Quocirca  humillimum  uestro  apostoüco 
eulmini  persniuentes  obsequium,  fut  ipse  dominus  precepit  et  sanctonim 
decrcta  patrum  statueruot,  cum  lacrimis  suggerimus,  quod  sine  cordis 
5  gemitu  reticere  non  ualemus.  |  Et  infra.  (Vestrum  est,  *^  nobis  raanum 
porrigcre:  tpda  uobis  commissi  sumus.)  Vestnim  est,  nos**  defendere 
atque  liberare  nostrumque  est  a  uobis  auxilium  petere  et  uestris  parere 
iussionibus.  Ei  post  paulum,  Quia*"^  non  est  ouium  insidias  luporum  1 
preuidtTt'  set  pastorum.  Scimus  ^ninj ,  ut  per  *•*  sedis  uestr*^  sanct»^  pre- 
ll» siiles  primo  apostoli  deinde  successores  eorum  recerunt  iios  uniuersalis 
qcclesi^^'  curam  gerere.  Nam  ut  omnes  metropolitani  uel  reliqui  episcopi 
sua  odia  aüt  uindictas  in  reliquos'^  episcopos  exercere  non  auderent,  ideo 
nominatim  in  Niceoa  sinodo  ^'^  expressi  sunt  primates,  qui-^  reÜquos-^ 
cpiscopos  audire  et  ludicare  debeant,  nc  ulk  fraus  in  iudicio  episcoporuni 

15  possit  irruere.  || 
f.  19. 


XXV.  (XX.) 

Si  *  Quis-  episcopus  adludicatus"*  fuerit  in  aliqua*  causa  et  putauerit 
bonam  causam   se   habere  et  petterit ,    ut  iteruni*^  iudicium  renouetur,'  si 
placet  Omnibus,^  ui  sanctissimi   apostoli   F[etri|^   memoriaoi   honoremus, 

20  scribatur**  uel  ab  bis,  qui  examinarunt  iudicium/^  uel  ab'^  episcopis,  qui 
in  proxima^^  prouincia  morantur,  Romano  episcopo.  Et  si  iudicauerit 
renouandum  esse  iodicium,  renouetur  et  det  iudices.  Si  uero'*  probauerit 
talem  causam  esse,  ut  ea  non  replicentur,  "^  que  acta  sunt,  qur,  decreuerit 
K[omanus|^'^  episcopus    confirmata   erunt,     Si    ergo  hoc  omnibus  pla< 

25  statuatur.     Sinodus  respondil:^^   oPlacet.fr 


GAudentius 
quam   plena   sanctitate   protuüstis 


XXVL  (XXL) 

episcopus  dixit: '  »Addendum,^  si  placet,  huic  senteotif^, 


2 


ut   cum^   aüquis*   episcopus   depositus 


*•  On'jf.:  est  eiiini  **   Dm  i  obtr  dtt   Zeitf  mtch^dra^en.  •'•   V^l.   Da- 

masus (apokryph)  cap.   tt/  (Hitmhius  a,  i/.  O.  io6).  *•  per  ^'  Oti^.:  ecciesiac 

et  maximc  episcoporum .  qui  oculi  propter  conlemplationera  et  speculationera  vocaotur 
'•  Das  ü  üeht  ober  der  Zeile,  »^  c,  (>  Je^itthtn  (Hinxcbius    a.   u.    O.  jjÄ,    -IjpJ. 

'*  Das  i  sieht  ohet  der  Zeile.  "   Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

X.XY.  t\  4  dej  (apokryphen)  Konfus  ^u  Sardica  van  ß4f,  Ven.  hidor.  (Hinschim 
a.  a,  O.  266). 

«  Oriff.:  Osius  episcopus  dixit:  Quod  si  *  Das  s  oher  der  Zeih  nachgetragen; 

Orig,:   aliquis  *    Ebenso,  *    Das    ^uvi7i?    a    ober   der    Zeile    uacb^etragen, 

^  Orif  :  putat  *  itcRum  *  Korrigieri  aus  reuocentur  «,  ^»  das  u  utm  c  durch 

Umschreibung,  das  u  durch  Streichung.  '*  Orig:  vobis  "  Mit  großem  Anfangs- 

buchstaben, "*  Orig,:  ut  scribatur  "  Orig,:  causam  •-  Orig,:  ctiara  ab  atiis 

'*  Of^g'^  propitiqua  **  Orig,:  autem  »*  Orig,:  refrketitur  »•  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben,  *'  Respondit 

XX VI.  c,  j  des  (apokryphen)  Koniils  r«  Sardica  ifom  Jahre  $41,  Vers,  Hisp, 
(Migne  a.  a.  0,  LXXXIV  si6,  uyl     Ans.  dea.  I  41,  Ans.  fl  yj. 

'  Di3Üt  *  Orig,:  Addendum  est  •  Ober  der  Zeih  nachgetragmu 

*  Das  zweite  \  steht  ober  der  Zeile,  ^" 


I 


üb.  I  cap,  27— j8. 


41 


/uerit   conim   episcopomm   iudicio,^  qui**  in   iiicinis  locis  momntur,'  et 

pfoclamiiuerit  agendum  sibi^   negotium  m  urbe  R[o!na|:''  alter  episcopus 

in  eius***  cathedra  post    appellationem  eius,    qui   uidetur   esse   depositiis, 

nmnino   non  ordinetur,   nisi    causa    fuerit    in  iudicio  R[Qmani] "  episcopi 

Jdt^i-minata.«  5 

XXVIl,    (XXII.) 

Osius  episcopm  dixit:'    «Placuit,   ut  s\  episcopus  accusatus  liierit  et 
ludiczauerint  congregati  episcopi  regionis  ipsius  et  de  gradu  suo  deiecerint 
CUÄT  ^  si  jppellasse-  uideaiiu,  qui  deiectus  est,"  et  confugerit  :id  beatissimum 
urbis  R|on»t*J*  episcopum    et   uoluerit^  sc  audiri:*'  si    iustuni    putauerit  ut  10 
reootietur  examen,    scriberc  bis   episcopis    dignetur/   qui   in   finitima   et 
propinqua^  prouincia  sunt,  ut'*  ipsi  omuia  diligenter  exquirant ''^  utiuxta'* 
fiderM  ueritatis  definiant     Quod  si  is'*  rogat  iterum  causam  suani  audiri 
f^  Jeprecatione  sua   mayerit   episcopum   R[omaneJ**  ecclesie^,  ut  e  tatere 
suo     mittat  presbitemm/*  ertt  in  eius  potestate,  quid  ueüt  et  quid  estimet.  15 
Et     si   decreuerit    mittendos   esse,    qui    presentes  cum    episcopis   iudicent 
hab^ntes  eins  auctoritatem/^  a  quo^^  destinati  sunt,  erit  in  suo*'  arbitrio. 
Si  Uero  crediderit^''  sufficere  episcopos  prouinciales,  ut^'*  negotin  terminum 
™ponant,  facict  quod  sapientissimo  consilio  suo  iudicauerit.» 


XXVIIL  (XXIII ) 


20 


Qyi  uero  Romain  uenerint,  siciit  dictum  est,  sanctissimo  iVatri 
coepisi^opo'  nostm  R[omane|'  f'cclesitj  preces,  quas**  habent,  contradant/ 
»*t*  ipse  prius  examinet,  si  (honeste)  et''  iuste  sint  ^  et  prestet®  diligentiam 
itc|vie  soHiLitudincm,  ut  ad  coinmitatum  perferantur  Vniuersi  responde- 
r^w\t''  placere  sibi.*'^  25 


*  iudicia  *  Das  \  sieht  ohtr  der  Zeile.  '  Durch  Rasur  korrigiert  titi% 

•ttiorantur  ""  '^'U'-    ^^^^  ^^se  "  Mit  großem  AnßHgshidniaben ;  Orig.;  Roma 

**  C>nf..  eadeni  »'  Mit  i^^roßem  Atifaftirshtfhstijhen. 

XXVIL  c,  7  lies  (dpökryphen)  KoHiiis  in  Sartfica  vom  Jahre  ;./;,  Ven.  Ifi^p. 
^^^Snt^,  a.  iX  LKXXIV  117).  Am,  dedic.  /  .//,  Am,  fi  iH,  ho  Decr.  V  27;  Cotl  fr. 
*^^     //  i.  6. 

^  Dixit  ''  Orig.:  appelJaveril  ^  Orig.;  videtur  *  Mit  großem 

'^J*ingjbucbiiubtn;  Orig.:  ecclcsiar  Roniana-  *  uolueritit  ^  Danh  Lhnschreibung 

^f^igirri  aus  audtrc  ^  i>rig.:  diguetur  Romanus  episcopus  »  Orig,:  propinqua 

t«ra  *  Orig.:  et  >"  ^^f(i^"'  requirant  "  iuxtam  "  Orig.:  h  qui 

ifroßeiti  AnjtfttgsbitchstühaL  '•  ^^^ig*^  presbyteros  '*  Orig.:  ut  etiam 

it  auctoritatcm  pcrson^x-  illius  (^tatl  habentes  bis  hir)  'o  />,jj  q  ^ifhi  <,^^^  ^i^f 

''  Orig.:  ejus  *"  Auf  einer  Rasur.  J'-*   Vi^n  da   bis  inm   Scfdaß 

XXVIII.  c.  10  dei  (apokr\pheu)  Konfus  ;w  Saräica  vom  Jahre  j^j*  l'^ers.  Dion\s, 
(%v  a.  a.   O.  LXllI  tij).     Am,  ded.  I  4)'. 

'  Orig.:  et  coepisi:opo  -  Mit  großem  Anfanpbuchstahen,  ■  Das  a  steht 

"^  der  Zeile.  «    Von    anderer    Hand    am    Randt    nachgetragen.     Orig.:    Iradant 

^Ori^*:  üt  ei  *  Ober  der  Zeile  ttachgetragcn,  '  Orig.:  sunt  .     '  p reter 

*Orig,;  dixcrunl  '*  Orig,:  sibi  el  honestum  ^isst  consilium 


Üb.  I  cap.  39— p. 


XXIX,  (XXIIIL) 
Osius  epiwscopus  dixit:  »Memini '  superiori  concilio  fratres  nostro 
constituisse,  ut  si  quis  kicus  in  ea,  in  qua  monitur,  -  ciuitite^  tres  tiominico^ 
dies  idest  per  III  *  septimanas  non  celebrasse  conucntum ,  conmionion^ 
5  priiiaretiir.  Si  hqc  circa  laicos  constitut.i  suot,  multo  magis  episcopo' 
non^  licet  iiec  decet,  si  oulla  sit  tarn  grauis  necessitas,  qm*  detineat,  ut 
amplius  a  suprascripto  tempore  abseos  sit  a  sua  ecclesia/«  Vniiiersi  dixe- 
runt  piacere  sibi. 

XXL 

10  Item  in  eodem. 

Ita  episcopus  ad  possessionem  stiatn  accedat, '  ut  neque  res^  domestic^ 
per  absentiam  eius  detrimeiitum  susüneant  et  nc'  frequenter  ueniendo 
ciuitatem  alterius'*  suspicionem  iactanti^^  uel*  anibitionis  incurrat.*' 

XXXI.  (XXV.) 

\h  DoMNO    meo    dilectissimo    fratri    et    coniininistro    lohanni 

Antioceno  episcopo  Cyrillus  Alexandrinus  in  domino  saiutem^ 

Ei  iftjra.    Quedani  definiuit  sancta  Ronianorum  sinodus,  qur  scripsit 

ad  tuam    reuerentiam ,  quibus  est   necessarium    obedire,   retinentes    totius 

Occidentis  communionem!.     S^ripscnint  enim  ad  ^  patres  et  ad  -   dei   cul- 

20  tores*  Thessalonicenses  Ruphum  et  ad  alios  quosdam  per  Macedoniam 
dei  optimos  cultores  episcopos,  qui  etiam  semper  concurrimt  decretis* 
eius*  Scripserunt  nihilominus  et  ad  Hierosolimorum  dei  cultureni  epis*, 
copym  luuenalem.  Tue  igitur  est  reügiositatis^  considerare,  quod  utile 
est.     Nüs  enini  sequeniur,  qin;  ab  ea  sunt  iudicata. 

96  XXXII.  (XXVI.) 

pMHsimis  et  dco  amantissimis  Theodoxio^  et  Ualentiniano 
semper  augustis-  sancta  syuodus  congregata  in  Bpheso 

ö  injra.     Congregatis®  igitur   nobis  in   die  mensis  secunda  et  XX 

XXIX.  t.  f4  dt's  (apokryphen}  Konzils  ;«  Sardka  von  f//,  /Vr>.  Dionvs.  (Mtffm 
a,  ü.  iX  LXVU  tSü).  Am,  H  iSo.  ^  " 

*  Orig.:  Memini  autem  *  Oti^,:  commoratur  *  Eitt  s  am  S^hiusu-  $si 
durch  PunkU  getügL          *  Am  i\  Rande  wmUrbolL           *  cpiscopiim  «  Orig.:  ne^ 

XXX.  i,   IS  demlbffu     Venio  hidor.  (Hinschius  a.  a.  O.  i6i}). 

♦  Orig,:  accedanl  *  Orig.:  res  eius  *  Orig.:  non  *  Orig,:  AWtva^ 
in  qua  est  episcopus             *  Orig.:  cl             «^  Ori^.:  incurrant 

XXXIp     Mami  a.  a.  O,  IV  tojt :  IVortlaut  (thrr  anders.  Am.   II  yS, 

'  Das  d  in  lichterer  Tinte  ober  der  ZtiU  nachgetragen,  ^  a  ■  cullort 

Dur^j  Sireichung  korrigiert  aus  cullorcs  <  Das  s  oher  der  ^eile  in  lichterer  Tinti 

nachgetragen,  «  rcligiositas 

XXXII,  Actio  V  dieser  Synode  vom  rj,  Juli  4p :  aber  nicht  i^atti  wörtlich  (Mami 
a,  a,  O.  IV  I2JQ),     Ans,  III  144. 

^  Mit  großem  Anfang shHchsialfeH,  -  siugustus  *  Durci)  Vm$chr€ibwi§ 

korrigiert  aus  Q)Dgregalas 


Lib.  T  cap.  jj. 


48 


seciindum  Romanos  Nestorium   a    sacerdotio  corruptaque  doctrina  remo- 
uimus,  depositionem  eius  canonicam  !  facientes  atque  laudaotes  deo  ama-f^i9^ 
tissimum  et  sanctissinnim  episcopum  maxime  Roihq  Celc&tinum,  *  qui  ante 
nostram    sententiam    repreliendit   heretica   Nestoni    dogmata   et  ante   nos 
protulit  aduersum  cum  sententiam*  propter   ecclesiarum  cautelani  et  tra-  6 
ditävn  nobis  fidem  ab**  apostolis.  ^ 

^  XXXIIL  (XXVIL) 

^K  Sanct£  sinodo,  qu^  per  gratiam  dei  congregata  est  m  hac 
Eph  CS!  mctropoli,  Cirillus  episcopus  Alexandrinus  etMeminon 
episcopus  etusdem  Ephesi,  lo 

Ei  infra,    lohannes  Antinchenus  cpiscopus  putans  nos  dampnationis^ 
nomine  posse  percelli,  contuoieliis   rntoUerabilibiis   affecit*     Et   certc   dum 
h^c  ^    qu^  Nestorium^  damnauerat    sinodus,   plus   CC   numero   episcopos 
sanctos  habuerit,  tlle  congrcgauit  hereticos  et  alios  accusatos,    XXX  fere 
nurxacro.     Et  neque  constitutis  ecclesiasticis  habens  potestatem  aut  iudicare  16 
querrjquam  nostrum  aut  omnino  tale  aliquid   attemptare*  maxime  contra 
niJ^iorem  sedem,  duai  utique,  uel  si  eum  liceret  ludicarej  conuenerat  sequi* 
ccclesiasticas  regulas  et  admonere  nos,  qui  contumeliis  affecti  sumus,  cum 
^^     uniuersa   uestra  sinodo  uocarc   ad  satisfactionem.     Nunc  autem    nihil 
horxitn*  excogitans   neque  timorem    dei   in    animo  habens    eadem   hora,  20 
qua  ^  Ephcsum  iogrcssus'  est,  occuitc  et  nullo  iiostrorum  omnino  sciente,^ 
quod  presumebatur,  suum  delusit  caput,  ne  dicamus  ecclesiasticas  leges, 
fl    sententia   condempnationis   iuiuriatus    est  eos,   qui   nesciunt   usque  ad 
.JcKciiernum  diem  uel  qualem  habuit  ad  hanc   rem  occasionem.     Quoniam 
%itiir  consequens   est,    non    sie   calcari  ijcclesiasticas*'  leges   nee   inanitcr  25 
cootra  potiores  assurgere    aut*^  talia    occulte    presumi^  que  non   faceret 
3li<^iiem  contra  unum  ultimum  *'  ccclesitj  gradum  tenentem  *=*  et  sub  potestate 
aus   constitutum.     Hie   autem    est^^^   ipse    cum    ilüs,  qui    hoc  cum   eo'* 
«SRerunt;  necessario '**  uffcrimus  **'  uestrp  reuerentit^  istos  libellos,  adiurantes 
uos  per  sanctam  et  consubstantialeni  trinitatem  euocare  et  ipsum  lohannem  3o 
«i  cos,  qui  cum  eo  facinus  operati  sunt»  ut  uenientes  ad  sanctam  '^  sinodum 


*  Celde:»tmum. 
Äciur  T  Ebemo. 


Mit  großem  AnJaH^shtichstühen, 


*  sentbm 


AtiJ  t'iner 


XXXtllt     Aus   Actio   /F  (vom    j6.  jtUi  4^1)   HfS   Kon^ih  \u   Ephesus:   aber  nicht 
^"mlich  (Maust  a,   a.   O.  IV  t)oy—i}ii) 
^      '  Korri)riert  in  der  Hs.  durch  Umschreiimng  hhJ  Uin^ufngung  des  6  auj  dampnationeni 

*  »0  ml  biassrrrr  Tintf  htriiugefügt.  *  Das  erste  t  in  Blasserer  Tinte  nachgetrasrn. 

*  ^  w/  i  steht  ober  der  Zeil  f.  "  nihilorum  •  Das  a  ober  der  Zeih  nachgt- 
*^*f«i,        '  Oas  c  ist  ober  der  Zeile  mtchg  et  ragen,  das  n  auf  einer  Rasur,         "  scientie 

^«Icskstids  ♦•   Das  a  in  blasserer   tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "  Kor- 

'^<rt  durch  Umschreibung  aus  unimum;  am  r.  Rande:  ti  *»  Korrigiert  durch  Um- 

^f^fihung,  »■  In  iiditerer  Tintr  ober  der  Zeiie  nachgetragen.  •*  Ebenso. 

*^  Vmkorrigiert,  "*'...  a  oJTeri  .  .  .  auf  einer  Rasur.  »•  Das  m  ober  der 

^'  kn^ugejitgt. 


44  LiK  1  cap.  34' 

satisfaciat  de  sua  presutnptione,    Parati  enim  sumus  docere  euin  iniustum 
et  non  legitimum  contra  nos  iniurii^  facinus  admisisse.  ^^ 

Acalhius   Militensis   episcopys  dixit:^^    »Non  erat  possibile,  ut  qui 
seipsos  a  sancta  sinodo  sobtraxenint  et  adiecerunt  se  eis,  qui  mal«;  sect«^ 

ö  Nestoni  sunt  coniuncti,  presumerent ''  contra  priores  huius  sancti:  uniuer- 
salis  sinodi  aliquid  agere,  nulLiEi  habentes  auctoritatem  omnino.  Quo- 
niam  '*  autem  placuit  uestr^  sanctitati  et  pro  bis  eos  ad  iudicium  trahi,  "* 
uocentur  per  reuerentissimos  episcopos.  £/  injni.  Cum  iani  tertio  per 
reiierentissimos  episcopos  uocatus   fuisset,   luueoalis'-'^  episcopus  Hieroso- 

10  limitanus  dixit :  »Üportebat  quideni  lohannum  reuerentissimum  episcopum 
Antiocbii;  ad  sanctain  uniuersalem  sinodum  confestioi  ad  satisfactiooera 
iliatorum  sibi  concurrerc  trt  sedi  apostolicr,  (que  nobis  considet,  oiagntj 
Rome  et  apostoHci^)  HierosoHmitan«^  ecclesie  dei  obedire  et  honorem  deferre, 
apud  quam  maxinie  sedem   et  Antiocenam   mos  est  ex  apostolica  conse- 

lö  quentia  et  traditionc  regi  et  apud  eam  iudicari.« 


1 


XXXIV. 

Item  ex  epistola  eiusdem  sinodi  ad  papam  Cel^^stinum 

Nos    igitur    merito    indignati '    f^ost    tertiam    uoaüiünem    tractauimus 
quidem  equam  tani  contra  ipsum  lahannem  quam  contra  alios  sententiam 

3(1  proferre  legitime,  qoam-  ipse  contra  leges  in  eos,  qui®  in  nuUo  reprehensi 
sunt,  protuüt.  Vt  aotcni  eins*  temeritatem  patientia  uinceret,  licet  iuste 
hoc  pateretur  et  legitime,  seniauimus^  iudicio  too  reuerentie*,*  B  nunc 
interim  eos  sine  communione  tecimus,  amputantes  illis  omneni  sacerdo- 
talem  potestatem,  ut  nullus^  possit  ledere  per  suas"*  sentcntias.***   Eis**  enim, 

25  qui  ita  ferociter***  et  contra  caiiones  irruere  solent  ad  pessimas  et  seuis- 
simas  res,  quomodo  non  erat  necessarium  ca  quam   non   habuisset  ftiam 
iwhntes  nos  adimere  eis  ^dendi**  potestatem?  Fratribus^^  igitur  nostris  cti 
comministris  Cirillo  et  Mennoni,  qui  hanc*^*  iniuriam   sustiniieamt ,  com- 

.  2o.  mu  nicauimus,  **    euacuanies    ex  scripto   illorum   lusym   inualidumque'^  et 

30  cffectu  carentem  modis  twm//'/rfi  proountiantes.  "*  Iniuria  t-nim  erat  ^'  solu- 
modo***  et  aliud  nihil     Uiri  eiiim    numero  XXX,    quorum  ^^  quideni  alii 

'*•  si  ober  der  Zeih  in  lichUrtr  Tinte  nach^firagtu.  "^  Dixil  *'  presuniere  J 

'"  CiuoDiaM  '*  Auf  ein^r  Rasur.  ***  Mtt  großem  Aujangsbuchitabfn. 

XXXIV.     Aus  Actio  V  dfi  Konzils  lu  Hphesiis  vom  sj,  Juli  4p  (Coustant  a.  tt,  O. 
ii74.   ttjU        ...  , 

'  mdigtijilis  -  Das  «i  ober  der  Zeile  namgetra^en,  *  Dö>  i  steht  ober  der  \ 

Zeile,  *  Orig.:  illius  *  Das  r  ober  der  Zetir  in  lichterer    Fi  nie  ftttchg  et  ragen. 

"  Ong.:  rcvcreotia;  hoc  M)f(^^,  nulluni  "  Das  s  ober  drr  Zeile  hin^igejiigt, 

"*  seatias  •  Eos  ••*  Orig.;  ferodtcr  el  crudelitcr         ^»  legendi  ^»  FRatribus 

•*  Orig,:  ab  eis  '•  Orig.;  et  communicatores  omnes  sumus,  el  post  illorum  teme- 

rititem  mmistravinius  cum  eis  et  stmul  miuistranius,  communiter  omnes  congregationes 
cclebrantcs  **  Orig.:  quem  invaHdum  »»  Orig.:  monstraviraus  »'  Ober 

der  Zeile  itt  lichterer  Tinte  nachgetragen,  *«  Das  i%veite  o  ober  der  Zeile  nachge- 

tragen, '"  or  ober  4er  Zeile  hinjiigejügt;  Oüg.:  el  .  .  .  eorum  ' 


I 


Lib.  I  cap,   55, 


4S 


sunt  lieresis**'  macub  notati,  alii  auttm  e  suis*^  ciuitatibus  **  ciecti,  qualem*^ 
hab^Tit  synodi  personam?  aut  quakm-*  uirtuteni '-'•  contra  syoodum  cou- 
greg3.tain -"^  ex  omni  orbe?-^  Conscderunt  enim  nobiscum  et  qui  a  tua 
sancitiitate  dcstinati  sunt,  reuerentissimi ***  episcopi  Archadius  et  Proiectus 
et  cxuti  eis  reuerentissimus -*'  presbiter  Philippus  tuam  nobis  presentiam^*  r> 
Joiiaiites  in  st  et  apostolict^  sedis  locum  replentes.  Indignetur '*'  ergo  tua 
religiositas^-  competenter  pro  bis,  qui-  facta  sunt  Si  enim  data  fuerit 
uolciitibus  licentia'*''  et  maiores  iniuriis  sedes  afficerc  et  contra  eas,  ^*  in 
quibus  non  babent  potestateni,  sic^^  contra  leges  et  contra  canones  pro- 
terr^  sententias^**  magis  autem  iniurias,  his, *^  qui  pietate^^  certamina  lo 
sustinent,  ibunt  ad  uhimani  confusioneni  c;cclesit^  res.  Castigatis  autem 
secundum  congruuni  modum  talia  audentibus  uacabit  omnis  perturbatio**' 
et  4^cndecens  canonibus  reuerentia  ab  oninibus  seruabitur,  Vt  autem 
omoia  integre  cognoscatis/"  qm*  acta  sunt,  destinauiinus  gesta. 

El  subscriptio  synodi:  Saluuni   te  esse   et   ut    niemor    sis    nostri    in  15 
doniinü  deprecaniur,*^  dilectissinie  et  desideratissinie,  Subscripserunt  uero*'^ 
Jeioccps  onines  episcopi  noniinatini.*^ 


I 


XXXV.  (XXVIII ) 


Pischasinus  uir  *  rcuerentissimus  episcopus  et  uicarius  sedis  apostolictj, 

cmn   in  medio  una  cum  alüs^  uiris  reuerentissioiis  coUegis  suis  stetisset,  211 

dijLit.:*  »Beatissimi*  atque  apostolici  uiri  papt^  urbis  R[om^]/  que  est  caput 

OfDunium  ecclesiaruni,  precepta  habemus  pre  manibus,  in  quibus  precipere 

dignatus  est   eins  apostoiatus,   ut  Dioscorus   non   sedeat   in   concilio,  set 

auJiendus  introducatur;^^  lioc  nos  obseruare  necesse  est.    Si  ergo  precipit 

ücstra  inagniticentia,  aut  ille  egrediatur**  aut  nos  exibemus. '«      Quibus  in  ^6 

WTC  interpretatis  per  Bemnicianuni**  uirum  deuotum^  et  secretarium  sacri 

^^onsistorii,  gloriosissiini  iudiccs  et  amplissimus  senatus  dixerunt:    »Quid**^ 

«lim  specialiter  ingeritur  Dioscoro  reuerentissimo  episcopo?«  Pachasinus'^ 

mV  leuerentissimus  episcopus  et  uicarius'-  sedis  apostoiict*  dixit:*-'*   j)Cum 


**  Orig,:  harretici 
ll^  öhtr  fhr  Zrih. 


*'  sine;  Ori^.:  sine         -*  Orij^,:  civitatibus  et         -^  Das  3. 
'  Ehtfiso.  '-f*  ULttutem  '^*^  Das  e  ohn^  der  ZeiU 

■  f/  ^'  Orig,:  orbe,  qui  sub  cnelo  est  *•  Reuerentissimi  ^  Orig,: 

*"  Orig,:  prxsentiarti  per  se  ^>  Durch  Umsihnibung  korrigiert 

jn   ifiisignitur  **  Orig,:  rcvcrenlia  "*  Kvrriginf  durch  Umschrrihutsg  aus  liceiUie 

*  <H'-;  eos  ■*  si    '      »«  scntias  ="  Orig,:  et  bis  "»  Orig.:  pro  pietate  toi 

*f^n|;.;  turbalio  '"'  (^rig,:  cogiioscas  *'  deprecor  *'^  (hig.:  et 

**Orig,:  secunduni  nomen 

XXKV,     Ati.^    Actio    /   dti    Koniih    lu    Cha/cfdou    votn    S,    Oktohr    .fjr    (Mimsi 

'  uiR  *  Orig.:  bis  »•  Dixit  ■*  Durch  Puttktt'  lorrigitrt  aus  Beatissimis 

^  ^t  ^roßrm  Anfang sbuchit ahnt.  '"■■  Orig.:  intromittatiir  *  Durih  Vmscbrnlmng 

^^ij;tfTt  aus  cgregiatür  ^  exibemus;  Orig,:  eximus  *  utim  oher  der  Zdlf  in 

^^<:htrn  Tinte  nachgetrag*-tt,  "  Orig.:  devotissirnum  *"  Quis  •»   Itt  der  Hl 

^i'fh  ümkorrigierung  tntüandtn:  überdies  ritt  n  in  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  btigejügt, 
**«kacAnias  ^^  Dixit 


4i  IMl  cap.   56. 

intromissus  fuerit,  necesse  est,  ut  illi  obiciatur.«  Lücentius  reuerentissimu 
episcDpus  dixit  et  tiicarius  sedis  apostolio^;  »iudicii^*  sui  necesse  est  eua 
reddere*^  rationem,  quia**'  cum  personam  nee  ludicaiidi  ^'  haberet,  surrt 
poit  et  ausus  est  synodum  tacere  sine  auctoritate  sedis  apostolk^,  qucx 
fj  nunquain^®  factum  est,  nee  fieri^^  Hcuit.«  Fascasinus  beatissimus-"  cpi 
copus  et  uicarius  sedis  apostolice  dixit:'-*  «Nos  contra  precepta  beatissin 
atque--  apostolici-^  papq  gubernatoris  sedis  apostolici;  uenirc  ncm  pui 
sumus  ncc  contra  ecciesiasticas  regulas  uel  contra  patmm  statuta.«  -*  Gk 
riosissimi  iudices  et  amplissimus  seoatus  dixerunt:  »Conuenit  uos  specialitec 

H!  quid  errauerit,   expooere.»-^     Lücentius   yenerenlisswins   episcopus**  dixit 
»Non  patimur  tantam  iniuriam  nee  nabis    ficri  nee   uobis,    ut  iste  sedeal 
qui    iudicaodus    aduenit.«      Gloriosissimi    iudices'-'    dixerunt:     »Si    iudic 
optincS'**   personam,    non    ut    accusator    debes    prosequi.«      Et    Dioscoro" 
episcopo--'  Alexandri*;  secundum  iussionem  gloriosissimorum  iudicuni***  et 

16  amplissimi  senatus  residente  in  medio  et  residentibus  Komanis^^  in  pro 
|>riis  sedibus^-  et  tacentibus  l^usebius  religiosissimus  cpiscopus  Donylei^ 
transiens  in  medium  dixit: ^"^  wPer  salutenv^^  doiiiiiiorum  unioersi  mundi 
iubete^*  preces  meas"  legi;'*  lesus  enim  sum  a  Dioscoro,  lesa  est  fides, 
Occisus  est  Flauianus  episcopus*^  ei  simul  mecum  ab  et>  iniuste  dampiiatul 

iiu  est.((  Gloriosissimi  iudices  et  amplissimus  senatus  dixerunt:  wHreceg 
legantur«;  et  residente  in  medio*"  ex  iussione  omnium  Eusebio  reueren- 
tissimo**  episcopo  Beronicianus  uir  dcuotus  a  secretis  sacri  consistorii 
accipiens*"  preces  ab  eo*^  recitauit. 


XXXVI.  (XXVUII) 

25  Sanctissimo  et  beatissimo  uniuersali  archiepiscopo  et   pi 

triarchi;  magne  Rom«;  Leon i*  et  sanct*;  uniuersali  Chanccdonens 
1.20'  synodo    uoiuntate-    dei   et    sacra'*    preceptione*   con^rcgatc;^ 
libellus  a  Syrione  Alexandrii;  diacono. 

hem  in  eadetn:    Sancto   et  beatissimo   et  uniuersali  archiepiscopo  c 
30  patriarchq  magne  Rome^  Leoni   et   sancto ''^  uniuersali   concilio   secundun 


ro  reverendissitniLs  •«  Dixit  •'•  ataue  atque  ^^*  apostoiicvj 

>tituta  **  Auf  f hur  Rasur.  *^  ^^^t.^-'  vir  vcneraisdui^  episcopud 

sedis  apostolicrc  "  (V/^'.;  iudices  et  amplissimus  sen,ilus  "•  Ihn  n 

HanJ  hin::jt^ffügt.  •"»  Ori^.:  religio sissimo  episcopo  ""  iudic iuoM 

>mänis  et  rcverendissimis  episcopis  »'  Oti^.:  locis  **  Urf^^/^ 


'^  Bin  vorausgthtfutt's  In  i</  durchgestrichttt,  '^  Orig,:  dare  **  qtl!' 

»^  Orig,:  iudicandi  non  »'  ,  .  ,  atn  iieht  ohrr  der  Zfilf.  '*  Orig.:  uunquam 

^  Orig,:  vero  reverendissitnuÄ  •«  Dixit  •'•  ataue  atque  ^^*  apostoiicv 

"  Ortg,:  instituta  "    ^^    '         "-"  '"  ''  ' ^       '-' " 

et  vicarius  se  " 

vott  anderer 

••  Orig,:  Romäni 

Dor\'lari  civitatis  **  Dixit  ■*  Orig.:  saluteni  vos  "*•  Orig.:  iubcte  etiim 

"»'  i)öi  s  ober  dtr  Zfile  hiH\ugefügt,  *•  Orig.:  legi»  sicut  placuit  piissimo  imperatori 

■"  Orig.:  saoctüs  episcopus  ^"  Orig.:  medio  eomm  *•  rcuereNlissiraoJ 

*^  Orig.:  acceptaü  *»  Orig,:  ipso 

XXXVI,     Am   Actio   lll  des    Koniih    ;w  Chakrdou  nmi   /?.   i^kh^tur    fit   ^  Mam 
a,  a.  O,   yi  10.1^-1046).  Am.  lll  9^ 

'  Mit  großem   Anfang shuchstahrn.  '  Mit  iiUfrrßitSiigetn)  Küt {ung i^eichen  üh 

dem  c  '  sacram  *  preccptionem  *  Das  rrsU  e  in  lichter a    TifUe 

dft  Zeile  nachgetragen.  ■    sancü 


Lib.  l  CÄp.  56. 


47 


dci  laoluntatem  et  sacaim  nutum  congregato^  Chalcedonensi  ciuitate 
Ana^tosius^  quondam^  presbiter  magne  Alexandrie  cmitatis.  Item  in  eadem: 
Cuiu.sdam  Sophronü  sub  eisdem  uerbis.  Item  in  eadem.  Choitithus  epis- 
copias  Foccnsis  dixit***  inter^'  cetera:  nQuoniam  sancütas  tustra  et  semel 
etil"  et  III*  uocauit  Dioscorum  et  nullatenus  uoluit  obedire,  petimus*-  5 
üesti^iim  sanctitatem,  [qui  lubes,]  1  nag is  aatem"*  haben tes '^  locum  san- 
ctissiini  pape  Leoiiis  pronuilgare  in  eiim  et  regulis  iusitani  contra  eum 
proferre  sententiamJ"  Oinnis  cnim  ^*^  uniuersalis  synodus  censor^*  efficitür 
ucst.¥'<j**'  sentcntie,(t 

Paschasinus  episcopus  dixit:    »Iteriim  dico:    Quid  placet  uestre  saii-  lü 
ctitai."t.i?o  ^■*    Maxim ys   episcopus    niagne   Antiochit;   ciuitatis    dixit:     »Quod 
uid^^ur  sanctitati  uestre,  et  nos  concordes  efficiniur.«     Paschasinus  epis- 
copvxs  Libitanus  pmuincit:  Sycilic  et  cum  '"  ipso  Licentius  cpiscopus  Her- 
clan^nsis  et  Bonifatlus  presbiter  niagm^  R|omaiieJ-'  ecclesi«^  tenentes  iocum 
^ancrtissimi   et  beatissinii  archiepiscopi  apostohc*:;   sedis  magne  et  senioris  \h 
R[onie]*"-^  Leonis  pronuntiauerunt :  »Manilesta  facta  sunt,  que  u  Dioscoro 
quondam-'*  AJexandrinr   iiiagoc  ciuitatis-*   episcopo    commissa  sunt-^  ad- 
uersus-^  regulärem  ordineni  et  ecclesiasticam  disciplinani. -^    B  injra.    Ht 
,pij'«7»  5emel  et  11'  et  III"  per  reuerentissimos***  episcopos  uocatus  regularitcr, 
roininie  uoluit  obt^dire,  propria  utique  stimulatus  conscienlia.  -^     B  pauh  2n 
^J/-     Vnde*^  sanctissimos  et  beatissimus  archiepiscopus  magne  |etj  senioris 
R|om^|«>  Leo  per  nos**  et  per  presentem  sanctam  synodum  una^*  cum"'* 
bcatissimo  et  cmini  laude  dignissinio '•''  P|etro|  apostolo,    qui  est  petra  et 
crcpido  catholicr  c:cclesir  et  recte  fidei  fundamentum,  nudauit  ^"  eum  tam 
episcopatus  dignitate,  quam  ^'  etiam  ^**  omni  sacerdotali  alienauit  ministerio.  2:1 
lltm   post   confirmalionem  singulorum :    Paschasinus  episcopus  Lylibei  et 
uicarius  beatissimi  ^'^  et  apostoiici  uniuersalis*^'  ecclesitr  papt^  urbis  R|ome|*' 
^iQvtc   ?iynodo   presidens  in    Dioscori   damnationem    consL^nsu   uniuersalis 
concilii   subscripsi.  *'     Luccntius    cpiscopus    Ausculaire    ciuitatis  similiter. 
Bönifatius   presbiter    R|oman(^J*^    ccclesie    similiter.      Item    post    eosdem  3<> 
cpiscopi  DCXXX, 

^  ihirch  Vmichteihung  korrigiert  aus  congregata  ^  Mit  ^roßt-m  AnfuH^ibuch- 

fiti^n.  •  Das  o  steht  ^hrr  der  Zeile.  '^  Dixit  »^  Inter  «»  Orig.: 

Wtimus  igitur  •*  Orig.:  aiiiem  qui  *  ^*  Orig.:  liabeti'i  **  Durch 

ImKliffthuttg  karrigifrt  am  sentia  '•  Oriß.:  cnmi  et  tota  »^  Orig.:  coticors 

'■  (Vi^,;  v«strjj  sanctitalis  '*  Oriir.:  beatitudlni  '-'^  Ober  der  Zeile  in  Masserer 

*i^f  Hiich^eirn^rtt.  **  Mit  großem  Atifangihuchitiihrn.  **  Ebenso.  *■  Dm 

^  ^fk  i^hef  der  Zeile.        '*  Orig.:  eccicsise         -*  sint  "«  tV(i>.;  adversus  saiictarum 

*^  On^.    discipHnam,  lani  e\  iis,   qua;  tlmiarji  examinata  sunt  in  priori  comessu,   quam 
°^V  i|ux  hodie  acta  sunt  *'"  quod  ^^  Ortg.:  dei  aniantissimos  '•  0^*g' 

»onicicntia^  et  hos,  üui  a  divcrsis  conciliis  regulariter  damnati  sunt,  contra  divrinas  leges 
HJKcpit  *'    VNde  "»*   Mit  großem   Anfangümchstahen.  »-'  Dit^  s  ohet    der 

^''  naclff*  et  ragen,  "  /li  /oi^t  noch  tcr  imd  ein  (durctnttiibene^)  b  **   ^^f*g** 

ruinier  »*  ^^^'g-    digno  beato  *«  Orig.:  nudauimus  >'  ,  .  .  am  oher 

^f^  Keitf  hniiygeßgt.  ^  Ort^.:  etiani  et  ab  ••  Mit  durchtrichetum   Kürzung s- 

J'witii  uher  dem  m  *"  Durch  Umschreibttnj^  karrigiert  aus  uiiiuersorum  *«  Mit 

r^fiem  Anfang sbuchstu heu.  *^  subscriptis  *■  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 


ft  XXXVll.  (XXX.)         ^^^^Ti 

H  ANatholius    reuerentissinius    archiepiscopus    Constantinopolis  dixit:^ 

»Propter  fidem  oon  est  dampnatus  Dioscorus,  set  quia  excommonicationem 
fecit  domno  nosiro-  archiepiscopo  Leoni  et  tertio  uocatus  est  et  iion 
:>  uenit,  ideo^  danipnatus  est.«  Ht  paulo  past.  Per*  iussionem  gloriosissi- 
morum  iiidicum^  uadens  iji  sacrom^'  palatium  Beronicianus  deuotissiinus 
et  secrctarius  sacri  consistorü  et  post  paulluluni  reditns,  ista'  sinoda  in- 
terlocutus  est:  precepit  diuus*^  et  piissimus  domnos  noster.  Et  post  pauca, 
Quia  in  partibus  occidentalibus  fieri  habet  sinodus,  si^  reuerentia '**  vestra*' 

10  hie  uoluerit^^  de  ucra  et  orthodoxa  fide  indubitanter  ^^  definireJ*  Reueren- 
tissimi  episcopi  clamaueruiit :  )>Multi  anni  imperatoribus.» '"•  B  paulo  post, 
Qu»  contradicunt  et  |non]  subscribunt,  ipsi  ambulent.  llem  paulo  post. 
Qui  contradicunt,  Nestoriani  sunt.  Qur  contradicunt,  Romani  anibuleiU. 
hau  post  pauca.     Vi  Leo,  sie  *^'  crcdimus.    Qui  contradicunt,  Huthicianiste 

lö  sunt.     Leo  rede  exposuit. 

xxxvia 

Itam  in  ultima  actiona  eiusdem. 

Pascasinus  episcopus '  uicarius  sedis  apostolice  dixit:  '  JuTrecentorum 
X  et  VllI  sanctoruni  patrom  canon  sextus:^  ecclesia  *  R[oma»ap  semper 

21»  habuit  primatumJ'  Teneat  aucem^  Egj'ptus  ut  episcopus  Alexandri^®  om- 
niuni  habeat  potestatem,  qooniam  et  Romano  episcopo  huc  est*  consuetudo. 
Similiter  autem  et  qui  in  Antioc hia  constitutus  est  et  in  ceteris  prouinciis 
primatus  habeat^*  ecdesicj  ciuitatvm'*  aliarum.«^"-  Item  in  fine  tdiimf  epi- 
stole  t'insileni  arnciln^^^  cttiu.i  initinm  esf :  Repletum  est  t^ai/dfo^*   os  mstrum 

26  tt  lingua   nostra   exultalione,  ^''    ita   scriptum   est  papr   Leoni:   Anathohus  '*' 

episcopus  Constantinopolitanus:    Valere  mc  in  domino  ora,  deo  amantis- 

f-2i,sime  pater.     Maxilmus  episcopus  magnt;  ciuitatis  Antiochiiv:  Valere  nie  in 

domino  ora,  deo  amaiismne  et  sanctissime  et  beatissimc  pater;    luvenalis  " 


XXXVII,  Actio  F  des  Kßttiiis  ;rj  Chtjkfdtm  vom  22.  Oktobn    ///   (Mausi  ii,  a,  i\ 
VI!  ivs,  io6,),     Ans.  III  04. 

*  Dixit  -  Sonderbar  gekttrit:  n  "  On'g,:  et  ideo  *  Ortg.:  Et  per 

*  Durclj  Streichung  hürrtgiert  aus  iudicium         *'  (hi^^\.  divinum  '  Ori^.:  ista  saiict« 

*  Orig.:  divimssimus  "  Orig.:  eo  quod  »"  Oritf,:  rdigiositas  "  Durc/} 
Nachirag  (des  v  ober  der  Zeite)  korrigiert  aus  nosixA  '^  Örig.:  nohiit  »*  indubitanteR 
'*  finire             '*  Orig.:  imperatori             »«  si 

XXX VIII.  Aus  Actio  XVI  dei  Kcm\ils  ^m  Ctmtcedou  vom  /.   Novtiubtr   /j;   (Miitisi 
ü.  ü,  l).   VII  44}), 

1  Orig.:  reveretidissinius  episcopus  »  Dixit;  Orig,:  recitavit  »  e.  6  des 

Kouiils  lu  hicäa  von  jis-   Vgl.  cajK  I  dieses  fiuefjes  (S.  jo),  *  t^'vV.;  Quod  ecciesia 

'  Mit  großem  Auf angsbuchslabcih.  "  VgL  caj},  I  (S,  ^o).  '  Orig,:  duiem  c! 

«    Durch    Punkte    korrigiert    aus    Akx&ndnn^  "    Ober    der    zweite    nachgetragen. 

"^  Orig.:  liabennt  "   Dur  eh   Uberschreibuug  (eines  vj  und  Pittiktierung  (des  s)  korrigiert 

aus  citikatis.  ''-  Orig.:  aniplioruni  '■*   Vom  Noiemtur  fß!  (Opem  Leoriis  M,  I 

nuj,  1104).  **  Durch   ümsctn-eibung    korrigiert;    ober   df^n   o   ein   duretjstrichener 

Kürzung  s  st  rieh,  *^  Psatm  CXX  2.  «*  Mit  großem  Anjangsbudjstaben,  »"  Durch 

ümsctneibuHg  korrigiert  aus  JunenaHs 


Lib.  I  cap.  39—41.  49 

epis*3opus  Hierosolimitanorum :  Valere^®  me  in  domino  ora,  sanctissime 
et  l:>catissime  pater.  Ciriacus  episcopus  Heracle^  metropolis:^*  Valtrtmt 
in  ^dTfnino  ora,  sanctissime  et  beatissitne  pater,  Diogenes  episcopus  metro- 
pol is  Quyzici:'®  Valere  me  in  domino  ora,  sanctissime  et  beatissime  pater. 
Flai'cntius  episcopus  Sardensium  ciuitatis^*  metropolis  Lidie:  Valere**  ö 
te*^  oro"  deo  amatissime'  pater.  Constantinus  episcopus  metropolis 
Bos'tr^:  Valere  me  ora  domne  sanctissime  et  beatissime  pater.  Theodorus 
epis<::opus  metropolis  Damasci:  Valere  te"  oro**  in  domino,  deo  ama- 
tissiine  pater.     Similiter  et  c^teri  metropolitani, 

XXXIX.  (XXXI.)  10 

In  VIII  actione  Calcedonensis  concilii  statutum  *  est,  ut  Antiochenus 
epis4::opus  habeat  dioceses*  duas  Fenices^  et*  Arabiam ,  Hierosolimitanus 
uero  III  Palestinas.  (Et^  nuUa  posthac  de  hac  causa  ipsis  ecclesiis  con- 
teat^io  relinquatur).  Et  huic  constitutioni  primi  subscripserunt  legati 
R[omani.]  ^  15 

XL  (XXXII.) 

Si  clericus  habet  causam  aduersus  episcopum  proprium  uel  aduersus 
alterum,  apud  synodum    prouinciq  iudicetur.     Quod   si  aduersus  eiusdem 
prouincitj  metropolitanum    episcopus    uel  clericus  habet    quqrelam,    petat 
primatem   dioceseos   aut  sedem   regie   urbis  Constantinopolitane  et   ipsa^  20 
iudicet.  * 

XLI.  (XXXIII.) 

Conueniente*  sancta    ac*  uniuersali    sinodo,   qu^   per'   imperialem 
dccretum*  congregata  est    in    hac   a  deo  conseruanda  regia   urbe,   idest 
Theodoro  et  Georgio  uenerabilibus  ^  presbiteris  et  lohanne  uenerabili  dia-  25 
cono  locum  representantibus  sanctissimi  ac  beatissimi  pap(^  antiqu^  R[om^]* 
Agathonis, ^  et  Georgio  uenerabili  et®  sanctissimo  episcopo^  huius  magn^ 

'»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Valete  '®   Orig.:  metropolis  subscripsi 

P^  Öco  amantissimum  episcopum  Lucianum.   Ut  supra  -"  Orig,:  Cyzici.  Ut  supra 

"  ^rch   Umschreibung   korrigiert    aus   ciuitatas  **  Valete  '  »»  Orig.:   me 

**  ^^1^.;  ora  **  Orig.:  me  -<•  Ober  der  Zeile  mit  anderer  Tinte  nachgetragen ; 

^%.-  ora 

XXXIX,     Aus  Actio  VII  desselben  vom  26.  Oktober  4^1.  (Mansi  a.  a.  O.   VII  i8j). 

*  Das  zweite  tu  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  dioces  in  •  ...  es  auf 

finer  Jiasur.  <  Auf  einer  Rasur.  ^  Bis  relinquatur  -von  anderer  (späterer)  Hand 

fl«  Rande  nachgetragen.  ®  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

XL.  c.  9  des  Konzils  ^u  Omlcedon  (Vers.  Dionys.)  vom  Jahre  4$t  (Migne  a.  a.  O. 
^^yil  iji);  Burch.  II  i8s,  Ans.  III  jS,  Ivo  Beer.  VI  228. 

'  Orig.:  apud  ipsum  »  iudicetur;  Orig.:  iudicetur 

XLI.  Aus  Actio  VII  des  III.  Konzils  ^u  Konstantinopel  vom  7.  Mär:^  681  (Mansi 
^'  fl.  0.  XI  SS4,  346,  S47)'  Ans.  III  y6.  Vgl.  auch  Act.  I-  VII,  IX- XVIII  desselben 
i^mi  a.  a.  O.  XI  210,  2ji,  218,  22;,  2^0,  ;/cS,  ;22.  ^2j,  ^yg,  387,  4^8,  $^9*  SSo, 
S^h  603,  611,  621,  626). 

»  Orig.:  Conveniente  quoque  -  Orig.:  et  ^  Orig.:  secundum         *  Orig.: 

sanctionem  '  uenerabilis  «  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  Ebenso, 

'  Ori^. :  atque  •  Orig. :  archiepiscopo 

DeMd«dU,  Canones.    I.  ^ 


50  Lib.  I  cap.  41. 

Constantinopoleos  nouc^  Romc^,^®  et  Petro  deo  amabili  presbitero  et 
monacho^^  loctim  seruante  sedis  Alexandrie  magne  ciuitatis,  et  Machario 
archiepiscopo  ^-  theopoleos  Antiochie  et  Georgio  religioso  presbitero 
nionacho  et  apocrisario,  Theodore   locum  ^^  seruante  ^*  sancte^  sedis  lero- 

ö  solimorum  et  lohanne  episcopo  ciuitatis  Portuensis  et  Abundio  *^  episcopo 
ciuitatis  Patrenensis  et  lohanne  episcopo  ciuitatis  Regitane  locum  repre- 
sentantibus^^  uencrabilis  concilii,  quod  circa  Roniam  ^*^  est  CXXV  uenera- 
bilium  episcoporum,  qui  etiam^^  per  proprias  subscriptiones  declarantur  in 
suggestione  ab  eis  facta  ad  piissinmm  principem  Constantinum;  et  cetera; 

10  et  post  nomiua  episcoporum  stquititr:  Et  Georgio  presbitero  et  monacho 
monasterii  Renati  positi  in  antiqua  Roma,  et  Conone  et  Stephano  ^^  pres- 
biteris  et  mouachis  monasterii,  quod  uocatur^^  domus  Arsicia,  positi 
similiter-®  in  antiqua'-^  R|oma.]2'-  Item  in  octaua  actione  Macharius-^ 
uenerabiHs  archiepiscopus  Antiochie  dixit:  »Non  dico  duas  uoluntates  aut 

15  duas  operationes  in  incarnationis  dispensatione  domini  nostri  Ihesu  Christi, 
set  unam  uoluntatem  et  dei  uirilem  Operationen!.«  Sancta  synodus  dixit: 
»Postquam  non  consentit-*  orthodoxis  suggestionibus  Agathonis-^  sanc- 
tissimi  pap(^  R[omani,]-^  quibus  omnes  consentiendo  grate  suscepimus, 
preuidimus  hunc  de  sede  sua  surgere  et'-^  respondere. -**    Kt  surrexit.    Et 

20  infra,  Sancta  synodus  exclamauit:  »Hereticum  se  Macharius-^  manifeste 
demonstrauit.  Nouo  Dioscoro  anathema.  Nouum  Dioscorum  foras  mittite.  ^^ 
Nouo  Apolinario  malos  annos,  ccrto^^  aHcnatur^-  ab  episcopatu,  nudetur 
a  circumposito  ci  pallio.«     Ht^^  dcnudatus   est    in  medio  stans. 

Item  ex  suhscriptiouibiis  XVII  et  XVIII  actionis:^^    Theodorus  humiHs 

25  presbiter^^  sanct(>  R[oman(^]3®  ecclesie  locum  ^^gerens^^Agathonis*^  ter  bea- 
tissimi*®  uniuersalis  pape*^  subscripsi.  Georgius  humilis  presbiter  sancte 
R[omane]*2  ecclesie.  Vt  supra,  lohannes  humilis  diaconusSfancti^]  Rfoman^]" 
ecclesie,  et  cetera,  ut  snpra.  Georgius  miscricordia  dei  episcopus  Constanti- 
nopoleos noue  Romo  dcfmicns  subscripsi.    Pcirus  misericorilia  dei  presbiter 

30  et  locum  seruans  apostolice  sedis  Alcxandrino  ma^ftr  ciuitatis  suscripsi.  ** 

»•  Mit  großem  Anfanoshuchslabat.  "  ^^''V-'  nioiucho  et  vicario  "  On'g.: 

venerabili    archiepiscopo  '=•  Orig.:    veneraliilis  **  Oiig.:    vicarii    throni 

»'  Orig.:    Abundantio  ^^  On'g.:    agentibus  >«  Orig.:    antiquam    Komam 

>'  C^rig.:  et  "*  Mit  großt-m  Aiifattgsbucbitalwn.  >«  ^^''V-'  iippellatur  »<*  si   von 

anderer  Hand  ober  der  Zeile  nacbodragen.  *»  Das  a  steht   am  knde  der  oberen  Zeile. 

-*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben .  '-'  Ebenso.  "^^  Das  folgende  (Ins  consentiendo) 

lautet  im  Orig.:  virtuti  directaruni  orthodoxaruni  suggestionuni  ab  Agathone  sanctis- 
simo  papa  Romano  Macarius  venerabilis,  qux*  iam  et  corani  vesira  pietate  relect« 
sunt,   quas  et  omnes  consentientes  ^^  l^as  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  -«  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben.  -'  (hig.:  ut  debeat  -*  .  .  ere  ///  blasserer  Tinte 

nachgetragen.  -*»  Orig.:  ipsuni  ^°  mitte.     Durch  Punkte  und  Iliniufugung  eines 

Kür\ungsstriches  korrigiert  aus  niittes  •♦'  Orio.:  Merito  ^-  Orig.:  alienetur 

•*  Dieser  Sat^  gibt  nur  den  Sinn  des  enishrechenden  (viel  läm^eren)  im  Orig.  wieder. 
**  Mansi  a.  a.  O.  XI  6)q—6^2.  ^''  Urig.:  episcopus  "«  Mit  großem  Anfangs- 

buchstaben. ^'  Durch  Punkte  korrigiert  aus  logcum  ^  Durch  Punkte  korrigiert 

aus  geerens  '^  Das  s  ober  der  Zeile  nachii  et  ragen.  *^  Orig.:  beatissimi  et 

**  Orig.:  papx'  urbis  Roma:  *-  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *'  Ebenso. 

**  Orig.:  definiens  subscripsi 
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Theophanes  episcopus**  theopoleos,  idest   Antiochit^,  definiens  subscripsi. 
Georgias  humilis  presbiter  *•  ||  locum  *'  gerens  Theodori  deo  amabilis*®  et  f.  21*- 
loci  *®  seruatoris*®  apostolicq  sedis  sanctc^  Christi  domini^^  nostri  Hierosolimo- 
rum  ciuitatis  suscripsi.  Johannes  misericordia  dei  episcopus  Thessalonicensis  ^- 
et    uicarius  apostolice  sedis  Romq*^  legatus^*  definiens  subscripsi.     Theo-  ö 
dorus  misericordia  dei  episcopus  ciuitatis  Tremituntt^,  insult^  Cipri  et  locum 
gerens   Epifanii  archiepiscopi  ^^   eiusdem  insulq^  Cypri  definiens   subscripsi. 
Theodorus  humilis  presbiter  sancte  Rauennatis  ^''  ecclesit^  locum  ^^  gerens 
beatissimi  archiepiscopi  ^**  subscripsi.     Johannes  indignus  sanctc^  Portuensis 
ecelesic^   episcopus,   legatus   totius   concilii   sancttj   sedis   apostolice    urbis  '^ 
RfomeJ**    definiens    subscripsi.      Stepanus    misericordia    dei'    episcopus®^ 
Corinthi  et  legatus  apostolic«^  sedis  antique  R|omt^p^  definiens  subscripsi. 
Basilius  misericordia  dei  episcopus  et  metropolitanus  ciuitatis  Gortintj  insule 
Crett^  et  legatus  totius  concilii  apostolice^  principalis*^-  sedis  antique  R|omej]®* 
definiens  subscripsi.    Abundantius  humilis  episcopus  sancttj  ecclesi^  ciuitatis  ^^ 
Tenipsane,  legatus  totius  concilii   totius    concilii    sancte    sedis  apostolici^ 
urbis  R[ome]**  definiens  subscripsi.    lohannes  indignus  episcopus  ecclesit^®^ 
Regitane,   legatus    totius   concilii   sancte    sedis   apostolice   urbis   R[omel*^ 
definiens   subscripsi.     Et  post  hocsubscripserunt  reliqui  episcopi. 

XLII.  (XXXIIII.)  20 

[§  I.]  CVM  Arrius  diuisor  atque  partitor  *  trinitatis  insurrexisset,  - 
contiiiuo  Coustantinus  semper  augustus  et  Siluester  laudabilis  magnam 
(^ique  latulahiltm^  atque  insignem  contra  enm  Nicenam*  synodum  con- 
gregauit.* 

[§)  11.^  Cum  uero  Macedonius'  spiritus  sancti  negauit®  deitatem  et^  25 
dominantem  *°  seruum^^  predicaret,  ^-  maximus^^  imperator  Thcodoxius  et 
J-^^niasus  fidei  adamas,  **  cuius  ^^  solidam  mentcm  aggrcssiones  atque  con- 

*^  OriiT.:  misericordia  dei  episcopus  ^0  presbiteR  *'  ^^''y**  <^t  locum 

**  ^V/^.;  amabilis  presbyteri  ***  Oii^.:  locum  -**  ^^'"'V**  ^eruantis  ^^  Orig.:  dei 
^^'ig.:  Thessalonicensis  civitatis  '•=•  Mit  i^roßnn  Anjungsbuchstaben,  ^  Orig.: 

et  legatus  **  O^ig--'  sanctissimi  archiepiscopi  ^^  Auf  einer  Rasur.  "  Orig.: 

^l  locum  w  ^^^'V--*  archiepiscopi  Theodori  f«»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 

j^^^f^^r  der  Zeile  nachgetragen.  "•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^-  Durch 

^f' überschreiben  und  Ausstreichen  korrigiert  aus  principatu  •'=*  Mit  großem  Anfangs- 

^^'^^^i4iben.  *»  Ebenso.  ^^  Orig.:  sanct;v  ecclcsix'  ««  Mit  großem  Anfangs- 

''"'-'f^si^hen. 

XLII.  Aus  dem  uSermo  acciamator iusu  des  III.  Kon-^ils  \u  Konstantinopel 
''''*"    Jahre  6So  (Mansi  a.  a.  O.  XI  662—666). 

'  Das  erste  t  öfter  der  Zeile  nachgetragen.  -  surr  .  .  auf  einer  Rasur;  Orig.: 

'"^J*_*"^ebat;  et  "  .  .  .  ile  auf  einer  Rasur.  *  Hin  vorhergehendes  in  iU  aus- 

radt^^l  6  ^„^  /tf/;/v  ;2/;    Orig.:   coiigrcgabant,  per  quam  ipsa  trinitas  tam  tidci 

Wiboluni  dictavit  quamquc  adversus  Arianam  malitiam  sententiam  promulgavit,  et  iusta 
pairia  erraiUem  ecclesix*  locis  indignis  sed   illi  condignis  cruciavit  «  Der  II  rot  ober 

**''''    '^eile  nachgetragen.  '  Ebenso  das  i  (aber  nicht  rot)  "...  uit  auf  einer 

Kasii,-.  Orig.:  denegabat  »  Bis  pro  .  .  .  <////>•  auf  einer  Ra^ur.  i«  damnantem 

"  ^^"'V-'  couservum  •»  ()/7^.;  prardicabat  '^  Maximus  »«  Orig.:  adamas 

ptoiijjus  obstiterunt  "   Orig.:  quorum 


52  ^^^^^^^m        ^^-     ^^P- 

flictus  alienaruni  seclarum  nuUatenus  sauciarunt,  Georgiusque  et  Nectarius 
in  hac  regia  urbe'*  sacrilegam  eius*^  linguam  a  sacerdotio  absciderunt. '• 

[§|  III.  *^  At  cum  Nestorius-*  Christum  diuideret-^  et  partiretur, ** 
Celestinus*'^  et  CiriÜus  cum  Jomino  conspiraiUes  **  diuisorcm  deieccrunt.*^ 
B  Hoc-"^  Ephesus-'  et  ibidem  gestorum  tabule  per  litterariam  uocem,  dum -^ 
sileaiit  causas  ipsas,  loquuntur. 

|§]  IllL-^  Deindc  Huthicetis  iosaiiia  ddirantc  altcram  fobulam  et 
ipsius***  saluatoris  humanitatem  pcnitus  recusante'*  et  ümbrosam  quan- 
dam^'  eius  |et  non|  veram^^  similitudinem  pristigiante:  **  Leonis  tuba^^ 
10  tamquain  leonis  rugitus  iiiriliter  ex  Roiiia^^'  uociferans'^  archimandritam 
bestiam  perterruit  atque  ^**a  monachio  grege  *^  proiecit  eiusque  fantasias*^ 
euanescere  lecit  Hanc  profecto^*  a  deo  inscriptam*'*  tabulam  Marcianus 
imperator*'  et  Anatholius  Constantinopolitanus  aotistcs**  cum  omni  Cal- 
cedoiiensi  concilio*-'  amplexi  sunt/^^  et  per*'  banc^**  consouantem  ^^  Hu- 
lö  thicetis  et  Dioscori  iutelligentiani  euacuaueront. 

(Sl  V.  ^"  Sicut^'  igitttr  post  bec  Uigilius  lustiniano  piissimo  con- 
sonauit  et  qüintum  concilium  constitutum  est^^  et^^  quorumdam^*  opus- 
cula^^  repleta  abomiriatione  anathematizata^'^  sunt. 

[§J  VI.^^     His  ita   se   hahefUibus   inspiratione^*'  sancti   spiritus   coii- 

20  spirantes^^  nos**  CLX  inuicem  consonamus  *^^  et  consentimus^-  et  Agathonis 

beatissimi^'^  patris  iiostri  et  summi  papt;  dogmaticis   litteris''^*  nee  non  et 

suggestioni''^  sancttj,  qu<^  sub  eo  est,  synodi  CXXV  patrum  coocordamus.*^ 

Ei   infra.     Et   anathemati    subiecimus^^  Theodarum   Pharanitanum, 


*•  Ori^,:  urbe  conventuni  coiigregabatil :  et  ^'  Oi/V. ;  quidem  »■  Ori^.: 

abscindebant.     Auf   dnu   KofiiÜ^    ^«    Kofuiitntinop^i   ;Sf.  *•  Drr   ///  tot   oher  dtr 

ZfiU  nach^drai^ftt.  '*  Hbfnso  tias  iäyte  s  (ttbet   nicht  rot).  *'  Ong,:  dividebal 

"  thig,:  parüebut  *'  Mit  ^toßrm  Anfuttifshiaf^tahrn.  '•  On^,:  conspirjntes 

uaa  ijum  sceptrürum  douiitio  -*  '^'''V-'  deliciebant  ^^  ^^''f^-*  "*  ''  ''^'*'"\'/ 

ilaselbti  im  jahrr  ^/i,  '■'^  (hit^f,:  duJM  ipsl  -*  Ober  dtr  Zeile  rot  naih^dragm, 

=•"  Ori^.:  ipsiusquc  ■'  recusanlcm  "^  Drtf  entt  J  steht  ober  der  Zede^  "*  ad  noü 
fDai  s  ober  der  Zeilf  uach^elra^etL)  "*  prbtigijnlem;   (>ny.:  prxstigjanle,  putasne 

Tiecess;iirtuni  erat  silerc  vi  üon  spirilalcs  viros  insurgcre»  Qui  divinis  verbis  fabidicos  coin- 
pcsccrcnt?  "*  labulu  ••  Mit  ^mßem  Anfang sbuthstabrn.  "  ^^''t^-   voci- 

ferans,  iiitmm  **  Ori^*,:  et  *"  Ori^,:  grece  ***  Of^S--  plwntasiam  Jtque 

putalionem  reprobavii  et  ^'   Ori^.:  igitur  divinitys  **  Orig.:  scriptum 

"  Ori^,:  'iacrati.ssimus  inipcralor  "  aNtistes.     Mit  (durchstrichenrtn)  Küriungsstricltr 

über  dem  N;  es  Jo/^^i  (durchstrichen)  cuit»  omni  **  l'om  Jahre  ./>-j;  (^rig.:  a  Christo 

congregata  coHectione  **  Orit;.:  sunt,  atque  manu  €t  lingua  conseutiebanl.  et 

pariter  subscribcbanl  <'  cum  «*  Oiii^.:  eam  ***  Durch  Hifiiuß^uttif  eines 

KuriUH^sstricfjei  und  Punktierung  korri^tert  um  consominlGs;  Orii».:  consouam  "  Ober 
der  Zeiie  rot  nachgetragen.  •'  Si  (durch  Streicbuni;  korrigiert  am  Sic) ;  ihi^.:  Sicut  et 
•*  Zu  Konstantinopel  im  Jahre  ^$),  *■  Ortg,:  ut  **  Orig,:  eorum  *'^  Orig,: 

opuscula,  qu3f  latenter  reperta  sunt  ^  Durch  Vmu'brribuHg  korrigiert  aus  anathe- 

matizatt;;  Ori^,:  unathemati/ureiitur  '•^  Ober  der  Zeile  nachgetragen,  *•  Orig.: 

Proinde  iiispiratione  ^^  con^piranle  «<»  iha^.:  et  ad  **'  Orig,:  cotisoiianles 

""  Orig,:  coiisenticnlcs  «*  Orig.  ■  sanclisi»»mi  •*  Orig.:  Htteris  ad  vestrani  for- 

titudinem  missis  cansenticntes  «"^  Durch  (ipäitrr)   Ütmcijt eibung  (in  blauerer  Tinte) 

korrigiert  am  suggcslioaem  **  Ong.:    concordantes,   umim  de  '.ancta  triiiitate 

dominum  nostrum  lesum  Christum  etiain  incarnatum  prxdicumus  iti  dt^abus  pcrfectis 
aaturis  indivi^e,  incotifuse  laudandum  ^*  Orig,;  merilo  subücimus:  id  est 


Sergtum^^  et  Paulura  d  Phyrrum  et^^  Pftrum^o  et  Honorium  et  Macha- 
rium  et  Stcphanum  discipulum  eius,  et  Polichroniiim  et  omnes^  qui^^  con- 
stituerunt  *-  ti  qni'^^  toristituere '*  presumunt, '^  iinam  uoluntatem  et  unani 
operationem  in^*  dimüno  nostro  Ihesn  Christo.  Summus  autem  nobisciim 
concertab.it  ^^  apostoloroni  priiiceps.  Illius  enini  ^^  inmitatoreni  et  sedis  ß 
succcssorem  habuimiis  fautoreni  et  diuini  sacramenti  mystcrium  ^^  illu- 
straritcm  per  [ittcras;  confessioncni  nohis^"  illa  Romana  antiqua*'  ciuitas 
obtulit  et  dogmatum  dieni  a  uespertinis  partibus  extulit^-  carta*^  et  atra- 
mentum  uidebatur  et  per  Agathoneiii  Pertriis  loquebatur.®* 

XLIIL  (XXXV.)  10 

CoKueniente  sancta  et  uniuersali  synodo,   que   per  diuinam  gratiam 
et    piam  sanctionem  impcratorom '    Comtantini  et  Hyren*i  mairis  eius  con- 
gi^^gata  est,  in  Nicea  clara  nietropoli  Bithiniensium  prouinci*^>  idest  Petro 
reuerentissimo  archipresbitero  R|omanv)-  i(cclcsi<;  5rtwd/  al^üstdi  Petrin  |  et  f.  22* 
ücng     Petro    reuerentissimo   presbitero   et^  abbate*    monasterii   sancti  Sab^  16 
Rotn^i   siti,  rctinentibus  locum  apostolice  sedis,   abiii  et  sanctissioii  archie- 
ptscopi    senioris  Romo.    Adriani;    €t   Tharasio    sanctissimo*  archiepiscopo 
magni    nominis    Constantinopoleos   noür   Rom«; ,    et    lohanne  ac   Thoma 
reuerentissimis^  presbiteris^  ä  nionachis  ct^  uicariis  trium  apostolicarum 
scdium  oricntaliuni  dioceseos,^  et  Agapio  episcopo  Capadoci*^,  ^^  et  lohanne  20 
episcopo  Ephesi  et  crjeris.    Item  in  subscriptionibus  actionum:^'  In  nomine 
doniini   nostri    Ihesu  Christi  Petrus  misericordia  dei  archipresbiter  sanctfj 
öri  catholicr;  et  apostolicr  ecclesir  et  locum  complens  Adriani  sanctissimi 
et  apostohci  ^'-^  pape    senioris  Rfomfi|*^   omnes    recipiens,^*  qui    conuersi 
sunt    ab  impia  herest  reprobantium  uenerabiles  imagines  ^   secundum  tradi-  26 
tionern  et  doctrinam  sanctorum    palruni   nostrorum   omnia,   qu*^   superius 
offeruntur/^  approbans  et  consenlicns  subscripsi.     Petrus  misericordia  dei 

••  Mit  großem  An/angibudniahfH.  ■*  Ori^.:  suiiul  cl  ^®  Du  $  folg  ende 

(ms  «f   omnes)  gibt  nur  den  Inhalt  des  viel  längeren  Ong,  an.  "  Dai  i  steht  ober 

■^^Sri/r.  «  Orig,:  constituemnt  vcl  conVtituunt  '*  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

,   ^^'^. :  conslituereve  ''^  f^^''ji7- •  pra^sumpserint  ^  Orig. :  in  dispensatione 

™»i»nttatis  Christi        "  concert;ib;Uur         '**  Ober  der  Zeile  nachgetragen.        '"  niysterio 

^^'M*'  1»^*  ^  ^^^  scriptam  »•  Dm  Iftije  a  steht  ober  der  Zeile.  ^''  Das  erste 

t  rtftr^    j„  ^ijf  nachgetragen.  **  Carta  **  loquebatuR;  Orig:  loquebatur,  et 

cum    otnnipoteoti  corregnatore  piys  imperator  siniul  decemebas,  ut  qui  a  dco  decrclU!»  es 

um«     Actio  I  der  IL  Synode  ^u  Xicäa  vom  Jährt  ^Sy  (Mansi  a.  a.  O.  XII  092, 

99i)  ♦     inierpr,  Anastas.    Ans.  Ill  06.    l'gl,  daiu  auch  Act.  II—  VII  derselben  Synode  (Mansi 

^  ^^     €},  XII  10S2,  inj  ufid  Xfll  2,  ijS,  20J,  s66}. 

I-  '  Orig,:  eorumdeni  dco  confirmatorum  imperatoruni  -  Mit  großem  Anjangs- 

|*J'f**'*a/y« ;    Orig.:    sanctissima;    Ronia^  '  Orig.:    monacho  et  *  Orii\: 

ItvmV^  vciRTabiJis  »  Orig.:  almo  et  sanctissimo  *  Durch  Streichung  t^e:^.   ihn- 

^«^»hunf^  itfs   o    und   Nachtrag ung  des  s  (ober  der  Ztitr)  lorri giert   aus  rcuercntissrnjo 
^^'^di  Kachtragung  des  s  und  Umschreibung  des  o  aus  presbitL-ro  korrigiert.  *  Orig. :  ul 

*  ^öceseos  »«•  Orig.:  CesarCÄ;  Cappadocia;  *»  Aus  Act,  //'  (Mansi  a.  a. 

^  ;  ^///  Jf4).  "  tposlolici,?  *•  Mit  großem  Anjangsbuchstaben.  *•  Durch 

^ijrAfra^iiii^  des    s  in  lichterer   Tinte  ober  der  Zeile  und  Streichung  der  drei  tetiten   Buch- 
iSaPrti  umkorrigiert  aus  recipientes  **  In  der  Hs.  korrigiert  aus  efferuntur;  Orig.: 

tÄCTüntur 
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presbiter  et  eugynicnys  mon:isterii  sancti  ^^  Sab^,  d  cetera  ut  supra.  Tha* 
rasius  misericordia  dei  episcopus  Constantinopoleos  nou«;  Rlonifjl*' j/w/Zi/it. 
Et  püst  bih'  supscripscrnnt:  lohanni^s  (7  Thomas  preshüeri  et  uicarii  irium 
apostolicaritm  seäium  Alexandriq  el  Antiochiv^  ä  Hierosolimorum,  et  epücopi 
*>  numero  CCCL. 

XLIV.  (XXXVi.) 

His*  gui  spernunt  iiiagisttria  sanctorum-  patrum  et  traditiunem 
cathülic«;  ecciesir,  Oirasiorwin  pretcndcntes  et  assumcntes  uoces  Arrü  ei 
Nestorii  li  liuthicctis  et  Dioscori  ati]Lie  peribeiitcs,  quod  nisi  de  ueteri  ac 
If)  nouo  testimento  eyidenter  ruerinius  cdocti,  non  seqyimur^  doctrinam  * 
sanctorum  patrum  iieque  saiictarum  unmenalium  synodorum  atque  tra- 
ditioocm  catbolicc  t^cclesir:  anathcma* 

XLV. 

Item  in  eadem  ex  prima  actione. 

15  Tharasius*    episcopus  sanctissimus  patriarclu  dixit;  ^'     '>Legatur^   a^ 

Ruphinianum  missa  sancti^  patris  nosiri  Atbautisü  epistola.«*  ß  cum* 
lectus*^  esset  locus,  qui  dicit:  ita  ut  bis,  qui  cadunt  in  ertsim  et  presunt 
impietati,  ignoscatur  quidt-m,  cum  pt^nitciitiam  gcsscrint,  non  autem  ulterius 
eis  delur  locus'  in^  clero;  his  uero/*  qui  auctores  non  tucrunt  impietatis, 

L'O  set  per  necessilatem  et  uiin  abstrauntur,  placuil  ut  ucuia  delur  et  habeani 
in  clcro*^  locum,  maxime  cum  excusationem  persuasoriam  dederint. '^ 
Samta  simalns  dixit:^-  v>Patet*^  cos,  qui  auctores  non^Hucruiit^^  impietatis, 
quamquc  tracti  '**  et  uim  passi  sunt,  recipi^*  in  sacerdolium,«  Prelalos  H€ra 
uel  genitores  hereseon  in  sacerdotium  non  adniisit.    Et  injra.    Cum  tiera 

25  qiurctetur^  utrum  debere  recipi  ordinal io  eofitm,  qui  ab  ercticis  promoti  sunt, 
I^etrus  deo  aniabilis  jrr/;/presbiter  locum  ^'-  retinens  sanctissinii  pap«;  Adriani  *• 
dixit:-'*  »Vi  aiunl  hystoriographi,  sanctus  Meletius  ab  Arianis-*  ordinatus 


'•  Ein  voraus^ fhendti  sanct^^  gtitridjtn;  dieses  durch  Umschreibung  ans  hAiici^ 
korrigiiti,  '^  Mtt  großem  Anfang; ibuchstah-H. 

XLIV.  Am  Actio  t  des  li.  Koniiis  ^u  Nicäa  von  jS}  (Mnusi  a,  a.  (X  Sil  tQt2);\ 
Interpr.  Anastas,  Qes.  U  js, 

*  HI  '  Auf  einer  Rasur,  *  Orig.:  sequeniur  *  DurcJ)  Vm" 

if^hrfibung  aus  dcctrin;»m  trhattm:  Otig.:  dodrinas 

XLV.  Aus  Acti0  f  dt's  iL  Km^its  \h  Kicäa  vom  jährt  jSj  (Mansi  a,  a.  O.  Xil 
i02^^ioßi,  f^SJ*  f^tf*  f^U'^»  ^*^49h 

»  Durch  Streichung  am  Thdrarasius  tnyrrigiert.  '"  Dixit  -  Orig,:  Vemm 

Icgatur  itcrum  eadctn  *  Orig,:  ctusdem  *  5/c/v  J,  P,  Migne  Patrologi^ 

gr^eca  KXVi  tijg--nSt,  •  Ortg,:  Cumtjue  **  Orig.:  legerclur  *  Mü 

(uberjiwsigem)  Kuriungsstrichr  nhcr  dem  u  •*  lüde  "  Orig.:  autem  ^^  ^^f^if^-'  wlcri 
**  Durch  Punkte  am  dcderutil  umkorrigteri.  '^'  Dixil;  Orig,:  Tarasius  sanclissinms 

pÄiriarcha  dixit  '»  Orig,:  Non  esl  >ta,  ut  intclligitis;  denique  pater  »*  Orig,: 

mtnimc  •*  Orig,:  fucrint  '"  Durch  Umschrtihung  (in  lichterrr  Tinie)  kotrigirri 

aus  tracta  •'  Orig,:  recipil  «•  Orig,:  et  locum  »•  Mit  großem  Anfangs* 

buchst  üben;  Orig,:  Romani  »•  Dixit  *»  Durch  Streichung  und  Nachtrag  ung  an 

i  (in  lichterer  Tinte)  ober  der  Zeile  korrigiert  aus  artanis 


Lib.  I  cAp.  46.  55 

est  et  ascendit  super  ambonem  et  predicauit  homousion,  orainatio  uero^^ 
eius  non  est  repudiata.»  Theodorus  episcopus^*  et  qui  cum-'*  eo  episcopi 
Sicili^  dixerunt:  »Ueruni  dixit"  domnus  archipresbiter  apostolict^  cath^dri^.« 
TliÄTasius  patriarcha^«  dixit:^^  » Anatholius -^  primas  sanctq  sinodi'-^*  Ca/- 
cefc^piensis  fuit  et'^  ab  impio  Dioscoro  ordinatus  est?  Ergo  suscipiantur/*  5 
qui  ab  hereticis  ordinantur,'^  sicut^*  ille^*  receptus  est?»  Item  post  alia 
querdam:  Si  quis*^  studio  ad  hereticum  icrit^^  et  susceperit  ordinationeni, 
sin^  receptione  sit;  et  pauIo  post:  Qui*^  ob  huiusmodi  causam  et  fidei 
dcs'tTuctionem*^  sunt  ordinati,  et  maxime  si  episcopi  orthodoxi  prcsentes 
fuet-iint,  a  quibus  poterant  consecrari,  fion  recipiantur,  Sic'^  est  enim  pa-  10 
ternus  sensus.  Si*®  uero*^  synodica  promulgatio  et  concordia  (^cclesiarum 
atisa  Orthodoxie  facta  fuerit,  qui  presumpscrit  ab**  hereticis  ordinari,  de- 
positioni  succumbat.  ij  f.  22^ 

Sancta  synodus*^  dixit:  »hoc  iustum  est  iudicium.«  ** 

XLVI.  (XXXVII.)  15 

OvoModo  autem  magna  et  uniuersaHs  fuit  illa  synodus,  quam  ^  neque 
receperunt-  reliquarum^  presules  ccclcsiarum,  set  anathemati  hanc  trans- 
miserunt?.Non  enim  habuit  adiutorem*  illius  temporis  Romanorum  papam 
uel  eos,  qui  circa  ipsum  sunt  sacerdotes,  nee  etiam  per  uicarios  eius 
neque  per  encycliam  epistolam,  quem  ^admodum  ^  lex' dictat^  conciliorum,  i»o 
set  nee  consentientes®  patriarchas  Orientis  Alexandrie^  scilicet  jr  Antiochi«^ 
et  sanctc^  ciuitatis  uel  comministros  et  summos  sacerdotes,  qui  cum  ipsis 
existunt.  Uere  fumus^  caligine  plenus  obtenebrans  ^®  oculos  stoUdorum, 
cst*i   sermo  corum.^* 

'2  er  ifi  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile;    Kürinw^sstrich  ober  dem  o  nun  üherßüssifr ; 
^^^f^-:  autetn  *»  Ori^:  sanctissimus  episcopus  Catanae  -*  Orig.:  co  eranl 

'*  ^^Z^.;  dicit  '^  Orig.:  sanctissimus  patriarcha  -'  Dixit  -»  Orig.:  nonne 

™   ^"^or  ausgehend  es  eic  ausradiert.  3"  Ofi}^-'  tJt  eccc  3»  Orig.:  et  nos  suscipiamus 

"  ^^'''^''  ordinati  sunt  »^  Orig.:  queniadmoduni  »*  Orig.:  et  Anatolius 

**  Oas  i  steht  ober  der  Zei/e;  Orig.:  quis  autem  '«  Durch  Rasur  aus  merit  korrigiert. 

*'  ^^ig.:  Tarasius  sanctissimus  patriarcha  dixit:  Et  ego  execror  cos,  qui  •*  Durch 

\^schreibung  aus  destoictionem  (?)  korrigiert.  ■*  Das  c  ober  der  Zeile  in  lichterer 

'"*''■   nachgetragen.  *^  Orig.:  Sin  *•   Orig.:  autem  *-  Orig.:  a  prophanis 

^us  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *»  iudiciuM 

XLVI.     Actio  VI  der  IL  Synode  ^u  Xicäa  vom  Jahre  ySy  (Mansi  a.    a.    O.  XIII 
201 — ^10);  Interpr.  Anastas.  Ivo  Decr.   V  41. 

'  ...  am  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  »  Orig.:  receperunt  neque  concorda- 

verunt  ^  .  .  .  arum  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Orig.:  adiutorium 

Ü  1"^.^^  ....  •  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  atmodum  '  diem 

0^/^  .  consentientes  sibi  °  Orig.:  sumus  '^  Obtesnebrans ;  ursprünglich  in 

"^  ^is.  otemperans  bras:  dann  der  Küriungsstrich  ober  dem  e  gestrichen  ebenso  pans,  ne 
""«.  n  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "et  "  Orig.:  eorum,  et  non  lucerna 

posito.  super  candelabrum,  ut  ifluminct  omnibus,  qui  in  domo  sunt 


56 


cap.  47—48 


XLVII.  (XXXVIII.) 

DoMiMcuni  sermoneni,  quem  Christus  sanctis  .ipostoÜs  et  discipuÜs  suis 
dixit/  qub^  wqui  uos  recipit,  mt  recipit  et  qui  uos^  spernit,  oie  spernita 
ad  omnes  etiam  qui  post  eos  secundum  ipsos  Wicii  sunt  sunitni  ponti6ces  et 
ö  pastoiam*  princtpes  in  ecclesia  catliolicii  dictum  esse  credentes: 

Dirtinimus'  neminem  pror^ius  niundi  potentium  qucmquam*'  corum, 
qui  patriarchcdibus  scdibus  presunt,  inhonorare^  aut  nioucrc  a  proprio 
throno  temptarc,  scd  omni  reuerentia®  et  honore  dignos  iudicarc,  Pre- 
cipne  quideiii  sanctissimuiii  papam   senioris  Romt;,   deinceps  autem  Con- 

10  stantinopoleos  patriarchas/*  Deinde  uero  Alcxandrie  ac  Antiochif;  ac*** 
Hierosolimomm.^^  Set  nee  aliuni  quemcumque'^  scriptiones *^  contra 
sanctissinium  papam  senioris  Romtj  ac  uerba  complicare  ucM*  componcre 
sub  tjccasionc  quasi  diffamatorum  quorundarri  criminum;  quod  et  oüper 
Fhotius '*  |ft:cit|  et  niulto  ante  Dioscoais.    Qu isqiiis  autem  tanta  iactantia 

15  et  audacia  usus  fuerit/*   ut  secundum  Fotium  et^'  Dioscorum   in  scriptis  ■ 
ue!  sint'^^  scriptis  iniorias   quasdam    contra   sedem  Pelri   principis  aposto- 
lorum  nioueat,  equalem  ^^  et  eandem,  ^^  dquam^'  illi^"- condempnationeni 
accipiat/-^     Si    uero    quis**    aliqua*^    potestate  fruens  ue!   potens  pellere 
teniptauerit  prephatum  apostolictj  cathcdnj  papam  aut  aliorum  patriarcharum 

20  quemquam,  anathcma  sit.  Porro  si  synodus  ei  uniuersalis  fuerit  congre- 
gala  et  facta  lucrit  etiam  de  sancta  Romaiiorum  ecclesia  quouis  ambiguitas -*^ 
et  controuersia,  oportet  ucnerabiliter  et  cum  conuenienti  reuerentia  de 
proposita  questionc  suscitari  et  solulioncm  accipere,  ei''^  aut  prouectum 
facere  aut  proficere;  non-*^  tarnen  audacter  sententiam  dicere  contra  sum- 

25  mos  senioris^"  Rom^  pontiiices. 

XLVIIL 

Item  in  eadem  sinodo  in  actione  VL 

Orientalivm  *  synodorum  -  sedivm'*  uicarii  dixerunt:  »Sanctissimi* 
uicarii  senioris  Romti  ac*"  nos,  qui  reliquarum**  sedium  uicarii  sumus,  hqc 

XLVII.  c,  21  iifs  IV.  KoHiih  ;it  KomlatUittopei  iwrn  Jahn  36*}  (Mansi  a.  a.  O. 
XV!  174)'  .■?«^-  //  72. 

*  Dixit  -  Luc.  X  t6  iimi  Matth.  X  40.  "  uo  *  pastores 

•  Von    Fried  her ^    (^^g^*    *Vo//-    /09    ^tt    c.    7    Dhi.    XXH)  im    Dfusdi-dü    nicht   gefunden. 

*  quequam  '  in  honore  *•  rcucreNtia  "  Orig,:  patriarcham  ^°  Orig.:  atquc 
"  Hiervsolymorunr;  nrnkorrigiert,  *-  quccumque  ^*  Orig.:  conscriptiones 
'*  Orig,:  et  '*  DiU  h  hi  nachgetragrn.  '*  J'ucRil  '^  Orig,:  vel 
'*  Vorher  ein  amradiertes  sin  '*  Das  a  steht  i^her  der  Zeih,  ^  Das  n  ohtr 
der  Zeile  nachgetragen,  "...  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  -*  Durch 
Streichung  korrigiert  aus  W^c  ^^  Orig,:  recipiat  -*  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 
»*  Orig,:  aliqua  sa;culi  *"  ambiguitatis»  Durch  Utti Schreibung  korrigiert  atis  atii- 
biguitales             ^'  Et             **  Non              ■'*  Das  j^dte  i  ober  dem  (nicht  durchstrichenen) 


e  nachgetragen, 

"Lvin. 


Jus  Actio    PI  dieses  KoniHs   vom  Jahre  $6^)  (Mansi  a,  a.  O.  XVI  86); 


Versiö  Anastas. 

^  V  ober  der  Zeile  nachgetragen,  -  in  der  Hs.  durch  Umschreibung  korrigiert 

aus  synodu  '  Durch  Umscijreibung  korrigiert  aus  sedum  *  Orig,:  Sanctissinil 

autem  ^  Orig,:  et  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile, 


cap.  451* 


I 


omnia  dissoluimus  hodie  gratia  domini  nostri  Ihesu  Christi,  qyi  dedit  nobis 
summi  sacerdotii'  potestatem  iuste  ac  congrin^  ligandi  atque  soluendi, 
quoniam  uiolenter  et  coacle**  omnLi  facta  sunt.  Ille  t.'nim  Phcitius  pre- 
noscens,^  cjuod  non  per  tiostium  intrauit^*^  in  ouile  ouium  set  aliunde 
^sccn«dit,**  nmltitudincni  episcoporiim  ad  sc  per  iiarias  inachinationes  ö 
attrax:it,  ^^  uidelicet  cyrographis  et  ioramentis,  que  ipse  conlecit;  opinatus 
per  hoc  inconcussum^*  sc  habiturum  proprium  presulatum,« 


XLVIIla. 

Item  In  actione  VII  eitisdem. 

Bachanis*  magnificus*  patricius^  dixit*  vicariis*  senioris  R|omi^l®  et  10 
feiiqviarum^  sedium:    »Indutiis  Photio   datis  iam  completis   duximus  cum 
rursias  ad  hanc  sanctam*  sinodum.     Si  ergo  iubetis/*  intrüducaturJ^'<(    Et 
introxiuctus  esti*  inixus^'-  baculo  et  [cuml  eo  Gregorius  Siracüsanus  dudum 
tptsccpptis.   Tum  Marinus*^  diaconus  ^*  et  uicartus  R\omane\  ^** ^Celeste-  dixit:** 
»Tollite   bacülum    de   manu  eius.     Signum    est  cnim  dignitatis  pastoralis,  16 
quam  1«  hie  habere  non"  debel,   quia  lupus   est  et   non  pastor.«     Et  eo 
ablato  Donatus  episcopus**  Osti*^  et  Stephanus  Nepisinus*^  et  prephatus*^** 
diaconus  Marinus  uicarii  Romani'*  dixerunt:  »In  precedenti  actione  ueoit 
d^    nos-'      oir  iste  furensis  et  curialis  Photius  et  nionuimus^^   ülum  apo- t  2j. 
stolica**  auctoritate-^  ad  reuertendum  in  ccclcsiam-*'  per  libelli  expositio-  20 
nem,    ut  recipiamus   cum   in  conimunione*^  seculari.-^     Interrogate  ergo 
»lum ,  si  -"  uult   facere   libellunL«     Et  infra.     Bachanis   magnificentissimus 
patricius'**  dixit**  sanctissimis ^*  uicariis^*^  senioris  R[om<^]:**  wCuiusmodi 

'  Durch  Hasur  (dei  KthinngsstrUhtü)  und  durch  Uimchreibung  korrigirrt  aus  sacer- 
dotütn  *  Mit  üherfiüsiigrm  Küfiun^istriche.  *  Orig.;  prainoscens  oppido 

pfig^'  intraverit  ^'  Orig,:  ascenderit  *•  Ein  l  ßber  der  Zeiie  michgeira^en. 

"  mconcursum;  Orig,:  inconcussum  ac  immobilem 

XLVIIIa*     Am  Actio  Vit  dtiidben  Koniih   vom  Jahre  S6i/  (Mtfrü  a,  it.  (l  XVI 

«  Orig,:   His  ita  convenientibüs    iubente  Basilio  püssimo  et  amico  Christi  magno 

^'npcralore  stetit  ii^  medio  Bahanes  -  Orig,:  magnificetxtissimus  «  Orig,: 

^*f>cius  et  pr^po Situs  '  Orig.:  dixit  ad  *  Orig.:  v kariös  *  Mit  großem 

'^y*^^^shuchstahi'n,  '  Orig.:  orientaliiim.    Otts  a  strhi  ober  der  Zeih,  »  Das  m 

i*^*v    Ahin  bin lugtichri eben ;  Orig.:  sanctam  et  universalem  °  Orig,:  lubet  sanctitas 

^'Jj*'^  '*  Orig.:  introducatyr.     Sarjclissimi  vicarü  senioris  Romic  ac  üncntalium 

™^«n  dixerunt:  Introducatyr  "  Orig.:  est  Photiys  *'  Durch  Punkte  und 

^^^^^tnchrtiben  des  x  au^  inisus  hwrigieri.  ^*  Orig.:  Marinus  deo  amicissimus 

J?f  #>.;  diaconus  sancla:  Romanorum  ecclesi;v  '**  Mit  groflent  Aft/angsbuchstabeH. 

j^  ^^Xit  ««  .  .  .  am  ober  der  Zriie;  Orig,:  auod  *'  ^^ig-  nullatenus 

-^i^,:  deo  amicissimus  episcopus  •"  Durch  ntnkiieruHg  (drs  sj  und  Rasur  kor- 

I  ^^*5'''  ttus  Nepissimus;  Orig,:  deo  amicissimus  episcopus  Nepse  *"  Orig.:  reveren- 

^  dässifviu^  sancl.e  Romanorum  ecclesi.ir  '-*  Orig.:  senioris  Rom.t  **  Das  s  obrr 

^^^ _^tile  nachgetrügen,  »•  Orig.:  admonuimtis  ■*  Orig,:  per  apostolicam 

^*  ^^i^,:  auctoritatem  »•  ecciesia  ^'  Orig.:  communionem  -*  Ein  s  am 

W»'*aj#  ist   durch   Rasur  getilgt,     Orig.:  sitcularis.  "  Orig,:    si    forte    inlellexit 

^o*^in  el  coöveniens   sibi   et  •"  Orig,:  patricius  et  pr;eposilus  *»  Dixit 

■  ^QCtisstmi  ■■  uicarii  •*  iVfil  großein  Anfangsbuchstaben. 


58  Lib.  I  cap.  49— Si- 

libellum^s  expetitis  ab  episcopis'®  PhoUi?^^*  At  illi'^  dixerunt:  »Quem  a 
sancta  R|omana]  ^^  ecclesia  detulimus,  ut  rcprobent  Photium  et  omnia  acta 
cius  et  anathematizent  Gregorium  Siracusanum  et  accipiant^'-^  Ignattum 
Patriarcham^®  et  subiciantur  sub  pedibus  eius  et  quod  sancta  R|omana]** 
5  ecclesia  exposuit,  per  omnia  facianf«*^  Uicarii*^  orientalium  sedium 
dixerunt:  »Et  nos  ita  sapimus.«** 

IL  (XXXVIIII ) 

Ei'iscopo  non  Heere  pro  se  alteruni  successorem  sibi  constituere, 
licet  ad  exitum  uito^  perueniat.  Quod  si  tale  aliquid  factum  fuerit/  irritum 
10  esse  huiuscemodi  constitutum.  Seruetur  autem  ius  ecclesiasticum  id  con- 
tinens,  hoc  oportere  non  aliter  fieri,  nisi  cum  sinodo  et  iudicio*  episco- 
porum,  qui  post  obitum  quiescentis  potestatem  habet,  ^  qui*  dignus  ex- 
stiterit,  promouere. '^ 

L  (XL.) 
15  Nvlli^   episcopo   liceat   a   parrochia    in    aliam   parrochiam    transire, 

neque  per  uoluntatem  suam  neque  a  populis'-*  uim  passum  neque  ab* 
aliquibus  episcopis  coactum.  Pernunere  autem  eum  *  oportere,  in  qua* 
ordinatus  est  a  deo*  in  principio,  ^  sicut  iam  dudum^  est  prolatum. 

LI.  (XLl.) 

20  CoMmonitoriumMratri  Faustino  episcopo  et  filiis  Philippo 

et  Asello  presbiteris  Zosimus-  episcopus. 

Vobis  commissa  negotia  non  latent,  etiam  uos  ita  ac  si'  nostra, 
immo  quia   nostra  ibi  in   uobis  presentia  est,    cuncta    peragite,  niaxime 

^  Durch  Vmschreibun'f^  (mit  lichterer  Tinte)  korri'^iert  aus  Icbcllutn  ••  ^'"'J?'-- 

illis  3«»  /)j5  h  j,i  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  nachfietra^en,  "  Orig.:  Sanc- 

tissimi  vicarii  scnioris  Ronix*  ^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *^  ^^'''^•• 

recipiant  *"  ^^''fC-'  sanctissimum  patriarcliam  *»  A//7  großem  Anfangsbuchstaben, 

*'  faciat.  Durch  Punktierung  des  n  und  Darüberschreiben  (in  lichterer  Tinte)  des  ci  kor- 
rigiert aus  fiant  *•»  Orig.:  Sanctissinii  vicarii  **  Orig,:  sapimus  et  ita  volumus 

IL.  c.  2;  des  Konzils  ^ii  Antiochia  von  ß.fi.  fers.  Dionvs.  (Migne  a.  a.  O.  LXVll 
164).  Burch.  l  iSs,  Ans.  VI  S7»  ^^^"  ^''^*''-  ''  i'»' »'  ^'^'^vc-  //  iS,  i;  Crs.  Ill  S7»  Coli,  Ir. 
P.  I  6,  z;  (i'ers.  Hish.), 

»  Durch  Umschreibung  (in  lichterer  'Tinte)  korrigiert  aus  fuerat  -  Durch 

Streichung  des  Küriungsstricbes  und  Unischreilumg  korrigieit  aus  iudicuni  ■  Durch 

Punktierung  korrigiert  auf  habcnt:  Chig.:  habciit,  cum  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

*  pronioueri.    Durch  Umschreibung  (in  blasserer   Tinte)  korrigiert  aus  promoucre 

L.     t.  21  des  Konzils  :^u  Antiochia    von  ;.//.     Ters.   Prisca  (Leonis  M.    Opera   lü 

US,  S44)' 

'  Orig.:  L't  .  .  .  iion  '■   Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  ■  Von 

anderer  Hand  olur  der  Zeile  nachgetragen.  *  Hin  vorausgehendes  n  ist  durch  Rasur 

getilgt.  ^  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  •*  ^^'''z:  •'  domino  '  Orig,:  principio 

ccclesixs  et  non  euni  transire  "  Orig.:  dudum  de  hoc  terminuni 

LI.     Vom  Xovember  418  (Coustant  a.  a.  O.  ijSi,  <;S2). 

»  Durch  Streichung  und  Darüberschreiben  (von  anderer  Hand)  korrigiert  aus 
COMnionitorum  -  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  Orig.:  ul 


Lib.  I  cap.  52  —  54.  59 

cun:i  *  hoc  nostrum  possitis  habere  mandatum,  et  uerba  canonum,  qu^ 
in  plenioreni  firmitatem  huic  communitorio  inseruimus.  Ita  cnini  dixerunt 
frat.T'cs^  in  conciiio  Niccno,**  cum^  de  episcopomm  appellationc  dccerne- 
i-erit:  :  »Placuit  autem,  ut  si  episcopus  accusatus  fuerit,  et  iudicauerint ** 
congregati  episcopi.a     Et  cqUra.     Quere  retro  in  conciiio  Sardicensi  ca-  5 

LH.  (XLIL) 

PLacuit,  ut  quicumque  ad^  comitatum   irc  uoluerit,  in  formata,  qiie 
ad     nrhem  F^omam]*  mittitur,  intimetur,  ut  idem  etiam  ad  comitatum  for- 
miTf^  accipiat.    Quod-*  si*  accipiens*  ad  Rotnanam  tantummodo  formatam  10 
et    incms  necessitatem  quqrit^  ad  comitatum  pergere,  a  communione  remo- 
ueatur.     Quod  si  ibi^  Roinr^  repcntina  ei  nccessitas  orta  fuerit  ad®  comi- 
tatuni  pergendi,  alleget  apud  urbem^  R|omamJ*®  ipsam   necessitatem  et 
de    lioc  scripta  ^^  eiusdem  Romani  episcopi   ferat.^^    Formate  autem,   que 
a  primatibus  uel  a  quibuscumque ''  episcopis  clericis  propriis  dantur,  habeant  15 
diem'*  pasch^.     Quod  si  adhuc  eiusdem  anni   pasche  dies   incertus  est, 
illc    precedens   adiungatur,    quomodo   solet   post  consulatum   in    publicis 
gestis  scribi. " 

LIII.  (XLIU.) 

Rvitöum  placuit,  ut  nemini  sit  facultas  relicta  principali  cathedra  ad  ^  20 
iliquam  *  ccclesiam   in  diocesi  constitutam  ^  se  conferre  uel  in  re  propria 
diutius  quam*  oportet  commorari*  ^/ curam  uel  frequentationem *  proprio 
cathedrq  neglegere. 

LiV.  (XLIIII ) 

DoMNO  nostro  sanctissimo  ac  beatissimo  patri  patrum  archiepiscopo  25 
^  Patriarchen  Felici^  Archelaus,  Johannes,  Alexander, ^  Cosmas,^  Basiliscus,* 

*  Orig,:  cum  et  *  ^^^'jf--'  dilectissimi  fralrcs  •  In  Wahrheit  aber  — 
**'*'i'*"'  Schlüsse  aufgegeben  —  c.  y  des  (angeblichen)  Konzils  ^u  Sardica  vom  Jahre  ^4^. 
'Cum  »  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  iudicaucrit  ^  y^i^  cap.  XXV II 
(^'  4M}. 

LIL     c.  20  des  (apokryphen)  Konzils  ^u  Mileve  vom  Jahre  416  (Mansi  a.  a.  O.  IV 

^^^'  S  34).  Ans.  VI  117. 

^  •  Orig.:  dcricus  propter  necessitatem  suam  alicubi  ad  -  Mit  großem  An- 

J^^^^i^Mdchstaben.  »  (^f^g^-  formatam  *  Orig.:  ab  episcopo  suo  *  Orig.: 

accipi^^  6  Orig.:  qui  si  sine  formata  voluerit  '  Orig.:  alicubi  ^  Das  d 

h    ?  ^^'^  der  Zeile  nachgetragen.  ^  Orig.:  episcopum  '"  Mit  großem  Anfangs- 

y.^^'^ben;  Orig.:  loci  eius  >•  Mit  durchstrichenem  Küryings^eichen  über  dem  a; 

i/K'  \    rcscripta  •-    Durch   Sireichung    korrigiert    aus    feccrat;    Orig.:    perfcrat 

^  ^Öf..'  quibusque         '*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  deem         '*  Orig.:  adscribi 

i..  LIII.     c.   f  des  Konzils  ^u  Karthago  vom  Jahre  401    (Mansi  a.  a.  O.  III  yy^  und 

tUns^-ß■^^^^^  „.  a,  6,  ^ay.)     Ans.   VI  iy6;  Coli.  tr.  P.  II  u),  ;. 

*  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hin\ugi'jugt. 
^•<^Wj  Umschreibung  korrigiert  aus  constitutum  ^  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 
^  ^*K-'  constitutum              '«  Das  m  kleiner  nachgetragen. 

UV,  Aus  der  (sonst  nicht  erhaltenen)  Verhandlungsschrijt  einer  4S)  ^n  Komtantinopel 
abgt^haltenen  Synode  (vgl.  Mansi  a.  a.    O.   VII  11 20). 

*  li  ober  der  ^eile  nachgetragen.  •  '  Mit  großetn Anfangsbuchstaben.  ^  Ebenso, 
*  tbenso. 


60  Lib.  I  cap.  55—57. 

Photinus,  Paulos,*  lohannes»  Achacius  et  onmis,  qui  est  in  presenti 
christianica  fegina  Constantinopolis;  sancta  synodus  in  domino  gaudere. 
Hi  cetera.  In  fine  synodi  ita  sobs*:ribunt  XLII  episcopi:  Archalaus  ini- 
sericordia  dci  cpiscopus  Cesaritnsis  urbis;  santim  me  opta  sanctissime  et 

o  bealissioie   pater.     Alexander    misericordia    dei    episcopus    ciuitatis    Hiera- 
cliensis;  saiium  nie  ora*^  bcatissinie  pater.    Basiliscus  episcopus  Euthicenus 
melropoÜtanus;    sanum    me   in    domino    ora    sanct^   et  beatissime   pater.  J 
Cosmas  episcopus  Nicomediensis    metropolitanus  suscripsi.     C<^tera   uero 
per  Faustinum   diaconum    ineum    et    notarium   mandans;   sanum   me   ora] 

10  sancte  ac'  beatissime  paler;  similiter  reÜqua. ^ 

LV.  (XLV.) 

Nd    quisquani  *   sumal'-^   sibi  poutificatm  honorem,  sed  qui*  uocatur 

a  deo  tamquani*  Aaron. *     Sicut**  et  Christus  non  semelipsum  clarificauit, 

Lit  pontitcx  heret,  set  qui  ^  locutus  est  ad  eum:  ^  »Pilius  mens  es  tu,  ego 

lö  hodie  genui  te.«     Queniadmoduni  alio'^  loco  dicit:***    «Tu   es  sacerdos^* 

in  i|ternum,«     Et  Cfitera. 


4 


LVI.  (XLVI.) 

Si  Quis  episcopus  non  susceperit  officium  et  curam  populi  sibi  com- 
missam,   tiic  coinmunione  priuetur,  quoadusque   consentiat  obedientiam^ 


20  commodans. 


H 


LVIL  (XLVII,) 

CLEmens  lacobo  domino  et  episcopo.     Inter  cetera» 

dementem  *  hunc  äit  Petrtis  episcopum  uobis  ordino,  cui  soll  *  pre 

dicationis  et  doctrior^  cathcdram  trado.    Propter  quod  ipsi  trado  a  domino 

25  niihi  traditam  potestatem  ligandi  et  soluendi,  ut  de  omnibus  quibuscumque 

decreuerit*  in   terris,   hoc  decretuni  sit  et  in    crlis.     Ligabit  enim   quod 

oportet  ligarij    et  soluet  quod  expcdit  solui,   tamquam^  qui  ad  liquidum 


•  Ebenso,  ■  Durch  Punkte  karrigierl  aus  hora  '  hac;  das  c  obtr  der 

Zeile  nachgetra^fH.  •  reliQ.VA  ^H, 

LV.     In   iVüt)rhfit  Paulus  ad  Hfbnros   K  4-6.  Jus.   II  6ij.  " 

i  i  umi  a  sttimf  über  der  Zetir.  »  On'c,:  sutiiit  *  Durch  Rasur  korrigiert 

aus  quid  <  .  .  .  am  obre  der  Zeile  hiuiu^^ffügt.  »^  AaroN  •  Orig.:  Sic 

'  Das  i  ^teht  oher  der  Zeile,  •  Psalm,  ifj.  »  Orig.:  et  in  alio  »«  Psaimm{ 

CIX  (CX)  4;  vgl,  auch  iirbr.   Vif  ij,  <»  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


LVL    *•*  i7    Canon.    AhjstoL    P*ers,   Dionvs,     (Mi^nr  a.   a*  O.  LXill   14^,   An 
ded,  II  4S,  Burck  !  }S,  Ivo  Decr,   F  14^. 

^  obedietitta 

LVIL     c.  2  dieses  Briefes  (Hinscbius  a.  a.  O.  ^t).  Aus.  dedic.  l  j. 

*   Vmkorngiert  durch  Umschreibung  aus  Clcmcntum  ^  Kachher  ^m  his  riir 

Üniiserlichkeit  wegradierte  Buchstaben;  Örig.:  soli  mea-  ^  doclrinem  •  Uas 

^eitt   c   ober  der  Zeile   nachgetragen^  *  .  .  .  am  ober  der  Zeih  hinjugefügL^ 


mmM 

1 


Lib.  I  cap.  58. 


6  t 


ecclesix*  regulam  cognouerit,^  Ipsuni  ergo  audite,  scientes,  quia  quicumque 
corit^ristauerit  ^  doctorem  ueritatis  peccat  in  Christum  et  patrem'*  omnium 
cxecrauit^  deum,  propter  quod  et  uita  carebit.  Ipsum  auteni,  qui  preest 
cet^ris,  oportet  niedici  uiceni  agere  et  non  fere**^  bestie  furorc  commoueri. 
l/f/     /«/rfl."     Nee  ego  pro  salute  omnium  obsecrando  cessabo.  6 

LVIII. 

Item  in  eadem. 

Episcopos*  per  singulas  ciuitates,  quibus*  heatfts  Peirm  non   misit/'* 
"lüxta  domini   preceptioneni    nobis   inittere    precepit.     Qiiod   etiam    tacere 
irurlioauimus    et   donrino    opeiii    ferente    facturi    sumus.      Vos   autem    per  lü 
uescras  dioceses  episcopos^    sacrate    et  mittäte,    quia   nos  ad  alias  partes, 
quod  idem^  iussit,  agere  curauimus/'     Aliquos'  oero  ad  Gallias  Hyspani- 
asquc*  mittimus  et  quosdam  ad  Germaniam  et  Italiam  atque  ad  reliquaÄ 
gentes  dlrigere  cupioius.     Et  infra.^     In  illis  uero  ciuitatibus,  in  quibus 
oliim  apud  ethnicos  primi  flamines  eorutii  atque  primi  legis  doctores  erant,  15 
cpis<oporum    primates   poni   uel    patriarchas  prtcepii ,    qui*"  reliquoruni  ^' 
epi^coporum    iudicia    uel    maiora*-   iiegotia   in    fide    agitareiit.  ^*     In    illis 
au^dD,  in  quibus  dodum  apud  predictos  ethnicos  erant  eorum  archiflamines, 
(jttos  tarnen  minores  teiiebaiit**  quam  memoratos^^   primates,   archiepis- 
copum***  institui  precepit,  qui  non  primatum   set  archiepiscoporum  iVue-  2(» 
rcntur  nomine.     Et  paulo  post.     In  singuHs  uero  reliquis*^  cluitatibus 
sin^ulos  et  non  binos  uel  ternos  aut  plures  episcopos  constitui    precepit, 
qui  *»  episcoporum  tantum  uocabulo  potircntur.     Quoniam  nee  inter  ipsos 
apostolos  par  institutio  luit,  set  unus  oinnibus  prefuit. 


•  ^^g.:  novcrit  '  coii  .  .  .  i}bfr  dfr  Zetir  nadigttragen,  •  Das  e  ober  thr 

7Mf  nachgetragen,  *  Orij^,:  exacerbat  '*  Durch  Punkt  f  körn  tri  ftt  aia  ferre  ; 

^^f  elntf  Rüiur.  >»  Aus  r.  ;  (Hinsrhius  a.  a.  O,  p). 

LVIII,  PseuJo'Ciemens  lap.  2j  (Hinscbhn  <?.  a.  O.  ji/).  Ans,  JaL  I  J2,  Ans.  11 
f'^.  Coli  in  E  I  i,  u   ;  Poiyc,  ff  22,  i, 

'  Ofi^,:  Episcopos  autem  ^  Auf  i'ifwr  Hiisur-  Orig.:  quibus  ille  '  '*^'V**' 

nw^ral,  per  doctos  et  pmdeiites  ut  serpeutes,  simpHcesque  sictit  columbas  *  Das 

^\^'  s  V0H  anderer  HanJ  ohrr  der  Zeile  naehgeirageH.  *  Ortg,:  isdetri  *^  Ori^,: 

tuubinius  ^  Das  o  sieht  ober  der  Zeile,  "  Durch  hinkte  timl  DantberSihreiben 

•1  i  hrrigiert  aus  Hvspaniesqiic  *•  r.  2iS\  3y  (Hinsdnus  a.  a,  O.  ji/J.     Ans.  ded. 

'p^Bitrcl  I  /;/,  Ans.  Ff  uo;  GdL  tr,  P.  f  i,  j ;  Pohc  U  22,  /,  »*•  Dttrdi 

vmuhffihung    korrigiert    aus    quti  '*  .  ,  .  orum    ober    der    Zeile    naihgetragett, 

"  **nj|;.;  mabra  quotiens  ne*:esse  forel  '*  Orig.:  agitarent,  et  secundum  domini 

v«Jun»atem,  sicut  iancli  constiiuerunt  apostoli,  ita  ut  rie  quis  iiiiuste  periclitarelur,  dcfinirent 
Mit  Jurd)strid)enew  Kür^ungsstricbe.  '*'  Durd)  ümsdirtihim^  (in  blasserer   Tinte) 

^fifint  aus  iiiemorattrs  '*  Orig. :  archiepiscopos  ^^  Das  letite  1  steht  i^ber 

^^  hiit,  !»■  ihtg.:  qui  tion  primatum  aut  archiepiscoporimi  aut  mtfiropoütanoruin 

oomiiie,  quia  matres  civilaium  non  tenent.  sed 


■/ 


62^  Lib.  I  cap.  59. 

LIX,  (XLVIII.) 

ANaeletus  seruus  Christi  Ihesu. 

Vnaqu^que  prouincia  XII  suos  habeat*  iudices  iustos*  et  non  ex- 
ternos,  nisi  apostolict^  huius  sedis  decreuerit^  auctoritas,  quatinus*  qui- 
5  cumque  causam  habuerit,  apud  suos  *  iudicetur.  *^  Si  autem  fuerit  negotium 
ecciesiasticum  apud  episcopos,  interuenientc  primale  si^  maior  causa 
fuerit;  si*  uero  minor  metropolitano;*  si***  uero  fuerit  s(^culare,  apud 
eiusdem  ordinis  uiros  iudicio  tarnen  episcoporum,  cum  apostolus^^  pri- 
uatorum   Christianorum    causas  magis   ad    ecclesiam*-    deferri    et  ibidem 

10  sacerdotali  iudicio  terminari  ^^  uoluerit.  ^*  Omnis  enim  oppressus  libere 
sacerdotum,  si  uoluerit,  appellet  iudicium  et  a  nullo  prohibeatur,  set  a^' 
bis  ^^  fulciatur  et  liberetur.  Si  ucro^^  difliciles  cause  uel  maiora  negotia 
orta  fuerint,  ad  maiorem  sedem  referantur.  Et  si  illic  facile  discerni  non 
potuerint**  aut^^  iuste  terminari,    ubi  fuerit  summorum  congregatio  con- 

15  gregata, '-"  quod  per  singulos  annos  bis'^*  fieri  solet  et  debet,  iuste  et  dec 
placite  coram  patriarcha-*  uel*-**  primate  ecclesiastico -*  et  coram  patricic 
sticularia*^  iudicentur  in  commune  negotia.  Quod  si  ditficiliores  ortt 
fuerint  questiones  aut  episcoporum  uel  maiorum  iudicia  aut  maiores  cause 
fuerint,  ad  sedem  apostolicam,  si  appellatum  fuerit,  referantur.    Quoniam 

20  apostoii   hoc    statuerunt    iussione  saluatoris,    ut    maiores   et  difRciliores-* 

questiones  semper  ad  sedem  referantur  -^  apostolicam,  super  quam  Christus 

uniuersam  ecclesiam  construxit,  dicente'-®  ipso  ad  beatum  Fetrum  aposto- 

lorum  principem : -*•*  »Tu  es  «inquid»  Petrus  et  super  hanc  petram  edificabc 

f.  24.  ecclesiam  meam.«  ., 

LIX.  .-lus  Pseuilo-Anach't  Epist.  I  cap.  i^  —  iy  (Hinschius  a.  a.  O.  y^,  /4).  Ben. 
Lt'V.  II  ^81,  in  KHj,  /.//,  ailii.  III  in;  Ans.  III  82;  Coli,  tr  P.  I  2,  7.  /ntn  Gantet, 
vgl.  noch  Ben.  Lev.  II  )oj,  Pseudo-Anaclet  in  Epist.  III  cap.  ;./  (Hinschius  a.  a.  O.  84) 
Pseudo-Ztpherinus  in  Epist.  I  cap.  /,  6  (Hinschius  a.  a.  O.  i^i,  1^2),  PseuJo-Gaius  cap.  7 
(Hinschius  a.  a,  O.  21 S),  Psvudo-Marctllinus  in  Epist.  I  cap.  s  (Hinschius  a.  a.  O.  221 
222),  Pseudo-Marcellus  in  Epist.  I  cap.  2  (Hinschius  a,  a.  ().  224),  Julius  I.  cap,  j 
(Hinschius  a.  a.  O.  4S9) ,  Vii^i/ius  uEpistola  dicrctalis  (vom  2<;.  Juni  ^^8)  cap.  7 
(Hinschius  a.  a.  O.  yi2),  Innocen^  l.  »ad  Victoricuni  Rotonui i^cnsrm  cpiscopuwu 
(am  Iß.  Eebruar  404)  c.  ß  (Hinschius  a.  a.  ih  $2if,  jS^O»  ^'  S  ^'<'^'  (apokryphen)  Konzils  ^u 
Sardica  vom  Jahre  )4ß  (Hinschius  a.  a.  O.  26j). 

'  ^^^/^..'  Jebet  habere  -  Orig.:  iustos  et  non  iniquos  ^  Das  :;;weite  e 

ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  '-*  Das  erste  s  obet 

der  Zeile  nachgetragen ;  Orig.:  suos  iudices  "  ^^f'h'"'  iudicelur,  et  non  ad  alienos 

causa  vagandi  stimulante  protervia  suani  despiciens  patriani  transeat :  sed  ad  duodeciin 
eiusdem  provintia;  iudices,  ad  quoruni  iuditiuin  omnes  caus;v  civitatum  referuntur,  de- 
feratur  negotium  '  i^^'*'^«-'  siquidem  **  Si  ^  Durch  Umschreibung  korrigieri 

aus  mctropolitanu  »"  Si  •»  apostolis  »"^  Orig.:  ecclesias  »■  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  terminarc  '^  Gemäß  c.  y  (i.  f.)  des  III.  Konzils  ^u 

^^  Karthago  vom  Jahre  ß<^j  (Bruns  »Canones  apostohrum  et  conciliorum  veter  um  selectin 
[Berolini    18^9]    I  124);    Orig.:    voluit  '*    Durch    Streichung   korrigiert    aus    ab 

»«  .  .  .  is  ober  der  Zeile  nachgetragen.  •'  Orig.:  autem  '*  poterint  **  AuJ 

einer  Rasur.  -^  Das  e  olur  der  Zeile  nachgetragen.  ■"  Orig.:  bis  autem 

"  Ein  s  am  Schlüsse  durch  Rasur  getilgt.  -»  Orig.:  aut  **  ecclesiastica;  ein  s 

am  Schlüsse  durch  Rasur  getilgt.  -^  Orig.:  saicuiari  '^*^  Ori^.:  difficiles 

»'  Orig.:  defferantur  »»  Dicente  -'»  Matth.  XVI  iS. 


•Lib.  I  cap.  60—61.  63 

LX,  (XLVIIII.) 

ANacletus  episcopus  uniuersis  episcopis. 

In  nouo  testamento  post  Christum  dominum  nostrum  a  Petro  sacer- 
dotalis  cepit  ordo,  quia^  ipsi  primo  pontificatus  in  ecclesia  Christi  elatus^ 
est,  dicente  domino  ad  eum:^  »Tu  es,  inquid,  P[etrus]*  et  super  hanc  5 
petrani  h[edifi]c[abo]  ^  efcclesiam]  meam  et  porte  inferi  non  preualebunt 
aduei-sus  eam  et  tibi  d[abo]  c[lauesl  r[egnij  ct^lorum«  et  cejera.  Hie  ergo 
ligandi  et  soluendi  potestatem  primus  accepit  a  domino.* 

LXl.  (L.) 
ANacletus  seruus  Christi  Ihesu.  10 

Hec^    uero    sacrosancta    R[omana|-    ecclesia   ei    apostolica    [non  ab 

apostolis,  sed  ab  ipso   domino  salvatore  nostro  primatum  optinuit,  sicut] 

ipsc     beato    PfetroJ'*   apostolo  dixit:*    »Tu    es  Petrus«   et  reliqua   usque 

»soluta  et  in  c^lo.«    Adibita  |estj  etiam  socielas  in  eadem  R[omanaJ  ^  urbe 

beatissimi   apostoli   Pauli   uasis   electionis,   qui    uno   die   unoque  tempore  15 

gloriosa  morte*  cum  Petro'  coronatus  est.    Et  ambo  sanctam®  R|omanamJ* 

^^desiam***  consecrauerunt  aliisque  omnibus  urbibus  in  uniuerso  mundo 

eam     sua  presentia  atque  uenerando  triumpho  pretulerunt.     Et  Hcet   pro 

oninibus  assidua  apud  deum  omnium  sanctorum  fundatur  oratio,  his  tamen 

urbis   Paulus  beatissimus  apostolus  Romanis  primo  ^^  cirographo  polÜcetur  20 

dicens:  »Testis  est*-  mihi*'^  deus,  cui  seruio  in  spiritu  mco  in  euangeüo 

filii  i*   eins,  quod  sine  intermissione  memoriam  uestri  facio  semper  in  ora- 

tionibus  meis.«    Prima  ergo  sedes  est  celesti  beneficio  R[omanqJ*^  ecclesiq, 

^*Jani,  ut  memoratum  est,  beatissimi  Petrus  et  Paulus  suo  martyrio  con- 

s^^^rauerunt.     Secunda  autem  sedes  apud  Alexandriam  beati  Petri  nomine  25 

^  Marco   eins  discipulo   atque   euangelista    consecrata   est.  *^     Tertia   ucro 

s<idcs  apud  Antiochiam  eiusdem  *'  beati  P|elrip^  apostoli  habetur  honorabilis, 

„  LX.     Pseudo-Amiclet  in  Ebist.  II  cah.  27  (Hittschius  a.   a.  (\  yc;).     Ans.  deJ.  I  2, 

^'*rch.   !  /,  Ans,  I  I,  Ivo  Decr.   V  i,  Ivo  Pan.  III  82;  Coli  tr.  F.  I  2,  i.f;  Ces.  II  ;y. 
j  'Q.uia  -  Ein  vorausgehendes    sanctificatui   est   ist  durch  Streichung  g^'tiigt.  ^ 

^  ^i*itth.  WI  iS.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Stark  gekürit:  \\c 

iV'^'V-*   domino,    primusquc    ad   fidcni   populum   gratia   dei,   virtute   sux*   pra?dicationis 

,      .       LXL     Aus  npist.  III  c.  30—^4  (Hinschius  a.  a.  O.  S.1,  S.f).    Vgl.  auch  die  aPr^e- 
1.^'*^    ro/it-////  Nidenitf  (Hinschius  a.  a.  O.  2^$).    Ivo  Decr.   V  26  (bis  uexortum  est«) ; 
u^-^^"-  ^''  ^  (^''^  '"*'  '"  civlof),  Ans.  ded.  In,  Ans.  I  6j;  Coli.  tr.  P.  I  2,  2n  -22  (von 
*^i9na  ergo  sed  es  v  an);  Ces.  II  60,  61. 

*  hkfc  '^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Ebenso.  *  Dixit  ^  Mit 

t^ofie^ni  Anfangsbuchstaben.  «  Orig.:  gloriosani  niorteni  '  Orig.:  Petro  sub 

F»»cipe  Nerone  agonizans  "  Das  \w  nachgetragen.  •  Mit  großem  Anfangs- 

«^W'/'s/a^-//.  »0  Das  m  nachgetragen.  "   ^^'''.^••'  proprio  »*  Orig.:  enim 

.  *-"i  vorausgehendes  et  ist  durch  Streichung  getilgt.  •*  Durch  Vmuhreibung  kor- 

'"'.?''•'/ (/tti  filio         ^^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben-,  Orig.:  Koniana  ecclesia         '"  Orig.: 

«t,  quia  ipse   et    in  Aegypto    primuni  verbuni  veritatis    directus  a  Petro  pru;dicavit    et 

gloriusuni  suscepit  niartyriuni:  cui  venerabilis  successit  Abillius  >•  Orig.:  eiusdem, 

Mi  est  18  Xf/7  großem  Anfangsbuchstaben, 
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Lib,  I  cap.  62— 6 j. 


quia  illic,  priusquam  Romam  ueniret,  habitauit'^  et  episcopuoi  constituitl 
et  illic  prirnum  nomen  Christianoruin-**  exortum  est.  Et  posi  paucal 
Inter  beatos  apostolos  quedain  iuit  discertio,^*  Et  licet -^  omnes  essent 
apostoli,  Petro  tarnen  a  doniioo  est-''  concessum  et  ipsi  hoc  inter  seipsos 
ö  üolueruiU,  ut  reliquis  onioibus  preesset  apostolis  et  cephas,  idest  caput»  et 
priiicipium  teoeret  apostolalus.  Qui  et  eandem**  formam  suis  successoribus 
et  reliquis^^  episcopis  teiiciidam  tradiderunt. '-*^  Et  post  patwa.  Hx^c 
uero  apostolica  sedes  et  caput-'  cardo,  ut  prephatum -^  est*  a  domtno  et 
noii  ab  alio  est  constiluta.  Et  sicut  cardine  ostiuni-^  regilur,  sie  huius 
10  sanctt;  sedis  auctnntate  omnes  ecciesie  domino  disponente  re^untur. 


LXII.  (M.) 


4 


Iixi  autem,  qui  in  metropoli  a  beato  Petro  ordinante  ^  domino  et  a 
predecessore  nostro  sancto-  demente  seu^  a  nobis  constituti  Sunt,  non 
omnes  primates    uel  patriarcht^  esse  possuut.     Set  ille  urbes,  que  *  priscis 

15  teniporibus  primatum  tenuere,  cpiscopi'*  aimm  patriarcharum '^  primatus ' 
nomine  fruantor.  Relique  uero  metropol  es  arcliiepiscoporum  aut  metro-l 
politanorum  et  non*^  patriarcharum  aut  primatum  utantur  nominibus»  quia 
hec  eadem  et^  leges  ***  seculi  in  suis  continuerunt  ^'  principibus.  Ali^ 
autem    pruw    ciuitates/-    quas'^    uobis    cooscriptas    in    quodam    thomo** 

20  niittimus,  a  sanctis  apostolis   et*^  beato  Clemente  siue  a  nobis  primates 
predicatores  accepervntJ® 

LXIIL  (LIL) 

Evaristus  otnnibus  episcopis  per  Egyptum. 

Skut   uir    non    debet   adulterare   ttxorem    mam ,    ita    nee    episcopi] 

•»  habital.     Durch  Sttrichung  korn^urt    aus   habitaret  »«^  Orig,:    Christ ij- 

iToruni  novella:  gentis  '*  ^^'^'V-  •  discretio  **  Durch  Puaktf  korrigiert  uns  licent 

»"  Ober  der  Zeile  uachgtt ragen.  *■•  Dm  n  oher  der  ZrHe  nachgetragen,  '*  Dd$ 

teilte  i  itef)t  oher  der  Zdie,  **  *  .  ,  rutit  iHif  einer  Rasur.  *'  Orig,:  Caput  et 

»■  Orig.:  factum  *»  Auf  einer  Rasur;  Orig.:  hostiuni 

LXIL  Pseudo-Amicfet  in  EphL  ///  cap.  29  (Hinschius  a.  a.  O.  82,  Sj).  Am.  rt 
Jtj.  y'gl.  auch  Pseudo'Cletneus  in  Epiit.  l  cap.  2q,  ]ti  (Hinschius  <i.  a.  0.  ^^),  Fseudo- 
Annicius  cap.  )  (Hinschius  a,  a.  O.  12t),  Pseuäo- Stephan  i.  in  Bpist.  II  cap,  9  (Hinschius 
ij.  a.  0.  tIS)),  ]utius  cap.  ti  (Hinschius  tt.  a.  M  46S,  46^),  Fchx  tf.  cap,  12  X///  (Hin^ 
uifius  a,  a,  0.  dSy)*  ,  f 

«  Durch  UtnscbreihuHg  korrigiert  aus  arJinente  '  <'"A'-"  pricJicIo  •  Orig^t 

servantc  *  Orig.:  qax  prjefatis  et  ^  Orig.:  e|iiscoporuni  *  Ein  folgendes 

aut  ist  durch  Streichung  getilgt;  Orig.:  patriarcliaruni  aut  '  Das  s  ober  der  Zeile 

nuc}}gt tragen:  Orig.:  prirnalum  "  In  blaaserer   Tinte  ober  der  Zeile  tMchgettagen. 

•  Orig.:  e  *•  Ong.:  legibus  »^  Orig.:  tonlinenl  '»  ciuitatis 

a  sieht  ober  der  Zeile.  '*  Durch  Rasur  (des  r)  korrigiert  uns  thron;  dann  (ol>er  dt 

Zeile)  undotrigiert.  '^  Orig.:  ct  a  '*  t^urch  Daruherschreibrn  da  v  kor  r  ig  in 

aus  acceperint 

LXIIL     Psrudih-Evarist  in  Epist.   H  cap.   4  (Hinschius   a.  a.  O.    ^t).    Ben.  Lri\ 
149,  Burch.  l  ']6,  Ans.  VI  102,   Ivo    Decr,    \    rSs.      Vgl.  auch  Hb,   l  c.    29  des   Paris 
Koniils  vom  Jahre  $29  (Mansi  a.  a,   O.  MT  jSS)  und  Hb,  /  c.   2t^  des  Aachmer  Kon:^^ 
von  8s6  (Mansi  a.  a.  O.  XIV  iSS). 


Lib.  I  cap.  64—65.  65 

ecclesiam  suam,*  ut*  dimittat  eam,  ad  quam*  consecratus*  est,  absque 
ineuitabili  necessitate  aut  apostolica  uel  regulari  mutatione,  ne  se^  alteri 
ambitus  causa  coniungat. 

LXIV.  (LIII.) 

ALexander  episcopus.  5 

Apostolice  sedis^  summaruni  dispositiones  causarum  et  omnia-  ne- 
gotia.  ecclesiarum  ab  ipso  domino  tradita  sunt  quasi  ad  caput,  ipso*  domino 
dicent:e  principi  apostoiorum  P[etro]:*  »Tu  es  P[etrus|  et  super  hanc 
petram«  et  reiiqua  usque  »erit  solutum  et  in  ce^lis.« 

LXV,  (LIIIL)  10 

Systus  uniuersalis  ecclcsie  apostolice  episcopus. 
Si  quis^  uestrum  pulsatus  fuerit  in  aliqua^!;  aduersitate,  licenter  hanc  f.  24^ 
sanctam  et  apostolicara  appellet  sedem  et  ad-  eam  quasi  ad  caput  suffugium 
habeat.    Et  post  pauca,    Si*  uocatus  ab  hac  sancta  sede  fuerit,  non  rennuat 
uenire,  set*  confestim,  ut  ei  nuntiatum  fuerit,  uenire  festinet  et  causas,  pro  15 
quibus  uocatus  est,  prudenter  disponat,  atque  si  necesse  aliquid  corrigere 
fuerit,  cum  his  quos  hie  primos  inuenerit,  corrigat.     Ad  ecclesiam  tamen 
suam    non    prius   reuertatur  quam    hic^  litteris   apostolicis*   uel  formatis 
pleniter  instructus  atque  purgatus,  si  fuerit  unde  ut '  cognoscant  uicini  sui, 
qualiter*  hic^  suam^®  causam  finierit.     Si  quis^^  uero^*  aliter  agere  pre-  20 
sunipserit,  sciat  censuram   huius  sedis    cum  omnibus  membris  suis^*  sibi 
tnde  ^^  esse  uenturam.    Item  post  pauca.    Ab  hac  enim  sancta  sede  a  sanctis 
•'»postolis  tuen  et  defendi^^  episcopi  lussi  sunt,  ut  sicut  eorum  dispositione 
örJinante    domino  primitus   sunt  constituti,  sie  huius  sancte  sedis,  cuius 
disp^nsationi*^   eorum   causas  et  iudicia   seruauerunt,    ///  eins  protectionc  25 
lUturis  temporibus  sint  ab  omnibus  aduersitatibus  ^'  liberi. 

,.  '  Orig.:  suam,  id  est,  *  ^^'"'A"-«*  "^  iHam  »  .  .  .  am  ober  der  Zeile 

"!'K** gefügt,  *  Das  a  ober  der  Zeile  mtchgetragen.  ^  Orig.:  (statt  ne  se^  et 

.  LXIV.     Pseiido-Alexatider  in  Epist.    I  cap,  4  (Hinschius   a.  a.  O.   ijj).     Vgl.  auch 

Innc^^-^fj^  j  ifi  j^fi  Briefen  (vom  //.  Februar  404)  uad  Victoricum  Rotoma  gen  sein 
^I'^  f^opumn   c.   ^   (Hinschius  a.  a.  O.  J2y,    ^jo)    und  (aus  den  Jahren  .fui—^iy)   »ad 

'^  *  €em  episcopum  Nucerianumv  pr.  (Hinschius  a.  a.  O.  S33)- 
ytr  ^       *  Auf  einer  Rasur.  «  ^^'''V-*  omnium  »  Orig.:  ipsoque  «  Matth. 

-■      79;  mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

,  LXV.     npist.  I!  cap.  ß  (Hinschius  a.  a.  O.  loS,   iO(^).     Ans.  ded.  I  ;,  Ans,  II  S, 

''^'^       d)ecr.   V  ;,  Coli.  tr.  P.  I  S.  2;  Cws.  IV  2,  Coli,  tredec.  F.  IX  116. 

^  -  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  quis  vero  »  Das  letzte  a  steht  ober  der 

l^^'.  •  Orig.:   Si  autem   necesse   ei  venire  eanique  appellare  minime  fuerit  et 

*      ^1  6  Orig.:  hinc  ^  Durch  Funkte  korrigiert  aus  apostoliscis  •  Orig.: 

^^     postquam  domi  reversus  fuerit  ®  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  »  Orig.:  huc 

^^rig.:  suam  aliorumque  "  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '-  Orig.:  autem 

On^.;    suis    non  »*    Orig.:    deesse  «^    ^^'''.^"'   defendi    et    liberari 

**    ^V/^.;  dispositioni  ''  Orig.:  perversitatibus  semper 

I^tudedit,  Canones.    I.  5 
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LXVI.  (LV.) 

Ißitius  papa  Atheniensibus. ^ 

Alieni*  erroris  societateni  uel  a  sui  propositi  tramite  recedeiiteii]  aut 

apostolic^  sedis   iussionibus^    inobedieiitcni  suscipere  non  possumus,    ntrc 

^  inipedire  rectt^  credefites  uel  sanctorum  patrum  iussionibus  obteniperantes 

perniittimus,  quia  inter  tideles  et  infideles  magna  debet  esse  discretio. 


LXVII,  (LVI.)  * 

loinvs^  in  Christi   nomine  ahnt;   urbis  R[om<^|*  episcopi 

Saluo  in  oninibtis  R{om;üit;j^  ccclesie  priuilegio  nullus  nietropolitanus 

lu  abstjuc  ceterorum    omnium    comprouincialiuni    episcoporum    instantia   all- 

tjuoruin*   audiat  causas,^   quia   irritr  erunt  aliter  act*^   quam  in  conspectu 

eorum  omnium  uentilate.     Et  ipse  si  t'ecerit,  coerceatur  a  fratribus. 


LXVIIK  (LVII.) 

ELeutherius '  episcopus. 

15  Quia*  omnes  clericorum  accusationes  dirficile  est  ad  sedem  apol 

licam   deferre,^   tinitima*   episcoporum   tantum   iudicia   huc   deferantur   et 
huius  sanct^  sedis  auctoritate  finiantur,   sicut  ab  apostotis  eorumque  suo^ 
cessoribus   multorum   coiisensu   episcoporum  iam    diffinitum  est.     Nee  in 
eorum  ecclesiis  alii  aut  preponantur  aut  ordinentur,   antequam  htc  eorum 

20  iuste  terminentur  negotia.  Quoniam  quamuis^  liceat  apod  prouinciales 
et  metropolitanos  atque  priiiiates  eorum  uentÜare  accusationes  uel  crimi 
nationes,  non  tamen  licet  detinire''^  secus,  q  lam  predictum  est. 


] 


LXVI.  Pu'uJo-Vi^ittim  in  Ebisl  //  i'up,6  (Hinuhius  a.  a.  O.  iij).  fj//.  auch  Psruda* 
Dionysitii  in  EpiiL  U  cap.4  (Himcmus  a,  a.  O.  n/(t)  htJ  Jahns  rij/».  12  (Hittsrhitts  ü.  a,  (X 
46g)',     Ans.  11  16  (ij),  Iva  Pan.  IV  yo,  88;  Coü.  Ir.  R  l  7,  ; 

»  Mii  großem  Anjan^sbiichstahen.  *  Ori^. :  Unde  alicni  ^  Das  fr$U  s 

ohtr  litt    Zrih   nai'hgHrdgrft,   vorhrr  ^ri  attsraäifrlr  Buch$tabfn  (sc?)* 

LXVII.  PsfHiio-Vii^iHim  in  Epist.  il  cap.  2  (Hiftscbim  a.  a.  O.  114).  Burcfh  I 
6s,  !vo  beer.  V  j;y;  Coli  tr.  P.  l  j,  /.  ^VA  nttch  c.  2^,  }0  des  Il\  Kon\üs  ;(«  Kar- 
thago vom  jahir  ^i^8  (Brum  a.  a.  Ö,  I  144)^  Psetuio- Lucius  L  cap.  4  (Hifischius  a.  a.  (>. 
nd)^  c,  it  Capil.  AHgilramni  (Hinschius  a.  a,  O,  j6i);  Bt'tL  i.fi\  U  j6j,  III  106,  2iq, 
nlfilerhoiuHg  von  cap.  ij  (S.  j6)  JifSfs  Biubesl 

»  Durch  Da lübfr schreiben  des  v  korrigiert  aus  IGiiiis  "  Mit  großem  Anfangs- 

huchstahen.  •  Ebenso.  ♦  .  .  *  orum  ober  der  Zeih'  michgetragen,  *  Orig,r 

causas  eorum 

LXVm.     Psemio'Eieutl>er  cap.  2  (HiuscMus  a,  a.  O.  125)^     Bett.  Lev,  I!  40 j,  Ul 
10).     VgL  auch  das  folgende  Cap.    und   Pseudo-Sixtus   lt.  in   Epist.    I 
a,  a.  iX  igo). 

'  Danach  folgt  ausradiert:  ein  unleserliches  H'ori  und  omnium  uetililali?.     Et  ips 
si  fecerit  coerceatur  n  fratribus  *  Orig.:  De  aceusationibus  ergo  clericorum,  supc 

quibus  vonsutti  sumus,  quia  "  dcfcTri.  Durch  Umsihrribung  korrigiert  aus  deferre 

*  .  .  »  ma  nachgetrabten;  Orig.:  Iiiiitiva  *  Das  a  iteht  über  der  Zeile,  •  Durch 

[hinkte  korrigiert  aus  dcfiniret 


Epist.    I  cap,  2  (Hinschiu 


Lib.  I  cap.  69—70, 


Ti 


^BP  LXIX.  (LYIU.) 

Victor  Romane  ac  uniuersalis  i^cclesi^  archiepiscopus 
Th  eophylo  Alexandrin o  patriarchi;. 

Ea  uos  iuJkare  ad  apostolicani   delatum  est  sedem,  quod*  preter* 
nastram  uobis  detlliiirc''  non  licet  auctoritatenr,  idest  episcopomm  causas,  5 
undcf   ita  constitutum  liquet  a  tempore  apostolorum  et  deiiiceps.     Placuit, 
üt  accusatvs*  uel  iudicatus  a  comprouincialibus  in  aliqua^  causa  episcopus 
liceoter  appellet  et  adeat  apostolicij   sedis  pontificem,  qui    aut   per  se  aut 
per      uicarios  suos   eins   retractare   negotium    procuret**^     Et  dum   iterato 
iodicio  pontifex  causam  suam  agit,'  niillus  aliiis  in  cius  loco  ponatur  ud  iij 
ordiiielur  episcopus,     Quoniam  quamquani^  coinprouincialibus-'   epäscopis 
accusati  causam  pontificis  scrutari  liceat/"  non  tanicn  deiinirc  inconsuUo 
R[omano|^*   ponlifice  peniiissuiii    est,   cum   beatn  P|etro|*"   apostolo  non 
ab   alio*^  quam  ^*  a^''  dco  sit  dictum:"^  »Quccomque  ügaoeris«  et  reliqua. 
Et  alibi  in  statutis*^  legitur  apostolicis:  ^"^  »Si  quis^^  putauerit  se  a  proprio  15 
metropolitano  grauari,  apud  patriarcham  uel  primatem  dioceseos  aut  penes 
uniuersalis  apostolict^  ecclesit;  iudicetur  sedeoi,« 

Mt  infra,  Culpantur  enim,  ut  scriptum  est,  tratres,  qui  aliter*^  circa 
episcopos  iudicare  presumunt,  quam^^  apostoüct^  sedis  papam^*  iudicare 
placuerit.  20 

LXX.  (L VII IL) 
ZEpherinus  Rfomant^]^  urbis  archiepiscopus. 

Patriarchen   uel   primates   accusatum^  discutieotes   episcoputn   |   non  f,  25. 
*Ote    scntentiam  proleraot  finitiuam  quam*  apostolica  fulti  auctoritate.    £f" 

l^XiX,  Jus  cap»  4 — 6  von  Pstuäo-Vktor  (Hin seht ui  a.  a,  O.  tiS,  t2g).  Ben. 
*^-  //  4iii,  lU  to}.  y/i.  lutii  Ganirn  ttoih  Psrmh-Sixtus  /.  in  Epist.  U  cap.  $  (i.  f.) 
fj-  ö.  a.  O,  toS),  Psfudo-MiUCflius  in  Epist,  l  cap,   2   (Himchius  a,  a.   il    224), 

'  xttty  IL  in  Epist.  l  cap.  2,  j^ (Himchius  a.  a.  0>  ii/a),  Julius  cap.    12  (Hinschius 

/«"      *"':  '^^*^^'  ^'''"^  ^^*  ^^l"'  '^  ^'^    (Hinschius  a.  a.   il  4SS) ,   c.   5  CapiL    An^iiramni 

(iiini^chius  ii,  a,  O,  yfto)   und   das   vorhergehende  Capitel  sowie   Ans.  ded.  l  ij,    Bnrch,  I 

'76*   Whj.  //  *S'/,  Ivo  Dfcr,   V  4  und  244;  Coli.  tr.  P.  I  12,  ;. 

^        *  Orig.:  que  »  propter  "•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  diflitiire 

f"'*'^  Danilferschrfiben  des  v  korrigieri  aus  accusatis  "  Das  fet;te  a  oher  der  Zeile 

***^^JC^i ragen.  •  Durch  Ptmkte  korrigiert  uns  procurrcl  '  Orig.:  ii^al;  (hig,:  ticri 

^_  _'  •  -    am  ober  der  Zeile  hin;jigejHgt.  "  coniprouiNcidlibus  '"  Icat  "  Mit 

■Jf*'*'^*   Anfang sbuchstabtn.  '*  Ebenso.  "»  Das  a  nachgetragen,  '•  ,  .  ,  am 

B^^.  *'*'*-  Zeile  hinzugefügt.  '*  Orig.:  ab  ipso  ♦"  Maflh.  XVI  ti).  '^  iux- 

H^UIIS;    Orig.:  Statutes  ita  '*  Durch  Umschreibung  kmrigiert  aus  ;ipostolilis   Vgl.  auch 

'  p    :  ^^  9*  Burch.  f  144,  Im  Decr.  V  2^j,  Ivo  Paul  IV  126;  Potyc.  /  6  (S),  2;  Coli,  tr, 

*'  '  ta,  4,  «•  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  ^^  Das  a  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

'   *  •  •  am  ober  der  Zeile  hin:^ugefügt.  "  Orig.:  papx 

LXX.  Pseudo-Zepherinus  cap.  3,  6  (Hinschius  a.  a,  O.  i^t,  i}2),  Ben.  Lev>  I 
P^*  It  |äV^  )>^8,  Ul  tO(/,  170;  Ans.  ded.  /  /./  und  II I  t}6,  Bnrch.  I  1^4,  !vo  Decr.  V 
Hi.  Ivo  Pan.  IV  i2o:  Ctdl.  fr.  P.  I  tj,  /.  IVA  auch  Psendo-Anaclet  in  Epist.  1  cap.  ij 
ifunschim  a,  a*  O.  74)  «w/  Episl.  U!  cap.  34  (Hinschius  a.  a.  O.  $4),  Pseudo-Gaius  cap.  7 
yimuhius  a.  a.  O.  21S),  Pseudo-Marcellus  in  Epist.  I  cap  2  (Hinschius  a.  a,  O.  224), 
jwint  cap.  c  (Hinschius  a.  a.  O.  4S9)t  Vigilit^i  uEpistola  decretalis«  (c.  j)  vom 
3v>  funi  j)S  (Hinschius  a.  a.  O.  y  12),  sowie  hier  selbst  IV  p8. 

*  Mil  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Orig.:  Patriarchc  vero  *  accussatimi 

im  ober  der  Zilie  htnxugefügi,  *  E 
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paulo  post:  finis  uero  eius  cause  ad  sedem  apostolicam  deferatur,  ut  ibidem 
terminetur.  Ad  eam  quoque  ab  omnibus  maxime  tarnen  ab  oppressis 
appellandum  est  et  concurrendum  quasi  at  matrem,**  quoniam^  maiores* 
causq  ecclesi^  ab  ea^  et  non^®  ab  alia^^  sunt  terminande.    Quia  licet  in 

6  alios  transferatur  episcopos,  beato  tarnen  apostolo  P[etro]  ^^  dictum  est :  ^' 
»Quecumque  ligaueris«  et  reliqua.  Et  infra,  Priuilegia,  ^*  qu^  soll  ^*  huic 
sanctq  sedi  concessa^^  sunt  et  in  constitutis  apostolorum  eorumque  suc- 
cessorum  aliis[que]  quamplurimis  cum  eis  concinnantibus  ^^  habentur  inserta. 
Sexaginta'^  enim  apostoli  sententias^^  profixerunt  cum  aliis  quamplurimis 

10  episcopis  et  seruandas  censuerunt. 

LXXL  (LX.) 

Cxlistus  archiepiscopus  ecclesie  catholice  urbis  R[om^]^ 
inter  ccjtera. 

NuUi-  dubium  est,  quod  apostolica  ecclesia  mater  sit  omnium 
16  ecclesiarum.  Et  paulo  post,  Quicquid  ergo  sine  discretione'  iustiti^  et 
contra*  huius  disciplinam  actum  fuerit,  statum^  habere  ratio  nulla  per- 
mittit.  leiunium*  uero,  quod  ter  in  anno  apud  nos  celebrari^  didicisti» 
conuenientius  nunc  per  IUI  tempora  fieri  decernimus®  iuxta  prophetam 
Zachariam,  qui  dicit:®  »leiunium  IUI  et  V  et  VII  et  ieiunium  X""*«  et  cetera. 

20  LXXIL 

Idem  in  secunda. 

Si  episcopus'  utilitatis  causa  fuerit  mutandus,^  auctoritate  huius 
sancte  sedis  fiat.* 

«  On)r.:  matreni,  ut  eis  uberibus  nutriantur,  auctoritate  defendantur,  et  a  suis 
oppressionibus  releventur,  quia  non  potest  nee  ilcbet  mater  oblivisci  filium  suuni 
'  Quotiiani;  Orig.:  luditia  enim  episcoporum  "  ^^^'K--  maioresque  •  ^^'*ff-' 

sede  apostolica  '°  Danach  ausradierte  Buchstaben  (est)  "  Orig.:  alia,  sicut 

apostoli  et  sancti  successores  eorum  cum  aliis  episcopis  statuerunt  »*  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben.  >«  Matth,  XVI  u).  "  ^^'''V-*  Et  reliqua  privilegia  »*  sola 

*•  con  .  .  .  in  blasserer  Tinte  nachgetragen,  »'  Das  erste  n  ober  der  Zeile  naclj- 

getragen.  *»  Orig.:  LXX  >*  sentias 

LXXL     PseudO'Calixt  in  Hpist.  l  cap.  2  (Hinschius  a.  a.  O,  1^6). 

•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '^  Chig.:  Nulli  vero  ^  Durch  Um- 

schreibung korrigiert  aus  disccetione  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  Orig,: 

ratum.  •  Derselbe  in  Hpist.  I  cap.  i  (Hinschius  a.  a.  O.  /^j,  1^6),  '  Orig,: 

celebrare  ®  Orig.:  decemimus,  ut  sicut  annus  per  quatuor  volvitur  tempora,  sie  et 

nos  quaternum  solemoe  agamus  ieiunium,  per  quatuor  anni  tempora,  et  sicut  replemur 
frumento,  vino  et  oleo  ad  alenda  corpora,  sie  repleamur  ieiunio  ad  alendas  animas 
^  Zach,  rill  18^2 j;  Orig.:  ait:  Factum  est  verbum  domini  ad  me  dicens:  Hxc  dicit 
dominus  exercituum: 

LXXIL  Pseudo'Calixt  in  Hpist.  II  cap.  is  (Hinschius  a.  a.  O.  140).  Ivo  Pan, 
III  68. 

»  Orig.:  autem                *  Orig.:   mutandus   non  pro   se  hoc  agat,   sed  fratribus 

invitantibus  et  *  Orig.:  faciat,  non  ambitus  causa,  sed  utilitatis 
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LXXIII.  (LXl.) 

pAuianus^  dilectissimo^  fratri  Hylario  inter  cetera. 

Reuera*  ibi  semper  causa  agatur,  ubi  crimen  admittitur.  Et  qui  non 
probauerit,  quod  obiecit,  penam,  quam  intulerit,  ipse  patiatur.  Placuit 
eti3.n1,  ut  si  episcopus  accusatus  appellauerit  *  apostolicam  sedem,  id  statu-  5 
endum,  quod  eiusdem  sedis  pontifex  censuerit.  Ht^c  ita*  mihi  omnino  in 
sac^rdotum  causa  forma  seruetur,  [nej  quemquam®  sententia  non  a  suo 
iudiee  dicta  constringat. 

LXXIV.  (LXII.) 

ANterius*  episcopus  karissimis  fratribus  per  Beticam  atque  10 
Toletanam  prouinciam  episcopis  constitutis.    Inter  cc^tera. 

De  mutatione'^  episcoporum,  unde  sanctam  sedem  apostolicam  con- 
suliaistis,*  scitote  quoniam*  non^  transiit  de  ciuitate  ad*  ciuitatem,  qui 
non  suo  libitu  aut  ambitu  hoc  facit,  set  utilitate  quadam  ^  aliorum  hortatus® 
et  consilio  potiorum  transfertur.  Nee  transfertur  de  minori  ciuitate  ad  16 
maiorem,  qui  hoc  non  ambitu  nee  propria  uoluntate  facit,  set  aut  ui  a 
propria  [sede]  pulsus  aut  necessitate  coactus*  non  süperbe  set  ^^  humiliter 
^b  a.liis  translatus  et  intronizatus  est.  Quia^^  homo  uidet  in  facie,  deus 
Gütern  in  corde. 

LXXV.  (LXIII.)  20 

ANicius^  R[oman^)*  ecclesi^  episcopus  uniuersis  episcopis 
in  t  e  r  c(^tera. 

Si*'  archiepiscopus  de  hoc  Sf^culo  obierit  et  alter  ordinandus  ^  archiepis- 
copu5  electus  fuerit,  omnes  eiusdem  prouincicj   episcopi  ad  sedem  metro- 

^  LXXUL     Cap,  28,  20  (Hinschius  a.  a.  O.   168).     Vgl.  auch  c,  20,  4y,  48  Capit. 

^**^f/ramni  (Hinscfnus  a.  a.  6.  y62,  766);  Pseudo- Julius  cap.  12  (Hinschius  a.  a.  O.  408); 
^'«.     Levit.  III  PS!  Alg^r.  II  47. 
.^  .         '  Auf  einer  Rasur.  •  Ebenso  und  umkorrigiert.  *  Auf  einer  Rasur; 

,'/^'  -  Omnis  ergo  qui  crimen  obicit  scribat  sc  probaturum  revera  *  .  .  .  ella  aujf 

"«^#-    Kasur;  Orig.:  appellaverit  ad  *  Orig.:  tarnen  «...  am  ober  der  Zeile 

^^K'^^efügt. 

,  j  LXXIV.     In  lyahrheii  cap.  2  von  Pseudo- Anter us  (Hinschius  a.  a.  O.  1^2).     Ans. 

p\    '^  92,  Burch.  1  77,  Ans.  VI  1^4  ((^^),  Ivo  Decr.  V  i8s ,   Ivo  Pan.  UI  ^9;   Coli.  tr. 

'  *  17,  I.  Vgl.  auch  Cassiodor  »Historia  tripartita«  XII  8  (Migne  a.  a.  O.  LXIX 
'/^S>  ,  1210)  und  Pela^ius  //.  in  dem  (apokryphen)  Briefe  an  den  Er:^ischof  Benignus 
''^'      /;.  August  sSi  (Hinschius  a.  a.  O.  726). 

^^    ,       »  Umkorrigiert.  *  Orig.:  mutatione  ergo  '  ^^^'S"'  consulere  voluistis 

Y"'^.:  eam  communi  utilitate   atque  necessitate  fieri  licere,  sed  non  libitu  cuiusquam 
^  .     ^ominatione  *  Von  anderer  Hand  ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig.:  non  enim 

fr:^  '  Orig.:  quadam  aut  necessitate  ^  ortatus  »  Orig.:  coactus  aut 

utilitate  loci  aut  populi  ««  Orig.:  sed  cum  "  /  Reg.  XVI  7. 

-  LXXV*     Cap.   I,  2  von  Pseudo- Annicius  (Hinschius  a.  a.  O.  120,   121).    Burch.  I 

^7*    vfw.  VI  ß^,   Ivo  Decr.   V  S9,    Ivo  Pan.  III  10;    Coli.  tr.   P.   I  i^,   i  und  2;  Polyc. 

'  Durch  Punkte  korrigiert  aus  ANnicius  '^  Mit  großem   Anfangsbuchstaben, 

^  ^n^.;  Id  est  si  •  örig.:  ordinandus  est 
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politant^  conueniant,  ut  ab  omnibus  ipse^  ordinetur.  Reliqui  uero  com- 
prouinciales  episcopi,  si  nccesse  (uerit,  ceteris  consentientibus  a  tribus 
iussu  archiq>i5Copi  consecrari  possunt.  Set  melius  est,  si  ipse  cum  Om- 
nibus eum,  qui  dignus  est,  consecrauerit.  ^  Et  licet  istud  necessitate  cogente 
ff  conccssum  est, '  illud  quod  de  archiepiscopi  consecratione  preceptum  atque 
predictum  est,  id  est  ut  omnes  sufiraganei  eum  ordinent,  nullatenus  in- 
mutari^  licet,  quia  qui  illis  preest,  ab  omnibus  episcopis,^  quibus  preest, 
debet  constitui.  Sin  autem  aliter  presumptum  fuerit,  uiribus  carere  non 
dubium  est,  quia  irrita  erit  eius  secus  acta  ordinatio. 

10  LXXVL  (LXIIII.) 

Pius  aposlülic«';*  sedis  archicpiscopus  omnibus  episcopis 
inter  ccjtcra. 

In  Christo  cnim  Ihesti  habitad  omnis  plenitudo  diuinitatis, *  qui'  hanc 
sanctam  apostolicam  sedem  omnium  ecclesiarum  caput  eins  esse  *  precepit, 
16  Ipso  dicente  principi  apostolorum:*  »Tu  es  Petrus«  et  cc^tera. 

LXXVII.  (LXV.) 

Sother  papa  dilectissimis  fratribus  Italie  episcopis. 

Diuinis*  et  apostolicis  monitis  informamur,*-  ut  pro  omnium  eccle- 
siarum* statu  inpigro  uigilcmus  affectu  ac*  si  quid  usquam  *  reprehensione 
2()  inuenitur  obnoxium,  celcri  soUicitudine  ab  ignorantiq  imperitia  aut  presump- 
tionis  usurpatione  rcuocemus.   . 

f.  25-  LXXVIII.  (LXVl.) 

Lvcius    cpiscopus    omnibus    Occidentalibus    episcopis 
salutem. 
05  H<jc    sancta   et    apostolica    niater   omnium   ecclesiarum    Christi^  est 

ccclcsia,  qu<».  per  dci  omnipotentis  gratiam  -  a  tramitc  apostolic(^  traditionis 

*  Orig,:  metropolim  *  On)j,:  ipse  eligatur  et  •*  Orig.:  elegerit  et 
cuncti  paritcr  sacraverint  pontificeni  '  Orig.:  sit  *  inmitari  »  Ober  der 
/ei/c  von  anderer  Hand  nachgetragen» 

LXXVL     Aus  lipist.  I  cap.  i,  2  (Uinschius  a.  a.  ().  jij). 

'  Durch  Umschreibung  (in  blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  apostolsc«,*  "-*  Orig,: 

divinitatis  corporalitcr,  ut  sitis  in  ipso  repleti,  qui  est  caput  omnis  principatus  et  po- 
tcstatis  ■  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  Orig,:  qui  et  *  Am  Rande  nachgetragen. 

»  Orig.:  apostolorum  Petro;  Matth.  XVI  iS,  nj, 

LXXVIL  Pseudo-Sother  in  Epist.  II  cap.  ß  (Hinschius  a.  a,  O.  124).  Ans,  I  )). 
Vgl.  auch  Leo  I.  in  dem  Briefe  vom  21.  Oktober  44 j  (a Opera«  ed.  Baller ini  I  yij). 

'  Orig.:  Divinis  praiceptis  -  forniamur  ^  d^^  :;weite  c  ober  der  Zeile 

nachgetragen.  •*  Ac  *  ...  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt, 

LXXVIII.  Co/).  S  (Hinschius  a,  a.  O.  lyo,  iSo).  Ans,  ded.  I  ßo.  Ans.  I  14, 
des,  II  62,  Vgl,  auch  Pseudo-Felix  I.  in  Epist.  III  cap.  iS  (Hinschius  a.  a.  O.  20^,  206) 
und  Act.  IV  des  III.  Konzils  ^u  Konstantinopel  vom  //.  November  680  (Mansi  a,  a.  Ö, 
XI  242), 

•  Auf  einer  Rasur,  *  Das  m  ist  nachgetragen. 
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nuncjuam'  errasse  probabitur  nee*  hereticis  nouitatibus  deprauata*  succu- 
buit»  sed  ut  in  exordio  normam  fidei  Christiane  percepit  ab  auctoribus 
suis  ^postolorum  Christi  principibus,  illibata  finetenus*  manet  secundum 
ipsiias  domini  saluatoris  diuinam  poUicitationem,  qui  suorum  discipulorum 
principi  in  suis  fassus^  est  euangeliis:®  »Petre«  inquiens  »ecce  sathan  5 
expetiuit,  ut  cribraret  uos*  sicut  qui  cribrat  triticum.  Ego  autem  rogaui 
pro  te,  ut  non  deficiat  fides  tua  et  tu  aliquando  conuersus  confirma 
fratres  tuos.« 

LXXIX.  (LXVII.) 

Dionisius  episcopus  Seuero  episcopo.  10 

Olim  et  ab  initio  tantani  percepimus  a  beato  P[etro]^  apostolorum 
principe  fiduciam,  ut  habeamus  auctoritatem  uniuersali  ^cclesie^  auxiliante 
dorn  i HO  subuenire  et  quidquid  nociuum  est,  auctoritate  apostolica  corrigere 
et    einendare. 

LXXX.  (LXVIII.)  16 

FeÜx  episcopus  dilectissimo  fratri  et  coepiscopo  Benigno. 

Sempera  dubia  et  uiaiora  negotia  terminum  ab  hac  sancta  sede  a 
tempore  apostolorum,  qui  eam  suis  documentis  instruxerunt,  accipere 
consuerunt.*-^ 

LXXXI.  20 

Idem  in  prima. 

In^  congruo  loco  intra^  prouinciam  ipsam  tempore  congruo,  idest 
^uturnnali  uel  estiuo,  concilium  regulariter  conuocari*  debet,*  ita  ut  ab^ 
oninibus  eiusdem  prouinci^  episcopis  illuc*^  conueniatur.  ^ 

^  ■  Auf  einer  Rasur.         *  Durch  Rasur  korrigiert  aus  hec         *  Orig.:  depravanda 

rP^^  te  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  factus  »  Luc.  XXII  ^i  »  Durch 

^^^herschrriben  des  v  korrigiert  aus  nos 

LXXDC.  Cab.  2  (Hinschius  a.  a,  O,  kj^).  Ans.  ded.  I  21  und  II  ^u,  Ans.  I 
^/  '*#«</  40  sowie  XII  1;  Cas.  II  6),  Der  gleiche  Anfang  bei  Bonifai  II.  in  dem 
rt^^r^yphen)  Briefe  »Eulalio  episcopo«  Si^~S3^  (Hinschius  a.  a.  O.  jo^)  und  bei  Leo  /. 
''*  ^^9n  Briefe  XLlII  vom  August  44^  (Leonis  M.  Opera  I,,9oy)»  Vgl.  auch  Liberius  in 
m-  Capokryphen)  Briefe  an  Athanasius  und  die  Bischöfe  Ägyptens  vom  2/.  Mai  ^62 
(titujs^lji^  a.  a.  O.  476), 

*  All/  großem  Anfangsbuchstaben. 

P  LXXX.     Atis  cap.  17  von  Pseudo-Felix   I.  (Hinschius  a.  a.   O.  204),     Ans.  II  j), 

_      -      II  64,     Vgl,  c.  )  des  Briefes  Innoceni  I.  aad  Victoricum  Rotomagensem  epis- 
^*^P  '«  in«  vom  //.  Februar  404  (Hinschius  a.  a.  O.  jp)). 

•  Orig.:  Semper  enim  -  Orig.:  consueverunt,  et  ideo  tu  recte  fecisti  quod 
nuius   sancte  sedis  consultis  te  caeterosque  firmari  et  instrui  voluisti 

LXXXI.     Pseudo-Felix  L  in  Epist.  II  cap.  tj  (Hinschius  a.  a.  O.  201). 

'   in.    £5   geht   ein   Qcclesia    (auf  einer    Rasur)    voraus.  '    Orig.:   xnfra 

*  ^zSH'-  convocare  *  Orig.:  debebunt  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen. 

•  ^ig»:  inibi  ^  Orig.:  audiatur 
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LXXXir.  (LXVIIII.) 

GaIus  dilectissimo  fratri  Felici  episcopo. 
Qvecumque*    difficiles*   questiones   per  singulas  prouincias'  exorte 
fuerint,  semper  ad  sedem  apostolicam  referantur. 


5  LXXXIII.  (LXX.) 

MarccHus  dilectissimis*  fratribus  uniuersis  episcopis  per 
Antiochiam  constitutis.^ 

Si  uestra^  Antichena,  quo  olini  prima  erat,  Roman^.  cessit  sedi,  nulla 
est,  qu^  eius  non  sit  subiecta  ditioni.^     Ad  quam  omnes  quasi  ad  caput 

10  iuxu  apostolorum  eorumque  succcssorum  sanctiones  episcopi,  qui  uoluerint 
uel  quibus  necesse  fuerit,  suffugere  eamque  appellare  debent.  Et  post 
pauca.  Simul*  quidcm*  inspirante  domino  constituerunt,  ut  nulla  fieret 
synodus  preter  eiusdem  sedis  auctoritatem  ^  nec^  ullus  episcopus  nisi* 
legitima  synodo  *^  suo  tempore  apostolica  auctoritate  conuocata  super  qui- 

16  buslibet^^  criminibus  pulsatus  audiatur  uel  iudicctur.  Quia,^^  ut  paula 
superius  prelibatum  est,  cpiscoporum  iudicia  et  summarum  causarum  negotia 
siue^'  dubia  apostolic«^  sedis  auctoritate  sunt  agenda  et  finienda.  Et  omnia 
comprouincialia  negotia  per  auctoritatem  huius  sanct(^  uniuersalis  et  apo- 
stolicij  «jcclesiij  sunt  retractanda,  si  huius  occlesic^  precepit^*  pontifex. 

LXXXII.  Cap.  7  (Hinschius  a.  a.  O.  21S).  Ans,  II  40.  Vgl,  da^u  auch  Psrudo- 
Anaclet  in  Epist.  I  cap.  ly  und  lipist.  III.  cap.  ^4  (Hinschius  a.  a.  O.  7^,  84),  Pseudo- 
Zepherinus  in  lipist.  I  cap.  6  (Hinschius  a.  a.  O.  132),  Julius  cap.  $  (Hinschius  a,  a.  O. 
4S9),  Vigilius  »lipist da  dfcreta lis«  c.  7  vom  2f).  Juni  ^}8  (Hinschius  a.  a.  O.  /I2), 
Pelagitis  II.  in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom   i.  Muri  ^82  (Hinschius  a,  a,  O,  721). 

"...  VC  ober  der  Zeile  nachgetragen;  ebenso   ein  die  *  Es  geht   ein  aus- 

radiertes fideles  voraus.  •  prouncias 

LXXXIII«  Pseudo-Marcellus  in  Epist.  I  cap.  2  (Hinschius  a,  a.  O.  224),  Ben. 
Lex*.  II  ^81,  III  ;./<;.    Vgl.  auch.  Pseudo-Jnaclet  in  Epist.  I  cap.  ly  und  Epist,  III  cap.  )4 


(Hinschius  a.  a.  (\  74,  84),  Pseudo-Evarist  in  Epist.  I  cat>.  i  (Hinschius  a,  a,  O.  8y), 
Pseudo-Sixtus  I.  in  Epist,  II  cap.  j  (Hinschius  a.  a,  O,  loi),  Pseudo-Zepherinus  in  Epist. 
I  cap.  6  (Hinschius  a.  a.  O.  1)2),  Pseudo-Gaius  cap.  7  (Hinschius  a.  a.  O.  218);  Julius 
cap.  $,  6,  1^  (Hinschius  a.  a.  (\  4j(j,  471),  Eelix  IL  cap.  2  (Hinschius  a.  a.  O.  479), 
Danuisus  I,  cap.  9  (Hinschius  a.  a.  O,  jo;),  Innocen^  L  in  dem  Briefe  »ad  V i clor i cum 
Kotomagensem  episcopumn  vom  //.  Februar  404  (Hinschius  a.  a.  O.  ^2^,  S)o),  Vigilius 
»Epistola  decretalistt  c.  7  (Hinschius  a,  a.  O.  712),  Pelagius  IL  in  dem  (abokryphen) 
Briefe   vom  /;.  August  ^81  (Hinschius  a.  a.  O.  721),     Ans.  ded.  I  2ß,  des.  II  67. 

*  Das  let:^te  s  ober  der  Zeile  in  lichterer  Tinte  nachgetragen.  •  Durch  Um- 

schreibung korrigiert  aus  constitutus  •  ^^'''^••'  vestra  vero  *  Durch  Rasur 

korrigiert  aus  dictioni;  Orig.:  dictioni  *  Orig.:  Simulaue  «  Das  i  steht  ober 

der  Zeile:  Orig.:  idem  ^  Orig.:  auctoritate  **  Nee  ®  Orig.:  nisi  in 

'°  Mit  überflüssigem  Kür^ungsstriche  über  dem  letzten  o  *'  Das  erste  i  steht  ober  der 

Zeile,  •«  Vorher  eine  Rasur.  »*  Durch  Darüberschreiben  des  v  aus  sine  korrigiert; 

Orig,:  sive  cuncta  »*  Orig.:  prxceperit 


Lib.  I  cap.  84—86.  73 

LXXXIV.  (LXXI ) 

DiLECTissiMis  fratribus  Antiochenis  episcopis  Marcellus.^ 

Uec  cui^  liceat  sine  preiudicio  RfomaneJ^'  qcclesi^,  cuius'  in  omnibus 

cai:isis    debetur  reuerentia  custodiri,*  relictis  his  sacerdotibus,  qui  in  eadem 

proviincia  dei  ^cclesias  nutu  diuino  gubernant,  ad  alias  conuolare^  prouin-  5 

cia^     viel  aliarum  prouinciarum  episcoporum  iudicium  expeti  üel  pati:  set* 

üinnibus    eiusdem    prouinciq    episcopis    congregatis    iudicium    auctoritate 

haiias   sedis  terminetur.     Quod  tarnen,  ut  prefatum  est,  per  eius  uicarios, 

si    libuerit,  retractandum  ^  et  quicquid  iniuste  actum  est  reformandum. 

LXXXV.  (LXXII.)  10 

MARCellinus     episcopus    sanctq     ^cclesi^    catholice    urbis 
Rlom^]^  Marentio. 

Sinodos^  absque  huius  sanct(^  sedis  auctoritate  episcoporum,  quam- 
quam*  quosdam^  episcopos  possitis  congregare,  non  potestis  regulariter 
facere  neque  *  uUum  episcopum,  qui  *  hanc  appellauerit  apostolicam  sedem,  15 
danipnare,  antequam^  sententia  liinc  finitiua  procedat.  Nam  si  seculares 
iti  publicis  iudiciis  libellis  utuntur  appellatoriis,  quanto  magis  sacerdotibus 
h^c  eadem  agere  licet,  qui  super  illos  sunt  quibusque®  dictum  est:*  »Ego 
<üxi,   dii  estis.<i^<> 

LXXXVI.  20 

Idem. 

Qui  Spante  ad  R[omanafnY  sedem  coniieniunt  episcopi,^  absque  ulla 
custodia  uel  excommunicatione  uel  dampnatione  libereire'  concedatur.*  jf.  26. 

LXXXIV.  Derselbe  a.  a.  O.  (Hinschius  a,  a.  O.  224).  Ans.  ded,  III  1^9.  Vgl. 
yi^f'  ^seudo-Vidor  cap.  j  (Hinschius  a.  a.  O.  12S),  Pscndo-Sixtus  IL  in  EpisL  I  cap.  2 
(^ifts^rhius  a.  a.  O.  i(^), 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '^  qui?  '-•  Mit  großem  Anfangsbuch- 

ij     ^««  »  Cuius.     Vorher  eine  Rasur;  Orig.:  qux  *  Orig.:  custodirc  »  Durch 

"'^^^'freibung  korrigiert  aus  conualere  •  Set  '  Orig.:  eril  tractandum 

„  LXXXV«     In  Wahrheit  Pseudo-Marcellus  in  Epist.  II  cap.  10  (Hinschius  a.  a.  O, 

Y^>  *     Ben.  Lev.  //  )8i ,  Ans.  II  60,  Ivo  Decr.  IV  240;    Coli.  tr.  P.  I  29,  unic;    Polyc. 

cah^  ^       ^/.  auch  Pseudo-Julius  cap.  6,  ii,  i)  (Hinschius  a.  a.  O.  4pj,  46;,  471),  Felix  II. 

jv      -3  (Hinschius  a.  a.  Ö.  4T<)),  Damasus  in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom   2/.  Oktober 

j     '     ^^S^4  ^<^P'  9  (Hinschius  a.  a.  O.  S^3) »  Pelagius  IL   in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom 

//f.    ^^ugust  j8i  (Hinschius  a.  a.    0.   72j);  Cassiodorus  »Historia    tripartita«   IV  a 

^'^'^^  a.  a.  O.  LXIX  i)6o,  ^i.) 

,  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -  Ori^.:  Synodum  ergo  «...  am 

'*     <ier  Zeile  hinzugefügt.  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  *  Ncquc  ^  Das 

\  ^^^^  ober  der  Zeile.  '  ...  am  ober  der  Zeile.  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

^^<^Jm.  LXXX  6.  '0  Orig.:  eslis  et  filii  excelsi  omncs 

LXXXVL     PseudO'Marcellus  in  Epist.  I  cap.  2  (Hinschius  a.  a,  O.  224). 
'  Af/7   großem    Anfangsbuchstaben.  «  Ein   nachfolgendes   s    ist    ausradiert; 

^^''K*:  Qjuod  omoibus  mioime  conveoit  denegare  episcopis,  sed  *  Orig.:  eis  irae 

*  c-oocedatuR 


74  Lib.  I  cap.  87—89. 

LXXXVII.  (LXXIII.) 

EvsEBivs^   dilectissimis    fratribus    uniuersis  episcopis  pe 
Cainpaniani  et  Tusciam. 

Non  potest  doniini   nostri^  pretermitti  sententia  dicentis:'    »Tu 

o  Pctrvs*  et  super  hanc  petram«  et  reliqua.  Et  h(»c,  qui^  dicta  sunt,  reruni^ 
probantur  effectibus,  quia^  in  sede  apostolica  semper  est  extra  maculam^ 
seruata  religio.^ 

LXXXVllI.  (LXXIIIF.) 

MELchiades  dilectissimis  fratribus  uniuersis  Yspaniarum^ 
10  episcopis. 

Hpiscopos  noiite  iudicare,  nolite  condempnare  absque  huius  sedi^ 
auctoritate.  Quod  si  feceritis,  irrita  erunt  uestra  iudicia  etuos*  condem — 
nabimini;'  hoc  enim  priuilegium  huic  sanct(^  sedi  a  temporibus  aposto — 
lorum  statutum*  est  seruari,^  quod  illesum  nianet  usque  in  odiemum  diem^ 
^^  Et  post  pauca.  Hoc«  priuilegium  beato  clauigero  P[etro]^  sua  uice  do- 
minus solummodo  commisit.  Quod  eius  iuste  prerogatiuum  successit  sedm 
futuris  hereditandum  atque  tenendum  temporibus.® 

LXXXIX.  (LXXV.) 

SiiiYKSTER  papa  in  concilio  CCLXXVII  episcoporum. 
20  Neque   presul   summus    a   quoquam^   iudicetur.^      Quoniam ,   sicut 

scriptum  est,^  non*  est  discipulus  super  magistrum. 

LXXXVII.    Pseudo-Eusfbius  in  Epist.  III  cap.  /<;  (Hinschi us  a.  a.  O.  240). 

>  Das   letite   s    ober   der  Zeile   nachgetragen.  •  Orig.:  nostri  Jesu  Christi 

'  Matth.  XVI  nj.  *  Das  v  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Quia  «  Das 

letzte  m  ist  in  lichterer  Tinte  nachgetragen.  '  ^^'''V--*  catholica  religio 

LXXXVIII.    Aus  cap.  2,  s  der  Dekrete  Pseudo-Melchiades'  (Hinschius  a.  a.  O.  24)). 

•  Ein  voraufgehendes  1  ist  ausradiert.  -  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

•  Sachher  eine  Rasur.  *   Ein   tu   in   lichterer    Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

»  Durch  Umschreibung  korrigiert    aus  seruarc  "  Orig.:  Atque  hoc  '  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben.  *  Orig.:  temporibus,  quoniani  et  inter  beatissimos 

apostolos  luit.  quoedam  discretio  potcstatis,  et  licet  cunctorum  par  elcctio  foret,  beato 
tarnen  Petro  concessum  est,  ut  aliis  pracmineret  eorumque  qux  ad  quserelam  veairent 
causas  et  interrogationes  prudenter  disponeret 

LXXXIX«  Cap.  2  der  apokryphen  Silvestrinischen  Gesten  (Hinschius  a.  a.  O.  449); 
vgl.  auch  Mansi  a.  a.  O.  II  62 ß.  Iltb.  Hl  9. 

'  o  und  ...  am  ober  der  Zeile  hin^ugefii^t.  •  Mit  durchstrichenem  Kür{ungS' 

striche  über  dem  e  »  Matth.  X  24  *  Non 


Uh,  1  C2 


p.  90-91* 
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XC.  (LXXVI) 
Ivi/ius  uenerabilibus  fratribus  Orientalibus  episcopis, 
Prim*^ '   sedis-    uociindarum^  generalium   sinodorum   iura   et   iudiciii 
episooporum   singulari   priuilegio  apostolicis,    euaogelicis    atque  canoiiicts 
conczcssa  sunt  institutis,  quoniam*  scmpcr   maiüres   caus*;   ad   sedcm  apo-  5 
slolicam  multis  auctoritatibus  referri^  precepte  sunt  nee  ^  ullo  modo  potest 
tnaior  a    niinori'   iudicari.     Ipsa   namqüc   omnibus    niaior  et    prdata   est 
qcclesiis,  qyi;  non  solumniodo  canonum**  sanctorum  patrum   dccretis'-*  set 
doriTini  nostri  saluatoris  uoce   singularcni   optinuit   principatum:    »Tu  es« 
incjiiiens***   »P[t;trusja  *^   et   reliqua.     Et  pifst  panca,     Sancta   et  uniuersalis  10 
apostolica  tenet  ccclcsia,    non  oportcrc  prcter  scntentiam  Romani  ^'   pon- 
tificis  concilia  celebrari  iiec  episcopum  damnari,  quoniam ''^  sanctani  **  Ho- 
manam*^   ecclesiam^*'   primatum    omniuni    ecclesiaruni   sancii  patres  esse 
uoluerunt. 


h 


xci. 


Idem  in  eadem. 


15 


Sancti'   patres-  unanimiter  in  predicta  Nicena  statuerunt  sinodo,   ut 
nuUu5  episcopus  nisi  in  legitima  sinodo  et  suo  tempore  apostolica  aucto- 
ntate  conuocata  super  quibosdam   crimiiiatiooibus   pulsatiis   audiatur*  uel 
wnnetur.     Sin  aliter  a  quibosdam  presomptum  fuerit,  in  uacuum*  dedu-  2u 
*^^tur,  quod  egerintj  uec  inter^  ecdesiasttca  ullo  modo  reputabitur. 


'h^ '  "■■■ 


XC.     Apokryph;  cap.  $  6  (Hinschius  a.   a,    O.  4S9)^     ^^n,   Lt%\  //  }Si,   ///    io<;. 

»I  ^initln^n  vgL  noch  PraJ.  FsetUoisidoriann  c.  8  (Hinschius  a.  ii,  O.   /</),  Pseuäo-OemfHs 

»*  Episi,  l  cap,  /j,  42  (Hitnchiui  a.  a.  O.  40,   4^),   Vsfudo-Anachi   in   Epist,    l  cap.  ij 

^nd    apiit.  Hl  cap,  jo,  ^4  (Hinschius  a.  a.  i\  J4,  Sj,  $4),  PsfHdo-Ztphertnui  in  EpisL  l 

^*P    Ä  (HimcJjius  a,  a,  0.  iji),  Psfudo-Sixtus  //.  in  Epist.  H  cap.  S  (Hinschius  a,  a,  (l 

[9h    it)4),  Pieudo'Gaius  cap,  7  (Hinschius  a,  a,  (X  2jS),   Psetuio- Marcel linus  in  Epist.  II 

^^;    j  (Hinschius  a,  a,  O.  22t),  Pseuäo-Marcdlus  in  Epist.  !  cap,  i,  2  und  Epist.  H  cap,  to 

(HiH-    '  O^  22 j,  224,  22S),  Pseudo- Julius  cap.  ij  (Hinschius  a,  a,  O,  4J1),  Felix  IL 

■!iS  a.  a,  O,  479)*  Damasus  L  cap,  y  (Hinschius  a,  a,  O,  soj)^  Innoceni  l. 

taä    Victor icum   Rotomag  ensan   rpiscopumtr   i>om    ij.  Februar  ptj 

a,  d.  O,  j2ij,  SPO*   ^^ig'^iffs  »Epi Stola  decrftalii*(    vom   2</   Juni  ;jS 

*  a,  a,  O.  it2),  Pelagius  IL  in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom  s },  August  jSf 

HS  iL  4i.  iX  J2S);  c,  2t  18  CapiL  Angilramni  (fiinschius  a,  a.  O,  JsS,  762). 

'  iyrig,:  Tpsa  vero  prinue  -  sedi;  Orig,:  sedis  ecclcsia:  *  Orig.:  con- 

v<)«»o4aniitJ  *  Q.uoni:tm;  Orig,:  quia  »  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

7i^^  *  Nee  ^  Mit  Ümstellungs^eichen,  "  Orig.:   canofium  et 

*^^ctis;  dds  iweite  c  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '*  Matth.  XV!  i<},  »'    Mit 

i^^f**-*^  ÄnfüHf^shuilntaben,  »^  Ebenso.  »■  Quoniam  '•  sanLU  '*  Mit 

V^^^m  Anfang stuchstaben,  '«  eccksia 

^^  XCI.     Cap,  I   desselben   (Hinschius  a,  a.    O.   4^9).     Ben.   Ln\   //   /Ä*i.    Vgl.  auch 

^^^o-Marctlltu  in  Epist,  I  cap.  2  und  Epist,  U  cap,   to  (Hinschius  a,  a,  O,  224,  22S}, 

'^•■'«flu  /.  cap,  y  (Hinschius  a,  a.  O.  soj),  c.  2  QtpU.  Angilramni  (Hinschius  a.  a,  O,  JS7)' 

'  Orig,:  QiJas  providentes  sancti  «  Orig.:  patres  insidias  et  itilicitas  alter- 

*^^*^  •  Orig,:  audiatur  id  est  iudicetur  *  Orig.:  vanum  *  .  .  .  ter 

■"  WMr«r  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


76  Lib.  I  cap.  92—94. 

XCII. 

Idem  in  eadem. 

Si^  quis  ab  hodierna  die  et  deinceps  episcopum  preter-  huius  sanct^ 
sedis  sententiam  damnare  aut  propria  pellere  sede  presumpserit,  sciat  se 
5  irrecuperabiliter  esse  damnatum  et  proprio  carere  perpetim  honore  eosque, 
qui  absquc  huius  sedis  sententia  sunt  eiecti  uel  daninati,  huius  sedis  sanct^ 
auctoritate  scitote  pristinam  recipere  communionem  et  in  propriis  restitui 
sedibus.  Quoniam  et  prius  a  tempore  scilicet  apostolorum  h^c  sanct^ 
huic  sedi  concessa  sunt  et  postea  in^Niccna  sinodo*  sunt  concorditer  ab 
10  Omnibus  roborataJ 

XCIII. 

Idem  in  eadem. 

Hanc  ^  culpam  nullomodo  potuissetis  incidere,  si  unde  consecrationem 
honoris  2  accipitis,    inde    legem    totius    obseruantiq    sumeretis    et    beati 
lö  apostoli  P|etriJ^  sedes,  qu(^  uobis  sacerdotalis*   mater  est  dignitatis,  esset 
ecclesiastic(^ '^  magistra  rationis. 

XCIV.  (LXXVII.) 

DoMNO^  beatissimo  et  apostolico  culmine  sublimato  sancto 
patri  patrum  Damaso'-*  pape^  et  summo  omnium  presulum  pon- 
20  tifici  Stephanus^  archicpiscopusconcilii  Mauritanic^*  et  uniuersi 
episcopi  de  tribus  conciliis  Africano  prouincir. 

Notum   uestnj   facimus  bcatitudini,   quod   quidam  fratres  in  confinio 

nobis  positi  quosdam  ^  fratres  nostros  uenerabilcs  uidelicet  episcopos  uobis 

inconsultis  a  proprio  deicere  moliuntur  gradu,  cum  uestrc^  sedi  episcoporum 

25  iudicia  et  summorum   finem   ecclesiasticorum  negotiorum  in  onore**  bea- 

XCil.  Cap.  8  desselben  (Hinschius  a,  a.  O.  460).  Lib.  IV  ; ;  Ans.  ded.  I  S  und  ;6, 
Ans,  II  ß,  Burcb.  I  ly;,  Ivo  Decr.  V  2ip  <^*  /.     Vgl.  auch  Coli  tr.  P.  I  ß2,  2. 

'  Orig,:  Sed  si  »  .  .  .  tcr  mit  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

«  Orig.:  in  niemorata  *  Orig.:  synodo  propter  pravorum  hominuni  infeslationes  atque 
herelicoruni  persecutiones  et  insidiantium  molimina  fratruni  ^'Orig.:  corroborata,  ut 

magis  singuli  prevideant,  nc  talia  audeant  perpctrare  et  caveant,  si  non  propter  deum 
et  amoreni  fratrum,  tarnen  propter  obprobrium  hominum,  ruborem  suum  atljue  cano- 
nicam  ultioncm,  saltcm  hxc  timore  ac  vcrccundia  compressa  silentio  comprimantur.  am- 
putato  scilicet  totius  usurpationis  excessu;  quia  nullus  debet  presumcre,  qua:  sibi  non 
videntur  esse  concessa 

XCIII.     Cap.  8  desselben  (Hinschius  a.  a.    O.  460). 

*  Orig.:  duani  *  *  Von  anderer  Hand  aus  honore  umkorrigiert.  '  Mit 

froßem  Anfangsbuchstaben.  *  Durch  Dariiber^chreiben  des  s  und  durch  Streichung 

orrigiert  aus  sacerdotalibus  *  eclclesiasticv ;  das  erste  1  fein  durchstrichen. 

XCIV.     Hinschius  a,  a.  O.  joi.  Ans,  ded,  I  68. 

»  Überschrift  wie  secr.  H  des  Laterankoniils  vom  Jahre  640  (Mansi  a.  a.  O.  X  91^). 
*  Mit  großem  Anfang sbuchstabeti.  »  Ebenso.  *  Durch  Darüberschreiben  korrigiert 

aus  Mauritane(?  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  «  Vgl,  Felix  II.  cap,  ^,  6  (Hin- 

schius a,  a,  0,  481). 


Llb.  I  cap.  94.  77 

tissimi  P[etri]^   patrvm  decreta  omnium  cunctam®   reseruare*   censuerunt 
serÄ^entiam   et  inquirendi  reuerentiam  de  dei  rebus,  quas^^  omni  cura  et 
sollicitudine  obseruare  debemus.     Maxime  uero  cum  iuste  debeant^^  ab 
ipso  presulum  uertice^^  apostolico  examinari,^^  cuius  uetusta  sollicitudo  est 
tarn  mala  damnare,  quam  releuare  laudanda.    Antiquis  ^^  enim  regulis  cen-  6 
situn]   est,   ut  quicquid  horum  quamuis  [in]  remotis  uel  in  longinquo^^ 
positis  ageretur  ■  prouinciis,  non  prius^*  tractandum  uel  accipiendum  esset,^^  f.  26' 
nisi   ad  notitiam  almq  sedis  uestrq  fuisset  deductum,  ut  eius  auctoritate, 
iuxta  quod  fuisset  pronuntiatum,  firmaretur.  *®   Quibus^^si  inlicite*®  factum 
est,  ut  semper  uestr(j  sedi  consuetudo  fuit,  festinanter  occurrite^^  et  pro  10 
his  uiriliter  ut  pater  pro  filiis  certantes  sicut  bene  ad^^'  Ihesum^*  filium-^ 
Sirach  dictum  est: 2*   »Vsque*^  ad  mortem   certa  pro   ueritate  et  semper 
dominus  deus  tuus  pugnabit  pro  te.«    Accipere  enim  personam  impii  non 
est   bonum,   ut   declines   a  ueritate  iudicii.     Sin  minus  illicita  sunt  h^c, 
pateat  nobis  talis  omnibus  licentia  beatissime  pater,  aut^*  si  liceat  hos  uel  16 
aliquos-'  etiam  minorum  graduum  clericos  nisi  legitimo  tempore  canonice 
uocatos  aut  sine  legilimis  accusatoribus  aut  absque  ueris  et  innocentibus 
testibus  uel  nisi  manifeste  canonice  conuictos  ^®  aut  sponte  confessos  2»  uel 
a   suis  sedibus  eiectos  aut  suis  rebus   expoliatos  uocare  ad  sinodum  uel 
damnare.     Quia  legimus,  ^^  eos  non  posse  canonice  ad^'    synodum  ante  20 
suam    diu  tenendam   et  gubernandam  uiribus   scilicet   pleniter   resumptis 
restaurationem  suisque  omnibus  sibi  legaliter^*  restitutis  integerrime  uocari 
^üt  [ut]  ueniant  ad  sinodum,  nisi  sponte  uoluerint,  ^*  imperare. 

Deus  igitur'*  creator'*  omnium  conseruet  longeuum  apostolatum 
uestrum  ad  stabilitatem  sanctarum  ecclesiarum  et  orthodoxq  fidei  uosque  **  25 
Festerem  bonum,  qui  pro  spiritualibus  ouibus  uestram  ponitis  animam 
atque  baculo  pastorali  lupos  rapaces  expellitis  omnibusque  obpressis 
auxiliuni'^  fertis.  Quod  et  istis  atque  omnibus  uos  semper  facere  optamus 
^nctissime  papn.  Subscriptio.  Ht'*®  alia  manu:  Ora  pro  nobis  karissime 
pater.  30 

I«  n       '  ^'^  großein    Anfangsbuchstaben.  «  cuncta  »  Orig.:   reservavere 

fiaj  a  steht  ober  der  Zeile.  »'   Orig.:  debenl  »^  uicc  »•  Durch 

^l^^^f-eibung  korrigiert  aus  examinare  '*  Siehe  cap.  24  dieses  Buches  (S.  ^9,  40). 

1^  ^*\^  letzte    o   steht  'ober    der    Zeile.  '<»    Das    s    ist    ober   der    Zeile    angefügt. 

^'■f^.;  Sil  '*  Orig.:  firmaretur,  et  relioua  multotiens  talia  et  his  similia,  qua; 

^^P^^    Viis  constituta  sunt         >»  ^gl.  secr.  IV  des  Laterankoniils  von  641^  (Mansi  a.  a,  O, 

'\  10  M  ci).  »«  sollicile  -*  occurere.     Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  occurite 

*  f  »*  Jhesu  «»  filio  ''*  Eccles.  IV  ;;  «»  Das  s  ober  der  Zeile 

^ch^*- tragen.  '«  Aut  "  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  ?»  l^^rch  Rasur 

^^^^l^irri  aus    conuinctos  •'»    Durch    Umschreibung    korrigiert    aus    confesses 

,p.    '^^^"'^  Streichung  korrigiert  aus  legitimus  "'  Das  d  ober  der  Zeile  (mit  dunklerer 

iin/cjl    nachgetragen.  ^s  Durch  nachträgliche  Umschreibung  entstanden.  •*  Durch 

^michreihung  aus  uoluerit  korrigiert.  **■»    Vgl.  secr.  II  des  Laterankoniils  vom  Jahre 

^49  (Mansi  a.  a.  O.  X  (^jj).  ''"  re  ober  der  Zeile  nachgetragen.  •«  Ebenso  das  s 

••  auxiuni  »•  Orig.:  ex 


E.'  t  cap.  95-96. 


XCV.  (LXXVIII.) 

DAmasus    seruus    seruorum    Jei    atque    per    gratiam    eii 
episcopys^  urbis  Rj  onnij*  Stcphiino-'*  archiepiscopo  coiicilii  Ma 
ritaniq*  et  oninibus^'  Africqnis*'"  episcopis.                                          h 
5            Dissculere'  episcopos  et  summorum**  ecclesiasticorum   causas  neg» 
tioruiii  tiietropolitanoÄ  una  cum  omnibus  suis  prouinciaübus/  ut  nemo  ^^^m 
eis   tiesit  et   omnes^^  siiiguloruiii   concordent  negotÜs,    licet   sei   diHinir 
eorum  atque  ecclesiarum  sumnias  querelas  causarum  uel  damnare  episcopc=^ 
absque  buius  sancti^  sedis  auctoritate  minime  licet.    Quam  omnes  appellai 

10  si  necesse  fuerit,  et  eins  fulciri*'  auxilio  oportet.     /:/  ifi/ia.    Beati  P|etri| 
uice  bodie*'*  gratia    dei   legatione    pro  Christo  finigimur   et  omnes    hui     ■ 
sancltj   sedis   presules   eins   uicem    j^esseruot,    gerunt   et   gereut.      Et  p*  _t" 
pauca,     Nam  iit  nostis,  syuodum  siue  eiu<i  auctoritate  iieri  non  est  cariK^   < 
nicum  ^*   neque*^   ulla^**    uuquam'^  concilia   rata   leguotor,   qup   non  suu- 

15  fulta  apostoUca  auctoritate. 


XGVI. 


I 


Item  in  eadem. 

Nee  extra  propriam  prouinciam  tiat  primo  discussionis  accusatio  sL  *^^ 
apostolica  preceptione,  cui^  in-  Omnibus  causis  debetur  reoerentia  custodia ^  - 
30  Et  pöst  pauca.  Et*  alibi*  111  cauonibus  legitur:**  Quecumque  negotia  ^^ 
suis  locis,  iibi  orta  smit  finienda  et  reliqua '  bis'*  simiba.  Salua  tarnen  ^ 
Omnibus  apostolica  auctoritate,  ut  uibi!'-  dirtiniator'"  priusquam  ei  place/^ 
cDgnoscatur*^^  El  si  quid^^  graue  intollerandumqut^^  accideritj^  eius  [es^^ 
semper  expectanda  censura. 


I 


XCV,     Damams  cap.  S,  9  (Hinschitts  a.  a,  O.  jo2,  jO));  apokryph.  Am.  fl  JÄ,      ^M 
*  Ori^\:  episcopus  sancta'  calholice  atgue  apostolice  ec^lesix.  ^  Mit  ^roßrtn 

Anfang shiu'hitabfft.  "  Eht'Msi\  *  Das  luriti-  i  isf  ohrr  der  Zeile  »acb^etragrn, 

'  Ötig,:  uiiivcrsis  ■  Orig.:  Africiinc  proviiicic  '  Dtsscute.     Das  eine  s  1« 

dunkiff  Tinif  oh/r  der  Zfile  tmchgriragcn:  Orig.:  Disculerc  namqiie  *    summaiu. 

Fo/gi  fiHf  j^rofir  Rasur,  •  Orig.:  comprovindalibus  ita  '^  Orig.:  omnes  in 

**  Durch  StrfichuHg  (dn  o)  und  Vmschrfibuug  (dfs  ^)  korrigiert  am  fulciora  "  Mit 

großem  Anjangsbitckstahru.  '*  Das  h  ober  dn  Zeile  in  duttkirr  Tinte  ndchgetragnu 

'*    Orig,:   cjtholicum,    nee    episcopus   in    legmilia    synotlo    et   suo   tempore    apostolica 
vocatiouc    cOQgregaU    dcßnite    damn^iri    potcsl  '^    Neque  '^    ulbni 

'^  ,  .  .  am  id*fr  der  Zeile  hiniHge/ügt. 

XCVI,     Derselbe  cap,  tQ  (Hinschtus  a,  a,  O.   /t»j.  ^06),     Am,   II  ;<;,    Ivo   Decr^^m 

t'i  w  ..         .         ■ 

'  Cui  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen,  "^  Orig.:  cuslodiri,  quoniam  et 

antiüua    dacet    hoc    patrum    rcgula,    in    qua    et     imperialia    pariter    .statuta    concitiuut 

*  Urig,:   Nam    alicubi    criminum    reus    prohibetur    audiri    et  *    Orig,:    alicubi, 

•  Orig.:  prxcipvtur  '  Orig.:  reliqua  tali;i  et  *  Das  s  (in  blasserer   Finte)  obrr\ 
der    Zeile    nacl^grt ragen,                    •  Orig.:   nihii    in    bis  '"    Orig.:   deßniantur  f 
••  Orig.:  cognoscatur ,    quia    omnes    sunuhos    esse    oportet  *»   Orig.:   quid   eis 
»*  Ong,,  liiciderct 


Lib.  I  cap.  97—100.  79 

XCVn.  (LXXVIIIL) 

Qvisquis*   metropolitanus,    intra   III   menses   consecrationis   su^  ad 
fid^m  suam  exponendam  palliumque  suscipiendum,  ad  apostolicam  sedem 
noi:^*  miserit,  commissa   sibi  careat  dignitate.     Sitque   licentia  metropoü- 
t^anis  aliis   post  II   et  III  admonutionem   uiduatis^   i^cclesiis  cum  consilio  0 
RfomaniJ*  pontificis  ordinando  episcopum  subuenire. 

XCVIII.  (LXXX.) 

REverentissimo  fratri  Aurelio  Damasus^  inter  cetera. 
Violatores-  canonuni  grauiter  a  sanctis  patribus  iudicantur  et  a  sancto 
spiritu,  cuius  instinctu  ac  dono^  conditi*  sunt,  condemnantur.  ^   Quoniam  10 
blasfemare  spiritum*^  sanctum  non  incongrue  uidentur, '  qui^  contra  eosdem 
sanctos  canones  non   necessitate  compulsi*  set  libenter,  ut  prefixum  est, 
aliquid  aut   proterue   agunt    aut    loqui    presumunt    aut    facere   uolentibus 
sponte  consentiunt. 

XCIX.  16 

Idem. 

Statuta  sedis  apostolicq  et  ^  canonum  uenerabilia  decreta  ^  nuUi  sacer- 
dotutn  domini  ignorare  sit  liberum. 

C.  (LXXXI.)  li  f. 27. 

DAmasus  et  ceteri  episcopi  Rom^  congregati  dilectissimis  20 
"atribus  in  Byllirico,  inter  c(;tera. 

Neque  enim  Nicenae^  synodo*  preiudicium    aliquod  fieri  potuit  per 
nuinerum  Arimino*  congregatum,  quando  constat  neque  Romanum  epis- 
^^putn,  cuius  ante  omnia  decebat*  expectare  decretum,  neque  üincentium, 
V^^^  tantis  annis*  episcopatum  inuiolabiliter  custodiuit,  neque  alios  talibus  25 
prebuisse  consensum. 

XCVII.  Cap.  I,  2  des  KoniUs  :^u  Ravenna  vom  Jahre  8yy  (Mansi  a.  a.  O.  XVII 
jW^  Burch.  I  2S,  Ans,  VI  92,  Ivo  Decr.  V  ss4,  I^'o  Fan.  III  11,  Ges.  III  ss;  Coli 
J-F.  J  5^^  j  .  Polyc.  II  jo,  j.  Danach  ist  Jas  Re^.  2^0  (bei  ]ajf^-Kaltenbrunner)  :^u 
^fcbiigfn^     Wiederholt  in  c.  166  dieses  Buches, 

,  *  Das    iiueite   i   steht   ober   der    Zeile.  *    Ober   der    Zeile   nachgetragen. 

"'«Uitatis  <  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

XCVIII.    Apokryph.  (Hinschius  a.  a.  O.  21.)  Ans.  III  jj6;  Pohc.  IV  42,  1;  Ges.   II 

L     -      '  ^it  großem  Anfangsbuchstaben.  »  Orig.:  Violatorcs  voluntarise  •  Vm- 

^f^^'ert  *  Orig.:  dictati  »  Orig.:  damriantur  «  Am  l.  Rande  wiederholt. 

^(*ch  ui  eine  Rasur.  »  i  ober  der  Zeile.  *  comcompulsi 

.    XCIX«     In  Wahrheit  aber  aus  c.  16  des  Briefes  Siricius'  an  den  Bischof  Hinter  ins 
'^"    i^arraco;  vom  in,  Februar  ß;  (Opp.  Leonis  M.  III  2^4). 

'  Orig.:  vel  *  Orig.:  definita 

.  C.    Aus  den  Jahren  )6^-')j4   (Hinschius  a.  a.  O.  ji(^).     Ans.  II  jj.     Vgl.  auch 

L.  Holsten  »Collect io  Romana  bipariita«  [Rom^e  1662]  l  16;. 

'  Vorher  ein  Buchstabe  ausradiert.         »  IJurch  Umschreibung  korrigiert  aus  synodu 
''  ^niiiini  *  Orig. :  decebal  eos  ''  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  «  Durch 

Ij^ichreibung  korrigiert  aus  annss 


{ 


80  Lib.  I  cap.  101—104. 

CI.  (LXXXII.) 

Eos^  qui^  ab'  ecclesiis*  ad  ecclesias*  migrauerunt,  tandiu  a  nostra 
communione  alienos  habemus,  donec*  ad  eas  redeant^  ciuitates,  in  quibus' 
prius*  fuerant*®  ordinati.  ^^ 

ß  CIL  (LXXXIIL) 

Si  Quis^  autem  alio  de  loco  ad  locum  migrans*  in  loco  uiuentis 
ordinatus  est,  tandiu  uacet  sacerdotio,  qui  propriam  deseruerit  ciuitatem, 
donec  successor  eins  requiescat'  in  domino.* 

cm.  (Lxxxini). 

10  DAmasus  Prospero  Numidie  primq  sedis  episcopo. 

Reiterari  necesse  est,  quod  legitime  actum  ^  aut  collatum  minime 
approbatur,  si  perfectum  esse  debebit.  Nam  quomodo  honorem*  possit 
retinerc,  qui  ab  illo  acceperit,  qui  potestatem  dare  non  habuit*  legitime, 
inuenire  non  possum,  cum*  ille,  qui  honorem   pontificalem   non   habuit^ 

16  pontificalia  non  potest  iura  tribuere.     Nee   hoc   sibi   poterant  uendicare^ 
cuius*  capaces  per  hoc  quod  illis  obstiterat  non  fuerunt. 

CIV.  (LXXXV.) 

SiRicius^  Hymerio-  Tierraconensi  episcopo. 
Baptizatos  ab  impiis  Arrianis*  denuo  baptizare*  non  licet,  cum  hoc^ 
20  fieri  et  ab  apostolis^  uetetur^  et  post  cassatum®  Ariminense   concilium^ 
missa  ad  prouincias  a  uenerandtj  memoria   predecessorc  meo  Liberio  ge— 
neralia*^  decreta*^  prohibeant. 

CI.  Fon  Damasus  (Hinschius  a.  a,  O.  s^6);  apokryph.  Ans.  VI  pj  (100),  Iva 
Decr.  III  112. 

»  Orig.:  Eos  autem  sacerdotes  »  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  •  Ori^,:  de 

*  Durch  Umschreibung  (mit  lichterer  Tinte)  korrigiert  aus  eccbesis;  Orig.:  ecclesiis  suis 
»  Orig.:  alias  •  Orig.:  quandiu  '  Durch  Rasur  korrigiert  aus  reddeant;  Orig.: 
redierint  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  »  Orig.:  primum  '®  Orig.:  sunt 
'»  Orig,:  constituti 

CIL     Aus  Damasus  uProfessio  catholictc  fideiu  (Hinschius  a.  a.  O.  S^7)- 

»  Das  s  ober  der  Zeile  angefügt.  -  Orig.:  migrante  '  rcquiescant. 

*  Orig.:  pace 

cm.     Apokryph  (Hinschius  a.   a.  O.  ^i.f). 

*  Durch  Rasur  korrigiert  aus  aNctum         '  Das  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

*  Orig.:  habuerit  *  (5um  '  Orig.:  cui 

CIV.  Aus  cap.  J  dieses  Briefes  vom  10.  Februar  ^Sy  (Hinschius  a.  a.  O.  ^20  und 
Mansi  a.  a.  O.  lll  6s S)- 

>  Das  letzte  i  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Ebenso  das  h  ■  Orig,: 

Arianis  plurimos  ad  fidem  catholicam  festinare  et  quosdam  de  fratribus  nostris  eosdcm 
velle  *  Orig.:  baptizare:  quod  ^  Hier  beginnt  der  Text  in  E  (f  <^).  "  E,  Orig.: 
apostolus  '  E,  Orig.:  vetet  •»  E:  cassatu  *  Vom  Jahre  ^^9-  *®  ^^^ 

letzte  a  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  »*  Vom  Jahre  ^62;  sonst  nicht  erhalten. 


Lib,  1  cap.  105  —  106. 
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CV.  (LXXXVL) 
Ixnocentius  Decentio  episcopo  Eugubino. 
Si  instituta  ecclesbstica,   ut   sunt  a   beatis  apostolis  tradita,   iiitegra 
l^nt  seruare  domiiii   sacerdotes,  noila  diuersitas,  nuila  uarictas  in  ipsis 
iiiibus  et  consecralioiiibus  liahertrtur:  sei*  dum  unusquisque  non  quod  5 
Iradituni  est,  sed-  quod  sibi  uisum  fuerit»  hoc  existimat^  essf  teneiidum, 
in«]<^  diuersa  in  diuersis  locis  od  ecclesiis  aut  tencri  aut  celebrari  uidentur. 
Kc      fit  scandalum  populis,  qui  dum  oesciunt  traditioncs  antiquas  liumana* 
pre^sumptione  corruptas,   putant  sibi  aut  <;cclesias  non    conueoire   aut  ab 
apostolis   uel'*   apostolicis    uiris   contrarietatem  **  inductam,     Quis*   enim  10 
nesoiat,  aut  qtiis^  non  aduertat,   id  quod  a  principe  apostolorum  P(etrü]* 
K[omani^J^"  ucclesit^  traditum    est   ac   nunc'*   usque*-   custoditur,  ab  om- 
nibios  debere  semari,*'*  nee  superinduci   aut  introduci  aliquid,   quod  aut 
auctciritatem   non   liabeat  aut  aliuude    uideatur   accipere  exemplum?    Prc- 
scrtini,  cum  sit  manifestimi  in  onineni  Italiani,  Galüas,  Hyspanias,  Africam  i6 
atque  Siciliani  insulasque  interiacentes  nulluni  instituisse  t^cclesias  nisi  eos, 
quos"  uenerabilis  apostolus  Petrus  aut  eius  successores  instituenant  *^  sa- 
ccTilotcs  aut**  legant,   si   in  bis  prouinciis  *'   alius   apostolorum   inueiiitur 
aut    legitur   docuisse.     Quod  si  non    legunt,  quia  nusquam"^   inueniunt, 
<^>portet  eos  hoc   scqui/^  quod  R[omanaJ^**  ecclesja  custodit,  a  qua  cos  20 
principium   accepisse  non   dubium    est,    nedum-*   peregrinis  assertiouibus 
Student,  caput  institutionum  uidcautur  omittere.     l:t  post  pauca.    Si  quis'-- 
*  R[oniatiiiJ"  «jcclesitj  institutionibus  errat,-*  aut  commoneas  aut  indicare 
non   differas,*^  uf^"  scire  ualcamus,    qui  sint,   qui  aut  nouitatcs   inducunt 
^lit     alterius    quam    R[omani;j-^    ecclesi^v    existimant    consuetudiiiem    esse  25 
^ruandam. 

CVL  (LXXXVIl) 
lNnocentiusRufo,Eusebioet  c^terisepiscopisMacedonibus. 
Ueiiiam  nunc  ad  niaximuni  quasi  ad  quoddam '  tlienia  Photinum  et, 

^        CV*     Vom  J9.  Mär\  416  (Mami  a.   a.  O.  !U  102S  und  Himchius  a,  ti.  O,  J2y}. 

'  Set  *  si  '  Otig,:  :i?stiniat  *  Ein  s  am  Schbnsr  ist  mtsiadifrt. 

'  ^'*^  </rr  Zfilf  in  lichterer  Tinte  micbgttriigen ;  Orig,:  uel  ab  *  Diinh  Streicimng 

^'^    uij  ufui  Hitt\uscltreiheH  (des  ersten  e  in  lichterer   Tinte  ober  der  Zeik)    korrigiert  aus 
"^^y^ijArititcni  '  r^/.  aiuh  »tltonis  M,  Optra»  Hl  jy5.  ßunk  III  I2j,  Ans.  I 

4^  h'M  Otir,   IV  6j:   Polvc,  l  t^,  y,  «  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  »  Mit  ^rußetn 

^h^pituehtabrn,         »•  Ebenso.  »'  non  *■  uSijuani  '*  Durch  Umschreibung 

M  hdHrrrr   Tinte)  korrigiert  aus  seruare         '*  Das  o  steht  ober  der  Zeile.         '*  Orig.: 
**^«tueritil  '*  Aut  *^  Das  erste  i  mtchtrtiifHih  Inneinkorrigiert.  ••  .  .  .  am 

J*^^*f  ZfiU  htniu^efügt.  '*  Das  i  stelA  ober  t)er  Zeile.  **  Mit  großem  Anfangs- 

•«ftifcoi,  »»  Nc  ^^  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  Orig,:  qui  ^J  Mit  großem 


^^^ikkckstahen,  **  Durch  Da  rüber  iclfreiben  eines  r  (ober  der  Zeile)  und  Punktierung 
^^rt  aus  crant;  Orig.:  erranl  '-*  Durch  Umsehe eibung^  Rasur  (dei  tu)  und  Da- 

'^^•nehrtibai  umkorrigiert  ans  referres  =f**  aut  ^'  Mit  großem  Anjangsbuchüaben. 

CVl,  Cap.  7  dieses  Briefes  vom  tj.  Dezember  4t 4  (Maust  a.  a.  O.  HI  1062 
*^  Himelnm  a.  a,  O.  siO*  ^"^-  ^^^^  ^7^-  ^t*?)'^^   ^'  ^*  J» 

*  od  otrr  der  Zeile  nachgetragen. 

iNndcdH,  Caaouei.    1  6 


82  Lib.  I  cap.  107— loS. 

quod  mihi  anxium  ^  ac  difficillimum,  maionim  *  reuoluam  sententias.  Fuerat 
de  illo  quoque/  ut  etiam  ipsi  commeministis  ^  aliquid  ^  utique'  grauius 
constitutum.  Uerum  quoniam  id  per  rumorem  falsum,  ut  asseritis,  sur- 
rectum®  huic*  sedi  et  elicitum  per  insidias  demonstrastis/®  quia  res*^  ad 
5  salutem  rediit^  ueniam  nos  hanc  in  tantum  uobis  annitentibus  post  con- 
dempnatione  more  apostolico  subrogamus.  Et  infra.  Pro  uestra  ergo 
approbatione  fratres  karissimi  et  sententia  ac  postulatione  episcopum  Pho- 
tinum  habetotQ. 

Licitum  est  ita  constituerc,  ut  deprecamini  ^*  nostra  in  melius  con- 
10  uersa  sententia. 

CVII.  (Lxxxvirr.) 

loem  Alexandro  episcopo. 

Arrianos^  preterea  ct^terasque  huiusmodi  pestes,  quia  eorum  laicos- 

f.  27^-  conuersos  |]  ad  dominum  sub  imagine  p^nitenti^  ac  sancti '  Spiritus  sancti- 

15  ficatione*  per    manus    impositionem  ^    suscipimus,    non   uidetur   clericos 

eorum  ^  sacerdotii  ^  aut  ministerii  cuiuspiam  suscipere  dignitatem.  ®  Quoniam 

quibus  solum  baptisma  ratum  esse  permittimus,  quod  utique  in   nomine 

patris  et  filii  et  spiritus  sancti  perficitur,  nee  spiritum  sanctum  eos  habere 

ex  illo  baptismate  illisque  misteriis  arbitramur,  quoniam  cum  a  catholica 

20  fide  eorum  auctores  desciscerent,  perfectionem  spiritus,  quam  acceperant, 

amiserunt.     Nee**  dare  eis^®  plenitudinem  possunt,   qu^   maxime  in  ordi- 

nationibus  operatur,  quam  per  impietatis  su^  perfidiam  potius  quam  fidem 

dixerim  perdiderunt.     Quomodo  ergo  fieri  potest,    ut  eorum  prophanos 

sacerdotes  dignos  Christi  honoribus  arbitremur?^^ 

26  CVIII.  (LXXXVlIir.) 

iDem  Rupho  et  Eusebio  et  c^teris  episcopis. 
Nos^  dicamus  ab  hereticis  ordinatos-  uulneratum   per  illam  manus 
impositionem  aberc  caput :  Vbi  uulnus  infixum  est,  medicina  est  adhibenda, 

«  Orig,:  anxium  est  "  Orig.:  maiorum  nieorum  *  Orig.:  üuoquo  pacto 

*  Durch  Rasur  korrigiert  aus  commemininstis  •  Das  ;;tveite  i  steht  oher  i/tr  Zeih. 
'  utile  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  suirectum;  Orig,:  subreptum  »  Das 
u  oher  der  Zeile  nachgetragen.  »<»  Orig.:  demonstratis  *'  Mit  lichterer  Tinte 
geschrieben.  >*  Im  Originale  lautet  das  folg emle:  et  nostram  in  melius  conversam 
sententiam  labore  vel  testimonio  vestro  compotes  voti  suscipite,  atque  Eustathium  a  me 
saepissime  comprobatum  nolite  exspectare,  ut  diaconii  gratia  expolietur 

CVII,  Cap.  ;  dieses  Briefes  vom  Jahre  41s  (Mansi  a.  a.  O.  HI  lojj  und  Hinschius 
a.  a.   O.  S48).     Ans.  X  j8,  Ivo  Pan.  III  i2<^,  Ces.  XIII  ;«,  Alger.  III  2;. 

^  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Ebenso.  «  sancti s  *■  san- 

ctificationem.     Das  e  auf  einer  Rasur.  *  Korrigiert  auf  einer  Rasur.  •  Orig.: 

eorum    cum  '  l  orher   cum    durch    Streichung  getilgt.  *  Orig.:   dignitate 

•  Ans.  VI  7^  (yS).  '«  Ori^.:  eius  >>  Orig.:  arbitremur,  quorum  laicos  im- 
perfectos,  ut  dixi,  ad  sancti  spiritus  percipiendam  gratiam,  cum  psenitentix  imagine 
recipiamus? 

CVIII.  Cap.  s  dieses  Briefes  vom  ip  De:^ember  414  (Mansi  a.  a.  O.  III  1060 
und  Hinschius  a.  a.  O.  /;o).  Ans.  ded.  V  J2) ,  Ans.  VI  7;,  Ivo  Decr.  VI  ^9,  60; 
Ivo  Pan.  IJI  ijo;  Coli.  tr.  P.  I  ^8,  J2  und  iß;  Polyc.  II  )i,  10  und  VII  7,  2. 

»  Orig.:  Cum  nos  »  Durch  Darüberschreiben  des  o  korrigiert  aus  ordinatis 
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qua.  Sanitätern  recipiat.'*  Que^  sanitas  post  uulnus  secuta*  sine  cicatrice 
esse^  non  potent.  (Atque^  ubi  penitentie  reniediuni  necessarium  est,  illic 
ordinationis  onorem  locom)  habere  non  posse  [decerninius],  Nam  si, 
ut  legitur/'  «qui'  tetigerit  imoiundum  ®  irnmundus*  erit«  quomodo  ei**' 
tribiaetur,  quod  muoditia  solet**  accipere?  Set  contra*-  asseritor,  euni  5 
qui  ^^  honorem  amisit,  honorem  dare  non  posse;  nee  illum  aliquiil  ac- 
cepisse,   quia**    nihil    in  dante  erat,  quod  ille   posset  accipere.     Acquie- 

sctmtis  et  uerum  est;   quia'^  quod  non  habuit^  dare  non  potuit,**^  damp* 

nationeni"  itttque,  quam  habuit,   per  prauam  manus  impositionem  dcdit. 

Et   cjui*^  particeps  factus**  est  damnationis,'-'^  quomodo  debeat   honorem  10 

a^ccipere,  inüenire  non  possum. 

CIX,  (xr.) 

ITeM  ex  deeretis  Innoeentll. 
De  causis,  de  quibus*  auctoritas  niioinie  in  hbris   ueteris  testamenti 
rt  llir''-  euangcliorum  cum  scriptis  totis  apostolorum  apparet,  ad  diuina  16 
recurrito  scripta.     Si '    nee    in  illis,  ad  calhoÜce  t^cclesie   hystorias  catho- 
"Cas    a    doctoribus    catholicis    scriptas    manum    mitte.     Si    nee    in    illis, 
ipostolice    sedis   canones    intuere.      Si    nee  in  his,*    sanctorum   exeropla 
pcrspicaciter  recordare.    Quod  si  in  his  omnibus  inspectis  huius  qui^stionis 
qualitas  non   lucide*  inuestigatur,  seniores   prouincit^  congrega*^  et  ittstu  20 
"'«£/  interroga  patrem  tuum    et    annutiabit  tibi,   prtsbiteros  tnos  et  dicent 
tibi;  facilius  nanique  inuenitur,  quod  a  pluribus  uoum  sentientibus  qufjritur, 
*l  dominus  ait:^  »Si  duo  ex  uobis  consenseriot  super  terram.a     Et  altera* 
Witerum!  »Vbi  11  uel  III  congregati  fuerint.«     Et  cetera. 


(JX.  (<  XI.)  36 

DoMKO  beatissimo  et  honorandissinio  fratri  Innocentio* 
P'P^  Aurelius,-  Numidius,  Rusticianus  et  ceteri  episcopi  con- 
^*»i    Cartaginiensis,^  inter  ct^tera. 

•  Orig.;    possit   recipere  *  Mii  (iHrchtrichmem   Kürzung  ^striche  am    Bnäe. 

*  ^    /.  Hamif  übtrßüssi^trwfisf  t^^uUrhoH.  *  Kum.  XIX  22.  '  Ortg.:  qui;  hier 


•  Ein  s  am  Schhme  ist 


(IriP.:  üi 
ist  aurch 


Pitnktf 


Rgiur  HnJ  Sai'httagHti^  umkorri^itrt. 

.  iM.rl;  On^'_  iramundus  »  immuiidum  *"  t)//^.;  U  ei  "  Orig,:  ac 

Tf"^^^  cönsue Vit         «*  (Vt^-  econtrario         '•  Doi  \  steht  ober  der  Zeile,  »*  Ehrmo. 

'^  Y[K    Ccrtc  «)ui  *•  Durch  Darnherschreil^en  (von  amierer  Hand)  d»er  der  Zeile 

$m  Urfifhung  kürrtgieti  am  polest  *^  Danipnationcm  *'  Dai  \  steht  ober  der 

hiXe  IV  Orig.,  etTectus  *•  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen:  Orig*  danioato 

CIJL     FragmtHt  ungetvisser  HrrkunfL     ßunh,   lU  1 2S ,  Iva  Decr.  !V  70;  Call,  Ir, 

hltl6,j;  Pohl,  nr  2,  4;  Cas,  U  2. 

^    '  uat  i  iteht  ober  der  ZfUe  *  or  obtr  der  Zeile  nachgetragen.  *  Forlur 

im  HksradirrU  Buchstaben.  *  Diis  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Dtirch 

Imickrilntng  korrigiert  aus  lücedtf  •  corigreg^ta  ^  Matth.  All II  !*/. 

C3C.     BrüJ  vom  Jahre  416  (Himcbius  a.  a.   (K   ii^). 

<  Mä  großem  Anfangslmchstahen.  *  Ebenso,  ^  Das  ^weitr  i  steht  ober 

^eiit* 
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Domine*  sanct^  frater  caritati  tu<^  intimandum  Juxlnius,  ut  stat 
iiostr^  mediocritatis  etiam  apostolici^  sedis  adhibeatiir  auctoritas  pro  tue 
Salute  multorum  et  quorunidam  peruersitate  etiam  corrigenda.    £f  cfiU". 

CXI.  (XCIL) 

CELesiinus. 

Nec^    emeritis   in  suis   ecclesiis*    peregriiii   et  extranei    et  qui   i^ 
ignorati  suot,^  ad  exciusionem  eorum,  qui  bene^  suoruni  ciuium  merer 
testimonium,^  preponantur. 


CXII.  (XCIII.) 

10  NvUus   inuitis   detur  episcopus.     Clcri,^  plcbis  et    ordinis  conserm^ 

et    desideriom    requiratur.     Tunc    alter   de   altera   eligatur  i^cclesia,   si 
ciuitatis  ipsius  clericis,  cui  est  episcopus  ordinandus,  nullus,7  quod  euei 
non  credimus,   potuerit  inueniri.^     Primuni  enim  illi  reprobandi  sunt, 
aüqui  de  alienis  ecclesüs  merito  prelerantur;*  habeat  miusquisque  fruci 

15  militii;    sut;  in  eccicsia,   in   qua  sua^    per  omnia   oflicia  transegit  utatei 
In    aliena    stipendia    niiriinie    obrepat*    nec'    alii    debitani    alter    suade^ 
uendicare  niercedem.     Sit   lacultas   clericis   reniteodi,^  si    se  uiderint  pi 
grauari.     Et  quod  sibi  ingeri^**  ex  transuerso  *'  cognouerint/^  non  tiiiieJ 
refutare,     Quod*^  si  non  debitum  premium  uel  liberum  de  eo, '*  qui  e< 

20  recturus  est,  debent  habere  iudicium. 


'  I 

ctrU 


CXIII.  (XCIHI.)" 

Avaustinus  in  epistola  lacobi. 
Non-   est  putandum,    leue  esse  peccatum   personam*  accipere*  ei 
contempio    paupere   instructiore  atque   saniorc*'"  eligi'   diuitem   ad  seJeCj 
26  bonoris  «^cclesit*. 


*  Orig.:  Hoc  itaque  gestum,  üomiixe.     Hirr  soudtrhar  gtkürit:  D  (Dixit), 

CXI.     Cthstin  I.  in  EpisL  !V  c,  ^  vom  2/k  Juli  42S  (Optra  Lronis  M,  2jf).  An 
Vi  u;  Poiyi\  li  /.  $4:  Uk  l  (k 

1  Orig,:  Alter  in  alterius  provincij  nihil  prii;smiut;  nee  '  Orig.:  eccli 

clericis  »  Ürig.:  sint  *  (hi^^^:  bene  de  ^  Ori)^.:  tcstimonio 

CXII,     Fottsetiung  äfi  vorigen  (c.  j).     Am,  dfJ.  H  7 ,  Reg.  Aptnl.  Ifl  7 ,  Burt 
t  7,  Am.  n  2;,   Ivo  Decr.   V  6t,  ho  Fan.  ///  7;  Pt^hc,  ti  j,  7;  Coli,  tn  P,  Ifl  9. 


Hb,  I  6 

»  Dun-h  Rasur  korngUri  aus  clcrici 


»  Orig.:  nutlüs  dignus 


'  D«fl 


Umschreibung  korrigiert  aus  inuenire;  Orig.:  reperiri  ^  Am  pruferantur  umhtfrigirti 

*  Orig,:  suam  •  Am  p  ritt  äHrchgntrichettrr  Kürxungsstrirh ;  Orig.:  alter  obrep 

*  Ncc  •  Orig,:  audeat  ■  Orig,:  resistcndi  »»  Folgt  ein  bis  ^«r  Cttfai 
lichkeit  auiradierUr  BinhiUibi',               **  Orig.:  extraneorum  **  Orig.:  agnov 
•'  Orig,:  qui             ^*  eos.     Das  s  ohrr  der  Keile  fiachgetragefu 

CXIII.     Episi.  CLXVIil  f.  i  (Migne  a.  a.  O.  XXX Uf  740}  vom  Jahre  4t f. 

»  Durtb  Streichung  getilgt.  »  O^ig--  Nee  sane,  üuantuni  arbitror  *  Orig^ 

tn  pcrsonarura  *  Orig.:  acceplione  ^  Orig.:  hatm  fidem  doraini  fiostri  lesj 

Christi,  si  ilbm  distantiam  sedenai  ac  staruli  ad  honores  ecclesiasticos  referamus.' 
cnim  feral  •  sanctiore  '  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  clegi 
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CXIV,  (XCIIII.) 

Leo  episcopus  uniuersis  episcopis  per  Siciliam  consitutis. 

Hanc  ^  culpam  nullomodo  potuissetis  j|  intidere,  si  unde  sacrationis  *  f-  28. 
honorem*  accipitis, *   inde  legem  totius  obseruantiQ  sumeretis    et*  beati 
apostoli  P[etri]  *  sedes,  qu^  uobis  sacerdotalis  magistra^  est  dignitatis,  esset  5 
qcclesiasticae  magistra  rationis. 

cxv. 

Idem  infra  ad  eosdem. 

Quia^  saluberrime  a  sanctis  patribus  constitutum  est,  binos  in  annis 
singiilis  debere  esse  conuentvs,*  terni  semper  ex  uobis  ad  diem  tertium®  10 
kalendarum  Octobrium  Romam  fraterno  concilio  sociandi  indissimulanter 
occurrant. 

GXVI.  (XCV.) 

Leo  episcopus  sanct^  sinodi  Calcedonensi  constitut^.^ 
Amplectendum  est  clementissimi  *   principis  plenum  religionis'  con-  16 
silium,  quo  *  sanctam  fraternitatem  uestram  *  ad  reformandam  ecclesiasticam 
pacetn  maluit*  conuenire,  beatissimi  apostoli  P[etri]  ^  stdis  iure  atque  honore 
seruato,  adeo®  ut  nos  quoque  suis  ad  hoc  litteris  inuitaret,  ut  uenerabili 
sinodo  nostram  presentiam   preberemus.     Quod   quidem  [necj  necessitas 
temporis  nee   ulla   poterat   consuetudo    permittere.     Tamen   in  his   fra-  20 
^bus,  hoc  est  Pascasino  et  Lucentio  episcopis,  Bonifatio  et  Basilio  pres- 
biteris,  qui  ab  apostoHca   sede  directi  sunt,  me  sinodo  uestra  fratemitäs* 
kirnet  presidere. 

CXVII. 

Idem  Pulcherri^^  august^.  26 

Quod  uero  pietas^  imperialis  me    credit*  debere  Interesse  concilio, 
^^nn  si  secundum  aliquod*  precedens  exigeretur  exemplum,  nunc  tamen 

CXIV.     Cap.  I  des  Briefes  vom  2j.  Oktober  44 j  (Opera  Leonis  M.  I  71  s)* 
»  Orig.:  Quam  »  Örig,:  consecrationem  »  Orig.:  honoris  *  Orig.: 

^«cpistis  »Et  •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »  Orig.:  mater 

CXV.     Catf.  7  desselben  Briefes  (Opera  Leonis  M.  I  yiy). 
t  n,        *  ^^^S-'  QjLiare  ülud  primitus  pro  custodia  concordissim^  unitatis  exigimus,  ut  quia 
^^ch  DarüberscJjreiben  des  v  korrigiert  aus  conuentos  ■  tertio 

CXVI.     Vom  26.  Juni  4^1  (Opera  Leonis  M.  I  106^), 
.       ^  In  E  steht  als  Überschrift:  XCVII;  eiusdem  cap.  XV.  «  Durch  Umschreibung 

korrt^i^^l  fl/«  clementissime  *  Durch  Umschreibung  und  Darüberschreiben  des  s  (von 

Moer^^^  Harn/)  korrigiert  aus  religioni.     Orig.:  religione       *  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 
*     ft*^"  "*5*^^™  *^  destruendas  insidias  diaboli  et  «  Orig.:  voluit  ^  Mit 

gropmi  Anfangsbuchstaben.  »  Adeo  "  Durch  Streichung  und  Darüberschreiben 

tinei  s  (von  anderer  Hand)  korrigiert  aus  fraternitatis 

CXVn.     Vom  I).  Juni  44^  (Opera  Leonis  M.  I  8;y). 

*  Durch  Streichung  korrigiert  aus  Pulcherrini^  *  Orig.:  pietas  ipsius  etiam 

•  Durch  Streichung  korrigiert  aus  credidit;  Orig.:  crcdidit  *  aliquid 


88  Lib.  1  cap.  1x8—120. 

nequaquam  *  posset  impleri.  Quia  renim  presentium  nimis  incerta  condicio 
a  tante  urbiis  populis  me  abesse  non  sineret  et  in  desperationem  •  animi 
tumultuantium  mitterentur,  si  per  ^  occasionem  **  caus^  ecclesiastic^  uiderer 
patriam'  et  sedem  apostolicam  uelle  deserere.  Tamm  in  bis  fratribus 
6  meis,  quos*®  uice  mea  misi,**  me  quoque  adesse  cum  c^teris,  qui  afTue- 
rint,  estimate. 

CXVIII.  (XCVI.) 

MEtropolitano  ^  defuncto  cum  in  loco  *-'  eius  alius  fuerit  subrogandus, 
prouinciales  episcopi  ad  ciuitatem  metropolim  conuenire  debebunt,  ut  om- 

10  nium  clericorum  atque  omnium  ciuiuni  uoluntate  disscussa  ex  presbiteris 
eiusdem  ^cclesicj  uel  ex  diaconibus  optimus  eligatur.  Et  post  patua.  •  Cum 
ergo  de  summi  sacerdotis  electionc  tractabitur,  ille  omnibus  preponatur, 
quem  cleri  ^  plebisque  consensus  concorditer  postvlarit.  Ita,  ut  si  in  aliam 
forte  personam  partium  se  uota  diuiserint,  metropolitani  iudicio  is*  alteri 

ift  preponatur/  qui  maioribus^  studiis  iuuatur  et  meritis:  tantum  vt®  nullis 
inuitis  et  non  petentibus  ordinetur;  ne  ciuitas  episcopum  non  optatum 
aut  contempnat  aut  oderit  et  fiat  minus  religiosa^  quam  conuenit^  cui  non 
licuerit'  habere,  quem  uoluit. 

CXIX. 

30  Idem  episcopis   per  prouincias  Sequanorum   et  Uiensium 

inter  cetera. 

Vota  ciuium,  testimonia  populorum,  honoratorum  arbitrium,  electio 
clericorum  in  sacerdotum  ordinationibus  custodiantur.  Et  infra.  Per 
pacem  et  quietem  sacerdotes,  qui  fiituri  sunt,  postulentur.    Teneatur  sub- 

26  scriptio  clericorum,  honoratorum  testimonium,  ordinis  consensus  et  plebis. 

CXX.  (XCVII.) 

NvUa  ratio  sinit,  ut  inter  episcopos  habeantur,  qui^  nee  a*  clericis 
sunt  electi  nee  a  plebibus^  expetiti  nee  a  prouincialibus^  cum  metropo- 
litani iudicio  consecrati. 

*  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile,      *  Orig.:  desperationem  quamdam       ^  Orig.:  pro 

•  Orig.:  occasione  •  Das  i  ober  der  Zeile  nachgetragen.  i»  Das  o  stAi  ober 
der  feile.            "  misit 

CXVIII.  Leo  l.  in  Epist.  XIV  (cap.  /,  6)  vom  Jabre  446  (Opera  Leonis  Af.  / 
688).  Ans.  ded.  I  92,  Ans.  VI  19,  Ivo  Decr.  V  ^4j  und  ^48;  Ivo  Pan.  III  6;  Coli.  tr. 
P.  III  9,  2;  Polyc.  II  I,  s;  C<es.  III  i;  Lib.  I  ;. 

'  Orig.:  Metropolitano  vero  »  Orig.:  locum  '  cap.  j  a.  a.  O.  Ans. 

ded.  II  9,  Ans.  VI  ig,  Ivo  Decr.  V  ^47,  Ivo  Pan.  III  6:  Coli.  tr.  P.  in  g,  2.  *  DiircJj 
Streichung  korrigiert  aus  derici  *  Durch  Rasur  korrigiert  aus  his  •  Orig,: 

prasferatur  ^  Orig.:  maioribus  et  •  Vt.     Vorher  eine  Rasur.  »  Nacly 

li  .  .  .  eine  Rasur. 

CXIX.  Aus  cap.  4  utid  6  des  Briefes  X  (vom  Jabre  44;)  (Opera  Leonis  M.  I  6ßy, 
6ßp).    Ans.  VI  Iß,  Cas.  III  2.    Der  erste  Sat^  ist  nur  dem  Sinne  nach  gleichlautend. 

CXX.  Leo  I.  in  Epist.  CLXVII  vom  Jahre  4^8  oder  4^9  (Opera  Leonis  Af.  / 
1420.)  Lib.  Ij;  Ans.  ded.  II  8,  Burch.  In,  Ans.  VI  7;,  Ivo  Decr.  V  6;;  Coli.  tr.  P. 
I  4ß,  8  und  in  9,  2  §  2;  Polyc.  II  i,  ß;  Cas.  II  ß. 

»  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  »  Vorher  ecclesiis  durch  Streichung  getilgt. 

*  Orig,:  plebibus  sunt  «  Orig.:  provincialibus  episcopis 


I  CÄp.    12!— 124 


f  CXXI.  (xcviu.) 

Sollicitüdinis  quidem  *   tu^  iste  ordo  esse  debuerat',  ut   cum  metro- 
J>oUtano  tuo  primitus  de  eo,  qiiod  querendum  uidebatur  esse,  conferres.  * 
-Aüt*  si*  quod  ignorabat  dilectio  tiia,   eliam  ipse   nescissetj^   instroi  nos** 
r^riter  posceretis.     QuLi  in  causis,  qu^  ad^  generalem  obseruanliam  per-  5 
L      tJnent,  ®  nihil  sine  primatibus  oportet  inquiri. 

^L  CXXn.  (XCVIIIL) 

^^B  Eiusdem  cap.  XLL  ^ 

^^^         NoN  amplius  a  slaloto  concilii   tempore  quam   dies  XV  morentur' 
epi&copi.  10 

[  (JXXIII.  (C.) 

^^H  Eiusdem  cap.  XXXVIIil.' 

Si  Quis  episcopus  ciuitatis  suv  mediocritate  despecta  administrationem 
roct    c^lebrioris  ambicrit  et  ad  maiorem   se   plebeni   quacumque-  ratione 
transtulerit,  a  cathedra  quidem   pellatur  ahena  set  et  carebit  et  propria,  15 
Ut    nee  illJs  presideat,  quos  per  auaritiam  concupiuit,  nee  Ulis  quos  per® 
superbiara  spreuit. 

tCXXIV.  (Cl.) 
Leo  episcopus  Rustico^  Narbonensi  episcopo  inter  cetera* 
Sicut  qu^am  sunt,  que   nulla  possunt  ratione  ||  conuelli,  ita  multa  20 
t»  <)up  faut]  pro  considerationc  etatum  aut  pro  necessitate  reruni  oporteat 
^niperari.    lila  seniper  condicione  seruata,  ut  in  bis,  que  uel  dubia  sunt* 
^^**  obscura,   id  nouerinius  sequ»;ndum,    quod   nee  preceptis  euangelicis 
'^ontrarium  uec  decretis   sanctorum  patrum   inueniatur  aduersum*     Quia* 
'üniucrscj  ui«^  domini   misericordia  et   ueritasrf*  cogimur  secundum  sedis  26 
^Postolicp  pietatem  ita  nostrioi  tcmperarc  sententiani,  ut  trutinato  pondere 
*^^**ctorum,  quod**  constat  oon  unius  esse  nrensun;,    quedani  diffiniamus' 
5^^randa,  qu*^dam*  penitus  amputanda. 

CXXI«     Britj  Leos  L  vom  Li.  jum  .fj2  (Of^r/a  Leottti  \f.  i  nyi), 

•  Das  i  5/*-^;/  ohrr  dtr  Zeile.  »  ün^r anglich  confesse;   dann  ein  Kur^unp* 
täfer  dem  ersten  c  utul  am  Hände  res  hin^u^efü^t.  •  Orii^.:  ac  •  Ottg,^ 

*  Orig,:  ncsciret  •  Otig.:  vos  '  Das  d  ober  der  Zeile  in  lichterer 

hin^u^eftigL  •  pertinct;  Orig.:  pertment  otnnium  domini  saccrdotutii 

.     CXXII.     Jtis  cap.  ro  (aber  nicht   worttich)   des  Briefes   an  den  Biufyö/  Anaslasius 
J**    ^%e$salonich  (Opera  Leonis  M,  l  68^)  vom  Jahre  446.    ivo  Decr,  Hl  f;2» 
I  '  Überschrift  nur  in  E.  '^  morentuK.     Durch  Rasur  korrigiert  aus  niOfcrenluR 

f  CXXIU«     Cap.  S  eines  Briefes  vom  Jahre  446  (Opera  Leonis  M,  l  68^).     Burjf.  l 

14,  ^Hi,  VI  104,  fv0  Decr,  V  wj;  Pohc.  I  %  $;  C^s,  IV  26. 

*   Chersclnift  nur  in  E,  '  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  •  Ein  folgendes  I 

1«  iurch  Streichung  getilgt, 

.,        CXXIV.    Brief  vorn  Jahre  4^8  ober  4$ij  (Opera  Lioim  M,  I  14t S^  141^),  Am, 
*'  7i,  Ivü  proL  r.  t2;  Coli  tr,  P.  l  4j,  46, 

*  Mti  großnn  Anfang simchstaben,.  *  Ori^.:  fucrinl  ■  Orig.:  aut  *  Am 
f*P«  J  äfi  Briefes  (vorn  Jahre  446)  an  die  Bischöfe  Afrikas  (Opera  Leonis  M  /  6y4), 
^A^^^  ^^rselbst  IV  jj6,            •  Psalm.  XXIV  10,              «  (Jrig,:  qu«  '  Orif,: 

L  ^™umu$  aUiumque  •  Orig,:  quxdam  vcro 
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cap.  135—126 


CXXV.  (CIL) 

CoMMunc  erat  omnibus  apostoÜs  periculum  Je  tcmptalione  fo* 
midinis,*  quonianT-'  diabolus  omnes  cupkbai  cxiigitare,®  omncs  cupieb^ 
elidere.     Set*  taniea  specialis  a  domino  Petri   cura  suscipitiir  et  pro  fi 

ö  Pctri  praprit]  suppHcatur,  tamquani   alioruni   Status  certior  sit   futurus,   = — 
mens  principis  uicta  non  fiierit.    In  Petro  ergo  omniuni  fortitudo  munitu 
et  diuim;  gratk;   ita  ordinatur    auxHium,    ut  firmitas,    qu<^   per   Cliristur 
Petro  tribuitur,   per  P[etrum]*  apostolis^  cooferatur,     Ei  infra.     Si  autei 
pietatis^  su*i  curam  omni   popolo  dei,  sicut  crcdendum  est,   ubique    pn 

10  teodit,  quanto  magis^  nohis  alumnis  suis  opem  suam  dignatur*-'  inipendert 
aput  quos  in  sacro  beatij  dorinitioriis  thoro  eadeni»  qua  preseditj  c^ra. 
requiescit? 


CXXVL  (CHI.) 

GELasius   dilectissimis  fratribus    uniuersis  episcopis    per 
15  Dardaniam  constitutis. 

Set  nee  illa  preterimus,  quod  apostoüc«;*  sedi^  freqiienter  datum* 
est  niore  maiorum,  ctiam  sine  ulla  synodo^.  precedente  exsolucndi,* 
quod^  synodus  iniqua^  damnauerat,  et^  damaandi  nulla  existente  synodo, 
quos*  oportuit,  habuerit  facoltatem.     Sancti^  memori«^  quippe  Athanasium 

20  synodus  Orientalis  addixerat,  quem  tarnen  exceptum  sedes^<*  apostolica, 
quia  damnaiioni  Gn^corum  iion  consensit»  absoluit.  Saiict«;  memoria  nihil- 
hominus  lohannem^^  Constantinopolitanum  synodus  ctiam  catholicorum 
presulum  certe  damnaucrat,  sct  siiiiili  modo  sedes  apostoUca  etiam  sola, 
quia^-  iion  conseiisit,  absoluit*     Ilemque  sanctum^^  Flauianum  Grqcorum 

25  pontificum  congregationc  dampnatum  pari  tenore,  quoniam  sola  sedes 
apostolica  non  consensit,  absoluit,  potiusque^^  qoi  illic  reccptus  fuerat, 
Dioscorum  secundn  scdis  presulem  sua  auctoritatc  dampnaiüt  et  impiam 
sinodum  non  consentiendo  i(;/ii  summouit  et/*  ut  syoodus  Calcedoneosis 
fieretj  sola  decreuit  ^* 


CXXV.     Leo  [,  im  scrmo  ü*^  c.  j,  7  (Ltonis  M,  Opera  I  tS,  j<j).     Ans.  I  66, 
'  Das  a  obiT  der  Zeile  ttach^etfugi'H.  »  Orig,:  et  divjiia:  protectionis  auxitlo 

pariter  indigcbant,  ijuoiiiam  *  Durch  PtinkU  korrigiert  aus  cxagittare  *  *-''',?-*  ^t 

*  Mit  ^roßrm  Anfang sbiicbsiaheH.  *  Das  ietife  s  /*/  ipdUr  mtchgetragnt.  ^  Orig.: 
hanc  piciatis            •  Das  s  ist  ohtr  der  Z.eik  nachgetragen.            •  Orig^:  dignabitar 

CXXYL  Brief  (cap,  jj  vom  i,  Februar  ^f/ß  (llnet  »Epistol^r  Roman^rum 
pontificum  genuina'^  \ßrumbfrgiie  1S6S]  400),  AveiL  VC;  Ivo  Pan^  IV  ^y,  Am,  l  77 
und  XII  68, 

«  Orig.:  apostolica  *  Orig,:  sedes  •  Orig.:  ut  dictum  ♦  syno 

•  Orig.:  et  absolvendi  •  Orig,:  quos  ^  Das  a  ober  der  Zeile  fiachgelragrm; 
Orig,:  inique  »Et  •  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  »"  Das  leiite  s  in 
lichterer  Tinte  nachgetragen,  »'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  "  Das  1  steht 
ober  der  Zeile.  *•  Orig,:  sanctae  memoria  *••  Potiusque  «*  O»^.;  ac 
pro  veritatc            **  Danach  eim  Rasur. 


Lib,  I  cap.  127 — 12^, 

CXXVIL 

Idem  in  eadem. 
^^J'ec*  plami   taccmusj^    tjuod    cuncta    per    uiunduni    nouit    occlesia. 
n-lii^m  quoninilihct  scntenttis  ligata  pontificum   sedes  btiati  Fletri]^  ins 
habc^i^t:     resolui,  vtpotc*  qin;  de  omni  ecclesia  las  habeat  iudkandi ,   neque  ?i 
cuiqu.^m   liceat  de  cius  iudicare  iudkio.     Sii]uidem   ad  illaii)  du  qitalibet^ 
L    Diundi    parte  canones  appcllari*'  uo]ucrint,  ab^  illa  autcm  nemo  sit  appellare^ 
■    pcrriTissus.  Quaproptcr  satis  constat,  Acatliiiim  nulluni  habuisse  pontificiuni'' 
sentcriitiam  sedis  apostolicr  sine  ulla^**  eins  notione  sokiendi.    Qna*'  iffie 
m  synocio   hoc  ille   presunipsit,   quod  ncc   sie  ^"-  absquc  apostolica  sede   fas  lo 
quiit^^wt    haberet/*  ctficcre.     Cuius  sedis    episcopus?    cuius  nittropolilam^ 
cluit-Ätis  antistes»?  Nonne  parroclnc^*  Hcraclcnsis  »^cclesi«;? 


k 


cxxvin.  (Clin.) 

D!LEUTissiMis  fratribus  iiniuersis  episcopis  per  Locaniam, 
Bri  t.  i  e  s  e  t  S  i  c  i  I  i  a  ni  c  o  n  s  t  i  t  u  t  i  s  Cj  c  1  a  s  i  u  s,  ^  15 

Basilicas  nouitcr  instilutas-  non  petitis  ex  niore  preceptionibus  de- 
dicaxe    ncmo^  audeat»* 

(JXXIX.  (CV.) 

SaIis  indigiiuni  est,  qtiemquam  *  pontificum  uel  ordinum  subsequcntium 
baue    obseruantiam  retutare,  quam  beati  P|etri|  ücdem  et  sequi-  uideat  et  2ü 
docerc,  satisque^  conueniens*  sit,  ut  totum  corpus  (;cc]esic  in  hac  sibimet 
obseruatione  concordet,  quam  iüic  utgere  conspiciat,  ubi  dominuü  i-cclesit^ 
totius    posuit  principatum.    El  post  pauca,^    Etsi  illa  nonnumquam  sinenda 
sunt,    qy^   si   coterorum   constct  integritas,  sola  nocere  non  ualcant,    illa 
tarnen    sunt  niagnopere  precaucnda,  qut;  recipi  sine  nianifcsta  decoloratione  aö 
non    possunt,     Ac  si  ea  ipsa,  qui^  nullo  detrimento  aliquotiens^  indulgenda 
creduntur  uel  reruni  teniporumque  cogit  intuitus  uel  accelerate  prouisionjs 
r^spectus  excusat,  quanto  magis  illa  nullatunus  mutilanda  sunt,  ||  qut^  nee  f.  29^ 
*"^  neccssitas^  nee  ecclesiastica  prorsiis  extorquet  utilitas? 


fVii 


CXXVIL     Im  gUichen  Briejc   (llmi   a,  a.  CX  pji^,  ^oa).     Ans,  t  4y, 
'   Orig,:  Non  '  Orig,:  reticcmus  *  MÜ  großrm  AnfitH^sbtKhsiahen. 

*Potc  *  Das  a  iUht  ober  der  Ztite,  *  appelbrt.     Durch  Kitsnr  k(trn)jitTi 

^*Ppellarel  'Ab  •  re  ohr  der  Zeile  vmi  amiettt   Hund  Hiich^elraiitn, 

I*  fV*^'*^^"'^  '*  -D^<r£^/.'  KiUur  koni^^ieri  atis  nulla  ••  Orig.:  Dkanl  ccrtc,  qua 

'''j^T-;  sie  quideni  '*  habere  '^  Durch  thmchrrihuHg  korrigiert  aus  pMncmQ 

.|.  CXXVIIL     Brii'J    vom    u,   Mdri  41/4,    cup,   4   (llnA    a,  a,    O,   364);    vgL    auch 

'^^•^ichitis  ii.  ii.  (K  6$^.  Am.  ded.  X  4S,  Ans.   F  4;  Pohc  III  4,  t. 
,       ,     *  Mit  großem  Anfang ihucbiiabtH.  ■  Durch  Si ritt  hutig  und  Durübirschreihen 

^^^^t^Urt  JUS  instttutis  »  Origj  non  *  Orig,:  audeant 

.        CXXIX.     Cap,  <y  des  ^Ificben  Hriejes  (Tbifl  n,  a,  O,   j6y,  }6S);  vgl  auch   Hin- 
S^***  4.  a.  O.  6s9,  66u.     Am.  II  42, 

'  Orig.:  quemguani  vd  *  cxeqiii  *  Satisque  *  Durch  Umschreibung 

iJnTi^iirf  aus  cotiuenlatis  *  Alger  l  14,  *  Das  o  steht  aber  der  Zeile.  »  Das 

m^  »  ober  der  Zeilt  rtachgetragetu 


Lib.  I  cap.  fjo— iji 

CXXX.  (CVII.) 


Ixem  opuscula  atque  tractatus  onint*s^  dinersonttn  patrum  orthodoxer =3c: 
rum,  i^ui  in  nulto  a  sanci«;  R|omanp]^'  f;Lclcsip  consorlio  deuiauerunt  n^r^  -^ 
ab  eius  üdcli^  prcdkationc  sciuncti  sunt,  set  ipsius  communionis*  usqi^  ^ 
ö  in^  ultimum  dieni  uittj  sut^^  fuerunt"  participes,  Icgcndos'  decernimus.  * 


ZMi^ 


ie 


CXXXL  (CVII.) 

SiMacho  cpiscopo  »^cclesii^^  catholice  urbis  R[onit^]*  in  concilio  CCX 
et  Will  episcDporuni  presidente  Hmiliaiius  notariu«  synodi  dccreta  uulgauit 
dicens:  «5/  quis'  papa  super  st  ilt  pro  Romano  ptyntificatv^  cuiquam*  quoUhet^ 

10  modo  fauorem  prestare  amtnncitur,  loci  siti  orJifte  pritteinr.«  Et  posi  pauca, 
i)Si  quis*^  presbiter  aut  diaconus  aut  clcricus  papa  incolumi  et  eo  incon- 
sullo  aut  supscriptioncm  pro  Riomaoo|^  pontirtcatu  coiiimodare  aut  pictacio* 
promittere  aut  sacramcntiim  prebere  teniptauerit  aut  aliquod  certe  suffra- 
gium   polliceri'^   uel  de  liac   causa   priuatis   conuenticulis   factis  delibei^rc 

15  atquc  deccrnerc  nohierit ,  loci  sui  dignitatc  ucl  conuiiunionc  priuetur.« 
Uniuersa  synodus  surgens  accianiauit:  «Exaudi  Christe,  Siiuacho  uita!« 
Dictum  est  decies,  »Pax**'  cum  Symacho!«  dictum  est  XV -''^"^  »Cuius 
sedere*^  et  annos!«^-  Dictum  est  octies. 

Pari  seueritatc  feriendo  *^  co,  **  qui  lioc  uiuo,  sicut  dictum  est,  pon- 

20  titice  quolibct*^  modo  fuerit  anibisse  conuictus  aut  certe  tcmptassc,  Om- 
nibus pariter  huius  culpe  reis  anathematis  pc^na  plectendis.  Simachus 
cpiscopus  dixit:  »Hrgo  uniuersitati  placet  et  ab  omnibus  rccognoscitur  uel 
probatur  isla  sententia?«  Vniuersa  synodus  dixit:  »Placet.  Ht  quod  om- 
nibus placet,  liat.«     Si,  *^  quod  absit,  transitus  pap<^  inopinatus  euenerit, 

25  ut  de  sui  elcctione  successoris,  ut  supra  placuit,  noii  possit*'  ante  decer- 
nerc,  siquidem  in  imum  lotius  inclinauerit  i'cclesiastici  ordinis  electio, 
consecretur  clcctus  cpiscopus.  Si  cnim^  ut  iieri  solet,  studia  ceperint  ^* 
esse  diucrsa  eorum,  de^^  quibus'-^*  ccrtamen  cmerserit,  a^/miiicat  sententia 

CXXX.  Aui  cap.  j  der  aEpiitota  iiicretalis  de  rt'cipit'ndis  et  non  reci* 
piendii  lihrutf  Grlasms'  L  von  40^—4*^  (tVul  a.  a.  iX  4S7,  4$^)* 

*  Ori^.:  oninium  '  Mit  ^tßß^m  Anfang shuchstahcn.  *  ^^f^g--  fi<ic  vcl 
*  Orh.:  coninninicjtionis  per  gratiani  dci  *  Mit  durchgestrhhmrm  Kürzung ntrichc 
&hfr  arm  i            •  Ori^.:  (ucre             '  Jegeoda            *  f^'^'A'*-  Jecernii 

CXXXI.  Jn  df-r  römUcbm  Smöde  (c.  4-6)  vom  i.  Märi  4y(j  (M,  G,  i»  Au  clor  es 
antiquisiimh  SU  40)^40^)'  -"'«'f-  '^  '»  Potyc.  I  4,  Oi,  III  2,  Vgl.  auch  Burch.  t 
22),  Iva  Dar,   V  i;A. 

*  MU  L^roßtm  Anfangshuchiiahen,  -  Dm  i  stfbt  ober  der  Zeile,  *  Durch 
Darüberschreihrn  des  v  korr igtet t  aus  pontilicatü  *  .  .  .  am  ober  der  Zeile  //m*«- 
grfdgi.  *  Dits  o  stefit  ober  der  Zeile,  ^  Das  i  steht  vber  der  Zeile,  ^  Sfit 
großem  Anfang sbuchstabeu.  •  pictacia  "  Durch  Umschreibung  kürri^iert  am 
polJiceti  '*>  Orig.:  Hie  pax  ^^  C!>  othr  der  ZiHe,  »•  Orig,:  scdcni 
"  Das  s  über  der  Zeile  nachgetrageft,  '"  feriendum  '*  cum  »*  Dai  o 
iteht  ober  der  Zeile,  •«  Am.  ded,  I  jo,  Atu.  VI  1,  Ivo  Pan,  Hl  2;  Colt,  tr,  E  I  48, 
J2:  Polyc.  l  4,  2,  »'  possct.  Das  l  ober  der  Zeile  (mit  dunklerer  Tinte)  nachgetragen. 
*•  Durch  Punkte  korrigiert  aus  pcrccperinl  '»  Ober  detn  c  ein  durchstrichener  Ktlr^ 
lungssirich,              •"  ßas  i  sieiH  ober  der  Zeile, 


Lib.  I  cap.  132-^133.  81 

ploMrimorum.    Sic  tarnen^  ut  sacerdotio  careat,  qui  captus  promissione  non 
rectcD  iudicio  de  electione  decreucrit.     Synodus  dixit:    »Placet«!    Dictum 

Propter*^  occultas  autem  fraudes  et  coniurationum  secretas  insidias, 
qu^s  huius  sententia"  districtionis  *'**  scquitur,"  si  quis'-*®  ad  qcciesiasticam  6  • 
pertulerit  notitiam  consilia  eonim,  qui  contra  hanc  sinodum  de  pontificali 
egerint  ambitu  et  rationabili  probatione  conuicerit  participes  actionis  huius- 
nnodi,  non  solum  purgatus  ab  omni  culpa  sit,  set  etiam  remuneratione, 
qu^  non  indigna  sit,  subleuetur.  Vniuersa^  synodus  surgens  acclamauit: 
»Pl«icent  onmia!«  Etadiecit:  »Exaudi  Christe,  Symacho^^  uita!'®«  Dictum  10 
^t  XXX'*'*'-*  »Vt  nullus  aliter  ad  episcopatum  Romanum  deinceps  ueniat, 
precaniur.«  Dictum  est  X"'®  »Ut  nostra  decreta  confirmes,  rogamus,« 
Dictum  tsi  X"  »^ 

CXXXIl.  (CVIII ) 

In  eadem  sinodo.     Ennodio  episcopo  dictante.  15 

Beatus  P[etms]*  perennem  meritorum  dotem  cum  hereditate  inno- 
ccnti^  misit  ad  posteros.  Quod  illi  concessum  per-  actuum  luc^m^  ad 
"'^s  pertinet,  quos*  par  conuersionis  *  splendor  illuminat.  Quis  enim 
^'^ctum  esse  dubitet,  quem  apex  tantc^  dignitatis  attollit?  In  quo*  si 
öcsint  bona  acquisita  per  meritum,  sufficiunt,  quo^  a  loci  decessore  prestantur.  20 
Aut  cnim  claros  ad  h^c  fastigia  eligit,  ^  aut  qui®  eliguntur,^  illustrat. 
'^''^■^oscit  cnim,  quid*^  ecclesiarum  fundamento  sit  habile,  super  quem 
Vs^.    moles  innititur. 

CXXXIII. 

Item  ibidem.  aö 

Aliorum  omnium^  causas  deus  uoluit*  per  homines  terminare,  set 
^^»Os    sedis  presulum  suo  sine  qu^stione  reseruauit  arbitrio.     Voluit  beati 
j!  ^^rij»  apostoli  successores  celo*  tantum  dcbere  innocentiam  et  subtilissimi 
'assoris*  indagini  inuiolatam  exhibere  conscientiam.     Et  infra.     Repli- 


disc: 


ob^  *'  ?^  ^^'^  ^^^  ^^''^*  ^^  -^'"*  ^^  ''  ^^^y^'  ^  4»  2;  Cu's.  111  2.  •-'«  tcn 

tj    *"     *^er  Zeile  von  anderer  Hand  (mit  dunklerer  Tinte)  nachgetragen.  '*  Durch 

^y^J^^^^f^fihun^  korrigiert  aus  dictrictionis  ^6  Orig.:  consequilur  -®  Das  i  steht 

jo     *1^  ^er  Zetle.  »'  ^^''f^«-"  Theodorico  -^  Orig.:  vitam  '•  es  ober  der  Zeile. 

'^^^nso.  *•  Ebenso. 

■^^  CXXXIL     Aus  dein  »Libellus  synodicus«  (jTir   die   IV.  römische  Synode  vom 

^     """•^    SOj)  des  Ennodius  (Hinschius  a.  a.  O.  666).    Ans.  Fl  2. 

^    ^         *  Mit  grofietn  Anfangsbiuhstaben\  Orig.:  Ille        *'  Orig.:  est  pro        *  Orig.:  luce 
^r^**'S  o  steht  ober  der  2eile.  *  Orig.:  conversationis  •  Das  o  steht  ober  der 

\%^ J^  '  Orig.:  erigit  *  Durch  Punkte  aus  quid  korrigiert.  *  Orig.:  eriguntur 

^^s  i  steht  ober  der  Zeile, 

CXXXIII.     Aus  demselben  (Hinschius  a.  a.  O.  672). 

*  Orig.:  forte  hominum  »  Orig.:  voluerit  ■  Mit  großem  Anjangsbuch- 

Uttben.  4  celum  .  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  discussores. 


\ 
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Lib.  I  cap.  134— ij6b 


(*  ^9' 


cabo:®  sanctorum  ooce^  ponlificum  dignitatem  sedis  eius  factam  toto 
orbc  ueoerabilem,  dum  illi  quicquid  fideliuni  est,  ubique  subniittitur»  cum* 
totius  corporis  caput  esse  desigoatiir.  De  qua  uidetur  mihi  dictum  per 
prophetam:^  »Si  h*^c  humiliatur,  ad  cuius  fugietis  auxiliuni?  et  ubi  relin- 
5  qm^tis^**  gloriam  ucstram?«  || 


;u^t    1 


CXXXIV.  (CVIIII). 

SjMachus*  Cesario  inter  ctjtera. 

Ad-  decrctum  sibi  facienduni  clericos^  suscribere  adhibito  cuiuslibet 
^ '-gClilfris  timore  fiemo  compellat  uel  premiis  aliquibus*  hortetur.  Decretum 
10  autem  sine  uisitatoris  presentia  nemo  conficiat,  cuius  testinionio  clericoruni 
ac  ciuium  possit*  uoanimitas  dcciarari, 

nxxxv,  (cx.) 

HYLarius  papa. 

Nonnulli  ^  episcopatum,  qui  non  nisi  lueritis  precedentibus  datur,  non 
15  diuinum    niunus-  set  hcrcdilarium  putantes^  esse  compendium*  credunt 
sicul  res   caducas   ita  sacerdotium  uelut   legati    aut  testanienti  iure  posse    _ 
diniitti*     Nani    plerique*    in    mortis   coutinio   constituti    in  locum   suum   f 
iLTuulur  alios  designatis  atiis  nominibus  subrogare^  ut  sciücct  non  Icgitima 
expectctor  clectio  set  detiincti  gratificatio  |pro|  populi    habeatur  assensu.* 
20  Quod  quam  graue  sit,  i;sttmate.    Atquc  idco  si  placct,  ctiam  hanc  licentlam 
generaliter  de  t^cclesiis   auferanuis,   iic  quod  turpe  dictu^  est,   honiini 
putet  debere,  quod  dei  est. 


i 


rxxxYi.  (CXI.) 

Lkctis   ergo  in  couuentu  Iratruni,  quos'  iiatalis  mei  festiaitas  coJ> 
2ö  gregarat,-  titteris  uestris,  qut^    de  ordiiiandis  episcopis^  neslris  sccundum 
statuta  caoonuui*   uel   predccessorum   meoruni    decreta  fuerunt,^  prolata 
sententia  gestorum,  que  pariter  direxinius,  [tenore  discetis.] 

*  On'^.:  Ht  mrsus  '  üoces  ■  eum  *  Isai.  X  j.  **  Durch 

Beruf tiui^  auf  du  Ramibnnerkun^  (tis)  korri^iat  aus  rcliiuiu^tur. 

Cap,   6   des   Briefes   vom  6,   November    }ij    (Thid   a.   a.    O.    736}, 


des,  ///  ;c;. 

*  Dm  /ftyte  s  iit  obt't  der  ZtUe  nach^dra^m.  '^  Orig,:  Epiüconatum  dcside- 
TAiis  data  pccuuia  potentes  personas  minime  sunragatriccs  adhibeat,  ncc  ad  '  Du^ 
leiste  5  iil  obtr  d/r  Ztile  au  gefügt;  Orig,:  clericos  vel  civcs  *  Das  ^ivtile  i  steht  obe 
der  Zeile.            *  Orig,:  potcst 

CXXXV.  Gl/»,  j  des  tiDecretum  synodaletf  vom  j<y.  November  46$  (Unrl 
0.  IT.  0.  163).     r^'L  ituih  Hifisctms  a.  tt.  O,  '6jo.  des.  HI  )S. 

*  Ort^\:  Deinde  nonnulli  ^  Vmkorri^iert  in  der  Hs.  aus  muiiiss  •  Orig.: 
putant  *  Orig.:  compendium  et  *  Orig,:  plenque  siccrdotes  •  asscnsum 
^  dictum 

CXXXVI,  Jus  i\  2  des  Briefes  Papst  Hilarius*  an  Ascunius  und  die  übrigen 
Bischöfe  drr  Ptm'iu^  Tarragona  vom  ^o.  Dezember  46 j  (Thiel  a.  a,  (X  t6y). 

*  Das  o  steht  ober  der' Zeile.  *  congfcga;  ein  nachfolgendes  at  ist  durch 
Streichung  getilgt,  •  UtteriS  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  cononum 
*  fucril;  Orig.:  «iml 


Lib.  1  cap.  137—138.  93 

CXXXVII.  (CXII.) 

HoRMiDA.    Dilectissimis  fratribus  uniuersis  episcopis  per 
Y  s  paniam  constitutis. 

Libellum  ^  professionis  fidei  lohannis  Constantinopolitani  episcopi  iuxta 
uesiram  petitionem  uobis  misimus,  sub  quo,  si  quis  communionem  uestram*  5 
de  orientalibus  clericis  poposcerit,  ad  eam  possit  admiti.^  Secundum  quem* 
et  de  Scithia  et  de  Tracia  Illiricique  partibus  uel  Epyri  ueteris  set  et 
secundum*  quod  de  Syria^  multos  iam  constat  esse  susceptos,  gaudentes 
ad  recta  confluere  et  deuia  declinasse.  Vnde  sub  ^  repetitionc  *  mandamus, 
ut  omnis  cura  et  omnis  sollicitudo  inuigilet.  Iam  nullus  est  ignorantic^  10 
locus,    nullus  utatur  simplicitatis  excusatione  preterita. 

OXXXVIII. 

Libellus  professionis  fidei  episcoporum  lohannis  Con- 
stantinopolitani et  Eulalii  Cartaginensis/  qui  se  a  R|omana]* 
sede®  separauerant.  lö 

PRima  Salus  est  rectq  fidei  regulam  custodire  et  a  constitutis  patrum 

nullatcnus  deuiare.     Et  quia  non  potest  domini  nostri  Ihesu  Christi  pre- 

^^^nnitti  sententia  dicentis:*  »Tu  es  Petrus  et  super  hanc  petram  odificabo 

^^^^lesiam  meam.«     Et   h^c,  que^  dicta  sunt,  rerum   probantur  effectibus, 

quia     in  sede  apostolica  extra*  maculam  semper  est  catholica  seruata  religio.  20 

*^^    qua  spe  et  fide  separari  minime  cupientes   et  patrum  sequentes  con- 

stitutia  anathematizamus  omnes  hereses;  precipue  Nestorium  hereticum,  qui 

^l^ondam*  Constantinopolitanq  fuit  urbis  episcopus,  dampnatum^  in  con- 

cilio     Ephesino  a  beato  Celestino  papa  urbis  Rfomt^]®  et  a  uenerabili  uiro 

^^^ill©  Alexandrine  ciuitatis  antistite.     Similiter  anathematizamus  Euthicen  25 

^^    C>ioscorum  Alexandrinum  in  sancta  synodo,   quam^  sequimur  et   am- 

P*ectimur,  Calcedonensi  dampnatos,  ^®  quej  secuta  secundum  concilium  Ni- 

^5^^^*"  fidem  apostolicam  predicauit.     Detestamur  et  Thimotheum  patri- 

^^^iirti   illorum'*^'    cognomento    imbuUnn    discipulum*^    quoque    ipsius    et 

^^^^^acem  in  omnibus,  Petrum  Alexandrinum  condempnamus.     Etiam  con-  30 

^'"*'^pnamus^2  Acathium   Constantinopolitanum  quondam"  cpiscopum   ab 

apostolica   sede   anathematizatum  ^*    eorum    complicem    et    sequacem    uel 

^  CXXXVII.     Brief  vom  2.   April  pj  ('llnel  a.   a.  O,   79./J.     V^L  auch  Himchius 

**-    0.  64^1. 
j^  _       _    '  libellum  «  Das  m  ///  lichterer   Tinte  fiachgetraf^en.  ^  Das  d  ist  ober 

t  -^eile  nachgetragen.  *  quam  ^  Orig.:  secundx'  ®  Orig.:  Syrix' 

^■"^^  •  resurrectione 

CXXXIII.    Tlfiel  a,  a.  O.  75?/,  ji/y;  v^L  auch  Hinschius  a.  a.  O,  6^1.     In  der  Hs. 

Ausschrieben.     Coli.  tr.  P.  I  4*^,  2;  Polyc.  I  2U, 

\lw^    .      *  CartagineNsis  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Ebenso.  *  Mutth. 

%  \^  jS.  6  Orig.:  cilra  «  Das  o  steht  ober  der  /.eile.  '  Dampnatuni 

^^^Y^«7  großem    Anfangsbuchstaben.  ^  .  .  .    am    ober   der    /.eile   hinzugefügt. 

^^mpnatum  •••  Orig.:  Aelurum  »'  Discipulum  "  ^^''K-'  condemnamus 

^  ^«lathcmatizamus  »»  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  "  Orig.:  damnatum 


k 


u 


Lib.  I 


cap.  159. 


in  eomm  qui'*  comniünione  ^*^  aut  societale  permansennt  Quia*^ 
Acathius  qiiorum  se  cornmuniani**  miscuit^  ipsorum  similem*''  habere 
ineruit  in  damnatione  sententiam.  Petrum  nihüominus  Antiocenum  dam- 
naiiius   cum   sequacibiis--'   suis   et   omnibus-*    suprascriptis. --      Suscipimus 

ö  autem  et  prohamus  epistolas  beati  Leonis  pape  uniuersas,  quas-*  de  chri- 
stiana  religione  conscripsil ,  sicut-*  prediximus  sequentes  in  omnibus'^ 
aptjstolicam  sedem  et  predicantes,  eius  omnia  aposlohat  statuta  essf  ser- 
uanda.  Et  per  oinnia-**  spero,  ut  in  una  communione  uobiscum,  quam 
scdes  apostolica  predicat,  esse  merear,  in  qua  est  integra  et  uera  christiaot? 

lu  rcligionis  et  perfecta  solii^las.    Promiftentes^' sequt;Ätratos  a  communione 

cathülict;  i'cclcsie,  id  est  non  consentientes  sedi  |apostolico,  eorum  nomina 

inter  sacra   non  recitanda  esse   niysteria.     Quod  si  in  aliquo-**  [3]    pro- 

fessione  mea  deuiare  temptauero,   bis  quos-^  dampnaui,    complicem  mea 

f,  ^o, stfnlentia  mc  esse  confiteor;^"  hanc  autem  prüfessionem  meam      ego  lo- 

lö  bannen  ComianlinopolUanus  episcopus  manu  mea  subscripsi  et  ^^  Orniisde 
sanclo  et  uenerabili  papp  urbis  R[amn]"'  direxi, 

CXXXIX    (CXIIL) 

Vinilius  dilectissimo  fratri  Eleutherio.^ 

Nulli    uel  tenuiter  scienti    uel    pleniter    sapienti  dubiom   est,    quoc 

211  ecclesia  R[omana|-  fundamenturn  et  forma ^  sit  iicclesiarum,  a  qua  omnes 
pcclesias  principium  sumpsisse  nemo  recte  credentium  ignorat.  Quoniam 
licet  omnium  apostolorum  par  esset  electio,  beato  tarnen  P|etro|*  datum^ 
est,  ut  Lt4eris  premineret.**  Vnde  et  cepbas  uocatur,  quia  caput  et  primus 
est  omnium  apoistoloroni.     Et  quod  in  capite  precessit,  in  membris  sequi 

2ß  necesse  est.  Quam  ob  rem  R|omana|^  ecclesia  eius  merito  domini  uoce* 
consecrata^  primatum  tenet  omnium  «^'clesiarum,  Quod  autem  se  seit 
aliis  esse  preposilüm,  non  moleste  fcrat  aliquem  sibi  esse  prelatuni.  /:/ 
post  paucih  Ipsa  namque  ecclesia,  que  prima  est,  ita  reliquis  rcclesüs 
uices  sdas  credidil  Lirgiendas,   ut  in  parte***  sint  uocat»;  sollicitodinis  non 

30  in  plenitudine*^  potestatis.*- 

**  Dm  i  steht  olvr  an   Zeile.  '**  commune  i'  (iui  »*  commuiii 

^>  Orig,:  similem  iure  »*  Das  a  steht  ober  (frr  ZrUe.  »^  Orig,:  omnium 

*'  Orii^.:  suprascriptorum  »*  Das  a  Ueht  obrr  der  Zeile.         »*  Skul  **  omnsbus 

^  Ober  Jer  Zeile  vott  anderer  Hand  nach^etraj^en:  Ori^.:  ideü  •'  Ori^.:  promitteits 

in  sequenli  tempore  *•  aliqua  *•  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  ""  Ori^,: 

profitcor  8'  Orif^,:  et  tibi  •*  Mit  großem  Anfau^ibuchstahen, 

CXXXIX*     y ig  Hins   vEpistoIa    decritalistt    vom  2y.   }uni  jjS  c.   j  (Hinschins 
ü,  ü,    (>.   J12),     Ans,   J  liK     Fg' 
d.  a,  d  ji/h  l*seud0-Amniet  in 


I 


I 


19}*  t*sei 
Epist.  I 


FgL    auch  Pseudo-Clemrns    in  fipist.    /    iHp.    2^    (Hinschiui 
in  Epist,  Ut  cap.  ))  (Hittschitts  a,  a.  O,  kj),   hetulo-Mar^ 


cellus  in  Epist.  I  cap,  i  (Hinschins  a.  a,  O.  22j),  Psetido-Metchiades  in  Epist.  I  cap,  t 
(Hinschiui  a.  it.  i\  ^4))»  Julius  cap,  *y  (Hinsclrius  a.  tt.  O,  ^(ti),  Leo  L  in  Epist,  \lr 
(ffofn  Jahre  .f46l  cap,  n   (Ojura  Leonis  Si.   f  6g i,  6^2)* 

•  EigentUfh  «ad  Fromturuiii  episcopiim«  *  Mit  großetn  Anfang shtcbstaken. 

•  Ortg,:  sors  •  Mit  großrm  An/nngsbuct)staben.  »  Orig,:  coiiccssum  •  er 
oher  der  Zeile  nachgetragen.          ^  Mit  großem  An/angshiiclfstaben;  ihig.:  saiicla  Romana 

•  nocet  •  Orig.:  cotisccrala  et  sanctarum  patruni  auctoritalc  roborata  *"  partetn 
*i    plenitudinem                ^'    Ong,:    po(e^latis,    ünJe    omaiuni    appelkntium  apostoUi^aiii 


Lib^  I  cap.  140— 141.  95 

CXL.  (CXIIII.) 

T  ohannes  episcopus  uniuersis  episcopis  per  Germaniam  et 
Galli  ^.in  constitutis. 

IPctrus*  princeps  apostolorum  adiutores  sibi  asciuit  Linum  et  Cletum: 
non     t.3.men  potestatem  pontifici  aut  ligandi  uel  soluendi  normam  eis  tra-  5 
didit»     set  successori*  suo^  Clementi,  qui  sedeni  apostolicam  post  eum  et 
potestatem   pontificalem   tradente    sibi   beato    P[etroJ*  tenere    promeruit. 
LiniJts     uero  et  Cletus  ministrabant  exteriora.    Princeps  autem  apostolorum 
Ptetnasp  uerbo  et  orationi  insistebat,  quq*  non  incongruq  a^  traditione® 
Spiritus    sancti    per    manus  impositionem  ^  pertinent.     Et  tnfra.     Linum  10 
nanfiquie  et  Cletum  nihil  legitur  unquam*®  egisse  ex  pontificali  ministerio 
potestatiue,  set  quantum  eis  a  beato  Pfetro]"  precipiebatur,  tantum  solum- 
modo    agebant. 

CXLI.  (CXV.) 

Pelacuvs.     Dilectissimis  fratribus  uniuersis  episcopis,  qui  15 
ilHcita    uocatione    lohannis    Constantinopolitani    episcopi    ad 
synodvm^  Constantinopolim  conucnerunt. 

Ex*  auctoritate  Sancti'  P[etri]*  apostolorum  principis  et  domini^  uoce 
saluatoris,  qua*  beato  P[etrop  potestatem  ligandi  et  soluendi  ipse  saluator 
dedit,  qu^  etiam  potestas  in  successoribus  eius  indubitanter  transiuit,  pre-  20 
cipio  omnia,  qu^  ibi  statuistis,  ®  vana  et  cassata  esse,  ita  ut  deinceps  num- 
quam  appareant.  *  Ait  enim  ipse  saluator  beato  P[etro]  *^  apostolo :  ^^*  »Que- 
cunique  ligaueris  super  terram«  et  reliqua.  Multis  enim'^  apostolicis^^ 
atque^s  canonicis  et**  qcdesiasticis  instruimur  regulis,  non  debere  absque 
sententia  R[omaniJ**  pontificis   concilia  celebrari;**   et  post  pauca.     Prc-  25 

^^*^  episcoporum  iudicia  et  cunctarum  maioru  mnegotia  causaruni  eidem  sanctoc  sedi 
rcscrvata  esse  liquet,  pr«sertim  cum  in  his  omnibus  eius  semper  sit  expectanduni  con- 
*"!*um  :  cuius  tramiti  si  quis  obviare  tcmptaverit,  sacerdotum  causas  se  non  sine  honoris 
sui    ptsriculo  apud  eandem  sanctam  sedem  noverit  redditurum 

CXL.     Von  Johann  III;  apokryph  (Hinschius  a.  a.  O,  716,  jjy).    Aus.  I  j6;  Coli, 
^-    /  /^,  j.     Vgl.  auch  Rabanns  Maurus  »De  chortpiscopis«  (Mansi  a.  a.  O.  XVI  8y)). 
j    ^    ^     '  Orig.:  Sic  autem  Petrus  *  Durch  Umschreihuttg  korrigiert  aus  successore 

,        'J?"-:  suo  sancto  *  Mit  großem  Anfangshuchstahni.  *  Eben  so.  •  Orig.: 

^  S^ae  7  Orig.:  ad  *  C^riir,:  traditionem  •  Durch  Vmschreibting  korrigiert 

^*   *^ipositionum  »°  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  "  Mit  großem 

'^'^/^»n^sbuchstaben. 

j  CXLI.     Von  Pelagins  IL;   apokryph  (Hinschius  a.  a.  O.  yii).     Ans.  II  ^6;   Polvc. 

'    ^^-    7. 

•  Durch  Darüberschreiben  des  v  korrigiert  aus  synodo  •  Orig.:  (iuapropter 

^***^'^Uid    in    pra;dicto   vestro    conventiculo,   quia    synödus    talitcr    prxsumpta    esse    non 
^^uit,  statuistis  ex  *Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Ebenso.  «^  Durch 

-^^^ichung  (des  s)  umkorrigiert  aus  dominus  '       ^  Durch  Streichung  (des  Kürzung sstriches 
*^^^  dem  q)  und  Darüberschreibe  (des  u)  korrigiert  aus  üui  •  Mit  großem  Anfangs- 

kapitalien. •  statutis;  Orig.:  statuistis  et  •  Orig.:  appareant  nee  ventilentur 

**  Mi7  großem  Anfangsbuchstaben.  »<>*  Matth.  XVI  */y.  "  Orig.:  denuo 

^^  ^rch  Streichung  korrigiert  aus  apostoliScis  »»  Orig.:  et  '*  Orig.:  atque 

^^  Mit  großetn  Anfangsbuchstaben.  »«  Vgl.  auch  Pseudo-Marcellus  in  Epist.  I  cap.  2 

uni  Epist.  II  cap.   10  (Hinschius  a.  a.    O.  224,  22S);   Julius  cap.  ö,  11,  i)  (Hinschius 


üb.  !  cap,  142, 


decessores  uero  lohannis  et  iste*^  fWrw  lohannes  non  semel  set  sepissime   S 
epistobs  atcjue   libellos    propria    manu    supscriptos  saiictis    antecessoribus 
no^ris  miserunt,  quibus  coram  deo  protestati  sunt,  nicliil  nusquam^^  pro- 
teru*^  contra  apostolicam  scdem  agere  nee  de  illius  aut  alioruni^^  priuilegUs 

5  usurpare  quicquam.  Qlk^-**  in  harchiuo  sancte  Rfomane]-*  ecclesit^  sub 
sigillis'-  eorum  roborati'-^^  habentur  t't  integre.-*  In  ipsis  enim  epistoUs-^ 
uel  libcllis  anatlicnialis  uineulo  et*^  successores  eomni  constrinxerunt^ 
si  unquam  aliquid  contra  cos  presunisissent  aut'"  contra  apostolicam  uel 
illius  altcrius  eplscopi  sedeiii  quicquam  aduersi^^  quo  modo  esscnt  moliti- 

10  Idcirco  eos  non  esse-^   nccessc   exconrmunicare  aot  anafhematizare,    quia 
ipsi ''"  anatlicmatis  uinculo  proprÜs  manibus  professiones  suas  suaque  scripta   B 
roboranda  constrinxerunt.     Sciat  tarnen***    et  ipsc  lohanncs/  nisi  errorem 
suum  cito  correxerit,  a  nobis^-   sc  excommunicandum    fore    et  apostolicc; 
sedis  atque  omnium  episcopomni  communione  carerc.     Uniuersalis  quoque 

15  nomen,  quod  sibi  illicite  usurpauit,  nolite  antendere  iiec^^  uocatione** 
eins  ad  sinodum  absque  auctoritatc  scdis  üpostolico  unquam  ueuire,  si 
apostolici;  sedis  et  ceteroruiu  episcoporum  comnuinione  uullis^^  frui, 

OXLII.  (CXVI ) 

Gregorius  Huscbio  Tliesaüco,  Vrbico*  Dyrrachino,  Andrew 
20  Nicopolitano,    lolianni    Corinthiorum,    lohanni-    prinu;    lusti- 
nianq,  lohanni"^   Crethensi,   lohanni*  Larissco  et  Excodritano 
inter  c«jtera. 

Cügnoscat^  fraternitas  uestra,   lohaiinem  quondani*'  Constantinopo- 

litanc^  ciuitatis  antistiteni   contra    deum    contra  pacem  ecclesio  in  omnium 

26  despectu  et  iniuria^  sacerdotum  ^  in  sinodo  superbuni**  ichomenicon,  hoc 

est  uniuersalis,  i*'  sibi  nomen  usurpasse.   Quod'^  Pelagius  decessor  noster*-  1 

agnoscens,    omnia   eiusdem   syoodi    gesta^^  cassauit**   adeo,  ut  suum  illi 

fl.  tf.  0.  */J9,  46s t  47  0*   ^^^^^   ^^'  ^^^P'   -   (l^ifischius  a.  a.   IX  479)^  Damasun  I.  cajK  9   B 
(Ih tischt ft s  a.  it,   ( ^.  p iß) :    Bm,    Ln \    II  jSi^  Cassiodoru s   »Hi s 1 0 r t n  / r ip ut  iiiait   iV  ^ 
(Mi^ut'  Q.  ü.   O.  LXIX  i)6o,  <)(ii).  '^  Orig.:  ipse  '*  Dnrch  Hinauf th^ung  atirs 

Küriiini^\t,<tt'Uijrs  unJ  Sirdcbttng  dtS  n  koni^^it-rt  aus  unquam;  Ori^,:  uniqiiani  ^*'  illorum 
^^  Orii^^:  c|ui  aclünus  '*  Mit  gfvßttn  Ju/iVii^shifchxlijhrtt,  ^-  Orig.:  sigilUs 

cyrographis  *■  robomtis  **  Orig.:  integri  -^  npislolis  '*»  Orig,:  se  et 

*'  Aul  *"  Das  d  ist  obrr  drr  Zeile  michgetrageu.  -^  Orig,:  est  ""  ipsiS 

*»  Mit  Nasserer  Tinte  ttachgvt ragen,  **  ocius  *>  Nee  ^  uocatioiiein 

•''  Durch  Umschreibtitig  korrigiert  ans  uullus 

CXLU.     Brief  vom   Mai  j^y    (MG,    aGregorii    I.  pnp*f  registrutn    episto^ 
larum«(  U  tj7).     yg/.    ^iain    itvei  Briefe  tfesse/hen   Viym    t.  jnni  jyj   (MG.  ti.   a.    O.    / 

'  Mit  großem  AuftingshuchhihePh  '  Ebenso,  "  hhenso,  *  Ebenso; 

iiurch  Streichung  korrigirrl  aus  Johamiis  ^  Orig.:  Cognoscat  siquidcm  "  Alf 

o  steht  ober  der  Zeile,  '  Durch  Streichung  (des  \l)  und  Vnt schrei hung  konigiert  ans 

iniuslitia  ®  Orig.;  sacerdottmi  niodestia.*  ac  mensunu  sux*  terminos  excessisse  et 

inlicitL-  ^  Orig,:  superbuin  ac  pe.^tKerum  '**  uniiiersale  *'  Orig.:  duod 

beat.v  recorJationis  *'  tiostcR  1*  Orig,:  gesla  pr.irtci-  ilh,  qu:i:  illic  de  causa 

vetxTanda'  iiienion;e  Grcgorii  episcopi  Anliocheni  sunt  lubila,  valida  omnino  districtione 
J*  Orig,:  cassavit  dislnctUülma  illum  incrcpalioDe  cürripiens,  ut  se  a  novo  et  tcmerario 
superstitioais  nomine  cohiberet 
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diaconem^  nisi  tantum  nefas  emendaret,  ^*  procedere  prohiberet.  Et  infra. 
Hortor  itaquCj^*"*  ut  nullus  uestrum  hoc  nomen  aliquando  recipiat,  nuUus 
consentiat,  nullus  scribat,  nullus,  ubi  fiierit  scriptum,  admittat  uel  subscrip- 
tionem  suam  adiciat.^^    ß  cetera, 

CXLIII.  (CXVII.)  5 

Ex  decretis  Gregorii  pape  cap.  11.^ 

PRescnti-  decreto  constituo,*  ut  quidam  ex  clericis  uel  etiam  ex 
monachis  electis*  ministerio  cubiculi  pontificalis  obsequantur,  ut  is,^  qui 
in  loco  est,  regiminis  habeat  testes,®  qui^  cius**in  secreto^  conuersationem 
uideant,  qui  ex  uisione  sedula  exemplum  profectus  sumant.  10 

CXLIV.  (CXVIII.) 

pERetrum,  ^  quo  -  Romanus  •  pontifex  *  ad  sepeliendum  ducitur,  nuUo 
tegmine  ueletur.  Cuius*  mei  decreti*'  curam  gerere^  sedis  huius  pres- 
Diteros  ac  diaconos  censemus.  Si  quis®  uero  ex  eorum  ordine  hoc" 
curare  neglexerit,  anathema  sit.  15 

CXLV.  (CXVIIII.) 

AGatho  papa  omnibus  episcopis. 

Sic  omnes  apostolic^  sedis  sanctiones  accipiende  sunt,  tamquam  ipsius 
Jiuini  1  Petri  uoce  firmate. 

CXLVI.  (CXXO  20 

ZAcharias  papa. 

luxta  sanctorum  patrum  et  canonum  instituta*  omnes*  episcopi,  qui 
»^^ius  apostolicf^  sedis  ordinationi  subiacent, •'*  qui  propinqui*»  sunt,  annue 

..  **  Das  X  von  anderer  Hand  hin:^uire/ü^l.  ^^  Oriir.:  atque  suadeo  "  Mit 

P'^^serer  Tinte  gescfjriehen. 

j  CXLIII.     Gregor  L  in  der  Svnode  (r.  2)  ^//  Rom  vom  /.  /////'  jy/  (MG.  a.  a.  O. 

'   i^>3).     Ans.  III  120:  Pohc.  V  ;,'  ;. 

'  Überschrift  nur  in  1:.  *  On)^.:  De  qua  re  prxseiiti  '  Hin  nachfolgendes 

J  j.)   ist  ausradiert.  *  E:  electi  ^  Durch  Rasur  korrigiert  aus  his;  E:  bis 

, 'y."-^   Wfirr  Rasur;  Orig.:  talesque;  /:;  testes  tales  ^  Orig.:  viri  **  Fehit  in  E. 

^tich  in  eine  Rasur  (darauf  etej. 

j  CXLIV.     Gregor  I.  in  der  Synode  (c.  6)  \u  Rom  vom  /.  Juli  yv;  (MG.  a.  a.  O. 

,  *  Orig.:  De  qua  re  praisenti  decreto  constituo,  ut  fcretrum  -  Das  o  steht 

.V',*^^r  Zeile.  •  Mit  großem  Anfangsbuchslaben;  Orig.:  Romani  ••  Orig.:  pon- 

imcis  corpus  *  Orig.:  Quam  «  Nach  de  ist  re  wegradiert.  '  Das  letzte 

^^  "'  am  Rande  nachgetragen.  »  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  »  Orig.:  hxc 

P  CXLV.  Wahrscheinlich  aus  einer  Ansprache  Agathos  an  die  auf  der  Synode  -m 
Koni  a,„  2^  Vfj^  (,gfy  i.ersammelten  Bischöfe.  Ivo  Den.  IV  2^S,  Ivo  Fan.  II  loi ;  Coli. 
"^-  **•  ///  S,  1 ;  Ca-s.  I  49;  Pohc.  I  H),  6  (I  ly);  Lib.  III  6.  Der  ursprüngliche  Jf'ort- 
Idut  u-ar  fifi  ^j«-  anderer  (Labbt'  ttSacrosancta  concilia«  [Paris  767/]  //  ySo). 

•  Durch  Rasur  aus  diuuini  korrigiert. 
CXLVI.     Cap.  ^  des  Koniils  lu  Rom  von  j.// (Mansi   /.  u.  O.  XII  ^82).     Ans.   VI 

^V;Polyc.  IV  2S,  I. 

*  Orig.:  statuta  *  Omnis  =*  Orig,:  subiacebunt  *  Das  i  am  Ende 
^tk  obtr  der  Zeile, 

I>e«4idU,  CiDODM.    I.  7 
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idiis  Mail  sanctorum  principum  apostolonim  Pfetrij*  et]  [Pauli]*  liminibus 
presententur  omni  occasione  seposita.  Quod"  uero  de  longioquo*  iuxta 
cyrographum  suum  impleaot.  Nam  qui  huius  coiistitutionis  ^  contemptor 
extiterit,  preter  si  egritüdine  ualida  fuerit  detentus,  sciat  se  canonicis'** 
5  subiacere  sententiis. 


I 


CXLVIL  (CXXI.) 

Adrianus  Agilramno  episcopo» 

Constitütiones  contra*  samta  decreta  Romanomm  presulum*  nullius 

sint*  momenti. 

10  CXLVIIL  (CXXII) 

Leo  quartus^  et  secundus  Eugenius.  ^^H 

Episcopus^  ad  culturani  proprie'  ecdesie*  sepissime^  dcbet*  adcsse,   , 

quia   absentia^    episcopi    pleminquc   tit    calamitas.  *      Ideoque    Sardicensi*^ 

admoneote  concilio/"  ultra  triuiii  ebdomadaruin  spatiuni  a  propriis  ecclesiis-s 

15  DUO    morentur,   nisi    forte    pur   iussiunem    mctropulitani  ^*    ex    uecessitate-s 

contingat,  ^* 

CIL.  (CXXIIL)^ 

Ex  eoeeilio  Leonis  IIIL  episeoporum  LXXII,  cap*  IIIL- 

Si  Quis  sacerJotibus  scu  primatibuü,  nobilibus  seu  cuncto  clero'  Kuiu^ 
20  sancte    R|oman*^J*   «^cdesi*^    electioneni    R|omani|^    poiuificis    cootradicere^ 
presumpserit,   sicut    in   coiiciHo    beatissiml    Stephan!   pape^  statutum   esl^ 
anathema  sit,  A 


*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *  Ehfnso,  '  Ortg,:  Qui  •  Düz^* 
o  am  iinäf  steht  ohr  der  teilt.  *  Durch  Ümschrtihnng  und  SttrichHng  (Jn  cJL- 
korrigint  aus  constructioiiis             •*  Orig.:  caiiotiibiis 

CXLVIL     Capit,    Angitramni    i\    jy  (Hinschiui  n.   a.    O.   764).     Lib,    l  12;   ßrn^ 
Ln.  Iti  146.  Burcb.  XV  9.    Ans.   lU  Sj .   fi^o  Dta\   KVl  jo  und  T  }$,   C^s.    lU   22^ 
Poiyc.  J  jy,  10.  VgL  auch  i  Roman,   l'isig.  (PauL  rrc.  srnt.)  HI  6,  S, 

»  Orig.:  contra  canones  et  *  Orig,:  Romanoruni  vel  bonos  more^ 

•  Sil;  Orig,:  sunt 

CXLVIIL    Cap,  6  des  römischen  Kon\ils  vom  11,  November  S26  (MG.  »Legefw  11  |H 

*  Das  a  steht  ober  der  /^eile,  »  Orig.:  Episcopi  enim  ■  Orig.:  propriis 

♦  Orig.:  ecdcslh  *  Orig.:  sepius  *  Orig.:  de  beul  '  Durch  ütrticfmn 
korrigiert  aus  absententla  ■  Orig.:  cabmiUs  plebis  *  Durch  Umseht eihun^ 
(mit  blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  Sardicense  »"  In  einem  (apokryphen)  c.  ij 
(Hinschiui  a,  a.  O.  26^).  **  Orig.  melropolilani.  vel  prmcipis,  si  •*  Orig^i 
coDtingat;  ouoniam  longius  oisi  per  auctoritatcm  cationicam  proßcisci  aeque  subiectj 
sacerdotes  debeol 

CIL.    C2p.  6  ä^  Koniiis  t"  Rom  von  S62  (Mansi  a.  a,  O.  KP'  6$^).  Üb,  I  3. 
»  Fehlt  in  E.        »  Oberschrift  nur  in  £;  daselbst  am  r,  R. :  CXXUIl.         "  ckrio 

*  Mit  großem  Anfanesbuchstaben,  •  Ebenso,  •  VgL  Act.  lU  der  Lateramyno 
Stephans  IV,  vom  Jafire  769  (Mansi  a*  a,  O,  XU  ji^)  um  hierselbst  II  161-^16^,' 
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CL.  (cxxniL) 

Si  Quis  dogmata,  mandata,  interdicta,   sanctiones  uel  decreta  pro 
catholica  fide,   pro  ecclesiastica  disciplina,   pro  correctione  fidelium,  pro 
eniendatione  sceleratorum  ^  uel   interdictione  -   (malorum)"  imminentium 
iiel  fiiturorum  a  sedis  apostolicq  presule *  salubriter  promulgata  contempserit,  ^ 
ana.^liema  sit. 

CLL  (CXXV.)' 
E:3C  concilio  saecundi  Eugenii  pap^  episcoporum  LXI»  cap.  X.^ 

Episcopüm"  consecrari  non  oportet,*  nisi  a  clero*  et  populo  fuerit 
pos^iilatus.  Vnde  Celestinus  papa  dicit:^  »NuUus  inuitis  ordinetur  epis-  10 
cop>vis.  Cleri^  et^  plebis^  consensus  et  desideriuni  requiratur. a ^^  g^  Leo:^^ 
»"Nulla*2  ratio  sinit,  ut  inter  episcopos  habeantur,  qui  nee  a  clericis  sunt 
eledi  nee  a  populis^'  expetiti.«  Quod  si  in  eadem  tjcclesia  dignus  non 
inixeniatur,  tunc^*  de  altera  c^cclesia  eligatur.  Tarnen  quamuis  necessitas 
euciiiat,  nuUo  modo  inuidiose^*  consecretur  inuitis.  ^^  16 

CLIL  (CXXVL) 

Nycolavs  Seruus  seruorum  dei.  Reuerentissimis  et  sanc- 
^issimis  confratribus  nostris  metropolitanis^  epiiscopis  et  c^teris 
episcopis,*  qui^  in  Conuicinam*  uillam  publicam  secus  ciuitatem 
Siluanectis  in  concilio  conuenistis.  20 

luxta*  Constitutionen!  sanct^  Sardicensis^  synodis'  etiamsi  nunquam 
reclamasset  Rothardus^  episcopus,  nunquam^  sedis  apostolic^  fecisset  men- 
^lonem,  a  uobis,  qui  causam  eius  cxaminastis,  memoria  sancti  P[etriJ^^ 
honorari  debuerat  et"  ad  eius  uicarium  scribi,^-  ut  si  iudicaret  reuocan- 
uumi»  esse  iudicium,  renouaretur  et  daret  iudices.  25 

,  CL.     Cap,  s  des  Kon:^ils  lu  Rom  vom  )o.   Oktober  86^  (Mansi  a,  a.  O.  XV  6s2). 

'^w.   If^  26  und  XU  s,   Ivo  Decr.  V  ;;;    Pohc.  I  /y  (17),  16;  Coli.  duod.  P.  IX  231; 
Coli,  tr,  P.  I  62,  s8;  Qes.  II  S9,  Lih.  IV  8.  '  ^ 

..   .        *  sceleRatorum  »  Durch  Streichung  und  Umschreibung  korrigiert  aus  inter- 

teionuernii  •  Am  Rande  nachgetragen.  *  Orig.:  praeside 

-  CLI.     Qip.  j  des  römischen  Kon:^ils  vom  12.  Kovember  826   (MG.  «Leg es«   U  i, 

f-  S72j,    Ans.  ded.  II  7,  Burch.  I  7,  Ans.  VI  2),  Ivo  Decr.  V  Gl,  Ivo  Pan.  III  7;  Coli. 
^''  ^'    III  9,  2. 

.     *  Fehlt  in  E.  '  Überschrift  nur  in  E.  «  Orig.:  Episcopum  enini 

fS:'^'^'  :  convenit  *  Der  Jetite  Buchstabe  ist  umkorrigiert   und  auf  einer  Rasur; 

^^^'  -    clericis  •  Celestin  I.  im  Jahre  428  (Opera  Leonis  M.  III  270).  Vgl.  hierselbst 

^^P'    f  12  auj  S.  84.  '  Durch  Rasur  korrigiert  aus  clericoruni  E  utui  Orig.:  deri- 

coruin  8  Orig.:  enim  »  C^ig.:  plebis  et  ordinis  »«  Orig.:  constat  esse 

rcquir^ijjy^  II  ^y/.  Cap.   120  auf  S.  86.  Orig.:  Leo  sanctissimus  papa  ait 

*'  V'^'V-*  Nulla  enim  »•  E:  plebibus  «^  Orig.:  tunc  alter  »^  in  iudicio.    Ein 

^^^'M^igendes  se  ist  durch  Rasur  getilgt.  '«  Orig.:  invitus 

CUI.     Brief  vom  28.  Afril  86)  (Mansi  a.  a.  O.  XV  ^O)).     Ans.  II  64. 
*  Durch  Umschreibung  (tn  lichterer  Tinte)  korrigiert  aus  nietropolitanos  *  Das 

^  '*♦"    Ende  ist  nachgetragen.  «  Das  i  steßjt  ober  der  ZeiU.  *  Durch  Umschreibung 

korrii^if,.l  ^^^^  conuicinum  *  Orig.:  Maxime  cum  juxta         •  Sardicensi ;  Orig.:  huius 

•  Cap.  ^  (apokryph)  desselben  vom  Jahre  ^4)  (Hinschius  a.  a.  O.  267).  «  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben.  •  ...  am  ober  der  keile  hin^ugejüift.  '^  Mit  großem  An- 

jin^ibuchstaben.         "   Orig.:  atque  ^^  Orig.:  ei  perscnbi         *•  Orig.:  renovandum 

7* 
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H  Item  idem  in  alia  episiola.  1 

H  Quamohrem    nimis*   absurdum    est^  quod^  Hismarus^  archiepiscopur 

fingit  dixisse,*   Rothardum   postquaor^  [ad]  ludicium   sedis  apostolice  pro- 

6  uocauit,   itenmi    niutata  uoce  aliorum^  iodicia  postulasse*     Quod  etiamsi 

ita  (^cisstt,^  sicut  tiestra  nouii  fratermtas,  ab^*  illis^  fuerat  emendandus*  trt 

1 31,  ne  *®a  iiiaions  ^^  aucto  ritaiis  examine  ^^ zA  minoris  '^  ualitudinis  ^*  prouocassct 
iudicium ,  corrigeodus.  *^  Et  infra.  Qiuimuis '^^  t^tsi  sedeiii  apostolicani 
millatenus  appellasset ,  contra  tot  tarnen  et  tanta  decretalia  se*^  etferre  ** 
10  statuta  et  episcopum  inconsultis  *^  nobis  nequatjuam**'  deponere  sicut  uor 
bent  nostis,  debuerunt.  ^^  Et  infra.'--  Quia  sacra  statuta  et  uenerandi 
decreta  episcoporum  causas,  utpote  maiora  negotia»  nostre  ditfiniendas 
censur^  mandaueruot. 

K  CLIV-  (CXXVIL) 

15  Nycolaüs   episcopus   scruus   seruorum    dei   Hismaro'   Re- 

mensi  archiepiscopo. 

Arguta-  sapicntia  tua,  utinam  in  bono  accepta,^  fomitem*'  iu- 
dicii,*  materiam  depositionis  aduersus  Rothardum  assmiipsit  et  ab  itinere 
sedis  apostoÜct;  reniouit^   et  continuatim  scdeni  apostolicam  appeUantem 

2ü  damnauit   et  carcerali    custodia  mancipauit.      Et  infra.     Priuilegia   tarnen 
sedis  apostoÜct^  uos  obliuioni  tradere  nullatenos  Jebuistis,*^  quibus^  uene- 
randi   canones  iudicia  totius    tjcclesie    ad   tianc  deferri  iubent   et  ab   ilb, 
sicut  sanctus  Gelasius  nieminit, "  nusquam  appeliari  sanxerunt.    Ac  per  hoc . 
ipsa^  de    onmibus    iudicare,   ab  ilb   uero   nulli   est  appellare  pcrmissuin. 

25  Set  etiamsi  ad  uestrum  prouocasset  a  noslro  iudicio,  a  uobis  extabat  **^ 
tamquani  lierroneus  corrigendus.  Et  infra.  lUyc  quippe  nos  **  in  Rothardo 
iccirco  noueris  t>peratas,  ut  priuilegia  sedis  apostolict;,  qutj  male  a  uobis 
uiolata  esse  uidebantur,  '-f  auctoritate  apostolica  et  canonica  patrum  deli- 
beratione  pristino  tanJem  genio  et  proprio  decorarentur  lionorj. 

CLIII«  li  rief  vom  22.  Ja  nun  r  S6f  an  die  ßisctsö/e  Gatliem  (Manti  n,  a,  O.  XF 
^94^701).     Am.  l(  61k 

Hhif.:  Nimis  nami|ue  *  Ong^:  <^uod  dkitis  ■  Durch  Rasur  uhJ  Da- 

raujscljreii'fti  korrigiert  tun  Hinenisirus  *  dississe  '  Orig.:  qui  *  Orig.: 

vc5tra  '  ih-ig,:  luissct  '•  Orig,:  a  veslra  «  Ihig,:  fratcrnitate 

•  Orig*:  corrigendus  ^"  Orig.:  quia  "  Orig.:  m^iori  '*  Durch  Rasur 
koniprtt  aus  exaiuincl  **  Dai  s  oher  Jrr  '/.eÜe  narh^ei ragen.  ^*  ihig.:  auctoritatis 
»•  Das  s  ist  obfr  der  ^eUe  naihgrlragen;  thig,:  emendaiiduä  ••  Orig,f  Equmn  uou 
foret,  si  ad  vcstra  sc  iudicia  convcrtisset,  qu^imvis  "  Ober  der  Zeilr  (in  etivat 
tiihieier  Tinte)  nachgetragen;  Orig.:  vos  '•  (hig.:  ctTerri  *•  .  .  .  is  von  anderer 
Hand  hinTugeJiigt,  **  Ortg,:  nullo  modo  "  Ong,:  debuislis  »•  Das  Folgende 
gibt  nur  den  Inhalt  des  Orig,  wieder, 

CUV.  Brie/  vom  Januar  S6s  (Mansi  a.  .1.  O.  XV  ^^a,  6^}h  Ans,  II  67 ;  Call 
t,.  P,  t  62,  sS. 

*  Das  X  sieht  auf  iintr  Rasur,        '  Orig.:  Sed  ar^ta         •  accepto         •■  fomite 

•  Orig.:  iudicii  et  *  (yng,:  rcvocavit  •  Orig,:  debuissetis  '  Das  i  steht  aber 
dir  Zeile,                    ""  In  c,  t  des  Briefes  vom  i,  Februar  49s  f^^'V/  a.  n.  O,  59/,  4^4)' 

•  ipsam  **  exiüubat  **  i?ai  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  "  Orig,:  videbaotur 
et  a  oobis  tot  impensis  labonbus   vestra  resisteate  cootumada  recupcrari  aoo  poterani 


Lib.  I  cap.  ISS  — 157.  10^ 

CLV.  (CXXVIII.) 

Nicolaus  episcopus  clero  et  plebi  Nocensis  ^cclesi^. 

Ecclesia,  idest  catholicorum  collectio,  quando  ^  sine  apostolic^  sedis 
*\ast:it.uetur  nutu,  quomodo*  iuxta  sacra  decreta  nee  ipse  debent  absque 
preoeptione  papcj  basilic^  nouiter  construi,  qu(^  ipsam'  catholicorum  intra  6 
sein  et  amplecti  cateruam  dinoscuntur. 


CLVI.  (CXXVIIII.) 

NYCOLaus^  episcopus  seruus  seruorum  dei  piissimo  et  di- 
lectissim'o  filio  Michahli^  a  deo  protecto  semper  augusto. 

Nunc  autem  diuina  inspiratione  non  nos  pigebit  nee  nobis  impossi-  10 
bile  erit  ostendere  vobis,'  si  tarnen  audire  uelitis,  non  posse  quemquam 
rite  ab  his,  qui*  inferioris*  dignitatis  uel  ordinis*  sunt,  iudicialibus  sum- 
mitti  diffinitionibus.  Siquidem  tempore  Dioeletiani  et  Maximiani  augustorum 
Marcellinus  ^  episcopus  urbis  R[om^],8  qui  postea  insignis  martyr  effectus 
est,  adeo  compulsus  est  a  paganis,  ut*  templum  eorum  ingressus  grana  ift 
tois  super  prunas  poneret.  Cuius  rei  gratia  collecto  numerosorum  con- 
cilio  episcoporum  et  inquisitione  fecta  hoc  idem  pontifex  se  egisse  con- 
fessus  est.  NuUus  tamen  eorum  proferre^^  sententiam  ausus  est,  dum^^ 
ci  otnnes  sepissime  perhiberent.  ^*  Tuo  ore  iudica^*  causam  tuam  non^* 
nostro  iudicio.  20 

CLVIL 

Item. 

Noli  aiunt  [audiri]  in  nostro  iudicio,  set  coUige  in  sinv  ^  tuo  causam 
tuam.  Et  rursus:  Quia^  ex  te,  inquiunt,  iustificaberis  aut  ex  ore  tuo  con- 
dempnaberis.    Et  iterum"  dicunt:  Prima  sedes  non  iudicabitur  a  quoquam.  *  25 

CLV.     Aus  den  Jahren  8; 8^867  (Migne  a.  a.  O.  CK IX  11  jo).    Ans.  V  44, 

*  (niomodo  «  Eigentt'imlich  gekürzt.  ■  ipsa 

p.  GLVI.    Brief  vom  November  86;  (Maust   a,  a.   O,  XK  i<^j).    Ans.  II  6; ,   Ivo 

^*=^'     ^  8,  Ivo  Pan.  IV  6,  Coli  tr,  P.  III  8,  9;  Polyc.  I  20. 

^  f^       *  Dos  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

%  V)^^^^  />flrM/»^r5<:/;r«^<'»  des  v  korrigiert  aus  nobis  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 

Ä*    s  ober  der  Zeile  (von  anderer  Hand)  nachgetragen.  •  Ebenso.  '  Mit 

^^^^*^  Anfangsbuchstaben;  nach  Cod.  E  l  44  (f  72)  von    Turin  (iß.  Jaljrh.)  abgedruckt 

^^   Johann  vIII.   zugeschrieben    bei  Pflugk-Harttung  »Acta  pontificum   Romanorum 

i^'^  itav  [Stuttgart  1884]  II  ;;/  »  Ebenso.  0  Orig.:  ut  in  >o  Orig.: 

p^^ierrc  in  eum  "  Orig.:  cum  »*  perhibent  »■  Durch  Rasur  korrigiert 

fl"s  iudicia  >«  Non.     Auf  einer  Rasur. 

CLVIL     Aus  demselben  (Mansi  a.  a.  O.  XV  797;.     Ans.   II  6;,   Ivo  Decr.    V  S, 
l'^'o  Pan.  IV  6;  Polyc.  I  20;  Coli  tr.  P  III  8,  9. 

*  Durch   Darüberschreiben   des   v    korrigiert    aus   sino  *  Orig.:   Qjuoniam 
*   itcRuni            ♦  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 


Lib.  I  cap.  158—159. 

CLVllI. 

Itera  in  eadem. 

Set  et  cum  quidam  tempore  quodani*  contra  Xisturn  papam  temp- 
tassent  qiifjdam  iion  boni  rumoris  obicere  et  in  eoncilio,  cui*  ValentiniaDus  * 
5  augustus  intereratj'  dictum  fuissct:^  non  Heere  aduersum^  pontiticem  sen- 
tentiam  dare,  surrcxit  idem  protinus  imperator  et  in  arbitrio  prefati  pon- 
lificis  tribuit  ludicare  iudicium  suum.  Et  enim  nullus  pontificum  minorum 
uel  inferionim  urbium  subaclus  iudiciis  inuenitur. 


10 


CLIX. 
Item  in  eadem. 


In  tantum  autem  hanc  presuniptionem  sancti  patres  apud  Calcedonam 
detestati  sunt,  ut  Dioscorum  Alexandrioum  antistitem  inter  cf^^tera  iccirco 
potissimum*  sine  ulk  restitutione  damnaüerint»  quia*  ponens  in  celum 
OS  suum^  lingua    eius    transeunte   super    terram    exconimunicationcin    in 

16  sanctum  Leonem  papam  dictauit,  ita  ut  in  sententia*  contra  ipsum^  pro- 

lata  hoc  uideantur  niemorare  prccipue  dicentes,  quoniam^  secundis  cx- 

cessibus  priorem  iniquitatem  ualde  transcendit.    Presumpsit  enim*  excom- 

i  ji*'  municationem  dictare  aducrsumsanctissimum  et  beatissimum  archiepiscopum 

Romant^,7  |ecclesic*|  Leonem.    Kumquid^  ibi  legitur^  inquisitionem ''^  tuissc 

20  factam,  utrum  iustc  an  iniuste"  Dioscorus'"^  ipsam  excommunicationem 
dictasset?  Noo  plane.  Set  absqiie^^  omni  controuersia  **  hoc  in  eo  ulti 
sunt,  quia  **  cum  esset  inferior,  potiorem  quibuslibet  conatus  est  !acesscre 
iniuriis?*''  Teste  Anatholio  Constantinopolitano  presule,  qni^^  dicit:'* 
wProptcr   tidem*^  non   est  dampnatus  Dioscorus,  set  quia  excommunica- 

26  tioncm  fecit  domino^^  archiepiscopo  L«^oni.«^* 

CLVIIL  Aus  demselben  (Mansi  a,  a,  (l  AT  19S),  Ivo  Dta:  V  S  §  t,  Ivo  Fan, 
IV  6  §  j;  CoiL  tr.  R  IM  S,  9  §  i. 

»  Das  o  steht  ober  der  Zelle,  *  Orig,:  cui  et  ■  Mit  großem  Anfangs- 

buchsiühen,  *  interreat  *  fuissc  •  Ein  t  tuurde  in  der  Mitte  des   U'ortrs 

durch  Punkte  und  Rasur  getilgt, 

CLIX.  Aus  denselben  (Mami  a,  a.  (X  AT  toS,  tutil  Ans,  U  6u  Ivo  Beer.  V  S, 
Ivö  Fan,  IV  6;  Coli  tr.  F,  III  S,  9;  Polyc.  I  22,  1, 

*  Ein  vorhergehendes  petis  ist  ausgestrichen,  '  Das  \  steht  ober  der  Zeid, 

Orig,:  quia  in  contumacia  permanens  erga  pnmx  sedis  Ronianx  Privilegium  rcsipisccrc 
a  suis  syperstilionibus,  ut  scrvaretur  a  prima  sude  aposiolica,  iioluit,  et  ■  Orig. 

suuni  et  *  prescnlia  *  ipsam  ^  Quoniam  *  Orig.:  enim  et 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben ;  man^?  vorausgehemi.     Orig.:  magnx  Roipic  •  Das 

i  steht  ober  der  Zeile,  *In  Act,  I  (vom  S,  Oktober  4p)  des  Koniih  ^u  Chalcedon 

(Mansi  a.  a,  O.  VI  j6j — 9/^J-         *•  Ein  nachfolgendes  quid  ist  ausradiert,  '»  Ong.: 

iniuste  iam  Talus  »*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Diosiorum  *■  In  lichterer 

Tinte  ober  der  Zeile  (ober  einem  durclntrichenen  quasij  nachgetragen.  '*  ctroucrsia 

**  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  '•  Orig.:  contumeliis  «^  Durch  Rasur  korrigiert 

aus  quid  **  In  Actio   V  des  Koniils  in  Chalcedon   vom  22,  Oktober  4ßi  (Mansi 

a.  a,  O,  Vit  10}),     Vgl,  cap,  XXXVII  (S.  4S),  '•  Auf  einer  Rasur.  ^  no  ahir 

der  Zeile  auf  einer  Rasur  nachgetragen,  »'  Beide  leisten  Worte  auf  einer  Rasur ^ 


4 


Lib.  I  cap,  160 — 161. 
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Item  in  eademJ 

Quoraodo  non  egeat  qut^libet  synodys  R[oman^]  -  sedis,^  quando  in 

Epfci^sino  latrocinio^'  cunctis  presulibus  et  ipsis  prestdihus  qüoque  patriarchis 

prol^bentibus,  oisi    magous    Leo   Imitator   scilicet    illius   Leonis,    de   quo  5 

soriptuin   est:*    uicit    leo  de   tribti^  luda,  diuinus  excitatvs^  os   aperiens 

totum  orbem  et  ips\Tn^  quoquc  augustum^  concoteret^  et  ad  pietatem  com- 

moueret,  religio  catholica  penitus  corrueret?^** 


CLXL  (CXXX.) 


dei  dilecto  filio  Mi-  10 


NycoLaii»  episcopus  seruus  seruorum 
chaheli  glorioso  itnperatori  Grt^corum. 

Oportet'  uestrutn  imperiale  decus,  quod  in  omnibus  ecclesiasticis 
utilitatibus  uigere  audiuimus>  ut  antiquum  moreni^  quem  nostra  ecdesia 
habuit,  uestris  temporibus  restaorare  dignemini,  quatenus  uicem,  quam 
nostra  sedes  per  episcopos  uestris  in  parlibus  constitatos  habuit,  uidelicet  lö 
Thessalonicensem,  qui  R[oman^]-^  sedis  uicem  per  Epyrum  ueterem  Epy- 
runique  nouum^atqoellliricumj  Macedoniaiii,  Thessaliani,  Achaiam,  Daciam 
Tipensem/  Daciam  mediterraneam,  Mysiam,  Dardaniam  et  Prebalim  beato 
P|etroj^  apostolorum  principi  contradicere  nullus  presumat.  Quq  anteces- 
sörum  nostrorum  temporibus  scilicet  Damasi,  Siricii,  Innocentii,  Bonifatii,  20 
Celestini,  Xisti,  Leonis,  Hylarii,  Simplicii,  Felicis  atque  Hormisde  sanc- 
torutn  pontificom  dispositionibus  *  augebatur.  ^  Quorum  denique  Institu- 
tion es  *  ab  eis  illis  in  partibus  destinatas  per  nostros  missos,  ut  rei  ueritatcm 
*^*^gnoscere  qu^^atis,  uestr^^  augustali  potetiiifj  dirigere  curauimus.  ^  Preterea 
^^britanum  Patrimonium  Syculuoique,^''  quf^  nostrt^  p^cclesi^  concessa  25 
lueruntelea,  ijuf^^^  possidenda  optinuit  et  disponendo^^  per  suos  familiäres 
''^gere  studuit,  nostris  *'  concessionibus  reddantur.  Quoniam  irrationabile 
^^^    ut  ecclesiastica   possessio,   unde  luminaria  et  concinnationes  «^cclesi^ 

CLX.     Aus  demselben  (Mansi  et.  a.  O,  XV  laj). 
_  '  ca  auf  einet  Ramr.  »  Mit  großem  AnJan^sbiicbsiabeH,  '  sede  (?) 

"  .   'V  der  sogen,  ephesinischm  Räuhersynode  vom  Jahre  44g,  *  Apüc.   V  j.  *  Das 

J  **■    iithterer   Tinte  nachgeiragett.  *  Dunh  Danlbfr schreiben  des  v  (in  lichterer   Tinte) 

/*^'^<///  aus  excitatos  '  Orig.:  ipsos  "  ^f^g-  augustos  '  Durch  Rasur 

und    CJmschreibung  korrigiert  aus  concurreret;  Orig.:  corruisset  '"  Auf  einer  Rasur; 

''^   '^'e^rher gehendes  con  durch  Streichung  getilgt,  das  gan^e  durch  ümichreibung   aus  cur- 
rucTci  korrigiert. 

CLXI.     Brief  vom  2f.  September  fi6o  (Mmtsi  a.  a.  O.  XV  iSj).     Am.  tV  4}. 

*  Orig.:  Oportet  cnim  '  Mii  großem  Anfangsbuchiiaben.  *  Orig.:  novam 

^^r^cNscm,     Durch  Umschreibung  in  lichter  fr  Tinte  korrigiert  am  repensem  *  Mit 

iJ^J>ßrfti  Anfang shuchsiäbetL  *  Durch  Umschreibung  in  lichterer   Tinte  korrigiert  aus 

^^^PpMtioncbus  ^  agebatur  •  instituiionibus  »  ui  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


*P'"'V.  •  et  Siculuni 


qui;  ad 


^^nfmgutrichfs)  korrigiert  aus  disponendum 


'^  Durch  Umschreibung  und  Streichung  (des 
'■  Orig,:  vestris 
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Lib,  I  cap~i62r 


dei  ficri**  debent»  terrena  quauis^*  potestate  sobtrahantur,*^  set  domui^^ 
dei  restituta  meritum  redditoris  multiplicent,  et  suscipientis^^  uoluni  spiri- 
lualis  desiderii  lucris  exerceatyr.  Inter  ista  et  supcrius  dicta  uolumus,  ul 
consecratio  Siracusano  archicpiscopo  nostra  a  sede  impcndatur,  ut  traditio 
6  ab  apostolis  inslituta  nullateiius  uestris  tcmporibus  uioletur,  *^ 


CLXü,  (CXXXI.) 

Vervm  et  inter  beatos^  apostolos,  sicut  et  prius  saNctvs-  ftapa  lultus^ 
et  postea  ille  niagnus  el  sauctus  Leo*  describit^  »in  siniüitLidiiie  honoris 
fiiit  quedam  discretio  potestatis.     Et  cum  omniuni  par   esset   electio»   uni 

10  tarnen  datum  est.  ut  ctjteris  prcmincrct.  De  qua^  Ibrnia  episcopomm 
qucque  est  orta  distinctio  et  magna  ordinatione  prouisum  est,  ne  omnes 
sibi  omnia  uendicarent.  Set  essent  in  singulis  prouincüs  singuli,  quoruni ' 
inter  fratres  habcrctur*  prima  scntentia.'*  Et  rursus  quidam  in  maioribus 
urbibus  constituti '^  sollicitudincm  tis  susciperent   ampliorem,  per  quos*^ 

15  ad  unam  P|etrip-  sedem  uniuersalis  t;[cclesii:  ciira  eonflucret  et  nichil 
usqoam  a  suo  capite  dissideret,«  Quod  si  '^  quidam  ex  uobis  ullo  intcriori 
comprehendissent  obtuitu ,  nun  quam  Rotliardom  episcopuni  Suessionice 
urbis  sine  coiisensu  nostro  deponerentj*  depredareiitur ,  et  in  exilium 
pulsum  monasteriali  custodia  '^  manciparenl.     Ei   injra.     Quid,  rogo,  de 

20  presbiteris  et"*  de  inferioris  *'  gradus  ckricis  ageretur, '*  quorum  ^'^  apud 
nos  quoque  causa  a  Chalcedonensis  concilii  reguüs,^***  cum  ratio  exigit, 
audiri  iubetur,  si  episcopos-"  tanta  facilitate  deponitis?  Et  infra.  An  sedes 
apostotica  caput  non  est?  iTostra'^'  ergo,  ut  multa  prctercam,*-  concilium 
Sardicense  ad  lulium  papam-'*  scrihcm  inter  cetera  dixit:^*   »Optimum  et 

2ö  ualde  congruenlissimum  esse  uidctur,  -^  si  ad  caput,  idest  ad  beati^**  P|etri]-^ 
sedem,  de  singuHs  quibusque  prouinciis  doniini  relerant  sacerdotes.«  At'* 
L  }2.  contra  adeo-^  hanc  despicitis,  ut  ad  cam^*^  nibil  de  maioribus  ||  (jcclesi^ 
negottis  refcrre  curetis.     Et  cetera, 

'*  Durch  ümschrfibunr  in  tichUrer   JinU  kont^ieri  aus  fierc  *'  quxmlnus 

*•  Dai  h  ober  der  Zeiie  nachgetragen.  ^'  Dflt  i  ist  in  lichterer  Tinte  von  an  t1  er  er 

Hand  hinntgefügt  worden.  »"suscipientes  i*  iiioletuR 

CLiCII.     Britf  Nicoldus'  /.   an   die  Bischüjc   Gatlietis    vom   22,  Januar  86^    (Mamii  1 
a.  a.  O,  Xl"  6^j,  ^^f)^  -'^'"'  ^^  ^*i* 

^  Orig,:  bcatissimos  *  Juf  einer  Rasur;  das  v  ohr  der  äCeite  nachgetrageiu 

•  juliui  ciip,  9  (Hinuhiin   a,  a,  O.  461);   vgl.  auch  Psendo-Cletnens  in  Epist,    f  cap,  j^i 


I 


(Hinsihrui  a.  a.  O.    jg),  Pseudo-AnacJet  in   Episf,   HI  cap.   j)    (Hinschiui  a,   a.    (X   Sj)^\ 
Pseudo-Metchiadei  in  Epiit.  1  lüp.  j  fHinschius  u,  a,  O,  34U.  *  Cap.  11  des  Hrir/et* 

an  den  Bischof  Ana f last ns  von  Thessaionich  vom  Jahre  446  (Opera  Ltonis  M,  I  6f^t,  ^9^)* 


*  Ortg,:  scribit  •  Das  a  steht  ober  der  /.eile.  '  Das  o  steht  ober  der  Zeile, 

*  habetur  '•  5cnt*u  **  Das  let^e  i  tmchg  et  ragen,  »'  Das  o  steht  ober  der  Zeile^ 
*"  Mit  großem  Anjangsbuchstaben,  *•  ^^*^^  "^*'  **  Orig.:  dcpoi^uisscnt 
»•  Orig,:  custodiac  ••  Orig,;  vel  »^  Das  s  ist  fwchgetragen,  *■  Orig,: 
agittir  ••  .  .  .  orum  ober  der  Zeile  nachgetragen,  ••*  Uip.  y  dieses  Konzils  ve»m 
Jahre  4SI  (Himchius  a.  n.  O,  286).  '*  Das  (letzte)  s  ist  in  blasserer  Tinte  nacJj^ 
getragen^  *'  Durch  Umschreibung  (in  etwas  lichterer  Tinte)  korrigiert  aus  Frustaa 
"  prcterca  **  Orig,:  episcopuni  '^*  Mansi  a.  a.  O.  11  f  40»  »*  .  .  .  tur 
auf  einer  Rasur,  *•  Orig,:  apostoli  »'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *•  Orig.:  B 
••  Orig,:  vos  adco            **  ea 


Lib.  I  cap.  163  —  1^5. 
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rixiii.  (cxxxn.) 

iNterioris*  gradus  clericorum  causas  apud  nos,  cum  tempus  uel  res 

exegerit,   esse  finienAis  e   diiierso  proculdiibio   colliginius,-   skut    beatus 

p^p.i  Innocentius  dicit:*'*  »>Si  qui;  utiam  cause  ucl  contentiones  intcr  clcricos 

tao7  superioris  ordinis  quam  etiaoi  infcrioris  Iticrint  exorte,  placuit,  ot  secun-  0 

■    dum    synodum  Nycenam  cöngregatis  eiusdeni  prouincir  episcopis  iurgiuni 

tcrminctun    Nee  aÜcoi  Iiceat  sine  iudicio*  tarnen  R|oiiiaiii;J*  i-cclesii;  rclictis 

^h^s    sacerdolibus,  qui  in  eadem  prouincia  dei  (jcclesiam  nutu  diuino  guber- 
aant,    ad  alias  conuolarc  prouincias.«  ^ 
CO 


(LXIV.  (CXXXllI )  it* 

Nam  Sedis  apostolicn  sentcntia  taiita  seniper  eonsilü  moderatione 
concipitur,  tanta  patienti*;  maturitate  decoquitur  tantaque^  deliberatioiiis 
grauitate  prolertur,  ul  retractatione-  nun  egeat  ncc  imniutari  neccssarium 
ducat»  nisi  forte  sie  prolata  sit,  ut  retractari  possit  uel  inimitlanda  secua- 
dum    premissij  tenoreni  coiidicionis  existat.  15 


(IXV    (CXXXIIll) 
BsAtus  Gelasius  papa  scribens  episcopis  per  Dardaniani    eonslitutis 

mter   cetera  inquit:'  Post*  quiogentos^  annos  constituta  Christi  quosdam* 
eile   subuertere,  cum  XXX  aiinoruni  lex  homiourn^  non  possit  abrumpi, 

^oanctum'*  Athanasium^  ideo  non  fuisse  damnatum  a  synodo  Orientis,  20 
quiÄ  sedes  ista  non  consenserit,  [uelj  Sanclom^  lohanneni  Constantino- 
poHtanum  fuel|  sanctum  FlauianunL  Si  ergo  ea  non  consentiente  sola 
V^^  damnati  sunt  a  sinodo  Orientis,  non  potuerunt  esse  damnali,  conse- 
l^^ens  est,  etiam  sine  sinodo,  qui  eadeni  sola  damiiante  damnatus  Inerit, 
d^mnatus  sit  Et  post  pauca,  Qnc  uero  statuta  Christi  dixerit  inferius  26 
^pUnauit,  sedc^  apostollca  non  consentiente  neminem  damnari,  et  sola 
^  <^onsentientc,  qui  damnatus  fuerit,  damnatus  habeatur,  exposuit.  Statuta 
itaque  Christi  dixit  eos  per  quingcntos  annos  uelle   subuertere»  quia   lam 


CLXtlL     Atis  ätmielben  Hrttp  (Maust  a,  a.  O.  XT  6^j),     Am.  U  yo. 
'  Ori^,:  duAmvis  et  infcrioris  '  Orig,:  colHgamus  ^  Cap.  j  des  Briffrs 

j«M    yiaoricHm    Rotomagemcm    tpiscopumff    vom    /;.    Februar   404    (Himchius   a.   a,    O. 
2^  ^}oy    Ans,  11  //,  Coii  tr^  P,  I  ]S,  20:  Qrs,   T  w.  *  Ein  voraus^ehtnärs  ptc 

T^^K^*ifiifrt;  Orig.:  pritiudicio  *  Mit  i^roßem  Anfang dmcintaben,  •  D<it  11 

**  wr  der  Zeih  nachgäragen, 

-        CLXIV.     BrifJ  NicoUtm*  L  i*om  ji.  Oktobtr  S6y  an  die  Bischöfe  »in  r^gntt  Lh- 
^•Iticim  (Mansi  a.  a,  il  Xf*  ;;9,  i-/uj.     Am.  dtd.  l  uy.  Ans,  II  6g ;  Polyc.  V  6,  3. 

•  Orig.:  luitaquc  postniodum  »  Orig.:  retractari 

CLXV.  in  IP'ahrheit  cap.  1  eines  Briefes  »ad  episcopos  Orieniales«  am  den 
l^^n  4as  oder  48'^  (Thiel  a.  a.  LX  2Sj,  2SS),     Ans.  IV  27. 

*  *  .  •  <juil  auf  einer  Rasur;  das  \  ober  der  Zeile.  '^  Ebenso  und  von  andner 
^^  gefcf/rieben.  *  Das  \  steht  ober  der  Zeile.  *  Das  s  ober  der  Zeile  nad*- 
fj^/f^w;  Ong.,  eos  *  omniuiii  •  s-luj  einer  Rasur,  ^  Durch  Striche 
agiert  am  Anath<isium  •  Auf  einer  Rasur,  *  Ein  vorhergehendes  cum  ist 
'^  Sireicimng  getilgt. 
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qniQqoies  <^  centeoi  ctrctter  anni  pretoierant,  quaado  btc  uenerabtlis 
dicetis  s^era   apostoHcam   statuta  Christi  promermsse   Eitetur.    Priml^iit 
cnim  sua  a  Christo  «^^desia  R[omana]  ^^  per  Petrum  consenuta  est  el^ 
sunt  statuta  ChristL 

»  CLXVL  (CXXXV.) 

lohmmies  VIIL 
Quisquts^  metropoUtanus  intra  Ul  menses  coDsecrationis  so^ 
fidem  suam  exponendam  palliumque  suscipienduro  ab'  apostolica  sede 
nuila  ineuitabili  necessitate  imminente  non  miserit,  commissa  sibi  careat 
1^  dignitate;  ita  ut  tamdiu  episcopali  illi  sedi  cedat  omnique  consecrandi 
liceDtia  careat,  quandiu  in  exponenda  fide  et  in  expetendo  *  palUo  pnscum 
morem  contcmpserit. 


rLXYIL  (CXXXVI.) 
Nycolaus  Itmiop* 


i 


1§  Quq  autem  prouincia  per  omnia  teixarum  regna  a  Rjoman^]*  ^cdesi^ 

dicione  extranea  reperitur,  cuius  arbitrio  ipsum  quoque  celum  clauditur' 
et  ^pcritur.^^  Otnnes  autcm,  siue  palriarchiöi  Cüiuslibet  apicem,  siue  me- 
tropoleon*  primatus  aut  episcopatuum  cathedras  ue!  ecdesiamm  cuius- 
cumque  ordinis  dignitatem  ipsa^  instituit.    lUam*  wf r^  solus  ipse  fundauiti 

20  et  super  petram  fidci  mox  nascentis  crexit,  qui  beato  eterno  uit«^  dauigero 
terrcni  simul  et  ceiestis  imperii  iora  coniniisit.  Non  ergo  quelibet  terrena 
sententia  sct  illud  uerbum,  quo^  constructum  est  cclum  et  terra:  per 
quod  denique  onitiia  coudtta  sunt  elementa^  R|omanani]'  fundauit  pcdesiaos 
lllius  certc  priuilegio  fuogator,'**  illius  auctoritate  liilcitur.     Vnde  non  du- 

36  bium,  quia**  quisquis^'-  cuilibct**  f^cclesia;  ius  suum  detrahit^  iniustitiam 
facit.  Qoi  autcni  R(omani*]'*  i;cdesi;je  priuilegium  ab  ipso  summoomnium 
ecdesiaruni   capilt   iraditum  aufcrre  conatur,   hie   procuMubb  in   heresin 

*•  Das  erste  \  steht  ober  der  Zeile.  "  Mit  großem  Anfan^shuchtahen. 

CLXVL  Cap,  i  des  Konuh  rw  Ravemia  vom  August  ^77  (Mansi  a.  a.  O.  XVU 
jjj).  Hurch,  1  2f,  Am.  VI  5?2,  }vo  Pan,  II!  sj,  Ivo  Decr.  V  /j^;  CüIL  tr.  P.  /  6/,  1, 
Cm,  ill  $};  Fittyc.  //  /o,  l.     IVtederhoit  in  c.  5^7  dieses  Buches  (S.  j^), 

*  ths  ^*eite  i  und  dm  erste  s  stehen  ober  der  Zeih.  ^  Das  d  ober  der  Zrili, 

•  Obee  der  Zeile  in  lichterer  Tinte  mjch^etrageti.  *  exponcndo 

CLXVII.  Brief  des  Pttrus  Damiani  an  Hildehrand  to^^fSo  (Migne  a,  a.  O. 
CXLy  */i,  1/2),  Ans.  l  641  vgl.  auch  L.  IL  IVatterich  »Pont iji cum  Rotnanorum  ,  .  » 

»M/  großem  An/angsbuchsiähen:  Orh.:  eius  -  Orii^.:  et  ligalur  *  On^^ 

solvilur  *  iiictropoleoN;  durch  Vmschrethmg  kotrt^irrt  aus  metropolcos  '  Orig.: 

sivc  ft%,  sivc  imncTiitor,  iivc  cuiuslibct  conditionis  homo  purus  ■  Orig.:  cl  prout 

voluntas  aut  Iflcmiiis  erat,  spccialium  bib)  prjerogativarum  iura  pra^fixit:  Romanam  autern 
ecclesuim  *  Durch  Vmschreihung  herauskurrigiert.  •  Vmkorri^iert*  •  Mit 

roßem  Anfangsbuchstaben.  <•  mndatur.     AitJ  einer  Rasur  und  umkorrigiert :  Orig^ 

ungitur        »«  Das  i  steht  ober  der  Zetir,         »'^  tbenso  hier  das  ^'eite  \         »•  cuiuslib 
••  Mit  f^roßem  Anfangsbuchstaben. 


i 


LiK  I  cap.  168—169. 
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labitur,    Ei  cum  ille  notetur  iniustus/^  hie  est  dicendus  hercticus.    Fidem 
^uippe**  uiolat,  qut  aducrsus   illam  agit,  que    mater  est  fidei.     El  ille^^ 

k^ontumax  inuenitur,  qui  eam  cunctis  cclIcsüs  pretulisse  «c?«  ^*  cognoscitur. 
£^  infra,  Vnde  et  ipse  s;mctus  Ambrosius'^  se  iii  omnibus  sequi  ma- 
gistram  sanctam  R[omanara] -^^  protitetur  t^cclesiam.  ||  ^    ^ 

l  CLXVIIL  (CXXXVIL) 


'  Ex  concilio  eiusdem  cum  CXin.^ 

Si  Qüis  apostolicp  sedi  sine^  concordi^  et  canonica  clectione  car- 
dinalmm*  eiusdem  ac  deinde  sequentiuni^  clericorum  religiosorum  *^  intro- 
niz^Xm,'  non  papa  uel  apostolicus  sei  apostaticus**  habeatur;  et  ut  morientc  10 
Rfo manop  pontifice   uel  cuiuscomque  ciuitatis   nullus  prcsumat  facultates 
iJlorum  ^^  inuaderc,  set  successoribus  eorum  integre  reseruenturJ* 


■     iJI 

^L  CLXIX.  (CXXXVIIL) 

^^H  Si^  quis  pecunia'  uel  gratia   humana  aut^  popuiari  seu  militari  tu- 

^»lltj.ltu  sine  concordi  et  canonica  electionc*  cardinalium^  et**  scquentiom'  16 
religiosorum  clericorom  fuerit  apostolic*;  sedi  inthronizatus:'"  nee® apostolicus 
sei.  apostaticus  habeatur.  Liceatquc  cardinalibus^  cum '^  deum  timentibus 
*^*^«"icis  et  laicis  inuasorem  etiam  ^*  anathematc  et  humaoo  auxilio  et  studio 
^  sedc  apostoiica  pellere,*-  et  qu^m*^  dignum  iudicauerint,  repoiiere.  ^* 
Cii^od  si  hoc  intra  urbem  perlicere  neqoiuerint»^'^  auctoritatc'"  apostoiica  20 
^^^tjx^Si  urbcm   congregati   in  loco,  qui  eis  placuerit,  electionem  faciant;*^ 

|^<^i^ccssa**  electo*^  auctoritate  rcgendi  et  dispoiiendi  res  in^^  utilitatem 
•^colcsi(^  sanctQ  R[onmnt>|-^  iuxta  qualitatem  temporis,  quasiiam^'  iothroni- 
3Ki.tus  Sit. 

,  »»  iosttis  *■  Das  \  steht  ob  fr  der  Zeile,  "  illi  »•  Ober  der  Zeile  in 

^^^M.ssäffr  Tinte  nachgetraf^en.  ^^  uDe  sacramenlistf    üb.  ///   r.   i  (Mtgtte  a,  a.  O. 

CLXVIlL  Nicolaus  !L  in  caf*,  i,  2  des  Lateran-KoHiih  vom  ij.  .^prii  tü$g  (MG. 
•X-r^n.  /j'  /,  5.  ;47J.    Ans,  V!  is:  Polyc,  J  4.  4:  C.fs,  ///  9, 

'  Oberschriß  nur  in  E.  '  Orig.:  sine  premissa  ■  Durch  Rasur  korrigiert 

**■•*   coticordium;  in  E  korrigiert  ans  concordia  *  Orig.:  eofum  *  Orig.: 

^^<lUiTiimm  ordinum  •  Orig,:  religiös orum  et  laicorum  consensu  '  .  .  ,  atur 


•  Orig,:  rcligjosorum  et  laicorum  consensu 
^•*y   finrr  Rasur:  E:  inlhronizatur  ■  Durch  Umschreibung  und  Hiniujügung  (des  cusj 

^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *"  Orig.:  eorum 


ferr 


,,  ^'^j|''Vrf  atis  apostolo 

'cscrucntuR:  E:  seruetur 
II»        CLXLX.     Xicolam  IL  in  c.  4  des  römischen  Konzils  vom  April  jo6o  (MG.  uLegesn 

^*  ^*  SSO'     -^w^-,  ^V  jri,  Ivo  Decr,   V  80;  Poiyc.  I  4,  ;;  Grj.  ///  9. 

-^   .    '  Ör/jf,;  Nichilomious  auctoritate  npostolka  decernimus  quod  in  aliis  conventibus 

7^*^s    decrevimus «    ut    si  -    Mit    misgestrichenem    Küriungsstrici/e    über   dem    a 

,  Jv^;^"'  ^^^        *  Orig,:  clectiont  ac  benedktione        *  Orig.:  cardinalium  cpiscopomm 

ncm '^*'  *^  «Icindc  '  Ori§.:  scquentium  ordinum  "•  inthonixatus  *  Orig.: 

^  Papa  vcl  "  Orig.:  cardinalibus  cpiscopis  '^  Ein  nachfolgendes  aliis  ist 

*l^ch  Rasur  getilgt;  Orig,:  religiosis  et  »•  Orig.:  etiam  cum  »-'  Orig.:  repellcre 

iL'  ^^  ^"''^  ^^''W*/''^'-  ^*  Orig.:  preponere  >*  ne  ober  der  Zeile 

^^^eiragen;  der  Rest  durch  Umschreibung  korrigiert  aus  queueril  »«  Orig.:  nostra 

'^^'^^Htale  *'  Orig,:   eligant,    quem  digiiiorem  et  utiliorem  apostoücar  sedi  per- 

^?**eHnl         ••  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  concesso         ^»  Orig.:  ei         ">  Orig.:  et 

'^''  großem  Anfang sbuchstaben,  '*  Orig.:  km  omnino 


108  Lib.  I  cap.  170 — 171. 

CLXX.  (CXXXVIIII.) 

GfiLasius  Helpidio  episcopo  Uolterano  inter  cetera. 

Quo   ausu,   qua^    temcritate    rescribis  ad  Rauennam  te  parare  pr^^ 

ficisci,  cum  canoncs-  euidenter  precipiant,  nulluni  omnino  episcopum*  n^: 

5  nobis  ante  uisis  atque  consultis  ad  conlitatum  dcberc  contendere  ?    Et  pc^~s 

pauca.     Qucmadmodum  tibi  putas  liccre,  quod  non  licet,  nisi  quod*  hcDm 

officio^  carere  festinas,  quo*^  tc  bis  cxcessibus  ostendis  indignum. 

CLXXI.  (CXL.) 

GELasius  Maiorico  et  lobanni  episcopis.^ 

10  Ita  nos=*  Quillacinorum  cedes  geminata^  pontificum  horrendi  sceleris 

atrocitate  confudit,  ut  diu  constitutio  nostrc*  deliberationis^  h^itaret,* 
dum  et  ingerere  qucmquam  parricidalibus  ('xemplis  detestaremur  ^  antistitem.* 
Quaproptcr  iam  uelut  usum  consuctudincmque  sacrilegam  ^  declinantes 
catenus  religioni  duximus  consulendum,   ut  parrochi<j  uice  ab  extrinsecus 

15  positis^®  sacerdotibus  gubernentur,  quia^Mbidem  commanentes  ferro  didi- 
cerunt^*  necarc  pastores  inauditoque  facinore  et  quod  etiam  in  illis  pro- 
uinciis  nusquam  prorsus^^  acciderit,  qmj  bellorum  continuis  diuersisque 
incursionibus  affliguntur,  htjc  reperta  sit  ciuitas,  quo^  presules  ministrande 
sibi  fidci  christiantj  sine  persecutore  prostcrnat.     Curandum  est  igitur,  ut 

20  illic  funesta  pcrnicies^*  cessatione  propriorum  sanetur  antistitum  atque 
ita  saltem  furoris  tanti  niateria  subtrahatur  ^^  eoque  modo  uel  illa  ciuitas, 
dum  in  quos^^  deseuiat  non  habcbit,^^  ab  huiusmodi  temeritate  desistat, 
uel  aliis  imitandi  dira  contagia  non  prebeat.  Egcat  ergo  episcopalibus 
subsidiis  sibimet  aliunde  depensis,  qu(j  sacram    in   suo  gremio  collocatam 

20  fuso  crudelitcr  maculat  sanguine  dignitatcm.  Quia  in  utroque  hac  est 
ultione  plectenda,  siuc  scilicet  instinctu  domestico  seu  furiis  incitata  nefes 
hoc  committat  ^^  externis.    Prebeat  ergo  ucstra  dilcctio  in  hoc  statu  posite 

CLXX.  Fragment  eims  Briejvs  aiis  dem  jähre  ./yö  (Thiel  a.  a,  O,  4S6).  Ans,  VI 
118,  Iva  Decr,  II  i)0 ;  PoJyc.  1  i(^  (^7),  y« 

»  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  -   Vf^l.  c.  11  des  Konzils  :^u  Antiochia  von  ß4i 

(Miofie  a.  a.  O.  LXVll  161),  can.  <)  des  (apokryphen)  Konzils  ^w  Sardica  vom  Jahre  ß4) 
(Mignc  a.  a.  O.  LXVll  lyi)).  »  Qrig,:  pontiliccm  *  quia  ^  ofHcere 

•*  Das  o  steht  ober  der  Zeile, 

CLXXI.  Brief  aus  dem  Jahre  .n/i  (Thiel  a,  a.  O.  4^0,  4$!).  Ans,  VI  148,  Ivo 
Decr.  X  18;  Coli.  tr.  P.  III  20,  7;  Polxc.  III  ;(>,  i.  Vgl.  auch  Ivo  Decr,  II  89;  Coli, 
tr.  P.   I  46,  ;y. 

*  Durch  Umschreibung  (in  blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  episcopos  -  Das  s 

ober  der  Zeile  nachgetragen.  =»  Durch  Rasur  und  Nachtragung  des  mi  ober  der  Zeile 

von  anderer  Hand  korrigiert  aus  gcniata  *  Durch  Umschreibung  korrigiert,         *  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  deliberationcs  **  cxcitaret.     Das  c  ist  ober  der  Zeile 

nachgetragen,  '  dcstaremur  »  Orig.:  antistiteui  et  ecclesiam  utcunque  con- 

stitutam  non  uscjuc  adco  iudicarcmus  relinquendam  »  Durch  Rasur  korrigiert  aus 

sacrilegante  •«  possitiS  •»   Orig  :  qu;ii  »*  Orig.:  didicerit  >■  Ober 

der  Zeile  in  lichterer  Tinte  nachgetragen.  »*  Das  :^dH'ite  i  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

**  Orig.:  subtrahatur,  si  in  qua  hi^:  possit  acerbitas  perpetrari,  consistens  ibidem  per- 
sona defuerit  *«  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  >"  Orig,:  habeat  »■  Orig.: 
comittit 


Lib.  I  cap.  172—174.  109 

iuynisterium  uisitationis  ^cclesi^  et  aut  conueniendo  pariter  aut  uicissim, 
prout  qualitas  remmque**  causa  ^^  poposcerit,  ^^  diuina  misteria-^  repre- 
semet  ingratis,  ne"  cum  zizania  deuitamus,  dominica  uideamur  frunienta 
prcterisse.  -* 

CLXXIf.  (CXLI.)  5 

Gelasivs  Celestino»  episcopo.     Inter  cetera. 

In  ^cclesia  beati  martyris  Eleutherii,-  quq  in  Sithoniensium  ciuitatis 
parecliia^  probatur  esse  constructa,*  lulianum  diaconum/  si  n\l  in  eo  est, 
quod  contra  canonum  ueniat  instituta/'  presbiterii  honore  decorabis,  sci- 
tvirus  "  eum  uisitatoris  te  nomine  non  cardinalis  creasse  pontificis.  10 


CLXXIIl. 

Idem  Sabino  episcopo. 

Quartum  *    defensorem    diaconum   sibimet   consecrari  popukis    Cru- 
niitioe  ciuitatis  exposcit;  hunc  ergo,  si  non-  est  quod  eius  personc  possit 
opponi,  diaconii*  ;j  prouectione  decorabis.    Vt  nouerit  tamen  dilcctio  tua,  15 
hoc    se  delegantibus  nobis  exequi*  uisitatoris  oil^cio,  non  potestate  proprii  ^' 55- 
sacerdotis.5 

CLXXIV.  (( XLII ) 

PELagius  lohanni  patricio.     Inter  cetera. 

Consecrare  enim  est  simul  sacrare.  ^    Set  ab  c^cclesie  uisceribus  diuisus  20 
^  ab  apostolica-sede^  separatus  dissecrat*  potius  iste,^  non  consecrat.    Iure 
^''Ro    execratus   tantum   non  consecratus  poterit  dici,  quem  simul  sccum 
^'^rare  in  unitate  coniunctis  membris  non  agnoscit  c^cclesia. 


••  Orig.:  rerum  '^  Oriir.:  causaquc  '-'•  ponosceris  -*  Hin  i'or- 

'^^^^^/ß^nJes  po  Jiirch  Streichung  J^'''%'-  '^  ^^e  '*  On)^,:  prx»terire 

CLXXII.  Fra^rment  aus  dm  Jahren  ^92— .;</>  ('nncl  a.  a.  O.  ^S)).  An<.  Vll  6*9. 
,,  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Orig.:  Eleutherii  episcopi  ^  Durch 

^^^^^^ weihung  in  lichterer  Tinte  korrigiert  aus  parccliic  *  ^^''K--'  constructa,  presby- 

^'^^'■"*  ^  qui  constitutus  fuerat  defecisse,  atque  in  cius  locuni  ^  '^^''g-'  Jiaconum  ip^ius 
*^"^  u^**  pro  celebritate  ipsius  loci  quantocius  debere  ordinari.  Ht  ideo  frater  carissiine 
^' "*=      cius  vita  vel  moribus  "  Orig.:  statuta,  suprascriptum  •  Sciturus 

CLXXIU.     Such  unserer  Sammlung  bei   Thiel  a.  a.  Ch  4S6  (Fragment). 

*  .  .  .  rtuni  ober   der  Zeile    in    lichterer   Tinte   nachgetragen.  -   'Thiel:  nihil 

.1»»«     unteren  Ende  des  Blattes:  proucctiuni  *  Das  i  steht  ober  derZfile.  -  Durch 

^^^*-''^9-eibung  in  blasserer  'Tinte  korrigiert  aus  sacerdoteS 

CLXXIV.  Mansi  a.  a.  O.  IX  jjo  (aus  der  Zeit  vom  i.  September  —  ;/.  De- 
;mb<",-  ^^s)      ^^„^   XII  42,  PoIyc.  VII  s»  S:  Ces.  XI II  16;  Üb.  11  2.    V^l.  MG.  oLibflli 

'  .  .  .  are    ober  der   Zeile  in  lichtert-r  'Tinte  nachgttrai>en.  '■'  Ori^.:  apostülicis 

*  ^*g-:  sedibus  *  Ein  s  ober  der  Zeile  nachoetra^^en;  Ori^^.:  execrat  ^  Ori<'.: 

V9SC  et 


HO 


LiK  I  cap,  175—178. 


CLXXV. 

Idem  Uiatori  et  Pancratio  illustribus  inter  cetera. 
Set  quia*  se  ab  uniuersali  ecclesia  diuiserunt,  sicut  beatus  Augustiri^ 
ait:'  Omnis  catliolicus  securus  eam  partem  detestatar,  cui  ecclesiam'*  txm 
6  uersaleni  apostoiicis  sedibus  roboratam  non  conimutiicare  cogtioscit. 


US 


CLXXVL 

Idem^  in  eadem  epistola  post  pauea. 

Beatus  Augustinus  eiiuntiat^  de  talibus:^  Qui  aduersuni  auctoritater 
illaruni  ^cclesiarum,  que  apostolicas  sedes  et  epistolas  accipere  mcTiierun^ 
10  temere  credit,  immanissimvni*  scismatiscrinieii  a  se  propulsare  oon  poterit:^ 


it 


CLXXYIL  fCXLlIL) 

PELagius  Uiatori  et  Pancratio  inter  cetera. 

A  scismaticoruni  sacrificiis  potius  autem  sacrilegiis  abstinere  debetb-- 


CLXXYIll. 

Idem  in  eadem  epistola. 

Non  est  Christi  corpus,  quod  scismaticus  coiificit.  *     Nee  enim  di- 
uisuni  esse  Christum   poterit  quisquam'^  sine  apostoli  reprobatione  ^  con- 
fingere.     Vnam,  ut  sepe  dictum  est,  que*  Christi  corpus  est,  constat  essi 
^cclesiam,  qui^»  in  duo  uel  in^  plura  diuidi  non  potest.     Simul  enim  cum 
20  ab  ea  quisque*'  dtsccsserit, '  esse  desistit  ticclcsia.     Unum*  Hierusalem 
templum  est:  ydolis  "^  necesse  est,  ut'Mmmolet,  qui  semctipsum  diuiserit 


CLXKV«    Fragment  einfs  Briffes  aus  der  Znt  vom  i,  Srptrmhr  —  Jt.  Oeirmi.. 
SjS  (Mami  it.  (j.  O,  ix  jji).    Ans.  A7/  44;  Pt^hc,    Vll  ;,   9;  Cws.   XI U  46,     Vgl  dir- 
bfiJrfi  foi^fPiJffi  Cap.  und  MG.  a.  a.  O.  II!  $i^i/. 

i  Das  i  sieht  ober  der  Zeih.  *  Unbekannt  wo.  Dir  Anm.  $46  hei  Friedher^ 

(a.  a.  O.  ;ti  c.  j4  C.  XA7K  qu.  i)  stimmt  gar  nicht.  ■  Das  m  ist  in  iichtrrer    Tinle^ 

nachgetragen. 

CLXXVL    Am  demselben  Fragmente.     Lik  U  ij.  Ans.  XII  44;  Polyc.  VU  r,  ar 

Cas,  xm  46. 

*  Auf  einer  Rasur,  *  Orig,:  dcnuntiat  dicens  *  UnbeJ^annt  wo;  üe^ 

Behauptung  der  Corredores  Romani  (;}i  c.  }4  C.  XX IT  qn.  t)^  diese  Steile  stimme  mit 
Attgustins  »De  doctrina  christiana  U  $  (Mi^ne  a,  u,  Ü.  XXXI l'  40,  4O,  ist  nid^t 
ricMig.  *  Durch  Darüberscijreihen  korrigiert  aus  immaQissirtJe 

CLXXVII.  Fragment  eines  Brie) es  (aus  der  Zeit  vom  1.  September  —  //.  Dr- 
:;ember  jfS)  (Mansi  a.  u.  O.  IX  Jji).  Üb.  II  2,  IV  10,  Vgl.  das  vorhergehende  Cap. 
und  MG,  a.  a.  O.  UI  i^^S. 

CLXXVIII.  Aus  demselben  Fragmente  (Mansi  a.  a.  i\  IX  jji).  Ans,  XU  44; 
Pohc.  Vll  ;,  y;  C>>.  XIN  4S.     VoL  MG.  a.  a.  O.  III  $99- 

1  Ori^,:  coi\(\cii,   si  vcritatc   tluce    dirigimur  »  Das  \  steht  ober  der  Zeitig 

■  Das  pro  auf  einer  Rasur.  *  Damit  beginnt  in  E  f.  96»*  *   Kur  in  £. 

•  Das  i  steht  aber  der  Zeile,  ^  Ori^.:  recesstril  •  £;  Vnuin;  /  Cor.  I  :- 

•  Daf  h  ist  ober  der  Zeilt  nachgetragen.  »*  E:  idoUs  *'  Fehlt  in  £. 
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CLXXIX.  (CXLIIII.) 
PElagivs*  lohanni  patricio  Caburtario  inter  cetera. 
Mos^*  antiquus*  fuit,  ut  quia  pro  longinquitate '  itineris  ab  apostolica* 
sec^^  hoc  ^  onerosutn  \l\\s^  fuerat  ordinari,  ipsi^  se  inuicem  MedioLinensis  et 
Ac^^i-^egensis  episcopi^  ordinäre  debuissent.     Ita  tarnen,  ut  in  ea  ciuitate,  5 
in       ^ua   erat  ordinandus   episcopus,   alterius   ciuitatis*  pontifex  occurrere 
del:>iiisset.    B  infra,^    Noli  catholicam  semper  mentem  aliqua^^  scismati- 
cojTum  communione  polluere.     Unum  Christi  corpus,   unam  constat  esse 
^cclcsiam.    Diuisuni  ab  unitate  altare  ueritatem  Christi  corporis  non  potest 
congregare.^^     ToUeranda    sunt   in  compage    corporis    positorum   etiam  lo 
illa  **  nonnumquam  ^*  uitia,  quq  pro    unitate  interdum  parcentes  resecare 
non  possumus.    Quia  et  euangelicum  agricolam  ^*  minus  afferentem  fructum 
palmitem,  si  tamen  in  uit^  maneat,  purgare  posse  noster  saluator  edocuit. 
Abscisum  autem  a  uit^  palmitem  nisi  igni  ad   comburendum   aptum  esse 
non    posse,  eiusdem  c^lestis  magistri  ueritate  didicimus.    Noli  ergo  eorum,  15 
qui   igni  apti  sunt,  non   consecrationibus ^*  set  execrationibus  consentire, 
nee  ^«    existimes   illos   uel   esse   uel    dici   ecclesiam   posse.     Etenim   sicut 
diximus,  cum  qcclesia  una  sit,  cui  dicitur:"  »una  est  columba  mea,«  nullam 
esse    aliam  constat,  nisi  qu^^®  in  apostolica  est  radice  fundata:  a  quibus^* 
ipsam  fidem  in  uniuerso  propagatam  orbe  non  potest  dubitari.   Ait  enim  20 
^^gustinus :^^  Quod   si  nullo  modo  recte  potest  ecclesia  dici,  [in]  qua'^^ 
scisma  [est],  restat,   ut  quoniam  qcclesia   dei  nuUa  alia  esse  2»  potest,  ea 
^i^>    quam  sedis*'  apostolicq  per  successiones  episcoporum  in  radice  [con- 
stitutamj,  nonnullorum  2*  hominum  malitia,   etiam  si  nota   et  excludi  non 
Possit,  set  pro  temporum"  ratione  iudicetur  toleranda,   ullomodo  ualeat  25 
^xtinguere. 

CLXXX.  (CXLV.) 

PELagius*  Ualeriano  patricio  inter  cqtera. 
Nee   in   hac    parte  uos  hominum   uaniloquia-  retardent    dicentium, 
4^ia  »  persecutionem  ^cclesia  faciat,  dum  uel  ea  qu^  committuntur  reprimit  30 

_         CLXXIX.     Fragment  eines  Briefes  aus  der  Zeit   vom   i,  September — ^7.  Dezember 
y *    -fV/fl^/M5   /.   (Mansi  a.  a.  O.   IX  7 so,   j^O-     ^'«-   ^^^    i^;  Polyc.    VII  /,  8;  Cas, 

,     ^        *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  PEla^ioS  *■  Mox  -  antiquis 

n     jT'^"*  Jon§*"^">^*^c  vel  difficultate  *  Ofig.:  apostolico  '  Ober  der  Zeile 

H^y^ ^tragen.  •  illos  '  si  ober  der  Zeile  in  dunklerer  Tinte  nachgetragen. 

^  *-^rch  Streichung  korrigiert  aus  episcopis  •  ciuitati  "•  Beide  IVorte  auf  einer 

w**^»";  vgl.  MG.  a.  a.  O.  III  $07.  »**  aliquam  »»  .  .  grc  .  .  auf  einer  Rasur. 


^^:  vgi 

Ober  di 


\ 


/97.  »**  aliquam  »»  .  .  grc  .  .  auf  einer  Rasur. 

n  ^^^^  der  Zeile  nachgetragen,  '^  .  .  .  quam  auf  einer  Rasur.  »*  Joann.  AT  2. 

L  '^"  <^ODsecrationi  **  Nee  »'  Cant.  cant.   VI  S.  '•  Ober  der  Zeile 

.^^'^S ^tragen.  '»  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  -^  Unbekannt  wo.  ^^  quod 

Orig:  esse  non  **  sedes  -*  Orig.:  nullorum  -f*^  ^^'"'V-'  temporis 

v,  CLXXX.     Auch    in   Epist,    III  aus  der   Zeit    vom    i.   Januar  —  i  j.    April  //y   an 

^^^ies  (Mansi  a.  a.  O.  IX  7/;,  7^2).     Ivo  Decr.  X  qj,  Ans.  XII 47  ;  Polvc.   VII  ;  (6), 
'^-   Vgl,  hierselbst  IV  6;. 

-  *  Das  %  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Das  ^weite  i  steht  ober  der  Zeile. 

öoj  i  steht  ober  der  Zeile. 
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uel  animarum  salutem[qu^rit.  *  Errant  huiusmodi*  rumoris  fabulatores.    Non 

persequitur  *  nisi  quod '  ad  malum  cogit.  ®    Quod  *  uero  malum  uel  factum 

iam  punit  uel  prohibet  ne  fiat,  non  persequitur  iste,  set  diligit.    Nam  si, 

ut  illi  putant,  nemo  nee  reprimendus  a  malo  ttec  retrahendtis  ^^  ad  bonum 

5  est,  humanas  ac^^  diuinas  leges  necesse  est  euacuari,  qu^   et  malis  p^ 

nam  et  bonis  premia  iastitia  suadente  constituunt.     Et  item  post  pauca.  ^' 

Nam*^   beatus  Augustinus  de  talibus    dicit:^*     Multa  etiam   cum    inuitis 

f.  53**  benigna   quadam   asperi[tate    plectendis*^  agenda    sunt,   quorum^*   potius 

utilitati  consulendum  est  quam  uoluntati.    Nam  in  corripicndo  filio  quam- 

10  übet ^^   aspere,    nunquam*^   tarnen   amor  paternus  amittitur.     Fit   tarnen, 

quod  nolit^**'   ut  doleat,   qui  ctiam  ///   inuitus-^  uidetur  dolere  sanandus. 

Hcce   uidetis,  quemadmodum  tanti   patris  testimonio-^  non  persequitur** 

coercendo  talia,  set  diligit-^  emendando  tales  semper  ^cclesia. 

CLXXXI. 

15  Idem  ad  eumdem. 

Malum   autem   scisma  est  et   per  exteras^  potcstates  huiusmodi  hi 
mines  debere  opprimi  et  canonicc  scripturt^  auctoritas  et  patemarum  noi 
regularum   ueritas  docet.     Et   quidcm-   scismaticos   eos   esse   taliter  per 
beatum  Avgustinum,^  quem  uniucrsalis ^'  ueneratur  qcclesia,  conuincitur — 

20  Vnde,  ^  ait,  utrum  scismatici  non  sint,  qui  se  ah  imminentissima  et  manife- 
stissima  auctorilate  apostolicarum  sediinn  separauenint.     Quisquis*  ergo  ab 
apostolicis*^  diuisus  est  sedibus,  secundum  istam  beati  Augustini  sententiam, 
in  scismate  cum  esse  non  dubium  est.     Et  contra  uniuersalem  ^cdesiam 
altare  probatur  erigere.    Set  quid  de  talibus  insertus  Caicedonensi  synodo® 

25  canon  "'statuat,  gloria   uestra  consideret.     Ubi  post  alia  sie  dicit:    Qui  a 
communionc  semctipsum  *^  suspendit  ncclesir  et  collectam  fecit^*  et  altan 
constituit   et  noluit^-   uocanti   episcopo   consentire   et   noluit^"*  aquiescere 
ncquc  obedire,  et  primo^*  et  secundo  uocanti  se^^  omnino  damnari,  nee 

*  On\^.:  requirit  *  Teihueisc  mwh^etra^en.  ^  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 

'  (V/i,^;  c]ui  •♦  (V>fr  dir  Zeile  mit  anderer   Finte  nachgetragen.  •  Orig,:  Qui 

»0  re  ol^er  der  Zeile  in  Nasserer  Tinte  nachgetragen.         "   Durch  Rasur  korrigiert  aushSiC 
»'   Sicht  hei  Ivo  vorhanden  '=•  Orig.:  Et  '*  afinchi ridionn  cah,  IQ  (Mignr 

a.  a.  O.  XI.  2.fi);   vgl.  auch  Petrus  Lonil>ardus  uLihri    sententia rum«  lih.  IV,  D.   //, 
no.  ;  (Migne  a.  a.  O.  CXCIl  Sj^).  >=^  plectcMida  '*^  .  .  .  orum  ober  der  Zeilr 

nachgetragen.  '"  Orig.:  quantunivis  '**...  am  ober  der  Zeile  hiniugefügt, 

"*  Orig.:  noliet  ""  in  ol>er  der  Zeile  nachgetragen.  -'  .  .  .  nio  auf  einer  Rasur ^ 

**  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  persequatur  -^  Orig.:  diügat 

CLXXXI.     Aus  demsellwn   Briefe  (Mansi  a.   a.    O.   IX  jij,  jj^).     Ans.  XJl  4j: 
Polyc.  VII  s  ((^),  i(>^ 

1  Orig.:  exteras  ctiam  -  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  •  Das  v  ober  der 

Zeile  nachgetragen.  =■  uniucrsales  ♦  Üb.  II  iß,  IV  <).  ^  Das  ^lueite  i 

steht  ol'er  der  Zeile.  «  apostolicarum  '  Das  m  mit  anderer  Tinte  nachgetragen. 

**  In  Act.  IV  desseWen  vom  ij.  Oktolfer  .fSJ   (Mansi  a.  a.  O.   VII  ji).  »  Vgl,  c,  ; 

des  Koniih  von  Antiochia  (Migne  a.  a.  O.  LXXXIV  I2.f)  und  LH*.  II  iG.  **»  Orig,: 

se  ipsum  "  Orig.:  facit  »-'  Orig.:  nolucrit  "  Orig.:  nolucrit  eidetn 

*♦  prius  »5  Am  Rande  hinzugefügt;  ein  et  cum  in  der  Zeile  ausradiert.     Orig,:  huoc 
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iJnquam^*  uel  orationem  mereri  nee  recipere  eum  pos(se)^^  honorem. 
Si  enim  permanserit  turbas  faciens  et  seditiones  ^cclesie^,  per  extraneam  ^® 
potestatem  tamquam  seditiosum  comprimi. 

CLXXXIL  (CXLVI.) 

PELagius  Ualeriano  patricio  inter  cetera.  5 

Set  nee  licuit  aliquando  nee  lieebit  particularem  sinodum  ad  diiudi- 
candum  generalem  synodum  eongregari.     Set  quotiens  aliqua  de  uniuer- 
sali  *  sinodo  aliquibus  dubitatio  nascitur,  ad  recipiendam*  de  hoc,  ^  quod 
non  intellegunt  rationem,  aut  spontc  hi,  qui  *  salutem  anim^  su^  desiderant, 
ad    apostoHcas  sedes  pro    pereipienda^  rationc  eonueniunt/   aut  si   forte  10 
sicut    de  talibus  dietum  '  est,  peeeator  eum  uenerit  in  profundum  malorum 
contempnit,  ita  obstinati  et®  eontumaces  extiterint,  ut  doecri  non  uelint: 
eos     ab  eisdem  apostolieis   sedibus   aut    attrahi    ad   salutem   quoquomodo 
necesse  est,  aut  ne  aliorum  perditio  possit^  esse,  seeundum  canones  per^^ 
seculares  opprimi  potestates.  lö 

CLXXXIII.  (CXLVII ) 

Gregorius  Aregio^  episeopo  Franeiis.     Inter  e^jtera. 

Preterea  communis  filius  diaeonus  Petrus*  nobis  innotuit,  quod^ 
fraternitas  uestra*  tempore,  quo^  hie  fuit,^  poposeerit,  ut  sibi  et  arehidia- 
cono  suo  utendi  dalmatieis  lieentiam^  prebcremus.  *  Set  quia  ita  hominum  20 
suorum  infirmitate  eompulsus^  festinanter '®  abseessit,  **  ut  nee  ipse  ** 
n^eror  ineumbens  diu,  ut  dignum  erat  et  desiderata  res  poseebat,  *^  sineret 
^^riniinere,  et  nos  in^*  multis  implieitos  ^eelesiastiee  rationis  eonsideratio 
nouum  hoe  ineonsuho**  et  subito  non  permitteret  indulgere,  ieeireo 
Postialat^  rei  prolongatus  est  eflfeetus.  Nune  uero  earitatis  tu^  bona  25 
^^uocantes  ad  animum  huius  auetoritatis  reseiipto  '*^  te  uel  '^  arehidiaeonem  *® 
tuum  dalmatiearum  usum  deeorandos  esse  coneessimus  easdemque  dal- 
^aticzas  dileetissimo  filio  nostro  Ciriaeo  abbatt^  deferente  transmisimus. 

*•  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hiniuge/ügt.  •'  Im  Texte  umkorrigiert.  »^  Orig.: 

p  ,  CLXXXU.     Fragment  eines  Briefes  (aus   der  Zeit  vom  i.  Januar — /;.  April  jj^) 

'^''»^«w  /.  (Mansi  a.  a.  O.  IX  7S2).     Ivo  Decr.  IV  2)i),  Ans.  XII  4s,  Polyc.  I  14. 
4    -^  »  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  uniuerbule  -  recipienduin         ^  ^^'"'V--*  ^^ 

.   7?**-^  i  i^fht  ober  der  Zeile,  *  Orig.:  recipienda  «  Orig.:  conveniant 

^^f^^^'^erb.  XVIII  ^.  *  Ober  der  Zeile   nachgetragen ;    ein  vorhergehendes  h^c  ist 

,    ''^^    einen  feinen  Strich  getilgt.  »  Durch  Punkte  korrigiert  aus  possint  »^  Ein 

'''^^sgehendes  uel  ist  durch  Streichung  getilgt. 

CLXXXIII.     Brief  vom  Juli  $99  ^ViG.  a.  a.  O.  II  211).     Ans.  VI  cjs. 

^    ,  >  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '^  Ebenso.  •**  Quod  *  Ober  der 

'5*««    in  blasserer   Tinte  nachgetragen.  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  •*  Auf 

d'^K*"    ^^^^^'  '  licentia  «  Durch   Umsch-iibung  und  Streichung  korrigiert  aus 

4^  ^^remuS  *  compulsa  '^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  festinenter 

^^  f^urch  Umschreibung  und  Hin:^ufügung  de^  t  (in  blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  abscesse 

ü  ^Pssin^         *'  Durch  Rasur  korrigiert  aus  pocscebat  '*  Ober  der  Zeile  nachgetragen. 

*^rch  Umschreibung  korrigiert  aus  inconsulte  '*  Orig.:  nostrx  serie  petita  con- 

^^^mus  atque  *'ad  **  ardiaconem 

Densdedlt,  Canones.    I.  8 
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CLXXXIV.  (CXLVIIL) 

Gregorius  lohanni'  episcopo  Siracusano  inter  cetera. 

Peruenit  itaque  ad  nos,  quod  diaconus-  ^cclesi«^  Catinensls  calciatus* 
campagis*  procedere  presumpsisseL^  Quod  quia  actenus  nulli  per  toiam 
5  SidUam  licuit,  iiisi  solis  tantummodo  diaconibos  ecclesi^  Mensanensis» 
quibus®  olim  a  predecessonbos  nostris  iion  dubitatur  ^sse  concessum,  bene 
recoHtis.  Quia  ergo  tante  temeritatis  ausus  non  est  leoiter  attend^odus, 
cum  omni  hoc  frateniitas  uestra  subtilitate  perquirat, '  otrum^  per  se  uel 
alicuius  hoc  auctoritate  presmupserit,  nobis  subtiliter  innotescat.*  Nam 
10  si  oeglegenter  ea,  qu(^  male  usurpantur,  omittimos,  excessus  '^  uiam  aliis 
aperimus, 

CLXXXV.  (CXLVmi.) 

Gregorius  Mauricio*  imperatori  inter  cetera, 

Gerte  pro  beati  Petri-  apostoli^  honore  per  uenerandam  Chalcedo- 

15  nensetn    sinodum    uniuersaHs   nomtn  R[omanoj*  pontifici  oblatum   est,    |j 

'^^'  sed  nullus   eorum   unqiiam*  hoc^  singularitatis^  nomine   uti   consensit* 

Quid  est  ergo,  quod^  nos  huios  uocabuli  gloriam  et  oblatam  non   queri- 

mus  et  alter  sibi  hanc  arripere  etiam  non  oblatam  presumit? 


CLXXXVI. 

SO  Idem  Eulogio  Alcxandrino  patriarche  inter  cetera. 

Et  quod*  est  in  sancta  Calccdonensi  synodo  atque  post*  a  subse- 
quentibus  patribus  hoc  decessoribus  meis  oblatum,  uestra*  sanctitas  nouit; 
set  tarnen  nullus  eorum  hoc  uuquam  *  uti  uoluit.^ 


CLXXXIV,     Brief  vom  Juni  S9^  (^O.  a.  a.  O,  H  2S)   an  den  Bischof  Joha 
Ans.   FI!  J4,  Ces.   VI  49. 

'  Mit  großem  Anfungshucbstahen.  »  öri^.:  diaconos  •  Orig,:  cal ciatos 

*  campanis ;  umkorriaieri  aus  campagis  *  Ong. :  pr^sumpsisse  •  Dm  i  sieht 
ober  der  Zeih.  '  Ebenso.  "  Orig,:  et,  si  ita,  sicut  ad  nos  pervenit»  invcnerit 
verum  esse  •  Orig.:  innolescat,  ut  cognita  verilate,  quid  fieri  debeal,  disponamus 
>•  Mit  durchgestrichenem  Kür^ungsstriche  über  dem  u;  Orig,:  excessibu5 

CLXXXV.     Brief  vom  Juni  S9S  (^0,  a,  a.  0.  I  J22,  ^2j}. 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Ebenso.  ■  Orig:  apostolorum  principis 

*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  .  .  ,  am  ober  der  Zeile  hin^tt gejuxt  *  Oher 
der  Zeile  nachgetragen.  '  Durch  Umschreibung  korrigiert  au-^  Singularität  es  •  Orig.: 
conseristt  ne«  dum  privatum  aliquid  darctur  uni,  honore  debito  sacerdotes  piivarentur 
universi            •  Ober  der  Zeile  nachgetragen. 

CLXXXVL     Brief  vom  Juli  jq^  (MG.  a,  a.  O.  U  jif 

*  Otig..  quidem  *  Oher  der  Zeile  mit  anderer  Tinte  nachgetragen.  •  Durch 
RaUit  korrigiert  aui  uestraS  *     ...    am   ober   der  Zeile  hiniugefügt.  *  Orig.: 

voluit,  ut  dum  in  hoc  mundo  honorem  sacerdotum  düigereiit  omntum,  apud  omai- 
potentem    Dcum   custodircnt    suum 


1 
I 
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CLXXXVII. 

Idem  Narsi  comiti. 

Ephesinam  autem  synodum  perscrutantes  de  Adelphio  et  Sabba  et 
c^teris,  *  qui  illic  dicuntur  esse  dampnati,  omnino  nihil  inuenimus  et  existi- 
mamus,^  quia  sicut  Calcedonensis  synodus  in  uno  loco  ab  ecciesia  Con-  5 
stantinopolitana  falsata  est,*  sie  aliquid ^  tale  et  in  Ephesina  sinodo  factum. 
esse.  *  Caritas  ergo  uestra  uetustos  omnino  Codices  eiusdem  sinodi  requirat 
et  illic  uideat,  si  quid  tale  inuenitur,  mihique  hunc^  codicem,  quem  in- 
uenerit/  transmittat®  et*  nouis^^  codicibus  passim  non  credat.  Ex  qua 
re  dubius^^  factus  sum  et  nihil  adhvc^^  uolui  de  hac  causa  predicto  fratri  10 
meo  lohanni  scribere.  **  Romani  autem  Codices  multo  ueriores  sunt^** 
quaxn  greci,  quia  *^  uestra  sicut  nee  '•  acumina  ita  nee  imposturas  habemus. 

CLXXXVIII.  (CL.) 

Gregorius  lohanni^  episcopo  Siracusano  inter  cetera. 

Nam  de  Constantinopolitana '^  c^cclesia  quod  dicunt,  quis*  eam  dubitet  16 
sedi  apostolic^  esse  subiectam?  Quod  et  piissimus  dominus  imperator  et 
frater  noster  eiusdem  ciuitatis  episcopus  assidu^  profitentur.  Tamen  si 
quid*  boni  uel  ipsa  uel  altera  ecciesia  habet,  ego^  minores  meos,  quos^ 
2^  illicitis  prohibeo,  in  bonis  imitari  paratus  sum.  Stultus'  est  enim,  quid 
IQ    eo  se  primum  existimat,®  ut  bona,  qu^  uiderit,  discere  contempnat.      20 

CLXXXIX. 

Idem  eidem  inter  cetera. 

Nam  quod  primas  *  Bi7;acenis  se  sedi  apostolic^  dicit  *  subici,  si  qua 
culpa^  in  episcopis  inuenitur,    nescio  quis^  ei*  subiectus^  non  sit.     Cum 
*^^*"o     culpa  non  exegit,^  omnes   secundum   rationem   humilitatis   equales  25 
sciiTivis'  inter  cetera, 

CLXXXVII.     Brief  vom  September  S9S  (^G-  "•  ^.   O.  I  ^i)^). 

.  '  Orig.:  ceteris  aliis  *  estimamus  ■  Darüber  vgl.  Langen  aGeschichte 

^r     ^  öm.  Kirche  von  Leo  I.  bis  Kicolaus  La  62  flgJe.,  4j^.  •*  Das  -i^eite  \ 

^}^^^    €>her  der  Zeile.  *  Orig. :  est  «  ^fig- '  eundcm  '  Durch  Umschreibung 

^^^^^i^rt  aus  inuerierit  »  tranmittat  »  Orig.:  quem,  mox  legero,  retransmittb 

^    ^^^'g"'  Novis  enim  "  Korrigiert  aus  dubium  u.  ;;.  durch  Hin^tifügung  des  s  und 

j^*'^^Ättnf  des  Kür:(ungsstriches  (über  dem  u).  ••'  Das  v  ober  der  Zeile  hiniugefügt. 

y^ig.:  rescribere  '*  Ober  der  Zeile  in  lichterer   Tinte  nachgetragen.  »*  Orig,: 

^^^*    nos  1«  Orig.:  non 

CLXXXVIII.    Brief  vom  Oktober  S98  (MG.  a.  a.  O.  II  60).  Ans.  II  66,  Ces.  II  yo. 
*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Con- 

^^^J^tinapolitana  »  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Ebenso.  *  Orig.:  ego  et 

^<^s  0  steht  ober  der  Zeile.  '  Stultum  «  estimat 

CLXXXIX.     Brief  vom  Oktober  S9S  (MG.  u.  a.  O.  //  61). 

'  In  der  Hs.  korrigiert  aus  imaS  -  Das  t  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

'  Daj  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Orig.:  episcopus  ei  *  Mit  durchge  trichenem 

^^^"^ngsstriche  über  dem  letzten  u  «  Orig.:  exigit  '  Orig.:  sunt 

8* 


i 


Lib.  I  cap.  190 — 192, 

CXC.  (CLI.) 

Gregorius  Martyno'  scoljstico  inter  cetera. 

Dlud  tameii  nobis  onrnino  displicit,^  quod  aliqiios^  episcoporum  sine 
primatis  sui  epistolis  ad  comitatum  profectos  esse  uel  conuentus*  significas 
5  illicitos  celebrare,  Set  quia,  sicut  prefati  sumus,  causaruQi  origo  ucl  qua* 
litas  omnino  nobis  ignota  est,  pronyntiare  aliquid  definitiue  non  possumus, 
ne,  quod  reprehensibile  nimis  est,  de  rebus  non  bene  cogoitis  sententiam 
proferre  uideamur.  ^ 

CXC[.  (CLII.) 

10  Gregorius  Agnello^  episcopo  Fun  da  11  o  inter  €*^tera. 

Quoniam-  propter  ^  cladem  hostilitatis  n^c  in  ciuitate  oec  in  ecdesia 
tua  est  cuiquam  habitandi  licentia,  ideo*  te  hac  auctoritale  Terracinensis 
ecclesifj  cardinalem  constituimus  sacerdotem.  Et  post  pauca.  *  lUud  quoque 
fraternitatem  tuam  scire  necesse  est,  quoniam  sie  te  predicte  Terracinensis 

In  ^cclesi^e  cardinalem*^    constituioius  sacerdotem,   ut  et'  Fuadensis    «^cclesit^ 
pootifex  esse  non  desinas  nee  curam   gubernationemque   eius  pretereas.  • 


CXCII.  (CLIII ) 

Gregorius  lohanni*  episcopo  Squillaceno. 

Pastoralis  cura  ollicii  nos  admonet,  destitutis  ecclesiis'^  proprios  con- 

20  stituere  sacerdoies,  qui  gregem  dominicum  pastorali  debeant  sollicitudinc 
gubernare.  Propterea  te  lohannem  ab  ostibus  captiuate  '^  Lissitanq  ciuitatis 
episcopum  in  Squillacena*  cardinalem  necesse  duximus  constituere  sacer. 
dotem,  vt^  et  susceptani  seme!  animarum  curam  intuitu  futurr  retributionis 
impleas.     Et   licet  a  tua   hoste   imminente   depulsvs**   sis,    aliam,    qu^   a 

25  pastore  uacat,  debeas  t^cclesiain  '  gubernare,  ita^  tamen,  ut  si  ciuitatem 
illam  [abj  hostibus  liberani  eftici  et  domino  protcgente  ad  priorem  statum 
cootigerit  reuocari,  in  eam,  in  qua  prius  ordinatus  es,  ecclesiam^  reuertaris. 


CXC*     Brief  vom  Oktober  y^  (MG.  a,  a,  O.  //  ;;;. 

»  Mit  großem  Anjan^ihucintahtn,  '  Das  1  i$i  ober  der  Zeile  nachgetragen; 

Orig*'  displicuit  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  *  Au/  einer  großeti  Rasur, 

•  uidcamuk 

CXCL    Brief  vom  November  jp2  (MG.  a.  a.  O.  /  ij2,  ij^),     des.  Ul  48. 

*  Mit  großem  Anfangibuchtahen.  *  Orig.:  Quia  igitur  •  Orig*i  o\p 

*  Orig.:  ideo\|ue  *  Ans.  ded.  U  286,  Ans.  V  28;  Pohc.  1  S,  11.  •  Orig.r 
cardinalem  esse  '  Auf  einer  Rasur,  '  Orig.:  prstereas,  quia  ita  fraternitatem 
tuam  sflcpc  dict«  Tenracinensi  ccclesiae,  sicul  praefali  sunius,  praeesse  prsecipiraus,  ut 
aute  dkta:  Fundensis  ecclesix  tibi  iura  potestaiemve  nuUo  modo  subtrahanius 

CXCIL  Brief  vom  Juli  jy2  (MG.  a.  a.  O.  l  ip,  ij)),  Atis.  ded.  11  2Sj,  Burch, 
J  t2j.  Am.  VI  yy,  Ivo  Dtir,  T  22],  Fotyc.   II  14,  Coli,  tredec.  E   I  nS,  C^s.  Hl,  ti. 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  -  episcopis  *  captiuitate  «  Das 

i  sieht  ober  der  Zeile:  Orig,:  Squillacina  ccclcsia  *  Vt  "...  svs  ober  der 

Zeile  (von  anderer  Hand)  nachgetragen,  ^  Das  n\  in  lichterer  Tinte  nachgetragen, 

t  112       ^^^fiifaflMiUi^AfiMttfi^iil^  nachgetragen. 


Lib.  I  cap.  193—196.  117 

CXCIII.  (CLIIII.) 

Gregorius  Agapito  abbati  inter  cetera. 

Quia  igitur  monasterium,  quod  in  fundo  Martiano  prouinci^  Cam- 
parii^  situm  est,  ita  hostilitate  faciente  a  congregatione  funditus  dicitur  ^ 
desolatum,  ut  nee'  unus  exinde  monachus,  qui  aliquam^  illic  sollicitudinem  5 
uel  cuiram  debeat  adhibere,  remanserit,  tuo*  illud  monasterio  cum  omnibus 
rebus  suis  uel  quq  ei  competunt  ||  actiones  utile  perspeximus  uniendum.^^- 34'' 
Et  pcpst  patica.  In  quo*  etiam  tui  studii  sit  nionachos  deputare,  qui^  illic 
tempore,  quo®  interuallum  de  hoste  fuerit,  et  opus  dei  celebrare  et  de- 
center  debeant  deseruire.  10 

CXCIV.  (CLV.) 

Gregorius  Adeodato^  abbati  Neapolitano. 

In  causa  Basilii  episcopi  Captiani^  et  clerici  Neapolitant^  ^cclesiq,    Ne* 
constituere  quicquam  *  dubi^  uideremur,  deputatis  cognitoribus  instituimus 
inter    [eos]  esse  iudicium.    Quibus  renuntiantibus  cognouiraus  ^  Capuanum*  15 
episcopum'  nihil®  iuris*  in^®  monasterio  Craterensi  habere. 

CXCV.  (CCLVI.) 

Gregorius  Natali^  Salonitano  episcopo  inter  cetera. 

Executionem  uero  antefati  negotii  Antonino   subdiacono  nostro  ex 
nostra  preceptione  mandauimus,  quatenus  ^  eins  instantia  et  qu^  sunt  legibus  20 
canonicis'   p^acita,  decernantur    et  decreta   domino  iuuante  mancipentur 
cffectui. 

CXCVL  (CLVIJ.)^ 

Gregorius  Heliq^  presbitero  et  abbati. 

Filium*  uestrum*  Epiphanium  ^   mandastis,    ut  ad   sacrum  ordinem  25 
prouehere  deberemus  uobisque  retransmittere.  **    Set  in  uno  uos  audiuimus 

CXCIII.     Briff  vom  Jtili  601  (MG,  a.  a.  O.  II  ^28,  )29), 

,  '  dicituR  2  Das  c  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig,:  ne  *  ...  am 

'T  5'*'''  ^fitc  hiuiugefü^t.  *  Tuo  *  Orig.:  uniendum,  ut  res  eius  tenendi  vel 

*  rf^^'^entibus  vindicandi  libera  tibi  sit  et  sine  aliqua  dubietate  licentia  «  Das  o 

«w   aber  der  Zeile.  »  Ebenso  das  i  »  Ebenso  das  o 

n      .    CXCIV,     Brief  vom  September  602  (MG.  a.  a.  O.  II  )6c^);  der  erste  Sat^  ist  im 

^^*^nale  nicht  enthalten  und  ffeieichnet  nur  näher  den  Brief, 
t  n^  .    *  ^'t  großem  Anfangsbuchstaben.  '  .  .  .  ni  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

,  Q  'JS-:  Q.uibus  diversa  sentientibus,  ne  *  ...  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 

^*J?..'  manifesta  ratione  comperimus  «  Orig.:  fratrem  et  '  Orig.:  coepis- 

P^^^i  nostrum  Basilium  ^  Orig.:  nulluni  »  Orig.:  ius  »0  Orig.:  in  praedicto 

CXCV.     Brief  vom  Oktober  S92  (MG.  a.  a.  O.  I  i6cf). 
*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  duatenus  »  Orig.:  canonibusque 


CXCVL     Brief  vom  Mai  S95  (MG.  a.  a.  O.  I  p6).     Ans.  VII  78. 
-...         •  In  E  korrigiert  aus:  CLVIII.  -  Mit  großem  Anfangsbuchstciben. 

f  »^Utti  vero  *  Auf  einer  Rasur ;  E:  nostrum  *  E:  Epithanium  «  Das  s 


•  In  E  korrigiert  aus:  CLVIII.  -  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ■  Orig.: 

I  vero  *  Auf  einer  T  "^  -  ■      -  ~ 

ist  ohfr  der  Zeile  nachgetragen. 
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118  Lib.  I.cap.  197—199. 

in  altero  uero  audire  minime  potuimus.  Diaconus  quidem  factus  est,  set 
quisquis^  in  ^cclesia  hac  sacrum  ordinem  semel  acceperit»  egrediendi  ex 
ea  ulterius  licentiam®  non  habebit.' 

CXCVII.  (CLVIII ) 

5  Gregorius.     Uniuersis  episcopis  Hystri^. 

Recordand^  ^  memori^j  Uigilius  papa  in  urbe  regia  constitutus  contra 

Theodoram  tunc  augustam  ^  uel  acephalos  daninationis   promulgauit  sen- 

tentiam."     Ut  igitur  de  tribus  capitulis  omnis  a  uobis  auferatur  dubietas,* 

librum,  quem  de*  hac  re  sanct^  memoria  decessor  mens  Pelagius  scripsit,* 

10  uobis  utile  iudicaui  transmittere. 

CXCVIIL  (CLVIIH.)^ 

Gregorius^  presbiteris,  diaconibus  et  clero  Mediolanensi 
inter  cc^tera. 

Quoniam^  obeunte  pastore  sine  proprio  uos  non  decet  esse  antistite,. 
15  omnino  grate  suscepimus/  quod  Deusdedit  diaconem  uestrum  ad  episco* 


patus*  officium  uos  unanimes  elegisse   deo  auctore  signastis.     Et  infra. 

Ut  igitur  in  ordinando  eo,   qui  a*^  uobis  electus  est,    nuUa  possit  mora 
contungere,   Pantaleonem   notarium  nostrum  transmisimus,   qui  eum,    ul 
moris   est,   annitente   consensus  nostri   auctoritate  faciat  consecrari.     C 
20  etiam   de^  possessiunculis®,  quas  Magnus  quondam^   presbiter  commi 
habuerat,   uel  de  aliis  uestrq*®  ^cclesi^  utilitatibus^^  quid  agere  debeat  i 
presenti  mandauimus.     Vestra  itaqtu  ei  dilectio  in  omnibus  se  deuotam^p^ 
ut  decet,  studeat  exhibere. 

CIO. 

Idem  ad  eosdem.^ 
26  ludicari^  a   uobis  ultra  non   debet   semel  prelatus.     Set  tanto  nuncr::^ 

subtiliter  indagandus^  est,  quanto  postmodum  iudicandus  non  est. 


'  qui.  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  E:  licentia  »  Orig.:  habet 

CXCVII.     Brief  vom  August  S92  (MG.  a.  a.  O.  I  i^i). 

*  Orig.:  Postquani  recordandje  *  Angustam  '  tcn  ober  der  Zeile  in^ 

blasserer  Tinte  nachgetragen:  Orig.:  seilt entiam,    tunc  Romana  urbs  ab  hostibus  adita  cC:^ 
captivata  est  *  Orig. :  animis  vestris  ablata  dubietate  possit  satisfactio  abundante^^ 

intundi  *  Orig.:  ex  ^  Orig.:  scripserat 

CXCVIII.     Brief  vom  September  600  (MG.  a.  a.  O.  U  266).     Gas.  III  2), 

»  Fehlt  in  E.  ^  IV ie  gewöhnlich  gekür;J.  »  Orig,:  Sed  quoniaitS 

*  SU  ...  /«  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.         *  Das  letzte  s  ist  von  andere^ 
Hand  hinzugefügt  worden.  •  Auf  einer  Rasur.  '  Orig.:  quia  de  •  Durc^ 

Rasur  und  Kachtragung  des  c  (ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  possessiungulis  •  Das 

o  15/  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »^  Orig.:  nostrae  "  utiütantibus ;  Orig,: 

utilitatibus  curani  gerere  vei 

CIC.     Brief  vom  April  jp;  (MG.  a,  a.  O.  l  1S7).     Ivo  Decr,  V  129, 

>  Die  (Überschrift  lautet  in  E  (f  9^^-)  '/w-*  Gregorimus        -  Durch  Umschreibung 
(in  lichterer  Tinte)  korrigiert  aus  iudicare;  Orig,:  ludicari  namque  '  iudicandus; 

so  auch  E. 


Lib.  I  cap.  loo— 20}. 
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ca 

Idem  ad  eosdem. 

Nos*  in  hominein,-  qui*  non  a*  catholicis*  eligitur,  iiuUa  prebemus 
Actione  consensum,  nee®  si  alicuius  presumptionis  ^  üsurpatione  hctus^ 
fuerit,  in  locum  uel  ordinem  illum  sacerdotis  suscipitnus.* 


Idem  Maxiino  Salonitano. 

Nos  ^  consecrationem  dicere  nullomodo  possumus,  qu^*  ab  excom* 
«xinnicatis  hominibus^  est  celebrata. 


Item  Gregorius  VII  in  V  '  libpo  sui  registrL 

Ordinationes  eorum,^*  qai   ab   excommunicatis  sunt  ordinati,  sanc- 
>riain  patmm  seqoentes  uestigia  irritas  esse  *  censemus. 

CCIIL  (CLX.) 

Gregorius  Aotonino^  subdiacooo.  15 

Honoratus  archidiaconus-  ejcclesii^  Salonitan^  a  sanct^  memoria  de- 
ore  meo  missa  supplicatione  poposcerat,  ut  ab  aolistite  suo  inuitus 
P^*^%iehi*  ad  fortioris  gradus  honorem*  contra  morem  nullomodo  coge- 
«■etLm^Er;  hoc  euim  sibi  fieri  non  prouehendi  gratia  set  causa  ingratitudinis 
P^*~lnibebat.  Pro  qua  re  tunc  iam  sanct*^  memoric;  decessor  noster  scriptis  20 
sui^  Natali  fratri  coepiscopoque^  nostro*  interdixerat/  ne  predictum 
7*^^^ioratum  archidiaconem  inuituni  proueheret  neue  dolorem  coocepte 
^'^S^ratitudinis*  in  corde  retineret.  Cumque*  et  a  nie  h^c  eidem  sum- 
*^<^pere  fueriot  inlerdicta,  non  solum  mandata  ^^J'  dei  neglegens  set  et 
^<^i^pta  Dostra*'  ||  contemnens  prephatum  archidiaconem  quasi**  ad  fortiorera  25 


f.  55. 


in 


^  CC.     Briff  vom  September  6oo   (MG,   a.   a.  O,  11  266),     Coli.  tr.  P.   /  j;,  7; 

^«9fy^   II   j^    jp. 

*  Orig.:  Nam  nos  "  homioe  *  Das  i  stelH  ober  der  Zeile,  *  Ober 
^eih  nachgetragen.            *  Orig,:  catholicis  et  maxtme  a  Langobardis          •  E:  Hoc 

^T^r  in  E.  "  faclura  *  Orig,:  suscipimys,  quia  vicarius  sancli  Ambrosü 

gnus  evidenter  ostcnditur,  si  electus  a  taJibus  ordiiiatur 

CCL     Brief  vom  April  jg4   (MO.   a.    a.    0,1  ^Si)*    ^igfHtlich  »Maximo  prtt- 
-     -•/farj    in   Salona«.     Ivo   Decr.    V   tj4,   Coli,  tr,   R  I  jj,   9/ ;  Polyc.    !l  jj,  6; 
*^*    //  2. 

*  Orig,:  Quam  rem  nos  *  Orig,:  qyia  •  £;  ominibus 
CCIL     Aus  der  römischen  SynoJe  vom  ß.  Mdri  loyS  (J^tfff  a.  a.  O.  ]oB), 
^  E    quioto             5  Orig.:  Vero  illorum             '  Orig.:  fieri 
CCm.     Brief  vom  Mar^  /(?2  (MG,  a.  a.  O.  i  is0.    Ans.  Vll  7/* 

-   .        '  Mit  großem  Anfang ibuchitahen,  -  ardiaconus  •  Das  h  ist  ober  der 

P  *'*  in  sehr  hiassrr  Tinte  nachgetragen.  *   Orig,:  ordinem  *  Das  qut  ist  am 

'^^Uif  in  blasserer  Tinte  hinzugefügt,         "  Ein  nachfolge ndei  que  ist  ausradiert.         '  Vorher 
{5*^'!  ^Uf<i  amradierte  Buchstaben  (qu<;?>  •  Orig.:  ingratitudinb  diutiub  "  Orig,: 

^^«Soiaui  »•  ihirch  ümschreihung  korrigiert  aus  mandaluin  ^*  Mü  (überflüssigem) 

^^^'Xungsaricbf  über  dem  4  '»  Das  a  ist  ober  dir  Zeile  nachgetragen^ 


120  Lib.  I  cap.  204—205. 

honorem  prouehens  conatus  est  callide*'  degradare.  Vnde**  actum**  est, 
ut  eodem^*  archidiacono  ^^  loco  suo  moto^^  [alium]  arcesceret,  *•  qui^ 
eius  obtemperare^^  moribus  potuisset.  Quem  Honoratum  archidiaconum 
arbitramur  antistiti  suo  aliunde  displicere  non  posse,  -'  nisi  quod  eum  uasa 
5  Sacra  suis  dare  parentibus  prohibebat.  Quam  causam  subtili  uoluimus  et 
tunc  sanctc^  memoria  decessor  meus  et  nunc  ego  indagatione  perquirere,  *• 
Set  et-*  sui**  suorumque  2*  actuum  conscius  personam  ad  iudicium  post- 
posuit  -^  destinare.  Vnde  '^®  experientiam  tuam  presentis  precepti  *•  aucto- 
ritate  duximus  fulciendam,  quatenus'^  conueniens^^  in  Salonam"  Natalem 

10  fratrem  coepiscopumque  nostrum  saltem  ^^  tot  scriptis  admonitum  studeat 
adhortari/*  ut  supra  memoratum  archidiaconum  in  suo  statim  loco  sus- 
cipiat.  Quod  si  facere  hoc  contumaciter,  ut  consueuit,  forte  distulerit, 
usum  ei  pallei,  qui  ab  hac  sede  est  concessus,  ex  auctoritate  sedis  apostolic^ 
contradicito.     Quem  si  etiam  amisso    palleo  adhuc  in  eadem  pertinacia 

15  perseuerare  perspexeris,  dominici  quoque  corporis  et  sanguinis  eundem 
antistitem  participatione  priuabis. 

CCIV. 

Item  ad  eundem. 

Facto  ^  in  persona  qu^   fuerit  electa  decreto,   ad  nos  transmittere  * 
20  studebis,  ut  cum  nostro  consensu,^   sicut  priscis  fuit  temporibus,  Salani' 
tanus  ordinetur  antistes.^ 

CCV.  (CLXI.) 

Gregorius  lohanni^  Siracusano  episcopo. 

Quorumdam  ad  nos  relatione  peruenit,  Cosmam,  qui^  ex  monacho 
25  monasterii  sanct^  Luciq  a  decessore  tuo^  uenerand^  memoria  Maximiane 
in  ecciesia  Siracusana*  subdiaconus  factvs*  atque  a  te*^  postea  in  posses- 
sione,  quc  uocatur  luliana,  presbiter  dicitur^  ordinatus,  ita  nimia  tristitia 
et  loci  qualitate  uehementer  afflictum ,  ut  uitam  sibi  penam  existimet  et 
contritioni  su(5  querat  fuge**  auxilium.     Et  ideo  quia^  tales  erga  subiectos 

>''  Orii^.:  arte  callida  '*  VNde  »*  auctuni  »•  Orig,:  eo  de 

*'  On'jr.:  arcnidiaconatus  '*  Orig.:  summoto  "^  accersiret  '<*  Das  i  steht 

ober  dtr  Zeile.  «'  obtperare  "  Orig.:  potuisse  '•'  Das  i  steht  ober  der 

/eile;  Ori^.:  discutere  -*  Orig.:  his  •*  Orig.:  ipse  "  Orig.:  suorum  sibi 

'■"  postpositum  •»*  VNde;  Orig.:  Proinde  *»  Durch  Streichung  korrigiert  aus 

preceptis  »^  7)^5  g  5/,./,/  Qii,.f  </,.,.  /eH^^  si  Orig.:  coniungens  ««  Solana 

"■  Durch  Urnschreibung  korrigiert  aus  saltim;  Orig.:  saltim  *♦  adortari;  durch  Rasur 

korrigiert  aus  adhomari 

CCIV.     Brief  vom  Mdr^  ;9;   (MG.  a.  a.  O.  I  iSo). 

»  C^rig.:  factoque  -  Durch  Punkte  korrigiert  aus  atransmittere;  ans  mit  blasserer 
Tinte  geschrieben.  *  Mit  Jurchstrichenem  Kiir:^ungsstriche  über  Jem  u  -*  antistiteS 

CCV.     Brief  vom  Mär^  6o)  (MG.  a.  a.  O.  U  ;<;;,  S9^')-     -^^'^-  ^/<'^-  ^^  ^^9- 
»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ■  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  «  Orig,: 

vcstro         *  Durch  Umschreibung  in  lichterer   Tinte  korrigiert  aus  Siracusano  *  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  factas  «  Orig.:  vobis  •  dicituR  *  Orig.:  fugam 

"  .  .  .  ia  ober  der  Zeile  nachgetragen. 
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nostros'**  debemus  existere,  quales  nos,**  si  subiecti  fuissemus,  nostros 
uolueramus  esse  prepositos,  magne  beoignitatis  est,  si  eum  in  ^cclesia, 
ubi  subdiaconii  est  functus  otficio,  sanctitas  tua  ^- reducere  atque  illic  pres- 
biteruni  studuerit  ^''*  constitoere  cardinalem.  Quod  et  facere,  quantum 
arbitramur,  debes,  *^  si'^  nihil  est,  quod  iuste  contra  ipsum  animus^*  tuus^^  5 
exasperet.  Si  uero  atiqua*^  culpa  est,  süis  nobis  hoc  epistolis  fraternitas 
tua,  *'^  ut  scire  possinius,  insiniiet. 

CCVI.  (CLXIl.) 

Gregorius  uniuersis  episcopis  per  uniuersam  Syciliam 
c  onstitutis.  *  ,        10 

V^aide  necessarium  esse  perspeximus,  ut  sicut  decessoriim  oostrorum 
kxit  Judicium,  ita  uni  eidemque  -  pcrsone  omnia  comitamus  et  ubi  nos^ 
präsentes ^  esse  non  possumus,  oostra  per  eum,  cui  precipimus,  represcn- 
rerur  auctoritas.  Quaniobrem  Petro  subdiacono  sedis  nostri^  intra  pro- 
üinci am  Syciliam  ulcem^  nostram*''  deo  auxihante  commisimiis.  Nee  enim  15 
de  e-ius  actibus  dubitare  possumus,  cui  deo  aoxiliante  totum  nostri-  t;cclesi«^ 
noscitnur  Patrimonium  commisisse.  lllud  quoque  6eri  debere  perspeximus, 
öt  semel  per  anoum  ad  Syracusanam  siue  Cathenensium  ciuitatem  uniuer- 
salitcrr  honore,  quo^  dignum  est,  sicut  eidem  iussimus,  tratemitas*  uestra 
convxeniat,  quatenus  qu*;  ad  utilitatem^  prouincit^  ipsius  i^cclesiarumque  20 
pcrtiiiient,  siue  ad  necessitatem  pauperuoa  oppressorumque  subleuandam"' 
ücl  ad  admonitionem  omoium  atque  quorum^^  excessus  contigerit  de- 
n^onstrari/-  congrua  cum  eodem  Petro  subdiacono  sedis  nostrt^  debeatis*^ 
tnoderatione  disponere. 

CCVIL  (CLXIII }  %t 

Gregorius  H)^Iaro*  monacho  Afric^, 

Felicissimus  atque  Uiocentius  diacones  ecclesi^  Lamiensis  oblata  pe- 
titione,  que,  tcnetur  in  subditis,  sucgesserunt  ab  Argentio  eiusdem  ciuitatis* 
^piscopo  grauem  se  miustitiam  pertulisse  et  acccpto  premio  Donatistas'* 
*^    ^clcsiis  fuisse  prepositos*   eumque  inter  alia  non  leue  aliud  facinus,  30 


nobij 


'•  Darauf  folgen  ^w  bis  ^ur  ünUserlicbkeit  ausradierte  Buchstaben.  i*   Ong.: 

'^  Orig.:  vtslra  »■  Orig.:  voluerit  '*  Orig,:  debetis  '*  Orig,: 

t     *a*nen  '*  Korrigiert  aus  animos;  Orig.:  aninios  "  Korrigiert  aus  luos ; 

^^^'  *  tuoi  ••  Das  ^fite  a  steht  ober  der  Zeile.  »•  Orig.:  vestr.i 

;  ^       CCVI.     Brief  vom  September  j^  (MG,  a,  a.  O.  l  i,  2),    Am.  dtd.  Hl  i88,  Ans. 
^  '^  *'    Pohc.  l  14,  3  t  C^s,  V  S7^ 

^  1^        '  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  eiusdenique  •  Das  i etile 

f^    ^er  der  Zetle  angefügt,  ♦  Ebenso,  *  Orig.:  vices  '  Ori^\:  noslras 

H^t:>d  •  Das  letzte  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  uliliiatcm  qu^« 

j  ^  ^"»Icuiind.i  *»  .  -  .  orum    mit    blasserer  Tinte    ober   der   Zeile    nachgetragen. 

*<^rnon^trjndi  •*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

CCVU.     Brie/  vom  Au^^uü  jaj  (MG.  a.  a.  O.  l  wo). 
^y^^  *  Mit  großem  Jk-  laben,  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

^^OijaÜtislaS;  durch  i^s  ^'^r  korrigiert  am  DcnotalistaS  *  Das  letite  s  ober 

•^    ^j7#  nachgftt  agen. 
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quod  dici  nefas  est,  commississe  commemorant.  Propterea  experienti^ 
f.  j5**  tup  presentis  precepti  pagina  duximus  iniyngendum,  quateous*  prephatum 
episcopum  idoneq  satisfactioni**  committere  non  omittas'  tuaque  instaotu 
in  locis  illis^  fiat  ex  more  coocilium  et  oninia  sec uiidum  oblate  textum 
5  petitionis^  canonici  coram  positis  fratribus^^  subtili  indagatione**  perqui— 
rantur,*-  et  qu^cumque  eorum  iuerint  iudicio*^^  tarminata,  te  exequentc 
modis  omnibos  compleantur:  scitums'*  non**  leuem  te  oflensam  incurrere^ 
si  nostra  fuerit  ^"^  quacunique  excusatione  lentata*^  preceptio. 

CCTIIL  (CLXIIIL) 

10  Gregorius  lohanni*  episcopo  Constanti  nopolitano  inter 

cetera. 

De  causa  enim  reuerentissimi  uiri  lohannis-  presbiteri  scripserai 
atque  de  qui^stionibus  monachorum  Ysauri^,  quorum^  unus  in*  sacerdotv 
positus  in  ecclesia  uestra^  lustibus  cesus  est.     Et  rescripsit  mihi,  sicut 

15  nomine  epistole  agnosco,  sanctissima  fraternitas  *•  tua,  quia  nescires,^  d< 
qya  causa  scriberem.  Ad  quod  rescriptum  uehementer  opstipui®  mecu 
tacitus  uolueos,  si  iieruai  dicis,^  quid  esse  deterius  potest,  quam^*'  u' 
agantur  talia  contra  semos*^  dei  et  ipse  nesciat,  qiii*-  presto  est?  Quc 
enim    potest    esse    pastoris  excusatio,  si    lupus   oues    comedit  et  pastoi 

20  nescit?  £/  post  pauca,     Ego  beatissimo   uiro   domino  lohanni   scripserara 
Set  credo,  quia  mihi  familiaris  uester  ille  iuuenculus  rescripsit,  qui'^  adhu« 
de  deo  nichil  didicit,   qui  uiscera  caritatis  nescit,  qui  in  sc<^lestis**  rebu^ 
ab  omnibos  accusatur,  '*    Michi  crede  frater  sanctissime,  si  zelum  ueritatis 
perfecte  habes,   illura^'^  a  U  proücere  dtbesJ'^    Si  enim  fraterniias  uestra 

26  illum  auditj  scio  quia  pacem  cum  suis  fratribus  habere  non  poterit.  Et 
quamuis'^  cum**  omnibus  hominibus  habere  summopere  pacem  cupiani, 
uobiscum   precipue,  quos^^  uehementer  amo,   si  tarnen  ipsi,  quos  noui, 


*zt 


*  Das  A    steht   ober   der  Zeile .  •  Das   s   ist   ober   der   Zeile   nachgtt ragen. 
'  Durch  Punktierung  korrigiert  aus  obmittas  *  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

*  pctioniS  *"  Orig.:  partibus  ''  .  .  ga  .  ,  m  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile 
nachgetragen,  '•  Orig.:  perqiiirant  "  indicio  *<  Sciturus ;  Orig.:  Ita  ergo 
cum  omni  te  vtvacitate  huic  cau^a^  volumus  pr^i^bcre  instantiam,  ut  ad  exammand:)  qux 
iussimus  nulb  possit  subiiCi-ti  dilatio,  sciturus  ^*  Orig,:  non  in  '«  fucriut 
•'  Das  n  ahfr  der  Zeile  mit  blasserer    Tinte  hiniuge/ügt. 

CCVin.     BrieJ  vom  Juli  m  (MG.  0.  a.  O.  I  208,  200).     Am,   17  i6j. 

*  Mit  großem  Anfangshttchstahen.  '  Das   s  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

*  .  .  ♦  orum  ober  der  Zeile  hiniugefitgt.  •  Ortg.:  et  rh  *  Ein  nachfolgendes 
positus  ist  durch  Streichung  getilgt.  '  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  Eherne 
(let^te^  sj.  •  Orig.:  obstupui  ■  .  .  .  is  nachgetragen;  Orig.:  dicit  *"  ,  .  .  am 
ohtr  der  Zeile  hin:;MgeJügt,  "  Das  letzte  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "  Danach 
ein  Buchstabe  wegradiert.  '^  quia;  das  i  sttht  ober  der  Zeile.  '*  Das  erste  s 
eher  der  Zeile  nachgetragen.  '*  ^^*is^  -  *iccusatur,  qui  insidiari  cotidie  diversorum 
mortibus  per  occulta  testamenta  nee  Dcum"  metuit.  nee  homines  crubescit  *®  Orig,: 
ipsüm  prius  corrige,  ui  ex  bis  qui  vobis  vkini  sunt  etiam  hi  qui  vicini  non  sunt  excmpio 
melius  erocndcntur.  *'  Die  Worte  illura  .  .  ,  debes  enthält  äai  Original  nicht, 
••  .  ,  ♦  am  ober  der  Zeile  hin^gefügt^  *•  Ober  der  Zeile  hinzugefügt  *•  Das 
O  steht  ober  der  Zeile. 


Lib.  I  cap.  209^2x0.  123 

uos  estis.  Nam  si  canonesnon  custoditis^^  et  maiorum  uultis  statuta  con- 
uellere,  non  cognosco,  qui  estis.  Age  ergo  frater  dilectissime  ^*  atque 
karissime,  ut  nos  inuicem  recognoscamus,^'  ne  si  antiquus  hostis  per 
scandalum  duos  mouerit,  per  nequissimam  2*  uictoriam  multos^*  necet. 
Ego  enim,  ut  aperte  iudicem,^'  qui*^  per  elationem  nil  quero,  si  ille  iu-  5 
uenculus,  de  quo  *®  prelocutus  sum,  apud  fraternitatem  tuam  culmen  praue 
actionis  minime  teneret,  ut  ipse^»  etiam  qu^  mihi  de  canonibus  suppetunt, 
Interim  tacere  potuissem  et  ab  ipso  initio  uenientes  ad  mepersonas'^  ad 
uos  * '  fiducialiter  retransmisissem,  sciens  quod  eas  sanctitas  tua  cum  caritate 
susciperet.  Set  etiam  nunc  dico,  aut  easdem^*  personas  in  suis  ordinibus  '0 
suscipe**  eisque  quietem''  prebe  aut  si  hoc  fortasse  nolueris,  mihi  omni 
altercatione  postposita  de  eorum  causa  statuta  maiorum  et  canonum  ter- 
minos  custodi.  Si  uero  neutrum  feceris,  nos  quidem  rixam  inferre  nolu- 
mus  ^*  set  tarnen  uenientem  a  uobis  non  deuitamus.  Quid  autem  de 
episcopis,  qui  uerberibus  timeri  uolunt,  canones  dicant,  bene  fraternitas  '^  16 
uestra  nouit. 

CCIX.  (CLXV.) 

Canones  apostolorum.  ^ 

Gregorius  Mauritano^  episcopo  Rauenn^.     Inter  cetera. 

Numquid^  non  ipse  nosti,  quia  causa,  qu^  a  lohanne  presbitero  20 
contra  lohannem  Constantinopolitanum  fratrem  et  coepiscopum  nostrum 
orta  est,  secundum  canones*  ad  sedem  apostolicam  recurrit,  et  nostra  est 
sententia;  definita?  Si  ergo  de  illa  ciuitate,  ubi  princeps  est,  ad  nostram 
causa*  cognitionem  deducta  est,  quanto*  magis  negotium,  quod  contra 
^os  est,  hie  est  ueritate  cognita  terminandum?  26 

ccx. 

Gregorius,  lohanni^  episcopo  prime  lustinian^  Illirici 
P^st  pauca. 

Nos  2  quoque  in  persona  fraternitatis  ^  tu^  per  omnia  consentimus 
^tqug  omnipotentem  dominum   deprecamur,   ut  caritatem   uestram,  sicut  so 


»1'*^  A'iir:^M/i^55/r/t:Ä«  korrigiert  aus  recognoscam  -*  Das  erste  i  steht  ober  der  Zeile. 

^^  *^as  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *«  indicem  *'  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

,  .  ^as  o  steht  ober  der  Zeile.  •»  Orig.:  ipsa  ■<>  Das  (letzte)  s  ober  der  Zeile 


'j*^yMgffügt.              ^'  Ebenso.              »-  Durch  Punkte  korrigiert  aus  easedem              »*  Mit 

^''chgestrichenent  Kür-^ungsst riebe  unter  dem  p  ^  Das  i  steht  ober  der  Zeile.         3»  Orig.: 
^Qn  volumus             »«  fraterNitas. 

CCIX.     Brief  vom  Januar  jij6  (MG.  a.  a.  O.  I  401,  402). 

»  Am  Rande  in  Einfassung.  -  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.              ^  Das  i 

^^f'Jt  ober  der  Zeile.          *  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.          *  causam          *  Das     a 
■^'^t  ober  der  Zeile. 

CCX.     Brief  vom  November  ^y^  (MG.  a.  a.  O.  I  2^y).     Ans.   VI  <^8  und  <)<). 
'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig.: 

Quibus  nos  »  Ober  dem  ersten  i  ein  (überflüssiger)  Kür^ungsstrich. 
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sua  gratia  elegit,  ita  in  omnibus  sua  protectione  custodiat.     Palleum  ucro 
ex  more  transmisimus   et  uices  uos  apostolic^  sedis   agere*  iterata  innc 
untione  decernimus.* 

CCXI.  (CLXVL) 

5  Gregorius    Theodorito/   Demetrio,    Philippo,    Zenoni   e 

Alcisoni  episcopis  Epyri. 

Scriptorum  uestrorum  insinuatio  ^  fratres*  karissimi  *  patefecit  Andreai 
Nicomeditanq  ciuitatis*^  episcopum   deo   propitio^  sollemniter   ordinatui 
f.  36.  Cui®  pallium  nos  direxisse  cognoscite  atque  cuncta  priui;legia  concessiss« 
10  qu^  predecessores  nostri  eius  predecessoribus  contulerunt.  * 

CCXII.  (CLXVII.)' 

Gregorius  lohanni^  episcopo  Corinthiorum.    Inter  c^te 
Pallium  uero,  sicut  per  epistolam  uestram,  quam  ^  per  Andream 

trem   et  coepiscopum   nostrum  suscepimus,  postulastis,   direximus.     Qi 
15  uos*  ita  uti  necesse  est,  sicut  predecessores  uestri  usi  concedentibus  nost 

predecessoribus  approbantur. 

CCXIII. 

Idem  regi  Francorum  inter  cetera. 

Prisca  consuetudo  optinuit,  ut  honor  pallei  nostri  nisi  exigentibu^ 
20  causarum  ^  meritis  et  fortiter  postulanti  dari  non  debeat. 

CCXIV.  (CLXVIII.)' 

Gregorius  lohanni'  episcopo  Rauennati  post  pauca. 
Peruenerat  namque  ad  nos,*  qu^dam  in  ecclesia  uestra  contra  cof^ 
suetudines  atque  humilitatis*   tramitem  geri,  qu^  sola,   ut  bene  nostis, 

*  Durch  Kachtragung  eines  e  (ober  der  Zeile)  und  Umschreibung  korrigiert  aus  ^gcC 

*  Orig.:  decernimus  ammonentes,  ut  ita  vos  circa  subiectos  debeatis  exhibere  placabiles, 
ut  rectitudinem  vestram  diligerc  provocentur  potius  quam  timere 

CCXI.     Brief  vom  September  S9S  ß^G-  «•  '»•  O.  I  ;5;,  386).     Ans.   VI  100, 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  •  Das  leti^te  i  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

*  frater.  Ein  nachfolgendes  s  ist  durch  Rasur  getilgt.  *  karissimc  '  Orig.: 
Andream  fratrem  nostrum  «  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  Durch 
Umschreibung  und  Streichung  des  Kiir\ungsstriches  korrigiert  aus  propitiuni  ■  Orig.: 
Suprascripto  igitur  Andrea;  fratri  et  coepiscopo  nostro            •  ^r/^.;  contulcrc 

CCXII.     Brief  vom  ij.  August  j^^  (MG.  a.  a.  O.  l  ^yS,  ^-jy). 
»   Von  späterer  Hand  mit  blasserer  Tinte  nachgetragen.         '^  Mit  großetn  Anfangs- 
buchstaben; durch  Punkte  korrigiert  aus  lohanniS         ^  ...  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 

*  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

CCXIII.  Brief  vom  September  S97  (^iG.  a.  a.  O.  11  6) ;  in  Wahrheit  aber  »Bru- 
nigildic  regina  Francorum f(  gesandt.     Ans.   VI  9^;  Polyc.  II  24,  7;  Cas,  III  $2, 

'  Das  erste  i  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Ebenso  das  erste  u  (von  anderer 

Hand). 

CCXIV.     Brief  vom  Juli  S93  (MG.  a.  a.  O.  I  211).     Ans.  VI  87. 

*  Von  jüngerer  Hand  mit  blasserer  Tinte  nachgetragen.  -  Mit  großem  Anfangs- 
buchstaben. •  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Durch  Streichung  (des  Kür^ungs- 
Ariihes),  Umschreibung  und  Hin^ufügung  des  s  korrigiert  aus  humilitatem  *  nosti 
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est  ofEcii*  sacerdotalis  erectio.  Qu^  si  sapientia  uestra  mansuete  uel  cum 
episcopali  suscepisset^  studio,  non  de  illis  accendi®  debuerat  set  oportuerat 
te  hcjc  eadem  cum  gratiarum  actione  corrigere.  Contra  morem  quippe^ 
^cclesiasticura  est,  si  non  patientissime  toileratur,  quod  a  nobis  absit,  etiam 
iniuxta  ^®  correptio. » ^  5 

CCXIVa. 

Item  in  eadem. 

Nullus^  metropolitanus 2  in  quibuslibet'  mundi  partibus  est*  auditus* 
extra  missarum  tempus  usum  sibi  pallii  uendicasse.  Et  infra,  ^  Illud  autem, 
qu^  pro  utendis  a  clero  uestro  mappulis  scripsistis,  a  nostris  est  clericis  10 
fortiter  obuiatum  dicentibus,  nulli  hoc  unquam  ali^^  cuilibet  concessum 
fiiisse  ^cclesise,  nee®  Rauennates  clericos  uel  illic  uel  in  Romana  ciuitate 
tale  aliquid*  cum  sua  conscientia  presumpsisse,  nec^®  si  temptatum  fuisset^^ 
ex  furtiua  usurpatione  sibi  preiudicium  generari.  Set  etiam  si  in  quaiibet 
ecclesia  hoc  presumptum  fiierit,  asserunt  emendandum,  quod  non  con-  15 
cessione^*  R[omanip®  pontificis  sed  sola  surreptione  presumitur.  ^* 


CCXV.  (CLXVIIII.)' 

Gregorius  Romano^  defensori. 

Perlatum  ad  nos  est,  reuerentissimum '  fratrem  nostrum  Basilium 
episcopum  uelud  unum  de  laicis*  in  causis  secularibus  occupari  et  pre-  20 
toriis  inutiliter  obseruare.  Quc^  res  quoniam  et  ipsum  uilem  reddit  et 
reuerentiam  sacerdotalem  annichilat,  statim  ut  experientia  tua  hoc  pre- 
ccptuni  susceperit,  eum  ita  ad  reuertendum  districta  executione  compellat, 
quatenus  ei  iilic  te  insistente,  V  diebus  sub  quaiibet  excusatione  immorari 
non  liceat,  ne  si  quolibet  modo^  eum  ibidem  amplius  moram  habere  per-  20 
°^Jseris,  cum  ipso  apud  nos  incipias  grauiter  esse  culpabilis.^ 

•  officium  '  suscepisse  **  Am  Rande  ein  r  ®  Das  i  steht  ober  der 

Mc,  10  Orig.:  iniusta  »'  Orig.:  correctio 

CCXIVa.     Derselbe  Brief  (MG.  a.  a.  O.  I  212,  214).     Ans.  VII  16S  (174). 
^  Orig.:  Illud  tarnen  frater  karissime  tibi  non  putamus  ignotum,  quod  prope  de 
nuUo  «  Orig.:  mctropolita  •  Das  erste  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Orig.:  sit 

*     .'J?"-;  auditum  '  Am  Rande  von  derselben  Hand,  welche  die  Kapitelnummer  ge- 

^Meh^n  hat,  de  uappulis  '  alii  **  Nee  ®  Das  i;weite  i  steht  ober  der  Zeile. 

'•  Ncc  »I  Orig.:  esset  »^  .  .  .  con  ober  der  Zeih  nachgetragen.  i«  Mit 

großt't^i  Anfangsbuchstaben.  >*  presumituR 

CCXV,     Brief  vom    September  oder    Oktober   jyy   (MG.    a.   a.    O.   II  2)^),     Ans. 
J'J.  //  2S2,  Ans.  VI  ijQ  (iS6),  Co's.  IV  6S 

*  Von  jüngerer  Hand  mit  blasserer  Tinte  nachgetragen.         *  Mit  großem  Anfangs- 
bttcbstaifw;  durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  Romani  *  .  .  .  um  ober  der  Zeile 

auf  ^asur  nachgetragen.  *  Orig.:  ultimis  *  quomodolibet  «  Durch  Um- 

mfihung  korrigiert  aus  culpabileS 


i 
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126  Lib.  I  cap.  216—217. 

CCXVI. 

Gregorius  Athenio^  subdiacono. 

Peruenit  ad  nos,  Pimenium  Amalfetane  ciuitatis  episcopum  in  ecctesb 
sua  residere  non  esse  contentum^  set  foris  per  loca  diuersa  uagari.  £" 
b  infra:  iccirco^  hac  tibi  auctoritate  precipimus,  quatinus*  hoc  de  entere 
facere  non  presumat,  set  in  qcciesia  sua  sacerdotali  more  resideat.  Qui 
si  forte  non  emendari*  post  tuani  interminationem  ^  cognoueris,^  in  m» 
nasterium^  cum  deputare  et  nobis^  curabis  niodis  omnibus  indicare,  11: 
quid^^  facere  debeas,  **  nostra  iterum  preceptione  cognoscas. 


10  CCXVIL  (CLXXn.) 

Gregorius  Ath'emio*  subdiacono  Campani^. 
Peruenit  ad  nos,   fratrem   et  coepiscopum   nostrum    Pascasium 
desidem   et  neglegentem   in   cunctis  existere,   ut  in  nullo,  quia'  est  ep 
scopus  agnoscatur  adeo,^  ut  neque  ecciesia  ipsius  neque  monasteria  siu 

15  filii*  uel  oppressi^  pauperes  eins  erga^  se  dilectionis  Studium  sentiant,  n 
aliquam  supplicantibus  sibi,  in  quibus  iustum  est,  opem  defensionis  acc 
modet  et  quod  adhuc  dici  est  grauius,  consilia  sapientium  et  recta  su 
dentium  nulla  patiatur  ratione  suscipere,  ut  quod  per  se  nequit  ^  attender 
ab  alio  saltem  possit  addiscere.     Et  infra:  Quod  si  ita  est,  non  sine  t- 

20  culpa  esse  cognoscas,  qui  eum  obiurgare  atque  coercere,   ut  dignum 

distulisti.     Et  paulo  post:  Uolumus,   ut   eum   coram  aliis  sacerdotibus  1^        ^' 
f.  36'-  quibusdam  de  filiis  suis  nobilibus  contestari  pro  hac  re  debeas  !|  et®  ortarä  — — 
Si   uero,   quod   non   credimus,    post  hanc   adhortationem   nostram   solLl 
adhuc  more  neglegens  esse  temptaucrit,  ad  nos  est  modis  omnibus  trarm: 

25  mittendus,  ut  hie  positus  discere  possit,   quid  uel  qualiter  secundum  3t 
timorem  agere  conueniat  sacerdotem.  ^^ 


> 


CCXVI.     Brief  vom  Januar  s^  (MG.  a.  a.  O.  l  401).    Am.   VI  ij8,  des.  IV  69. 

•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -  Durch  Rasur  korrigiert  aus  contemptum 

■  Durch  Rasur  korrigiert  aus  hiccirco  *  0'''\^-'  "^  suprascripto  episcopo  intemiinare 

non  desinas,  quatenus  '  emendare  «*  in  .  .  .  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

'  Von  späterer  Hand  aus  cognouerit  umkorri giert ;  am  Rande  ris         *  Orig.:  nionasterio 

•  Orig.:  nobis  hoc  »°  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "  Das  s  ober  der  Zeile 
nachgetragen. 

CCXVIL     Brief  vom  Märi  6o)  (MG.  a.  a.  O.  II  S9h  S94)'     Ans.  VI  184, 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  •  Adeo 

*  Zwischen  fi  und  lii  eine  Rasur.  ^  Durch  Punkte  korrigiert  aus  opjpressiS  «  Durch 
Punkte  korrigiert  aus  ergas  '  nequid  •*  Orig. :  ac  ®  Durch  Rasur  korrigiert  aus 
hortari;  Orig.:  hortari,  ut  vitio  torporis  excusso  deses  esse  non  debeat,  sed  in  ecdesiae 
suae  ac  monasterioruni  cura  sit  vigilans,  paternam  filiis  suis  caritatem  exhibeat,  in  dc- 
fensioneni  pauperum  cum  discretione  in  (juibus  iustitia  suaserit  sit  erectus,  consilia  sa- 
pientium libcnter  suscipiat,  quatenus  et  civitas  illa  eius  queat  sollicitudine  consolari  et 
ipse  desidiÄ  suae  culpas  valeat  operire  »*  sacerdoteM 


Lib.  I  cap.  218—219.  127 

CCXVIIL  (CLXXIII.) 

Gregorius  Athemio  subdiacono  Campani^. 

Peruenit^  ad^  nos*  Campanicj  episcopos  ita  neglegentes  existere, 
ut  irnmemores  honoris  sui  genio  neque  erga  ecclesias  neque  erga  filios 
suos  paterne  uigilanti^  curam  exibeant*  uel  monasteriorum  soUicitudinem  6 
gerant  seu  in  oppressorum  se  pauperum  tuitionem  impendant.  Ideoque 
hac  tibi  auctoritate  precipimus,  ut  eis  ad  te  conuocatis  ex  nostro  illos 
mandato  district^  comnioneas,  quatinus^  ita  in  bis,  qu^  eos  iuste  secundum 
deum  agere  conuenit,  uigilantes  existant,  ut  nullum  nos  de  eis  denuo 
murtnur  exasperet.  Si  quem  uero  eorum  post  h^c*  neglegentem  esse  10 
cognoueris,  ad  nos  eum  sine  aliqua  excusatione  transmitte,  ut^  quam  sit 
graue  nolle  ab  bis,  qu^  reprehensibilia  et  ualde  uituperanda  sunt,  corrigi, 
regulari  in  se  ualeat  districtione  sentir^.® 


ccxix.  (CLxxmi.) 

Gregorius  omnibus  episcopis.  15 

Nulli  ^  fas  est  uel  uelle  uel  posse  transgredi  apostolic^  sedis  precepta, 
^^c   eius*   dispositionis  ^  ministerium,   quod  omnium*  sequi  oportet  cari- 
^^^ciii.    Sit  ergo  ruin^  su^  dolore  prostratus,  quisquis  ^  apostolicis  uoluerit 
^^^ntraire  decretis,  nee  locum  deinceps  inter  sacerdotes  habeat,  set  extorris 
^    sancto  ministerio  fiat,  nee  de  eins  iudicio  quisquam  postea  curam  habeat,  20 
S^oniam  iam  damnatus  a  sanct(**  apostolice^  ^cclesi^®  auctoritate  et®  pro- 
pria  1®  inobedientia  atque  presumptione   a  quoquam  **  esse  non  dubitatur. 
^^uia  maioris  excommunicationis  deiectione  est  exigendus,  ^^  qui'non  solum  ^* 
preist^«*  sanct^  ecclesiq  iussionibus   parere*^  debuit,  set  etiam  aliis  ut^* 
Perirent^^  persuasit.  *®     Sit  ergo  alienus  a  diuinis  et  pontificalibus  ofBciis,  25 
sui   nolüit  preceptis  obedire^*  apostolicis. 

CCXVIII.     Brirf  vom  Märi  60 ^  (MG.  a.  a.  O.  II  S9S')     Ans.  VI  189. 
'  Orij^.:  Q.uia  ergo  *  Orig  :  nuntiatum  »  Orig.:  nobis  est.  *  Durch 

^reichung  korrigiert  aus  exibebant  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  quateuus 

«sides  ulterius  esse  non  debeant,  sed  sacerdotalem  se  habere   zelum   et   soUicitudinem 
opere  doceant  atque  «  Orig.:  hac  '  Ut  *  Durch  Streichung  und  Nach- 

tragun^  des  r  (ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  sententi^ 

CCXIX.  (Zweiftlhafter)  Brief  Gregors  IV.  vom  8.  Juli  8))  (Mansi  a.  a.  O.  XIV 
i'i*  ;/6  und  Hinschius  a.  a.  O.  CXCf).  Ans.  II  21,  Ivo  Decr.  V  11  und  ^49; 
^^bc>  I  17  und  79,  14;  Gas.  II  41. 

'  Orig.:  Nam  nulli  -  Orig.:  nostrae  •  Durch  Umschreibung  und  Kach- 

^^^uni^  des  s  (ober  der  Zeile)  in  blasserer   Tinte  korrigiert  aus  dcpositionis  *  Orig. : 

'^*ni         6  Beide  i  stehen  ober  der  Zeile.  «  Orig.:  sancta  '  Orig.:  apostolica 

'  . 'V-"  ecclesia  hac  '*  Orig.:  sua  •<»  Orig.:  de  >»  Das  o  steht  ober  der 

Ztile.       it  Orig.:  exigendus,  cui  sanctae  ecciesuc  commissa  fuerit  disciplina         »•  sunt 
"  Ori^.;  prefatae  »'  Das  erste  e  mit  lichterer   Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

**  Öri^.:  nc  »'  perire;  Orig.:  preterirent  **  Orig.:  insinuare  »»  Orig.: 

obtcmperare 


X^  Lib.  I  cap.  ^^ 

CCXX.  (CLXXV.) 

Gregorius.    In  omellis  (^zechielis  prophet^. 

»Thronus*  domini   flamma  ignis,  rot(^*   ignis  accensus.«     Hi  qum.  ^ 
animarum  custodiam*  de  suis*  et  pascendi  gregis  onera  susceperunt,  mutac: — * 
5  loca  minime  permittuntur.     Set   quia  uno  in  loco  positi   diuinitatis  in  azzs» 
presentiam  portant*  et  ardent,  thronus  dei  flamma  ignis  dicitur. 

CCXXI. 


I 


[Ex  te]rtio  Ubro  [vitj^  eiusdem  [cap.J  XVIU. 
Gregorius  licet-  monasteria  et  episcopatus  unierit  atque  uacantes  q 
10  scopos  uacantibus  ciuitatibus  incardinauerit, '  nunquam  ^  tatnen  aliquem 
scopum  a*  sua^  ^cdesia^  uel  ipso  in  aliam  commutauit,  uel  sub  quacumq 
occasione  migrare  consensit. 

CCXXII.  (CLXXVI.) 

Gregrorius.    In  V  libro  moralium. 

16  Sepe  enim,  quia  intelligi  non  ualent,  deterioribus  displicent  ^  uel  di^         " 

uel  facta  meliorum.  Set  eo  ab  eis  temere  reprehendenda  non  sunt,  qim«^^ 
apprehendi  ueraciter  nequaquam  possunt.  Sepe  aliquid*  a  maioribus  dis-^^^ 
mulatori^*  agitur,  quod  a  minoribus  error  putatur.  Sepe  multa  a  fortibLm==s 
dicuntur,*^  qu(^  iccirco  infirmi  diiudicant,  quia  ignorant.    Quod  bene  but>"^^*' 

20  calcitrantibus    inclinata    illa    testamenti^   arca    significauit,®  quam*   quiai.         ' 
casuram  credens  leuites^*  erigere  uoluit,  mox  scntentiam  *-  mortis  accepit;  — 
Quid  est  namque  mens  iusti,   nisi  arca   tcstamenti?  que   gesta'*  a   bul 
calcitrantibus   inclinatur,   quia  nonnumquam   ctiam   qui  bene  preest,   di 
subiectorum  populorum  confusione  concutitur,   ad    dispensationem  **  c^ 

26  descensionis  **  ex  sola  dilectione  permouetur.     Set  in  hoc,  quod  disp«:^ 
satorii^  agitur,   inclinatio  ipsa  fortitudinis  casus  putatur  imperitis.     Vnd^ 

CCXX.     Lib.  I  homii.  s  (Migne  a.  a.  O.  LXXVI  Sis). 

»  Dan.  VII  9.  »  Orig.:  et  rotx-  eius  •  Das  i  steht  ober  der  ZV^ 

Orig.:  enim  qui  *  .  .  .  diam  mit  lichter ir   Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen ;  Ot^^ 

custodes  •  ^^f^^'-'  sunt  •  Durch  Streichung  korrigiert  aus  portantant 

CCXXI.     Migne  a.  a.  O.  LXXr  141. 

»  Am    Rande    in    Einfassung    hin:^ugefitgt;    ein   Teil   der    Schrift    ist    abgeschnitf^ 

*  Licet;  Orig,:  Et  notandum,  quod  Gregorius,  licet  •*  Orig.:  incardinare  studue 

*  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  ^  Orig.:  ab  intcgritate  •  Orig.:  SL 
'  Orig.:  ccclesia: 

CCXXII.     Cap    II  (Migne  a.  a.  O.  LXXV  6i)i  -  6i)^). 

•  Das  1  ober  der  Zeile  (von  anderer  Hand)  nachgetragen.  '^  Das  o  steht  0 

der  Zeile.         ■  Das  ^weite  i  steht  ober  der  Zeile.         *  Orig.:  dispensatorie  »  fori 

*  dicuNtur.     Das  N  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  Durch  Umschreibung  korrii 
aus  testamenta           •  Orig.:  signavit           »  Q.uani           '«  qu,.  ,/j^  \  ^ff,fjf  ^^^^  j^  ; 
>»    leuitiS    ut                 "    .    .    ten    .    .    ober   der    Zeile    mit    lichterer    Tinte    nachgetr 
»•  //  Reg.  VI  7.              "  Orig.:  gestata               •*  Orig.:  dispensationis  ««  ( 
condescensionem            »»  VNde 


Llh   I  Cap.   23  2. 
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et     nonnuUi  subditi   contra   hanc   manum   reprehensionis  mittunt  sei  auita 
protiiius    ipsa  sua  tcmeritate    deficiunt.      Leuitis^^  ergo    quasi  adiuuans*^ 
manus'^  teteiidit  set   delinquens  uitam  perdidit,   quia  dum  hifirmi  quique 
fortium  facta  corripiuot,  ipsa-'  uiuentium      sorte  reprobanton    Aliquando  f- 57- 
eti^m  sancti  uiri  qutjdam  minimis  condesccndentes--  dicunt,  qüi^dam  uero  5 
summa    conteni  plant  es    proferunt,     Duinqut;    oim'^^  (uel    condescentionis 
nesciu[ntj^  uel  altitodiriis  aüdact[erj  ht^c  stulti  reprehendunt).^*  Et  qaid^^  est 
iustum  de    sua  condescensione'*   uelle  corrigere,^'  nisi   inclinatam  arcam 
superba  reprehensionis  manu  uelle  releuare?    Quid  est  iustum  de  incognita 
loeutione    reprehendere,    nisi    modum -^    eius    fortitudinis    erroris   lapsum  lo 
putare?  Set  perdat'*'^  uitani,  qui  arcam  dei  tumidc  subleuat»  qula^***  nequa- 
quam  [quis]  sanctorum  corrigere  recta  presumeret»  nisi  de  supernis^'  me- 
liora   sensisset. -'-     Vnde*-"^  et  Icuites'*  idem"^  rccte  Oza  dicitur,^®  quod 
uidelicet  robustus^^  domini  interpretatur ;  quia  presumptores  quique^**  nisi 
audaci  mente   robustos  se  in  domino  crederent,  nequaquanv^*  meliorum  lö 
facta   uel  dicta  uelut  infirma  iudicarent.     Amici  ergo**   lob,   dum   contra 
cum    quasi**  in  dei  detensione*-  prosiÜunt,*^  diuini  precepti  regulam  su- 
perbientes  excedunt.     Cum  uero  qut^dam   facta  meliorum  deterioribus  dis- 
pUcent,*^  neqnaquam  hoc,  quod  nientem   mouet,  reticendum  est,  set  cum 
^a^na  humilitate   proferendum,   quatinus   intentio  pie  senticntis  eo  uere  20 
^ruet  formam  rectitudinis,  quo  ^^  per  iier  graditur***  humilitatis.    Et  iibere 
^rgo   dicenda  sunt,   qmj  sentimus  et  ualde  humiliter^'  promenda, ^^  que 
**icimus,  ne  et  recta,  *^  qu^  intendimus,  h^  elate  proferendo  ^'^  oon  recta 
faciamus.     Paulus^'  auditoribus  suis  mvlta^*  humiliter  dixerat,  set  de  ipsa 
'^xortatione  humili  placare  eos  adhuc  humilius  satagebat,  dicens:*^  «Rogo  25 
*utem  uos  fratres,  ut  sufferatis  uerbum  solacii.    Etenim  perpauca*^*  scripsi 
^obis.a     Ephesiis^^  quoque  Mileti  ualedicens^«  aftlictis  ac  gementibus  hu- 
^ilitatem  suam  ad  memoriam  reuocat,  dicens:^^  »Vigilate  memori^e  reti- 
^entes,  quoniam  per  triennium*^  nocte  et^*  die  non  cessaui  cum  lacrimis 
^Oucns  unumquemque  uestrum.«     Idem***  rursum    per  epistolam  dicit:^^30 


Ori 


>•  Oriff.:  Levites 


I"  adiuualis.     Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  adiuuatit 


^1^,:  manum  '•    Orig,:  ipsi  a  ^'  Dm  letzte  s  iU  obtr  tier  Zcik  nachgftragtn. 

iyanüch  folgt  ein  auigritfitben^i  ueJ  und  nn  nicht  gdtlgWi  prehendunt  "  Von  uel 

^^ndcsccntionis  an   am    Randt'   mii   bhtsstrfr   Tinte    und   von   amitrrr  Hand   nachgetragen, 

^ns  \  steht  ober  der  Zfih.  **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  condescenlione 

^OfRigere.     Da^  l  steht  auf  einer  Rasur.  »»  Orig,:  motuni  »*♦  Nacht rägiich 

^^^^^Of-rigifrt  firi-T  perdam;  Ori^.:  perdit  ■"  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  »^  Orig^: 

•^    prius  *"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  sumsisset  ■■  VNde         ■*  leuitiS 

Ori^.;  isdem  ""  dicituR  *'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  rubustus 

^     ^as  \  steht  ober  der  Zei/c,  *^  Das  letiU  a  steht  ober  der  Zeile.  *^  Orig.:  igittir 

öcti  a  steht  i^her  der  Zeile.         *-  Orig.:  defensionem  *>  Kachträglich  umkorh giert. 

**    Ö4J3  1  ober  der  Zeile  von  anderer  Hund  nachgetrai^en.         "  Das  O  steht  ober  der  Zeile. 

**  Rradus  *'  humiliter  quod  **  promomenda.  Durch  Dar iä^er schreiben  korrigiert 

"•**^  promouendJi  •"*  Orig.:  recte  *"  Durch  Umschreibung  (in  blasserer  Tinte) 

^*^rrigifrt  aus  proferendi  *•   Auf  einer  Rasur,  **  Durch  Darüberschreiben  (des 

^)  Und  Uinkorfigierung  entstanden  au^  muta         '''  Hehr.  XlII  22,         •*  Orig.:  perpauds 

^  Ephesus  *■  ualdediccnS  *'  Act.  XXH  p.  ••  Zwischen  .  .  .  i  und  ,  .  . 

^m  eine  große  Rasur.  *•  Orig.:  ac  *"  Das  I  ist  mit  lichterer  Tinte  geschrieben; 
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Lib.  I  cap.  22^—224. 


»Obsecro  uos  fratres,  ut*'-  digne  ambuletis;«^^  hinc  ergo  colligat,  si  ali- 
quaodo'^*  aliqoid  recte  sentit,  quantii^*  humilitate  debet**^  niagistro  loqui*^ 
discipulus,  si  ipse  magister  gentium  in  his,   qa«^  cum  auctoritate  predicat^ 
tarn  sunimissf  discipulos  mgat;    hioc  unusquisquc  colligat,  eis  a  quibus^**= 

ö  beiie  uiuendi  exempla  percepit,  hoc  quod  bene  intelligit,   quam  huniilitei 

dicat;   si  Paulus    humili   uoce   se    illis*^^  subdidit,    quos'^    ad    uitam    ips^^ 
suscitauit, 

CCXXIIL  (CLXXVII.) 

Greg^orius.    In  I  libro^  moralium* 

W  lob  dicitur  dolens  [etj  Us  consiliaton     lotuendum- est,  quam  nuHu^ 

dolor  Sit  mentis^  in  actione  precipitationis.    Qui  enim  sine  coiisiliis  uiuunt.  ^ 
qui^   semetipsos^  rerum   euentibus  precipites  deserunt,   nullo  interim  co— 
gitationum   dolore   fatigantur.     Nam   qui^    sollerter   in    oit«^  consilio    figif" 
raentem,  caute  sese^  in  omni  ;vctione  circunispiciendo  considerat  et  ne  es^i* 

15  re,  quc^  agitor,  repentinus  finis  aduersusque  supripiat,  hunc  prius  moUiter*' 
posito  pede  cogitationis  palpat.     Pensat,  ne  ab  bis,  qu^  agenda  sunt,  for — 
raido  mm  prepediat,  ne  in  bis,   qoe  differenda  sunt,   precipitatio  impeUat 
ne  praua  per  concupiscentiam  aperto  bello  soperent,  ne  recta  per  inanenr"^ 
gloriam  insidiando  supplantent.   lob  ergo  in  terra  Hus  liabitat,*^  dum  mens*^ 

20  electis,  quo^*  oiagis  per  consilium  oioere  nititur,   co  angusti  itineris  do — 
lore  (iitigatur,     Bmi  ^nim  uiri  Jrtm  cousilii  yetinen!  pr^cipitalionem  uerbi^^^ 
et  caute  considerant,  ne  relaxatües  Hngue  lasciuiam,  auditornm  conscientian 
incauta  locutione  transfigani. 

CCXXIV. 


25 


Idem  in  eisdem. 

Graue*  consilium   cordis  omnem   inconstantiam   uagationis   expelUt-^ 
Sunt-  enim    homines,^  qui*   leui   motu   nunc    ista   nunc  illa  desiderent.^^ 
Omnipotens  uero  deus  quia  ipsas  leaes  Huctuationes  mentiüm  non  leuiter 
pensat,  uagationem  cordis  relinqucndo  düudicat,     Set  cum    per  gratiam 

••  Orig.:  cgo  vtnctus  in  iiomiiiü,   ut  **  Orig.:  ambuktis    vocatlone^    qua. 

vocali  cstis  •*  On)^\:  quando  *^^  D<is  aste  a  Uebt  ohn   der  Zrite.  ■«  ^f^^g*' 


«•  Uli 


»  Das  o  siri'f 


debeat  "»  DiU  i  j/Wj(  oi^a  Jtr  Zdif.  •*  El^emo. 

ohrr  drr  ZeiU. 

Orig.:  Eisdem  "'   Epfm.  tV  i, 

CCXXIIL     Cap,  2s  (Migne  a,  a.  i\  LXXV  S4i), 

»  libHo  *  ^^''6.' •'  iR*^cnxlum  quoque 

Hatui  nachgetragen,  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  a  ■  -  — 

i  fteht  ober  der  Zrite.  '  esse  •  moUito  •  Durch  Um  Schreibung  korrigiert 

am  hubitat  "  mentis  ««  Das  o  sieht  ober  der  Zeile.  **  Durch  Darüber- 

ichrtihen  korrigirrt  aus  ubi 

CCXXIV,     Aus  lik  XIX  cap.  j  (Migm  a.  u.  O,  LXXll  100). 
*  Orig.:  Grave  autem  »  Orig,:  Et  quoniam  sunt  ■  Orig.:  zvamat 

*  Das  \  sUht  ober  der  Zeile;  Orig.:  quc  *  Orig,:  desiderant 


«  Obrr  der  Zeile  von  amierer 
*  Orig,:  selpsos  •  Das 


Üb.  I  cap.  225—226.  131 

rcspicit,  uagam  mentem  in  consilii  stabilitatem  figit.  Cum*  uero  leues 
motus  hominis  ^  misericorditer  respicit,  ®  hunc  protinus  ad  constanti^  matu- 
ritatem  format  atque  ad  superne  grätig  respectum  cor  eius  ad  grauitatem 
consilii  r^ente  perducit. 

CCXXV.  (CLXXVIII.)  6 

Gregorius.    In  XVI  libro  moralium. 

»Maledicta^  sit  par  eius  in  terra   nee  ambulet  per  uiam  uinearum.« 
■i  Via*  uinearum  est  rectitudo  ecciesiarum.    Qua  [in]  re  seu  ^  hereticum  seu*  f-  57' 
ca.malem  *  nichil  obstat  intelligi.    Quia  uia  uinearum  idest  rectitudo  ^  eccle- 
sistram  amittitur,   dum  uel  fides  recta   uel    rectitudo    ^cclesiarum    iustiti^  10 
non   tenetur.     Ille  namque   per  uiam  uinearum  ambulat,  qui  uniuersalis^ 
^oclesi^  predicationem  pensat^  et  neque  a  fidei  neque  a  bonorum  actuum^ 
rectitudine  dedinat. 

CCXXVL  (CLXXVIIII.) 

Gregrorius.    In  XXII  libro  moralium.  15 

Terra'  contra  possessorem  clamat,  si  contra  eum,  qui*  sibi  preest, 

aliquid'  iniustum*  uel  priuata  domus  uel  sancta  e^cclesia  murmurat.  Clamare 

quippe  est,*   contra   regentis*  iniustitiam  rationabiliter  subiectos  dolere. 

Seqz4-itur:  »fructus^  eius  non  commedi  absque  pecunia.«     Fructus*  etenim 

terr^  absque  pecunia  comedere,  est  e^cdesiasticos  *  quidem  sumptus  accipere,  20 

sed     eidem   ^cclesie^  predicationis  pretium  non   prebere.     Vnde  ®  auctoris 

uoce  dicitur:"  »Oportuit  te   pecuniam  meam   committere   numulariis  et 

uenicns    ego  **   recepissem,^'   quod    meum^*  erat^*  cum  usura.«     Terr^j 

igitiai  fructus  absque  pecunia  comedit,  qui  t^cdesiastica  commoda  ad  usum 

corporis  precipit,^*  set  exortationis  ministcrium'^  populo  non^®  impendit.  26 

•  Orig.:  Recte  ergo  nunc  dicitur:  Q.ui  fecit  ventis  pondus,  quia  cum  »  Orig.: 
^Dirr^i  a  Orig.:  dignatur  aspicere 

CCXXV.     Cap.  66  (Migne  a.  a,  O.  LXXV  11^9). 

^]ob  XXI  18.  ■  Orig.:  Via  namque  *  Orig,:  sive  *  Orig.:  sive 

'  ?'''/•••  camalem  quempiam  •  re  .  .  .  auf  einer  Rasur.  '  Orig.:  sanctae 

oöiv^Tsalis  *  Orig.:  pensans  »  Mit  durchgestrichenem  Kür^ungsstriche  über  dem 

erst^^t  u 

CCXXVL     Aus  cap.  21,  22  (Migne  a.  a.  O.  LXXVI  24^-247). 

'  Orig.:  Sed  terra  -  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '  Das  :^eite  i  steht 

<A>er  tier  Zeile.  *  Orig.:  iustum  '  Orig.:  lerram  est  ®  Durch  Umschreibung 

I«   ^/äwrrfr    Tinte  korrigiert    aus    regenteS  '  Job    XXXI   ^9;    Orig.:    Si    fructus 

"  D^r  erste  Buchstabe  ist  aus  einem  D  herauskorrigiert.  »  Durch  Umschreibung  (das 

^^V  s  ober  der  Zeile)  von  anderer  Hand  und  mit  dunklerer  Tinte  korrigiert  aus  ecclesi- 

astica;   x'or    dem    IVorte    ein    vollkommen    ausradierter    Ruchstabe.      Orig.:    ex    ecclesia 

**  ^'■»^.;  De  qua  videlicet  praedicatione  "  Matth.  XX  F  2j.  '»  Durch  Streichung 

^'^  ober  der   Zeile  befindlichen   o   und  Nachtragung   eines   e   und  o    (mit  blasserer    Tinte) 

^orrij^iert  aus  ergo  "  Orig.:  recepissem  utique  ^*  Ober  der  Zeile  in  lichterer 

Ttnte  nachgetragen.  *'  Durch  Streichung  (des  n)  und  Einfügung  (des  r  in  lichterer 

Tinte)  korrigiert  aus  neat  *•  Orig.:  percipit  '^  .  .  .  ni  .  .  .  /«  blasserer  Tinte 

ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^8  Non 

9* 


üb.  I  cap.  227—328. 


Quid  ad***  h^c  nos  pastores  dicimus,  qui**'  aduentum  districti  iiidicis  pre- 
currentes  orticium  quidem  precoois  suscipimus,   set  alimenta  i^cclesiastka, 
muti  mandücamus?    Exigimus,  quod  oostro  debetur  cor|iori,  set  non  im- 
pendimus,   quod  subiectomm   debemus  cordi.     Hoc  namque  debet  omni-J 
5  potenti  deo  omnis,  qui  precst  populo,  hoc  qui  niullis,  hoc  qui-'  paucio— 
ribus  preest,  ut  sie  debita  ministeria  a  subditis  exigat,  quatimjS'- quid  ipse  , 
eüam  seniper  admonitionis  eis  debeat,  sollicitus  attendat. 

CCXXVIL  (CLXXX.) 

[Ex  I]  libro  uite  {beat]i  Gregorii. ' 

lu  PKstilentia  ^   supra    moduni  seuiente,    quia   ecclcsia   dei  sine   rectore 

esse    non  poterat,  Gregorium  ^  hcet  totis  oiribus  renitentem  clerus  sena- 
tusque*  et  populos  ^  R[omanus|*  sibi '  concorditer  pontificem   delegerunt.   I 
Quem    ille   apicem   totis   uiribus   deuitare   decernens    sese   indignuoi^  taÜ 
honore  cbmitabat.^     At  ubi  decretum  generaiitatis  euadere  nequiuit,  con- 

15  sensurum  se  tandeni  aliquando  simulauit  et  imperatori  Mauricio,  cuius 
filium  ex  lauacro  sancto  susceperat,  latenter  ^^  üteras  destinauit,  adiurans 
et  multa  prece  deposcens,  ne  unquani  assensuni  populis  preberet,  ut  se 
huius  honoris  gloria  sobliniaret.  ^*  Set  prefectus  urbis]  Germanus  noraine 
eius  nuntium  anticipauit  coniprehensunique  ac  diruptis  epistolis  consensum,  ■ 

20  quem  populus  fecerat,  imperatori  direxit.  At  ille  gratias  agens  deo  pro 
amicitia  diaconi  eo,  quod  locum  defereodi  ei  honoris,  ut  cupierat,  reppe- 
risset,  data  preceptione  ipsum  ordinari  precepit. 


I 


i 


«H'XXVIIL  (CLXXXL) 

|£]x  Ubro  [ejodem  |c]ap.  XXI.' 

'26  Mox'  ui  Gregor  ins  episcopus  apostolic^*  sedis  enituit,  patriarchalibus 

sedibus  syoodicam  ^  destinauit  et  postmodum  Secundino  seruo  dei  in- 
cluso  inter  c^^^tera  scribit,  dicens:*  öHinc  est,^  quod  quotiens®  in  quatuor 
preci(puis)  ^  sedibus  antistites  ordinantur,  synodales  sibi  epistolas  uicissim  ** 

*•  ab  ••  Das  i  sUht  ober  tirt  ZAU,         **  Ein  nachfolgendes  mulliS  ist  durch 

Sireichung  getilgt.  **  Dai  a  stthi  ober  der  Zeile. 

CCXXVIL  »Gregorii  magni  vita  auctort-  loanne  diaconof  Hb,  l cap,  f^, 
40  (Mignt  ii.  it.  LX  LXXV  79/     Lik  l  w. 

*  Am  Hände  in   versierter  Binjaisung.  *  .   ,  sli  .  ,  auf  einer  Rautri  das  a 

durch  Umschreibung  aus  v  korrigiert.     Orig.:  Sed  pesiilentia  *  A///  großem  Anfangt^ 

huchstaben,  *  Orig.:  senatus  *  Örig.:  populuscjue  *  Mit  großem  Anfangs- 

buchstaben. *  Nachher  eine  Rasur.  *  Orig.:  iiidigriuni  omuino  •  Orig,: 

cUmitabat;  videlicet  mctuens  ne  mundi  gloria,  quam  prius  übiecerat,  ei  sub  ecclesiastici 
colore  rcginiinis  alitjuo  modo  subrepcrc  poluissel  *°  lateNter  "  sublimarent 

CCXXVUI.     Üb.  ir  cap.  2i  (Migne  a.  a.  0.  LXXr  1S7).    Am.  VI  S7- 

«   Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »  Orig.:  Nam  mox  »  Orig,:  suara 

synodkam  *  Brief  vom  Mai  $iju(MG.  a,  a.  O.  II  144).  *  Orig,:  est  ctiara 

•  Das  o  iteht  ober  der  Zeile,  '  Durch  Rasur  korrigiert  aus  precipibus  ■  Ober 

der  Zeile  in  bhaerer  Tinte  nachgetragen. 
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summittant/  in  quibus'**  se  sanctam  Chalccdonensem  synodum  cum  aliis 
generalibus  synodis  custodire  fateaotur.«  Et  posi  pünca.  Quam  uidelicct 
consuetudioem  sicut  nostri  quoque,  qui  ante  biennium  ab  Adriano  libera- 
lissimo  papa  in  sancta  VIII*  synodo  prcfuerc,  testantur,  ila  Orientales 
precipue  retinent  usque  actenus  sedes,  ut  in  dipticis  suis  nullius  pontificis  5 
riomen  dcscribant/^  quousque*-  ipsius  synodicam  suscipiant  et  lamdiu 
fdefunctum  pontificem  inter  uiuentes  annumerent,  quamdiu  successor  iilius 
^uas  litteras  studuerit  destinare. 


mXIX.  (CLXXXIK) 


Ex  eodem.  < 


10 


Gregorius/*  qui^  prouectionem  suani  diuino  iudicio,  in  cuius  nimirum 

nuanu  corda   regum   consistentia  ^   quocumque^   uoluerit  inclinantur,    non 

o^ducis   humani*^  fauoris^    ttirihus^  deputabat,    Mauricio  hnperaiori   libera 
ucxze  contradicebat.^ 


% 


ccxxx,  (CLxxxnr.)  || 

Ex  IUI  libro  vite  eiusdem  cap.  XXXIII. 


15 

f.  58. 


Ab  aliis  episcopis  communionc  priuatos*  Gregorius  commumoni 
P^*^"tn^  reformabat.  Quapropter  Magno  presbitero  Mediolanensis  <?cdesi«? 
^«^T^ibens  ait:^  »Sicut  exigente  culpa  digne  *quis  [aj  sacramento  commu- 
^loriis  abicitur,*  ita  insontibus  nullomodo  talis  irrogari**  debet  uindicta.  20 
^^^rrjpcrimus  siquidem/  quod  Laurentius  frater*  et  coepiscopus  noster 
^^*lis  le  culpis  extantibos^  communionc  priuauerit.    Ideoque  huius  precepti 

^*^stji  auctoritatc  munitos  otficiom  luum  securus  perage  et  communiooem 

^^^e  ulla  "*  fortnidine  sume,« 


»  Ofig,:  mittant 
^^^  o  itfhi  ober  der  Zeile, 


*•  Dai  i  üeht  ober  der  Zeile. 


Orig,:  scribant 


CCXXUL     Aus  HK  /F  cap,  t6  (Migne  a.  j.  O.  LXXV  tSo.  181). 

'  Afn   Rande   in  versierter    Einfassung,  *  Orig.:   Cui    Gregorius*    utpote 


'  Das  o  sieht  obtr  der  Zeile. 


jQui  *  Proverh,  XXI  i, 

_'Tc»t^*  dem   tVorte  eine  Rasur;  das  s  ist  ober  der  Zeile  mit  blasserer   Tinte  nachgetragen; 
/^K-:  favoribüs  *  Mit  lichlerer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen,  »  Orig.: 

^^^radicens,    bis  cum   responsiontbus   firegU,    deturpavit   alque   oonnutb  de   futuro  dei 


^^cio  disserendo  detcrruit 


CCXXX.     Lib.  tV  cap,  ^  (Migm  n.  a,  iX  LXXl^  t^y), 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

*  ^rivr  Vom  Märr  eoj  Oib,   lll  epiit,   26,  —   MG^  u.  a,  O,  /  iSß),  *  Das  i  steht 

Orig.:  flbigitur  •  Durch  Punkte  korrigiert  aus  irrogaris 


*»»r 


nef  vom  Mdri  fpj  (Hb.  lll  epist,  26, 
•"  der  Zeile.  *  Orig.:  abigitur 


'  Üoi  ^*eite  i  steht  ober  der  Zeile, 

^  Ori^.;  aliqua 


•  Orig.:  quondam  fralcr 


•  cxtaNlibus 
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Lib.  I  cap.  2}i. 


CCXXXL  (CLXXXIIIL) 

Ex  eap.  XXXIIII  elusdem  Ilbri.' 

Dvm7  tibi  Äthan asio  presbitero  monasterii  sancti  Mile,  cui  est  uoca— 
bülum  Tannaeo,  quod  in  Licaonia  est  prouincia  constitutum,  contraria. 
6  integre  fidei  fuisset*  orta  siispicio,  *  ut  professionis  tu<^  potuisset  integritas 
apparere,  ad  apostolicam  scdem ,  cui  presidemus,  elegisti  recurrere,*  as— 
sercns  etian^  te  corpomliter  uerberatum  et  tibi  aliqua  iniuste  ac  uiolenter 
facta*  esse*  Et  quamquam  ^  ea,  qm;  ui  inpulsionis  fiunt,  canonum  minime 
censura   recipiat   et   iure   habeantur   infirma,   quia   ipse   ea   dissoluit,    qui* 

H)  iniustuni  fateri  compellit,  set  magis  illa  est  suscipicnda  et  aniplectenda 
confessioj  que  ex  spontanea*  monstratur^**  uoluntate  procedere,  sicut 
apud  nos  fecissc  dinosccris;  ne  quid  tarnen  nobis  ambiguum  potuisset 
existere,  sanctissimo  lohanni  quondam  Iratri  nostro  Constantinopolitan**** 
ciuitatis  antistiti,  de  te  preuidimus  scribendum,  ut  suis  nos*  =*  quid*'  actum 

15  esset  ^*  epistolis  informaret.  Qui  sepe  a  nobis  admonitus  rescribens  in- 
DOtuit,  codicem*^  apud  fuisse  inuentuoij  quo**  plura  continebantur  here- 
tica,  et  ob  hoc  se  aduersus  dilectioneni  tuam  fuisse  commotum.  Quem 
quia  ad  nos  studuit  pro  satisfactione  *^  transmittere,  priores^**  eins  partes 
sollicita   lectiooe    percurrimus.      Et    quooiani   manifeste*^    in    eo    heretic^i 

2t)  infectionis  uenena  repperiraus,  ne''**  denuo  legi  debuisset,  uetuimus.  Set 
quia  hunc  te  simpliciter  legisse  testatus  es  et  ad  amputaodam '^*  ambiguQ 
suspicionis'-  materiam  libellum  nobis  manu  tua  porrexisti-^"  perscriptum,*^ 
in  quo^*  fidem  tuam  exponens  omnes  geoeraliter  hereses  uel  quidquid 
aduersus  catholic*^  professioois  integritatem  est,  apertissime  condempnasti 

2ö  et  cuDCta,  qu^  sancti?  IUI*'  uniuersales  synodi  recipiunt,  te  semper  rece* 
pisse ^"^  ac*^  qu<^  condempnauerunt,  condemnassc  coodemnareque  professus 
es;  eam  quoque  sinoduni,  qu<^  imperatoris  lustiniani  temporibus  de  tribus 
capitulis  facta  est,  te  et  suscipere  et  custodire  promisisti  et  prohibitus  a 
nobis  codicem  ipsum  legere,  in  quo-**  pestifere  fnmdis'^^  uirus*^"  innexum 

30  est,  hbentissimc  consensisti,**  reprobans  etiam  atque  condemnans'*  omnia, 


CCXXXIl     Migne  a.  a.  CX  LXXV  19S,  199. 

»   Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Brief  vom  Augüst  /^  (Hk  Fl  eptsi. 

61  —  MG,  *j,  a.  O.  /  4/7,  4J^):  Orig:  Atque  idco  dum  •  Orig.:  est  *  suscinio 
*  Das  erste  re  in  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  nacbgetm^en.  •  Orig,:  fecisse  '  Das 
erste  a  steht  ober  der  Zeile,  *  Dan  \  sieht  eher  der  Zeile,  »  Das  s  ist  oher  der 

Zeile  hin^fiefügt,  '*•  nioNstratur  **  Durch  Ütmchreibxmg  korrigiert  am  Coo- 

stantinopolitanü  '*  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '"  Das  i  steht  oher  der 

Zeile.  ^*  Das  t  tst  mit  hl  asser  er   Tinte  htni^ugfjiigt,  **  Orig,:  quemdam  codicecn 

^*  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  •'  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen,  »*  Ebenso. 

'*  Orig,:  ntanifesta  **  Durch  Rasur  korrigiert  aus  nede  *i  Das  erste  am  -  . 

tn  lichterer   Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen,  >»  Ebenso  das  ^write  s  •■  Durch 

Streichung  des  Kürzung  Striches  und  kai'htragung  des  ,  .  or  .  ,  .  (in  Nasserer  Tinte  oher 
der  Zeile)  korrigiert  aus  prcrcxisti  '*  Das  ^weite  p  ist  korrigiert,  •*  Das  0 

sieht  ober  der  teile.  *•  Orig,:  recepisse  ac  recipcre  »'  Orig.:  et  *•  Das  o 

steht  ober  der  Zeile,  *•  Durch  Umschreibung  (mit  Nasserer  Tinte)  korrigiert  aus  friudcS 
••  Durch  Rasur  korrigiert  aus  uiros  ^»  consessisti  •*  condcraniliS 


^^o^f^oraSlra  catholicam^^  fidem^*  deo  ^^  custodiente  perclaryerunt:^'^ 
ab  omni  te  herctic»^j  peruersitatis  mncub  iuxta  promissionem^'  tuiim  liberum 
esse  decemimus  et  catholicum  atque  sincerc  in  omnibus  fidei  promissorem 
ac  sequenteni^**  Ihesu  Christi  saluatoris  gratia  ^^  claruisse  pronuntiamus; 
liberani  quoque  tribuendo  licentiani  ad  tu  um  monasterium  in  tuo  te**"  loco  '> 
uel  ordine  nihilominus  remeare, 

^L  rrx XX IL  (clxxxv.) 

^^^t  Ex  syEodica  beati  Gregorii  pape, 

^P  Sicut-  Sancti   euangelii  IUI'"'  libros,  sie  IUP'  concitia   suscipere   et 

mienerari  me    lateon     /.^     Niceniim*  scilicct  (XJC  XllI!  ephcopormn.     In  lO 
^cjuo*  peruersum  Arrii  dogma  destruitur.   IL^  Constantinopolitanum '  nero^ 
^fä^L  patrutfiy  quo**  Eunomii  et  Macedonii^'^  error  conuincitur,    ///. '^    Ephe- 
^num  **  uero**  primtim  CC  tpiscoporum^  in  quo**Nestorii  impietas  iudi- 
Ä^atur.  IIHJ*"  Chalcedonense  **  uero   DCXXX,  in  quo**^   Euthichis  Dios- 
^::zorique  peruersitas^' reprobatur."*    Quiotum  quoque  concilium***' C/vA7///  15 
^>aifum  pariter  ueneror,  in  quo*^  epistola,  quf,^  Ibe  dicitor,^*  erroris*^  plena 
:»'eprobatur  ti  Theodorus  personam  mediatoris  dei  et  honiinum  in  duabus 
^  wbsistentiis  separans   ob-*  ,  impietatis*^    pertidiam    cecidisse   conuincitnr,  f.  ^8 ». 
^>^cripta**  quoque  Theodoreti,  per  qu*^  beati  Grilli  fides'*  reprehenditur, 
^fttisu  dement!»;*  prolata  refutantur.  ^®  an 

(XXXXUL  (CLXXXVL) 
Ex  libpo  vite  eiusdem«  * 
Gregorius  illi  uel  illi  episcopo, 
^  Obitum  illius-  episcopi^   directa  relatio  patefecit.     Quapropter  uisi- 

*■  On^.:  catholic«  "*  Orig,:  fidei  intcgritalem  **  Ori^,:  in  co  dicta 

^'^«       latenter   inserta   sunt,    nee   cum  tc   legere  deouo   promisisti:    hac  ratione  permoti* 

P**^tquam    ctiani    ex    exprobati    u    te    libelJi     pagind    fides    tua    nobis    catholica    deo 

*    Pcrclaruil  "  Ori^\:  professionem  *■  Orig.:  scquacem  *»  gratiam 

-W^f  Hchierrr    Tinte  ober  der  Zeih  fiiichj^ei ragen. 

CCXXXn.     Vom  Februar  ;$?/  (MG,  ö.   a.  O.  /  j6).     Am,  VI  >6.   Ivo  Den.  IV 
'^y  ;  Olli  tr,  !\  U  post  HL  10 ;  Pohc.  UI  20,  4;  Cm,  l  }6. 

*  Am  Rande  in  versierter  Ein/assunf^.  '  Orig.:  Praeterea  quia  corde  credituf 
***  iustitiam,  ore  autem  confessio  fit  ad  salutem,  sicut  *  Oher  der  Zeile  nuih^etraifen. 
•*  mp^^  Jahre  |5/,  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  «  Ober  der  Zeile  nachgetragen. 
^^•■'"oipi  Jahre  jSi.          ■  Orig,:  quoque           »  Das  o  steht  vher  der  Zeile:  Orig.:  in  quo 

-ö^ii  leiste  i  mit  etwas  lichterer   Tinte  eingefügt.  **  Ober  der  Zeile  nachgetragen. 

^om  Jahre  4JI.  »•  Orig.:  etiam  '<  Das  O  steht  ober  der  Zeile.  »*•  Ober 

I  '^     Zeile  nachget raffen.  **   Vom    fahre   //f,  »"  Das  o  steht  ober  der  Zeile, 

C^ri^,:  pravitas  '■  Orig.:  reprobatnr,  tota  devotione  compicctor,  intcgerrima 

*rprobatiOfic   cuslodio,   quia  in  bis  velut  in  quadr^ito  lapide,   sancta;  fidei  struclura  con- 

''^^'^i*»  et  cuiuslibct   vitae   atquc  acüonis  cxistat,   ^|uisniiis  corum   solidilatcm   non   tenel, 

^**rii  si   lapis   esse  cerniiur,   tarnen  extra  a*dificiym  iacet  *•*  /j^  ^u  KomtantinopeL 

"    £>aj  0  steht  ober  der  Zeile.  ^®  diciluK  *•    Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

^   C^ny.:  ad  '•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  impietates  '*  Sonderbar 

t^ür^t.  '*  Das  s  ober  der  Zeile  mit  blasserer   Tinte  nachgetragen,  >•  refutantuR 

CCXXXIII.     aßürbaro   eptscopo    Carinis.»     Brief  vom    November   602  (MG. 

'^•  *«.  0.  II  JS4).     Ans.   VI  26,  Co't.  Hl  40,     Der  Schlußsati  fehlt  im  Originale. 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  '^  Orig,:  Victoris  *  Orig.: 
raofmitjin«  civitatis  anlistitis 


Lib-  I  c^p.  234. 


talionis*  ftcclesi»^  destitute  fratcrnitati  tu>?  operam  sollempniter  delegaraos, 
Quam  ita  te  conuenit  exhibere,^  ut  nichil  de  proueclionibüs  ciericonim 
ac  de  reditu*^  et  ornatu  ministcriisque  uel  quicquid'  illud  est  in  patrimonio 
eiusdem  ^jcclesit*,  a  quoquam®  presumatur.  Et  ideo  tVaternitas^  toa  ad 
ö  predictam  eccksiam  ire  properabit^**  et  assiduis  adhortationibus  d^^  clerum 
plebemque  eiusdem  t^cclesi«-  admonere  festinet,  ut  remoto*'^'  studio  uno  eo- 
demque  consensu'^  taleni  preiiciendum  sibi  expectent^*  sacerdotem,  qui 
et  tanto**  ministerio  ualeat  dignus  reperiri  et  a^^  uenerandis  canonibus 
nullatenus  respuator.    Qui  dorn  fuerlt  postulatus,  cum  sollempnitate  decreti 

i(»  omnium  subscriptionibus  roborati^"  et  dilectionis  tu«:*®  testimoiiio  litte- 
ramm  ad  nos*^  sacrandus  occurrat.  Commonentes'*'  etiam  fraternitatem 
tuam,  ut  nuUum  de  altera  eligi  permittas'^*  ecclesia,  nisi  forte  inter  cle~ 
ricos'-'-^  ipsius  ciuitatis,"-^  in  qua  uisitationis  inq^^  impendis^^  officium, 
nuüus  ad  episcopatum  dignus,    quod  euenire  non  credimus,  poterit*^  in- 

lö  ueniri.  Prouisuros  ante  omnia,  ne  ad  cuiuslibet  conuersationis  meritum 
laic^;  person«:  aspirare  presumant  et  tu  periculum  ordinis^^  toi^  quod  absit, 
incurras,  Monas! t-ria  auteni,  st  qua  sunt  in  ipsius  consiititia  parrochia,  sub 
tua  cura  dispmitiüneque,  quousquc'^^  illic  proprius^^  Juerit  ordinatus,  esse  cm- 
cedimus. 


CCXXXIV.  (CLXXXVII.) 
Ex  regristro.' 


i 


Gregorius.     Maximiano  Syracusano  episcopo  inter  cetera. 

Visitatores*  eccksiarum  clericique  eorurn,  qui  cum  ipsis  per  non 
sue;  ciuitatis  parrtichias^  fatigantur,  aliquid  ^  laboris  sui  capianf^  [te]  dis- 
20  ponente  subsidium.^  lustum  namque  est,  ut^  illic  consequantur  Stipen- 
dium, quo^  pro  tempore  suum  comraodare  reperiuntur  obsequium. 


^  Folgt  tin  durchgestrichtHes  destitut^  '  Da^  h  ober  der  Zrile  gan^^  blaß  hin- 

ingffugt.  •    Durch  Punkte  korrigiert  aus  redditu  '  Beide  i  stebrn  ober  d^r  Zeih, 

•  uai  o  iitht  ober  der  Zeile,  •  Orig.:  dilcctio  *"  preperabit  *»  Ohrr  der 

Zeile  nachgetragen.  *'  Durch   Umschreibung  korrigiert  aus  remotu  **   Mif 

(durchstrichenem)  Kür;tin^sstriche  über  deni  u  "  <5r/*^T. ;  cxpetant  '*  taNto. 

Durch  Umschreihung  korrigiert  aus  tauto  '*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  ad  *'  laboratk 
»«  Ein  nachjotgrndes  tuo  ist  getilgt.  ^"  Das  s  ober  der  Zeile  hiniuge/ügt.  •*  Ebenso^ 
»•  Durch  Hifiiu/üguftg  eines  s  (ober  der  Zeile)  und  Tilgung  korrigiert  aus  pemiittatis;^ 
Orig.:  pemiittdlis  '*  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »^  Ebenso.  **   Obef 

der  Zeile  mit  dunklem    Tinte  nachgetragen.  »•  impeadit  "  Orig..  potuerit 

•'  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen,  '•  Das  o  und  s  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

•»  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

CCXXXIV.     Brief  vom  September  jy/  (MG.  a.  a.  0.  /  34$).     Cas.  HI  44. 

*  Am  Rapide  in  versierter  Einfassung.  '  Das  letzte  s  ober  der  Zeile  nach- 

getragen, ■  Ebenso.  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile:  Orig.:  aliquod  *  Durdk 

Rasur  korrigiert  aus  capianleS  •  subsidiu  '  Orig,:  ut  Cl  •  Das  o  sieht 

ober  der  Zeile:  Orig.:  quod 


Lib.  1  cap.  255  — 2 j6. 
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^^^^^V      roxxxv.  (CLxxxviii.) 

^^V  Ex  registro'  Honopü  pape.- 

■  HoNorius  lohanni.  Andre*;,  Stephano  et  Donato  episcopis. 
H  Presentium  latores  iuxta  fjcclesiasticam  disciplinam  palleum  nos  Hypatio 
Wicopolitan»;  »*cclesi«-;  diacono,  quem  in  sacris  ordinibus  episcopum  ordi-  5 
nastis,  petierunt  uotis  supplicibus  dirigenduni.^  Et  quia  eius  persona  pen- 
dula nos*  dubietate  sollicitat,  ne  fortassis  in  nece  Sotherici  prefate  ciuitatis 
antistitis  uideatur  esse  commixta,  presentium  portitoribus,  quantum^  op- 
pinamur,  uisi  sumus  reddidisse  responsum,  ut  assumpto  fastigio,^  cum 
presertim  ^  tempora  pacis  spatiantur/  in  has  Romanas  partes  uenire  de-  10 
proper  et,  ut  insiurandum  in  confessione  beati  Petri  apostoli  prebeat,  quod 
oullo  dolo  uel  machtnatione  a  se  constructa  aut  aliis  hoc®  machinantibus 
prcbuit  in  hoc^*'  quoquomodo  consensum,  ut  ab  omni  uitio  dubietatis 
exempto  possimus  secundum  ^;cclesiasticum  ordinem  tribuere,  quod  roga- 
mur.  Nam  dum  predictus  Sothericiis  de  quibusdam  capitulis  fuisset  sus-  !5 
L  pectus,**  in  hanc  urbem  deueniens  ad  beatum  Pfetrump*  apostolorum 
I  principem  de  conscientif^  sue  puritate  ^^  praebuit  nichilominus  iusiusrandum. 
I     Datufn  Idibus'^  Decembris^^  indictione  XIIII. 

L  COXXXVL  (CLXXXVIIIL) 

^^r         Honorius  Sergio^  subdiacono.  3ß 

Post  parui  temporis  spatium  qu<^dam  nobis  sunt  capitula^  aduersus 
t-^ralitan^,  ciuitatis  archiepiscopum  uel  eins  clericos  nuntiata.  Pro  quibus 
txequendis  alque  caoonica  discretione^  in  hac  R[omanaj*  ciuitate  uenti- 
landis,  non  solum  prephat*^  ciuitatis  episcopum  emissa  perceptione*  set 
™ani  eius  clericos,*  de  quibus^  referebatur  aliqua  commisisse,  precipimus®  25 
^*^ocare.  Et  quia  antefatus*  quidem  episcopus  secundum  quod***  dei*^ 
itissum  fuerat,  in  hanc  ciuitatem  uenire  curauit;  eius  uero  clerici  proprio 
'*^atu  conuicti  ^"^  uenire  timentes  uisi  sunt  a  sacra  communione  priuari  et 
^Äthematis**   uioculo    innodari.      Et    post    h^c  mtsso   Barbato  defensore 

^  OCXXXV.     Vom  Iß.  Dezember  62$  {Nach  unserer  Sammlung  hei  Mansi  a.  a.  O.  X 

^  »  re  -  .  .  ober  der  Zeile  htniu gefügt.  *  Am  Rande  in  Einfassung.  *  Durch 

^*i^hung  und  Hiniufügung  eines  Küriungsstriches  korrigiert  aus  dirigendus  *  Das  s 

y/^   der  Zeile  nachgetragen,  -•  Da<  a  steht  ober  der  Zeiltrt  **  fatigio  ^  Durch 

^'^^hteibung  korrigiert  aus  presentim  *  Maust:  patiantur  *  Mansi:  haec 

'     'ftso.  **   Durch  Punkte  und  Daruhtrschreibrn  korrigiert  aus  suspeplus  "  Mit 

'f^'-nt  Anfangsbuchstaben.  "*  purilütem  **  Mansi:  Idus  ^*  Mansi:  Decembres 

GCXXXVL     Vom  jährt  hiy  (Mach  unserer  Sammlung  bei  Mansi  a.  a.    O.  X  jS^). 

'  KacHrägHih  nmkorrigiert  (aus  Sergium?)  •  Mansi:  capita  *  ,  ,  .  ne 

^^l^inet  Rasur,  *  Sfit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  Mansi:  praeccplione 

^  nachfolgendes  eius  ist  durch  Streichung  getilgt.  '  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

•  Orjg^    prÄcepimus  ■  antefactus  '*^  Ober  der  Zeile  mit  lichterer  Tinte  nach- 

i^fajen.  •»  Mansi:  ei  *■  Durch  Punkte  korrigiert  aus  conuincti  »«  Durch 

»tfichuHg  korrigiert  aus  anathematicis 
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Lib.  I  cap,  237. 


regionario  saoct^  nostre  ^cclesi^  ad  eandem  ciuitatem  Caralitanam,  ut  prc- 

dictos  clericos  debuisset  deducerej  actum  est,  ut  Theodorus  quidani  per- 
^*  J9' uersus  eiiisdem  SardiniM  diabolica  intentione  arreptas,  uentre  eos^*  ianm 
naui  impositos^^  prohibuit  et  uiolenter  ablatos  '**  in  Africanam  prouincianm 
5  destinauit.  Scripsimus  itaque  filio  nostro  Georgio  prefecto,  *^  tale  tan— 
tumque  facinus  Theodoro  eiusdem  insuli;  presidi  *^  iubere  corrigere  et 
ipsas  personas  nostr*^  iurisditionP^  suppositas  nobis  in  hanc  ciuitaten» 
R[oniaDamJ  *^  dirigere.  Propterea  experientia  tua  eidem  eniinentissimo 
prefecto  imminendiim-^  deproperet,  ut  tanti  urri  facinus  ulciscendüm  studeat 

n»  et  eas  nobis  personas  dirigire  non '-  omittat.     Sciens,  quia  non  solum  hi^ 
qui    crimine    tenentur    obnoxii,    a    sacra   sunt    comniunione    priuati"    [etj 
anathematis  poena  multati,  set  etiam  hi,  qui**  cum  eis  uidentur-^  coniuncti* 
Exemplar   oero   sacrt^   Theodoxii-**   et-'  Ualentiniani  tut^  experientia*   cura- 
uimus  destinandum  et  eidem  eminentissimo  prefecto  per  tuam  experientiam 

15  dirigendum:  cuius  series  non  solum  eius  eminentiani  uerum  etiam  omnes 
omnino,  qui-*  a  sedis  apostolicc;  ditione  exorbitare  conlendunt,  nihilo* 
minus  informare  [possitj^  quemadmodum  Serenissimi  principes  hactenus*^ 
omnes  innouauerunt  cuncta  priuilegia  sedis  apostolic*,:,  et  qu>i  olim  eidem 
sunt  concessa,    ipsa    lectione    poteruot   approbari.     Nam    de  domini   dei 

20  nostri    misericordia   confidimus,    quod    iura    uel    pduitegia    beati    Pfetri]*^ 
curabimus    expetere    atque    iomutilata    intentione   qu'^sita  atque    impertiti 
defendere.    Toa  ergo  experientia  eiusdem  sacre  tenore  attentius  relegendo  M 
suffülta^  non  solum  eminentissimo  prefecto  set  etiam  aliis  ht^c  eadem  in-  " 
sinuare  non  differat.     Nobis  autem  de  bis'**  omnibus,  sicot  diuinus  fauor 

25  impuncxerit,  curaerit*''  ac  sollicitudo  iuxta  tramitem  a^quitatis  sine  dubio 
deliberare  atque  utilius  fine  canonico  terminare,  Datum  IlII  Idus  lunii'* 
indictione**  XVV 


CCXXXVII.  (CXC.) 


80 


II  ni    ■ 


^' 


Ex  registpo  Gregorü  iunioris* ' 

Gregorius.    Omnibus  episcopis  in  Tuscia  Longobardorum 

Meminit  iVaterna  saoctitas^  uestra,®  tempore*  ordinationis  su>^  per 

chjTographi*  et  sacramenti**  uinculum  beato  Pfetrop  principi  apostolorum 

»<  Das  Schluß*  s  ol^f  d^r  Zeih  nachgetra^fin,  •*  Ehemo.  *•*  Ehemt*, 

"  nre      .  obft  äff  Z*ik  mit  hlassfrer   Tinte  hin^uge/ägt.  **  Durch  VmschfeihuN^  (inl 

UcMeref    Tinte)  korrigiert  auf  prcsidc  »*  Mansi:  jurisdiclionis  *•  Mit  großem 

Artfang sbuchtahen.  **  immineNiium  '**  noN  '■  Mansi:  privatim  | 

*'  Das  i  steht  ober  der  Zeite.  »*  uidetur  *•  SUtmi:  ThcodosÜ  "  ümkorrigiert^ 

»•  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "  DiU  h  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "  Mii\ 

großem  Anfang shuhstaben.  '»  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *^  curat  eij 

>*»  juNii;  Mansi:  JUDUS  "  Umkorrigiert. 

CCXXXVIL     t'on  Gregor  UL  am  ij.  Oktober  240  (Mansi  n.  a,  iX  XU  286,  iSjh 
»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung»  '  Das  let^e  s  ober  der  Zeile  nacft-X 

'tragen,  *  Durch  Rasur  korrigiert  am  uestram  *  Nachher  ein  gäniHchi 

[tradierter  Buctistabi.  *  Durch  Streichung  (des  feilten  i)  und  Umscffreibung  korrigteril 

aus  chyrograni;  Manst:  Chirograph  um      •  j^acramentum      '  Mit  großem  Anfang  sbuchsta^ 


Lib.  I  cap.  238—239.  139 

spopondisse,   ut   in   emergentibus  utilitatibus   sanctQ    eius   QcclesiQ   totis* 

uiribus  claboretis.  •    Igitur  quia  presentes  uiros  Anastasium  dilectum  filium 

nostrum  et^  presbiterum  et  Adeodatum  regionarium  subdiaconum  nostros  *^ 

fideles  ad '  *  obsecrandum  et  deo  fauente  optinendum,  pro  IUI  castris,  quQ 

anno   preterito   beato  Petro  ablata  sunt,   [ut]  restituantur,  a  filiis   nostris  & 

Liuthprando  et  Hylprando  supplicare  destinauimus :  Ecce  dilectissimi  fratres 

tempus  acceptabile,  ut  iuxta  cyrographum   uestrum    boni  operis  fructum 

beato  Petro  aflPeratis,  ^*  cuius  auctoritate  uos   hortamur  in  domino,  ut  ad 

eosdem  cum  predictis  fiiiis  nostris  properetis,  ut  a  deo  inspirati  protecto- 

ribus  eorum  beatis  principibus  apostolorum  P[etro]*'*  et  Pjaulo]  **   eadem  ^0 

castra  restituantur.     Nam  si,'*^  quod  non  credimus,   distuleritis  iter  arri- 

pere'*  propter  deum,    ego   quamquam*^   imbeccillis   sim   pre   infirmitate 

corporis,   iter  arripiam  laboriosum  et  uidebo  ne  uestra  neglegentia  uobis 

ad  obligationem  ex  nodo  pacti  pertineat.  Data  Idus  Octuber.   Indictio  Villi. 

coxxxvm.  (cxcr.)  15 

lohannes  episcopus  Williberto*  Agrippinensi  episcopo. 
Inter  cetera. ^' 

Optatum  tibi  pallium  nunc  conferre  nequiuimus,  quia  fidei  tu^  pa- 
ginam  minus  quam  oporteat  continere  reperimus.  *  Cum  uidelicet  nuUam 
*n  ea  sanctarum  uniuersalium  sinodorum,  *  in  quibus  nostr^  fidei  symbolum  20 
continetur,  nee  decretalium  pontificum  Romanorum  constitutorum  secundum 
n^orem  feceris  mentionem.  *  Set  nee  illam  propria  subscriptione  munieris, 
nee*  aliquem,  [qui]  hanc  iureiurando  firmaret,*  miseris. 

COXXXIX.  (CXCII.) 

lohannes  episcopus  düecto  filio  Michaheli  glorioso  regi  25 
^^u    toti  generalitati  gentis  Bulgarien.     Inter  cetera. 

Porro^  si  Gr^corum  perfidia  sese  a  regione  uestra,  quQ  in  nostra 
^tique  diocesi  posita  est,  ut  antiqua*  scripta  demonstrant,  minime  cohi- 
buerit,  scitote,  quia  patriarcham  Ignatium,  qui  sedis  nostr^  fauore  thronum 

y  ,         •  Das  s  über  Jfr  Zeile  nachgetragen.  •  Mansi:  elaboraretis  »•  Ober  der 

^'^^*   hinzugefügt.  »0  Das  let:^te  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^*   Um- 

nC/^^  flwj  all  •-  Mansi:  feratis  »  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ><  Ebenso. 

^•s  folgt  ein  ausradierter  Buchstabe.  '^  Mansi:  accipere  *'  Das  erste  .  .  .  am 

^^'^^    ober  der  Zeile. 

.  CCXXXVIII.     Johann  1111.  etwa  am  i.  September  Sy^  (Migne  a.   a.    O.    CXXVI 

^^^'    <^;i).     Ans.  VI  i^2  (98),  Cxs.  III  S4' 

'  A//7  großem  Anfangsbuchstaben.  ^'    Am  r.  Rande  (mit  Bleistift):  an.  726 

[^    .  .  .  mit  blasserer   Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  .  .  .  orum  in  blasserer 

'''*<«r  hin:^ugefügt.  *  n  in  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  nee  quod 

*  *^niianda 


CCXXXIX.     Vor  dem  14.  Mai  8j)  geschrieben;  nur   hier  und   in  cod.  Mus.  Britt. 
1229  )  erhalten, 
im  cod.  Mus.  Britl.  add.  SSj)  ■  Das  ^tueite  a  steht  ober  der  Zeile. 


M.  887 ß  (f.  1229)  erhalten. 
•  Fehlt  ii 


i 
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Lib.  r  cap.  240—241. 


recepit»  deouo  depositioni*  tamquam    uiolentum  et*   temerarium  summit- 
temus  et  episcopos  ac  presbiteros  Gr';corum,  qui  illtc  inueniuntur,  depo— 
f*  ?9^' sitioni*  et  anathemati  sübigennis-  |j 


CCXL.  (CXIII.) 

5  lo  Kann  es  episcopus  dilecto   filio  Hludoico'  glorioso  regm 

inter  ct^tera. 

Multis^  ac  uains  manifestisque  prudeotia  tua  potent  indicüs  com— 
prehendere,*  Pannonicam  diocesin  ab  olim  apostolic^j  sedis  fuisse  priui— 
legiis    deputatam ,   si   apud    excellfentiam    tuam   iustitia   dei   locum,  *    sicut 

10  decet,  inüencrit;*  hoc  enini  synodalia  gesta  indicant,  hoc  yston^^  conscripte 
demonstrant.     Verum  quia  quibusdam  hostilium  turbationum  simultatibus 
impedientibus  illuc  ab  apostolica  sede  tion  est  diu  ex  morf  directus  antistes/ 
hoc  apud  ignaros   uenit  m   dubium.     Et  infra,  ^     Nemo   autem   de   anno- 
rum    nuoiero    resultandi    sumat    fomentum,    quia    sanct«^   R[oman(^],**  cui 

15  deo  aoctore^  seruimus,  »^cclesi^  priuilegia,  qut^  in  firma^^  Petri*'  stabilitatis 
petra  suscepit,  nullis  temporibus  augustaiitur,  nuüis  regnorum  partionibus  *' 
preiudicantur,  Set  ei  uenerandt^  R[oniant^]**  leges  diuinitus  **  ([p^i'  o]^^ 
piorum  principum  promul(galte  rerum  eius  proscriptionem)  ^*  nonnisi  post 
C  annos  adroittunt. 


4 


20 


CCXLI.  (CXIIII.) 


lohannes  episcopus  glorioso  uiro  Karolomanno  dilecti 
filii  oostri  Hludoici  regis  filio,  inter  cetera.^ 

Itaqtu  reddito  ac  restituto  nobis  Pannoniensium  episcopatii  liceat 
predkto  (ratri  nostro  Methodio,  qui  illic  a  sede  apostolica  ordinatus  est, 
25  secundum  priscam  consuetudinem  libere,  qu«^  sunt  episcopi,  gerere. 


«  depositioniS  ^  Cod.  Mus.  Brut.  add.  SSyj:  aut  »  Cörf.  Mus,  Bntt. 

add.  88jj :  non  solum  depositioni  \*erum  etiani 

CCXL.  Vor  dfm  14.  Mai  8jß  geschrieben  (Migne  a.  a.  O.  CXXVI  6f4,  6fg, 
660;  nicht  volhiändig).     Am.  IV  4^. 

*  Auch  Carolomanno  »  Düi  s  ober  der  Zeile  nach^tragm.  •  Orig,: 

deprehenderc  *  Hoc  um  *  Aid  einer  Rasur  (in  lichterer  Tinte  von  anderer  Hand} 

geschrieben.  «  ^ntistitCb  ^  FgL  Mign^^  a.  a.  O.  CA'ATY  6s4.   Aus.  IV  4^1  Coli, 

ir.  P,  I  öjt  4.  *  Mit  großem  Aft/dfigiPuchstahen.  ■  .  .  .  re  in  lichterer   Tinte 

ober  der  Zeile  nachgetragen.  **  firme  '^  petr^  "  Orig.:  portiooibus 

*•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '*  Durch  Umschreibung  (in  blasserer  Tinte)  und 

Nachtragung  des  ,  ,  .  tüS  (ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  diuine  «*  Orig.:  praiscrip- 

tionem 

CCXLI.  P'or  dem  14,  Mai  8jj  geschrieben  (G,  Fejh  »Codex  diplomaticuf 
Hungari^«  [Btid<f  183^]  I  Ip6), 

'  Durch  Streichung  korrigiert  aus  con 


^^^^^^^  (XXLU. 

V         Idem,     Moiitemerü  duci*  Sciauanie,-  inter  cetera. 

Quapropter  ammonemus  te»  ut  progenitorom  tuorum  secutus  morem, 
quantum  potes,  ad  Pannonensiuni  reuerti  studeas  diocesin.     Et    quia   lllic 
iam    deogratias  a  sede  beati  P[t;tri|'*  apostoli  episcopus  ordinatus  est,  ad  5 
ipsius  pastoralem  recuras  sollicitudtnem. 

CCXLIII.  (CXCV.) 

^P         lohannes   episcopus  commonitorium  Paulo  episcopo  fun- 
.gcnti*  legatione  in  Germaniam  et  Pannoniani,  inter  c«^tera. 

Nam    non^   solum    iiitra^    Italiaai    ac    ceteras   Hesperies   prouincias,  ly 
uerum    etiam    intra*    lotius    Hylltci    fines    consecrationes   ordinationes    trt 
dispositiones   apostotica   sedes^  patrare ^  antiquitus'  consueuit,  skut  non- 
nulla  regesta  €t  conscriptioms^  synodales  atque  ipsarum  ijuoque  plurima  ^c- 
(iesiarum    in   bis  positarum   dtmonstrant  monimenta.     Et   injra.^     Porro  si 
de  annonim  numero  quis  forte  causatur,  sciat  quod^*  inter  Christianos  et  15 
^os,  qui**   unius    fidei  sunt,  numerus  certus  affixus  est.     Ctjterum  ^^  ubi 
paganorum  et  incredulorum  furor^^  in  causa  est,  quantalibet  ^*  pretereant '^ 
tempora,  iuri  non  preiudicant  "*  ^cclesiarum,  qu^  corporalia  nescientes  arma 
solum  dominum  f/ propugnatorem  suum,  quaiido^'  ei  placuerit  ^*  misereri 
P^tientem,   expectant.     Verum   si    annorum   prolixitas    in  talibus  impedit,  2i} 
*^^go  deus  ipse  reprehendendus  est,  qui  post  CCCC  et  XXX  annos  filios 
krahel  de  durissima  seruitute  Pharaonis    et  fornace  ferrea  liberauit.     Set 
?t  tpse  ptr  se  ndemplor ,   qui  hominum   genus  post  tot'*  annorum  miUia 
de   inferni  claustris'^"  eripuit. 

CCXLIV.  (CXVL)  ^ 

Ex  regfistro  VI  Stephan!.^ 
Stephan  US    episcopus    seruus    semorum    dei    Romano   ar- 
^^niepiscopo  Rauennati. 

Nosse  tuam  uenerabiütudinem '  uotumus,  ad  nostras  apostoHcas  aures 

CCXLn.     }i*hiinn   VilL  am  i^.  Mai  Q)  8j)  (F^jer  a,  a.  O.  I  Jv6    ftacff  dem  aui 
itm  Xri.  jahh,  shimmemien  Cod.   Vatkan.  tat.  4SS6  [/   102]). 

'  duJciS  '  Clayanie  ■  Mit  ifroßtm  Anfang sbuchsiubm. 

,        CCXLni.     Fta^ment  vom   14,  Mai  Sjj  (Migm  a.  a.  O.  CKXV!  6^4,  6s j).     Ans. 
"  71,  //'  ^7,  /Wvv.  /  Jf  (11)  link. 

*  Durih  Punkte  und  HiniujüguH^  df^  n  (mit  bla softer  Tinte  ober  der  Zeile)  korrigiert 
i*«?  fugieme  '  Orig,:  Nan  <;nim  ^  Orig,:  inter  *  Orig.:  inter  ^  sedc 

P^tfÄtc  ^  Das  iweite  l  steht  ober  der  Zetir.  »  coiiscriptione  »  Vgl.  oben. 

'*  ^iV.;  quk  "  Bai  \  steht  ober  der  Zeile.  '*  Orig.:  Cum  tarnen  »*  Durch 

^ftichung  und  Hiti{ufüguHg  eines  Kür^ungsstricht's  korrigiert  aus  furorum  »*  Das 

''^'' a  üeht  ober  der  Zeile.  •&  Ori^.:  pertrünseant  **  preiudicat  **  Orig.r 

njdo  »•  placuierit  ^»  Orig.:  longa  lempora  '«  Orig.:  claustris  et 

nuni  potentia 

CCXLIV.     Stephan  f\  im  Jahre  (?)  SSS  (Migne  a.  a.  O.  CXXIX  798).    Ans.   VI  ;6. 
'  Am  Randi  in  vtr^ierter  Einfassung.  ■  Orig.:  fratcmitatem 


Lib.  I  cap.  245—246. 

fore   penientum»   Immol^*   episcopum    ab   hac   loce  migrüsse.     In  cuius 
successoris  electione  populi  diuisionem  pemenisse*  audiuimus;  quod  ^  quia. 
scpe  contirigere  solct,  qiit;rcntibus   singiiHs   qin;;  sua  sunt»   non  qu^  IhesL». 
Christi,    adeo    nun    minimur.*^      Veruntamen    plurinium     in     hoc    tuairm. 
5  oportet  adhiberi  sollicitudinem,   ut  conuocato  clero  et  populo  talis  inhib  s. 

eligatur'  per  dei  misericordiam,    cui   sacri   non   obuient  canones.     Sacer 

dotum  quippe^  est  electio  et  fidelis  populi  consensos  adhibendus  est;  qui:^- 
docendus  non  sequendus  est  populus. 

CCXLV. 

^^  Idem.     Walperto  patriarch^  inter  cetera. 

Nee*  uero  itcrato  tibi  scribimus,  nolentes  alicuius-  ecciesie  priuile- 
gium  infringere,  licet  apostoüca  prerogatiua  possiniüs  de  qualibet  ecclesij 
clericum  ordinäre.®  Desine  iam  cuiuspiam  zelo  Cumensi  ^cclesi^  antistitem 
protclare»  quia^  si  protelaueris  et  eum  consecrare,  tantotieus  monitus  cüd- 

15  secrare  non  maturaucris,  cum  ad  00s  ueoerit,  proculdubio  consecratus  abibit. 


Ua  CCXLVL  (CXVIL)  I 

Ex  re^istro  VII  Gregorii  cap.  LXVII  et  LXVIin  in  libro  VIL» 

PKHuenit-  ad  nos/  te  fratrem  *  et  coepiscopuoi^  nostram*^  Heinricum^ 
Lcodicenem*^  episropum  ad  apostolorum  limina  uenienteni  ab  Arnulpho* 
20comite*^  rebus  suis*'  esse**  expoliatum  et  ad*^  nequitiu**  augmentum*** 
gladiis  iurare  conipulsum,  *^  quod  ablata  nunquam  repeteret**  et  huius*' 
tattti  sceleris  a  oobis  sibi  ueniam  impetraret.  *®  Cognita^^  itaque-**  coq- 
tumelia  tibi  inimo  beato  Petro  illata  ualde'^*  doluimus*'^  asserentes -^ /ra- 
ternitatem'*^    iuam ,    nutlis**^    iuramenti    uinculis^'*^   posse  teneri,    que    tarn 


■  OHg.:  Imokasem  *  Örig.:  provenisse  *  Q.uod  *  non  ml  . 

in  kJeintnr  Schrift  utui  blasserer  Tinte  hiftiugefügt,  '  Durch  Punkte  korrigieri  am 

eligantur  *  Df/H  steht  ober  der  Zeile. 

CCXLV.  Stephan  V.  in  den  Jahren  &Sy,  88S  (Migne  a.  a.  O.  CXXIX  Sof).  Am. 
VI  //,  Ivo  LX-n,   V  fs,  Cii.  ///  4j, 

'  Ori^;.:  Nunc  *  Ein  nachfolgendes  alicu  ist  durch  Streichung  getilgt.  »  Vgl 
da\u  auch  »Dictatus  pap*f^  §14  (J^ff^  ***  **•  ^'  'ZJJ-  *  (.hih 

CCXLVL  Xach  ßatu^e  (hMI acellaneai'  VU  126)  abgedruckt  tm  jaffi  »Monu- 
ment ß  Gregorianatf  [BeroL  iiV<^j]  j6^.  In  Wahrheit  aber  aus  ^wei  Briefen  (Reg,  Fl 
ij,  14)  iHsammengesetit  (Jaffc  a.  a.  O,  j^6— }^S).     Ges.  VI  3}, 

»  Am  Raniie  in  EinfHumg.  *  Aus  dem  Briefe  (vom  }o,  Januar  loSo)  an 

Dietrich  von   Verdttn  (Jaffi^  a.  a.  O.  }9^),   doch  mit  einigen  Änderungen,  •  Das 

olter  der  Zeile  nachgetragen.         *  Orig.:  fratris       *  Orig.:  cocpiscopi         •  Orig,:  n< 
T  Orig.:  Heinrici  »  Orig,:  Leodkensis  gravia  calainilas.     Quem  »  Ong.r^ 

Arnulphus  *"  Orig.:  come^i  "  tuiS  "  tc;  Orig,:  onimbus,  quai  vecuni^ 

fcrebat         »*  Ober  d^r  Zeile  hiningefü^t,  '*  Orig,:  nequitii*  post  suoruni  crcptioneni^ 

"•  augtncntttim  '*  Orig. :  compulit  '•  repetercs ;  .  .  te  .  .  ,  ober  der  Zeile  nach 

getragen.  "  Orig.:  quod  .  .  .  super  Uli  tantoque  facinore  '•  impetrare; 

*•  Aus  dem  Briefe  (vom  ^o.  Januar  JoSo)  an  Heinrich  von  Lüttich   (Jajfr   a,    a!  O.  jqj 
j^S),  »»  Orig.:  tuic  fraternitatis  adversitate  el  ^i  Orig.:  nimirura  valA 

»•  Orig,:  dolcrc  sumus  coacti  *'  Orig.:  De  iurameati  vero  iniustissima  obligaliow 

dilectiöni  tujt  sie  respondemus :  uon  debere  eKistimari 
cam  iillis  '•  Das  s  oh$r  der  Ziilt  hinzugefügt. 


'*  fratnitatcm 


obligat] 


Lib.  I  cap.  247.  143 

nefandissime  coacta  iurauerit.     Vnde  et  apostolica  te  auctoritate  absolui- 
mus,   ut  non    tuq  uel  alicuius  conscientiej  ob   hoc   uidearis*^   innexus.*® 
Insuper  etiam   eadem  freti  potestate,^^  ne  hoc  in  exemplum'®  c^teris  im- 
probis  audendi*^   peiora  sit  futurum, ^2  ff^tri  nostro  Uirdunensi  episcopo 
et  aliis'^  illius  patri^  beati   Petri  fidelibus   summopere  precipimus,    ut**  6 
^um   ut  tyrannum    et  Christian^   religionis  conculcatorem   inpugnent,  et 
^rinis  tarn  carnalibus  quam  spiritualibus  undique  et  ubique,  quantum  pos- 
aunt wwi  di^«^  ja/w/f^^rö,  insequantur.  •*   Mohimxxs^^  itaque^  ut  prephatus'' 
^piscopus^®  prius  quoscumque®^  potest  episcopos*®  et  reliquos*^  sacerdotes 
sibi**  adiungat**  et  illum**  det  inimicum  ad  dignam**  satisfactionem  con-  10 
vicx^set. *^      Quodsi   digne    penitere*^    et*®    ablata   restituere*^   noluerit,^® 
d^^is*»  sibi  XV  dierum  indutiis/*  introitu  (iccUstq  priuetur  et  prefato  modo 
irM^sMiria  beati  F^etri]^^  uindicetur  usque  ad  satisfactionem. 


CCXLVII.  (XCVIII.) 

Gregorius  episcopus  seruus  seruorum  dei  Manasse^   Re-  16 
i^ensi  archiepiscopo,  inter  cetera. 

Nostis  etenim  Osium  episcopum  in  Niceno*^  et  Cirillum  in  Ephesino 
^oncilio  Romanorum  uice  eisdem  concedentibus  functos  fuisse  pontificum.* 
Si^rio  quoque   Augudinensi   episcopo  Lugdunensis   antistitis  sufFraganeo 
^nctum  papam  Gregorium  celebrandi  generalis   in  Gallia*  concilii  uicem  20 
suam  legitis  *  indulsisse. 


*'  Ebenso.  »•  Orig.:  innexus  aut  debitor  esse  *»  ^'''C'*  P^^^^*^^*^» 

"'.Äternitati  tuae  licentiam  danius  immo  hortamur:    ut  contra  iniurias  beato  retro  illatas, 

^si   prxsumptor   ille    poenituerit  digneque  satisfecerit ,   quibus  viribus  potest,  insurgat; 

*^uc  illum  Omnibus  modis   infestef;    et  de  eo  tanti  sceleris   poenas,    Deo   opitulante, 

Pctat  et  sumat.        ^^  Orig.:  Indignum  namque  nobis  videtur  exemplumque        «^  Durch 

^asur  korrigiert  aus  audiendi  *^  Orig.:  futurum,  si  hoc  flagitium  iste  impune 

*^*^cperit.     Unde  etiam  •*  Orig.:  aliisque  •*  Orig.:  ut,  dilectionem  tuam 

^^^animiter  adiuvantes  •*  Orig.:  insequentes  coartent  •«  Der  Rest  ist  wieder 

*"*  dem  Briefe  an  Dietrich  von    Verduu  (Jaff^  a.  a.  O.   39^);  Orig.:    Verumtamen,  ne 

wtc   iudicemur    potius  irai    consulere  quam  parere  iustitiai,  volumus   atque  apostolica 

^^»ctoritale  prajcipimus  «'  Orig.:  fraternitas  «•  Orig.:  tua  "  Das  o  steht  ober 

^*»'  Zeile.         *^  Orig.:  cpiscopos  abbates        *'  Das  o  steht  ober  der  Zeile.        <*  Orig.: 

?Judcat  *•  adiungant;  Orig.:  adunare  **  Orig.:  conventu  habito  super  hac  re, 

"»uni  improbum  **  Orig.:  poenitentiam  et  *«  Das  con  .  .  .  ober  der  Zeile 

y^^hgetragen ;   durch  Punkte   korrigiert    aus   conprouocet;  Orig.:  invitare  *^  Orig.': 

^^  inalitia  sua  perdurans  aut  poenitentiam  agere  *»  Orig.:  aut  <»  Orig.:  digna 

cum  satisfactione  restituere  ^  Orig.:  noluerit  .  .  .,   ecciesix*  introitum  et  corporis 

^  sanguinis  dominici  participationem  tua  ei  fraternitas  interdicat.  *>  Orig.:  datisque 

^  ^'K''  indutiis,  si  infra  illud  spatium  non  poenituerit  et  ad  emenaationem  sceleris  sui 

^*Q  venerit ,    anathematis    eum    gladio ,    fulta    praecepto    auctoritatis    apostolicx*),    feriat 

Mj7  großem  Anfangsbuchstaben. 


m  m  en- 


CCXLVII.     Brief  vom  22.  August  wjS  (Jafft'  a.  a.  O.   ?2;). 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -   Vgl.  Mansi  a.  a.  0.  II  So6  (»Co . 

'«'■»um  Gelasii  Cy^icenia).  "  Umkorrigiert  aus  pontificam  *   Umkorrigiert, 

Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen ;  Orig.:  legato 
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Lib,  I  cap.  248—250. 


ccxLViii.  (cxcviiii.) 

Gregorius    cpiscopus   sanct*^    R[onKinf^|'  t^cclesitj:    serape:^ 
iicuit  semperque  licebit  contra  nouiter  excrescentes  *  excessus  noua  quoq^ 
decreta  atque  remedia  prociirare,  que^  rationis  et  auctoritatis  edita  iudic 
6  nuUi  hominum  sit  fas  ut  irrita  refutare. 

CCIL.  (CC) 

Ex  Romano  pontiflcalL  ^ 

Victor  natione   Afer*  constituit,  ut   sanctum   pascha   die    doininS 
celebretur,*  sicut  Ekuther,    et^    fecit   sequentes  clericos;^   hie  tecit  lcz^ 
10  cilium**    de  circulo  pasch^'  acersito  Theophylo  episcopo   Alexandrie  ^s 
comtituü,^  ut  a   XIIII  luna  prioii  rnensis   usque  ad  XXI  die  dominica^ 
custodiatur  sanctum  pascha.** 

CCL  (CCI.)^ 

Ex  sodem.** 

15  Bonifatius  iertius-  natione  R[omanus]*  obtinuit*  a*  Foca*  principe/ 

vt  Rfornana]*  ecclesla®  esset  *^  caput  omnium  tjcclesiarum ,  quia  ecclesia 
Constaiitinopolitana  primam  ^^  sc  oniaium  *•' ecclesiarum  scribebat;  hie  fccit 
constitutum  in  ^cclesia  beati  P[etriJ*^  apostoli,  in  quo^*  sederunt  episcopi 
LXXII,    presbiteri   R[omani|  "*   XXXIII    presente  ^*    omni*'    clero '^   sub 

20  anathematt^,  ut  nullus  pontifice'^  uiuente^'*  aut  episcopo'-^  ciuitatis  su^ 
presumat  loqui  aut  partes  sibi  facere,  nisi  tertio  die  depositionis  eius, 
adunato  clero  et  filiis  «^cclesi^,  et  tunc  electio  fiat  et  quem  uoluerit, 
habeat**  licentiam  eligendi'^  sibi  sacerdotem. 


CCXLVIII*     Brief  vom  i^.  Märi  loyj  (}ap  a.  a,  0.   tSj,  1S8). 

'  Mit  großem  Anfang  shuchstaberL  *  Örig.:  quam  quam  huic  sanctae  Romanar 

ccclesise  scmper  *  Örig.:  mvrescentes 

CCIL,  Mon,  Germ.  aGesta  pontificu w  Roma  rt o r u  m «  eJ.  Th.  Mommsm 
[Bertin  s8qS]  i  18,  i^. 

»  Am  Rande  in  veriierler  Einfassung,  '  Durch  Funkte  korrigiert  aus  AflFer 

■  Orig,:  ctlebraretur  *  Ortg.:  nie  *  Ürig,:  cleros  «  Orig,:  constilutum 

2d  interrogatioiie  sacerdotum  '  Orig.:  paschce  ut  dominico  paschse,  cum  presbjtcrii 

et  cpiscopis  factam  conlationcm  et  *  ^^^'^i*'  ^^^^^  iroiigregaljone  »  consiuit 

"»  Orii>,:  dominicum  '*   /V^  c,  ß  des  (npokryphrn)  Konii/^  {u  Rom  (unter  Silvester) 

%'om  19.  September  j2j  (aMeianges  d* archi^otogie  ei  ä'histoire«   VI  4). 

CCL.    MG.  a,  a,  O.  I  164.    Ans,  VI  12,  Cu^s,  HI  u;  Lib.  l  S, 

*  E.:  eil  '•  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  l'om  t<^.  tehuaf 

6oy  bii  12.  Nottemlfer  6oj :  fehlt  in  E,  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         ♦  Orig^: 

t%  paire  Johanne  Cataadioce  sedit  m^n^.  VI  ZI  dies  XXII.  Hi:  optinuit.  Die  Urkunde 
iit  nicht  erhalten.  ^  Orig-:  aptit  *  On'g.:  Focatem  ^  Orig.:  principcm 

•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben ;  Orig,:  sedis  apostolica  *  Orig.:  beali  Pctri  apostult 
»•  esse  **  Orig.:  prima  '-  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  omniaim 

»'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  •«  Das  o  steht  ohe  derr  Zeile.  '*  Mit  großem 

Anfang  Sinti  hstaben.  '•  Orig.:  diaconi  •'  Ori^.:  et  clerus  »•  Orig,:  omnis 

*•  Orig.:  pontiiicena;  korrigiert  in  £.  «  Ori^.:  xnventem  "  Orig.:  episcopum 

w  babeam  (so  auch  E);  Orig,:  habebil  **  E.:  elegendi 


^ 
-* 
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COLI.  (CCII.) 

Bonifatio*  11°  uenit  relatio^  ab  Affris  episcopis  de  constitutione 
eorurn,  ut*  consilio  sedis  apostolicej  Cartaginensis  episcopus  omnia  faceret. 
Nam  sub^  primo  Bonifatio^  separauerant  se  a  Romana  sede, 

CCLII.  (CCIII.)  6 

BENedictus  II*  natione'*  R[omanus]^  suscepit*  iussiones^  clemen- 
tissimi  principis^Constantiniaduenerabilem  clerum  et  populum^  R[omant^]® 
ciuitatis,  per  quas  concessit,  ut*  qui  electus  fuerit^®  pontifex,  e  uestigio^^ 
consecretur^^  absque  tarditate. 

CCLIII.  (CCIIII.)  10 

CoNStantinus  *  natione  Syrus  ordinauit  Felicem  archiepiscopum  Ra- 
uennatem,  qui  secundum  consuetudinem*^  priorum  suorum  solitas  noluit 
in  scrinio  facere '  cautiones,  *  set  per  potentiam  iudicum  ^  exposuit,  ut  pon- 
tifex  maluit.  Uenit  autem  et  Benedictus  archiepiscopus  Mediolanensis  ® 
ordinationis  uoto,  ut  ^  suo  se  pontifici  presentaret.  ^  Altercauit  uero  et  pro  16 
^cdesia  Tycinensi  set  conuictus*  est  eo,  quod  a  priscis  temporibus  sedis 
apostolicq  eiusdem  Tycinensis  (jcdesiej  1  antistes  ad  consecrandum  perti-  f.  40^^ 
nebat  et »«  pertinet. 

CCLIV.  (CCV.) 

loHANNES  V*  natione  Syrus  abstulit  Ordinationen!   pontificis  Turri-  20 
tane^  ^cclesie^   Caralitano'   archiepiscopo ,    qui*  quondam^  a   beato   papa 
Martino  ab  eadem  ordinatione  suspensus  fuerat,®  quoniam  antiquitus  or- 
^'i^tio  illa  pertinuit  sedi  apostolic^. 

CCU.    MG,  a.  a.  O.  I  140. 

>  Vom  22.  September  ßßo  bis  ly.  Oktober  /j2;  Orig.:  Eodem  tempore  »  Nicht 

^^iien.  *  Orig.:  et  ut  cum  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  sup 

CCLU.    MG.  fl.  a.  O.  I  20^,  dvs.  III  /. 
j  »  Vom  26.  Juni  684  bis  8.  Mai  68;.  '  Durch  Rasur  korrigiert  aus  nationeS 

I^A^*7  großem  Anfang sbuchstabe^i.     Es  folgt  im  Orig.  viel  Unwesentliches.  *  Orig.: 

***c    suscepit  duas  divales  *  Nicht  erhalten.  «  Orig.:  magni  principis  '  Das 

^  'n  lichterer    Tinte   ober  der  Zeile   nachgetragen;    Orig.:    populuro  atque  felicissimum 
^^Crcitum  •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         »  Orig.:  ut  persona  '^  Orig.: 

*^Crit  in  sede  apostolica  >»  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  »»  Orig.:  ordinetur 

CCLUL    MG.  a.  a.  O.  I  222.  Ans.  II  74. 
,  »  Vom  2/.  Mär:;^  jo8  bis  9.  April  7/j.  -  coNsuetudinem ;  Orig.:  solitas 

P^urch  Punkte  korrigiert  aus  faceret  *  Vgl.  a  Lib  er  diurnus«   VI  (ed.   11).  v. 

J*^*</  [Wien  j88^]  S—?)-         ^  iudicium         «  Auf  einer  Rasur.         '  et  ®  presentare 

^^rch  Punkte  korrigiert  aus  conuinctus  '«>  Orig.:  atque 

CCLIV.     Vgl.   »Liber   pontifical is«    LXXXIV    (ed.    L   Duchesue  [Paris   iS86\ 
-^^6,  j6j);  Wortlaut  aber  anders. 
.  >  Vom  2).  Juli  68)— 2.  August  686.  '^  Das  heutige  Porto   Torr  es.  •  Durch 

^^chreibung  korrigiert  aus  CaralitaniS  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^  Ebenso 

^  Q  •  fuerant 

Deoadodit,  Canonat.    I.  ^^ 


\ 
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CCLV.  (CCVI.) 

SiEphanus  III*  natione  Siculus*  congregatis  episcopis '  totius  Tusci^»'-m<^ 
atque  Campani^,  considentibus  pariter  XII  episcopis*  Francorum  et  Ro— ^c^o- 
manis^  presbiteris,  in  presentia  totius  cleri*  et  populi  concilium^  fecit  in:«  JEin 
5  basilica  Constantiniana,®  in  quo*  damnauit^®  Constantinum  neoph3rtiiinac:»jn 
inuasorem  sedis  apostolic^  et  inscriptiones  eius  et  gesta  decretorum;  et*  -^  V 
allatis*^  sacratissimis  canonibus  eisque  liquido  perscrutatis  prolata  est  stn.Mr:m.D' 
tentia  ab  eodem*^  concilio  sub  anathematis  interdictu,  vt^^  nullus  unquam  * -*^  '* 
laicorum   neque   ex  alio   ordine   presumat,^®  nisi  per  distinctos*^  gradiLs^^us 

10  ascendens  diaconus  aut  presbitor  factus  fuerit  cardinalis,  ad  sacrum  poia 1^- 

tificatus*®  honorem  promoueri. 

CCLVI.  (CCVII.) 

Ex  Romano  pontificaliJ 

Omnes*    Romani^    perrexerunt*    cum    ingenti^   letitia   ad    ecclesiai '--  -   " 

15  sanctorum*  IUP'  coronatorum  et^  domnum  Leonem  eiusdem  ^cclesi^  card\ 
naletn  coactum  inuitumque    inde^  abstrahentes  *  cum   ymnis   laudibusqi 
precipuis  ad  Lateranense  patriarchjvm  *^  perduxerunt  et  **  morem  seruantes 
antiquum  omnes  eiusdem  osculati  sunt  pedes. 

CCLVU.  (CCVIII.) 

20  BENedictus»  IIP  natione  RfümanusJ^*  constituit,  ut  cum  episcopi 

presbiter^  aut  diaconus  necnon  et  reliqui^  ^/^nW  morerentur,*'  pontifex  ui 
cum  Omnibus  episcopis  et  presbiteris  atque  diaconis  necnon  et  reliqui 
clericis  ad  eius  sepeliendum  corpus  et  commendandam  animam  conueniri 


CCLV.      Vgl.    nLiher  pontificaUs«    XCVI   (Dtichesne  a.   a.  O.   I  4yj — 47 jm 
Wortlaut  aber  anders  (bis  decretorumj.  Polyc.  l  4,  7;  Lib.  I  S, 

»  Vom  1.  August  768—24.  Januar  jy2.  «  E:  Siculis  ■  Das  let^e  s  ol^ 

der  Zeile  in  etwas  blasserer  Tinte  nachgetragen.  *  Ebenso.  »  E:  Roma». 

•  E:  clerici  '  E:  consilium  ^  fom  j).  April  76^  (Mansi  a.  a,   O.  XII  71^ 

»  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  '^  E:  dampnatut  "  Orig.:  Tunc.     »Lih^- 

ponti/icalisff  XCVI  (a.  a.  O.   I  476).,  »«  Das   s    ist   ober   der  Zeile   angefügt 

1«  Orig.:  eodeni  sacerdotale  "  des.  III  6.  »»  Das  a  steht  ober  der  Zeue, 

E:  uniquam  »^  Orig.:  pracsumi  "  Durch  Dar  über  sclireiben  (ober  der  Zeile)  mii 

lichterer  Tinte  korrigiert  aus  distincti  '*  Am  Rande  steht  von  jüngerer  Hand  mü 

lichter  Tinte  geschrieben  Cardinales. 

CCLVI.     Aus  dem  uLiber  pontificalis«  CV  (Duchesne  a.  a.  O.  II  107), 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »  Orig.:  Tunc  omnes  •  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben,        *  Orig.:  ut  superius  adnotatum  est,  pergentes        »  Orig.: 
gaudio  multieque  aviditatis  «  Orig.:  qua  degebat,  beatorum  '  Orig.:  cum 

«  Orig.:  exinde  »  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  "•  .  .  .  jvm 

auf  einer  Rasur  und  wahrscheinlich  von  anderer  Hand  geschrieben.  "  Orig,:  cirius 

»»  Orig.:  conservantes 

CCLVII.     uLiber  pontificali s«    CVl  (Duchesne  a.  a.    O.   II  141-14},   148). 
Cas.  Hl  12, 

»  Am  l.  Ratule  von  jüngerer  Hand:  De  niorte  P[apic]  »  Vom  Juli  8^$ — 7. 

April  8s8.  *•  Mit  großem  Anfangsbuchstal^n.  *  Orig.:  vcl  presbyter         *  Das 

:{weite  i  steht  ober  der  Zeile.       <*  Orig.:  moreretur       *  Das  :;u'eite  \  steht  ober  der  Zeile,. 
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similiter*  etiam  ipsi  facerent,  cum  pontifex  ab  hac  luce  migrasset. ^   Hie® 

dum  esset  electus,  factione  episcoporum  Radoaldi  Portuensis*  et  Arsenii 

Hortensis  actum  est,  ut  a  legatis  imperatorum  Hludouici  et  Lotharii  car- 

dinales  cogerentur  multis  *®  iniuriis  et  comitationibus  immo  et  gladiorum 

super  se  euaginationibus,   Anastasium,  quem  IUI  Leo  deposuerat,  *^  sibi  ^ 

promouere  pontificem.     Set  deo  operante  ^^  ita  patientia  ^'  et  unanimitate 

sui  eosdem  superauerunt,  ut  in**  facie   eorumdem   prephatum^*  Benedic- 

tam  »*  apud  beatum  Petrum  pontificem  consecrarent  et  magna  populi  com- 

mitante  caterua  ad  Lateranense  patriarchium  deducerent. 

CCLVIII.  (CCVIIII.)'  10 

Nicholaus  pritnus^  suscepit^  Rauennatum  *  et  Emilie^  legationem,  qui^ 
a  Johanne  eiusdem  urbis  archiepiscopo  in  rebus  et  iuris  suis*  proprieta- 
tibus  incommoda  sustinebant,  ut  a  tantis^  oppressionibus  eruerentur.® 
Quorum  pie  clamores  audiens  ipsum  legatis  suis  et  literis*  sepius  archie- 
piscopum,  ut '®  talibus  cederet,  monuit.  **  Cuius  '-  precepta  cum  declinaret,  16 
ter  ad  sinodum  suis  eum  litteris  uocauit*'  et  uenire  **  contempnentem 
communione '*  priuauit.  Idem  uero '*  archiepiscopus  ^"^  Papiam  pergens 
itnperatoris  Hludouici  *®  auribus  molestiam  intulit  auxiliumque  *^  mundanum 
qu^siuit  et*®  acceptis*^  ab^Mmperatore^^  legatis 2*  Romam  peruenit.  Pon- 
tifex^* autetn,  quia  contra  sacros^*  canones  *^  excommunicato  ^^  communi-  20 
cauerant,**  legatos^®  benigne  redarguit  et^^  eidem  archiepiscopo,  ut  ad 
sinodum  Romanam  satisfacturus'^  properaret,  mandauit.  Et  infra,  Qui^* 
cum  uenire  noluisset,  beatissimus  papa  Rauennam  perrexit.  Cuius  adventum 
cum  archiepiscopus  cognouisset,  iterum'*  Papiam  ad  imperatorem  adiit. 
Doinnus  uero  papa  Rauenatibus  et  Emiliensibus  et  Pentapolitanis  res  et  25 
possessiones  eorum,  quas  archiepiscopus  et  frater  eins  abstulerant,  restituit 

*  Similiter  '  Orig.:  migrasset:  quod  non  solum  docuit,  sed  et  fecit  ®  Von 
»MW  an  wird  nur  der  Sinn  der  Ausführungen  des  Orig.  luiedergegebeti,  »  Potuensis 
*•  Oas  s  in  etwas  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "  Auf  dem  römischen 
Konzile  vom  j6.  Dezember  8$o  (Mansi  a.  a.  O.  XIV  94),  1026).  "  perante  "  Durch 
^^^ftscbreibung  korrigiert  aus  patientea  "  Nachher  eine  Rasur,  »*  prophatum 
**  ^'^  großem  Anfangsbuchstaben. 

CCLVnL     »Liber  pontificalis«  CVII  (Duchesne  a.  a.  O.  II  JSS—^S?)- 

*  Vielleicht  von  anderer  Hand.  '  Auf  dem  Konzile  vom  j8.  November  86 1. 
.  y^om  April  S/S-Jß.  November  86y.  *  Orig.:  Intcrea  multi  Ravennatum  *  Das 
*  rfeÄ/  ober  der  Zeile.            •  Orig.:  sui  ^  taNtis         ^  Orig.:  eruerentur,  veniebant 

"^  Jahre  861;  sonst  nicht  erhalten.  '<>  Orig.:  quatinus  "  Orig.:  actibus, 

?^J^Onuit         *»  Gibt  nur  den  Sinn  des  entsprechenden  Satzes  des  Orig.  wieder.         >■  Im 
rL--^^^*        "  ueniret        '•  communionem         •«  Orig.:  Deinde        »^  archiepiscopuni 
I*9'^^'.'  Ludovici  caesaris  »•  Orig.:  solamenque  '•'  Orig.:  Tunc  «'  Orig.: 

«gicQtc  «»  Orig.:  ei  -■   Orig.:  Augusto  '^*  Durch  Umschreibung  kor- 

^^i^^[    aus    ligatiS;    Orig.:    legatos    praicipuos    cum    Ulis     superbiai    repletus    tumore 

*  n  ^^  ^^  pontifex  almus  '^«  Orig,:  sacrorum  '-'  Orig.:  canonum  regulas 

*  ^^i*:  excommunicato  ipsi  legati  '^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  commu- 
mcauerat  w  Orig.:  eos  "*  Das  folgende  gibt  nur  den  Sinn  eines  Satzes  des 
^^S'  ^eder.  *'  Das  letzte  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  •■  Die  folgenden  drei 
^'f  geben  das  Orig.  mit  sehr  geändertem  Wortlaute  wieder.  »*  Am  Rande  von 
j^i^rer  Hand  in  lichter  Tinte  pentapolis  aemilia 

10* 
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et  preceptionis  su^  decreto  coiifirmauit.  ^^     Imperator**^  auiem  archiepis- 
copo*^  mandauit,  ^®  dicens:    »Vadat  et  fastu  eSationis  deposito '*  liumiliel 
se   pontifici,    cui    nos***   et    oninis    i^cclesi*^    generalitas  inclinatur    et    eiui 
f, 4i.obedientie  ac  subgectioni  colla*^  summittit:    quia,  <^uöd  cupit,   aliter*^ 
b  consequi  non**  potent,«    Ei  injra.    Quod**  cum  inuitus  fecisset,  multis* 
pro  eo  pustulantibus  susceptus  est,    Ht"^^  apprehensa  carta*'  iuramenti  si 
scripturas,  quas**  in*^  consecratione^'*  soa^^  jd/fi*- confuse^*  fecerat,^^ 
in  eis  uidebatur,  propria^^  manu  scribens  iuxta  consuetudtnem  predecessi 
rum^®  suorum  composuit  et^'    maltis   sacerdotibus^^  et^^   proceribus  pri 

10  sentibus  super   uiuificam   crucem  Christi^^    et^^   sandalia**-   eius   et^*  IUI  ^ 
euangelia'^*  püsuif^^  et  cunctis**^  audientibus  spoute^'  iiirauit,  se  omnibuzir 
uit^   su^  diebus  seruaturum ,  ^®  qut^   in  eisdem^**   scripturis   continebantut 
quas"'  etiam  coram  omnibus  legit,     Dominos  uero   papa   inter  cetera  il 
prccepit,  ut  episcopos^^  Emili^  non  consecraret  nisi  post  electionem  cli 

16  et  populi;  per  epistolam  sedis  apostolic^  presulis  acciperet  eos  consecran 
licentiam,  nee  eos'-*  ad  sedem  apostolicani  nenire  prohiberet,  nee  ullo 
morem,  qui  contra  episcoporum  priuilegium  sit,  ab  eis  exigere'^  quüqu< 
modo  temptaret,  et  ut  res^*  cuiuscumque  persone  qualicumque '^  ingen 
acquisitas'®  uel   possessas^'  nunquam'^  aliquo  modo  occuparet,  donec 

20  presentia  apostolica  uel  missi   eius  aut  uestararii  Rauennatis  legali  ordiL: 
in  iudicio  iUas  conuinceret.  ^^ 


V 


I 


CCLIX. 

Idem  ad  eumdem  in  registro.^ 
Gerte*  nos  episcopos  in  aliis  festioitatibus  populum  sibi  commissi»^ 
2ö  deserere  nullomodo   permittimus.     Quo  modo  ergo  in  tanto  die    pasc 

»*  Im  jähre  S62.  "«  Ori^.:  Cui  ad  hsec  •'  Orig.:  per  internuntii 

M  Orig.:  mandat  Augustus  J»  On^.:  deposito,  tanto  *"  Orig,:  et  c 

**  Mil  tinrch^cstiii'hntcm  Kützttngsstrh'he  über  dem  a  **  aliteR.     Unten  am  Raw^* 

consequi  non  poterit  und  Q.V1  *■  Orig.:  minime  **  Gibt  in  Kür\e  nur 

Sinn  des  Orig.  wieder,  "  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  **  Orw__ 

Tunc  ille  confeslini  *'  Orig,:  cliarta  repromissionis  et  *•  Dtts  a  steht  ober  ^^ 

Ztik,         *■  Orig.:  tempore  *<»  Orig.:  coaseLralionis  '»  Orig,:  suae  *»  Da^ 

ist  ober  der  Zeik  muhgetntgen.  *»  Orig.:  imperfectis  "  Orig,:  confusisi^j 

**  Orig.:  repleverat  dii:tionibus,  propria  **  Orig,:  antecessorum  *'  Das  folgen 

(bis  prescntibusj  gibl  in  Kttruie  den  hfhalt  des  Orig.  wieder.  *»  Mit  blasserer  Tim 

nachgetragen.  **   Vorher  geht  ein  äurchstrichenes  tis  **  Orig.:  domini  noslJ 

Jesu  Christi  *'  Orig,:  attjuc  "'-'  Vgl.  darüber  Migne  a.  a.  O,  CXCIV  ///< 

61  Orig^:  et  super  sacrum  "  Orig.:  sanctorum  evaageliorum  codicem  "^  Dura 

Umschreibung  korrigiert  aus  piuSuit  ^  Orig.:  has  manu  tenens  innumeris,  qni  con 

venerant  *"'   Orig.:  clara  voce  sponie  *»  Das  folgetuie  gibt  nur  den  hümlt  dn 

Orig.  nieder.  *^  .  .  .  sdem  mit  Nasserer  Tinte  hin-;it gefügt.  '**  Das  s  am  Endt 

ist  ober  der  Ztile  nachgetragen.         ^'   Ebenso.  '■'  Ebenso,  "  exigeret  '*  Das  s 

ist  ober  der  Zeile  angtftlgt.  '^  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  "*  Das  s  am  Ende 

ist  ober  der  Zeile  angefügt,  "  Ebenso.  '■  .  ,  .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 

^  Alles  auf  fimr  Svnode  :^«  Rom  im  November  S62:  sonst  nicht  erhalten. 

CCLIX.     Nikolaus  L  an   den  Eribischüf  Jobann    von  Ravenna.     Fragmmt  aus  Jen 
Jahren  S^S — S6j;  nur  hier  und  im  Cod.  Mua.  Britt.  add.  SS^j   (f.   iS^^*)     erhalten. 

'  u  und  der    darüber  befindliche  Küriungsstrtch  (am  Ende)    sind  durch   Streichung 
getilgt,  «  certc 


^?e3uan^tD^pJscopus  ecclesiam  deserat,  ut  alii  i^cclesi^ »  ministret,  ratio 
linime  patet,  presertim  cum  canones  nil  tale  precipiant 


(CCX.) 

Item  ex  Romano  pontiflcaliJ 

ADRianus   11-  natus   R[onit^J^   cum   aliquando*  inter  compresbiteros  5 
uos  a*  papa  Sergio  coosuetudinaliter  denarios®  XL  percepisset,  ^  domum 
^rgressus  equfjstri  suo  precepit,  ut  multitudini   peregrmomm,  quos®  ante 
^^nuam  eiusdem  domus  inoenit,  ternos  ex  eisdem  denariis  singulis  erogaret^ 
<;;^iamqu€  (ille  neque  tertie  parti  eonimdem  ^'^  sofficere  singulos'*  posse  affir- 
,:i^aret,**  ipse  acceptis  denariis   ternos   singulis  erogauit.     In  qua  redun)-  lo 
Ji^tione  cum  miraretur  equtjster/^  überaus  sacerdos^*  ex**  residuis**  mul- 
t^itudini*'  famili*^  sut^  iteriwi  UrnosqnY  cuique^^  largitus  est,    At  cum  VIP® 
^iiperessent -^   »uides't    inquid'^^    3»quam"*^  largus   est-^  dominus,   qui'*  ex 
illa  quadrageoaria  quantitate^^  mihi  tibique  ternos  misericorditer  reseruauit?« 
l^ic^*  cum  ad  S^omanum]-'^  pontificatum  ab  »^cclesia  dei^*^  genitricis  domine -^  15 
nostr^,***  qii^  dicitur^*  ad  presepe,  traheretur,  *^  ad  Lateranense  patriarchiimi 
certatim  z^^  clero  et  proceribus  ^*  et  plebe^*'  deportatus^^  est.     Quod  audi- 
cntes  missi***  H/i^rföfnVf  imperatoris^'  moleste  tulerunt®^  indignati^^  scilicet, 
9uod/**  dorn  presentes   essent,   non^*    inuitati**  fuerint   nee   optat^   a  se 
'uturi  presuiis  electioni  interesse  meruerint.  *^     Qui  accepta  ratione,  quod  20 
''on    causa  contemptus  aiigiisti  set  futuri  temporis  prospectu*^  hoc  omissum 
Äierit,  ne*^  uidelicet  legatos  principum  in  electione  Romanorum  presulum 


1^ 


*  Cod,  Mus.  Brit,  add.  S8yj:  ecctesie  ipse 

CCLX.     »Liber  pontificalisM  CVU!  (Ditchesnt  a,  a.  O.  Jl  ly^—j-j^y   Am.  I  84, 

-    ///  tj, 

.  *  Am  Rande  in  Vir\ierttr  Eittfassung.  ^  Vom  November  86j  —  November 

l^^^^^ber)  8j2,  ■  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Orig,:  die  quadam 

^'^'^^£-'  si  sanctissimo  ■  Orig.:  denariis  '  Orig.:  perccptis;  der  Rest  des  Satzes 

^}  f    ittr  den  Inhalt  des  Orig,  (unter  Aniehmmg  an  den  ll'ortitmt)  uneder.  *  Das  o 

,^^i    dfff  4fr  Zeile.  •  Durch  Streichung  Jfs  Kürinngsstriche^  und  Umschreibung 

^^''^^^iert  aus  erogauit  (?)  ^*  Orig,:  pauperum  '^  Orig.;  singulos  denarios 

^»■ijf*;  iotyliüsct;  drr  Reit  des  Satys  gibt  nur  den  Inhalt  des  Orig.  an.  '*  Orig.: 

t^^^stcr;  non  solum  non  defecisse  denarios  quinimo  süpcrfuisse  •*  Orig,:  presbiter 

,.         ''^V-'  qui  supcrerant  '•  Orig.:  dcnium  recipiens  '^  Durch  Umschreibung 

*■    it^erer  Tinte)  korrigiert  aus  multitudine  '^  Orig.:  nihiloniinös  personatim  num- 

^Os  19  Orig,:  sex  **  superent;  Orig,:  identidera  superessent  *'  Das 

^*'*'*'<  i  steht  ober  dtr  Zeile ^  *-  .   .   .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  ^'  Orig.: 

.   QUaro  suavis  sit  omnipolenlissiraus  *'*  Das  i  steht  ober  der  Zeile.     Das  weitere 

Szf   ^^"  inihilt  des  Ong.  wieder,  »»  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeik,  -*  Orig.: 

^^Mcctis  igitur  omnibus  tam  episcopis  cum  universo  dem,  quam  primoribus  urbis  cum 

**^«cundantibus  sibi  populis  '^^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^*  Orig.: 

^^ciat  dei         ^  Orig,:  semperque  ■"  Orig.:  virgints  Marine  ■»  Orig.:  appelbiur 

.Orij^..  rapitur,  trahitur  et  »'  Orig.:  ac  a  »*  Orig.:  procerum  •**  Orig.: 

^*?vb  multitudine  »*  Orig,:  deportatur  ■«  Orig,:  tunc  missi  "  Orig.: 

^^cipis  "  Orig.:  tulere  ■»  mdigninati  *"  Orig.:  non  quod  taotum  virum 

'^^'«fit  ponlificem,  quem  nimimm  atixie  cupiebant,  sed  quod  se  *»  Orig.:  quirites 

^^  **  Orig,:  invitavermt  *•  Orig.:  consenserint  **  On'g.:  omnino 

P'Ö^pectu  *•  Vgl,  den  Eid  der  Römer  in  MG.   nScriptores  rerum  Langobard.n  [Man- 

^'^rj  iSyS]    20). 
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mos  expectandi  per  huiusmodi  fomitem  inolesceret,  omnem^'indignationei^ri^K'm 
niedullis  sedauerunt*^  ac  salutandum   electum  etiam   ipsi   humiliter  acces^-^^^- 
serunt.  *®     Et  infra,     Audiens  hoc   Hludouicus  christianissimus  imperatoci^^^or 
mox  imperialem  scribens  epistolam**   cunctos*®  Romanos,  qui"  dignunÄ-Äam 
6  tanto  peregissent^2  officio  presulem,  coUaudauit,  per  quam  uidelicet  innotui-^^Kijif 
nuUi  quippiam  premii  fore  pro  consecratione  B^omanorumY^  pontificum'    ^^<i 
quoquomodo  poUicendum,  cum  ipse  hanc  non  suorum  suggestione"  s^^^sset 
Romanorum  potius  unanimitate  *^  ardentissime  cuperet  prouenire,  maxiiciE=De 
cum  reddi,  quq  ablata  fuerant,   non  auferri  a  Rfomana]*^  ^cclesia  uel  d_^Be- 
10  perire  quippiam  se  diceret  hanelare." 

CCLXI. 

Item  ex  pontiflcalibus  gestis  II  Adriani  papq. 

Celebrata  apud  Comtantijiopolim  sancta   VIII  uniuersali  synodo^  p^-^^o 
expnlsione  Photii  et  restitutione  Ignatii  patriarchq  Uulgarum  legati  carc^-^^ 

16  Basilio  Imperator e  et   legatis  IUI  apostolicarum  sedium  dixerunt:    »Vsq^ 
hodie  pagani  fuimus  et  nuper  ad  gratiam  christianitatis  accessimus.    Ideoq 
ne  in  aliquo*^  errare  uideatur/  cui  ^cclesi^  subdi  debeamus,  a  uobis,  g 
uices  patriarcharum  *  geritis,  nosse  desideramus.«    Legati  R[oman^]*  ^cle^^  ^^^ 
responderunt:     »Sanct«^    R|oman(^J®   ^cclesi«^    quoniam'   per    uos®   seni.  ^^^^^ 

20  uester*  beato  P|etrol^^  apostolo^^  cum  omni  gentis  su<^  regno  se  tradlA^^^ 

a  cuius  successore  uidelicet  papa  ^-^  Nicoiao  et  precepta  uiuendi  et  episcop^  ^d^s 

ac  presbiteros  suscipere  meruit,   uos  et  pertinuisse^^  et  pertinere^*  etiaB-  "^^ 

f.  41*- in  eo  monstratis/*  i|  quod  postulatos*^  nostros*^  sacerdotes  et  suscepi^' 

et  hactenus  ueneratione   congrua  retinetis.«      Vvlgarum  legati    dixerui 

25  »A  sancta  R[omanap®  <^cclesia  sacerdotes  nos  petisse,  suscepisse^'  hac 
nusquc   habere   nos   confitemur   et  ei-^^  in   omnibus  obedire  decernim' 
Verum  utrum  Roman(>  an  Constantinopolitan^  ^cclesicj  rationabilius  sul 
debeamus,  cum  his'-*^  patriarcharum  uicariis  diffinite.«    Legati  Rfoman^"^ 
^cclesi^  responderunt:  »Propter  qu(^  nos  sancta  sedes  apostolica  cum  a 

*«  Griff.:  omnem  suce  mentis  *'  Orijj.:  sedavere  *'  Orig.:  acces^ 

*•  Nicht  erhalten.  *"  Das  s  ober  der  /eile  nachgetragen.  '*  Das  i  steht  ober    * 

Zeile;  Ori^.:  quod  ß»  Orig.:  prelegissent  '»^  Mit  großem  An  fangsbuchstaif* —      " 

**  Orig,:  ipsius  ^^  suggestioncni  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  vu^^^^ 

iiimitate ;  Örig. :  unanimitate  commotus         *'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.        »•  Dur^^      ^ 
Punkte  korrigiert  aus  hannelare 

CCLXI.     üLiber  pontificalis  CVIII  (Duchesne  a.  a.  O.  II  182-185).  ^-^:, 

1   Vom  $.  Oktober  86i)—28.  Februar  Syo.  ■    Das   o    steht    ober    der   Zeil^^-   ^^ 

•  Orig.:  videamur  *  Orig.:  suninioruni  patriarcharum  '  Orig.:  sanctas  Romanaes^^^^^i 

Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  «  Ebenso.  '  Quoniam ;  Orig. :  cui  •  Orig.        ' —     ] 

te  o  Petre  »  Orig.:  tuus  senior  >"  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  »  Orig^  ^ 

apostolorum  principi  ^"^  Orig.:  cgregio  papa  *^  pertinuisset  **  Orig..z^-^         ^ 

pertinere  debere  **  Das  letzte  s  in  etwas  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgeiragetu  -^^^ 

»•  Das  Schluß-s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »'  Ebenso.  »'  Mit  großem    '^^ 

Anfangsbuchstaben.  '»    Durch    Streichung    umkorrigiert;    Orig.:    et    suscepisse       ^^ 

*«>  Ortg.:  eis  -»  Das  h  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  »'-  Mit  großem  Anfangs- 

buchstaben,    Orig.:  sanctac  Romane 
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«ntalibus  diffinienda  itiandauerat,  deo  ^^  iuiiante  finiuiraus.    De  causa  autem 

tiestra,  secus  quam-^  diffiniu  est  finienda,  quia  nihil  in  mandatis""*  acce- 

pimus,'*  nihil  uel  diffioimus  ue!  in  preiudkium  sancti^  R[oaianqJ^'  *^cclesi^ 

iiiflfiniendura   censemus;  quinimmo,  quia'*^  omnis-*^  uestra  patria  nostris 

sacerdotibus  plena  cst^  nolli  uos  nisi  R[oman^p''  t^cclesiq  pertinere  debere  5 

diffinitiua    sententia/'    quantum '-    ex  nobis  est,   pro^iulgamus.«     Vicarii 

Orientali  um  patriarcharuni  dixerunt  Uoigaribus;  nQuando  uos  illam  patriam 

cepistis,  cui*^  subdita  erat?  et  utrum  Latinos  an  Gri^cos  sacerdotes  habuerit, 

dicite!«  Uulgares^*  dixeruut:  »A  ^^  Gn:coruiD  potestate  arniis  eam  euicimus^^ 

et"'  Gr^cos  /W^**  sacerdotes   inuenimus,*f  *^     Vicarii  Orientaliuoi   respon-  10 

derunt:   »Si  Gr^cos  sacerdotes   ibi  reppenstis,    ex^^  ordinatione  Constan- 

tinopoleos  illa  patria  fiiit;«  legati*^  sanct*;  Rfoman^]^-  (>cclcsi«^  dixerunt:** 

»A  Gr^cis  *^  sacerdotibus  argumentum  sumere  non  debetis»  quia  linguarum  *^ 

«iiuersitas  ^cclesiasticuni  ordinera  oon  confundit.    Nam  sedes  apostolica,  ** 

^um  Sit  ipsa  Latina,  in  multis  tarnen  locLs  pro  ratione  patri^  Gn^cos  sacer-  16 

<iotes  et  semper  et  nunc  usque  constituens  priuüegii  sui    detrinienta   nee 

Jebet    sentire.tt  *^      Vicarii   Orientalium  ^*^    dixerunt:    öEtiamsi    Grtjcorum 

^resbiteromm  ordinationem  oestri  iuris  fuisse  doceatis,  illam  tarnen  ^^  pa- 

Cxram  Gr^corum  regne ^^  pertinuisse  nunquam*'  negare  poteritis.«    Legati 

^Sdoct^  Rfomaot^l**  t^cclesiis  dixerunt:*^  »Sicut  Uulgari«^  nobis  diuerso  modo  20 

ordinationem"  pertinere  dicentes  mendacium  non  loquimur/*  ita  nimirum 

ear-idem*®  Uulgariam  ex  Grtjconjm  regne  fuisse  non  *^  negamus.    Set  et*® 

ali^vd*^  ordinant   iura  sedium,    aliud '^'^    partiuntur '^^  diuisiones    regnorum 

Nc^^s  de  dtuisione  regnonim*'-  non  agimiis,  set  de  iure  sedium  loquimur,« 

Vicrarii  patriarcharum^^   dixerunt:    »Illud,   quod  uobis  diuerso  modo  Uul-  25 

€t^^»"iam  pertinere  dicitis,  edisccre^*  uolumus.«    Legati  R[oniant^J^^  «^cclesi«^ 

'"^^^pon derunt:  oSedes  apostolica  iuxta  quod  decretalibus  sanctorum*^  Ro- 

^^^^^tiorum  presulum  doceri   poteritis,  utramque  Epyrum,   nouam  oidelicet 

^^     neterem,*^  totamque  Thessaliam  atque  Dardaniam,  in  qua  ^*  et  Dardana 


M. 


Ofig.:  domino 


"  Das  a  sUbt  ober  der  Zeile,  ^*  ,  .  .  oda  .  ,  ,  mü 

*"  Durch  ümichnibuHg  korrigiert  aus 

^^  Das  ä  ist  ober  der  Zeile  nach- 

ung  korrigiert  aus  oronia  '•  Mit  großem  Anjangs- 

;iav,n:  ijrig.:  sanct«  Roman ge  '^  sentia  *^  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

Ofi/..  cuius  potcstaü  "  Orig.:  Legati  Vulgamm  »*  Orig.:  Nos  illam 

^^^t-ijini  a  ■*  -  ,  .  cim  .  .  .  auf  einer  Rasur.  "^  Orig.:  in  qtia  non  Latinos  scd 

.,    "^ibi  ••  Orig,:  reperimus  *"  Orig.:  nunifestuni  est,  quia  ex  '^  Durch 

^  ^^schnihung  korrigiert  aus  leguti  •'  Mit  großem  Anfang shuchstaben.  *■  Orig.: 

,?^*pondermU  **  Das  s  obfr  drr  Zeile  nachgetragen.  **  Ein  nachfolgendes  non 

^^^^äurch  Streichung  getilgt,  *•*  Ebenso,  *'  Orig,:  sentire,  nee  debuit  *•  Orig,: 

^'^«fitaiiyra   patriarcharuni  "   In    lichterer    Tinte  ober  der  Zeile   nachgetragen^ 

i^rch  Umschreibung  korrigiert  aus  regnu         **  Das  a  steht  ober  drr  Zeile,  •'  Mit 

^^fiem  Anfangsbuchstaben,  *"  Orig,,  responderunt  **  ordinatione  »*  Das 

*****/  ober  der  Zeile,         *•  .  .  ,  ndem  ober  der  Zrile  hinzugefügt.         *'  Orig,:  nümquam 

On^,;  tolueri  vos  dccet,  quia  *•  Durch  Darüberschreiben  (in  dwas  blas  irrer  Tinte) 

■?r''jfi/fl  aus  alucd  ••  Orig.:  aut  •*   Orig,:  patiuotur  ■»  Mit  lichterer 

J^^  (.  .  *  rum  ober  der  Zeile)  nachgetragen.  *■  Orig.:  Orienlalium  patriarcharuni 

^  Ofi|./  addisccre  •»  Mit  großem    Anfangsbuchstaben;    Orig.:   sanctae    Romana: 

^^*:  sanctissimorum  «'  Orig.:  vcteremque  «*  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 


^ser^r   Tinte  über  der  Zeile  hiniugefügt. 
^  ^^  *^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

'•  Durch  Vfnschreibunp  korrigiert  a 


r 


ciuitas  ^^  hodie  monstratur,  ^^  cutus  nunc  patria  '^  ab  his  Uulgaris  Uulgari; 
dicitur/'  antiquitus  cannnice  ordinauit,  obtinuit  ac  per  hoc  ordinationein,^ 
quam  tunc  paganoruiii  Uiilgarum    irruptione  omiserat,   non7^  a  Constan — 
tinopolitana^*  ^cclesia  modo  [ut]  fingitur,  abstulit,  set  ab  his  factis  ^^  Chri^ — 

5  stianis  rec*^pit.  Secundo  modo  quia]  Uulgares,'  qui  iure'*  gentili  sibF 
patriani  subiugantes,  ecce  per  quot "  annos  retinent,  quod  ceperunt,  set^^ 
apostolict^  semet^**  patrociiiio]  ordinationique  specialiter  com  mitte  nte^ 
nobis  debet  nee  imnierito  subici,  quos*®  ultronea***  uolantate  iriagistro=:  - 
elegit.  *-     Tertio  modo  quia***  eosdem    Uidgares    sancta   sedes  apostolic^^ 

10  iüssu  qiiondam**  sanctissimi  Nicolai'^'*  papr  tam  per  aliquot®''  nostrum 
qui  hie  sumus,  et  illic  multas  ^jcclesias  dedicantes  sacerdotcs  creautmu: 
quam  per  Paulum .  Dominictim,  Leopardimi  ac  Formosum  iienerabik 
episcopos  set  et  Grimaldum  coepiscopum  nostrum,  quem  hactenus  isl 
Uulgares  cum  multis  sacerdotibus  nostris  in  conspectu    nostro  confessi 

ifj  sunt,  a  diuersis  erroribus  ad   catholicam^**  fidem  ®^  multo   sudore  Chris 
gratia  preduce  transferens,  cccc  ultra  trienoium^'^  tenuit,    tenet,   ordin 
ac  disponit.     Ideoque  consequens  non  est,  ut  sine  conscientia -"^  R[omani]' 
pootificis*^  «^cclesia  R[omanaJ*^^  de  quibus*-**  presentialiter  uestita  cernitu" 
spolietur.«     Vicarii  patriarcharuoi''^  responderunt:***  >3Ad**  quem  istorur — 

20  modorum  disceptare^*  uelitis,  edicite.«    Legati  R[omane]^^  a^cclesit^  respot — 

f.  42,  d^""*^"^ '  »Sancta  sedes  **°  apostolica  ,|  uos,^^*  quia*^-^'  reuera'*'  inferiore 

estis,  super  causa  sua  iudices  nee  elegit,   nee  per  nos^^*  eliget/^*  utpo-« 

quQ   de    omni   ecciesia  fas  ^^^    habeat  ludicandi.     Set   neque  nobis  de  h^^ 

causa  sententiam  proferre  commisit.    Quapropter  quod  hab  ea  faciendum"-  ' 

25  non  cepimus/**''  cognitionis  eins  iudicio,  qu«^  librorum  multiplicitate  ^m 
defensionem  sui  multa  proferre  ualet,^^*''  ex  integro  reseruamus,  a  q  ^«^ 
omnis  uestra  senteotia^^'^  tanta  facilitate  respuetur/*^  quanta  leujt^-'i 
profertur.« 

Uicarii  patriarcharum '^^  dixerunt:    »Satis  indecens  est,  ut  uobis,  *- 


«»  Damals  gewöhnlich  Achrida  genannL  "  Orig.:  dem  uns  trat  ur  "  palruir 

'»  dicituR;  Ovig,:  nuncupatur  "  nunc  '*  Durch  Umschreibung  korrigiert  au 

Constantinepolitiina  '*  Orig.:  factis  ipsis  '"  in  re  "  Das  o  steht  obr^"^ 

der  Zeile.  ^*  Örig,:  sedis  "^^  Orig,j  semet,  ut  süperius  diximus  ^  Das  c^^ 

steht  ober  der  Zeile.  "*  Durch  Umschreibung  korrigiert  uns  ultronec  "^  Ori^.^ 

ekgere         *'  Das  i  steht  ober  der  Zeih  *"  Das  o  strht  ober  der  Zeile.  **  Orig.:^^ 

donini  Nicolai  **  Das  o  steht  v^her  der  Zeile,  »^  Orig.:  habere  sc  fassi  i" 

«*  Orig.:  catholicac  ■•  Orig.:  fidei  vcrilatcm  •»•  tricnniemum  »<>  Durch 

Uftischreibufjg  (in  etwas  blasserer   Tinte)  korrigiert  am  conscienli^  *'   Mit  großem 

Anfangsbuchstaben.  »*  Orig.:  summi  pontificis  •»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 

•*  Das  i  sieht  ober  der  Zeile.  •*  Ortg.:  Orientalium  patria rcharum  »•  Orig.: 

dkerunt  "^  Orig.:  At  *■  Orig,:  modtmi  dispensare  "•  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben;  Orig.:  sancta;  Romanae  »"<*  Durch  Umschreibung  korrigiert  am 

ced€S  '"'  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »»-  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

»*»•  Durch  Umschreibung  umi  Streichung  korrigiert  aus  reuerentta  »•*  Das  s  ober  der 

Zeile  hiniugefügt.  *«  Orig.:  degit  »"*  Orig.:  sola  specialiter  fas 

»•»  faciencicadurn  •***  Durch  Umschreibung  (in  blasserer  Tinte)   korrigiert  aus 

scepemus;  Orig.:  accepirous  *•»  Orig.:  pr^-evakt  *••  sententia  «»»  Orig.: 

rcspuiltir  •**  Orig.:  Orientalium  palriarcharum  *»>  Orig,:  vos 
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^qni  Gr^cornm  impcnum  detrectantes  Fmncorum  feacnbus  mneretis, 

Iarmgno  nostri  principis  ordinandi^*^  iura  seruentur,  ***^    Quapropter  Uulga- 
Ä^um    patriam**'  Grpcomm   ex  potestate   |dudum   fuisse  et  Gr«^cos*^^  sa- 
^^erdotes  babuisse  coniperimus,  ticclesi^'^®  Constantinopolitan*^,  a  qua  per 
^:>aginismum  recesserat,  nunc  per  Christiaoissimum  *-^  restitui  iudicamus.tc  5 
X-^gati  R[omant;|*-*  .tcclesit^  clamantes  dixtrunt:  »Sententiam/'^-quam  non*^'* 
1  ^^lecti  neque  admissi,  uel  quicqnid  '**  illud  est,  qtiod  modo  siue  timore  seu 
^ratia   precipitastis  potius  quam  protuHstis^  auctoritate  sancti  Spiritus  usqne 
.^d    difinitionem  *-^  sancte  sedis  apostolio;  omnino  rescindimus,  ita  ut  iiullo 
sTiodo    uel    nomen    sententif^    habere    mereatur.      Teque  '^^   reuerenüssimc  lo 
j:?atriarcha  Ignali  auctoritate  sanctorum  principum  apostolorum  coram  deo 
^uisque   angelis   omnibusque   presentibus   contestamur,   ut  secundum  haue 
^pistolam   restitutoris^'*^   tui   domini   Adriaiii   summi  pontificis,   quam  tibi 
^cce   offerimus,  industria  tua  ab    omni    Uulgarit^   ordinatione    inmune^** 
fnuUum  tuorum  illic  *-**  mittende  custodias:  ne  sancta  sedes  apostolica,  quq  15 
ci^i  tua  restituit,  per  '^**  te  sua  perdere  uideatun    Quinpotius  si,  quod  oon 
credimus,  iuxtam   te    habere    querimoniam   estimas,   sancti;    R[oman^)'^' 
«^cclcsitj  restitutrici  tu*^  sollemniter  suggerere  oon  omitas.«    Tunc  patriarcha 
Ignatiiis   apostolicam    epistolam    suscipiens,    licet '^-   magnopere   monituSp 
eam  legere  studuit,  **'    fJ  respondit:  «Absit  a  me,  ut  ego  bis  presumptio-  20 
nibus  contra  decorem  sedis  apostoHc*^  implicerj  "*  qui  **^  nee  ita  iuueniliter 
ago,  ut  mihi  surripi  ualeat,  nee  ita  seniliter  delero,  ut^  quod  in  aliis  repre- 
hendere  debeo,  ipse  committam.tt  *^*®     Hoc   fine   coUocutio  illa^^"  finita 
est*     Et  infra,    Legatus*^«  Mkhahdu  Uulgarki  regis  cum  donis  regalibus 
regias^**  litteras  obtulit  summum  poutificem  ^*°  Adr\ianum]^*^  deprecantes,  25 
ut  *^*  aiiquem   ex  cardinalibus  dumtaxat   su<^  *^cclesi^  uirum   sapientia,  '^* 
persona'**   uita^/z/r*  arcbiepiscopatu   dignissimum  Uulgaris   eligendum  diri- 
geret,  quetri  post  approbationem  eorumdem  denuo  renieantem  arcbiepis- 
copatu dignissimum  Uulgaris  eligendum  dirigeret,  quem  post  approbationem 
^orumdem  denuo   remeantem    archiepiscopali  officio  ^*^  sublimaret.     Pon-  so 
tiiex*««  uero  Siluestrum  qiiendam  subdiaconum  '^^  Uulgaris  eligendum  direxit 


^  '*•  Dtirch  SlreichuH^  korrigiert  an^  hereticiS  '»*  ordinaNdi.     Durch  Ihn- 

^^^fthutij^  korrigiert  aus  ordinatadi  '*"  senieNtur.     Das  N  ober  der  Zeile  narbge- 

"  ^  '       servetis  '»^  patm  »i"  greco  *'•  Orig,:  sanctcu  ecclesiae 

ristianismuni         '-^  Mit  großem  .Anfangsbuchstaben;  Orig.:  sanctx  Romanze 

•-*  nunc  '■'*  Da.y  t-rstf  i  sitht  ober  Jer  Zeile.  ''*  Durch 

tng  korrigiert  at4S  infinitionem  *"**  Of'ig^^^  Tequc  reum  "^  Orig.: 

\^^  ni  restituloris  '■'^  inmuiicm  '«•  Orig.:  illuc  '*<^  Auf  einer  Rasur. 

L     "V*^  großem  Anfangshichstai^en.  **-   Durch  Umschreibung  (mit  blasserer  Tinte) 

iST'^if '*''''  *'**^  ^^^^^  ^"  •  ■  '  ^^^  '^*'J  ^'^^^^  Rasur;  Orig,:  distulissc  *»*  impliceR 

^    *5ijj  i  steht  ober  der  Zeile.  •"•  Orig.:  admittam  '•'  Orig.:  ista  '••  Orig,: 

m     ^^K?*^5  '**  Orig,:  regia s  mioque  '•"  Orig.:  praesuleni  summopere 

.    AdRiatium  ^**  Orig.:  ut  aut  Marinum  sibi  betie  compertum  diaconum  arcliie- 

PJ^copum  consccratum  remitieret,  aut  '**♦  Durch  Umschreibung  korrigiert  nus  sapienlii,' 

.    Orig,:  personaque  ac  *<*  Orig.:  rainisterio  >^*  Orig.:  Sed  Marino  Constan- 

^^]J**PJ>Htanum    missaticum   devotLssime,    ut  diximus,   renitente  sortito,  siimnius  pontifex 

Durch  Streichung  korrigiert  aus  subdidiaconuin 


['^^^n;  Orig.: 
P    '^^ntenlia 


Ob.  !  cap.  263— 2i6j. 


cum'*®  episcopis  Leopardo  Anconitano '*^  et  Dominico  TriuensL  **^  ^1 
infra.  Postoiodum  per  Orientales  Constantinopolitanosque  Uu!gares  do^:r^i.is 
ac  promissionibus  persuasi  Grrjcos  sacerdotes  suscipientes  '^'  nostros  eiciu  ^^rmt. 
B  cetera, 

5  COLXIL   (CGXL)' 

Cyprianus-  in  epistola  sua:  factus  est*  Cornelius  episcopus 
dei  et  Christi  eius  iudicio/  de  clericoruoi  pene*  omnium  testimonio, 
plebeio "  suffragjo,  de  sacerdotnm  antiquorum '  et  bonorum  uirorum  g^ 
sensu, ^  cum  nemo  episcopus  inibi^  factus  esset,***  cum*^*  gradus  cathe  ^ 

10  sacerdotalis  uacaret.    Quo  occupato  et  **  omnium  uestruni^*  consension^ 
Brmato  quisquis**  iam  episcopus  fieri  uoluerit, '^  omnimodis*'*  oecesse  ^^ 
ut*'  ecclesiasticani  babeat^^  ordinationem,  qui  «^cclesi*;   non  ^^   tenet**^     J 
consensum   unitatem.     Post^*    primum    II-'''    esse    non   potest;    quisqum 
em'm  post  unum/-^**  qiii  per'^  chcUmem  consecratus  est,  esse  uoluerit,  ii 

l&  non  secuödus  ille  sed  oullus  est. 


^e 

mit 


C(  IXIII,  (CCXU.)^ 

Idem  ad  plebem.' 

Pleka*  exploratione  et*  diligentia^  sincera^  eos'  oportet  ad  sac^^ 

dotium**  dei  eligi,'*  qoos^®  a  deo  constet  audiri*    Nee  sibi  plebs  blandiaC« 

20  quasi**  inmunis*^  esse  a  contagio  delicti  possit*^  cum  sacerdote  peccatci 

communicans  et  ad  iniustum  atque  ilÜcitum  prepositi  sui  episcopatum  co 

seosum   suum   commodaos,    quin  per  Ose^    propheLam'*   dicat**   censiV 


Elf, 

»re 
n- 


"*  Orig.:  quem  cum  ***  Dut\h  Puttit^  konigirrt  rjw.^  Anconitalano  <*"  Ott] 
Tricnsi,  simul  et  litteras  pra  archiepiscopo  aut  Formoso  Portuetisi  episcopo  remittcrn 
imporlunissime  deprecantes  remiltentibus  Vulgaris  magna  sub  velocitatu  recepit  ^**  Ori^ 
iuxta  tjuod  Grimoaltliis  episcopus,  qui  ab  his  se  repulsuni  falelur,  suscipientes 

CCLXIL     fzffiU.    LP'  c.  ^    (iui    AntoHtanum}    (nS.     Ihaai    Cedit     Cypria 
Opera  omnia«  {ed.  G,  HarUi  Vinäobona:  iSji\  62t/ 1  6py).   Ans.    V!  fS,   Iva   Uecr,   m 
}S9;  Ofii'  tr,  P.  in  <^,  16;  Poh'c.   Vif  4.  S;  Ges.  ifl  24.  ^ 

»  Fehlt  in  SP.        ^  SR:  (f.  i2j):  yprianus         »  Orig,:  est  autem         *  SR:  iuditi^:^ 
•  Nur  in  SP.  •  Ori^.:  plebis  qua;  tuiic  adfuit;  SP.:  pieio  '  .  .  .  orura  i0^ 

lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  hiniugejügt.  "  Orig.:  collegio  *  Orig.:  ante  si^ 

t«  Orig.:  esset,  cum  Fabiani  locus  id  est  ***  Orig.:  locus  Fetri  et  '*  ^^'i*- 

el  de  Dei  voJuntate  adquc  •-  SP.:  fehlt;  Orig.:  nostruni  ^"  SP.:  confessionui 

*♦  Das  erste  i  sieht  ober  der, Zeile;  Orig.:  quisque  '*  SP,:  uoluit  •'  SP.:  foris^^^ 

fiat;  Orig.  ebenso.  '^  ^^'''Jf-'  ^^^  nabeal;  SP,:  nee  »*  SP.:  habet  '»  Nut^^' 

in  SP.  "  Ein  vorausgehendes  non  ist  dunh  Rasur  getiht.  *'  Orig.:  et  cum  post^ 

-»  SP,:  sccundus  *«  Das  ;tveite  i  stiiii  ober  der  Zeih.  **  SP,:  prius  umim^ 

5^*  Orig.:  sotus  esse  debeat  factus  est 

CCLXIIL     Ebist.  LXyU  r.  2,  j  (ed.  Uartel  a.  a.  O.  jjy). 

^  Fehlt  tu  SP.  ^  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  •  Orig.:  propier 

3uod  plena;  SP.:  Icna  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen  (nach  PLENA.)  •  SP,: 

iiigenlia    et    cxplor.  •  siNcera,     Durch    Umschreibung    korrigiert   aus   coicert 

»  SP.:  tales  •  SP.:  saccrdocium  »  Orig.:  deligi  ***  os  ober  der  Zeile  mit' 

lichterer  Tinte  nachgetragen.      "  Das  si  steht  ober  der  Zeile.       **  Ebenso  das  s       •*  Durch -^^ 
Umschreibung  korrigiert  aus  posset;  das  erste  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  **  Durch"^^ 

Umschreibung  korrigiert  aus  prophetem;  SP.:  prophetam  comminetur  *♦  Orig,r 

GOmminctur  et  dicat 
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^luina:^*  »Sacrificia^^  eorum  tanqiiam^®  panis  luctus;  omnes  qui  manducant 
^a,  contatninabuntur.«  Docens  scilicet  et  ostendens  omnes  omnino  ad 
peccatum  constringi,  qui  ^*  fuerint  profani  et  iniusti  sacerdotis  ^^  sacrificio  ^i 
^ontaminati. 

CCLXIV.  (CCXIII.)  6 

Cyprianus^  Cornelio  inter  cetera. 

Pseudoepiscopo  ^  sibi  ab   bereticis   constituto  nauigare*  audent*  ad 
f  etri  cathedram  atque  ecclesiam  principalem,  unde  unitas  sacerdotalis  exorta 
^st,  et  ab*  scismaticis  et  profanis*  litteras  ferre,  nee  cogitant^   esse®  Ro- 
snanos,®  quorum^®  fides  apo^tolo   predicante  laudata  est,  ad  quos^^  per-  10 
ü<Ma  non  possit  habere  accessum. 

CCLXV.  (CCXIII.) 

Ex  epistola  Sancti  Cypriani  ad  Antonlanum.  ^ 

NOuatianus^  episcopus  non  est,  qui^  Cornelio  episcopo  in   Qcclesia  a 
XVI  coepiscopis*  facto   adulter  atque   extraneus  episcopus  fieri  a  deser-  ^^ 
tox-ibus  per  ambitum  nititur,  et  cum  sit  a  Christo  una  Qcclesia  per  totum 
mundum*  in  multa  membra  diuisa,®  item   episcopatus  unus  episcoporum 
multorum   concordi  numerositate  difFusus,  ille  post  dei  traditionem  post 
cc>irmexam    et  ubique   coniunctam    CatholicQ   Qcclesi^    unitatem   humanam' 
coÄ^etur  Qcclesiam  facere  et  per  plurimas  ciuitates  nouos  ®  apostolos  ^  suos  ^®  20 
'^i'tlat,  ut  qu^dam  recentia^^  institutionis  suq  fundamenta  constituat.  Cumque 
i^Ä^iri  pridem  per  omnes  prouincias^^  ^^  per^*  urbes  singulas  ordinati  sunt^* 
^I>iscopi  in  cjtate  antiqui,  in  fide  integri,  in  pressura  probati,  in  persecutione 
proscripti:  ille  super  eos^*  creare  alios  ^*  pseudoepiscopos  audeat:  quasi  ^^ 
po^it  aut  totum  orbem  noui  conatus  obstinatione  peragrare,  aut  ecclesiastici  26 
^^^*" Joris  compaginem    discordi^  sut^   seminatione  ^®  rescindere^*   nesciens 
^^ysmaticos*®  semper  inter '^^  initia^^  fernere,  incrementa  uero  habere  non 


«•  Os.  IX  4.  ^f  SP.:  Sacrifitia  i»  SP.:  Umquam  «•  Das  i  steht 

**^^»'  der  Zeile;  Orig.:  quique  ^^  sacerdotes  *«5P.;  sacrifitio 

CCLXIV.     Epist.  LIX  c.  14  (ed.  Hartel  a.  a,  O.  683). 
„  »  SP.:  yprianus         *  Orig.:  post  ista  adhuc  insuper  pseudoepiscopo  '  Durch 

j^^f  korrigiert  aus  nauigaret         *  Orig.:  audent  et         *  SP.:  a         •  SP.:  prophanis 
,  •^-'*.;  cogitant  eos;  Ori^.:  cogitare  eos  ^  SP.:  Romanos  »  Das  s  ist  ober 

•"    Zeile  nachgetragen;  SP.:  eos  "*  .  .  .  orum  in  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile 

'^'^^^getragen.  »'  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

CCLXV.     Epist.  LV  c.  24  (ed.  Hartel  a.  a.  O.  642,  64s).     Ans.  VI  ;^. 

...        "  Am  Rande  in  Einfassung.  »  SP.:  ouatianus  '  Orig.:  nisi  si  episcopus 

yoi    üi(j^ur,  qui  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  coepiscopos  *  muNdum 

^     -fhrch    Umschreibung    und    Streichung    (des    Kürzung sstriches)    korrigiert    aus    diuisum 

^^^^tiam  8  Qas  Schluß-s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  Ebenso.  '^  Ebenso. 

^it  durchgestrichenem  Kür^ungsstriche  über  dem  a  >^  Das  s  ober  der  Zeile  hin- 

^^^j/iif/.         '*  Mit  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.         »*  SP.  und  Orig.:  sint 

Uas  s  ist  ober  der  Zeile  hiniuge/ügt.  »«  Ebenso.  "  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

semiDationem  '»  SP.:  resinderc  -*»  Das  letzte  s  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

^  Fehlt  in  SP.  "  SP:  mentitia 


Lib.  I  cap.  266 — 267, 

posse,  nee  augere  quod  illicite  ceperint,  set  statim  cum  praua  sua  emi] 
latione  deficere.  Episcopatum  auteni  tenere  non  posset,  etiamsi  episcopa. 
priüs  factos  a  coepiscoporum  suomm  corpore-'  et  ab  <iccksi»^  unitat* 
descisceret,  quando  apostolus  admoneat,^'*  ut  inuicem  nosmetipsos'^*  sust^fi 
6  neamus,  ne  ab  unitate,  quam  deus  constitnit,  recedamus  et  dicat:-^  »Sust^S 
nentes^^  inuiceni  in  dilectione,  satis  agentes'-^  seruare  unitatem  spiriti^^ 
in  uioculo-**  pacis»«  Qui  ergo  nee  unitatem'^  spintus  nee  coniunctioner-:^ 
pacis  obseruat  et  se  ab  i^cclesi*;  uinculo  atque  a  sacerdotum  collegio  s^^: 
parat,  episcopi  nee  potestatem  polest  habere  nee  honorem,  qui  episcopatt 
ID  nee  unitatem*^  uoluit  tenere  nee  pacem. 


CCLXVL 

Mem  ad  eumdem.  ^ 

Qood  uero   ad   Nouatiani '  personam    pertinet  irater    karissime, 
quo^  desiderasti  tibi  seribi,  quam*  heresini  introduxisset,  scias  nos^  primo 

l&  in  loco  nee  curiosos*  esse  debere^  quid  ille  doceat,  cum  toris  doceat 
Quisquis^  ille  est  et  qualiscumque^  est,  Christianus  non  est,  qui  in  eeclesia* 
non  est.  lactet  se  licet  et  philosophiam  uel  eloquentiani  suam  ***  falsis*' 
uoeibus  predicet,  qui  nee  fraternam  earitatem  nee  ♦^cclesiastieam  unitatem 
tenuit,  etiam  quod**  prius^'*  fuerat  i^^misit.  ^*    lum  circa  finem.    Apostate** 

20  uero  et  desertores  uel  aduersarii  et  bestes***  Christi  eeelesiam  dissipantes, 
nee  si  oecisi*'  fuerint,  ^^^  admitti  seeundum  apostolum  possunt  ad  «^cclesiae 
pacem,  quando  nee  Spiritus  nee  Qcclesi«;  tenuerunt  unitatem. 

WLXVIL 

•  Idem  ad  Magiium  de  eodem* 

25  Neque  enim   dominus  noster   Ihesus  Christus,  *   cum  *  in  euangelto 

suo  testaretur  aduersarios^  suos*  esse  eos,  qui^  secum  non  essent,  aliquam 
speciem  hereseos  designauit,  set  omnes  omnino,  qui  secom  non  essent 
et  secum  non  eolligentes  gregem  suum  spargerent,  aduersarios  esse  ^  ostendit 

»*•  SP,:  coripcre  ^^SP,:  atnmoneat  '*  Das  b  am  Emle  ht  ober  do   Zeile 

nachgdragtn.  -'*  Ephei.  IV  2,  ;.  ^^  Dm  s  am  Ende  ist  obtr  der  Zeile  nach- 

getragen, *'  Ebenso.  "■'■  Ol  ig.:  coniuactione  *"  Durch  Rasur  korngiert 

am  iuoitalem  ■*  Ein  vorausgehendes  in  ist  durth  Streichung  getilgt. 

OCLXVL     Bpist,  LP'  c.  24,  20  (ed.  Hartel  a,  a.  O.  642,  64-;). 

*  SP,:  uodem  »  Durch  Umschrrihung  korrigiert  aus  Noualioni  ■  Dm  o 

steht  ober  der  Zeile.  *  ...  am  ober  der  Zeile  hiniuge/tigt,  *  Fehlt  in  SP, 

•  Das  letite  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  Das  ^weite  i  steht  ober  der  Zeile, 

*  Das  a  steht  ober  der  Ztile.  •  örig,:  Christi  ecclesia  '•  Fehlt  in  SP, 
•«  Orig.:  supcrbis  >*  SP.:  qui  "SP:  pus  '*  Ong.:  amisit  '*  SP,:  Apostotc 
»•  Orig.:  hostes  et          »'  Orig.:  occisi  pro  tiominc  forisi  5P..ocio5i  •*  SP,:  fuerunt 

CCLXVIL     Epist.  LXVnU  c.   i  (rd.  Hartrl  a.  a.  O.  749,  yfo). 

^  Ddi  Ut^te  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  Das  gan^e  von  cum  .  .  . 

apostolus  loh^nnts  fehlt  in  SP,             *  Orig.:  initnicos  *  Das  letxte  s  ist  ober  der 

Zeile  nachgetragen.  *  Das  i  steht  ob$r  der  Zeile,  *  Ober  der  Zille  mit  andtrtr 
Tinte  nachgetragen. 


Lib.  1  cap,  26^—269, 
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cücens:^  wQui  non  est  mecum,  aduersuoi  •*  me  est:  et   qui**  mecuni  non 

^olligit,  spargit.a    Iteoi  beatus  apostolus  lohannes  nee  ipse  ^^  uUam  heresim 

ü-ut  scysma^*   discreuit  aut  aliquos  ^-  speciatim  separes  posuit,'^  set  uni- 

vJersos,    qui  ^^    de   itcdesia    exissent,    quique   contra  t^cclesiam   facerent, '*'' 

:3^ntichri$tos  appellauii  dicens:  ^^  »Audistis,  quod*^  antichristus  uenit;  nunc  ^*'  5 

^ntichristi  niulti  facti  sunt.     Vhde  cognoscimus,  ^^^  quia-^  nouissima  horaf.  4j. 

^st.     Ex  iiübis  exierunt,  set  non  erant-^  ex  nobis.     Si  enim  fuissent  ex 

riobis,   mansissent*-  nobiscumjt     Viide  apparet  aduersarios**   domini   et 

atilichristos  omnes-*  esse,  quos-^  constet-®  a  caritate  atque  ab   unitate 

I       ^cclesiae*^*  recessisse. -^  10 


CCLXVIIL 


OCLXIX. 


Item  in  seqiientibus. 

^cclesia    enim    una  est ,  qut,^  una  *  intus  et  foris  qssq   non  potesL 
Si  enim  apud  Nouatiooum  est,  apud  Cornelium  non   fuit.     Si  uero  apud 
Corneliom  fuit,   qui  Fabiano   episcopo   legitima  -   ordinatione    successit  et  15 
quem   preter  sacerdütii^  honorem  niartirio  quoque  dominus  significauit,  * 
Nouatianus  in  ecclesia  non  est*'* 

^^^f  Item  in  sequentibus. 

^B         iftErit "  ünus  grex  et  unus  pastor.«     Si  autem  grex  unus  est,  quomodo  21» 

^pOtest    grcgi^  annumerari,  qui    in    nuniero    gregis  non  est?    Aut    pastor 

baberi   quomodo  potest,  qui  manente  uero  pastore   et  in  ecclesia  dei  or- 

uinatione  succedente^  ac  presidente,  nemini  succedens  set*   a  seipso^  in- 

^ip*ens  alienus*'  fit  et  prophanus'   dominici,^  pacis  ac  diuine  unitatis**  ini- 

•,  *  Luc.  XI  2/.        *  Orig.:  ad  versus         *  Das  [  sieht  ohrr  der  Zeile,  »*  Durch 

^^reibttng  korrigiert  aus  ipsa  **  SP.;  scisniü  '*  Dtu  o  über  der  Zeile 

^^^^^i  ragen,  '•  Dunh  Umschreihung  karr  igt  tri  aus  poluit  '*  Das  i  sieht  ober 

^^'^^iie,  '*  facerents;  .  .  .  cnts  mit  UcMerer   TinU'  (das  s  ober  der  Zeile)  /j/Vj^m- 

f»^*'  **  ^  J^^''  ^^  ^^'  ^'^'         "  ^"*^         '^  Orig,:  nunc  autem         '<*  SF.:  cogiioumius 

^,  ^^^  i  steht  ober  der  Zeile;  SP,:  quod  '*  Orig.:  fuerunl  "  maxissent 

*-*aj   /^/^ii-  s  ist  ober  der  Zeile  tttjchget ragen.  »*  Xur  in  SP.  5?6  ß^^  q  steht 

0^  ^^^^  ^^'■*''  *°  ^^"'  ^'^"^^^*  '■*  ^^^'Z-"  ticclesiie  calholkaf  »^  Durch 

^'^rtibung  korrigiert  aus  recessessc 

CCLXVIIL     EpisL  LXIX  c.  j  (ed.  Hartei  a.  a.  O,  js^h     Ans.   V  f. 
»  Orig,:  una  cl  *  SP.:  Icgiptima  •  SP.:  sacerdocii  *  .  .  .  ni  .  .  . 

^^d  Q  vher  der  Zeile  mit  duHklerrt  littte  nachgftrageti.  SP.:  glorificauit;  Orig.  ebenso^ 
^  *'^Ü'.:  est  nee  episcopus  conputari  polest,  cjui  euangelica  et  apostolka  traditione  con- 
tcmta  nemini  succedens  a  se  ipse  orlus  est 

CCLXIX.     Epist.  LXIX  c.  j  {ed,  Hartei  a.  a.  L\  7jj,  js4). 

*  j(>//.  A'  j6;  Orig,:  ad  quam  unitittem  redigcns  ecclesiam  suara  denuo  dicit:  et  erit 
'  ^rch  Umschreibung  korrigiert  aus  grege  ■  Orig.:  succedanea  *  ^^^^ti*  ^^ 

•  Ori|,;  ipse  •  Es  beginnt  in  SP,  foL  IJ;».  '  SP,:  profanus  ^  Das  s 

iü  t^  der  Zeile  nachgetragen. 


158  Lib,  I  cap.  270—272. 

micus,  non  habitans  in  domo*  dei,  idest  in  ecclesia  dei,  in  qua^^nonnis 
concordes^^  sunt'*  atque  unanimes'*  (loquente  in  psalmis  spiritu  sancto 
et  dicente:"  »Deus,  qui  habitare ''^  facit'®  unanimes*^)  in  domo?« 

OCLXX. 

5  Item  ad  Puppianum.^ 

Inde  enim  scysmata*  et  hereses*  oborte  sunt  et  oriuntur  dum  epL 
copus,  qui  unus  est  et  ^cdesitj  preest,  superba  quorumdam  presumption. 
contepnitur,  * 

CCLXXI. 

10  Item  in  sequentibus. 

Dominus  *  in  euangelio,  cum  evm  -  loquentem  discipuli  derelinqu^re 
conuersus  ad  XII  dixit:*  »Numquid*  et  uos^  uultis*  ire?«  Respondit 
Petrus  dicens :  »Die,  ^  ad  quem  imus.  ®  Verbum  mtft  xterne  habes  et  n 
credimus  et  cognouimus,  quia*  tu  es  Christus  filius  dei  uiui.»    Loquitur 

Iß  illic**  Petrus,  super  quem  edificata  fuerat  ecclesia,  c^cclesit^  nomine  docei 
et  ostendens,  quia^*  etsi  contumax  ac  superba  audire**  nolentium  multitudl- 
discedat,  ecclesia  tarnen  a  Christo  non  recedit  et  illi  sunt  tjcclesia  plek:> 
sacerdoti  adunata  et  pastori  suo  grex  adherens.  Vnde  scire  debes  ci>i 
scopum  in  ecclesia  esse  et  ecclesiam  in  episcopo,  et  si  quis  ^*  cum  episcop 

*^o  non  sit,  in  ecclesia  non  esse,  et  frustra  sibi  blandiri  eos,  qui  pacem  cu 
sacerdotibus  dei  non  habentes  obrepunt  et  latenter  apud  quosdam  *^  com- 
niunicare  se  credunt,  quando  e^cclesia,  qut^  catholica  una  est,  scissa  non 
sit  neque  diuisa. 

CCLXXII. 

26  Item  ad  Pompinium. 

Interfici  deus  iusssit  sacerdotibus  *  suis  non  optemperantes,  *  iudicibus* 
suis*  a  se  ad  tempus*   constitutis^   non   obt^dientes.  "^     Et   tunc  quidem 

»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  domu  >o  Das  a  steht  ober  der  Zeile, 

«»  Das  s  ober  der  Zeile  hiniugefügt,  '«  Orig.:  habitant  »»  SP,:  unianimes 

«*  Psalm,  LXVII  7.  »*  Orig,:  inhabitare.  »«  SR:  fecit  »»  SP,:  uniauimes 

CCLXX.     Epist.  LXVI  c,  $  (fd.  Hartel  a,  a,  O.  t^o),     Lib.  II  10, 

»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Pupiaianum  «  SP.:  sismata  •  Das 

letzte  s  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  *  SP.:  contempnitur 

CCLXXI.     Epist,  LXVI  c.  8  (ed.  Hartel  a.  a.  O.  7S2,  yss)- 

>  Orig.:  et  Dominus  quoque  •  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  CO 

s  Joh.  VI  67—69.  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  »  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

nachgetragen,  •  Ebenso.  '  SP,:  Dom  ine;  Orig.  ebenso.  »  Durch  Umschreibung 

korrigiert  aus  unus  •  Ori^.:  auoniani         •«  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  SP,:  Loquens 

"  SP,:  hie  "  ^«^  »  ^^"^t  ober  der  Zeile.  »  SP.  und  Orig,:  obaudire 

«*  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  »*  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

CCLXXII.     Epist,  IV  c.  4  (ed.  Hartel  a,  a.  O.  476,  477). 

»  SP.:  sacerdotes  «  SP.:  obtempcrantes  »  Orig.:  iudicii  *  Orig,:  $ui 

»  In  SP,  ungewöhfdich  gekürzt:  tpc.  «  Orig,:  constituit  '  Orig.:  oboedicntibus 


gladio  occidebantur,  qiiando  (adhoc  et  circumcisio  carnalis  manebat:  nunc 
auteni)  quia  circumcisio  spiritualis  ^  esse  apiid**  fideles  dei  seruos '"^  ci^pit, 
spirituali  gladio  superbi  et  contumaccs  oecantur,  dum  de  * '  (.^cclesia  eiciuntur, 
Neque  enim  uiuere  i'  foris  *^  possuiit,  com  domus'*  dei  una  sit  et  ^^ 
nemini  satm  esse  nisi  io  ^^cclesia  possit.  ß 

(CLXXIIL 

Item  ad  Puppianum. 

Memini  enim,   quid*  iam  mihi  sit  ostensumj  immo  quid-  sit  seruo 
obsequenti  et  timenti  de  dominica  et  diuina  auctoritate  preceptum:   qoi 
mter  c*ttera,  qm:  osteiidere  et  reuelare  dignatus  est,  et  hoc  addidit:    Itaque  10 
<)ui  Christo  non  credit^  sacerdotem  facienti,  postea  credere  incipiet  *  sacer* 
dotem  uindicanti. 


CCLXXIV.  (CCXV.)' 
Item  ex  epistola"  elus  ad  Magnum.^ 

DKoique  quam*  sit  inseparabile  unitatis^  sacramentum  et  quam '*  sioe  15 
^P^^  sint  et  perdictionem^  sibi   maximara   de    dei   indignatione  acquirant, 
qi^m  ®  scisma  faciunt  et  reliclo  episcopo   aliom  sibi®   pseudo  episcopum  *^ 
coristituunt,  declarat  in  libris  regnorum  scriptura  diuina,  ubi   a  tribu  luda 
*^^        Beniamiu^*  X  tribus  scisse  sunt  et   relicto  rege  siio  alteruni  sibi  toris 
c:c:^M-^stituenint:  ^-  »Et  indignatus  est«  inquid  »dominus  in  omni  semine  Israel  *2o 
Jimouit  eos*^  et  dedit  eos**   in  direptionem,  ^"^  donec  abiceret  eos  a 
me  sua,  quia  dissipatus  est  Israel    a   domo  Dauid;  et  constituerunt   sibi 
5cm   Hieroboam  filiom   Nabath.« '*'     Indignaluni^'  esse  dominum  dixit 
^^        eos   in    perditiooem  ***  dcdisse,  qood   ab  unitate   dissipati   essent  atque 
^•'*^^mm  sibi  regem  constituissent.     Et  tanta  indignatio  domini  extitit  ad-  25 
^^•"5us  illos,  qui  scysma  ^^  fecerant,  ut  eliam  cum  horao  dei  ad  Hieroboham -** 
■  *^^i^us  essetf  qui'*  et-*  peccata   sua  exbrobaret '-^^  atque  ultionem  futuram 


•  Auf  titter  Rasur;  SP.:  sjpiritalis 

*»  Ohrr  der  Zfile  mit  licht  er  er  Tintr  nachgrtragrn, 


••  Dai  s  oifer  der  Zeile 

»•  SP.:  foris 

»*  Ob4'r  dem  u  fin  ausgestrichener  Kür;ung$strich,  '*  El  (um- 


»  Örig.:  ad 

—     ^^'''■^^''''  ^-        ■       ^ 

A.       ^■^n;  uiucrc 
H       ^^'^^igiert). 
■^  CCLXXIIL     Epjn,  LXVl  c.  10  (ed.  Hariel  a.  a.  CX  p4h 

^^^L  •  Diii  i  steht  ober  der  Zeile.  *  quod  ^credis  *  SP,:  incipet 

^^B  CCLXXIV.     Eptsi.  LXIX  f.  6  (ed.  Harte!  a,  a.  O.  7;^,  ;//;. 

^^^^^  •  SP.:  CCXVL  •  Ober  dem  c  ein  ausgestrichener  Küri^ungsstrich.  *  Am 

^^^P^^'iMi*  {#1  Einfassung,  *  Das  ^  steht  ober  der  Zeile;  SP:  quäle  *  unitas.     Das 

^^^^       '       ''^  ^^i'  nachgetragen.  *  Nur  in  SP.  '  SP.:  perditionem  *  Das  i 

^^^B  \^  der  Zeile.  •  Ausgeschrieben.  «•*  pseudtim  episcopum  '*  BeoiamiN 

^^^^     ^   ^*^^i':  conslitüunl;   //  Reg.  XV II  20,  21.         »'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 
^H  .     &ms0,  »*  SP.:  direpptionem  '•  SP,r  Na  bah  *'  Durch  Umseht  eibung 

^H  ^^^ifiert  aui  Itidignutum         ^'  Durch  Rasur  korrigiert  aui  perdictioneni         **  SP.:  scismn 

^l  ^P,:  Hieroboam  *«  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "  Orig,:  ei  »»  SP,: 

^^^     ^Ptobrirei 


IGO 


Llb,  I  cap,  275 — 276. 


prediceret,   panem  quoque  apud  illos  edere   et  acjuam^*  bibere  uetaretur        ^ 
Quod-^  cum  non  custodisset  et  contra  preceptum  dei  prandidisset,'-^  statir 
diuimt   censiira^'   iiuiestatis^**  percussus   est,   nl  mde^^   regrediens  impet 
ac  morsu  leonis  in  itiaere  accaretur. 

I  CCLXXV. 

Idem  ad  Magnum. 
^4?*'  Cum  '   primviii*  discipulos   suos^  |   iu   miiiisteriom   salutis*  dotnin 

mitteret,  mandauit^  et  dixit:^    «IN  uiam  nationum  ne  ieritis^   et  in  cii^ 
tatem  Samaritanorum  ne  introieritis.«^*    Ad  ludeos**  prius  mittens  geotil^ 
UJ  aiitem  adhuc  preteriri  iubet.    Addendo  autem  et  cmitatem  Sammaritanon: 
debcre  omitli,  ubi  erant  scysmatki,  »'^  ostendit^^  scysmaticos  *"  gentilit 
adequari.  *' 

(XLXXVI. 

Item  ad  eundemJ 

16  »Memoriale«  ^^  inquit  jjfilüs  Israel,-   ut  non  accedat  quisquam  ^  al.  i  «- 

nigena,  qui  non  est  ex  seininc*  Aaron,'*  imponere*''  incensum  ante  <_i  *^* 
minum,  ut  non  sit  sicut  Chore  et  Dathan  d  Jlmotm'^  Attamen**  i  11» 
scysma^  non  fecerant,  nee  foras  egressi  contra  dei  sacerdotes  impuderL^t.^'' 
atque  liostiliter   rebellauerant,   quod  ^'^  nunc   hi^^   ecclesiam  scindcntes  ^^ 

20  contra  pacem  atque  *'^*  unitatem  Christi  rebelles  cathedram  sibi  constitu^ 
et   primatum   assumere'^    conantur.      ß^*   posi   paucu.     Atque    ut    ma^ 
intelhgi*^  possit/*'  contra  eiusmodi  audaciam  qu»^  sit  censura  diuina,     i 
uenimus    in   tali   facinore    non  solum   duces   et   auctores   set  et  particip 
prnis  destinari,   nisi  se  a  communione  malorum  separauerint,  precipieri 

25  per  Moysen  domino  et  dicenter"  »Separamini  ^*^  a  tabernaculis  hominu 
istorum  durissimorum  et  nolite  tangere  ab  omnibus,  qm:  sunt  eis,  ne  sioi^ 
pereatis  in  peccato  eorum,«     Et  quod  comminatus  per  Moysen    domiii 


re 


I 


M  Das  lufeäe  a  stet?!  ober  der  leih,  «  SP,:  (lui  «  SP.  und  Ori^ 

prandisset  "  Ori^.:  censura:  »«*  Orig.:  raaiestate  »  Ortg.:  unde 

CCLXXV,     Epist.  LXIX  c  6  (ed.  Harlel  a.  a,  O.  ps>  7S^h 
J   Origr.  Tiaiii  cum  '  Durch  Dar  über  sehr  eWai  korngifrt  aus  primo  ' 

It'titi'  s  jsi  oh  fr  dfr  Zeile  angefügt.  *  Ebemo.  *  Durch  Utfi  Schreibung  (des  u  m\ 

tdiiswrer  Tinte)  und  Streictmng  korrigiert  aus  manducaoit  **  Matth.  X  §.  '  Das 

am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt'^  SP.:  iretis  ^*  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  ZeitJ^ 

iingefügt;  SP.:  ititrauieritis  ■  Ebenso.  "  Ebenso,  "  SP.:  scismatic  '^ 

»1    Vgl  daiu  liier  selbst  IV  JJh  ^*  ^''^  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.^ 

t»  Das  a  sttljt  obn  der  Zeile. 

CCLXXVL     Epist,  LXIX  c.  S,  y  (ed.  Härtet  a,  a.  O.  jfj,  jjS), 
»  SP.:  eunidem  •''  Memorialem  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.^ 

»  Das  i  stfbt  otur  der  Zeile.  *  emiiie  »  AaroN  «  SP,:  inponer(   ^~' 

'  AbiroN  "  Orig.:  et  tarnen  »  SP.:  scisma  i^  SP.:  qui  n   SR:  hü 

^»  SP.:  et  "  Orig.:  adsumcre  et  bapü^andi  adque  offerendi  licentiam  uindicare 

1*   l'on  da  bis  eorum  in  SP,  andere  Hand,  ^^  Von  späterrr  Hand  umkorrigiert  aus 

intelkgi  **"  Orig^:  posset  *'  Num,  XVI  26.  ^a  Dnrch  Ümscbreihung  in 

blasseret   Tinte  korrigiert  aus  Sepftramim 


Lib.  I  cap.  277. 

rat^rSpfeun^it  quisque  ^^  se  a  Chore  et  Dathan  et  Abiron  non  sepa- 
rassetj  pi^nani-^  statim  pro  impia  communione  persolueret.  Quo  exempto 
Osten ditur  et  probatur,  obnoxios-^  omnes  et  culp<i  et  p^^nQ^*  futuros,-* 
qui  se  scysmaticis -*  contra  prepositos^*  et  sacerdotes  irriligiosa-^  temcri- 
tate  miscuerint. -'  Sicut  etiam  per  Oscq  prophetam  Spiritus  sanctus  con-  5 
testatur  et  dicit:-*  »Sacrificia  eoruiii  tamquam  panis  luctus;  omnes,  qoi 
manducant  [ca]  contaminabuntur.«  -^  Docens  scilicet  et  ostendeiis  omnes 
omnino  cum  actoribus  *^  supplicio  coniungi,  qui  fuerint  uoruni  peccato 
contaminati.*^ 


(^XXVIL  (CCXVL) 
Wem  in  libro  de  ecclesie  catholice  umtäte  inter  cetera** 


10 


LcH/uitur   dominus   ad    Petrum:-'    j>Ego«    inquid    »dico  tibi    P\itre,\^ 
quia  tu  es*  Petrus  et  super  hanc^^  petrani    cdificabo*'  ♦^cclesiam  meam  et 
porte  inferoruoi   non    uincent    ea   el   tibi   dabo  claues    r[egni]^  c|eIorum|. 
Et  quKCumque  ligaueris  super  terram,  (erunt  ligata  in^  aulis  et  qu^^cumque*  15 
solueris)  [super  terrani|  erunt  soluta  et  in  c«::lis,a    h'i  tJem  post  restinectionem 
dicü   illi:^^  nPasce  oues  measjt     Super  iiluni  *^  edificat  *-    ecclesiam  et  Uli 
Jasccndas  oues   mandat.     Kt   quaniuis  apostolis  oninibus'*  pareni   tribuat 
potestatem  et  dicat:'^  »sicut  misit  nie  patcr  et  cgo  mittouos;^^  accipite 
-spiritum  sanctum,  et  s\   cui**^  remiseritis   peccata,  reniittuntur  *^  ei,**  si  20 
CUJUS  *"  retin ueritis,^*^  tenebuntur«  tarnen    ut  unitateni  manifestaret,  ufiam 
^£2ibedram  constümt  el  unitatis**  eiusdem  originem  atque  ratiomm  ab  uno- 
in<:ipientem  sua  auctoritate  disposuit.     Ei  post  pauca. 

Hanc-^  Petri-*  uoitatem   qui  non   tenet,   teuere  se   fidem  credit?'*^ 
C3^]tM  cathtdram  F\etri\,-^  super  quam  fimdiUa  est  ecciesia ^  dcserit,^^  in  uc-  *^6 
crl^^^ia  se  esse  confidit?  Item  post  pattca.     Hoc   enmt  otique*^  CQteri  apo- 
s^<:3li,  quod  Petrus  fuit,  pari  consortio    prediti-^  et  honoris  et    potestatis. 
S-^t  exordium  ab  unitate  proficiscitur,  ut  <:cclesia  Christi  una  monstra;tur, 


»•  Das  i  $itht  ober  der  Zeih.  ^«  SF.  und  Ori^.:  penas  »»  Das  s  ober 

tf^"^^  Zfite  rtach^etragefL         »•  Durch  Umsctjreibun^  korrigiert  aus  s<?ne         **  SP.:  statutos 
••      *SP.,  scimaticLS  **  Das  letzte  s  ober  Jrr  Zeile  nachgetragen.  -f*  SP,:  mreli^osa 

"*"»      CVfy,;  miscuerunt  **  Os.  IX  4,  '•  cxcomminaburitur  '•  SP,: 

^y«<=:lontatibus;  Ori^,:  auctoribus  ■'  Durch  Umschreibung  (in  lichterer  Tinte)  kor- 

^^j^snt  aui  contammato 

CCLXXVU 

^^^ ;.  i. 

^  •  Am  Ramie  in  vtriierter  Einfassung;  Jtes^  Zeile  fehlt  in  SP. 

^iit  i^Toße^n  AHfanpbuchstaben.         *  Fehlt  in  SP.         '  On  if» ;  istani 
^CCTi  »  Sr.:  et  in 


Cap.    4,    )    (ed.   Hariel   a.   a.    O.    212,   2  t)).     Ans.    I    u;    Polyc. 


*  Vmkorrigiert  aus  quocuni<^uc 


*  Mattk  XVl  r8, 

«  SP:  hedificabo 
«»  Joh.  XXI  tö. 


€)ng^:  unum  '-  SP:  hcJifjcat  '*  On'g.:  omnibus  post  resurrectionem  suam 

j        Jsk  XX  2J  ßgiit.  •'  Das  s  hbn-  der  Zeile  nachgetragen.  ••  Orig.:  cuius 

^^      €)rig.:  rcmittentur  ^»  Orig.:  Uli  *•  SP.:  cui  "»  Orig.:  tenuerilis 


SK:  unilatem 


«  SE:  ui^o  (f  124). 


Zette  nach^etragefi,  -*  Orig.:  ecclesije 

*^^J^Hpbuchitabeft.  »'  Orig.:  eccksia;  renititur  et  rcsislit 

Durch  Punkte  korrigiert  aus  predicti 


'»  ,  ,  .  anc  mit  lichterer   Tinte  ober 
"  crediS  *■  Mit  großem 


Orig.:  uti{]ue  et 


n 


162  Lib.  I  cap.  278, 

sicut  scriptum  est:***  Vna  estcolumba  mea,  perfecta  mea,  una  matris*^ 
electa  genitrici  '*  suq.«  Hanc  qcclesia!  unitattm  et  **  beatus  apostolus  Paui^V^is 
docet**  et  sacramentum  unitatis  ostendit'^  dicens:'*  »Vnum  coq>us  cl 
unus  Spiritus:  una  spes  uocationis  nostr^.  Vnus  dominus,  una  ficfl^^s, 
6  unum  baptisma,  unus  deus.«  Quam  unitatem  teuere  '^  firmiter  et  uearm  ^- 
care   debemus   maxime   nos^^    episcopi,   qui    in   Qcdesia    presidemus,  ut 

episcopatum  quoque  ipsum  unum  atque  indiuisum**  probemus.  Nemo  ^3ra- 
ternitatem  fallat*®  mendacio,*^  nemo  fidei*^  ueritatem**  perfida  j>':«'e- 
uaricatione  corrumpat. 

10  CCLXXVIII.  (CCXVII.) 

Idem  in  eodem.^ 

Eriscopatus   unus   est,   cuius   a*  singulis  in  solidum    pars  tenetu^     \ 
f.  44.  Ecclesia  una  est,  qu«;  in  multitudinem '     latius*  incremento*  fecunditatis 
extenditur,  quomodo'  solis  multi  radii®  sunt  set  lumen  unum,  et*  nrn 
lö  arboris  multi  sunt  ti^^  robur  unum  tenaci  radice  fundatutn,  et^^quomodo* 
de  fönte   uno  riui   plurimi  defluunt,  numerositas  licet  difiusa"  uideatui^' 
exundationis  ^*   copiost;^*  largitate,^*  unitas  *^  tamen   seruatur  in  origine^' 
Auelle^*  radium  solis  a  corpore,  diuisionem  ^^  lucis  unitas  non  capit.    Ab^^ 
arbore  frange  ramum,  fractus  germinare  non   poterit.     A   fönte  precide 
20  riuum ,  precisus  arescit.     Sic  et  (^cclesia  domini  luce  perfiisa  per  orbem  - 
totum***   radios   suos   porrigit;    unum    tamen   lumen *^   est,   quod  ubique 
diffunditur, '-'^  nee  unitas  corporis  separatur.     Ramos^*  suos  [in]**   unhier- 
sam  terram  copia'^^  ubertatis*-*  extendit,   profluentes   largiter   riuos  latius^^^ 
pandit:-^  unum  tamen  caput*^  est-®  et  origo   una  et  una  mater  fecundi-- — '- 
26  tatis  successibus  copiosa.    Adultcrari  non  potest  sponsa  Christi:  incomipta^^- 
est  et   pudica.     Vnam    domum    nouit,    unius    cubiculi  sanctitatem   casto^^ — ^^ 
pudore'**  custodit. 

•*>  Cant.  VI  S;  Orifr.:  quam  unam  ecclesiam  etiani  in  cantico  canticorum  Spiritu       _ 
sanctus  ex  persona  Domini  designat  et  dielt  '»  matris  »  genitricis         •»  FebU^^ 

in  SP.;  Ori^.:  quando  et  •*  Orig.:  hoc  idem  doceat  »*     Orig,:  ostendal^^^ 

'«  E7ech.  ly  4,  ^.  *'  tere  *•'•  Das  s   ist   ober  der  Zeile  nachgeirageu^^^ 

»•  SR:  indiusum  *»  SR:  mendacio  *«  SR:  fallat  "  Orig.:  fid  " 

*•  Orig,:  veritatis 

CCLXXVIII.     Cap.  ;,  6  (ed.  Hurtel  a.  a.  O.  214).     Ans.  V  i. 

>  Am  Rande  in  hinjassun^^;  fehlt  in  SP.  -  Ober  der  Zeile  nachgetragen..»^ 

■  .  .  .  inem  in  lichterer  linte  hin\Hi:efüi^t.  *  SP.:  lacius  »  Durch  Umschreibung^ 

und  Streichuni^  (des  Kür-ungsstriches)  korrigiert  aus  incrementum  (so  aber  SP.).         •  Da^ 
s  ober  der  Zeile  nachi^etrai^en ;  SP. :  feconditatis  '  Q.uomodo  •  Das  :^eite  W 

ist  nachgetrai^en.  »Et  »»  Ori^.:  sed  »»  Et  »«  Oriff.:  cuna 

»»  Vorher  eine  breite  Rasur.  >*  SP.  und  Oriir.:  exundantis  »*  SP,  und  Orig.S 

copix-  '«  largitates  '•   Das  s  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  »•  Aueili 

'»»...  cm  auf  einer  Rasur;  SP.:  diuisioneni  corporis  »"  SP.:  terrarum  •«  Kur 

in  5P.;  tarnen  lumen;  Orig.  ebenso.  ^'  diffundit  -»  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

hiuTugefügt.  »*  SP.:  per  -'^  copiosam  *«  ubertas  *^  SP.:  expandif 

••  bR:  capud  **  Fehlt  in  SP.  ^o  Utnkorrigiert  aus  pudori 


cap.  279. 


CCLXXIX. 

Item  idemJ 

H**c  nos'  deo  seruat,   hsec    filios   regno,  quos^  generaoit,  assignat. 
Quisquis*   ab  ^cclesia  segregatus^  adulter>;  iutigitur,  a  proniissis  t^cclesise 
separatur.    Non**  peruenict  ad  Christi  preoiium,^  qui^  reliqiiid**  «^cclesiam  & 
Christi*     Alienus  est,  profanus^*  est,  hostis  est,   habere  tarn  non  potest 
Jcum  patrem,**  qui  non  habet'"-  occlesiani   niatrem   e(^^  qui  non  Unutrit 
^iniuersalis  **  ^ccltsi^  unitaUm.    Si  ^^  potuit  euadere,  quisque  "^  extra  arcam  " ' 
^oe  fuit  et  '*  qui  *^  extra  ecdesiam  **^  fuerit,*^  euadit.  ^'    Monet  dominus  et 
d/cit:"    »Qui  non  est   mecum,  aduersum  me   est,-*^  et  qui   non  colligit  lü 
mecuin,  dispergit.«  **     htm  posi  pauca.     Quis  ergo  sic*^   scelarratus -^  et 
/>erfidus,  quis-^  sie   discordit^    furore  uesanus,  ut  aut  credat  scindi  posse 
3Lit  audeat'^  scindere  onitatem  dei,  uestem  domioi,  L^cclesiam  Christi?  Item 
ß>€j^i  pauca.     Nemo  estimet'-^  bonos  de  ticcleslu'^**  discedere:   Iriticum  non 
ra,f=»it  uentus  nee   arborem   solidam^'  radice   fundalam   procella  subuertit.  15 
IriL^fcnes  palett  tempestate  iactantur  ei  inualide  nrbores^-  turbinis  incursione 
u^riuntur;  hos^*  execratur  et  percutit  lohannes  apostolus   dicens:^*    »Ex 
nc^lis  exierunt,  set   non  erant^^   ex    nobis,     Si   enim    fuissent   ex  nobis, 
i3:m  sa^nsissent  nobiscum;«    hinc    ereses^"^  et    facte    sunt  frequenter  et  fiunt. 
I^'u.m  peruersa  mens  non  habet  pacem,  dum  perfidia  discordans  non  tenet  20 
^^-i^«^*^ itatem ,    fieri  uero  hec   dominus  permittit  et  patitur  manente  propri<^^^ 
^^t^^rtatis*"*  arbitrio,  ul  dum  corda  et  mentes  iiostras  ueritatis  discriniine  *^ 
^^5c..aminat,  probatorum  fides  integra  manifesta  luce  clarescat.    Per  apostolum 
I>ir^nionet*°  spiritus  sanctus'et  dicit:*'  «Oportet  hereses  esse,*-  ut  qui^^^ 
F*«~CDbati  mnt,  manifesti  *^  sint  *  ^  in  uobis,«     Sic  probantur  fideles,  sie  per-  *iö 
*^*Ü  deteguntur, 

-»  CCLXXIX.     Cap.  6,  8,  q,  w  (nt  Hatirl  a.  a.  O,   214—2x6,  21S),     Ans.    V  2; 

^^^yc.  Vn  f,  4  und  i. 

»  Anfangsieichen  Hachlmr.  *  Das  s  ist  ober  der  Ztilf  hin^ugifügt.  *  Das 

^     ^ä^  ober  der  Zeil  f.  *  Das  yWeite  i  sieht  ober  der  Zeile.  *  segregatur 

-S"i>  mfu!  Orig,:  nee        '  Orte.:  prsemia        •  Das  i  steht  ober  der  Zeile.        •  SP,:  reliDquit 

SR:  prophanus  '»  Fehlt  in  SP.  ^^Ehenso.  *»  Das  folgende  (bis  imilalcmj 

■*ft  m  SP.  '*  Nach  uni  ,  .  .  folgt  eine  Rasur.  >*  SP,:  Sicut  noo  »•  Das 

*<^^  ober  der  Zeile;  SP,:  qdsquis  "  arca;  SP.:  arcam  in  qua  *•  SP,:  sie  et 

^        Das  i  sieht  ober  der  Zeile.  ^^  SP.:  ab  ^cclcsia  foris  (statt  extra  ^cclesiamj 

.     *^»f.:  foris  fuerit         *^  SP,:  euadere  non  potest  *»  Matth.  XU  jo.         »•  Danach 

^^^^^  nne  Hasur.  '♦  Orig,:  spargit  **  Auf  einer  Rasur;  fehlt  in  SP,  ♦•  Vor 

•    -,    .  mS  eine  Rasur,  »»  Das  \  steht  ober  der  Zeile.  '■  SR:  autdeat  «  Ori^,: 

~^*3;iiinet  •*  SP.,  ecciesia  posse;  Orig,  ebenso.  •*  SP,  und  Orig,,  solida 


*"      f)iti  %  tst  ober  der  Zeih  nachgetragen.         '"  Ebenso,  ^*  1  loh.  11  zy.         **  Orig,: 

*•  SP.:  herescs  "'  SP.:  proprio  ••  libertatem  ■•  Ortg.: 

^^  ;ii  **  Durch  Daruberschreiheu  korrigiert  am  premiRet  *»   /  Corinth,  XI  l^. 

d}mch  Punkte  korrigiert  aus  esset  **•  Das  i  steht  ober  der  Zeile,         *•  manifcnisti 

^tch  Rasur  korrigiert  aus  sunt 


üb,  I  cap.  280— 2St. 


GCLXXX. 


Item  in  sequentibus. 

Quam  sibi  *  pacem  promitlunt  ininiici  fratrum?  Qu^:  sacrifida*  ccr  -^  ^c- 
lebrare'*  se  credunt  eniuü  sacerdotum?  Secum  esse  Christum  cum  con«'"^:  n- 
5  lecti  fuerint  opiuantur/  qui  extra  Christi^  i^cclesiam  colligontur?  Ta!e-^^  es 
etiam  si  occisi  ruerint  in  confessione  nominis,  niacula  isto*"'  nee  sanguin»  m^zmc 
abluitur.  Inexptabilis  et  grauis  culpa  discordi^^  nee  passione  purgatui«' .«nr» 
Esse  martyr  non  polest,  qui^  in  «,'cclesia  non  est.  Ad  regnum^  peruenir"^  re 
non  potest,^  qui    eani,    qu«:  regnatura  est,   dereliquid.  ^^     Et  post  pasuis^^^^a, 

m  Cum  deo  manere  non  possunt,  qui  in  ecclesia  dei  vnanimes  esse**  nolut^^  e- 
runt,  Ardeant  licet  flammis  et  ignibus  traditi,  uel  obiecti  bestiis  animai 
suas  ponant:  non  erit  üla  tidei  corona  set  pv;oa^-  perlidie,  y\cc  religiös 
uirtutis  exitus  gloriosus  set  dtsperationis  interitus.  Üccidi  talis  potesl»'  U 
coronari  non  potest.     Sic    se  Chrtstianuni  ^^  esse  profitetur,  quomodo  c^:^^^^ 

15  Christum  diabolus  sepe^*  mentiturJ^     liftn  post  pauca.     Aduersandus  ej^s-!— ^^ 
talis  atque  fugienJus.    Quisque**^  fnerit  ab  t^cclesia  separatus,  peruersus  e^       ~^ 
huiusmodi''  et  pcccat  et  est  a  semctipso  damnatus.  *^     An  esse  sibi  cun^^^^-* 
f.  4^^  Christo  uidetur,  l  qui  *^  aduersum  Christi  sacerdotem  facit?  qui  se  a  cle^K-  ^^^ 
eius  et  plebis  societate  secernit?  Anna  ille  contra  ecclesiam  portat,  con' 

20  dei  dispositionem '"-'^  repugnat,  liostis  altaris,  aduersus  sacrificium^*  Chris 
rebellis,  pro  fide  perfidus,  pro  religione  sacrilegus,  inobsequens  seruu^ 
fiüus  impius,  frater  inimicus.'^* 

CCLXXXI. 

item  m  eodem. 

25  Peius*   hoc   crimen   est,   quam*   quod  /ji,^   qui  sacrificauerunt ,  a» 

misisse*  uidentur,  qui  tarnen  in  p^^nitentia  criminis  constituti  deum  plei 
satisfactionibus  deprecantur.    Illic^  ecclesia  qut-ritur  et  rogatur,  hie®  «^cclesi 


GCLXXX.     Aus  c,   fj,  14,  77  (ed.  Harte}  a.  a.  O.  222,  22^^  226,  22j). 

»  Orig.:  sibi  igilur  *  SP.:  sacnfitia  •  Vor  »  .  .  Re  ht  durch  Rasur  r 

Buchstabe  geiilgt  worden,  *  SP.:  oppinanlur  *  Nur  itt  SP.  •  Orig,:  W 

'  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  *  SP,:  regnum  dei  •  SP,:  poterit ;  Orig,  ehtnfi 

»•  SP,:  dereliquit  »»  Nur  in  SP.  '»  SR:  percna  '"  Durch  Utnschreihun 

korrigiert  aus  chrisiionuni  **  SP.:  se  sepe  **  Orig.:  mcntilur  ipso  Domir: 

pra;nionente  el  dicente:    multi  uenieiit   in   nomine  meo  diccntes:   ego  sum  Christus, 
multos  fallent  *•  SP.:  Quisquis  '^  SP.:  huimodi  *•  SP.:  dampnati^--^ 

**  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  "  SP,:  dissposilionem  "  SP.:  sacrifiliu^'"* 

"  Orig.:    tnimicus  contemptis  episcopis  et  Dei    sacerdotibus   derelictis  constituere  aud^^ 
aliud  aJtare,  preccm  djteram   inlicitis  uocibus  facere,  dominic.i;  hostiju  uentJtcni  per  fal^"^ 
sacrifkia  protanare,  nee  scire  quoniani  qui  contra  ordiiutioneui  Dei  mtitur  ob  temeritat/^ 
audaciam  diuina  aniniaduersione  punitur 

CCLXXXI.     .4us  c.  19  (Haftet  a,  a.  O.  22y), 

»  Pleius  »  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  '  SP,:  hii  «  Orig.:  ^ 

misisse  lapsi;  SP,:  j  dm  bisse  *  Orig.:  hie  "  Orig.:  ilUc 


LiK  I  cap,   28a* 


Tepagnator»^  Illic^  potest  neccssiuis^  fuisse,  hie***  uoluntns  tenetur  in 
scelcre,  Illic**  qoi  lapsus  est,  sibi  tantuni  nocuit,  hie  ^-  qoi  heresim^^uel 
5cysrna*^  facere  conatus  est,  multos^^  seciim  trahendo  decQpit/*^  Illic*^ 
aDiiTii:  unius  est  damnum, '®  hie*®  periculuni  plurimorum.  Gerte  peccasse 
sc  illc'^  et-'  intelligit-^  et  lamcntatur  et  plangit,  hk'^  tomens  in  peccato  ö 
suo  et  in  ipsis  sibi  delictis  placctis  a  niatre  filios  segregat, -*  oues  a  pastorc 
^oUicitat,  dei  sacranienta  disturbat  et  cum  lapsus"  semel  peccauerit,  hic^*^ 
<:otidie  peccat.  Postremo  lapsus  martyriuni  -'  postmodum  consecutus  potest 
iregtii  promissa  percipere:  hic-^  si  extra  t^cclesiam  fuerit  occisus,  ad  «^cciesie 
TiOü'^  potest^**  premta®*  peruenire.     ß^*  n;^tera.  10 

CCLXXXIL  (CCXVIIL) 

AKTbrosins  in  primo  libro  offlciomm, 

Neque  '   temcre  aliquis,   dum   martyrii  desidcrat  gloriam,    ofFerat  se 

p^ficulis,   qu*:   fortasse   caro  infirmior   aut  remissor  aninius  -  tolerare  non 

queat,*  nee  rursus   propter   ignautani    c-dere   quis*  ac    deserere   fideni^  lö 

debet  metu  pericnli.    Qua  gratia  preparandus  est  aoimus,  exercenda  mens, 

st.a.bilienda  ad  constaotiam,   ut  nullis  perturbari   animus  possit  terroribus, *^ 

ni^llis  frangi^  molestiis,  nullis  suppliciis   c^;dere;    nequ<i®   difficile   quidem 

sta^tinentur,  set  quia  omnia  supplicia  grauiorum  suppliciofum  uiocuntiir  for- 

JT»ic3ine,  ideo  si  consilio  tirmes  animum  tunm,  nee  a  ratione  discedendnm  20 

pi^^es  et  proponas  diuini  iudicii  metum^  perpctui  supplicii  tormeota,  poles 

^J^ixTii  subire  tolerantiam;  hoc  igitur  diligentie  est,   ut  quis  ^'^  ita  se  com- 

r*^-*"ct:*^  illud  ingenii,  si  quis*'^  potest  uigore  mentis  preuidere,  quQ  futura 

^^^1^1,  et  tamquam  ante  oculos   locare,  quid*^   possit  accidere  et  quid^* 

^^^^re  debeat,  si  ita  acciderit,  dirtinire.    Interdum  duo  et  tria  simul  uoluere  26 

^t^iino,  qu«^  coniceat,  aut  singula  aut  coniuncta  accidere  posse  et  autsingulis 

^^■^"t  coniunctis  disponereactos^  quos  *^intellegat  profuturos;  fortis  ergo  est  uiri 

'^oin  dissiraulare  cum  aliquid  immineat,  sed  pretendere  et  tamquam  explorare 

^^  specula  quadam  ^®  mentis  et  obuiare  cogitatione*^  prouida  rebus  futuris, 


SF* 


'  tepügnAtor.     Durch  ümschrnbuHg  korri^rert  am  repugnotor  *  Orig,:  hie 

.^^■fli  litjtf  5  obfr  der  Zeih-  nachj^etrageui  SP.i  neccssitas  cnminis  '*•  Griff.:  hie; 

^^-'  hoc  *•  Griff,:  illic  '   *»  Grig.:  illic  »«  heres  est;  SR:  scysma 

ßjj  c  obfr  der  KdU  hiniugrfügt:  SP,:  heresis  **  Das  s  ohr  drr  ZfiU  nach- 

^•"^rn,  «•  SP,:  decipit  *'  Orig.:  hie  »•    SP,:  dampnum  <»  Orig.:  illic 

(^iff**  hie  *'  Ober  der  Zeih  hiniufft/üfft,  "  Durch  Umschrribuns^  korrigitrt 

^i    intclkfrit         *•  Orig,:  ille  »*  Das  lober  der  Zeile  hin-^ugeJiJfgt.  »*  SP:  bpso 

^^f,;  il!c         *'  Das  i  ist  ober  der  Zeile  hin^ugejugt ;  SP.:  martirium  =»  Grig.:  ille 

*   SP,    preniia  «•  SP,:  non  «»  SP:  potest  "  Der  Reü  fehlt  in  SP 

CCLXXXII.     Cap,  n-l9  <^k^^  «.  ^^  O,  XVI  J9,  80). 

*  Orig.:  nc  "  Orig,:  animus  ferre  ac  *  Durch  Punkte  korrigiert  ans 

fj*t4t  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  *  ,  .  .  dem  ober  der  Zeile  mit  lichterer 

'^^  ^niugefiigt,  •  Vor  .  .  .  bus  ist  eine  Rasur.  '  Durch  Punkte  korrigiert 

«*  fnngit  ■  Orig,:  Qu^b  •  mecom  ^«  Das  i  steht  ober  der  Zelle. 

"  cofr«  «'  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  *^  Ebenso,  "  Ebenso,  »*  Das 

^  ^fbl  ober  der  Zeile,  '«  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile,  «'  Ober  der  Zeile 


166 


Lib.  !  cap,  285, 


ne  forte  dicat  postea:  ideo  ista  incidi,  quia  non  arbitrabar  *^  posse  '*  euenir« 
Denique  nisi  explorentur  aduersa,  cito  occupant,  ut  in  bello  improuisu 
hostis  uix  sustinetiir.  Et  si  iniparatos-'^  inucniat,  facile  opprimit;  ita  mi 
mum  [mala  inexplorata  plus  frangunt-     In  liis  igitiir  duobos  illa  est  anim     Wi] 

fi  cxcellentia,  ut  primum  animus  tuus  bonis  exercitus  cogitationibus,  mund  ^flo 
corde,  quod  uerum  et  honestum  est,  uideat:  »Beati  enim  mundo  cord^»^  ^c, 
quoniam  ipsi  deuni  uidebunt.« -^  Atque  id  quod  honestum  est,  solur^r^  ni 
bonam  iudicet  Deinde  nullis  perturbetur  occupationibus,  nullis  cupidita^  ^- 
tibos  fluctuet.     Neque   uero    id    facile  qiiisquara   facit.      Quid    enim   tai^r^  ,in 

10  diflicile,  quam  despiccrc  tamquam  ex  arcc  aliqiia''^^  sapientia:  opes  aliaqi  ^  uq 
omnia,   qu*>  plerisquc  uidentur   magna  et    precelsa?    Deinde   ut   iudiciu  ^^bdi 

tuum  stabili  ratione  confirmes  et  qur»  iudicaueris  leuia,  tanquam  nihil  pr» o- 

et 
m 


fijtura  contempnas.     Deinde  ut,   si  quid  acciderit  aduersi  idque  graue 
acerbum  puteturj   ita  feras,   ut  nihil  preter  naturam  accidisse  putes,  c 
15  legeris:  »nudus  sum  natus^  [nudus]  exibo«  et  c*:tera/-'* 

CCLXXXIII. 
Idem  in  eodem. 


I 


Si  quis*  igitur  aequabilitateni-  uniuers«^  uit^^  et  singularum  actioni — ^^i^ 
f.  4$.raodos^  seruetj  ordinem  quoque  et  constantiam      dictorum  atque  open ^^ 

20  moderationemque  custodiat,  in  eius  utta  decorum  illud  excelÜt  et  qu-  ^^^^ 
in  quodam  speculo  elucet  Accedat  tarnen  suauis  sermo,  ut  conciliet  ^  ^^^ 
affectum  audientiiim  gratumque  se  uel  iamiliaribus  uel  cimbos  uel,  si  (i  -^^^ 
potest,  Omnibus  prebeat.  Nee*  adulantem  se  nec^  adulandum  cuiqu^^'*^ 
exibeat.     Alterum  enim  calliditatis  est,  uanitatis  alterum,     Non  despici^  -^^^ 

26  quid  de  se  unusquisque  et  maxime  uir  optimus  sentiat:    hoc  enim  mo^  ^^0 
discit   bonis   deferre  reuerentiam.     Nam    neglegerc    bonorum   iudicia 
arroganti«,'  uel  dissolutionis  est,  quorum  alterum  superbit;  ascribitur,  alter» 
neglegentit^     Caueat  etiam   inotus  animi*  sui*     Ipse  enim   sibi  et  obs^ 
uandus  et  circumspeciendus  est,  et  ut  aduersum  se  cauendus  ita  etiara 

»ose  tuendus.     Sunt   enim   motus,   in  quibos  est  appetitus    ille,    qui  qm^^^^^ 
quodam  prorumpit  impetu.    Unde  gr<^ce  Hüi^e  dicitur,  quodui'  quada  ' 

se  repente®  proripiat.  Non  mediocris  in  bis  uis  qu^:dam  animi  atc 
natura  est.  Qu«:  tamen  uis  gemina  est,  vna  in  appetito,  altera  in  ratic 
posita,  qu*^  appetitum^^  refrenet  et  sibi  obedientcm^^  preest  et  ducat,  qu- 


«je 

irie 
^  1^ 


'•  Durch  Umschreibung  korrigiert  am  arbitrabat  "»  Das  erste  i>  ist  ober 
'       -      - n  Mattk  r 


c:r^ 


2Uile  nachgetragen.  *"  Das  s  ober  der  Zeile  hin;ßgefügi. 

*»  Dai  ^weite  a  steht  ober  der  Zeile*  "  Job  !  21. 

CCLXXXin.     Cap.  -#7  fM/V«*'  a.  a,  ih  XVI  90,  ty/J.  _ 

»  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  ■  "^^*^^jii 

*  Orig.:  Ncque  *  Orig.:  nequc  •  Durch  UmschreibuHg  korrigiert  am  ami^^^, 

'  yt  •  quodam;  das  o  steht  ober  der  Zeile,  •  rpcnte  *"  appetitittir^^ 

>*  obediente  *•  Vmkorrigieit  aus  quod 


4*^ 


%h.  I  cap.  284. 


I 


oclit,  et  täüiquam  sedulo  magisterio  edoceat,  quid*^  iieri  qiiidue  ^*  uitari  ** 
oporteat,  ut  bone  domitrici  obtempcret.  Solliciti  enim  esse  debenius,  ne 
quid  temere  aut  incurioso  geramuSj  aut  quicqüam  omnino,  cuius  probabilem 
non  possimus  rationein  reddere.  Actus  ^^  enim  nostri  causa,  etsi  non 
Omnibus  redditur^  tarnen  ab  omnibus  examinatur.  Nee  uero  habemus,  in 
quo  *^  possimus  nos  excusare.  Nam  est  ^^  eis  qu*^dam  *^  natur«;  in  omni 
appetitu^^**  et  tarnen  idem-*  appetitus  rationi  subiectus  est  lege  nature 
ipsius  et  oboedit  ei.  Vode  f/ boni  speculatoris  est,  ita  pretendere  animo-'- 
ut  appetitus  neque  precurrat  rationem  neque  dt:scrat  oeque'-'*  precurreodo 
Iperturbet  atque  excludat  et  eam-**  deserendo  destituat.  Perturbatio  tollit 
coDStantiam,  destitutio  prodit  ignauiam,  accusat  pigritiam.  Perturbata  enim 
mente  latius  se  ac  -^  longivs  -®  fuodit  -^*  appetitus  et  tamquam  *^  efferato  impetu 
frenos  rationis  non  suscipit,  nee  ulla  sentit  aorig*;  moderamina,  quibus 
posset'^  reflecti.  Vnde  plerumque  non  soluni  animus  exagitatur,  amittitur,'-*'* 
set  etiam  inflammatus  uultus  uel  iracundia  uel  libidine:  pallescit *^'*  timore, 
uoluptate  se  non  capit  et  nimia  gestit  Intitia;  ht^c  cum  fiunt,  abicitur  illa 
naturalis  '**  censura  grauitasque  morum,  nee  teneri  potest  illa,  qu^  in  rebus 
gercndis''  atque  consiliis  sola  potest  auctoritatem  suam  atque  illod,  quod 
dcccat,  ^*  tenere:  constantia.  *•*  Grauior  uero  appetitus  ex  oimia  indigna- 
tione  nascitur,  quam  accept*:  plerumque  accendit  iniurie  dolor.  ^* 


10 


16 


20 


r 


COLXXXIV.  (CCXVIIII ) 
Ex  llbpo^  ulte  Sancti  Ambrosii.* 


CvM^  populus  magis  magisque  acclamaret'*  Amhrosiunt  episcopum  cum- 

qxie*  illc  uideret,  nihil*  suam  intentionem  posse  proficere,  fugam   parauit 

egtessusque*  noctis  medio  ciuitate^  cum  Ticinum  se  pergere  potaret,  mane 

3.^3  portam  ciuitatis  Mediolanensis,  qu«:  Roniana  dicitur,  inuenitur.  Cumque** 

iri^entus  custodiretur^  a  populo,   missa   reiatio***   est  ad  clementissimum 

imperatorem  tuoc  Ualentinianum.     Qut  hoc  summo  gaudio  accepit,   quod 

iudices^^  a  se  directi^^  ad  sacerdotium  peterentur.  ^* 


35 


'•  Dai  i  tUhi  eher  dir  ZeiU,         "  örig,:  quid         »•  Orig.:  cvitari 
*^*Ai_j  O  Ueht  ober  tUr  ZeiU.  *«  Orig.:  etsi  »•  quoddam 

JW^Uiu  iit  *^  Danach  folgt  eine  Rasur,  »*'  animum 


Ol. 


tg,:  eaiudue 


*•  Das  V  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 


^^^hrnhung  korrigiert  aus  fimdis  '''^  Das  ^*fite  a  steht  ober  der  ieile* 


^«  Actenus 

'«  Orig.: 

-'  Orig.:  ne 

*^  Durch 

^     -     ^ -'.V" -'    "    ""  '  ^^  Das  X 

m  ^^  ^'^  Zeile  nachgetragen,  *"*...  itur  auf  einer  Rasur:  Orig,:  amittitur  ratio 

1      *""'  '*'^""''  '"  ^*  ^'  ^^^'  *"  ^^^^''  ^Äturaüs  qtiaedam  **  Durch  Um- 

*^^iÄ«ffjf  (mit  ein  wenig  blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  gerendus  **  Durch  Um* 

^^^^ibung  korrigtert  aus  doceat  "  coiistantiam  (so  auch  P.)  ■*  doloR 

t..         CCLXXXIV.     mP'ita  S.  Ambrosii  a  Pau/inoit  c.  7,  S,     (»Ambr&sH  Opera" 
X^^iolani  iSSj]  VI  SSS),     Üb,  I  10. 

»  Fehl!  in  F,  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »*  Orig.:  At  vcro 

^  ^^nkitrrigiert:  Orig,:  clamabat:   Peccatum  tuum    super  nos  *  Orig,:  At  cum 

^ftkorrigiert ;  P,:  nichil  *  Erre<;susiiiie  '  Orii*.:    '  ^  .^   .        ^    . 

..*^'V'-  cum  custodiretur 


Egressusque 
*«  in  P,  radial . 


WcrcnluR;  Orig,:  pcterctur 


Orig.:  civitatcm  •  Orig.:  Qui 

^*  Orig,:  iudex  "  Orig.:  directus 
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Lib.  I  cap.  285—287. 


CCLXXXV.  (CCXX.) 

Ambrosius  in  sermone  ad  populum  VL* 

Dicite"  mihi,  si  non  dolendum  iucrit  hoc  peccatum,  sie  uos  salut, 
uestn;  immemorcs^  tunc  foisse^  ut  beatissimis  apostolis  P[etro|*  et  Pfaulo 
5  honorificentiam   minime   reddideritis;^    cum    ipsos'    esse    sciatis   doctor 
gentium,  auctores  martyrum/  principes  sacerdotum:   nee   uolueritis  nat 
lem^  nobiscum  festiuissiniom  ct^lebrare? 


CCLXXXVL 
Idem  iti  XL 

10  Hanc  igitur  solam  «jcclesix-  nauem  ascendit  dominus,  in  qua  Pet^r- 

1, 45^.  magister  est  constitutus,    dicente^  domino:*  ^    »Super  hanc  P[etram]  e^  ^ 

ficabo  Qcclesiam    meam.«     Qu*:  oauis  in  altuoi  s^^culi  istius  natat  ita, 

pereunte   mundo  omnes,  qiios'  suscipit,  seruet  illesos-     Sicut  enim  NX« 

arca  naufragante  mundo  cunctos,  quos*  susceperat,  iocolumes  reseniaxi: 

15  ita  et  Petri  r^cclesia  conflagrante^  s«^culo  omnes,  quos^  amplectitur,  repi^ 
sentabif^  illesos.^ 

CCLXXiYII. 

Idem  in  L, 

Fidelis  *  enim  factus  est,  postquam  fideiu  se  perdidisse  defleuit,  atqu 
20  ideo  maiorem  gratiam  repperit,  quam-  amisit.  Tanquam  bonus^  paslo 
tuendum  gregem  accepit,  ut  qui  sibi  ante*  infirmus  fuerat,  fieret  omnibu 
firmamentüiii,  et  qui  se  hiterrogationis  temptatione^  mutauerat/  c^^teros 
fidei  stabilitate  fundarct.  Dcnique  pro  soÜditate  deuotionis  <icclesiamti 
petra  dicitur,^  sicol  ait  dominus:*    »Tu  es  PleliusJ«!"^  et  cetera.     Petrs 


CCLXXXV.     Senuo  UV  €.  4  (Migne  u.  a.  iX  Xtl!  pj).     Am,  /  yo. 

*  Am  Rijtuit'  in  vfriintri   Eiujtissun^.  »  Kortii^it'rt?  *  P.:  iiimeniore- 

*  Mit  großtm  Anfangshitthsttihrtt ,  *  EbemiK  "  Da^  Schluß-  s  mit  Nasstrer  Tint 

ober    der    Zeih    nachgetragen.  '    Orig.:    corum    natalcm  "  K;    martirum 

8  natliseni; 

CCLXXXVI.     Sermo  XXXril  f.  j  (Mignr  ü.    .1,  H  XVH  6^8). 

1  Dicente  '  Matth.  XVI  tS,  ■  Das  o  steht  obtr  der  Zdh.  *  Eherne 

^  Durch  Streii'hiittg ,    Umschrcilning    und  Xachtragtmg  (des  c    und   r   ober   der   Zeih)    kor — 
rigiert  am  naufragantc  *  Das  o  steht  ober  der  Zdlt\  '  Dai  re  .  .  .  ober  di 

Zeile  fiachgetrai^rn.  *  Das  letitc  s  ober  der  Zeile  hini^ugefügi. 

CCLXXXVIL     In   IVahrheit  Aitgustin  Appd.    Sermo  CXCll  c   1   (Migne  a.  a, 
XXXIX    2102)    oder    Maximus    von    Turin    HomiL    LIV   (Migne   d.   a.    O.    LVII   jji 
Ans.  I  ji, 

'  P,  und  Orig.:  Fidelior  -  Das  a.  steht  ober  der  Zeile.  ■  Orig,:  boni 

enim  *  Orig.:  antea  ^  .  .  .  nt  am  Rande  mit  lichterer  Tinte  nachgetragen 

durch  Streichung  korrigiert  aus  temptationis  »  Untir  Btnift{ung  des  s  des  i'on?et 

gebenden  Wortes  geschrieben;  Orig.:  nutaverat  '  Das  s  ober  der  Zeile  hin\ugefü^'^ 

^  dicituR  •  Matth.  XVI  iS,  ^'>  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 


Lib.  I  cap.  288—290. 


entm 


eo,  qiiod  primos  in  natioiiibys  fidei  furidSirienta  posuerit^^ 
saxum    immobile    totius    operis'*  Christiani^^   compagem 


et      t^ainquam*^   saxum    immobile    totius    operi 

V  j  *  1       j      ■  c 


niolernque  continebat.  '^ 


ÜCLXXXVIIL 


Idem  in  LXX. 


k[  Ergo  beati  Petri  et  Pauli  eminent  inter  uniuersos  *  apostolos  et  pe- 

la^ri '  quadam  prerogatiua  precellunt.  Verum  inter  ipsos^  quis  cui  pre- 
ponatur,  incertum  est.  Pulo  enim  illos  *equales  esse  meritis,  quia*  equales^ 
sunt  passione.^  Una  die/  uno  in  loco  passi  sunt,  ne  alten  Roma  deesset. 
Et  tibi  gentilium  principes  habitabant,  illic  eccksiarum  principes  morereiitur*  10 


rcLXXxiw 


Idem  in  LXXrr, 


■  Optima  apostoloruni   nomina*   petra   et  uasculum  necessaria  domui 

saluatoris,     Domus  enim-   fortitudinis®  petra*  constmitür^  ulilitate  uasis 
ornatur.     Petra    ad  firmitatem    populos,    11  e    labantur,    sustentat:    uas    ad  15 
custodiam,  ^  ne  temptentur,*  operit  Christianos. 


I  Omnium  quidem  P[etrus]  *  et  P[au!üsJ*  in  corpore  <icclesia.%  cui  caput 

^^-nristus  est,  gemiiium  constituti  sunt  lumen  oculorum.^    Quos*  et^  electio  20 
P^res  et  labor  similes  et  fiiiis  fccit  «.äquales. 


ccxc. 

LEO  in  sermone. 


j^  '•  dicituR  '2  Durch  Vmschreihung  korrigiert  aus  posuerat  »■  /*,;  tanquani 

^^   ^^s  o  sUht  auf  fififr  Hasur,  *'  Durch  Sirricfmug  korrigiert  aus  Christianis 

«oatincat  (w  atäch  Mj 

V-.         CCLXXXVIIL    In  IVahrheii  Jugustima  Appd.  Serrrio  CCII  r.  /,  2  (Migne  a,  n,  O. 

'^  -^/-X  3t 21)  oder  Maximus  von  Turin  Homil.  LXX  11  (Migne  tt,  a.  O.  L VI!  404,  40$}, 


*  Das  letxtr  s  iü  ober  der  Zeile  muhgeiragett. 
*  iii  oher  der  Zeife  mtchg  et  ragen.  ~ 


1^   i^"    ^  FM  cfTf   urr   £.€iiz  fiLiitf -getragen. 
Oi«:f    j  ^^f^  ober  der  Zeile,         •  Dutih  Streichung  korrigiert  aus  passi on es  ^Orig,: 


*  P,:  peculiari 


*  Das  i  steht  ober  der  Zeile ;  P.  und  Orig. :  qm 
ffi'  •       '  '  <■  _   ^  . 

iji  ad  Christum  pariter  pervenirent 
uy         CXHjXXXIX,     hl    IVahrbeit    Augustin    Affpd.   Sernw    CCI   c,    i    (Migne   a.   a.   O. 
•^^A'  2J20)  oder  Maximus  von  Turin  HomiL  LXIX  (Migne  a,  0.  O.  lA  U  6jj). 

*  Hier   beginnt  in  R  /".    2^6*'  *   enim   enim  »   Orig.:   pelramm 

^'g.:  fortitudme  *  P,:  custodicndam  (korrigiert),  «  P,:  temteotur 

CCXC,    Sermo  LXXXU  cap,  7  (Opent  Uvnis  M.  I  ^26), 
'  Mit   er^ßrm    Anfangshudfstaben.  ^    Hhenso.  *    Epha,    l   22, 

ist   ober   der    Zeile    mit    ein    ivenig  Nasserer    Tinte   nachgetragen;    Orig^:   qui^ 


170  Lib.  I  cap.  291—294. 

CCXCI. 
Grefforius  in  I.  libro^  dlalogi. 

Paulus*  Petro^  apostolorum    primo   in    principatu  apostolico  frati^   <^r 
est  et*  utriusque**  meritum  in  c^lo  dispar  non  est, 

6  CCXCII. 

AUGustinus  in  sermone  saneti  Peftri.]* 
Fratres  -  karissimi  gubernator  in  tempestate  dinoscitur. '  Duo  luminÄ^  "i^ria 
magna  P[etrus]*  et^  P[aulus]^,  qui  omnium  gentium  tenebras  illustrant  et 

Omnibus  ueneratoribus  suis  bona  beneficia  parant. '     Pfetrus]  et  Pfaulia,^ a>J* 

lö  primus  et   nouissimus  set  tamen    ambo   equales,   quia®   non   est   in  mK^lfs 
maius  et  minus.     Et  cetera. 

ccxcm.  (ccxxL) 

AVGustinus.    In  sermone  de  gratia  dei. 

Audiuimus  ueracem  magistrnm  fratres  mei,  compatimini  mecum.     V^'fc; 
^ö  Pelagianos^  inueneritis,  occultare  nolite.    Non  sit  in  uobis  peruersa  mi^i^e- 
ricordia;*   iam  enim  de   hac   causa  duo  concilia^  missa   sunt  ad   sed^m 
apostolicam,   inde  etiam  rescripta*  uenerunt.     Causa   finita   est,   utin»- "ni 
error  aliquando  finiatur!^ 

CCXCIV. 
20  Idem  ad  Auxilium  episeopum. 

Vtrum*  de  ^cclesia  pellendi  sunt,  qui  eo*  confugiunt,  ut*  fide; 
fideiussoribus *  frangant,^  et  in  concilio  nostro  agere  cupio  et  si  opi 
fuerit,  ad  sedem  apostolicam  scribere;  ut*  quid  sequi  debeamus,  Concor 
omnium  auctoritate  constituatur  atque  firmetur.  ^ 

CCXCI.     Aus  c.  12  (Migne  a.  a.  O.  LXXVIl  21)  216).  1«-^* 

>  libRo  *  Orig.:  Numquidnani  nescis  quoniam  Paulus;  P.:  Paulus  apostoli^"      ^^^ 

3  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Orig.:  Aperte  igitur  constat,  quia  cum  utriusqic-^^^ 

virtus  fuerit  dispar  in  miraculo  ^  Orig.:  utriusque  tarnen  ^       / 

CCXCII.     Sermo  LV  c.  /,  ;  (Mai  oXova  patrum   bibliothecan  [Rom  iS^2\       ^^fj 

loS,  iio):  vgl.  auch  Sermo  CCXCII  c.  i  und  Sermo  CCIC  c.  2  (Migne  a.  a.  O.  XXX yL     ^ 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -  FratReS  »   Orig,:  dinoscitur,  mil^  ^^^t" 

in  acie  nrobatur,  delicata  iactatio  est,  ubi  periculum  non  est  *  Mit  großem  A^^  ^^^'- 

fangsbucfjstaben.        *  In  P,  nachgetragen.        «  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,         *  Ori^^^^^ 
prxstant  ®  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  »  Orig.:  Seimus  quia 

CCXCIII.     Sermo  CXXXI  r.'  10  (Migne  a.  a.  O,  XXXHII  734).  ^e 

»  Orig.:  tales  •  Orig.:  misericordia:  prorsus  ubi  tales  inveneritis,  ocjultar    ^^-^6 

nolite         "  Konzil  \u  Karthago  von  412  und  Kon;jl  :^u  Mileve  (apokryph)  vom  Jahre  4^^      .^tf 
(Ma-nsi  a,  a.  O.  IV  2S(^,  )2i).  *  Im  Jahre  412  (Mansi  a.  a.  O.  III  104^)  und  a     '^^ 

2.  Juni  416  (Migne  a.  a.  O.  LVl  226).  *  finiatuR  ^^ 

CCXCIV.     Fragment   »ad  Classicianum«  (Migne  a.  a.  O.  XXXIII  jo68)  ung 

ivisser  Xeit.  ^ 

'  Orig.:  et  utruni  non  etiam  -  P.:  cum  eo  (cum  getilgt).  »  Orig,:  qi^ — ^   » 

*  Durch  Umschreibung  (mit  gan^  blasser   Tinte)  korrigiert  aus  fedeiussoribus  *  Orig"'^  ^^ 

frangant,  adiuvante  Domino  "  Orig.:  ut  in  bis  causis  '  firmetuR 


^T^^ 


Lib.  I  cap.  295—296.  171 

CCXCV.  (CCXXII.) 

Idem  in  II  libro  de  baptismo.^ 

CYPrianus^  in  epistola  ad  Quintum  ita  loquitur:^  »Nam  nee  Petrus,* 
quem  primuni  dominus  elegit  et  super  quem  edificauit  ejcclesiani  suam,^ 
cum   secum  Paulus  de  circumcisione  postmodum   disceptaret,  uendicauit  ö 
sibi  aliquid  insolenter  aut  arroganter  assumpsit,  ut  diceret^  se  primatum 
tcnere  et  obtemptari  ^  a  nouellis  et  posteris  sibi  potius  oportere,  nee  despexit 
Paulum,  quod*  t^cclesi*^^  persecutor  fuisset.     Set  consilium  ueritatis^®  ad- 
misit   et  rationi   legitim^,  quam   Paulus  uendicabat,  facile  consensit,   do- 
cumentum^^   scilicet  nobis  et  concordi^  et   patienti^^*  tribuens,   ut  non  10 
pertinaciter   nostra   amemus,  |    sed  qu^  aliquando   a  fratribus  et  collegis  ^.  46. 
nostris  utiliter  et  salubriter  suggeruntur,  **  si  sint  uera  et  legitima,  ipsa^* 
potius**  nostra  dicamus.«  *«    B  infra.    Augustinus :^^  Puto,  quod  sine  ulla 
sui  contumelia  Cyprianus  episcopus  Petro  *'  apostolo  comparatur,  quantum  *® 
attinet  ad  martyrii  coronam.    C^terum  magis  uereri  debeo,  ne  in  Petrum  15 
contumeliosus  existam.    Quis  enim  nescit  illum  apostolatus  *^  principatum  *^ 
cuilibet  episcopatui  preferendum?  set  etiam^*  si  distat  cathedrarum  gratia, 
una  est  tamen  martyrii  2*  gloria. 

CCXCVI.  (CCXXIII.) 

Idem  infra.*  20 

Ipsa*  concilia,  quo  per  singulas  regiones  uel  prouincias  fiunt,  ple- 
nariorum  conciliorum  auctoritati,  qu^  fiunt  ex  uniuerso  orbe  christiano, 
«ne  ullis  ambagibus  c^dunt.*  Ipsaque  plenaria  sepe  priora  a  posterioribus 
eoiendantur,*  cum  aliquo*  experimento  rerum  aperitur,  quod  clausum  erat, 
^  cognoscitur,  quod^  latebat;  sine^  uUo  typo  sacrilege  superbi^,  sine  ulla  26 
''^flata  ceruic^  arroganti^,  sine  ulla  contentione  liuide®  inuidit^,  cum  sancta 
"^rnilitate,  cum  pace  catholica,  cum  caritate  christiana?  Quapropter  sanctus 

CCXCV.     Lih.  II  c.  1  (Migne  a.  a.  O.  XLIII  122,  123), 

P  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung;  P.:  baptismate  -  Orig,:  De  quo  idem 

J'ypHanus  «  Epist.  LXXI  c.  s  (ed.  Hartel  a.  a.  O.  773);  das  i  steht  oherder  Zeile. 

%    tTf^--  Petrus  inquit  ^  Matth.  XVI  18.  «  Korrigiert  in  P.  ^  obtperari 

r%    ^^   nachfolgendes  de  ist  durch  Punkte  getilgt.        »  Orig. :  ecclesia;  prius         •*>  ueRitatis. 

,,**r^/i  Umschreibung  korrigiert  aus  uanitatis  >*  Documentum  **-  P.:  pacientii,* 

*^urch  Umschreibung  korrigiert  aus  sugereruntur  >*  Orig.:  ista  '*  P.:  pocius 

jt  ^^«>.;  ducamus  »»  7^,0  [)ecr.  V  24;  Coli.  tr.  P.  III  8,  4.  »'  Mit  großem 

^j'in.gsbuchstaben.  '*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  *•  Durch  Umschreibung 

^^r^i^iert  aus  apostolutus  *o  Durch  Rasur  und  Hin^ufügung  (des  Kürzung sstriches) 

^'i^^g'iert  aus  principatus;  P.:  principatu  '-*   Orig.:  et  *-  Mit  überflüssigem 

'*^\jUngsstriche  über  dem  ii;  durch  Streichung  korrigiert  aus  martyrium.     P.;  martyrum 

,        CCXCVI.     Lib.  II  cap.  sS   ßfig^e  a.   a.  O.  XUIl   128-130).      ho  Decr.    IV 
•3^    Cas.  I  43. 

•  Am  Rande  in  Einfassung.         '-  Orig.:  et  ipsa  =  Orig.:  cedere  *  Ori^.: 

^^ndari  ^  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  «  Hiemit  beginnt  in  P.  f.  247, 

r, :  syne  *  liuidine 


itt 


i 


172  Lib.  I  cap.  297.  ^1 

Cyprianus,  qui^documentum  Petri  sie  amauit,  ut  dicerct  '*  ettm  documentum 
nobis'^  et^*  concordii;  et  patienti^*^  tribuisse,^*  ut  non  pertinaciter  nostra. 
amemus,  set  qu^  aliquando  a  fratribus  et  collegis  nostris  iitiliter  et  salubriter 
siiggerontur,*^  si  sint  uera  et  legitima,  ipsa  potius  nostn  dicamös/**'  satis 

5  ostendit  facillime  st  correcturum  fuisse  sententiani '^  suam,  si  qiits  ei 
demonstraret  baptismiim  Christi  sie  dari  posse  ab  eis,  qui  **  foras  |exierunt), 
queniitdmodiim  amitti^^  non  potuit,  cum  foras  exirent.  ^"^  El  infraJ^ 
Plerumque  ideo  doctoribus  minus  atiquid  reuelatur,  ut  eorum  patiens--et 
[lumilis  Caritas,**  in  qua-*  fructus  maior  est,  comprobetur,   iiel  quomodo 

10  accipiant'^  unitatem,  (cuni  in  rebus  obscurioribus  diuersa  sentiunt,  uel 
quomodo  accipiant  ueritatem,)  cum  contra  id,  quod  senticbant,  declaratam 
esse  cognoscunt.  Quorum  duorum  manifestatum  tenemus  unum  in  beato 
Cypriano,  idest  quomodo  tenuerit  unitatem  cum  eis,  a  quibus  diuersum 
sentiebat.     Ait  enim:'"**    »Neminem   iudicantes  aut  a-'^  iure  commuoionis 

15  aliquem,  si  diuersum  senserit,  amouentes.«  -^  Alterum  autem,  idest  quomodo 
accipere  potuerit  ueritatem  contra  id,  quod  sentiebat  inuentam,  |etsi  litten? 
tacentj  merita  clamant, -^] 

COXCVIL  (CCXXIIII )  H 

Idem  Augustinus  In  epistola  ad  Uincentlum.  > 

20  NoiJ-  FKATKK   contra  dioina,   tam   multa  tam    clara    tam   indubitata 

testimonia  colligere  uelle  calumnias  ex  episcoporum  scriptis  siue  nostrorum, 
sicut  Hilarii,  siue  ante  quam^  pars  Donati  separetur*  sacramento  ipsius 
unitatis,  sicut  Cypriani^  et  Agrippini,*^  Primo,  quia  hoc  genus  litterarum 
ab   auctoritate  canonis   distinguendum    est.     Non  enim  sie  leguntur,  tam- 

25  quam '  ita^  ex  eis  testimonium  proferatur,  ut  contra  sentire  non  liceat, 
sie  ubi  forte  ^  aliter  sapuerit,  quam  ueritas  postulabat.  In  eo  quippe  numero 
suiiius,  ut  non  dedignemur  etiam  nobis  dictum  ab  apostolo  accipere:^"* 
»Si^*  quid*^  aliter'^  sapitis,  id  quoque  uobis  deos  reuelauit.a 

»  Orig.:  tanto  excelsior  quanto  humilior.  qui  '^  £^jsi,  LXXl  c.  /  (eä  Hartd 

a.  a.  O,  jyj);  vgl.  das  vorig  t*  Cap,  "  On\f.:  sei  licet  nobis  '*  ex 

'•  P,:  pacienti^  **  Orig.:   tribuens  ***  burch  Ümschrtibung  korrigiert  aus 

surige runtur  *"  Orig.:  ducamus  ''  sentiam  J»  Dm  \  sieht  ober  der  j^eile, 

•<^  amitlit  *»  Orig.:  cxirent:  unde  multa  iam  diximus  •'•  infRA  "  P.:  paciens 
'•  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  **  Dds  a  steht  obtr  der  Zeile,  »*  P.  und 

Orig,:  teneant  **  FgL  deaelbtn  wDr  fatholitu*  ecclesi^  uniiatetf  (ett  Harte! 

th  a.  O,  20^— 2  j)),  *'  (fher  der  Zeih  in  lichterer  Tinte  nachgetragen,  '■  amotienteS. 
Durch  Streichung  (und  Punkte)  korri^^iert  aus  admonenenteS  *»  Orig.:  claniant;  si     • 

epistola  non  invenitur,  Corona  testatur ;  si  concilium  non  iudical  episcoporum,  consortium     i 
iiidicat  angelorum  1 

CCXCVIL  EpisL  XCIlfcup.  10  vom  Jahre  40H  (Migm  a.  a.  O.  XXX HI  }jS,  )}g).  Am.  ^ 
IV  s6,  Iva  Beer,  IV  2^6;  Colt,  tr.  iWII  7,  16  §  j;  Poiyc,  I  27.  aj  C^es,  I  11 ;  Üb.  U  /;.  ^ 


ober  der  Zeile  hiniugfjügt,  *  R;  separaretur  ^  Durch  Hittiuffigung  (des  \)  un*^ 

Sireichung  korrigiert  aus  Gyprianus         *  P,:  Agripiai         "  F.;  tanqtiam         «  Nur  in  P 

»  Durch  Punkte  korrigiert  aus  fönte  J"  Philipp,  HI  ij.  m   Orig.:  Et  sS 

"  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  *■  Durch  Umschreibung  und  Streichung  (des  quid)  kor — : 

rigiert  aus  a liquid 


J 


Xib.  I  cap.  29Ä, 
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^^^^^^^       CCXCVIIL  (CCXXV,)  ^^ 

■       Idem  in  libro  de  ciuitate  dei  coEtra  lulianum  heretieumJ 

H  Pvto  tibi  eam  partim  orbis  sufticere  deberCj    in  qaa-  primum  apo- 

stolorom  suoruni   uolutt  dominus  gloriosissimo    martyrio  coronare,    cui* 
•^cclesi*>   presideiitem   bcatum  Innoceotiuin,  si  audire  uoluisses,    iam  tunc  5 
periculosam*   iuuentuteni   tuam    Pclagianis   laqueis   exuisses.      Quid    cnim 
potuit  ille  uir  sanctus  Africanis^  respondere  conciliis,  nisl  quod  antiquitus 
^postolica  sedes  et  Romana  cum  coteris  tenet  perseueraiiter*  tjcclesia?  Et 
tarnen  successorem  eitis,'^  quod  nemim  licet,  crimiue  preuaricationis^"  accusas/ 
cquia  in  s^de  apostolia*  doctrin^  est^^  quod***  decessoris^*  sententit^   noluit  10 
i-efragari.     Set    de  hoc    Interim  taceo,    ne    animum  tuum,  quem    saiiare 
potius  cupio  quam  irritari/-  laudibus  tuis^^  damnatoris  exulcerem.    Sancto 
Innocentio  uide  quid  respondeas,  qui   nichil  aliud  de  hac  re  sapit»  quam 
quod**  isti,  in  quorum  ^^  te  conuentum,  si  tarnen  prodest  aliquid,  introduxi. 
Cum  liis  etiam  ipse  considit,   etsi  posterior  tempore  prior  loco.     De  mi-  15 
seris  paruulis  *^  ab  origi,nali  malo,   quod    trahitur  ex  Adam,  per  Christi  f.  46'^ 
gratiam  liberandis  unam  cum  eis  tenet  Christianam  ueramque  sententiam, '^ 
qui    omne  preterili  uitium*^  primi  scilicet  hominis,  qui  ^^  libero-^  arbitrio^* 
est    in   profunda  deiiiersus/-^*  Christum   dixit  sut  lauacro   purgasse  baptis- 
naatis. '*     Qui  denique    paruulos  diffiniuit,^*  nisi  manducauerint  carnem  20 
pm    hominis,    uitam   prorsus   habere   non    posse;^^   huic   responde,   immo 
ipsi  *«  domino,   cuius  üle  antistes  usus  est  testimonio,   et  die  unde  imago 
*^^>    tarn  capitali  supplicio  puniator,  ut  uita  priuetur,  si  peccatum  a  nascen- 
*bus    originale''  non  trahitur,     Set  quid  dicas  aut  quid  respondeas?    Qui 
^tiam    si   beatum    audias    Innocentium,   non    audebis'-**    Christum    dicere  36 
^^^^^nicheum?  Non  est  ergo,  cur  prouoces  ad  Orientis  antistites,  quia  et  ipsi 
^ticjue  Christian!  sunt  et  utriusque  partis  terrarum  fides  ista  Romana  sct- 
^^^i   sola  et  una  est,  quia  fides  ista  et-^  apostolica  ei  Christiana  est.^" 


?:::<-?'/«ir/- 


CCXCVIIL     ^Contra  jutianumu  Hb,  J  c.   4  (Migne  a.  a.  O.  XLIF  648,  64^. 

^  Jm  Ramie   in  vet\ierhr  Eitijüisung;   m    f etilen    U'Wie   ist   tias   r   ober  ärr  Zeile 

fügt,  '  Das  a  sieht  ober  der  Zeile.  ■  cuius  (so  auch  P).  *  perkiilo 

^^,    **uch  P)*  *  Africanus;  P.:  Affricanis  *  perseueranteR  '  In  Nassenr 

,  "»1*  ofjff  ]l(r  Zeile  nachgetragen.  '"   Durch  Vmschrtibung  korrigiert  aus  preuarica* 

*^*Onum  •  accusat  ■  Oriif,:  et  '«  Orig.:  sui  **  Das  kiite  s  ist  (mit 

^^'ox    lichterer    Tinte}    ober    der    Zeile    nachgetragen',     nachher  folgt    noch    eine    Rastn\ 

J'    Gtig,:  irritare  *"  tüiS  »*  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '*  .  ,  .  orum  obet 

.•^    Zeile  biniugeßgt.  ^*  parutilum ;  hiermit  be^ginnt  in   P.  /,  24 J»  *'  Korrigiert 

**■    P,  I»  f».;  uicium  *^  Das  i  steht  ober  der  Zeih\  ^°  Durch  Punkte  korrigiert 

^***  Ub^ria         ■*  arbialrio;  das  erste  i  und  das  X  ober  der  Zeile  nachgetragen.        -'  deine Ksus 

,*,   ^\'/,  t%   j   des   Briefes   htnocefix'  L  an  die   Bischöfe  auf  der  Synode  ^u   Karthugo  416 

^'     rtea.a.  O,  XXXIU  JS2),  '*   P'gl.  c,  $  des  Briefes  Innocen^  L  an  die  Synode 

Mileve  (Migne  a.  a,   O.  XXXUl  jSß),  »^  iok    VI  $4.  **  Korrigiert  in  P, 

-'     originali       '  •'*    Durch 

*   FrÄ/l  in  P.  ^»   Orig.: 

^^identalis  regeneravit  ecciesia 


hinkte   korrigiert    aus    autdebis;    Ori^.t    audcbis    tarnen 
ista  una  est;    et  te   certe  occidentalis   terra  geacravit. 


174  Lib.  I  cap.  299 — 301. 

CCIC.  (CCXXVI.) 

Possidius^  episcopus  in  uita  sancti  Augrustini. 

In  2  Cesariensi*  Mauritani^  ciuitate  constitutus  uenerabilis*  memoi — ^^Ä^e 
Augustinus  episcopus,  quo^  eum   uenire  cum   aliis  eius  coepiscopis  sedK^   :3s 
6  apostolic^  litterq   compulerunt^   ob   terminandas '   uidelicet   alias   qccles^   ^« 
necessitates,  *  Emeritum®*  eiusdem  loci  Donatistarum  *  episcopum,  quem  s  ^^l^^j« 
sectt^  precipuum  in  illa  collatione  habuerunt  defensorem,  uideret*®  et  cuhm  u 

eodem  publice  in  t^cclesia  populo  astante*^diuers(j  communionis  disputauit         is 
et  superauit. 

Idem  in  eadem. ' 

Pelagianist^  ^  heretici  apostolict^  sedi  suam  -  perfidiam  persuadere  coi 
bantur.     Set*  conciliis  Africanis*   sanctorum  episcoporum  gestum  est, 
sancto  pap^  urbis*  et  prius  uenerabili  Innocentio  et  postea  sancto  Zosii 

16  eius  successori  persuaderetur ,  ^   quam   illa  secta  a   fide  catholica  abhai 
nanda  et  damnanda  tuisset.     At  Uli    tante    sedis   antistites '  suis  diuer  ^is 
temporibus  eosdem^  notantes  atque  a  membris  (^cclesitj  precidentes,  d^u^tis 
litteris  et'^  Africanis '®  et  Occidentis  etOrientis*^  ecclesii^  **  eos»^  anart^ae- 
matizandos  et  deuitandos^^  ab  omnibus  ^cclesiis*'^  censuerunt.    Et  tale        de 

20  illis  ^cclesic^»  dei  catholicq  prolatum  ^^  iudicium  etiam  piissimus*^  impera.'fc^or 
Honorius  audiens  ac^®  sequens,  suis  eos  legibus  dampnatos^^  inter  hereti^^^os 
haberi-^  constituit. 

(x:cL  (ccxxvii.) 

HIERonymus^  in  epistola  de  tribus  hypostaseos. ' 

25  Beato  papcj  Damaso  Hieronymus^  inter  cetera. 

Cum*  successore  piscatoris  et  discipulo  crucis  loquor.     Ego  null  «-^^ 
primum   nisi  Christum  sequens  beatitudini  tu^,  idest  cathedr^  Petri  cor"^*""*^' 


CCIC.     Aus  cap,  14  (Migtir  a.  a.  O.  XXXII  4s).  ^ 

*  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  -  Orig.:  Tanieii  omnipot^^"  **?    . 

dei  pra:stitit  auxilium,  ut  postea  in  *  Durch  Streichung  ufiJ  Umschreibung  horrs^^^^^ 

aus  Cesauriense  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  uenerabiles ;  der  Kitr:^i*  ^^^^äs 


strich  ist  am  b.  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  «  Orig.:  compulerant 

let:^te  s  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  **  Ebenso.  ^  Orig.:  hac  ergo  occas 

provenit,  ut  Emeritum  »  In  P.  korrigiert.  '«  uidit  (so  auch  P).  *  *         t-«oc 

einer  Rasur.  ^-  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  astente  "  Orig,:  ejc         '^ 

ipso  disputaret,  et  provocaret  gestis  ecclesiasticis 

CCC.     Aus  cap.  iS  (Migne  a.  a.  O.  XXXII  48,  4ij).  _-«^m 

'  Orig:  Et  quoniam  iidem  perversi  -  Orig.:  per  suam  ambitionem  earn^^^^ 

»  Orig.:  instantissime  etiam  *  P.:  Affricanis  «  urbi  «  Vgl.  die  Brief r  £er 

den  fahren  41"/  und  41S  bei  Coustant  a.  a.  O.  SSj,  97^.  '  Das  let:Je  s  ist  ober        ^     j 

Zeile  hinzugefügt.  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  Orig.:  e^    ^      . 

»"  Orig.:  Alricanas;  P.:  Affricanis  »»  Orig.:  ad  Oricntis  partis  »•  Of — '^'^p 

ecclesias;  P.:  (jcclesiis  *«  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  >*  ^^^^ujS 

"  Orig.:  catholicis  *«  P.:  probatum  '■  Durch  Rasur  korrigiert  aus  impiissii^''* 

>8  hoc  ••  P.:  damnatos  "  Orig.:  haberi  debere  ^^j 

CCCI.     Cap.  2,  s  des  Briefes  vom  Jahre  ^76  (Migne  a.  a.  O.  XXII  ßjf,  jj6,  i>^^^/ 
»  P.:  Hieronimus         •  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt  worden.  •       »  ^^"^g^ 
großem  Anfangsbuchstaben.    *  Orig. :  Facessat  invidia :  Romani  culmmis  recedat  ambitio»  c  ^^ 


j 


ni on «  coTisocior.  Super  ilkm  petram  hedificatam^  aeccTcsiam  scio.  Qui- 
cLiodCiue  extra  hanc  domum  agnuni  commederit/  profaDus  est.  Si  quLs' 
in  eü*  arca  non  fuerit,  perit^  regnante  diluuio.  Et  infra,  Quicumque 
tectim  non  colligit,  spargit:  hoc  est,  qiii  Christi  non  est,  antichristi  est. 
Qoapropter  ^**  obtestor  tuam  beatitudinem  per  crucifixum**  mundi  salua-  5 
tor^m,'-   üt   mihi   epislolis  tuis'*  dicendarum    seu  **  tacendarum  *''  hypo- 

Ista.seon**    detur    aoctoritas,    siinul    ctiani    cui    apud    Aiitiochiani    debcam 
communicare  ''  sigiiifices. 
mm.  (ccxxviiL) 
H  Idem  in  libro  illustrium  uirorumJ  lo 

mr  PrrEvs-  apostolus^  IL*  Ckvudii^  anno  ad  expögnandum  Symonem 

•^^^^utn  Romam  uenit/'  ibique^  XXV  annis  cathedram  sacerdotalem  tenuit 
^^sc^ne  ad  ultimum,  idest  XIIII  Neronis  annum,®  a  quo  et  crudfixus*  est 
^^l>ite  ad  terram  uerso  pedibus*"  in  sublime  eleuatis,  asserens  se  indigoum, 
^^■-li  sie  crucifigeretur**  iit  dominus  suos.    Sepultus  est**  io  Uaticano  *^  iuxta  15 
^t^fy,  triumphalem  **,     Paulus  apostolus  *^  a  Sergio  Paulo  ideo,'*  quod  tum 
^^^i  Christi  subegit, *'  sortitus  est  nomeo  et  iuncto  sibi  Barnaba  multas '*• 
^^^"fc^es^*'   peragrauit-^  reuertensque  Hierosoliniani  *^   a  Petro  ft  lacobo  et 
^^^tianne  gentium   apostolus  ordinatur.     Hie--   auUm    post   passionem  do* 
*^*^ini  XX V^  anno,   idest   II  Neronis,    Romam ^**  uinctos  est   niissus.-*     Et  2tt 
*^i€ir    ergo  XUII  Neronis  anno**  eodem  die,  quo-^  et  Petrus,  ||  Rom^  capiie"-^  f.  47. 
*^^"^*^  ncatus -*  est,  sepultusque  est  in  uia  Ostiensi  anno  post  passionem  do- 
*^^ini  XXXVIl 

—  COCIIL 

^^^  Iddin  in  eodem.  25 

^^H  Policarpus  lohannis  apostoli  discipulus  et  ab  todem  Smirnt^  episcopus 

W^^^^ünatus  *  totius^  Asi^  princeps  fuit,   quippe  qui   nonnullos  apostolorum 


I 


•  P.:  edificatam        "  F.:  comederit       ^  Das  i  ^tfht  ober  der  Zeile.       *  Ori^.:  Noe 

^^^C>ri^..'  pcribit  *•  Orig,:  Quamobrem  *^  Ori^.:  cmcifixam  '*  Orig.: 

^^^*V»tcm,  per  homousian  trlnitatem         '^  Orig,:  tuis  sive         "  Orig.:  sivc         '*  Hiemil 

^^^^*nnt   in    P.  j\    24S.  '«    Durch    Umschreibung    korrigiert     ans    bypostasioo 

^.:  comunicarc 

GOCn.     Cap.  f,  j  (Migne  ö.  0,  O.  -VA7//  6oj,  6üg,  Stj,  6ijh 
•  *  »  j4m  Ran  Je  in  verlier  ter  Einfassung:  fehlt  in  E,  *  Das  s  ober  der  Zeile 

^^^^ugefügt,  *  Im  Orig.  folgt  hier  verschiedeites  Unwesentliches,  *  £..*  Ciaudi : 

fj"  ^     secuDdo  *£".;!  *  Orig, :  pergit  '  Ibique  •  Ober  der  Zeile  mit 

^^^frff   linte  nachgetragen,  •  Orig.:  affixus  cruci  raartyrio  coronatus  '•  Orig,: 

^      ni'.iihu^    in  P.  korrigiert,  "  Uamit  beginnt  in  E.L  97.  »'  Orig.:  Roms; 

i./;  (letzteres  Wort  ober  der  Zeile  mit  anderer   Tinte  nachgetragen.  *•  Das 

nur  in  E  (ober  der  Zeile  mit  anderer  Tinte  nachgetragen).  '*  Orig.: 

totius  orbis  veneralionc  cdebralwr  **  Im  Orig.  folgt  hier  verschiedenes 

j.  *«  Orig.:  ab  eo  '^  Orig,:  subegerat  ^*  Orig.:  muttis 

C_Mf.:  urbibus  ***  Orig,:  peragratis;  E,:  perageabit  -'  P.:  Jerusolimain 

Clrig.:  Et  quia  in  actibus  apostolorum  plenissime  de  dus  conversationc  scriptum  est, 
"^*^   tantum  dicam,  quod  *'  Orig.:  co  tempore,  quo  Festus  procurator  Judae«  suc- 

^^^^t  Felici  »*  Orig.:  mittitur  »*  In  F.  korrigiert.  ^«  Das  o  stiht  ober 

*'''•"    /Mtt.  •'  Orig.:  pro  Christo  capite  "^'Orig.:  truncatur 

OQCm.     Cap,  ij  (Migne  a.  a.  O.  XX IH  6n). 
'  Ein  folgendes  est  tst  in  P.  getilgt.  *  A;  tocius 


176 


Lib.  I  cap»  ^04 — J05. 


et  eorum*  qui  dominum  uiderant,  magistros*  habuerit;*  hie  propter  qua^^-. 
dam*  super  die  paschq  qoestiones  sub  imperatore  Aiitonino  Pio  «^cdesiar. 
in  urbe  regente  Anicito  Romam'  nenit.  ^ 


CCCIIIl  (CCXXVIIIL) 

BEda  in  lin  llbro  hystorie  Ang-lorum. 

Intererat  huic  sinodo  pariterque  catholice  fidei  decreta  firmabat, 


^m 


i 


4 


uenerabilis  lohannis  archicantor  «jcciesiq  Sancti  apostoli  Petri  et  abba=„ 
monasterü  beati  Martyni,  *  qui  nuper  uenerat  a  Roma  per  iussionem  pa^^ 
Agathonis»  duce  reuerentissimo  abbate  d  episcopo*  cognomine  Benedicti 

lü  Et  infra.  Verum  ^  de  onmibus  penc  ciusdem  prouincie^  monasteriis  -^  — a^ 
audiendum  eumf/mi'  lohannem^  qui  cantandi  erant*^  periti,  confluebaL>  "it. 
Set  et  ipsum  per  loca,  in  quibus  doceret,  multi  inuitare  curabant.  Ipww  rre 
autem  excepto  cantandi^  uel  legendi  munere  et  aliud  in  mandatis  ^^»b 
apostolico  papa  acceperat,  ut  cuius  esset  fidei  Anglorum  t^cclesia  diligcnfe^^  ^^^ 

lü  edisceret  Romamque  rediens  referret. 


CCCXV.  (CCXXX.) 

Idem  In  expositione  ^  euangelii  secundum  Matheum*' 

Qvi  Regem  c<^lorum  maiori  pre^  ceteris*  deuotione*  conlessus  er 
merito    pre   crteris    ipse    collatis    claoibus   regni    c«;lestis  donatus   est, 

20  constaret  onmibus,  quia  absque  ea  fidc  et  conicssione  regnum  c^loi 
nullus  posset  intrare.  Claues  autem  regni  ctjlorum  ipsam**  discernei 
scientiam^  potentiamque  nominat,  qua  dignos  reciperet®  in  regnum 
indignos  secludere  debet.'*  Et  infra.  Omnibus'**  apostolis "  et"  eccU 
rectoribus*^  ligandi  et^*  soluendi  ^z  domino  data**  est  auctoritas.     Set  it 

25  beatus  Pfetrusp*  specialiter  ^^  claues  regni  o^lorum  et  iudicii**  principati 
accepit,   ut   omnes   per  orbem   credentes   inteiligant,  quia  quicumque 


«1 

4Ji 

ä 

»^ 

.  m 
^b 


■  cum;  (io  auch  E), 
habuerit  et  videril  •  E. 


.iT^Jii 


*  Das  fftit^  s  ohtr  der  Zeih  mubgetra^rn. 
quosdam  '  £,;  Roma  «  Orii^.:  venit, 

plurimos  credentitim  Marcionis  et  Valentini  pcrsuasione  deceptos  reduxit  ad  fidem 
C€Cini.     Ju>  L\  iS  (Mi^ne  a.  a.  il  XCV  up),  loo), 
»   DdHüch  foi^t  eine  Rasur.  *  P.:  Martini  (korrij^tert.)  *  Ori^,:  Bisc« 

*  Ori^.:  Bcnedicto,  cuius  supra  nieniLninius         ^  Ori^.:  Non  soluna  autcin  idcm  lohai^ 
ipsius  raonasterii  fratrcs  doccbal,  verum  *  ft:  prouinti^»  '  /*.;  euuw^ 
■  Düi  n  /i/  durch  Rasur  Xi*t^gffaUen.             ^  Korri^iai  in  P, 

CCCV.     tiomtL  Xn(Mi^m  ti,  a.  O,  XCiV  222,  22})^ 

•  epositione  »  Am  Ramir  in  Einfimuni^.  •  Ffhlt  in  P.  •  ilhr^^ 

dit  f tilgend tn  4  ll'ortt  sind  in  P,  obir  der  Zeih  nachgetragen.         *  B, :  (/'.  wo*}:  deuoti  ^ 

*  ipsa  ^  scientia  ■  Orig.:  recipere  »  Orig.:  deberet  a  regno  »•  Ör-r^.     ^ 
Omni                *»  Orig.:  igitur               '*  Orig.:  electorum                »•  Orig.:  luxU  nicxS*^^ 
culparum  vcl  pjeriitentiae              '*  £.  und  Orig.:  ac              ^^Orig,:  dalur              »•  Orif^'^ 
Petrus,  qui  Christum  vera  fidc  confessus,  vero  est  amare  secutus                "   "      '    '  "^ 
ichttihung  korrigiert  aus  speccaliter               >•   Orig,:  iudiciariie  potcslalis 


*T  Durch  0 


Lib.  I  cap.  jo6.  177 

ütiitate  fidci  uel  societatis  illias  quolibet^^  modo  semetipsos^  segregant, 
tales  nee-*  uinculis  peccatorum  soltii,^-  nee  iaDuam-^  possunt^*  regni 
c^Iorum^''  ingredi, 

i%mi  (CGXXXL) 

Ex  gestis  SancÜ  Bonifatii  martyris  et  archlepiscopi  legati  sancte^  r> 

R|omane{^  ecelesie.^ 

Sancta  R[omaoa]*  et^  apostolica*  «^cclesia  priuikgio   specialis^  auc- 
toritatis  diuinitus  et  humanitus  caput  omnium  ecclesiarum  post  Christum 
Ihcsum  effecla  secondum  antistitis  uel  rectons  sui  qualitatcm  et  ualitudinem 
^rt^cit  totius*  Christianitatis  membra,  ut  illius  incokiniitati  sua  respondeant  u» 
jr3Coluniitate^  et   coagaudeant   et    nihilomiüus  ^*^  eius  languoribus  suo  lan- 
gtJtore  consentiant.    Ht  sicut  eius  gloria  iuxta  apostoluiii^^  conglorificantur, 
si.<^  eius  deiectioiie  deiciiintur,  ut  ülud    profeticum'-   in  co  prectput;  com- 
pl^ri  depreheodatur:  *>Omne*^  caput  langoidum   et  omne   cor  merens;  a 
pl^.nta  pedis  usque  ad  uerticeni  non  est  in   eo  sanitas.«     Et  reuera  tanta  iji 
reuerentia  apkem  prefatq  ciuitatis '*  apostolice  sedis  omiies  suspiciunt,  *^  ut 
öonnulbm  sanctorum  canonuni  discipllnam  et  antiquam  Christian«;  religioiiis 
institutiooem  magis  ab  ore  presessoris  ^^  eius,  quam  asacris  paginis  et  paternis 
traditionibus  expectant*^^    Illius  uelle  illius  nolle  tantum  explorant,  ut  ad  eius 
M^bitrium  suam  conuersationem  et  ipsi  rcniittant  aut  intendaot.    Quodsi,  ut  20 
sutuniopere  sibi  et  omnibus  expcdit,  zelo  domus  dei  sine  intermissiane  tabcs- 
cens,  fidelis  dispensator  et  pmdens  existens,*^  deo  et  hominibus  opere  et 
Sermone  irreprehensibilern  sese  conseruare  studuerit,  ut  uere  fatear,  uniuersum 
P*tne  mundum  secum  attonitum  et  sollicituni  post  deum  currere  tacit,  ex 
ütroque  sexu,    populos   diuersi^  protessionis,  condicionis*^  et  etatis  cater-  25 
^^tim   doniino  suo  super  omnia-^  bona  ipsius  constituendus  ducit.     Si-* 
uero«  su^  et  fraternq  |    salutis    neglegens,'-'*  deprehenditur -*   ioutilis   et  f.  47' 


**  Das  o  sUht  ol*er  der  Zeile.  *•  Das  leiste  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

^•.*  occ  in;  hiermit  beginnt  in  P.  f  24^9.  tt  Qrig^:  absolvi  »»  Ein  Vifrher- 

f^^fmäei  sn  ///  in  P.  getilgt,  *•  Orig,:  passtot  -*  Orig.:  ca^lestls 

CCCVI,  Unbekannter  Herkunft;  wohl  aus  Jer  (tn\ht  erhaltenen)  Schrift  »De  unitate 
J*dtiif  jf,^  fj  Bonifai  und  keinesfalli,  wie  Oudin  (a.  n.  O.  II  j66)  meinle,  ebenso  wie  cap, 
J?7  dieses  Buches  aus  dem  Werke  jemandes,  welcher  die  Taten  des  h,  Bimifa\  aufzeichnete* 
*^*^*  Vaiic.  Idt.  4160  enthält  {war  (f  49— S^)  »dicta  Bonifa cii.n  aber  nichts  aus 
••u<rf r  Sammlung,  VgL  Berardus  »Gratiani  canone s  genuiniv  \ Taurini  1 7/ jj  II  2» 
-  ^22,  22 j.  Größtenteils  nur  hier  und  in  P.  erhalten;  abgedruckt  bei  Friedherg  CIC.  l 
'^J,  146  und  »Kat holt  ktf  [jSSi]  20-22. 

Uj..        *  Nur  in  P.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ■  Am  Rande  in  versierter 

j    */«ftt#»jf.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Fehlt  bei  Friedberg,  «  Ebenso. 

,j*Pcci4Ji  et  •  P.:  tocius  ••  P.-  incolomitate  •«  P.:  nichilomitius 

'i  Corinlh.  l  12,  14.  *■'  P,:  propheticum  "  Isaias  V  i.  **  Kur  in  P. 

^  ^itdhtrg:  suscipiunt  *•  Friedberg:  pTXCtssorh  '^  hriedherg:  expelanl 

^     ^iidherg:  cxsistens  »*  P.:  condilionii  -•  Dat nach  folgt  eine  Rasur, 

ho  Decr.    V  2f  (bis  ,  ,  ,  peöderej;   Coli,  tr,   P.    HI  g,   }  (ebenso);   Cod.  Mus.    Btitl. 
^^  U-fi  (f  t^s),  «  Cod.  Mus.  Brut,  adä,  SSjj:  papa  ->  P.:  negligens 

Cod,  Mus.  Britt,  add.  B8y^:  reprehenditur 


l^enttedtt,  Ctnoaet 
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Lib.  I  cap.  507. 


remissus  in  operibus  suis  et  insuper  a  bono  taciturnus,  quod  magis  officiÄ"  .^t 
sibi  et  Omnibus,  nihiloniinus-^  innumerabiles  populos  cateruatim -^  secuni^.Ä-:aTn 
ducit  primo  inancipio  geheime  cum  ipso  plagis  iiiultis  in  t;ternum  uapu-.«L-»  u- 
laturus.  Cuius-^  culpas-^  istic  reJargoere  presumit  mortatium  nuUus,  quli^^^iu 
5  cunctos  ipse  iudicaturus  a  neminc  est^'®  iudicandus,  nisi  forte''**  deprehcn  m^m^n^ 
datur  a  fide  deuius.^*  Pro  cuius  perpctuo  statu  uniuersitas  lideliuoi  lanto.^jio 
instantius  ^■'  orat,  quaiito  soam  salutem  post  deum  ex  ülius  incolumiut»  j^^.«te 
animaduertiint  propensius  pendere.  Saluo  enim  diuinc;  omnipotenti^  i  ^-tf^ 
inisterio,  ^*   ut  dignum   est,  loco   ab   ipsa  secundo  illud  beati  Job**  nor  «z^oo 

linncongru«;    aptari  sanctt^   R|omaiirJ*^   f^cclesi^j   potest:^^  *>Si    destruxerit, '^^^       J^ 
nemo  est,  qui  edificet.    Et  si  iocluserit  hominem,  ^*^  nullus  est,  qui  aperis^  Sit 
eL     Si    conlinuerit  aquas,-^*  omnia  siccahuntur.    Et  si  eniiserit  eas*<*,  sub^"  »fc- 
uertent  tcrram.«^'     Nee   inmerito*-  cum   ipsa  specialios  in   Petro   c^li*        *^ 
terreque  retentet  habenas;  h«^c  cum  omoium  fidelium  in  Christo  specialis*^    ** 

lö  sit  mater,   nemo  debet   rennut^re   illius  feriri  disciplina  uel  emendari  ccw^mr%^- 
sura,  iuxta  illa  prouerbia  Salomonis:*^  j)Ne  dimittas*^  legem   matris  tu 
liga  eam  in  corde  tuo  iugiter.     Qui   enim  abicit  disciplinam,   infelix 
et  stultüs  homo  despicit  matrem  suam.«     Htruisum:*^  »Est  maledictus 
deo,  qui  exasperat*^  matrem,    et  maledictio   matris  eradicat  fundamenta 

J20  Illa  utique,  qu^  arrogant*'  diuisa   a '^^^  scde   ilHus,  cui  diuinitus*'  dictu 
est:**  dTu  es  Petrus  et  per^^  lianc  petram  hedificabo '^*  ^cclesiam  mcai 
et  super  arenam  concupiscenti^:  carnahs   seu   liumam;  presumptionis  pr 
bantur  posita.     Cursus   enini^^   riui    minime  prosperaturj  si   a  suo   fon 
diuiditur.  *^ 


«^ 


(IHTII,  (CCXXXIL) 

Ex  hystoria  ^  Anastasii  bibliothecarü  Romane  ecclesie.  ^ 

Arhanasiiis'*  AlexandriniAS  et  Paulus  Consianimopolüamis  et  quotquc 
pro  rectitudine  fidei^  ah  Arriamritrn  synodo  abiecii'*  fiierant,   Romani 
lulium  conlugerunt  et  nnusquisque  de  se  lulium  docuit;  quos^  ille*  cu 


m 


'•  cateruatum  "  CotL 

*»  Ciiä.  Miti,  Brät.  aää.  iSSjs'  esto  •«  Fehlt  im  Cod,  Mm*  Br 


«  P,;  okhilommus 
••  palmas 

adä.  SSjj.         •'   ^V'-  fsydor  nSfntint i.t<t  ///  }g  (Mi^tte  a.  a,  Cl  LXXXIH  yo^,  71 
■'  Durch  Streichung  korrigiert  aus  iu^tanstiüs  ■■  P.:  mysterio  ■*  Xur  in 

»  Mit  großem  Anfdttgsbuchsiabtn.         "*"  Job  XU  14.        ^^  de'xslruxeril       »  P.;  liomii 
"»  Das  iweite  a  steht  ober  der  Zeile.  *«»  cani  *'  in  tcrrani  *''  Du-    -^^^ 

Umuhreihung  korripert  aus  mmerito  **  ci.'lo  **  Friedberg:  spirit^^ 

<*  Proverlh  IS,  Vi  21.  **  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragen,  *?  Drytrt'^ 

XXIX  16;  Friedberg:  rursus  **  Das  erste  g  ist  mit  blassaer  Tinte  ober  der 

Inntugefügt.  "  P-  arrof^anter  «^  Hiermit  beginnt  in  Pf,  24^.  »1  f 

bei  Friedberg.  "  Mattk  XVI  tS.  *»  Friedberg:  super  **    E:  cdiHc^t^^ 

»*  Fehlt  bei  Friedberg.  *•  diuidituR;  Friedberg:  dividalur 

CCCVII,     Anastasii  bibliotbecarii  chronograjyhia  triper tiia   \ed.   C.    ^^^ 
Boor,  Upiuv  fSSs\  U  SS,  S^,  t/t.  Ans.  lil  97, 

*  P,:  hUtoria  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  •  Otig.:  vcruJ 

Athanisius  *  Beide  o  stehen  ober  der  Zeile.  *  0'^*^^'  scrraonis  •  Orig,-^ 

ciecti  *  Das  0  siebt  ober  der  Zeile.  •  In  P.  nachgetragen. 


Mus.  Brut.  add.  88?}:  Hi^^-^^ 
w  Fehlt  im  Cod.  Mm.  Br- ^ 


f 


Lib.  I  cap.  3^ 

rttcris  ^cclesiis  suis  restituit.     Athnniisius    nutem   et  Paulus   et^  qui  cum 

ipsis  erant,  litteris  lulii  pape  Romaoi  frcti  ^^  thronos  '*  proprios*^  recepe- 

nint.     Et  post  patua,     G;terum  Constantivs*^  Liberio  scribenti  sibi  pro 

honiousio^*  et  sacratissimo  Athanasio  iratus  iiiittit  et  hunc  exilio  religari 

precepit   apud    Btthranniam  ^^  Traicf*J^     Tuacquc   pro   illo  Felicem   con-  5 

S€crauerunt,  qui  ^'   diaconus   tuit    (xclesi*^    et  Nycenuiii '^  aniplectebatur  ^'^ 

conciliuiii,     /:/  paulo  posi.     Saiui  Ronianis   postulantibus  coairtus  reuocal 

Liberium   et  sedi   restituit.     Felix    uero   egressus   urbeni   ulterius   niinime 

redit.  '^     liem  irijra.     Populus  autem   Husebio    defuncto    Paulum    tlirono 

Constantinopolcos  ledidit.-^  dicentes  quod   Romain  ad  lulium  profectus  lO 

fuerit  et  ab  eo  cum  eins  litteris  remeauit.--    Item  infra,     Interea  Liberius 

papa  Romanus  et  Athanasius  et  Meletius  et  Samosateiisium  Fusebius,  qui 

lobiani  precepto  ab  cxilio   hicrant   reuocati,   m  ortliodoxo**   sermone  ui- 

gebant  et-*  Hierosolimitanus-^  Cyrillus.-**     Et  paulo  post,     Mittunt  autem 

et  ^'Liberio  Eustachium  Ammonium  et  Siliianum  Tharsensem  ac  Theophilum  15 

Cüitaualensem    promittentes-'^   per    ipsos    recipere  se  homousium.-^     Qui 

p^ruenieotes  Liberio  scriptum   pro  omousiou^*'  porrexerunt  libeüum  pro- 

fitentes,  se  omnem  heresim^*  auersuros,  qu*;  sinodi'*-  Nicem;  foret  aduersa. 

Quibus'^   receptis   Liberius   comoiuntcauit   scribensqoe   Orientalibus   tesii* 

nionium  illis  perhibuit  ortbodoxi«;."^'  lio 


a^wiil,  (ccxxxiu.) 


^^^^^  In  eadem. ' 

^"  MvKdi  anno  Tl   XX    Villi,  diuine   incarnationis  anno      DXXVIIU^f. 4»- 

J«scitno^  lustiniani^    imperii^    Agapilus^    Romanus    cpiscopus   asccndens"^ 
^onstantinopolim  synodum  cclebrauit  contra  impium  Seuerum  et  lulianum  25 
^'icarnasensem   et   Cf^teros^  theopascliitas.'*     Inter  quos'*   et  Anthimus  ut 
*^onstrntancus  eorum  deposilus  a  tbrono  pruiectus  est, '"  cum  episcopatum 


•  Orfg,:  et  hi  '**  f^/.  tit*ti  (üpokryphen)  Briff  vom  Jahre  ^46  (Migne  uPa- 
\^°^Oj^ta  gfjtcat  KW  J4j).  ♦'  Das  s  ist  obi-r  dtr  /rt/r  nach^ttnigm,  »*  Ebenso. 
^^  Ourch  SachtragUHg  tifs,,.  vs  (ober  der  Zeile)  korrigiert  am  Constantio  "  F.:  omoüsio 
^^  '*-■  Brctanniam  »*  P.:  Thracic  (ein  Mgenäes  et  ist  in  P.  getilgt),  -»'  Orig.:  quia 
m^  ^-:  Niccnum                 *•  Korrigiert  in  R                «^  Durch  HäH4r  korrigiert  aus  reddil; 

:   'ediit  *•  ^^"V--"  reddunt;  P  :  reddidit  »*  Orig.:  remeavcrit  '•  ,  .  ,  %o 

J*'  onäirer  Tinte  ober  tl  er  Zeile  hiriugejügt;  Orig.:  orlhodoxix  "  Orig  :  necnoii  et 

^'■^  JcTusolimitanus  *•  Orig.:  Cyriltus  et  alii  episcopi  orthodoxx  tidei  propug- 

^I^Oreii  -•  ex  »*  Orig,:  repromilteate.s  -»  P.:  omousioii  »"  ^^''A"^  - 

j5***iCHisio  •»   Obrr  der  Zeile  mit  lichterer  Tinte  nachgetragen,  *'^  P.:  synodi 

Ori^_  quibus  cl  **   Vgl.  den  (apokryphen)   Brief  von   03-/1/  (^^S^^  uPatro- 

'^ITia   latina^   VIll  n9S)' 

CCCVIIL     C  de  Boor  a.  a.   O,    It  1^0,  t^t.     Ans.  lU  98, 

*  Am  Rande  in  Einfassung,  »  Orig.:  Agapitus  Roman«  gerit  ccclcsix 
?*^ubtuiD  *  Justiani;  Orig.:  Justinianus  *  Durch  Utnsihreibung  korrigiert 
^^^  iitipcrio;  On"^',.  decimum  imperii  agit  annum,  qujndo  et  Epiphanio  cpiSi;opo  Constau- 
!^*^pofeos  defuncto  Anthimus  episcopus  Trjpe/.uiiTcnsiLim  translatus  est  Coustanlinopoliiii 

Ori^     Agapitus  aulcni  •  Orig,:  hoc  anno  asccridcns  '  Das  s  ober  der  Zeile 

**<:^wr^^^M.  i  Ebenso  das  o  und  Jai  letzte  s  •  Das  o  steht  ober  der  Zeih, 

est  ei  exivit 


Lib,  I  cap.  309 — }to. 


tenuisset*^  regie  urbis  mensibus  X.  Et  consecratus  est  pro  eo  Menns^s 
presbiter  et  xeaodochus  Sanso*-  ab  Agapito  papa  Romano.  Porro  Ag;:^- 
pitus  dormiuit*^  ibi**  et  successit  *^  ei^^  Siluerius. 

cccix,  (ccxxxmi.) 

5  In  eadem.^ 

Anso  XX  imperii   lustiniani   capta  est  Roma   a  Gothis  et  papa   1 JJ. 

gilius  uenit  Constantinopolim  et  susceptus  ab  imperatore  cum*  inge^zzziti 
honore  repromittebat  facere  unitatem  t*cc!esii^  catholict»  et  anatheinatiziÄ^^re 
in*   capitula.      Quique    excoQiniunicationeni    IUI    mensium    dedit    Men      -n^- 

10  Constantinopolitano  episcopo  in  epithymium.    Indignatus  autem  impcrat^    or 
contra  Uigilium  propter  epythimium  et  quia  differebat  implere,^  t)U(^  uic^Se- 
bantur  super  unitate*  t^cclesiarum,  misit,  ut  comprehenderelur»     Qui  n^^ae- 
tuens  inipetum  imperatoris  ad  altare  Sergii  martyris  monasterii^  Hormi^  Je 
confugit.     Et    inde    tractus    tenuit    columnas^    portantes    altare'    et    h:=«.s* 

15  euertit,  cum  esset  et^  corpore  grandis,  "**  Imperator  autem  p<-n ite im  ^ia 
ductus  suscepit  papani  Uigilium.  Qui  rogatus^*  a  Theodora  augu^ra 
suscepit  Mennam  patriarcham  Constantinopolitanum  in^- festiuitate  apos^o- 
lorum,  Hi  panlo  post.  lanuario  uero  mense  suppositum  est  nomen  Mcr*  nt^ 
Patriarch«^  Constaiitinopolitani  et  prepositum  est  nomen  Uigilii  precelle-ns 

20  in  diptichis.  Ht  infra.  Anno  imperii  lustiniani  XXVI  facta  est  sancta.  et 
uniuersalis  V  syoodus  contra  Orienem  *-"  uesanum  et  Didinium  Ciecum  ^^ 
Evagrum  et^*  rursus  contra  tritt  capitula,^*  Vigilius  uero^*'*  Roraarm  ^-^^ 
conueoientibus  consedit.  *^  Dimisus  ^'  autem  *^  ab  imperatore  ia  Hilliricc» 
moritur  rediens  Romam. 


«9 


ofi  (!<jrx,  (ccxxxv.) 

Item  in  eadem. ' 

MvNDi  anno  TT.  CCVI,  diuiii«*  incarnationis  anno  DCCVII,  anoo 
Arthemii  imperatoris^  electione  et  approbatione»  religiosissimorum  pre 


^'  Orig.:  obtinuissel  *'  P.:  Samso;  Orig.:  Simpson 

Rasur,  **  Orig.:  ByisaiitÜ  ^^  Orig,:  consecmtus  est 


*  ,  .  ♦  it  um/  ein  - 
Orig,:  pro  co 


(i  yü. 
in  R  j: 


^  Jm  Rande  in  Einfassung,  *  Hiermit  beginnt  in  P.  /,  3^9«^'  •  Qrig 

cotnplere  *  unitaiem  *  Durch  Rasur  korrigiat  aus  monasteriiS  •  Das 

ist  oher  der  Zeile  hiniu gefügt,  '  Ifeü  im   7 exte  nmieutiich  geschrieben,  am  Ranäe  nr^ 

UchUrer  Tinte  wieäerbüU.  •  Das  s  ober  der  /^eiie  nachgetragen,  »  Orig.:  gravis  m 
I«  Das  n  mii  blasserer  Tinte  oher  der  Zeile  nachgetragen.  '»  Orig.:  et  rogatus  Vigüiu. 
•^  Orig,:  vigesinia  nona  die  mensis  Junii  *»•  Das  folgende  (bis  contra^  ist  in  1 

(darüber  eine  Bemerkung  von  P,  Pithous  Hand)  um  Rande  nachgetragen.  1»  O^fn 

atque  gentilis  sensus  eoruni  deleramentum  et  '*  epislola  **  Orig.:  auter 

»8  Orig.:  non  consedit  ^'  /'..   Dlmissus  ^**  Orig,:  aytetii  multis  nioti 

1»  P.:  Hyllärico 

CCCX.     C  de  Biwr  a.  a,  O,  II  246,  24-;. 

^  Am  Rande  in  Einfassung,  ■  Hier  ist  viel  Bedeutungsloses  ausgehssei 

-•  appbrotione 


Lib. 


ap.   ji 
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hit^wromm  et  diaconorum  et  totius^  uenerabitis  cleri  sacrique  senatus  et 
arni^  Christi  populi  a  deo  conseruandt;  huius  regif^  urbis  diuina  gratia, 
quQ  semper  infirma  curat  et  ea,  qut;  sunt,  adimplet,  transtulit  Germanom 
san  ^^tissimum  prcsuleoi  Cizicinensiuni  oietropoleos^  in  episcoponi  huius  i/ 
dec^  conseruande  urbis®  imperatorif^'  Facta  est  autem  presens  translatio  5 
id         jDresentia   Michahelis    sanctissinii    presbiteri    et    apocrisarii  ^  apostolkq 


ccrxL  (coxxxvio' 

Constitütio  Ualentiniani  imperatoris, -^ 

Iwperator  Valentinianus   augustus   oniaibus   sub   iraperio  id 
aeterno  orbis  R[om*^j*  ubique  terrarum  degentibus,'* 

Certum  est,  et  nobis  et  imperio  nostro  unicuni  esse  presidium  in 
svipeme  diuinitatis  tauore,  ad  quem  promerendum  precipue  christianorum  *'* 
fides  et  ueneranda  nobis  religio  suffragatur.  Cum  igitur  sedis*  apostolice. 
primatum  Sancti  Petn^  meritum,  qui  princeps  est  episcopalis  corontj  et  i& 
Romane  dignitas  ciuitatis,  sacnj^  etiam  sinodi^  firmet  ^^  auctoritas,  ne  quid 
preter  auctoritatem  sedis  istius  illicita  presumptio  attemptare  ^  ^  nitatur, 
tunc  *'  pax  fjcdesiarum  ubique  seruabitur,  si  rectorem  suum  agnoscat 
Ufiiiiersitas. 

f§  i,J  hfjc  cum  actenjjs'^  iiiuiolabiliter  fuerint  custodita/*  Hyla- 20 
nus  ArelatensisJ*  sicuti*®  uenerabilis'^  utri  Leonis  papi;  R[omani]*^  fideli 
^ciatiooe  comperimus,  contuniaci  *^  ausu-^  illicita  quqdam  presumendo^* 
^^mptauit  et  ideo  transalpinas  ecclesias  abominabiles^''  tumultus  inuasit/-*^ 
<tUod  recens  maxinie  testatur  exempluni.  Hylarius  enim,  qui  episcopus 
-^relatensis  uocatur  rcclesit^,  fRomant^p***  urbis -^  inconsulto  pontifice,  iudicia  26 
^*üe    ordinationes  episcoporum  sola  temeritatc  usurpans-**  inuasit.  ^^    Nam 


*  F.:  tocius 


*  Das  s  ist  obn  Jer  Zeile  nachgetragen. 


«  Orig.:  ac 


^^^g:  imperatoriae  civitatis  •  fl;  apochrisarü  '»  Ong.:  sedis  et  reliqüorum 

**^^rdotum  ic  pr^esulmn  sub  Artemio  imperatorc 

.  ,  CCCXJ.     .Wn'.  Valentiniani  HL  (von  44^)   Tit.  XPl  (Hanel  »NoveUir  constitu- 

"^••*f«  {1S44]  J7S-176).     LilK  III  6, 

liK  *  ^^    *  ""^  '■  ^^^^^^  ^'^'^'  ^   PithoHS  Hand:  NouelK  Theod.  14,  Gregor  epist.  96 

r^'  4;  disL  89  ad  h.  ^  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.     Die  Note  4  (S.   146} 

^    Clcnrat  uGeschichte    der   Quellen    und  Literatur  des    rom.    Rechts«!    [Leipiig 

J?9']   ist  mir   unverständlich  gehlieben.  *  Sfit  großem  Anfangsbuchstaben,  *  Als 

,^^!^*^^tchnft  kommt  sonst   noch  vor:  Impp.   Theodosius   et   Valentinianus  AA.   Actio  viro 

'    ****tri  comiti  et  niagistro  utriusque  militia.-  et  palricio  *  Orig.:  christiana         ■  Das 

'%  ^'  ^^^  ^^^  Zeile  fjinnigefügt.  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  •  Sacra 

4     '*  s^modl  »"  Orig.:  firmarit  »*  I\:  atcmptare  »*  Orig,:  lunc  cnim 

T^ftütn  '■  P,:  ha  et  er»  US  J*  constodita;  durch  Hinauf ügung  des  o  (ober  der 

-^^le)  und  Vmschreibung  korrigiert  ans  constituta  **  Durch  Streichung  korrigiert 

^  ArelanlensiS  **  P.:  sicut  »'  Dttrch  Umschreibung  korrigiert  aus  aenerabilcS 

Mit  f^rofltm  Anfangsbuchstaben.  *»  P.:  contumati  '•  In  P.  korrigiert, 

^rig,:  praesumenda  "  P,:  abhominabiles  *•  Durch  Umschreibung  korrigiert 

**■!  inuasiS  ^*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben*  »*  Hiermit  beginnt  in  P,  f  2jo, 

'isurpant  *'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  inuasiS 
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aliquos^®  inuitis  et  repugnantibus  ciuibus  ordinauit.    Qui,**  quoniam  n( 
facile  ab  bis,  qui  non  elegerant,  recipiebantur,  manum  sibi  contrahebat 
f.  48^"  armatam  !  et  claustra  murorum,  in  hostilem  morem  uel  obsidione  cingel 
uel  aggressione  reserabat,  et  ad  sedem  quietis*^  pacem  predicaturos" 
5  bella  ducebat. 

[§  2.|  his  talibus  et  contra  imperii  magestatem'^  et  contra  reuerentiai 
apostoliccj  sedis  admissis  et  per  ordinem  "  urbis  pap^  cognitione  discussis, ' 
certa^*  in  eum  et  de  his,  quos'®  male  ordinauerat,  lata  sententia  est. 
erat   qiiideni  ^^  ipsa  sententia  per  Gallias   etiam   sine   imperiali  sanctioi 

10  ualitura.  Quid  enim  tanti  pontificis  auctoritati  in  tjcclesiis'*  non  licerc 
Set  nostra^^*  quoque  preceptio*®  ac*^  ratio  prouocauit,**  nee**  ulterr 
ueH*  Hylario,  quem  adhuc  episcopum  nuncupari  sola  mansueti  presu 
permittit  humanitas,  nee  cuiquam^*  alteri  liceat**  ^cclesiasticis*'  reb 
arma  miscere  aut  prcceptis  RfomaniJ*®  antistitis  obuiare.     Ausibus  enm^ 

15  talibus  fides  et  reuerentia  nostri  uiolatur  imperii. 

[§  3-J  Nee  hoc  soluni,  **  quod  est  maximi  criminis,  summouemus^  *^ 
uerum  ne  leuis  saltem  intcr  (»cclesias  turba  nascatur-»*  uel  in  aliquo»'  *** 
minui  religionis  disciplina  uideatur,  hoc*^'  perhenni  sanctione  censemus,  ^■^c 
quid  tam   episcopis  Gallicanis  quam   aliarum   prouinciarum  **  contra  cc^^  ^^' 

20  suetudinem  ueterem  liceat  sine^^  uiri  uenerabilis  papq  urbis  ^terne  au< 
ritate  (temptare.)     Set  hoc  illis  omnibus  que  pro  lege  sit,  quicquid  san 
uel  sanxcrit'»*^  apostolic^i  sedis  auctoritas,   ita   ut  quisquis  episcoporum 
iudicium  Romani'»^  antistitis  euocatus  uenire  neglexerit,  per  moderatorei 
eiusdem  prouinciij*^  adesse  cogatur;^^   seruatis   per  omnia,   qu^  diui 

25  rentes  nostri  R[omanr|«i  c^cclesir  contulerunt.®^     Datum  VIII  idus  lulLi 
Romi;  Ualcntiniano  augusto. 

^  Das  o  sttht  ober  der  /ciii- ;  Orig.:  alios  incompetenter  removit,  indcceoter  a.  Ä** 
-3  Orii^.:  Q.ui  quideni  »o  Dmch  PutikU  korrii^ieri  aus  contrahebant  •*  Lkm^  -^ 

ober  der  Zeih  nachgetragen.  »-•  libinso,  "7^.;  maicstatem  •*  Orig,:  ordir^  ^ 

religiüsi  viri  •■**»  f5/7^,^;  docursa  »^  Voraus  geht  eint  Rasur,  ••  Das  o  ^'-^^ 

ober  der  Zeile.  3'  Das  \  steht  ober  der  Zeile.       '       »»  Orig.:  ecclesias  ■»  Or^^^i 

nostrani  ^"  Orig,:  pra;ccptionem  *'  Orig.:  hicc  *^  probauit  ($0  auch 

*'  HC  (so  auch  P.)  **  ncc  (so  auch  P.)  <»  .  .  .  am  ober  der  Zeile  nachgetra^^ 

<«  Sur  in  P.  *^  ecclcsia.stixis.     Durch  Rasur  korrigiert  aus  <>cclesiastibxis  «•     -^ 

gioßew  Anjangsbuchstaben.  ■»»  osculuni  *"  P.:  sumouemus  »»  D^^^ 

Uwschreibung  korrigiert  aus  iiascitur  *-'  Das  o  steht  ober  der  Zeile.      N  »•  Orig,:       ^ 

*•  P.:  prouiiitiaruni  s»  Auf  einer  Rasur.  *«  Das  n  ober  der  Zeile  mit  Nass^ 

Tinte  nachi^etragen.  R'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         *»  moderat ioneni.     Dr-^ 

Umschreibung    korrigiert    aus  modcratorcni;   ein    nachfolgendes    est    ist    durch    Streicfr^ 
i^etilgt.  '■•  /'.;  prouinti^'  ««  Es  folgt  eine  Rasur.  «»  Mit  großem  ^ 

fangsbuchstaben.  «t  Ori^,:   dctulcrunt ,    Acti   parcns  carissime  atque  amantissi' 

«3  Orig.:  Junii 
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cccxn.  (ccxxxvii.) 

Ex  eodem;  lustiniani^  constitutio  prima.  ^ 

iMPeratores  Gratianus,   Ual|entinianus|*  Theod[osius]    au- 
gusti  ad  populum  urbis  Constantinopolitan*^.®' 

Cunctos  populos,  quos*  clementitj  nostrt^  regit  temperamentum,  in  5 
tali  uolumus  religione  uersari,  quam  diuinum  Petrum  apostolum  tradi- 
disse  Romanis  religio  usque  adhuc^  ab  ipso  insinuata  declarat,  quamque 
pontificem  Damasum  sequi  claret  et  Petrum  Alexandrie  ^  episcopum  uirum 
apostolicQ  sanctitatis,  hoc  est,  ut  secundum  apostolicam  disciplinam  euan- 
^elicamque  doctrinam  patris  et  filii  et  spiritus  sancti  unam  deitatem  sub  10 
pari  maiestate'  et  sub  pia  trinitate  credamus.    Dat.  III.  kalendas  Martii.^ 

CCCXIIl.  (CCXXXVIII.) 

Ex  eodem,  constitutio  est^  eadem.^ 

VictoR  lustinianus  pius,  felix,  inclitus  triumphator,  sem- 
per  augustus  lohannill. *sanctissimoarchiepiscopo  alm^  urbis  15 
Rfom^]*  et  Patriarch^. 

Reddentes  honorem  apostolic(^  sedi  et  uestr^  sanctitati,  quod  semper  * 
nobis  in  uoto  fuit  et  est,  ut  decet,  patrem  honorantes  uestram  beatitudinem, 
omnia,  qu^  ad  ^cclesiarum  statum  pertinent,*  festinamus  ad^  notitiam 
deferre  (uestre  sanctitatis.)  Quoniani  semper  magnum  nobis  fuit  Studium,  20 
unitatem  uestr^  apostolice^  sedis  et  statum  sanctarum  dei  (^cclesiarum  custo- 
dire, «  qui»  hactenus  optinet^^  et  incommote  permanet,  nuUa  intercedente^^ 
contrarietate;  ideoque^-  omnes  sacerdotes  uniuersi  orientalis  tractus  et 
subiccre  et  unire  sedi  uestre  sanctitatis  properauimus.  Et  in  presenti  ergo 
^'^^^  *'  qu(j  mota^**  sunt,  quamuis**  manifesta  et  indubitata^^  sint,  et  se-  26 
cundum  apostoIic(^  uestrfj  sedis  doctrinam  ab  omnibus  semper  sacerdotibus 
nrine  custodita  et  predicata,  necessarium  ^^  duximus,^®  ut  ad  notitiam  uestrq 
^'^ctitatis  perueniant.    Nee  enim  patimur  quicquam,  ^^  quod  ad  «^cclesiarum 

.  CCCXII.     L.  /  Cod.  de  summa  trinitate  I  i  (vom  Jahre  ^80),  Ans.  II  2.   Vgl.  auch 

'  ^    Cod.   Tljeodos.  de  fide  catholica  XVI  i. 
Y  *  Justiniano;  P.:  Augustiniano        -  Am  Rande  in  vcr:;jerter  Einfassung.        ^  Ori^.: 

^'^ntinianus  et         •*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Constantinopolitano  ♦  Das 

j^.^^^ht  ober  der  Zeile.  *  ^^^^S--  ^^  nunc  ®  Durch  Punkte  korrigiert  aus 

^r^andrinv*  '  Mit  durchgestrichenem  Kiir:;jingsstriche  über  dem  letzten  e  *  MaRtii. 

'^.  .•  Mart.  Thessalonica  Gratiano  V  et  Theodosio  AA.  conss. 
o  CCCXIIL     L.  S  jifg  7— II  Cod.  de  summa  trinitate  I  i  (vom  6.  Juni  jß^).    Avell. 

'  ^  ro.  Günther  a.  a.  O.  ^22,  ^2^).     Ans.  I  (ji. 

^  '  Kur  in  P.  *  eadeM.     Am  Rande  in  ver:;Jcrter  Einfassung.  ^  Nur  in  P. 

«         '  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Ober  der  Zeile  in  blasserer  Tinte  nachgetragen. 

.P^^tinerc  '  Hiermit  beginnt  in  P.  f.  2jüv.  «*  <^^'"Ü'-'  custodiri  »  Das  i 

^'^f   ober  der  Zeile.  '^  P:  obtinct  «^  Ein  nachfolgendes  qui  ist  durch  Streichung 

««•/i/^/  12  Darnach  folgt  eine  Rasur.  »«  hi  P.  nachgetragen.  '<  Orig,:  hie 

ij^^niota  »*  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *«  dubilata  ^'  necessarum 

^iximus  >*  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hin:;jt gefügt. 
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statum  pertinet,  quamuis''**  manifestum  et  indubitatum  sit,  quod  raouetur^ 

ut  non  etiam  uestn^  sanctitati  innotescat,  quia-^  caput  est  omnium  sanc- 

tamm  t^cclesiarum.    Per  omnia  enini,  ut  dictum  est,  properamus  honorem 

et  auctoritateni  crescere  uestrc;  sedis.     Ei  infra,*^     Petimus  ergo  uestrum 

5  paternum-'^  affectum,  ut  uestris  ad  nos-^*  destinatis  litteris  et  ad  sanctissi* 

muni    episcopum    huius    alme    urbis    et    patriarcham    uestrum  ^^    fratrem, 

quoniani  et  ipse   per   eosdem  -*'   rpiscopos  Hypatmm   d   Demdrium   scripsit 

f.  49*  ad  uestram  sanctitatem,  festinans  in  omnibus  sequi  sedem  apostolicam^'  !| 

beatitudinis  uestre,   manifestum   nobis  faciatis],  quod  omnes,  qui  predicta 

10  recte  confitentur,  suscipit  uestra  sanctitas  et  eorum,  qui-^  ludaice  ausi  sunt 

rectam  denegare  fidem,   condempnat  perfidiani.-^    Plus  ita  entm  et  circa 

uos^"  omnium  amor  et  uestr^  sedis  crescit  auctoritas  et  qu<^  ad  uos  est, 

uniüis  sanctarum  ^^cclesiarum  inturbata  seruabitur,  quando  per  uos  didicerint 

omnes  beatissimi   episcopi   horum,**   que   ad  uos'*  relata  sunt,  sinceram 

ir>  sanctitatis'^^  uestri;  doctrinam.     Petimus^*   autem  uestram^*  beatitudinem 

orare    pro    nobis    et   det   nobis   acquirere   prouidentiam.     Et  suscriptio:'* 

Diuinitas  ^^  te  scruet  per  multos  anos  sanct*^  ac  religiosissime  pater. 


CCOXIV.  (CCXXXVIIII) 

£x  eodem,  constitutione  eadem:  rescriptum  lohannis  pape  ad 
20  eumdem  imperatorem.  ^ 

Gloriosissinio  et  clementissimo  lllio  lustiniano  augustolo 
hannes^  episcopus  urbi??  R|onn;/j^ 

Inter    claras    sapicntitf  mansuetudinis  *    uestra;  laudes    christianissim 
principum  puriore  luce  tamquam^  aliquod  sidus  irradiat,  quod  amore  fider 
25  quod   caritalis^  studio,    edocti    ncciesiasticis    disciplinis,    Rlomancj]^   sedLÄ 
reuerentiam  conseruatis  et  ei  cuncta  subicitis  et  ad  eius  deducitis  unitate 
ad  cuius  auctorem,  hoc  est  apostolorum  primum,   domino  loquente  pr^ 
ceptum  est:    »pasce  oues  raeas.«*     Quam  esse  omnium  uere  «^cclesiam: 
Caput  et  patrum    reguli^  et  principum   statuta  declarant  et  pietatis  uestr 

*"  Ehaiso.  ^1  Das  i  strhi  ober  der  ZdU.  -^  /.  r.  0  22  —  24.  **  Dur€Z 

Punkte  und  Hiniufügung  des  Küriungsslnches  korrigitri  aus  paternus  '*  Das  s  C 

ober  der  Zeile  tiaih^etra^en.  '*  Durch   Umschreibung  (in  lichterer   Tinte)  korrigiem 

aus  uestr^,!  *"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  **  Am  unieren  Rande  äm^^ 

Blattes:  beatiludinis  uestr^  '*  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  "  Durch   Umscbreihun 

und  Hiniufügung  des  m  korrigiert  aus  perfidis  *^  Das  s  ober  der  Zeile  nachgetragem 

<'   Orig,:  eorum  »'•  P.:  nos  =*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  sanctita; 

"  ,  .  ,  timus  aulem  auf  einer  Rasur,  '*  ad  uestram  *^  P,:  subscriptio.     Nac 

Cod.  Casinas  4^,  Cod.  Montispessuian.    H.   S2,   Cod.  Beroün.  2yj  (sämtlich  dem  ti,  Jahm 
hunderte  angehörend).  *'  Das  s  obtr  der  Zeile  nacijg  et  ragen, 

CCCXIV.     L.  S  pr,  g§  tt  2,  s  ^^^f^*  <''*  summa  triniiate  t  i  (vom  2j,  Mär^  SN^ 
AvelL  S4  ((>.  iiüniher  a.  a.  O,  ^^o,  321)*     Ans.  U  (p. 

*  Am  Rande  tn  versierter  Einfassung,  ''  Mit  Bf^oßrm  Anjangshux:hstaheß     ^^ 

■  Ebenso.  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  mansuetiidjnes  *  l\:  tanquatr*"^ 

*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  caritatcs  '  Mil  großem  Anfangsbuchstabe^^^ 

*  Joann,  XXI  ly. 


^^p  Lib.  I  cap.  315,  185 

reuerentissimi  lestantur  affatus.  Patet  igitur  in  uobis  implelum  fore,  quod 
scriplure  locuntur:^  »per  me  reges  regnant  et  potentes  scribunt  iustitiatn,« 
Nihil*"  est  enim,  quod  lumine  clnriore  prefulgeat,  quam  recia  fides  in 
principe.  Nichil  est,  quod  ita  oequrjat  occasoi  subiacere,  quam  uera  religio. 
"Nam  cum  auctorem**  uit«^  uel  luminis  utnique  respictant,  rect<^  et  tencbras  5 
tespuunt'*  et  nesciunt  subiaccre  defectui. 

Bt  infra.  Scriptum  est*^  enim:**  »labiis  regit  rex,«  Et  itcrum:^* 
3*cum  rex  iustus  sederit  super'*  sedem,  non  *^  aduersabitur  ei  '^  quicqiiam  '^ 
TTialignum.cr     Et  cetera, 

CCCXV,  (CCXL)  10 

Ex  libro  nouellarum  lustiniani. ' 

Ivstinianus   Imperator   augustus   Petro  prefecto   pretorio. 

Sancimus'^  secuiidüm  diHinitiones^^  sanctarum  1111°^  prituipaUum  sy- 
mdorum    sanctissimom    senioris    Rjorni-J*    papam    primum    esse    oninium 
wcerdotum,  beatissimum  autem  archiepiscopum  Constantinopoleos   noui^  15 
Rfom^l*  secundum  habere  locum  post  sanctam  apostolicam  sedem  senioris* 
R[om»i]. ^     Aliis  autem  omnibus  sedibus**  preponatur.    Per  tempus  autem 
be^atissimum  episcopum^  prime  lustinianq  nostr^  patri*?  habere  semper  sub 
5]^     iurisdictione    episcopos    prouinciarum    Daci^    mediterranecj   et   Daci^ 
"P^risis,  Prebalis  et  Dardani<j  et  Misic  soperioris  atque  Paniionir*  et  ab***  20 
neo  1 1  ^05  ordinari.    Ipsum  uero  a  proprio  ordinari  conciUo  et  in  subiectis 
sibi  prouinciis*'^  locum  optinerc  ^^  cum  sedis  '*  apostolic(^.  R[ome]  *^  secundum 
5^t  <^ii<>  diffinita  sunt  a  sanctissinio  papa  Uigilio,  *®    Simili*^  quoque  modo 
ins  ^  1  ^   qood    episcopo    lostinian*^   pimtifici    Cartaginis    African*^  *'^  ciuitatis 
^^^ditnus  et   ex    quo'^^  deus    iianc   nobis  restituit»  seruari-*   iubemus.     Set  26 
^^^   ali^  ciuitates^«  et  harum  episcopis,   quibus^*  in  diuersis  locis  metro- 
Politicuni  ius  prestitum  est,  huiusmodi  priuilegio  in  perpetuum  potiantur." 

^^        •  R:  loquuntur.     Pr&verk  VÜl  /j.  «0  F.:  Nichil  »'  Durch  Streichung 

y^    ^rr  dft  ZtUe  hinuigeJügL  **  Proverb.  XVI  lO.  >»  iteRum.    Proverh,  XX  S. 

^  ^yt/ an/r  Rasur;  Urig,:  supra  ^'  Hiermit  beginnt  in  P.  J\  3J1.  **  Orig,:  sibl 

•   iiii^f  .  .  .  am  phr  arr  Zeile  nachgetragen. 

CCCXV.     Nov.  CK XXI  c,  2-4  (vom  jährt  ^4;). 

1*.  '  Jm  Ramie  in  versierter  Einfassung,  ^  Ohr  dem  a  ein  durchgestrichener 

•  'Jr^**'^pj''''*''^'    *    '    ^    ncimus    secundum    auf  einer    Rasur.      Orig.:   Ideotjue    säncimus 

I  r^^ig:  earum  dcfirritioues         *  MH  grofkm  Anfangsbuchstaben.  *  Ebenso  ■  Das 

.  \'^    s  ober  der  Zeile  hiuiugefttgL  '  Mit  großem  Anfangsbuchstahen.  *  Ober 

''',  ^eile  mit  anderer   Tinte  nachgetragen.  •  Ortg.:  archiepiscopum  ^"  Ker- 

^prrt  in  R  »»  R:  eo  '^  R:  prouintiis  »»  P.;  obtitiere  ^^  Ein 

l^^}*iffhe*iäes  a  ist  in  P.  getilgt,  '*  Mit  großem  Anfangsbuchstaifen.  *•  lulio. 

SiftiiJc  (so  auch  P,)  ^*  Orig.:  ius  pontvficis  '•*  P,:  Affricanf,^  ^  Das  0 

^ht  ober  der  Zeile,  **  S€ruare  *^  Ober  der  Zeile  nachgetragetu  '*  Durch 

^^ichffitung  korrigiert  aus  ciuitatis        »*  Das  i  steht  ober  der  Zeile.         »*  F.:  pociantur 


1^6  Lib.  I  cap.  316—317. 

CCCXVI. 

Idem  in  eodem. 

Menn^'  Constantinopolitano  episcopo. 

Illud  quoque  sancimus,  quatinus    secundum   iam   a  nobis  prolatar^  ^ 

6  legem  deo  -  amabiles  episcopi  in  suis  «^cclesiis  maneant  et  non  relinquai — '^^^ 
eas®  tempore*  multo*  et  cogant  per  prouincias^'  oechonomos'  expensa^^^s 
sibi  transmittere  et®  sanctissima  (>cclesia  expendat  quidem,  ipse  uero •  5««»:^^ 
ins    ei^^'  obseruare    non    patiatur.      Sancimus   igitur  a  nobis  iam  lege^     ^^^ 
posita**  in  sua  uirtute  manente,  si  defuerit  deo  amabilis  episcopus  ^cclesi^  Si^ 

10  su^  amplius  tempus,   nuUam   ei'*  mitti  **  expensam   de  prouincia/*  se-^^stL 
illam  quidem  circa  actus    pios'^  expendi,*'  ipsum  uero*®  errantem   nor^  •■cv 
expensis  ^cclesiam'*  pregrauare,  cum  certum  sit,  quia  si  plurimo  tempore  — x^  c 
defuerit,  qu^*^  iam  a  nobis  super  eis^'  sancita  sunt,  ualebunt.    Et  infra     -^i^e: 
hanc  itaque  nostram  legem  et  ad  sedem  tu«^  beatitudinis  et  ceteros-*  p-w —         1 

15  triarchas  missam,  ipsi  per  litteras  proprias  sub  uestris  metropolitis  facietF  ^ 

manifestam,  ut-*  illi  palam  faciant**  sub  se  constitutis  episcopis,  ut  nuUur 
f.  49''' late  |ant,  qu^  a  nobis  constituta  sunt. 


(H]CXVII.  (CCXLI.) 

Ex  eodem  codice  constitutio  XIL^ 

20  iMPERatores  Valfensp^  et  Marcianus*  augusti  Palladio*  pr 

fecto  pretorio. 

Omnes  sane  pragmaticas  ^  sanctiones,  *  qu(j  contra  canones  ^cclesiastic  — -^^ 

interuentu  gratic^  et  ambitionis  elicit(^  sunt,  robore  suo  et  firmitate  uacuat 
cessare  precipimus.^     Dat.  II.®  idus  Nouembris.* 

CCCXVI.     Sov.  LXVll  c.  ;  und  epil.  (vom  Jahn-  sßS). 

*  Tann^  '  legendani;  mnkorrigiert  aus  Icgendum  *  Orig,:  quidem 

*  Orig.:  tempus  vero  *  ^^^S--  multum  hie  moreiitur  •  Mit  (durchgestrichene 
Kür:^ungsst riebe  über  dnu  a;  das  S  von  andertr  Hand.  '  Das  e  ober  der  Zeile  nac 
getragen.  «  Orig.:  ex  ^  Orig.:  inde  "»  Orig.:  eique  "  legem  ■ 
auch  P.)  »»  positam  (so  auch  P.)  '•  Ober  der  Zueile  hin:^ugejugt.  »♦  Dkf 
Streichung  korrigiert  aus  emittit  **  P.:  prouintia  '«  Orig.:  pios  et  sanctissimj= 
ecclesiam  »"  Durch  Punkte  korrigiert  aus  expendit  "  Orig,:  vero  k 
••»  (^cclesia;  Orig.:  sanctissimam  ecclesiam  *<*  Af/V  durcbstrichenem  Knn^ngsstric^ 
•-'  eum  (so  auch  P.)  «-  Orig.:  ceteros  sanctissinios  -»  Orig.:  et  **  Ori^ 
facient 

CCCXVII.    L.  12  ^  1   Cod.  de  sacrosanctis  rcciesiis  I  2  (vom  Jahre  4Si)'  Lib.  Hl  ^^^ 
'  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.    In  P.  steht  als  Überschrift:  Ex  libro  codi^^^^ 
constitutione  prima  -  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  «  Ebenso.         *  F.:  Pallic^^  _ 

*  praginaticaS;  durch  Rasur  (und  nochmaliges  Darüberschreiben  des  c)  korrigiert  aus  p*^-^^  . 
ginatioaS  «  P.:  sanciones.  ^  precimus  »  Orig,:  pridie  •  Orig'^  ' 
Nov.  Constantinopoli  Marciano  A.  cons. 
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CCCXVIII.  (CCXLII.)^ 

Ex  eonsÜtutionibusHlotharii'  imperatoris  sub  II 0  »  Eugenio  papa 
gestis  in  atrio  beati  Petri  apostoli  cap.  L^ 

CoNstituimus,  *  ut  omnes,  qui  sub  speciali  defensione  domni  apostolici 
seu*  nostra  flierint  suscepti,  impetrata  inuiolabiliter  utantur^  defensione.  6 
Quod  si  quis®  in  quocumque*  uiolare^®  presumpserit,  sciat  se  periculum  uitq 
su^^*  incursurum.  Nam^*  et  hoc  decernimus,  ut  domino  apostolico  in 
Omnibus  iusta^*  seruetur^*  obedientia^*  seu  ducibus  et^*  iudicibus  suis  ad 
iustitiani  faciendani. 

CCCXIX.  (CCXLIII.)  10 

eiusdem^  cap.   IL' 

Vt  depredationes,*  qu^  hactenus  fieri  solebant,  nuUo  modo  fiant* 
ne<jue  uiuente  pontifice  neque  defuncto.  Si  quis  uero  ulterius  hoc  fecerit, 
sciat  se  legali  sententia  fesse]  condempnandum.*  Qu^  uero*  retro  facte^ 
sunt,  legaliter®  emendentur.*  16 

CCCXX.  (CCXLIIII.) 

eiusdem  cap.  III.  ^ 

In*  electione  antetn  R[ofnani]^  pontificis  nullus*  siue  über  siue  seruus 
presumat  aliquod   impedimentum   facere,   sed   illi   solummodo*   Romani, 
quibus  antiquitus  concessum*  est^  constitutione®  sanctorum  patrum,  sibi  20 
^"gant^  pontificem.    Quod  si  quis  *^  contra  hanc  nostram  Constitutionen!  ^^ 
*^^^re  presumpserit,  exilio  tradatur.  '* 

CCCXYIII.     ConstituHo  Romana  vom  November  824  (MG.  »Legesa  II  i,  S.  }2)). 
^  >  Durch  Streichung  korrigiert  aus  CCXLIII.  *  P.:  Lotarii  ■  P.:  secuncfo 

,   '(^^  Rande  in  versierter  Einfassung;  in  P.  darunter  (Junge  Hand):  lib.  3   leg.  Langob. 
^^^g»:  Constitutum  habenius        •  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  deu         '  Orig.: 
^?    Utantur  8  Oas  i  steht  ober  der  Zeile.  »  Das  o  steht  ober  der  Zeile; 

j'^\'  quocuiTKjue  hoc  contemptive  '^  uiolari  »»  Orig.:  suae  esse  «'^  Kow 

"^   ^"5  obedientia  von  anderer  tiand  geschrieben.  »*  Orig.:  ipsi  iustam;  P.:  iuxta 

C>rig.:  observent  >*  Orig.:    oboedientiam  »«  Orig.:  ac 

CCCXIX.     Aus  derselben  (MG.  »Legestt  II  /,  5.  ps)- 
w^  *  .  .  .  dem  ober  der  Zeile  nachgetragen;  in  P.  beginnt  damit  f.  2^1»-  '^  Am 

,  ^^^  in  Einfassung.  »  deprecationes  *  Orig. :  prohibemus  ne  fiant 

^^V*  condemnandum  •  Orig.:  autem  '  Orig.:  actae  *  Orig.:  placet 

"^öis  ut  per  dispositionem  nostram  fiant  legaliter  •  Orig.:  emendatae 

CCCXX.     Aus  derselben  (MG.  »Legest  II  1,  S.  J2s).     Ans.   VI  38,  Ivo  Decr.  V 
^^  §  i;  Coli.  tr.  P.  III.  8,  88  §  i. 

f  *  Am  Rande  in  Einfassung.  ^  Orig.:  Volumus  ut  »  Mit  großetn  An- 

^^^^sbuchstaben.  *  Das  weitere  (bis  Romani^  lautet  im  Orig.:    praesumat  venire, 

j^Sj^c  liber  ncgue  servus,  qui  aliquod  impedimentum  faciat  illis  -solummodo  Romanis 
eP^s  u  ist  umkorrigiert.  «  concensum ;  Orig.:  consuetudo  concessa  '  Orig.: 

^^t  per  s  Orig.:  constitutionem  •»  Orig.:  eligendi  '®  Das  i  steht  ober 

**'''  ^eile.  >•  Orig.:  iussionem  »^  tradatuR 
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CCCXXL  (CCXLVO 

amsdem  cap.  IIIL^ 

Uolumus  etiam,  ot  missi  constituaatur  a-  domno*  apostolico*  e^^' 
nobis,*   qiii  aiinuatim  nobis  renuntient,^  quaÜter   singuli  «Juccs  et  iudifa 
5  iustitiam  populo  faciant  et  quomodo  nostra^  Constitution   senietun^ 
cernimus '**  üaque,  ut  primum  omiies'*  clamores,  qui  neglegtmtia  **  ducia 
aut  iiidicum  ^*  fueriat  [iouentij,  ad  notitiam  domlni  apostolici  '*  referantufp 
ut  statini   aut    ipse   per   suos    nuntios    eosdem   cmeiidari   faciat   aut   not 
oötificet,  ut  *•*  legatioiie  a  nobis  directa  emendentur.  *' 


—  \h 


10  CCCXXIL  (CCXLVI.)^ 

eiusdem  cap.  V<- 

VoLumus  etiam,  ut  omnis  ^  senatus  ei  popiüus  Rf omanus)  ^  intt^rrogei 
qualr''  uult  lege  uiuere,   ut  sub'*  ea^  uioat,*^  eisque'*  denuutietur,  quocl 
proculdubio   si  oSenderint   contra   eandem,^*   eidem    legi,   quam   profi - 
16  buntur/*  ex"'  dispositione '*   domni    pontificis   et '-"^   nostra  **'•   omnimo 
subiacebunt. 


rrCXXIlL  (CCXLVIL) 

eiusdem  cap.  VIJ 

De  Rebus  atäem  ecciesiarum   iniuste  retentis-  sub  occasione  qua 
20  licentia  acepta   a  pontifice*   uolumuSj   ut   a  legatis  nostris  in  potestat:^ 
domni  ^  pontiikis  et  in  ius  R[onian<^]^  (^cclesi«^  celerius  redigantur.  ^ 

CCCXXI.        Aus  derselben  (MG.  i*Lt^es^  II  /,  5.  j2]). 

^  Jm  Hitnäe,  *  Orig.t  de  parte  *  Orig.:  domtii  *  Orig.:  aposli 

*  Orig:  nostra  •  Orig,:  renunliare  vaJeant  '  Orig,:  nostram  *  Oi 
iionstitulionem                    »  Orig.:  observetil                    ^*    Orig.:  Qui  missi,  decemi 
11  Orig.:  cunclos                    '*  Ratlirrt?                   '»  iudiciuni                     '*  .  .  *  er  eher 
Zfiit  hiniugf/ugi.             '*  P.;  deferantur.     Z>fr  Sfhiuß  iautd  im  Orig.:  dcferanU  cl 
unum  e  duobus  cligat:  aul  statim  per  eosdem  missos  fiant  IpsM  nccessitates  einend- 
aut  si  non ,    per   nostruni    missum    Ikt  nobis  notym ,   ut  per  nostros   missos  a  nobi^- 
rcctos  iterum  emenJentur       "*  Durch  Punkte  korrigirrt  aus  aut;  M  aut       ''  emcndcir^ 

CCCXXU.     Jus  dtrselbtn  (MG.  ^Legesf^   U  k  S.  }2}). 

'  Dütch  Streichung  korrigiert  am  CCXLVll  *  Am  Rttmif  in  Einjas^^* 

■  Orig.:  cunctus  *  Mit  großem  Anfang sbucbiiabcu.         *  Orig.:  qua  •  Orig.r^ 

'  Orig.:  qua  se  *  Orig.:  profcssi  fuerint  vivere  velle  vivanl  "  Orig.:  illi  ^ 

••  Das  Jotgende  (bis  candcm;  iautd  im  Orig.:  hoc  unusquisque  scUt,  tarn  duces  <§  * 
et  mdices  vel  reuquus  populus,  quod  si  in  offensione  sua  contra  candem  legem  fec^ 
•'  Das  n  ist  mit  amitrer   Tinte  über  der  Zeih  nachgetragen.  '*  Orig.:  profitc^*^ 

••  et;  Orig,:  per  '*  Orig.:  diipositionem  *^  Orig.:  ac  '•  Orig.:  nos ti"* 

CCCXXIII.     .4us  derselben  (MG,  ^Leges*  U  t,  S,  ^2j). 

*  Am  Hände  in  Einfassung.  *  Ihig.:  invasis         •  Das  a  steht  ober  der  Z^ 

*  Das /olgende  htutet  im  Öng. :ci  de    bis,   qua:  necduni  reddit;e  üunl  et  lamen  ^^^^^^^^^ 
inuste  a  potestate  poutificum  invasje,  volumus   ut  per  missos  nostros   (lat  cmeodatu^'^^^ 

*  Dai  d  ist  hiniugeßigt.  «  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  rcdigantuR 
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^^^^^^P^      COCXXIY.  (CCXLVIIL) 

^^^^^V  eiusdem  cap*  VIL* 

^^P  Puecipimus  -  etiam,  ut  depredationes  in  ^  confinio  *  nostro  ^  non  fiant, 

t  ^1  qu^  fact^  sunt  ^/  r^/fr<»  iniustku*,  secundum   legem   ab^  utrisque'  p;ir- 
I  ^Libtis^  ementlentör.  ^  ö 

I CCCXXV.  (CCXLVIIIL) 

^^^H  eiusdem  cap.  VIII.  ^ 

f  Pucuit-  etiam  nobis,  ut  cuncli  änces  et  iudices  sioe  alii,"  qui  cunctis 

[pr^^ssse  debent/  in  nostram^  presentiam,*  dum  Rome  sumus,  conueniant.  ^ 
[Volumus®  enim  et   numerum    et   nomioa    eorum'*   scire    et  slnguÜs '"^  de  lo 
Ixiiiimisterio  sibi  credita*'  admonitionem  facere. 

^^  CCCXXVL  (CCL) 

^^^^  eiusdem  cap.  VIIIL  ^ 

^^B  Nouissinic  '  precipimus   et    monemos,'    ut^    omnis    homo    sicut    dei 

I  gi^3.^iarn  et  nostram  habere  desiderat,  ita  prestet  in  Omnibus  obedieiitiam*  iri 
I  *tqvie^  reuerentiam  R[oniano|^  pontifici. 

l  (TCXXVIL  (CCLI.) 

^H        Ex  gestis  sancti  Bonfatii'  martyris^  archiapiscopi  legratl 
^B  Rlomanej^  ecelesie.^ 

I  Sancta  ,  Rlomana]  ^  i^cdesia  et  reuerenda  et  amanda  est ,  non  quia  uo 

I    ^orna  fundata  est  super  arenam  per  Romulom*^  et  Remum,  profana^  sa- 

I  CCCXXIV.    Aus  äerseibtn  (MG.  *^Lfgfsn  //  j;  S,  J24). 

I      ^  *  Am  Randf  in  Einfassung.  «  Orig.:  Prohibcmus  »  Ong.:  mtcr 

I      ^  *-^»"«/.;  confinia  ^^  Orig.:  nostra  ultra  *  ^^^ig*'  Je  '  utriusqiie 

fc   «    P^tribcis  *  Orig.:  ordmemus  ul  emendcntijr,     Simililer  voluniüs,  ul  cetera.»  m- 

^^^■s^tiiia.  de  utrisque  partibus  6ant  emendatai. 

F  CCCXXV,     Aus  ätrselhen  (MC,  ^Leges^  U  i,  S.  J24). 

I  Cf             '  *'^"'  ^*^^*^^  '"   Einfassung.               -  Ein  großrs,  ütffr  ^w  tirf  stehfudes  P  isi  durch 

I  ?*'^i^huHg  gf tilgt.            *  0!ig.:h\            *  Orig.:  dtbcQt^  per  quos  iudicaria  potesias  in 

I  J**^    Urbe  Roma  agi  debcnt,            *  ^ff)t  '  "ostra            «  Orig,:  pr^senlia             '  Ort^,: 

I  J^niant             •  Orig.:  volentes             ■  Sur  in  F.             ^^*  Orig.:  singulos            "  Durch 

I  ^f^hrfibung  korrigiert  aus  ercdito 

I  OCCXXVl.     Aus  drrsrlbtH  (MG.  >*Legis*  11  i,  S.  $24). 

I  j           '  Arn  Randr  in  vtr^iertfr  Einfassung ;  fehlt  in  E.          "*-  E:  Nouisime          '  Orig.: 

I  *^^oncatur;  E:  mouemus            *  E:  Vt          *  E:  oboedicntiam           *  E-  ci           '  Mit 

I  f*"«^*^  Anfangsbuthstahtnt  Orig,:  hnic 

■  1^  CCCXXVIL      trohl    aus    der   (nicht   erhaltenen)    Schrift    »de    unitale  fideiu   des 

■  V  i/^^^^/^v  ^äT'* ''•  i*^  auf  S.  sjj);  tiur  hier,  in  P.  und  im  Cod.  Vatic.  Reg.  tat.  jy^  (J*  ^71 
H  '^i.  Jahrh.)  erhalten.     Abgedruckt  im  nKatholiktr  [sSSii]  2} — 2^;  aber  höchst  ungenau. 
H  '  P.    Bonifacü  »  F.  und  Cod.   Vatic.  Reg.  tat.  zß^:  inartyris  et  •  Mit 
I  ^JL^'^  Anfangsbuchstaben.           *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung'          *  Mit  großem 

■  ^^npbuchstahen.  •  Ebenso.         '  Cod^  Vaiic.  Rig»  tat*  ^yy;  propKano 
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cerdote^  et  quo*  nescitur  sacrilego  editos,  set  quia  hedificata*^  est  supe 
Christum  ^^    per^-    PfetrumJ  *^    et    Pfaulum],  **     Nee    quia    illius   fraterni^^  ^^  ^ 
primi  madiierunt  sanguine   muri,  set  quia  postmodum  fraterno  agone  *    -«^        ^  ^^ 
fuerunt   pürificati,   cruce   uidelicet    Pjetrip*^   et   sanguine  P[auliJ,  *^   quos*-*"       ----^   ^ 
eadcm '®  fides-^   et  deuotio  ac  unius  eiusdenique   diei"-^  passio  uere   ger^r  ^^«=1^ 
inanos  et-'-  per  omnia  concordes  ad  dominum     uirtutuni  pariter  subuexi^^i^   --^  ^^ 

cum  spurios  iltos  discorJus  perfidia  et  superbia  ad  fratricidium  ^*  detraxerit.^       —  u 

Nee    quia    habvit*^  infame    asylum    rtagitJosorum -*^   crimina    sua-'   defei:^  ^=^=ae 
dcntium-^  non   agnoscentiom,-''*  set   quia   post    deom   facta   est   laudabi  ^^E  ^cd//^ 
lapsorum  refugium,   lapsus  suos  humiliter  accusantium   et  scelera  preo 
dialiter  effugere  qm-rentium.    Nee  quia  instituit  senatum  et  curiam  eiuile 
et  quoddam  uelaiueo  sue^  malitie^  ^^  uanam  ' '  libertatem,  set  quia  actcnus 
sancit  catholieam   disciplinam   et  deligit  t^celesiastieorum   oHicjorum  ort 
narias  diguitatcs   deeernitque  generales   et   speciales  uniuersitati  ehristia^ 
leges^^  diuini^*  tamulatus  ad  ueram  libertatem   glorif^  tiliormu   dei* 
quia  prodoxit  Decios  natumque  patremque  lustrales^^  belüsauimas  acrem 
Camillum  et  Curios,  Sillam**  ueiv*'  nomina  uana  Catones,   Paulos^*  « 
Briitos  et  popularia''^   iiomina  Drusos,   legibus  inmodieos*'   ausossqu( 
ingentia^^  Gracchos, **  Mareellos '^  uariosque**^  truees  nudosque  Cetheg  ^^:^Js: 
set  quia*^  patronos  sibi*^  post  Petrum  et  Pauluni  uendicat**  Clementen'^     ^^^ 
Xistum,  *^  Laurentium/-  Comelium,  Paneratium,^^  Siluestrum,*'  DamasuiM.     ^,^ 
Celestinum/^  Leones,  ^^  Gregorios,  '''^  Bonil^itios,  ^**  Stephanos/'^  Agathon^^=^  ni. 
Adrianum»    Nycolaum,*^"  alios"^^'  quoque   utriusque    sexus  manyrum**^  er 

confessorum'^*    innumerabiles®^    populos    iuuenum    seilicet    ac    uirginmj».  w, 


^4 


•  Cod.  Vatic,  Rfg,  lat,  j^:  sacerdota 
Vfilic,  Ü^^,  ItiL  )i/c/:  fundata; 


T:' 


*  Das  o  sieht  ober  dfr  Zeile,         <•    ^ 
edificaU  '*   Cod,   Vatic.  Reg.  tat.  ^99;  Ch«-i 

P.:  Christiin»  petram  '*  Cod.  Vaiu\  Re^.  hit.  ^5^9;  pelram  '»  Mit  ^rc^A 

Anfangshuchstiibrn.  '*  Ebenso,  '*  Cod.  Valic.  ftrj^',  tat,  ^9^;  amore  >•     ^ 

großem  An/aH^sbuthstabeu.  "  Ebenso,         '«  Das  o  steht  ober  der  Zeile.         '»  Hit^f* 

beginnt  in  F,  J.  2j^.  *°  Cod.   Vatic.  Reg.  tat.  ^5^9.*  fidc  »«die  -»  /^^ 

im  Cod.   Vatic,  Reg.  tat.  jt^t/.  *'  Cod.  Vatic.  Reg.  tat.  jt^g:  fratricidia         »*  dctrc^ 

»»  Durch  Kachtragung  des  v  (ober  der  Zeih)  korrigiert  aus  habul  ^*  Cod.   f 

Reg.  tat.  ^99;  fragitiosorum        •'  In  P,  am  r,  Rande  von  jungn   Hand  eine  Anmerk 
'■  Cod.   Vatic.  Reg.  tat.  J9^:  defendencium  =*"  affnoscnliuni  "  P.  und  1 

Vatic.  Reg.  tat.  ßtjtj:  malicie  *•  unani  «-  R:  liactenus  "  Dtmti  L 

tchreibung  korrigiert  aus  legis  "  Durch  Punkte  korrigiert  aus  diuinis  •*  Lc^ 

Vatic,  Reg.  lat.  j^^:  Lusiralis  ^  F,:  Syllani  *'  Cod.  Vutic.  Reg.  tat.  }<^: 

••  Mit  großem  Anfangsbuchstaben*  •*  Kur  in  P,  *^  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  ;         ^^^ 

pluraJia  *'  F.:  immodicos  **  F.  und  Cod.   Vatic.  Reg.  lat,  jyy;  ausosq^    ^^^qj 

*■  Cod.  Vatic.  Reg.  lat,  ;</y;  itjgencin  **  Cod.   Vatic.  Reg,  tat,  j^y:  Grieche  ^^^  uc 

**  Mit  großem  Minjangsbucbstaben,  **"  P,  und  Cod,  Vatic.  Ree.  lat.   fg^:  Mariosqi-^    ^z_-hit 

*'  Das  I  steht  ober  der  Zeile.  **•  Cod,   Vatic,  Re^^.  tat,  ^99;  sibi  uendicat  **  ^^^^'^^^L^^z^^^'^' 

hier  im  Cod.   Vatic.   Reg,  tat,  ji/g,  ***  Mit  großem  An/anphuchstaben.  »»   Ehrnsc^^'^^^'^:^^' 

F.:  Xystum  "  Ebenso;  LauRentiiim  *■  Mit  großem  Anfangsbuchstaben:  Coc^^^    'J' 

Vatic.  Reg.  tat,  j^^:  Pancraciym  *'  Ebenso.  **  Ebenso;  Cod.  Vatic.  Reg,  la  ^^ 

$9^:  Daniassuni  **  Mit  großem  .'infangsbuchsiahen,  *'  Ebenso.  "  Ebenn^^     __^    ^ 

*•  Ebenso;  F.  und  CaL   Vatic.  Reg.  tat.  ^9*/:  Bonifacios  •"  Mit  großem  Anfang 

huchsiahefu        *»  Ehemo;  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  S9f-  Nicolaum;  F.:  Nicholaum 
s  1*/  ober  der  Zdle  hiniugefügt.  *'  Cod.  Vattc.  Reg.  lat.  799 ;  raarlyres 

Vatic.  Reg.  tat.  ^^g:  cotifessorcs  et  •*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angtfiigtt 
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Lib.  I  cap.  327.  191 

5enum**  atque  luniorum.     Equidem*^  illorum  improbitate  insanaque  pa- 

tientia*®  ius  su^  potentit^®®  terra  marique  protulit.    Illorum  uero  modestia 

^t  salutari  disciplina  non  solum  orbem  terrarum  regit,  uerum  et  ipsum^^ 

^qloTum  regnum  sibi  presumit,   cui  uiolentiam'^  inferre  non  desinit;   hqc 

^tsi  ex  tirannis^*  et  principibus  suis  Babilon^'  magna  mater  fornicationum '*  6 

et     abominationum '*  terre  notari  meruit:    in  ea  tamen  princeps  aposto- 

Joi-nim  P[etrus]^*  ascdesiam  esse  electam  asserit;  ha^c  etsi  meretrix  magna 

pwLvLS  et  ebria  sanguine  martyrum^^  Ihesu  de   uino  prostitutionis ^®  su(j, 

id  ^^si  idolatri^,  ^*  potauit  et  inbriauit*®  omnes  gentes  calice  aureo,  eloquentia^^ 

sc:  i  licet  seculari    atque   potentia:    tamen   postmodum  desponsata  uni    uiro  10 

CtÄxisto  uirginem  castam  seipsam  exhibet®-  atque  ab  ipso®^  introducta  in 

c^llam  uinariam  omnibus  gentibus,  quam®*  preclaro  ®*  salutifere  confessionis ®* 

pcx:ulo  musta®^  nouq  gratie  ac  uina  ueteris   acrimonie   profert,®*  quibus 

i]>^::a  debriata  debriare  qu^rit   omnes.     Nee   solum   su^  septicollis  arcis®® 

rrKi^enia*®    subuersis   delubris    demonum    figmentis    et   geniis®^,  insigniit®^  15 

Ihfc^su  domini  cruce  sanctorumque  basilicis,^'  yconis  et  tytulis:®*  uerum 

et:       plenitudinem  orbis.     Qu(j   non   tam   ciuitas  hominum  quam  martyrum 

didzcnda  est^'^  cymiterium.  ^^    In   qua^^  aut  nil  aut  minimum*®  soli  con- 

s'tsa.'t,*^  quod  sanctorum  cruor  inficiendo  non  possideat.    Balnea,  propolas, 

TTi'i^ Titoria,  templa,  theatra,  ><^"  turres  et  criptas  circummadidasque  popinas,  20 

^i^crus  et  pontes,  *®*  pomeria,  rostra  forumque  cum  portis,  domibus,  ther- 

^^^is  stabvlisque,^^-  cloacis.     Sic  sanguine  piorum,  quem   impia  *^«  quon- 

d^^m'®*  et  crudelis  passim   uelut  aquam  efFudit,   nunc  ^^^  pia  et  mitis  ad 

^*^t:clam    sui    uenerata  suscipit.  *^^     Et   quid  plura?    h^c  regnum  terris   et 

*^i^inam  terminat  astris.     Cui  non  prius  *®^  terrenum  regnum  quam  Celeste  25 

^•^o:cessit.     Postquam  enim  lapis  *®®  ille  reprobatus  et  probatus,  abscisus  de 

*^^c>nte  sine  manibus  regnum  Romanorum  et  in  ipso  Gr^corum,  Persarum 


j^  •«  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  Senium  «'  P.:  Et  quidem  m  Cod.  Vatic, 

X^-^'  ^^^-  399'  paciencia;  P.:  pacientia  ^  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  potencic 

^^      €lod.  Vatic.  Reg.  lat.  ßo^:  ipsorum  "  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  j^^:  uiolenciam 

^^     -^.:  tyrannis  "  P.:  Babylon  '*  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  fornicatonum 

y^     <lod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  abhorainationum  '•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

^^     ^.:  martirum  "  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  prostitutricis  •»  P.:  ydolatriQ 

^         P.  und  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  )^^:  inebriauit      *•  Öod.  Vatic.  Reg.  lat.  )<^^:  eloquencia 

J      ^od.  Vatic.  Reg.  lat.  J99;  exibet         *■  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  w^:  ipsa  «*  .  .  .  am 

*^«'^/  ober  der  Zeile;  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  S99'  tam  »^  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  ßi^^: 

^■"^lato  8«  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ß()^:  confexionis  »'  Cod.  Vatic.  Re^.  lat. 

■J-f*^.'  mista  w  In  P.  korrigiert.         »»  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  ßß():  artis  »0  P.  utid 

^o<3^.  Vatic.  Reg.  lat.  ß^(j:  nienia  •'  P.  und  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  ß^t^:  genus 

^       -^uf  einer  Rasur;  das  t  ober  der  /.eile  nachgetragen;  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  ß^ij:  insignit. 

^^     i*.:  basvlicis  »*  P.  und  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  )^i):  titulis  »&  Fehlt  in  P. 

^^     Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  )^^:  cimiterium       *'  Das  a  steht  ober  der  Zeile.       »s  minimium 

Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ß^^:  costat         'o«  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  )(^^:  teatra         ^"^^ Durch 

Y^^^^ragung  (des  n  ober  der  Zeile)  und  Streichung  korrigiert  aus  poteris  «oi  DmcJj 

^^*^  rüber  schreiben    und  Streichung    korrigiert    aus    stabilisque;    Cod.    Vatic.    Reg.  lat.   ßi^^: 

^tabalisque.     Hiermit  beginnt  in  P.  f.  2^2^  '»^  Cod.   Vatic.  Reg.  lat.  )(^(^:  inpia 

^   Das  o  steht  ober  der  Zeile.  >06  Qod.   Vatic.  Reg.  lat.  ß(^^:  et  tunc  »o«  P.  und 

^^d,  Vatic.  Reg.  lat.  j^^:  suspicit  ' ''  plus  »»«  lapisiS 
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et  Babiloniorum, '^*  qu^  in  Danihele'^^  bestiis  crudelibus  *"  et  statu^  cor- 
ruptibilium  ^^^  metallorum  ad  demoiistrationem  ^'^  principis  huius  mundi 
in  eis  tunc  regnantis  contriuit^^*  funditus  et  in  fundamento  apostolic^ 
fidei  tundatus  impleuit  *^*  uniuersam  terram,  mons  magnus  est  "•  factus; '" 
5  fecit  '**  nos  ex  omni  tribu  et  lingua  et  populo  et  natione  *"  regnum  et 
sacerdotes  deo  nostro  regnare  **^  super  terra,  >*^  ut  iam  non  regnet  pec- 
catum  in  nostro  mortali  corpore  ad  obediendum  ***  concupiscentiis  *"  eius, 
set  iustitia^**  sempiterna,  quej  est  Christus,  per  fidem  habitet  atque  regnet 
f.  sc^-  in  nostris  ^^^  cordibus  ***  nosque  >*^  cum  ***  eo  perpetuo  regnemus.  '*•  j| 

««»  P.:  Babyloniorum  »'<>  Cod.  Vatic.  Reg.  Jat.  S99'  Daniele  ««»  Cod. 

Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  et  crudelibus  "«  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  coruptibilium 

"■  Cod.  Vatic.  Reg.  Jat.  J99;  demostrationem  ••■*  contritum  •"  Cod.  Vatic,  , 

Reg.  lat.  )(^^:  inpleuit  '»«   Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  S99:  factus  »"  Cod.  Vatic.^ 

Reg.  lat.  ;99;  est  »»•  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^99;  et  fecit  «'»  Cod.  Vatic^  Reg. 

lat.  S99-  nacione  '»^  Nur  in  P.  und  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^99.  »»» 

Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^<^i^:  terram  >*-  Cod  Vatic.  Reg.  lat.  j^o:  hobec 

>•■  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ß^^:  concupiscenciis  »**  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  )9^:  iustid:  ^ 

>»  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  ^90:  cordibus  »»«  Cod.  Vatic.  Reg.  lat.  S99''  nostri^ 

"^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  "*  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  »•»  DanOi 
ist  also  die  Bemerkung  in  Pert^*  Archiv  XII  2^8,  wonach  das  Stück  mit  den  fVortt 
eligendi  sibi  sacerdotem  endigen  würde  ^  \u  berichtigen.  Diese  IVorte  sind  nämlich  d. 
Schluß  eines  unmittelbar  folgenden,  Bonifa^  HI.  betreffenden  Auszuges  aus  dem  Liber  po 
tificalis  (in  der  %'orliegenden  Sammlung  l  2$o  \S.  144]). 
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INCIPIT  LIBER  SECUNDUS. 

DE  ROMANO  CLERO. 

Ex  libro  äctuum  apostolorum.  ^ 

AT\'IT2    UNirERSA  ^CCLESIA,    vi    ASENDERENT    PAULUS    ET   BARbas* 


et     quidam   alii    ex  aliis*  ad  (apostolos)^  et  presbiteros^  in  Hierusalem^ 
super  questionem®  circiimcisionis.  Uli  igitur  ducti^  ab  qcclesia  [pertransiebant 
I^hoenicem  et  Samariani].    Et  post  pauca.    Cum  ^®  uenissent  *  *  Hierusalem,  ^'-  5 
suscepti  sunt  ab  ^cclesia  et"  apostolis  et  senioribus  ^*  et  presbiteris.^^    Et 
post  pauca,     Conueneruntque  apostoli    et  seniores  uidere   de  uerbo  hoc. 
Cum  autem  magna  conquisitio  fieret,  surgens  Petrus  dixit  ad  eos:    »Viri 
fratres,  uos  scitis,  quoniam  ab  antiquis^*  diebus  in  nobis  elegit^^  deus  per 
^s   meum  audire  gentes  uerbum  euangelii  et  credere.«     Et  infra,     Tunc  10 
placuit  apostolis  et  senioribus  cum  omni  ejcclesia  eligere  uiros  et  ^®  mittere 
cum  eis  Antiochiam  cum  Paulo  et  Barnaba,  ^^  scribentes  20  per  manus  eorum 
apostoli  et  seniores  fratres,  idest  presbiteri,^^  his,  qui  sunt  Antiochie  et 
Sirit*, -'2  fratribus  ex  gentibus  salutem.     Et  cejera. 

II.  15 

in  eodem.^ 

In  Diebus-  Ulis  crescente  numero  discipulorum  factum   est  murmur 
^^^corum    aduersus    Hebreos,^    eo    quod    despicerentur*    in    ministerio 

I.  Adutnn  apostol.  Jiber  XV  2—4,  6,  y,  22. 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  -  Das  verijerle,  rote  S  reicht  bis  ^ur 

^'   ^file  dieser  Seite  hinunter;  Orig.:  Facta  ergo  seditione  non  minima  Paulo  et  Barnabse 

adyersus  Ulos,  statuerunt  ^  F.:  Barnabas  *  Orig.:  illis  *  An  Steile  dieses 

t    rT^^^  ^^"'  '"'   Texte  ein  freier  Raum.  *»  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

^^' '  Jherusalem  ^  Orig.:  hac  c)ua;stione  ^  Orig.:  deducti  ^^  Orig.: 

{^^  autem  "  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  uenisset  >*  P.:  Jherusalem 

,^  ^pg,:  et  ab  '*  Orig.:  senioribus,  adnuntiantes  quanta  deus  fecisset  cum  illis 

\ur  in  P.  (beide  IVorte  nachgetragen).  ^«  Das  .  .  .  is  ist  ober  der  Zeile  nach- 

^J^*^*^gen.  >'  eligit  **  Örig.:  ex  eis  et  '»  Orig.:  Barnaba  Judam,  qui 

^^ßnominatur  Barsabbas,  et  Silam,  viros  primos  in  fratribus  '®  .  .  .  tc  .  .  .  ober 

^^^   Zeile  mit  lichterer   Tinte  nachgetragen.  *'    \ur  in  P.  (beide   IVorte  nachgetragen). 

^':  Svriv;  Orig.:  Syrix  et  Cilicia; 

II.  Actuum  apostol.  liber  VI  i  —  6. 

^  »  Am  Rande  in  ver:^ierter  Einfassung.  •  Orig.:  diebus  autem  *  P.:  Ebreos 

•  .  .  ce  .  .  .  ober  der  Zeile  mit  anderer   Tinte  nachgetragen. 

Deuadedlt,  Canonei.    I.  13 


üb.  II  cap.  3—4. 


cotidiano  uidue  eonim.  Conuocantes  auteni  duodecim®  multitudioem  dis« 
pulorum  dixerunt:  »Non  est  equum,  nos  relinquere  "^  uerbuni  dei  et  m 
nistrare  niensis.  Considerate  ergo  fratres  oiros  ex  uobis  boni  testimoi 
VIl  plenos^  spiritu  sancto  et  sapientia,  quos®  constituamus  super  h< 
6  opus;  nos  ucro  orationi  et  ministerio  uerbi  instantes  erimus.«  Ht  placi 
sermo  corani  omni  multitudine  et  elegerunt  Steplianum  et**  ctjteros; 
hos^*  statuerunt  ante  conspectum  apostolorum  et  orantes  inposuerunt 
eis*^  man  US. 

m, 

10  Ex  epistola  *  ad  Timotheum.  * 

Qvi  bene  presunt  presbiteri  dupplici'^  lionore  di^^ni  habeantur,  mznh 
qui  laborant*  in  uerbo  et  doctrina  dei.^    Dicit  enim  scritura:*^    »Non 
frenabis  os  boui  ^  trituranti.^a   Et"  »dignus  est  operarius  mercede  ^  su; 
Aduersus*'  presbiterum  ^-  accusationem  noli  recipere,  nisi  sob  duobus 
lö  tribus  testibus. *■''     Paulus**  et  Timotheus  serui*^   Ihesu  Christi  bis,*®  c 
sunt  Philippis,   cum    episcopis   et    diaconibus.     Et  alibi:''    P[aulüs|  et 
uanus  et  Timotheus  e^cclesi*,;  ^^  Thessalonicensium.  ** 

im. 

Ex  XVIII  cap.  Niceni  concilii.  ^ 

20  In-  sua  diaconi  permaneant^  mensura/  scientes  quod  episcopori 

quidem  ministri  sunt,  inferiores  autem  presbiteris  habeantur.    Per  ordin^ 
ergo  post*  presbitcros  •**  graliam  sacre  communionis  accipiant  aiit  episcoj 
eis**  aut  presbitero^   porrigente.     Set  nee  sederc  in  medio  presbiteroi 
diaconis^*  liceat,  quia, '^  si**hoc  fiat,  preter  *^  regulam'*  probator  existe 

20  Si  quis  ^^  autem  etiam  post"'  has  dilRnitiones  obedtre  noluerit,  a  ministe" 
cessare  debetJ^ 


lUt 

3m 


4 


u^efügi. 


XH  •  0^*K''  derelinquere  '  Das  s  iü  obet  ihr  Zeile  ^ 

*  Dai  o  iteht  ober  ihr  Zfth,  ■  Orig,:  vinim  plenum  fid^ 

spiritu  sancto  '**  Orijt;.:  et  Philippuni  et  Prochorum  et  Wi^ranoreni  et    Timoir»* 

et  Parmenam  et  Nicolaum  advenam  Anliocheiium  **  Das  s  ist  ober  drr  ^T^ 

angefügt  '-  R;  itnposucrunt  *'  P.:    illis 

IIL     /  Timotfh  F  ij—r^.  Ans.  F//  ;;/. 

»  /:;  pistola  -  Am  RattJe  i»  irriifrttr  Einfassung,  "  /*. :  tiuC> 

*  Korrigiert  in  E,  *  Ffblt  in  E,  P  "  P,  h:  scriptum;  Üruttron,  XX ß^"^ 
'  P,:  bouis  •*  /'..*  triturantis  !  nc.  X  7.  *•  Korrigiert  *>* 
*'  Deuteron,  XfX  s$.  '*  VrspntHgiiif}  pprni  geschrieben;  dann  ein  S  ober  der  ^^ 
btHTtti^efügi  und  das  zweite  p  in  b  umkorrigiert.  ^^  Hiermit  endet  der  Text  *>* 
«*  Philipf>.  l  t,  '*  r.;  seruus  '«  Orig.:  omnibus  sanclis  in  Christo  X 
«'  //  'heiial.  l  1,  '•  ecclesiaS;  biennit  heginnt  in  P,  f,  2>;.  ^^  O^- 
Tliessalonicensmm  in  dco  patrc  nostro  cl  domino  lesu  ChriBto 

IV,   Vom  Jiibre  ;2;  ;    /Vff.   Dionys.    (Manu  a,   a.  CX   11682,  6S$),     Ans,   Vif      ^^ 

»  Am  Rande  in    vereinter  Einfassung;  in  E  sttbt  ais  Überschrift:  Ex  cap,  Nf*^  '^T 

concilii  XVHl-  *  Orig,:  Ha;c  igitur  omnta  resccentur  et  in  ■  E,  P,:  men^-*-;'^^ 

*  E,  P.:  permancani  *  /w  P.  nacb^etragen.  «  Das  letzte  s  ober  der  ZeJle  ^**^'^^j^ 
getragen,             '  Durch  Punkte  korrigiert  aus  episcopos  *  Nur  in  P,  •  ^^^''* 
IHiHkie  korrigiert  aus  presbiteros  (io  aber  P).             «o  diacones  (so  auch  P),  «»  ClC-^* 
*•  E:  %\c            ^*  .  .  .  ter  ober  der  Zeile  hin^tt  gefügt,            »•  Orig.:  regulani  et  ordin^  -^^ 
'*  Das  i  siebt  aber  der  Zeile,                **  Es  Jolgen  drei  bis  ;^ur  Unkenntitchkeit  ausraJier'  ^ 
Buchstaben,            "  Orig,:  debebil 


/ 


i 


Lib.  II  cap.  5-7,  195 

Ex^  concilio^  Chalcedonensi^  cap.  XXVI.  ^ 

QuoNiAM,  Ht  in^  quibusdam  ^cclesiis  reperimus/  sine  echonomis'  res 
ecclesiasticas  tractant  episcopi:  placuit  omnino,  tit  omnis®  ^cclesia^  Habens'® 
episcopum  etiani  echonomum  '  *  habere  de  proprio  clero,  qui  res  ejcciesi-  5 
asticas  dispenset  cum  consensu  episcopi  sui,  ne^'-^  cum  dispensatio  sine 
testimonio  fuerit,  res  ^cclesiastice  *^  disperse  sint  ad  contumeliam  pontifici 
irrogandam.  Si  uero  hoc  non  fecerint,  reos  eos  sanctis  subiacere'*  ca- 
nonibus. 

VI/  10 

Ex  concilio  eodem,  cap.  X.> 

Si*  Quis  iam  translatus  est  ex  alia  in  aliam  e^cclesiam,  prioris  ^c- 
clesicj  uel  martiriorum/  qu^  sub  ea  sunt,  aut  ptochiorum  *  aut  xenodochiorum 
rebus  in  nuUo  communicet.  Qui^  autem  aliter  ausi  fuerint,'  decreuit  sancta 
synodvs®  a  proprio'*  gradu  recedere.  15 

VIL 
Item  ex  eodem  cap.  XXIII. 

Clerici  ^   et   monachi ,   quibus  nihil  *   ab  episcopo  suo  commissum  ^ 
^^^>   qui*  apud^  Constantinopolim *  diutius  immorantur,  si^  a®  defensore^  20 
eiusdem '®  ^cclesiq  prius  commoniti"  ad^*  propria '^  redire**  noluerint,  *^ 
^t^***   eodem  ^7  ex^»  urbe^»  pellantur.^o 


V,  Cap.  26  desselben  (Versio  prisca)   vom  Jahre  4^1   (Opeta  Leonis  M.  Hl  2^j), 
^«^.    yi  I4ß;  Coli.  tr.  P.  II  ro,  2S  und  Polyc.  IV  22,  1  (versio  Hispan.);  Lib.  IV  /. 

p  >  Fehlt  in  E  (f.  ijj).       -  £,  P.:  Item  ex       ^  Umkorrigiert.      *   /:;  Calcedonense; 

•.'  Calcedonetisi  *  Am  Rande  in  vrr vierter  Einfassung.  *■  Ober  der  Zeile 

'l^'j^  dunkler  er  Tinte  hiniiigefügt.  «  Orig.:  reperimus,  quod;  E:  repperimus 

I   'korrigiert  in  E.  •  v'''V--*  omnem  »  Orig.:  ecclesiam  »0  Orig.:  liabentem 

^'    o^chenomum  "  Ne  '■  Umkorrigiert  in  E.  '*  Orig.:  esse 

VI.  Versio  Dionys.  (Migne  a.  a.  O.  LXVII  rjß).     Coli.  tr.  P.  II  10,  11. 

^  »  Fehlt  in  E.  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung;  fehlt  in  E  (f.  i)y). 

^'''V-'  Si  vcro  *  P.i  martyriorum  *  F.:  optochiorum  <•  Orig.:  Eos 

^^o.   qui  '  Orig.:  fuerint,  post  definitionein  magnx*  et  universalis  huius  synodi, 

^V*^^uam  ex  his,  qux*  sunt  prohibita,  perpetrarc  «  Durch  Darüberschreiben  kor- 

^'^iert  aus  synodos  »  Orig.:  proprio  huiusmodi 

VIL     Ahnelt  am  meisten  der  Versio  Dionys.  (Migne  a.  a.  O.  LXVII  176). 

»   I?       *  Orig.:  Pervenit  ad  aures  sancti  concilii,  quod  quidani  clerici  «  E,  P.:  nichil 

^  ^•*  commissus  *  Orig.:  est  autem  quando  et  comniunione  ab  eo  privantur 

,  ^1^.:  pervenientes  ad  urbem  regiam  Constantinopolitanam  «  Orig.:  in  ca 

^n^.;  excitantes  turbas   et  statura   ecclesiasticuni   commoventes,    subvertentes    ctiam 

S^orutndam  domos:  *  Orig.:  decrevit  sancta  synodus  huiusmodi  primo  quidem 

,  ^ig.:  per  defensorem  »0  Orig.:  Constantinopolitanx'  sanctx'  >»  A//7  .  .  .  niti 

^iinnt  in  E  f.  y7»-;  Orig.:  commoneri  '»  Orig.:  ut  egrediantur  ab  urbe  regia 

,    ^'^"'  f\^od  si  ^*  Orig.:  iisdem  negotiis  '^  Orig.:  impudenter  insistant 

,*  ^''^V-*  etiam  nolentes  »'  Orig.:  idem  del'ensor  >»  Orig.:  expellat 

*  Orig.:  ut  ad  propria  loca  *°  Orig.:  pcrveniant 

13* 


lilC 


Lib.  II  cap.  8— lo. 


VIIL  t^no 

Ex  VII  sinodo  uniuersali  CCCL  '  patrum,  cap.  XV. 

Clericus^    aon    coniiumeretur*    in    duabus    «^cclesiis;    iiegotiationi: 
enim  est  hoc  et  turpis  commodi  proprium  et  ab  t^cclesiastica  coosuetudv 
5  pejoitus  '  alieiium.    Aiidiuimus  cnini  ex  ipsa  dominica  uoce:**  »quia' nem 
**5'*potest  duobus  domiiiis  seRiire«   et   cvjera.     Qui*    eiiiiii  per  turpe  lucrur 
in  ecdesiasticis  ^  rebus  efficiuntur,  aliena  consistunt  a  deo. 

IX,  (VllL) 

Ex  eadem, '  cap,  XVI. ' 

10  Omnis  iactantia  et  ornatura  corporalis  aliena  est  a  sacrato   ordint 

Eos  ^  ergo  episcopos  uel  clericos,  qui  se  fulgidis  et  claris  ^  uestibus  ornant^ 
emendari  oportet.    Quod  si    in  hoc   pernianserint/  epythimio^  tradantiL 
Qui**  nav  inuenti   tlicrint   dcridentes  eos,   qui  uilibus  uestinientis  et  rel" 
giosis  amicti^  sunt,   per  epythiuiium  ^"^  corrigantur.     Scriptum  est  enim: 

15  »Qui  mollibus  iiestiuntur,  in  domibus  regum  siint.<t 

X.  (VIIIL) 

Ex  concUio  Sardicensi  CCC  patrum,  cap-  XXVIL^ 
Osius  episcopus  dixit:  »Quod  mc  adhuc  niouet,  reticere  non  deb^ 
Si  quis*  episcopus  forte  iracundus,   quod  esse  nun  debet,   cito   et  aspe 

20  commoueatur  aduersus   presbiterum   siue   diaconem   suum   et   externiinr:^ 
eum   de  rcclesia   uoluerit:    prouidcndum  est,   ne  innoceus  daninetur^  r^ 
perdat  comniunionem.*     Eti  ideo  habeat  potestatem  is,^  qui  abiectus  e=^ 
ut   episcopos  finitinios   interpetlet,    uf  causa    eius  audiatur  ac  diligentS 
tractetur,  quia  non  oportet  ei'  negare^  audientiam^  roganti.     Et  ille  e^ 

25  scopus,  qui  *"  iuste  aut  iniuste  eum  abiecit^  patienter  ' '  accipiat,  ut  negotium 
discutiatur:   ut    ueP-  probetur  seoteatia    eius    a  plurimis  uel  cmendet 
Tarnen   priusquani    omnia  ditigenter   et    fideliter   examinentur,    eum,   ^ 


VIIL     Cap,  ij  des  iL  Koni^ils  ^u  Nicäa  von  jSy  (Mami  a.  a.  O.  XI l!  ./?;).    CZ^^-^''^' 
VUi  ijT. 

^   E:  eccksiv  uel  ^  Am  Rande  in  Einfassung,  »  Orig. :  Clericu^  * 

instant!  tempore  *  Korrigiert  in  E,  *  P,:  negociationis  "  Mattl).   VI         ^^^ 

'  Di/v  i  sU'ht  ober  dtr  Zrile.  •  Das  !etite  s  ober  der  Zcüe  hittin^efügt, 

IX,  Cap.  i6  Jessflhtn  Konii/s  (MüHsi  a.  a,  O.  Xlll  4}^-  4)6).  Ans,  VI  igSß  ^^'^ 
Dnr.   V  ,77,   Coli.  h.  P.  II  12,  13;  drs.  IX  S9^  ^ 

*  E:  eade;  P.:  eodeni  -  Am  Randr  in  versierter  Einfassung.  ■  D^^-^  ) 
in  idasscrrr  Tinte  oIht  der  Zeik  nachgetragen.  *  cleris  »  E:  omal  «  ^^^fZ^ . 
Punkte  und  Umschreibung  kurrigi/'ri  aus  pemiaiiserutU  ^  £;  epithiniia  *  ÜF'f^' 
Igitur  ü          ^  E:  ac  niitti           **  /:;  eniithimium;  R:  epithimiuni           »^  XhittL  X  /^ 

X.  Cap.  IJ  vom  jähre  J4j :  Versio  Dionys.  (Mansi  a.  a.  O.  UI  2S,  29),  _ - 

*  Am    künde    in    ver'Jerter    EinfuF^ung,  *   Bits   i    steht    ober    der    ^^^ -^^'^ 
»  E:  damprtetur             *  E:  comnjiiiioncni              »  hi^  «  Orig.:  et  '  WrW^^/^ 
beginnt  in  P  f.  ^ii'^              ''  0//^.;  negari             •  £;  audientia               i«  Orig.:  qui 
»»  P,:  pacienter            ^-  Fehlt  in  E. 


.^t 


Lib.  II  cap.  II -13.  197 

fuerat*-^  a  communione  separatus,  ante  cognitionem  nullus^*  presumere 
debet,  ut  eum  communioni  societ;  hi  uero,  qui  conueniunt  ad  audiendum, 
si  uiderint  clericorum  esse  fastidium  *^  et  superbiam,  quia  '^  non  decet,  ut 
episcopus  iniuriam  uel  contunieliam  patiatur,^^  seuerioribus  eos  uerbis 
castigent,  ut  obediant  honesta  precipienti  episcopo.  Quia  sicut  ille  clericis  6 
5jncerum  exhibere  debet  caritatis  amorem,  ita  quoque  uicissim  ministri  ^® 
infucata  debent  episcopo  suo  exhibere  obsequia. 

XL  (X.) 

Ex  eodem,  cap.  XX.  ^ 

Ea  tempora,  qu^  -  constituta  sunt  circa  episcopos,  et  circa  presbiteros  10 
^t     diacones  obseruentur :  ^  id  est,  ut  non  absint  suis  (icclesiis  tribus  septimanis 
ejc^epta  graui  necessitate, 

XII. 

In  canonibus  apostolorum  cap.  XXXII.  ^ 

Si   quis*^  presbiter  aut  diaconus  ab  episcopo  suo  segregatur,*  hunc  16 
non    Heere  ab  alio  recipi,  set  ab  eo,*  qui  eum  segregauerat,  *  nisi  forsitan 
obierit  episcopus,  qui^  eum  segregasse^  cognoscitur. 

XIII.  (XL)* 

In  canonibus  apostolorum,  capit.  XXXII.  ^ 

Si  Quis  presbiter  contempnens  episcopum  proprium*  extra*  colligerit*  20 
^t  altare  aliud  erexerit/  nihiP  habens®  quo*  reprehendat  episcopum  pro- 
P^iufn  in  causa  pietatis,  deponatur,  quasi  principatus  amator  existens:  Est 
^nim  tirannus;^^  et  ceteri*^  clerici,  quicunque  tali  consentiunt,  [deponantur], 
laici  ^*  uero  segregentur.  H^c  autem  fieri  post  unam  et  secundam "  et 
tertiam^*  obsecrationem  >*  episcopi  conuenit.  *^  25 

>•  Orig.:  fuerit  «*  Orig.:  nullus  alius  *«  fagium;  /',  E:  fastigiura 

'*  ^^ig.:  quia  iam;  E:  qui  "  P.;  paciatur  •*  Korrigiert  in  E  (aus  ministrim^. 

XI.  Cap.  20  desselben  Koniiles;  Versio  Dionys.  (Mansi  a.  a.  O.  III  2<)). 

*   Am    Rande    in    versierter   Einfassung;    in    E  (f.    ^y^)    und   P  steht    als    Über- 
schri/i:  Ex  cap.  XX  eiusdem  concilii  »  Nur  in  P.  »  Orig.:  has  personas 

observari  debent 

XII.  Cap.  jß  Canon,  apostol.  (Hinschius  a.  a.  O.  2^). 

»  Kur  in  E,  P.  »  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^  ^'''jf-*  segregetur 

*  Orig,:  ipso  *  Orig.:  sequestraverat;  in  E  korrigiert.  •  Orig.:  ipse  qui 

'  Das  iiueite  e  ist  mit  attderer   Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

XIII.  Vers.  Dionys.  und  Isidor.  (Migne  a.  a.  O.  LXFII  144,  14s   und  Hinschius 
'»•  a-   O.  20).     Ans.  ded.  7r  ;;. 

'  t:  XII.  «  Am  Rande  in  versierter  Einfassung;  E,  P:  XXXI.  »  Orig.: 

suum  4  Orig.:  seorsum  ^  E,  P.:  collegerit  «  Mit  .  .  .  xerit  beginnt  in 

^ I'  9^.  '  E,~P.:  nichil  »  Das  h  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *  Das  o 

^tht  ober  der  Zeile;  Orig.:  quod  *o  P.:  lyrannus  "  Korrigiert  in  E. 

*rw     ^**^^  ^^  ^^^  ^  ^^^  nachgetragen.  "»*  P.:  terciam  >»  obsecratione ; 

^'^••'  obtestationem  >«  conueniunt;  Orig.:  conueniet 


198  Lib.  U  cap.  14—17. 

XIV.  (XII.)  ^ 
Innocentii  cap.  XIIII.' 

PREsbiteri,'   qui   conregionales*   aliter*  cathedrales*  non'  sunt>  ^^ 

qcciesia  presente®  episcopo'*'  uel  presbiteris  ciuitatis  ofFerre  non  poterurm'fc- ** 
6  nee  panem   sanctificatum   dare   calicemque*^   porriger^;^*  his  uero  ass'^^^' 
tibuSy^^  si  uocentur,  dare  debent, 

XV.  (XIII.)* 
in  concilio  Laodlcensi  cap.  XX.  ^ 

QvoD  non  oporteat  diaconum  *  coram  presbitero  sedere,  sed  iussi^ 
10  presbiteri  sedeat.    Similiter  autem  diaconi*  honorem^  habeant*  a^  sequ^ 
tibus,®  idest  a  subdiaconis  et  omnibus  clericis. 

XVI.  (XIIII.)' 

In  concilio'^  Cartägrinensi»  cui  prefuit  papa  Zosimus'  per 
uicarios  suos.^ 

15  Diaconi^  [itaj^  se  presbiteri  ut  episcopi^  ministros  esse  cognoscan^BBt 

XVII. 
Item  ibidem. 

Ut  diaconus  presente  presbitero  eucharistiam  corporis  Christi  popt»  \ 
si  necessitas  cogit,  iussus  ^  eroget. 

XIV.  In    H''ahrheit   aber  c.    i)   des   Konzils  ^u    Xeocäsarea  vom   Jahre  ^14- ^^S 

(Hinschius  a.  a.  O.  264):    Versio  Isitior.    Ans,  ded.  IV  73,  Burch.   V  4Sy  Ivo  Decr,  Tl     34- 

»  V.:  XIII.  '^  Am  Rande  in  versierter  Einfassung;  in  E,  P  steht  als  Ohersc^^^fi^ 

In  Neocesariensi  cap.  XIII.  »  PREbiteri  *  E:  'cathedrales  *  In  P  ^^f^ 

i^etraf^en  (nur  dort  vorhanden).  «  Ebenso.  '  Ober  der  Zeile  mit  blasserer    T^^f 

fiachi^et raffen:  E:  cogrcgationaics  «  Ori^.:  pra;sentibus  •  Orig.:  episc«^^ 

'0  ÖrifT.:  possunt  "  Orig.:  nee  caliccni  •-  0/vr  der  Zeile  mit  anderer    T^^ 

nachgetragen.  "  E,  P.:  absentibus 

XV.  Aus  den  Jahren    ^.f^—^Si:    Versio   Dionys.   (Mansi  a.  a.  O.  U  S79)*      "^"^'L. 
ded.  IV  7),  liurch.  II  222,  Ans.   VI!  6;,    Ivo  Decr.   VI  296;    Coli.    Ir.  P,  II  7,   6  ('^fJ^^ 
llisp.).      Das  gleichlautende   e.   66    des    Konzils   ^u    Agde   (jo6)   ist   apokryph   (vgl,   ti^^ 
oKon\Hiengt  schichte«  II  6^2).  ^^^ 

'  /:;  XII II.  »  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  •  E:  <JiacOi^^\ 

*  Orig.:  et  diaconis  *  (hig.:  honor  ^  Qrig.:  habeatur  »  Orig-' 

*♦  Orig.:  obscquentibus 

XVI.  Cap.  ß7  des  (am^ebiichen)  IV.  Konsiis  ^u  Karthago  vom  Jahre  )^  (Br^^i 
nCanones  apostolorum  et  conciliorum  veterum  selecti»  [Berolini  iSß^]  I  14$);  Versio  i^^ 
Ans.   VII  6s,  Coli.  tr.  P.  II  iS,  ;^>;  Pohc  II  ;<;,  ;. 

»  /:;  XVI.  *  /:.•  concilo       '     •••  E:  et  Osintis  *  Am  Rande  in  vert}tr"^ 

Einfassung.  *  Orig.:  Diaconus  ®  Eehlt  so  wie  das  folgende  Wort  in 

'  Korrigiert  in  E.  *  Orig.:  cof^noscat 

XVII.  Cap.     ;iV  desselben  (Brun^  a.  a.  O.  I  i.fs):  Versio  Hisp.  Ans.  ded.  IV  J^ 
Burch.   V  IS,   Ans.  Vll  66,  Ivo  Decr.  II  2s ;  Coli.  tr.  P.  II  iS,  s?;  Polyc  II  )$,  ;. 

'  /:.•  iusbuni 


Üb.  II  cap.  18-22.  199 

XVIII. 

Item  in  eodem  cap.  XL  Villi. 

Ut  diaconus  iubente  presbitero  sedeat  quolibet  ^  loco. 

XIX. 

Item  in  eodem  cap.  L.  6 

Ut  diaconus  in  conuentu  presbiterorum  interrogatus  loquatur. 

XX. 

Item  in  eodem  cap.  LI. 

Ut  diaconus  tempore  tantum  oblationis  et  lectionis  alba  utatur.  * 

XXI.  (XV.)  ^  10 

in  eodem  cap.  III.  ^ 

Presbiter  cum  ordinatur,*  episcopo  eum  benedicente  et  manus*  super 
Caput*  eius  tenente  etiam  omnes  presbiteri,  qui  presentes®  sunt,  manus 
suas    iuxta  manum  episcopi  super  caput  ei^  ponant.® 

XXII.  16 

In  eodem  cap.  IUI. 

Diaconus   cum   ordinatur,*   solus    episcopus,  qui*    eum^  benedicit, 
Partus  super   caput  illius   ponat,  quia   non   ad*  sac^rdotium  *  set  ad  mi- 
nisterium  consecratur.   Episcopus^  quolibet^  loco  sedens®  \\  stare  presbiterum  f.  51' 
^^^    patiatur.     In  ®  c^cclesia  in  >^  consessu  presbiterorum  sublimior  sedeat.  20 
mtra  domum  ^  *  uero  ^^  coUegam  se  presbiterorum  esse  cognoscat.  ^' 

XVIII.    Cap,  S9  desselben  (Briins  a.  a.  O.  I  14s).    Ans.  Vll  66;  Coli.  tr.  P.  II  18, 

>  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 
^  XIX.     Cap.  40  desselben  (Bruns  a.    a.    O.   I   14s).  Ans.  ded.   IV  yS ,\  Ans.    VI! 

^>    Co//,  tr.  P.  II  j8,  S9;  Polyc.  II  ;5,  ;. 

-  XX.     Cap.  41  desselben  (Bruns  a.  a.  O.  I  14S)\    Versio  Hisp.    Ans.  ded.   IV  1)"^, 

^ns,  p^ii  ^(,.  Coli.  tr.  P.  II  18,  40;  Fblyc.  II  ^8,  ;. 

»  Durch  Punkte  korrigiert  aus  utantur 
r  XXL     Bruns  a.  a.  O.  I  141.     Ans.  ded.  IV  22,   Ans.   VII  ff,   Iva  Decr.  VI  12, 

^'^'^    t^an.  III  3h 

^  >  £;  XVI.  -  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  ■  Korrigiert  in  E. 

P^^^ig.:  manum  *  E:  capud  ®  Das  let;Je  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen; 

'    Prcsente  '  eiS;  P.:  eius;  Orig.:  illius  *  Orig,:  teneant 

r  XXII.     Bruns  u.  a.  O.  I  141,     Ans.  ded.  IV  ißS,  Ans.  VII  ;4,  Ivo  Decr.   VI  /;, 

'^•*»    Ä«.  ///  S4. 


1« 


\ 


*^a5  o  steht  ober  der  Zeile.  «  E:  sedcntis  »  ^^'''/•'  ^^  episcopus  in 

^fig.:  et  in  **  E:  uero  •  '-  E:  domum  '^  Durch  Punkte  korrigiert  aus 

^^gtiQscant;  E:  cognoscant. 


LtK  TT  cap.  2j— 27. 


iUi 


on 

EIS- 


XXIII.  l^H 

In  ToUetano'  concilio  cap.  XX Villi, >' 

Diaconi  presbitcrüs^   se   sublimiores  agnuscant   ut   tarn   hi   quam 
in  utroquc  cboro  coosistant. 

ö  XXIV.  (XVL)^  ■ 

Ex  concilio  Africano  cap.  XXIIL^  H 

Vt  *  episcopus  nullius  *  causam  ^  audiat  *^  absqiic  presentia  clericor^« — ^^ni 
siioruni  (quia '  irrita  crit  sentcntia  episcopi  nisi  clericorum  suorum)  p^  z^are- 
sentia  firmetür.  Similitcr  Adrianus  papa  ad  Algilrannum^  cpiscopum  cap.  J^^ I*^ 

10  XXV. 

Item  in  eodem  concilio.  fl 

UniiiscoiusquL'  sentcntia  ucl  a  ^  plurimis  confirmetur  si  iusta*  m^  ^sl^ 
uel  corrigatur^  si  iniusta.* 

XXVI.  (xvii;)^  g 

15  Ex  concilio  Africano  et'  Cartaginensi  ^  cap,  XLIL  *  "^ 

Ut  p^nitentibus  secundum  differtrntiam  ^  peccatomni  episcopi  arbi'ti 
penitentii;   tempora  decernantur*  et  ut  presbiter  inconsulto  episcopo  x^ 
reconciliet  pcnitcntem,  nisi  absentia  episcopi  necessilate  cogente;'   cai' 
cuinquc  autem^  prnitentis  publicum   et  imlgatissioium   crimen   est,  qi^»--  od 
20  uniuersam  pcclesiam  commouerit,  ante  absidam  manus*  ei  imponatur.  *"^** 

XXVI L  (XVIIL)^ 
Ex  concilio  Africano  cap,  X.- 
Vt^^  episcopus  absque  *  presbitemrum  suorum  concilio*  clericos  r»  ^0 
ordinet,  ita  ut  cioium  coiiniuentiani  '■  et  testimonium  querat. 

XXIII.     Gij\  jij  drs  IV,  Kon:ifs  ^u  1  off  dt)  vom  Jahre  6jj  (Bruns  a,  a,  O.  J   2  ^4}' 

•  B:  Tollitano  *  E:  XXXVJIIL  '  um  tetitc  s  Ui  abfr  der   J^^'^^ 
angefügt;  E:  prtrsbitcro 

XXrV»     (Jap,  2}   des  (iiH^fblicbfn)  !l\  Konvh  lu  Karthago  vam  Jahre  ^gS  (ßr^^*^ 
a.  rt.  O.  /  144);  Vfnio  Hiip,  Am.  d*d,  7/  ioy.  «  Iris 

'  Fehlt  in  E.  '  Am  Rande  in  Pft^Uftt-r  Einfassung .  *  E:  Vt  nu^     ^Z^ 

•  Fehlt  in  E.  '  E:  causa  ■  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  aUif  ^^  ^^ 

^  Orig.:  alioquin  *  E:  Agilramnmu  *  Himchius  a,  a.  O.  ySi.     VgL  ''"^^^ry^ 

Ben,    LfXK   li   |6;,   ///  21*/  und   Pseudo-Viginius   in  EpisL  l  cap,  2  (Himchius  a.  a, 
114)  sowie  Pseudo-Lucim  cap,  4  (llimchim  a.  a.  O.  ij6), 

XXV.     CnManntes  Lapitel     VgL  auch  Inerseihst  cap.  t}o, 

•  Ober  der  Zeile  von  anderer  Hand  nachgetragen,  *  iuxta  ■  comgttu 
^  iniuxta 

XXVL     Cap,   ;/,  72  des  IH.  Koniih  -«  Karthago  vom  Jahre  J07  (Lauchrtt  al 
Kanonen  der  nichtigsten  altkirthUchrn  Konzil ien^  \iSi)6\  j6j ,    i6S).     Reg.   1   |o>',  Bur*" 
XIX  40,  Am.  XI  21,  ho  Decr,  XV  i;  Coli.  tr.  R  U  //.  2i;  Cts.  XV  46. 

I  Fehlt  in  E.  »  Ebenso,  *  /:-  Cartiginensi  *  Am  Rande  in  ve^^    ^^ 

\igrifr  Einfanung;  E:  XLIIL  *  E:  ditferentia  •  dcccrnantuR;  E:  dcccnucT^' 

'  £;  cagentctt!  •  Fehlt  in  /:.  '  Ehemo.  »<*  imponatuR  ^.-^ 

XXVIL     Cap.  22  des  (angeblichen)  IV,  Konfus  :;«  Karthago  votn  Jahre  /yS  fÄnm^^ 
a,  a,  O,  I  14^):  Versio  Hisp.  ^^ 

•  Fehlt  in  E.  »  Am  Rande  in  vernerter  Einfassung,  •  Hiermii  Wiii«^'^^> 
im  E  /,  ^S^'         *  E:  absque  concilio         *  Feilt  in  E,         *  conucnicntiam  fso  m^  B)  **-^ 


Lib.  ir  cap.  28—50. 

xxvin.  (X villi.)' 

Ex  coneilio  Neocesariensi  cap.  XK- 
PRKSBITKR  ante  XXX*   <:tatis   suf*  annum  nullatcnus  ordinetur,   licet 
u^Ide  sit  dignus.    Nnni  doniinus  ih'tts   noster   XX*  anno^   etatis  sui;  bap- 
ti.ziit:us    est    et   sie    ccpit   docere.      Diacoiii   uero    VII    debent    esse    iuxta  5 
r^gi_ilam*  actuum  aposiolorumJ 

XXIX,  (XX J^ 

Ex  coneilio  Antiocheno  -  cap.  lU  et  VI.^ 
Si*  quilibet   ex  ciero^  in  alia  parn^chia  niulto**  tempore^  moratur* 
uocante*^  eura*  ^  episcopo  ad  ^^  propriam  parr^chiam  redire  contempserit,  10 
ministerio  remoueatur  absque^*  restitutione.  *^    Si  uero  pro  hac^''  causa 
danniiatum    alter    episcopus   susceperil/'    coerceatiir  a^^  synodoJ^     Si^** 
ciuis  ^1   autem   a    proprio    episcopo    communione    priuatus    est,    aon    ante 
suscripiatur^*  ab  aliis,  quam  suo  reconcilietur  episcopo,  aut  certe  ad  syno- 
«virx-1,^5  que  congregatur,  occurrcns  pro  sc   satisfaciat   et   persuadens  con-  lö 
cilio  =**  sentcntiam^*  suscipial  alteram,    H«jc*^  autem  dlffiiiitio  nianeat  circa 
Iaidos  ci  presbiteros  et   diaconos    omnesque,  qui  sub    regola   esse  nion- 
str3.^tiir.^' 


b 


XXX.  (XXI.) 

Clemens  Iacobo>     Inter  cetera.  20 

Si  qiii  ex  fratribus   negotia   habent   inter  se,   apud   cognitores  seculi 
'^^^^^   diiudiccntur  ^  set  apud  presbiteros/'^  quicquid  iliud  est,  dirimatur.  ^ 


XX  VI  IL  Aiis  rap,  u,  14  dfsstihni  (vom  jährt  ^/,/  — jajj;  Vers,  Dimtys.  ( Maust 
^-  -£»-  0.  //  j4i,  J46).  Äf'/,^  I  421 ,  Jus.  iifä.  H  tg,  IV  y  und  129,  Burch.  11  u^i 
*i'<^  Dtcr,  Vi  294,  2g s;  Am.  VlI  vj.  ho  Pan.  lU  2q,  Cus.  VI  62;  Pohc  U  37,  4; 
^^^^^  tr.  P,  n  ß,  i  (ven.  Hhp.). 

^  *  Ffhli  in  E.  »  Am  Rande  in  vitiierter  Einfassung.  '  E:  Iricesinium 

^  ^  tricesjino  *  annos  •  VielUichi  ActMpoü,   II  ^.  ^  E:  aposlolorum  XXI 

-»»  XXIX«     Cap*   jf  6  desselben;    Vers.    Dtonvs,   (Mii^ne   ti.  a.    O,   LXVfl  160,   161), 

^^^^^  ir.  R  //  6.  I  (vers.  Hisp.), 

^  Am   Randr  in  Eift/nssung.  *  Orig,: 

»  Orig,:  clero  parochiam  propriam  dcsereus 

**>     ^liam  proptravtt:  dein  omiiino  dcmigraiis  ■  ^^^'f'  ?^^  multA  '  Orig.: 

,^^^jpora       *  Orig,:  nititur  immorah,  ulterius  ibidem  non  mmistret:  maximc       ^  Otig.:  Si 

<L  ^-^fig:  vocanli  '*  Orig.:  suo  "  Orig.:  et  regredi  ad  .  .  .  cominonenti 

^^  ^^^irc  !■  Orig.:  Quod  st  in  h;ic  indisciplinatione  pcrdurat»  a  >*  Orig,:  modis 

,,    ^-^urci)  Punkte  lorrigieri  nui.  restlUitioMtui ;  Orig.:  nmnibus  ^*  Korrigiert  in  E. 

^^rig.:  suscipiat  »*  On\f  :  hie  etiani  a  comniuni  *•  E:  sinodo;  Orig.: 

y^'^do,  vdut  qui   ecclesiastica  constituUi  dLssolvat  ''  Lih.  IV  *;;  Reg,  11  joj.  Ans. 

^**^'    V  104,  Iva  Dea\  XIV  27,   101;  Bnrch.  XI    ,7,    Ivo    Pan.   V  lOJ ;  Coli  Ir.   P,  U  6, 

" »^  Dtis  i  sUht  aber  der  Zrüe,        »»  suscipiat 

*t  Es  foigt  ein  dunhstricbenes  conciliat 


Si 

ad 


ir.  E  II  6.  1  (vers.  Hisp.). 
»  Eehlt  in  E.  *  Antioocheno, 

<^nis  presbvter  aut  diaconus  et  omnino 


[j     fvm.  Hisp.),     Vgl,  auch  hier  IV  21. 
^    4^;  sinodum 


^  Nee 


■*  Auf  einer  Rastir, 
*'  E:  monslralur 


XXX.     Cap.  S  dii'sei.  Briefes  (Hiuschius  a.  a,  O.  ^^h    Ans,  VI  164,  Iva  D/ti\   VI 
^4J  ;  Coli.  Ir.  P.  l  1,6:  Ges.  IV  n2 


n2  und   V  14, 
o,^,   '  Orig.:  iudicentur  »  Ori^.:  presbiteros  ccclcsia; 

^'***tii  modo  obediant  staiutis  corüm 


•  Orig.:  diriniatur  el 


202  Lib.  U  cap.  31-33. 

XXXI. 

Item  in  eadem. 

Neque  enim  iudicem  »lut  cognitorem  st^cularium  negotiorum^  tc 
ordinäre  uult  Christus,  ne  prefocatus  presentibus^  hominum  curis  non 
5  possis'  uerbo  dei  uacare,*  hqc  uero*  opera,  qu^  tibi  minus  congruerc 
diximus,*  exhibeant  sibi  inuicem  uacantes,  ^  idest  laici,  et  te  nemo  occupet 
ab  bis  studiis,  per  qu(^  salus  omnibus  datur.  Sicut  enim  tibi  impietatis 
crimen  est  0  Clemens  neglectis  uerbi  dei  studiis**  sollicitudines  suscipere 
s(jculares :  ita  unicuique  laicorum  peccatum  est,  nisi  inuicem  sibi  etiam  in 
10  his,  quQ  ad  communis  uitq  usum  pertinent,®  operam  fideliter  dederint,  te** 
uero  securum**  facere  ex  his,  quibus  non  debes  instare,"  omn  s  com- 
muniter  elaborent.  Quod  si  forte  a  semetipsis  hoc  laici  non  intelligunt, 
per  diaconos  edocendi  sunt,  ut  tibi  solius  ^cclesi^  sollicitudines  derelinquant 

XXXII. 

1&  Item  in  eadem. 

Diaconi   uero   «^cclesitj   sint    tamquam   oculi    episcopi    oberrantes    ^ 
circumlustrantes   cum   uerecundia    actus  totius    c^cclesiai   et    perscrutant^^ 
diligentius,  si  quem  uideant  fieri  uicinum  precipitio  et  proximum  ts&t  pe  • 
cato,  ut  referant   h^c  ad   episcopum.     Et  post  pauca.     Eos,*  qui*  nC^ 
20  soUicite  ad  episcopi  tractatum  conueniunt,  ipsi  commoneant  et  ortenti^*-^' 
Et  post  alia.     Episcopo '  suggerere,  *  quo-  ad  cultum  qcclesi^  et  disciplina : 
eius  pertinent,  diaconibus*  cura  sit. 

XXXIIl. 

Item  in  eadem. 

25  Sacerdotes  uero  sal  tern;.  dicehat  heatns  Petrus  et  mundi  lumen,  d 

ccntcs*  preceptis-  in  splendore  opcrum  et  patrem  glorificare  deum. 
quibus  dominus  ait:^    »Beati   estis,  cum  maledixerunt  uobis  hotnines,« 
r52. reliqua. ^      Et  iterum:^    »Vos*^  estis  sal  tcrrt^.«     Et  cetera. 

XXXI.     .4us  cap.  4  (Hinschius  «/.  a.  O.  )2).  .*-rf/ 

*  Orig.:  negotiorum  hodix  -   Voraus  i^eht  tin  durch  Streichung  und  ^'^  ^^ 

getilgtes  de  ■  l^as  erste  s  ist  ober  der  Zeile  hiniugefüi^t.  *  Ong.:  vacar^_ 

sccundum  veritatis  rcgulam  seccrnerc  bonos  a  malis  *  Orig.:  tantaque  •  ^"^      'It 

superius  exposuimus  '  Orig.:  dicentes  *  sludeas;  das  letzte  s  ist  ober  der  ^^^^^ 


ij 


O* 


nachgetragen.         0    Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  pertinet         *°  Te       '»  secutuf 
"  Orig.:  vacare 


CiCS.  IV  ij4 


XXXII.     Cap.  12  (liinschius   a.   a.    O.  ;./;.      Ans.  ded.   fV   12;  y    Ans.    Vll 


^4 


*  Orig,:  eos,  qui  rarius  ad  audiendum  \^rbuni  dei  accedunt  »  Das  i    ^^jc*-.: 

ober  der  Zeile.  ■   Orig.:  Sed  et  de  perogrinis  similiter  episcopo  *  Qf^ -'^ 

suggcrant  rcfovendis  *  Orig,:  diaconis 

XXXIIl.     Aus  cap.  26  (liinschius  a.  a.  O.  ßS,  ^cj).     Ans.  VII  68. 

>  Orig.:  doccns  *  Orig.:  praecepti  ■  Matth.  V  11.  «  rcli' 

'  Matth.  V  Iß.  "  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


Lib,  II  cap.  34-36.  203 

XXXIV.  (XXII.)^ 

ANacletus  seruus  Christi  Ihesu. 

In  soUempnioribus  quippe   diebus  aut  VII  aut  V  aut  III  diaconos, 
qiai   eius  oculi   dicuntur,^   et  subdiaconos   atque^  alios*  ministros  secum 
b^beat*  episcopus,  qui®  sacris  induti  uestimentis  in  fronte   et  a  tergo  et  5 
presbiteri  e  regione^  dextera  leuaque   contrito  corde  et  humiliato  spiritu 
ac     prono  Stent  uultu.® 

XXXV.  (XXIII.)' 

^  Ex  epiStola  pape  Anacleti  11.^ 

PoRRO*  et^  Moysi  precipitur*',  ut  eligat  presbiteros,  idtst  seniores,  10 
Unde  et  in  prouerbiis*  dicitur:^  »Gloria  senum  canities«  hiiec  uero  canities 
sapie^ntiam  designat.  De  qua^  scriptum  est:^'  »Canities  hominum  prudentia 
est.oc  Cumque  DCCCC  et  eo^  amplius  annos  ab  Adam  usque  ad  Habraham 
uixisse*  homines  legimvs,  ^®  nullus  alius  primus  appellatus  est  presbiter, 
idest:  senior,  nisi  Abraham,*'  qui'*^  multo  paucioribus  uixisse*^  annis'*  15 
conuincitur.  Non '*  ergo  propter  decrepitam  senectutem,  set  propter 
sapi^nliam  presbiteri  nominantur. 

XXXVL  (XXIllI.) 

Ex  eadem.  < 

ANacletus  urbis  Rfomc^]'^   episcopus  omnibus   Italicis  epi-  20 
^^c^pis»  inter  cejtera. 

Minus*  quam  a  tribus  episcopis  et  reliquis*  omnibus  assensum  pre- 

,  XXXIV.     PseudO'Anacht    in    Epist.    I  cap.    10    (Hinschius   a.   a.    O.    yo).     Ben. 

^^-     J  ;/y;  vj^I,  auch  lib.  I  c.  4  des  Pariser  Kon^iis  vom  Jahre  829  (Mansi  a.  a.  O.  XI V 

^  *  E:  XXIIIl.  ^  Durch  Streichung  korrigiert  aus  ducuntur  ^  Ong.:  ac 

r^.^*^'-'  reliquos  «  Durch  Punkte  korrigiert  aus  habeant  «  Das  i  steht  ober  der 

7^''**-  ^  religione  *  Orig.:  vultu,  custodienles  eum  a  malivolis  hominibus,  et 

öns^nsum  eius  prasbeant  sacrificio 

ff  XXXV.     Derselbe  in  Epist.  II  cap.  22  (Hinschius  a.  a.  O.  yS).     Ans.  ded.  IV  2), 

r^*^^^  //  ;,   Ans.    VII  g6,   Ivo  Detr.    VI  2S ,   Cws.    VI  64.     Fast  wörtlich  aus  Isidorus 

'/-'«•     officiis»  II  y,  Wo.  4  (Migne  a.  a.  O.  LXXXIII  ySS);  vgl.  auch  lib.    I  c.   S  des 

^^^^^ner  Konzils  vom  Jahre  S16  (Mansi  a.  a.  O.  XIV  jjy). 
4    ^         •  Fehlt  in  E.       -  Am  Ramie  in  ver:iierter  Einfassung:  E:  .  .  .  secunda       '  PORR 
,  \_^^^it  in  E.  <•  Nnmer.  XI  16.  *  E:  uerbios         »  Proverb.  XX  29.  '  Das  a 

'f^/     ober  der  /eile.  '•  Sa  f.  IV  8.  «  Fehlt  in  E.  »  Orig.: 

g*^*^scnt  '0  legitimus;  durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  legitimes;  Orig.:  lex- 

t^^^J^'Js;  E:  Icgamus  "  ababraham  '*  Das  i  steht  ober  der  Zeile.         »^  £:  annis 

*~  -*  uixisse  •*   R:  Nos 


O.  ytj);  vgl.  daiu  Isidorus  a.  a.  O.  II  y, 
nd  lib.  l  c.  ij  des  Aachener  Konzils  von  S16 


\ 


-,  XXXVL     Derselbe  in    Epist.  II  cap.    18  (Hinschius  a.    a.  O.  ys);  der  Tweite  Sat:r 

''"' •     ■■       ■       (hi    ■■     '      - ■  -  ....  ^ 

.XX 

.      61). 

'  Am  Rande  in  Einfassung.  «  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Es  Jolgt 

'*    «^«rc/;  Punkte  getilgtes  omnibus  •*  Orig.:  Porro  et  Hierosolimitarum  primus 

*!"?'^iepiscopus   bcatus    Jacobus    .  .  .   su  ccssoribus   vidclicet   dantcs    formam   corum,   ut 
^mus  »  Das  iweite  i  steht  ober  der  Zeile. 


j^  AAAVi.     uersewe  in   r.ntst.  u  cap.    i 

x^'"^i//  aus  desselben  cap.  2j  (Ilinschius  a.  a 
>w-  J,  n  (Migne  a.  a.  O.  LXXXHI  y88)  in 
''^^'^nsi  a.  a.  O.  XIV  1^8-161). 


LID.  li  cap,  57 — 5 


bentibiis    nuflat^iusepiscopus    ordinelur.      Quod*    tdci^^consmuente 
domino  fieri  iubetur,  ne  aliquid  contra  fideni  «iccltsie  unu4s  tyrannica  aur^^^^^  — 
toritas  moliretur®  et  regula  uel  fides  confundcretur  LTedentiiim.    Reliqui'uer«^^    ^e3 
sacerdotes  a  proprio  ordinentiir  episcopo,    ita  ut  eines  et  alii  sacerdote:^ — ^^ir — s 
5  assensum    prebeant    et   ieiunantes*^   ordinationcm    ajebrcnt.     Similiter  e  ^■"^^'  ~"^ 
diaiioni  ordinentur.    Gjterorum  luitem  Ljraduum  distributio  trium  ueracimi    ^  ~^^ 
tcstium  episcopi  probatione  sufficerc  potest 

I  XXXVIl.  (XXV.)' 

H  Evaristusdilectissimis  fratribus  oniuersis-  Afric«^^  regioni 

10  episcopis, 

Dilectio  uestra  normam  secuta  prvdentium  ad  sedem  *  apostolicar:- 
referre  maloit,  quasi  ^  ad  caput/  quid'  deberet  de  rebus  dubiis  custodir^ 
potiusquam  usiirpationc  presiimere,  Diaconi/  qui  quasi  oculi'*  uidenti!:^ 
esse  episcopi,  in  unaquaque*^  ciuitate  *^  iuxta  apostolorum  constituta^*'  VH 
15  debent  esse,  qui  custodiant  episcopum  pnduaniem ,  ne  ipsi  *-  ab  insidi^ 
toribus  quoquomodü  infestetur /^  aut  uerba  diuina  detrahendo  aut  ins 
diando  polluantur  uel  despiciantur. 

xxxviir.  (XXVI.)' 

Fabianus.     Dilectissimis^'  ubique  ecclesi*^  comministris. 
20  Septem  eriio  diaconos  in  iirbe  R[omap  per  VII*""  regioaes  ciuitat 

a  patribus  accepimus,  qui  per  singulas''  ebdoniadas  et  dominicos^  d- 
atque  festiuitatum  sollempnia^  cum  subdiaconibus  et  acoHthisac  sequentiur 
ordinum  ministris^  iniuncta^**  sibi  obsement  ministeria. ^'    Et  post  pauca^ 


11« 


■  On)f.:  Porro    quod   episcopus    non    ab   imo    conscti.su    aut    prxsentia   conij^^ 
vinciflJiuiii  est   ordinandus,   et    nullalenus   minus  quam   a   tribus   ceteris    consentienti 
cunctis  '  Ony.:  ini>tituetite  »  Or7|,^;  nioljetur  ^  l'tiL  cap.  22 

(angeblkhm)  !V.  Konzils  ^u  Kattbagü  vom  Jahre  } iß  (Bntm  a.  a.  O.  l  14)).         "*  ieiun^BS 
XXX VII.     Pieudö-Evarist  in  Episi.  I  cap.  1   (Hinschius  a.  a.  O.  S^), 
*  /•:  XXVII.  ^  KorrigUri  in  E.  •  E:  AlTrici:  *  E:  s=^ 

*  Dai  a  steht  ober  der  Zfile.  *  E:  capud.     Vgl.  daiit  Pseudo-AnaciH    in  Epist. 
Cüp.  )4  (Hinschius  a,  a.  O,  S4),  Pstudo-Sixtus  L  in    Epist,  U  rap,  j   (Himchius  a.  a — 
loS),   Psetido-MiirciJitti  in  Epist.  I  cap.  1  (Hinsihius  a.   a.  O.   214)^  Jn/rus  cap.  6  (^^ 

schitts  ij.  a,   O.  4Stj),  Damosus  nDe   corrpistopifit    (apokryph)    vom    1.   Juni  ^66 — 

(Hittsi-hiiis  it.  a.  O.  jjo),  luftoctn?  E  (aus  dm  Jahn'n   4^1^41})    uad   Edictm   tpi$co^^ 
NocrnnufJitf  pr.  (Hinsibiifs  n,   a.  Ö.  SSÜ*   Anastasius   L   in   der  (apokryphen)   »Epist 
decretujistt  vom  7,  Oktober  j^S — ./«ij  (Hinschius  a,  a.  tX  ^2$),  '  Das  i  steht 

der  Zeile.  ^  FgL  auch  Pfiugh-Harttnng   a,  a.  O.  II   ?  (dort  Pseudo-Lucius  ^»^ 

schrieben),  sowie  cap.   ji  dieses   Buches  (S.  202).  "  IVie  Pseudo-Cinnens  in  Epi, 

cap.  12  (Hinschius  rt.  a,  O.  ^4).        ***  Das  ^weite  a  steht  ober  der  Zeih\  *^  Dart^^ 

Jolgi  ein  freier  Kaum,  »»•    Vgl  Act.  apost.   VI  j,  '-'  ipse;  Ortg.:  ipsi 

i<  Otig.:  infestetur  aut  ledatur  a  suis 

XXXVIIL     Pseudo'Fabian  in   Epist,    l  cap,  2,   ;    (Hinschins  a.   a,  O.  ij/)'    - — - 
ded.  IV  12S,  Ihtrck  U  21S,  Ivo  Decr.   VI  2iß. 

J  E:  XXVIII.  *  E:  dtlectissimus  ■  Mit  großem  Anfang sbuchsiis^^ 

*  Orig,:  civitatis,  sicut  a  patribus  ^  Hiermit  beginnt  in  E  J\  99.  *  Das  ^^^ 
ober  der  Zeile  hin^ugej'ügt ;  E:  dominkus  '  E:  solcmnia  *  sequn^^ 
^  E:  ministros  «o  E:  imucta  »*  Orig.:  ministeria  et  parali  omni  hora  ^:=^ 
ad  divinum  officium  et  quicquid  eis  iDiungitur  pe  ragen  dum  *'"  Ans.  ded,  lll  -^-- 
Jns,   Vit  Sa. 


^-4ns^ 
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XI>^nique  VII  similiter  subdiiKonos  ordinauiraus,  qui  VII  notariis*-  im- 
y^-iinerent  et  gesta  martyrum  ^^  ueraciter  in^*  integro  colligerent  nobisque 
^i  n^ianda  manifestarent. 

XXXIX^ 

Idem  in  11%  ^  5 

Sacerdotes  quoque  sibi  doniiniis  elegit,  ut  sacrificarent*'  ei  et  offerant 
oblationes  domino,  h^uitas  uero  sub  eis  esse  iussit  in  ministeriis  eorum.^ 

XL  (XX vn.)' 

Lvcius  episcopus  dilectissimis  fratribiis  omnibus  epi- 
s<r  o  pis.  10 

lubemus-  aposiolica^  aucioritate,  iit  seniper  testes  uobiscum  habeatis 
sacei'dotes  et  leuitas,  *  In  ^  hac  enm  sancta  scde*^  constitutum  habemus, 
ut  II  '  presbiteri  et  ^^  HI  diaconi^  in  omni  ^^  loco  episcopum  non  deserant 
propter  testinionium  t^cc lesi.isticLiiiL 


XU.  (XXVIIL)  16 

Qüod  singule  Romanep  ecciesie  singuHs  cardinalibus  ab  initio 

comniisse  sinU- 

Dionisius  episcopus  S euere  episcopo. 

/Ecclesias^  singulis  presbiteris  dedimus  parrochiasjwf  et  cymiterias 
^^s  Jiuisimus  et  unicuique  ius  proprium  habere  statuimus.  Ita  uideücet,  20 
^t  nullijs  alterius  parrecbi^  terminos  aut  ius  inuadat,  set  uousquisque  tcr- 
^'nis  suis  Sit  contentus^  et  taliter  (^cclesiam  et  plebein  sibi  commissam 
^^'istodiat,^  ut  ante  triboiial  ;i:terni  iudicis  ex  omnibus  sibi  cominissis 
^^tiorem  reddat  et  non  iudicium  set  gloriam  pro  suis  actibus  accipiat.  |l    f,  ji*- 

**  .  ,  .  riis  auf  einer  Rasur,  "  £;  nostrum  "  fehlt  in  E. 

^|,  XXXIX*     Derselbe  ht  Epist,    U  cap.    ij   (Hinschius  a,   a.   O.    }6)),     Am.    ded. 


Xo. 


£:  sccundj 


*  H:  sacrificeat 


•  Orig.:   eorum»  unde  ad  Moysea 


<iuiiur  dicens:  Princeps  aulem  priiicipum  levitarum  Eleazar  filius  Aaron  sacerdolis  erit 
^'P^ct'  excubilores  custodia  sanctuarii, 

£^      ^     XL*     Cup,  i  (HinsiJnus  a,  a,  O.   i/j).     Am,    VI  i $g.     Vgl,  auch  Pseudo-Anaclet 
m^    ^^iit,  J  cap.  V,  to  (Hinschius   a.  <h    tX  jo). 

«  £:  \X Villi.  '  Ori^'.:  Propter  tales  liortamur  vos  sicut  et  in  hac  sancta 

^^^sia  constitutum  !iabemus  ^  I::  apostolicam  *  Ori^^.:  diacortos,  et  licet 

I     ^'^\iienlia    sufficcrc   possil    propria,    lanieii   propter  malivolos    iuxta    apostolum    eliani 
^^,<tiioniuni  vos  oportet  habere  bonom  ab  his,  qui  füris  sunt  *  Orig,:  Quoiiiam 

1^    *n  <  sedes;  korrigirrt  in  /:.  '  E:  duo  «  Orig.:  vcl  >  E:  diaconos 

^€>rn girrt  in  h, 

,^  XLL     Piruäo-Oionvsius  iu  Epiü.  U  cap,  j  (Hinschius  a    (..  O,  :f)6).    Ben.  LeiK  U 

*^^.    Burck  Hl  ih  Aus,  V  7h  it>o  Decr.  Hl  47,  Eo  Puh.    H  42:   Coli,   tr,  P   !  2U  3. 

p-  '  Mit  großem  A/tfafigshuchstiihert.  '  Am  Runde  in  Einfiisnung,  -  O/ig,: 

^^btsias  vcro  singulas  *  Durch  Punkte  korrigiert  aus  conlemplus  ^  Mit 

^'^ctfgestrithenrm  Kür  lungsst riebe  id>4r  dem  a 
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XLn.  (xxviiir.)^ 

GaIus  dilectissimo  fratri  Felici  episcopo. 
Regiones  ^  sicut  in  hac  urbe  fecimus,  per  singulas  urbes,  qu^  populo: 
üierint,  diaconibus  diuidantur.  * 

6  .  XLIll.  (XXX.)' 

SiLuester  papa  in  concilio  CCLXXVII  episcoporum  dixit:  Presbitei 
cardinalis  urbis  i?|ow<;;]'  nisi  /w*  XLIIII  testibus  non  damnabitur.  *  Di; 
Conus  cardinarius  constitutus*  urbis  R[omtjp  nisi  in  XXVI*  non  coi 
dempnabitur.  Subdiaconus,  acolitus,  exorcista,  lector,  ostiarius'  nisi,  sicut  ^ 
10  scriptum  est,  in  VII  testibus  non  condempnabitur.  ^'  Testes  autem  c 
accusatores  **  sine  aliqua*^  sint  infamia,  uxores  et  filios  babentes  et  omnini 
Christum  predicantes.  Et  constituit,  ut  diaconi  non  essent  amplius  per  par 
re^chiarum^^  examen  nisi  duo  et  diaconi  ^^  cardinales  urbis  R\ome^^^  VIL^ 

XLIV.  (XXXI.)' 
15  Ex  sinodo'  Sancti  Siluestri  pape  cap.  IIIL^ 

Vt*  a  subdiacono  usquc  ad   lectorem  omnes^  subditi  sint*  diacon 
cardinali^  uiro®   reuerentissimo.  •*     In   (jcclesia   representantes »®  honon 
tantum.     Porro   pontifici  *^    presbiter,**   diaconus,  subdiaconus,    acoliti 
exorcista,  lector,  abba  monaclms  in  omni  loco  presentent*'  obsequium, 
20  siue  in  publico  siue  in  gremio  e^cclesi^.  *^ 

XLV.  (XXXII ) 
Ex  grestis  Damasi  pape.^ 

LiBerio*  uehemcnter  Constans^  imperator  iratus  est  et  iussit  ei 
extra  ciuitatem  habitare.     Habitabat  autem   ab  urbe  R[oma]*  miliario 

XLII.     Pseuilo-Oaius  cap.  7  (Hiftsrhius  a.  a.  O,  21S).     Ans.   VII  81.  

*  E:  XXXI.  »  ^^^K^"'  ^t  regiones  *  Durch  Umschreibung  korri^^^ 

aus    populoso  *  diuidantuR 

XLIII.     Aus  den   apokryphen  uGestis  synoi/alihusn  PseuJo- Silvesters  cap.  ^^m^ 
(Hinschius  a.  a.  O.  ^4(^).     Ans.  dcd.  III  i  ^y  und  IT  ijo,   Ivo  Decr.    VI  ))4,   Ivo  ^ 
IV  c^i ;  Rdyc.  V  i,  2H.     Vi^i.   auch  r.   y2    Capit.   Anailranmi  (Hinschius  a.  a.   O,  ji 
c.    12  des  Mainzer    Konzils  vom  Jahre  SSS  (Mansi  a.    a.    O.   XVIII  6y ,  68)  und 
Lcv.  I  ^02. 

^  E:  XXXII.  3  Orig.:  Presbiter  autem  »  Mit  großem  Anfang shuchsta^ 

*  Fehlt  in  E.  ^  E:  danipnabitur  •»  Orii^.:  constructus;  /:.-  constitus  ' 

großem  Anfangsbuchstaben.  «  E:  \W\\{ Orig.:  XXXVI  «  E:  hostiai 

»0  Fehlt  in  E.  '»  /•";  condempbitur  »"-  Korrigiert  in  E.  >»  Das  ^weit 

steht  ober  der  Zeile.  '*  E:  parrochiaruni  »^  E:  diaconus  >«  Mit  grof 

Anfangsbuchstaben.  "  /::  Septem 

XLIV.      Cap.   7  der  (apokrsphen)   IL   Synode   ^u    Rom   vom   ^o.    Mai  J24   (Mi 
a.  a.  O.  II  62s).     Ans.   VII  64,  Burch.  II  114,  Ivo  Decr.   VI  2i)^. 

>/:;  XXXIII.  -  inodo  ^  Am  Rande  in  Einfassung.  «  Orig. 

autem  Silvester  clara  voce  dicebat  ad  coepiscopos,  ut         ^  korrigiert  in  E.        «  Oi 
essent  '  Korrigiert  in  E.  *  Oriii.:  urbis  »  Orig.:  Romac  «<>  On 

reprx'scntans  "  Orig.:  pontifici  vero;  koi rigiert  in  E.  »*  Presbil 

"  presentem;  E:  presentet  "  Das  i  steht  ober  der  Z,ile.  "  Orig,:  eccle 

tantum  pontifici 

XLV.     »Gesta  Liberii  pap<c(f  cap.  2—4  (Coustant  a.  a.  O.  appd.  ^,  gj),  • 

»  Am  Rande  in  ver:^ierter  Einfassung.  -  Orig.:  Hoc  cum  multi  referrcnt  r^  ^        ^ 

»  Orig.:  Constantio  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 
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qvsasi*  exul  in  cimiterio  Nouell^  uia  Salaria.  Ueniente*  autem  die^  paschq 
uociuit  uniuersos®  presbiteros*  Romanos^®  et  diaconos  et  sedit  in  eodem 
cyxxiiterio  et  dixit:*^  Nolite  timere,  quia*^  uobiscum  ego  non  habito  in 
ci  uitate : "  habetis  uicarium  nostrum  ^*  fratrem  et  conpresbiterum  '*  Damasum, 
cuiüs  testimoniuni  uos  mihi  perhibuistis.  ^^  Et  panlo  post,  Domini  sancti  5 
et  compresbiteri  nolite  cogitare  de  crastino.  '^  Sic  enim  dixit  *®  magister 
ncfsier,  ^* 

XLVI.  (XXXIII.) 

Damasus  episcopus  fratri  et  compresbitero  Hieronimo 
salutem  in  Christo.  10 

Memoriam  capacitatis  me^  imbuere  (cogitaui)  frater  amantissime  et 
in  Christo  semper  sacerdos^  secundum  LXX  interpretes.  ^  Peto  ergo 
P^r  fratrem  et  compresbiterum  nostrum  Bonifacium,  ut  iubeat '  fraternitas 
tua     nobis  eorum  aperire  uestigia. 

XLVII.  (XXXIIII)  15 

SiRicius  episcopus  omnibus  episcopis. 

Nos  sane  nuptiarum  uota  non  aspernantes'  accipimus,^  quibus  uela- 
mini  »  intersumus,  set  uirgines  deo  deuotas  maiori  honorificentia  munera- 
^^us.  Facto  igitur  presbiterio  constitit  doctrini^  nostrt^  idest  Christiantj 
*^8i  esse  contraria.  Unde  apostolicum  secuti  preceptum,  quia  aliter,  quam  20 
S^od  accepimus,  annuntiabant,  omnium  nostrorum  tam  presbiterorum  quam 
^^  diaconorum,  quam  ^  etiam  totius  cleri  unam  ^  factam  ^  constai  esse  ^  sen- 
^^ntiam,®  ut  louinianus,  Auxentius,  Genialis,  Minator,®  Plotinus,  Marcianus, 
^^nuarius  et  Ingeniosus,  qui  accentores^®  noue  heresis  et  blasphemit^  in- 
^^nti  gunt,  diuina  sentenlia  et  nostro  iudicio  imperpetuum  damnati  extra  25 
*^^^iesiam*'  remanerent.  ^*  Quod  custodituram  sanctitatem  uestram  *^  non 
^rnbigens  haec  scripta  direxi  per  fratres  et  compresbiteros  **  meos*'^  Cre- 
^^entem,  Leopardum  et  Alexandrum.  ^^ 


IG 


.  *     Das  a  steht  ober  der  Zeile,  *  Orig.:  Veniens  '  Orig,:  dies  *  Das 

^^Kße  s  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  Ebenso.  »^  Orig.:  cives  Romanos 

^*    J^ixit  »*  Orig.:  quoniam  ^"  Orig.:  civitate  Roma,  sed  "  Orig.:  ecce 

^rig,:  prcsbytcrum  '«  Orig.:  perhibetis,  cuius  corpore  et  mentc  clara  voce  vos 

J^^^'^dicatis  *^  Das  c  ist  ober  der  Zeile  in  blasserer  Tinte  wiederholt;  Orig,:  crastina 

^atth.  VI  34.  '«*  nosteR 

XLVI      Hinschius  a.  a.  O.  4(^8,  ./^y;  von  Pseudo-lsidor  erdichtet, 
>  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *  Orig.:  interpretes  et  presbi- 

-^^c>s,   id  est  Mathiam  et  Tolomaium,  Muchium,  Cäsium,  Diheronium  fratrem,  Simonem, 
"^S Tantum  tua  recurrit  conscientia  de  LXX  invenire  vestigia  "  iubeaS 

XLVII,     Schluß  dieses  Briefes  vom  Jahre  ^(.)o  (Hinschius  a.  a.  O.  J2s,  S24). 

3  »  spernanter  ''  Zwischen  acci  und  pimus  ein  leerer  Raum;  Orig.:  accepimus 

^    ^i^'^mine  *•  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.         ^  Orig.:  una  *  Orig.:  facta 

^^tg.:  fuit  ®  Orig.:  sententia  »  Orii^.:  Gcminator,  Felix  «<>  Orig.: 

^^*-^ores  "  Das  m  ist  nachgetragen.  »"^  Örig.:  remaneant  '*  Orig.:  tuam 

-    ^as  letzte  s  ist  nachgetragen.  '^  Ebenso.  *•  Orig.:  Alexandrum,  qui  religio- 

^^^inium  ndei  officium  possint  spiritu  adimplere  ferventi 
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XLViir.  (xxxv.) 


iNnocentius  Decentio*  Eugubino  episcopo. 

De  ferniento^  uero,  quod  die  dominica  ^  per  titalos  mittimus,  superF 
nos  consükre   uoluisti,    cum    onines  ^jcclesie    nostr*^,   iiitm   ciuitatem 
ö  constitute.    Quarom  presbiteri,  quia*  die  ipso  propter  plebem  sibi  credit- 
nobiscuni   conuenire  rion   possunt,   iccirco  fermentum   :i  nobis  conkd 
per  acolithos*  accipiunt,    ut  se   a  nostra"^  comniunione,   maxim«:  illo  c 
non  iudiceot  separates.    Quod  per  parr<^;chias  fieri  debere  non  '  pulo, 
non*  longa  portanda*  sunt  sacramenta,  nec^^  nos  ^ '  per  cymiteria  diue 
10  constitutis  presbiteris  destlnanrus,   ut  et  presbiteri   eorum  con6ciendor 
ius  habeaot  atque  licentiam, 

IL  (XXXVI.) 

Ex  gestis  Xisti  iunioris  pape.  ^ 

Xistus*  episcopos  rogauit  presbiteros  urbis  R[oni^:|^  uel  omnem  cler 

15  et*  sederunt  in  uno^  confliGtu  in  basilica  Heleniana,  quL:  dicitur  Sessoriu 

Et  infra.    Erant  auieni^  ibi  onims  patricii  et'  consules®  et  omnes  presbitcr 

urbis  R[om«:]^^  XL'^  et  diaconi  V.  Item  post  pauca,    Alia  autem  die  Te 

conÜgi  *^   omnes  presbiteros^*   urbis   R[om>:j  ^"^  et    sedit    in  eodeni  locc: 

f.  Sj.  et  fecit  cum  omiiibus  concilium  et  damnauit  Bassum  et  Marianum.  *^    ! 

20  L  (XXXVII )' 

Leo  L*  episcopvs  Dioschoro^  Alexandrino  episcopo  int 
cetera. 

Non  passim*  diebus  omnibus  sacerdotalis  uel  leuitica  ordinatio  c*Z 
bretur,  set  post  dicm  sabbati  eiusque  noctis,  qut.:  in  prima  sabbati  lucesc 


lue 

int 

.am 


um 

im 
um 


« 


ri  ' 

^r  it 
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XLVIIL     Cup,  $  diats  Briefes  vom  ig,  Mär\  416  (Mami  (La,  O.  11 1  10  ^a 
Hifucbiiii  u.  ii.  0.  }28). 

*  Mit  großem  Anfanphuchstaben.  »  Durch  Umschreibung  korri^'iert  aus    1 
menlc              *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  dorn  1  nie o  *  Das  i  steht  ol*erm 
Zeile.              *  Es  folet  ein  durchstrichenes  s                 **  Durch  Umschreibung  korrigiert 
nostr«;'          '  Dmrh  Streichung  (des  c)  korrigiert  tita  nunc           ■  Orig,:  ncc  •   "^ 
Umschreibung  (in  Nasserer  Tinte)  korrigier!  aus  porlande             **  Nee             ^^   Dn^ 
otfer  der  Zeile  hiniii gefügt, 

IL.     »Gesta  de  Xisti  pur fati an  eif  \c.  4,  jJCoustaut  a>  a.  O,  appd,  iiS,  i 

•  Am  Rande  in  versierter  Etufassung,  *  Orig.:  Et  Xistus  *  Mit  groj 
Anfang shuchUaben.               '  Ong.:  nam  et  monasteria  servorum  deL  El  ^  Di'^ 
Umschreibung  und  Stteichung  (des  Kürzung sstriches)  korrigiert  nui  unum                  *  Or; 
Cnit»         *  Orig.:  vel         "  Das  ietite  s  ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig,:  consules  *— 

•  Orig.:  prc5b)'tcri  autem  **  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »•  Orig.:  o«»n»' 
quAdraginta  octo                    •■  Durch  Punkte  korrigiert  aus  conligio  **  presbitc 
•*  Mit  großem  Anfang slfuchstahen.            **  Orig.:locOt  quia  ibidem  consisiebat  Augusti 
»•  Orig.:  Murianuni  ita,  ut  conimunione  eos  ambos  unitos  sublevaret 

L*  Cup.  1  dieses  Briefes  votn  21.  Juni  44$  (Opera  Leonis  M,  lU  63^),  Am,  Fi 
44,  Ivo  Beer,   VI  yo;  Polyc.  [f  2$,  2;  Cts.  ///  6j. 

»  B:  XXXVIllL  ^  Ober  der  Zeile  nachgetragen,  •  Das  s  ist  ohr  Je 

ZHU  hin\ugefügt  t  B:  Oioscoro  *  Düj  erste  s  ist  ober  der  Zeih  hift^ucefugi 

*  lucessctt;  £:  lucessat 


^^ 

weh 
ist 
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jxordia  eonsecrandi  eligantur,  in  quibus*'  ieiunis  a*  ieiunantibus  sacra  be- 

mnedictio  conferatur.*    Quod  eiusdein  obseruaiitia;^  erit,  si  mane  ipso  die 

Ädominico  continuato^  sabbati  ieiunio  o^lebretur,   a  quo^"  tempore  prece- 

^entis  noctis  initia  non  recedunt.     Quod^*  ad  ^''  diem  resurrectionis,  sicut 

^^tiam^^  in  pascha  **  doniini  declanitur,  peUinere  non  dubium  est.  a 


LI.  (XXXVIII.) 

Leo  Anastasio*  episcopo  Thessalonicensi.- 
Sic'  est  adhibenda  correctio,  ut  semper  sit  salua  dilectio.  Licet 
^riLiin*  accidant,  que  in  sacerdotalibus  sint  reprehendenda  personis,  ^  plus 
t^wrmnen  erga  corrigcodos  agat  beniuolentia  quam  seueritas,  plus  cohortatio  lu 
qis-^^&m  commotio,  plus  Caritas  quam  potestas.  Set  ab  his,  qui  »qu^^**  sua 
it  qu^runt,  non  que  lliesu  Christi, «t  facile  ab  hac  lege  disceditur,  dum^ 
linari  ^  magis  quam  consulcre  subditis  placet.  ^ 

LIL  (XXXVIUL) 

Ex  epistola  eiusdem  ad  Dorum  Beneuentanvm"  episcopum,-       ^^ 

Ivdicium,  quod  de  te  sperabamus,  dolemus  esse  frustratum,  quando 
ea  commississe  perspicimus,  qu«:  omnem  t:cclesiastic^;  sanctionis  rcgulam 
*^^^^-Ä  l  pabili  nouitate  f«^darent*  ^  Et  panlo  posl.  Libello  etenim  Pauli  presbitcri 
^^^^:»  qui^  in  subditis  habetur,  cognouimus  apud  tc  iiouo  ambitu  fedoque 
^^^Uiidio  presbiterii  ordinem  fuisse  turbatum:  ita,  ut  unius  festina  et  inma-  2u 
^^^:m-^  prouectio  qu^^dam  illorum^  deiectio  facta  sit,  quos*^  etas  d  religio 
^cz^x-nmendabdt,'  cum^  incipiens-*  emeritis  et  nouellus  preIatusest*"antiquisJ' 
-^^  infra,  Si  uero'-  primi  secundique'^  presbiteri  circa  Epycandiuni  sibimet 
P**^ponendum  tanta'^  assentatio  liiit,  ut  illum  cum  sui  dedecore  poscerent 
■^^^>Äiorari,   nee   hoc   quidem   illis   proprio    sc  ludicia^^''  deicientibus  tribui*'^  25 


«  Ol  ig.:  quibus  hb,  i^ui  consecrandi  sunt 


.    ,  ^  Orig.:  da  •  £:  conferalur 

.^ .  .   h.  '"  Das  o  iit  ohr  Jn   Zeile  hinzugefügt.  '*  Orig,:  quam 

-Cöj  d  ist  ober  der  Zeile  biniu gefügt.  »*  Fehlt  in  h.  ^*  Da^  h  ist  ober  der 

'^^'^€  nachgetragen. 

LI.     Aiti  cap.  I  dieses  Briefes  vom  Jahre  446  (Opern  Leimt s  M,   I  6S4). 
»^  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Anasta>)us  •  Durch  Lm Schreibung 


^^'^*^'ert  aus  ThessaJonkense 


•  Si;  Orig.:  Sic  tameti 


Or, 


^•»   personis  bis  beniuolentia   von  anderer  Rand  i^eschrifben. 


*  Orig.:  noiiQuaiquam 
•  Philip,  11  21. 


**  "^'^'e-  et  dum  «  damnari  (umkorrigiert).  •»  Orii^f,:  placet»  honor  mfiat 


>iatii»  et  quod  provisum  ste  ad  concordiam,  teiidk  ad  rioxam 
LIL     Brirf  vom  S,  Märi  44S  (Opera   Leonis  Af,  f  7jS—^J^6). 
Beneuentanv;  durch  ümschreihin\f  korrigiert  aus  BeueueutJino 


^'^f^ierter  Einfassung, 


*^^nmi 


ff»daret 


*  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 


•  Dai  o  steht  ober  der  Zeile [  Orig,:  quorum  honorem 


Am  Rande 

*  Orig.: 

*  Orig.:  com- 


^ttid^^^  et  nulla  culpa  minuebal         *  (^'^ig^-  duod  si  ambientis  intentio  aut"imperita 

*^ntium  studia  id,  quod  numquam  habiiit  consuetudo,  poscebant,  ut  *  l'or  ,  .  » 

^^^*n  großer  leerer  Zwischittraum.  *«  Orig,:  pr;trerretur  ♦'  Das  ^tveite  i 

Vf**  f>btr  der  Zeile.  "  Origr.  vcro,  ut  asseritur  •<•  scd  deique  '«  Orig.: 

^^  hujc  **  Das  ^ette  i  steht  auf  einer  Rasur.  '«    tribuit 

^Qi^Nllfc»  Cnnoii«««    I  14 
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debuit,  quod  uolebant,  quia^^  tarn***  miser«^ '^  uoluntati  dignius-**  fu*^  rat 
obuiare  quam^*  cedere.  Deformis  autem  et  ignaua  subiectio,  aliis  b^^^ne 
sibi^-  consciis  et  non  irritam  t^cientibus*^  gratiam  dei  preiudicare  f  lon 
potent Z--'*  ut  primatus  suos  quocumque^**  conim^rcio  in  alterutrum  trai^Kns- 
6  ferant.^*  Predicti  igitur,-''  qui  indi^nos  se  honoris  sui  ordine'*  profes  si» 
sunt,  licet ^^   priu^iri    etiam    sacerdotio    mererentur,   tarnen"^  ultimi   inHBBter 

omnes    ♦^cclesir*   presbiteros    habeantur,    iit^-    iudiciis^*    suis^*    sententi ^am 

ferant.     Inferiores   etiam  illo  erunt,   quem  sibi**   propriii  senteiitia  pr< —   Hu- 
lerunt^^*    ct^teris    omnibos  ^'    in    eo    ordine    pernianentibus,    quem     i         ui- 

10  quam '•^  ordinationis    suu    tempus    ascribit;'^^  nee  quisquam  ^"^  primatu- — 6*^ 
sui   patiatur   iniuriam,   set   in    eorum    statum   tantumoiodo    hoc    rccuwtr-r^t 
opprobrium/"^  qui  nouello*^  ordinato**  inferiores  fieri  delegenint.     Iim^  Jta 
illud:**    »In    quo**  enim    iudicio*^    iudicaueritis,    iudicabitur    de    vobi^^-^* 
Paulus  uero  presbiter  ordinem  suum,  de  quo  laudabili  firoiitate  non  ce^^-^it, 

15  (obtineat,)  nee**  ulterius  aliquid  in  cuiusquam  presumatur  iniuriam,^^  «^ 
si  iterato  ad  nos  iniploratio  iusta  confugerit,  necesse  sit  seuerius  cc^  ^o^' 
mouere*^*  Exccutionem  uero  preceptionum^-  nostrarum,  fratri  et  coepiscc^  1^^ 
nostro  lüÜano  710s  commisisse  noueris/*  ut  omnia  ab  illo,  ^*  quemadrr:^^*^ 
dum  constitüimus,    roborentur.     Datum^*  VIII  Idus  Martii^*  post  con^^ 

'20  latum  viri  clarissimi  loliani. 

LIIL  (XL,)* 
Cap<  llll.'^ 
GELasius  in  decretalibus*  suis, 
Ordinationes*  presbiterorum  et  diaconorum   nisi^  certis  tcmporibc 

'"  quos  '»  Oher  ärr  Zeile  mit  dunklerer   Tinte  nachgetragen.  ^*  mise;   

"  dignus ;  Orig. :  digntus  te  '^»  ,  .   ,  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *'  Es  ßJ^^,^ 

tin  durch  Streichung  getilgtes  bcne  ^*   ümkorri giert,  »*  Durch  Streichung  ur^ 

Hiniu/ügung  (des  h)  korrigiert  aus  oportet;   Orig.:  potuit  '^*  Das  o  steht  ober  äm^ 

Zeile,  *«  Orig.:  transferentes,  ,subsc<|uentium  suorum  minuerent  dignitalem»  et  qu 

yllinium  sibi  anteposuerant,  ceteris  pneemineret       *'  Orig.:  igitur  presbyteri       -•  Nac^^^ 
her  folgt  ein  Ittrer  Raum,  ^  profexi.      Durch  Punkte  und   Umschreibung  korrigieL^^ 

aus  prouew  *"  Licel  ■'   Orig,:  tarnen»  ut  eis  pro  apostolica?  sedis  pietai^ 

parcatur  *'^Orig.:  et  ut  "•  Orig.:  iudlcii  •*  Orig.:  sui  **  Orig.:  sibinii 

**Orig.:  pra^tulere  "^  ^^"V -*  omnibus  presbyteris  "•  Orig,:  unicuiqt 

w  Orig.:  adscripsit  *"  Das  i  sieht  ober  der  Zeile.  *^  Orig,:  prseter  prsedicK 

duos  itnminutai  dignitatis       *'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  obprobrium       *•  Orii 
DOvelJo  et  immaiure  **  Mit  durchstrichenem  Kiiriungsstriche  über  dem  l  **  Sta^^ 

dessen  heifit  es  im  Orig.:  ut  illam  evangelicani  senlentiam  ad   se  senlianl  pertincrc,  qi^--^ 
dicilur.  Matth.  XFIt  2,  Marc,  IV  24,  Luc.   VI  )S.  -*•  Das  o  steht  ober  der  Zeif^i^ 

*'  iudici  *■  iudicabimini  *"  Nee  ^  Orig.:  iniunam;  ita  ul  düectio  lu. 

quam  non  immcrito  tota  facti  huius  pulsat  invidia ,    hoc  saltcm  remedio  curare  se  pr 
peret,  ut  sine  dilatione  ha.*c,  quse  decernimus,  tradcntur  eflfectui.  **  Orig,:  coi 

moveri:  cum  Ins,  quA:  male  sunt  facta,  correctis,  maümus  redintegrare  dhciptinam,  qüai 
augcre  vindictam  *'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  preceptionis  ^»  Orig 

nos  noverls  ^  Ong,:  illico  **  Dtt  Datierung  des  Originals  lautet:  Data  \1l 

Idus  Martii,  Posthumiano  viro  clarissimo  consule.  "  MaRlii 

LIIL  Cap,  IT  des  »»generale  decte turnt*  (Thiel  a.  a.  O,  }&8,  |öy^  t*om  tt.  Mä\ 
4*^:  tgL  auch  ninsclnus  a.  a*  O,  6j2  und  c,  ß  der  Bpist,  XV  (vom  Jahre  4^4)  dnseth 
(Uiet  u,  d,  ().  jSo),  Reg.  I  442,  Am,  ded,  IV  16,  Ans,  Vll  4s,  Iva  Decr.  VI  J4,  l\ 
Fan.  in  2s;  Polvc,  It  2S,  ), 

*  £;  XUl,  *  Am  Rande  in  Einfassung,  ■  Das  :^Ufeite  c  ist  ohfr  der 

nachgetragen.  *  Orig.;  Ordmatioues  etiam  *  E:  nisi  si 
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e*^  diebus  exercere  nemo*  episcoporutn  audeat.'^  Itaque®  mensis^  IIII,^® 
"V'II"  et  X^^  ieiunio,  set  etiam  quadragesimali  *'  initio  ac  mediana** 
qia^dragesim^,  die  sabbati "  circa  uesperam  ipsas  ordinationes  nouerint  cele- 
br'^ndas.  ß  infra.  Nee  cuiuslibet  utilitatis  seu  presbiterum  seu  diaconvm  ^^ 
his  preferre,  qui  »^  ante^®  fuerant^^  ordinati.  6 

LIV. 
Idem  in  registro. 

Qui  *  proficere'  noluenint,  reddantur  suis  inferioribus  post  minores 
ipsaque  commoda  presbiteri   propensius   quam   diaconi   consequantur ,    ut 
hac  *  saltem*  ratione  constricti  et  honorem,  quem  fugiunt,^  appetere  ni-  lo 
tantur  et  questum.  }  f.  53^ 

LV.  (XLl.) 
Eiusdem  eap.  VI.^ 
Nec  minus   etiam  presbiteros  contra^  suum    modum   tendere   pro- 
hib^mus  nec   episcopali  fastigio  debita  sibimet  audacter  assumere.     Non  i^> 
con faciendi'  chrismatis,   non  cogsignationis  pontificalis  adhibende  sibimet 
irripere  facultatem,  el  non*  presente  quolibct  antistitc,  nisi  fortasse  iubeatur, 
^d       orationis   uel  actionis  sacre   suppetcjre  sibi   presumat  esse  licentiam, 
neciiae  sub*  eius  aspectu,   nisi  iubeatur,   aut  sedere  presumat  aut  uenera- 
bilia.    tractare   misteria.^     Nec   sibi    meminerit  ulla  ratione  concedi,   sine  20 
s^rnmo  pontifice  diaconutriy  subdiaconum  ueP  acolitum  ^  ius  habere  faciendi; 
^^c     prorsus^  dubitet,  ^®  si  quicquam  ad  episcopale   ministerium  specialiter 
P^rtinens  suo  motu  putauerit  exsequendum,  continuo  se  presbiterii  dignitate 
^t    Sacra  communione  priuari.     Quod  ficri^necesse  est,  censeamus,  si  eius 
Presüle  deferente  huiusmodi  fuerit  preuaricatio  comprobata.  ^'^ 

LVL  (XLII.)' 
Item  eap.  VII  in  eisdem-  decretls.  ^ 

Quod  non  oportet  in  presbiterio  diacones  residere  cum  diiiina*  cele- 
"rantur  uel   tjcclesiasticus  habetur  quicumque   tractatus,  et  sacri  corporis 

•  Orig,:  non  ^  Orig.:  audeant  ^  Orig.:  Id  est  ^  Hiermit  beginnt 

"»   -£■  f.  ^^.  »0  E:  Guarti  '»  E:  septinii  '^  E:  decimi  »^  (5,/^.; 

9J**<iragesimaIis  »*  Orig.:  medianai  "^  Orig.:  sabbati  ieiunio  >«  Durch 

."^Schreibung  und  Nachtragung  (des  Küriungsstriches)  korrigiert  ans  diaconi  "  Fehlt 

'"   -C  »8  Orig.:  ante  ipsos  '«*  Orig.:  fuerint 

LIV,  »Gelasius  Victori  episcopo«  Fragment  vom  September  41^^  (Thiel 
^'  «.  0.  489).  Ans.  VII  102,  Ivo  Decr.  VI  4);  Polyc.  II  ;/,  27;  Coil.  tr.  P.  I  46,  22. 
,  »  Orig.:  ut  qui  in  suis  ordinibus  ''  Proficere  ■  /•■.•  ac  *  E:  saluteni 

^^*g.:  refugerant 

LV,     Cap.  6  des  »generale  decretnm»  (Thiel  a.  a.  O.   }6j,  )66)  vom   11.  A/J/; 
^^'^  ;  vgl.  auch  Hinschius  a.  a.  O.  6;i.     Ans.  ded.  IV  loS,  Ans.   VII  116. 
t  *  Am  Rande  in  vtr^ierter  Einfassung.  -Orig.:  ultra  *  Durch  Umschreibuni; 

^^'^'gifrt  aus  conficiendo  *  Non  '  Durch  Umschreibuni;  korrigiert  aus  super 

»   ^-^Urch  Streichung  korrigiert  aus  ministeria  '  Orii;.:  aut  «  acolilus 

P*^orsus.     Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  proprus  '"  Otii;.:  addubitet 

^,  LVL     Cap.  8  des   ngenerale  decretumo    vom   11.  A/Jr;   79./  (Thiel  u.   u.   O.    ,06); 

"•     auch  Hinseht  US  a.  a.  U.  6ji.     Ans.   VII  S^. 
f  »  Fehlt  in  E  (f.  99')'  -   E:  eiusdem  ^  Am  Rande  in  versierter  Ein- 

**Uu^.  4   J^as  :fu'eite  i  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 
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prerogationenisuD  cbnspectu  ponlificis  seu  presbiteri  nisi   his  abscntibus. 
ius  non  habeant  exercendi,   eosque^  propriam   constituimus  seruare  men 
suram,  nee  ultra  tenorera  paternis  canonibus  deputatum  quidpiam"^  temptan 
permittimus;  nichiP  eomm  suo   ministerio    penitus  appHcare,  qu^  primi^i: 
5  ordioibus  propri*^  decreuit    antiquitas.     Ahsque*  episcopo   uel    presbitercira 
baptizare  non  aiidtant,   nisi  predictis   fortassis   otficiis   loiigius  constitutis  ^ 
necessitas  cxtrema  compdiat.    Quod^^  laicis  christianis^^  facere  plerumqu^ 
conceditur. 

LVIL  (XLIIL) 

10  Ex  concilio  pape  Simachi  cum  episcopis  LXIIL^ 

CeHus  Laurentiüs  archipresbiter  tituli  Praxedis-  suscripsi  et  consensi  syn«^ 
dalibus  constitutis  atque  in  hac  mc  profiteor  nianere  sententia»   f 
de   l^omani]^    poniißcalus    onlhiatioue*    a    sancta  syuodo   unanimü 
statuta  €st. 
16  Ian|uariusJ^  presbitcr  tituli  Uestmt;  Suscripsi,® 

MAKcianus'  presbiter  tituli  Ci^cilii^  Subscripsi. 

Gordianus  presbiter  tituli  Pammachit^  Subscripsi, 

Petrus  presbiter  tituli  Sancti  Clementis  Subscripsi. 

Paulinus  presbiter  tituli  luiii  Subscripsi. 
20  ÜAlens  presbiter  tituli  sanctq  Sabine  Subscripsi. 

Petrus  presbiter  tituli  Grisogoui  Subscripsi. 

Asterius  presbiter  tituli  Pudentis  Subscripsi. 

FeÜx  presbiter  tituli  Equitii  Subscripsi, 

Piioiectus  presbiter  tituli  Damasi  Subscripsi. 
25  louinus  presbiter  tituli  Emiliani^^  Subscripsi. 

Bonus  presbiter  tituli  Crescentiant^  Subscripsi, 

PAscliasius  presbiter  tituli  Eusebü  Subscripsi. 

Sebastian  US  presbiter  tituli  Nicomedis  Subscripsi, 

Martinus  presbiter  titiili  Ciriaci  Subscripsi. 
30  ÄNdreas  presbiter  tituli  Sancti  Mathei  Subscripsi,^ 

Romanus  presbiter  tituli  Tygrine  Subscripsi. 

Vrbkus  presbiter  tituli  Sancti  Clementis  Subscripsi. 

*  Cap.  7  desselben  (TJncl  a,  fl.  O.  ^66);  vgl  auch  Hinschi as  a.  a.  0.  6^J. 
Diaconos  quoque  «  quippiam  '  Nichil.     Vorher  ein  jrntr  Raum.  ■ 
hiermit  beginnt  der  Text  in  E  ( Asque),              »  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 
stitutos             *«*  Orig,:  Qjuod  et             ^*  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragett^ 

LVIL     Jus  dem  HDecretum  synodalei*  Symmachus'  I.  vom  i.  Mär^  ^y9  f " 
ü,  a.  O.  6ji — 6j4):  vgl,  auch  Hinschius  a.  a.  0.  6j^. 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  '  Orig.:  Praxida;  his  * 
großtm  Anfangsbuchstaben,  *  Mit  durchgestrichenem^  Küriungssiriche  über  di 
»  Orig,:  Coelius  Januarius  »  Orig,:  his  consensi  et  subscripsi  synodalibus  co: 
tutis,  atque  in  hac  me  manere  profiteor  sententta  ^  Es  foigt  ein  leerer  /?< 
*  Durch  Lhnschreibung  und  Striichung  korrigiert  aus  Eminianv  *  ^'"  Orig, 
dann:  Servusdei  presbytcr  tituli  s.  Clementis  subscripsi.  Opilio  presbyter  tituli  Ves 
subscripsi.     Petrus  presbyter  tituli  Chrysogoni  subscripsi 
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Soranus^**  presbiter  tituli  Uestin^  Subscripsi. 

Ivstinus  presbiter  tituli  Pudentis  Subscripsi. 

Redeniptus  presbiter  tituH  Grisogoni  Subscripsi, 

Johannes  presbiter  tituli  Panimachii  Subscripsi. 

Aliircellinus  presbiter  tituli  lulii  Subscripsi,  5 

Ep3^phanius  presbiter  tituli  Citiaci  Subscripsi. 

Abundantius  presbiter  tituli  Sabint^  Subscripsi,^* 

■  Scbastianus  presbiter  tituli  iEquitii  Subscripsi. 
VAlti^ntinus  presbiter  tituli  Eusebii  Subscripsi. 

Genesius  presbiter  tituli  Niconiedis  SubscripsiJ*  10 

CKescentius  presbiter  tituli  apostolorum  Subscripsi. 

■  A^alho  preshiitr  Hudi  Bi:^anns  Subscripsi. 

■  A>fastasius  presbiter  tituli  Anastasi*^  Subscripsi. 
Eepyphanius  presbiter  tituli  apostolorum  Subscripsi.*'^ 

Paulinus  presbiter  tituli  Fasciole  Subscripsi J*  l^ 

Benedictus  presbiter  tituli  Gaii  Subscripsi. 

Doininicus  presbiter  tituli  Prisct;  Subscripsi.  ^^ 

Stephanus  presbiter  tituli  Marcelli  Subscripsi.  ^'^ 

Cyprianus  presbiter  tituli  iMarci  Subscripsi.  ^^ 

Hylarius  presbiter  tituli  Lucin»^  Subscripsi.'*  90 

Cyprianus  diaconus*^  regionis  VII  Subscripsi.-** 

Abfastasiiis  diacoous  regiouis  primti  Subscripsi.  ||  ^^54. 

^itoratus  diaconus  regionis  V  Subscripsi. 

Xohatinis  diaconus  regionis  11  Subscripsi. 

^•irrensis  diaconus  regionis  I  Subscripsi,  SÖ 

A  ErtiilJus  diaconus  regionis  IUI  Subscripsi. 


I 


j^  ^^  Durch  üimchrribung  korrigitrt  aus  Roranus  **  Im  Orig.  folgt  sodann: 

fj^**'^«Uus  presbyter  tituli  Romani  subscripsi.  Asellus  presbyter  tituli  Vijiantis  subscripsi 
_-j^i»»»  Orig.  foigt  sodann:  Üionysius  presbyter  tituli  Aemilian;e  subscripsi  '■  im 

r^f^'  fo^g^  hirnach:  Acoutius  presbyter  tituli  Fasciolai  subscripsi  '*  Im  Orig  folgt 

^?***'*«#i;  Agapetus  presbyter  tituli  apostolorum  subscripsi.  Adeodatus  presbyter  tituli 
siiK^*^*^  subscripsi  '*  Im  Orig.  folgt  sodantj:  Redeniptus  presbyter  tituli  TigritU 

"^cripsi.     Severus  presbyter  tituli  Gaii  subscripsi  **  Im  Orig  folgt  noch:  Julianu^ 

vr^?l>yter  tituli  Anastasisc  subscripsi.  Septimius  presbiter  tituli  Julii  subscripsi.  "  Im 
Xl^'K*  f*^^l^*  iodann:  Epiphanius  presbyter  tituli  F^iscjola;  subscripsi.  Bonifacius  presbyter 
w  **■*  Catcili3e  subscripsi.  Petrus  presbyter  tituli  Praxida*  subscripsi.  Timotheus  pres- 
^^^^^  tituli  Marcelli  subs.ripsi  ^*  Im  Orig.  folgt  hier  auf:  Victoriuus  presbyter  tituli 

J^t>iri4c  subscripsi.  l.aurenlius  presbyter  tituli  s.  Laurentii  subscripsi.  Eutyches  presby- 
^^  tituli  ^ILmilianx"  subscripsi.  Julfanus  presbyter  tituli  Anastasiac  subscripsi.  Marcus 
*r^^t>)^er  tituli  Lucina:  subscripsi.  Vincemalus  presbyter  tituli  Crescentianae  subscripsi. 
,^^**ndius  presbyter  tituli  Marci  subscripsi.  Venantius  presbyter  tiluli  Marceili  subscripsi 
^^gj^*^^i''  aiaconus  sancta.^  eccIesiÄ:  Roman  je  •"  Orig.:  bis  subscripsi  et  consensi 

j'^Odalibus  constitutis  atque  in  hac  me  profiteor  mauere  sententia 
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LVIII.  (XLIIll.) 

Cap.  LI.i 

Gregorius  in  sinodalibus  statutis. 

In  hac  sancta  R|oniana]2  (jcclesia,  cui  diuina  dispensatio'  preessc     ^^ 
5  uoluit,  duduni  consuetudo  est  ualde  reprehensibilis  exorta,  ut  quidamr       *. 
sacri  altaris  ministerium  cantores  eligantur  et  in  diaconatus  ordine  consti  "^ 
modulationi*  uocis  inseruiant,*  quos*  ad  predicationis  officium  helemosi  ^^*' 
rumque  studiis  uacare  congrucbat.  "^     Unde  fit  plerumque,  ut  ad  sacr^^^^ 
ministerium,  dum  blanda  uox  quejritur,  congrua  *  uita  neglegatur  et  can^^^ 
10  minister  deum  moribus  stimulet,*  cum  populum'®  uocibus  dclectat.    Q^^'^. 
de  re^^  presenti  decreto   constituo/-  ut  in  sede  hac  sacri  altaris  minis'   ^^^ 
cantare  non  debeant  solumquc  euangelict^  lectionis  officium  inter  missar 
sollempnia  cxoluant.    Psalmos  uero  ac  reliquas  lectiones  ^*  censeo  per  1 
diaconos  uel,  si  necessitas  exigit,  per  ordines  minores  exhiberi.     Si  qvz~ 
lö  autem  contra  hoc  decretum  meum  uenire  temptauerit,  anathema  sit. 

LIX.  (XLV.) 

MAKtinus  Theodoro  inter  cetera. 

lussio  porrecta  est  presbiteris  et  diaconibus  a  CalHopay  in  qua* 
militatis    mecj   abiccticf  continebatur,  eo  quod  inregulariter  *  et  sine  le  - —  ^^ 
20  episcopatum  inuasissem^   et   non   essem  dignus*  in  apostolica  sede; 
ideo  mc  in  regiam  urbem  translato,  alter  in  meo  loco  substitueretur 
tistes.     Quod  nunquam  factum  est,  nee  fieri  habet.     Quia  in  omni  Ic 
archipresbiter  et  archidiaconus  et  primicerei  representant  uicem  pontifi 
in  eins  absentia.     hi  cetera. 

25  LX.  (XLVl.) 

Ex  eoncilio  IUI.  Leonis»  episcoporum  LXVIL> 

ANastasius  presbiter   cardinis  nostri,  quem    nos  in  titulo  beati  NC—  ^^' 
celli  martiris  et-  pontificis  ordinauimus,  contra  sanctorum  patrum  institu*"*^*^ 

LVIII.  (Wf^or  I.  auf  lier  Sxnoiie  (c.  i)  ;m  Rom  vom  j.  Juli  /oj  (MG.  a.  a, 
I  /»;;.     .-ins.   IIJ  yo,  liy  Herr.  //';«;;  Coli.  tr.  V.   I  ;j,  79;  Polyc.  IV  }1,  40, 

'  Am  Rande  in  fiinfassuni^.  •  Mit  großem  An/aw^sbuchstaben,  »  dispensa! 
*  Dutih  PunUt-  korri'^itTt  aus  modulationis  ^  ^^''V--'  serviant  •  .  .  .  0$  » 

^etrai^t-n,  dtis  o  ober  der  /.eile.  "  Durch  Umschreibung  kor ri friert  aus  congru( 

"  Oriij.:  qu^irri  congrua  »  Durch  Punkte  korrij^iert  aus  stumulel  »»  populom; 

om  ober  ihr  /.eile  nachi^etrat^en.  »'   Ober  der  Zeile  mit  anderer  Tinte  nachgetrai 

*'-  coribtitutio  '"  Durch  i'mschieibunc  korrii^iert  aus  lectionis 


LIX.     l'on   Marlin  /.  Srptember-De:{ember  6^^  (Mansi  a.  a.  O.  X  8^2).  ^^^^us 

'  Da<  a  /.s7  ober  der  /die  hiniugefiii^t.  »  Durch  Umschreibung  korrigiert  ^^ufi 

inrcgulaciter  •'  Mansi:  subripuisscni  *  Mansi:  dignus  institui  »  Der  S^^^^^y-o 

lautet  lui   Mansi:    scd  onininiodis   in   hanc    regiam    urbem   transmitti  subrogato  in  1  ^^^-»A 
meo  episcopo:    quod   iiecdum   aliquando  factum  est,  et  spero,   quod  nee  aliquando  ^^^  ^^' 
liabet:  quia  in  absentia  pontificis  archidiaconus  et  archipresbyter  locum  prassentant  |F^^^ 
tificis.  . 

LX,     Au\  dem  Konzile  \u  Rom  vom  ^.  Deiember  Sj^  (Mansi  a.  a.  O.  XIV  10  I^^"^ 
V^l.  auch  MG.  nScr iptorest*   l   fjS.  J 

'   .'////   Rjnd,    in  r/r-/V/7i/    Iiinj  issuni^.  '■'  ihig.:  atque  »  Orig.:  Statut  J 


Lib.  II  cap.  61—62.  215 

pjropriam  ^cclesiam  deserens  iam^  per  quinquennii  tempus  in  alienis  par- 

r^^hiis*  temere  inhabitare  presumpsit.   Quem^  auctoritate  fulti^  canonica® 

apostolicis  litteris  per  tertiam  quartamque  uicem  uocauimus.    At*  ubi  redire 

distulit,  duobus  congregatis  episcoporum  conciliis^®  cum  eius^^   non  po- 

toissemus  uidere  presentiam/^  communi  eum  decreto  sancta  communione  5 

pi-iuauimus,  uolentes  siquidem  per  huius  excommunicationis  censuram  ad 

gremium  sanct^,  a  quo ' '  discesserat,  ^*  matris  f^cclesi^  personam  reducere* 

iirxta^*  XVI  sancti    magnique    Niceni   concilii   capitulum.^®    Et  infra  ad 

eurulem,^'^     Nam    multis*®   modis    te   reprehendimus    ac    reprehensibilem 

iudicamus.  Quia  ad^'  duo  pro  te  congregata  concilia  occurrere^'*'  distulisti,  20  10 

siout:  hi  presentes  Nycholaus,  Petronacius  atque  lohannes  uenerabiles  epis- 

copi,  **  per  quos^^  nunc  auctoritate  canonica  te  iussimus  euocarc,  ore  proprio 

indioabunt.     Si  autem  constituto  tempore  ad   predictum  concilium  uenire 

neglexeris,  sub  excommunicatione '^*   te   modis  omnibus  decernimus  esse 

m^insurum.  lö 

LXI.  (XLVII.)' 
In  eodem,  eap.  XII  ^  et  ex  eoncilio  seeundi  pape  Egenii 

episeoporum  LXI,  eap.  item  XIL^ 
SiNeornatu*sacerdotali  extra  domos  sacerdotes*  apparere  nullomodo® 
conuenit;^  ne  ut  aliqui®  s^cularium®  iniurias^®  patiantur.    Contrarius  deni-  ^0 
c^vie  ^^  inuentus  aut  ^^  desinat   aut  canonici  subiaceat   disciplin^.  ^^     Simi- 
liter-    in  eoncilio  Zacharie  papq,  ^* 

LXIL  (XLVIII.) 
Nicolai  pape  I  ad  Michahelem  imperatorem.  ^ 

Denique  si  in  epistola  ad  Hebreos  '^  legimus,  ^  quod  minor  a  maiore  25 
benedicatur:  restat  profecto,  ut  exigente  ratione  etiam  maledicatur.  Siquidem 

*  Orig.:  ecce  iam  »  Orig,-.  parochis,  id  est  Aauileiensibus,  velut  ovis  errans 
**g«rc  ac  •  Orig,:  Quem  etiam  '  Orig,:  suffulti  «  Orig,:  apostolica  et 
^^onica  »  Orig,:  ac  "  Zu  Rom  84g  und  8jo  abgebalten  (Mansi  a.  a.  O. 
I»  f^  9^9,  94S)-  "  Orig,:  eum  ^»  Orig,:  vel  habere  specialem  praesentiam 
.    -Öoj  o  stehi  ober  der  Zeile.           »*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  discesserant         **  Das 

J^igende  lautet  im  Oriß.:  in  quo  omnem  necessitatem  presbiteris  a  propria  ecclesia  disce- 
^^5^^^s  iroponi  praecipitur  ac  promulgatur  »«  Cap.  16  desselben  vom  Jahre  ß2; 

y^^nscbius  a.  a.  O.  260).  *'  An  den  Kardinalpriester  Auastasius;  vom  Juni- August 

yS  (Mansi  a.  a.  O,  XIV  1018).  '»  Orig.:  e  multimodis  »»  Das  d  ist  ober 

^  ^^ile  von  anderer  Hand  hiniugefügt.  »•**  occurre  ^  distuli  '^^  Orig.: 

^*scopi  nostri  "  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  -»  Orig.:  excommunicatione 

*^*1^«  anathemate 

»^,-       LXI.     Konril  7«  Rom  vom  12.  November  826  (MG.  u  Leg  es»  II  i,  S.  )7)),    Ans. 
^^^  162,  Cas,  Vlll  2S. 

.     *  Fehlt  in  E.  ^  Hiermit  endet  die  Überschrift  in  E.  ■  Am  Rande  in 

i^^^ter  Einfassung.  *  E:  ordinatu  *  Orig,:  eos  •  Orig.:  non 

1^1,  conueniat  ®  aliquis;  das  zweite  i  steht  ober  der  Zeile.  »  E:  iniurias 

.   ^*  s^cularium  **  Auf  einer  Ra'iur.  '*  Orig.:  aut  deinceps  *"  In  E  (wo 

n^  f^h^^  ff^^t)  rot  geschrieben.  »*  Cap.  ß  des  römischen  Konijles  vom  Jahre  y^s 

^^<insi  a.  a,  0.  XU  )82). 

y,         LXIL     Vom  November  86 j  (Mansi  a.  a.  O.  XV  1^8).   Ans.   VII  1^4,   Ivo  Decr. 

^  ^7  und  VI  SSS:   Ooll.  tr.  P.  I  62,   i;  Ces.   VIII  26. 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  '-  breos  ■  Hebr.   Vll  7. 


Üb.  II  cap.  6?— 64. 


hqc  utique    prenoscentes    periculosa    tempora   illi,  qui  ant€  nos  fiienintJ 
j  prouidam    in    i^cclesiis   consuetudinem    tradiderunt    hodieque    in    Romans. 

i^cclesia,  qu*^  magistra  est  omni  um  »^CLlcsiarunij  impretermissc  seruatur,  it^_ 
ut  nullus  sacerdos  (maiore  suo)  non  innuente  sacerdote*  cuilibet  rei  b< 
5  nedicere  nitatim  Set  et ^  anterior  stat*^  ad  pronuntiandum'  aliquam  lectionem^:. 
benedictionem  quidem   postulat;  set  ei  quilibet^  inferior  non  audet*  benc 
►  dicere.    Cur  hoc?   Numquid  benedicere  peccatum  est?  Absit.   De  maledicü 

f*54*'enim,   non  de  benedicis  ij  dicit  apostolus^**  »quia  regnum  dei  non  possf 
debunt«.    Set^^  per  hoc  innuitur,  quaate  censure  freno  inferiores  quiqi 
1«!  ad  suos  iudicandos  prepositos^-  cohercendi  sunt,  si  hi*^  nee  etiani  bene 
dicendi  ins  ^*  ullum  penitus  optineant.  ** 

k  LXIll. 

.  Ex  concilio  secundi  Eugenii  pape  episcoporum  LXI  et  ILeonisJ*" 

Hk  1111/-^  episcoporum  LXXIL^ 

16  VNaqm»que  pcclesia  habeat  loca  propriis  ordinibus  dicata.     Queda^ 

ubi   sacerdotes   et   alü^  derici   consistant,   qut-dam    ubi    solummodo   uir 
qur^dam  ubi  solummodo  ieminq,    Ht^  ideo  apostohca  auctoritate  precipimi 
ut  laici  in  eo  loco,   qui   presbiterium  dicitur,   non  maneant,  dum  dimi 
c<;lebrantur,  ne  peccarc  magis  uideantur,  cum  prohibita  f^gerint»   nisi  pe 

20  mittente  aliquando  episcopo  uel*^  clerici  libere  ac  honorifice  diuina  exe 
ceant  officia. 

LXIV.  (L.)^ 

Ex  synodo'  XV.  lohannis  pape,^ 

In*  circuitu  altaris  et^  in  presbiterio  nullus  laicorum  stare  presoni- 
35  dum*^  diuina  peraguntur'  oflicia.    Quod  si  fecerit/ commimione  priuett 
usque  ad  emendationcm.     Sancta '^  sinodus*'  dixit:'^   »Omnibus  place 

^  Orig.:  cousacerdotc  *  Ober  der  Zfile  nacljgäragen,  "*  Orig.:  st 

'  Orij^,:  pronunliandam  *  Das  eiste  i  steht  ober  der  Zeile.         "  Orig,;  audct  pew 

»<*  /.  Corinth.   17  ja-  *'  Durch  Punkte  und  Nachtragung  (des  et  üher  der 

korrtgiert  aus  super  '^  Das  Scbluß-s  ist  ober  der  Zeile  michgetragen. 

das  s  /(/  ober  der  Zeile  att gefügt.  **  Ebenso,  **  Dtirch  Umschreibung  kiirri^ 

aus  optincat 

LXIII.     Jus  dem   Kon^ii   vom   S.   Dc;jembet    Sjj   (H^ortlaui  aber  and^rsh 
€.  Ji  des  römischen  Konzils  vom  12.  November  826  (MG.  » Legest*  II  J,  5.  ^76;  wi 
hoii  umrde,  Qes  Uli  17. 

i  fast  gan\  wegradiert ;  fehlt  auch  in  E,       '  Bis  hierher  in  E  schivari  geschrif* 

*  Jm  Rande  in  veriierter  Einfassung.     <     E:  Eitus         »  Vgl.  s4ns.   V  jS  (j^),       •  E^^ 

LXIV.     In  iVahrheit  aber  aus  Act,  HI  der  römischen  Synode  vom  Jahre  ^(4 
Johanntf  XI f.  (Mansi  a.  a,   O.    XV lU  4^4).     Vgl.    c.  4  des  IL    Koniils  ^u    Tours  ^ 
18,  Navetnbff   $6j  (MG,  »Conciticut  I  t2}).     Ben.  Ln>,  II i  2^*/,  Qes.  VIII  2S, 

»  fehlt  in  E  (f.  ^9*),  *  ynodo;  E:  sinodo  *  Am  Rande  itt  Einfassi^' 

*  Orig,:  Piissimus  atque  sanctissimus  papa  dixit:  Et  hoc  nefarium  est:  statuitc,  si  pla*^ 
dilcctissimi  fratrcs,  ut  in  *  Or/  ^.  aut  •  Der  Rest  des  Saties  lautet  im  OrijC 
quolies  missarum  sokmnia  celebranlur  ^  E:  pcragunt  *  Orig.:  feccril  c\ii 
•»  Orig,:  privatuv  mancat  »•  B:  Secunda;  Orig,:  sanctum  (bis  dixit  in  E  rWy 
»'  Orig.:  conciliutn            *'  Orig,:  rcspondit:  Hoc  quoque 


^=^t, 


irf 


1 


LXV.  {hhy 

Ex  concilio  Nicolai  iunioris  cum  episcepis  XIII,-  cap.  VI.^ 
CONsiituimus,  ut  per  laicos  quilibet  clericus  aut  presbiter  nullomodo 
cdesiiim  obtineat  nee  gratis  nee  pretio,  et^  ut  cuiuslibet  ordinis  clericos^ 
l.^a.ici  non  iudicent  nee  de  i|cclcsi!s  eiciaot,  ^ 


LXVL  (LIL) 

Ex  registro  Sancti  Gregorii  pape^^ 

Gregor  ins  Atheniio  subdiacono  ioter  ctjtera. 

Volumus  autem,  ut-*  frater  noster  Pascliasius  et  uioidoniinum  sibi 
ordinet  et  maiorem  domiis,  qoatinus  possit^  uel  hospitibus  nel  superuc-  ^^ 
ntexitibus  uel  causis,  qur,'  cueniunt,  idoneus  et  paratus  existere.  Si  uero 
uel  ^  neglegentem  eum  prospicis  uel*  ea,  qut;  dicimus,^  implere  difterentem, 
001  nis  clerus  eins  adliiberi  debet,  ut  communi  consilio  ipsi  cligant,  quorum 
pers^ont;  ad  ea,  ^  qu*;  prediximus,  ualeant  ordinari, 

LXVII.  "^ 

Idem  clero  et  plebi  Meuianensi  inter  c»'tera. 
Quousque  *    »'Cclesi»;  uestre-    episcopus^  fuerit  ordinandus,    omnem 
bonorato*  presbitero^  sollicitudinis  cius  curam  commisimus, 

IXVIIL  (LIIL) 

Ex  eodera**  ao 

Grcgorius  Maxinio-  episcopo  Salonitano.     Inter  c»*tera, 
Si**  causam  uultis  dicere»  instructani  de  c^^tero  persoiiam  cum  man- 
<tato  >  legaliter  facto  tua  ac  presbiterorum  seu  dLiconorum  et  testium  sub- 
scriptionibus  roborato  gestisque  ex  more  indito  transmittite*   ut  quicquid 
^^^^^»^    ea  actum  fuerit,  possit  iure  subsistere.  *  2ö 

LXV*     CatK  6,  lü  des  römischen  Kon^ih   vom  jj,  April  io$t^  (MG.  »L€gf$tt  !V 
»  FfJsÜ  in  E  (J.  95^* ).  »  £;  CXIL  »  Am  Rande  in  Einfassung, 


fit 


»  Das  s  ist  ohrr 


^  ^'-^   Durch  Umschreibung  (in  HchUrer  Tinte)  korrigiert  aus  at 

^*'    ^eiU  hinzugefügt. 

LXVI.     Brief  vom  HK  Juli  6oi  (MG,  a.  a.  C\  II  jaÄJ.     Ans,  Fl  14s:  P&fyc,  tV 

^^   <^}h  2;  ae$,  V  79'_. 

■  Das  erste  s  ist 
'  Orig.:  dixinitis 


m  *  Am  Ritmie  in  Einfassung 

Jy^   ^fr  Zrite  nachgetragen. 


-  Orig.:  ut  memoratus 
Orig,:  et  *  Orig.:  et 

*^^rrigiert 

LXTII.     Brief  vom  August  jj?/  (SiG.  a.  u.   O.  l  97J. 

*  Orig,:  Quo  US  quo  vero  »  Orig.:  ipsi  *  Orig.:  saccrdos  *  Orig^,* 

'^r«'a^cjipto  *  <^rig, :  presbitero  sicut  diximus 

LXVIIL     Brief  vom  November  602  (MG,  a.  a.   O,  II  ßj6f 
^v  .       •  Am  Runde  in  Einfassung,  «  Mit  großem  AnfaPtgshuchstahett^  ^  Orig,: 

^^^    ergo   baec  aos    res   valde    fecit    ambigere    et    caulos    esse   dcbere   promonuit,   si 
■  '  ^t  .  ,  .  ohtr  der  Zeile  nachgetragen,  *  transmitte  ♦  Durch  Umschreibung 

'^^H^trt  aui  subüstere 


218  Lib.  II  cäp.  69—70. 

LXIX,  (Lim.) 

Ex  eodem.^  " 

Gregorius  lohanni  episcopo  Panormitano  inter  cetera. 

Vt*  fraternitatis  tuo^  petitio,  quQ  tenetur  in   subditis,'*  continet,  in 

6  qua  una  tecum  presbiteri  ac  diacones  cQteraque  cjcclesiastica  officia  su — ^^^mh- 
scribentes  prebuere  consensum,  domum  cum  orto  et  balneo  suo  et  *  cta^^^^um 
Omnibus  ad  eam  pertinentibus  in  hac  urbe  R[omal*  positam,  qutj  ad  i  ^us 

tjcclesi(i^  tuQ^  pertinere*  dinoscitur,*  permutandi  tibi*®  concedimus  hui  jius 

auctoritatis » >  nostrti  pagina'^  liberam  per  omnia  faccultatem. 

10  LXX.  (LV.) 

Gregorius  Scolastico*  duci  Campani^. 

Dum-  Neapolitanq  ciuitatis    cura  destitutij   sacerdotis  solacio  uet le- 

mentivs'  angeremur,*  superuenientes   presentium  latores  cum  decreto  in 

Florentinum  subdiaconum  nostrum  confecto  aliquid  nobis  in   tanto  c(^»   -^B'- 
16  tationis*  pondere  releuationis*  innuerant.  ^    Set  dum  prefatus  subdiacoci — ^us 
noster  refugiens  ciuitatem  ipsam  ordinationem  suam  lacrimabiliter  euitas,     ^  ^ 
quasi  ex  maiori  quadam  desperatione  nostra  cognoscite  creuisse  mestitiacr 


n. 


8 


Atque  ideo   hortamur    salutantes  magnitudinem  uestram,  ut  conuocar^»  *es 
priores  uel  populum    ciuitatis  de  alterius  electione  cogitetis,  qui  dig"^c-»iis 

20  possit  cum  Christi  solacio  ad  sacerdotium  promoueri.  In  quo*  deci —  ^to 
soilemniter  facto  et  ad  hanc  urbem  transmisso  ordinatio  illic  tandem  Chri-Sto 
auxiliante  proueniat.  *®  Si^>  uero  *-  aptam  non  inuenitis,  in  qua**  jz^^cds- 
sitis  consentire,  personam,  saltem  tres  uiros  rectos  ac  sapientes  eli^  i*^» 
quos  ad   hanc  urbem   generalitatis  uice  mittatis,  quorum   iudicio**  pB-^^^ 

25  tota  consentiat.     Nam '^  deo '^  prestante»^  forte»*  hie  talem  reperien 't^  * 
qui  uobis*®  irreprehensibiliter  *»  ordinetur.-* 

LXIX.     Brief  vom  September  60^  (MG.  a.  a.  O.  II  422). 

K4m  Ratide  in  versierter  Einfassuni^,  '^  Orig.:  Q.uia  igitur,  ut  '  ^^^^"^  ^^ 

am  Ende  ober  der  Zeile  hinyigefügt.  *  Orig. :  atque  •  Mit  großem  Anftm  ^'^^^^ 

buchstaben.  «  Of)^-  -  Panormitanai  ecclesix'  '  Orig. :  ex  hereditate  quon  ^^^^r^. 

Flori  viri  magnifici  "  Orig.:  pcrvenisse  »  Im  Orig.  folgt  dann  einiges       ^^er 

wesentliches.  ><*  Orig.:  tibi  eam  cum  balnoo  et  horto  suo  omnibusque  gener*  ^  *  j^ 

ad  eam  pertinentibus  iuxta  petitionem  tuam,  quam  et  vcritatis  et  rationis  apud  nos  ^>  ^^H^ 
surifulcit        *'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  auctoritates        '*  paginam;  Orig,:  ^^^ 

LXX.     Brief  vom  Dezember  /<;2  (MG.  a.  a.  (>.  /  1^4).     Ctcs.  iü  59'  ^.^<£^r 

*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  «  Orig.:  Dum  de  '  Das  v  ober      ^^ge 

Zeile  nachgetragen.  *  Durch  Streichung  und  Kachtragung  des  n  (mit  blasserer  'f^  -«ii$ 

ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  aggcremur  *  Orig.:  cogitationum  •  reuelati^^    ^  ; 

'  innucnerant.    Das  erste  n  ///  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  •  ^^^  'T^^t 

tristitiam  »  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  «"  Durch  Punkte  korrigiert  aus  prOUCi^*        . 

»»  Orig.:  Sin  >'  Orig.:  autem  '»  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  >«  ^'J^^^i 

et  iudicio        ^^  Orig.:  Nam  forsitan  hie  venientes       >«  Orig.:  praestante       »»  Orig,:  I^--**^^ 
»•  Orig.:  misericordia  '•  Orig.:  repperiunt  '^^  Orig.:  vobis  antistes  »>  Dur      ' 

Streichung  und  Darüberschreiben  korrigiert  aus  inrcprehensibiliter         **   Orig.:  ordincte--^T 
quatenus  destitut«  civitati    vestra;  nee  intrinsecus  actorum  suorum  desit  inspector,  n^^ 
extrinsecus  adhibita  sollicitudine  sacerdotis  hostilibus  aditus  pn-estetur  insidiis 


Lib,  tl  cap.  71— 74* 

LXXl. 

Wem  Cypriano  dicit:  Lilibitanf*^  p^cclesii^  clero'  hvc**  pro  ordinando 

►  ibi  sacerdole  ueiiientc*  licentiam  de^  exquirendo  sibi  episcopo  nos^  de- 

^lüsse  cognoscas»     Qui  Deciiim '  forenseni   presbiterum  sibi  consecrari  po* 

^^-loscerunt,  quorum  petitioneni  adimpleuimus.*  1|  ö 

f.  SS- 

LXXIL  (LVL) 

Gregorius  Honoralo  diacono  Salon itano  post  qu*^dam. 

Scire  *   te  uolumus,   quod  a  te  districtc  qui^situri  sumus,  quomodn  ^ 

mJ-el  proprio  ecctcsit;  uel  ca,  qut^  de  diuersis  tjcclesiis^  cymilia  sunt  collecta» 

^mib  omni  nunc  sollicitudine  et  fide  seruantur.     Qood  si   quid  ex  eis  uel  10 

«rm eglegentia   oel    cuiesquani  fraode  perit,*   tu    in  hoc   reatu  constringeris, 

^zjui  per  archidiaconalus  ordincm  custodit^  eiusdera  *^cclesi*j  artius  implicaris.* 


LXXIII. 

(Gfregorius]  Clemenline^  patrici+;  post  all  qua. 

Diacooum  uere  Anatholium,  quem  ad  uos  dirigi  poposcistisj  hoc  nos  15 
fecerc  non   posse  caus<:-    magis    modus'    quam    rigoris    austeritas    facit. 
Vicedominum  enim  eoni  constituimuSj  cuius  arbitrio  episcopum  comniisi- 
nius  disponendum.) 

LWIV,  (LVIIL) 

TEMporibus  pap«^  Gregorii  anno^  ordinationis  tius  secundo^  depositus  20 
^st   Laurentius,  qui  primus  in  ordine  diaconii  ftierat  sedis  apostolice^  propter 
^^perbiam  et  mala  sua,  qu*^  tacenda  duximus.    Et  factus  est  archidiaconus' 
Horioratus  coram  omnibus  presbitcris,  diaconibus,  subdiaconibus  ootariisque 
öel     cuncto  clero  in  basilica  aurea. 


LXXI.      «Cypriano   diacono    rectori    Sicili^n;    vom    Septemhrr   jpj    (MG. 

«•  «*  0.  I  /9j;. 

^  »  UmJhrrigifrL  •  Orig.:  clcrus  »  Durch  DarühenchreihtH  korrigiert  am 

^;     Ong.r  hie  *  Orig.:  veniens     ,         *  Orig.:  eis  de  •  Das  s  ist  ober  der 

'^/^  hin-Hgffü0,  '  Orig.:  repperientes  Decium  *  Orig,:  necessarium  duximys 

LXXIL     Britf  vom  November  j^  (MG.  a.  a,  O.  I  12),     Ans.  Vll  j6. 
*  Orig.:  Scire  vero  »  Orig,:  quia  ■  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

^^^*^cis  *  Orig,:  deperit  *  Durch  Umschreibung  (in  lichterer   Tinte)  korrigiert 

'fnpiicareS 

LXXIII.     ÖrieJ  vom  Deitmher  jj^  (MG,  a.  n.  O.  !  12).     Ans.  111  7^. 
,  *  Samt  dem  vorhergehenden  Worte  von  anderer  Hand  geschrieben,  *  causa 

^  LXXIIT«      »Karratio    de    depositione    Laurentii    archidiaconi   et  pro- 

'^OHe  Honorati^  vom  September  jiji  (MG.  a,  a,  O,  l  loi). 
j^     *  Ober  der  Zeile    mit   blasserer    Tinte    nachgetragen;   darunter    ein   durchstrichenej 
****-     Orig,:  consulalu  Mauricii  augusti  anno  sepiiroo         *  s^jcuJo  {})         *  archiaconus 
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Ltb.  n  cap.  75—78. 


Gr 

Libe 


egorius  lanuar 


Lxxv.  (Lvmi.) 

o^  C:iralitano  episcopo. 


^iberatus-  si  a  decessore  tuo  iion  est  factus  cardinalis  diaconns,  ^ 
dinatis   a  tc   diaconibus  non  ^  debet  *  preponi,    set  ultimus  inter  diacor^ 
ö  constituij  ne   eos/  qoos*  consecrando    probasse  cognosceris,  reprobs 
süpponendo  quodamniodo  uidearis. 

LXXVI. 

Idem  Eulogio  episcopo  Alexandrino. 

Cum  predicator  egregius  dicat  *  »quandiu"  sum  gentium   apostol  ^ 
iO  miiiistcrium  meum   lionorificabo«   cxemplum^  nobis^  ostendit,  ut*  et  t" 
militatem  teofamus  in  mente  et  tarnen  ordinis  nostri  dignitatem  serueiT^ 
in  honore,  uf*  in  nobis  ivec  humilitas  timida  ncc  erectio  sit  superba. 


aes 


i 


US, 
-»US 

B 


infra.    Honorem/  quem  pro  predicanda  ueritate  suscepimus,  si  necessitnr     -3zas* 
exigat^  secnrius  pro  eadem  ueritale  relinquimus  quam  teiitmus. 


15  LXXVII.  (LX.) 

Gregorius.    Vniuersis  cpiscopis  perDalmatias  coiistitu 
Inter  c^^tera. 

Frater*  itaque  noster   Natalis^  Salonitani,:    ciaitatis   episcopus,    c 
Hononitum  archidiaconiim '  sedis  sut>  ad  ordinem  presbiteratus  uellet 
20  uehcrc  ac  deinceps  ille  ad  sublimiorem  gradum  crescere  declinaret,  a  sai 
memori«^  decessore  meo  missa  supplicatione  poposcerat,   iie  ad  hunc 
dineni  inuitus  accederet;   hoc   enim  fieri  sibi   non  prouehendi  gratia 
causa  ingratitudinis  dicebat.* 

LXXVIK. 

25  Idcm  Natali  episcopo  Satonitano. 

Sicut'  iustuni  est,  ut  nemo  crescere  cogatur^  inuitus,  ita  censencJ 
puto/  ne  quisquam  insons  ab  ordinis  sui  ministerio  abiciatur*  iniuste'- 

LXXV,     Brief  vom  August  jt/j  (MG.  a.  a,  O.  I  «yyj. 

'   Mit  großem  An/amrahmhstiihft,  ^  Orig.:  Liberalus  igitur,  de  i]uo  nobiÄ 

fralemkas  indtcavit»  t^ui  diaLonii  fimgi  pcrhibetur  officio  '  Orig.:  nuUd  *  ('>/"- 

debet  ralione  ^  Das  s  tat  ober  der  2^nic  ttachgetragen.  *  Ebenso  daa  o 

LXXVI,     Brief  vom  i.  Jum  j<;j  (MG,  tL  a,   l\  f  ^ji,  j^2,  jj^), 

*  Rom.  XI  ij.        ^  Das  a  ist  ober  der  /eile  hiniugefügt ;  Örig.:  Q.oamdiu  f^nid* 

*  Orig.:   qui    rursus    aliis    dixit:    Facti    sumus  parvul«    in    medio    vestmm ,    exempi* 

*  Orig.:  procul  dubio  nobis  se  sequcntibus  *  Ober  der  Zeile  mit  duftklerer  ft> 
nachgetragen.  *  Orig.:  qualenus  '  Orig,:  Mihi  cnim  credite,  quia  honon 
■  Orig,:  necessitatis  causa 

LXXVIL     Brief  vom  Märi  jpa  (MG.  a.  n.  O.  I  uS). 

*  FratcR         *  Na  .  .  ,  von  amierer  Hami  ober  der  Zeih  hiniuge/ügt.         •  Duf^- 
ütmcbreiking  korrigiert  uui  archidiaconem  ■»  Orig.:  perhibebat 

LXXVIII.     Brief  vom  Januar  p/i   (MG.  a.  a.  O.  I  2s). 

*  Orig.:    Et  sicut  •  Orig.:  compellalur  »  Orig.:  pulo  sitnüil^ 

*  Orig.:  deidatur 


jm 


fg.: 


im 


c^h 


Lib.  D  cap.  79—81. 
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LXXIX   (LXI.)' 

GregoriQs  lanuario^  episcopo  Caralitano  post  ct^tera.^ 
Peruenit  quoque  ad  nos,  *  quosdam  *  scandaüzatos  fuisse,  quod  pres- 
ros  chrismate*^  längere  eos,  qui  baptizati^  sunt,  prohibuimus.     Et  nos** 
idem  secuodum  usum  ueterem  i;cclesi(;  nostr<:  fecimus.     Set  si  omnino  ^ 
:  de  re  aliqui  contristantur/  ubi  episcopi  desunt,  ut  presbiteri  etiam  in 
»ntibus  baptizatos^^  chrismate  tangere  debcant  concedimus. 

rLXXX.  (LXIL) 
Gregoriüs  Montan^^  et  Thomre*  post  cetera- 
Nani   iustitit^   ac  rationis  ordo  suadet^   ut  qui-  sua  a  successoribus*  '*'' 
iderat  mandata  seruari,*  decessoris  sui  proculdubio  uolontatem  et  statuta 
todiat;  hanc  autem  nianumissionis  paginam  Paterio  notario  scribendam 
suimus  et  propria  manu  ^  una  cum  tribus  presbiteris  prioribos  et  Iribus 
:onibus  pro  plenissinia  firmitate  suscripsimtis  uobisque  tradidimus.  Actum 

ILirbe  R[oma],^  15 

LXXXl   (LXIIL) 
Gregoriüs  Bonifatio^  prinio  defensori  post  pauca. 
Quia  igitur  defcnsorum  otticium  in  causis  ecclesi»,^  et  obsequiis  noscitur 
>Tare  pontificunij  hac  eos  concessa  perspeximus*  recompensationis  pre- 
^tiua  gaudere,   constituentes  ut  sicut  in  scula   notariorum   atque  sub-  20 
bonorum  per  indultam  longe  retro  pontificmn  largilatcm  sunt  regionarii 
stituti,  ita  quoque    in   defeiisoribus  VIl,  qui    ostensa  sua?  experientit* 
«täte    placuerint,   honore    regionario    dccorentur,     Quos   quolibet    per 
^utiam  pontificis  et  sedendi   in   contientu   clericomm  habere  licentiam 
-lonoris  sui   |  pnuilegia  in    omoibus    statuimus  obtinere.     Preterea   si  ^5 
^  ad*  prioris^  locum  ueniens  in  alia  fortasse  prouincia  propter  utilitatem 
^riam  degit,    hunc  necesse    est  primatus  loco^  per  omnia   carerc,"  ut 
mor  det'ensorum  omniuni  possit  existere,  qui«  et  ante  prioratus*  locum 


tXXIX.     Brief  vom  Mai  S94  ß^G-  ^*  '^-  O.  I  261). 
Fehlt  in  E  f/  99')-  '  ^^'i  ^r^ßem  Anfangshuchitabtn.  •  Ol>erschrift 

\«H4fnahm5wei$e  schivätx  geschrieben.  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

o  iteht  ober  der  Zeile.  '  £;  chrmiate  '  Korrigiert  in  E.  •  Das  s 

der  Zeile  Ptachget ragen,  *  Das  ^eite  n  ist  ober  der  Zeile  hiniuge/ügt, 

s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig,:  baptiÄatidos 
LXXX.     Brief  vom  September  S9S  (^O,  a,  a.  O.  l  )t/i). 

^  Durch  Umschreibung  korrigiert  ausThonlOi;  am  Rande  (mit  blasserer  Schrift)  wie- 

thomc  ^  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Durch  Umschreibung  korrigiert 

ucccssoribus  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  seruare  ^  Durch 

ung  (dn  Küt--ungsstriches)  korrigiert  aus  matius;  Jas  u  ist  nachgetragen,  **  Mit 

*^m  Anfa n^ sbuchstahen» 

LXXXi,     Brief  vom  Mär^  S9^  (^(O.  */.  a.  iX  U  iS).     Jns.  ///  loi. 
Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *  Ori^.;  prospexiraus  •  .  .  .  is  obrr 

ftlt  nachgetragen,  *  a  *  proprioris;  .  ,  .  prior  *  .  ,  auf  ein^r  Rasur, 

]<Knm  '  curare  *  Das  i  iteht  ober  der  Zeile,  •  p  .  .  ,  ,  antiu 
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in  Qcclesiasticis  utilitatibus  obsequüs  pontificis  non  destitit '®  per  sedula.«__      m 

presentiam  permanere.    Ha^c  itaque  constitutionis  nostr«^  decreta  neminem 

pontificum  in  totum  partemue  ^^  qualibet^**  occasione  conuelli  decernii 
uel  mutari. 

6  LXXXII.  (LXIIIL) 

Gregorius   Petro*    subdiacono   Sycilitj    de    diuersis,    inr  — ^^ 

c  *^  t  e  r  a. 

Romanum  defensorem  -  in '  gratiam  familiariter  recepi ,   coram   cl 
polypticum  deduxi,  presbiterium  ei  auxi,   in  loco  eum  superiori  inter 
10  fensores  posui,  colaudans  coram  omnibus  fidem  eins,  quia  ita  se  in  obseq 
^uo  iideiiter  gesserit.     Quem  iccirco  ad  te  ce^leriter  retransmisi.  * 

LXXXIII.  (LXV.) 

Gregorius  Probo^  abbati  inter  ccjtera. 

Quodam^  die   dum  de    ordinando    monasterio,^   cui    preesse  dS.    _Mno- 

15  sceris,  ^  cum  nostris  ^  filiis  tractaremus  atque  diu  aptam  personam  huic  oll    -■—  ncio 

quf^reremus,   ex  inprouiso^  te'   ingrediente   cordi   nostro  et  eorum,  qui 

nobiscum    ad  tractandum  aderant,   subito  natum  est,  ut  te   illic   abba^fc^Mtem 

deo  propitio  constituere  deberemus. 

LXXXIV.  (LXVI.)' 

20  Gregorius  lohanni^  episcopo  Parnomitano.     Inter  c^t 

Si  quid^  igitur  de  quocumque*  clerico  ad  aures  tuas^  peruenit,*  (^ 

te  iuste  possit  offendere,  facile  non  credas  nee  ad  uindictam  te  res  acce 

incognita,  set  presentibus  senioribus  <;cclesiQ  tuQ  diligenter  est  ueritas 

scrutanda  et'  tunc,   si  qualitas  rei  poposcerit,  ^   canonica  districtio  cul 

2ö  feriat^  delinquentis ;  \v^c  itaque  omnia  sie  soUicite  ac  mansuete  studiS 
sit  custodire,  quatinus^®  illi  iustam^*  contra  te  occasionem  non  inuenia^ 
murmurandi. 

'"  destitiS  >>  Orig.:  qua;  pro  defensoruni  sunt  privilegüs  et  ordiiUB." 

disposita,  perpetua  stabilitate  et  sine  aliqua  constituimus  refragatione  servari,   sive- 
scripto  decrcvimus,   seu    qua;  in   eis  in  nostra  prassentia  videntur  esse  disposita,   C 
quoquam  '-  Orig.:  partemve  ea  '=*  Das.  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragr  -^  -■  ^' 

LXXXII.     Brief  vom  Juli  S92  (MG.  a.  a.  O.  l  ißs).     Ans.  III  102. 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »  defeNsorcm  •  Orig,:  Q.UOC&  *^ 

credidi,  moxque  eum  in  *  retransmisit. 

LXXXIII.     Vom  ;.  Oktober  600  (MG.  a.  a.  O.  II  277).     Ans.  V  $4- 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ■  Orig.:  Sed  quodam  •  Durch 

Schreibung  korrigiert  aus  monasteriu  *  diuinosceris  *  Nostris.     Durch 

Schreibung  korrigiert  aus  uestris  "  in  .  .   .  ober  der  Zeile  hinzugefügt; 

improvisu  '  te  te 

LXXXIV.     Brief  vom  Juli  603  (MG.   a.  n.  O.    II  4o<^,  410).     Ans.  deJ.  IF 
Coli.  tr.  P.  I  SS,  IS- 

»  Das  X  /';/  anderer  Schrift  hinzugefügt.  '  Mit  großem  Anfangshuchsr. 

»  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Ebenso  das  o  ^  tuani  «  ^'"JP"'  P^v« 

'  Et  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  poposceris  ^  Durch  Streichung^ 

Hinzufügung  (des  .  .  .  at  mit  anderer  Tinte)  korrigiert  aus  fieri  »»  Orig,:  qui    "" 

uec  tu  promissionis  tuae  videaris  inmemor  extitisse  nee  **  iuxtam  " 

invenire  valeant 


Lib.  II  cap.  85—87. 
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LXXXV.  (LXX Villi.) 

Gregorius  Theoctisttr*  patrici^.     Inter  c<^tera. 

Si  enim  heaius  Petrus,  cum  a  tidelibus  culparetur,  auctoritatem,  quam 
incta  ^cclesia  acceperat,  attendisset,^  respondere  poterat»  ut  pastorera 
im  oues,  qu«;  [ei]  Vonmiisse  fueranl,  reprehendere  non  ayderent,  Set  6 
in  qut*rela  fidelium  aliquid  de  soa  potestate  diceret,  profecto  doctor 
nsoetudinis  non  esset  ;^  humili  ergo  cos  ratione  (placauit)*  atque  in 
\S3L  reprehensionis  s\xk  etiani  testes  ^  adhibuit  ^  dicens: '  »Ueneruiit  autem 
cum  VIP  fratres  isti.«  Si  igitur  et  pastor  *^cclesi<^  et  apostolorum  prin- 
»s  üingulariter  signa  faciens  et  miracuta  non  dedignatus  est  in  causa  10 
irehensionis  su^;  rationem  humiliter  reddere,  quaoto  magis  nos  peccatores, 
11  de  aliqua"  re^"  repreheudimur,  repreheosores  nostros  huoiili  ratione 
.care  debcmus? 

rLXXXVI.  (LXX.) 
Gregorius.    In  dialogo.  15 

Numquid,^  Petre,  in  hac  adhuc  carue  non  erat,  qui  audiebat:  »Quod- 
nque  ligaueris  super  terram,  erit  ligatum-  et  in  c^lis?«  Et  ct^tera,  ^  Cuius 
IC  uicem  in  ligando  et  soluendo  optioent,    qui  locum  sancti  regiminis 

■  et  morihus  tenent.*    Set  iit  tanta  ualeat  homo  de  terra,  celi  et  terr*^ 
ciitor  in  terram^  uenit  e  cfjlo.^  20 

^^^  LXXXVII.  (LXXL) 

^^^^r  Gregor! US.    In  pastorali. 

■  Moyses,'   qui   cum*  deo  loquitur/  lethro  alienigine  reprehensione 
<:atur,  quod  terrenis  populoruoi  negotüs  *  stulto  labore  deseruiat,    Cui  ^ 
silium   mox  prebetur,   ut  pro  se  alios  ad  iurgia**  dirimeoda  constituat  ^5 
pse  liberius  ad  erudiendos  poputos  '  spiritalium**  archana  cognoscat.    A 
icctis*  ergo  inferiora  gerenda  sunt,  a  rectoribus  summa  cogitanda;   ut 

et   oculuni»   qui'**  prouidendis^*   gressibus   preminet,   cura  pulueris** 
\  obscuret. 


LXXXV.     Brie/  vom  Februar  601  (MG,  a,  a,  O.  U  29J,  2^4). 

»  MU  großem  Anjanpbuch^taben.  *  Umkorrigiert  aus  adtendisset  *  Orig,: 

*  prebüit  im   TexU  durch  Streichung  getitgt.  *  Durch  Rasur  korrigiert 

Sit  fi  •  Orig.i  exhibuit  '  Ad.  A7  12,  *  Orig,:  et  sex  •  Dai 

ist  ohfr  der  Zeüe  nachgetragtn,  '*•  Ober  der  Zeile  mit  anderer  Tinte  nach- 

LXXXVL     Aus  lib.  U  c.  i;  (Migne  a,  a,  O.  LXXVI  jSoJ, 

*  Orig.:  Numquidnara  -  lagalüm  *  Matth.  XVI  19.  *  Durch 
reibung  korrigiert  aus  lenet  ^  terra  •  Orig^:  c«lo,  atque  ut  iudicare 
niam  de  spintibus  possit,    hoc   ei  largiri  dignatus  est,   factus  pro  hominibus  deus 

qma  tnde  surrexit  uUra  se  infirmitas  nostra,  unde  sub  se  intirniata  est  tirmitas  dei 
LXXXVIL     P.  U  c.  7  (Migne  a.  a.  O,  LXXFll  S9l 

•  (>/>.;  Hinc  Moyses  *  Ober  der  Zeile  mit  anderer  Tinte  nachgetragen. 
Xytll  ij,  iS,    '        *  Durch  Rasur  korrigiert  aus  negotius  *  Ortg.t  Cui  et 

^^ch  Streichung  (des  Küi^ungsstrichcs)  korrigiert  aus  iurgiam  '  .  .  .  os  auf  einer 

•  spatium  *•  Orig.:  suWitis  »*  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

pr^videndis  '*  puluerc 


IM 
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LXXXVIIL  (LXXIL)^ 
Bx  Hl'  UbPO  uite  Sancti  Gregorii  pape  cap.  VII  et  VIIL* 

Grcgorius*  undecumque^  potuit/  meliores  episcopos  per'  ornnc 
sitam  diiKCsim**  stiidiosissime  onJinauit,  ita'*^  tti  neque  cardinales  f^cclt 
A  Miv  ne<)ue*^  monaclios'^  monasterii  sm  excusaret.  ^^  Solis  dLiconibus  ii 
'^^  Hk  rc**  piircebat,  quorum  X^^'  et  VHP'  plenitudine  redundabat,^^  Ci 
quc***  CArdin.iles,  si  tarnen  consentirent,'-^^  uoluntarii^  proüeheret,  nemiim 
prorsu»  quantacumque^^  necessitate  coactus  iiiolenter  promouere  certal 
tU'sub  huiusüitidi  accasione  quemquam  (sublimando)-- dcponere  uideretim 

10  LXXXIX,  (LXXIII ) 

Ex  IUI  libro  uite  Sancti  Gregorii  pape  cap,  LJ 

Siciit  *  a  maioribus  traditur  et  iios*  usque*  ad  nostra  tempora,  4 
.ulbui  pubesccremos,  oculis  nostris  conspeximiis,  consuetodo  uetus  obtirti 
tit    minies   Iiidaice   superstitionis^   Komines,    quantuoicumque*   piilcerri 

ift  tiicrciintMiia  detolissent,  nuraquam^  pontificalibus  alloquiis  friiereiitur.  ni-i 
quam  optutibus  apostolicis  potirentor.  Set  extra  uelum  longissimf^  porti*!: 
imti  qyidcni  in  scaimis,**  set  in  niarmoreo  pauiniento  sedentes  suscc; 
pretia  iinnierabant.  Nam  reuerend*:^  meniori*;  Nycolaus  pontifex  Arsenia 
qnoiidain '*   Hortan*^    ciuitatis   episcopum   ludaicas    tunc   primum   pellicr 

*M\  intiuducere  niolientem  adeo  aduersatus^"-  est,  ut  ei  palatinam  procession  « 
iilIIl'I  adimere,  nisi  superstitiose  ^  *  gentis  uestes**  abiuratido  *^  cum  sa 
dntalibüs  infulis  consuetudinaliter  procedere  studuisset. 


I 


raia 


LXXXVIIL     Aus  ÜK  lU  (Mtiffif  «.  a,  (l  i.XXV  i rJ- 

I  /-W;//  /«   B  (J.  y9»  ),  -»  Durch  Punktr  lotn^üri  am  Uli.  ■  Am  H^^  ^^/ 

in  vn;ifrti'f  nifi/a^sung,  *    Orig.:  Hx  sunt  GregüHi  super  siraoniacis  et  illi«^«^^ 

cirtitnulionibus  doctissimi  papjs  senteiitiiC,  qyas  ipse  suinmo  cultu  servasse  docetur  in.      *^^* 
nuinl  i«l»  ipso  suce  consecralioTiis  üxordio  per  omnem  dtoceMiii  suam  ^  UndecuiT»*!^^ 

•  trliH  in  B*  '  B:  potuit  per  "  Durch  Vmachrtibun^  unJ  Xachtra^urt^  (4!*^^  J" 

ohti  ihi   /Ah)  korrigiert  atts  omnia  "  £;  diocesin  '*»  Orig.:  £t  si  qo-^^^!^''^ 

i*t'Cc«sitiis  orcfitiandi  sacerdolis  obrepsit  '^  Hiermit  beginnt  itt  E  J.  wo.  '^      A^*ii 

«  ohfr  der  Zrik  mit  hlantrer   l'intr  nachgdragtH.  i'  Orig.:  peuitus  cxcüsavit^      c^uo- 

iDJtuiH  illi?*  ccclesiam  regendam  commilteret,  s:|ui  exemplis  et  vcrbis  pariter  illam  a^dift*^^'^^' 
fUcliii*»  |>o l II i »seilt  ^*  Orig.:  apostolka;  sedis  super  '^  (hig,:  quodaniinodo     f  ? 

♦•>  ihff^',:  cum  deccm  »'  Orig,:  novem ;  £",-  Vidi  '»  Orig.:  rcdundarct,      "P'*^*^ 

llixiiljiciun»,  Florentium  et  EpiphDmum  consecravit  '»  Orig.;  Cumque  Gtc^^^^^_ 

hi-rtcptii  üccasione  stu^t  ecclesiae         "^  consentire  (so  dach  £);  Orig.:  consentirent*      ^^T 
9\   ihn  mte  a  steht  ober  der  Zeih.  ?^  hn   Texte  elimanclo  Orig.  nmi  E:  crmii«^^^ 

(M^   /    itifi  f '  Ritfuie  voft  anderer  Hand:  uel  subl[i]mandoJ,  '*  uidereluR 

L XXXIX.     Migne  a.  a.  O.  LKKT  207. 


•   ,im   Rande  in   versierter  Ein/assnng. 
I  tthrt  der  Zeite  hiniugejügt.  *  Elfenso, 

nHpcrnlitlüiics  *•  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 


IJas 


Orig.:  H'mc  est  quod  sicut 
*  Durch  Umsihreibung  korrigie^*^^ 

'  ...  am  ober  der  Zeih  mit  ^^^\\,f, 
iinii  muhgrtragcn,  *  Ein  weiitres  n  ist  mit  blasserer  Tinte  ober  dir  Zeile  K^^^^^^^^^k 
»  twuarcNdo  •"  Durch  Vmschrähung  korrigiert  aus  Atsenium  '•  Das  «^     ^  ^ 

tihf   ih'f   Zeile.        '"  Das  d  von  attderer  Hand  ober  der  Zeile  hiniugtfügt.         '■  ,  -     t    Vr/ 
,  ,   ,  ober  der  Zeile  nachgetragen.  **  uestibus  »*  Durch  Umschreibung  Hrrf^ 

^m  iiillurtiiido 


cap.  90—93* 


loha 


fratribi 


XC.  (LXXIIIL) 
Ex  registro  VIII  lohannisJ 

nnes   episcopus  reuerentissimis    et  sanctissiniis  con- 

)Stl 


nbus  nostns  Adelfredo  Cantuariorum   et  Uulfredo  Eburaci 
.irchiepiscopis  seu  oninibus  episcopis,  presbiteris  et  diaconibus  5 
et   uniuersis   clericis  per   Aoglorum    patriam   constitutis    inter 
c  ^*  t  e  r  a, 

Congregatis    itaque    omnibus    Anglorum    proceribus,    qui   tunc    ad 
beatuiii   Pctmm   degebant   apostolum/-    post  ^  alterutrarum    partium    con- 
gruas   ratiocinationes*  apostolic<:  seiitentia  usque  adeo  sedis  preualuit,    ut  10 
uoiuntarit:  omnes  Anglonim  clerici  sub  ipsis  aigitiis  sancti  Gregorii  lakaleni 
et  sinuosum  set  et  curtum  habitum  deponentes,  talares,  tunicas  secundum 
Ronianum  morem  indoerent;  huius  rei  gratia,  qiiia  et  uos^  pari  modo  in 
sancte  ecclesit;  nostn:   corpore   ueluti  prupria  membra  complectimus,   pro 
deponendis  laicalibüs  uestimentis  et  resumendis  clericalibus  infulis  secundum  15 
K.(oman^J®  t^cclesia-  morem  auctoritate  apostoHca  monemus. 

X(l  (I.XXV.) 
Ex  R|omano]  ^  pontificali.  - 
Clemens    natione  R|omaiiusj^  fecii    VII*  regiones    diuidi^    notariis 
^iddibus  t^cclesit;,  qui  gesta  martyrum  soUicite  et  curiose  unusquisque  per  2ü 
^^gionem  suam  diligenter  perquireret.  ** 

xcii. 

Item. 

Anthenis*  natione  Grecus  gesta- martyrum  diligenter  a  notariis  quij- 
siiait  '  et  in  ecclesia  recondidit,*  20 

KHK  (LXXVL) 
In  eodem.  * 
Evaristus  natione  Grecus  titulos  in  urbe  Rjornaj-  diuisit^  presbiteris 
^  X^TI*  diacones  ordinauit,  qui*  custodirent  episcopum  predicantem  propter 
^ix^nlum*  ueritatis.  80 

XC,     Aus  den  Jahren  Sj]  —  Sjs  (?):  nur  hur  erhalim. 

•  Am  Rande  in  versierter  Hinfassung,  '^  Das  m  ist  nachgetra^eit.  »  Nach- 

^J^'^^^en.  *  Durch  ümscbreihnn^  korrigiert  aas  ratiocinationis  *  Das  s  ist  ober 

^^^      -^eite  hiniuge/ügt.  •  Mit  großem  Anfang shuchstahen. 

XCL     MG.  a.  a.  O.  I  7.  fvo  Dem  IV  ^y. 
Ä  »  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  Vom  21,  November  Q^j-^h  Januar  2j6.        »  Am 

«**Ä*^^  r«  versierter  Einfassung.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *  E:  septcm 


o«-* 


^g,:  diddit 


*  pcrquiüueret 
a.  0.  l 


^^  ^  Diis  n  ist  über  der  Zeiie  nachgetragen 

SMt^ivit  *  Orig.:  recondit 


'  Orig,:  gestas 


Orig.: 


XCUL     MG,  a,  a,  O.  /  ^. 
1     .  »  Überschrift  nur  in  E  (f.  loo),         *  Mit  großem  Anftmgsbtichstabttt,         •  Orig, 

.\^t<Üt         *  £;  Septem  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile,     Vgl,  c.  2  des  lll  (aj    ' 


I*    -'*»«l  •   n:   scpiciu  "  Jiv^o   1   arm    ucuf    utr    ^^ttte,       t  gi,   c.    *   «ri    i/#,    \apokr\phtn) 

^^7*\ils  TU  Rom  unter  Silvester  im  Oktober  Jij  (^Mansi  a,  a,  O.  //  1082}.  •  Orig,: 

16 


*  £;  Septem 


;^  Lib.  II  cap.  94—96. 

XCIV.  (LXXVII.) 

\\5rcs*  n.*  natione  Grtjcus  sedit*  annos  II,  menses  XI,   dies 
t^junix^  coronatur  sub*  die  VI*  Idus  Augusti.     Et  presbiteri  prefuer 
i  vvMtsuam  Maximi*  et  Rauionis^  usque  ad  consulatum  Tusci®  et  Bas^zir : 
,   4   .1  consulatu  Tusci   et  Bassi  usque  XIII   Kai.  Augusti,  quo*®  temp  m      axc 
Ncuis*:t«a  persecutiü  urgebatur  sub  Decio. 

XCV.  (LXXVIII.) 

In  eodem.^ 

(ixius-  natione  Dalmata,  ex  genere  Diocietiani  constituit,^  ut  ordm 
I  oauKs  in  t^cclesia  sie*  acciperet,*  qui*  episcopus  esse  mereretur:*  Ut  e  r 
hostiarius,   lector,   exorcista,'  subdiaconus,  diaconus,®  presbiter,  e: 
cpisci^pus  ordinaretur.  *®    Hie  regiones  diuisit  ^  *  diaconibus. " 


xcvi.  (Lxxvim.) 

MARcellinus*  natione  RfomanusJ*  ductus*  est  a  Diocletiano,  ut  ti 
Ift  ticarct,  quod  et  fecit.     Et  post  paucos  dies  pqnitentia^  ductus  cum^ 
hüMlam  aliis  martyrio  coronatur.  *    Qui '  coniurauit  ®  Marcellum  presbitei 
suun),   dum  pergeret  ad  passionem  suam,  ut  precepta  Diocietiani  n 
quam*  implcret.  *®    Ab  eodem  die  cessauit  episcopatus **  annis  VU  irm 
sibus  VI  dicbus  XXV,  persequente  Diocletiano  Christianos. 

XCIV.     MG.  a.  a.  O.  /  m- 

»   Vom  j(i.  August  2^7—6.  August  2^8.  ^  Ober  der  Zeile  nachgetrgz-j^^^^: 

•  (>M|'.;  ex  pliilosopho,  scdit  *  Orig.:  Fuit  autem  temporibus  Valeriani  et  ^^^^^i 
quo  li'mpt)rc  fuit  maxima  persecutio.  Eodem  tempore  hie  conprehensus  a  Valcriai»^^  -.^ 
iiuctUM.  ut  sacrificaret  demoniis.  Capite  truncatus  est  et  cum  eo  alii  sex  diacones  ^^^^^u 
i  IhüIiiiun,  A^apitus,  Januarius,  Magnus,  Vincentius  et  Stephanus  »  Orig,:    ^^  \q 

•  Ihif',:  Mttximo  ^  Orig.:  Gravione  II  *  Orig.:  Tusco  •  Orig.:  3^*-^ 
••  iht\  o  itfht  ober  der  Zeile. 

XCV.     MG.  a.  a.  O.  I  ^9.     Ans.  VI  ijs,  Cws.  III  ßß. 

•  Oberschriß  nur  in  E  (/.  100).  «  Vom  ly.  Dezember  281—22.  April  ^  ^j^ 
»*  Oü^.i  impcratoris,  ex  patre  Gaio,  sedit  ann.  XI  m.  IIÜ  d.  Villi  Hie  consti'^  . 
■  s\  *  Orig.:  ascenderetur  ^  Orig.:  si  quis  «  E:  mererc  »  Or^^^^y 
(•HOiiiMtM,  *ci|uciis  •  Diaconus  »  Orig.:  et  exinde  >•  Vgl.  Eus^^^^ . 
itHi\t%*iiu  t't't'lesiasticaa  VI  4)  (ed.  Reading  [London  1720]  I  )J2).  "  Qr-^^" 
ilivldlt            •»  diaconia 

XCVI.     MG.  a.  a.  O.  I  41-  Ans.  VI  176. 

•  Vom  ;<>.  Juni  206— 2 j.  Oktober  ^04.  «  Mit  großem  Anfangsbucbsto^^^. 
»  (>MV  .'  rt*l  wcrificium  auctus  *  Orig.:  pxnitentiam  »  Orig.:  ab  tod  ^^^^ 
DliiiiU'tUno  pro  Tide  Christi  cum  Claudio  et  Cyrino  et  Antonino  capite  sunt  truncati^^^^ 

•  «ortMiiituU;  Orig.:  coronantur  »  Orig.:  quem  «  Orig.:  coniurans  bca^^^. 
Miiii(fllitui*t          ••  Orig.:  non           »<*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  implerret         "  Ori^^^ 


Lib,  II  cap.  97 — 99. 

XCVIL  (LXXXO 

In  eodem.  ^ 

MARcellus'  natione  R[oniaousp  XXV*  titulos  in  urbe  R[oma|^  con- 
ituit  quasi '^  dioceses^  propter  baptisiiiDni  et  pr^niteiitiairi  tTiiiItorum>  qui* 
onuertebatitur  ex  paganis,  et  propter  sepulturas  i'  martyrum.  ^  Hordinauit^*^  ? 
XVI  presbiteros  *  *  in  urbe  R[oma|.  ^^ 


f.  0^^ 


Ixcvm,  (Lxxxi ) 
in  eodem^^ 
Siluester'^  natione  R[omanusp  constituit*  chrismä  ab  episcopo  con* 
'Äci  et  prioilegiuni  episcopis,  ut  baptizatuni^  consignent®  propter  hereticam  iti 
^uasionem;'  hie*  coiistituit,  ut  babtizatum^  liniat '^  presbiter  chrisniate** 
leuatuni  de  aqua  '*  propter  occasionem  ^^  transitus  mortis.    Hie  constituit,  ** 
lit  nulius  laicus  crimen  clerico  audeat  **  inferre  et^*  ut  diacones  dalmaticis'^ 
i^cclesia  utantur, '^    Ordinauit^'*  presbiteros  XLII,  diacones  XXVII-**  tV 
constituit ,^^  ut  nulius --  niaioris-^  ue)   prioris  locum  inuaderet:*^  set-^  or-  15 
Einern  temporum  cum  pudore  cognosceret/-*^  nullum  omnino  clericum  uel 
^delem  contradicentem. 

^  xriL  (Lxxxii ) 

^H  In  eodem.  ^ 

^^^_     Ivüus-  oatione  Romanus  constitutum    fecit/  ut*  nuüus  clericus  cau 

r 


quamlibet   in  publico  diceret^  nisi   in  t;cclesia.     Et  ni   notitia,    qm: 


20 


XCVIL     MG,  a,  a.  0.  I  4J.    Ivo  Beer,  !  ;/. 

^   Überschrift  nur  in  E  (/,  loo),  -  Fniw  27,  Mai  jOiS-^iS.  Januar  ^og. 

Mit  großem  Anfangibudatahen,  *  ^'''V-  -  ^i<^  rogavit  quendam  matron^im  nomine 

Priscilkn]  et  fecit  cyraitcriuni  via  Sabria  et  XXV  ^*  Mit  ^roßrin  Anjafigsbuchstahen. 

Dm  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  E:  diocesis  •  Das  i  iteht  ober  der 

*  VgL  De  Rossi  »Roma  ioiteranea  er  ist  in  hü«  [  Roma  /  S64  ]  Hl  $  20  ßgde. 

ng.:  Hie  ordinavit  **  Das  letzte  s  ist  ohcr  der  Zeile  hiniuge/ügt,  »*  Mit 

n  Anfungsbuchüaben;  Orig,:  Roma,  et  diacones  II  j>er  mens.  Dec. 

XCVIII.     MG,  a,  a,  O,  I  49—$^>  7^ 

'   Überschrijl  nur  in  E  (f.  100).  *  l'om  ji.  Januar  J14 — /j,  Dezember  ;jj, 

"^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *  Orig,:   constituit»  ut  presbiterum  Arrianuni 

»^sipisceotem  noo  susciperel  nisi  episcopus  loci  designati;  et  »  £/  baptatum 

**•  Orig,:  consignct  '  FgL  c.  /  des  IL  {ap(*kryphen\  Kon^Ui  ;i/  Rom  vom  jo,  Mai 

__^iif  (Mansi  a,  a,  iX  JI  62$,  626),  ferner  Inttoceni  L  in  dem  Briefe  (c.  ))  vom  19.  Mm\ 
— ^ji  (Hinschius  a.  ß.   O.    jiS)  und   Gelasius   L    in  dem   Schreiben   (r.   6)   vom   u,  Mär^ 
$94  ffhiel  a.  a,  O.  }6j),  •  Orig,:  Hie  et  hoc         »  E:  baptizatum  *•  Orig.,- 

Muet;  E:  Uneat         •*  Orig,:  chrisma         '*  Das  hi^te  a     ist  ober  der  Zeile  nachgetragen, 
^'  E:   h<KCa5ionem  "    VgL    hierselbst   cap.    iS4    und   r.    j  des   IL  (atfokrvphen) 

i  Rom  vom  |t>.  Mai  J24  (Mansi  a.  a,  tX  II  62  j,  624).  »•  Durch  Um- 

korrigiert  aus  aulleat  »"  Orig,:  Hic  constituit  »*  Orig,:  dalmaticas 

H)       "  Orig.:  utcrentur  et  pallea  Knostema  leva  eorum  tegercntur       '•  Orig.: 
ilvester  fecit  ordinationes  VI  per  mens.  Deccmb.  "  Orig.:  XXVI,  episcopos 

loca  LXV  *»  Durch  Rasur  korrigiert  aus  contstitiiit  ■»  Orig,:  uulmm 

,:  maiorem  **  Orig,:  invadere  *•  Orig,:    nisi  *•  Örig.:  cog- 

oraniuro  clerico r um  votiva  gratia 
XCIX,    MG.  «.  u,  O,  I  js^ 

*   Ober  Schrift  nur  in  E  (f.  100),  '  Vom  6.  Februar  j]j — 12.  April  j^2. 

[1,  r.  16  des  I.  (apokryphen)  Konzils  lu  Rom  (unier  Silveiter)  vom  ^o.  Mai  $24  (Manii 
O.   IJ  62g,  6^0).  *  Ober  der  Zfile  flachgetragen.  '  Orig, :  ageret 

16* 


228 


Olp.   I00*-I01. 


Omnibus  pro  fide*  est,^  per  notarios'*  coUigeretur  et  ut  omnium^  moi 
mentomrri  '^  in  occlesm  per  primicerium  notariomm  confectio  celebraretm^js^jr, 
siue^^  ciutiones  uel  instrumenta  auf-  dunationes  uel  commutationes  «.ja  ^ 
traditiones  aut  testamenta  uel  alligationes  aut  nianumissiones  clerid'*  in 
&  ^cclesia  per  sanctuni  scrinium  c«tlebrarent.  '* 

c.  (Lxxxiii;) 

Luierius*  nationc  Romanus  exilio  deportatus-  est  a  Constantio  augu^^^s^^lo 
eo,  quod  noluisset  heresi  Arriane  consentire.  Et  fecit  in  exilio  ann«zi»s' 
IIIL*     Et  congregati^  sacerdotes®   cum   consilio  Liberii'  ordinauenint  in 

10  lociim  eius  Felicem  presbiterum  episcopum  uenerabilem/  et  fecit  concili  n^a.  tn 
Felix  et  inuenit  duos^  presbitcros  ^'^  consentientes  Constantio  aug»^:^to 
Arriano,  numine  Ursacium  et  Ualentem,  et  eregit  eos  *  ^  in  concilio  XL^^^"  HI 
episcoponim.     Uli  ^"  autem '^  zelo   ducti  ^^  rogauerunt  Constantium/*'  ut 

reuocaret   Liberium  de  exilio,   et**  una*^  tantum  conimunitiooe  ^^  pa^ -«r^ti- 

15  ciparet  extra  secundum  baptismuni.     Quo***  reuocato'*^  fuit  persecutic^  ^^ 

clero  ita,  ut  incra  ^^cclesiam   prijsbitcrl   et  clerici   martyrio  -*  coronarea    ^^    ■^^' 
Et"  depositvs^*  esi  Felix  de  episcopatu,  passus'^*  esi  in  ein itaie  Corona  ^j' 

idus  Novembris, 

CI.  (Lxxxiino' 

20  Lko-    primus  constituit   super  sepulchra  apostolorum  custodes,  ^^^ 

dicuntur  cubicularü,  ex  clero  Romano, 

CIL  (lAXXV.) 

Viüilius '    papa   ueniens '   in    Siciliam    in    ciuitate    Catinensi  ^    fe- 
ordinationes  *  presbiterorum *   et  diaconorum/  inter®  cjuos®  retransn 
25  Roniam*"  Ampliatum  presbiterum  et  uicedominutn  suura.** 

*  E:  fidelc         '  Orig,:  ccclesiastka  est        »  Das  s  ist  ober  der  Zeile  hin^iij^i 

•  Orig,:  omma  '^  Orig.:  roonumenta  '*  Siue  *»  Das  folgend i 
testamentaj  nur  in  E.       "  Durch  Punkte  korrigiert  aus  s^culi       "  Orig.:  celebran 

C.    MG.  fl.  a.  CX  I  jj,  jS.    Ans.  Ul  Jij. 

»   Vom  ij.  Mai  jj2 — 24.  September  ^66.  *  Orig,:  deportatUT  • 

mit  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Orig,:  III.  •  Durch 

korrigiert  aus  congregatis;  Orig.:  congregans  •  Durch  UnnchreihuHg  korrigiert 

sacerdotis  ^  Orig.:  eorum  Ubcrius  ■  Orig,:  venerabilem  virura  * 

Sihluß'S  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *•  Ebenso.  **  Ebenso.  >»  C^- 

Post  paucos  ^'  Orig.:  autcni  dies  "  Orig.:  ducli  ürsadus  et  V 

»*  Orig.:  Constantinum  Aueustum  >•  Orig,:  ut  *'  Orig.:  % 

*•  commuNitione.     Durch   Umschreibung    korrigiert  aus  comrninutione ;    Orig.:    coi 
nioncm  **  Orig.:  Ab  *«  Orig.:  Cüdem  die  ■*  Orig.:  necareiitur  et  mar 

«  Orig.:  dui  ^i  £)(|^  y  ober  der  Zeile;  korrigiert  aus  depositos  «  Das 

5  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen  worden;  Orig,:  habitavit  in  pncdiolo  suo  via  Portu 
übt  et  requievtt  in  pace  Uli  KaL  Aug. 

CI.    MG.  a.  a.  O.  /  loj. 

*  n  ober  der  Zeile  nachgetragen. 
CU.     MG.  a.  a.  O.  /  1S2. 

*  Vom  iy,  Märi  Ji^— 7,  }uni  ;;/. 

•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Calenensi       <  Orig, 
ordinationem  per  mens.  Decerab,      •  Origu  presbiteros 


Vom  35?.  September  440—10.  N&vemher 


Orig.: 


ingrtssus;  November— Deiemher      —    -     , 
pcrmissus  est  faccrc      »  C^-^^^^**^ 
'  Orig.:  diacOQOS      •  Ori^-  ^^    ^^ 
*  Das  o  ist  ober  der  Zeile  mtchgetragett;  Orig^:  quibus  ^'  Durch  Ütnschreilmng      ^^  ^^ 

rigiert  aus  Romani;  Orig.:  Roma;  '»  Ong.:  süuni  cl  Valcntinum    episcopur*^* 

sancta  Rufina  et  Secundum  ad  custodieudum  Lateranis  te  gubemandum  deruni 


Lib.  II  cap.  105—105. 

cm.  (LXXXVL)' 
in  eodem.^' 
Xystus*  III*   natione   R[omiinusK^   iccit^  basilicam  säncte   Makiae 
maioris,  ^  qiii^<*  ab  antiquis''  Libeni  nominabaturj^"  iuxta  macellum**  Libiq 
et  dedicauit^^  eas^^  iVtw/j^*   Augusti,     Item   idem  dedkauit  hasilicam  apo-  5 
stolorum,    que   dkitur  tittdus  Eudoxiq,    Kalendis  Augusti,     Hie  ordinauit^^ 
mense**  Decembri*^  presbiteros  XXVIJJl/^  diacooes*^  XV,*'' 

CIV,  (LXXXVII.)' 
SiMplicius*  natione  Tiburtious  constituit  ad  sanctum  P(etrum|^  apo- 
stolum^  et*  sanctimi  Paulum  apostulum  et  ad  sanctum  Laiirentium  mar-  10 
tyrem  ebdomadas/  ut  presbitcri  manerent  propter  p^oitentes  et  baptisraum, 
regionem*  III*^  ad  sanctum  Laurentiuni,  regioncm^  primam®  ad  sanctum 
Paulum,  regionem'^  VP*  uel  VII  ^ad  sanctum  Petrum;*^  hie  ^^  ordinauit** 
presbiteros  LVIII,  diacones  XI,  episcopos  XXXVI  *^  ei  post  huius  obitum 
factum  fst  a  presbitcris  ei  diaconibus  constitutum  de  omni  qcciesia.  10 

CV.  (LXXXVIIL) 
in  eodem*^ 

Symachus-   natione   Sardus   sedit "   annos*  XV,    menses   VII,    dies 
XX Vit,     Hie  in*  Dccembri^  et  mFebrtiario'  in  urbe  R[omaJ^  ordinauit** 
presbiteros  XCII,  diacones  XVI,  episcopos  CXVIIH  «®  per  diuersa  locaJ^  m 
^t  ^^  constituit,*  ut  omni  die   dominico'^   uel  nataliciis^*  martyriim  gloria 
^^    €xcelsis**  deo  ymnus  *^  diceretun  " 

CHI-     MG.  a,  J.  O,  I  97,  lao, 
^                »  £'  LXXXV.           ^  Überschrift  nur  in  E  (ß  toü),          »  E:  Sixlus           *  Obir 
™^     ^^üe  nachgetragen;  (fehtt  in  E).     Vmn  p.  Juli  4^2^19.  August  440.                  *  Mit 
fr^^etn  AHjan^shuchstalmi.                  «  Orig.:  ex  patre  Xysto,  sedit  ann.  VIll  d.  XVUII. 
57**=     fecit  '  Vgl  »»Revue  "  ^  '  


Oi 


/,    100^ 


archt'otogf  quetf  (iSy*^)  144  ßgde.  **  Hietnit  beginnt 

tiquis    (so    auch    t);   das  ^weite  i  ober  der  Zeile  hin-^ugefügi. 

*•  Durch  Rasur  korrigiert  aus  marceilum  "^ 


I 


^SL^^'^/jf.--  cognotninabalur  *•  Durch  Rasur  korrigiert  aus  marceilum  »»  Durch 

9^k^^^^^  **"^  Vmsc/jreibung  (in  dtmltrrcr  Tinte)  korrigiert  aus  declinauit  ^^  E:  cani 

Mf    ^'   nonas  **  Orig.:  fecit  ordmationes  III  in  urbe  Roma  ^*  Orig.:  per  mens. 

1,^     ^^   -  .  .  ccmbri;    et    auf  einer    Rasur.  ^^  Orig.:    XXVIII;  E:  viginti  ynum 

*^acones  "^  Orig.:  XII;  episcopos  per  diversa  loca  UI;  E:  cjuindecim 

dV.    MG.  u.  a.  O.  l  U2. 
g^^  »  Fehh  in  E  (J.  wo*).  >  Vvm  3.  Mär^  468—10.  Märi  48).  «•  Mit 

^j^**^«^wi  Anfangsbuchstaben,  *  Durch  Umschreibung  (mit  dunklerer  Tinte)  und  Stret- 

»    *J^^   ^oerigiert  aus  apostolorum  *  Orig,:  et  ad;  das  folgende  (bis  c%)  nur  in  E. 

^     ^^.'^   epdomadas  «  Regionem.     Tgl,  darüber  »Acta  sanctorum  iun.tt   VU  46. 

m-»  ^-   t€rtiam  «  Regionem  ^  priraa  "  Regione  ^'  E:  scxtam 

f^  "^«Vf  großem  Anfangsbuchstaben.       **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  hoc       **  Orig,: 
^\^^^   ordtnationes  in  urbe  Roma  III  per  mens*  Deccrab,  et  Febr.  »•  Orif.:  per 

^^^^rsa  loca  LXXXVIII 

CV.     MG.  a.  a.  O.  l  120,  t2j.    Ans.   FI  177, 

'     Überschrift  nur  in  E  (J\    loo*).  '  E:  Simachus.     Vom    22,   November 

"t   * — "^9-  /**/'  S^4'  *  ^^^g'  €x  patre  Fortunato,  sedit  *  E:  annb  *  Orig,: 

^*^J  ordinationcs  III  per  mens.  "  Orig.:  Decemb.  '  FebRuario;  Orig,:  FcDr. 

'  j'^o^^wi  Anfangsbuchstaben.  »  Orig.:  fccit  orduialiones  *•  Orig,:  CXVII; 

**   ^X  et  VU  **  Korrigiert  in  E.  »*  Orig.:  Hie  '•  Orig.:  dominicum 

OriV;  natalicia  '•  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  rurchg  et  ragen,  *•  E:  imnus. 

t'-  ädytt  MG.  a.  a.  O,  1 12  und  Mahillon  nMuseum  italicum*  [Parisiis  J/24]  II  17. 
«üceretuR 


230  Lib.  II  cap.  106—108. 

CVI.  (LXXXVIIII.) 

Tneodorus  I^  natione  Grecus'  conuocans  uniuersos*  sacerdotes         ö 

clerum  in  (^cclesia   beati  Petri  apostoli*  condempnauit  *  Pyrrhum*  Cl-^i^j- 

stantinopolitanuni  patriarcham  sub  uinculo  anathematis,  quia'  cum  ad  ap^^o 

5  stolorum  limina  satisfactionis  libellum  obtulisset  in  conspectu  totius  cl  ^^li 

et  populi,  postea  more  canis  ad  proprium  uomitum  impietatis  repcdai   ^a  S.t. 

f.  57.  CVII.  (LXXXX.)'  II 

Conon*^  apud  Siciliam  edoctus,  natione*  Thrasaceus*  sedit  mea^^^^s 
XI;  hie  ultra  consuetudinem  absque  consensu  cleri  ex  inmissione  maloi 
10  hominum  in  antipathia*  ecclesiasticorum  Constantinum  diaconem  qccI 
Syracusan^  rectorem  in  patrimonio  Sicilie  constituit,  hominem  perpei 
et  tergiuersutum.  Set  et  mappulo^  ei  ad  cabaiicandum  uti  licentiam  c 
cessit.  Et  non  post  multum  tempus^  obeunte  pontifice®  seditione*  su 
eum  orta  a^®  iudice  prouinci^  subarta  custodia  est  retrusus. '* 

15  CVIII.  (LXXXXI.) 

DE  ORDINE  ROMANO  1 
De  gradlbus  Rfomanej-  ecciesie  ex  antiquo^  ordine  Romano.^ 

PKimum  in   quacumque*  scola  reperti    fuerint    pueri*  bene   doc^ 
litteras  toUuntur  inde  et  nutriuntur  in  scola  cantorum  et  postea®  fiiz- 
^^  cubicularii.  ®    Deinde,  sicut  sacramentorum  codex  continet,  quando  et  iä 
libitum  fuerit,    usque  in  subdiaconatus  officium  ordinantur,  diaconi  ue: 
atque  presbiteri  nunquam  nisi  in  publica  ordinatione.    Fit  enim  conueni 
populi  et  congregatio  regionum  primum  ad  basilicam^®  apostolarum  tu 
Eudoxi(^;  et  inde  pergit  pontifex  una  cum  populo  precedente  solito  apparat: 

CVI.    MG.  a,  a,  O.  I  17S,  ijtj. 

»  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  -  Vom  24.  Noveviher  642 — 14.  Mai  64^;  dw 

Anfang  lautet  im  Orig. :  Tunc  sanctissimus  Tcudorus  papa        ■  Das  letzte  s  in  blasiert 
Tinte  ober  der  Zeile  hiniugeffdgt.  *  Orig.:  apostulorum  principis  »  Im  Jaks^ 

646  oder  64J  (Mansi  a,  a.  O.  X  610).  «  Orig.:  euni  '  Das  folgende  gibt  d^ 

Inhalt  des  Orig.  unter  Benützung  des  IVorthuUes  desselben  wieder. 

CVII.     MG.  a.  a.  O.  I  207,  208. 

*  Am  unteren  Rande  des  Blattes  steht    in  lichterer  Tinte  conon    apud   siciliam 
d.  XII  -   Vom  21.  Oktober  6S6—21.  September  öSy.  •    Orig.:  pati^ 

*  .  .  .  sa  .  .  .  mit  dunklerer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  anthia.     Dur^ 

Punkte  korrigiert  aus  ananthia;  .  .  .  an  .  .  .  auf  einer  Rasur.  «  Orig,:  mappulu^' 

T  Orig.:  temporis  transitum  ®  Orig.:  pontificis  »  Orig.:  seditio  *•  Orig  ^ 

a  civibus  et  patrimoniales  a       ''  Orig.:  retrusus  pro  co  quod  in  dissensionem  iudicui 
invenibatur,  sententia:  imperiali  discutienduni  direxit 

CVIII.     Ordo  Romanus  IX  (Migne  a.  a.  O.  LXXVIII  looß — looö);   viel  ausgi 
lassen,     Ges.   VI  ß^. 

»  Am  Rande  von  anderer  Hand.  »  \fif  großem  Anfangsbuchstaben,  *  De^ 

o  ober  der  Zeile  hin:^ugeft'igt.  "•  Am  Rande  in  ver:^ierter  Einfassung.  »  Das 

ist  ober  der  Zeile  hiniugefigt;  Orig.:  qualicunque  «  pueri  .  .  .  docti  von  ander^^ 

Hand  geschrieben.  »  Orig. :  psallentes  s  posstea  »  Durch  ümscbreibiu^^ 

(in  blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  cubicularia  ^^  Orig.:  sanctum  Adrianum 


I 


Lib.  n  cap.  108. 

^idcst  cnicibus,'^  turibuÜs,  ^-  usque  ad  Sanctam  Maeiam  ad  presepe,    Acce- 

dente  pontiöce  ad  altarescoU  cantoram  complente  *^  Iptaniam  et  ^*  introitum,^* 

pontifex  dicit  »orenius«  et  diaconus  »flectanius  genoa«.    Post  orationem  ^^ 

ascendit  lector  in  ambonem  et^'  breueui  legit  in  auribus  populi  sie  con- 

linentem:  »Cognoscat  Caritas^®  uestra, '^  quia  Ule  et  ille  adoocantur-^  in  5 

lali  officio  ttel  in  tali.    Si  quis*^  habet  contra  hos  uiros  aliquam  quqrelam, 

exeat  confidenter  propter  deum  et  secundum  deum  et  dicat.     Memor  sit 

tarnen  omnis-^  comniuiiioois  suf^«     Quod  si  nullus  contradictor  extiterit, 

sequitur^*  lectio    [et]    responsorium/-*     Post    hcjc    uocantur'*  sursum    et 

statuuntur  in  sinistra  parte  altaris,  usquedum  pontitex  missam  compleat.  -^  10 

Deinde   aduocantur  Vi  feria   ad  sanctos   apostolos-^  eo  tenore,'-*   quo^* 

supra.     Sabbato  iiero  egreditur   pontifex   ad  sanctum  Petrum  et  uoiuers^ 

regiones*"  cum  eo  U^taniani  canendo.    Ingrediente /<^rö  papa  secretarium** 

ordinandi*-  prestolantur  in^^chorp.^*   Completo**  introitu^^  dat  pontifex 

orationem,  ^^  subdiaconi  legunt^®  lectionem   et  canuntur^^  gradualia*^  ei  16 

l^£:iionem  apostoli,    Deinde  apostolicus  pontifex  legit**  aduocatioois  breuem 

croram  populo  ut   snpra.     Et   stant  parati  singulorum  ministri  cum  indu- 

rn^ntis,  donec  archidiaconus*-  ueniat  et  singnlis  singula  siia**  manu  tribuat. 

t^osi  h*:c^*  innueote  pontifice  dat*^  archidiaconus  niaoum  uni  ex  ipsis.*** 

C^teri   uero   secuntur   cum    et  ascendont  ad*^  altare.     Et  prostemit  se  20 

pontifex  cum  ipsis  in  oratione  *'  clero  interim  canente  letaniam.    Surgen- 

tibus**  autem  ab  oratione  stat  pontifex  in  sede  soa  et  duciiniur  ante  etitn, 

^^i  diacont  esse  debent.     Et   singillatim   iniponit^^   manum**  super  capita 

^*^^uin  benedicens**  eos  rfar/rf(j  <?r^/i(?n€m.    Accedens  autem  archidiaconus" 

^oUit    oraria^*  de  confessione,   in*^  qua^**  hesterna  die  reposita*^  sunt,  *' 25 

^^    4f£it  pontifici  et  pontifex  Ulis  dicendo:  nAccipite  stolas  utstriuu   et  cetera. 

*-^  ***    completur'*^  benedictio®^  eorum*^  et  dant  osculum  pontifici  et  sacer- 


.    ,  «»  Orig.  cruces  *-  Orig.:  thuribula  vd  Ule         »*  Orig.:  repetil         '^  Ortg,: 

wttü  I*  Ori^.:  introitum  et  ^«^  Orig.:  collectam  "  Orig,:  et  elevata  voce 

^    ^^rig,:  firatemitas  *»  uestram  ~  Orig.:  vocantur  'i  Das  s  nachgetragen, 

C>#-g^r_-  omntno  •■   Das  \  steht  ober  der  Zeile.  "  R[espoosorium]  '*  Orig.: 

^avoc^antur         **  Orig.:  percompleat         *'  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeite  (mit  blasserer 
i,'"'«-^  Hachgeirageru  '*  Darnach  folgt  ein  leerer  Haum,  "  Das  o  steht  ober  der 

^*^^  0   i^ig*l  ut  *"  Darnach  folgt  ein  leerer  Raum.  •*  Orig.:  in  sacratarium 

_^  orciinan  *  .  .  .  di  geschrieben:  Orig,:  ipsi         **  Orig,:  adventum  eius  in  •*  Orig,: 

?*^^^ytcrio        •*  Orig.:  Schola  cantorum  canit         *•  Ori^.:  introitum  *'  Darnach 


'äT^    Wh  leerer  Raum, 


■•  Durch  Streichung  (des  Kür^ingsstriches)  korrigiert  aus 

Orig.:  cantatur  ***  ^^^i^*  gtaduale  **  Orig.:  iegit  ipsc 

*     *    ,  dl  .  .   .    von    anderer    Hand    ober   der   Zeile   (mit    dunklerer    Tinte)    nachgetragen. 

^  f^^mach  folgt  ein  leerer  Raum.        **  Orig,  haiC  autem  desceadit  *'  Orig.:  et  dat 

***  '  r   •  t  .,      .  .  it  ad  auf  einer  Rasur.  **  Orig.:  orationem 

ober  der  Zeile  hinzugefügt;  auf  einer  Rasur.     Orig.: 


\a 


J)^    ,  ,  .  sb  geschrieben. 
"^f.;  Surgentes  **  im 


^oac 


auf  einer  Rasur:  Orig,:  manus 


"  Orig.:  et  bcocdicit 


^^urch    Sireichung    (des    Kürjungsstriches)     und    Hin\ufügung    (des    s)    korrigiert   aus 

^Hidiaconmn  **  Orig,:  orarios  **  Orig,:  qui  *•  Orig,:  de  *'  Orig,: 

^osiri  *•  Orig,:   sunt  ibi,  imponit  super  eos  et  pontifex  ioduit  cos  planctis  et 

^^^t    induli  *•  Orig.:  Diacouilia  indumeuta  tolluiit,  qui  diaconcs  esse  debcnt,  de 

^**^dio  corum  et  ^^Qrig.:  complentur  •'   Orig.:  benedictiones  "  Orig.: 

****^'^*tti,  qui  prcsbyteri  ordinantur;  et  X\mc  descendunl  in  presbytcriym 
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Lib,  II  cap.  io8. 


c^Ä-^ra- 


■  dotihus  et  redeunt  ad  aliare.     Qai  aniem  presbiteri  ordinandi  sunt,  par^^t^ii 
M       eis  dia^oni  more  ducimtur  a  presbiteris  ad^^  sedtm  pontificis.      TufU  ££lis 

■  indinatu  ponit  manum  super  capita   eorum  H  omnes  presbiteri,   qui  asst^  ^mJ, 
P        mantts  suas  iuxta  manum  pontißcis  super  capita  eorum  ieneant,  et  ille    ^aX 

ö  oralionem  super    capita   eorum,  \\   sicut^*^   in  sacranitntorio  continetur^         £l 
'^^    expletis  rite  omnibus,  canitur  Iractus^^    nLaudale  dominum.^    Et*^  unus      erx 
noiiitiis  diaconis  legat*^  euangelium,    Posten  omnes  ordinati  efferunt  oblaiicf^^-^ s 

■  ad  manum  pmitificis  et^*  ministrant   Uli  unusquisque   seciindum  officii-m«Tn 
suufiL     Pontifcx®*  uero  oblatas  iiitegras  dat^"  singuHs  nouitiis^'  presbite^a^xs 

10  et   inde   communicant  ^*   usqu€   dies    VIIL    Expletis   autem    oranibus  st-stm^t 
parati '* /»iJw/?ii'j  regionum ^*  ad  singulos  titulos  pertinentium '^  cum' 

■  delabris  et  tiiribulis,  ut  proprium  suscipiant  sacerdotem.  EgredientibLx* 
I  autem  de  basilica  sancti  Petri'»  precedunt  uimmquenque'*  candelabra  cu 
P        turibulis,®^    ipsi^*   uero^'  sedetit*^   super   equos^*   albos*^^  ei  precedens         ^t 

15  subsequens  populus   canit   eis^®   laudes.  ^'     Similiter  etiam  //  diaconis^^.  ^* 
L        qui^®  codem  die  beuedicuntur.    Piatee  autem  ciuitatis,  unde  transituri  su^  m^% 

■  coronantur  el  ornantur  palliis'^^  et-'^  sie  dvcuntur^-  ad  qcclesias  suas* 

Episcopi*'  uero^*  omni  tempore  benedicuntur.     Nunc  autem,  ^*  u^^^r^ 
in  sabbaio   iUfi'   temporis,   cum  ordinal w-^^'  agitur  apud  sanctum    Petrus  ^^^. 

20  mos  est,  ut  nocturno  tempore  benedicantur.    Secunda  namque  incisioKrT»^j 
idest  lectione  V,'*'  egreditur  pontifex  de  <;cclesia  sancti  Petri  et  ascen  ^:iJt 
monasterium  sancti  Martini^*  et  subsequitur  ipse  eiectus,  qui  benedicenc^td-s 
est,  simpticiter  cum  reliquo^'*  clero  incedens  et  stat  foras  ostiuto  orato:«^^*' 
Tunc  scola  cautorum  incipit  mtroitum.    Postea  dicit  pontifex:  »Gloria       ^^ 

26  excelsis  deo.<t  Sequitur  oratio.  Et  tunc  ^^**  unus  presbiter  eins  et'^*  «iia- 
Conus  induent  *'^*eum  uestibus,  ^^'^  idest  ^^^*^amictu^  linea,  cingulo,  '^^orario^  *^* 
dalmatica/**^  casnia,  clero  interim  canente  responsorium  ^^'^  »Immola  d^o*^ 
et   aUeluia   »Diffusa    est  gra!iai(.^^^'-*     Aut^^^  tractum    »qLii   seminat***       "* 

■•  Das  d  isi  ober  thr  Zale  nachgetrai^en.  ^  Am  obfn-n  Räfult-  dUsei  Bl^^-^^^ 

De  ordine  •*  Das  s  ist  ober  der  Zeih  biuiugefügt.  ■«  Orig.:  et  st^^*^ 

«'  Orig.:  kgit  «»  Orig,:  et  ad  ipsam  missam'  «"  Ong,:  TollH  poti^^*^'^ 

"  Orig.:  et  dal  '*  Durch  Umschreibung  korrigitji  tuis  nouitius  "  O-'   '^" 

communicantur  '*  Orig,:  paratae  "  Ortg,:  regiones  '*  Orig.:  pertin^^V 

To  cum  ^'  Orig.:  Egredientes  '»  Mit  großem  Anfang slmchstahen,  '*  ^^^^*§  f 

unumquenique  uel  *^  Foigi  nocfmmts  ut  proprium  süscipSaol  sacerdotem  **      -"t*^ 

eintr  Rmur ;   Orig.:  ipse  *-  Ebense.  *'  Orig,:  sedet  »*  ^'"  ^  '*^'      ^ 


^em 


der  Zeile  hin-^^figejügt:  Orig.:  equum  ^^  ^^f^g-*  albuni         ^'  ei         *'  Orig.:  lai** 

**  Orig.:  feminoi  diaconissa;  et  presbyterissLi:  *"  Orig,:  qua;  »  Orig,:    ^^^!^^, 

et  paliiis  "'*  Orig,:  el  cum  tanta  gloria  ad  statutos  titulos  deducunl  proprios  ^^^^^w^ 

dotes  et  ipse  lacit  eis  illo  die  convivium  ••"-  Durch  Streichung  und  uariihersch*  ^^^ .^  . 

korrigiert  aus  dicuntur  o"  Der  Afffaftgstmctutahe  JehH :  Ans.   VI  S2.  »*   ^'^'^i 


^  Xachher  foIgi  ein  leerer  Raum, 


Ori^-  - 


^      ^^ 


ig 
-ig 


autem  **  Orig,:  vero 

^8  Mit  großem  An/tingshuchstaben;  Orig,:  Martini,  quod  sub  tegiia  ipsius  ecclesix-  sitLif* 

1»*  Das  o  ist  oi^cr  der  Zeile  hiniuge/ugt.  '"^^  Orig.:  exeuntes  ab  altare         »"^   C^' 

et  alter         '^^   Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  induerit;  Orig,:  induunt         ^''*  ^^  ^ 

vestimenta  pontvficalia  ^^*  Or/V.'  in  primis  '"^  Qrig.:  et  cingulo,  dein  J**^^^^^: 

lagium  grandc»  postea  dalmatica  minore  et  cingulo,  brachiale  i**  oratio;  ^^^-ViJj| 

et  orarium  brevem  ^^'  Orig.:  deinde  dalmatica  maiore  *"«  K[csponsoi7*^^ßt 

"«'  Ditrnach  Jolgi  ei nr^  Rasur ,  ""  Das  A  ,  .  .  sieht  auj  einer  Rasur.  '"  t**rrtL^^^ 


1"  setn*- 


Lib.  II  cap.  109. 

[l^fTiTreiiangeliumr*'-  »Coiiuocatis  fhestts  XII  Jiscipulis  sttts^tf 
"Äea***  aduocatur  in  basilicain  presbitero '  **  eius  a  dextris  et  diacono*'^ 
xiistris.  Ipse  uero  inclinato  capite  incedit  in  medio  eoruni,*^*^  usquedum 
^r^m  mat  ad"'  altare  el  agitm  scrutimum,  Tunc  exuitur*'®  casub  et  in- 
B»i-fcmir'*^  planeta  et  pontifex  legit  breue^^'^  In  hync  madum:*'-'^  »Cioes  5 
K  ^■-  ^=**  elegerunt  sibi  hunc^'-^  pastorem.  Orenius  itaque  pro  hoc  uiro,  ut 
l^^i^ra.^  omnipotens  infundat  in  cum"'  gratiam  Spiritus  sui,  ut  *-^  dignus 
stt>  ^^atur '-^  ad  cathedram  episcopatus '-'^  regendam.«  Et  respondens '*'* 
*o>l.sa  »Christe  audi  nos.«    Et  dum  canunt  it-taniam,  accedit*^®  proprius  ad 

'€  subnixo    capite.     Pontifex  oero  ponet  man  um  super  caput  eius  et  10 

unam  orationem  ^^^  in  modum  collect*^.  Alteram  eo  modulamine, 
''1  solet  contestatio^"-  dici.  ^^*  Et  sedet  ***  pontifex  ^^^  in  sede  ^'^  sua 
't  ^^^mecrat  cum.  Ipse  uero  osculatur  pedes*^'  eius*'^  et  suscipitur  ad 
pa^ci  ^  m  et  sie  consumatur  consecratio  eius.  Et  dominus  ^**  apostolicus  niissam 
'l^brat  et  ordinatus  episcopus    de  manu   eius  coramunionem  accipiat.  16 


CIX.  (LXXXML)' 

Ex  libro  Romanorum  pontifleum,  qui^  dicitur  diurnus.^ 

Dilcctissimis  *  fratrilms  dominis  episcopis  dt  Ulf  archipresbiter  et  iUe 
^'^'^bidiaconus  et  ille  primicerivs^  noiariorum  seruäfUes  locum  sedis  apostolicq, 
^H ^^tissimam^  fraternitaiem  uesiram  domni  ilt  pontificis  obiium  agnmisse  20 
^^>fM  dubitanms.  De  etiius  tarnen  insperalo  obitu  maxima'  nos  tristitio.® 
"^oles"  obstrinxerat,  utpote  tanlo  iamque  deo  digno  patre^^  destitutos.  Set 
diu  *  »  in  aflrlictione^^  persistere  consueta  dei  nostri  benignitas  sperantes  in 
s-e  p^tyn  permisit.  *^  Nobis^*  cum  m  oratione  manentibus,  ut  nobis^^  c»;lestis'^ 
'*^'80atio*'  demonstraret,  qoem    dignum  ad  successionem  apostolicf^  uicis  25 

IM  '"  Otig,:  Evangelium:  Misil  illos  binos  ante  fadem  suam  "*  Orig,:  Et  tunc 

^^,-^'^rctt    Strfii'huHg    (des   obtr    dt-r  Z,iüe   nachgttragmtu  sj   korrigieri   am  presbiteros; 
1,^'ä^*  .*  prcsbyter  »«&  Dunh  [Jmscbrfibtmg  korrigiert  aus  diocODO;  Orig.:  diaconus 

n,    ^€tdiert?  '"  Orig.:  ante  *'*  Es  folgt  fin  hertr  Rattm;  Orig.:  cxuuntur 

(^    ^^ng,:  induit  eum  pontifex  **'  Orig.:  brevem  •'*  Orig.:  modum  contloentem 

C:>rig,:  inquit  »^«  Orig.:  illum  »»*  Orig.:  eo  ^^*  Orig.:  et  »«  Durch 

__**^'«'  ki>rn giert  aus  habeantur  '-''  Ei  folgt  ein  leerer  Raum,  *»•   Orig.: 

J^f^^ndctur  a  •'»  Orig.:  Et  tunc  accedit  '  *»«  ör  ahgrkürii.  »•«  Das  o  ist 

^/^     *ier  Keile  hiniugejügt,  '»•  Dur^h  Vmsdjriibitng  korrigiert  aus  confestatio;  Orig,: 

i^^^^itala  *^*  dicil;  Orig.:  canlari  '**  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


PoNtifex 


«■•  Orig.:  sella 


'•'  Orig.:  pedcm 


»w  Es  folgt  ein  teerer 


^^*€w^  tat  Orig,:  ipso  die  ubicunque 

CIX*     Cod.  l'atic.  (Dl'.)  LXXXH  (»^Liher  diu mus^  ed,  n.  Stehet  [VindohoH^t 


'Ä«5Pj  Ä^_ytij;  Cod.  Claromont.  (DC.)  LXXli'. 

t    ,^       '   yon  späterer  Hand  hirk;jtgefügt.         '  Das  i  ^tehi  ober  der  Zeile 


*  Am  Rande. 


^-fj'r  Anfttngsbuchstabe  fehlt  *  Durch  Darüherschnihen  korrigiert  aus  primiccriis 

^  ^*i«fctrraam  '  Durch  Umsctireibung  korrigiert  aus  maximo;    Dl\:  magna.     Von 

^*'     '  )ii5cnsit  electio  auch  in  DP",  LX  (ed,  Sickel  a.  a    O.  ^i)  enthalten,  ■  DV.: 

n  *  molex  »«•  DV.:  proprio  dispetisatore  *'  DV.:  non  diu 

-"iictioorm  »»  DV.:  dcreliquit  »*  DV.:  Diu  enim  nobis  "  DV,:  ornmum 

^*^^ibus  »•  c<?lesti;  durch  Streichung  konigiert  aus  ci^^Iestibus  »»  Durch  Vm- 

^^*tbuHg  korrigiert  aus  ignatio 
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iuberet^®  eligendum,  eius  gratia  suffragante  et  omnium  animis  inspiran^t 

die  tertia,  ut  moris  est,  nobis  in  unum*^  conuenientibus,  idest  sacerdo^- 

f-S^-bus*®  et*^  leuitis"  |  et-^  reliquo**  dero,"  axiomaticis  etiam  et  genereM^ii 

militia  ac  ciuium  uniuersitate  et  cuncta  generalitate-*  istius"  a  deo  conser- 

6  uand(^-«  Romane^  urbis-^  in  personam  dotnini  ill*  huius'^  apostolicQ  sedis 
Romanq  (jcclesiq  cardinalis  presbiteri  uel  diaconi,  deo  cooperante  beatonim  ^  ^ 
apostolorum  intercessione '*  concurrit  atque   consensit   electio.     Cuius  ** 
decretum  sollemniter  facientes  et  desideria  cordium  circa  eius  electionex:^'^ 
manuum^*  subscriptionibus  confirmantes  profitemur  ipsum  deo  amabile] 

10  nostrum  electum  castum,  pudicum,  sobrium  ac  benignum  et  in  oranibi. 
piis  operibus  assuetum'^  atque  orthodox«^  5*  fidei  et  sanctorum  patnmi 
traditionum  defensorem  et  fortissimum  obseruatorem.  Hunc  itaque  omn.  ^s 
utpote*^  tarn  mitissimum^®  tamque  deo  digntim  unanimiter'*  nobis  eli^^^- 
mus*®  in  pastorem  atque  pontificem.     Unde**  ob  eius  pie  conuersatioir»  i-s 

16  magnitudinem  **^  inmensas  redemptori  nostro  gratiarum  laudes  referimus^     ^' 
consona  cum  propheta  canentes  uoce:**  »Magnus  es  domine  deus  nosi 
magnaque**  uirtus  tua.    Quis  enim  loqui^tur*''  potentias  tuas  domine  eä 
auditas  faciet  laudes*®  clementi<j  tutj?«  quoniam  petentium  te   uota 
diens   pium    nobis  contiüisti   pastorem,    qui   sanctam   tuam   uniuersal^^*^ 

20  (jcclesiam   ac*^  cunctas  dominicas    et*^^    rationales   oues    sibi  commis^^^^ 
regere  atque  gubernare  te  domino   deo   et   saluatore   nostro  proteger"»'^* 
ualeat.     Proinde  dilectissimi  fratres,   ut  h(^c  apostolica  immo  omnis  uniu^^^^' 
salis  iicclesia  *^  in  toto  orbe  ^^^  diffusa  se  uniuersalem  patrem  et  pastorem  C^^' 
cepisse)  Iqtetnr  et  exultet,  in  celeri  promotione  summi  pontificis  dilectissimcaf-  * 

25  fraternitas  uestra   absque   tarditate  diligentiam^^  adhibeat.     Hoc  auteir»   * 
decretum   a  nobis  factum '»^  et  manuum*'  nostrarum,^*  ut  prelatum  ^^% 
stiscriptionibiis  roboratum  ***  in  archiuio^®  nostr«^  sanct^  R|oman^]**  ^ccl^^*^ 
scilicet  in  sacro  Lateranensi  scrinio  pro  futuri®^  temporis®'  cautela  recoindi 
fecimus.  ®* 

«8  DV.:  iubeat  »»  DV.:  uno  »<»  DV.:  cuncti  sacerdotes  »»  DV-  "Vi*^ 

"  DV.:  proceres  ecclcsix'  «*  Am  oberen  Rande  dieses  Blattes  romano  **    X-'^ 

o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen;  DV.:  universus  2*  DV.:  clerus  atque  optitP--^^? 

et  universa  militaris  presentia  seu  cives  honesti  '-«  DV.:  generalitas  »^   ^^^Jl't 

populi  istius  '-**  DV.:  servate  -»  DV.:  urbis,  si  dici  licitum  est  a  parvo  ^^^/r. 

ad  magnum         ■<>  DV.:  sanctissimi  huius  sanctQ  s»  DV,:  et  beatorum  •»   ^^^  m 

annisu  "  DV.:  cuius  et  »*  DV.:  mauus  »  DV.:  esse  pcrfe*^'^^" 

«6  orthodg  3'  DV.:  profecto  ^8   y^^ch  mi  .  .  .folgen  ausradierte  Buchst ^^''^ 

(misimum?)  ■»  DV.:  virum  pro  eius  suavissinia  ac  bone  voluntatis  const^^ 

unianimiter      *<>  DV.:  elegimus      <»  UNde       *^  DV.:  integritatem       *»  DF.:  offeri»^'*^ 
«  Psalm.  CV  2.  "  DV.:  et  magna  *«  DV.:  loquitur  *»  Durch  P'^^  ^^ 

und  Umschreibung  korrigiert  aus  ut       ■*•*  DV.:  onines  laudes       ***  DV.:  et        *®  Df^"  "' --^ 
*»  V<-*clcsia         *-  orb  *»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  dilectissimi  •*  '^^btcr 

Umschreibung  korrigiert  aus  dilegentiam  "  DV.:  vero  *«  DV.:  factum  ^**^^^- 

*'  DV.:  manibus  "  DV.:  proprüs  *»  DV.:  roborantes  ••  Durch      Z^^s- 

Schreibung  korrigiert  aus  archiuoo;  DV.:  arcivo  domine  •»  Mit  großem  ^l/^^^^ng 

buchstaben.  «-•  DV.:  futurorum  «•  DV.:  temporum  •*  Durch  Umschr^^^^ 

korrigiert  aus  ficimus;  DV.:  fecimus  in  mense  ill*  indiclione  ill* 
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fciton  Romfi  anno  düminic*i  incarnatioms  ilHus,^^  mmse  illo,  die  ill 
indictiom  iW  Ego^*'  liumilis  ill'  archipresbiter*^  sanct*;  Roman^  ecclesiv^ 
iituli  Calixti  buk  decreto  a  nobis  facto  in  domino  ül'  carditmli  presbitero 
uel*®  diacono  et  electo**^  nostro  consensi  et  suscripsi.  Ego  ille  presbiter 
iiUili  Pammachii  similikr,  Ega  ille  pttshiter  tiluli  Chmentis  similiter,  Ego  ^ 
iil'  indignus  archidiaamns  Sanciti  R\oman^]'^^^  (^cdestq  ut  supra.  Ego  ill' 
Mmilis  diaconus  regionis  V*  ui  supra.  Reliqui  diaconi  similiter.  Ego  ill' 
Primicerivs'^^  notariornm  Siwctr  Romane.'^'  t^cclesiti  ut  supra,  Reliqui  clerici 
^imiliter.  '^ 


OX.  (LXXXXIUO* 


10 


^^v         Ex  libro  eodem.    Professio  futuri-  pontificis,  antequam 
^^M  consecretur.  ^ 

^^f  In^  nomine  sancUi  et  indiuidue  trinitaiis.    Anno  dominict*^  incarnationis 

■  UI*  ^  die  ill'  mensis  ill'  indictione  ill'  ego  \\V  sandig  Romanp^  t^cclesi^  presbiter^ 
et     electus,  ut  ^  ßam  per  dei  gnitiam  bumilis  huius  sanctti  apostolico  sedis  lö 
antistes,'  profiteor  tibi  beate  Petre  apostolorum  principi/  cui  claues  rcgni 

■  c^lorutn  ad  ligandum  atque^  soluenduni  in  l<^1o  et  in  terra  creator  atque 
redemptor   omnium   dominus    nostcr  Ihesus  Christus    tradidit    inquiens:*^ 

|"*qu*^cumque^'  ligaueris  s[uperj  t|erram|  erynt  ligata  et  ijrij  c[i^lo|,  et  qut;* 
ctimqiie  solueris  s[uper]  t[erram],  erunt  soluta  et  in  c*^lis«  sancti^que  tu<^  20 
*t<^clesif^,  quam  hodie  tuo  presidio  regendam   suscipio/-  quod  uer«^  fidei 
•"^ctitudinem/"  quam  Christo  auctore  tradente  per  te  et  beatissimum  coa- 
P^sia/iitn  tnum  Pauium,  per  ijuem  '*  discipttlos  et  succcssores  uestrus  **  usquc 
^**    ^xcguitatem  nieam  perlatamj  in  tua  sancta  ^^cclesia  repperij  totis  cona- 
«biis    meis  osque  ad  animam  et  saoguinem  custodire  ^®  tarn   de   sanct«:  et  !^ö 
•nJiujjm^  trinitaiis  misterio,  que  unus  est  deus,  quamque  de  dispensationc, 
^^^    secundura  carnem  facta  est,  unigeniti  filii  dei  unigeniti  domint  nostri 
nesu   Christi  ;   et*^  de  cqteris  «^cclesit^  dei  dogmatibus,  sicut  uoiuersaübus  f.  s»*" 
*-onciliis  et   constituiis    apostolicorum    pontilicum   probaptissimorumque  ^® 

^%    f^       **  Durch  hinkt t  und  Hin^ujügun^  des  Kiir^ungsstriches  korrigttrt  aus  illiS      ^  Ergo 

,^^'^.:  presbiter  •*  DF.:  sanctissimo  *•  Durci)  Streichung  (dei  Kür^ungs- 

J^^^s}^  Punkte  und  Vmsciirtibtm^  korrigiert  aus  clemento  ^  Mit  großetn  Anfangs» 

*  '^fahm.  '*   Durch  Ümsiftreibung  und  Darüberschreiben  (des  v)  Itorri giert  aus 

.    '^^ccrctiS  ^'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Romeinj  **  DF.r  SiraiUler 

^^    citrus  cum  optimatibus  et  niilitibus  seu  civitonkis  subscripserunt 

CX.     DF  LXXXItl  (ed.  Sickef  a.  a,  O,  ^jo—^s)-  DC.  LXXV, 

^  Vof%  anderer  Hand  nachgetragen,  ^  futurls  •  Am  Rande;  darunter 

^  füHgttfr  Hand  V.  p.  26.  «•  Der  Anfangsbuchstabe  JehH.  *  Dl\:  domini 

•  r^^f^^-'^oris  nostri  Jesu  Christi  et  cetera  *  DV,:  niisericordia  dei  diaconus 

*  •-•  fulurusque  '  Durch  Ümscffreibung  und  Streichung  (des  tet^tm  i)  korrigiert 

^^^niistiti  *  pnnceps  »  Durch  Vmscfjreibung  korrigiert  aus  qtque  "•  Matth. 

<*  ii  '"^*  *  quicumque  ♦'  DV,:  suscepi  *•  DV.:  rcctitudinc  »*  qu^* 

.^^ :  *"0^  atque  discipulos  »•  DV.:  custodire  temporumque  ditficullate  c%xm 

~  ^diutorio  tolleranter  suJierre  *'  Am  oberen  Rande  dieser  Seite  De  ordine;  /»  am 

V^*  (bei  Z   f)  mit  später  Schrift  id  est  octauura  *'  .  .  .  si  .  .  .  mit  dunkterer 

^^^f  ohn  der  Zeile  nachgetragen. 
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doctoruni  occlesie.  scriptis  commeodata.  Idest,  quqque  ad  rectitudia^xu 
uestr^  nostr^que  orthodox*^  (idei  a  te  iradite  >^  respiciuntj^**  conseru^a-c. 
Saiicta-*  qooque  lll  uniuersaüa  concilia,  idrst  Nicerium,  Constantinop>cD- 
litaiium,  Hphesinum  primum,  Chalct-donense   T  quoque  ut  VI--  item  Com^- 

5  stautinopolitanum '^  et  VII  item  Nicenum  iisqoe  ad  unum  apicem  inmutUa.^ta 
seruare  et-*  pari  honorc  et  üencratione'^  digna-*'  habere^' et '^**  qun'-^  pr-«-- 
dicaucrunt  et  statuerunlj  omnimodis  sequi  et  predicare,   qu<;que   conden^i-^^- 
uerunt/*^  ore  et  corde  condempnare.  **     Diligentius  autern    et    uiuacixas 
omnia  decreta  Ciinonica  precessorum  apostolicorum  nostrorum  pontificuMTn, 

10  qui^quc  iiel  sinodaliter  ^-  statuerunt  et  probata  sunt,  confirmare  et  indirx-^i- 
nuta^^  seruare  et  sicul  ab  eis  statuta  sunt,  in  sui'**  uigoris  stabilit,3.xti" 
custodire;  qui;que  üel  quosque^^  condemnauerunt  uel  abdicauerunt,  simiÜ  *^ 
sententia  condemnare  et  ahdicare.  Disciplinam  et  ritum  tjcclesie,  sitz:  xit 
inueni  et  a  sanctis  predecessoribus  meis  tammicf*  traditum  repperi,  illibaturrm    ^^ 

16  costodire  et  indiminutas^^  res  <^cdesie^  conseruare  et  indimruute/^  ut  custo- 
diantur^  operam  dare.     Nihil  de  traditione,  quam  ^'^  a  probatissinTis  p:M~&' 
decessoribiis  meis  traditam  et  seraatam  *^  repperi,  diniinuere  ucl  raut^».J"e 
aut  aliquam  nouitaiem  adraittere:  sed  feruenter,  ut  eorum  uere  discipulios 
et  sequipeda,  totis  mentis  mecj  conatibus,  qu«;  tradita  canonici^  coraperio,  ^^  l 

20  conseruare  ac  uenerari.*"-  Si  qua**  uera  emerserint  contra  canonic^3-m 
disciplinam,  filiorum  meorum  consilio  emendare  ant  patienter ,  exce/>ta 
fidei  aut  Christiane  religimüs  graui  affensione,  tua  et**  heatissimi^^  coapostoli 
tui  F[auliY^  patrocinauie*'^  intercessione  tolerare  sacrosque*^  canones  t^t*' 
canonica  constituta  pontificum^^  ut  diuina  et  crlestia  mandata,  Jeo  auJ^tU- 

25  ipite^  custodire,  utpote  deo  et  tibi  redditurum  me  sciens  de  omnibus,  ^^K 
profiteor  districtara  in  diuino  iudicio  rationem,  cuius  sauftissirnq  sedi  dit^"*^^ 
dignatiooe  te  patroiiniante  presideo**  et  uicem  intercesstonibus  tuis^*  ^^" 
impleo.  Hris  autem  mihi  in  illa  terribili  diuini  iudicii  die  propitius^*  ^^^ 
conanti  et  diligenter  seruare^*  curanti.     Adiutorium  quoque,   ut  prel>^^' 

:^0  obsecro  in  hac  corruptibili  ^-'^  uita  constituto,  ut  inreprehensibüis  appar^^^^ 
ante    conspectum    iudicis    oinniuni    domioi    nostri     Ihesu    Christi,      c;3uni 


i]2,  Ivo  Ptttt.  II  loj;      ^''' 


-f«   h\y  tJecr.  II    -^_,  ... ^, 

'•^  Dr.:  secundum       '»  ConstanlinopoB^  *^^^ 

mco 


'•  traditionem  •'*^  rccipiunt 

/r.  P.  II  post.  iit,  i(K  (lus  condempnarej. 

'*  DV,;  et  unara  cum  eis  -^  Di\:  vencratione  sauctum  sextum  concilium, 

nuper  sub  Constantino  pi<,^  niemorix:  principe  et  Agathone  apostolico  predecessor<^ 
convenit  *«  DT.:  raedulHtys  et  plenius  -'  DT.:  conservare  "  DV.:  cj*- 

«*  DV.:  vero  **»  condemna  .  .  .  ober  Ja   Zede,  dttnuiifr  äurchstrichenrs  prcdic^ 

•i  con  .  .  ,  .  dempüare  gtscfmebm.         ^-  DV,:  syiiotaliter  vel  specialiter         •*  in        '  y 
ober  dir  Zeile  hhtiuge/ügt ;  DF,:  indiminute  '*  DV.:  sua  "^  Das  s  fs^       J^„ 

der  Zfite  nachgetragen,  "  DV.:  siniili  auctoritalis  *^  ilJibata  »»  indimit^-  T*!^-, 

*••  in  .  .  .  sehr  Muß  ttmi  sdnvach  biniugefügt^  *"  DV,:  qu«  **»  DV.:  sei 

*i   Voraus  gefü  ein  leerer  Raum 
DV,:  venerare  *» 

getragen.  **  Dnrcb  Umsdneibung  korrigiert  aux  bealissima  *«  Mit  ^-     ^^a-/«. 

Anfangüntchitaben.  *'  patrocinaN  ^"  Das  ^ufeite  s  ist  ober  der  Zeile  nachgei^'^^^^-^ 

*•»  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^*  DV.:  pontificuni  nostrorum  *»   DV.:  P^^ltfi 

»*  DV.:  tuis  adiutus  "  DV.:  depropttius  **  semantur  *^  Das  J^^^ 

sieht  auf  einer  Rasur. 


:/  sclra^ach  biniugefügt.  *"  DV,:  qu«  *«  DV.:  ser^^^^jj^  M 

'  Raum.  *'  Durch  Umschreibung  tcorriqitrt  aus  uci:i^^      V  ^| 

Das  a  eher  der  Zeile  hinzugefügt.  **  (M}er  der  Zeilen     ^'"^Ai»  ^^B 

^ch  Umschreibung  korrigiert  aus  bealissima  *«  Mit  ^^'^^.„^M 


cap.  III. 

tcrribiliter  de  commissis  aduenerit  iudicare/^  ut  faciat^'  me  dextr^  partis*^ 
participem**  et  inter  fideles  discipulos  ac  successores  /woj  esse  consortem. 
Hanc®**  autem  professionem  nieam*'^  per  ill*  notnrium  et  scriniarium  S[attctr] 
B^ofnan^]*^  e^cclesie,  me  iubente®*  conscriptam  propria  manu  conscripsi 
et  tibi  beate  apostole  P|etre|^*  et  apostolorum  omnium  princeps  pura  ^ 
niente  et  deuota  conscientia  super  sanctum  corpus  et  altare  iHum^'-'  sincc- 
witer««  offero.«» 

Actum  Rome  anno,  mense,  die  et  indictione  quibus^^  supra. 


I 


CXI.  (Lxxxxim.) 

Ex  eodem;  eautio  episcopi  ante  consecrationem  et  eius,  qui       lo 

Pallium  petit.  ^ 

In  nomine  Domini  dei  et   saluatoris   nostri  Ihesu  Christi,  ^  nftmy  in- 
€r£^^^jmtionis  eins  ilt,   metise    iU\    die  ill :   indictione  ill :    Promiito^  e^o  iU\ 
^r^^^^'copus  sancte  vcclesie  ill'    ttohis  domino  mto^  bealissimo    ilt  summo  pon- 
iifm^^:n  et   uniuersali  papr  et  per    ttos  beatis   apostolis  P[etro\^  et  P[aHlo\^  et  16 
s^^w-M^te  calholicfi  apostoliai  vcclesüi  R\omam^\^  denoia  mmtis  integritate  et  pura 
^^PW'^^cietitia^^  illam  fidem  ei  reHgionem   semper   tenere  et  predicare  atque  de- 
/^^'9^^ere^  quam  ah  apostolis  Iradiinm  hahtmus  et  ab  eorum  successoribus  cnsto- 
^i^^2gm.    Sancta  quoque  VII  uniuersalia  concilia  immutilüta^  seruare   et  pari 
^o^^or^  et  ueneratime  ,!  habere,  ^^  et  queqne  predicauerunt  et  statuerunt,  sequi  20 
^^     predicare.     Diligentius   autem   et  liiuacivs^^  omnia  decreta  predecessorum  ^^' 
9^^^s^rorum  aposiolicorum  poniificum,  qupqtte  uel  synodalittr  statu erunt  et  pro- 
i^€2^^  sunt,  cottfirmare  et  indiminute^-  seruare.    Promitto^^  etiam**  sub  diuina 
^b£^:^tatione  de  ordinatione*^  clericomni  a  clericatu'*  iisque  ad  presbitera- 
t:i.ai3n"  et  de  bapti:;;andis^^  consignaudisque  et  de  vcclcsiarmn  locatione  et  pre-  25 
ft  i^^^m^iis  iicclesiasticis  et  diuinorum  mtsteriorum  seu  sacrarum^^  dispositione  uel 
^^^f^^maHone  nuniquam '^'  me  aliquod  premium  in  qualibet  re  per  quamcumque 
F^^^^smam  postulatmum   uel-^   accepturum.--'     Spondeo   etiani  *(cclesiastica 


^  ••  Durch  Streichung  (da  Kürzung sslriches)  und  ÜmschreibuHg  kotrigiert  am  indicare 

_        Ourch  Cmscbnilmn^  und  Kachtra^un^  (des  .  .  .  ci  .  .  .  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus 
'^Ät  »B  panis  ''»  Dl\:  compolem  •*  DF.:  <jutm  •'  DT.:  meam,  ui 

'^*'*1?*^  cootinet  •'  Mit  groftntt  Anfang shuchstabtrt.  «•  Dt\:  mandaiite  **  Mit 

•T'^o^rf»    ßtttfamrdtuchstahen.  **  DV.:  corporali  iureiurando  "  Durch  Streichung 

"  •'  DV.:  optuJi 


^'^oftetn  Art/angsbuci 

5^*'*  oj  und  Hiniufügung  des  Kün^ungsstricbes  korrigiert  am  sincerito 
^^»   j  steht  ober  der  Zeile, 


CXL     Dl\  LXXIV  (ed.  Sii'kel  a.  a.  O.  74-7^);  ^C.  LXXiX. 

.         '   .^w  Hunde  in  versierter  Einfasiun^.  »  DV.:  Christi  imperaiite  et  cetera 

,  ^^^  Jcigendi   entspricht   (teiliveise  ivdrtiich)    DV,  LXXHl  (ed.  Sielet  a,  a,    0,   91,  yjj. 

»  ^^o  tibi  *  Mit  großem  Anfangibiutystaben.  «  Ebenso.  '  Ebenso. 

^*->urch  Sireichung  korrigiert  aus  conscientiam         "  £5  folgt  ein  leerer  Raum.         *•  Jm 

/^r^   Rande  dieser  Seite  ein  durchdrichenet  S  uftd  roniano  "  Das  s  ist  ober  der 

^f  nachgetragen,  "  diminutc  '»  DV.:  spoiidtio  **  DV,:  me  **  DV.: 

^uiationibus  *•  DV,:  hostiario  *'  DV.:  presbiteruru  '*  baptizandi 

^  »  ,  ,  mit  duni lirer  Tinte  von  anderer  Hand  über  der  Zeile  hinzugefügt,         '"  DV,: 

'jj^om  «»  DI'.;  esse  **  DV,:  acceplumm,  sed  eos,  quos  dei  consideratione  ad 

^"»citttii  clcticalus  elegerint,  gratis  me  esse  ordina  lurütn 
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predia,  urbana  uel  rustica  uel  ornatum'^  QCclesiQ  ministeriaque  sacrata 
uniuersasque  res  immobiles  seseque  mouentes  diligenter  et  confidenter-* 
seruaturum,  uel  si**  pignora'*  a  quibuslibet  obligata^'  sunt  aut  in  debito 
detinentur,  meo  annisu  et  labore  et  sumptu  proprio,  prout  temporis  ne- 
5  cessitas  exposcit,  '^®  meo  studio  reuocanda,  nee  a  me  alienanda  ^  mc  itnpx- 
gneranda,  excepta  pauperum  et  captiuorum  necessitate.  Ecclesiastica  uewo 
negotia,  qu(^  proponenda  aut  excipienda  fuerint,  me  sine  respectu  gra^i^, 
calludii  uel  uenalitatis  aut  fraudis,  agendi  contra  deceptores  "^  uel  excipiei:^di 
contra   pulsantes,  eficaciter  atque  fideliter  considerata  tamen  in  omnib>as 

10  iustitia,  qut^'^  uniuersis  utilitatihus  preponenda  est,  deo   me  iubante   p<5r- 
agenda  promitto.  **^ 

Spondeo  etiam  nostrr  diocesis  clericos  ad  communeni  et  canonicam  uitcM  tt«, 
tibi  fieri  poterit,  '*  inuitare  et  hortaru  '*  Ministros  '*  uero  sacri  altaris,  itJ^s^ 
suhdiaconos ,   diaconos    et  presbiteros,^^    ad^'^    castitatem    ettani   compell^^n. 

lö  Quartas^*  uero  portiones'^  clericis  et  pauperibus.  et*^  fabricis  me  ar».in.is 
singulis  sine  aliqua  diminutione*^  spondeo  prestiturum,  **  nee  aliqueni  5>iro 
gratia*'  cuiuslibet  persona**  ticdesiasticis  officiis  aggregaturum. ■•*  S^irta 
tecta  uero^^  per  omnes  t^cclesias  meas  sub  omni  diligentia  uel  sollicitucl.i.ine 
me   profiteor   annis  singulis,   prout  expensas  habuero,    esse   facturuiB."^  -  *' 

20  Preterea   promitto*®  me    sine   sedis   apostolicc^  iussione  ad   commitattain 
nuUatenus  proficisci  nee  per  diuersas  **  prouincias  aut  ciuitates  discurr^re, 
ne^®  uidear   «^cclesiam   meam  deserere.     Promitto  etiam   me  ad  natale  *' 
apostolorum  uel  per  me  uel  per  nuntium  meum  esse**  uenturum**  et     tuh 
catutn  ad  sinodurn  singulis  annis  occursurum   et  canonici  obediturum  et    le- 

2ß  gatum  apostoliai  sedis  euntem  et  redeuntem  cum  honore  suscipere  et  in     suis 
necessitatibus  **  adiuuare, 

Quodsi  contra  htjc  omnia,  qutt  superius  continentur,  uel*^  contra 
quodlibet  "'^  horum*^  egisse*®  conuictus*^  fuero,*^^  honoris  niei  periculuni 
me  spondeo  subiturum.     Insuper  etiam  promitto,  quod*^*  si  quis  pro  a-Tiim^j 

•^«  DV,:  ordinatum  «♦  DV.:  fideliter  «  DV,:  si  qua        •      »•    -^«^^ 

Umschreibung  korrigiert  aus  pignera  *'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  ^^^SS^ 

"  DV.:  largitur,  atque  ^^  DV.:  alienanda  quolibet  titulo  esse  promitto  ■•     '^^' 

detemptatores  *»  DV.:  proponenda  et  ideo  •«  £)^.;  confirmo  »■    -^'5^ 

Umschreibung  korrigiert  aus  potuit  •*  horari  »*  Das  letzte  s  ist  ober  ä^f    ^^ 

hinzugefügt.  ■*  Ebenso,  *"  Das  d  ist  mit  dunklerer  Tinte  ober  der  Zeile    ^^ 

getragen.  ■*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »»  pertiones  *•  Df'^'  ^Jp' 

*»  DV.:  imminutione  *^  DV.:  prestaturum  "  DV.:  graliarum  **    ^^'^ 

meriti  sit,  persona  *^  DV.:  agregare  ♦«  DV.:  vero  cura  «»  DK  •'  f*^" 

turum  nee  ulterius  episcopatus  niei  tempore  pro  qualibet  necessitate  ministeria  supr^5»j5|° 
loco  pigneris  obliganda  "  Promitto  *•  Das  let^e  s  ist  hin^ugescbr/^f^ 

M  DV.:  quatenus  «^»  DV.:  natalem  «-  DV.:  si  nulla  necessitas  imped^^^^ 

annis  singulis  *»  DV,:  occursurum  "  necessitabus  "  üV,^'  ?^ 

*"  od  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *^  DV.:  eorum  «s  egisset;  DV,:  t£E^. 


vcl  fecisse  *•  Durch  Punkte  und  Umschreibung  korrigiert  aus  conuintus 

fuero,  tunc  non  solum  ea  qu<j  ecclesix»  meic  comp« 
cepero,  a  me  heredibusquc  meis  restituenda  confirr 
cunctas  mihi  propinquitates  aut  affinitates  personas 


fuero,  tunc  non  solum  ea  qu<j  ecclesix»  meic  competenter  amiserim  vel  forte  inustc   ^^tx 
cepero,  a  me  heredibusquc  meis  restituenda  confirmo,  verum  etiam  «>  DV,:  pt^^ 
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^a^  remedio^^  nie  hijredem  inscripserit**  aut  per  donationem  aliqyid  mihi 

/orsiun  largitus  foerit,  hoc  me**  sancte   ttostni  ill"    ^*cclesK'  spondeo  col- 

/^turum.     Quod  si  non^^  fecero,  sit^^   suprascript«^®^  ill*   ecciesie   licentia 

u^^l  sacerdotibus   eius,   tarnquam   si   hab    eis  uniuersa  illi  acquisita  fuerint 

RM^l  collata,  ex  hac  mea  et  sponsiooe  et  professione  iadubitanter^*  ueodicare.  ö 

X-^^^tanias  uero   bis  in  meose  omni  tempore  |a]  ine  facieiidas^^  spondeo. 

I-^^^mtc''^  itaque^*  omnia  cum  timore  et  discipüna,  ut  deus  placari  possit,  nie 

ir^  ♦tcclesia  mea  institutumm  atque  diebus  uite   metj  esse  seruaturum  ipso 

aiuÄ^^p^tiliante  promitto. 

Hanc^-  autem  cautionem  meam  ill'  notario'*  gcclesi^^  me*i  scribendam  10 
TXd^-^aui^T*  in  qua'^  et  ego  subtus^*  manu  propria  suscripsi  et"  testes,  ut 
sc:  :^^iberent,  ^^  rogaui  exortatiooe  doraini  et  beatissimi  paptj,  ^^^  stipulantibus 
*^<^=*  fcis  domino  ill*   aposiolkt;^  sedis  archipresbiUro  (ei  domino  Ut  archiäiacotw 

doniino  ill'   primicerio)   et*'^'  domino  ül*   secundicertio^*  in  omiiibus   |f.  59* 


€^i 


SVä' 


»erius***  compreheosis  **^ 

Actum**  Rjoni»:]^^  utino^  mense,  die, ^'^  indictione  quihus^'^  supra,    \\V 
^^^^dlignus  episcopus  sanct*^   ill'   «jcclesi^^    huic  cautioni  ei  spoiisiooi^^  mee**® 


tribunus  huic  cautioni 
t^cclesi«^  rogatus  ab  eo 
ill'*^    post  testium  su*  20 


^*-»^^<ripsi  et  testes,    qui  suscriberent,   rogaui.     Ill 
^IX^nsionique®"    facte   ab    il!'    episcopo    sanct-i  ilh 
^o^^s  suscripsit-**     111'    notarius^*  sanct«,'   vjcclesii: 
H     ^^^^iptionem'**  compleui.'^* 

^^^  CXJL  (LXXXXVO 

^^^^V  Ex  eodemJ 

^^IP  In  dei  saluatoris^  nosiri  Ihesn   Christi  nomine"   ego   ill*    episcopus 

^P     ^^«^lesi*i*  ill*  promitto  uobis  beato  Pfetro]  *  apostolorum  principi  uicarioque  25 

^*=>"  beatissimo    pap<*  N,  ^  successoribusque   eius  per  patrem  et  filium  et 

^f*i^itum  sanctum,  trinitatem   inseparabilem    et  hoc  sacratissimum  corpus 

^*^^Tii,  me  omnem  fidem  et  puritatem  sanct<;  fidei  catholic^-i  exhibere  et  in 


•»  f c  .  .  »  ofrrr  der  ZiiU  biniugefügt;  DV.:  ludicio  «»  Dt4rch  ümschrfihung 

'ifi^ri  aus  ioscripsicit  •*  DF,:  me  ill*  episcopus  «  DF,:  minimc 

%^     «ic  •»  Dy*:  sancta;  •«  DV.:  iudubitabiliter  •»  Nachher  eine  Rasur? 

»^       ^Cr.;  äu«  "  DV.:  tatnen  '»  DK:  quam  "  DK:  et  quod  esl 

-»^      -^Or.'  oictavi  '*  Das  a  ist  ober  der  Zeile  tuichgeiragen.  »*  DV,.  subter 

^        '^^    vÄ/  ein  durchstrichenes  et  testes  voraus.  '•*  DK:  subscriberent  "»  Z>F.: 

•  iil  ^  DV.:  seu  "*  DF.:  secundicerio  sanct^  sedis  apostolicse  •»  Am 

^  .'*  Rande  dieser  Seite  De  ordine  •»  DK:  cotiprehcnsis,  m  verbis  solemnibus 

^^=>jpoodi  **  DV.:  Actu  **  Mit   großem  Anfangslmcbstabtn;  DK:  Roma 

^ßr.:  di^  impcratore  consule  snprascriptis         **  Das  i  steht  ober  der  Zeile.         ^DK: 

^^^»isionisque  *•  DV'^:  facte  ab  ill'     episcopo  meo;  ad  omnia  suprascnpta  relegens 

"^•^«eutiensquc  ^  DV,:  sponsioimque  "'  Dt\:  subscripsi  •»  DV.:  talis 

^     C|üod  est  *•  DV,:  ill"  qui  supra  scriptor  ••  suscriptioiie  ••  DV.:  supplebi 

CXIL     DV.  LXXV  (ed.  Th,  Sickd  a.  a.  iX  •]%   So) ;   DC,  LXXX,    Vgl.  hierselbst 


JF- 


-^;. 


i    Am    Rande    in    ver^i frier    Einfassung;    darunter    von    jüngerer    Hand    p.    7 
•yutih  Vmithreibiing  korrigiert  aus  saluetoriS 


cetera 


*  DV.:  sanctae  ecclesix 


'^    ^hfr  der  Zrite  hiniugefügt.  '  DV,:  dorano  ill 


■  DV.:  nomine  domini^  imperante 
*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  •  Das  o 
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unitatc^   eiüsdem   fidei    deo    iuuante^    persistere  ***   et    nallomodo  contra 
unitatem  communis  et  uniuersalis  t,'cc!esiaj  cuipiam  ^*  suadenti  consentke, 
set  ut  dixi,  fidcm  et  puritatem  meam  alque  concursuoi  tibi  utilitatihusqix« 
«^cclesiti  tu»*,   cui  a  domino   deo   potestas   ligaadi  soluendique   data  est,    ^= 
ö  predicto  uicario  tuo  atque  successoribus  eius  nif  per  onmia  exhibere  pr«;^- 
mittens,     Ita,  **  ut^^  si  quid  contra  R\ütniifiam\^^  »jcclesiam '*^  uel  contra      »' 
honorem***  domini  papr  quodlibet  agi  cognouero,  minima  ^^  consentiam^  «• 
set  in   quantum   uirtus  suffragauerit,  obuiem^*   et   uicario  tuo    dominc^fc« 
apostolico  modis,  quibus  potero,  nuntieni-*  et  id  agere,  iii  conari, -*  qi_^3a. 

10  tinus  fidem'^^   in    omnibus  sincerissimam -**  exibeam.     Quodsi  quod  ab^^^j^ 
contra  huius  promissionis  met;  sericm  aliquid -^  facere  quolibet*®  modcizD» 
temptauero,  reus  inueniar  in  L:terno  iudicio  et  ultionem  Anani*,'  et  Sapl^k.  in^ 
incurram,  qui^^  tibi  bcato  Petro  de  propriis  rebus  fraudem  facere  et  fals^^juj 
dicere  prcsumpserunt.    Hoc  autem  indiculnm  sacramenti  ego  ill"   episco  j=3us 

lu  manu  propria  scripsi^^   et^-   posui®'    supra   sacratissimum  corpus  tuuiTn" 
deo  teste  et  iudice,  *^  prestito  ^'^  sacramento,  3^,  quod^*  seruare   promi^to. 

OXHI.  (LXXXXVI.) 

Svmmus   uero  *  poiitifex  quando  benedicitur,  eligitur  unus   de  c^=^ 
dinalibus  de  qualicumque-  titulo'*  fuerit,  taotum  ut  a*  predecessore* 

20  pontifice  ordiiiatus,  aut  presbiter  aut  diaconus,  *  Die  uero  liontinka  egrediti 
cum  eo  uniuersus  clerus  et^  populus  ad  basilicam  sancti  P[etri.J''    Ing^^ 
diens  autem  *^  secretarium  itiduitur  iiestimentis**  pontificalibus.  »^    Inprir 
linea   et  cin^ulo,  Jeinde  anagola^io  grandi  d   cingulo   bnubiali  et  orar 
postea  ddlmatiai   minori,    deinäe^^  dalmaüca  maiori,    deinde  planeta. 

25  ueniens  ante^^  confessionem  sancti  P[etrij**'*  prosternet  "^  se  in  orationc 
scola  canente  *' introitum:  »Elegit^^  te  dominus.«  Surgens  uero  ascen« 
ad  altare  et  prosternit  se  in  oratione^*  et  omnis-^  clerus  cum  eo.    Postr:- 

*  DV.:  uuitatem  *  DV.:  operante  '"  Dl\:  persistere,  ia  qua  orai 

Christianorum  salus  esse  sine  dubio  conprobatur  ^'  DV.:  quippiam  "  DJ 

est  et  '■  DV.:  panter  '*  Dl  .:  quia  **  *^f//  großem  Anfa ngshuchstab-^ ' ' ^^^Z^t 

1«  DV.:  rerapublicam         *'  DV.:  piissimutn         *'  DV.:  principem  aostrum         »•  Du^^^^^ 
Virnchrähm^    (in    ikhUrfr    Tinh-)    korrigiert    aus    minenie  *^    DV,:    consent     ^*^ 

*»  DV,:  obviare  *"  DV.:  domino  nieo  '*  DV.:  nuntiabo  **   DF.:  facere-    -^r:>^»^ 

»^  DV.:  fidem  meara         *•  Dttrcij  Umschrttbung  korrigiert  am  sincenssimam         »'  D-^^'   ^ 
nliquod  -^  Da  o  steht  ober  der  ZtiJe,  «»  DV.:  modo  seu  ingenio  vel  occasic^^*^^ 

^*^  DV.:  qui  etiani  "  DV.:  subscripsi  *'  DV.:  atque  *■  DP\:  po^i^*^^^*'^ t 

•*  DV,:  tu  um,  sicut  superius  kgitur       «  Es  folgt  ein  durchsirichrnfs  deo       ••  DV,:  prcs-  ""^ 
3'  DV.:  sacramentum  *«  DV.:    quod  et  ^  r, 

CXIII.     Onlo  Romanus  IX  (Migne  a.  u.  O.  LXXVitI  umO,  looj).     Ans.  VI     _-^  j^ 
^  Orig.:  namquc  *  Das  a   ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  *  in  til  ^  ^L/J 

suo  de  qualicumque  *  ad  *  .  .  »  de  ,  .  .  ober  der  Zeile  mit  blasserer   T^     ^^^i^ 

hiniugefügt ;  Orig.:  pr;vcessore  *  Orig.:  diaconus;  nam  episcopus  esse  Don  po*^^^^^, 

»  Or/j^.;  Egrediturque  *  Orig,:  vel  »  .Mit  groß^^m  Anjangshuchsta^^^^ *^\^^ 

10  Orig.:  vero  ^*  Orig.:  indumenta  "-  Orig.:  pontificalia  *•  Dei^r^^^     ^, 

»*  Orig.:  ad         **  Mit  t^roßem  Anfangslmchstaben.         ^^  Orig.:  prosternit       *'  cancnt   ^^    ^ 
»«  Pas  t  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »*  oRatione;  Orig.:  orationeni         «  Dt^  -^^ 

ist  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  ^H 
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erigitur  ab  episcopis  et  statuitur  inter  sedem  et  altare  et^^  euangeliiim 
apertum  super  caput  e^l  cerukem  ipsius.  Et  asceodens -'''  unus  episcopus 
t-^  orationem-*  super  eum  et  reccdit,  et  alter  similiten  Accedit  tertius 
et  consecrat  illuni.  Archidiaconus  autem  alläto  palUo  de  confessione  im- 
ponit  ei.  ^^  Tunc  ab-^  arcbidiacooo-^  et  archipresbitcro -•*  eleuatur  in  sede>'^  5 
Stans  uero  in  gradibus  ipsius  sedis  eleuata  uoce  dicit:  »Gloria  m  cxcelsis 
deo.«  Post  Hqc  data  prece  scola  cantorum  canit  ei  laudem  et  notarii*** 
regionuoi  similiter.  Celebrat  igitur  ipse  missam  per  ordiiiem  et  com* 
municat  onines,  Peracta  missarum  solleninitate  procedit*^  et  subsequitur 
ei  precedit  eum  omnis  apostolicus  apparatus.  Et  statuuntur  acies  dextra  u\ 
leuaque.  Ipse  uero  incedit  in  niedio  constipatus  ^-  agmine  '^  sacerdotum 
et  omnes  scoIh  flagitaot  ab  eo  bciicdictionem.  Quo  beiiedicente  respon- 
deant^*  omnes  wAMeo.«     Ingresus  auUm  secretarium      iam  ^^  tunc  sedetf,  60. 

sella  apostolica.  Egrediens  inde,  cum  ad  inferiores  ^"^  gradus  sancti 
PletriJ^'  descendit,  ^**  ibi  stat  equus**^  paratus  ad  sedendum  iti  co.  Et  acce*  10 
dentes***  notarii^^  regionum  mio  incipiente  et  c«tteris  respondentibus  in 
hunc  modum  laudem  ei  canunt:^^  »Dominum  Leonem  papam  saoctus 
P|etrus|*»  elegit,«  Hoc  usque  ter  dicto  accedit  prior  stabuli  et  imponit 
ei  in  capite  regnum,  quod  ad  similitudinem  cassidis  fit,**  et  tunc  demum 
ascendit  super  »^quum  suum.  ^^  B  preci^dente  eum  dero  ornantur  palliis  20 
et  constipantur  plate«^  inmensis  cuneis  populorum  ei  clero  expectantium 
eum  ad**  canendum*^  ei  laudem. 


OXIV, 

Ex  RIomano]*  ordlne/- 

Ih  Diebus  ntitem  festis,  idest  pascha^*  peotecosten,*  Sancti  P[etriJ^  25 
latalis^  domini  presbiteris'  cardinalibus*  archidiaconus  porriglt^  unicuique 


»*  Orig,:  et  tcnent  **  Orig.:  accedit  ^  Otig,:  et  ikt  »*  oRaliüneni 

Orig.:  ei  paJIium  et  **  Orig.:  inlcr  '^  ÜfHkürrigiert ;  Orig,;  arcliidiaconum 

Orig.    diacoDum  *■  sc  "*»  Orig,:  pätroni  *^  ^*'*g-  pnecedit  '*  Mit 

)trchgtitriihniem  Kür^uHgutricht.  "  Durch   Cmschreihimg  (i*n  frütn  n),  Streichung 

nJ  Siuhiragufiji  (des  m  ober  der  Zeite)  korrigiert  aus  sanguine        ^*  Orig.:  respondent 

vum  strepitu  "  Am  oberen  Rande  dieser  Seite  romano  *•  Das  s  ist  ober  der 

eile  angefügt.  *'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  ^»  dcsceNdil  »»  Orig.: 

quu*  vel  selb  pr^tcessoris  poritificis  et  <**  Orig.:  accedunt  **   Orig,:  patroni 

Im  Orig.  heißt  das  Folgende:  Domnus  Leo  papa,   i^uera  sanclU-S  Pelrus  elegit,  in  sua 

multis  aiiöis  sedere  *•  Mit  großem  Anfang shuchstahen.  **  Orig.:  ex  albo 

indumento  **  Orig.:  et  vallaiur  a  iudicibus  •«  Orig.:  et  ••  Orig.: 

cintanttum 

CXIV.     Oräo  Romanus  J  i.  S  (Migne  a.  a,  O.  LXKVIH  ^;^,  j^/j^J.    Ans.  VI  jj8, 

•  Mit  gioßem  Anfangsbuchstaben.  ^  Am  Rande  mit  versierter  Einfassung. 

Orig,:  Paschx  *  Durch  Streichung  korrigiert  aus  pentecosteni  *  Mit  großem 

t  Anfang  shuchstahen.  *  Natalis;  Orig.:  Nativitatis  »  Das  tetite  s  ist  ober  der 

"^.eile   hinzugefügt;    Orig.:    per   has   quatuor   sokninitates   habent   colligendas    presbyteri 

Orig.:  cardinalcs,  unusquistjue  tenens  corporalem  in  manu  sua;  et  vcnil  *  porgit; 

iOn^.;  et  porrigit 

D«aidMUt,  Cuioiies.    L  10 
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eorum  oblatas  III.  Et  accedente  pontifice  ad  altare  dextra  leuaque  ci.ir* 
cundant  altare  et  simul  cum  illo  canonem  dicunt,*®  ut  uox"  ponti&c=:\s 
ualentius  audiatur,  et  simul  consecrant  corpus  et  sanguinem  domini.  ^' 

CXV.  (LXXXXVII.) 

6  In  ordine  ehrismatis.  ^ 

ANtequam'  dicatur:  per  quem  haec  omnia  domine  semper  bcz^^Kia 
creas,  exorcizet  et  benedicat  pontifex  oleum"  tam  ad  infirmos^  quam  ^id 
energuminos  et  ipse  et*  omnes*  presbiteri,  qui  assunt,  ut  tantum  po^sit 
audiri  a  circumstantibus.  Et  infra.  Duodecim^  (presbiteri)  sint  te^'fces 
10  et  adiutores  sacrosancti^  chrismalis  ministerii,  ita  ut  diaconi  post  dorsv-jana 
episcopi  Stent,  presbiteri  uero  a  dextris*  et  a  sihistris. 

OXVI. 

Item  in  Romano  ordine*^ 

Antequam-  dicatur:    per  quem    Ik^c   omnia  ^  domine  semper  bc^  ä»^ 
15  creas,  leuantur  de  ampullis,  quas  ofierunt  populis,^  et  benedicit  tam  domxs*  i-i-s 
papa  quam  omnes  presbiteri. 

CXVII. 
In  Exodum. 

Diis  non  detrahes  et  principi  populi  tui  non  maledices. 

20  CXVllL 

In  prouerbiis. 

Presbitero^  humilia  animam   tuam  et  magnato  humilia  caput  tuui 

>•  Ori^.:  dicunt,  tenentes  oblatas  in  manibus,  non  super  altare  •       "  uo^ 

>*  domiNi;  Örig.:  domini,  sed  tantum  pontifex  facit  super  altare  crucem  dextra  kewiqiu^^ 

CXV.     Benedictio  dei  in   coena  domini  (Migne  a.  a.  O,  CXXXVIII  io6yy 
Ans.  VI  !•]<). 

>  Am  Rande  in  Einfassung.  »  Orig,:  Tunc  offeratur  poQtifici  oleum 

ampullis,   quas  offcrunt  populi  ad  unguendos  tam  infirmos   quam  energumenos  et  io^ 
ultimo  ante  quam  •  Orig.:  illud  <  Das  s  ist  ober  der  Zeiie  hinjiugifiM,^ 

»  Orig,:  quam  *  Umkorrigiert  aus  omnibus  '  Folgt  ein  durchstrichenes  apostoli^ 

Orig.:  Necnon  et  praedicti  XII  *  Orig.:  eiusdem  •  dextrix 

CXVI.     Benedictio  olei  feria   V  cana  domini  (Migne  a.  a,  O.    CXXXVIIi 
1069).    Ans.  VI  779. 

»  ordo  *  Orig.:  Item  in  ultimo  antequam  »  Ober  der  Zeile  mit  blassen 

Tinte  nachgetragen.  *  populi 

CXVII.     Exod.  XXII  28. 

CXVIII.     In  IVahrheit  aber  Eccles.  IV  7. 

»  Orig.:  Congregationi  pauperum  affabilem  te  facito,  et  presbytero 


\ 
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CXIX. 

Itam. 

In  multitudine  presbiterorum  prudentium  sta  et  prudenti^  *  illorum 
2%  corde  coniungere.  *  In^  omni  uirtote  taa  dilige  deum*  et  ministros 
^ius   non*  relioquas.  *^     In^  tota   anima   tua   tinie^  deum    et   sacerdotes  0 


.^us  sanctifica.^ 


CXX.  (LXXXXVIIL) 


Cyprianus  Antoniano  inter  ct^tera. 

De  eo  tameo  qüod  statuendum  esset  circa  causam  lapsomra,  distuli, 
mit  *  cum  quies  et  tranquillitas  data  esset  et  episcopis  in  unum  conuenire 
indulgentia*  diuina  permitteret,  tunc  communicato  et  librato*  de  omnium 
ATolLitione  consilio  statuerem*,  quid  fieri  oporteret.  Si  quis  uero  ante 
^onsiliom  nostrom  et  ante  sententiam  inde^  omnium  consilio*^  statutam 
lapsis  temere  communicare  ooluisset,  ipse  a  comnmnione  abstineret.'  Quod 
^tiam  Romam  ad  clerum  tuoc  adhuc  sine  episcopo  agentem  et  ad  con- 
tessores  Maximum  presbiterum  et  c^teros  in  custodia  constitutos  nunc 
^isutem  in  ^cclesia  cum  Cornelio  iunctos  pleoissime  scripsi.  Quod  me 
^^ipsisse  de  eorum  rescriptis**  potestis^  agnoscere."' 

CXXL  (LXXXXVIIIL) 
Cyprianus  presbiteris  et  diaconis  R[om**j'  consistentibus 
'^-atribus  salutem. 

Quoniam  comperi  fratres  karissimi  minus  simpUciter  et  minus  fideliter 
Liofc>is  renuntiari,  qutj  hie  a  nobis  et-  gesta  sunt  et  geruntur,*  necessarium 
*^"^^3«:J  has  ad  uos  titteras  facere,  quibus  uobis  actus  nostri  et  disciplint^  et 
^^^^^enti^  ratio  redderetur*  Ü  infra.  Bis*  ad  clerum  litteras  feci  et  legere^ 
^^s.  Miaandaui/  ut^  si  qui  libeUo  a  martyribus  accepto  de  stjculo  excederent/ 
^^^<=>miologisi  facta  et  manu  eis  in  piinitentia  imposita  cum  pace  sibi  a 
*^^^*^yribus  promissa  a®  domino*^  remitterentur.  i*  Nee  in  hoc  legem  dedi 
^^-*^      nie  auctorem  temere  constitui.     Sed     cum  uideretur,  et  honor  mar- 
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Eccles.  VI  ^j, 

sapieDtix 


I 

I— -*^ti  -  ung.:  nononnca  €i  j 

CXX.    EfUt.  LV  c.  j,  s  (fd. 
g^j^  *  Poig^i  ein  durchsirichtnes  qui 

r  ^  -^filf  nachgetragen.  *  ön 


l6o^ 


*  Orig.:  coniungere,  ut  omnem  oarratioücm  dei  possU 


^r*^*"*^"e  et  provcrbia  budis  non  effugiant  a  te  *  Eccles,  VU  |2j  )}. 

^^^^^'«zirj  »  ürig,:  honorifica  et  propurga  le  cum  brachüs 


Örig,: 

Orig.: 


Harte}  a,  a.  O,  626),    Am.  VIU  iS. 


m  .  .  *  nachgetragen. 
en.  *  örig.:  staltieremus  »  Orig,:  de 


r  »  ^(fii/  nachgetragt 

«.  »^ ^"^^^^rihung  und  Streichung  (des  Kürzung istrichei)  korrigiert    aus  consüium 

^'^ijjcretur  •  Ober  der  Zeile  nachgetragen,  •  Orig.:  potes  •♦  Orig, 


.  to  ober 
•  Durch 
'  Orig.: 

•  noscere 

CrXI.     Etist,  XX  (ed  Hartei  a.  a.  0.  s^TS^?)-     -^«^-   ''^^^  ^• 
•  Mit  gropetn  Anfangsbuchstaben.  '  Das  t  ist  ober  der  Zeile  nachgär ager.. 

^^    Jfch  Umschreibung  korrigiert  aus  gerentar       *  Orig.:  de  hoc  ctiam  bis       *  Orig,:  legi 
^^*^fcNdaui  '  Orig.:  ut  ad  illorum  uiokmiam  Interim  quo^^ue  genere  niitiganJjm 

^cederet  •  Orig,:  ad  **  Orig.:  dominum  "  remitteretur 

16* 
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tyribus*-  habendus    et  eorum,    qui**   omnia    turbare  cupiebant,   impetu 
comprimendus,  et  mm  preterea  uestra  scripta  legissem,  quK  f^uc  ad  clerur 
nostram  per  Crementiuni  yppodiaconum  nuper  feceratls,  ut  ^*  his,  qui  po^ 
lapsmu    infirmi^*  apprehensi''^  essent    et    ptnitentes"    comniunicationei: 
5  desiderarent,  subueniretur,  standum  putiui   et  cum  uestra  sententia, 
actus   noster,*^  qui  adunatus  esse   et   consentire  circa    omnia    debet, 
aliquo^*  discreparet,  ut'-*  cum  pace  a  domino  nobis  data  plures  preposs 
in  unum  conuenire  ceperimus  d  communicato  etiam  uobiscum  sÜetitio 
disponere   singula    et^'*  reformare   possimus.     Opto  uos  fratres    karissin 
lü  semper  bene  ualere. 

CXXIh 

Item  idem  In  alla  eplstola,  que  pretitulatur  ad  cleFum  urbicu 

idest  Romanum, 

Cyprianus  presbiteris  et  diaconibus  Romtj  consistentibik» 

16  fratribos  salutem. 

Factis  ad  uos  *  litteris  fratres  karissimi,  quibus  -  actus  noster  exposit  "■ 
et  disciplin^  ac  diligentit^  quantult^cumque  *  ratio  declarata  est,  aliud  access^ 
quod  nee  ipsum  latere  uos   debuit.     Nam   frater  noster  Locianus  et  i(^- 
onus  de  confessoribus^  fide*  quidem  calidus  et  uirtute  robustus,  sed^  min    ' 

20  dominica  lectione   fundatus,  qucdam  conatus   est  iniperite  iampridem 
auctore  constituens.    Et  infra,    Luciani  (ipisioU  exemplar  ad  uos  transmis^ 
et'  quales^  ad   clerum   litteras  tecerim -^  et  quid  mihi  Caldonius  colle 
noster  pro  integritate  et  fide  sua  scripserit,  quidque  ei  ego  ^^  rescripserii 
utrumque  ad  uos  legendum  transmisi. '*    Exemplar  quoque  epistol»^  Celc 

2ö  büni    et   robusti  confessoris,     Ut    infra.      Oportun«;    uere    superueneri«- 
Üttere  uestr^;,  quas  accepi,  ad  clerum  tactas,*-  in  quibus  euaugelii  ple». 
uigor   et  disciplioa  robusta  legis   domioicq  continetur.     Hejc  **  nos  hic:=^ 
contra  inuidi<t^^  impetum  totis  fidei  uiribus  renitentes  multum  addiuerunt-^ 


— JS 


t, 
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>*  moribüs  '•  Das  i  steht  ober  det   Zeile,  '*  et  "  Durch  St  reich 

korrigiert  aus  infirmitate;  Ori^.:  infimiilate  >«  Juf  einer  Rasur,  '^  p^niteM" 

'«  nostcR  '*  Düi  o  ist  ober  ät-r  7tiU  mich^etra^en,  ^*  Orig.:  plaiie  cderor 

c^usas  quümuis  Jibello  a  niartyribu.s  ac:epto  ditiem   mandaui   (ft  m  nostram  pncsenti 
reseruari.  ut  »'  Orig,:  consilio  •*  Orig.:  uel 

CXXO.     EpisL  XXFll  (ed.  Harte!  a.  a.  O,  $40— $44}, 

*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  biniugefügt,  *  Das  1  steht  ober  der  Zeile,  *         _ 

a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  fidem  *  Orig.:  sed  benc  •  iransn»^ '^ 

^  Orig,:  de  quibus  •  Das  a  ist  ober  der  Zelle  hin\ugefügt.  »  Oriß,:  fece^«^ 

cxemplum  uobis  misi,  scd  *°  rogo  *^  transmisit  »^  Orig.:  iactas,  it  «= 

quas  beaii  confessorcs  Moyses,  Maximus,  Nicostratus  et  celeri  Satumino  et  Aurclic^ 
ceteris  niiseruni  ^^   Das    c    ist  ober  der  Zeile  nachgetragen;    Orig.:   laborar»^ 

'*  Orig.:  hie  et  1*  indiuidit^  »"  Orig:  adiuuit^  ut  diuinitus  compendiura  tiei"^ 

et   prius   quam   uenerint    ad  uos  littera;;,    quas  uobis    proxime  misi,    declararetis   nc»' 
quod  secuadum  euangdii  legem  stet  nobiscum    fortiter  atqiie   unanimiter  etiam  ücSi 
»eolentia 


» 


I 
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Itain  idem  in  alia  rpistola  ad  eosdem. 

Et  dilectio  coninmnis  et  ratio  cxposcit  fratres  karissimi  nihil  con- 
scientiQ  uestr^  subtraliere  de  his,  quij  apud  nos  *  geruntur,  ul  sit  nobis 
circ.:k  utilitatem  ecclesiasticQ  administrationis  comune  consilium.*  6 

CXXIV.  (C.) 

Cyprianus  Rogatiano  inter  ct^tera. 

Dominus  deus  dicit  in  ^  Deuteronomio:  -  »Homo^  quicumque  fecent 
in     superbiaj  ut  non  exaudiat  sacerdoteni  aut  iudicem,  *  quicumque  fuerit^ 
in   diebus  illis,  morietur  homo  itle  et  omnis  populus,  cum  audierit,  timebit  10 
^t     non  agent  impie.«^    Ht  at^  sciamus  hanc  dei  uocem  a*  uera  et  summa 
cna^icstate  eius  processisse  ad  honorandos  ac  iudicandos^  sacerdotes  suos, 
^um    aduersus  Aaron   sacerdotem   tres   de    ministris  ^^  Chore ,   Dathan  et 
Abiron  ausi  sunt  superbi  esse^^   et  sacerdoti    preposito  suo  se  adequare, 
hiatu   terrfj  absorti  ac  deoorati  pc;nas*^  sacrilegc^  audacii^^  su^  persoluemnt.  15 
Nee     soli  Uli   set  et   ct^teri  CCL,   qui  eis   comites  [ad]  audaciam  hiemnt, 
igne^^  consumpti  sunt,  ut  probaretur  sacerdotes**  ab  eo,    qui  sacerdotes 
lacit,    uindicari,     In*^  libro  quoqoe    regnorum  cum  Samuhel  sacerdos  a 
ludeorum  populo  ob  senectutem***  contempneretur,  exclamauit  dominus*^ 
let]    dixil  ad  eum:*^  »Non  te  spreuerunt,  set  me.«*^    Et  ut  hoc  ulcisce-  20 
«"etiar,   excitauit  eis*"  Saul  regem,  qui*^   per  omnes  contumelias   et  pqnas 
superbum  populum  calcaret  et  premeret,  ut  contemptus  sacerdos-'  ultione 
diuina  uindicaretur*    Set  et  Salonioii^^  testatur/-^"  qu^  sit  sacerdotalis  aucto- 
•^tas    et  potestas,   dicens:'-*   »honora   dominum**  ex   tota   anima  tua  et 
Sacerdotes  eius,« '*^     Dominus -^^    etiam    noster^*   Ihesus    Christus    rex    et  25 
•'^dex  et  sacerdos '^  seruauit  honorem  malis^"  sacerdotibus  usque  ad  suam*** 
P^ssionem,^*   m  qua^*  sacerdotem  appellauit,^*  quem  sciebat  esse  sacri- 
'^ßum,  l|  et^*  cum  atapam  accepisset  et  ei  diceretur^*^  »sie  respondes  pon-f.  61. 
*^nci«i  87    nichil'®  contumeliose^^   locutus   est  in  personam  pontificis,   set 

CXXIII,     Episi,  XXXy  (td  Hartel  a.  a.  O.  sji). 

*  Din  s  iit  ober  der  Zeile  ungefügig  -  consiliuM 
CXXIV.     Etnst.  m  c.  t,  2  (ed.  Harte!  a.  a.  O.  46g^4ji). 

*  Ober  der  Zeih  in  iichier   Tinie  nachgetragen.  ^  Deuteron.   XVI!  12^  ij. 


Or 


*^,;  et  homo 


*  Orig.:  itidicetii  et 


*  fueris 


"  Orig.:  tmpie  etiam  nunc 
Utt^*^*   t  ist  ober  der  Zeile  mit  Iichier  Tinte  nach^etragefu  •*  Orig.:  cum  *  Ori^,: 

^      *Enem  »*  Orig.:  sacerdotes  Dei  ^*  Am  t.  Ramie  nequere  **  Orig,: 

i^"^ctijtcni,  sicut  tu  modo  *'  Orig,:  iratus  Dominus  ••  /.  Sam.   VIU  7. 

ij^j  ^^r/g.:  me  spreuerunt  •<>  ei  »»  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  Orig,:  ^ui  eos 

^^J^^^iis  grauibus  adfligercl  et  *•  Ong.:  sacerdos  de  superbo  populo  '•  Orig.: 

a^  *^^on  IQ  spiritu  sancto  conslitutus         *■•  Orig.:  Icslatur  et  docct         **  Sir.   V!l  2^. 

*•    r\^^'*  ^^""^  '*  Orig.:  eins  honorifica  *'  Am  /.  Rande  [ho]c  quere 

«     ^^ig:  nostcr  ipsc         ^  Orig.:  deus  noster  *°  Orig,:  pontificibus  et         ■•  Orig.: 

^S'Sionis  "  Orig.:  diem     '      "*  Das  a  ober  der  Zeile  hiniugefügt ;  Orig,:  humilitatc 

^^^^    qua  nos  quoque  numiles  esse  docuit  ^  Orig.:  adhuc  appellabat  **  Orig,: 

tiU?  ^^^  ^*^*"  passionis  '«  diceret  •'  Auf  einer  Rasur,  «•  Ebenso;  Orig,: 

**^  iUe  ••  Auf  einer  Rasur. 
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r 


magis  innocentiam  suam  tuitus  est  dicens;***  »Si  male   locutus  sum  cn 

probra**  de  malo«^*  ut  nos  eius  humilitatis  ^^  haberemus  exeraplutn  ä^^== 
docuit  sacerdotes  ueros  legitime  et  plenc  lionorari,  dum  circa  falsos  sacer — ^ 
dotes  ipse  talis  extitit. 

i  cxxv. 

Idem  lubaiano. 

Quam  autem   periculosum   sit  in  diuinis*  rebus,    ut  quis  c^dat  iur* 
suo  et  potestate,  scriptura  sancta  declarat,  cum  in  *  Genessi  Esau  priraaturj 
suos   inde  perdiderit   nee  recipere   id  postmodum  potuerit,  quod*  sem^ 
10  concessit. 

CXXVI.  (CI.) 

Cypriano  papati  presbiteri  et  diaconi  Rom^  consistent^ 
salutem.     Et  posl  pauca. 

Pro  *  tua  *  ingenita  tndustria  consiliorum  toorum  nos  non^*  tarn  iudic^  . 

15  uoluisti  qoam  participes  iaueniri,  ut  in  tuis  regibus  gestis  laudem  tecuczr- 
dum  illas  *  probamus,  iniieniremus  *  et  consilioruoi  tuorum  bonorum  ia^^ 
coheredes  quam^  confirmatores  esse  possemus.     Quid*'  enim  raagis  a 
in  pace  tarn  aptum  aut  in  bellis'  persecutionis**  tam  necessarium,  qua 
debitam  seueritatem  diuini   uigoris  teuere?   qoam   qui  remiserit,   instab»^ 

2D  rcrum   cursu  erret,   semper  necessa:   est*   et   huc   atque  illoc  uariis  ^^ 
incertis  negotiorum  tempestatibus  dissipetur,  et  quasi  extorto  de  manib 
consiliorum  gubernacolo  nauem    e^cclesiastic«^  salutis  inlidat  in  scopulos 
Antiqua ^^  h^c  apud   nos   seueritas,  antiqua  fides,    antiqua^^   discipÜa 
|legitur],  quoniam  nee  tantas  de  nobis  laudes  apostolus  protulit^^  dicendoiii:^ 

25  öQuia  fides  uestra  aonuntiatur^^  in  toto  mundo{<  nisi  iam  exinde  uig 
isle  radices  fidei  de  temporibus  illis  mutuatus  fuisset  Quarum  laudi 
et  glorit^  degenerem  fijissej  maximum  crimen  est.  Minus  est  enim  dedecoi 
nunquam  apud   preconium**  laudis^"*  accessisse,   quam  de  fastigio   laoj 


d 


es 


res 


*»  testimoDiuni  peribe 


*'  Orig.:  malo:  si  aut« 


ober  der  Zeile  Unxugefügi;  Orig,:  huniiliti 


Auf  einer  Rasur. 


quo.     Das  o 


bene,  quid  mt  c^dis?  *■  .  ,  .  ti 

ac  patientia: 

CXXV.     Efi^L  LXXIII  c.  2s  (id, 

1  dl  ,  .  .  umis  geschrtfben.  ^ 

der  Zeile  ang/fügt. 

CXXVI.     EpisL  XXX  (ed.  Harte!  a.  a.  0,  j49—SSh  SS 3-  SSSh     ^^^^  i^l^i 
*  Orig.:  quüd  te,  frater  Cypriane,  facere  non  mirum  est,  qui  pro  *  Orm 

tua  uerecundia  et  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  tam  •  Das  s  ober 

Zeile  angefügt.  *  .  .  .  re  .  .  ,  ober  der  Zeih  nachgetragen.  *  Orig,: 

•  Umkorrigiert  ans  Qüod  '  Örig,:  bello  »  persecutioDem  ■ 

Streichung  und  Umschreibung  korrigiert  am  [necessa]riuni  ^^  Das  s  ist  nachgetrag 

"  Ofig,:  scopulos»  ut  adpareat  Qon  aliler  saluti  eccle5iasik3e  consuli  posse,  nUi  si 
et  conira  ipsam  faciunt  quasi  quidam  aduersi  fluctus  repellaniur  et  discipliua:  ipsius  scm:i__ 
custodita  ratio  quasi   salutare   aliquod  gubernacuJum  ixi  tempcstate  serueiur         **  Orm'^ 
ßcc  hoc  nobis  nunc  nuper  consiliuiti  cogitatum  est  nee  b^ec  apud  qos  aduersus  inprol 
modo  superuenerunt  repentina  subsidia,  sed  antiqua  *»  Das  let'^ie  a  iü  ober 

Zäh  nachgetragen.  '*  Orig,:  disciplina  aDtiqua  »*  protuüsse  *•  Rom, 

1'  Orig.:  praedicatur  *>  conium  ^*  laudem 


^^^uisse.     Ei   infra,     Absit'-***  enim    a    R[omanaJ*i   ^cclesia   uigorem    suum 
^»  tarn    prophana^*   facilitate   dioiittere   et    neruos   seueritatis*'   euersa   fidei 
maiestate  dissoloere,  ut  cum  adhuc  non  taiitum  iaceant,   sed  et  cadaot'^* 
'        euersorum  fratrum  ruint^,  properata  nimis  remedia  communicatiorium  utique 
non    profutora**  prestentur, -'^     Vbi    eoim    poterit    pi^nitenti«; '-"  mcdicina  6 
procedcre,  si  etiam  ipse  medicos  intercepta  ptjnitentia  indulget  pericülis  ?*^* 
Hoc  non  est  curare,  set  [si]  dicere  uerum  oolomusj  occidere,'^    Et  infra, 
HQuales  Ütteras  in  Siciliam  quoque  miserimus,   subiectas  habebis.     Quam- 
^PSguani  nobis  differeode   huius  rei    oecessitas   maior  incumbat,  quibus  post 
excessum  nobilisslm^  memori<i  uiri  Fabian  i  nondum  est  episcopus  propter  lo 
rerum  et  temporum  difficultates  constitutus,'^®  quia  omnia  ista  moderetor 
d  eorum,  qui  lapsi  sont,  possitcum  auctoritate  et  consilio  habere  rationem. 
.fir   infra.     Et"*  quidem  cum  quibusdam  episcopis  uicinis  nobis  et  appro- 
j>inquantibus  et  quos**  ex  aliis  prouinciis  longe  positis  persecutionis  istius 
^rdor  eicerat, ^*  ante  constitutionem  episcopi  nihil  innouandunfi  putauimus,  i& 
^ct    lapsorom  curam  mediocriter  temperandam  esse  credidimus,    Ut  interim 
c:9.um  episcopus  dari  a  deo  nobis  sustinetur,  in  suspenso  eorumj  qui  moras 
y-»ossunt  dilationis  sustinere,  causa  teneatut.    Eorum  autem,  quorum***  uit^ 
^xi^  fini**  surgens'*  exitus**  dilationem  non  potest  ferr^,  acta  pt^nitentia 
^^t  profcssa  frequenter  suorum  detestatione  factorum,  si  lacrimis,   |  si  ge-  20 
^^snitibus,  si  fletibus  dolentes  ac  uere  p<^nitentes  ^'  animi  signa  prodiderint,  ^s^-^' 
,^^xim  spes  uiuendi  secunduoi  hominem  nulla  substiterit,   ita  demum  caut*j 
^\  soUicitcj  subueniri^ä  deo  ipso  sciente,  quid  *•*  de  talibus  faciat  et  qualiter 
^mJidicii  sui  examinet  pondera,  nobis  tarnen  anxi<^^  curantibus,  ut  nee  pronam 
^-»  ostram  improbi  homines  laudent  facilitatem,  nee  uere  penitentes  accusent  2ß 
a^<5stram    quasi**    crudelitatem.     Optamus   te**  semper*^  bene   ualere    et 
caostri  meminisse* 


k 


CXXVII.  (CIL) 
Cyprianus  prcsbiteris   et  diaconibus  fratribus  karissimis 
salutcm, 

Saluto  uos   per  dei  gratiam  inco!umis  fratres  karissimi,   letus   quod 

••  Ans.   Vlil  20,  ^^  Mit  ^roßfm  Anfang sbitchsiahen.  **  Durch  Streichung 

^^^B^iert   aus   prophanam  "    Durch    Umschreibung   korrigiert    aus   seucritates 

**  OadiNt  *'  pro  .  ,  .  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  Orig,:  praESteotur  el 

nou^    per  miscricordiam  laisam  uulnera  ueleribus    Iransgressionis  uulneribus  inprinianttir, 
JJf   »^^iscris  id  eucrsionem  maiorem  eripiatur  et  pa^nitenlia  »'  Orig.:  indulgentiie 

«~Jrf^.;  pcricylis,    si  Untummodo  operit  uulnus  nee  sinit  necessaria  tcmporis  remedia 
^r*^v»<cre  cicatriccm  **  oc  .  ,  .  cidcr<^  geschrieben.  »•  Durch  Streichung  kor- 

^i^  ^^i  aus  constituimus  (eigentUch  constiluusj  ^  Orig. :  Cuius  lemperamenti   mode- 

»^ni^o  nos  hie  lenere  quaerentcs  diu  et  quidem  multi  et  *'  Das  s  ist  ober  «ici  Zeile 

^^^^J^ugt,  "  Orig.:  deiecerat  ■'  ,  ,  ,  orum  ober  der  Zeile  nachgel ragen, 

y^^^^i^,:  fincm  "»  Orig.:  urgens  "...  itus  ober  der  Zeile  (mit  anderer 

l*^**")  nachgetragen,  ■'  p^nitentis  •"  Orig.:  prodideruiit  ■»  Durch 


I 


äur- 


^chreitung  korrtgtert  aus  subttenire  *"  qui.     Da^  i  o/vr  der  Zeile  mtcbgetragen; 

'^h  Punkte  korrigiert  aus  quid  *'   (hig.:  quasi  duram  *'  Folgt  ein  durch- 

'^'^<^hfnes  per;  Orig,:  te,  beatissime  ac  gloriosissimc  pap      **  Orig,:  scmpcr  in  domino 
CUVIL     Epist,   V  c.  I  (ed.  Hartel  a.  a.  O,  478). 


Cäp.   128 — 129, 


circa  incolumitatem  quoque  iiestram  omnia  integra  esse  cognouennf, 
quoniam  mihi  Interesse  nunc  noo  permittit  loci  condicio,    peto  uos^  pn 
fide  et  reÜgione  uestn  fungamini  illic  et  uestris  partibus  et  nieis,  ut  nichi! 
uel  ad  ^  disciplinani  tiel  ad'*  diligentiani  desit, 

B  CXXVIIL 

h  Item  idem  ad  eosdem  in  alia  epistola. 

Quamquam  ^  causa  compelleret,-  ut  ipse  ad  uos-^  properare  et  uenir^ 
deberem,  primo  cupiditate  et  desiderio  ucstri,  quq  res  in  uotis  nieis  summ^ 
est,  tunc  deinde  ut  ea,  quc;  circa  r^cclcsie  gubernacula  utilitas  communis 

10  exposcit,  tractare  simol   et  plurimorum  consilio  examinata  limare  posse 
mus:'^  tarnen  potius  uisum  est  adhuc  interim  latebram  et  quietem*'  tenen 
respectu'  utilitatium  aliarum,  que  ad   pacem  omiiiuni   nostram  pertineiiÄ^ 
et  saliitem.     Quarum  uobis  a  TertuUo  fratre  nostro  karissimo  ratio  rei 
detur:  qui  pro  cfjtera  cura  sua,  quam  impense  diuinis  operibus^  imperti 

16  etiam  huius  consili  auctor''  ftiit,  ut  cautus  et  moderatus  existerem.     N 
me  in  conspectum  publicum  et  maxime  eius  loci,  ubi  totiens  qu^situs' 
fuissem,  temerc  committerem.     Fretus*^  ergo^-  dilectione  et  religione,' 
quam  satis  noui,  his  litteris  et  hortor  et  mando,  ut  uos  quorum^*  minim 
illic  inuidiosa^'*  et  noo  adeo  periculosa  presentia  est,  uice  mea  fungarai: 

20  circa  gereoda  ea,   qu^  administratio  religiosa  deposcit,    habeatur  interi 
quantum*^  potest  et'^  pauperum  curaJ^ 

(XXIX. 

Idem  presbiteris  et  diaconibus  fratribus  suis  inter  c^ter 
Ad  id  uero,  quod  scripserunt^  compresbiteri*  Donatus  et  Fort? 
25  natus^^  et  Nouatus  et   Gordius,   solus   rescribere   nichil  potui,   quando 

primordio  *  episcopatus  mei  statuerim,   nichil  sine  consilio  uestro  et  si; 

consensu  plebis  priuatim  gerere  mea  sententia. '*    Cum*^  ad  uos  per  fid 

gratiam  uenerOj  tunc  de  his,  qu»^*^  gesta  sunt  uel  gerenda,  sicut  hono 

mutuus  posscit,  in  commune  tractabimus, 

*  Das  s  ist  ober  der  Zeih  nachgärügen,  -  a  *  Das  d  ist     ober  der  Zi 

nachgetragen. 

CXXVIU.     Epht,  XIV  c.  I,  2  (cd.  Hartfl  a.  a.  O.  S09,  SJo). 

'  On'g,:  et  quamquam  -  Durch  Lhnschreibung  korrigiert  aus  compelt 

'  Das  i>  ist  ober   der  Zeile  fingejügt.  *  .  .  .  ni  .  .  .  ober  der  Zeile  nachgetTng^ 

*  Durch   Umschreibung  korrigiert  aus  possinius  *  Das  erste  e  ist  ober  der  Zeile  na> 

getragen,  '  respecto  *  Durch  Umschreibimg  korrigiert  aus  diumus  peril 

»  ator  ^"  Orig,:  fiagiutus  et  qu^sitos  »'  FRelus  *•  Orig.:  cieo 

'*  Orig.:  religione  uestra         '^  .  .  .  orum  ober  der  Zeüe  tmchgetfagen.         »*  inuidio( 
'•  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *'  Orig.:    potest    et  quomodo    poti 

**  Orig.:  cura,  si  qui  Ismen  inconcussa  lide   sUnte^   gregem  Christi  non  reliqucrunt, 
his   aa    tolerandam    pa:nuriam   sumptus   per  uestram    diligentiam    suggeratur,    ne    qu- 
circa  fidentes  tempestas  non  fecit,  circa  laborantes  necessitas  faciat. 

CXXIX.     Ef^ist.  XIV  c.  4  (ed.  Hartel  a.  a.  (X  J13), 

'  Orig.:  scnpserunt  mihi  *  On'g.:  iionpresbyteri  nöstri  ■  FortuNati 

Durch  UmschreibuHg  und  Rasnr  korrigiert;  das  N  ober  der  Zeile.  *   Umkorrigie^ 

»  scNtentia         «  Orig.:  sed  cum  '  Orig,:  Dei  ^  Orig.:  qu»  vel  ■  hoN( 

Durch  Umschreibung  und  Nachtragung  (des  ti  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  odor  (?), 


1. 


'M. 

ms 
et 

A 
ut 
od 


Lib.  n  cap.   150— ij 2, 
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Ideni  in  concilio  suo. 
Firniom  decreturri  esse  non  potest,  quod  noii  plurimomni  uidebitiir 
h<alr»uisse  conseiisum. 

CXXXL  d 

Idem  in  concilio  suo. 

In*  minoribus-  causis  saoctiores  ^  prudentioresque  fratres  rectos  .id 
si^um  episcopus  cüniiocet  consiliLUiL  In  maioribus  uero  omnem  Iratmni 
conuocet  conuentum.  Quod  si  aliter  ^gerit,  iuxta  sanctorum  canonutn 
decrreta  irrita  el  infirma  sil  eins  sententia.  10 

CXXXII.  (CHI.) 

Cyprianus  presbiteris  et  diaconis  et  plebi  Furnis  consi- 
st^enlibus  inter  er; lern. 

»Nemo'    militans    dco  inplicat-  se    negotiis  ^  secularibus,   ut  possit 
placere  ei,  cui '  se  probauit,«     Quod  cum  de  omnibus  dictum  sit,  quanto''  1^ 
^^*^agis   molestiis   et   laqueis  s<^culanbus    obligari  non  debent,  qui   diuinis*' 
rebus  et  spiritualibus  occupati  ab  r^cclesia  recedere  et  ad  terrenos  et  secu- 
'^^'^s   actus  uacare  non  possunt.    Cuius  ordinationis  et  religionis  forniam  t- 62. 
icruitc;  prius  in  lege  tcnuerunt,  ul  cum    terram  diuidercnt  et  possessiones 
paxtirentur  XI  tribubus/  leuitica  tribus,  qui;  teinplo  et  altari  et  miiiisteriis  20 
'Jitiinis  uacabat/  nicliil  de  illa  diuisionis  portioue  perciperet,  set  aliis  terram 
*^^lenübus  illa-*  deuni  colerct  et  ad  iiictum  atque  alimentum  suoni  ab  XI 
»'»'ibubus  de  fructibus,    qui  nascebantur,  decinias  perciperet;'*'  quod  totuni 
P^oat   de  aoctoritate   et   dispositione   diuina,    ut  qui  operationibus  dminis 
**^sistebantj  in  nulla  rc  auocarentur,  nee  cogitare  aut  agere  si^tcularia  coge-  25 
«"«ntur.     Qui;   nunc   ratio  et    forma   in    clero  tenetur,    ut  qui  in  r^cclesia 
«lomini  ad  Ordinationen! '^  clericam  ^-' promouentur,  in  nullo  ab  adniinistra- 
«One  diuina  auocentur,  ne   molestiis'^   et  oegotiis  socularibus  alligentur, 
^^^    in  honore  sportulantium  fratruni   tamquam   decimas  ex  fructibus  acci- 
P*entes  ab  altari  et  sacrificiis  non  recedant  et  die  ac  nocte  ci^lestibus  rebus  ^io 
^    spiritualibus'*  deseruiant. ''    Quod  episcopi  antecesüores  nostri  religiöse 

Fgf,  itttth 


g^^  CXXXp     Utthtkanfitrs  Ka/Htd,     AhnUcb  hitnribii  cdp,  24,  2j   (S.  2uo), 

'    '''«•j  Briefen  Innocen^  l.   vom  //.  Fehnutr  404  (Htnsihius  a,  a.  O.  S^9)' 
CXXXI«     ütthtkanntfi  KapUti. 

'  Auf  einer  Rasur.  '  Hhettso.         ^  Durch  Ufttschreilmng  taui  Rasur  hnri^iert 

^ancliorc  est 

CXXXn.     BpisL  I  (ed.  Harte!  a.  </,  (>.    i^S—ßlh     C,rs.   Uli  ;./. 
//   Timoth,  II  2,  *  Orig.:  obligat  *  Otig.;  molestiis  »  qui 

diuinus 

urch 

ordinatione 


*«t4i 


Ö< 


»     p^  a  ist  ober  der  Zeile   nachgetragen,  *  Durch  Pnnkie    kürrigiert    aus    diuit 

Si^^*€*  ^^^^  "  Orig.:  uacabant  *  Ong.:  illa  lantum  '**  Du 

i«*"*'<'^rtjf    korrigiert   aus    pereciperet;    Orig,:    reciperet  "    Orig.:   ordinatic 

^.    ^-'»'iV.:  clerica  *'  molestus  '*  Ohne  KürTumristricb  AoualibtiSJ.  **  Ori 


"*^^iani 


ig,:  clenca 


%ne  Kür^ungsstricb  fspualibuSj. 


»*  t>i>.; 


tso 


UK  n  cap.  i;j. 


consideraotes  et  salubriter  prouidentes  censuerunt,  ne  quis  frater  excedi 
ad  tutelam  uel  curam  clericum  oominaret,  ac*^  s\  quis*'  hoc  fecisset,  n< 
offerretur  pro  eo  nee  sacrificium  pro  dormitione  eius  celebraretur.  Ncq 
enim  apud  altare  dei  meretur  nominari  in  sacerdotura  prece,  qui*'' 
6  altari  sacerdotes  et  ministros  uoluit  auocare.  *^  B  paulo  post,  Nc^  qi 
sacerdotes  et  ministros-^  dei  altari  elus  et  ncciesitj  uacantes  ad  s^culare: 
niolestias  '-'^  deuocet. 


cxxxiiL  (Clin.) 

AVgnstinus  in  libro  LXX  duarum  questlonuni. 

10  Dum  iussis  caritatis  parere  uolumus,  in  iiituperationem  ^  forte  cadem 

qui  de  rc,  que  oulli^  aliquando  in  duhium  uenit,  *  scribimus.  Quia  c«-^  «i 
amicitiam  offendere  nolumus,  Studium,  quod  ad  aliquam  rem  occult  .^»- '«'^ 
reuelandam  proficeru  debnit,  intricamus.  ^  Quamuis  propter  nixniam  st^«^*'- 
titiam  cuiusdam  hoc  asseuerantis,  quod  in  subiectis  pandemus,  istud  nc»t^^ 

16  iniunxerit  Caritas  memorata,  nc  cum  nemo''  ad  h^c*^  responderet,  in  p^i«^^ 
proficeret  et'  diu  inuano^  exercitatiis'*  emendari  non  posset;  hoc  erm»*^ 
caritatis  Studium  est,  qu^;  non  qu<;rit,  qu»^  sua  sunt,  Quidam  igitur***  dw^SM.^^ 
stultitia'^  et  ciuitatis  Romane  iactaotia  leuitas  sacerdotibus  et  diacoir»  ^^^ 
presbiteris  coequare  cooteiidit:   non  dicam  preferre,  quia  stultius^^*  est 

20  forte    incredibile    uideatur,    et  nos    non    emendatores    set    caluraniata 
habeaojun^-     Qua^-^  igitur  lege,  quaue  consuetudine,  quonam'^  exemj 
hoc  aggredi^''  audeat,  *"^  nultum  scire  arbitror,  ut  istos  quibas  consessu 
in  r^cclesia  niinime  datus  est,  his^^  coequet,  qui   propter  quud  antistite^s- 
dei   sunt,  in   domo  dei  et  in   honore  Christi  considunt.-^     Qu^  auda.*^^^ 

26  est  presbiteris  ministros'*  ipsorum  pares  facere?  Quq  temeritatis-^  ui^^"^ 
presumptio  sacerdotibus  baiulos  tabernaculi  et  omnium  uasorum  eius  *^ 
Ugnorum  concisores  et  portitores  aqut;  conferre?  hoc  enim  fuit  officii 
leuitarum.     Tale  est,  si  prefectis  ofiiciales,  domiois  scrui  aequantur;  hc»^ 


i 


«t 


WR 
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'«  Ac  ^'  Das  i  ober  da-  Ztik  nachgeirügen ;  durch  Vmschrtibung  kcrrig^ 

aus  quid  **  Das  i  5/*"^/  ohrr  der  Zair.  *•  Durch  Punkte  korrigiert  aus  aduocaX* 

Orig.:  auociiri  ^^  Orig.:  et  ideo  Victor  cum  contra  formam  nupcr  in  concili^ 

sacerdotibus  dataii)  Geminium  Fauslinuro  prcsbyterutn  ausus  sit  tutorera  consliluere,  n< 
est  quod  pro  dormitioae  eius  apud  uos  nat  oblatio  aut  dcprecatio  aJiqua  nomine  eius 
ecclesia  frequeotetur,  ut  sacerdotum  decretuni   religiöse   et  aecessane  factum  senietur 
nobis,  simul  et  ceteris  fratribus  detur  exempium,  ne  *'  Das  iet^U  s  iii  oher 

Zeile  hiniugeJHgt.  -  Orig.:  ssecularcm  *•  Orig,;  molesliam 

CXXXIII.     »Quifstiones  vet/ris  ri  novi  irstament  i«  qit,  lOi  (MigfU  a.  a. 

XXXV  2}oi-2}ojy 

*  uilyperatione        '  Durch  Ramr  korrigiert  aus  n\i\\H      »  iDuenit        «  tnlricanuS 
*  Orig.:  nemo  diu  •  Orig.:  hoc  '  Durch  Punkte  und  Umschreibung  korrieteri 

aus  ut  •  iN  »  excrcitari  "»  Orig,:  igitur,  qui  nomcn  habet  Falcidii 

^»  Durch  Streichung  (des  Küriungsstriches)  korrigiert  aus  stultiliatn  »»•  stultui 

"  habeatur:  .  .  .  eatur  nachgetragen,         **  Das  u  ober  der  Zeile  bin\ugefügt*         •*  Hxfr 
das  o  ^*  Durch  Umscfxreibung  korrigiert  am  angredi  '•  aul  >♦  consensus 

^  Das  Schtuß'%  ist  ober  der  Zeiie  angefügt:  Orig.:  iis  *•  Ebenso,  •*  Orig.. 

cum  dignitate  considunt         **  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.         *'  ,  ■  .  ü 
,  .  ,  ober  der  Zeile  nachgetragen,  »•  Orig,:  Hoc  coini 


rr€  -. 
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^^S^cnptum,  diccnte  domino  ad  Moysen:-*  »Acdpe  tnbumLeut"  de  medio 
^»filiorum  Israel  et  Statut;  illos  ante  Aaron    sacerdotem  et  deserutent^'-*  ei.« 
Quid  hoc  exemplo  apertius,  qood  etiam  nunc  in  t^cclesia  custoditur?  quam- 
quam  R[omanq|-**  r>cdesia;  diaconi   modice^*'  inuerecundiores -^  uideantiir^ 
^H  sedendi  tarnen  dignitatem -''  in   statione'^^  non  presumuot;  vt  auteiii  non  b 
^Pomnia  ministeria  obsequiorum  per  ordinem  agant,  miiltitudo      ladt  deri-f.  ^i^ 
comm.     Nam  utique  et  altare  portarent  et  oasa  eius  etaquas"*^  in  manus 
funderent  sacerdotis/^^  sicut  uidemus  per  omnes  »^cdesias  et  sicut  cons- 
titutum est  a  domirio  per  Moysen.    Aut  numquid  meliores  Heliseo  sunt, 
<jm  aquam  fundebat  in  manus  Heli^^^'^'*  Sic  autem  diaconos  aduersos  pres-  in 
biteros  defendi,  quasi  ex  presbiteris  diaconi  et  non  ex  diaconibus'**  pres- 
kiteri^^  orditientur.     Set    quia   R[oman*;|'^'^  »^cclesi^   ministri  sunt»    iccirco 
Aonorabiliores  putaiitur  quam  apud  cQteras  (^cclesias  propter  magnificentiam 
ciuitati**  R[om^l/'*^  quq  caput  esse   uidetur  ^'*  omnium  ciuitatum.    Si  ita^^' 
est,   hoc  debent   et   sacerdotibus  suis  uindicare,  quia  si "  qui   inferiores*-  lä 
5UXit,  crescunt  propter  magnificentiam  ciuitatis:  quanto  magis,  qui  potiores 
SMdr$t,  sublimandi  sunt?    Quicquid  enim  oiHcialibus  prestatur/'*  augmentum 
/it:     potestati:  sicut   honor  serui  ad  laudem  proficit^*   domini;  quamquam 
apM^d  iustum  iudiccm   deuui   unicuique  hie  honor  maneat,   qui  '■'  decretus 
es^   singulis  qcclesiarum  officiis.     Vt  qui  '^  diaconus  est,  diaconi  honorem  2o 
p^w  omnes    habeat*'    »^cclesias.      Non    enim    qua)iscumque*^    honor   est, 
armtJstiti   dei    seruire   in  ^-cclesia   dumtaxat,    ut  sacerdos '"  totius    honoris 
^c:c:lesiastici   dignus   habeatur,     Maior    enim    ordo    inter"*"  se    et   apudi   se 
habet  mioorem.*''^     Presbiter  enim  et  diaconi  agit  officium  et  exorciste  et 
Icetoris,'^-    Presbiterum  autem  intellegi  episcopum  probat  apostolus  Paulus,  2ö 
cmn'^"»  Timotheum,-*^  quem  ordinauit  presbiterum,  instruit,  qualem  debeat 
«^reare  episcopum.-^''     Quid^'^   est  enim   episcopus,    nisi   presbiter  primus, 
noc   est  summus  sacerdos?  Denique  non  aliter  quam  compresbiteros  hos"^' 
^Ocat  et  consacerdotes.  ^^^     Numquid  et  ministros  condiaconos  suos  dicit 
^Piscopus?  Non  utique.     Quia  multo  inferiores  sunt  et  turpe  est  iudici^^  30 
oicere  se  primiscrinium.  ^"     Nam  in  Alexandria  et  per  totum  Egiptum,  si 
<iesit  episcopus,  consignat*^^  presbiter, '^-    Quauta  autem  sit  dignitas  ordinis 
^ccrdotalis,    causa    ostendit    Caypbj.     Qui    cum    esset    homo   pessimus. 
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M  Nnm.   VIU  ij.  -*  Das  l  ist  nachgetragen.  ^«  Mit  großem  Anfangs- 

^iioben,  *'  Orig.:  modico  ^*  inuerecundo  reb  -*  digmtate  *®  ^'^f!-- 

icsb  "   Das  iweite  a  ist  obrr  dt-r  Zeile  nachgetragrn;  Orig.:  aquam  **  Orig.: 

^«rdoti  "  /F  Heg.  Ul  ii.  ■*  audäaconibus  «  presbiteris  "  Mü 

%^^fifm  Anfangsbuchstaben.  *'  Orig.:  urbis  "  Mit  großem  Anjangsburhstahen. 

^,   ^^Klcntur  <*  Orig,:  itatiue  sie  *»  sibi;  Orig.:  si  ii  ^^' inmferiores 

j      Prcstantur  **  Das  t  ist  ober  der  Zeile  mit  blasser  Tinte  nachgetragen.  **  Das 

*'«/.'/  ober  der  Zeile,  *•  Ebenso.  J'  habeant  «  Das  a  ist  ober  der  Zeile 

Z^^^etragen,  *»  Das  letite  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »®  Orig.:  inlr.i 

1^    ^  Timoth.  lil  J— 7.         **  Mit  einem  durchstri ebenen  Küriungsslriche.  *'  Orig.:  hie 

^j    ^fif*'  cotisaccrdotcs  suos  w  Orig,:   iudicem  **  Orig.:  primicerium 

Ortg,:  consecrat  *'  Durch  Rasur  korrigiert  aus  presl>tterum 
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Lih.   li  cap.   n5» 


prophctauit.      «Qi3are?<f    inquid    »quia    princeps    erat   sacerdotum.«'*'    E^-A 
I        iterimi*''  muttiim  distare  inter  diaconum  et  sacerdotem,  über  approbat,  quen— z^rtv 
I        dicimys  actus  apostolorum.     Cum  enini  ex  Saniaria  credidissent  Phylippcz^»  -*o 
P        predicante  diacono  ab    apostniis    urdinato,    miseruat,    inquit,  ad  Pelruit:]«^^^ 
ö  et  lohannem,  ut  ucnirent  et  liisV"*^  qui'^'^  crediderant/''   darent^**  spiritijniK-:»^ni 
1        sanctuni   per  manus  impositionctn/"'*     Set  iascii,  credo,  scripturarum  ^umz^m^^ui 
I        inmemores   legis   hnc    defendiint     Rccordari   ergo    debet,  qui   ista  put^^^^t 
I        asserenda,  quid  leuitis  acciderit,  cum   taliter  saperenl.     Cum  enim  nich  Mr-Mhil 
inter  sacerdotes  et  leuitas''^  Interesse  presumerent,  deo  iudice  hyatu  terr» -jr§ 
10  absort!  sunt  Chore  et  consentientes  ei  et  CGI.  uiros  torrcns  ignis  siraL»^  miul 
consumpsit. '^    Et  Ozias  rex,  cum  opus  sacerdotale  presumeret,  lepra  pe  ^r^a^r- 
I        (usus  est,'-  ut   hoc  utique  exemplo  cc^teri  territi  non  auderent/^  quod    .^E^* 
concessum  non    est,    presumere.     Nunc   eoim  uidemus  diaconos  temei — ^:^e, 
quod  sacerdotura   est,  agere   per   conuiuia  et  in''  oratione  id'''  uelle,  —     ut 
\h  respondeatur  iUis ,  cum    istud  solis  liceat  sacerdotibus.      Diaconi    uero         '' 
ordo   est,  accipere  a  sacerdote  et  sie  tradere  plebL     Vides,   quid  pari^H^^t 
uana  presumptio?    Imraemores   enim  elatione  mentis^^  eo,   quod  uidesu—    r^t 
R[oman<:|'''  t:cctesia^  se   esse  ministros,'*'^  non   considerant  quid"*'   illis  ^ 

deo  decretum  sit  et  quid^^  debeant  custodire,     Set  toUunt  hoc**^  de  n^^  ^' 
20  moria  assidu^^  statioiies   domestic«^   et  officialitas,  qui-  per  suggestionei 
malas   seu   bonas   nunc   plurimum    potest     Aut   enim    timentur,    ne  m; 
suggerant,  aut  emuntur,  ut  prestent;  h^c^*'  sunt,  qui^^''  faciunt  eos  ordii 
sui  non  considerare  rationem.     Dum   enim   per   adulationes'*'   obsecunt 
f,  öjJtlis  illicite,"''    precipites ^'^  illos"'*'  faciunt,  ut  plus  sibi  putent  Heere.    Quip 
26  cum  uideanl  nofi  sie  deferri"^  sacerdotibus,  ac  per  hoc  anteferri'*-  se  puta 
Set  testimonio,  inquid,  diaconi  fit  presbiter,  quasi  ■'•'  istud  ad^*  prcrogatiu; 
pertineat  magnitudinis;  legimus  etiam  ad  plebem  dixisse  Petrum  apostolui 
»Eligiteti    inquid''"'    wex    uobis,    qiios'*'"    constituamus   deseruirc  minister^      ^^^ 
f^cclesif^«  nolo  dicere  mensis.     Ecce  testimouio   laicorum   creati  sunt  A-  ^»^* 
30  coni.     Et  apostolus  eum,  qui  ordinandus  est'''  jepiscopus,  etiam  testirr    »-  <^ 
nium  uult  habere  gentilium^  etp***  Chrislm'^*'*  dicii:  [oportet)  etiam  ^"^  [hu^^f^cj 
testimonium   habere   bonum   ab  bis,  qui  foris  sunt.«     Oninium  est  ec      ^^ 
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'«  Oriif,:  audt^^^^ 
Igen.  '•  Dit-— «^  ^"^ 


"  kihitmt.  XI  4f/.  «  iteRum  "«^  0^4^;  iis  •»•^  Dtss  i  sUht  ober 

Zt'ift',  *'  OrifT^:  crcderenl  ""  darc  *"  Attl  IUI  ;./.  /j,  '•  leuitas  ni 

^'  Ntüti.  Sl'I  /i— ;;.  "'  //  Paratip.  A'A77  np—ii. 

'^  Orig.:  quod  sibi  ^*  (Vvr  ifer  JCeüe  mit  biasserer   Tinh-  ntubgdragen. 

Umschieibung  konigitrt  aus  in  '^  Orig.:  enim  ^*  Durch  Punkte  korrij^itrt 

ementis;  Jas  s  ohfr  der  Zfilt-  angt'/ü^t.  ^"  Mit  großem  Jnfungshuchstaben, 

leiite  s  hl  obi'r  der  Zeile  mit  bhisser  Ttnie  uttgt'fügt,  »*  qiii  ^  Das  i  t^her       ^^^^ 

Zeile  um  hg  et  ragen.  ■*  Orig,:  hsec  **  Das  erste  g  ist  über  der  Zeile  hin\ugefj^''^^-^ 

Orig,:  ffi  •*  Orig.:  qm  "^  Durch  Uniscbreilmng  korrigiert  aus  adulatio^^^^^^J 

Orig. :'  adulalionem  •*  Jm  untere»  Rande  Jts  Blattes :  Q,  IIU  ••  Das  s  ist  c:^  '^^ül 

der  Zeile  angefügt.         '**'  Hbeuso.         "'  Durch  Punkte  korrigiert  aus  deferiri  **  Di^^ 

Streichung  und  Xnchtragung  (des  Kürzung  ^Striches)  korrigiert  aus  antefieri 
a  ober  der  Zeile  nachgetrageu.  *♦  a  »*  Das  ^weite  i  steht  ober  der  ZefT^ 

Act,  Vi  }.  "*  Das  o  ober  der  Zelle  nachgetragen.  »'  Orig,:  dicitur  •*  Or^^ 

sie  enim  ait  "*  i  Timotk  Ul  7.  »«*  Orig.:  enim 


^:Mt^ 


Lib.  II  cap.  1^4* 


258 


-Testimonium  dare  et  non  tarnen  omnes  possunt^^^*  esse,  quod  iudicaot. 
X'otest***-  pictor  boniis'**'  iudicari^**^  ab  illo,  qui  piogere  nescit/"''  et 
«zioraula  melior  alia^"*'  coraula  approbari  ab  eo,  qui  alterius  artis  sitJ"^ 
Xta  et  testis  potest  esse  creandi  presbiteri,  qui  ^'-**  inferior  ordine  est.  Et*'^'' 
iteruni  quo^'**  inflentur  et  putent  sibi  multum  deberi.  A  oobis  enini,  5 
inquiunt,  perducuotur,  qui'^'  ordinandi  sunt,  ut  dum  lateri  illorum  septi 
eint/*'  honore  digiii  uideanlur.  Fac  uerum  esse.  Quasi  enim  ofticialis 
^b  episcopo  mittitur,  ut  obsequium  prebeat  ordinando.  Nam  et  imperator, 
■Jt  imperator  appareat,  ordinatur  obsequio  militari;  non  tarnen  meÜor  nee 
P^jtr  est  exercitus  iraperatori.  Nani  es  Aman^  cum  esset  clarus  in  honore  i«> 
irnilitari,**'*  est  a  rege  tnissus,  [ut]  Mardochco  in  obsequium  iret/^^  ut 
duantum  dignus  esset  Mardocheus  ex  huiusniodi  obsequiis  nosceretur;'*'* 
IIa  et  diaconi  creandis*^*'  presbiteris  in  obsequium  mittuntur,  utdignos'*' 
^os  fieri  sacerdotes  omnes  intelligant/'**  exccptis  enim  sacerdotibus,  quibus 
Ä:>bsequium  debent»  omnibus  preponuntur  diaconi.  iß 


CXXXIV,  (CV.) 

In  eplstola  elusdem  ad  Ualerium/ 

NicHiL-  cst'^  in  ac  uita  et  maxim«^  hoc  tempore  facilius  et  laetius  et 
Jotninibus  acceptabilius,  episcopi  aut  presbiteri  aut  diaconi  officio,  si  per- 
fijncrtori*^»  aut'  adulatorii,^  res  agatur.  Set  nichil  apud  deum  miserius  et  20 
^'^istius  et  damnabilius.  Item  nichil  est'  in  hac  uita  et  maxime  hoc  tem- 
pore difficilius,  laboriosius,  periculosius,  episcopi,  presbiteri,"  diaconi' 
ölfioio.  Set  apud  deum  nichil  beatius»  si  eo  modo  militetur,  quo  n oster 
»'Operator''  iubet.  Quis  autem  iste  sit  modus,  nee  a  pueritia  mea  nee  ab 
Mc*lescentia  didici:  et  co  tempore,  quo  discere  Ci^peram,  uis  mihi  facta  2ö 
^^  inerito  peccatorum  meorum*  Nam  quid  aliud  existimem,  nescio,  ut 
^<^*indus  locus   gubernaculorum   mihi  t räderet ur,  qui   remum  tenere  non 


L^  i«i  Orig,:   hoc  honore  digm  sunt,    ludicare  enim  omnes  possunt,  et  non    lanien 

^*j5^cs  possunt         *'**  Orig,:  Potest  enim         *"=■  Fat^'t  noch  e  tum  tu  pictor  ^^  On'ß.: 

^^•<^*iri  et  prjtferri  allt:ri  ^^^  Ori^.:  nesvial  ^^  Durch  Umseht  fitnifig  korrigiert 

''*    «Bo  »*'  Orig.:  est  '<»  Fafgt  ein  äunhstrUhenes  in  »»•  Est  »»*»  Üa\  o 

«»Äff  Jfr  J^rilf  niicbgdragrn.  "**  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "»  Ortg,:  sunt 

|»i^ililari  non  lanien  nichor  nee  par  '**  Esther  VI  10.  '**  Dtn  c  ist  ober 

^ttU  nachgetragen,         «i«  Das  s  Ut  nachgitrügen.         *»'  diguuS         "*  intelligantur 
CXXXIV.     Epiü.  XXI  i\  t  (Migne  u.  a.  O.  XXXIU  8S}  vtm  Jahre   iyi.     Am, 

•  Durch  Punkte  uttä   Vmicbrtibuug  korrigiert  aus  Ualeiitinum  f.  .  •  rmm  nochmati 

^anJe);  das.  gan^e  am  Rande  in  versierter  Einfassung,  ♦  Orig,:  Ante  omoi^ 

ut  cogitet  rehgiosa  prudentii  tua,  nihil  •  Orig,:  esse  *  Orig,:  alquc 

■V-'  esse  •  Orig,:  aut  presbyteri  ^  Orig,:  aut  diaconi  «  imperalori 
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CXXXV.  (GVL) 

AMbrosius  üi  II  libro  oMeiorutn. 

Set  et  sacerdoteni  beoeficns  suis   uel  iudiciis    fauerc  conuenit,  t^ 
^qualitatem^    custodiat    et    presbitero-    uel   mioistro"*    deferre    ut   parenj^^* 

ö  Neque  hos/  quia  seniel  probati  sunt,  :irrogatites  esse  oportet,  set  magi^s- 
memores   gratit^    humititatem    tenere.     Nee'"   offendi   sacerdoteni,  si  ai-^:—^^ 
prcsbiter  aut  minister  aut  qoisquam '  de  clero  aut  inisericordia  aut  ieiuni— o 
aut  integritate  aut  doctrina  et  lectione  existiniatioiieiTi  accumulet  suan'^^^- 
Gratia   enim  t^cclesK^   laus  doctoris  est;    booiim  ^  opus  alicuius  predicar        i» 

10  ita  tarnen    si    nulto  studio  fiat  iactanti^^.     Laudent    enim    unuraquemqu — ^^^ 
proximorum  labia  et  oon  os  suum    et  commendent'*  opera  non   studia^^^*^ 

sua»*^     Giteruni  si  quis'-  noo   oK;diat  episcopo,   extollere  atque  exaltai ^^ 

se"'  desideret,  merita  episcopi  obumbrare  simulata  affection^  doctrin^  ac^       m  t 
humiiitatis  aut  misericordi*^,  is**  a  uero  deuius  superbit,  quoniam  ueritat^^  ä  s 

Ifi  ea  est  regula,  ut  nichil  (faciat)^^   commendandi   suP"'  causa,   quo  mim         ,^r 

alius  fint.     Neque  si  quid^'  boni  habeat/""  id  ad  deformationem  alterii "»s 

et  uituperationem  exerceat.  ^^     Non-^  defendas  inprobum  et  sancta  indign^^  o 
cominitteiida  arbitreris,     Neque  iterum  urgeas  et  impugnes,  cuius  crimf-     ^ :« 


non  dcprehenderis.     Nam  cum  in  omnibus  iniustitia-*  cito  ofl^endat,  tu5^ 

20  maxime   1  in*-  tjcclesia,   ubi   ^quitatem  haberi"^'^  decet,**   ubi  equalitatc— r 

^*^' haberi  oportet»  ut  nichil  sibi  potentior  plus  uindicet ,   nichil  plus  usurp        ^st 

ditior,     Siue    enim    pauper    siue    diues,    in  Christo   unum   sunt,     Nich — 'rm.il 

sanctior  plus-^  arroget.     Ipsum  enim  par^''  est  esse  humiliorem.    Set  ni^"^^*^ 

personam  alterius  accipiamus  in  iudicio,    Gratia  absit,  caus<^  merita  dec^^^  «'- 

25  nant. -^    Nichil ^'^  sie  opinionem,  immo  fidem  grauat,  quam  si--*  in  iudicancr^^^- <> 

potentiori    dones    causam    infcrioris    uel    pauperem    innocentem    argus^^-^i 

diuitem  excuses  reum  culp«^.     El    infra/'^'^    Episcopus  ut  membris  suiss 

utatur  clericis  et^'-  maxime  ministris,   qui    sunt  uere  filii.     Quem  cuiq    ^^^^^ 

uiderit  aptum'^-^  muneri-*^   et'^^  deputet.     Cum   dolore  "'  amputatur  etia^^^^*^» 

30  qut^  potruit,  pars  corporis  et  diu  tractatur,  si  potest  sanari  medicamentis 

Si  non   potest,  tunc  a  medico   bono   absciditur.     Sic  episcopi -^^  aflFect::^ 
boni  est,  ut    optet  sanari-^'*  infirmos,  serpentia   auferre,   ukera  adurere  ^-d 
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CXXXV.     Aus  Ciip.  24  (Migne  a.  a.  (l  A77  f;/,  /i^J. 

'  Orig.:  *^<juitateni  *  presbiterum  *  mimstriiin  *  Düs  s  iit  (^  -^^'^^, 

der  Zeilf  nachgetrabt  fh  ^  O^^g^^  magis  l3nK]uam  "  Orig.:  neque  •  D^^^  ^^  * 

ist  ober  der  Zeile  angefügL  *  boiius  *  commedent  **  studio  "  ^^^^^ 

»»  Das  i  ist  ober  der  Zeile  naikgetrageti.         »«  Ong.:  sese         '*  hiS  ^^  Orig,:  ha^^^^ 

»«»  Orig,:  tui  ^^  Das  i  siebt  ober  der  Zeile.  *•  Orig.:  habeas  "  exerc^^^^'^T 

-f"  Ofig.:  Ne  -*  iniustiti*?  "'  In  "  Orig.:  esse  -*  Orig, :  opo«^"'"^* 

Jü  Orig,:  plus  üibi  '■  pars  "  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  dercei 

**  P'gf.  dii^u  hiersfibsl  IT  SS,  }y).         *«  Es  folgt  ein  ausradierter  Buchstabe.  *     ^ 

2j^  iS  (Migtie  a.  a.  O.  A'f7    /}yj.  *'  Durch    ümscheihung   korrigiert  aus 

■^  Durch  Punkte  und  Umschreibung  korrigiert  aus  aut  "^  actum  •*  xüxl^^-,^- 

"  Orig,:  ei  *"  dolorem  *'  medicaniementis  »«  Durch  Um  Schreibung       ^ 

blasserer  Tinte)  korrigiert  aus  episcopus  "»  Orig,:  saubre  *"  Durch  Punkte  t 

Umschreibung  korrigiert  aus  indurere 


V*^ 


üb.  1!  cap.  156—157. 


25& 


|i2a^^  non  abscidere.  Postremo  quod  sanari  non  polest,  cum  dolore 
cidere*  Unde  poL-errimom  illud  preceptutü  magis  eminet,  ut  cogitemus 
1  qu*^  nostra  sunt,  set  qu*^  alioram;*-  hoc  enim  modo  nichil  erit,  quod 
irati  nostro  indulgeamus*'^  affectui,**  uel  fauentes  nostr*^  plus  iusto 
•tiamus^^  uoluntati;^"'  hoc  maximum  iocentiuum  misericordii^s  ut  com-  5 
iamur**  alienis  calamitatibus.  Necessitales  aliorum,  quantum  *'^  possumus, 
emus  et  plus  interdum  quam  possumus.  Melius  est  enim  pro  miseri- 
diacausas  prestare  uel  inuidiam  [perpeti,]  quam  pretendere  inclementiam.*^ 
mjfera. 

■  ÜXXXVL  (CVII.) 


10 


f^aU: 


Possldius  eplseopus  in  uita  saneti  Au^stinl. 
rtus    Ypponiensis   episcopus  Augustino  ^    preshitero  suo  potestatem 


iit,  sc  coram  in  *^cclesia  euangeüum  prcdicandi  et-  ücquentissiiHe 
ctandi  contra  usum^  et  consuetudmem  Africanarom  ijcclesiarum,  Vndc 
am  ei*  nonnulli  episcopi  detrahebant.  Set  ille  uir  ucnerabilis  ac  pro*  15 
Jus  in  Orientalibus  ncclesiis  id  ex  niore  fieri  scieiis  et^  utilitati  ecclesit^ 
nsulens,  obtrectanlium  non  curabat  linguas,  dum  modo  factitaretur  a 
ssbitero,  quod  a  se  episcopo  impleri  minime  posse  cernebat.  Postea'* 
"0  currente  et  uolante  huiusmodi  fama,  bono  precedente  exemplo» 
jCpta  ab  episcopis  potestate,  presbiteri  nonnulli  coram  episcopis  tractare  ^  *^^ 
■ant.» 

I  CXXXVIL  (CVIII.) 

BHiERonynius  Rustico^  Narbonensi  episcopo, 

■  Diaconos,-   quos'*  in  apocalipsi^   legis  ^   VII  angeli  *icclesiarym,   hi 

t  VII   candelabra  aurea,  hi  uoces  tonitruorum , ''    uirtutum    Operation  e  2ö 

Ktri,  humilitate  prediti,  quieti,  humiles,  euangelizantes  pacem,  annun- 
s  bona,  dissensiones '  et  rixas  et  scandala  resecantes,  soll  deo  collo- 
*ntes  in  templo,  nichil  de  mundo  p^^nitus  cogitantes,  dicentes  patri  et 
K  non  nouimus''  uos  et  filios  suos  non^  agnoscentes;  sine  hoc  sacer- 

■  **  nomen  [non]  habent/*   officium  noo  habent:*-   hie   minister   dei  ^ 

•"  Da^  UtiU  a  ist  ober  an   Zeile  nachgeint^eH.       "  Phih'pp.  U  4.       **  iiidigeanius 
ffcctu  **  Orig.:  tribuaniüs  aliquiJ  *•  Durch  Punkte  korrigiert  aus  uoluntatali 

^^s,    in    2S;    Polyc,    Vi   3iy,    i.  *»  Das   a    ist  ohfr  der  Zeile  noibgitraj^en. 

^ctBcotiani 

CXXXVL     Atis  cap.  $  (Sdigne  a.  a.  CX  XXXII  37,  jS). 

»  Orig,:  Et  eidem  *  Orig.:  ac  ^  Orig.:  usum  *|uideai  *  et 

«V-    et  ccrtus  et  •  Orig,:  Et  postea  '  tViV.:  populjs  traclarc  »   Orig,: 

•^^uni  vcrbum  dei 

CXXXVIl,      M4ui    dem    apokryphen    >*lihe(lus    de    sfptfm   ecclesi^    gradihus« 
'n^  j.  a.  O    XXX  iJJ—fSJ}^    -^''»^     ^'^f  7^;  ^»^/.vr.   //  j^,  2. 

«  Mit  großem  Anfang sbuchslabitH.  *  Orig.:  Et  hi  sunt  •  Das  o  ist  obtr 

gi/ügt,  *  ApOi\  /  20.  *  Orig.:  legimys  •*  Orig.:  lonitruomni, 

ciem  Noe  sacramenlorura  iustiti«  praeconcs,  non  habentes  in  se  maculam 

atque   in   caadorem  lucis    cft'ecti,   iu  nomine  Israel  deum  valcnt  prospicere, 

alibus,  animabus  candidi  ^  DissensioncS  •  noui  ■  Nachgetragen, 

facerdos  *'  Orig.:  habet,  ortum  non  habet  >"  Orig.:  habet 


256 


Lib.  II  cap.  IJ7. 


dicitur,  quia  scriptum  est:'*'  »[QuisJ  maior  est  qui  ministrat,  quam'*     4rui 

ministratur?«    Et  sicut  in  sacerdote  consecratio,   ita   in  ministro   dispen- 

satio  sacramenti   est.     Etiam'*  sacerdotibus  propter  presumptionem    non 

licet  de  raensa  domini  tollere  calicem,  nisi  eis  traditus  fuerit  a  diaconis.  '' 

5  Ita  enim  deus  noster  omnipotens  uniuersa  disposiiit,  ut  qui  maiorem  ser  *■ 

crederitj^'  minor  esset.  '*^    Et  qui  uideretur  minor,  oiaior  existeret.   Denicji^c, 

quam  hoc  ucrum  sit,  ipse  perpende.    Leuit»-:  infcrunt  oblationcs  in  altaric». 

Leuittt  componunt  mensam    domini.     Leuit*^  sacerdotibus,'-'  cum*"  sac»^*i* 

f. />4.  menta    I  bencdicuntur ,    assistunt.     Eeuit*:  ante  sacerdotcs-'    orant,    ut       ^' 

10  distinctio   locorum    creditur   in  mundo,   etiam   in   altario   dei   oideant  s^ -^ 


episcopi,  qui*-  superbi  sunt,   diaconos-"  anteponi. -*     Si  humilitatem  Jj 


^    Vi- 


gunt,  maiores  se  esse  in  eo,  quod  sunt  humiles,  recognoscant.*^  Tui 
deinde,  ut  aures  habeamus  ad  deum,-''  diaconus  clamat -'  Ipse  predica 
ipse  ortatur,  ipse  commonet  astantibus  sacerdotibus.     Nee-**  leuiter  har^^^^^,^ 

15  (uucem)/-''    qu(t    loquitur    et   pacem    annuiitiatj   ncglegenter '"  aspicbs.*^       ^^^ 
Siifticit  huic  ordini  tan  tum  per  dominum  fuisse  concessum,  ut  non  soluni  ''' 
sacerdos  in  templo  da  totum  agere  et  implere  uideatur.    Et  hifra,  Nun^  ^^ . 
autem  ex  quo"*-'  in  t^cclesüs  sicut  in  Romano  imperio  crcuit  auaritia,  peri  ^      ^ 
lex    de  sacerdote  et   uisio  de   propheta;   singuli    quique*'   pro    potentia* 

20  episcopalis  nominis^   quam  sibi  ipsi  inlicite  absque  i^cclesia  uendicarunt» '  *' 

totum  quod  Icuitarum  est,   in   usus  suos  redigunt.     Nee  hoc  sibi»   quo«!:^^  ^*^ 

scriptum  est,  uendicant,  sed  cuntis  auferunt   uniuersa.     Mendicat  inteli>^^ ^'*^ 

'—     -.11 
in  plateis  clerus ''  et  seruili-'^  opere  mancipatus  publicam^^-'  de*"  quolibct*    "^  - 

deposcit  helemosinam,'-  qui^-^  ex   eo    magis   despicitur  a  cuotis,**  [dumd»-^! 

25  misericordia  desolatus  iuste  putatur  ad  hanc  ignominiam  deuenisse,  So1u'ä:-^^üs 
episcopHs  incubat  doois,''^  solus  utitur"^  ministerio/'  solus  sibi  uendica-^^^^cal 
uniuersa,  solus  partes  inuadit  alienas,  solus  occidit  uniuersos.  *^  H\yv  ^'~'^  ^^^ 
etiam  propter  aoaritiam  sacerdotum  semper  odia  consurgunt,  hinc  episcopy  ^=30pi 
accusaiitur  a  clericis,  hinc  priocipium '='  litis, '^^^  hinc  detractionis^'  causa,*  . 

yo  hinc  origo  //  criminis.     Etenim    si    unusquisque''   ita   in   hoc''^  mundo    < 

•^  DruUron.  X  S.  '*  Ori^,:  an  '*  On^.:  Ipsis  etiam  »*  t^'i.d^^ 

dlacono:  ut  praicedente  ministerio  sanctilatis  humiliatus  paulisper  posi  consecrationer  = 
dum  ministro  rtvercüiijm  exhibcl,  <juajitam  minislLTio  dei  debcat  recognoscal  »«(Vi^^ 
st  Lüc  '^  ^^'''V'"  credideril  •*  Orig.:  sil  *♦•  Orig.:  cum  sacerdotit^^ 

*«  Ong.:  dum  *'  Dm  Utit^  s  ist  vber  ät§  Zdie  ün^vjügt.  '^  Ong.:  si  ^'  Das  Ul^'^ 
s  ist  i^er  dn-  Zrih  angtjngt.  -*  Dunh  Puuktt  korrigint  ans  iintepunil  **  t^i   » 

cognoscant  "  Örig,:  dominum  ''  O'tK*'-  acclamal  ^*  ihig.: 

'•  Im    Tfxtf  durch  Punkte  und   Urnnhnihtfig  korrigitrt  aus  uouem  ■**  JUt  neglcgcn 

*»   (^ng,:  aspicias  aut  condcmtiandam  puttfs  •''  Orig,:  solus 

ober  dtr  Mit  nachgctnigm.  *^  Rhett io  hier  das  ganif  H'otL 

sehr  ei  hu  ng  und  Streidmng  kotri  giert  aui  pe,'uitentia 
clericus  *•  (hig.:  civili  "•  publica 

dff   J^file  tiiichgetragett,  **  Orig,:  alimoinani 

cunctis  sacerdotalc  officium  **  Orig.:  diviliis 


=»    Das  0 

^^  Orig,:  vindicaverutit         '  O^m 
*»  Of'ig,:  A  **  Das  o  u' 

•«  OiV,:  et  quidem  «*  » ' 

^»  Es  Jidgt  ein  durthstrifhenn 
*'  Durch  Umschreibung  (in  hhsserrr   Tinte)  korrigiert  au^  monnsteno  *"  Dui  leM 

s  ist  eher  der  Zeile  angefügt.  **  prin  ,   .  .  cipium  geschrieben  t  dai  rrste  und  Utif 

ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig,:  priiicipum       ^  Orig.:  Utes       **  Orig,:  dc&ohtion« 
••  Orig,:  caus;«:       *»  Das  i  steht  ober  der  Zeih,      **    Orig.:  hunc       "  Orig.:  myod» 


mibits 
^f;fe 

--'  lltr 

-Ita 

iif 


2-U 


cip.  138 


fe 


üisibiliter  possiaere  mandatur,^''  ut  sua  tantum  sit  possessione^  conlentus 
ac  res  non  inuadat  alienas,  non  agmm  pauperis^'"*  tollat,  non  uineam,  non 
subiunctoruni '^^  aliquad,  non  fiimulos,  non  fmctum:  quanto*'"  magis  qui 
*^cclcsi»;  dei  preest,  debet  ita  in  omoibus  seruare  iustitiam,  ut  hoc*'^  sibi 
uendiCvTt,  quod  sui  iuris  esse  cognoscit?  Aliena  non  rapiat,  aliena  non  5 
tangat/^-  ♦äqualem  se  o.^teris  faciat.  Et  sicut  sine  liis  in  n^clesia  non  fuit, 
ita  et  sine  his  in*''  ministerii  dispensatione  non  uiuat  Gerte,  nt  ipse 
nouistij  qui  uisibiliter  in  hoc  mundo  ins  inuadit*'^  alienom,  accusatur  a 
paupere,  damnatur  a  iudice.  Ita  in'^-'  ♦;cciesia  dei,  cum  unusquisque  stipendia 
sua'*''  perdit,  clamat  ad  dominum,*''  auditur*'^  a  Christo.  Nee  dilfertur*^'^  lo 
ultionis  sententia,  si  non  scdantur'**  uniuersa,  Moderatio  enim  dei  ac 
pietas'*  solum  nostnim  reditum  quf;rit  ac  nos'-  ciipit'-^  hm^^a  sua  bonitate 
saluari***  Si*^'^  non  conuertiniur,"''  si  duri  corde^'  sumus,  si  in  peccatis 
usque  ad  mortem  illicite  perduramus:  assidue  peccanti»'*^  sicut  scriptum 
est,  deus  non  miseretur.  ^'*  1& 

cxxxvni,  (cvnii.) 

Idem  ad  eundcmj 

Nee  ego  dico  presentibus  episcopis  suis  atque  astaniibus  in  altario* 
presbiteros^^  posse  sacramenta  conficere,   set*  quia  scriptum  est:''    »Pres- 
biteri  duppücl  honore  hooorantur/''  maximequi*  laborant''  in  uerbo  deift'SO 
predtcare   eos  decet.     Vtile  est   benedicere.     Congruum    a/   confirmare, 
Conuenit  reddere  comrriunionem.    Necesse  est  uisitare  infirmos,  orare  pro 
inualidis  atque  omnia  dei  sacramenta  complereJ"    Nemo  hic^^  episcoporum 
inuidia  diaboÜc«:  temptationis  infletur, '-  irascatur/^*  interdum  si  presbiteri 
erxortentur  plebem,  si  in  ecclesiis  predicentj  si  plebi/^  !  ut  scriptum  est,  26 
b^nedicant.    Etenim  obuianti***  mihi  ista  sie  dicat/^*  qui  noo  uult  presbi-  '  ^ 
te^ros'*'  facere,   quod^'   iubetur^^  a  deo.     Dicat  quis'"   maior-^^  Christo? 
autquid  poterit  corpori'-'^  eins  aut  sanguini  anteponi?  Si  presbiter  Christum 

*•  Es  foigt  ein  gän;Jich  ausradierter  Hitthstahr.  *^  Durch  Punkt f  korrigifrt 

!»•*/ posscssioneS  "  Orig.:  pauperi  *«  Durch  Strrichung  (des  \)  und  Nath- 

tragung  (des  um  in  biasserrr  Hute  obtr  drr  Zeile)  korrigiert  aus  subiunctori  ****  Das 

a    etber  der  Zeile  nachgetragen,  *'  Orig,:  hoc  tan  Iura  "'  Orig,:  contingal 


Ol 


^rig,:  in  ccclcsise 


*«  insinuandis 

«'  Orig,:  dcum 
"  Orig.:  reddun tur 

^    ,  '"  Orig,:  quasrit 

'^^^^n:  Orig,:  salvare  '^  Orig,:  Sed  si 

Pcccantem  '•  misereiuR. 

CXXXVIIL     Aus  cap.  6  desselben  (Miguf  a.  a,  O.  XXX  ijs—i$^)* 
'  Am   Rande  in  veryerler  Einfassung.  "  "^  '        -'-  -^ 


'•f  ^eiie  nachgetragen, 
differtur  in  hac  parte 
^^rr   der  Zeile  utigeJügL 
salva 


Orig.:  et  in  ^  Das  a  ist  ober 

«*  Orig.:  exauditur  «*  Orig.: 

'*  Orig.:  preces  "  Das  s  ist 

'*  Das  \  ist  ober  der  Zeile  nacbge- 

^  conuertitar  "  colli 


*  Orig.:  :iJlari 
Orig.:  boiiorentur 


■  Umkorrigiert, 
T  Umkorrigiert, 


*  ^iT*^'*  ^'  *  ^   Umottj.  y  tj,  «  Urtg.:  boiiorentur  ^  Umkornpert, 

*^rch  Umschreibung  korrigiert  aus  laxurant  •  Orig.:  domitii  '"  Orig,: 

5**^I>krc,  praescrtim  cum  in  Oriente  euni  consutrtudinem  et  m  Illyrico  et  in  Italu  atque 
S  Africa  omnibus  in  locis  temporibus  apostolorum  füisse  nianilestum  sit  "  Orig.: 

'«nc  ij  Orig,:  inflatus  i»   Orig,:  irascilur  in  templo  '*  Orig.:  plebibüs; 

^^   Unteren  Rande  des  Blattes:  AI  »•  Ong,:  abnuenti  **■  Orig.:  dicam 

j^  Oaj  letale  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  •'  Orig,:  qu3e  »■  Orig.:  iiibentür 

.    ^Ui;  dasl  steht  ober  der  Zeile  »*  Folgt  ein  durchstricbrnes  ci;  Orig.:  malnr  est 


urch   Punkte   korrigiert  aus   corporci 
I>«iiide«IU,  Ciuiones.    1. 
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consecrat,  cum  in -- altario  dei  sacramenta  benedicit,  benedicere  populum*^^^* 
non  deberet,-*  quia -•'•  Christum  meruit-'*  consecrare?  Circa -^  laicos**  ac*'^^  » 
mulieres  iubentibus  uobis  iniustissime"^  sacerdotibus"^^  presbiter  dei  bene^^e- 
dictionis  perdit  offlcia?'^^  amittit  lingu^  opus?  non  habet  confidentianK-:K-jti 
6  predicandi,  truncatus  omni'^'*  parte  uirtutum?  Solumyw^  presbiteri  nomeM-^^ 
habet,  plenitudinem  ac  perfectionem,  qut^  consecrationi  eius  compentit,*^  ^u 
nonretentat?  Quis  hie,'*'*  rogo,  o  sacerdotes  honor  uester  est,  ut  damnuif :ä' jm 
gregibus  inferatis  ?  Quoniam  cum  pastoribus  perpotentiam  aufertur  deo  digpg— m-^j 
diligentia,  contagium  quoddam  et  calamitas  crescit  in  gregibus.     Ac  de-^^^Q 

10  non'^^'  patrimonii  sui  damna  conqueritis,  dum  soli  uultis  in  Qcclesüs  pc^^  ^0- 
tentari?    Denique    et   chrismatis    ea   ratio   est  atque  hie  ordo  legitimus-    05 

consecrandi.  •^'   Presbiteri  ergo,  si  necesse  est,  possunt  chrisma  conficere.    «ä 

Et  paulo  post.    Presbiteri  ab  initio  •'•'  negotiorum  iudices  esse  mandati  sur 
presbiteri  sacerdotum  interesse   concilio,   quoniam  et  ipsi  presbiteri, 

16  legimus,  episcopi  nominantur,^^  secundum  quod  scriptum  est,  ad  epis 
pum.^'    Et  alibi,  ad  maiores^-  natu:**^   »qui  uos  posuit  episcopos  rege 
Qcclesiam    suam.a**     Et  infra.     Set    oderunt   hoc   superbi  sacerdotes 
presbiteri*^  nomine/*'  qui  nolunt  hoc  esse  quod  Christus,  qui  discipuloni^Km 
pedes  lauit,    qui*'   baptizatus  a   Johanne   est,   licet  baptizandum   se  c^^^f^e 

20  Johannes  a  domino  proclamaret.  Quod  propterea*'*  scribo,  ut  siperacLm  -■* 
temporis  error  iam  non  potest  reuocari  uel  ad  presens  in  ecclesüs  tui*=s  -^ 
faciant,  quod  Rome  siue^^  quod  in  Oriente  siue^'*  quod  in  Africa,^*  qia.  ^zi>d 
in  Hispania,  quod  in  Britannia,  quod  in''*  Gallia, •''•"'  quod  in  omnibus  loc —  ms, 
[ubi]  humilitas  •''•'•  perseuerat,  quod  in  o^lis  [fit],  quod  malus  est,  ubi  se«j3Lcs 

25  eorum  legis  esse  disspositas.^' 

CXXXIX,  (CX.) 

Eiusdem  super  Hatheum.^ 

»QyoDcumque  -  ligaueris  super  terram,   erit  ligatum  et  in  c^lis«  ^ 

cetera.     Istum  locum  episcopi  et  presbiteri  non  intelligentes  aliquid*  i^^^bi 

"   Ober  der  Zeih  nachgetragen.      «»  On^.;  populo      "  Or/^.;  debet     ^*  Orig.r    .— ^'^ 
««  Orig.:  etiam  meruit     27  Orig.:  tarnen  credendum  est  summi  sacerdotis  iudicio  et      ^^^^ 


-     et 


faciendum,  quod  iusserit  circa  »"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  »»  ^fr_^_-^t 

w  iniustissimi      *>  sacerdotes       «  Orig.:  officium       "  Orig.:  est  omni       •*  compc^^^^ 
Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  competet       »*  Umkorrigiert?        »«  Orig.:  nostro     ^^■"^°? 
"  Orig.:  consecrandi,  baptizatum  dominum  et  in  similitudine  columbae  in  specie  chma^i^'^^ 
a  patre  unctum  fuisse  manifestum  est,   ac  plenitudo   sacramenti  corpus  eius  et  san^S^^^ 
ostensus  ^  Orig.:  conficere,  quia  in  corpore  eius  chrisma  est  ••  Orig.:  itu^^^   * 

ut  legimus  *"  Örig.:  nuncupantur  *^  Orig.:  Titum;  hier  folgt:  quQ  tibi  ^^^^a  * 

est  per  impositionem  manuum  presbiteri.         <-  marcs         *•  Act.  XX  28,  **  Or^  her 

suam  Philippis  «  Orig.:  presbvteris  <«  Orig.:  nomen  *»  Das  i  steht  -"^^^ur 

der  Zeile,  ""*  Orig,:  propterea  naec  *»  Orig.:  praeteriti  «»  Orig,:  serv  ^^^^v  ■ 

humilitas,  ut  presbvteri  hoc  in  ecclesüs  suis  »1  sui  "  sui  »»  Qi-"-^ "Sf^c 

Africa,  quod  m  Illyrico  ^  Orig.:  etiam  ex  parte  »»  Orig,:  per  GaJ^  ^^ 

M  humilita  .  .  .  s  ' geschriehn.  ^"^  Orig. :  dispositas,  ut  terrena  contemnas,  ut  r --^ 

tibi  de  mundi  istius  conversatione  procsumas 

CXXXIX.     ///  c.  16  (Mi^ne  u.  a.  O.  XXJl  iiS).     Ans.  VII  122.  ^.-^^Mt 

«  Am  Rande  in  ver:^iertcr  Einfassung.         »  Matth.  XVI  19;  Orig,:  Et  quodcuim 
»  Das  ;wvite  i  steht  ober  der  Zeile. 
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de  Phariseorum  assumunt  supercilio,  ^  ut  uel  damnent  innocentes  uel  sol- 
uere  se  noxios  arbitrentur,  cum  apud  deum  non  sententia  sacerdotum  sed 
reorum  uita  queratur.  Et  paulo  post,  Alligat^  uel  soluit  episcopus  et*' 
presbiter  non  eos,  qui  insontes^  sunt  uel  noxii,  set  pro  officio  suo,  cum 
peccatoram  audierit  uarietates,  seit  quid  li^andus  sit,  qui'*  soluendus.         5 

CXL  (CXI.) 

Ex  epistola  ad  Euangrelum  presbiterum.^ 

LEgimus  in  Esaia-  »fatuus  fatua  loquitur.«  •'*  Audio  quendam  in  tantam 
erupisse  uecordiam,  ut  diaconos  presbiteris,^  idest   episcopis^  anteferret. 
Nani  cum  apostolus  perspicue  doceat  eosdem  esse  presbiteros  quos*^  episcopos,  10 
quid'  patitur  mensarum  et  uiduarum  minister,   ut  super ^  eos  se  tumidus 
efFerat,  ad  quorum-*  preces  Christi  corpus  sanguisque^®  conficitur?    Qu^ris 
3uctoritatem?   Audi  testimonium:  ^^    »Paulus  et  Timotheus  serui   Christi 
Ihesu    Omnibus  sanctis    in    Christo   Ihesu,   qui    sunt   in    Philippis,    cum 
^piscopis  et  diaconibus.«    Vis  et  aliud  exemplum?  In  actibus  apostolorum  10 
^d  unins  ^cclesi^  sacerdotes  ita  Paulus'-  loquitur: '•'^  »Attendite^^  uobis  et 
c:uncto  gregi,  in  quo'-''*  uos  spiritus  sanctus  posuit  episcopos,  ut  regeretis'**' 
4^cclesiam  domini,   quam  acquisiuit^'  sanguine  suo.«     Ac  ne  quis^*  con- 
^entiose  in  una'^  ^cclesia  plures  episcopos  fuisse  contendat,  audi-®  et  aliud 
Testimonium,  in  quo-'  manifestissime  comprobatur,  eundem--  ;|  esse  episco-  20 
pum   atque  presbiterum.     »Propter-*^   hoc  relinqui-^   te  Cret^,'-^  ut  qu^^-^5- 
<leerant,  corrigeres-^  et  constitueres  per  ciuitates  presbiteros,  sicut  ego-' 
tiibi  mandaui.    Si  quis-^  est  sine  crimine,  unius  uxoris  uir,  fideles  habens 
dios,    non  in   accusatione    luxuria   aut   non   subditos.-'*     Oportet   enim 
^piscopum    sine    crimine  esse,    quasi  "^^   dei   dispensatorem.«     Et  ad  Ti-  26 
^notheum:^'    »Noli  neglegere  gratiam,'^^  qu^  tibi  data  est,  propheti^,  per 
mmpositionem  manuum  presbiterii.«    Set  et  Petrus  in  "^'^  epistola  :'^^  »Presbi- 
^^eros«  inquid  »in  uobis  precor  compresbiter  et  testis  passionum  Christi  et 
futur^  glori^,  qutj    reuelanda  est  particeps,   regere"^  gregem  Christi   et 
inspicere  non  ex  necessitate  set  uoluntarit^  iuxta  deum.«    Quod  quidem  30 

*  supercilium  *  Orig,:  Quomodo  ergo  ibi  leprosum  sacerdos  niundum  vel 

Mimundumfacit :  sie  et  hie  alligat  "  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  Das  letzte 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  «  Qrig.:  quive 

CXL.     Migne  a.  a.  O.  XXII  1192-119^-     ^"^ns.  VII  87  (^2). 

»  Am  Raräe  in  verijerier  Einfassung,         »  Isaias  XXXI l  6.        «  Orig.:  loquelur 


"«  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  presbiteros  *  episcopi  «  Das  o  ist  ober 

Mer    Zeile   hir,:^gefügt.  '    Das    i    steht    ober   der    Zeile.  *    Orig,:   supra 

orum  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '<>  sanguinisque  "  Philipp,  l  i. 


'»  Pauleis  »»  Act.  XX  18.  »*  Antendite  »'^  Das  o  ist  ober  der  Zetle  nach- 

getragen.  »•  regeretur  ''  acquiuit  '*  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 

-"•  Nach  dem  u  ein  leerer  Raum.  20  adi  '•  Es  folgt  ein  leerer  Raum.  »*  Am 

unteren  Rande  des  Blattes:  esse  episcopuni  atque  presbiterum  **  Tit.  I  /  ßgJe. 

'**  Orig.:  reliqui  **  Orig.:  in  Greta  -0  Das  Schluß-s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

*"  Orig.:  et  ego  "  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *«  Das  s  ///;/  Ende  ist  ober  der 

Zeile  angefügt.  '^  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ■'  /  Timoth.  IV  /./. 

»•  Orig,:  gratiam,  quae  in  te  est  »■  Orig.:  in  prima  •♦  /  Petr.  V  i,  2. 

•*  regerem 

17* 
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grt^ce  significantius  dklim'^'*  ixioxojiotvT^Q,'^'  unde'**'  et  nomen  episcopi  tra — ^^S 
ctum  est.     Parua  tibi  oidentur  tantorunr^''  testimonia?  Clangat  tuki  euan-  ^mn- 
gelica,   filius  tonitrui,   quem    Chrislus  Ihesus   aniauit  plurimum,   qui   de^^e 
pectore  saluatoris  doctrinarum  fluenta  potauit:-^'*  j)Presbiter  electtj  domin^**  ^•^  m 
5  et  liliis  eius,  quos'^  ego  diligo  io  ueritate.«  *-     Quod  autem  postea  uniir  .ä_^s 
electus  est,  qui  ceteris  preponetur  *'^  in  chrismate,  "  /^Jf  remedio  • '  factua«-:ar  m 
est,  ne  unusquisque "'  .id  sc  trahens  Christi  ecclesiam  rumperet.    Nam  (r^     ^ 
Alexandrie  [aj  Marco  euangelista  usque  ad  Heraclium  et  Dionisium  episcopo^  ^Z2s 
qui  teriium  X"'*'  ei  XUlt'**  locum  optinuerunt,  presbiteri  semper  unum  de--    -^n 

10  se    electum    ei    in    excelsiori    gradu    collocatum    episcopum    nominaban «— ^^^ 
Quomodo  si  exercitus  imperatorem  faciat,  aut  diaconi  eligant  de  se,  qua»-  :^n] 
industrium*^  inuenerint  et  archidiaconem   uocent. "'      Quid'^'^   enim    far^^^<j> 
excacpta  ordinatione  episcopus^  quod  presbiter  non'^"  faciat?'-  Nee  alte       ^ra 
Romane  urbis  t|cclesie;^'  comHetudo,    altera  totius    orbis  estinianda^*  c=^     5t 

15  Et  Galli»;  et  Britannie  et  Africt^   et  Persis  et''-^  omnes  barbare'**'  nation^^es 
unum  Christum  adorant,  nnam  obseruant  regulam  ueritatis.    Si  auctorit^^as 
qut^ritur,   orbis  maior   est  urbe.     Vbicumque  fuerit  episcapus,  siue  Ror — ti« 
siue  Egubii  siue  ConstantinopoU  siue  Regii  siue  AJexandriq  siue  Than^   i^^s, 
eiusdem  meriti,  eiusdem  est'*'  sacerdotii,     Potentia  diuitiarum  et  paup^^^^f' 

20  tatis    humilitas   uel    subhmiorem    ue!    inferiorem    episcopum    [non|    fac  ^^  ^^* 
CiL'terum  omnes  apostolorum  successores  sunt. 

Et  infra.  In'"'*  ecclesia  hia-''  Rom*^  presbiteri  sedent  et  stani 
diaconi.  £/  paulo  posL  Qui  prouehitur,  a'"'  minori  ad  maius  prouehiti 
Aut  igitur  ex  presbitero  ordinetur  diaconus,  ut  presbitero' -  maior*''  coa 

2ß  probetur,  in  quem  crescit  ex  paruo,  aut  si  ex  diacono  ordinatur  presbit 
nouerit  se  lucris  minorem  sacerdotio  esse  maiorem.*'^ 

CXLL  (CXII.) 

Hieronymiis  in  epistola  ad  NepotianumJ 

ESTO  suhiectus  pontifici  tuo  et  quasi  animam-  parentcm  ama.  "^ 
ao  et^  episcopi   sacerdotes  se  sciant"  esse  non  domin  os/'  hooorent  cleric^^ 

*a    dicituR  »'  Sfhr  sonderbare  griechische  Bttchstahtn.  *'*  Orig,:  id 

supermtend«ntes,  unde  ••  Orig.:  tantorom  viromm  ■*•  Forher  gebt  p 

*o  Durch  Umschretlmng  korrigiert  aus  doniiiiecv  *'  Das  o  ist  ober  der  Zeile  m^t-^ 

getragen,  **  //  lohaHti.  1  *•  Orig.:  pracponeretur  **  Orig,:  schism^^^ 

**  Durch    Vmschrt'ihuHg   und  Streichung  (des    Küriuttgsstriches)    korrigiert  aus   remedii^^* 
Orig,:  remedium  ^"  Das  i  sieht  ober  der  Zeile,  *'  Orig.:  ex  «  industr-" 

*^  uocem  "*  Dieser  Sat^  steht  in  E  auf  j\  jö/.  *'  Fehlt  in  E.  *»  E:  fcs^^ 

*•  Orig.:  ecclesia  **  Orig,:  existimanda  «  Orig.:  et  Üriens  et  India 

*•  Durch  Streichung  korrigiert  aus  barbares  ■'  Orig.:  est  et  *«  Orig,:  Carter  '^ 

etium  in  *'  Mit  durchstrichenem  Küriungsstriche  über  äetn  a  (tuam).  ^  Di^^- 

tiHt  Ende  obre  dir  Zeile  nachgetragen,  «*  Orig. :  de  ■»  Orig, :  presby''^^ 

«a  Orig.:  minor  diacono  "*  maioreM. 

CXLL     Cap.  7  dieses  Briefes  vom  Jahre  ^^4   (Migne  a,  a.  O,   XXll  j^j  ,  j^    - 
Ans.   11!  121. 

'  Am  Rande  in  versierter  EinfassiiHg,         "^  Durch  ütmclyreibung  und  Hinauf ügt^^^^ 
des  Küriungsf-trithes  korrigiert  aus  amnoi:  Orig.:  aninia;         «  Orig.:  suscipe         «  ÖrrZ^ 
Illtid  etiam  dico,  quod  *  Orig,:  noverint  •  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefi^^ 


cap.  142. 
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quasi  clericos»  utipsis'  episeopis  2  clericis  quasi''  episcopis  honor  deferatcr. 
Scitum-'  est  illud  oratoris  Domitii:   Cur  cgo,   inquid,  te  habeani  ut  prin- 
cipem,    cum  tu  nie   non   habeas  ut  senatorem?    Quod  Aaroii  et  filios'" 
eius  hoc  esse  episcopum  et  presbiteros  nouerimus:  Unus  dominus,  unum 
templum,   unom   sit*'  mioisteriuni.     Recordemur  semper,  quid  apostolus  5 
Petrus  precepit^-  sacerdotibus:  ^ '  »Pascite  eum,  <\m  in  uobis  est,  gregem 
domini;   prouidentes   non   coacte  set  spontanem  secundum  deum:    nequc 
turpis   lucri  gratia  set  uoluotari«;,  oeque   ut   domioantes  in^'   clero^'^  set 
forma  facti  gregis  ex  animo:   ut  cum  apparuerit  princeps  pastorum,  per- 
ctpiatis   inmarcessibilem   glorii;.  coroiiam.«     Pessimt^  consoetudinis  est  in  lii 
quibusdam  rcclesiis  tacere  presbiteros   et  presentibus  episcopis  non  ioqui, 
quasi*''  aut  inoideant,  aut  non  dedigna:ntur  andlre.     »Et  si  alii«  inquit^' 
apostolus  Paulus   »fuerit  reuelatum  sedenti,  prior  taceat.     Potestis  enim 
per  siogulos*^  prophetare,   ut  omnes    discant    et    omnes    consolentur   et 
Spiritus  prophetamra    est  subiectus  prophetis.     Non   enim   dissensionis^''  15 
est  deus    set    pacis.«-^'     »Gloria   patris    est   filius   sapiens.«-*    j  Gaudeatf. 6j^ 
episcopus  in  iudicio  sno,  cum  tales  Christo  elegerit  sacerdotes. 

CXLII.  (CXIIL) 

Idem  super  AggeumJ 
CoNsidera-  sacerdotum  esse  officii  de  lege  interroganti'*  respondere»  20 
Si    sacerdos*  est,  sciat  legem  domini.     Si  ignorat-^  legem,  ipse  se''  arguit 
s^cerdotem'  non  esse.     Sacerdotis  enim  est  scire  legem  et  ad  interroga- 
tJonera  respondere  de  lege.    Quod  quidem  ^  et  in  Deuteronoiiiio'*  legimus, 
^^    sicubi   in   urbibus  Israel  questio   fuerit  exorta  inter  sanguinem  et  san- 
guit\em  <r/**'  inter  iudicium  et  iudicium,  lepram^'  et  lepram,  contradictionem  25 
^^    contradictionem,  eant  ad  sacerdotes  et*-  leuitas  et*''  ponlificem,  qui'' 
'^erit   in   diebus   illis/''   et  qverant"'  ab   eis*^  legem  domini.     Quibus^- 
respondentibus  [faciant^-'  quod  iubentur.]-'^     Quod  si  non  fecerunt,-^  ex- 
^^"^^inentur -'  de  populo  suo/-^ 

»^  '  ipsi         •  Das  a  isl  in  Nasserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.        *  Scutuni 

••    7^*^  ^  '^'  ^^^  ^^^  ^^^f^  angefügt,  '*  Orig.:  sit  dum  ^^  Orig.:  priecimal 

^     /   Peir,   V  2  flglic,  »*  Ober  der  Zeih  nachgetragen.  •»  Ebenso.  '«  Das 

»    *^'   €3her  der  Zeih  nachgetragen.  *^  Das  ^'eite  i  ist  oh  fr  der  Zeile  hiniuge/ügt ; 

f*^^**rinih,  A7F  jo  ßgäe.         •*  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  ans  singulis         >•  Durch 
%^*^^hfeihing  korrigiert  aus  dissenslones  '*>  Durch  Rasur  korrigiert  aus  |)aucis 

^^tiech  Umschreibung  korrigiert  aus  sipiens;  Proi\  X  i. 

GXLII.     Zu   f.  //  v,ii   ssqu,  (Migne  a.   a.    O.  XXV  1406).     Ivo   Decr.   XH  6, 


/vo 


Mjpi,  XIll  Sj,  Coli  tr.  R  ///  32,  6:' Üb.  11!  ;;  Pelr.  Lomb,  smt.  Hl  j^. 

"  nfassung;  in  B  (L  loo*)  ohne  alle  Über  sehr  iß, 
«  "•'■<^**'  '^iinuique  consiatrra  ■  intcrrogatos.  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 
^    ^^'-^^rth    Str'  '      *^'  ^  ''         '        "'''     «  •-  ^^ 


V^^jf.;  Simulque  considera 

,           ^rth    Streichung    und    Anfügung    des    s    (ober    der    Zeile)    korrigiert  aus    saccrdot 

\  J^^^Tis        *  Xnr  in  H         '  Orig.:  domini  sacerdotcm        *•  E:  quid  *  Deuteron, 

'^X            S.            »•  Fehlt  in  E.          »'  E:  inter  lepram           »»  Orig  :  alquc  »•  Orig,: 

^   *<l              I*  Das  %  steht  ober  der  Zeile.              '*  Orig,:  illis  constitutus  *•  Durch 

Q^*'*^^«wjf    des   Kürzung sstriches    und   Xachtragung  des   v    (ober  der  Zeile)  korrigiert  aus 

if%    ^""anl       *'  Orig,:  «j      ^  Hitmit  beginnt  in  E  f.  ioi,_     »»  E:  fadat  =®  E:  iubctur 


Ori^_.  lecerint  »*  E:  cxtennmctur 

*^^s  Buches  (S,  260). 


^"  In  E  folgt  noch  ein  Sat;^  aus  c,  140 


S«2 
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»:>  si 


(  XLIIL  (CXVIL)^ 
Idem  in  epistola  ad  Titum/- 

»CoNstituas''  ptr  ciuitites  presbiteros,  sicut  ügo  tibi  disposui.a 
qualis  presbiter  debeat  ordinan,  in  consequentibus  dissereiis  hoc  est:' 
5  quis  sine  crimine  est,  unius  uxoris  iiir;«'"'  postea  intulit:*'  >iOportet  eni 
sine  crimine  esse  tamquam  dei  dispensatoreni.«  Idem  ergo  est  presbi^^r 
qui"^  episcopus.  Et  aiitequam  diaboli  instinctu'  ^/mtTi^i  studia  in  religio  m^e 
fierentt**^  communi  presbiterorum  coasilio  <2cclesi(:j  gubernabantur.  Po^st- 
quam^'  uero  unusquisque  eos,  quos  baptizauerat,   suos   putabat   esse  n^iDn 

10  Christi,  in  toto  orbe  decretum  est,  ut  unus  de  presbiteris  electus  sup^^r- 
poneretur  ceteris,  ad  quem  omnis  cura  t;cdesi<;  pertineret  et  scysmat:-^:». '- 
tollerentur.  Hiiec  propterea  Jnqtuo,  ut  osteiiderem  ^^*  apud  ueteres  eosd^^m 
fuisse  presbiteros  quam^'  episcopos.  Sicut  ergo  presbiteri  sciimt  ^^^^' 
t^cclesii^  consoetudine  eis/*'  qui  sibi  prepositi'^  sunt,'^  esse  subiectosi        ita 

lö  episcopi  nouerint  se  magis  consuetudine  quam  dispensationis  ^''  domiir^mc«,' 
ueritate  presbiteris"^*  esse  maiores. 

(  XLIV,  (CXVllL) 
Idem  ad  Rustieum  manachumJ 

Ix   apibus   princeps-  unus'*  est.     Grues    unam    secuniur    ordiiie         ü^ 
20  terato.     Imperator  unus.     Iudex    unus  prouincit^.     Roma,  ut  condita       ^^i 
duos  fratres   simul  reges  habere   oon   potuit  et  parricidio    dedicatur,  *^ 

Rebecc*^  otero  Esau  et  lacob    bella  gesseruat. '     Singuli  ijcclesiarum  ^p^^ 
copi,  (singuH  archipresbiteri,)  singuli  archidiaconi  et  omnis  ordo  rcd^^^' 
asticus  suis  rectoribus  nitilur.     In   naui   unus"  esi  gubcrnator;"  in  di:^'^*^ 
iiö  unus  est  dominus.     In  quouis^  grandi   exercitu  unius   sigoum  expecti*^**^' 

€XLV, 
Idem  in  epistola  ad  INepocianum]/ 
Maiorum  traditiones  et  consuetudincs,  qmi  tarnen  non  sunt  coi^^*^^ 

fidem,  leges  apostolicas  religio  christiana  arbitratur. 

er 


/i; 


CXLIU.     Caf>*  I  des  Kommentan  uin   epistolam   ad  Tilutiiit  (Mi^ne  a.  sS' 
XXn  s62.  s6j). 

«  Umkorngiert  ata  CXUD.         •"  Am  Rande  in  verehrter  Einfassung.         '   '///-f 
Orig.:  ül  constituas  *  Orig.:  ait  *  Orig.:  vir,  et  cetera  •  intulis;  .  ,  *  . 

am  i.  Randt  wirdtrhidt,  '  Orig  :  enim  episcopum  *  Orig,:  qui  et  •  ^'^•^tt 

ist  ober  der  Ztile  michgetragen,  ^°  Orig,:  fiercnl  et  dicerctur  in  populis:  Ego  S» — ^^t 

Pauli,  cgo  Apollo,    cgo  autcm    Cepho;  "...  am   ober  drr   ZeiU   hiniugff^;:.^^^^^^ 

»*  Orig,:  schismatum  semina  »•  Orig.:  ostenderemus  '*  Orig,:  quo«  ^--i\ 

'*  Orig,:  sc  ex  '•  Orig,:  ei  **   Orig.:  prx*positus  »•  Of^ig--  fuc^^ 

**  Orig,:  (Jisposilionis  -*•  presbiteri  _.^  J» 

CXLIV,     Gl/),    fj    dieses   Brief n    vom  Jahre  411    (Mi gm  a.    a.   O.  XX 11  loSo^^^^ 
Ivo  Beer,   V  j$6, 

»  Jm  Rande  in  versierter  Einfassung,  ^  ^^''^A^--'  prüicipes  •  Orig.:  sui^^ 

•  G€»es,  XX  F  22,        *  Durch  Rasur  korrigiert  aus  uiiius         •  gubemaloR       '  quouoS 
Orig.:  quamvis 

CXLV.     Vgi,  cnp,  6  des  Brief  1  an  Lucinm  vom  Jahre  j^A'  (Migne  a,  a.  0.  XXl^ 
6j2),  weiches  den  jfieichen  Gedanken  mit  dhnh\'ht'n  IVorten  ausspricht.    Ctrs,  l  1$, 

»  /«  der   llandichrift  ein    leerer   Raum:  in   der   C€esarai4gnitana   lautet  die   Chr- 
ickrift  wie  hier  ergänzt:  in  drm  beirr  Jena  en  Briefe  findet  sich  die  Stelie  jedoch  nicht. 


Lib.  II  cap.  146—148.  26^ 

CXLVL  (CXVIIII.) 

RoBOAm^  filius  Salomonis  ideo  perdidit  regnum,  quia  noluit  audire 
presbiteros  stws.  Quomodo  enira  centuriones  dicuntur,^  qui  C  presunt 
niilitibus,^  et  chiliarchq  qui  mille,  quos^  nos  tribunos  appellamus  ab  eo,  5 
quod  presunt  tribui:  sie  in  Israelitico  exercitu  quinquagenarii ''  uocabantur, 
qui  '  in  capite  erant  L  militum.  Senatum**  quoque  Romani 'consules  ha- 
bebant,  quorum-'  consilio  cuncta  agebant.  Et  nos  habemus  in  qcciesia 
senatum  nostrum,  c^tum  presbiterorum. 

CXLVIL  10 

Idem  super  Hattheum. 

Conuocatis  discipulis  ait^  Ihesus:  »Misereor  super  turbam.«'^  Con- 
uoca.t*^  discipulos  Christus*  et  quod  tacturus  est,  loquitur/  ut**  magistris 
Kfcl^si^  det^  exempla,**  cum  subditis'*  esse  communicanda  consilia.  ^® 

CXLVIIL  (CXX.)  16 

Idem  in  epistola  ad  Eliodorum  presbiterum.  ^ 

VEStes  pullas  aequ^'^  ut  Candidas,  ornatus  ut  sordes  pari  modo  fuge.^ 
Q.ui3.  alter  um  delicias  alterum  gloriam  redolet.    Nam*  absque  amictu  lineo 
incedere  set  pretium  uestium  linearum  non  habere  laudabile  est.    Alioquin 
ndiculum   et  plenum  dedecoris  est,   referto    marsuppio,  quod  sudarium  20 
örariumque  non  habeas,  gloriari.^ 

jj  CXLVL     Im  Kommentare  ^u  Isaias  III  ^  (Migne  a.   a.  O.  XXIV  J9,  61),  Reg. 

,  '  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  -  Orig,:  Et  Roboam;  ///  Reg.  XII. 

xr    '^'g-:  vocantur  *  mimilitibus  *  Durch  Streichung  (des  Kün^ungsstriches)  und 

yfi^^ragung  des  os  (ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  qui  «  Das  erste  a  ist  ober  der 

^^e*r    nachgetragen.  '  Umkorrigiert?  «  Im  Orig.  lautet  dieser  Sat^:  Senatus 

^^Ocjuc  consulta  dtcuntur,    et  principes  quondam  Romani  consules  appellati  sunt,  vel  a 
,?*^^iiJcndo  ci  vibus  vel  a  refi:endo  cuncta  consilio  »  .  .  .  orum  ober  der  Zeile 

^'^^^^efügt. 

CXLVU.    Migne  a.  a.  O.  XXVI  111. 
^  »  Orig.:  dixit  autem;  Mattk.  XV  ^2.  »   Orig.:  turbx»,  quia  triduo  iamperse- 

4^^*^t  mecum   et    non    habent ,    quod   manducent.  '  Orig.:    Convocat   quoque 

«  J^^*/»-"  suos         '  Das  i  steht  ober  der  Zeile.         *  Orig.:  ut  vel         '  ^^'''^••*  cxempluni 
^^      '^''  tribuat  »  Orig.:  cum  minoribus  atque  cfiscipulis  »•>  Orig.:  consilia 

no     ^^  confabulatione  intelligant  signi  magnitudinem,  respondentes  se  panes  in  eremo 


liabere 

CXL^ 

^ne  a.  a 
e     .        >  Am  Ratide  in  ver:;^ierter  Hinfassung.  -  Orig.:  a^que  devita  ■  Orig.: 

^^^udae  sunt  *  Ori^.:  Non  "  reeulari 


fx. .       CXLVIIL     In    Wahrheit   aber  cah.  9  des   Briefes  an    Xehotianus    vom   Jahre    U)4 
^^*Sne  a.  a.  O.  XXII  siS). 
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Lib.  II  cap.  149—151. 

CXLIX, 


Idem  ad  Eustochium, 

Sunt   alii,  ut  de  mei  ordmis  homimbus  loquar/  quibus-  at  om^cr^ms 
cura  de  uestibus,   si  bene   oleant,   si   pes   laxa  pelle  non    loUiat,'^  digL  ^t_^^ 
5  anulis  radiant  et  ne  plantas  homidior  uia  spargat,  '  uix  imprimuiit  sumg      jna 
i.  66.  uestigia.     Tales  tnogis''  spoosos  estimato  quain^  dericos.  [ 

TL  (CXXI.) 

Hieronymus  in  epistola  ad  Heliodorum  presbiterumj 

Sed  ä  alia-  causa  est  monachi,-'^  est  alia  clericorum.  Clerici  ou  ^ 
10  pascunt:  Ego  pascor, "'  Uli  de  altario  uiuunt:  mihi  quasi  infructiiosi^  arb»^ 
securis  ponitur  ad  radicetn,  si  monus  ad  altare  non  defero,  nee  poss^  ^ 
obtendere  paupertatem,  cum  in  euangelio  Arnim  uiduam  duo,  qui^"  ^ 
sola  supererant,  mittenterti  laudat'  dominus.^  Michi  ante  presbitei— 
sedere  non  licet.  Illi/'  si  peccauero,  licet  tradere  me  sathant^  in  interitu 
15  carnis,  ut  Spiritus  saluus  sit  in  die  dominiJ^  Et  in  ueteri  quidera  L  ^^f^€ 
quicumque  sacerdotibus  non  obtemperasset,  aut  extra  castra  positus  L  .sa^pi- 
dabatur  a"-  popolo''^  aut  gladio  ceruice  subiecta  conteniptum  ^ *  expi^^^^fc^t 
cruore,  *^  Nunc^'^  uero  inobediens  spirituali  animaduersione^"  tninc-^^^ur 
aut  eiectus  de  ecciesia  rabido  "^  deraonum  fore]  decerpitun  ^'' 


im 

ibi 

txi 
10 


SO 


CLL 
Idem  item  ad  Furiam. 


i 


Quidquid^   dicitur  in  monachos,  redundat-  in   clericos,    qui  />< 
sunt  monachorum.     Detrimentum  gregis"^  ignominia  est  magistri,  •    S» 
e  regione  illius  monachi  uita  laudaoda*'  est,  qui  uenerationi*'  habet  dorn 
25  sacerdotes:  et  non  detrahit  gradui,  per  quem  factus  est  Christiaous. 


res 


CXLIX*     Cap.  2S  dieses  Briefes  vom  jähre  ^^4  (Mi^nf  *;.  a.   CX  XXH  414),     _ 
»  Ori^.:  loquor  -  Orig.:  qui  ideo  presbyteratum  et  diaconatum  ^^^^^V**^! 

ut  mulieres  Jiceritius  vJdeant.     His  *  Dunh  Umschreibung  korri<*iert  aus  r<o**^ 

*  Orig.:  Crines  calamistri  vesUgio  rotantur;  digiti  de  *  Ori^*:  aspcrgat  •  Z^^-^^ 

ist  ober  dir  Zeile  nftgeßigL  '  Das  a  isi  ober  der  Zeile  nachgetrageth 


CL. 


Ans* 


yn 


Cap.  S  dieses  Briefes  vom  Jahre  jjj  (Migtte  a.  a.  0,  XXII  iJ2). 
12J,  Cts.   nil  3S;  Uk  UI  2. 

*  Am  Rande  in  ver;jerter  Einfassung,      -  Orig. ;  alia,  ut  ante  perstrinxi      ■  C  ^^'^^^1 
monachoruni  *  Das  s  oWr  dtr  Zeile  (mit  Hehler  er  Tinte)  angefügL  ^    r^^^r*- 

Sireichung  korrigiert  aus  pascbor  «  tmid 

•  Luc,  XXI  24.  »  II Je  '0  intentu 

Zeile  nachgetrageil.  *»  Umkvrrigiert. 

Xyii  12.  '"  Nuc  '^  Orig.:  mucrone  "  ral>idym  "*  Orig.:  discerp* 

CLL     Qip.  j  diest's  Briefes  vom  Jahre  ^^4  (Migne  a,  a.   O.  XXII  ^$2),  *^. . 

1  duocumquer  Orig.:  et  non  i]uidquid  »  Orig,:  redundet  ■  ^^C^^fJtf 

pecons  *  urig.:  pastoris  »  .  ,  .  aada  est  auf  einer  Rasur  und  sehr  ^^^^^us 

hsirlich;  daher  beide  IVorte  am  Runde  wiederholt.  *  Durch  Streichung  korrigiert       *^ 

ueneratione ;  .  .  .  ni  am  r.  Rande    gi schrieben,  ^  Orig,:  Christi 


'  Orig.:  in  gastophvlacrum  laud^i^'^^.  .. 
II  /  Corinik  V  s-  '  ''  Obrr      ^^^ 

*  conlemptu  '*  cruorem;  Deui^Ki*^' 


Üb.  11  cap.   152— lU. 

CLIL  (CXXII.) 
Beda  in  Anglorum  istoria.* 

Dilectissimis  et  sanctissiniis  fratribus  episcopis,'*  presbitc- 

ri  s  ,'  abbatibus*  Scotio^  Hilarius  archipresbiter  et  seruans  locum 

sa  ri  ct^  sedis  apostolictj,   ^fMohannes  diaconus  in'   dei  nomioe  5 

el^^  tiis  in  Romanum  pontificem.    Item  lohannes  primicerius  et 

seriaans  locum  sanctt^  sedis  apostolic<^.    Et  lohannes  seruus  dei 

CO  i^  ,siliarius  elusdem  apostolicf|  sedis. 

Reseratis'*  scriptis  üestris,  quod  per  latores  uestros  ad  saocbj  memori*; 

Seia^iinum  papam  misistis,  cognouimus  quod  uirus  Pelagiant;  heresis  apud  l<» 

uos       cJenuo  reuiuiscit.    Hortamur*'  ikujue  ms  fratres  karisümi,  ut  a  uestris 

^"^ra.-t:ibus  huiusmodi  uetienatum  superstitionis  facinus  auferatur.    Nam  qua- 

'  '^   ipsa'*  execranda  heresis  darapnata  est,  latere  uos'*  non  dcbet,  sed '" 

-<z>tidie  a  nobis  pcrputuo  anathemat«^  sepolta  dampoatur.    Et  hortamur, 

^^viorum "  arma  combusta  sunt,   aput  uos   eorum  cineres  suscitentur;  15 

Clin.  (cxxiiL) 

Ex  libro  I  Burchardi/' 

Gregorius  IIH-  Theodosium/^  quem  Eugenius  anteccssor  eius  presbi- 
i"ii    honore  priuauerat,  ecclesie  Seginine  consecrauit  episcopum,    Leojitius,  20 
*^^-*'*'*^     esset'   presbiter,  dcpositus  fuit   et'   postea  in   Antiochia   patriarcha 
^^^'^tit.    Misenum  episcopum  a  Fclice  papa  damnatum  Gelasius'"  successor^ 
^itts  **  et  communioni '■  reddidif'  et  «^cclesit^  sutj  restituit. 

CUV.  (CXXIIIL) 

Ex  gestis  Sancü  Siluestri  papa.^  35 

,     ^  A-  SANt'Tü  Siluestro'^  et  presbiteris  eius*  colobiomm  usus''  sumpsit'^ 

^^^tiam  ct^  Marcus  et  lultus   et  Liberius  eo  ordine  usi  sunt.     Post   hos 


Itt 
et 
ne 


Cr^ 


CLIl.     Uk  U  cap.  /9  fAf/>«*'  u.  a,  O.  XCV  iij,  114). 
^  *  Jm    Ranät    in    vtriiertti     Ein/assiWir,  ^*  Ortir,:    Tomiano,    Columbüno, 

^T^'^wno,  Dinnao  et  Baith^no  episcopis  '  On'g.:  Cromano  Hmianoque,  Laislratio, 

g    ^/*^"o  et  Segeno  presbyteris  '  Ori^r^:  Sarano  ciuterisquc  doctoribus  seti  abbatibus 

U    .'"*^.;  et  in  *  Di:r  Sati  bis  cognouimus  ^iht  nur  Jen  Inhalt  iwn^r  Sdiit^  des 

^  '1'^-    fl«'  •  Orig,:  quod  omnino  hortamur  '  Das  a  iü  ober  dtr  Zeilv  nach- 

^^  f ''4'^^«.  ■  Orig,:  ipsa  quoque  •  nos  *"  Orig.:  quia  non  solum  per  islos 

**^^rilos  annos  abolita  est,  scd  »»  Das  o  ist  ober  drr  ZdU  nachgetragen. 

r  CLIIL     Burch.  l  2jß  (Mignv  a.  a.  tX  CXL  6t6);  Coli  tr.  P.  I  62,  /.  FgL  auch 

*t/a    t^e^r.  hroL,  Ivo  Fan,  proL 

g^  *  Am  Rande  in  vetiierter  Einfassung,  »  Burch.:  vero  IUI  papa  ■  Mit 

t    to        **  AnfangshiuhstahffL         *  esse         *  Burch.:  sed  •  .  ,  .  sius  auf  einer  Rasur. 

^^^_*"^c;^.r  papa  successor  «  Burch.:  illius  "  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

^**^niutjjonc;  Burch,:  communicavit  «'  Fehlt  in  Burch. 

•  ^  CLIV4     Aus  einer  (utv^e^^itckien)  aVita  beati  Si/v  es  tritt  (Cod.  Paris,  iai,  S}oi 

-  *    ^ ^  2\  aus  dem  10.  oder  js,  Jahrhunderte),     Ans.  VI  itSS, 

^^j^         »  Am  Rande  in  vernerter  Einfassung.  *  CmL  Paris,  tat.  ^joi:  Sicque  factum 

^^    **1  a  •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben  *  Cod.  Paris,  tat,  f^oi :  eius  et 


,  *^^nibu*  *  Das  let\te  s  ist  nacljgetragen. 

^-**</*  Paris,  tat.  S)Oi;  quo 


*  Cod.  Paris,  tat.  jjoi:  sumpsisieLl] 
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Lib.  II  cap»  155  — IS7- 


autem,  quoniain"^    nudiüs  brachiorum  culpabalur/*   colobia    in    dalmati< 
commutala  sunt.    Visum  est  enim  melius  huic  proposito  conuenüre,  qtm^::xi 
accuraiius  raagis  iispectibus  pbcere  ualeat.  ^** 

(LV.  (oxxv.) 

6  Ex  historia  Anastasii  bibliothecarü  Romane  ecclesie.> 

Mvndi  anno  quinquies  mülesimo  DCC  XLIIII,  diuine  incamatic^  m^is 
anno  CC  XLIIII  Nouatus  Romamv^'  <^cclesi<»  presbiter  sese-*  ab  ccd^i^rsia 
separauit  sub  obtentu  eorum/  qui  Decii  tempore  in  persecutione  inic-^mr^o- 
lauerant  et  per  p*^nitentiam  in  communionero  ab  tjcclesia  sunt  recepti,  ^t^ 
10  ipse  cum'*  suis  sequacibus  pulsos  est  de^  paradiso  ecclesic  sententia  patru^im' 
LX,  qui  sinodictv'  conueneruot  in  urbe  Roma  cum^"  pluribus  presbit  ^^ris 
et  diaconibus'^  presiäente  CorneHo  episcopo  urbis, 

CLVL  fCXXVL) 
lohannes  Chrisostomus  super  MatheamJ 

15  Diaconi  autem,  qui   non  bene  tractant  f^cclesiasticarum  pecunia«^ *-'*'' 

meosas  set  semper  de  eis  fraudant  et  ipsas,  quas  dispcnsant,-  et  diirmB^^s 
fiunt  de  rebus  paupemm:  ipsi  sunt^^  nummutarii  pecuniarum  mensas  ^^' 
f. 66'*  bentes,  fquos]  Christus^  euertit''  Quoniam  autem  mensis  ^clesia!,[Stica«^ "-"^^ 
pecuniarum  diaconi  presuot,  docent  iios''  in  actibus  suis  apostoli :  ^  «CI«J°J 
20  factüs  ftiisset«  inquit  »murmur  Grecorum  ad  Hebreos  eo ,  quod  desp»  •  *^^* 
renlur  uidu*^  eorum  in  ministerio  cotidiano,  dicebant:  Non''  est  borm  «-^"^ 
nos  relinquentes  uerbum  dei  ministrare  mensis.  Eligite  ergo  ex  uc:>*^**' 
Septem,  quos  constituamus  in  hunc  usum.  Nos  autem  uerbo  dei  instaa^ 
erimus.« 

26  CIVIL  (CXXVII.) 

Ex  eonciüo  BracarensiJ 

Pucuit,-    ut   qiiicquid'^  ex  collatione  tidelium  offcrtur,*   apud  un' 
clericorum  fidelitcr  colligatur  et  coostituto  tempore  aut  semel  aut  bis 


I 


1 


Ell 

in 


•  Cod,  Paris,  lai.  Jiot:  sed  qtioniani  "'  Dunb  PunkU  korrisiffi 
culpabantur;  Cod.  Paris,  !at.  S^oi:  culpabatur  a  quibusdaiii  «•  Cod,  Paris^ 
jjot:  valeal  populorum 

CLV.     (1  de  Boor  a.  a.  tX  II  72.    Jus.  XH  40. 

«  Am  Rande  in   veriierter  Einfassung ;   darunter  von  jüngerer  Hand   sepärauJc 
presbiter  ^  Orig.:  Romanoruni  ■  Orig:  episcopatum  indigtie  desidcrans 

compos  miiTJme  taclus,   eo   qood  super  aliis  pravhatibus  et  maxime  avarili;c  tumoris 
amoris  privati  vitiis  deprehensus  cxlitcrit,  scsc  *  Orig,:  quasi  eorum  •  Ori^ 

auctorque  ac  hi-eresiarcnes  eoruni,  qui  se  mundos  per  superbiam  nuncupabant  appare 
Ulla  «  ^^^k''  c^i^  'psis  ^  De  *  Ori^.:  patrum  sanctorum  •  suMWik^^^ 

'^  Orig.:  uua  cum         ♦•  Orig,:  diaconibus,  qui  scilicct  abdicato  eo  una  cum  inhuniiQÜ*^ 
conscmancis  fratrcs,  qui  lapsi  fueranu  per  pAriiitontiam  sus4:ipi  dccreverunt 

CLVI.     Sicht  gefunden, 

*  Am  Rande  in  versierter  FJnfassung,  '  Durch  Umschreibung  k<frrigifrt  «rti.^  ^ 
dispctisaS  *  Durch  Umschreibung  herauskorrigirrt  *  Christum  •  DunJ^^^ 
Streichung  und  Umschreibung  korrigiert  aus  cuencnt         "  Diis  s  ober  der  Zrile  angifügl^ 

*  Act,   vi  l  ~  t'  •  No  •  Das  iet^te  s  ober  der  Zeile  angefügt. 

CLVIL     Cap.  21  des  f.  Kon^ilei  daselbst  vom  Jahre   ;6j'  (Bruns  0.  a,  O,  II  }6).  ^ 
»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.       •  Orig.:  Item  placuit        •  Orig,:  ü  quid   ^ 

*  Orig,:  aut  per  festivitatem  martyrum  aut  per  commemorationes  derüiictomni  oflcrtur 
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Lib.  II  cap.  158—160.  267 

anno  inter  omnes  clericos  diuidatur.  Nam  nunc  modica  ex  ipsa  qualitate^ 
discordia  generatur,  si  unusquisque  in  sua  septimana,  quod  oblatum 
fiierit,  sibi  defendat. 

CLVIIL  (CXXVIII.) 

Ex  cap.  VI  sinodi.^  ^ 

PRecipimus,  *  ne*^  diaconus  quamuis^  in  dignitate  hoc'^  est  in  officio 
quolibef*  qcclesiastico  sit,  ante^  presbiterum  sedeat,  nisi^  cum  uices'* 
habnerit^**  proprii  patriarch^  aut*^  metropolitani  pro^"^  aliquo^^  capitulo. 
Tunc  enim  sicut*^  illius  locumtenens*^  honorabitur.  Si  quis**'  uero*' 
presurapserit ^^  ha^c*-'  tyrannici^^^  facere,*^*  a*-^'^  proprio  gradu  repulsus'^^  10 
ultimus**  omnium  fiat"  in  ordine^**  suo/^^ 

CLIL  (CXXVIIII.) 

Ex  eodem.^ 

Nvllus  eorum,  qui  connumerantur  in  clero,'-  uestiraentum  indecens 
habeat  siue  in  ciuitate  degens  siue  in  itiriere  ambulans,'^  set  stolis  utatur,  15 
qii^  concessq  sunt  clericis.     Si  quis  uero  tale  quid  fecerit,   per  unam  eb- 
doniadam  suspendatur.  * 

CLX,  (CXXX.) 

Hysidorus.  ^ 

CARdo  dictus  a  potvcardian  -  gr^co,  idest  corde,  quia  sicut  cor  totum  ^  20 
hominem  regit  et  mouet,  ita  cardo  ianu^  idest  cuneus  totam  ianuam  regit 
^  tnouet.     Fnde  dcriuatiuc  sacerdotes  et  leuitq  summt  pontificis  cardinales 
^^^untur  eo,  quod  ipsi  *  quasi  forma  facti  gregi  sacris  predicationibus  et  pre- 
claris  operibus  populum  dei  regant'^  atque  adregant  atque  cui  regni*'  cqlestis"^ 

*  Das  letzte  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig.:  inaeaualitate 

r  CLVIIL     Cap,  7  des  Konziles  lu  Trullos  vom  Jahre  692  (Mansi  a.  a,  O.  XI  041). 

'^'^  Decr.  VI  i2}.  Coli  tr.  P.  If  u.  }.  ^  '^" 

^  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  «  Orig,:  statuimus  ■  Orig.:  ut 

^rig^:  etiamsi  *  Orig,:  id  •  Das  o  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  Orig.: 

jj^^otc  •  ^'^'j?'*  praeterquam  si  »  Orig.:  vicem  ">  Orig.:  gerens 

"«   r!^^^''  ^^^  "  ö'*'?--'  3^sit  in  alia  civitate  super  »■  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

Ori^.:  ut  '*  Orig.:  implens  •«  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  »^  Orig,: 

^^ctn  »8  Orig.:  tyrannica  adductus  audacia  »»  Orig.:  tale  quid  "  Orig.: 

^^ccrje  "  Orig.:  ausus  fuerit  »^  Orig.:  is  ex  »■  Orig.:  deiectus 

^ig,:  sit  **  Örig.:  ultimus  *«  Orig,:  ordinis  *'  Orig.:  eius 

f^  CLIX.    Cap,  2y  desselben  Koniiles  (Mansi  a,  a.  O.  XI  gss)»  ^^^^  '''  anderer  Fassung. 

^ö'A  ir,  P.  II  II,  12. 
,  *    Am    Rande    in    ven^ierter    Einfassung.  '    .    .    .    o  auf  einer    Rasur. 

*   •  .  bul  .  .  .  auf  einer  Rasur  und  umkorrigiert.  *  suspendatuR. 

CLX.  »Etymologiiett  lib.  XV  cap.  7  (Mignc  a.  a,  O.  LXXXII  ^48),  aber  nicht 
^'^''fgetreu. 

•  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »  Durch  Überschreiben  korrigiert  aus 
^^^ardian  •  tuum  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  ipse  *  Durch 
^'^te,  Umschreibung  und  Xachtragung  (des  .  .  re  .  .  über  der  Zeile)  korrigiert  aus  dei 
06^*^*              *  regNi.     Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  regui               '  Das  letzte  s  ist 

^''  der  Zeile  an^efüi^t. 
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auditum  moueant  et  innUent.    Sicui  a  haübus,^  que^  sunt  ftäturq  columnarts^m. 
a  fundamenio  sttrgentes/'  basilei  idest  reges  dicuntur,  quin  popidum  rcgu^Mi  : 
kä  et  cardinaks  dirmatiue  ^*^  diatntnr^^  a  cardinibus  iannr,  qui  tarn  regan^  ^■ 
et  mouent,  ^'*  quod  plehem  dei,  ui  superius  diximus,  doctrinis  sanctis  ad  m^^  «d- 
5  rem    dei   moueant.     Item ' '    cardinales  mumii  dno  sunt    in   septemtrione  f( 

meridie  ei  ideo  diamtur  cardines,^*  quia  in  ipsis  uoluitur  celtim. 

(XXK  (CXXXL) 

Ex  sinodo  secundi  Stephani  pape  in  actione  IIL^ 

Eyterno  die  proLita  est  sententia,  qocmadmodum  Constantiüs  a  j: 
10  stolic*^  sedis  inuasor  sup  pi^nitentu^  correptionc  subsisterc  debeat.  F^ 
infra.'  Oportebat,  ut  ln*c  sacrosancta  domina-^  nostra*  Romana  qccl^ 
iuxta  quod  a  beato'*  P[etrol''  et  etus  successoribus '  institutum  est,  x'ite 
ürdinaretur  et  in  apostobtus  culmen  unus  de  cardinaÜbus  presbitcris  .^.ut 
diaconibus  consecraretur. 

Iß  CLXIL 

Item» 

Set  et  hoc  sub  anathematis  interdictionibus  deceminuis,  ut  nolli 
uniquam  laicorum  siue  ex  manu  armata  uel  ex  aliis  ordinibus  presuinaiit 
inueoiri    in   electione   pontificis.     Set  a  cunctis*    sacerdotibus  atque  pro- 

20  ceribus  qcclesit^  et  cuncto  clero  ipsa  pontificalis-  electio  proueniat.  E^ 
postqüam-^  pontifex  electus  fuerit  et  in  patriarchium  deductus,  tunc*  opti- 
males militix-  uel  cunctus  exercitus  et  ciues  honesti  atque  uniuersa  gene- 
ralitas  populi  huius  R[oman^]^  urbis  ad  salutandum  eum  sicut  omnium 
dominum  properare  debent/'  et  ita  more  solito  decretum  facientes  et  in   ^^ 

25  cuncti  pariter  concordantes  subscribere  debent.  Hoc  itaque  et  in  alu^ 
ecclesiis  sub  diuini  iudicii  obtestatione  et  anathematis  indictione  decenitnius 
obseruandum.  De  castris  autem  Tuscit^  uel  Campani^;.  uel  de  aliis  1q*^i^ 
nulius  Romam  audeat  ingredi,  nee  a  quopiam  "  inuitentur  aut  infra  ciuitatt^tJ^ 
introducantur,  sed  oec  quisquam"^  ex  seruis  tarn  cleri  quamque-'  militit:      *^ 

30  eadem   electione  inueniatur,  nee   ullus   pt^nitus  cum  armis  aut  '^'  fustibi^^* 

*  Durch  Piitiktf  korrigiert  am  abbasibus  *  surgeNles  '<>  Durch  Pttt0'  ^^ 
korn'gifrt  aus  deriualiues                **  dicuntuR               ^-'  Au/  finer  Rasur,  ^*  Dn^^^^    - 
Utnschrtihitfig  lorrii^itri  ans  mouet                    '*  p'gl.  tiiiiu    tsräor   it.   a.   O,  tih,    IH  f. 
(Migfir  u.  ti.  O.  LXXXII  IJ2).             ^"  Durch  Strttchung  korri^uert  aus  cardinaks 

CLXI.     Aus  Act.  j  der  Synotie   Stephan   Ift,  vom    14.  April  y6^  (Mansi  a.  a. 
Xli  yi9).    Ans,  VI  2S;  Polyc.  I  4,  6. 

1  Am  Rande  in  ver-^jerter  Einfassung;  darunter  von  jüngerer  Hatui  Stephanus  t^-^^-. 
'  IJb.  I  S.  '  dominica;  .  .  .  ca  auf  einer  Rasur.  *  nostr  .  .  .  auf  einer  Kiis\*^\^ 

*  Das  a  ist  ober  der  Zeiie  hini^ugefügt,  «  Mit  großem  An/angsbuchstabm.  '  Dut^^ 

Umschreibung  korrigiert  aus  successorebus 

CLXIL     Ehendasetbst  (Maust  a.  a.  (>.  A7/  7/9). 

*  thig,:  certis  '  Durch  Umschreibung  korrigier!  aus  pontificales  *  Ori£^/ 
»riust|uam              *  Orig.:  onines              '  Mit  großem  Anfungshuchstaben»  *  Durc^ 
Umschreibung  korrigiert  aus  debet;  Orig,:  debeat             '  Das  o  ist  üher  der  Zeile  naär^ 
getragen,            *  Das  i  steht  ober  der  Zeile,            ■  quique             '*  Orig,:  et 
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Lib.  II  cap.  ^^^^^        S69 

CLXIII. 

Actio  IIIL  II  f,67» 

St  AP  Sanctorum  consortiiim  iienire  optamus,  profecto  hie  oninin  in 

honore'  sanctorum  siut;  reliquias-  non  solum  corporum  set  et  uestimen- 

toruni,   siue  basilicas  nominibus  eoruTn  memoratas,-*  seu  etiam  iniagincs  6 

et   uultus  illorutn  in  quolibet'  loco  depictos '*  celeberrimo  lionore  uenerari 

debemus.     Item,*'    Pauendum  est,  ne  sub  iconarum"  occasione  ad  pciora 

sese  Status  maie  assertionis  erigat  et  corpora  sanctorum  et  reliquias  marty- 

Txim  adorari  tanquam  membra  domini  aC  uenerari   prohibeatun     Item/' 

Interrogatio   Antiochi    ad    sanctum    Athanasiuni:  "•    Quomodo   üos  facitis  ki 

imagines  et  adoratis  eas?  R[esponsio:]  non  sicut  deos  imagines  adoramus 

nos"  fideles;   absit,   sicut  pagani,   set  tantummodo  affectum  et  caritatem 

^nim^  nostrc?  ad  uultom  taciei  imaginis  aptamus;  unde  et  multotiens  uultu 

deleto  sicut  lignum  purum  atque  comune  iam,  quod  dudiim  fuerat,  imago 

comburimus.     ItemJ-    Crocem  pro  crucifixo  in  ea  Christo  adoramus  et  15 

aniplectimur  fideliter.    ItemJ'    Si  quis"   sanctas  imagines  domioi  nostri 

Ihesu  Christi  et  eius  genitricis  atque  omnium  sanctorum  secundum  sanctorum 

patriim   statuta    uenerari    noluerit,    anathema   sit.     ItemJ''    Non  ampüus 

suscipiaiitur  ^''  apostolorum  canonum  prolata  per  sanctum  dementem,  nisi 

quinquagiuta  capita,   que    suscipit  sancta  dei  cathoUca   Romana    <;cclesia.  2ü 

Item.**     Si  qois  ex  episcopis"^  uel  presbiteris  uel  monachis  aut  ex  laicis 

contra  canonum   et    sanctorum    patrum  statuta  prorumpens   in    gradus^-' 

clericorum  S[anctt^]  R[omant;p-"  t^cclesi*^,  idest  presbiterorum  cardinalium  et 

Jiaconoruni  ire  presompserit  et  hanc  apostolicam  sedem  inuadere,  quiUbet 

^^^'*  supradictis  temptaucrit  et  ad  summum  pontificalem  honorem  ascendere  25 

üoluerit:  ipsi  et  sibi  lauentibus  faciat-'  perpetuum  anathema.    Item/--    Si  | 

quis^it  ^yj^  armis  in  eiectionc  pontificis  uel  aliorum  sacerdotum  inuentus  i 

luerit,  anathema  sit     Item»-*    Si  quis  inuitare-'  aut  introducere  in  hanc 

^^^tatem   Rfomanam  | -*■  presumpserit    quemquam    de   quacuraque    ciuitate 

CLXIII,     Aus  AcL  4  dieses  KoniUrs  (Mansi  a.  a.  O,  XH  J20), 

g  *  Dai  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  Das  s  ist  ober  der  j^eile  angefügt. 

^^nji\  *  Das  o  ist  ober  der  Zeih  nachgetragen,  •  Das  s  ober  der  Zeih 

J^tj/'iif/,  •  Ebendaselbst  (Munsi  a.  a.  O.  XI l  y2o),  '  Orig,:  \cQimm  »  hdc 

^^rndaselbst  (Munsi  u,  a.  O,  Xll  J2o).         '"  Umkorrigiert  aus  Änastasiuni;  am  Randf 

^^^derhaiL  "   Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  «^  Ehendasdbst  (Mansi 

^ij^"  O.  A7/  J20).  »*  Ebendaselbst  (Mansi  a.  a,  O.  XH  jio).  ^*  Das  i  steht 

^J^  der  Zeile.  »*  Ebendaseli^st  (Mansi    a.    a,    O.   X![  j2o);    Ivo   Decr.    HI    1^2. 

»    •  •  .  sei  .  .  .  auf  einer  Rasur;  am  Rande  iviederholt.  *'  Mami  a.  a.  (X  XI!  j20. 

1^**  J  S.  ^*  Durch  Stnichuftg  ki^rrigiert  aus  epistolis  •"  Umkorrigiert? 

^    Mit  großrm  Anfangsbuchstaben,       •"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  uX;  Orig,:  ex 

O-ijf..'  fiit  ^  Ebemittselbst  (Mansi  a,  a,  O.  XII  y2i),  -*»  Das  i  steht  ober 

gJ'  Zeih,  **  Ebendaselbst  (Mansi  a.  a.  O.  XII  72t).  *■  Durch  Xachtragttftg 

g^  b  .  .  .  mit  blasserer  Tinte  obre  der  Zeile)   und  Umschreibung  Hiorrigiert  aus  uilarc; 


^i>i  luvare  '•  Mit  großem  Anfangsbuchstab^^n\  Orig.:  Romx 
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aut  Castro  uel  loco  pontificis  post  discessum,  quousque  in-^  sede^^  l>cati 
P[etri]2»  pontifex  ordinatus  fuerit,  anathema  sit.  Item.'***  Si  quis''^  resis^^cre 
presumpserit  sacerdotibus  atque  primatibus  qcclesiq  uel  cuncto  clero  ad 
a^ligendum  sibi  pontificem,  secundum  hanc  canonicam  traditionem  ancm.lhe- 
6  ma»-  sit. 

»'  Auf  einer  Rasur.  *«  Ebenso.  •»  Mit  großem  Anfangshuchs^^ahfn. 

so  Ebendaselbst  (Mansi  a.  a.  O.  XU  yii);  Ans.  VI  jo.  «»  Das  \  ist  ober  der      Zrile 

nachgetragen.  ■*  Anathema 
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INCIPIT  LIBER  III. 

DE  REBUS  ECCLESIE. 

Cap,  1/ 

Ex  canonibus  apostolorum  cap.  XL- 

RECIPIMUS,*^  VT  IN  POTESTATE  SUA  res*  ecclesie  episcopvs  5 
SAT.  Si  ENiM  anime  hominvm  pretios^^  illi  sunt  credite,  multo  magis 
"tet  eum  curam  J^pecuniis*^  agere'ita/  ut  potestate  eius  indigentibus 
ia  dispensentur  ••  per  presbiteros  et  diaconos*^  et  cum  timore  omnique 
-itudine  ministrentur.  Ex  bis  autem,  qucj  indiget/*  si  tarnen  indiget, 
'laas  necessitates^'-  et^-^  peregrinorum  fratrura  usus  et  ipse  percipiat,  lo 
ichil  eis  possit  omnino^*  deesse;  lex  enim  (dei)  precipit,^''  ut  qui^*' 
io  deseruiunt,^'  pascantur^^  ex^-'  ipso,-^  quia  nee  miles  stipendiis 
riis  arma  contra  hostes  assumit.-^ 

IL 

Ex  eiusdem  cap.  X.^  15 

Sint-  manifeste  res  proprio  episcopi,  si  tarnen  habet  proprias,  et 
ifest^  dominic^,  ut  potestatem  habeat  de  propriis  moriens  episcopus, 
t    uoluerit  et  quibus  uoluerit,  derelinqu^re,   ne^  sub  occasione  ^cclesi- 

I.  Cap.  41 ;  Vers.  Dumvs.  utul  hidor.    (Migne  a.  a.  O.  LXVII  146  und  Hinschi us 
O.  ^o).     Ans.   ded.    II  81  (86),  Ans.  VI  ijo.  Coli,  tredec.  P.  I  220,  Cas,  VII  $6. 

*  Dies  steht  nur  in  E  (f.  loi).  «  Am  Rande.  ■  Der  reich  versierte 

^g-sbuchstahe  P  reicht  oben   bis   ^ur  let:;^ten  Zeile  des  vorhergehenden  Ruches  und  unten 
*    die  Sähe  des  Randes.  *  Korrigiert  in  E.  *  Durch  Umschreibung  und 

^hung  korrigiert  aus  prefisost;  ®  Orig.:  pecuniarum  ^  Orig.:  gerere 

»  E:  dispensetitur  "»  Umkorrigiert.  »*  indigcnt;  E:  non  indiget 

^^   letzte  s  ober  der  Zeile  angefügt.  »■  Orig.:  et  ad  »*  E:  omino 

^orinth.  IX  i ^.  "  E:  qui  de  *'  deseruiuNt  »*  E:  paschantur 

«*»!</  Orig.:  de  ^^  Orig.:  altari  »»  Orig.:  sustulit 

II.  Cap.  40;  Vers.  Dionxs.  und  Isidor.  (Migne  a.  a.  O.  LXVII  146  und  Hinschius 
O.  29,  30).    Ans.  VI  i66\ 

^  Am  Rande  in  versierter  Einfassung;  in  E  steht  als  ÜberscJjrift:  Item  II. 
■«>.;  Sint  autem  «  Ne;  Orig.:  Nee 
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f.  67'- asticarum  rerum,    que   episcopi*      probantur,   interdicantur.  ^    Fortasds  ^ 
enim"  auf  uxorem   habet  aut   filios-'  aut  propinquos^"  aut  seruos;^*    «1 
iustum  est  hoc  apud  deum  et  homines,    ut  nee*-  ecclesia  detrimentuna 
patiatur  ignoratione  rerum  pontificis/*  nec^*  eius  propinqui  sub  optea'VQ 
6  ecclesie   proscribantur   et   in  causas  incidant,  que^^  ad  eum   pertinent^     ** 
morsque  eius  iniuriis^'  infametur.  ^'^ 

IIL 
Item  in  eiusdem,  cap.  IUP  et  V.- 

OpFerri  non  liceat  aliquid  =*  ad  altare  preter  nouas  spicas  et  uuas         et 

10  oleum  ad  luminaria  et  thimiama,   idest*  incensum,  tempore  quo''  sacr a' 

celebratur  oblatio.  Reliqua'  poma  omnia  ad  domum  primitie  episcopi^Bs" 
uel'*  presbiteris  dirigantur  nee  offerantur^"  altario. "  Certum  est  autec  m, 
quod  episcopus  et  presbiteri^-  diuidant  et  diaconibus  et  reliquis  ^l^rir     -J^- 

lUL 

15  In  Chalcedonense^  concilio  DCXXX-  patrum,  cap.  XXIL^ 

Clericis  non  licet*   post  mortem   episcopi  sui  diripere'*  ea,  que  ilü 

competere  possint,*'  sicut  et'  anterioribus "*  canonibus  cautum  est.    AI  -Ä'lio- 
quin  eos  de  gradibus  suis  posse  periclitari. 

V,  (im.) 


20  Ex  eodem,  cap.  XXV. 


Redditus-    occlesi<j    uiduat^    pene  ^    echonomum  *    eiusdem    ecde-^^'V 
integri''  reseruentur. '' 


*  Orig.:  episcopi  esse  *  ^'''V"*  intercidant  ®  Das  erste  s  ist  ober  ^^ 

Zeile  angefügt,  '  äAuJ  einer  Rasur.  «  Ebenso.  »  Das  s  ist  eher  ''^ 

Zeile  angefügt,  ^^  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '»  Das  letzte  s  '*{ 

ober  der  Zeile  angefügt.  "  E:  in  >«  poNtificiS  »<  £;  ne  "         9l^ 

'«  pertinet  "  Cfrig.:  iniuriis  et  malai  fama;  »*  Orig.:  subiaceat 

IIL     Cap.  4,  s ;  ^^^f^-  Isidoriana  (Hinschius  a.  a.  O,  ly,  28).    Reg,  I  64,  Burch.^^ 
6,  Ivo  Decr.  Ü  16, 

>  E:  III  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Das  Tweite  i  s^^^ . 
ober  der  Zeile.          *  i           *  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  •  Orig.:  saop-  ^^^^ 
'  Das  a  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.             »  /:  und  Orig.:  episcopo  »  Orig.r 

»0  Orig.:  offerantur  in  "  Orig.:  altari  ««  presbiteris 

IV.  Vom  Jahre  4^1;  Versio  prisca  (Leonis  M.  Opera  11 1  2)6),  _^ 

>  E:  Calcedonensi  -  E:  CDCXXX  "  Am  Rande  in  versierter  Einfassu  --*^'^^^ 
<  Orig.:  liceat;  E:  Heere                *  E:  deripere  «  Orig.:  possunt  '^Obfr  ^^^ 
Zeile  mit  lichterer  Tinte  nachgetragen.            «  ante  .  .  .  auf  einer  Rasur, 

V.  Vom  Jahre  4^1:  Versio  Dionys.  (Mansi  a.   a,  O.   VII  )8o), 
»  Am  Rande   in  Einfassung;  fehlt    in    E  (f.  loi).  »  ^^'"'V«-*   Quod  si 

minime  fecerit,  correntioni  ecclesiasticiu  subiacebit:   verumtamen  redditus;    E:  Et  dii 
«  /:';  penes  *  E:  exhonomum  »  E:  itegri  •  reseruentuR;  re  .  . 

der  Zeile  nachgetragen. 


HV  Ex  eodem,  cap*  IIIL* 

Qvi  uere  et  sincere  singulareni  seclantur  uitani,  compctenter  liono- 
reotur.    Quoniam  uero  quidani  utentes-  habitu  monaclii  t^cclesiastica  negotia 
ciuiUaqut*  conturbant,  circumeuiites   inditTerfiiter  urbes  ntc   non   et  mo-  r« 
nasteria  sibi  instruere^'  tentantes,  placuit  niillum  quidem  usquam  constiluerc  ' 
monasteriuni  uel  orationis"  domuni  preter  conscientiam  ciuitatis  episcopo. 
Monachos  uero  per  unamquamque  ciuitatem  aut  regionerti  subiectos  esse 
episcopo   et   quietem    diligere   et  intentos    esse  tantummodo  ieiunio  et*' 
orationi  in  lociSj  in  quibus  renunttauerunt  s^^colo  permanentes.   Nee  i;cclesi-  lO 
asticis'  nee  secularibus  oegotiis  comoiunicent    uel  in  aliquo^  sint  molesti 
propria  nionasteria  deserentes,  nisi  forte''  eis^"  precipiantur  propter  opus 
necessarium  ab  episcopo  ciuitatis,     Nullum  uero  recipere  seruum  optentu 
monachi  preter   soi   doniini   conscientiam,   transgredientem "    uero    hanc 
diHinitionem  nostram  excommunicatum^-  esse  decreuinius,   ne  nomcn  dci  U'i 
blasphemetur.     Veruntamen   episcopöm   ciuitatis  conuenit,    competenteni 
monasteriorum  ^ '  prouidentiam  gerere, 

VIL  (VL) 

Ex  Vn  synodo  CCCL  patrum,  cap.  IIIL ' 

pRedicator  i^jcclesio,  Paulus  diuinus  apostolus  ac  si-caiionem  ponens  2n 

Ephesiorum    presbiteris,    immo   uero   et    omni    sacrat»^   pienitudini/^   ita 

fiducialiter  peribiiit:'  »Argentum  et^  aurum  aut^'  uestem  nullius  concupiui. 

lOmnia  ostendi  uobis,  quoniam  sie  laborantes  oportet  suscipere  intirnios;« 

beatius  existimans  dare  quaai  accipere;  propter  quod  et  nos  edocti  ab  eo 

diffininius  nullatenus  episcopum  turpis  gratia  lucri  excogitaread  excusandas*  2ö 

excusationes  in   peccatis''  expetere  aurum   uel  argentum  aut  aliam  speciem 

ab    episcopis   uel  clericis   yel/'  monachis,    qui   sub  ipso  sunt.     Ait  enim 

apostolus;*"  »Non  debent  filii  parentibus  thesaurizare,  set  parentes  filiis.« 

Et**  Petrus  apostolus:*-  «pascite,  qui  in  uobis  est,  gregeoi  domini"'  non 

VI,  Fom  Jahrr  4J1;  Venia  Dionys.  (Migne  a,  a,  O.  LXVH  iJ2).  Am.  V  ^4, 
luip^y   Decr.    Vit  i,    Ivo  Pa*t.   lll  174;   C0IL   h.    R   //.  jo,   ^;    ColL   tredec,  P.    iV  4*j 

*  Am  Ratide  in  vn\ierter  Einjassun^.  ^  Durch  Punkte  korripert  aas  iutentes 

•     iostituerc  *  Orig.:  aedificare  aut  conslituere  *  oratorii  «  Ober  Jn 

J^^tU  hiniugeJftgL  '  Orig,:  aecclesiasticis  vcro  *  Dai  o  iit  ober  der  Zeih 

m^M^hffhagenl  »  forteS  '**  Orig.:  his  '*  Transgrcdientcm  '*  Durch 

f^m^nhe  und  Hinauf ügung  des  Küriungsstrichrs  kßrrigiert  am  exconrmunicatus  »■  Im 

T^xit  wohl  utsprün^iich  monasterivm;  .  .  .  orum  am  Ramie. 

VIL  Cap,  4  des  IL  Kon^th  ^u  Nicda  imn  Jahre  ySy  (Interpr.  Anasfas,;  Mansi  a.  a.  tX 
X:JIl  432).    Am,  VI  Uj, 

»  Am  Rande  in  verlier ter  Einfasumg.  -  Durch  Punkte  korrigiert  aus  sie 

•  €Drig,:  tnultitudini  *  L  Corinth,   it  10;  Orig,:  perhlbuit  dlcens  *  ^^'ü''"*  ^"* 

•  Jhßfgi  ein  leerer  Raum,  '  Durch  Punkte  korrigiert  aus  cxcusandans         •  Orig.: 
P^<calis  et          ■  Orig.:  aut           i*>  //.  Coriuik  Xll  14.  *»  Orig.:  Pra;ctpit  t^nim  et 

^V   ^-  ^^''■-   ''  ^l  Orig.:  principalis  apostoloruni  sumniilas  "  Orig,;  dei 

UriiMledil,  CADone«.    1.  18 
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coacte  set  spontanee  secundum  deum,  non  turpis  lucri  gratia"  neque  ut 
dominantes  in  clero,  sed  forma  facti  gregis;  et  cum  apparuerit  princ^fas 
pastorum,  percipietis  inmarcessibilem  coronam.  *'' 

VIIL  (VII.) 

5  Ex  eadem^  synodc- 

QvisQuis  episcopus  uel  abbas  inuentus  fuerit  de  salariis  episcopü  1:1. d 
monasterii  transferre  quicquam  in  principum  manus  uel  etiam  alii  persox^^ 
conferre:  irritum  sit,  quod  datum  esse  constiterit,  secundum  canonexn 
sanctorum  apostolorum,  qui  dicit :  '^  Omnium  ^cclesiasticarum  rerum  episco]>«js 

10  habeat  sollicitudinem  et  dispenset  eas  *  tamquam  deo  contemplante.    Non 

f. 68. licet''  autem   ei  fraudare  quicquam  ex  illis,  uel  cognatis  Ij  propriis  dar^,*' 

quQ  dei  sunt.    Quod  si  pauperes  fuerint,  ut  pauperibus  largiatur,  set  non 

sub   bonorum"  occasione  que^  sunt  ^cclesit;  defraudentur.     Quod  si**    ^rx- 

cusationem   pretenderint,    damnum   facere   et   nihil   ad  profectum  agrt:i.in 

15  existere;  nee  sie  principibus-*  tribuatur  ager  uel  locus,  sed  dericis  et  *^ 
agricultoribus.  Quod  si  calliditate  usus  fuerit  princeps  et  a  colono  «^el 
clerico  emerit  agrum,*^  etiam  sie  sit  irrita  uenditio  et  restituatur  aspiscopio 
uel  monasterio,  et  episcopus  uel  abbas  hoc  faciens  abiciatur,'*  tamqiia.iD 
qui  dispergit/"^  qu^  non  coUigit. '* 

20  IX.  (VIIL) 

Ex  eodem  cap.  XIII. ' 

Quoniam-  a-*  quibusdam*  uiris  qu^dam  uenerabiles  domus  supripi* 
untur/'  tam  uidelicet  episcopia  quam  monasteria,  et  facta  sunt  commu^ni^ 
diuersoria,  siquidem  uoluerint  hi,''  qui  h^c  retinent,  reddereea,  ut  secundMJfm 
26  antiquitatem  instaurentur  bene  et  optime.  Alioquin  si  de  sacro^  catalo,^^ 
fuerint,  hos ''  deponi  precipimus.  Si  uero  monachi  uel  laici  excommunic^^^- 
Quos  nimirum  constat,   condempnatos  esse  a   patre   et   filio    et  spif**^ 

«       '*  OriiT.:  gratia,  sed  prompte  '*  Orig.:  glorizc  corouam 

VIIL  Cap.  12  des  IL  Konzils  ^u  Xicäa  vom  Jahre  ySy  (Mansi  a,  a,  O.'XIIl  ^  -^^' 
Interpr,  Anastas.).  Ans.  VI  184,  Iva  Den:  V  ;7j;  Coli,  tr,  P.  II  12,  10;  Polyc.  VI  ^^' 
S  :  Coli,  iredec.  P.  V  1)2,  Cws.  VII  y2. 


Durch  Umschreibung  (mit  dunklerer  Tinte)  korrigiert  aus  eodem  •  — "^^"^2,^ 

n  ver:^ierter  Einfassung.  «  Cap.  ^9  (Hinschius  a.  a.  O.  2p),  ♦  ff/g^^-^*^. 

ein  durchstrichenes  tamquam  deo  *  Orig,:  liceat  «  Orig,:  donare  *  CV^^'-yli. 


eorum  «  Orig.:  et  si  »  Orig.:  principibus,  qui  per  loca  illa  sunt 

der  Zeile  nachgetragen;  Orig.:  vel  '»  agirum;  durch  Punkte  korrigiert  aus 

>*  Orig.:  abiiciatur,  episcopus  quidem  ab  episcopio,  abbas  autem  a  monasterio        *■ 

dispergit  male  '*  Orig.:  collegit  j 

IX.     Cap.  I)  des  II.  Kon:^ih  \u  Nicäa  vom  Jahre  y\^y  (Martsi  a,  a.  O.  XIII 4) 
Ans.  VII  1^0.  ^^^^^*" 

*  Am  Rande  in  Hinfassung.  *  Q.uoniaM;  0/7^.;  Quoniam  propter  calii^^^^^. 

tatem,  quae  pro  peccatis  nostris  in  ecclesia  facta  est  *  Ober  der  Zeile  nacbgetrag^^^^^o 

*  Quibusdam  *  Orig.:  subreptae  sunt  «  Orig.:  ii  »  Orig.: 

**  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 
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sancto,  et  deputantur  ubi  uermis  eorum  non  morietur^  et  ignis  non 
extinguetur,^^  quia^'  deo^^  aduersantur,  qui^-^  dicit:^*  »Nolite^"  facere^** 
domum  patris  mei  domum  negotiationis.« 

X,  (Villi.) 

Ex  VIII  synodo  CCXL  patrum  indictione  X.^  5 

Apostolicos  et  paternos  canones  renovans  -  h^c  sancta  ei  uniuersalis 
synodus   diffiniuit,    neminem  prorsus    episcopum   uendere   uel  utcumque 
^lienare  cymilia  et  uasa«  sacrata,  excepta  causa -^  olim  ab  antiquis  canonibus 
ordinata,  uidelicet  qu^  accipiuntur  in  redemptione*  captiuorum;   sed  nee 
'tradere  salaria  ^cclesiarum  in  emphjrteutica  pacta,  nee  alias  rusticas  pos-  lo 
sessiones^  uenundare  ac*'  per  hoc  e^cclesiasticos  redditus  ledere,  quos'  ad 
propriam  utilitatem  et  ob  escas  pauperum  et  peregrinorum  sustentationem 
^sse  decernimus.     Et  paulo  post,     Quisquis  **  autem  apparuerit,  post  lianc 
<iifIinitionem^   nostram^*^  contrarium    quid*^   huic    sanct^    ac^-  uniuersali 
synodo  agere,  deponatur  ut  preuaricator  diuinarum  legum  et  preceptorum.  15 
Cassata*'*  uidelicet  omnino,  qu^  facta  est  in   scriptis  uel  sine  scriptis  ab 
«piscopo  uenditione  uel  emphyteutica   traditione  aut^*  aliqua^'*    quauis"' 
^enatione  cymiliorum  scilicet  et  salariorum  locorum.     Qui  uero  emerit 
^ut  perceperit*'  aliquid  ^^^  ex  predictis  cymiliis  uel  salariis,  et  non  restituerit 
^cdesi^  iterum,  que  ^cclesi^  sunt,    uel   non  reddiderit  ad  incidendum  *"  20 
^artam  uenditionis   uel  emphyteuseos:    sit  anathema   usque   dum  fecerit, 
4guod  ab  hac-**  sancta  et  uniuersali  synodo  confirmatum  est.     Si  autem 
^piscopus  conuictus  fuerit  construxisse  monasterium  de  ^cclesiasticis  red- 
ditibus,  tradat  eidem  ^cclesi^  ipsum  monasterium.'-^ 

^J-  25 

Ex  eadem  in  actione  eadem.^ 

PLACuit  huic  sanct^  ac-  magn^  synodo,  ut  res  uel'^  priuilegia,  quq 
dei   ^cclesiis*  ex  longa'*  consuetudine  pertinent  et  siue  a  diutj  recordationis 

•  Orig;.:  moritur         »<>  Orig.:  extinguitur  '»  quia  a         >•  Orig.:  voci  domini 

'•    ^rig,:  quae  »*  lohann.  II  i6.  '*  Orig.:  Non  »«  Orig.:  faciatis 

-__  X.     Cap.  ij  des  IV.  Konzils  ^u   Konstüniitwpel  vom  Jahre  86^  (Mansi  a.  a.  O. 

^^I  j68,  i6i)).     Ans,  VI  lyi,  Cas.  VII  ;;. 

^,  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.         -  Durch  Umschreibung  und.  Nachtragung 

\^^^    V  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  reuocanS  *  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Finte 

^^^^^^^^iragen.  *■  Orig.:  redemptionem  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  ans 


P^^SeS^cones;  das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^  Ac  ^  Das  o  ist  ober 

**"    ^^U  nachgetragen.  •    Das  ^tt'< 

^phreibun^  korrieiert  aus  diffinutionei 

Orig.:  et  >■  Cessata  "  Orig.:  vel 


^^le  nachgetragen.  •    Das  ^tueite  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  Durch 


»r       ^^tle  nachgetragen.  "    Das  ituette  i  tst  ooer  der  z^eiie  nachgetragen.  »  Durch 

r^^^^eibunp^  korrigiert  aus  diffinutionem  ^^  Das  m  ist  (winiig  klein)  hinzugefügt. 

,,   ^as  i  steht  ober  der  Zeile.  >«  Orig.:  et  >»  Cessata  '  »«  Orig.:  vel 

^  •  *^eis  i^weite  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen ;  Orig. :  alia  *•  Durch  Streichung 

\^^  ^^üriungsstriches)  korrigiert  aus  quamuis  »^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

w^^ipcrit  '"  Das  ^weite  i  steht  ober  der  Zeih'.  >»  Durch  Umschreibung  und 

^^*^^te  korrigiert  aus  incendendum  *•  Umkorrigiert.  '^'  monasteriuM 

r»»         XI.     Cap.  i8  desselben  Konzils  (Mansi  a.  a.  O.   XVI  lyi).     Ans.  IV  20;   Pohr. 

''    ^a,  ;;  Coli.  tr.   P.   I  46,  2). 

^  »  Am   Rande  in   ver:^ierter  Einfassung;  in    E  (f.    loij  steht    als    Überschrift:    Ex 

^^^eni,  cap.  XXV.  *  Orig.:  et  «  Fehlt  in  F.  *  Korrigiert  in  F.  »  loNga 

18* 
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I  imperatoribus  siue  :ib  nliis  dei  cultoribus  in  scriptis'^  donata  et  ab  eis  p^  ^^t 

I  annos  XXX    possessa    sunt,    nequaquam    a    potestate^   presulum''    earL^m -^cn 

I  qyi^cumque    persona    st^cularis    [per]"   potestatem   subtrahat  aut  per  ar^^  -^. 

I  nienta   quelibet    auferat;^**   sed    sint    omnia  in    potestate  ac    usu    presurm^^js 
5  ijcclesi^,  qupcumque  intra  XXX  annorum    spatium   ab   qcciesiis   posse^^^s^sa 

,  (uisse*'  noscuntur   Qüisquis  ergo  secularium  contra  presentem  diffinition  ^^^ni 

I  ivgerit,  tamquam   sacrilegus   iudicetur  et,  donec  se  correxerit  et  t-ccl^j^s/^ 

I  propria'-  priuilegia  seu  res  restituerit,*"^  anathema  s\t 

f  XII. 

10  In  eadem  ex  actione  eademJ 

Oportet^  post  triuni  annorum  census  retentionem   accedere  ad  pr^ 
positos  iirbis  uel  regionis  illius  et  arguere  in  conspectu  eorum  eum,  q 
eniphyteusin  consecutus   est,  et  exhibere  contemptum   eius, '  et  tunc 
sententia  et  iudicio  pretorum '  recipiat  tjcclesia  propriain ''  possessionem, 
15  Sed  nequaquam  '   quisquam  apud  se   uc!   per  se   faciat  predictorum  abla  - 
f.68*tionem  locorum.   Suspedtiuum  quippe  tale,  quin^  et  multi  turpis  lucri  ef" 
auaritit^  consistit  indicium.  Si  quis'*  ergo  episcopus  aut  nictropolita  prcter^*^ "' 
L         haoc  diffinitionem  nostram  abstulerit  aliquem   locom   a  quoquam,   putan; 
r         quod  <^cclesiam  propriam   defendat,    sequestretur  u  proprio  patriarüha  per*^ 
20  aliquod'^  tempus  dans  prinio,  quod  per  potestatem  suani  abstulerit*-  uelÄ 
surripuit.  ^•'     Si  uero  contemptor  ^ '  quis  perstiterit,  non  obediens  bis,  qu^^ 
sancti;  ac  uniuersali  synodo  uisa  sunt,  deponatur  omniniodis. 

XIIL* 

In  concilio  Ancirano  cap.  XIIII.^ 

25  Si  qua  de  rebus  ecclesi^^,   cum  episcopus  non  est,   presbiteri  uendi — 

derint,  placuit  rescisso  contractu  ad  Jus  <-cclesiasticum  reuocari.''    In  iudicii 
autem  episcopi  erit  constitutum,  si  pretium  debeat  recipi  *  necne,  propter«" 
quod  sep»^    contigit    distractarum  '  rerum  redditus''  anipliorem   summam'^ 
accepto  pretio  reddidisse* 

•  örig.:  scrtptis  vcl  sine  scriptis  ^  Durch  Slmchun^  (des  Kürzung §strickft^^ 

1  korrigiert  aus  potestatem  *  Ortg,:  pnesulis  "  Fehlt  auch  in  E,  «•  E:  aufcrc^"^ 

I  •'  Hiemit  biginnt  in  B  J\  loi^-  "  Kotrigiert  in  £*.  •'  Ong*:  restituent  c?"  — 

I  reservaverit 

I  XII,     Ciip,  2o  de i seihen  Kon;jh  (Mansi  a.   a.  O.  XFI  ij),  i/4). 

I  ^  Am  Rande  in  ver{ierUr  Einfassung.  -  Ortg.:  Oportet  coini  •  Dur-^-^ 

I  ümschreihun^  (eines  s^  und  Hiniufügun^  des  Fehlenden  entstanden,         *  Orig,:  prxdictonj 

I  *  Orig.:  propria  *  Orig.:  ia  possessionem  '  Das  erste  a  ist  ohir  det    7 

I  nachgetragen,  *  quid  "  Das  \  ist  vhtr  der  Zeile  nachgetragen,  »•  ; 

I  •'   Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "  Orig,:  abstuht  »•  Ortg,:  sut    l;         - 

I  »<  Orig.:  ..oDtentiosus 

I  XIII.     Cdp,  tj  vom  Jahre  ;/^  (Migne  a.  a.  O.  LXXXtV  toj);  Versio  Hf$p 

I  VI  172;  C^iL  tr,  P.  II  2,  4- 

I  *  Fehlt  in  E  (f.  lOi')*  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  »  Durc^ 

I  LhnschreihuMg  korrigiert  aus  reuocare  *  reciperi;  durch  Umschreibung  korrigiert  au:^ 

I  rccipere  '  Durch  Umschreibung  und  Kachtragung  (des  .  ,  »  rum  ober  der 

I  korrigiert  aus  distractu  •  E:  reditus  '  Orig.:  summam  pro 


^^ 


Dm.  iii  cap.  14— tc 

XIIIL 
Item^  in  concilio  Gangrensi,  cap.  VIL- 

Sl  qüis"'  dederit  uelacceperit  fructuum  oblationes*  extra  episcopum  uel 
"cnucmÜbet  ministrum  tamquam  ad  dispensatbneni  boiii  opcris,  anathema  sit. 

XV.  6 

In  Cartaginensi,  cap,  XXXIJ 

Nullus  res  tjcclesic  distrahat.  Quod  s\  redditus-  non  habet  et  aliqua 
necessitas  nimia  cogiU  lianc-^  insinuandani  ^  esse  priniati '*  prouincie  ipsius, 
ut  cum  statuto  numero  episcoporum,  utrum  fliciendum  sit,  arbitretur.  Et'' 
si  tanta  orget'  necessitas"*  e^cclesii;,  ut  non  possit  ante  consulere,  saltem  iq 
uicinos  testes  conuocet  episcopus  curans  ad  coociliiim  omnem  referrc' 
«^cclesiq  necessitatem.  Quod  si  non  fecerit,  reus  deo  et  sancto  concilio^ 
uenditor  honore  amisso  teneatun  '^' 


I 


XVi 

in  eodem  cap.  XXXVIÜJ  15 

ftem  pkcuit,  ut  episcopi,  presbiteri,  diacones  uel  quicumque  clerici, 

qui   nichil  habentes-  ordinantur  et  tempore  episcopatus  uel   clericatus  sui 

agros   Del   quecumque'    predia  *    nomini    suo    ue!  per   alium  excusandnm 

comperant,  tamquam  rerum''  dominicarum  inuasione*^'  criminali'  teneaotur, 

nisi    admoniti  in   ^cclesiam^  eadem  ipsa-'  contulerint.     Sin '^  autem  ipsis  20 

propria'^  überalitate  alicoius  uel  successione  cognationis  aliquid  obuenerit,  '=* 

raciant  inde  quod''  eorum  proposito  congruit.     Quod  si  a  suo  proposito 

J"etrorsum    exorbitauerint,    honore   <^cclesiastico    iamquam^^  indigni^'^  ar- 

^^^  XIV.     Cap,  S  desstlben  (Migfu*   a,  n,  CX  LXXXIV  nj).     Ist  weder  IWs.  Diotfvs. 

^***^'^    iriiip,    VgL  daxu  auch  Svmmucbiis  ht  der  römischen  Svnode  vom  Jahre  j02  (Ht tischt us 
**•    «•     O.  681).     Burck  !Ii  14s,  Ans.   V  4S,  Ivo  Decr.  flf  J48. 

'  Fehli  in  E  (f,   loi»-).  ^  Jm  Rattde  in  versierter  BinJüiStiHg.  ■  Das  i 

^h^r  der  Zeih  michj^eirii^fu.  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  oblattoniS 

XV.     Cap.   26  des  KottiHs   :^u  Karthago  V4>n   41^  (Bruns  a,   a.  O.  I  164);  Versio 
^^s.  Ans.  V  46,  Ivü  Decr.  HI  is^  :  Coli,  tr,  P.  II  19,  4. 
1^   .  *  Am  Rande  in  Einfassung,  '  E:  reditus  »  Orig,:  hoc  *  ^*'*ff"' 

•  ^^V^nduni  *  H:  ;i  primali  «  Orig.:  quod  '  E:  urguel        *  B:  neccessitas 

'*'V"*  rcferre  su^e  '<*  teneatuR. 

jg  XVI.     Cap.  4t^  des  II!.  Ktmifls  ^it  Karthago  vom  Jahre  ^97  (Lauchert  n,  a.  O.  174)* 

V!^-  dtd.  ly  ;/,  Reg,  /  22S.  Burck.  II  isi,  h'o  Decr,   VI  242,  Ans.  VII  1S2,    VgL   auch 
^ 'Ischias  ti.  a.  O,  joi. 

^  '  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  "?  habeN  *  quicutnque  (so  auch  E). 

^  P*"Clia  (so  auch  Eh  *  E:  reum  *  Orig.:  invaslonis  '  Orig:  cnminc 

j^^^clcsia  •  E:  ipsi  '*  E:  Si  "   Orig,:  proprie  >'■  Orig,:  venent 

^orr igten  in  E.  ^*  ...  am  obtr  der  Zeile  nachgetragen.  **  Orig,:  indigni 

^^quatn  rcprohi  '•  E:  arcealur;  Orig.:  iudicentur 


»Jf 


O.C 


278  Lib.  m  cap.  17—21. 

XVII. 

In  eodem  capJ  XXXVIIIL' 

Ita*  etiatn  placuit,  ut  presbiteri  non  uendant  res^  cjcclesi^,  ubi  sunt^ 
constituti,  nescientibus  episcopis  suis.    Quomodo  nee  episcopis  licet  uen — 
5  dere  predia''   ecclesie^   inconsulto"    concilio   uel  cuncto^  presbiterio*  sin^^ 
iilla  necessitate.'* 

XVIII. 
In  eodem  cap.  XL.* 

Episcopo  -  non  liceat  matricis  ^cclesiq  rem  -^  tituli  presbiteri  sui  usurpare ^.^ 

10  XVIIII. 

Item  ex  concilio  II  <  Eugenii  pape  cum  episcopis  LXI  et  Lleonis^  ^sb\ 
HIV  cum  episcopis  LXVIL' 

NvIIi   episcoporum   liceat   res*    de   subiectis  plebibus   et^  alüs  piLÄ  i^>is 
locis*'    in    proprio^    usu    habere. **     Contra    agens    canonica   auctoritatc ^^-^* 
16  coerceatur.  *^ 

XX. 

In  concilio  Cartaginensi  cap.  XL VIII.* 

Vt  unusquisque  presbiter  res,  quas  post  diem  consecrationis  acquisicrif-^^^^ 
propritj  (^cclesicj  relinquat.- 

20  XXI. 

In  Af^icano  cap.  XV.' 

Vt  episcopus  rebus  tjcciesicj  tamquam   commendatis   non  tamquan^"*^^ 
propriis  utatur.    Irrita  uero  erit  episcopi  uel  donatio  uel  uenditio  uel  com 
mutatio  rei  (jcclesiq-  absque-^  conniuentia*   ueP  suscriptione  clericorumi 

XVII.  Cap,  ))  des  Konzils  -«  Karthago  von  41  <^  (Bruns  a.  a.  O.  I  j6j), 
deJ.  IV  i)S,  Reg.  I  SS9,  Burch.  III  178,  Ans.   VII  ijS,  Ivo  Decr.  III  239. 

>  H:  in  cap.  •  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  •  Orig.:  It( 

*  H  und  Orig.:  rem  ^  pretia  «  Orig.:  ignorante  '  Orig.:  presbyt( 
«  Orig.:  suis            »  /:;  iieccessitate 

XVIII.  Cap.  SS  desselben  (Bruns  a.  a.  O.  l  i6j).     Reg,    I  ;;y,   Burch.  III  ifi 
Ivo  Decr.  III  2;y,  Ans.  VII  ijS  (wie  hier). 

'  Am  Rande  in  ver:^erter  Einfassung.         *  Orig. :  Non  habente  ergo  necessitati 
ncc  episcopo         '  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  res ;  folgt  ein  i         *  E:  usurfMi 

XIX.  Cap.  16  des  Konzils  lu'Rom  vom  12.  Xovember  S26  (MG.  »Legest  II  i 
S.  S70'    ,^«^-   ^  t  J/h  Cu's.  IV  Sij. 

>  E:  sccundi  -  E:  quarti  papt;  "  Am  Ramie  in  versierter  Einfassung  ' 
E:  .scxaginta  scptem               *  Orig.:  res  immobiles  »  Orig.:  seu  •  Hienu^ 
beginnt  in  E  f.  102            '  proprioS             "  Orig.:  habere,  nc  maiores  enonniter  locu- 
pletentur,  et  minores  tali  facto  pauperes  inveniantur        »  E:  auctorite        »®  coerceantuR 
(^rig.:  coarctandus  existat 

XX.  Capit.  i'cch's.  c,  II  (MC.  »Legesa  II  i,  S.  17S).    Anseg.  I  i$o.  Reg.  I  221  ^^ 
Burch.  III  121,  Ivo  Decr.  III  i(/6,  Ivo  Pan.  II  j),  c.   ;  A  de  pecuJio  clericorum  III  2$^"^ 

•  Am  Rande  in  versierter  Einjassung.         ^  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen^^ 

XXI.  Cap.    s^ ,    j2   des  (an 'Erblichen)    IV.  Kon^ls    -m   Karthago  vom  Jahre  y 
(Bruns  a.  a.  O.  I  144,  14s).     Coli.  tr.  F.  II  iS,  ßo;  Cas.  IV  10, 

'  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Orig.:  ecclesiasticae  •  asqu( 

*  conuenientia  ^  Orig.:  et 


Lib,  fll  cap,  22—24, 


27i» 


XXII. 

In  Antioceno  concilio  cap.  XXIIII. ' 

PaobaU  auteni    et  certa  dibent  esse,    qur  sunt  t^cclesi«^,  cum  notitia 
prcsbitcrorum   et  diaconorum,    et  omnia  cos  scire  et  non   ignorare,  qnv 
suot  propria  ^^cclesix',    et  nihil   eos  lateat;   ut-   cum  ueiierit  episcopum-^ö 
exire'  de  se^culo,  scieotes  ea,  qun  sunt  ecclesic*,  per  neglegentiam  perire 
niinime  patiantur. 

XXIIL 

In  eodem  cap.  XXV.' 

Secundum-  apostoluni  dicentemr*  » haben tes  uictum '  et  tegumentum  in 
bis  contenti  suinus.«  Si  autem'"  episcopo  in  bis  non  sufficit  et  conoertat 
res  t^cclesie  in  suos*'  domesticos'  usus"*  fi  eins  ammoda^  et  possessionum 
fruges  nun  cum  notitia  presbiterorum  et  diaconomm  tractat,  set  domesticis 
suis  et  atfinibus-*  et  "^  fratribus  aut  filiis  prestat"  potestatem  et*-  per  eos 
tales  absconse  ledere  certat  res  t^cclesie:  hunc^'^  conuictum^*  subiacere  15 
Mnodo  prouincir.  Si  autem  taliter^'  incusetiir  episcopus  ab*''  bis, ^^  qui 
<um  eo^^  suntj  presbiteris '''  eo,  quod  qu*^  pertinent  ad  i  ^cclesiam  siuef.ö^. 

<ie  agris  siue  de-*'  aliqua  substantia  t^cclesifj-'  sibi  usurpat--  et  pauperes--* 

tribulentur:-^  hos  oportet  corrigi  in  sancta  synodo. 


XXIIIL 

In  canonibus  apostolorum  cap.  XXXVIIIL^ 

Non  liceat  episcopo  parentibus  suis,  ■  qufj  dei  sunt,   dare 
P^uperes  sunt,  tamquam  pauperibus  eis  sumministret, '  ne* 
^<3<z:lesia*  depredetur/* 


2() 


Quod  si 
eorum  occasione 


li 


XXn*     s4t4S  c.   2,/  dtssetben    vom  jähre  j^i ;   Versio  prisca  (Lnmis   M,  Opera  lll 
J-    Ans.  Fll  is6, 

'  Jm  Rande  in  verjierttr  Ein/assuttg.  -  Ut  '  On);,:  episcopus 

^^^urck  Punkte  korrigiert  ans  exhlre 

XXIU.     Cap,  2S  desselben;  Versio  prisca  (Leonis  M.  Opera  U!  siS)*    Cu-^.  Hl  /y. 

»  Am  Kiinde  in  ver^erter  Einfassung,  •  SecuiiDuM  *  //  Timoth.  VI  §• 

"•-Äindumi  Orig.:  autem  escas  *  Orig.:  enim  *»  Das  s  am  Ende  ist  ober  der 

f"^V*'  angefügt;  Orig.:  proprias  et  ^  Orig.:  domeslicas  ■  Orig,:  necessitatcs 

-^^üi  erste  t  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  ***  Orig,:  aut  *•  Orig.:  pra^^tet 

Crig,:  ut  »■  Orig.:  hunc  autem  '*  Dttrch  Punkte  korrigiert  aus  conuinctum 

OftV..  et  aiiter  >•  Orig,:  aut  **  Orig.:  ii  '•  ab  his  qui  cum  eo: 

^^^  Cod,  Vatican,  lat,  1^42  (f,  6S)  und  Cod.  Ltuens,  SS.  ^^  Orig.:  presbyteri 

^^rig,:  ex  *'  Orig,:  ccdesia;  in  semctipsos  -*  Orig.:  uüurpantes         ^*  Das  s 

m)ber  der  ZtiU  angefügt.  »*  tribuantur 

XXIV.     Vers.    DimiYS.   und   Isidor.    (Mi^ne    u.    a,    O.   LXVll  146   und   Hinseht us 
«a.  O,  2^), 
^^^  •  Am  Rande  in  veriierter  Einfassung.  -  Orig.:  proprüs  *  Durch  Um- 

^^eibung  korrigiert  aus  summioistriS  *  Orig.:  nee  *  Orig,:  ccclesia:  negotia 

^«prcdetuH;  Orig.:  depr^deutur 
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Lib.  III  cap.  2j— 28. 


XXV. 

Ex  coneilio  Agathensi  cap<  IIIL ' 

Clerici  etiam  uel  s«^culares,  qui  oblatiooes  parentom  aut  donatas  aut 

testamento'  retictas  retioere  presumpseriiit,  aut  id,  quod  ipsi '  donauerint 

ö  occlesiis  uel  monasteriis,  creJiderint     aufereudura, '  siciit  sancta  constituit 

synodus"  uelul   necatores  paupemm,  quousque'^  reddant,   ab  ecclesüs  ex- 

cliidantiir. 

XXVK 

Ex  coneilio  Icasense  cap.  XXL> 

10  Qvi  oblationes  detunctorum   retiivent  et  i^cclesiis  tradere  nioranlur,^ 

ut  sacrilegi'  ab  (rcclesia  sunt  abiciendi',  quasi'  egentium   neccatores  necz 
credentes  iudicio''  dei. ' 

XXVIL 

In  coneilio  Magrontino,  cui  ^  prefUit  Romanus  leg^atus  Bonifatius 
15  martyr  et  episcopus,  eap.  XL- 

Ecclesit;    antiquitus   constitutt^    ntc   decimis  oec  aliis   possessionibuc . 
pro  nouis  oratoriis  sine  consensv'^  episcopali  priuentur, 

XXVIIL 
Item  in  eodem. 

20  Ut  termioum    habeat   unaqu^que  «^cclesia  de   quibus  locis*   decims:^ 

accipiat-     Quicomque  uero  uoluerit'*  «^cdesiam  facere,  ^    cum**  conseusu 

XXV.  Vom  jahff  $06  (Brnm  a.  a.  0.  11  146),  Ans,  ded,  /'  i}$,  X  yo;  Ri- 
ll jSt),  Burck  HI  140,  Ivo  Dnr,  HI  2<j6,  Ivo  Pun.  11$;  Coli.  !r,  F.  U  2S,  ;. 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »  Ortg,:  tcsUmcnlis  '  Dur 

Vtnscftreihung  korrigiert  aus  ipse  *  Durch  Streichung  korrigiert  aus  autfercndu^ 

*  synodum  *  Das  o  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

XX VL     In  IVahrhfit  cap,  4  des  Koniils  ^u  Paison  vom  Jahre  442  (Bruns  a,  a.  0. 


Coi 


8):  f 
/L  tr, 


Vers.  Hisp.     Ans,  ded.   X  yi .  Re*:/ U  ]Sj,  Appdx,  Uf  5g;    Ivo  Beer,   Hl  ij 


P.  //  27,  /;  C^s,   VI!  Inc.;  Lih.  IV  6. 
«  Am  Rande  in  Einfassung,  '  Orig,:  demoraiilur  '  Orig,:  tnfide 

•  Orig.:  abiicieiidi,  quia  usquc  ad  exinaiiitionem  fidei  pervenire  certum  est  nanc  divia 
pietatis  exacerbationcm.qua  et  fideks  de  corpore  recedeiites  votorum  suorum  plenitudL 
et    paupcres    coUatu  alinioniic    et    necessaria    sustentatione    IVaudantur.     U\    enim   ta 


0  Lege  SV    if  i,    5.    JJ2,    114,      Keineswegs   —   wie    Eu*ald   (»Ntt--^^^ , 

seil  seh,  für  alt,  deutsche   Grschichtskundeit    V  2^ii)   meint 


des  VL  koniils   ^u  Arles  von   St)  (Maust   a.   a.  O,   XIV  62),   r.   ;  dts  Mainzer 

vom  ß,  Oktober  Sji  (MG.  uLegesf  l!  2,  i.     S6);  Ansrgis.  II  ^4  (MG.jfLe^estt 

5.   422)   und  MG.    «Legest   if  i,    ' 

Archiv   der   Gese 

verwandt  mit  cap,  jü6,  ^27  (S.   lyj,  tS^)  des  ersten  Buches. 

'  Das  i  tsl  ober  der  Zeile  nachgetragen,  *  Am  Ramie  in  versierter  Einfassu^- 

•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  coiisense;  Orig.:  consensu  et  consilio 

XXVIIL  hl  IVahrheit  c.  ;  des  Capitulare  ad  Salt ^  vom  Jahre  80 ^  (MG.  »Lega 
II  I,  S,  II 9).  Heg,  /  37,  Burch,  Ul  7,  Ivo  Drcr.  Hl  ,,  Coli  tredec,  R  IV  ^.  ~ 
erste  Sat^  stammt  jedoch  aus  dem  fiivetj'elhaftrtt)  Capit,  eccfesiastica  (r^  10)  der  Ja^ 
Sw-Sii  (MG,  »Legest  //  /,  S,  lyS), 

«  Orig.:  viilis  '  Orig.:  rccipiat  ^  Orig.:  volucrit  iu  sua  proprie 

*  Orig.:  aedmcarc  *  Orig.:  unn  cum  "  Orig.:  cansensu  et  voluiitatc 


^^' 


^piscopi  faciat,'  cuius  parrochia  fuerit.''  Veruntameii  omnino  prouideodom 
^st,''  ut*"^  qcciesie  antiquiores  ^'  propter  li;inc  occasionem  suam'-  iustitiam 
^ut  decimas"  non  perdaiit,  sc*d  semper  antiquioribüs ^ ^  ficclesiis^'  per- 
^oluentur.  *'= 

XXIX.  (XXVIII.)  6 

^^^B  Ex  epistola.  ^ 

^V  ANacletus  seruus  Christi  Ihesu  episcopis  omnibus  et  ci^- 

^Hteris  cunctis  fidelibus. 

^P  Qui  abstulerit    patri    uel  matri  aliquid  dicitque  hoc   peccatum   non 

Ässe,  homictde  particeps  est.     Pater  noster  sine  dubio  deus  est,  qui  nos  10 
*:reauit;    mater-   uero  nostra   ijcclesia,   qu^^  nos   in   baptismo  spiritualiter 
«'egenerauit, '     Ergo  qui   Christi   pecunias   et  ecclesi*^ '   aufert  uel  fraudat, 
iTomicida  est  atque  homicida  ante  conspectum  iosti   iudicis  esse  deputa- 

I      bitur;  qui''  rapit  pecuniani  proximi  sui,  iniquitatem  operatun     Qui  autem 
pecuniam  oel  res  tjcclesiie  abstulerit,  sacrilegium  facit,  ^^ 

►  XXX.  (XXVIIII.) 

Item  in  eadem*^ 
PKiuilegia-  i^cclesiarima    ei    monasterhrmn^    inuiolata'   et  intemerata 
ofßimhus  decreoinuis  manere  tetiiporibus.    Leges  t^cclesici  apostolica  firmamus 
aucforitate;,  peregrinas  *'  sumnioucmus,  20 


r 


XXXa, 
Idem. 


Si  omnia   in  hoc  si-culo  iudicata  '  essent,  locum  diuina  iudicia  nun 
^berent. 


L  üa 


i 


•  Orig.:  fuerit,  licctitiam  habeal  ■  Örig.:  praividendum 

.  ,  .  quio  .  .   .  auf  finer  Rasur.  »'  Orig.:  tiulklenus  suani 

**  qui  .  .  .  auf  tinrr  Rttsur:  Orig.:  ad  antiquiores  **  Orig.: 

«  persoluerituR;  Origr.  persolvantur 

XXIX.     Piettdo-ÄHadet  in  Episi.  l  cup.  14   (Hhndnm  a.   a.  O,   jj).    BitL  Ln\   l 


AJLlA.     neuäo-AHiUM  tn  tptsL  i  cap.  14   {tfttistmiis  a.   a.  LK   71).    am.  Ln\ 
jg'  ^r  436;  K.'g.  U  i.V;,  Bunk  XI  iS,  ho  Dra,  Xfl'  SS:  Uh.  IF  j.    Vgl,  muh  Pseitä* 
t""*^*»!  in  Kpist.    l  cap.   40  (Hinsthius  a.  n.  O.  4),  44),    Pieudo- Alexander  in  Episi.  l 


'  7  (Hinscbhti  a,   a.   O.  104},  Psfudu-Lucim  cap.  7  (Hhtstinus  a.  u,  iX  TjS), 

'  Am  Randr  in  ver';ierUr  Etn/ttsinng.  ^  Maler  *  regncrauit  *  Orig,: 

-sie  rapit  •  Qui 

XXX.     Cap.    ij    (Hi  facht  US  a.  d,    O.  j)).     Ans.  dt'd.    ///  ij^,    Ans,  IV  2,     Vgl. 


**"'      /.rt\  li  tu,' 42t  und  in  jOi};  l.  ]S  Cod.   njfötltts.  de  /pliarpil  XV!  2, 
vcl  '  '^'"  ^*'^^^''  '"  ve  Klirrt  er  Einfassung.  *  Orig,:  Privilegia  enim 


^  ^^^cerdotuni  sancti  apostoJi  iussu  salvatoris 

^*f^rtragffi.  *  Orig,:  et  peregrina  iuditia 

l£  ,         XXXa.     Epist.  I  lijp.  6  (Hinsihiu.'^  tt.  1     U    6^), 


,  >   Orig.: 

*  Dan  iWfitf  i  /V/  oher  der  Zeile 


V^l.  auch  Psendo* Alexander  in 


i  cap.  7  (Himchiui  a.  a*  O.  ^S)  und  Ennodius  Jik  U  Epist,  1^  (Hinseht tts  a,  a,  O.  6j), 
Orig.:  vindkanda 


282  Lib.  III  cap.  31— J2. 

XXXL  (XXX.) 

ÄLexander  episcopus  omnibus  episcopis. 

Qui^  uos  persequitur,  ipsum  cuius  uice   legatione  fungimini  perss^-^e- 
quitur.'-    Quia  sicut  ipse   filius   dei  mediator  fuit^  dei  et  hominum,  S.  ^^a 
5  et  uos  eius  uice  in  ^cclesia  estis  constituti,  ut  inter  deum   et  homiiL  ^^^s 
legatione  fungamini.     Si  quis^   autem  legationem  uestram  impedit,   ncz:^^  n 
unius^   set   multorum   profectum  auertit.     Et  sicut  multis  nocet,   ita  a 

muitis  arguendus  est.*^    Et  quia  dei  causam  impedit  et  statvm^  conturh^^^at 
qcciesia}/  ab  eius  liminibus  arceatur.    Vos  autem-'  si  diiectionem  habueri 
10  ad  inuicem  et  unanim^s  fueritis,  facile  tales  superabitis.  ^^    Si  uero,  qu< 

absit,  discordes^*  fueritis  et  canino  uos  dente^'-  roseritis,*-^  nemineir»  ^^ 
superabitis.*'*  Qui  uero**'  ex  uestro  collegio  fuerit  et  se  ab  auxilio  ues^.^: — 0 
subtraxerit,  magis  scismaticus  quam*'  sacerdos  esse  probatur.*** 

XXXII.  (XXXL) 
16  Ex  prima  epistola  paparum  Urbani  et  Lucii.* 

URBanus  episcopus  omnibus  Christianis. 

Res-  qcclesi^  fidelium  oblationes'*  appellantur,  quod*  domino  o-^rMz^- 

runtur.    Non  ergo  debent  in  aliis'*  usibus  quam  in  ^cclesiarum**  usum    '^jM.ei 

indigentium  christianorum  fratrum  conu^ril,'^  quia'*  uota'*  sunt  fidelium        et 

20  pretia  peccatorum.  *^    Si  quis  autem,  quod  absit,  secus  egerit,*^  uideat       xne 

dampnationem  Anani^  et  Saphir^*'-  percipiat.    Et  infra,    H«c  fratres  uaB-Xde 

cauenda  sunt  et  timenda,   quod***  res  qcclesit^  non  quasi  proprio  set       "ut 

communes  et  domino  oblat^  cum  summo  timore  non   in  alios  quans       io 

prefatos  usus  sunt  fideliter  dispensand«^,  ne  sacrilegii  reatum  incurrant,      ^^ui 

25  eas  inde  abstraunt,  ubi  traditio  sunt,     et  quod  peius  est,  anathema  m  ^1.^2- 

^'^^'''  natha  fiant  et  si  non  in  corpore,  ut  Ananias  et  Saffira,**  tamen  in  an.i'^^TW 

moriantur.*^ 

XXXL  PseudO' Alexander  in  Epist.  II  cap.  12—14  (Hinschius  a,  a.  O.  102,  M'  ^-^V- 
Vgl.  auch  noch  Pseudo- Viktor  in  Epist.  II  cap.  7  (Hinschius  a.  a.  O,  i}o), 

»  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  -  Orig.:  dui  enim  •  Das  t  ist  ohew^        ^^ 

Zeile  hinzugefügt.  *  Das  i  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  .  .  .  ius  sleb^      _J^ 

einer  Rasur.  «  Orig.:  est,  et  bonorum  societate  arcendus  '  Umkorrij^^^  ^' 

*•  Orig,:  ecclesiae,  ideoquc  »  Orig.:  ergo  »«  Orig.:  superare  pot^^"*^^ 

**  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •"-  Durch  Punkte  korrigiert  aus  d^*^  J?^ 

'•  Orig.:  derodere  caeperitis  ^*  Orig.:  non  solum  eos  non  "  Orig.:  super»  1^^)^ 

sed  et  vobis  ipsis  nocebitis   atque   ab    eis  superabimini ,    et  innocentcr  forte    pcrf*-^ 
»«  Orig.:  autem  »^  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »•  probatuR. 

XXXII.  Aus  cap.  4  PseudO'Urban  I.  (Hinschius  a.  a.  O.  144,  14$),  Ans.  f^  JJ' 
des.  VII  40 ;  Lib.  IV  /.  Vgl.  auch  lib.  I  c.  ij  des  Pariser  Konzils  vom  Jahre  ^^ 
(Mansi  a.  a.  O.  XIV  /^y,  j^o)  und  Bett.  Lcv.  I  20S,  add.  III  /.  , 

'  Am    Rande    in    versierter    Einfassung.  *  Orig.:  Ipse  enim  res  •  ^^S^'^V/ 

Umschreibung  korrigiert  aus  oblationis  *  Orig.:  quia  ^  Das  s  ist  ober  der    '^^*. 

angefügt.  ®  Orig.:  ecclesiasticis  et  predictorum  christianorum  fratrum  '  conucrt*-*^ 
durch  Streichung  und  Nachtragung  (des  .  .  .  rtunt  ober  dt-r  Zeile)  korrigiert  aus  ^^^^^^gn 
»  Qjuia  •  Orig.:  uita  »"  Orig.:  peccatorum  adque  ad  praedictum  opus  c*pler»^*^ 
domino  traditae;  vgl.  Dan.  IV  24.  >»  agerit  >-  Act.  apost.  V  t  —  tt.  »•  Ortg.:  ^'LsX 
>*  Orig.:  SafBra  fecerunt,  mortui  ceciderunt  ^^  nioriantuR;  Orig.:  auae  potia«'  ^ 

corpore,  mortua  et  alienata  a  consortio  fidelium  cadat  et  in  profundum  oaratri  la^^ 


Lib.  lll  cap.  H  — JS» 


88d 


XXXIII.  (XXXIL) 

Ex  seeunda^  epistola,- 

Pivs  Roniant;  urbis  archiepiscopus. 

Sicut  qui  ecciesiam  dei  uastat  eiusque  predia  et  doiiaria  expoliat  et 
ino3.clitj  fit*  sacrilegus:  sie  et  ille,  qoi  eius  sacerdotes  insequitur,  sacrilegii^  ^ 
reixs     extitit  et  sicut  sacrilegus  iudicatur. 

XXXIV.  (XXXIII.) 

Lvcius  episcopus  omnibiis  episcopisJ 

Rerttm  rcdisiasticarum  et-  facultatum  raptores"^  a  liminibus  sanct*;' 
^colesit*  anathematizatos  apostolica  auctorilate  pellinius  et  damnamus  atque  l'* 
sacrilegos'*  iüdtcamus.  Et  non  solum  eos  set  omnes  consentientes  eis, 
quia.*'^  non  solum  qui  faciunt,  sed  etiam  qui  consentimit  facieotibus,  rei 
ludicantur.  Par  enim  p«^oa  et  agentes  et  consentientes  comprehendit»  ^ 
^^  qua  p0a  liberi  esse  non  possunt  Uli,  quortwv*  ministtrium  est  et  qui  talia 
P^ssunt  prohibere  et  emefidare  et  ea  non  Student  corrigere;  et  cetera. 


15 


h 


XXXV.  (XXXIllL) 

Ex  epiStola  pape  L|eDnisj  primi,  cap*  XLVJ 
Lko  papa  uniuersis  episcopis  per  Siciliam  constitutis. 


Occasio-  speciaÜum  querelarum  curam  nobis*^  prouidentit^  generalis 
^^^icat,^   ut  quod   in   duabos   prooiociis  '  in  (jcciesüs  improbe  gestum  in- '-^^ 

'^^te'qoe  presuniptum  est,  id  constitutione  perpetua  ab  omnium'^  episco- 
*^^^i-um  usurpatione  resecemos.    Ei  infra.    Sine  exceptione  decemimus,  ne' 

*^is  episcopus  de  qcclesie  suq  rebus  audeat  quicquam  uel  donare  uel  com- 

*>  XXXIII.     Cap.    S  Psfuäo-Fius    L  (hUmchius  a,  a.   O.   ii$).     Ben.   Lev.   II   tty; 

^^^ch.  XI  2y,  Anu  V  ;o;  Ivo  Dfcr.   V  243,  XUl  ;y;  Coli  ti\  P.  l  8,  4:  Bolrc.  VI  14 
^*^J,y.  Lib.  HI  ,/,  !V  i. 


>  fiit 


Durch  Punkte 


Rfg,    II  2S4, 


•  sescuada  ^  Am  Ratuit*  tu  Einfassung. 

'^igirrt  aus  sacrilegiiS 

m^  XXXIV.     Jus  füp.   7    PseudO' Lucius'   (Hittschius  a.    a,    iX    i7q). 

^^•<^ch,  X!  tg,  Ivo  Lka,  XIV  S^:  Lik  IV  /. 
^  '  Der  Hirm*fis  auf  diese  Adresse  bei  Pfingk-Harttung  a,  a.  O.  II  j  Ina  ktinen  Sinn* 

^^4'»-  Quorum  nos  scouentcs  exempla  omnes  tales  pracsumptores  et  ecciesisc  raptores 
^^*^Uc  suaruni  *  Ött^,:  alienatores  uiu  vobiscum  *  Orig,:  sanct*i;  mitris 

^     ^^eig*:  sacrikgos  es^e  •  F^/-  d4iiu  Ben,  Lev,  III  261,  ^S6  sowie  PsetnJo'Aiexaftäer 

^J*     ^pist.  I  cap.  6  (Hinschius  a.  a,  O.  <n),  Pseudo^TehsPhor  in  Eptst.  l  cap.  }  (Himclmis 
\^\:^^-  ^'    ^^4)*    Pifitdo-Pins   in  Epist.  IL  mp.  S  (Himchins  u.  a.  O,  J^y>)*  Julius  cap.  ut 

^*  mschiui  tf.  a.  O.  46 f),         '  coiTipreh*;ndit.    Aqua  pena  et  et  agenteS  et  consentientcS 
^^^**iprchcudit.  *  Dieser  Sati  kommt  hei  PseuJo-Lucius  nicht  vor^  »  Düs  o  ist 

^^-^  dtr  Zeile  nüch^ei ragen. 

XXXV.     Epist,  ly  vifm    2t,  Oktober   44 j  f Opera    Leonis  Af.  /  737 »  7^^)-    -'*'"• 

^^      ^        »  Am  Rande  in  versierter  Eiptfasiinng,  "  Durch  Streichung  (des  Küriungs- 

4^^^^^\)  *^^  (Einschreibung  korrigiert  aus  occasium  *  Nobis,     Durch  Umschreibung 

—      ^^ifiert  aus  uobis  *  Orig.:  indicit  *  Orig,:  provuicLae  vestrit  •  ^^^S*- 

*«ii  '  Orig,i  ut,  nc 


2S4 


Üb.  in  cap*  j6— j8- 


niutare    uel   uendere,   nisi    forte    ita    aliquid''    liorum    faciat,    ut   melic: 
prospidat  et    cum   totius  clerici   tractatu   ütque  consensu  id  eligat,   qu. 
non  Sit  dubium  ecclesi43  profuturutn. 


XXXVI.  (XXXV.) 
5  Eiusdem.^ 

Leo  episcopus  Marciano-  augusto. 

Priuilegia'^  t-cclesiarum  et  monasteriürum  sanctorum  patruiii  auct€:=^  ^*- 
täte*  instituta''  nulla  possunt  improbitate  conuelli,  iiulla  nouitatc  mut  .s^t  ri 
In  quo'^  opere  auxiliante  deo'  fideliter  extquendo  nt'cesse  est""  hr^  ^us 
10  samlr  sedh  pütttifkes  perseuerantem  exercere'*  famulatum.  Dispensati  <rr^ '" 
enim  nobis^^  credita  est.  Et  ad  nostrum'-  reatum  teodit,  si  paternar^^i^-Äm 
reguk;  sanctionum ' '  nobis  conseniientibtis  ei  mgkgentihus  uiolentur* 

XXXVIL 
Item  Idem  Puleheria  muguste* 

J5  Omnes'  res  aliter  tutt;  esse  non  possunt,  nisi,  qutj  ad  diuinam  %:^^ 

fessionem  perttnent,-  regia"*  et  sacerdotalis  defendat  auctoritas. 


XXXVIIl  (XXXVL) 

Ex  synodo  Hylari  pape  cap-  IIL^ 

Illud-  quod'^  quisque^  episcopus  commisit  illicite  aut  a  decessoril 
20  inuenit  admissum,   si   proprium   uult  uitare  periculum,  damnabit,     M; 
in  se, '  quicquid  in  alio  non  resecauerit,  inueniet 


*  Das  ■;wfiU  i  stthi  ober  dir  Zfth. 

XXX VI,     Aus  c.   j    tiitsti  Briefes   vom    22.  Mai  4$ 2  ( Leonis  M,  Opera  l  r  ^  ^J'J' 
Am,  IV  2. 

^  Am  Ranät.  in  Ein/assuttg,  *  Mit  großem  Anfangibuchstabetu  '  C^^^S-- 

Privilegia  enim  *  Orig.:  canonibus  *  Orig.:  instituta  et  venerabiJis  Ni^^-^^'"* 

synodi  fixa  decretis  *  Daa  o  ist  &hfr  der  Zeile  naihg£tragi^H.  ^  Orig.:  Ct^  :^nsto 

*•  Orig.:  est  me  ^  Durch  Umacbrrihung  korrigiert  auf  (perseuerantejs  sci'^^  ^l'^' 

Orig.:  exhibere  '<>  Orig.:  quoniam  dispensatio  *<  Orig,:  mihi  *'  C^-^"^^'' 

meum  ^»  On\\:  sanctionum,  qua;  in  synodo  Nkaena  ad  lolius  ecclesire  reg>  "*^^" 

spiritu  dei  instruente  sunt  condita,-,  me  (quod  absit)  connivente 

XXXVIL     Brief  vom  ij.  Mär^  4J0  (Ltotiis  M  Opem  l  ^8j).    Ans.  l  ;;,  Ot$^    ^  ^t 

'   Orig.:  huniani^*  *  Obrr  dem  durch  ümschrrihimg  ans  l  entstandenen  r     ^^^  ' 

■  Orig,:  et  regia 

XXX VIU.      Co/»,  .f  des  uSynodale  dei'retiiitKt   litm   !tj,  Wwember  4b j  (HirsS^^ 
ii,  a.   O.  6ßo);   i'gL    auch  IVtel  a,  a,    O.    töi.     Ans.    VI  ijj:   Coli.   tr.    F.  l  44    z^^^'^'* 
Polyc.  IV  21  (20)  ufiic;  Lik  l  i2.     Vgl  in  diesem  Buche  cap^  rio  und  IV  }}-], 

'  Am  Randv  in  versierter  Einfassung,         *  Orig.:  Sed  et         ^  Orig,:  qucxlcu"*^^  ^^ 
*  Orig.:  quis  »  Orig.:  decessoribus  suis  «  ^^IS*  ^^^  ^  Durch  Punkte     "  ^ 

Hiniujügung  eines  Kürzung  sstri  che  $  korrigiert  aus  ipsc;  Orig.:  ipsc 


Lib.  III  cap.  59—41* 
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XXXIX.  (XXXVIL) 

Ex  epistola  Simplieli  pape  Floren tio  et  Equltio.  ■ 

De  -  redditibus  (^cclesitj  uel  oblatione  fidelium  '  soln  episcopo  *  ex  bis 

ona  ^   portio  reniittatur;  due  ecclesiasticis  fabricis  et  erogationi  peregrinorum 

et    pauperum  profuture  a*'  presbitero  sub  perkulo  sui  ordinis  ministrentur*  & 

Vltitnav  clericis^  pro  singulorum  meritis  diuidatun'*    El  infra.    Cui  idem'" 

^LGtttsdintio  episropo  specialiter  in  hoc  precipimus "  immioeri,   ut  tres  illas 

■  portiones,  quas^-  triennio''  sibi  tantummodo  dicitur  uendicasse,  restituat. 

■  XL  (Xxxviii.) 

^^H  Ex  decreto  Gelasii  pape  cap,  XXVIIIIJ 

Qvattuor  auteni  tarn  de  redditu  quam  de  oblatione  fidelium  ^  prout 
*^uiuslibet  ecclcsii;  taccultas  admiltit,  sicut  dudiim  rationabiliter  est  decretum, 
conuenit  tieri  portiones.  Quarum  sit  una  pontificis,  altera  clericoruni, 
pauperum  tertia,  quarta-  fabricis  applicanda.  De  quibus,  sicut  sacerdotis 
intererit,  integram  minisiris  tjcclesit^  oiemoratam  dependere-^  qoantitateni,  i^^ 
^c  clericus  ultra  delegatani  sibi  sunrmam  nihil  insolenter  nouerit  expe- 
tendum.     Ea  uero,   qu^  i^cclesiasticis  editiciis*  attributa  sunt,  huic   operi 

»*^^raciter  prerogata  locorum  doceat  instauratio  nianifesta  sanctorum.  Quia 
*^^phas  estj  si  sacris  edibus  destitutis  in  lucrum  suum  presol  impendia  bis 
^esignata  conuertat,     Ipsam "  nichilominus   ascriptam    pauperibus"'      per- 20 

**^nem,  quanriuis  diuinis  ratioiiibus  se  dispensare'  monstraturus  esse  oi- 
*^^=^tur,  tarnen  iuxta  quod  scriptum  est:"^    »Vt  iiideant  opera  uestra  bona 
^^      ^lorificent"  patrem  uestrum,    qui  in  ct^lis  est,«  oportet  etiani  presenti 
*^^tificatione  predicari  et  bon^  iamt>  preconiis  non  taceri. 

^  XLL  (XXXVIIK.J  2S 

Synwdms  papa  in  concilio  CCX  et  Pill  episcoporum  presidens  in  basilica 
^^Wi  Vetri  apostöli  dixit:  Mansuro '  cum  dei  nostri  consideratione  decreto 

^^  XXXIX*     BrUf  vom  ig,  November  4js  (nie/  a.  a.  (\    ij6,   sjj).     Reg.    I  3S> 

"^•»^.  r  66. 

^  '  *-fw  Rümfr  in  verliert  er  Einfassung;.  *  Ori^,:  Simul  etiam  de  *  Orig.: 

«  ^^Hunu  quid  deceat  nescienti»  nihil  licere  permiltat         *  Orig.:  ei  *  Orig,:  (juarta 

^^ig,:  a  ßonagro  '  Durch  ümsdirtibung  korrigieri  aus  Vltama;  Orig.:  uKimam 

,^  Orpy.;  inter  sc  derlei  ■  Orig.:  dividaiit  '*  Orig.:  etiam  "  precimuS 

^Mhi  a  iit  obff  der  ZeiU  biniugefügt.  *•  Orig.:  per  Iriennium 

XL.      Cap.   27    lies    »Genrrtii^   äecreiumti    Getasitis*    L    vom    u,    Mar^    4^4 

^^tl  a*  a.  O.    370):   ^gi,   tjuch  Hinsrhius  a.   n.   O.  6 $4.     Ans.  ded.    X  jy.   Reg.   l  J4, 

.m^r^^-ch.  in  !jj.   Ans,    r  6S,   Ivo  Dnr.    Hl  203,   Ivo   Pan,  [[  7;    CofL  tr,  P.  I  46.  t^i 

^^^^yc.  in  n.  1;    Coli,    trrdec.  P.   IV  -■  -     - 


»  Am  Rande  in  Einfassung;. 


jgj,  Ctfs,  rjl  100;  vgl.   auch  Abbo  Floriac.  c,  jj, 
-  Das  erste  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


^  ^cpcNdcrc  *  offidis  *  Ipsa  •  pau  .  .  .  unter  der  Zeile  mit  blasserer 

'        **afr  nachgetragen.  '  Orig.:  dispensasse  •  Matth.   l'  j6. 


XU. 


agen,  '  ung.:  atspensasse  ■  maiifj,   r    10,         •  Orig,:  magniBcetit 

Cap.  4,  j  der  F,  römischen  Synode  unter  Symmachus  L  vom  6.  November  pn 


^^^C  »Auetores  anliauissimin   XU  449,  4So),     Ans.   IV  ja 
»  Orig,:  His  ergo  perpensis  mansuro 


Vgl.   auch   Hinschius 


286  Lib.  III  cap.  42—43. 

sancimus,  ut  nulli  apostolic^  sedis  presuli  a  presenti  die  donec  disponerm.^ 
domino  catholic^  fidei  manserit  doctrina  salutaris,  liceat  predium  nisticizm. 
quantecumque-    fuerit    uel    magnitudinis   uel   exiguitatis   sub**^  perpetim^s.  ^ 
alienatione  uel  camtnutatiane'*  ad  cuiuslibet  iura  transferre;  nee  cuiusqiisB.x:x) 

5  excusentur  necessitatis  obtentu,   quippe'*'   cum   non  sit   personale ,   qi&c^<{ 

loquimur,  nee '  aliquis  elerieorum  uel  laieorum  sub  hae'^  oeeasione  aeeep*^^ 

i  tueatur.    Sed  [nee]  in  usufhietus^  rura  aliquibus  dari  lieeat  nee  data  retirt  cmri 

preter  elerieos  et  eaptiuos  atque  peregrinos,  ne  male  traetationis  ^®  ministretu.r 

oeeasio,  eum  liberalitati  illi*^  alia^^  itinera  reseruentur.    Sane  tantum  domum^ 

10  [in]  quibuslibet  urbibus  eonstitute,  quarum^-'  statum  neeesse  est  expen^ij 
non  modiea  sustentari,  aeeeptis,  si  offerri  eontigerit,  sub  iuxta  estimatior»  c 
redditibus  et  diuini  timore  iudicii  commodentur.  ^^ 

XLIL  (XL.)^ 
Eiusdem  in  eodem.- 

lö  Pari  etiam  ^eelesiarum   per  omnes  R[oman^]'*  eiuitatis  titulos,  qui 

sunt  presbiteri  uel  quieumque /w/wn  sunt,*  astringi''  uolumus  lege  eustodis^* 
quia  nefas  dictu"  est  obligatione,  qua  se  per  caritatem  Christi  conne<rtit 
summus  pontifex,  ea  hominem  seeundi  in  e^eelesia  ordinis  non  tener*i. 
Quicumque  tamen  oblitus  dei  et  deereti  huius  immemor,  euius  Romano 

20  eiuitatis  saeerdotes  uolumus  religiosis""  nexibus  deuineiri,  in  constitatLun 
presens  eommittens  quiequam  de  iure  titulorum  uel  ^eelesi^"  superiios 
prefat^^^'  quolibet  modo  preter  aurum,  argentum  uel  gemmas,  uestcs 
quoque  si  sunt  uel  si  aceesserint,  aliqua^'  mobilia  ad  ornamenta  diuim 
minime  pcrtinentia  perpetuo  iure,  exeeptis  dumtaxat  sub  prefata  condicionc 

26  domibus,  alienare  temptauerit,  donator,  alienator  ae  uenditor  honoris  sui 
amissione  multetur. 

XLIII.  (XU.) 

In  eadem.  ^ 

c3ia- 


In  eadem.  ^ 

Pneterea,  qui  petierit  aut  aeeeperit  uel  qui   presbiterorum  aut 
30  eonorum  seu  defensorum  danti  suseripserit,  -  quo  iratus  deus  animas 


»  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nach^fctra^ni.  •  Durch  Umschreibung  horri^^^ 

aus  sup  ♦  Orig.:  Q.ualibet  »  Durch  Umschreibung  (des  c)  um  Stref^'^^^i 

korrigiert  aus  communicatione  «  Quippe  '  Nee      '        •  ac  »  -^^*J!^ 

Streichung   korrigiert    aus    ususfructuS ;     Orig.:    usum    fructum  »•   ^^^^^^^^^ 

'»  Orig.:  mille  *•  Durch  Umscin-eibung  korrigiert  aus  auo  >•  Das  a  isi       *^ 

der  Zeile  nachgetragen.  *♦  Orig.:  commutentur;  hier:  commodentuR 

XLIL     Cap.  6  derselben  (MG.  a.  a.  O.  .fso).   Ans.  ded.  I  j2.  Ans.  IV  29-  ^^^ 

auch  Hinschius  a.  a.  O.  661. 

*   Vorher  geht  ein  durchstrichenes  XXX.  -  Am  Rande  in  versierter  ^^f^'^'^j^^ 

«  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Orig.:  fuerint  *  astriNgi  •  cuS*™^ 

'  dictum  *  Orig.:  religionis  »  ecciesia  >o  prefata  "  Das  :^^^^ 

ist  ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig.:  aliaque 

XLIII.     Cap.  7  derselben  (MG.  a.  a.  O.  4J0);  vgl.   auch  Hinschius  a.  a.  O-      ^'' 

>  Am  Rande  in  Einfassung.  '  Durch  Rasur    korrigiert  aus  subscripserit 


Lik  IIJ  cap.  44—45. 


cutit,  anathemate  feriatur,  Sitque  .iccipienti  uel  suscribenti,  «/  fst  de 
personis  *  superius  comprehensis,  ^  <juas "  anathemate  feriri''  censuimus,  in 
statuta  pena  con tubern iuni,  seruata  qynm  premisimus  in  alienatore  oindicta, 
nisi  forte  et  alienator  sibi,  dum  repetit,  et  qui  acceperit,  celeri  restitutione 
prospexerit*  6 

XLIV.  (XLIL) 

In  eadem.' 

Qvodsi  minore  anini«^  sui;  cura  sibi  quisqoam  remedium  oblatum  forte 
neglexerit,  supra-  penarum  geoera,  qut^  superius  tenentur  ascripta,  contra 
fas  si  quod  conceptum  fuerit  documentum,  unioersis  uiribuSj  quamuis  ab  lu 
initio  nullos'  habuerit  effecius ,  exinaniatur. '  Set^'  liceat  quibuscumque 
i;cclesiasticis  personis  uocem  contradictioois  offerrr^*'  et  i^jcclesiastica  aucto- 
ritatc  fulciri  ita,  ut  cum  fructibus  possit  aÜenata  reposcere,  nee '  aliquo  se 
ante  tribunal  Christi  obstaculo  muniat,  qui  a  reügiosis"  animabus  ad 
sübstantiam  pauperum  Jerelicta  contra  fas  sine  aliqua"  pietatis  conside-  15 
ratione  dispergit. 

XLV,  (XLIIL) 

Ex  VI  synodo  Symachi  pape  episcoporum  CCXVIII.^ 
Symachus  qcclesit:  episcopus  cathoiic«.:  urbis  Rlom*-:]-  dixit:'  Si'  is^' 
qui  res  dei  competit,  in  aliis  quam   ubi'"  agitur   maxime  solet  territoriis  2n 
commorari,   sacerdoteni      loci  ipsius,    ubi  habitat^   episcopus'  huiusmodi  f^  70*^ 
prauitate  cootemptus  neglectu^*  persona  litteris  reddat  instructum.     Tunc 
antistes''  ipsius  fratris   anxietate  comperta  aut  peruasorem  rerum  domini- 
carum    admonitione    corrigat   aut    pretaxata    canonica    correptione"'   con- 
denipoetur.  ^"     Vnde  et   in    canonibus    in   Grangrensi  t^cclesia    apostolica  25 
auctoritate  conditis  de  fructuum  oblationibus/ '  qui^  mintstris  »^cclesix  de- 
bentur,  et  de  his,  qu*;  in  usus  pauperum  conferuntur,  scriptum'-  habetur:^* 
«Si   quis'*    oblationes    •:cclesit;   accipere    uel  dare  uoluerit  preter  episcopi 
conscientiam   uel''  eius,  cuius"'  huiuscemodi  sunt  officia  commissa,  nee 

I  *  Durch  Umscbreibun^  korrigiert  ata  pcrsones  •  Orig.:  comprehciisis,  i*l  est 

■^^Xtj  a  iü  oher  der  Zeile  muh^dragaL         *  Durch  Binjü^ung  des  i  korrigiert  aus  fem 
^^         XLIV.     Cap.  S  derselben  (MG.  ti.  a.  (X  4^0,  4P):  vgl.   auch  Hinsihius  a.  n,  O. 
j,  663.     hü  Dar.    Hl  1S2;   Colt.  ir.  P.  l  48,  10, 

*  Am  Rande  in  versierter  FJnfinsnn};.  '  Ori^r,:  supra  cü  *  Orig,:  nuUas 
€Drig.:  cfTeieiur           *  Orig.:  Sed  etiam          •  Orig.:  afferrc           '  Ncc  *  Durch 

^^^wtktf  und  Uffi Schreibung  korrigiert  au^  religioniS  ^  Das  zweite  a  ober  der  Keile 

XLV,     Hinschius  a.  a.  O.  681,  6S2  (apokryph), 

*  Am  Rande  in  vfr;jert(r  Bin/assung,  •  Mit  großem  Anfang sbuchstaben. 
l^ixit          «  Orig.:  Quod  si          *  his          *  Orig.:  ubi  res  '  Orig.:  episcopus  tili 

«^cglcct**  *  Das  let\te  s  ist  ober  der  Zeile  flachgetragen.  "  Örig.:  districtione 

<:onilempncl  "   Vmkorrigiert.  "  scriptum  conferuntur  *•  Cap.  7  desselben 

Ij*^»»»  lahre  ^fo  (Hinschius  a.  u,  O.  26 j).  Reg.  II  2j6,  Burch.  Hl  144,  ho  beer.  II l  20g; 

^*f**  IV  6.  ♦*  Das  \  tteht  ober  der  Zeile.  **  Es  geht  ein  du rchstri ebenes  in  vorlter 
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Lib.  in  cap.  46, 


cum   eius  iioluerit  agere  consilio,  aiiathcma  sit.«     Et  iterum   in   eodecn 
concilio   Gangrensi:^'     »Si  quis    oblata  deo   dederit  uel   acceperit  preter 
episcopuiTi   uel   eum,   qui   constitulus   est  ab  eo  ad  dispeiisandam  miseri — 
cordiani  pauperibus,  et  qui  dat  et  qui  accipit,  anathema  sit.«    Valde  ergr- ^ 
G  iniquuni   et  ingcns  sacrilegium    est,   ut  qw-:cumque  uel  pro  remedio  pec— 


catorom  uel  pro  salute  aut^''  requie  animarum  suarum  unusquisque  uene  -^' 
rabili  ^cclesii;  contulerit  aut  certe  reliqui-rit,  ab  liis>  a  quibus  maxime  sei — ^•- 
uare*'*  conueoit,  idest  Christiaiiis  et  deum  timeiitibus  hiwnttibus  et  supe=^^r 
omnia  a  priocipibus  et  primis  regiouum,  in  aliud -^^  transferri  uel  conuert  ^i^ii. 

10  Propterea,    qui    hec   non    preuiderit    et   aliter,    quam    prescriptuni'*  t, 

i:cclesiis  tradita  petierit  uel  acceperit  aut  possederit  uel  iniuste  defendei — :^rit 
aut  retinuerit,  nisi  cito  correxerit,  quo  iratus  deus  aniraas  percutit,  anathemar*  -Mte 
feriatur.  Sitque  accipienti  uel--  danti  uel  possidenti  anathema.  ^'  Ei  in/r,  — '^a. 
Geiieraliter  uero  quicumque  res^^  «»cclesia:  confiscare  aut  competere  uel  -Ä'l-* 

l'f  peruadere  periciilosa  siia'-'"  itifestatiane^''  presumpserit/-''  similiter  et  1:^  hi, 
qoi  res  «^cclesi«;  iussu  uel  largitione  principum-"'  uel  quorumdanr^'^  pntpntn  ^-  mitn 
aut  quadani  inuasione  aut  tirannica  potestatc  retinuerint  et  filiis  uel  herM^-::!fe- 
dibus  suis,  ut"  a  quibusdam  iani  factum  audiuimus,  quasi  hereditär? ^::Krias 
reliquerint,  nisi  cito  res  dei  admoniti  a  pontifice  agnita '"-  ueritate  reddideriB-^nnt» 

20  perpetuo  anatheniate  Feriantur.  Iniquum  enim  esse  censemus,  ut  potEj^^tius 
custodes  cartarum  quam  defensores  rerum  creditarum,  ut  preceptum  c^^  est, 
iudicemur.  Et  infra.  Ferro  enim  abscidenda  sunt  uulnera, "^^^  qu«^  forne«- -^aenta 
non  sentiunt. '■  Similiter  et  illi  extorres*"*  debent  fieri  ab  ecclesia,  ^  qui 
sacerdotali    admonitione    non    corriguntur,    dicente-*'"    domino:    wAufe^ai^erte 

25  malunr^^  ex  uobis,«"*  Vniuersa  synodus"'  surgeos  acclamauit:  »Ut  itj^iita*'' 
tiant,  rogamus.ö  Dictum  est  octies.  »Exaudi  Christe.  Simacho  papn^  .p^** 
uita.«     Dictum  est  XIL 

XLVL  (XLIIIL) 

Ex  epistola  Simachi  pape  ad  Cesarium. ' 

30  Possessiones  igiittr,  quas  unusquisque  *:cctesi*:  proprie  dedit  aut  reli»-    ^quit 

arbitrio,  alienari  quibuslibet  titulis  atque  distractionibus  uel  sub  quocutn^^qoc 

»T  Gl/».  »S^  dfisethfH  (Hinsi'him   a.    u,  O    26)).   Lik    l!'  6.  '•  Orig. .   ^-'  vd 

'»  Orig.:  servari  "^  On'g.:  alia  ^'   Orify.:  scriptum  «•'  On\\:  cl  ?*  (J^^^jf.: 

anathema  et  institutje  p^ena:  contubcrniuni  üssiduum  '*  Dai  s  ist  oher  Jtr  ^-^^^h 

hiw^iigrfügt.  •*  Orig.:  aut  *■  ihi^.:  aut  sua  *'  Durch  Vmschrtr^  ^^hc 

korrigiert  aus  infesttilioDe  *■  Orig.:  prisumpscrit,  nisi  se  citissima  per  eccl  «^jw; 

de  qua  agitur,  satisfactiofiem  correxerit,  perpetuo  atiathemale  feriatur  »•  princi^^""'' 

■*  Das   o    ist    ober   der    /Ctüc    ftachgdragen,  ■'   Durch    Punktr   korrigiert   au^     '"^ 

•»  agita        '**  uylnere         ■*    l'^gL  c,  7  fi.  J\)  des  Britfes  Pal>st  Siricim'  »ad  Eum  er-    -'.** 
T(trrac0r$^nsem  tpiscopumv  vom  10.  fehruar  jSj  ( Hinseht  us  a.  a,  O.  y22),  Fseuiii^-fc^^*^ 
c&p*  tt  (Hinschi US  a.  a.  O.  t6i)   und  die    nDampuatio    Vigilii  »(Hinschius   a,  ^ ^A 
620.         •*  Das  s  ist  ober  der  Ztik  augefügt,         **  Diceote         •'  Durch  Strtichung      f*'^ 
d  und  dn  Kürzung sstriches)  sowie  Vwschreihuug  korrigiert  aus  dominc  lum        *•  ^^^^^^ 
XIX  19.  **  Das  letite  s  ist  nachgrtragefL  ^<*  Orig.:  isla  /  ^       '*" 

XLVL     Brief  vom  6.  Kovettther  §1}   (Thiel   a.   iL    O.   J24),     An^/  V 
///  12,  n;  Coli    tr.  P.  J  4$,  20. 

*  Arn  Rande  in  versierter  Einfassung, 


*•  Auf  einer  Rs^^f^ 


.ry^ 


Lib.  in  cap.  47-^ 


l^rgUTTiento   non    palimiir:    nisi    forsitari'    aut   clends   hornm   meritis  aut 
monasieriis   religionis    intuitu    aut    certe   perc^rinis ,    si    necessitas   largiri 

I^i^aserit.    Sic  tarnen,  ut  hqc  ipsa  non  perpetuo  sed  temporaiiter '^  habeant.* 
XLVII.  (XLV.) 
Item  Symachus  In  sytiodo  episcoporum  CCX  et  VIIU  5 

pROuida*"  seotentia  eneruari  conuenit  et  in  irritum  deduci,  ae  in 
exemplum  remaneat-  presuoicndi,  ne  quibuslibet  laicis  quamuis*^  religiosis 
uel  potentibus  in  quacumque^  ciuitate  quolibet''  modo  liceat  aliquid  de- 
ccrnere  de  ecclesiasticis ''  faccultatibus,  quaruni  ^  solis  sacerdotibus  disponendi 
indiscusse  a  deo  cura  commissa  docetur.  Eulalius^  Siracusaniis  episcopus  l^ 
dixit:**  »Laicis^*'  quamuis  religiosis  nulla  de  tjcclesiasticis  facultatibus,  /// 
ait^^  martyr  et  pontijex  Stephanus,  aliquid  disponendi  legitur  iisquam  altri- 
,    buta  faccultas.«  *- 

XLVIIl  (XLVL) 

Ex  conciUo  Gregorii  I  pape  cap,  IIL^  u 

Consuetudo  noua  in  hac-  ecclesia  et  uaide  reprehensibilis  erupit,  !|  ni^^i^ 
~um  rectores  eius  patrimooii  urbana  uel  rustica  predia  iure  -^  Ulis**  coinpetcre  * 
suspicantur,"'  fiscali   more  titulos  impriniaiit  atque  hoc,  quod  conipctere 
pauperibus  estimant,  non  iudicio  set  manibus  defendant.    Et  cum  per  pre- 
dicatores   suos   oeritas   dicat:"    »nichil  per   contentionem  fäciaiis,((   etiam  20 
ipsum  litigiöse'  contentionis  malum  transcenditur''  et  res   qu*^libet,   cum 
estiraatur  ^cctesi«^  posse  competcre^  per  uim  tenctur.    Prouidc''  ifi  presenti 
decreto  constituo,  iit  si  quis^"  ecclesiasticorum   umquam  titulos  ponere 
siue  in  rustico  siue  in  urbano  predio  sua  sponte  presumpserit,  aoathema 
sit.     Et  responderunt  omnes:  »Anathema  sit,a  25 

'  Durch  Punkte  korrigiert  ans  forsitant  ■  Orig.:  temporaliter^  doDec  vixerint 

*  ^^S-'  perfruantyr 
XLVII.     Aus  cap.  3  (Ko.  lo,  ii)  der  V.  röfniicbtti  Synode  vom  6,  Kovftnber  $q2 

"«^'T  Symmcichus  1,  ffitei  a,  a.  0.  688,  68^).     Uh.   IV  ;/    VgL  auch   MG,    >*Juctores 
^^Uquissimi^  XU  44h  44^* 

>  Am  Rande  in  vrriirrfrr  Einfassum^.  '*  On^.:  Licjuet  .  ,  .  hanc  ipsam 

**^pturam  nullius   esse  momenti,  <|Uit,    etiamsi   aliqua  posset  subsistere  ratione,   modis 
oninibus    In    synodali    conventu    provida    beatitudinis  vestra^  "^  Orig.:   remanerol 

[Das  am  ob  fr  der  Zrüe  nüchgetragtu.  ^  Ebfuso  das  a  *  Das  o  ist  ober  der 

^eiJe  bifmigejugt,  *  Durch  Umichreihtng  korrigiert  aus  ccciesiasticas  -  Das  a 

'Jf  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  In  chJk  j4  ctes  IP\  Buches  luiederhoiL  -^  Dixit. 

W  Burck  XF  ;/,  Ans,  F  5?,  Ivo  Decr.  XFI  ß;  Coli.  tr.  P.  I  48,  14  und  ///  29  QüJ, 
Jf*;    Pq1\c.    vi   t  ,   4,  *"  Orig,:  Primum    quod    contra    patrum    regulas   a  lakis 

^^Pseudo- Stephan  in  Epist.  II  cap.  1 2  (Hinschius  tL  a.  CX  1S6).    Btn,  Lev,  l  40 },  II  59 j, 
'»'   J99  und  2oy.  '*  Orig.:  facultas  facta  vjdetur 

^       XL VIII.     Römisches  Konzil  vom  /.  Juli  j^;   (Mansi  a,  a.    O.  IX  1226  und  MG. 

*  'iftWi'  /.  pttpsT  registrum  epistolarnmtr  I  J64),     Polyc.  IV  S,  4, 
,  '  Am  Hände  in  versierter  Einfassung.  '^  Das  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

^i^.:  iuri  *"  Das  l  ist  nachgetragen;  Orig,:  illius  *  comniklcre;  Orig,: 

P^'^^peierc  posse         ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  ans  susincantur         «  Philipp,  11  j. 
l^^urd)  Umschreibung  korrigiert  aus  letigiose       *  Orig,:  transcendunt       «  Orig,:  Proinde 
^J  i  steht  ober  der  Zeile. 


Demdodit,  €&Tiones. 
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290  Lib.  ni  cap.  49—52. 

XLDL 

Item  in  eodem  eap.  IUI. 

Is  autem,  qui^  preest  c^cclesbe,  si  hoc-  fieri  precepcrit,^  uel*  sine 
sua  preceptione  factum  ^  digna  punire*'  animaduersione  neglexerit,  anathema  * 
6  Sit.    Et  responderunt  omnes:  »anathema  sita 

L  (XLVIL) 

Ex  coneilio  Gregorii  U  eap.  XIII.  > 

Si  QUis  in  totum-  partemue'*  precepta  ante  emissa*  apostolice  ^cclesi^ 
de  oliuetis  et  locis  diuersis  temerauerit  et  non  in  omnibus  obseruauerit, 
10  anathema  sit.     Et  responderunt  omnes  tertio:  »Anathema  sit.« 

LI.  (XL VIII.) 
In  eoneilio  Leonis  Uli  episeoporum  LXYU.^ 

Item  monemus  et  inrefragabiliter  affirmamus,  ut-  nullus  episeoporum 
uel  sacerdotum   rem   tituli  sui  usurpare  presumat,   set   neque  salarium  ^^^ 
15  Christianis  sanctis  locis   oblatum   causa  amiciti^  uel  timoris  aut  muneri^^ 
auferre-^  pertemptet,  ne  ^cclesia  dei  ad   nichilum  redigatur.     Quod  qu 
facere  presumpserit,  ille  episcopus  uel   sacerdos  canonicam^  sine  dubi« 
subeat  ultionem,  et  quod  qcclesi^  iniuste  ablatum  est,  reddere  compellatarj 
ita  ut  deinceps  nullas  uires  pro  eis  ad  litigandum  uel  possidendum  haber*- 
20  possint. 

LH.  (XL Villi.) 
Ex  eodem  eoneiUo  eap.  XV  et  ex  eoneilio  II  Eugeni^  pape 

eap.  XV,  episeoporum  LXL- 
Nvlli  episeoporum  liceat  a  subiecto  sacerdote  uel  alio  quolibet^  cleri( 
25  et  piis  locis  dationes  ultra  statuta  patrum   exigere  aut  superposita  in  a ^g~ 

XLIX.     Aus  demselben  (Mansi  a.  a.  O,  IX  1227  und  MG,  a.  a.  O.  I  ^4). 

*  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  •  Orig.:  hoc  vel  ipse  •  Durch  Umschrdbi^^^ -^^ 
korrigiert  aus  preciperit          *  Orig.:  vel  si          ^  Orig,:  factum  reppererit  •  ^ 
^  Auf  einer  Rasur, 

L.     Cap.  i^  des  Kon^iles  ^u  Rom  im  Jahre  721  (Mami  a.  a.  O,  XII  264), 
ist  also  das  Regest  2iS(^  (Jafftl-Ewald)  richtig:^usteUen.  ^^ 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.         »  Orig.:  quamlibet  •  Orig.:  parfc^  ^s^*** 

*  missa  _ 

LI.  Aus  dem  Konzile  ^u  Rom  vom  8.  Dezember  8j^;  dasselbe  war  sonst  nur  ^^^^Jff 
Wiederaufnahme  des  römischen  Koniiles  (unter  Eugen  IL)  vom  12.  November  826  (I^  -w^*^- 
» Leg  es«  II  I,  S.  370—377).  Ans.  VI  170;  Polyc.  IV  20  (19),  2,  Vgl,  auch  das  »IT  ^^^  ^^ 
viarium  synodi  Leonis  IV. t<  eines  Unbekannten  (Mansi  a,  a.  O.  JuV  J02j), 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »  Das  t  mit  lichterer  Tinte  ober 
Zeile  nachgetragen.            •  Durch  Punkte  korrigiert  aus  antferre  *  Folgt  ein  te- 
Raum.            *  compellan  .  .  .  tur  geschrieben. 

LII.     Cap.  26  des  römischen  Kon^iles  vom  12.  Novetnber  826  (MG,  »Legest 
S.  37s)  mit  Zusatr  von  Leo  IV.  (Mansi  a.   a.   O.  XIV  1012).    Ans.  VI  166;  Pofyc^ 
22  (21),  2;  Cas.  IV  Si). 

»  Wohl  auf  einer  Rasur.  '  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  • 

ist  ober  der  Zeile  hiniugefügt. 


Lib.  m  cap.  53-5$.  291 

jariis  inferre.  Set  cum  sit  optimus  perspector/  ita  perspiciat,^  ut  uniuerse 
sibi  commisse  oues  a  se  maxime  alantur  atque  in  necessitatibus  adiuuentur, 
quam  illicitis  exactis  uel  dationibus  opprimantur/  quia  dominus  pascere  et 
docere  nos  docuit^  et  omnibus  ministrare,  non  terrenis  lucris  uel  ^  auaritiis 
delectari.  5 

LIII.  (XLVIIII.) 

lohannis  VIII  pape  eap.  VI  ex  concilio  eius  apud  Raueimam 
CXXX  episeoporum.  1 

Si  Quis  domum  dei  uiolauerit  et  aliqua^  sine  licentia^  illius^',  cui 
commissa  esse  dinoscitur,  inde  abstulerit  uel  ^cclesiasticis  ^  personis  iniu-  ^^ 
riam  fecerit,  donec  in  conuentu^  admonitus  legitime**'  satisfaciat,  sciat  se 
communione  fore  priuatum.  Si  uero  post  secundam  et  tertiam  conuen- 
tionem  coram  episcopo  satisfacere  detractauerit,  sacrilegii  periculo  ab 
Omnibus  obnoxius  ^  teneatur  ita,  ut  secundum  apostolum  ^  nemini  fidelium 
misceatur.*  16 

LIV.  (XL Villi.) 

Ex  eoneilio  eiusdem  eap.  XVI.  ^ 

VErum  quia  sunt  plerique,  qui  prolationem   sententi^  subterfugere 

cupientes  a  matricialibus  ^cclesiis*^  uel  baptismalibus  se  subducunt,  placuit, 

üt    hii,  qui  intra  regionem  ^  positi  *  a  publicis  ^cclesiamm  se  conuenientibus  20 

''^tr'a   in  dies  dominicos  uoluntarie  sententiam  subterfugiendo  (substraunt, 

«onec  sub  satisfactione^  se  corrigendo)®  abstruant/  communione  priuentur.^ 

LV.  (LI.) 

Item  ex  eoneilio  eodem  eap.  XXI  inter  eetera.^ 

Avctoritate  summi  iudicis  domini  nostri  Ihesu  Christi  et  principum  25 
^postolorum  P[etri]*  et  P[auli]'*  simul  et  omnium   sanctorum  precipimus, 
"^^^mimus  et  modis  omnibus  interdicimus,  ut  amodo  et  deinceps  nullus* 

r^  *  Orig, :  prospector  »  Orig. :  prospiciat  «  Das  fohende  rührt  von 

^^     -^V,,  das  vorhergegangene  von  Eugen  IL  her,  '  Vgl.  Johann.  XXl  16,  ly  und  I 

'^^^^      V  2.  •  set 

^  Uli.     Cap.  s  des  KoniUes  \u  Ravenna  vom  August  87 j  (Mansi  a.  a.  O.  XVII  j^S), 

^^^-      V  so,  Cas.  VII  44. 

n€M^m^       '  ^^  Äflm/<?  in  versierter  Einfassung.  ^  Das  a  am  Schlüsse  ist  ober  der  Zeile 

tp^^itragen,  ■  Ebenso.  **  Es  folgt  ein  leerer  Raum.  *  ^cclesiaslici 

I    y^^~5/«'*  conventus  et  •  legiti  .  .  .  me  geschrieben.  '  Folgt  ein  leerer  Raum, 

^orinth.  V  ^—u.  •  raisceantur. 

LIV.     Cap,  12  desselben  Koniiles  (Mansi  a.  a.  O.  XVII  SS9)- 
A^   •  '  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

4    ^*^^^s  •  Durch  Umschreibung  (des  o)  und  Streichung  korrigiert  aus  regotionem 

T   y^    .  .  .  siti  geschrieben;  Orig.:  positi  si  »  subtisfactione  «  Orig.:  corrigendos 

^^~«f.;  adstruant  •  priuentuR. 

LV.     Cap,   IS  desselben  Kon^iles  (Mansi  a.  u.  O.   XVII  ;^y,   5^0).     Ans.  IV  ;/. 
1    ^»^      >  Am  Rande    in    versierter  Einfassung.  *  Mit  großem    Anfangsbuchstaben. 

*^^^n$o,  *  nullius 
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Xib,  ni  cap.  56—1 


57- 


quilibet  homo  petat  patrimonia  sanc^  nostn^  e^cclesiit:  Appi^;.  uidelicet  et 
Lauicanense    uel    Campaniuni ,    Tyburtiiium ,     Trakctanum ,    Theatinum, 
utrumque  Sauiniens^^  et  Toscie,  porticum  sancti  Petri,  monetam  Ronianam, 
ordioaria  et  actionaria  publica,  ripam,  portus  et  Ostiam.    Set  et  h^c  omnia 
5  in   usum   salarii  sacri  palatii   !  Lateranensis  "^  pcrpctualiter  maneant  ita,  utM 
■ '^^'"  solitos  redditus  et*'  angarias  perpetualiter  absque   uUa  contradtctione  per — 
soluant.    Et  si  quis'  hec  beneficialiter  uel  alio  quolibet  modo  subtraher^ 
quouis   tempore  uoluerit,   anathema  sit.     Et    injra.     Exceptis  his,  quos' 
familiäres'*  uel   iiostros   uel  nostrorum  successorum   esse,  ratio   proficus: 
10  euidentissime    demonstrauerit,      Quod  si   quisqoam    huic  decreto    nostrc^ 
cootraire  presumpserit,  scilicet  eadem  patrimonia  sanctij  R|omam^]*"  c^cclesi^ 
beneficiali  seu   quolibet  ^^   more   sibi  amodo  dari  petierit  aut  uolenti  dar 
consenserit:  et  qui  dat  et  qui  recipit,^-  anathema  sit 

LVI.  (LllL) 

'16  Item  ex  eodem,  cap.  XXUI  inter  cetera J 

Si    Quis    de    massis   siue    de    colooüs    patrimoniomm -'   sancti    Pet 
apostoli,  de  quibus  hactenus  nuUa  concessionis  conscriptio  reppcritur,  [z\m 
precepta  sibi  fieri  postulauerit,]  aut  postulanti-*  aut  suadenti*  consenseri*' 
Anaoit^  et  Saphirt^,   qui   de   propriis    oientientes   ante  pedes  apostoloru«' 

20  expirauerunt,  peiia  multetun  Et  uon  solum  is,  ^*  apod  quem  de  predict 
rebus  precepti  alicuius  series  inuenta  fuerit,  res  illas  cum  frugibus,  quibi. 
ex  eis  abusus  est,  ex  toto  restituat,  sed''^  eadem  scriptura  cassata  nid 
per  illam^  proficiat,  uerum  etiam  cum  omnibus  sibi  consentientibus*'  pe 
petuo  anathemate  percolsus  cum  luda  traditore  domini  nostri  Ihesu  Chri^ 

35  aeterni  ignis  incendiis  exuratur.'* 

LYIL  (LIIIL) 
Item  in  eodem,  ex  cap.  XXL> 

Ixem   apostolica  auctoritate   precipimus   et  sancimus ,   ut  amodo 
deinceps  nullius "  coiuslibet  gentis  uel  ordinis  homo   monasteria,   cort^ 
30  massas  et  salas,  tarn  per  Rauennam  et  Pentapoiim  et  Emiliara,  quam 
per  Tusciam  Romaoorum  atque  Logobardorum  et  onine  territorium  sac^ 
Petri  apostoli'  constitutas,  presumat  beneficiali  more  aut  scripto  aut  al^S 


*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  LaterauenseS  *    Durch    Umschrrii 

korrigiert  aus  tx  '  Das  l  ist  ober  der  Zeile  nachgetrageH,  '  Das  o  ist  ober 

Zeih  hinzugefügt*  •  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  familiäres  •*  Mit  groi 

An/angsbucbstaSen.  '*  Das  o  ist  ober  der  Zeile  mtchgetragen.  '*  Orig.:  tto 

LVI.     Cap,  16  desselben  Kon^iles  (Mansi  a.  a.  O.  KVII  J40),  Ans.  IV  ]2. 

>  Am    Rande  in    verlier ter  Hinfassung,  *  Orig,:   eorumdem  patrimouioi 

'  postulati  *  suadcNti  *•    his  '  «  Orig^  sed  et  '  Orig,:  iJ^ 

*  conuenientibus  •  exuratuH, 

LVIL     Cap,  ij  desselben  Kon:^hs  (Mansi  a,  a.  O,  XVII  ^40). 

I  Atn  Rande  in  versierter  Binjassung,  '  Holgt  ein  leerer  Raum;  Orig,:  du  ^ 

•  Das  Q  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


Lib.  III  cäp.  58—60, 
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<)uolibet'  modo  petere  recipere  uel  conferre:  exceptis  illis  dumtaxat,  qulbus 
pro  utilitatibus  et  special!  semitio  S[ancto|  Rfoman*^]''  t^cclesuj  uel  ducatüs 
uniuscuiusque  loci  habitatoribus  prebctur,  uel  ad  uestra'"  dispensanda  con- 
stituti  sunt  siue '  constituentur.    Quod  si  quisquam  huic  nostro  statuto  con- 
traire  temptauerit  et  de  prefatis  quibuslibet  alicuitismodi  scriptum  sibi  6eri  ^ 
postulauerit,  aut  etiam  beneficiati  more  ea  retinere  presumpserit,    excepta 
dispensatione  apostolica,  qu*^  ad  augmentum  et  seruitium  Sianct<i]  R[DmaD(^]^ 
fiCclesiQ  esse  probatur:  statuinius,  ut  non  solum  scriptum  illa  cassata  nullum 
robur  obtineat  firmitatis,  sed  etiam  fruges  ex  eis,  quibus  usus  est,  omnino 
restituens  nichil  ex  hac  ambitione  uel  beneficiis  ipsis  lucratus  anathemati'^  ^^ 
subiaceat* 
I  LVIIL  (LV.) 

Ex  concllio  VII  pape  Gpeg-orii  L  apiseoporum,  ^ 

Si  Quis^'  predia  beatorum-  apostolorum  Pjetrij  ^  et  J^^ni/iJ*  ubicumque 
possita  in  proprietatem  suam  usurpauerit,  uel  sciens  occultata  non  pro-  ^^ 
palauerit,  uel  debitum  seruitium  exinde  eisdem'  non  exhibuerit:  cognoscat 
iram  dei  et  sanctorum  apostolorum  uelut  sacrilegus  se  incurrere,  Qui- 
ctimque  uero*^  in  hoc  crimine  deprehensus  fuerit,  eandem^  hereditatem 
beatis**  apostoÜs''  legitime  restituat  et  pt^nam  quadruplici  ^^'  de  propriis 
bonis  persolnat.  ^^ 

MX.  (LVI.) 

Ex  eodem,  cap.  V,^ 
ÜEcimas,   quas  in  usom  pietatis  concessas   esse  canonica  testatur- 
auctoritas,  a  laicis  possideri  apostolica  auctoritatc  •'  prohibemus,    Siue  enim 
*t>    episcopis  uel  regibus  uel  quibuslibet  personis  eas  acceperint,  nisi  t»cclesi<:  26 
reddiderint,  sciant  se  sacrilegü  crimen  commlttere  et  i.eternt^  dampnatioais 
P^riciilum  incurrere. 

i  LX. 

[  Idem  in  VIII  libro  registri  sui. 

I  ^  Nulli   debet  graue  oideri    pro    meliori    parte ,  idest*  anima  semper  30 

^ctura,  quemque  decimam  -  deo  offerre;  cum  pro  moHrituro  corpore  plurime  rl  72, 
l^^t^s  coniugibus  suis  tertiam /^^rt^rn  rerum  suarum^  compellantur  exoluere. 


O,-,'    .  ^^1 


alii^uolibet  *  Mil  ^rößfin  Anfan^shuchslabfn,  ®  Orig,:  nostra 

'  Mit  i^rofinn  Aufangsbuchslaheu.  *  anatheraatiS 

LVIIl.     Cup.  tt  des  koHiilei  iit  Rom  am  /y.  Novnnbgr  toyS  (Jajfi!  uMonumenta 
^orianan  ^jj).     Ans,  IV  ^7. 
y  .^         *  Am  Rande  in  versierter  Eift/assun^.  *•  Das  s  mit  blasserer  Tinte  ober  der 

i  ^/^  ^  angefügt.  '  On'fr. :  principis         ■  Mil  ^roßeftt  Anfangsbuchstaben.         <  Ebenso, 

p^r^'V-*  kJcato  Petro  •  Orig.:  aul^m  '  eadem  *  FoM  ein  durchstrichents 

^r*  i  Ofig.:  beati  »  Orig.:  Petri  *«  Das  a  ist  obtr  der  Zeile  hini^gejügi; 

'^*  .*  quadrupli 

LIX,     Cap,   7  desselben    (jaffe    a.  a.   O,   )j4).     Ans,    V  jj,   Ivo  Fun.   VI  11  14;; 
111  u,  4:  Cr.f,  Vn  4y:  Üb.  IJI  3. 
Vnt         '  "^^^  Ramie  in  versierter  Einfasiuttg*  *  Orig,:  demonstrat  *  Durch 

^^<^i)retimng  korrigiert  aus  auctoritaS 

LX.     Brief  Gregors  VIL  vom  Jahre  loSi  (Jaffe  a.  a.  O.  4SS). 
*  Orig,:  videlicet  *  decimaS  '  Ürig,:  legibus 


\Gr^ 


Po/v,- 
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LXL  (LVII.) 

In  eodem  coneilio  Gregorii  VIL^ 

Ut  nullus  abbas  decimas  et  primitias  et  reliqua,  quQ  secundum  statuu 
canonum  -  ad  episcopos  pertinent,  detineat  sine  auctoritate  Rfomani]  *  pon 
5  tificis  seu  episcopi,  *  in  cuius  dyocesi  habitat,  apostolica  sanctione  firmami 
Et  ut   omnis  Christianus    procuret   ad  missarum  sollempnia  aliquid  d 
ofFerre   et   duci   ad   memoriam,    quod   deus   per   Moysen   dixit:*    »Noi 
apparebis    in    conspectu    meo    uacuus.«      Etonim   in    coUectis   sanctorui 
patrum  iiquido  apparet,  quod  omnes**' Christiani  ofFerre  aliquid  deo  ex 
10  san Ctorum  patrum  deberent. ' 

LXII.  (LVIII.) 

Item  ex  coneilio  Nicolay  iunioris  cum  episcopis  CXIII  cap.  V, 
[ex]  coneilio  LIIII  episcoporum  LXVIIJ 

Vt  decim(i  et  primiti«»   seu  qui^cumqut  oblationes   uiuorum  et  m<      ^^- 
16  tuorum  Qcclesiis  dei  fideliter  reddantur  a  iaicis  et  ut  in  dispositione  episcr.   ^o 
porum  sint  secundum  canones  distribuende ;  quas^^  qui  retinuerint,  a  sancz=r'"tl^ 
(icclesiej  communione  separentur. 

LXIIL 
Item  Leo  IUI  In  registro  suo  episcopis  Britannie. 

20  De  decimis  uero  ^  non  tantum  nobis  set  et  prioribus  *  patribtis  placu 

plebibus  tantum  dari,  in*  quibus  sacrosancta  dantur^  baptismata. 

LXIV. 

Alexander  IL  Sigifredo. 

Ait:   Quicumque   decimas   suas   annuatim    sacerdotibus   non  rei 
26  christianus  non  est. 


.^  -^^  3 


0. 


LXL     dtp.  ij,   1)  des   Koniilcs  ^u  Rom  vom  kj.  November  joyS  (]affi  a,  a  ^^ 

ßS4.  33S)-     '4ns.   V  ;;,  C«.   Vll  ^9.  ^.^c- 

»  Am  Rande  in  versierter  Iiinjassnn^'.  «  cononuni          *  Mit  großem  Anfe^  ^'^wäs 

hiichstahen.           *  Orig.:  episcopi  consensu  *  Dixit;  Exod,  XXIII  //.            •  or"^**^ 
'  Orig.:  dcbent 

LXII.     CiJp.  s  des   Laterun-Koniiles  vom   iß,   April  10 jp   (MG,  »Legest  I^"^ 
S.  S47)'     K^f^-  f  142. 

>  Am  Rande  in  versierter  lunfassung.  «  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefü^^^      i 

LXIIL     Tow  Jahre  «V^y  (Migne  a.  a.  O.  CXT  674),    Ans,  V  sS  (S4);  vgl.  ^-^^/ 
Cod.  Mus,  Ihitt.  add.  SSys  (/-  i6s),  h'o  Decr.  III  i^i;  Coli,  tr,  P.  1 60,  7;  Pölyc^    -^ 
II,  10;  Lib,  III  2.  '  ^^  ^: 

'   Orig.:  iuslo  ordinc  »  Orig.:  maioribus  *  Orig.:  visuni  est  *  O^'jfe^       "^ 

debere,  iibi  *  Das  n  ist  ober  dir  Zeile  nachgetragen.  j 

LXIV.     Vom  Jahre   106).     Xtir  noch    im   Cod.    Mus,  Britt,  add.  88 j)   (f.  44*- — 

erhalten:  doch  daselbst  in  abzveichenJtut  Jfortlaute, 
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LXV.  (L Villi.) 

Leonis^  pape  Villi  decretum.- 

Leo  episcopus  seruus  seruorum  dei  omnibus  fidelibus  in 
CÄ^risto  per  totatn  Italiam. 

Relatum  est  auribus   nostris,    esse  quosdam  peruerse  agentes,   qui  5 
subuertere  atque  diuidere  conantur  QCclesiQ  unitatem.     Uidelicet  abbates 
et     TTionachi,  qui  non  studio  caritatis  sed  zelo   rapacitatis  inuigilant  et  do- 
cei:^t    atque   seducefe   non    cessant   seculares    homines,   quos*^   iilaqu^are 
possunt,    ut   res  suas  atque  possessiones   siue  in  uita  siue  in  morte  in 
monasteriis  illorum  tradant;  et   Qcclesiis,  quibus  subiecti  esse  uidentur  et  10 
a    quibus  baptismum,  p^nitentiam,  eucharistiam,  necnon  pabulum  uitej  cum 
lacte   camis  acceperunt  uel  accipiunt,  nichil  de  bonis  suis  reiinquant;  lianc 
denique  famam*  discordi^  nos  •  animaduertentes   omnibus  modis  inhibere 
uolutnus   et  ne  amplius  fiat,  omnino  prohibemus.     Considerantes  ^  non 
esse  bonum,  ut  ilii,  qui  olim  fuerunt  socii  passionum,  secundum  apostolum*^  16 
sin-t    immunes  a  societate  consolationum;   et^  quia   dignus  est  operarius 
oierccde  sua.    Ideoque  precipimus  atque  iubemus,  ut  quicumque  amodo 
ad®     monasterivm®  conuerti^^   uoluerit^^  siue  in  uita  siue   in  morte,  ut 
öixinium  rerum  et  possessionum,  quas  pro  salute  animQ  suq  disponi  decre- 
^^ri-t,  medietatem  ^cclesi^,  cui  ipse  pertinere  dinoscitur,  relinquat  et  sie  20 
dem  um  in  monasterio,   prout   sibi  libitum  flierit,    eundi  conuertendique 
"^beat  licentiam.    Quicumque  autem  huius  nostri  decreti  contradictor,  con- 
ut4.ls<yr  ac  temerator  extiterit,  gladio  anathematis  subiaceat.   Data  R[om(iJ^*-' 
*^crise  Apriii  die  XX  indictione  V. 

LXVI.  (LX.)  26 

Ex  II  libro  uite  sancti  Gregorii  pape.^ 

Nichilominus  per  diuersas  prouincias  pro  custodia  sacre  religionis 
^ebxxsque*  pauperum  strenue  gubernandis  qcclesiti  sui^  uiros  industrios  rectores 
Pf^^^^moniorum    asciuit.     In   quibus   Cyprianum^    diaconum*    patrimonii 

*^^^^i,  Pantaieonem  notarium  Siracusani,^  Fantinum  defensorem  Panor-  30 
^^^Tii,  Sergium  defensorem  Calabritani,  Romanum  notarium  Apuli,  Be- 

r>  LXV.    Leo  IX.  am  20.  April  10 s 2   (Migne   a.  a.   O.    CXLIII  68s,  ^8^)-    I'^'o 

*^'-^    VII  ISO,  Ivo  Pati.  II  2^,  Ans.  V  s2;  Coli  tr.  P.  III  ii,  10;  Cas.  VII  48. 
Xf^^^,^  .      '  .  .  .  nis  ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  hin:(ugefügt.  •  Am  Rande  in 

•  ^^*«r/fr  Einfassung.  •  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Orig.:  formam 

^£^^^i3uertcntcS  •  //  Corinth.  /  7.  'Et  «  Mit  durchstrichenetn  Küriungs- 

^^**^^€  über  dem  a;  Ori^.:  in  »  Durch  Nachtragung  des  .  .  ..  vm  (ober  der  Zeile) 

j/^-*"*^/^/  aus  nionasteno;  Orig.:  monasterio  »<>  Durch  Hinauf ügung  (des  Küriungs- 

»^'^^^5)  und  Streichung  korrigiert  aus  conuenti  '»  Orig.:  se  voluerint  "  Mit 

*^^«m  Anfangsbuchstaben. 

LXVI.     Cato.  S3  (Migne  a.  a.  O.  LXXV  im). 
»  *  Am  Rande  in  vereiterter  Einfassung.  -  que  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

«    t^^^ß^  diesem  Namen  beginnen  alle  Personennamen  mit  einem  großen  Anfangsbuchstaben. 
^^^it  »  Durch  Rasur  korrigiert  aus  Siracusanum 
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nenatum  defensorem  (Saninici),*'  Anthemium"  diaconum  Neapolitani, 
Petrum  subdiaconum  CampariT,  JCandidum  defensorem  Tusci,  Vrbicum 
defensorem  Sabini,  Optatum  defensorem  Nursini,  Benedictum  notarium'* 
Carseolani,  Felicem  subdiaconum  Appi«^,  Castorium  cartularium  Rauennatis, 
5  Castoriom  notarium  Ystnani,  Antooiuni  sob  diaconum  Dalnutini,  loKannem 
'^T^'notarium  Illiricianij  Simachimi  defensorem  Sardinif;,  Bonifatium  notarium 
Corsicanij  Pantaleonem  notarium  Ligurii^,  Hieronimum  defensorem"' Alpiutn 
Scottiarum,  Hylarium  notarium  Germaniciani/^  Candidum  presbiterum 
Galicani. ' ' 

10  LXVII.  (LXI.) 

Gregorius  lanuario^  Caralitano  episcopo, 
Indicatum-  est  nobis,  quod  laicis  quibusdara  curam  uestri  patrimonü 
committentes  postmodum  in  rusticomm  uestrorum  *  dcpredationibus  *  atque 
per  hoc  fatigationibus''  fuerint   deprehensi.''     Quod  si  ita  est,   districte  a 

15  uobis  discDli  conuenit  atque  inter  eos  a^cclesi^^que  uestn^  rusticos  causam 
examinarc  subtilius,  et  quicquid'  fuerit  fraudis  inuentum»  cum  p^na  legibus^ 
statuta   reddere    compellantur.     De  cctero  uero  cauendum   a  fratemitat 
uestra  est,  ne  stjcularibus ''  uiris  atque   non  sub  reguJa  uestra  degentibus 
ctmslibei  res  qcclesi^''  commitantur,  set  probatis*^*  de  uestro  officio  clerids-. 

20  In  quibus^'   si  quid  reperiri  poterit'-  prauitatis,  ut  in  subditis  emendare.; 
quod  ''^  gestum '  ^  est,  *'*  ualeatis.  *'^ 

LXVIII.  (LXII.) 

Gregorius  Leoni,  Secundino,   lohaoni/  Dono,-  Lucido, 
Traiano  episcopis  Sicili«'. 
20  Sicut*  nos   nobis   inuicem   spiritualiter  per   apostolum''  monemur,  . 

impertire  orationmn  sufragia,  ita  in  bis,  qu<,*  oecessitate  iniuncti  regimin: 
pro  dispensatione  rerum  pauperiim  '  deo  per  nos  ^  fuerint  auctore  disposit; 
sacerdotalia  dignum  est  non  deesse  solacia.  Latorem  siquidem  prcsentiui 
Adrianum  cartularium  nostrum  ad  regendum  ^^cclesi»^  nostrt^  patrimoniui 

■  Im   Tfxlt  aus  Sarini  umkorri^iert  nmi  dann  durchgif  st  riehen.  '  Durch  Piim 

korrigiert  aus  Anathemiüm  ■  Ori^.:  notarium  defensorem  *  defcNsor« 

i«  Öri^,:  GermaniciaDi  et  "  Durch  Umschreibimg  korrigiert  aus  Gabcaoi 

LXVIL     firief  vom  Juli  sp  (MG.  it.  a.  tl  11  itp,  t</3).    Ans,   VI  146;  LiK  IV  _ 

*  Mit  großem  Anfitngshucmahen,  ^  Orig.:  Indicatum  etiara  *  uirorar 
*  de  .  .  .   ober    der   Zeile   michget ragen;   das   ganie    korngirrt    durch    Umschreibung    ü»^ 
(dejpredationiS              *  Orig.:  exfugatiotiibus             *  Durch  Umschreibung  korrigiert 
dcprehcndi                 '  Orig,:  quicüuid  in  eis                *  Durch  Umschreibung  korricrrrf  7 
c^cularibus                  •  Orig,:  eccJesiastic^e                  '^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  ,r 
*»  Das  i  steht  ober  der  Zeile,                 *'  Orig.:  potuerit                  *»  Orig,:  qacKl 
»*  Umkorri giert.            •*  Orig.:  fuerit            '*  Ortg.:  valcatis»  quos  apud  S'OS  habitu^  s- 
magts  olTicium  convenit,  quam  excusat 

LXVIII,     Bnef  vom  Januar  6oj  (MG.  a.  a.  O.  11  ^SS).     Ans.  did.  It  34J. 

*  Mit  großem  .Anfangsbuchstaben.  *  Ebenso.  •  libemo,  *  Im   Te 
durch    Umschreibung    korrigiert    aus    sunt;    .    »    .    cut   am    Ramie   nochmals   geschriibt^ 
»  Orig,:  aposlolorum  orationem              •  Orig.:  anmxonemur              ^  Durch  Rasur 
ri giert  aus  pauperrum  (?)               •  Das  s  15/  ob^r  der  Zeile  angefügt. 


>ira(ctisanamm)^  ui^Jelicct  partium,  dirigentes  fraternitati*"  uestr^  neces- 
^ario  duximus  commendiindum,  ut,  in*^  quo  ^-  usus  exegerit,  uestra  solacia 
^onferatis,  quatinus,  dum  et  ad  agenduni  per  uos  corporalibus  et*^  ad'* 
iacilitatem  explendi  qu^i  repperif*  spiritalibus  orationum  fuerit  fultvs^^' 
^uxiliiSj  prospcre  ea,  qwi  ei  a  nobis  iniuncta  sunt,  deo  quoqoe  cooperante  5 
«laleat  perficere.  Vosmetipsos  autem  ita  ante  conspectum  omnipotentis 
^omini  in  bonis  operibus  debetis  exhibere,  ut  inueniri*'  in  uestra  actione 
miequeat,  quod  uel  deo  iudice  percuti  ^'^  uel  quolibet  homine  insidiantc 
xialeat  accusari.  Nam  eidem  prefato  cartulario  nostro  iniunximus,  ut  si 
c^üa*''  de  reuerentissimis  fratribus  nostris  episcopis  inordinate  acta-**  cog-  10 
nouerit,  prius  quidem  secreta  ac  modesta  adbortatione  ipse  corripiat 
Ci^Q  si  emendata  non  fuerint,'-*  nobis  celeritcr  innotescat 
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LXIX.  (LXIir.) 

Gregorius  Romano*  defensori,  Fantino=^  defensori,  Sabino^* 
$iibdiaconOj  Adriano'  notario,  Eugenic^  notario,   Felici'^  sub-  15 
ji^cono,    Sergio^    defensori^  Bonifatio''    defensori    a    paribus, 
'n  t  er  cetera. 

Si  quis''  episcoporum ,  quos  commissi*"  tibi  (patri)monii**  finis 
öc:Judit,  cum  mulieribus  degunt,  hoc  omnino  conipescas,  *-  et  de  cr^tero 
"ic  eas  habitare  nullomodo  patiaris.  El  itt/ra.  Pr^terea  cur^  tutj  sit  eosdem  20 
ratres  nostros  episcopos  adhortari,  ut  subiectos  sibi  in  sacris  uidelicet 
^rdiriibus  constitutos,  quod  ipsi  seruant  ad*'  similitudinem,  modis  omoibus 
•«ruare  commoneant,  hoc  tantumodo  adiecto,  *  ^  ut*-^  sicut  canonica^*'  de- 
^cmit*'  auctoritas,  uxores,  quas  caste  debent  regere,  non  reünquant.  ^"^ 

L  LXX.  (LXIIIL) 

^H        Gregorius  Vitali^  defensori  Sardinii^. 

H[        Indicatum  nobis  est,  quod  quidam  Caralitane  *,'cclesi^  derici-  disci- 

^^^arn   sui  refugientes  Christi  et'-^    contra   eum    solacium    tuvj  defensionis 

txquirant  atque  per   hoc  illi,    quod  dici  graue  est,  contumaces  existant. 

•  Im  Texte  ursprünglich  Siracanum;  .  .  .  canüm  dann  gestrUbcH.  *"  Durch 

^^schrdhtng  korrigiert  aus  fralernitatc         ^^  Durch  Punktr  korrigiert  iius  ini  **  Das 

0  iit  ohtr  der  Zeile  nachgetragen.  ^*  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^*  IzhenSü. 

'*  Orig,:  cocperit  '«  Durch  Da rither schreiben  korrigiert  aus  fultis  ^'  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  inuenire  ***  Durch  Streichung  korrigiert  aus  percutit 

»»  Ddj  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "^^  actum  ^*  .  .  .  iiit  auf  einer  Rasur; 

,  ,  «  rint  *vn  Rande. 

LXDC.     Brief  vom  Februar  J99  (MG.  a.   a.   iX  il  ti6).     Jus,  tll  s}$. 
^M  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  -  Ehen  so,  *  lzI*euso.  *  Ebenso, 

^BLEbmso.  *  Ehensa.  '  Ebenso.  *  Ebenso.  ^  quis  »*  Das  erste  s 

^^ifr  der  Zeile  nachgetragen.  "i  Im   Texte  monii  durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

tiiOiMA  *^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  compescal  '^  Orig.:  ad  suam 

adieclio  »"  Orig,:  ut  hi         *"  caiionicare  "  Orig.:  decrevit  •»  reUn4|uat 

LXX.    Brief  vom  Juli  jgo  (MG,  a.  a.  O.  U  /90,  jpz). 
>  Slit  großem  Anjangsbuchsiaben.  *  cJcri  »  Orig.:  episcopi 
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Quam  rem  si  ita  est,  omnino  dure  suscepimus.   Dicitur*  etiam,  quod  ^       uq 
actus  deserentes  cjcclesiQ  in  aliorum  se  obsequiis  ac  laboribus  occupanfc« 
ubi  nomen  dederunt  militiii,  inueniantur  extranei.     Experientia  itaque 
f- 73- nihil  deinceps  tale^ ';  aliquid  facere  presumat,  set*'  si  cuiusquam  clerici,    ^  "^ 
6  assolet,  culp^"  casus  emerserit,  in  qua  te  sibi  petere  debeant  adiutoreir^^^» 
ad  eumdem  episcopum  reuerenter  accede  et,  sicut  cause  meritum  cogncc::^*^ 
ueris,**  apud  eum  non  defensor  culpQ,  sed  potius  intercessor  accede,  u^-^^ 
in  hac  prouisione  et  poscenti  feras'»  auxilium  et  iura^^  prepositi  non  tur-"^  ^" 
bentur.     Si  qui  uero  sunt,  qui  iusta  poposcerint,^^  per  te  auxilium  st&s-^-^ 
10  apostolicei  non  est  negandum :  sed  tarnen  ita  seruanda  est  uniuscuiusqu^^  -«^e 
episcopi  reuerentia,  ut  clericorum  disciplina  per  defensionem  ^-  tu^  expc — '^^^ 
rienticj*-^  minime  soluatur.  ^* 

LXXL  {hXV.y 
Gregorius  lanuario*  episcopo  Sardini(i. 

16  Peruenit  ad  nos,   quod   quidam    de   uestris  clericis  spiritu  elationi-Ä:is 

inflati,  et  quod  dici  graue  est,  fraternitatis  uestrcj  iussionibus  obedire  post^r^  t- 
ponant  atque  in  aliorum  se  magis  obsequiis  ac  laboribus  occupantes  su-^^m^ 
deserant,  ubi  sunt  necessarii,  actus  (;cclesitj.     Ex  qua'^  re  nimium  adm?      i— 
ramur,  cur  in  eis  (»cclesiasticq  non  teneatis  regulam  disciplinq*  nee  ar      >s 

20  dissolute  uagantes  in  deuiis  ad  normam  sumpti^  officii^  districti  mode 
minis  freno  restringatis. ^    Dicitur**  etiam,  quod  aliqui^  ex  eisdem**  cor 
tumacibus  clericis,  ut  defendi  contra  uos  ualeant,  ad  Uitalis  defensot  ^^ 

nostri  patrocinia  conuolare.     Vnde  ad  eum  scripta  nostra  direximus,  i ^^ 

quemquam^^    clericorum   uestrorum   contra   uos*^   irrationabiliter   dcnt 

25  audeat  defensare,  set^^  si  culp(^  casus  emerserit  et  grauis  non  est,  sed  qi. 
ueniam  mereatur,  intercessor  apud  uos  magis  accedere  debeat  quam  d — 
fensor.     Ne   ergo   tale^-   ad   nos    deinceps  de  subiectorum"  uestroru — 
contemptu  quicquam^*  perueniat,  precauete.  ^■''     Et  paulo  post.    Quan»— 
uerecundum  sit,  ut  fraternitatem  uestram  ^'  ammonere  uideamur,  quatea^    -«-JS 

30  clerum  ^^  suum  sub  disciplim;  uigore  restringat,  credo,  quod  eadem  ues^fc:^  '^'^ 
fraternitas  tacite*-*  et-"  ipsa  considerat. -^ 

*  DicituR  *  Am  unteren  Rande  dieser  Seite  aliquid  «Set  »  c-  "^LjKg^ 

8  Orijr.:  co^overit        »  foras        ^^  um        >'  Ori^.:  poposcerint,  eis        »*  dcfcnsic^  ä^^*"^ 
>■  experientiam  '*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  soluantur 

LXXL     Brief  vom  Juli  jij^  (MG.  a.  a.  O.  II  i^i,  iij2). 

>  X  mit  blasserer    Tinte   nachgetragen,  »  Mit  großem   Anfanphudist^  ^^^. 

^  Das  a  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *  dispine  •  supti;  Ong.:  SUS^^^^F^ 

•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  officio  '  Orig.:  restringitis  •  Dic«****^ 

»  Durch  Streichung  korrigiert  aus  aliquid         **  Hin  nachfolgettdes  in  ist  durch  StreirM^f^f'^ 
getilgt.  >®  quem  .  .  .  ober   der  Zeile  nachgetragen.  »^  uos  ualeant  >■       S^» 

'«  tarn  ^'  sub  .  .  .  iectorum  geschrieben.  •*  Das  c  ist  ober  der  Zeile  mt  hUt^-^^^^ 

Tinte  hinzugefügt.  '*  precauere  ««  Orig.:  Q.uam  vero  "  Das  m  f>^    ^'f 

lichterer  Tinte  nachgetragen;  Orig.:  vestram  nos  »•  Orig,:  clericum  "•  C^r^£'' 

tacila  -°  Orig.:  etiam  »»  Orig.:  considerct 
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LXXII.  (LXVI.)' 

Gregorius  Deusdedit^  episcopo  Mediolanensi. 

NuUi  est  dubium,  quia/  sicut  sacerdotibus  res  in  episcopatu  *  acquisitas^ 
nulla  est  alienandi  licentia:  ita  et  de  eis,  quas  ante  habuerint,  quicquid** 
iudicare  voluerint,^  non  uetantur.  ^ 

LXXIII.  (LXVII.)^ 

Gregorius  Dominico  Cartaginensi^  episcopo. 

Sicut^  nostra  priuilegia  defendimus,   ita  singulis^  ecciesiis  sua^  de- 
fendimus.®    Nee  cuilibet  fauente  gratia  ultra  quam  meretur  impertior,  nee 
uUi    quid^  sui  iuris  est^  derogabo:  sed  fratres  meos  per  omnia  Honorare  ^^ 
cupio  sicque^  singulos  honore  subuehi,  dummodo  non  sit,  quod  aiteri  iiu-e 
ab    altero  possit  opponi. 

LXXIV.  (LXVIII.)' 

Gregorius  Augustino^  episcopo  Anglorum. 

Mos'*  est  apostolicQ  sedis  ordinato*  episcopo^  precepta  tradere,   ut  16 
^^^  omni  stipendio  quod  accedit,  IUI  debeant  fieri  portiones:  Vna  uidelicet 
^iscopo  et  femiÜQ  eius  propter  ospitaiitatem^  atque  susceptionem,   alia^ 
^^ro,  tertia^  pauperibus,  quarta^^  Qcclesiis  reparandis. 

LXXV.  (LXVIIII.)' 
Idem  ad  eundem.^  20 

Sed  quia  tua  fraternitas  monasterii  regulis  erudita  seorsum  uiuere^ 
non  debet*  a  clericis  suis,  in  (jcclesiis  Anglorum,  quej  auctore  deo^nuper*^ 
^d  fidem  perducta  est,  hanc^  debet  instruere*^  conuersationem ,  quQ  in 
Witio»  foit  patribus  nostris,  in  quibus  nullus  eorum  ex  bis,  quQ  posside- 
*^^^t  aliquid,  suum  esse  dicebat:  set  erant  eis  omnia  communia.  Si  qui  26 
^ro   sunt  clerici  extra  sacros  ordines  constituti,   qui^^  se  continere  non 

LXXIL     Brief  vom  Mai  602  (MG.  a.  a.  O.  II  ^61).    Ans.  ded.  II 246,  Ans,  VI  jyj» 

j  >  X  mit  blasserer  Tinte  hineingeschrieben.  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

.  -Oax  i  (sehr  blaß)  steht  ober  der  Zeile.  *  episcopatum  »  Das  letzte  s  ist  ober 

"'  -Z^le  angefügt.         •  quicquam  '  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  noluerint 

LXXIIL    Brief  vom  2).  Juli  ^92  (MG.  a.  a.  O.  I  Jj6). 

*  X  mit  blasserer  Tinte  hineingesclmeben.  -  Durch  Umschreibung  korrigiert 

^  Cartaginense  •  Orig.:  Quia  sicut  *    Orig.:  singulis  quibusque  *  Orig.: 

*J*  iura  •  Orig.:  servamus  '  Umkorrigiert;  Orig.:  hoc,  quocl  *  Orig.: 

^  ambitu    stimulante  »  Sicque;  Orig.:  sicque  studeo 

r>  LXXIV.     Brief  vom  Juli  601  (MG.  a.  a.  O.  II 333),   Ans.  V  64,  Ivo  Pan.  II  sS, 

^^^-     W/  J06. 

I  ^^^  ^    *  X  mit  blasserer  Tinte  hineingeschrieben.  •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

7  ^*^.:  Mos  autem  «  Orig.:  ordinatis  *  Orig.:  episcopis  •  Orij^.:  ex 

*^'*^€b  Umschreibung  korrigiert  aus  ospilalitatem         *  Alia         ®  Tertia  »0  Q.uarta 

LXXV.     Brief  vom  Juli  601  (MG,  a.  a,  O.  II  333,  334).     Ans.  VII  3. 

4  t^        *  X  mit  blasserer  Tinte  hineingeschrieben.       "^  Am  Rande  in  Einfassung.         *  fieri 

qJt^  y^olfit  ein  leerer  Raum,  »  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  dei  •  Orig.: 

9  Ä^^  adhuc  ^  Das  c  ist  ober  der  Zeile  nachgetrageu  «  Orig.:  instituere 

^*"*^.;  initio  nascentis  ecclesiae  i«  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 
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possunt,  sortiri  uxores  debent  el*^  supendLi  sua  exterius  acciperc,  quia  et 

de  eisdcm  a  patribus^-   nouimus   scriptum  >  quod**  diuidebatür '^  singulis, 

prout  cuiqüe  opus  erat.     De  eorum  quoque^"'  stipendio  cogitatidüra  atque 

prouidendimi   est    et   sub    «.»cdesiastica    regula   suut    tenendi,   ut^**  bonis 

ö  moribus  uiuant  et  cnnendis  psalmis  ittuigilent  et  ab  omnibus  illicitis*'  cor 

f.  yT'Ct  lingua*"*  |  et  corpus  deo   auctore  conseruent.     Commont   autem   uita 

uiuentibys    iam    de  faciendis    portionibus   uel    exhibcnda    hospitalitate    et 

adimplenda  nobis  misericordia  quid  erit  loquendum,    cum  ^''  omne  quod 

soperest  in  causis  piis  ac  religiosis  erogandum  est,  doniino  magistro  otn- 

10  nium  docente:-"    jjQuod  superest,    date-'    helemosynam    et    eccc  omnia 

mynda  sunt  uobis.ft 


;        si 


LXXVL  (LXX.)* 

Gregorios  Romano-  defensori  Sicilit;. 

Peruenit  ad  nos,  quod,  si  quis'^  contra  quoslibet  ^  clericos  [causam ]|^ 

15  habeat,  despectis  eorum  episcopis  eosdem  clericos  in  tue''  facias  iudicio<: 
exiberi.  Quod  si  ita  est,  ualde'^  esse  constat  incongruum,  B  ideo  hac:^ 
tibi  auctoritate  precipimus ,  ut  hoc  denuo  faccre  non  presumas, "  Set  sS  * 
quis'^  contra  quemlibet  clericum  causam  habuerit,  episcopum  ipsius  adeat^^J 
ut  aut  ipse  cognoscat  aut  certe  ab  ipso  iudices  deputentur  aut,"  si  fortassc^^s-^s^ 

20  ad  arbitros  eunduni  est,  partes  ad  eligendum  ab  ipso  executio^"  deputat^;^*"-*^ 
compellat.  Si  qois '  *  uero  clericos  uel  laicus  contra  episcopum  causanr^^  *  ^ 
haboerit,  tone  te  interponere  debes,  ut  inter  eos  aut  ipse  cognoscas  auf'*-*'* 
certe  te  admonente  sibi  iudices  eligant.  Nam  nisi*-  sua  unicuique  episcopcr:i^_^*^ 
iurisdictio ^'^ seroeturj  quid  aliud agitur,  nisi  [ut  per  uos,]^^  per  quos ''^  tjcdesi •'^ 

'-26  asticus  custodiri  illic  ordo  debuit,  confundator?  Item  nuntiatum  est  nobis,^^^-:^' 
quia  quosdam  **^  clericos,  qoi  a  reuerentissimo  fratre  nostro  lohanne  episcop 
exigente  culpa  in  p<:nitentia  commissi  sunt,  nesciente  eo,  tiia  illos  exind< 
auctoritate  eieceris;  quod  si  uerum  est,  rem  te  omnino  inhonestam  et  noi 
leuiter  increpandam    fecisse  cognoscas.     Eosdem   ergo    clericos  episcopo^ 

80  suo  sine  mora  restituo;  et  hoc  de  c*:tero  caue  committere,  quia/^  si  ncg- — 
lexeris,  nostros  te  ooueris  non  mediocriter  motus  incurrere. 


'•  ex        "  Orig..'  palribiis,  de  quibus  praefati  sumus,         »•  Quod        '*  uidcbdttur 
I»  Folgt  noch  einmal  eorum  ^*  Ut  *'  Durch   Vmschrnlmng  korrigiert  am  iUkilcs 

'•  Das  a  ist  ober  der  Zrile  hiniugMßt,  '»*  Ohrr  der  Jffile  nachgetragen;  daruHier 

durchürichenes  quod  -«  Luc]  Äi  41.  **  Date 

LXXVI,     Brief  vom  Februar  60t  (MG.  a.  a.  0,   H  284,  28s).     Oxt.   V  j8  Am. 
lli  29,  Coil,  tredec,  P.  IX  rj6, 

*  X  mit  Nasserer  Tinte  angefügt,  *  Mit  großem  Anfang shuchstahttt ;  durch 

Nachtragung  korrigiert  aus  Romani  *  Das  1  ist  obre  drr  Zeile  hinzugefügt,  *  Das 

s  iit  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Durch  Umschreifmng  korrigiert  aus  tUA  •  tMde 
'  Durch  Vmschreibun\!  korrigiert  aus  presunoat  •  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  •  Aut 
••  excutio  »»  Öas  i  steht  ober  der  Zeile.  *'  Ofig.:  si  "  iuris  districtio; 

Orig.t  iurisdictio  non  «*  Orig.:  te  '*  Orig.:  quem  *•  Das  o  ist  oher  der 

Zeile  nachgeiragen.  »'  Qpia 
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LXXVII.  (LXXI.)' 

Gregorius  Bonifatio-  defensori  Corsicc^ 

Preterea  peruenit  ad  nos,  quod  quidani  cltTicorum  te  illic  posito  a 
laicis  teneantun  Quod  si  ita  est,  iw^  hoc  ■  culpa^^  inputatur,^  quia  hoc 
fieri,  si  homo  esses,  non  habuit.  Et  ideo**'  hoc  de  cetero  fieri  non  per-  5 
Kinittas,  set  si  quis  contra  clericum  causam  habuerit:  episcopum  ipsiusadeat, 
C^uod^  si  forte  suspectus  iuerit/  executor''  uel  ab  ipso  aut  si  et  hoc  actor 
rcfugerit,  a  tua  est  experientia  deputandus,  qui  partes  sibi  mutuo  cousensu  ^"^ 
iiidices  compellat  eligere,  a  quibus  quod*^  fuerit  defioitum,^^  uel  tua  uel 


^piscopi  sollicitudiue  seruata  lege  modis  omtiibus  compleatur. 


10 


I 


Lxxvm.  (Lxxii.)' 

Gregorius  Romano''  defensori. 

Pemenit  ad  nos,  quod''  quidani  homines  minorem  omnimodo*  discre- 
tiionem  tenentes  in  suis  nos  pericuhs  implicare  desideraot  atque  ita  uolunt 
^b  «jccksiasticis''  personis'^  defendi,  ut  ipse  quoque  persona,*  i^cclesiastict^  16 
^x  eonim  culpa  teoeantur.  Iccirco  presenti "  preceptione  admoneo  et  per 
^e  fratrem  et  coepiscopum  nostrum  domnum  lohannem  uel  ct;teros,  qui 
Interesse  possuot,  ut  patrocinia  t^cdesiastica  siue  mea  suscipiatis  scripta, 
siue'*  etiam-'  minime  luerint  directa,  sub  tanto  nioderaniine  debeatis  im- 
yendere,  quatenus^  si  qui  in  furtis  publicis  implicati  sunt»  a  nobis  non  20 
"tüdeantur  iniuste  defendi,  ne^^  opinionem  male  ageotium  ex  indiscret- 
defensionis  actu^^  in  nos  ullo  modo  transferamus,  set*-  quantum  decet 
^cclesiam,*^  admooeodo/*  uerbum  intercessionis  adhibendo,  quibus  uaietis 
jsuccurrite,  ut  et  illis  opem  feratis  et  opinionem  sanct;  Hcclesit^  non  in- 
<3uinetis.  26 

LXXIX. 

Item  lohanni  episcopo  post  aliqua. 

Si  qui   eorum    de  quibus  est  aliqua^  questio,    in  ecclesiam  fortasse 
eiugerint,  ita  debet  causa  disponi,  ut  nee  ipsi  uiolentiam  patiantur  nee  hi. 


compleatuR ; 


LXXVII.    Brief  vom  August  601  (MG.  a,  a.  O.  H  34$).    Ans.  ded,  lU  /§?/. 

»  X  höher  obtft  nachgetragen.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben ;  durch  RasUr 

mnd  Umschreibung  korrigiert  aus  BontfatiuS  *  Das  h  mit  lichterer   Tinte  ober  der 

^J^eiJe  nachgetragen.  *  Es  folgen  ^wei  voUkommen  ausradierte  Buchstaben.  *  Orig.: 

veris  rcputari      *  Orig. :  ideo  sollicitiidinem  te  habere  necesse  est,  et       '  Orig,:  Qjui 

Ober   der    Zeile    nachgetragen.  ^    Durch    Umschrriking   korrigiert  aus  exicutor 

*•  conscnsum  '*  Örig.:  quicquid  *'  Orig.:  defimlum  ita 

<>ng,:  compleatur,  ut  non  sit,  uode  se  possint  litigiis  latigare 

LXXVm,     Brief  vom  Deiember  S9S  (MG.  a.  a.  O.  II  9s)' 

I  X  mit  blasserer  Tinte  hineingeschrieben.  *  Mit  großem  Anfangsbuchslaben. 

*  Orig.:  quia  *  nodo  *  Das  Jet^te  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •  Durch 
Hasur  und  Nachtragung  (des  o  ober  dem  i)  korrigiert  aus  predinis          *  Orig,:  presenti  te 

*  (>j>.;  seu  "  Orig.:  a  me  •*»  nee  "  Orig.:  ausu  »»  Set  «^  Durch 
Umschreibung  korrigiert  aus  i;cclesiem              »*  admonen  .  .  .  do  geschrieben. 

LXXIX,    Brief  vom   Juli  600  (MG,  a.  a.  O,  H  2$ 2);  in  WaMmt  aber  an  den 
Biubof  Januarius  von  Cagliari  gerichtet, 
I  *  Das  ;wtite  a  isi  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 
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qui  dicuntur  oppressi,  damna  sustineant.  Curt^  ergo  ueslr^  sit,  ut  eis  sacra- 
mentum-  ab  his,  qiiorum  interest,  de  seruanda  lege  et  iustitia  promittatur 
et  per  oninia  comniooeantur  exhire  atqüe  suorum  actuum  reddere  ratio- 
nem;  quibus''  ctiam  ecclesir^  oestr*^  defensorem  depmare  uos  conuenit, 
5  cuius  sollicitudine  ,  ea,  qu^  illis  fuerunt '  promissa,  seruentur.  ^ 
f-74 

LXXX,  (LXXIIL)' 
Gregorius  Maximo*  episcopo. 

In  quantum'^  preualet  Iraternitas   tua,   opponere*  se'*  pro  oppressis 
debet;  qu«-:  etiam  si  prodesse  miniiiie  ualuerit/'  ipsa  omnipotenti  deo  mentis 

lü  deuotio  suflicit  quam  dedit.  Scriptum  est  enini:^  wEripe  eos,  qui  ducuoti 
ad  mortem.«''  Quod  si  dixeritis:  uires"'  non  suppetiint,  qui  inspector  est*^ 
cordis/*^  ipse  intelligit.  In  omne  ergo  quod  agis,  inspectorem  cordis^ 
appete  habere  placatom,  Quicquid  est,  unde  illi  placeas/^  facere  noiM-i 
omittas.     Nam   humairi   terrores  et  gratie  fumo   sunt  similes,  qui  leui*^  ^ 

16  aura  raptus  euanescit:  hoc  certissime"  scitOj  quia  placere  deo  sine**  praui^ ^ 
hominibus  nullus  polest.     In  tantum^*^  se*'^  estimet  fraternitas  tua^*  decz» 
placere/''  quanto''^  se  peruersis -"  hominibus  displicere-*  cognouerit.    Ips^ 
tarnen  defensio  pauperum  moderata  et  grauis  sit»  ne, *-  si*^'  quid-*  rigid«^ 
agitis, -'"  ex  iuuentute-*^  uos  arbitreritur"-'  superbire.     Sed  talis  nccesse  est^^ 

2ü  ut  inueniatur  pro  oppressis  nostra  defensio,  ut-**  humiles  protectionci 
sentiant  et  oppressores  non  facile  inueniant,  quod  ex  maliuola  meot 
reprehendant.  ' 

LXXXI.  (LXXIIII.)' 

Gregorius  Pantaleoni-  notario, 
26  Experientia   tua^    quod    uel    quäle   apud    sacratissimum  corpus 

Petri  apostoli  iusiuranduni  prebuit/  memor  est.    Vnde  nos  quoque  seci 
discussionis *   causam'^  tibi  io  patrimonio"^  partis  Syracusant;  commisimi 


*  Orig, 
LXXX. 


*  seruentuR 


sacMmcnlo  •  duibus  ♦  Ort\^.:  fuerint 

Briff  vom  JuÜ  600  (MG,  ü.  <;.  O.  II  2^0). 

4  X  mit  blasser rr  Tinte  hineingescbriehen.  '  Mit  großeftt  Anfangshuchsta\ 

■  Düs  a  ist  übrr  der  Zeih  hiniugefügt;     Orig.:  quantum   vero  *    Da^  erste  o  H^ 

ober  ihr  Zeile,  •  Orig.:  se  pro  pauperibus  •  Durch  Umschreibung  korngi^ 

ftuf  uoluerit  '  Prov,  XXI F  u,  *  Orig.:  mortem,  et  qtii  trahuntur  ad  intcnli 

li berare  ne  cesses  •  Das  s  iit  ober  der  Zeile  angefügt  *»  cor  .  ,  .  ohfr 

Zeih  nachgetragen,  '^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  placeat  **  Ori^,:  l 

«■  ccrtissimo  '*  Ch-ig.t  et  ^*  Orig.:  tanto  '*  Orig,:  se  ergo  «'  Ori^ 

tua  omnipolenli  *•  Orig.:  placuisse  **    Auf  einer  Rasur;  Jas  a  ist  ober 

Zeih  nachgetragen.  »"  Fein  korrigiert  aus  peruerse  *'  dispiccre;  Orig,:  displicui 
*»  Das  e  steht  ober  der  Zeile,  "  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  '*  Orig,:  quid  nii 
**  Orig.:  agimus  •"  Durch  Umschreibung  und  Nachtragung  (des  .  .  .  lu 

der  Zeih)  korrigiert  aus  uiucntc  *'  Orig.:  arbitrcntur  homincs  «  Ori, 

quatenus  et 

LXXXL     Brief  vom  Juni  6oj  (MG.  a.  a,  O.  U  4mi,  401). 

^  X  mit  blasserer  Tinte  hituingeschrieben.  *  Mit  großem  Anfangshuchüi 

und  durch  Punkte  korrigiert  aus  PaiitaJeoniS  ■  Orig,:  prfebuerit  *  tiisscuSiiaJ^ 

»  causa  *  Orig,:  patrimonia 


Lib.  IIJ  cap.  82—84, 


ä03 


oportet  ergo  te  fidem  tuam  et  eiusdem  beati  P[etrij"  apostoii  timorem 
semper  ante  oculos  habere  atque  ita  agere,  ut  neque  ab  ominibus  in  pre- 
senti  uita  neque  ab  omnipotenti''  deo  oaleas  in  extremo  iudicio  reprehendi. 
Ei  in/ra.  Ita  ergo  age,-'  ut  in  die  iudicii  de  eadem  causa, '^  qwi  expe- 
rientitj  tut;  cominissa  est,  mihi  fructum  quem  feceris  ostendas.  ^^  Quod  si  5 
pürit  et  fidehter  ac  streoue  egeris,  et  hie  illud  in  filiis  tuis  recipies  et 
postmoduni  retributionem  plenariam  in  ^terni  iudici  examine  habebis. 

LXXXII.  (LXXV.)' 

Gregorius  lohanni- Panormitano-^  episcopo.    Inter  cetera. 

Tabulariuni   autem  una  cum  consensu  seniorum  et  cleri  memineris  lt> 
ordinandom,  qui  aonis  singulis  ad  amputandam  *  fraudis  suspicionem  sol- 
leriiniter  suas  debeat  rationes  exponere. 


LXXXni.  (LX.WI  )■ 
Gregorius  Petro  subdiacono  inter  c«*tera. 
Volumus-  ut  securitatis  libellos  ita   de  pensionibus  facias,   quatinus 
impi^imas  dicens,  tantam  pensionem  unumquemque  persoluere  debere  inibi 
abi^otis  ^  siliquis,  oneribus^  uel  granaticis. '^     Quod  autem  ex  his  minutiis 
^ri     uisum*'  rectoris  accedebat,  uolo  ut  hoc  ex  presenti  iussione  nostra  et' 
fc summa  pensionis  in  usü  tuo  ueniat. 


I 


LXXXIV.  (LXXVII,)'  90 

Gregorius  Candido  episcopo  inter  ci^tera. 
Et  quia  presentium  lator  Calumniosus  pro  hac  persecutione/'  quam 
sustitiet,  consueta  sibi  conmioda  ab  ecclesia  uestra  asserit  denegari,  iccirco 
"^^^rnitatem  tuam  presentibus  hortamur^'  epistolisj*  quatinus  nichil  eum 
**7  p>crcipienda,  qu<:  consueta  sunt,  hvc  egreditudo  debeat  impedire.  Quia  26 
*iiu^i-si5  in  «icclesia  militantibus  uaria,  sicut  oosti,  sepe  contingit  infirmitas, 
*^t    si  hoc  ftierint*^  exemplo  deterriti,  nuUus  de  ciitero,  qui  ecclesiti*'  militet, 


'  Mit  großftn  Anjangümch^tabcn.  *■  oninipotentc 

^*^Sä    mercedis  "  Das  ielxte  s  kt  ober  der  ^t-ile  au^tfugt. 

LXXXIL 


^  ago 


Ori^,: 


?^U^ 


Brief  vom  JuH  6oj  (MG.  a,  a,  (X  //  400^. 

^  Mit  großem  Anfang sbuchslabrn. 
amputantlum 

LXXXIII.     Brief  vofn  Mai  ji^f  (MG,  a,   a,  iX  l  6j,  64), 
'  X  mit  biasserer  Tinte  hiufingeschriehen.  '  Orig.:  Ne  vero  posl  obitum 


t    f^         *  X  mit  Nasserer  Tinte  hineingeschrieben, 
^-^*^s  erste  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


/_^J*»^i    haec    ij>sa   onera,  quix*  super  pensum    iniata   subtrahimus    et   in   capttc    pensioiiis 
^»tiius  crcscere,  iterum  in   t|uolibei  adtJantur   et  invetiiatur  et  summa  pensionis  augeri 

4  »  <^ricra   adicctionis    irisuper    rustici   solvere  compellantur .   volumus 
^^^noribus         *  Durch  Punkte  korrigiert  aus  gramaticiS         •  Orig.:  usii 


pensionis  augen 

•  adiectis 

'  Orig,:  ex 

Brief  vom  Dezember  j(^t  (MG.  a.  a.    O.    /  /09,   110).     Am,    V  66, 


^  LXXXIV. 

^^^    VU  wy. 

^        ,    '  ^  mit  blasserer  Tinte  dar  über  geschrieben.         *  Orig,:  percusslonc         "  hortamuR 
^Fiscopis  *  fuerit.     Durch  Punkte  korrigiert  aus  fucriül  •  ecclesia 
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poterit  iniieniri.  Set  secundum  loci'  eius  ordinetn  qu*;que  ei,  si  santis 
esset,  paterant  ministmri,  de  ipsa  exigiiitate  fqu«:]  i^cclesi«^  potest  accederc, 
traternitas  tua  diuini  contemplatione  iodicii''  egenti-'  prebere  noii  desinat.**^ 

Lxxxv.  (Lxxvni.)' 

I  Gregorius  Fortiinato  episcopo  Ncapolitano, 

f. 74*  Porro  si-  tu,  quod  non  opioamur,  iusshuem  nostram  dissimulandam^ 

putaueris,  rectori  patrimonii  *;cclesi<:  nostrM,  qui  illic  est  iiel  fuerit  consti— 
totus,  noueris  esse  licentiam,  ut  quod  sponte  postponis,  eius  facere  instantia« 
modis  Omnibus  urgeans. 

10  LXXXVL  (LXXVIKl.)' 

Gregorius  Paschasio  episcopo  Neapolitano. 

Tempore,  quo  fraternilas  uestra  ad  episcopatus  -  officium  deo  auctor 
prouccta  est,  constituisse  nos  recolit,  ®  ut  ex  pecuniis  licclesi*:  uestn,»  poni^ 
cleri*  uel  pauperum,  <\\i^m  niinime  decessor  uester  prebuerat,  idest  CCO 
16  so]idi  seorsum  fieri  debuissent,  ^  qoi  eiusdeni  clerici  atque  pauperum  en 
gationi  proficerent,  Quod  quia*^  non  est  diutius  differendum,  uolumu^ 
ut  secundum  distributionem  preseotibus  scriptis  insertam  coram  Athemi 
subdiacono  nostro  sine  difficultate  aüqua  traternitas  uestra  debeat  erogaii 
Et  infra,  Id^  modis  omnibos  statuatis,^  quatinus®  hoc,  quod  alter  iniusi 
20  detinuit,  uos  deuote  ac  celerius  inpendendo  ^'^  ad  uestram  possitis**  appl 
care  mercedem. 

LXXXVII.  (LXXX.) 

Gregorius  Maximiaiio  episcopo  Siracusano. 

Cogöouioius    de'    redditibus   i;cclesi<-   nouiter'*'  acquisitis  caQonica 

25  dispositionem  quartarum  minime  prouenire,  sed  episcopos  locorum  dis 

buere  tantummodo  quartana   antiquorum   reddituum,  nee*  uero  qu^sit 

suis   usibus   retin ere.     Quaniobrem   prauam   subintroductamque   consuel 

dioem  fraternitas  tua   uiuaciter   emendare  festinet,   ut   siue   de  preteri 

'  Durch  Punkte  korrigiert  aus  locis  »  ia  .  ,  ,  dicii  ^eschriehfu.  •»  Or^ 

egrotant)  ^^  desitiatur;  Orig*:  desmat,  quatenus  in  huius  rel  adniimstratione 

cfeniosynam  jpotius  videaris,  quae  sunt  consueta  exolvendo,  convertere 

LXXXlf,     BrifJ  vom  Sebtanhif  jq$  (MG,  u,  a,  O.  I  ß^>). 

'  X  mtt  blasserer  Tinte  Inneitigeschnehen.  •  Ori^.:  aiitem  si  • 

dissimulandum  *  .  ,  .  tia  ober  äer  Zeile  mit  blasserer  Tinte  ftachgetraien. 

LXXXVL     Brief  vom  Februar  601  fSiG.  a.  a.  Li  U  28^). 

*  X  /////  blasserer  Tinte  hinein^eschriepen.  ^  C|>iscopatum  *  Orig.:  t\ 
*  clerici             *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  dcbuisset             ^  Das  i  steht  ober 
Zeile.            ^  Orig.:  Sed  quio,  sicut  praevidimus,  oon  omnibus  aequaJiter  est  prarbcndL 
necesse  est,   ut  una  cum  praedicto  subdiacono,  prout  praevidcritis,  darc  stnguris  deb^^ 
atque  id      •  Orig. :  studeatis      *  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachg  et  ragen,       »*  irtpcNde^  ^ 
"  Orig.:  posselis 

LXXXVU.    Bnef  vom  Septevtber  S9S  (^^'  ^'  *»•  O.  l  144).    Am.  V  70,  C^ 

*  Orig,:  namquc  de  ■    Mit  durcbsirichcnem    Kür^ungsUrlcy   ühtr   dftii 
■  Orig.:  nunc            *  Orig,:  adquisita 


i 

1« 


:nj- 


ad 
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^^  cJditibus  siue  de  his,  ^  qu*i  ^  obuenere  ^  uel  obuenientibus  quartej  secundum 
Ji^tributionem  canonicam  dispeosentur.  Incongnium  namque  est,  unam 
^Äixjiietnque®  <^cclesi<^  substantiam  dupplici  quodammodo  iure  censeri. 


LXXXVIIL 


^^^^^  Idem  In  eodem  registro.  s 

^^*^  De*  redditibus  et  oblaihnihus  ecclesit;  quartam-  in  integro  portionem 

tjcd^si^  tu«^  clericis  secundum  meritum  uel   officium  siue  laborem  soum, 
ut     ipse  unicuique  dare  prospexeris,  sine  aliqua»  prebere  debes*  tarditate, 

LXXXIX, 

Idera  Gaudentio  episcopo  Nolano.  10 

Clericis  1  Capuane  ticclesi*^^  qui  in  Neapolitana  ciuitate  coosistunt, 
qi-ia.r^am  in  presbiterium  eorum-  de  hoc^  quod  aotedictt^  <jcclesii^  singulis 
annis  accesserit,  iuxta  antiquam  consuetudinem  distriboe'^  secundum  per- 
sona^rum*  quaUtatem,  ut^  aliquod  stipendiorum  habentes  solacium  mini- 
ster ium  officiumque  suum  circa  eandem  ^''  i^cclesiam  deuotius*  impendant.''  15 

XC.  (LXXXL) 
Gregorius  lohanni'  Panormitano-  episcopo, 
Possessiones  igitur,  si  qua  sunt  alia  ^cclesiastico  iuri  conipetentia  et 
^b    ^atraneis  indebite  detinentur,  cum  omni  studio  seruata  ciuiiitate  in  ius 
ticcl^sii,^  tue  reperare  festina,  ut  neglegens  in  aliquo^  uideri  non  ualeas.      20 

XCI.  (LXXXIL) 

Gregorius  Castorio  episcopo» 

Abbatem  uero  eiusdem  ^  monasterii^  noa  alium  set  quem  dignum 
^^^bus  et'*  aptum*  discipline  monastict;  communi   consensu  congregatio 

yy  *  Das  h  ober  der  ZttU     nachgetragen,  ■  Ori^,:  quje  nunc  '  Durch 

^^^^^hrtibung  korrigiert  aus  obuenire  •  eadernque 

LXXaVIIL      »Johünni  eptscopö   l^anormitanotf ;  Brief  vom    Juli  60 ß  (MG. 
-    0.  11  40^). 

'  Orig,:  Primum,  ni  de  *  Fgi.  darüber  auch  Libtr  diurmts  LXXIV  (eä,   Hk 


**, 


\ 


,l,^^«<rM  u,  a.  O,  76),  Papst  SimpUcius  in  Epist.  l  vom  ly.  Sovember  47/  f'/7//W  a,  a.  (X 
i^  -^  j  Gehsius  in  Eptst.  XIV  vom  n.  Mdr^  4^4  (Thiei  a.  a.  (>.  fyS)  mtd  Gregor  L  in 
I  **  Mfiefen  vom  Septetnber  jyjj  Sovember  ^^4,  Juni  /yj,  November  yoj  (MG.  a,  a.  0. 
^■^^j  ^9h    )4^  ^*^  ^^  ^^)-  '    ^^^    j^*eite    a  iü    ober    der  Zeile    nachgetragen. 


tg.:  debeas 
LXXXIX.     Brief  vom  Mär^  jy;  (MG.  a,  a.  O.  I  }ö8). 

'  Orig.i  Proinde   nrsesentibus    frattmitalem   tuam   hortamur  affatibus,   ui   clericis 
^^1  •  Orig.:  dislribuere  *  Orig.:  personarum  studeat  *  Orig.:  quatenus 

li_^^<3i  n  ist  ober  der  Zeih  nachgetragen,  '  Orig,:  devoliori  mente  ■  Orig.: 

^^V'ocentur  impendere 

kXC*     Brief  vom  jiäi  6oj  (MG.  a.  a.  O.  U  40^^). 
^^^      »  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  Durch  Rasur  korrigitrt  aus  Paraormitano 

*-^<ti  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 
XCL     Brief  vom  6.  Juni  J^s  (MG.  a.  a.  Ü.  /  ^49), 
'  Orig.;  eidem  '  Örig,:  monasterio  »  Orig.:  atquc  *  actuum 


lletudedlt,  Caiioii«d.    I. 


20 
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tota  poposcerit,  ordinari  *  uolumus.  Missas  autem  iUic  pubücas  per  episcopos 
tieri  omniroodo  prohibemus,  ne  in  seruorum  dei  recessibxis  popularibus 
occasio  prebcatur  ulk  conuentibus*  uel  malierum^  ßat  nouus^  introitus 
et  simpltciorL'S  ex  hoc  anious  plemmque,  quod  absit,  in  scandalum  trahat. 

XCIL  (LXXXIIL) 

Gregorius  Petro^  subdiacono.     Inter  ct^tera. 

Si  monasterium  prephatum'^  sancti  Theodori  fines,  de  quibus  causatio 
niota  est,  iticoncussis  XL  aniiis  possedisse  reppereris,  nulkm  deinceps, , 
etiam  si  quid  sanct*^  Rümaii«,^  licclesi*^  competere  potuit,  patiaris^  sustineres 
in  calumniam**  Sin  nero  actores  ^cclesitj  non  eos  possedisse  XL  annis^ 
inconcusso*'  iure  nionstrauerint,  set  aliquam  intra  tempora  h^c  motai 
fuisse  aliquando'  questionem  eorumdem  finium/  electis  arbitris*  trän— 
quilJe  et  legaliter  sopiatur.*^ 

.75.  XCIIL  (LXXXIIIL)  I 

16  Gregorius  Petro^  subdiacono  Sicilit^.     Inter  c^jtera, 

Preterea  uolumus,  ut  si  quando-  eos,  qui  sunt  in  obsequio  experienti»^ 
tut;,    in   aliquibus  causis,   qu(^  sunt  extra  Patrimonium,    transmittis,  paru:^ 
quidem  ex  eis  commoda  accipiant,  set**  tarnen  ita,  ut  in  eorum  utilitatem 
proficiant,'    quoniam  ^   nos  sacculum  ^cclesii^   ex  turpis  lucribus  nolum 
20  inquinare.  •     Et  lange  inferius.     Qui^  i^cclesi^  stipendiis  subsistit,  ad  lue 
propria   non   hanelet.-*     SI   quid   uero  sine  peccato,   sine  appetitu  conc 
piscenti*^  per   eos,   qui  causas  aguni  (ecclesit^),   ad'^  aecclesiam   ueneri 
dignum  est,    ut    ipsi  uacui  ex   labore  suo  Qsst  non  debeant.     Set  noi 
rcsLTuctur  iudido,  qualiter'^  remunerari  debeant.    Ex  familia  uero  si  quis 
2h  culpapr  fecertt,  in  ipso  quidetn,  ^^  ut  dignuni  est,  uindicetur,  a  conimoc 
autem  eius^^  abstineatur,  nisi  forte  parum  aliquid^  quod  in  usu^^  executoris, 
qui  ad^'  eum  transmissus"^  fuerit,   proficere   possit/^''     Parentes-^  auL 
morientium,  qui  in  possessione^^  «^cclesit^  degunt,  heredes  eis  accedatit 


do 


e  conuen  ,  .  .  tibus  geschrieben.  '  Orig.:  mulie 

(MG.  a.  a.  O.  I  11).     Ans.   V  7/,   h*o  Decr. 


■  Orig.:  ordinäre  te 
■  Orig.:  frequentior  quoque 

XCIL      Briff  vom   Oktober  joo  {MU. 
146,    ivo  Ftm.  U  66;  Coli  tr.  P.  f  fj,  j$. 

1  Mit  großem  Anfang shuchstaheti.  *  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  na 

getragen.  "  patiari  *  Orig.:  calumniara,  scd  quietem  eorum  in^ioncuss- 

modis  Omnibus  procurare  *  Orig.:  annos  *  folgen  ^wei  ausradierte  Buchstai 

'  Das  iweite  a  steht  ober  der  Zeile,  ■  finluit  "   Umkorrigiert;  Orig,:  atbitril 

»"  sopiatuR ;  am  unterm  Rande  des  Blattes:  Q_  Villi  (?). 

XCIII,     Brief  vom  Mai  jiji  (MG.  a.  a.  O.  I  6ß,  68). 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben  *  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetrai 

*  Set  *  utilitatem  *  Orig.:  proticiat  *  Orig.:  quia  '  Orig.:  inqui 

*  Orig.:   Scd    pro   labore  suo   statue  quid  accipiat^    ut    ei   vacuus  labor   suus   esse       _ 
debeat;  et  hoc  meminerit,  ut  qui  *  Das  h  ist  mit  blasserer  Tinte  aber  der  Ä^ 
hiniugeßigt.              '"  Ober  der  Zeile  nitchgelragen.  »^  Das  a  ist  mit  blasserer 
ober  der  Zeile  hiniugefitgt.         ^*  Orig.:  De  qua  re  praecipimus,  ul  quisquis  ^*  D 
steht  ober  drr  Zeile, 


ns 


cip.  94— g6. 


I 


im. 

Idem  ad  eundem, 

Tua^  experientia  sanctt^  tjcclesiQ  utilitatem  conspiciatj  memor  quod 
^ante  sacratissimuni  beati  Petri  apostoli  corpus  potestatem  patrimonii  eius 
^cceperit,  et  licet  quod  hinc  scripta  decurraot,  qood  utilitatem  patriraonii  § 
impcdiat/  nullomodo  permittat,  quia*  nee  nos  sine  ratione^  aliquid  dedisse 
veminiscimur  ^  uel  darc  disponimus. 

XCV,  (LXXXV.) 
Gregorius  Leoni  episcopo  Catinensi.* 

Ad  hoc  locorom  gradus  rationis  ordo  distinxit  et  iudicia  ts^^  con-  lo 
^^ituit,  ut  nee  prepositi  in  opprimeodos  se  frustra  ualeant  occupare  subiectos, 
«^ec  subgectis  iteram  contra  suos  prepositos  effrenata  sit  residtandi  licentia. 
'^/olumus*  ergo,  ut  quicquid  ^cclesit^  tuQ  ex  reddity  uel  qüolibet  alio  titulo 
iV>rtassis  ^  accesserit,  quartam*  exinde  portionem^  sine  diminutione  aliqua* 
clcbeas  segregare  atque  eam  secondum  dei  timorem  presbiteris,  diaconibus  i6 
.s»c  clero,  ut  tibi  uisum  fuerit,  discrete  diuidere.  Ita  saoe  ut  uöicuique^ 
^i  meritum  laboris  exegerit,  libera  tibi  sit  iuxta  quod  preuideris  largieodi 
lidentia^ 

XCVI.  (LXXXVI.) 
Gregor ii   commonitorium   lohanni  defensori   euDti20 
Wi  spaDiam. 

Inprimis    requirendum    de    persona   presbiteri   dikctissinii    fratris  et 

*^^^^^  jDiscopi  nostri  lanuarii,  et^  si  ita  se  oeritas  habet,  sicut  eiusdem  episcopi 

P^^i^o  continet^*  io  ticclesia  atque  loco  suo  idem  presbiter  modis  Omnibus 

'*^^-«^cr»cetur-     Si  autem    dictum   fuerit,    quod'  contra   ipsum  causa   aliqua*  20 

ta  siue  probata  est,  subtiliter  ipso  presente  et  pro  sc  rationem  reddente 

»<  Orig.:  cius  omnimodo  »*  usum  *«   Durch  Umschreibung  korrigiert 

_^^ntccutorcs  1^  Das  d  ist  ober  der  Zeile  hin^ugtjügt.  '•  tnnsroisiraus 

'Ol    erste   s    ist    ober   der    Zeile    angefügt;    nach    pos    .  .  .  ein    langer    leerer    Raum. 

ig.:  De  qua  re  definiraus,  ut  parentes        *»  Doi  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

ig,:  accedere  debeant,  nee  aliquid  de  substantia  monentium  subtrahatur 

XCIV.     Brief  vom  August  jqi  (MG.  a.  a.  O.  I  9/J. 

^  Orig.:  Scd  loa  •  Örig.:  impedit,  fieri  ^  Das  ^  ist  ober  der  Zeile 

getragen.  *  Orig,:  rcservationc  *  reminiscilur 

XCY«     Brief  vüm  November  j^j   (MG,  a.   a,    0.    H  9,   10).     Am.    V  69,    Gas, 

^^^^^  »  Durch  Punkte  korrigiert  aus  Catinensio  *  Orig,:  Sed  nos  tioc  fratemitatis 

j!^"*~^      ^ispositioni  oporterc  praevidimus  commitlendum;  volumus        «  Durch  Umschreibung 
p^-^^^*^fft  aus  fortassit  *   VgL  da^u  caf.  $y,  SS  dieses  Buches  (S.  ^04,  jo^f         *  pro 

^^^     *^*^^Dnc,     Durch  Streichung  und  Punkte  korrigiert  aus  propositione  '  Das  ^eite  a 


QX 


Aer  der  Zeile  nachgetragen,  '  Orig,:  liceotia,  quateous  et  hi  qui  mcrentur  etiam 

njLf^  ^^*^'  ^^  sentiant  commodo  consolari  et  alii  adiuv  ante  Domino  eorum  ad  melius  con- 
^^'^^^fcnt  imiialione  proficere 

XCVI,     Brief  vom  August  60)   (MG.  a,   a.  O.  U  410--412).     Ans,  HI  ^j.   Gas- 
-^-^.     F>/,  den  unrichtigen  Hintueis  hierselbU  iV  ^48. 
g^       ^         'et  '  Durch  Punkte  korrigiert  aus  cootinent  ■  Orig.:  quia  *  Das 

*^^  a  ist  aber  der  Zeile  nacbgetragefi, 

20* 
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querendum  est  et  genus  caust;  et  modus  probaiionis,  ut  ex  hoc*  colligcre^^^sB 

ualeas,    utmm   adhuc   debeat  in   exilio   deraorari    an    certe   in    ecdesia  ct,^»  i 
officio  suo  reuocari.    De ^  episcopi  persona  hoc  fatendum^  est,  ut  si  nuUa-^riü 
contra  euni  criminalis  causa,  qu^  exilio*'  uel  depositione  digna  est,  mola;«^^ 
6  siue  probata  est,  is^  episcopus,  qui  eo  superstitc '*^  peruerse  et  contra  canone^^^-^s 

in  t^cclesia  eius  ordinari  prcsumpsit,  sacerdotio  prioatvs^*  ab  omni  eccle—  ^^^>e> 
siastico  nikiisterio  repellatm.  Qui  tjtiam  eideni  dilectissimo  lanuario  fratrf  ^xi^i 
et  coepiscopo  nostro  tradendiis  est,  ut  aut  ab  ipso  in  custodia  habeatuor ^t-iir 
aut  certe  hab  eo  ad  nos  per  omnia  transmittatun     Episcopi  uero,^*  qii-^^-^'iUi 

\i)  eum  ordinauerunt^^  uel  ordinationi**  eius  consentientes  interfuerunt,  i»i  in 
VI  mensibus  dominici  corporis  et  sanguinis  communione  priuati  2geT^m:'^Tc 
pi^nitentiani  in  inonasterio  compellantur^^  et  suprascriptvs  ^^  lanuarius  loc- ^z^  ^co 
et  ordini  suo  modis  omnibus  retormetur.  Siuero*^  communione  priuati^^^iEitis 
mortis  contingerit  imminere  pericolum,  benedictio  ei  uiatici  non  oegetur^t^^ur. 

16  Si  auteoi  '^  episcopi  in  preiudicio  condempnationts  uel  depositionis  |  mm  ^-mut- 

'^*  75*  morati    episcopi   se  metu   iudicis  consensisse  ac  talia   fecisse  sua  spon^  .ä^:^  .nte 

confessi   fuerint,    tempus    eis^^  abbreuiandum ^*^  est  et    modus   peniteot»^.«-:i]titi 

temperandus.     Si  uero  ille,   qui  locum  eins  inuasit^  de  hac    luce  fortas^;^,«sse 

migrauerit  et  alter  est  ordinatus,  quia  leuior  culpa  uidetur  non  quasi  ipsS,^»  si** 

20  superstiti,  sed  successisse  defuncto,  episcopatus  illi  officivm  ^-  tantummo»  ^^zaodo 
i^cclesia  interdicatur,  ut  in  alia  ecclesia,  qu»^ -^  sacerdote  uacauerit,  si  elecW" ^^^tui 
fuerit,  possit  esse  episcopus,  ad  Malachitanam  «^cclesiam  tarnen  numqus.^ÄjjQj 
aliquo   modo  reuersurus,     Gloriosus  autem   Commitiolus,   quidquid  p^zr^re- 
dictus  episcopus  per  uiolenliam  atque  insecutionem   ipsius  expendisse  ud 

*2h  damnum  pertuüsse  dato**  sacramento  firmauerit,  eidem  episcopo  restitu^^HBere 
condempnetur,  Si  autem  aliter,  quam  antefati  episcopi^*  petitio  contii — ^et, 
actum  esse  forsitau  perhibetur,-^  suptiliter  querendiim  est  et  cognita  oeril^^ate 
cum  dei  timore,  quod*'*'  iustitii:  ordo  suaserit,  iudicandum. 

Quia  igitur  Stephan us  episcopus   in  odio  suo  quQdam   ficta  et         <J« 

30  faisis  sc  capitulis  accusatum  ncque  aliter  ordinabiliter  factum,  set  iniu»^'^^ 
se  asserit  condempnatum,  diligenter  querendum  est  Primuni/'  si  iL-m«Ji~ 
cium  ordinabiliter  est  liabitum  aut  si  alii  accusatores,  alii  testes  fuerix^^^-  ^'> 
dein  de  causarum  qualitas,  si  digna  exilio  ue!  depositione  fuit;  aut  si  c^o 
preseiUe  sub  iureiurando  contra  cum  testimonium  dictum  est,  si-*  con^f* 

35  eum  scriptis  actum  est  uel  si  ipse  licentiam  respondendi  et  defendendr  5= 


e 


*  Orig,r  hoc  tu         "  Orig,:  De  suprascripti         ^  Orig.:  statuendum  *  Duri^^ 

(Jmschreibung  korrigiert  aus  exibo  *  his  *•  suptrstitem  •*  Durch  Darübtr- 

idtreihen  korrigiert  aus  priuatos  '^  Orig,:  enim  ^^  Durch  Umschrribting  (in 

Uthifrer  Tinte)  korrigiert  aus  oriloiiauerunt  **  ordmatioois  •*  Orig,:  deceroantur 

'•  Durch  Darüberschreiben  (in  blasserer  Tinlt)  korrigiert  aus  suprascriptiS  »'  Orig, 

vero  de  ^^  Orig, :  igitur  '*  eius  ■**  Das  erste  b  ist  ober  der  Zeile  hiniugefügf, 

*'   Orig.:  isti  --  Durch  Dar  überschreiben  korrigiert  aus  officio  "  Orig,:  qu«  a 

«*  datos  *^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  episcopo  *■*  probibetur 

'*•  Es  folgt  ein  leerer  Raum.  ^'  Orig,:  primo  »•  si  ,  .  .  eura  von  anderer 

Hanii  gtschriebtn;  Orig.:  seu 
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et  de  pcrsonis  accusantiom'^  suptiliter  qi]*:rendum  est,  cuius 
condicionis  Cüiös(ue)^^  opinionis  aut  ne  inopes*^  sint  aut  ne  forte  aliqyas 
contra  predictum  episcopum  inimicitias^^  habiiissent,  et  utrum  testimonium 
ex  auditu  dixerunt^^  aut  certe  specialiter  sc  scire  testati  sunt  uel  si  scriptis 
iodicatum '*  est,  si^^  partibus  preseotibus  sententi*^^*  recitat*^^'  sunt. '*^ 
<iuod  si  forte  hi^c  sollempniter  acta  noo  sunt  neque  causa  probata  est>  5 
€\Ufi  exilio  uel  Jepositione  digna  sit,  in  *^cclesia  sua  modis  Omnibus  reuo- 
cetur.  Hi  uero,  qui  contra  dei  timorem  et  statuta  canonum  eum''^  con- 
Jenipnaucrunt,  excommunicati*^  in  monasterium*^  ad  agendam  penitentiani 
in  VI  mensibus  sunt  mittendi,  ita*^  san«r  ut,  si  aiiquam  eorum  mortis 
contigerit  imminere  discrimen,  uiatici  eis  benedictio  non  negetur,  Ipse  in 
^utem,  qui  eo  uiuente  locum  eius  temerarie  ambiit,*'  priuatus  sacerdotiu 
^b  omni  ministerio  c^cclesiastico  repellatur  atque  eidem  dilectissimo  fratri 
«t  coepiscopo  nostro  tradatur,  ut  eoni  ipse  aut  ad  nos  transmittat  aut 
dpud  se  in  custodia  habeat.  Episcopi  uero,  qui  eum  ordinäre  presumpse* 
xunt  uel  peruerse  Ordination!  illius**  prebuere  consensum,  item^^  com-  15 
TOunione  priuati  in  VI  mensibus  ad  agendam  p^^nitentiam  in  monasterio 
^eputentur,  Si  autem  episcopi  in  preiudicio  condempnationis  uel  deposi- 
^onis  memorati  Stephani  se  metu  iudicis  consenstsse  ac  talia  fecisse  sua 
sponte  professi  fuerint/'^  tcmpus  eis  abbreuiandum  est  et  modus  p^^ni- 
HenttQ  temperandus.  Si  igitur  is^*'*,  qui  predicti  Stephani  locum  inuasit,  2t> 
A>rtasse  defunctus  est  atque  alius  in  ecclesia  eius*^  episcopus  ordinatus, 
illud  de  eo  statuendum  est,  quod  superius  de  causa  fratris  et  coepiscopi 
nostri  lanuarii  diximus. 

Quod   si    forte   aliqua   de   obiectis  contra   memoratum    Stephanum 
episcopum  probata  sunt,  aliqua*^  uero  doceri   minime*^  potuerunt,   cauta  25 
omnino  consideratione   pensandum   est,   utrum  leuiora  capitula   an    certe 
^rauiora  probata  sunt,*^  ut  ex  eis,   qualiter*^  definitionem  tuam  formare 
debeas,  il  possis  scire.     Gloriostis  uero  Commitiolus,  si  suprascriptus  epis-  f,  j(, 
copus  innocens  esse  claruerit,   quicquid   de  rebus  eius  uel  ♦^cclesi»:?  ipsius 
^ulit,  ei  sine  aliqua  dilatione  restituat.     Set  et  qu«^cumque*^  se  in  perse-  30 
crutionem  ac  uiolentiam  eius  expendisse  uel  damnum  idera^**  episcopus  se 
pcrtulisse  ^*  asseruerit,  *^  item  memoratus  Comitiolus  *^  reddat  ac  satisfaciat 
Si  autem   talem^^  culpam    antedictum  episcopum,  quod  absit,  commisisse 


*•  Orig.:  accusantium  ac  lestificantium  ■"   Im   Texte  cuiusdem:  .  .  ,  dem 

'^urch  Funktf  getilgt,  "*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  inoppes  '*  inimidaS 

•  dixerint  •*  Durch  Streichung  und  Nnchtragnttg  des.  ,  ,  ,  tum  (mit  dunklerer  Tinte 

^^rr  4fr  Zeile)  korrigiert  aus  iudicandum  •*  Si^,  Orig.:  et  *•  Orig.:  seotcnlii 

^'  Orig,:  recitAta  ■*  Orig.:  est  *•  Mit  dunklerer  Tinte  ober  der  Zeile  nach* 

g^Hragen.  *<>  cxcommumcato  <•  monasterio  **  ha  *■  ambuat 

"•^  Orig,:  ipsius  *'  Orig.:  idem  *■  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  fuerunt 

Ims  *'  Orig.:  eius  est  *"  Das  ^weite  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

^  ftiininime  ^  Orig.:  sint  **  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

Orig,:  quaeque  **  Orig.:  isdem  "  Durch  Punkte  korrigiert  aus  pertulissct 

Orig,:  iuraverit  *•  Orig,:  gloriosus  *'  Auf  einer  Rasur. 
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coDStiterit,  ut  constet  eum  non  inrationabiliter  esse  dcpositum,**  cadem'^^^-» 
eius  depositio  confirmetur  et  oames  res  su^  ecclesi^,  quQ  ablaCQ  cUnicrint^    -^^ 
restJtuantur,   eo  quod***   delictum   persone  in  damnum   ^cclesi^  oon   csim^^^x 
conuertendum.     Si  autem**  dicitur,    quod  G>mitiolus  defundus   est,  ibz^M'^ 
ö  herede  eius,  que  ab  illo**  iniuste  rulta  sunt,   sine  excusatione  reddanlur -':^ jj. 

^  XCVII. 

De  persona  presbiteri  hoc  attendendum  est,  quia  si  quam  [causamÄ-^^c-0] 
babuit,  non  ab  alio  teneri  set  episcopus  ipstus  adhiri  debuit^  sicut  hi^i^  g^c 
nouellarum  constitutio    manifestat,   qu«^  ita  loquitur:^    De  sanctissimis  ^       et 

10  deo  amabilibus  ac  reuerentissimis  episcopis  et  clericis  et  monachis  »Imp^  ^^c- 
rator  lustinianus  perpetuus  augustus,  Petro  gloriosissimo  prefecto  pr*  ^^m  re- 
torio,  cap.  LUL^  Si  quis  contra  aliquem  clericum  aut  monachum  aw^-^s^aut 
diaconissam  aut  monastriam*  aut  ascytriam  habuit*  aüquam  actionen»^  :^ni, 
doceat  prius  sanctissimum   episcopum,  cui   honim  unusqiiisque  subiac^  ^^»;ct. 

15  nie  uero  causam  ioter  eos  diudicet.^  Et  siquidem  iitraque  pars  his>  q^jp^quQ 
iudicata  suntj  acquieuerit,  *  iubemus  per  loci  iudicem  executioni  per(fect*:zz»ctc) 
contradi.a     Et  c^era, 

Ne  uero  obiciatur»  quod '  hec  de  clero  loquitur'  non*  de  presbitcro  < 
seiendem   est,   quod*^  superius  in  eadem  constitutione  LI  cap.   legitur 

20  appellatione  clericorum  etiam  presbiteros  et  diaconos  contineri,  Uenr  -^  erba 
autem  legis  ista  sunt:  »Presbiteros  autem  et  diaconos  et  lectorcs  et  c^:=»  can- 
tores,  quos  omnes  clericos  appellamus.a     Et  reliqua. 

De  persona  lanuarii^''  sciendum  est,  grautter  omnino  et  contra  le^^=^  eges 
actum,    ut   uiolenter    de  «^cclesia  traheretur.     Dum   quando  si   quamli' ü iitcf 

25  aliam  ioiuriam  a  quocumque  ^*  episcopus  passus  fuerit  in  Qcclesia,  iniuriant  :9  Mcnj 
lex  capitali   pt>na   percutiat   et  sicut  maiestatis  reum   omnibus   det   ill  X  llum 
accusandi  licentiam,  ut  huius  legis  series  loquitur,   codicis  libro  eoder^JK' ßi  ^* 
cap.  ^^  in  constitutione  XI   »Imperatores  Archadius   et  Hooorius  augw-      usti 
Theodoro  prefecto  pretorio,  ^^    Si  quis  in  hoc  genus  sacrilegii  irniperi^Dt,^* 

30  ut  in  ^cclesiam^®  catholicani  2**  irruens  sacerdotibus  et  ministris  uel  ip^^si** 
cultui^^  locoque  aliquid  inportet  iniuri^,  quod  geritur,  a  prouinciQ  re^^^to- 
ribus    animaduertatun      Atque    ita    prouinciq    moderator   sacerdotum  ^t 

cathoIic(j  ^cclesiQ  ministrorum  loci  quoque  ipsius  et  diuini  cultus  iniuria*r3^  " 


-0» 


"  dopositum  *•  Orig,:  eademque 

•»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  allo 

XCVIL    Brief  (»Exe  mpl  um  legisfi  vom  August  60  j  (MG,  a.  a.  O,  II 414 — ^ 
^  Orig.:  doquitur  *  Nov,  CXaIII  cap.  21.  '  mooasteria  *  O0 

habet  *  Orig.:  ludicet         «  Orig.:  adquieverint  '  Orig.:  quia  de  clerico  \^ 

■  Ort  ff.:  eloquitur  •  Orig.:  non  vero  '*  Das  i^eiie  r  ist  nachträglich  hiwm 

geschrieben.  i«  Orig,:  quia  i«  Nov,  CK  Kill  cap.  15?.  •*  Orig.:  Jar^V  ^^^"' 

episcopi  '*  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragefi.  »*  idem;  Orig.:  p«^ 

^«  Orig.:   litulo  ^'  /,  10  Coä,    de    episcopis    et  clericis  I  j;  vgl,  cap  ijo  di* 

Buches.  >«  Orig,:  proniperil  '*  Orig.:  ecclesias  '*  Orig.:  cathol/^^^*^ 

»»  Orig,:  ipso  »*  Orig,:  cultu  '»   in  .  .  .  im  Texte  ober  der  Zeile  tmchgetra^^^ 

und  am  Rande  wiederholt. 


«st 
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his,  quq  aliis  iudicat,'  ipsc  ultionem  aeterni  examinis  non  incurrat  Dui 
igitur  ex  deputatione  beatissimi  atque  apostoüci*  domini  mei  pap«^  Gr^^— 
gorii  ego  lohannes  defensor  inter  lanuarium  episcopum  ciuitatis  MaUchitar^m^ 
atque  inter*  iltum  et  illuro  episcopos  cogoitor  resedissera ,  necessc  habm..:E% 
6  causam  predicti  lanuarii  interna  inquisitione^  discutere'  et  a  partibi^_2i.s 
subtiliter  qoerere  ueritatem,  an  sicut  petitio  eius  continet,  transmiss-  Xs 
clericis  a  memoratis  episcopis  una  cum  hominibas  gloriosi  Comitioli  c=^^ 
ecciesia  fuerit  uiolenter  abstractus.  Qui  dum  multa  contra  se  inuicec 
sicut  gesta  testantur,  obicerentj  ad  conclusionis   titreque  partes  terrainim. 

10  peruenerurit,  petentcs  me  de  agnitis  iudicare  debere.  Unde  sollicite,  q^^^j».^ 
acta  sunt,  relegens  et  ueritatem  diligenti  inuestigatione  perquirens,  nulla^^::» 
in  antedicto  Janoario  culpam,  qu^®  exilio  uel  depositione  puniri  dig:M^Ma 
esse  sed  magis  eiectum^  illum  de  i;jcclesia  deuiolenter  inueni.  Et  quam:-»-!- 
qoam  ^®  hiiiusmodi  temeritatem  legum  censura  districtius  feriat,  ego  tan».  ^  n 

15  legum  uigorem  sacerdotali  moderatione  temperans  niediis  sacrosanczi^is 
euangeliis,  quibus  presentibus  ab  initio  in  hoc  cognitor  resedi  iudicio,  ^a 
que  contra  eum  statuta  sunt,  licet  nuUo  iure  teneantur  nee  alicuius  momer^ti 
sint,  infirm a  tarnen  et  iuxta  esse  pronuntio,  Atque  memoratos  illunm  et 
illum  episcopos,  qui  postposita   sacerdotali    consideratione    in   firatris      ^nii 

20  preiudicio  atque  damnatione  iniuste  et  contra  dei  timorem  uersati  svxmr^t, 
condempnans,**  in  monasterio  recipiendos  ad  agendam  p<|nitentiam  sta.t:uo 
atque  decerno.  Illum  uero,  qui  locum  antedicti**  sanctissimi  Iani_E^.Tii 
contra  sanctorum  canonum  statuta  nequiter  presumpsit  inuadere,  item  con- 
dempnans,    priuari  sacerdotio  et  ab  omni  ecclesiastico    ordine  rem{>u.«ri 

26  statuo,  ut  et  hoc,  quod  male  est  adeptus,  amittat  nee  ad  officium,  c^xicd 
ante  indignus  gesserat,  reuertatur,  Sepedictum  autem  sanctissimun^  la- 
nuarium  episcopum  absolutum  loco  suo  in  episcopatus  gradu  deo  auct^^rc 
reuerti  ac  raodis  omnibus  reformari  constituo. 


XCIL  (LXXXVIII.) 

90  Gregorius  Sabiniano  subdiacono  inter  cetera. 

Sacrilegium*  et  contra  leges  est,  si  quis,v*  quod  uenerabilibus  [<^  <is 
relinquitur,  praue^  uoluntatis  studiis  suis  temptauerit  compendüs  retine^-^^' 


■  iudicant;  durch  Sireichung  korrigiert  aus  uiDdicant  *  .  ,  .  ci  ober  der  tLr^^^ 

nachgetragen.  »  Orig.:  item  ^  Das  :^veitt'  i  tst  ober  der  Zeile  hitiiupfü^^ 

^  Durch  Punkte  und  Umschreibung  korrigiert  aus  discorrere  ■  Ober  der  Zeile  mp^' 

getragen.  "  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  electum  '*  Das  ^weite  1  %J^ 

ober  der  Zeile  hiniugefügt.  ^'  condetnpnaS  **  antcdictis 

XCIX.     Briff  vom  Januar  S99  (MG.   a.    a.   O.  //  103).     Ans.   r  j^;  Myc.  lll 
12,  i^. 

'  Orig.:  Nam  sacrilegium  «  Das  \  tst  ober  der  Zeile  hinzugefügt,         ■  Durch 

Umschreibung  und  Rasur  korrigiert  aus  prauitalis 


III  cap? 

0. 

Idem  Anthemio  subdiacono. 

Ratio  nulla  permittit,  yt  propriis  cuiusquam  '  usibus  applicetur,  quod 
j^ro  communi  utilitate  datum  esse  cognoscitur. 

^  CI.  B 

^H         Idem  Italic«^  patrici^. 

^P         Scimus  nosmedipsos  iuuantes  domino  a  causaruiii  litigiis  ^cclesiastica 

moderationc       compescere   atque   secundum    tllum    apostolicum    sensum  f,  77. 
^    s-apinani   bonorum  nostrorum  cum   gaudio   sustinere,     Set   illud  scire  uos 

credinius,  taciturnitatem  atque  patientiam  nostram '    futuris  post  me  pon-  10 

tificibus  in  rebus  paoperum  preiudiciom  non  facturam. 


CIL 


^H         Idem  Felici  subdiacono  et  rectori  patrimonii  Appi^. 

^P         Omnia,'   qu«^    h^c  (apostoiica) ^  [habet  ecclesia]   beatomm    PletriJ^ 
et  Pfauli,]*  quorum^  honore  et  beneficiis  acquisita  sunt,  deo  sunt  aiictore  lö 
<ommuoia,®     Tarnen'  beato   Paulo,    qui    totom    mundum    lumine    predi- 
cationis  impleuit,  possessio^  Aquas  Saluias,'*  in***  qua*'  ipse  capite  truncatus 


St,  speciaüter  cum  omnibus  eidem  pertin  entibus  seruiat. 


■  CHI  tLxxwiiu.) 

^B         Gregorius  Petro'  subdiacono  Campaniq.  ao 

^M         Quäle  in  castello  Lucullano  sit  scelus  in  Paulo  Ixatre  et  coepiscopo 

1      nostro  commissum,  directa  nobis  relatio  fecit  manifestum.    Proinde -^  Sco- 

lastico^   iudici*  Campanip^   et**  Epyfanh  subdiaamo  nostro  iniunximus,  ut 

tantam  insaniam  districta  '  corrigant^  emendatione.    Et  quoniam "'  mancipia 

glorios^  Clementint^  in  eodem  scelere  interluisse  et  uoces,  qutj  seditionem  26 

,  C.     BritJ  Vüm  Februiir  —  April  f*}^  (MG.  a,  tt.  O.  II  124).     Atn.   V  }S. 

f  »  cuiusqiic 

^^^  CI,     Briff  vom  August  S9S  (MG.  a.  a,  0.  l  21  y). 

^^H  *   Das  ni  ist  mit  Hchteret   Tintf  nachgetragen. 

^V  CII,     BruJ  vom  2j,  Januar  604  (MG.  tj.   a.  O.  l  4}},   iS4)* 

^B  *   Orig,:  Licet  oninla  '  Im   Textr  tin  aurchstrichtnes  Appi*,*  ^  Mit  großem 

^^  AnjafigibuchiabfH.         *  Ehtmo.         *  Das,  o  ist  ober  dir  Zeiif  Hüchgrtrüi^tfL  •  ihig,: 

comraimia,   esse  tarnen  tiebet  in  amministratione  actiojium  diversitas  personarum,    ul  in 
adsignatis  cuique  rebus  cura  adhiberi  possit  impensior  ^  Orig.:  Cum  ägiluT  pro 

ecdcsia   bcati  Pauli   aposloli   sollicitudo  nos   debita    commoneret,  ne   minus  illic   habere 
luminaria  isdcm  prseco  fiJei  cerneretur  »  Mii  arm  foigemien  iuin'  mtr  der  Haupt- 

inbalt  drs  Cyrig.  (unter  Bruüi^uffg  drr   Worte  desufhrn)  iviedergegebm.  •  Auf  einer 

Rasur;  vorher  ein  her  er  Raum.  ^^  Auf  einer  Rasur.  "  Ebenso, 

CHI,    Brief  vom  September  jt^i  (MG.  a.  a.  O.  l  ijS^  1$^),     Der  Sat;^  Froindc  .  »  . 
emendatione  gibt  den  Inhalt  {weier  Sät^e  des  Originais  wieder. 


'  Mit  großem  Afifangsbuchslaben, 
Scolasticus  *  Orig.:  vir  magnißcus 

bic  praesens  inventus  est,  speciaüter  ei 
irrigere  *  Orig.:  (luoniam  igitur 


-  Ortg,:  Et  quia  his  dicbus  '*  Orig,: 

*  Orig.:  Campanu-e  iudex  •  Orig.: 

^  dislrictam  *  Orig.:  debuisset 
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commouerent,  iactitassc  dicuntur,  si  ita  est,  districte  ^'^  ea  inminete  ultioni^' 
susterni,  nee  pro  persona  illius  sit  seueritas  uestra  remissior,  quia  ^*  am- 
plios  ferienda^'*  sunt,  quanto  utpote  nobilis  femin^  pueri  ex  sola*""  superbia 
deüquerunt.  Sed  et  iüud  soblili  indagatione  **  pcrquirite,  *^  utrumne  pre- 
5  dicta  femina  in  tanto*®  scelere^^  habuerit  consillum,  aut  si  cum  eius  est 
scientia*^  perpetratum,  ut  quam  sit  periculosum  non  solum  manibus  set 
etiam  in  sacerdotem  uerbis  excedere,  ex  nostra  cuncti  possint  defcnsione 
cogooscere.  Si  quid  enim  in  hac  causa  lentatum  fuerit  uel  omissum, 
ad  tuam  culpain  ac  potius  cognoscas*'*  pertinere  periculuoi. 

10  CIV, 

Idem  prefato  Paulo  episcopoJ 

Licet  non  mediocriter  nos^  contristauerit , '*  quam  es  perpessus  in- 
ioriam,*  habemus  aliquam*  tunc^  consolationem /  quod  laudeni  tium* 
huic  rei  inesse  cognouimus  ob  id,  quod  pro  t^quitatis  rectitudine  hoc, 
15  quantuni^  nobis  directa  relatio  patefecit,  pertulisti.  Ut  ergo  ad  maiorem 
gloriam  ^^  tibi  applicetur,  hqc  res  constantiam  tuam  nee  frangere  nee  a 
uia  debet  ueritatis  auertere.  Nam  maior  in  sacerdotibus  merccs  est»  in 
ueritatis  tramite  etiam  post  iniurias  manere.  ^' 


CV.  (XC.) 
20  Gregorius  episcopus  omnibus  episcopis. 

Quam  sit  necessarium,  monasteriorum  quieti  prospicere  et  de  eonim 
perpctoa  securitate  tractare,  anteactum  nos*  oficium,  quod  in  regiminc 
cenobii'  exhibuimus,*  informat.  Et*  ne  ex  ea,  qu^  magis  emendanda  est, 
consuetudine  quisquam  monachis*  quid*  molesti^  presumat  inferre,  necesse 
25  est,  ut  hr|C,  quq  inferius  enumerare'  curabimus,**  ita  studio  fraternitatis 
episcoporum "  debeant  custodiri,  ut  ex  eis  non  possit  ulterius  inferendc 
inquietudinis  occasio  fieri.  *^ 


"  Durch  ümschreibuftg  (t  außer dtm  am  Rande)  korrigiert  aus  Jistincte  '•  ultiooe 
»»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  quaa;  Orig.:  quia  tanto  »■  feriendi  *■•  (cx)ob 
>*  indatione;  Orig,:  vos  oportet  ittdagatione  ^^  Orig.,  perquirere         »«  Or$g,:  Unü 

*'  Orig,:  sceleris  immamtate  '■  consdentia  *•  cognoscat 

CIV.  Brief  vom  September  j^2  (MG.  a,  a.  O.  t  160),  ivo  Pan,  III  jSi.  Gt- 
richtet  war  dgr  Brief  an  Pauius,  Bischof  von  Nepi  und  Visitator  von  Neapel:  über  ihn 
vgi.  MG.  a.  a,   O,  f  no,  111,  11$  (Briefe  vom  Ueiemher  $gi  und  Februar  j^i), 

*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  ipiscopo  ^  non         "  Durch  UmschrfihMg 

korrigiert  aus  consristaueril;  Orig,:  contristavcrit  cognita  *  Orig,:  miuria  *  Dat 

iweite  a  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  •  ^^S-'  *^"^cn  '  Orif.:  consoUtionb 

materiam  *  Es  folgt  ein  leerer  Raum,  "  Das  a   ist  ober  der  Zetir  nackgetra^fm ; 

qiian  .  .  .  tum  geschrieben,         '•  Orig,:  fraternitatis  tu»  glonam         ^»  Orig"'  pcrmancre 

CV,    Brief  vom  April  S9S  »Mari  ni  an  o  episcopo  Ravennav  (MG,  a,  a   0. 11  tf). 

»  Orig,:  vos  »  Orig,:  monastcrii  «  Orig.:  exhibuistis  *  Ortg^:  Sed 

»  Orig,:  illic  <|uoUbet  tempore  *  Orig.:  quicquam  ^  Orig.:  eoumcntidi 

■  Orig,:  ciirav»t«us  *  Orig,:  vestrae  "®  Orig.:  reppcriri 


I 
I 
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imperandi  habere  nee  aliquam  Ordination em  quamuis  leuissimam  faciendi 
nisi   ab  abbate  loci   f'iierit  rogatus,quatenus  monachi   semper  in   abbatur 

suomm  sint-^  potestate  nullusque'*'  mooacbum  sine  testimonio   uel   con 

cessione   abbatis    in    <^cclesia   aliqua-*   teneat    uel  ad   aliquam    proraoüca^ 

5  honorem.'^     Hanc  ergo  scripiorum  nostrorum  paginam  omni'***  in  futui 
tempore  ab  omnibus  episcopis  firmam    statuimus   illibatamque  seruari, 
üt  su(^  iicclesi«^  iuuante    domino  tantuiiimodo  sint  inre  content!.     Et  mi 
nasteria  t^cclesiasticis  condicionibus  seu  angariis  uel  quibuslibet    obsequii 
s^cularibus  nullomodo  subiaceant,  nullis  canonicis'*^  iuribus  deseruiant,  S( 
10  remotis  uexationibus  ac  cunctis  grauaniinibus  diuinum  opus  cum  sura 
animi  deuotione  perficiant.      Uniuersi  episcopi  responderunt:®*    »Libe; 
monachorum   gaudemus*^  et  qu^  nunc  de   bis  statuit  beatitudo  uestra, 
tirmamus.o 

Ego  Gregor i US    episcopus  sanctfi  catholic*^  et  apostolic^  R[oman^J 

16  ecciesi^  huic  constituto  a  nobis  promulgato  suscripsi.    Similiier^^  Agnell 
episcopus  Ferentinas.'^   Et ^^  hhannes  episcopus  Uelliternensis  et**  c^ter 
episcopi*^  numero  XX  et*^  presbiteri  A'  et  VUL    Et  diaconi  III**  Noni 
Apriiis  indictione  IL*^ 

CVII. 

<I0  Idem  Mariniano  episcopo  inter  cetera. 

Si*  abbas^  habet*  monachos  sufficienter  et  dare  noiueiit  ad  sac^- 
ordines,    in    cuius  parrochiam    sollerter*    tollat   de  his,   qui  superfuerir:^ 
Quisquis®  autem   ex'    mooasterio  ad  ecclesiasticum    ordinem  peruen^^ 
ulterius  ülic*  licentiam  mm  habeat  habitandi,* 


^  ^3* 


'«IS 

^«0 


cvin.  (xci.) 

Gregorius  Constantinq  imperatrici.   Inter  c<^tcra. 
Sudarium  ^  beati  Pauli  aposioli  cum  corpore  eius  est,    Quod  ita  t^3»jagi « 
non  potest«  sicut  nee  ad  corpus  iltius  accedi.    Set  quia  serenissime  don 


%nc 


am 


••  Orig.:  maneant  -'  Ori^,:  nullum<|ue  **  Das  ^uritr  a  ist  oht^  \   ^ 

Zeite  hiniugejügt.  *>*  Das  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  ^  Durch  Slrei^^^^'^i 

korrigiert  ans  omniitni  **  Durch  Kachtragung  (des  eis  am  Ratuie)  korrigier^. 

canonibus  '^  Orig.:  rcspondcrc  *■  Ortg.:  congaudcmus  **  Durch 

Schreibung  korrigiert  ans  uestr^  **  Mit  großttn  Anfangsbuchstaben,  ■•  Tc^^*    "^ 

ab  bis  lutn  Ernte  dieses  Blattes  von  anderer  Hami  geschrieben,  ■'  Auf  einer  K^-^J^: 

Orig,:    sancta:    ecclesiae    Ferentinetisis    huic    coustituto    a    vobis    promulgato    sul>s-^^*^P*' 
"  Orig,:  Humilis       *»  Orig.:  huic  constituto  a  vobis  promulgato  subscripsi       *•  C^^^^^ 
Et  sie  alii  omnes  *»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  episcopo  *»  ^^^^^'^^Sta 

tjuatuordccim  ^*  Orig,:  quatuor  **  Orig.:  die  Nonas  "  Orig,:  g«-^*'" 

CVIL     Brief  vom  April  J9S  (MG,  a,  a.  O.  U  20). 

*  Ori^.:  Quod  si  •  abbates  ^  Orig.:  Habens  ♦  Orig,:  tunc  Ravti^  ^_ 

episcopus  ad  ordinanda  alta  motiasteria  ^  Orig.:  supersunt  •  Beide  i  sind  ^ 

der  Zeile  hiniv gefügt.  ^  Orig.:  ex  pr^dicto  »  Orig,:  iüic  nee  potcsllt« 

ali quarrt  nee  •  Durch  Streichung  korrigiert  aus  habitandum 

CVIIl,     Bnef  vom  Juni  S94  (MG.  a,  a.  O.  I  266).     Ans,  l  71. 

^  Orig,:  Sudarium  vero,  quod  simiiiter  transmitti  tussistis 


i^^ 


tarn  religiosum  desiderium  esse  mcuum  non  debet,  de  catenis,  quas  ipse- 
sanctus  Paulus  in  collo  et  in  raanibus  gestauit,   ex  quibus  muJti  miracuk 
in   populo  demoostrantur,  |  partem  uobis  aliquam*  transniittere  festin abo,  *  7^ 
^^   tamen  hanc  tollere  limando  ualuero;*  qiiia^  dum  *^  trequenter  ex  catenis 
eiusdera  niulti  ueniunt  et  benedictionem  petuotj  ut  parum  quid  ex  linmtura  ^ 
percipiant/  assistit  sacerdos  cum  lima  et   aliquibus  petentibus  ita  concitc 
aJiquid   de^  catenis  eius  excutitur,   ut    mara  nuHa  sit,     Quibusdam  uero^ 
petentibus  diu  per  catenas  ipsas  lima  ducitur  et  tamen  ut  ^"^  aliquid  inde^^ 
exeat,  non  obtinetur, 

GIX.  10 

Idem  Eulogio  episcopo  Alexaiidrino, 

Preterea  mnsmisimus  fr alerniiati  uesttx  crucem/  in  qua  de  catenis 
.simatorum  uestromnn  sanctorum  P[etri]  -  et  P[aulip  apostolorum  insena 
benedictio  est/  quia  multa  per  eandem*  benedictionem  miracula  heri 
•^onsueuerunt.  16 

VI.  (XCIL) 
GELasius  Cresconio,  lohanni  et  Mesate  episcopis. 
Decessorum  statuta  sicut  legitiraa  et  iusta  successoiem  custodire  con- 
^■^enit,  ita  debet  etiani  male  facta  corrigere. 


t  XL  (XCIII,)  ao 

GcLAsius  lohanni  episcopo  Sorano* 

Certum  est  quidem  ^  nostris  preceptionibus  constitutum,  ne  quis  in 
^cclesia  aut  in  oratorio,  quod  sedis  nostr^  non  legitur  permissione  dedica- 
^um,  processionem  publicam  putaret  impcndi,  ne  conditores  ftirtiuis*  sur- 
«"eptionibus  contra  regularum^  statuta  prosilirent,  Sed  quia  Megetia  2i"i 
spcctabilis  femina  petitorii  nobis  oblatione  suggessit  in  possessionibus  pro- 
§)riis  suorum  corpuscula  condidisse,  frater  karissime  humajiitatis*  intuitu, 
<]uod  priora  statuta  non    macuiet,   funeribus   et   sepulcris  tantum  in  com- 


•  Auf  einer  Rasur.  ^  Das  am  ist  olnr  der  ^eile  hiniugefügt.  <  Orig,: 
praevalucro  *  Es  folgt  ein  lefre*  Raum  ttnJ  eine  Rtssitr,  «  Auf  finer  Rasur. 
^  Örig*:  acclpiant  •  Auf  riner  RtTsar.  *  Mit  durchürichentni  kiiriuHgsslricht. 
«•in            '*  Orig.:  exinde 

CIX.     Briff  vom  juii  boj  (MG.  u.  u.  iX  //  408). 

•  Orig.:  crutcm  parvulatn  ^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Eberno, 
•  Orig,:  quai  oculis  vestris  adsiduc  superponalur  *  Das  n  ist  ober  Her  Zeih  nach- 
g^i  ragen. 

CX.  Eragmettt  aus  dem  Jahre  406  ('ffnel  a,  a,  O,  4^9).  Vgi*  auch  uLti^nis 
M.  Opera«  [eä.  Halierin.\  lU ,  5,  CCCli*:  sowie  in  diesem  Bucht  r,  |Ä  und  H'  ijj 
(S.  2S4f 

CXI.  Brief  vom  t }.  April  4^6  ('Iltiel  a.  a.  O.  448}.  Ans,  V  $  (6),  dts.  m  26: 
Üb.  IV  ;. 

«  Orig.:  quidem  et  *  Durch  Funkte  korrigiert  am  furtiuaS  >  regulam 

■•    Das  h  ist  mit  Üchterer   Tint^  ober  der  Zeile  nachgetragen. 
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prehensis  petitorio^  locis  misteria*  noueris  pro  sollemnitate  prestanda,  ^^i^z^m-xA 
defunctorum  nomine  solummodo   diuina   celebrentur  officia,  publica  fre^«:^^. 
quentatione^  et  processione  cessante. 
Data  idibus  Aprilis. 

5  (!XIL  (XCIIII.) 

GRLasius  Senecioni  episcopo. 

Pie  mentis  amplectenda  deuotio*  est,  qua  Senilius*  uir  honestus'  üj 

re  Uiuiana  iuris  sui  ^  fundasse  peribetur  ecciesiam,  quam  in  honorem  san»-    cd 
Uiti  confessoris   eius^   nomine    [cupit]   consecrari.^     Hanc    igitur   fra^^er 

10  karissime,  si  ad  tuam  diocesim  pertinere  non  ambigis,  ex  more  conue^^it 
dedicari;   collata^  primitus   donatione  sollemni,  quam^  ministris   ^de  ^s\q 
destinasse^  prefati  muneris  testatur^®  oblator,  sciturus  sine  dubio  pre'^fc^r 
processionis  aditum,  qui  omni  christiano  debetur,  nichil  ibidem  se  proprJL.m.^^ 
iuris  habiturum. 

16  Data  Xni  Kai.  Augusti. 

CXIII.  (XCV.) 

GfiLasius  Victori^  episcopo. 

Dudum    de  sanct^   Agathe    basilica,'   qu^   in   Caclano   fimdo  »1^ 
noscitur  constituta,   processionem   sub  nostra  consultatione  suspende  "«c^ätf, 

20  asserens  possessionis   dominum  omnia,   qu^  illi  conferebantur,   accip^^re 
et  suis  usibus  applicare,  nee'  illic  posse  ministrorum  dei  aliquos  ad  pi^sro- 
cessionem  uenire,  cum    nulla  illic   alimenta  susciperent.     Sed  nuper         vir 
spectabilis  Petrus  noster  nobis  rationabiliter  intimauit,  hoc  quod  in  culx>^^ 
uenerat,  se  taliter  ordinasse,  ut  uniuersa,  qu^  in  ecclesia  supradicta  di  nM,  ^r- 

26  sorum  fuerint  oblatione  coUata,  ad  episcopum  aut  ad^  eum,  cui  basili^^^^n^ 
deputauerint,  *  uniuersa  pertincant*  ita,^  ut  ex  hoc  compendio  sarta  t^^ 
t^cclesitj  procurentur.  Et  ideo  frater'  saluberrim^  dispositionis  professici^ne 
suscepta  processionem  supradicte  ^cclesi^  te  conuenit  ordinäre. 

'  Das  letzte  o  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.       •  Orig,:  ministeria       *  .  .  .  tf^one 
auf  einer  Rasur, 

GXII.     Brief  aus  den  Jahren  (20.  Juli)  4^2—4^  (Thiel  a,  a.  O,  448,  449).  -r*^*** 
V  9  (7),  Ces,  Vit  26. 

'  .  .  .  lio  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Seiulius  •  Ahgdatr^:      _f^ 

*  suis  *  cum  pre  ...  «  consecraris  '  Collata  •  qu^  •  Or^^^i" 

destinasse  se  *"  testator  "  proprüs  ^^ 

CXIII.     Fragment  aus    den    Jahren    492 — 4^  (nach  unser tr  Sarnmlung  bei  Tt^^ 
a.  a.   O.  49S,  49^)- 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »  Durch  Streichung  (des  KürxfMgsArith^^^ 

horrigiett  aus  basilicam  *  Nee.     Das  c  ist  ober  der  Zeile  mit  blasserer  lukte  na^^ 

getragen.         *  Ober  der  Zeile  mit  anderer   Tinte  nachgetragen.         »  Durdf  üffucbreihi^^ 
korrigiert  aus  deputauerit;   llnel:  deputaverit  «  pertincaNt;  .  .  .  ti  .  .  .  (^  iT^ 

Zeile  mit  blasserer  Tinte  nachgetragen.  ^  Ita  "  Ober  der  Zeiie  mit  Uditer^ 

Tinte  nachgetragen. 
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in  pauperum  prosilire  dispendium,  ncc  huiusmodi  saltem  commoniti  con* 
uicliquc  nequitiaai  sopire  consenliunt  atque  ilbla  sacris  rebiis  detrimenta. 
sarcire,^  oiedto  diuini  muneris  sunt  pürticipationc  priuandi.  Et  infra^ 
Quapropter  Dionisü,  qui  sicut  uestre  texius  rclationis  ostendit,  non  solunK-_ 

ö  üiüonensis  i^cclesia'  iura  turbare  set  etiam   repensare,  quod  nequiter  ad- 

miserant,  respuerunt,  sacre  communionis  arceantur  accessu»  donec  qut^^^ 
lionori  diuino  competunt,  discant  deuota  raente  deferre.  Contra  quos==^  * 
cliam  quicquid  publicis  legibus  agi  poterit,  minime  neglegatur,  ut  qu^K^x 
utraque^  tempseruntj    utrisque*   cohibiti    tain   sibi  quam  ctjteris  prcbeanti^-^t, 

lü  quod  necessaria  discipltna  poscit  exeoipluni. 


"   -«^f^j 


cxvil.  (xcviiii.j 

GsLasius  lohanni*  episcopo  Frisano." 
Ecciesiastica  ministeria,  que  unicuique   basilictj  fidelium  deuotio  d  JE::^  de- 
putauit,  ad  aliam  c-cclesiam  nullo  debent  surripiente^  transfcrri*     Et  ide(»-^»eo* 
IB  si  hüios^  iuris  portitoris  pctitio  ueritatc  subsistit,  caÜcem,  quem  deccss^ ,^ .^ssor 
tuus  abstulit,  ecclesit^,  cuius  fuit,  restituti  sine  intennissione, 

(JXVIII.  (C.) 

GELasius  Agilulfo^  post  cetera. 

Precor  aulem,  ut  reculam  beati  Fetri  apostoli  intra*  Dalmatias  cc^^^acon- 
20  stitotam  defensare  dignemini  et  qu*^  uobis  uel  frater  et  ^  coepiscopus  me^  Mrxitiss 
Honorius  pro  eius  utilitate  suggesserit,*  uel  conductores  putauerinl  ir»- ^  inu- 
niandum,  quam  fieri  potest>  prestare  iubeaiis. 

ixix. 

Idem  lanuario  post  cetera. 
25  Set  causas,  quibus  beneficia  beati  Fetri  apostoli  continuata  percipi^^Eias/ 

fidentcr   iniungo.     Prestet   igitur  tua  nobilitas,    ut   rebus  pauperum   m^    cm 
auxilium  defensionemque  concedat  et  conductores  earum  pio  iauorc  tuea^Äifur, 
ut   uicissitudinem    prestitorum    ab    eodem    recipiat'  consequentcm,  c^^^m 
f.  7^,  merittis*  et  lionori  deootus  ista  dependit.  , 

*  saRcire.     Dun^h  VmichreibuNg  korrigirrt  aus  saiicire  •  Dai  o  iU  ohr^ 
Zfilf  hin\ugffügi.                *  'ÜHf!:  utrumcjuc                *■  Dunh  Uimchnihung  korrigur^     * 
uerisque 

CXVII.     t'ragmrnt  aus   den  jähren   4^2—4^   (Hach  unserer    Sammlung  M     V^^ 
a.  ir  (X  499J. 

*  Mit  groflefti  Anfang shuchstaben,  »  Thiel:  PisaDO  •  Dai  ;weitr     * 
oh^r  der  Zeile  nachgetragen,         *  Ei  folgt  ein  hirer  Raum.         *  Das  i  iit  nachgetr*^  - 

CXVIU,     Fragment   aus  den   Jahren  4g2 — 4^    (nach  unserer  Sammlung  kei     ^ 
a,  a,  O.  4S4). 

'  Mit    großem    AHfangibuchitahen.  «    Thifl:    inter  •     Tbid^ 

*  suggesseriiit  ^ 

CXIX.     Fragment  aus  den  Jahren    4^2 — 4^  {nach  umerer  Sammlung  hei     ^ 
a.  a.  O:  joi). 

*  ihiei:  pcrcupiai  '  llriel:  pcrcipial  •  nieritlus 
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W  cxx. 

Idem  FirmiD^  illustri  femin^  post  cetera. 

Ad  cunmium  uero  mercedis  uestr*^  pertinere  certissimum  est,  si  pre- 
ia,  qu<?  yel  a  barbaris  uel  a  Romanis  inconuenienter  inuasa  sunt,  uestris 
positioiiibus  egentiom  uictui  reformentiir.  Cuios  tanta  de  prooinciis  5 
icTsis,  que  belloruin  clade  uastate  sunt,  Romam^  multitudo  confluxit,  ut 
;  ei  deo  teste  sufBcere  oaleamus,  Conspicitis  ergo,  qoantum  booi  operis 
juiratis,  si  beato  P[etrop  apostolo  predia,  que  pro  sua  quisque  aoima 
itulit,  uestro  post  deem  presidio  ^  liberata  reddantur.  Cuis  benedictionis 
ogias,  quas^  pro  affectione  direxi,  peto  ut  grata  suscipere  mente  digneris.  10 

CXXl.  (CI.) 

GELasius,     Actoribus  urbicis.^ 

Constat  uos   iotulisse  rationibus^  qcclesi^  ex  prestatione  ftindi  Cla- 
as,   quem  conductionis  titulo-'  tenes/   de  fructibus  aoni  L  consulatus 
terii  et  Presidü  virorum  cbrissimorum   de  indictiooe*  III  auri  solidos  15 
kX,  Notaoi^  V  kalendas  Augusti  Flauio  uiro"  consule, 

CXXII. 

Idem  üincomalos. 

Constat  intulissete*  rationibus  *^cdesi^  ex  prestatione  fundi,-  quem 
nduciionis  titulo  tenes,  de  fructibus  aoni   consulatus  Asterit  et  Presidü  20 
orum  clarissimorum  deinde^  III  auri  solidos  numero  XXX.  Notaui*  die 
kalendas  Augusti. 

k  cxxm.  (CIL) 

PELagius  MeUeo  subdiacono  inter  cetera. 

Notariorum  sedis   nostrt^   iosinuatione  didicimus,    nullius  indicis'  a  25 
ropore,  quo- tibi  primum  i-cclesit^  Patrimonium  constat  esse  commissum, 
que  actenus  ratiocinia  sunt  decisa,  et  ea  sint  necessario  dispungenda,  ut 

CXX.     Fra^mrfti   aus   den   Jahren  4^2 — 4^6    (nach    unserer   Sammlung   hei    Thid 

'  Roma  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  Durch  Umschreibung 

iert  aus  presidia.  *  Das    a    ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

CXXIi     i^om  iS.   Juli  4t} j  (nach  unserer  SamntittHg  bei   Ihiel  a*  a.  O.  44J,  448}. 

'  urbici  •  UM:  actionibus  '^*  titulos  ■  teaeriS  *  interdicto 

^«•1  ist  nur  das  Datum  der  Empfangsbestätigung  (vgL  das  folgende  Cap,}.  •   Thiel: 

*  cLarissimo 

CXXU.     Nur  eine   Wieäerbülung  des  vorstehenden, 
M    •  Orig,:  vos         *  Orig.:  fundi  Cbculas  =*  Orig.:  de  iDdlctiOQe  *  Derselbe 

m^k  Hndet  sich  auf  f  6}^  von  Cod.  Pakt,  lat,  ßy4  (9.  Jahrk):  .  .  .  not[aui]  sub 
r  Xlll  kal.  decemb.  OHbrio  iun.  uiro  cL  coasole;  außerdem  vgL  noch  cap.  ijo  dieses 
^  (S,  j24f 

CXXHI.     Mansi   a.    a,    O.    !X   j^6    (nach  unserer    Sammlung);   aus  den    Jahren 


si:  Indictionis 
t,  Canoaei.    l. 


'^  Das  o  ist  ober  der  Zeile  Ifiniugefügt, 
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quid  Qcclesiasticis  utilitatibus  debeatur  uel  quid  a  quoquam '  usurpatum  ssit^ 
fideli  inspectione  cognoscere  ualeamus  et  tu  uel  heredes  tui  in  ftitvr-o* 
tempore  securitate  plenaria  communiti  nullas  possitis  inquietudines  sustine^To. 

OXXIV.  (CHI.) 

6  PtLagius  Mauro  cpiscopo  Prenestino  inter  cetera. 

Didicimus  de  patrinionio  Hildiuade^  ante-  quidem  de  prima  et  IK  et 
III  indictionibus  Ampliato  quondam*  presbitero  et  Stephane  diacono  uioiz.es 
pontificis  in  urbe  R[oma|^  agentibus,  quod  exegisti,  fide  media  persolui^s^sse. 
De  quarta  uero  indictione  secundum  ordinationem  *  filii  nostri*  uiri  rcligi^Dsi 

Kl  Narse  sacri  palatii  filiis  nostris  Dulcitio,  Felici  atque  lohannis  presbit^-Mris, 
quod  exactum  fuerat,  intulisse  superuenientibus  ^  uero  nobis  et  per  ^ei 
gratiam  ordinatis  intulisti  de  eadem®  IUI  indictione.^  Et  infra.  Idec^^zque 
supplicante  dilectione  tua  ex  omnibus  suprascriptis,  preteritis,  VI  indictiomrm.  c*® 
fraternitatem  tuam  hac  securitate  credidimus  muniendam,  ut  nulla  cac  i.  *^ti 

16  tu*^  in  posterum  a  quolibet*^  calumpnia^*  moueatur. 

oxxv.  (Clin.) 

PELAgius  Narse  patricio  [in]  Anagnostico*  inter  c^ter  2^i_. 

Bene  nouerit  excellentia  uestra,  nos  habentibus  dumtaxat  bomin  ^^bus 
et   nullam*   necessitatem   patientibus,*   res  dare  pauperum  nulla  ratt-   one 
20  presumere.     Quia  neque  hoc   uobis   placere  nouimus,  neque  hoc  no-^stro 
esse  officio  conueniens  iudicamus. 

OXXVI.  (CV.) 

P(elagius|    Boetio^    prefecto    prctorio    Affricano*    int       ^^ 
cetera. 
25  Romana,  cui  deo  auctorc  presidemus,  ecclesia  post  continuam  XJw  ^ 

et  eo  amplius  annorum  uastationem  bellicam  in  Itali^  regionibus  accidente^ 
et  pene  adhuc  niininic  discedentem,  non  aliunde  nisi  de  peregrinis  insul/^ 
aut   locis   clero^  pauperibusque,    etsi    non    sufficiens  uel  exiguum  tameO 
Stipendium  consequitur. '^ 

•''  Ebenso.  ♦  Durch  Umschreihung  und  Nachtragung  korrigiert  aus  fucoro 

CXXIV.     Mansi  a.  a.  O.  IX  jß6  (nach  unserer  Sammlung).     Aus  der  Zeit  %'om 
I.  September  —  }i.  Dezember  jjS. 

»  Das  erste  d  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Mansi:  annis  •  Das  0 

ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »  ordioatioae 

«  Nostri.     Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  uestri  ^  Superuenientibus  •  Mann: 

eodem  ®  .  .  .  dictione  auf  einer  Rasur.  '*  Mansi:  indictionibus  «»  Das 

o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^'-  Vorher  geht  ein  durch  Pufüete  getilgtes  a 

CXXV.     Mansi  a.  a.  O.  IX  /jö  (nach  unserer  Sammlung) ;  aus  den  Jahren  jjj — j6o. 
'  Mansi:  Anagnosticon  '  Mansi:  nullam  nee  •  Mansi:  parentimis 

CXXVI.     Mansi  a.    a.    O.  IX   jßj    (nach   unserer    Sammlung);   aus   dem   Jahren 

•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.      »  Mansi:  Africas       •  clenco      *  coosequituR. 


Lib.  III  cap.  127—129. 
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^V  CXXVII.  (CVI.) 

^V        P[elagius]  Armentario  magistro  militum  inter  cetera. 
^m  Postea  quam    ^ccksic    iura    documentorum    qoocjue  intercedentiuoi 

^^  fuerint  auctoritate  firmata ,   nullatenos  ab   his  discedendi  liberam  pontifex 
uel  si  üelit  permittatur  habere  licentiam,  ö 

^  rxxviii.  (cvü.) 

^H         P|elagius|  Eleutherio^  episcopo. 

^F         Maximus  diaconus  ecclesi*^  dilectionis  tuet  nobis  suggessit,  in  fundo,  ||  ^-79' 
qui  appellatur  Pancellus,  Oratorium  se  pro  sua  deuotione  fuudasse,  quod* 
in  honore    beat^  Cantianc;  martyris  desiderat  consecrare.      Et    ideo   frater  i<-i 
karissime,  si  in  tua  diocesi  iiiemorata  conslructio  iure  consisiit  et  nullum 

I  corpus  ibidem  conslat  humatom,  percepta  prius  donatione  legitima^  idest 
possessione  ill^  et  ill*,  prestantes  liberos  a  fiscalibiis  titulis  solis  tot  gestisque 
municipalibus  allegatis,  predictum  Oratorium  absque  missis  publicis  sol- 
lempniter  consecrabis.  Ita  tarnen,  ut  in  eodcm  loco  nee  futuris  tempo-  1^ 
ribus  baptisterium  construatur,  nee  presbiterum  constituas  cardinalem. 
Set  quotiens  missa  sibi  fieri  torte^  maluerit,  a  dilectione  tua  presbiterum 
nouerit  postulandum,  quatinus*  nichil  tale  a  quolibet*  alio  sacerdote  ulla- 
tenus  presumatur. ''' 

Ioxxix.  (cvni.)'  » 

P[ciagius]  Asterio'  episcopo. 
Vindimius  abbas  petitorii  nobis  insinuatione  syggessit,  quod  habetur 
m  subdilis,  ioxta  muros  ciuitatis  Salernitane  intra  monasteriom  suum  ora* 
torium   se  pro  sua    deuotione  fundasse,    quod   in  honore  beatorum  mar- 
t^Tum  Chrisancti  et  Darit^  desiderat  consecrari.    Et  ideo,  si  nullum  corpus  20 
ibiJcm  constit  humatum,  predictum  monasteriom  absque  missis  publicis'* 
sollempniter*    consecrabis,^    ita    tamcn    ut  si    fundator**  predictus   oüssas 
ibidem    fieri   forte  maluerit,   a    dilectione    tua   presbiterum  nouerit  postu- 
l^ndum.     SimUitrr  Gregorius  Benenato   TindarUhano  episcopo'^  ei  Fortunato 
JSJcapolitano.  •  W 

I  CXXVIL    Fragwfnt  Pelagiui    L  am  der  Zeit  vam   r,  Januar  ~   ij,  April  x;^. 

CZ^.  /  24;  Lib.  !  J2. 

CXXVÜI.     Fragment  Pelagius'    L   aus  dm  Jahren    JIS—S^^  (Mami  a.  a,   O.  [X 
^^^4:  nach  unserer  Sammlung), 
1       ^  »  Mit  großein  Anfang slntcbstaben,  ^  Das  d  lit  hochgestellt,  ■  Durch 

P^reichung  und  Umschreibung  korrigiert  aus  morte  *  Das  sl  ist  ober  der  Zeile  hin- 

fmjefügt.  *  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  presumatuR, 

'  CXXIX,     Fragment   Pelagius*   I.   aus  den   jähren   )SS~  S^^     (Mansi   a.   a,   O.  IX 

_^*'  nach  unserer  Sammlung), 
\  ^  Durch*  Rasur   korrigiert  aus  CXVÜl,  «  Mit  großem    Anfangsbuchstaben, 

Fehlt  bei  Mansi,  *  Ebenso,  *  Es  folgt  ein  ausradiertes  con  .  ,  .  bis  •  cum 

5-^».tor  '  Brief  vom  Juli  ^99  (MG,  a.  a,  O.  II  1^4).  •  Brief  vom  Juni  f^^ 

r^^4G,  a,  a,  O,  II  164). 

21* 


LiK  in  cap.  no— 1;5 


P[tlagius]  Iiili 


(XXL  {(VIUL)^ 


ItlagiusJ  liiliano-  episcopo  Cingulaiio, 

Constat  dilectionem  tuam  intulisse  rationibus  ^cclesit^  ex  prestatione 

massarum   siue    lundarum*  per  PycenQm   ultra  XI  positorum,  quod  cun^ 

6  tu^*  commissum  est,  de  iodictione  VII  filio  nostro  Anastasio  argentario  efl 

arcario    rcclcsio    nostn;    auri   soÜdos  D.  Notaui^    die   III    kal.  Maii*^  posi 

consulatum  Basilü  uiri  clarissiini. 


.^t 


rxxxL  (cx.)^ 

P(elagius|  Dulcitio'  defensori  post  quedam. 

10  Preterea  rationes  nobis,  nescio  quas  Grecoruni  more  fucatas,  de  V  ^^WI 

indictionis  pensionibus  direxisti,  suggerens  te  pro*  L  solidis  et  pro  alii:  m  m 
LX  a  diacono  Uarino,  et  nescio  quo*  alio,  casas  recoüigisse.  Et  cuiiml  mx\ 
tibi  cotidie  hiuc  et  inde  accrescant  predia,  tu  nobis  de  pensionibus  angustia  ^^e^s 
generas.    Non  tibi  sufficit,  quod  te  a  notariis  et  aliis  diuersis  officiis,*  n»"    ^^ 

16  commoda  exigeris,  iuxte  überare  potuimus,  ut  ad  summam  acriuiam,  qüou*  ^ 
non  uidimus  neque  accipimus,  te  implesse  steteris. 

CXXXII.  (CXI.)' 

PfelagiusJ  Vito-  defensori  inter  ct;tera. 

Ideoque  presenti  tibi  iussione  niandamus,  ut  curam  ipsius*  patritnoni 
ls\  peragere  non  omittas,  sciens/  quod  iios  a  te  iam  et  reÜquam^  VI  indi 
ctionem  et  ooines'  siogularum  deinceps  indictioDum  a  VIl"  exigcmus 
pensiones,  vt'  secunduni  morem  et  emittas  in  scrinio  cautioneni  et  breuei 
eiusdem  patrimonii  possis  accipcre. 

CXXXIII.  (CXII.)' 

26  PfelagitisJ  Viuentio-    Neapolitano,    Gemino    Puteolano   e 

Constantio  Miseno''  cpiscopis^  post  c*^tera* 

Iit  ideo  caritali  uestr*;  presentium  decretorum  tenore  uKindamus,  u^ 
cxequente  Constantino  sedis  nostrr  defensore  clerum   uel   eines   qcdesit^ 

CXXX*     Mami  a,  a.  (\  IX  jjj  (nach  umrrer  Sammlung).     Vom  2^,  Aj*rü  fSft 
nur  hifr  crhaHt-n, 

*  Durch  Raiur  korrigiert    aus  CX Villi.  ■  Mit  großem  Anfang ihuchst^m, 

*  Mami:  fundoruni  *  fehlt  bei  Man^i,  ^    fV/,  fUe  Anm.  4  bei  cap.   122  ditw 
ßttcbfi  (S.   }2i}.            •  Mami:  Augusti 

CXXXL  Mami  n,  a,  O.  fX  j^j  (nm-h  unserer  Sammitwg};  t'om  Jafjre  /jA\ 

'    Durch  Hauir   korrigiert    aus    CXX.                  -    Mit   großem    Anfang shuchstahen, 

«  Mansi:  per  *  Dan  o  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt,              *  Emle  bei  Manst  i'iin: 

ungenau. 

CXXXII.  A^iansi  a.  a.  O.  JX  777  (nach  unserer  Sammlung):  vam  }abre  f^S, 

'    Durch  Rasur    korrigiert    au<    tXXL                  -    Mit    großem    Anfang' sbuchsIakrH. 

*  Mami:  ipsh  *  Sciens               *  relinquam               ^  Durch  Cntschreihutig  korrigieft 
aus  cxcgcinus  '  Vt 

CXXXUi.  Mansi  a.  a,  (X  IX  y}4  (nach  unserer  Sammlung).  Aus  Jer  Zeil  vom 
I.  Sepitmbtr  —  /i.  Derember  $^8, 

^  Durch    Rasur  korrigiert   aus  CXXIL  ^  Mit  großetn    Anfang shu eküa^tu 

■  Mansi:  Miscnati  <  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  episcopos 
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ca,  quQ  in  questionem  ueniont,  duximus  dirigendtini.*'  Faciliorem  omniuni 
causaruin  futurum  esse  iudicantes  exitum,  si  illum  ab  apostolica  contigisset 
publice^  sedc  tnnsmitti,  qoi  et  pro^  rci*  merito  et  pro  caritatis  uinculo 
potcstatis  publice  iuuaretur  auxiliis.  Sic  enim  et  canonum  et  legum 
h  statuta  nos  ammonent,  ut  et  doceantur  humiks  et  superborum  Spiritus 
comprimantur.  Quia  nonnumquam  menlibus  desperatis  et  doctrina  sine 
potestate  cootempnitur  et  dominantis  uim  habere  creditur  potestas  sine 
rattone  doctrine;  huic  autem,  ut  possint  ea,  qu(^  iussa  sunt,  facilius  domtno 
adiuuante  compleri,  Proiectum  notarium  sedis  noslr*^  adiungendum  esse 
10  credimus, ^  ut  participato  consilio,  que  rationabilia  sunt,  exequi  non  mo- 
rentur;  salutantes^  igitur  patcrne  caritatis  alloquio,  ut  predictis  in  omnibus, 
qu^;  uel  ad  ecciesiasticam  uiiitatem  uel  ad  correptionem  excessuum^  per- 
tinent,  feratis  auxilium  postulamus. 


1 


16 


"nTl 


OXXXVII.  {CXVI ) 

P[elagiusJ  Helpidio^  episcopo  Catinensi-  inter  cetera 

Sicut  uoumquemque   clericorum  tuorum  ^cclesiasticis  utiHtatibus  uel 

tu«^  dilectionis  dispositionibus^  pro  eadem  ncclesia  usque  ad  lustitic  legumque 

rationem  procedemibus   6deliter   obedire    prospexeris,   ita   dilectionb  tu^ 

effectu    continoas*    secundum    fidem    diligentianique   suam    uaiuscuiusque 

20  merita  prosequendo. 


CXXXVIII.  (CXV[[.) 


i 


Ex  registro  Honorü  papeJ 

HoNorius  Gratioso  subdiacono. 

Ne  cuiquam  labor  ac^  diligentia,  quam  in  rebus  ejcclesi^  adhibct,  possit 

25  esse  damnosa,  ita  dispoaendum  est,  ot  illi  suus  labor  sit  utilis  et  dctrimentum 

^cclesiastic*^  res  non  agnoscant.     Proinde  dorn  um   cum  orto  suo  positam 

in  hac   urbe  R[omal*   iuxta    termas   Diocletianas    regione*    quarta*   cum 

omnibus  ad  earn^  pertioentibus  tibi  in  XX Villi  anaorum  spatia  ad  uoum 

auri  solidum  persobendum  singulis  quibusque  annis  rationibus  (jcclesiasticis 

Sjo  pensionis    nomine   possidendani ^    concedimos;    nee**   te    exinde    eici    uel 


"  dirigeNduni,     Vgi.    den    IL  Brief  an    Karses    (Mansi   a,   a.    O.   IX  Jt^,  ji^y 
»  Fehlt  bei  Mansi.  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen,  *  Mami:  credidimuft  - 

•  Salutanles  *  excessum 

CXXXVn.     Mansi  a.  a.  0.  IX  jjj  (naih  unserer  Sammlung}*    Aus  der  Ziit 
/,  Januar  —  i  j.  April  jj<?  (vgL  auch  Cod.  Mu^.  Britt.  add,  SSj^  f.  $f). 

'  Mit  großem  Anfang shuchstoben :  Mansi:  Elpidio       -  Mansi:  Catanensi       • 
Umschreibung  korrigiert  aus  disposotionibus  *  contineas.     Durch  Vmschrtibung 

Streichung  korrigiert  aus  contiouas 

CXXXVm.     Vom  I).  Dezember  62 j     (nach  unserer  Sammlung  bti  Mansi  a,  a,  Ü, 
X  sS4)- 

»  Am  Rande  in  verliert  er  Einfassung.  ?  Mansi:  et  •  Mit  gr^ßi 

Anfangsbuchstaben.  *  Durch   Rasur  korrigiert  aus  reugione  *  Mansi-  et;  hin 

Stern  £s^.     VgL  da^u  Zaccaria  »Dissertatio  de  rebus  eccLv  II  ij2.  *  Manu:  ca 

'  Mansi:  possideoduni  •  Nee 


cap.  159—140, 


k 


I 


augmentum  pensionis  illic  constituimus  impoaendum.  Ita  sane,  ut  repe- 
ratio  ciusdem  domiis  in  cunctis  utilitatibus  studere  sicut  diligens  pater- 
tamili.is  debeas,  Post  XX  uero  Villi  annorum  curricula  cadcm  domus  cum 
orto  suo  ad  ius  sancte  R|oman4^|'*  ecclesitj,  cuius^^  est  proprietas,  sine  dubio 
reuertatur,  nee  aliquid  ex  his,  qm^  in  eius  melioratione  expensa^*  fuerint, '^  ^ 
uel  a  tc  uel  tuis  heredibus  sit  repetendi  licentia:  qoia  rationis  ^^  ordo  non 
smit,  ut**  rei  raeliorationis'^  expensam^*'  repetat,  qui  in  eadem  pensione 
augmentum  non  recepit.  Data  idibus  Decembris  indictione  XIIIl  anno 
domini  ill, 

CXXXIX.  (tXVlIl.)  10 

HoNORiTs'  Scruodei  iiotario. 

Quotiens   a    nobis    ülud    petitur,  quod    rationi    noscitur   conuenire, 
animo    nos   decet    libenti    concedere.     Ideoque   quia   petisti   a    nobis,  ut* 
<;asale,  quod  appeüatur  Aurelianum,  in  integro  una  cum  uineis  suis  posituni 
uia  Portuensi  iuxta  sanctos  Abdon  et  Sennen,  prestantem  auri  solidos  U^»  16 
Äemis  iuris  Sfanctej  Rlomant;,|*  cut  deo  auctore  descruimus  c^cclesitj,   tibi 
^d   ccrtum  tempus  debenius^  concedere.     Eapropter  huius   precepti  seritj* 
amissa   suprascriptum^   casale   cum   omnibus    ad    se    pertinentibus  tibi   a 
joresenti*  XUII  indictione  diebus  uite^  tue  concedimus:   ita  sane,  ut  a  te 
^nnis  singulis  pensionis^**  nomine  rationibus   Hcciesiaslicis  duo  auri  solidi  20 
^t     tremissis  unvs^^  sine  mora  aliqua  **  persoluanlur,  ^^  quatinus  et  tu  aliquod 
trjcinde  possis   habere   remedium  et   i^cclesit;  nostrt^  utititas  non  decrescat. 
F*cr^st  tuura   uero   obitum   predictum   casale  ad  ius  sancti;.  ^cclesie  nostrt^, 
ci_Ä  i  11s  est  proprietas,  reuertatur  sine  dubio.    Dat.  IUI  idus  Mail  indictione 
X.mi  anno  domini  ilL  ^5 

CXL  (cxvnii ) 

Ex  pegistro  Grepirii  iualopis,  * 
Grcgorius  Stephano  presbitcro  atquc  aliis  duabos  succes- 
^  i  «ran*  personis. 

Quotiens^  illa  a  nobis  tribui  sperantur,  que  rationi  incuntanter*  con-  30 
■^^^Ä^iant,    animo    nos    decet    Hhenti    concedere    et    peteotium  ^    desideriis 

•  M/7  großem  Änfangsbuchstabtfu       *<•  tu  ober  drr  Zeik  hiniugefügt.       «•  cxpcnsum 
**     ^T-*cril  »•  Dtirch  Lmschretbung  korrigiert  am  raliones  »*  Folgt  ein  langer 

*^^r^r  Raum:  Mamii  ut  in  "  melioratione;  Mansi:  meliorationcra  *•  Manä: 

„  CXXXIX«      Vom   t2,   Mai  626  (nach  unserer  Sammlung  hei    Mansi  a,  0.   O,  X 

.  •  Sacff  dem  H  ein  leerer  Raum.        '  Nachher  foht  ein  leerer  Raum.        '  Mami : 

^^^^  «t  *  Mit  großem  Anjangsbuchstahen.  *  Mansi:  debeamus  •  Mansi: 

Vj^'^^  '  Mansi:  superscriptum  *  Durch  Streichung  korrigiert  aus  presentibus; 

^^jl!**   praesenti  h.ic  »  ui^  **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  pcnsioncs 

-^^   ^^mi:  un.  V  •*  Das  ^u/fite  a  15/  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  »'  Das  n  ist 

*"■"    ^rr  Zeile  hinzugefügt. 

CXL.      Fa»    Gregor   IL    am    j;.    April  72J   (nach  unserer  Sammlung  hei  Mansi 

^'  o.  KU  249). 

H^      ,         •  Am  RanJe  in  veriierter  Einfassung.  *  Mansi:  succcssivis  *  Hiermit 

««***i|  der  Text  in  P  (f  2S4).  *  P;  incunclantcr  *  P:  penitcntium 
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congniiiin^  impertire'  suffrngium.  Ideoque  quia  postulasti  a  nobis,  quatini^: 
fundum  Opanianum  cum  domo  sua  et  uinea  posita  uia  Flaminea  XILZU 
plus  minus  miluirio  ab  ac^  urbe  R[oma,p  qu^ni  ^^  tenuit  per  emunitione^^r-tn 
Sergius  presbiter  et  uestararius  noster,  qui  fundus  exstitit^'    ex  corpore  ^ 

5  patrimonii  Tuscie  iuris  sanctt^  R[omanr;|/'*  cui  deo  auctore  deseruimLz^B.  ^s, 
f^cclesitj,  hunc  uobis  emissa  preceptione  ad  teilen  dum  concedere  deberemu^^^, 
Incünati  itaque  precibus  uestris  per  huius  precepti  seriem  supradictift^  ^:-ii 
fundom  cum  domo**  et   uinea  et   omnibus    ei   pcrtinentibus  in  integro  a 

presenti^*  VIII  indictione  diebus  uitt^  uestn^  uobis  concedimos  detinendu^Kr-».i, 

10  ita  sane  ut  a^"^  uobis  singulis  quibusque  indictionibus  pensionis  norai  -^tr-mt 
ratiooibus  ^cclesiasticis  III  auri  soüdi  difficultate  postposita  persoluan^n  -«jr 
omnemque,  qua  indigent,  meltorationem  ac  defensionem  predictus  fnni^  ^jj 
et  uinea  seu  domus  indifferenter  a  uobis  sine  dubio  procuranter  ^ '  erti  .^— j- 
antur,  nullaque  preterea^^  ad  dandum  annu*^  pensionis  a  uobis  morap^Ä^ — o- 

lö  ueniat,  sed  ultro  actionariis  sancte  nostre  *^cclesie  a  prefato*-*  temp^^z^re 
persoluatur.  Nam  si  aliter,  quod  absit,  a  uobis  prouenerit  de  supra  scrl  j_  -»t^i 
meliorationej  defensione  et  anoua  pensione,  statuimus ''^^  fore^**  inualiA  ^^ni 
hanc  nostram  preceptionem.  Post  obitum  uero  uestrum  memoratus  fiin-^^^B.us 
ad  ius  sanct^  nostr^  ^cclesitj,  cuios  est  proprietas,  in   integre  reuerta."^:^  -«ir. 

20  Dat*  idibus  AprUis  indictione  VIII  anno  domini  üL 


GXLr.  (CXX.) 

Gregorius  episcopus  seruus  seruorum  dei  uniucrsis  :^tr-e- 
uerentissimis  et  sanctissimis  ^  fratribus  episcopis,'  presbiter*  Ä  s/ 
diaconibus,  gloriosis  ducibus  et  magnificis  gastatdis/  comiti  fc^  us 

20  etiam  seu*  cunctis  Christianis  deum  timentibus. 

SoHicitudinem  nimiam  gerentes  pro  speculatione^  nobis  credita,  «q^  uia 
in  umbra  mortis  aliquas  gentes  in  Germanie  partibus  uel  plaga  orier"*  taii 
Rheni  fluminis  antiquo  '  hoste  suadente  errare  d  quasi  sub  religione  cbristi  -^rinj 
ydolorum  seruire  ^  cuhure  cognouimus;  ahquos^  uero,  qui  nee**  baj^^is- 

BO  matis  unda^^  sunt  loti,  sed  comparatione  brotorum  animaüum  pa^:3m 
factorem  suum  non  cognoscunt.  ^*  Pro^^  utrorum^«<f  illuoiinatiooe  ad  p:»re- 
dicandum    rect^    fidei    uerbum    harum    lüitrariun    portitorem    Bonifa t*  ^*Jni 

•  conguum  '  P:  impertiri  *  P:  hac         »  Mit  großem  AnJangihuchsU^^*^* 
»*•  Mansi:  quod;  P;  qu^            "  P:  enistit  *"-  corpere  »■  Mit  großnn  Anja^^ii- 
huchstabt».            ^*  domum;  P:  domu             '*  Diinh  Rasur  korrigiert  aus  prescntim       0) 
'*  Ober  der  Zeile  nachgetragen.                ''  Afaw5t;  procura ntibus  '«  Mansi:  pO:^*ca 
*0  Sehr  itark  gekürit  (auch  in  P):  ptoj  Mansi:  praedicto      '<' statuimoS  (?)      -*  Mansi:  ^'^ 

CXLI,      Gregor    IL    am    1.    Dezember  j22    (]ajf^   aMonumenla    Mogunli^^^* 
[Beroi.  1S66]  77-79).  . 

*  Durch    Umschreibung    korrigiert    aus    saoctissomis  •   Ortg.:    cocpiscc^f  ** 
■  Orig.:  rdigtosis  presbiteris  seu        *  P:  gastaldionibus        *  Orig:,  vel        •  speculiof^^ 
'  Das  o  ist  ober  der  Zeile  tiachgetragen,             *  Orig.:  eos  servjrc  *  Das  o  ist  ^i^^ 
der  Zeile  nachgetragen.         ^^  Orig,:  nee  dum  cognitionem  dei  habs;nles  nee         '*  Orxf^' 
sacri  unda              ^'  Orig.:  rticognoscunt               ^*  Orig.:  necessario  pro 


Üb.  TU  cap.  J42.  '^29 

fratrem'*    et    coepiscopuni^**    nostrum    ad  ^*^    easdem'^   partes*^   dirigere*- 8', 
studuimus,  ut^*  cos-^  iid*^  uiam--  salutis '"*  iororniet  et  in**  tide  catholica 
doccat-^  pcrmancrc.     Hortamur -'^  ii^ntttr  ob  amort^m  domini  nosiri  Ihcsu 
Christi  et   apostolorum  eius'^  reuerentiam ,    iit  e/  in  omnibus  solaciare  ^'^ 
nisibus  totis    debeatis  eunique  in  nomine  Ihesu  Christi  recipiatis,  sicut-^  '^ 
ipse   de    ialibus   ait:^^    »Qui   uns   rccipit,   nie   recipit,^     Prouidentcs   ei^^ 
necessaria*-    et  comites   itineris/'*^   cibuni    ütiam  dc   potum,    ucl   si  quo'* 
indigucritj^^  ut  cum**  eo*^  premia  laboris  ans  percipere  mereaniini  dequc 
conuersione  errantiom  merces  uobis  acquiratiir''*  in  o^Üs.     Si^*  quis  itaquc 
huic  ad    illominationem*^  gentium   ab  hac   apostolica  atque  catholica  dei  ^^' 
ecclesia    deslinato    auxiliura**    prebuerit^    orantibus**   apostolorum    princi- 
pibus**  consortia  sanctorum  dei**  mereatur, *^     Si*^  quis  uero,  quod  non 
putamus,***  aduersando  eins  impcdirc*^  conatus    tuerit***  labori*^  aut  con- 
trarius  extiterit    ministerio,^**  anathemate^^   perceüatur   ac  perpctuc  dam- 
nationi^  nisi  digne  penitutrit,  subiaceat.    Data  kalendis  Decembris  indictione*'^  *'* 
IUP*  anno  dötnini  tll. 


I 


CXLII.  (CXXI.)' 

lohannes*  episcopus  Angelbert^*  imperatrici  inter  c*jtera. 

Ad  hoc  usque  malum  creuit  et  incrassatum  est,  ut  factione  Rauennatis 
archiepiscopi  Maorinus  cum  suis  complicibus,  qui  excommunicati  et  anathc-  -^ 
matizali  a  nobis  iam  sunt,  Rauennam  ingrederctur  et  fidelium  nostroruni 

1^ : 

^         »*  OHg.:  reverentissimuni  fratrem  '^  Oti^K:  Kpiscopum,  episcopum  aostrum 

dehl  am  unteren  Ramie  Vivi  f.  So^-         ^«  (hi^.:  apud  "'  Orij^.:  eisdeni  ^'*  Ong.: 

partibüs  "*  Orig.:  ut  et  iilis  prtdicando  verbum  salutis  vitam  provideat  sempitcrnam 
et,  si  quos  forte  vel  ubicumque  a  recte  tUei  trsmite  destitisse  cognovLTit  aut  astutia 
diabolica  suasos  erroneos  reperent,  corrigat  atque  sui  edocationc  ad  portum  reporlct 
saJulb  **  Das   s  ist   ober  der  Zeile  angejüj^t :   Griff,:  eosque  '*   Orig.:  c\ 

apostolica;  sedis  ^»  Orie.:  huius  -^  Qrig,:  doctrina  **  Orig.:  in  eadeni 

»•  Orig.:  instituat  ^"  Urig.:  Cui,  hortamur  »'  Fehti  in  IK  -*  solaciari 

*•  Örtg.:  ut  scriptum  est  de  suis  discipulis         ^u  Maith.  X  40.         "*  Folgt  (auch  in  P) 
mMi§  ßier  iiitrcbshichenes)  qui?;   Orig,:  insupcr  ''^  iiecessaria  sunt  (so  aiuh  P);  Orig.: 

^ecessaria  itineris  eius  "  Orig.:  tribucntes  ■''^  Dtn  o  ist  ober  der  Zeik  biniu- 

iefi^gt*   Orig.:  quid;  /';  quomodo  »*  Orig.:  egucrit  largientes  ■*  Orig,:  uno 

labore  et  socia  voluntatc  opus  sibi  creditum  pietalis  et  negotium  salutis  annitente  deo 
pro6ciatur  *'  Orig.:  atque  ^^  Orig.:  ascribatur  ■"  JuJ  rintr  Rasur? 

••  Durch  Streichung  (des  Kür;^ungsstriches)  und  Xiit:hiriigung  dts  nü  (ober  der  Zeile)  kor- 
rigiert itus  illuninationem  *^  Orig.:  adsensum  vel  concursum  *'  oRantibus, 
Durch  Streichung  (des  Küriungsstriches)^   Umschreibung  und  Suchtraguug  (des   n!  ober  der 
Zeile)    korrigiert   aus    oRiubus;    Orig.:    exoranlibus                 *■   Es  folgt  ein  leerer  Raum, 
•*  Orig,:  martyrum  Jesu  Christi           **  mereamur           <«  Orig.:  optamus  *'  Orig.: 
l^acpcdirc            '^  Durch  Vrn Schreibung  korrigiert  aus  ftierat            "*  laboreni  (so  auch  r). 
mf  Orig.:   ministerio  sibi    credito   successorumque   eius  eundem  laboreni   intrantiuni,   ex 
Kntcntta  divina               **  Orig.:  anathematis  vinculo               **  Orig.:  iniperantc  domno 
ptissimo  augusto  Leone  a  deo  coronato  magno  imperatore  anno  septimo,  post  consula- 
tmn   eius   anno  septimo,    sed  et  Constantino   magno  imperatore  eius  filio  anno  quarto, 

rctionc  *'  Orig.:  sexla 

CXLII«     Fragment  von  Johannes    VUi.  um   den  Jahren  Sjj — S^6  (Mausi  ft,  a,   (>. 
XVU  24$).     An  die  gleiche  Adresse  isi   IV  iSi  gerichtet. 

•  Fehlt  in  P.  »  Hiermit  beginnt  in  Pf,  2^4^'  •  Mit  großem  Anfangs- 

Stuben, 
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res  cum  eis  funditos  raperet  ac  deuastaret  adeo,*  ut  claues  ciuititis  Ra- 
UQüiiq  a  ucstarario  nostro  uiolcntcr  subtoheret  et  pro  libito^  suo,  nescimus 
cuius  aucloritate,  ipsi  archicpiscopo,  quod  numquani  factum**  fuisse' 
recolitur,  potestatiue  concederet. 

m  (ixiJii.  (cxxii ) 

H  luliannes*  cpiscopus  Hludouuico  imperatori  intcr  ct*tcra* 

f  Nam    nitmasterium  sanctt;  Marie    in    Comacho,-    quod^    Pomposia 

dicitur/  et  monasterium  Sancti  Salaatoris  in  monte  Feretri  almdque  mona- 

sterium,   quod  uocatur  sancto  Probo^,    atque  colonos   in  territorio*  Fer- 

10  rariense*  (et  Adricnse)''  et  üallicata  et  Fauentillam  Rauennati  archiepiscopo 

non  abstulimuSj   set  ea  monasteria  et  loca  ab  antecessoribus  nostris  pos- 

sessa  reperientes^  possedimus  actenusque'^'  iure  proprio  retinemus.     Alia 

qiioque  loca  et  uillas  et  predia,  Je  quibus  aliquani  fuoctionem  per  D  tarn 

annos  <.;cclesia  Rauennas  recepit,  uolomus  ut  pristinam  functioncm  et  da- 

16  lintieni    eadem   «^cclesia    deinceps   recipiat.     Et    quia   eidem   i^cclesise  alia 

loca  nee  tulimus  nee  occupari  fecimiis,  habeat  qur  actenus^'  habuit,  absque 

predictis  locis,  idest  Gallicata  et  iiiassa  Fauentilla  et  absque  prefatis  niona- 

steriis,  quotisque  in  presentia  uestra  et  ipsa  loca,  qu^  sua  esse  putat,  nostre 

potius  t^cclesic  lege  et  ratiooe  pertinere  omnimodis  cognoscatis.   Dat.  ÜII 

2u  kai.  Febr.  vndictione  VIL 

rXLlV,  ((JXXIIL) 
I|ohannes|  cpiscopus    Annoni    Frisiiigucnsis   ^cclesiq 
e  p  i  s  c  o  p  o. 

Eflicaciam  tu*^  fidelitatis  circa  ^  sanctam  sedem  apostolicam ,  quam 
niniirum  ütteris  tuis  extuleras,  operibus  te  approbare  nelle  satis  deuotissime 

2ö  prooiittentem  et  gratanter  accepimus  et  pro  commendatione  reruni  R[o- 
nian^J-'  t^cclesii^  prouisioni  toq,  ut  asseris,  commissarum.  Noueris  itaque 
nuperrime  nos  litteras  dilecto*  filio  eostro  Hludouuico  regi  scd*  et* 
episcopis  et  coniitibus  Italici  regni,  qui  earuni  redditus  nobis  deferri  saluos 
faciant,  transmisisse  nichilque  aliud  ^  superesse  cognoscimus,  nisi  ut  aurum 

30  aliasque  species,  quas  te  collegisse  fateris,  simul  cum  preterit^  indictionis, 
qui  minus  lucrunt  redditibus  sub  omni  plenitudine  nobis  per  totum  Scp- 

*  Adco  *  /';  libitu  ■  l'actus  '  fuissct 

CXLIIL     tntgttunt  Jübiitmei   VUL    vom   25?.  Januar  Sj4  (Mami  a.  a,   O.  XVJT 

»  Umkotrtj^Urt.  '  Mansi:  Comaclo  (so  auch  P),  •  Durch  Slreübung 

korrigiert  aus  quodque  *  dicituR  *  presbitero  *  Durch  Utnschreihum^ 

korrigiert  aus  tcrrclorio  '  Mami:  Ferrariensi;  P.:  Ferarieiisi  •  Mansi:  Adrienst 

(so  auch  l*).  »  P,:  repperientes  *•  P:  hactcnusque  **  P,:  hflctenui 

CXLIV.    Frapnetit  Johannes  VUL  vorn  September  S^j  (Mansi  ö.  a.  O,  XVII  24^}^ 
'  circatn  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Durch  Umseht eih 

korrigiert  aus  ditcclO  ^ J«_  E  nachgetragen.  *  Ebenso  (nur  if^j^orh 
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ecclesiq  in  prouincia*  il!*  constitutum^  ab  hoc  prescnti  antw  dvminic^  m- 
carnationis  nnUesimo  ei^  ilt' '  iubemus  te  rectorem  accedere.  Te  uidelicet 
bene  agente  et  absque  Loionorom  gnuamine  conuersante,  ut  dnm^  diuini 
consideratione  iudicii  nostn;**  communionis^*'  memor,  ita  te  etEcaciter  ac 
5  fideliter  exhibeas,  ut  nullius  neglegentie^^  oel  iVaudis,  quod  absit,  alicuias 
inueniaris  sustinere  periculum.  Mai^is  autem  ^"  idagas,  quatinos^'  de  fide 
et  industria  lua  diuint^  **  possis  gratk;  commendari.  Ad  familiam  quoque 
eiusdem  patrimonii  secundom  tnorem  precepta  direximos,  ut  nihiP^  ad 
peragendum'"  ra,  que  tibi  iniuncta  sunt,  in  aliquod  ualeant  inipedire. 

lö  rxLViL  (cxxvi.) 

Item  in  eodem. ' 

///■  episcofitts  Senats  seruorum  dei  co\oms*  et*  tamilic  niassarum  siue 
fiindorum  *  in  prouincia^  ill*  constitutoruni.*'  Ad  solücitudinem  uos  ill* 
sedis  nostn;  notarii^    et  regimen*  dispositio   nostra    pertinere    constituiu 

!&  Iubemus  enim,  ut  eius  mandatis-*  in  utilitatibus '^  et  cultura  agrorum** 
parere  proper  et  is  et  salubrioribus  obedirc  ^*  preceptis.  *^  Cui  taleai  dedimus 
potestatenij  ut  eos,  qui  contumaces  extiterint,  districta  seueritate  corripiat 
Noueritis  autcm '*  sub  hac  condicionc^^^  uos  esse  commissos,^*  ul  raan- 
cipia,    si   qua^^  foris    latitant,    uel  fines  peruasos  sua   instantia  mri  ecclc- 

20  siastico  reuocare'*  noii  differat;  pariter^^  etiam  periculo  suo  fuisse  com- 
monituni,  ne  aliquando  uiolentiam  rebus  alienis  uel  raptum  facere  presumatis* 

rxLVllL  (<: XXVII. ) ' 

Item  in  eodem.  ' 

Ut  episcopiis  seruus  seruorum  dei  ilt  in$ulii  illius  glorioso  itidici.    QuiÄ^- 

26  in  actione  positus^  bonis  se  omnipotent!  deo  commendare  studet  operibus^-^  - 

uiam  sibi  prouectiis  sternit,  per  quam*  salobriter  ad   desiderata  peruenial^"- 

f.  83>  et  ad  maiora  semper  Christo  adiuuante  proficiat.      Itaque  premisso  saluta 

tionis    alloquio   ill"    uotarium   portitorem   presentium,  quem  ad  regimcn*^ 

*  Durch    Slrt'khung    korripfrt    *?«<    prouiticialia  *  constituto   (so  auch  P)^^ 

•  Fehit  in  P.  '  DV.:  ill*  indictione  «  Fehlt  in  P,  •  DV.:  nostr^  qucH^u^ 
*•  P,  DV.:  commomlionis  *^  DV.:  negleetus;  R;  negligentiae  *-  C^er  df^' 
Zeile  nachgetragen.  '*  Das  a  ist  ober  der  Zeile  hinittge/ügt,  »*  diuio  .  .  .  aj<_ 
einer  Rasur.             »*  DV.:  nihiJ  quod;  R:  nkhil             '•  DV,:  pcragende 

CXLVIL     Liher  diurnus  Uli  (ed.   1\  Sickel  a.  iL  Li  4)):  DC.  LXIIL  _ 

»  Am  ktjude  in  vfriierler  Einfassung.  '  Durch  Umschreibung  korrigiert  (is    "«b 

colonis  Ej  iiui  coJonus  *  El  *  defünctorum.     Durch  Umschreibung  kürrigief^^ 

aus  defuncloTum;  DV,:  fundorurn  *  Durch  Streichung  korrigiert  aus  prouiociali 

•  DV.:  conslilute  '  DV.:  nolarium  «  DV,:  rectorem  "  DV,:  prcscnli^ 
^*    Durch    Umschreibung    korrigiert    aus    ulililatibus                  *'    DK;    agrorum    mandatiT 
•»  P:  preceptis           **  P.:  obacdirii           ^*  DV,:  cnim           '*  R;  condiiione  *• 
leiste  5   ist  ober    der    Zeile  an  gefügt.                 *'  Das   a   ist  ober  der  Zeile  nachgetragei 
••  reuocari  (w  auch  P),            "  Pariter 

CXLVIIL     Über  diurnus  UV  (ed.  TL  Sickel  a.  a.  O.  44);  DC  LXIV, 

'  Am  Rande  eine  Einfassung,  aber  ohne  Inschrift      ■  Nur  in  P,      *  UmkorHgi&rg~ 

•  ...  am  ober  dft  ZtiU  nachgetragen,  *  P,:  regouni 
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patrimonii  ecclesiastici  in  ill'  insda  constituti    transmisimos,    uestre  mag- 
nitudini'*  commendamus,   ut  bonitatis"  uestre  ilU  atfectum  et  gratiam  in 
causis   pauperoni    libentissime    commodetis   atque    ita  eum,    sicut   reuera 
Christianos    decet,    in   omnibus   adiuiietis.      Quatinus  dum  uobis  concur- 
rentibus  uilitatem*  commissam^  pcrcgerit,   ante   omnipotcntis   dei  oculos  ^ 
interccdeote  beato  Pfetrop^  apostolorura    principe ^^  actionuni  uestraram 
i:»ercedem  inuenire  et  eins  semper  debitricem   tjcclesiam    habere  ualeatis. 
T*Hec*-'  enim  nouum  uobis  est,  ista,  que  poscimus,  agere.    Naiii  multi  exinde 
i^enientes    tanta  de  uobis  testati  sunt,    ut   maiorem  de  sublim itatis  uestr«; 
t»onitate^*  fiduciam'*  capere,  quam  olim   habuimus,  debeamus.    Quoniam  ^'* 
j:>ostulatus  potiora^^  sine  dubio  creditur  exhibcre,    qui^*'  consueuit  etiam 
H     ÄTXOQ^^  püsiulata  prestarc.    Omnipotens  deus  ab***  omni  malo  uos  protcgat 
B    ^t  de  uestra  nos  diutissime  ^^  salute  faciat  gaudere. 


I 


CXLIX.  (cxxviu.) 


16 


I 
I 


In  eodem  ad  episcoposJ 

///•  episcopus  scrtiiiS  sernormn  Dei  Ut  episcopis  a  paribus.    Ill'  notario- 

nct^   nostr^   ^cdesitj   patrimonium   in  iasula**  ill*   sitmn   ab   hoc   presenti 

mno   dominicp  incarnaiionis  MUUsimo  ill'^'    deo  auxiliante  gubernanduni* 

oueritis  esse  commissum.    Qua  de  re^  dilectio  uestra  memorato  notario, 

tfcicumque  necesse  habuerit,  sokicia  •*  festinet  impendere,  quatinus^  adiutus  -O 

L^stro  auxilio  ea,  qut^  ei  iniunximus,^  sine  impedioiento   ualeat  explicare, 

i^  dum  nobis  de  obedientia  uestra   retulerit,*  apud  nostros  an i mos  pos- 

i^is  dco  propitio  ^^  melius  commendari,** 

CL  (CXXVIIIL) 

In  fodem.^  20 

DfDMiNO-  sancto  et  beatissimo  patri  palrum  papo  111*  famulus  uester 
"*-  In  predio  meo  \\V  iuris  mei  basilicam  sumptu  proprio  me  suggero 
^onstruxisse,  quam  in  lionore  sanctorum  ill;^  martyrum*  desidero  conse- 
^i~ari,     Cui  basilict;  ad  luminaria  uel  ad  belemosinas  -^  ibidem    seruientibus 


Z>#-. 


*  magnitudiuis 


**    iniJitate 


'  DV.:  boniuti  '  Durth  Rasur  korrigiM  aus  umiliutcm; 

_._  DV.:    commissa  '"    Mit    ^roßetn    Anfangsbuchstahtn. 

'     ^i^.:  principi  »'  hl  von  du  ah  der  Schluß  von  Dl\  LV  (ed.  Tk  Sickei  a,  a,  O, 

t^*    ^^);  DC,  LXt\  *  Diinb  Umschreibung  korrigierf  aus  bonitati         '*  P.:  fiduliani 

*       P^oiiora  *•  DF.:  quam  ^'  Ober  der  Ztile  nach^ftragrn.  ***  Hirrmii 

^^»9M^tin  P.  J.  2i'j'^  *■  DP\:  semper 

CXLIX.     Über  diurnus  Wl  (ed.   Ih,  Sickel  a.  a.  O.  46);  DC  LKVL 

»  Am  Rande  in  versierter  Ein/assuftg.       '  QOlarius  (so  auch  P.)       •  DV.:  iQSulam 

ill'  indictionc  *  Dl\:  ptrragendum  *  Ober  der  Zei/t  nachgetragen. 

'  Quatinus  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  «liuncimus 

rcttuicrit  '«  .  .  .  iti  .  .  ,  ober  der  Zeiie  hiniugefügt.  •*  Dl'.:  commendare 

CU     Über  diurnus  X  (ed,   Tb,  Sickel  a.  a.  O,  %  w);  DC.  XXI;  Lib.  tV  j. 

•  Am  Rande  in  versierter  Einfassung*  -  DomiNO  ■  DF.:  ill"  et  iU* 


^*': 


%    It^*    solatia 


'^»aRlyrum 


*  Or.    aJimoiiias:  P.:  climosinas 
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offero  ill"  et®  ill.     Quapropter  qu^o  apostolatum  uestrum,  ut  detis'  p^^f-e- 
ccptiones®  uestras-*  ad  ill'*^  uenerabilem  ill*  ciuitatis  episcopum, "  quatii^^  -^jj 
supramenioratam  1*  debeat  sacrosanctis  misteriis  consecrare,   ut  hoc  fii^c::^-to 
sancta  religio^'*  uestris^*  temporibus  sumat  augmentum.    Promitto  elian^-^is 
ö  nichil  milii**^  de  eodem  loco  ulterius  uendicandum,  nisi  processionis  S~Ä"a- 
tiam/^  quc^  Christianis  omnibus  in  commune  debetur.     Pari  quoquepv^^^c 
deposco,  ut  detis'**  litteras*^  uestras-®  ad  ill**^^   uenerabilem  ill"   ciuit^^-ts 
episcopum,  quatinus  possit'--  mihi*^  reliquias  supramemoratorum  sanctor  m^mm 
sollempniter**  contradere. 

10  CLL  (CXXX.) 

AMBRosius  in  primo  llbro  de  oflBciis. 

Orticere  enim  istud  est,  non  prodesse  alteri,  si  largiaris  ei,  qui  com-  • 
spiret^  aduersus  patriam,  qui  congregare  cupiat  tuo  sumptu  perditos,  qui 
inpugnent  t^cclesiam.  Non  est  hc^c  probabilis  liberalitas,  si  adiuues  eum, 
16  qui  aduersus  uiduam  et  pupillos  graui  decernit  iurgio  aut  ui  aliqua-  pos- 
sessiones  eorum  eripere  conatur;  non  probatur  largitas,  si  quod  alteri 
largitur,  alteri  quis^  extorqueat.^  Si  iniuste  quf^rat  et  iuste  dispensandum 
putet,^  nisi  forte  ut  Zacheus"  reddas  prius  ei  quadruplum,  quem  fraudaueris. 

CLIL 

20  Idem  in  II  libro. 

Quis  igltur  uel  eos,^  qui  pecunia  ad  obedientiam  reddimuntur,  *'  liel 
eos,  qui  assentatione  inuitantur,  fidos  sibi  arbitretur?  Nam  et  illi  frequenter 
se  uendere  uolunt  et  isti  imperia  dura  ferre  non  possunt,  leui  assentati- 
uncula  facile  capiuntur.  Si  perstrinxeris-  uerbo,  immurmurant,  deserunt, 
25  infesti  abeunt,  indignantes  relinqvunt.**  Imperare*  malunt  quam  obedire, 
quasi  obnoxios  bencficio  subiectos  sibi  debere  [esse|  existimant,  quos*  pre- 
rositos**  sibi  habere  debeant.  Quis^  igitur  sibi  tideles  putet,  quos*  ^^^ 
f.  82*- pecunia   uel   advlatione*'  ■  sibi    obligandos    crediderit?    Nam   et  illc,      ^^^ 


«  Fi'blt  in  P.  '  DV.:  datis  »  DV.:  preccptionibus  •  DV.:  vtf^*^ 

»0  DV.:  ill-  virum  >'  DV,:  antistiteni  «^  DV.:  supramemoratam  basil  '^^^^ 

'«  DV.:  veneratio  beatitudinis  •<  DV.:  vestro  »«  DV,:  pariter  »•  P.:  ^-^^*S. 

"  DV.:  gratia  >«  DV.:  datis  '»  Durch  Umschreibung  korrifriert  aus  litt  ^^'^ 

DV.:  affatibus  '"»  DV.:  vestris  -'i  DV.:  ill*  virum  «  P.:  p^=^*^ 

-3  P.:  michi  -*  P.:  solemniter 

CLL     Aus  cap.  so  (Mii^ne  a.  a.  O.  XVI  6)).  -  y^ 

*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  conspiccrct  -  Das  -{weite  a  ist  ober  der  '  k/r 

hinzugefügt.  ■  Das  i  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Kach  extor  .  .  .  dr^^^  ., 

liir  Unkenntlichkeit  wegradierte  Buchstaben.       *  .  .  .  tet  auf  einer  Rasur.      •  Luc.  Xr*--—    * ' 

CLIL     Cap.  2),  2,f  (Migne  a.  a.  O.  XVI  iß.f,  13$).  . 

'  P.  und  Orig.:  illos  '"  P.:  redimuntur  »  prestrixerit;  R:  pres^^^^"^ 

»    Durch  Dariii'erschreiben   (des    v)    und    Streichung    des    Kiirxungsstriches   korrigiert      f^^ 
relinquiunt  ^  Iperare  *  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  •  prc^^^ 

'    Das   s    ist    ober   der  Zeile   angefugt.  **  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nachgärOf^- 

^  advlationiS,     Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  adolationiS 
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pecuniam  accepent,  uilem  se  et  despectum  iudicat,  nisi  sepe  redimatur. 
Itaque  frequenter  expectat  pretiimi  suum  et  üle,  qui  obsecratione  ^^  anibitus 
uidetur,  uult  semper^^  rogari.  Ergo  bonis  artibus*-  et  sincero  proposito 
nitendum  ad  honorem  arbitror  et  maxime  i^ccksiasticum.  Ut  ncque 
resupina  arrogantia  uel  remissa  neglegentia  ^'^  sit, '*  iieque  turpis  affedatio  ö 
et  indecora  *^  anibitio.  Ad  omnia  abuodat  aoimi  directa  simplicitas  satisque 
seipsa  commendat.  h\  ipso  ueru  niunere  neque  scueritateni  esse  dunmi^"^ 
conueoit  nee  ninriam  remissionem,^'  nc  aut  potestatem  exercere  aut 
susceptum  officium  nequaquani  implere  uideaoiur.  Enitendutn  quoque,  ut 
beiieficiis^*  obligemus  plurimos^''  et  collatam-^  reseruemus  gratiam,  oe  lu 
iure  beneficii  fiant  inmemores,  qui  se  grauiter  lesos  dolent.  Sepe  cnim 
in  usu  uenit,  ut  quos-^  gratia  foueris  uel  aliquo^^^'  superiore  cumulaueris 
gradu,  auertas,  -^  si  ludigne  ei  aliquem  preponeudum  iudices. 

^t  CLIIL 

^^^P  Idem  in  eodem*  16 

^P  Perfecta*  liberatitas  est,^  ut  primum  operens^  circa  domesticos  fidei. 
Graadis  culpa,  si  sciente  te  fidelis  egeat.  Si  scias,  eum  sine  sumptu  esse, 
famem  tollerare»  erumpnam*  perpeti,^  qui  presertim  egere*  erubescat.^ 
Si  in  causam  inciderit^  aut  captiüitatis'*  suoruoi  aut  calupnie,^^  et  non 
adiuues.  Si  sit  in  carcere  et  pi^nis  et  suppliciis  propter  debitum  aliquod  2ö 
iustus  excrucietur.  Nam  et  si  omnibus  debctur  misericordia,  tarnen  ^^ 
iusto  amplius,  si  tempore  afflictionis  sui;  nichiU^  impelret,  si  tempore 
periculi,  quo^^  rapitur  ad  mortem,  plus  apud  te  pecunia  tua  ualeat  quam 
uita  morituri»  De  quo  pukhre  lob  dicit:**  »Benedictio  perituri  super  *^ 
nie  ucnit.«  ^**  Personarum  quidem  deus  acceptor  non  est,  quia  nouit  2h 
omnia,  Nos  autem  omnibus  quidem  debemus  miscricordiam.  Set  quia 
plerique  iraude  eam^'  querunt  et  atfingunt  erumnam,  ubi'*^  causa  mani- 
Jestatur,  *^  persona  cognoscilur,  tempus  urget,  largius  se  debet"-"  profundere 
misericordia.  Non  enim  auarus  est  dominus,  ut  plurimum  qur|rat.  Beatus 
quidem,  qui  dimitlit  omnia  et  sequitur  eum.     Set  et   ille  beatus  est,  qui  so 


••  obsccrationem       ^^  fV/>.;  semper  se       •*  Orig,:  actibus        »«  R;  negligenlb 
I*  fit  1*  Afi7  (itinbsiriclunafi  Kür^urtgsstruhe  im  d;  es  folgt  ein  Juf tbst nehme s  cordm 

••  dura  "  remissisionem  •■  Orig,:  bcneficüs  mqiie  officiis  '*  Hicrmii 

fßinni  in  P,  /  2 $6.  "  consolatam  (so  auch  P),  "  Das  o  ist  ohr  tltt   Zfih 

~'\ugtjügt.  "  Ebenso.  •'  Durch   Punkte  korrigiert  aus  a  ueritaS 

CLIIL     fJlK  l  cap.  jo  (Migfir  a.  a.  O.    XH  66,  67,   69).     Am.  XUl  iH;  Poiye, 
VI  20,  I, 

•  Orig.:  Deinde  peifecu  -'  Ong.:  fide,  causa,  loco,  tempore  comtiiendatur: 

•  P,;  opeiis  *  P.;  erumnam  *  perpetis  •  agcre  ^  Dunh  Punkt f 

*r--'-'jfrt  aus  enibcscanl  •  inciderint;  Orig.:  cecideril  "  Dttnh  L\HschreihuHg 

eri  am  captiuttates;  P,:  captiuatis  'o  P,:  caiumnxiix  »»  P.:  tanto 

ijng.:  nihil  a  tt:  "»  Das  o  ist  oher  der  Zeile  nachgetragen.  «*  Dicit;  /*,  .* 

düüi;  Job,  XXIX  I},  i»  Orig.:  in  »•  Orig.:  vcnial  »'  Frhit  in  P. 

••  Orig,:  ideo  ubi  «"  in  ,  .  .  auf  einer  Rasur*  **  ,  .  .  et  i>hrr    der  Zeile 

'bgeiragen. 
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quod  habet  ex  affectu  facit,  Ceterum  dominus  non  uult  simu!^*  effundi 
opes  sed  dispensari;  nisi  forte  ut  Eliseus*'-  boues  suos  occidit  et  pauit 
paupercs"'*  ex  eo,  quod  liabuit,-^  ut  nulla  cura  teneretur  domestica,  sed 
reüctis  omoibus  in  disciplinatn  se  propheticam  daret.  Est  üb-*  etiam** 
5  probanda  liberalitas,  ut  proximos  semiuis  tui  aon  despicias,*^  si  egcrc 
Cügnoscas.  Melius  est  eniu),  ut  ipse  subuenias  tuis,  quibus  pudor  est  ab 
aliis  suptum  deposcere  aut  alicui  postulare  subsidium  necessitati.  Non 
tarnen  ut  illi  ditiores  eo  fieri-'*  uelint,  quod  tu  potes  conferre  inopibus* 
Causa  enini  prestat  non  gratia,    Neque  enim  propterea  te  doaiino  dicasli^ 

lü  ut  tuos  diuites'-'*  facias.  Izt  infru.  Considcranda  eliam  in  largia^ndo  «^tas 
atque  debilitas,  nonnumquam  etiam  ucrecundia,  qm;  ingenuos  prodit  natales. 
Vt  senibus  plus  largiaris,  qui  sibi  laborc'*'^  iam  non  queunt  uictum  querere. 
Siniiliter  et  debilitas  corporis  et  hcc  iuuando  promptius.  Tum  si  quis** 
ex  diuite^-  ceciderit  in  egestatem  et  maxime  si  non®'*  uitio  suo,  sei  aut 

15  tatrociniis  aut  proscnptione  aut  calumniis,  quo  habeat,  ammisit.*"** 

(UV, 

Idem  in  eodem* 

Pulchrum  quoque  est,  propensiorem^  eius  haberi  rationem,  qui^ 
aut  beneficiuni  aliquod  aut  munus  contulit,  si  ipse  fin|  necessitatero  incidit. 
2t)  Quid  enini  tarn  contra  officium,  quam  non  red  der  e,  quod  acceperis?  Nee 
mensura  pari^  sed  uberiori  reddendum  arbitror  et  usum  pensare  beneficii,* 
f  gj  ut  et  tu  subuenias,  quanto*  eius  erumoam  repellas,  Etenim  superiorcm* 
non  esse  in  referendo^  quam^  in  confcrendo^  beneficio,  hoc  est  minorem 
esse.    Quoniam  qui  prior  contulit  tempore»  superior  esc,  humanitate  prior, 

36  CLV, 

Idem  in  eodem» 

Qui  enim  non  repelüt  a  socio  iniuriam,  si  potest,  tarn  est*  in  uitio 

quam  ille,  qui  iacit,    Unde*  sanctus  Moyses  hinc  prius  orsus  est  tempta- 

menta  bellict*  Ibrtitudiois,    Num  cum  uidisset  Hebreum  ab  Egyptio  iniuriani 

m  accipientem  defendit  ita,  ut  Egyptium^sterneret^  ct^  absconderet  in  arenam« 

Salomon  quoque  ait:*^  »Eripe  cum,  qui  du(citur)  ad  mortem.« 

''  Mit  durchitrichfntm  Knf\un^s$irkhe,         ''»  F.:  Helyseus         »»  paupeS         **  ///  /fr^». 
XIX  2t.  ^^  F.:  ctiam      *         »»  F,:  lüa  -'  'F.:  despitias  w  iJurch  Funkte 

und  Stfriclmn^  korrigitrl  ans  fuerint  '^  P*dgt  ein  ausnuiitrtes  dicesl  •♦  Ubores 

■'  Das   i   iit  ober  (irr  j^fitf   fmchgetragett,  »'  Ortg.:  diviiiis  «  F.:   [$t]lK 

*♦  F  -  amisit 

CLIV.     Uh.  I  cap,  st  (MigHt  a.  a.  Ö.  XVI  6^), 

*  propcnsiori  (so  auch  F.)        *  Das  i  stthi  ober  der  ^riU;       *  parit       *  bcneüaU 
»  Das  a  ist  ober  da   Zeilr  nachgetragen:  Orig.:  ^juatUuni  •  superiore  ■  ret'  *  .  . 

auf  einer  Ramr.  "  »  .  .  am  t»W  der  Zeile  hin^igejügt,  *  Durch  Funkte 

Ums^hreihting  korrigiert  a$t^  refercndo 

CLV,     Lik  I  rap.  j6  (Mignr  a,  a,  O.  XFI  7;,  76).    Coli  //.  P,   IH  10  (21}.  4$; 

cau  vin  112. 

1  Nur  in  P.        »  Exod,  It  n.        *  Das  i  ober  der  Keife  nachgetragen.        *  foigf 
ein  durchstrichenti  steRneret 


I 


I 


4 


I 


i/.        *  Das  i  ober  der  Zeih  nachgetragen 
*  Orig.:  alquc  •  Fraw  XXI l    ti- 


üb.  in  cap*  1 56—1 57. 
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CLVL 

Idem  in^  II  of&eiorum. 

Pulcra-  liberalitas  erga^  ipsos  quoque  pauperes  raensuram  tenere, 
ut  abundes  pluribus,  oon  conciliandi  fauoris  gratia  ultra  modum  fluere. 
CJuicquid  ex  affectu  pio*  ac  sincero  promitur/  hoc  decorum  est.  Non  0 
^uperfluds  edificationes  aggredi,  sed  non*  pretermittere  necessarias*  Et 
niaxime  sacerdoti  hoc  conuenit,  ornare  deo'  teniplum  decoro  cotigmo, 
tat  etiam  hoc*  cultu  aula  dei®  resplendeat  Impensas  misericordie  con- 
^aenieotes  frequentare,  quaotoni  ***  oporteat  largiri  peregriois,  non  süperfiua 
sed  competentia,  non  redundaiitia  sed  congrua  humanitati,  ne  sumtu^^  10 
paupemm  alienam  sibi  querat  gratiam;  nec^^  restrictionem*®  erga  clericos 
a.ut  induigentioiem  se  prebeat:  Altcruni  enim  inhomanum,  alterum  pro- 
Jigum.  Si  aut  suniptus  desit  necessitati  (eorumj,  quos  a  sordidis  nego- 
^iationis  aucupiis  retrahere  debeas  aut  uoluptati  superfliiat,  ^*  Quin  etiam 
i:ierborum  ipsorum  et  preceptoruni  esse  mensuram  conuenit,  ne  aut  niraia  16 
fcmissio  uideatur  aut  iiimia  seueritas.  Pleriqoe  enim  remissiores  malmit 
^sse,  ut  uideantur'^  bouiJ**  Set  nichil  simulatum  et  fictum  uere  uirtutis 
le^se  certum  est,  quin  etiam  diurnuni  esse  non  solet.  *'  In  principio  uernat, 
in  processu  tamquam  flosculus^**  dissipatur  et  soluitur.  Quod  autem 
uerum  ac  sincerum,  a!ta  ftnidatur  radice.  ^ 


Idem  iE  eodem. 

Tunc    uas   dominici    sanguinis   agnoscoj   cum  in  utroque  uidero* 

i*«demptionenij  ut  calix^ab  oste*  redimat,  quos  sanguis  a  peccato  redemit. 

C^uam    pulcrom/   ut    cum    agmina    captiuorum   ab    ecclesia   redimuntur,  2*1 

«Jicatur:®  hoc' Christus'*  redemit.    Hcce  aurum,  quod  probari  potest.    Ecce 

-^^^rum  utile;  ecce  aurum  Christi,  quod  a  morte  liberat.     Ecce  aumiHj  quo 

▼^crdimitur  pudicitia,    seruatur  castitas.     Agnosco  infusum  auro  sanguinem 

CZUhristi  non  solum  irrutilasse,  uerüm  etiam  diuini;  operationis  inpressisse'*' 

*^»  irtutem  redemptionis  munere.    Et  cHera,  30 

^  CLVL     Lih.    U   cap.   21,    22  (Mi^^m-  a,   a,   O.  AT/  rj^}.     Ans.  Xill  2S;   Folyc, 

*V  20,    I. 

«  Hiermit  heginni  in  P.  J\  jj^"^  »  R;  Pukhra  *  crgra  *  Orig,:  puro 

P,:  promittitur  "  Ori^.:  nee  *     Orig.:  dei  *  Das  h  ist  ober  der  Ziite 

^m^ugejüf^t  (so  auch  in  F.),  ^  (^f'i^'-  doniioi  »"  Quantum  **  Durch 

'^r^'cfmni;  koiri^irrt  aus  sumbtu  "^  Ne  ($0  auch  in  P.)  •»  P.:  restrictiorem 

^      Durch  Punkte  und  Du  ruber  sehr  tiben  korrigiert  aus  superfluaS  **  Das  a  ist  ober 

«^j   Zeilf  nachgetrasen.  »"  Orig.:  boni  esse  '"  Durch  Umschreibung  kor rig irrt 

^^^j  solot  **  tosculus 

CLVU,     Lik  iJ  cap.  2S  (Migne  a.  a.  O.  A77  14t}, 

*  Oritf..  agnoscitur  -  Orig.:  viJcrit  »  Durch  Umschreibung  korrigiert 

'•«j  calit  *  f*.;  hoste  ^  P,:  pulchrum  '   dicat  ♦  Orig.:  Ho^ 

Christum  *•  /*.;  imprcssissc 

Penidedlt«  Cnnonei,    1,  29 
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Lib.  in  cap.  I  $8  —  160. 


CLVIII.  (CXXXI.) 

PRosper  in  libro  de  utta  clericoFiun* 
Quod  habet  ncciesia,  cum  omnlbus  nihil*  abentibus-  commune  habet,  \ 
nee*  aliquid  inde  eis,   qui  sibi^  de  suo  siifficiüot,  debet  erogare,  quando 
5  nichil  Sit  aliud  habeiitibus  dare'*  quam®  perdere. ^  Dli^  ttero,   qui  sua  pus- 
sidentes  dari'*  sibi  aliquid  de  ecciesia  uolunt,  non  sine  suo  grandi  peccato, 
unde  pauper  uicturus  erat,  accipiimtJ^*    Siciit*^  aero  non^*  habentes  pro-  ■ 
pria^^**  oon  peccata  set  aümenta,  quibus  indigere  uidentur,  accipiunt;    ita 
possessorcs  sta  non  alimenta^  quibus  abundant,  sed  aliena  peccata  suscipiunt. 

10  (II X. 

Idem  in  eodem. 

Non  leui  detrimento  lerietur/  qui  cum  sit  sani  corporis  ac  robusS^ 
stipe  sustentatur  aliena,  qui^  iu5te  solis  est  debilibus  atributa,  *  cumutiquCj 
secundom  apostolum'  debeat  manibus  suis  cotidianos  uictus  inquirere. 


U 


rix,  (cxxxii.) 


Possidius  episcopus  in  uita  sancti  Augustini. 

Augustinus  episcopus  testamentum   nulluni  fecit,    quia  unde  faceret» 

pauper  dei  non  habvitJ     Ecclesie   bybliothecam  -   omnesque  Codices  dili- 

fgjr.  genter  posteris  |   custodiendos "  semper  iubebat>     Si  quid   uero  occlesia 

20  uel  in  sumptibus  uel  in  oroamentis  habuitj  lidei  presbiteri,  qui  sub  eodem 

domus  i;cclesit^  curam  gercbat,  dimisit,-^  Domus  i^cclesiit  curam  cunctamque* 

substantiani '    ad  uices  uatentioribus  clericis,  quoäd^   uixit,    delegauit*  et 

credidit.*^    Numquam''  anutum  iu  manu  habcns,  set  ab  eisdem'-  domus  *• 

prepositis  cuncta  et^*  accepta  et  erogata  nolabuntur;   qoe  anno  complcto 

25eidem*^    recitabanlur ,    quo**^  scirerur,   quantum  acceptum   quantumque*' 

CLYIII*     Aus   Julian  US    Ponwrius    nd  c    vlta   coniemplativan   lil\    II 
(Mi^fit  a.  a.  0.  LIX  4 $4). 

«  P,    nichü  '  R:  habcntibus  »  Nee  *  Nur  in  P, 

eintr  Rasur.  •  Ebemo,  '  Ebemo.  ■  Ortg,:  Nee  Oli 

*®  P.:  accipitur  »*  Ori^.:  Sed  sicut  **  Orig,:  nihil  '•  OH  f.:  pfOpl 

CLDC.     Dem   Sinne  niu-h  ähnUchrs  hei  Julianus   Pomerim  a.   iL   O.  lib.   U  r 


I 


(Migne  a,  a.  O.  LIX  JS4.  4SSh 

-  Durch  StrHchuftii  korrigiert  aus  robustibus 


*  P.:  attnbina 


«  firietur 

*  Vgl.  Jac,  Uli. 

CLX.     Jus  cap.  2f,  JT  (Mignf  a.  a.  t\  KXXU  sh  ^4)- 

'    Durch    DarübfrücbrfibfH    (des    v)     und     Umschreibung    korrigiert     aus    lubeit 

*  P.:  biblyotccam  ^  Durch  Vmschrfibung  und  Nachtragimg  des  o  (ober  drr  ZrUf) 
korrigiert  aus  custodientes  *  Das  zweite  b  ist  ober  der  Zeile  hiuiugejügt.  *  Sur\ 
in  P.               •  Orig. :  omncmquc                 '  Durch  Umschreibung  korrigiert  ttm  subsUntic  | 

*  Das  o  isf  ober  der  Zeile  nachgetragen,  »  Orig.:  delegabat         "  *"  Orig,:  crcdebat 
**  Orig.:  Nunquam  cJavem,  nunquam              "  hisdeni  (so  auch  P.)  »•  Mit  Jurd^  \ 
iifichenifn  Kür^ungsst riebe  über  defn  u                '*  Kur  in  P.                *•  Da^  erste  e  iit  obef 
der  Zeile  hiniugeJitgL               »"  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nach'etnn'en,  "   DiW  »*m«/  1 
die  folgenden  i^iiei  Worte  iU  in  P.  nachgetragen. 


Lib.  in  cap.  161—165- 
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dispensatum  fuerit^^  uel^'^  tjuantum-*^  dispensandum  reraanserit.  ^^  Suos^- 
consanguineos  uel  in  proposito  ud  extra-*  coostitutos  nee  in-*  iiita  nec^* 
in  morte  sua-^  uulgi  more -^  tnictauit. -^  Quibus,  dom^^adhuc  superesset, 
id  si  opus  fuit,*^  quod  et^^  cpteds  erogauit,  ooo  uf-  diuittas  haberent, 
set  ut"^  non  aut  minus  cUrici  egerent.  ri 

CLXL  (CXXXIIL) 
Hieronymus  ad  PauUnum  presbiterumJ 
PReter  uictum  t^t  uestitum-  et  manifestas  necessitates^  nichil  cuiquam 
tribuas,  ne    tiliorum    panetn*    canes   comedaot;    verum  Christi  templum 
anima  credentis*  est:  illam  exorna,   illaoi  uesti,  illi  offer  donaria,  in  illa  10 
Christum  suscipe,     Quij  utilitas  est  pari  et  es  folgere  gemniis®  et  Christum 
in  fame'  paupere*^  mori?^    lam  non  sunt  tua,  qut^  possides.    Dispensation^' 
tibi   credita    est.     Memento  Anani*^    et   Saphire."     Uh  timidc  sua   serua- 
uerunt.    Tu  considera,  ne  Christi  substantiam  inpudenter**  effundas,  idest 
ne  inmoderato^^  iudicio  rem    pauperum   tribuas   non   pauperibus,     Kt  se-  15 
cundum    dictum    prudentissimi    iiiri    Hberalitate    liberaHtas    pereat.      Noli 
respicere  ad  faleras  et  nomina  uana  Catoouni. 

^t  (MIL 

^^^H  Idem  super  Mathoum.  ^ 

r  Omnes,'  qui  stipe  templi   et   his,   que   ad  pauperum*  usus  coufe-  2ö 

I         runtur,  in  aliis  rebus  abutuntor,  quibus  suam  expleant  uoluntatem,  similes 

I         sunt   scribarum   et  Phariseorum*   redimentium   niendaciuni   et  sanguinem 

I         saluatoris  uendentium. 

k  riXIIl.  {CXXXIIIL}' 

^H  Ex  codiee-  lustinianP  constitutione  IIU  25 

^^F  CoNstantinus  clericis  salutem  die  it.     luxta  sanctionem^  quam  dudum 

meruisse  perhibemini,^  tundos  *^  et  mancipia  uestra  nullus  nouis  colladonibus 

obligabit/  sed  uacatione^  gaudebitis. 

*•  Orii^.:  fuisset  »"  Fehlt  tu  P:  '-'o  Ort);,:  quid  "  On^,:  remansissct 

"  Orig,:  Ncc  suos  *'  Hiermit  bt^hmt  ht  P.  f.  2$j,  "*  Orii^r:  in  sua 

*  Orig,:  et  -•  Xttr  in  P.  ''  morte  '■  tractramit  ^  /^.;  dum  dum 
••  Mit  äurcbstriciyenrm  Kürx}4ngisiricht.         •'  Kur  in  P.         *■  nouit         ^  f^K^T  *  ut  aul 

CLXI.     Epist.  j.S  (.\  6,  j)  vimt  Jtihrt  jq^  (Mignt  a,  a.  Li  XXIl  ^^4).    i'gt.  auch 
Ivo  D^cr.   VU  2,  tvo  Pan.  ///  jyy.   Coli.  it\  (\  ///  tt,  i, 

*  Jm  Rande  in  veriierier  Einlassung,  *  Durch  Streichung  korrigiert  aw« 
vestimentuni                  •  Durch  Um  Schreibung  korrigiert  aus  necessitaSes  *  panes 

*  .  ,  .  tis  ober  der  Zeile  nachgetragen ;  es  folgt  ein  durchstrichenes  dum  *  germmis 
'  /*;  paupere  ■  P,;  fame  •  Orh'-  penclitari  >*>  (^ig,:  sed  dispensatio 
»>  P,:  Saphvra;            '-  P,:  impudeiiter            »'  /*.;  immoderato 

CLXII.     IF  c,  2S  ßfiirtte  a.  a,  O,  XXFl  21S),     Hb,  IV  4, 

*  l\:    Matheum  ^    Orig.:    Omiies    igitur  •    Orig.r    ecclesiäe 

*  Orig.:  sacerdotum 
CLXIIK     Com  Jahre  j^j;  L  S  Cod,  Tbeodos.  de  ecchsm  KVl  2  (G,  H^tnei  wCodex 

Theodosianuif  [1^44]  14S4).     Ans.  tV  i^, 

'  Uli  ober  der  Zeile  nachgetragen,  '  eodern              '  lüStiniaiio  (so  auch  P), 

*  Am  Rande  in  ver:^ierter  Einfassung  \  RH.  *  Das  \\  int  ober  der  Zeile  hinzugefügt, 
•fuNdos:  Orig,:  et  vös            '  obligauil  "  uagatione 


340  Lib.  III  cap.  164—167. 

CLXIV, 

Valentinianus  et  Ualens. 

Uniuersos,  ^  quos  constiterit  custodes  ecclesiarum  esse  uel  sanctorum 
locorum-  ac  religiosis  obsequiis  deseruire,  nullius  temptationis*  molestiam 
5  sustinere  [decernimusj. 

(LXV. 

Archadius  et  Honoratus.^ 

Si  (^cclesit^  uenerabilis  priuilegia  cuiusquam  fuerint-  temeritate  uiolata 
uel  dissimulatione  neglecta,  commissum  XIP  librarum  auri,  sicut  etiam 
10  prius  constitutum*  est,  condempnatione *  plectatur,  ipsaque prinilegia  nichilo- 
minus  plenissimum  per  omnia  optineant^  uigorem, 

CLXVL  (CXXXV.) 
Ex  codice*  lustiniano,^  constitutione  L' 

Imperatores  Ua(lentinianus,]*  Mar[cianus]  Palladio  pre- 
15  torio  prefecto. 

Salaria,^  quc^  sacrosanctis  c^cclesiis  in  diuersis  speciebus  de  publice 
actenus®  ministrata  sunt,  iubemus  nunc  quoque  inconcussa  et  a'  nuUo 
prorsus  inminuta®  prestari  liberalitatique  huic  promtissim^*  perpetuam  tri- 
buimus  firmitatem.  1^    Dat.  11.^^  Id.  Novembris.*- 

20  (MVII.  (CXXXVI.) 

Leo^  imperator-  augustus^  Armasio  pretorio  prefecto. 

Iubemus,  ut  nullus,  cui  res  tjcclesiastica  gubernanda  mandatur,  uUo- 

modo  eam    alienare  aut  transferre  audeat.     Quod  qui  presumpserit,   ex- 

polietur  sua  dignitate  et  tabellio,  qui  instrumenta*  conscripserit,  in  exilium 

25  ducatur  et  iudex,  qui  huiusmodi  consenserit,  non  reuocetur  ad  iudicium. 

CLXIV.  L.  26  Cod.  Theodos.  de  episropis  XI'I  2  (HiCnel  a,  a.  (X  1496);  vom 
Jahre  )Si.     Aus.  IV  ij:  Polyc.  Ill  ij,  itj. 

*  Üas  leiste  s  ober  der  Zeile  amrefüi^t.  -  Durch  Umschreibung,  Streichung  (des 
Kür:^ungsstriches)  und  Hin:^ujüirung  des  .  .  .  orum  korrigiert  aus  locum  '  ^'■'V-- 
attentationis 

CLXV.  L.  S'f  ^'^'^-  Theodos.  de  episcopis  XIT  2;  vom  Jahre  ^^^  (Httnel  a,  a.  O, 
IS02).     Ben.  Lev.  IT  116,  ^Si);  Ans.  IV  iS,  Ivo  Decr.  XVI  2(^8;  Coli.  tr.  P.  III  29,  22, 

»  P.:  Honorius  -  Orig.:  fuerint  vel  '  Orig.:  quinque  *  constitum 

•'•  P.:  condemnatione  **  P.:  obtineant 

CLXVI.     L.  12  $f  2  Cod.  des  sdcrosanctis  ecclesiis  I  2  (vom  Jahre  4SI). 

»  codeni  -  Sur  in  P.  ^  Am  Rande  in  versierter  Einfassung;  P,:  prima 

*  (^rig.:  Valentinianus  et  *  ^^^'S--  ^^  4''*i*'*  humanitatis  nostra;  est  prospicere  egetiis 
ac  dare  operani,  ut  pauperibus  alimcnta  non  dcsint,  salaria  etiani  •  P.:  hactenus 

*  Ober  der  Zeile  mit  lichterer  Tinte  nachgetragen.  «  P.:  imniinuta  °  P.:  promptissimx 
•"  Durch  Hin-^tifiigung  (das  erste  i  ober  der  Zeile)  und  Streichung  korrigiert  aus  fratemitatem 
"  (Vvr  der  Zeile  nachgetragen;  Orig.:  pridie  '-  NoVeniBris;  Orig.:  Nov.  Constan- 
tinopoH  Marciano  A.  cons. 

CLXVII.  L.  14  pr.  iiij  6  (0,  7  (4)  Cod.  de  sacrosanctis  ecclesiis  I  2  (vom  Jahre 
f/fO'  ''''*'*  '"'''  ^''"'  Sinne  nach.     Vgl.  auch  \ov.   VII  pr.  (vom  Jahre  SS))- 

*  Orig.:  Leo  et  Anthemius  -  Orig.:  imperatores  •  Orig,:  augusti 

*  inistrunicnta;  durch   L'mschnibung  korrigiert  aus  inistrumento 


(LXVIIL  (CXXXVU.) 

Item  ex  lege  lustiniana.^ 

_  Si   Quis    emphytheoseos^    contractum    in   «jcclesiastkaai''    rem*    uel 

alterius  uenerabilis  loci  contraxerit  imperpetoum,^  primum  quidem  id,  quod 
iictum  est,  pro    infecto   habebitur-     Deinde   tantum   eom  in*^  uaoquoquc  5 
^mno    perpetuo    prestare    sanctissimo    loco     oportetl,    quantum '    presfi- 
tisset,  si**  ab  initio  kgitima  emphytheusis^''  esset,**'  nichiP'   remanenlte *- f. 84* 
^pud    eum    ex    his/^    qu*^   frustra**   umphytheuseos  ^^   occasione   prestita 
sunt.    Res  enim  ipsa**'  cum    suis    fructibus  omnimodo   rcstaiirari  ^^  debet. 
Tabelüones  uero,*^  si  contra  legem  emphytlieusis  instrumenta  scripserint,  n> 
irretiocabili  *^  puniantur  exilio,  nisi^^  diüina  saiictio  indulserit.  "-*    Nam  nee 
magistratus  instrumenta '-  uel  dictare  uel  facta  admittere-^  et  monimentis 
publicis  inserere  uel  confirmare  audeant.  -*    Nam  si  aliquid  tale  deliquerint, 
non   solum   in*^   honore,'^^  sed  etiam    <?r-^  dignitate-**  et-^  patrimonio ^^ 
<:adant.  11^ 

<;lx]X-  (cxxxviil) 

Ex  libro  nouellarum  legum  cap.  CCCCLXVIJ 

Si  quis  diuinis  misteriis  uel^'  aliis  sanctis  mistcriis-'  c^lebrandis  in 
nctam  intrauerit  t^cclesiam  et  episcopo  uel  clericis  uel  aliis  mioistris 
cclesir  iniuriani  fecerit,  iubemus  eum  tormentis  subiectum  in  exiliunv^  20 
"irnitti.*  Et^  sic*^  ipse^  qut  fsancta]  oratoria^  uel  diuioa  misteria  contur* 
iDauit'"  uel  celebrare  prohiboerit/^  capitali  supplicio  puntatur.  Hoc  ideni*' 
^^bseruandum'-  in  letaniis,  in  quibns  episcopi*^  uel  derlei  inuemuntur, 
«at  siquidem  contumeliam  tantum  fecerit,  tormentis  et^*  cxilio  tradatur. 
Siji  autem  letanias  conturbauerit,  capitalc  pericukim  sustinebit.  *^  Haque  05 
*3dendere  uolumus  non  solum  ciuües  set  etiam  militares**^  iudices. 

CLX Villi  jidittm  Epitome  noveltarum  lusiiniani  Const.  VIl  c.  7  (ed*  C,  Htcncl 
t^Xipn^r  tSjj\  ^j).     Vgl  auch  Kox\   VlI  r.  7  (vom  fuhrr  ü/J* 

*  Am  Rande  in  Vfi^iettt^r  Emjasmn^^,  -  P. :  cmphiteoseos  *  Ori^.:  ecclesiastica 
'^  Ori'^.:  re  *  R;  in  perpetuuni  "  .Vwr  in  P,  *  Das  a  ist  ober  der  Ztih 
^^iit'h^dragnt.  ■  sed  *•  Mii  diurhgesinchfHrm  Kürzung  ist  riebe  (ober  dem  cuj; 
-#-*-  emphiteusus  »«  esse  *>  Orig.:  nullo  >»  remaneNte  '*  Das 
-^ifi/uss-s  ist  ober  drr  Zeih  ange/ügL  '*  fructu  (h*  auch  P.^  »*  Das  s  am  Ende 
^  xt  ober  der  Zeile  au  gefügt.  **  Orig.:  ipsas  "  Orig.:  rcstilucrc  **  Ori^.:  aUtem 
•^  P.:  inrcuocabili  '^  Orig,:  ut  nunitjuam  rcdeant,  oec  si  *'  induscrit;  Orig.' 
S^romulgata  fuerit  '^*  ^^V-"  -^udaci  spiritu  talia  instrumenta  ■'  admitterel 
^*^  Orig,:  dcbent  '*  Hiermit  beginnt  in  P.  J,  ißj*  '**  mia  re  (so  auch  P,) 
'•'^  Fehlt  tu  P              •«  K:  patfimonio             "  Kur  in  P,             «»  P.:  djgnitatc 

CLXIX,  Juliütti  Epitomr  riovellarum  justiniani  (ed.  G.  H^nel  1^^)  Const.  CXV 
«*  J2  (Cüb,  4}S),  ho  Decr.  VIU  44  und  XV!  142,  Ivo  Pau,  VI  7;  Coli,  tr,  P.  UI  1;. 
M^  mtd  tu  ig,  Sf;  Ca.  X  2$;  Üb.  tll  w,  VgL  auch  Xov.  CXXIJI  c.  ;i  (vom  Jahre 
^4^):  Btn.  Lrt\  VI  12p,  add.  U!  2);  Coli,  quinq.  L  111  141. 

*  Am  Rande  in  irritierter  Einfassung,  '•  Dies  uml  die  folgenden  drei  IVorte 
•»or  in  P.           »     Orig.:  mmhletm         ^  cxilio  *  Durch  Punkte  korrigiert  aus  tnitlit 

*  Orig  .  Scd  ■  Orig.:  et  si  '  Orig.:  ipsa  «  contrario  (\o  auch  P,) 

*  Orig.  conturbaveril  •"  Das  h  ist  mit  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  uadtgetragen. 
**  Orig,:  codcm  «'  Otig.:  observando  •»  P.:  episcopus  »*  Ober  der 
Zeile  nachgetragen,            »»  Otig.:  subsisiai             ^^  iiiililaRes 


Ltb.   in  ijap,   170—171. 


(^XX.  (cxxxvim.) 


Ex  libro  eodem,  cönstiL '    1.  - 

rchadius  et  Honorius  augusti  Theodoro  pr^ 


ImPEK ATORES 

lecto  pretorio. 

5  Si  qüis  in  hoc  genus  sacrilegii  pmmperit,  ut  in  tjcclesias  catbolicas 

irrucns  sacerdotibus  et  ministris  uel  ipso  cu]tui  locoque  aliquid^  iraportct 
iniurir,  quod  geritur  a  prouincin*  rectoribus,  animaduertatur;  atqoe  ita 
prouinciti  moderator  sacerdotum  et  catholicp^  i-^cclesir  ministrorumj  loci 
quoque   ipsius  et   diuini   cultus   iniuriam   capitali  |in|  conuictos   siue  con- 

10  fessos  reos  sentcntia  nouerit  uindicandum.  ^  Ht  non**  expectet,  ut  episcopus 
iniurip^  proprit;  ultionem  deposcat,  cui^  saiictitas^  ignosceiidi^  gloriam 
derelinquid,  i''  Sitqut;  cunctis  laudabile»  factam  atrocem  sacerdotibus  aut 
ministris  itniuriam  ueluti  publicum  crimen  persequi  ac  de  talibus  ultiooeni 
reis^'  mereri,     Quod  si  multitudo'-  uiolenta  ciuiüs*^  apparitionis   <?/   exe* 

lö  cutione*^  et  adminiculo*^  ordinum  possessorumue^*'  non  potuerit  presen- 
tari,  quod  se  armis  aut  locorum  diSicultate  tueatiir,  presides  prouinciarum 
etiam  militari  auxilio  per  publicas  litteras  appetito  competentem  ^^  uindictam 
tali  excessui  non  morentur,  Data  VIII  ^^  kaK  Mati  Mediolani,  Honorato  ^ 
et  Euthiciano '**  consulibus. 


20  (i.xxr  (cxL.) 

Ex  istoria'  AnastasU»' 

Puomulgauit  autem  imperator  lustimatms  fonuani  de  episcopi:»  et 
uechonomis  et  orphanotrophis  et^  xenodochis,  nc  hercditate  possiderent» 
nisi  que  priusqoam  promouerentur*  babuisse  probarentur,  de  quibus  et* 
26  testamentum  emittere  potuissent.  Ab  hora*^  uero  qua  promouerentur, ' 
neminem  habere  bcentiam  disponendi,  sed  omnia  ipsius  uenerabilem  domuni 
hereditari. 


CLXX.  L.  lü  Cod.  de  fpiscopis  d  cltricis  I  )  (vom  Jahtd  ^qS).  Ans,  IV  i}^ 
Cm.  VII  2;;  Üb.  111  /;.  F17/.  auch  l.  }i  Cod.  Theodos.  de  epiicoph  \Vl  2  mul  cap.  97 
(S,  jio,  jn)  dieses  Buches. 

^  F.:  prima  *  Am  Rande  tu  veriierter  Einfassung;  P,:  constilutioac  »  lÜi 

*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  prournci«;  *  iutificandum  (so  auch  P.)  *  Orig  ne^ 
^  qui  (so  auch  P.)        *  P.:  saiictitatis  »  cognosvend<;  (sv  auch  P);  Oriit,:  ignosccDdl 

soLini  *•  de  »  .  .  ober  der  Zeile  nachgetragen;  P.:  dereliiiquil  *'  reos  (so  auch  P.} 
<*  Durch  Streichung  und  Nachlragung  (des  ti  ober  der  Zeitc)  korrigiert  aus  müitudo 
*■  Das  erste  i  steht  auf  einer  Rasur,  **  P»;  exeqmitioac  "  P,:  ammimcda 

**  .  *  ,  uel  **  Mit  durchstrichi^nem  Kürzung ssiri che  über  dem  ersten  e  *•  Orig.:  VU 
"»  Orig,:  Honorio  «»  F.:  Euthichiaiio 

CLXXL     C  di  Boor  a.  a,  O.  11  ij).     Ans.   V  6^,  Ces.   Vll  ^4. 

*  P,:  historia  •  Am  Rande  in  versierter  Hinfassung.  ■  e  •  Orig,: 

proraoverctur  »  Ober  der  Zeile  Nachgetragen.  •  Mit  durchstricbctum  Kür^urngs- 

striche,  *  Orig.:  proveberentur 


cap.   r  72—175. 
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CLXXIl  (CXLI.) 

Ex  libro  nouellarum  legum  cap.  CCCCLIIJ 

Si*  clericus  cuiusque^  gradus  siue  adniinistrator*  cuiuscumque  loci 
religiosi  uel  ante  consecrationtm  uel  administrationcm^  uel^  curam  sibi 
Cümmissani  uel  postea  uoluerit  aliquid  de  propriis  rebus  ^  offerrc  ecdesie,  5 
in  qua**  consecratur,  uel  loco,  cuius  administrationem  uel  curam  recepit," 
non  soluni  non  prohibemus  hoc  fieri,  sed  magis  exortamur*^  taüa  pro 
salutc  anime  sui^  facere.  Nos  enim  illa  tantum  dari  prohibemus,  qut^ 
specialiter**  qüibosdam*- personis  prestantur,  non^ea,  qu^  sanctis^^  i:cclesüs 
uel  aliis'*  religiosis  locis  offeruntur.  10 

rLXXiiL  (cxLii.) 

Ex  codice^  lustiniano  constitutione  IL* 
iMPerator  lustiniaiius  augustus  luliaiio  pretorio   prefecto^ 
Ut  sit  inter  diuinum  publicumque  ius  et  priuata  commoda  competejis 
«Jiscretio,  saocimus,  si  quis'*  altquam  reliquerit  hereditatem  uel  legatum  lö 
licl   fideicommissom   uel   donationis  titolo   aliquid  dederit,  uel    uendiderit 
siiie  sacrosanctis  ecclesiis   uel*  xenodochiis  uel  ptochiis  uel  monasteriis 
masculorum  uel  uirginum  uel  orphanotrophiis  '  uel  gerontochoniiis,  necnon 
iure''  ciuitatis^  relictorum   uel  donatorom  uel  venditorum,  eis  sit  longeua 
«xactio,  nulla  temporis  solita  prescriptione^  precoartanda.*'     Set  et  si  in  2*1 
Ä-edemptione   captiuoruin  '*'  qut'dam   pecunii;   uel  res    relicte  ue!  legitimo 
Buodo  donate  sunt,   earuni   exactioneni  *'  longissimam '-  esse  ccnsemus. '^^ 
Ix  nobis  quidem   cordi   erat   nullis   teiiiporuni   metis   huiusmodi  actionem 
^ircymcludJJ'     Set  ne  mdeaniur  in  infinitum  han*:  extendere,  longissimum 
iiitt:  hominom  tenipus  eliginius  et  non   aüter  eani  actionem  iinirt  conce-  *i5 
«Jimus,  iiisi  C  annoruni  curricula  excesserint.    Tunc  «r/en  im '' tantum  modo 
liuiusscemodi*^*  exactionem  euanescere  sinimus,     Sive*'  itaque  memoratis 
:K*eligiosissimis  locis  uel  ciuitatthus  hereditas  *^  siue  legatum  siue  fideicom- 
X3iissum  fuerit   reüctum  ^  uel  donatio   uel   uenditio  processerit  in   quibus- 

CLXXII.     Juiiani  Ej>itomi'  noveHarum   Ittüiniam   Comt.  CXI'  r.  Jj  (i'ti.  (r,  lla-n^l 
^H)*     'V^'  '^"^"'^  ^^*^^-  CXX///  t%  s6  (vom  jähre  $46).     ColL  quinquf  L  I  lüj, 

»  Afn  Rande  in    veriietirr  Einfassung;    F.:    LI!.  *  Ltn  folgend  es   quis   ist 

j^fstrichrn,  •  Orii^.:  cuiuscunu]ne  ♦  P.:  amininistrator  *  /*,:  amministrationem 

**  Ein  fot^enäfS  ad  iü  gestrichen.  '  Kur  iu  P.  **  Das  3l  ist  ober  der  Zeile  ftach- 

^^etfii^m,  *  Orig.:  recipit  »"  P.:  cxhortamur  "  Orig,.'  speciaJibus 

**  quibus  .  .  .  duf  fintr  Rasur.  '*  Orig.:  sacrosanctis  »*  Kur  in  P. 

CLXXIII.     L,  2j  Cod.  de  sacrosanctis  tcciesiii  I  2  (vom  Jahre  SfoJ. 
*  codem  *  Am  Rande  in  veriiert^r  Eifi/assung.  ■  Das  t  ist  ober  der 

^fiif  nachgetragen.  *  Orig.:  sive  venerabilibus  *  .  .  .  rophiis  auf  eitt^r  Rasur; 

Orig,:  orphanotrophiiü  vel  brephotrophiis  *  Orig.:  iuri  '  Orig,:  civitatum; 

/l-  ciuitati  »  perscriplione  «  P,  Orig.:  coaVtanda  ***  Hiermit  beginnt  in 

Pf  2$8.  *'  exacüone  ^'^  longismam  >•  Mit  dtirchstrichenein  Küritmgs- 

siriche  über  dein  c  '*  Durch  Streichung  korrigiert  ans  circumdcludi  >«  et  .  .  . 

oher  der  Zeile  hinzugefügt.  *••  Sotuierbar  gekürzt.  "  Durch  Darüberschreiben 

korrigiert  aus  Sine  '*  hereditiitis 
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Lib,  III 


:ap.  fJJ=t 


cuniqiie  rebus  iiiobilibus ''"  uel  immobilibus,  siue  pro  redemptiont;  captiuonini 
qu^dani  hierint  derelicta  uel  donata:  sit  eorum  penc  pcrpetua  uendicatio 
et  ad  annos  C,  ut-^'  dictum  est,  extendatiir,  nuUa-^  exceptione  tetnporutn'-- 
inhibeoda-''  siue  contra  pritiias  personas   siue  contra  heredes  siue'*  suc* 

ö  cessores  eamm  -''  moueatur.  -''  In  bis  [autem  omnibus  casibus  non  solum 
personales  actiones  daoius,  set  etiam-'  in  rem -'' ypothecariam '^'"  secundum 
nostrt^  tenorem  constitutionis/^"  qu(^  legatariis'^'  et  liypothecarias  donauit» 
et  supradictis  omnibus  onum  tantummodo  terminuni  uitf^'*-  imponimus, 
idest  C  metas  annoroni.     Hsec  autem  orania  obseruari  sancimus  m  bis  ^'' 

tii  casibus,  qui  uel  postea  fuerint  nati  uel  alias  '*  in  iudicium  deducti  sunt, 
Data  V  Kalend,^"'  Aprilis  Lampadio  et  Oreste  CII  [viris|  clarissimis 
consulibus, 

CLXXIV.  (CXLllL) 

iMPeratores  Ualentinianus,  Theodosius^  augusti   Dcxtro' 
15  comiti  rerum  priuatarum. 

Uniuersas  terras,   quc;  a  colonis  dominicis  iuris  R[ei|  P|ublici;]  uel 

iuris  templorum  in  qualibet'^  prouincias*  uendiü;  uel  uUo  alio  pacto  aÜenate 

suntj   ab  his,  qui   perperam  atque  contra  leges  eas  detinent,  nuUa  longi 

teniporis  prescriptione  ^   ofticiente    iubemus    restitui^    ita   ut  nee  pretiuni 

20  quidem  iniquis  coniperatoribus  reposcere  liceat. 

Data  V.  Non,  lulii'^  Ualentiniano  et'  Eutropio  viris  darissimii  con- 
sulibus* 

CIXXV.  (CXLIIII.) 

Ex  libro  nouellarum  lustlniani  imperatorisJ 

25  iMPeraior   lusiinianus'  augustus  lohanni'  beatissimo*  ac* 

sanctissimo**  archiepiscopo  et  patriarchtj  ueteris  R[omf»j,^ 

Et  legum  originem  anterior'"  R[omaJ''  sortita  est,  et  summt  ponti* 
ficatus  apicem  apud  eam  tss^  nemo  est,   qui  dubitet,     Unde  et   nos  ne* 

»»  .  ,  .  bi  .  .  .  clfer  der  Zeih  mit  lichterer  Tifüe  nachgäraj^rn,  *"»  Ori^.: 

secundum  quod  -'  örig.:  nulia  alb  «^  Orig,:  teraporis  ^»  Bas  h  ist  tH^er 

der  Zeile  mit  hlaucrtr   Tinte  nachgtiragen.  -*  P,  Orig,:  vcl  »*  eorum  (st^ 

auch  PJ  *"  njüueanlur  (so  auch  R>  "  et  laraen  -"  rc  (io  auch  Pj 

w  ypothccaria.  Das  y  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt;  P.:  h^pothecariani  "  L.  r  CvJ. 
communia  de  Ugatii  Fl  4}  (vom  Jahn  s^9)'  ^*  .  .  .  ta  .  .  .  mit  blasserer   77tUe 

aber  der  Zelle  nachgetragen,  "  Orig,:  vitae  suie  ^'  Orig,:  üs  •*  Orig,;  um 

»>  Nur  in  P. 

CLXXIV,     L,  2  Cod.  HC  rei  dom,   VII  ;A'  (vom  jähre  ßj),     Uk  IV  7. 

»  Orig.:  Theodosius  et  Arcadius  '  Mit  großtm  Anjatigsbuchstahen,  ■  Lhu 

<i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  prouinciaS  ^  perscriptione  •  Orif;,, 

lul,  CoDstantinopoH  '  Orig,:  A.  UI  et 

CLXXV.     Sov,  (X  (vom  ]ahre  jfs)- 

^-Am    Rande    in    versierter    Einfassung.  «    Mit   großem    AnfangibmksUsAm^ 

»  Ebenso,  •  Orig,:  viro  beatissimo  *  Orig.:  et  «  Durch  Streichung  und 

Nachtragung  (des  mo  über  der  Zeile)  korrigiert  aus  saoctissius  '  Mit  großem  An- 

fangsbuchstaben. •  anterioR,  Korrigiert  aus  altjus  (ein  Kür^ungsstrich  durchgestrichem, 
das  n  und  ein  Kür;ungsstrich  Nasser  olfer   der  Zeile  nachgetragen).  *  Mtt  g*vßem 

Anfangsbuchstaben. 


üb.  01  C3p.   176. 
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cessarium  duximus  patriani  le^uni,  fonteni  sacerdotü  spedalinüstri  iiuniinis 
lege    illustrare.     Et  pattlo  post,     Centuni '*'  tantuinmodo  annoruin  lapsu  " 
temporalem  Q\cc'pi\Lm^vT\  possessionihus  eius^-  opponi' '  saocimus,  ut  maneant 
per  totum  supradictuni  tempus  integra  iura  occlesiastica  etiion  possit  eis 
alia  preter  C  annorum  obiiiare  exceptio,  cum  hoc  tempus  uite  hominum*'  ö 
pleriimque  finis  esse  diooscitur.  ^-^    Et  infra,    Hoiusmodi  legis  prerogatiuam, 
sicut  supra  dictum  est,  non  solui«  in  ucideiitalibos^*'  partibus  R|omani:| '^ 
ecciesia:  condonamus,  sed  etiam  in  orientalibus,  in  quibus  ecclesie  '^  urbis 
Rom*:  possessiones^-'  sunt  uel  postea  tuerint;  scilicet  omnibus  iudicibuSj-" 
qui  Christiani  et  orthodoxi  sunt,  hanc  nostram  constitutionem  seroantibus, -*  10 
nichilominus--   huiusmodi  legis    temcotoribus   post    Celestes  penas  etiani 
legitinium    semper  uigorem   pertimescentibus  et  p^nam    L  libraroni    üuri 
Ibrmidantibus.    Sanctitas    itaqoe  tua  presentem  nostn^  mansuetudinis  legem  f.  85 
pissimam    siut;  sacrosaoctam  oblationemj    quam  deo  dedicamusj  accipiens 
intcr  sacratissima  uasa  reponat,*-^  15 

CLXXVI. 

HOC  PRIVILEGIVM  CONCESSÜM  EST  OMNIBVS  OCCIDEKTIS'    KCCLESIIS 
GRATIA  R[0MAN.1^:j  IXCLESIE,    SED'^  POSTEA  EA  EXCEPTA,  OMKIBVS 

IABLATVM  EST  HAC  COMSTITVTIONE  EIVSDEM  CODICIS. 
Imperator-  lustiiiiaous  augustus  Theodoto^  inter  cetera.  2fi 
Venerabilibus ^  i;cclesiis  et  monasteriis  et  xenodochiis  *  et''  aliis  />i/V 
locis  XL  annorum  protelatio  possessionis  conferalur,  salua  scilicet  circa  alias 
personas  et  causas  uirtute,  quam  semper  tricennalis  ^  sibi  prescriptio-  uen- 
dicauit-*     Quoniam  hanc '*^  X  annorum  adiectionem  solis,  ut  dictum  est, 
religiosis  locis  eorumque  iari  uel  contractibus  indulgemus,  ut  sopite^*  hoc  25 
tcmporis  spatio  tarn  personales  quam  ypothecari»^'-'  actiones  imperpetuüm'-' 
conquiescant:  nihil  ^*  penitus  aliis  exceptioiiibus  deroganies,  set  tam  in ''^ 
iJjquo"*'  tricennio''  uim  roburque  tenenlibus.    In  illis  namqur,  ut  dictum 
:'^t,   tantum    negotiis    reügiosos '"    contractus    memorato    XL   annorum 


*•  Orig,:  Sed  centuni  *'  lapsum  (so  auch  l\)  ^'  Ori^,:  eis  **  Uunh 

^M^^hrtibtittt;  und  Streichung  konigiai  am  oppitiioni  **  Orig.:  long^vvj  honiiub 

^^:  dignoscltur  *•  F.:  occidcnt;]libus  *'  Mit  großem  Anßing^bufhstitlttn. 

€2^ig.:  ccclesiasticje  '»  possessione  *"  Orio.:  iudicibus  muioribus  fl  mirtoribus 

^f^utch  Punkte  lorrigiert  ata  seruamlibus  "  Nrchiloniinus  "  Or/V.;  reponat, 

^^     vobis  servandam  et  oranes  eccIesiÄSticas  posscssiones  servaturani 
B        CLXXVL     \oi\  CXI  cup.  I   (vom  Jahrr  $40^ 

1^^         *  Folgt  eine  Rasur;  das  s  ist  ober  der  Zeile  att^i/ilgt.  **  Hitnmt  beginnt  in 

J^^     2$$^^  ^  Impekator  *  Mit  großem  Anfan^sbuchstahtn,  *  .  *  .  bus 

*^  der  Zeile  nachtat  tragen ;  Orig.:  Uride  quia  largitati  nos1r;c  causarum  non  occurril 
I'^-Ä^tia,  cuni  ralione  simol  ac  religioue  tractantes  prajdktum  Privilegium  usque  ad  poü- 
-*^^m  modum  ducere  experiniento  retraxituus,  et  iubcnius,  in  negotiis,  <\\ix  triginta 
L^^^xum  »  Orig.t  T\eTiombus  **  Orig.:  nee  non  orphanotrophiis  ac  brephotrophiis 
P^^ochiis  '  P.:  tricenalb  '*  perscriptio  »  Ori^,,*  vindicabat  "»  hac 

*  -  sospitc  '-  P,:  hypothecariiv  »*  F.:  in  perpetuum  '*  P*:  nichil 

"ig.:  antiali  '•  Orig.:  quam  "  Orig^:  tricnmi  »*  Durch  Darührr* 

tbim  korrigiert  aus  rcligiosiS 


Uiy 


Üb.  ni  cap.  177—178, 


priuilegio  uolumiis  perfrui,  in  quibus  eis  C  annorum  prerogatiuam  ^'-^  consti- 
liitio  iiostra  coiitulerat;  gnam  modo  ideo  permutamus,'^'  quooiam  per  tantum 
si^culi  magis  quam  tcmporis  spatiuiii  ncc  documcntis  integritas  ncc  actis 
tides  nee  t;tas  ualet  testibus  suffragari. 


ö  CLXXVII.  (CXLVO 

In  aodemJ 

Immehatok'  lustinianus  augustus  Mcnm;  archiepiscopo  Con 
stantinopolis. 

SancimuSj"  iit '  nulli  liceatj'  monasteriuni  neque  i;cdcsiam  uel  *  ura- 

10  ti Ollis  domum  iacipere  editicarej  antequani  ciiiitatis  episcopus'^  orationem 
in  loco  faciat  et  crucem  figat,  publicum  ibi  processum  faciens  et  causam 
nKuiifcstanv  Omnibus"  statuens.  Mulii  cnim  simulantes  tacerc'  quasi ^"' 
orationis  domos^^  suis  medentur'-  languoribus/-^  non  orthodoxanim 
rcclesiaruni   hedilicatores  facti   sed  speluncarum   ilHcitarum.     Dcinde  noii 

ifj  aliter  queoipiam  <*cclesiam  a"  nouo  hedificare,^"*  priusquani  loquatur  •*' 
episcopo''  et  Bniat '""  niensuram,  quam  deputatad*''  luminaria  et-'*  sacrum 
ininisterium  et^'  domus  custodiam  et  obseruantium  alimenta.  Et  si  sufficienter 
habere  uidetiir/-"-  laciat  prius  donationem  eorum,  qu«:  futura  sunt  deputari, 
et  ita  domus  hediticetun  ■ ' 


20 


CLXXVUL 

Idem  eidem  in  eodem. 


i 


Illud  quoquc   ad  honorem  et  ciiltum   sedis   tu»:  decernimus,  ut   st 

quis  '  edificans  t^cclesiam  -  aut  etiam  aliter  expendens  in  ea  ministrantibus 

alimenta j   uoluerit  aliquos  clericos  statuere,  non  esse  ei  fiduciam  ^  uUam, 

26  quos  uult    per   potestatem  inducere/  nisi  primum  tui^  reuerenti«^  iudicio^ 

tU4[qu€  sanciitalis  exiiminentur  sentenHa, 


»»  prerügaliua  ""  Das  fofgende  ist  das  Ende  des  pr,  dieser  Novelle, 

CLXXVIL     Xov.  LXVU  cap.  i,  2  (vom  Jahn  sjS).    Lih,  IV  2. 
*  Am  Rande  in  Einfassung ;  JehH  in  P.         »  Orig.:  Saricimus  »gitur  pra;  omi 
ilLiitlent  illud  licri         *  tV/V  •'  ^^  *  ^^'^'A*  -  licentiain  esse^  neque         •  Ori^.:  m 


0/f■^^.•  deo  amabiiis  episcopus  '  P.:  manifestationibus 

"  Ori^'.:  labricarc  ***  Das  a  ist  ober  der  Ztile  nachgetragen. 

P.);  .  .  .  mus    auf    einer  Rasur,  Joigt    ein    leerer    Rautn. 
»«  P,:  langoribus  »*  Orig.:  ex  "  K;  xdificare 

Zeile  nachgetragen.  *'  örig,:  ad  dco  amabilem  episcopuni 

P.);  Ürig.:  dchmaX  »*  Orig,:  et  ad  «  Orig.:  et  ad 

incorrumpcndjni  "^  uidentur  (io  auch  P,)  ;  Orig,:  videatur 

CLXXVIII.     Xov.  Uli  cap.  2  (vom  Jahre  sS/}* 

*  Das  i  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  »  Das  m  ist  nachgetragtn,  •  P. 

riduliam  *  Origr.  deducere  »  P,:  iuditio;  Orig.:  ad  ordioandos  cos  exatnioai 

a  lua  sanctttate  sententiaque  tua  et  qui  poutilkalem  sedern  rexerit  semper  hos  suscipere 
ordinatioDem»  aui  et  tuas  ueatitudiiii  et  qui  postea  opportuiit  videbuntur  existere  et  6id. 
ministcrio  digm  ' 


Fehlt  in 

>>  domus  (so  auch 

*   d    auj  finer  Rasur, 

**  Das  a  ist  ober  d€t 

'•  fioiant  (s0  amh 

'«  Orig,:  et  j4 

«  P:  idificetUT- 


I 
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CLXXIX.  (CXLVi;) 

Ex  legibus  imperatorum '  uidelieet'  Caroli    et  Hludouuici'  cap. 

XXX  VIL* 

DEceniimus*'  et  Lontinua  lege  sancimus,    ot  qui'  decimas  post  cre- 
bcrrinias  "^  admoniliones"'   et    predicationes  sacerdütum   dare    iieglexcrint,  '» 
excommmitccntiir.    lorameiito '"  uero  non''  coiistringaittur  ' -  propter  peri- 
culum  periurii. 

CLXXX. 

Item  in  eisdem  litiro  V,  eap.  V. 

De  his,  qui  ^  decimas  iani   per    iiuiltos    amio.s    aut   ex   parte  aul  ex  lo 
toto  dare-   negtexerunt,    uolunius    ut   per  niissos  nobtros  eunstringanlur^ 
saque  ad  emendütmiem. 

(LXXXL 

Item  in  eisdem  eap.  VL 

Quicumque  ucio  decimam  abstrahlt  de  ecdesia,  ad  quam  per  iustitiam  15 
cJebet  dari,  et  eam   presoptuosi^ '   aut-  propter  munera  aut  amicitiam  uel 
^mliam  quamlibet  occasionem  ad  alteram  t^cclesiam  dederit,  a  comite  uel  a 
x:iiisso  nostro  distringatur,    ut  eiusdem   decim»:  quantitatem  cum  sua  lege 
^"estituaL  n  (^85* 

(IXXXIl   (CXLVII.)  *      20 

Item  ex  legibus  Romanis'  a  domlno  Liberto    imperatore 
promulgatis  cap.  Villi.  ^ 

Vt  omnis  decimatio  episcopo^  uel  ei, '^  qui^'  ab  eo'  substitutus^  est/' 
J^rebeatur,  nolkisque*'^  eam  sut^r^*  cappell*^'-  nisi^'  concessione  sui  episcopi 

GLXXIX.  CajK  j  der  t^Capituia  t  Londliis  t-xcerptti»  l^oh  Ü26  (MG.  »»Legest*  //  J, 
J12,  )i^).  Gfnommrn  aus  i\  iS  des  KoniiUi  ^«  Cabilhn  vom  Jahre  $t^  (Mami 
a.  O.  XIV  i^j).     Jmr^r,  U  ^j, 

*  imperatorium  -  Fehlt  in  P.  ^  h\:  Karoli  *  /*.:  Illudoid 
Am  Hanäv  in  xvr^<Vr/<rr  Hinjamm*^.         *  .  .  .  Ecernimus  iinj  einer  Rasur,         '  Ori^,: 

^^  ui  vcro  *  Orig.:  crcbras  *  /*;  ammoiiiliones  "*  luramcntuiii 

*   Orig,:  cos  *-'  (Jrig.:  constrliigi  iioluQius 

CLXXX.     Cup.  ß  des  Capitulare  Wormatieme  Ludwig  des  Frommen  von  ÄJy  (MG. 
-Jutgein  II  2,  S,  jj), 

'  Das  i  ist  ober  der  Mlf  mtchgetnigen:  Oriif.:  t|ui  nonas  et  ■'  Fehlt  in  I*. 

Der  Schluß  lautet  im  Orig,:  ut  secunduni  capitularem  priorcm  solvant  aiiius  anni  iionaiu 
*^^  dccimani  wiim  sua  lege  et  insuper  bannum  nostruni. 

^  CLXXXL     Cup.   6  desselben  (MG,   ^Lr^^'i^  //   >,  S,  i ]).     Heg.  I  4S,  Ivo  Deer. 

-V  VI  jjS:  Coli  b.  a  UI  2y,  2iÄ\ 

*  /^'prcsumptuose  '  Orig,:  et 

CLXaXII.  Lamherti  capitulare  Ravennas  (c.  tj)  von  S^S  (MG,  »> Legest  II  2, 
''^-   110), 

*  Mit  großem  Anfang sbuchstabm,  ''  Dies  und  nicht  Laiuberto,  %ue  in  den 
^^^Hilanges  Paul  Fabre»  [Paris  ujtyi]  2Wi  behauptet  wurde,  ist  die  richtige  Lesart; 
f*'  Lamberto                 *    Am   Rande    in    versierter  Einfassung,  *   Orig.:   episcopis 

Orig.:  his  «  Otts  i  ist  ober  der  Zeile  hitr^u gefügt.  '  Orig,:  eis  ■  Orig*: 

bsüluti  ^  Orig.:  sutit  *«  Auf  einer  Ramr,  "  (>n>.    ad  suam 

*^*  ih-ig,:  capclbm  »'  Orig.:  insi  forte 
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conferat.  Alioquin  legibus  humanis  coerceatur,^^  Quod^'^si*"  non^^  cujen- 
dauerit,  "^  ab  episcopo  excommunicetur.  Ad  ultimum  ipsa  cappella,  ^^  q\x^ 
niagis  contcntionem  quam  utilitatem -^^  prestat,  destruatur.  ** 

(MXXIIl.  (CXLVIII.) 

')  Eiusdem  cap.  XI.^ 

Si  quis  -  sanctorum  patrum  regulas  contempserit,  t^t  gloriosissimorui      J^ 
iniperatorum  •    Caroli*    et   Hludouuici'*  atque''  Lotharii'    et    Hludouuici  -^'^ 
filii   eius    de'*    decimis*"    in'^   eorum    capitularibus   statuta^-  et'-^  sancit '     ta 
non  obseruauerit '  *  easque  alibi,  nisi  in  baptismalibus  ecclesiis,  absque  con 
10  sensu  episcopi  dare  temptauerit  ueP'»  retinere^''  presumserit:   et  qui 
et  qui  recipit,  eisdem  constitutis  percellatur J '     Quod  si  neque  sie  cor 
rexerit,  auctoritati*'*  et  iudicio  sancte  sedis   apostolic^  modis*-'  omnibu 
subiaceat. '-" 

(XXXXIV.  (CXLVIIII.)^ 

16  Ex  Romano  pontificali.- 

Quarta  ^*  feria  paschalis  ebdoniade  egressus  Adrianus*  pontifex  cu^Kni 
suis  iudicibus   tani   cleri  quam"'  militit^  in  ecclesiam*'  Beati  Petri  apost<     -jü 


'*  Durch  PuukU  koni giert  aus  coerceantur;  P.:  coherceatur  *»  Dieser  Si — ^m-^i 

lautet  im  (V/V..-  Quodsi  fecisse  contigerit,   primum  legibus  subiacebit  humanis,  ppst-      «s-i 
cxconimunicatione  episcopali  constrictus  *«  Auf  eitier  Rasur,  "  Eben  — ar^Kj- 

"  Ebenso.  >•  P.:  capella  »<>  Orig.:  utilitatem  aliquam  *»  destruati—    <"<■ 

dest  .  .  .  auf  einer  Rasur. 

CLXXXIII.     Cap.  I  der  Synode  :^u  Ravenna  vom  April  S(^S  (MG.   »Legest  II  -2/ 

S.  124). 

1  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  -  Das  i  tst  ober  der  Zeile  tiachgetrag 

Auf  einer    Rasur.  *  P.:  Karoli;  C.  2)  der  Synode  ^u  Frankfurt  vom  Juni 


(MC.  »Leg es«  II  i,S.  /6j,  Epistola  Caroli  von  •jt^o—öoo  (MG,  aLegesn  II  i,  $,  2C 
L.  S  des  if,  CabituJare  von  Mantua  yS"/  (MG.  »Leges«  II  i,  S.  197)*  c.  u  des  1.  t  _ 
pitiilare  von  Mantua  jSj  (MG.  uLeges«  II  i,  S.  i^s)»  ^-  9  '^^^  Capitulare  cum  ep^  m^- 
deliberatum  von  ySo—jiji)  (MG.  »Leg es«  II  i,  S.  180),  c.  18  des  (Jaöitulare  ecdm-  ^^J: 
von  Sio—Si^  (MG.  »Legest  II  1,  S.  ijij),  c.  2  der  Cabitula  eccles.  aa  Salx^  data  (jt^^^^^' 
»Leg es  II  1,  S.  iit^).  ^  P,:  Lvdouuici.  C.  /  des  tVormser  Capitulare  vom  Au^^T^ 

S2(j  (MG.  uLeges«  II  2,  S.  1^)  und  c.    12  des   Capitulare  ecdesiasticum  von  8j8,     ^^S^^ 
(MG.  nLegesii  II  j,  S.  277).  "  Hiermit  beginnt  in  P,  f.  2^9.  »  C,  9  ^^ 

Caphiilare  ^u  Olonna  von  S2j  (MG.  »Leg es«  II  i,  S.  ß2j).  •  P,:  Ludouuid. 

pitulare  vom  Jahre  S^o  (MG.   »Leg es«   II   2,    S.    84)   c.   2.  »  Auf  einer  Ra 

»0  Ebenso.  *'  Ebenso.  •»  Ebenso.  »»  Orig.:  atque  "  Das  folg^ 

(bis  temptaueritj  nur  in  P.  •*  Auf  einer  Rasur.  "•  Ebenso.  >'  ä^ 

»«  Orig.:  auctoritate  *»  Orig.:  et  sanctione  sanctae  synodi  excommunicationi  m 

■*o  .  .  .  ubiaceat  auf  einer  Rasur. 

CLXXXIV.  »Liber  pontificalisu  XCVII  (Duchesne  a,  a.  O.  I  498).  A:  f  -^ ^^ 
ist:  C:  LXXI.  Abgedruckt  auch  bei  Muratori  »Antiquitates  italicati  V  827  f.  ^^^ 
C.  Mirbt  a.  a.  O.  S2,  S^. 

»  ///  C  steht  folgender  Titel:  De  civitatibus  et  territoriis,  que  rcx  Carolus  ^^^'^^ 
Pctrü  concessit   et   pape  Adriano  tradi  spopondit,  necnon  civitatious,  castris,  ten»^^    . 
nionasteriis  per  diversas  mundi  provincias  constitutis  et  censibus  ecclesie  Romane  da^^^^ 
ab  eisdem  -  Am  Rande  in  versierter  Einfassung;  darunter  (mit  blasser  Tinte)    *^^T 

späterer  Hand  Karolus  rex  francorum.  Eehlt  in  B  (f.  198);  daselbst  aber  am  L  xy^^ 
(von  Jüngerer  Hand):  Hinc  incipit  apud  Cencium  camerarium.  In  F  (f.  120)  keine  Ü^^^' 
Schrift.  *  Orig.:  At  vero  quarta  *  Orig,:  prasnominatus  *  Orig,:  quini^*^* 

•'  Orig,:  ccclesia 
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panterque  cum  eodem  glorioso  Karulo  rege  magno  se  ad  loquendum  con- 
iungens  constaoter  eum  deprecatus  est  atque  ammonuit  et  paterno  aflectu 
adhortari  studuit*' 

ADRianus^  papa  optinuit-'  a  Carola^''  rege^^  Francornm^-  ei patricw^-^ 
Rmnanorum,^^  ut  promissioneni  ^*'  illam,    quam  eius'*'  genitor^'  Pipiniis'**  5 
quoodiim^'*  rex  et  ipse  precelleiitissimus  Carolus-"  cum  suo  germano  Car- 
lomanno-^  atque  omnibus  iudicibus  Francorum  fecerant  beato  P[etro|--  et 
eins  uicario  sanct^;  inemori«:  domino-'^  Stephaiio  iuniori    papr,  quando'-' 
Franciam  -'^perrexit,  pro-^^concedendis  -'  diuersis'-^  ciuitatibus  ac  --'  territoriis ''' 
istius  Italic  '^  prouincu;  •-  et  contradendis  ' '  beato  P[etro]  '^  eiusque  omnibus  lo 
uicarÜs  imperpetuum''-^  possidendis,  adimpleret^**'*  in'*'  omnibus. ^^^    Cujnque 
ipsam  promissionem,  que^'*  Francit^ '*' in  "  loco,  *^'  qui  uocatur' Xarisiacus,*' 
facta*'  est/**  sibi   relegi  *'   fecisset,    complacuerunt   ilü    et  iudicibus   cius 
omnia,  quf^  ibidem  erant  annexa,  ^^  et  propria  uoluntate,  bono  '-•  ac  •'*'  libcnti'*' 
animo  aliam "''"  donatioiiis    promissionem    ad  instar '■'  aiitenoris  ipse  ante-  ITi 
dictus '*  precellentissimus  ''  et  reuera  christianissimus  Carolus""  Francorum  *'*■ 
rex'*^  ascribi  iussit'^*"  ^r''=' per  Htherium '^"  religiosum'"*  ac**-  prudentissimum 
cappellanum '"*  et  notarium    suum;    ubi  concessit  easdem  ciuitates  et  ter- 
ritoria  beato  Petrn  easque  prephato*'' pontifici  contradi  spopondit, "'  per"'' 
Jesignatum*'"  confiniait/^'  sicut  i«  eadem  donatione  continere''"  nionstratur;  20 
td  est:"**  a  Liinis  cum   insula  Corsica,  deinde  in  Suriano,''   deinde  "-  in 


'  Dits§r  gan^f  Sali  nur  in  P;  4oH  von  amierer  Hand  am  oberen  Rande  des  Bfaitrs 
W^^ichgitragm.  "   Au/  fitter    Rasur;    in  P  am    r.  Raffdr   (von   x^uei  ^twtts  jüngeren 

F-Mätätn):  Ex  geslis  Ronianorum  pontificum  temporibus  A*iriani  pap<*  ^'  /?,  7%  P: 

oft»tintiit  '"  A^  B,  C,  F,  P:  Karolo  '>>;  Fraacoruni  *-'  /-"/  rege 

■  ^    P:  patritio  **  Auf  rintr  Rasuf.  '*   tWsuch  eitirr  RA'onstruktion  des  'J'fxtts 

^^^•^ i  P.  Pinhm  tiLf  äon a xi o ni  bar h arichf  ai  papi»  [ Rom*}  t S^j ]  2 j  1,  2 / j .       ' •  ( >r/ 4^^. ; 
^r^smis  sancl«  memoriit  »'  Auf  einer  Rasur,  »»  /fw  Ouier^)'  oder  Braisne  im 

^^mJfTf  7/^.     Es  war  dies  nur  ein  aUgemrin  gehaltenes  Versprechen i  v^i.   Lamprecbt  »Die 
^^^^^  m,  trage  von  tidnig  Pippin  bis  auf  Kaiser  Ludwig  den   Frommen   in  ihren 
0^  kund  liehen     Kernpunkten    erläutert^    [Leipzig    iSS</]     und    77;.    Limlner    »Dir 
^  J^en.   Schenkungen  Pippin,'!,   Karh  des  Großen  und  (yttos  L  ii  u  dir   Päpslm 
p^hU^art  iSg6]  2/f  79,  So.  ^"  Dus  o  ist  ober  der   Zeile  hfniuj^efägt.  -•*  Auf 

\.^^^^^^r  Rasur;  ß,  C  K  P-  Karolus  «*  A:  Carlomagno;  C:  Karlomagno;  B,  P:  Kar- 

tJcz^s^ianno;  F:  Karolo  magno  -  Mit  (großem  Anfang shuchstaben.  -"  B:  dompno 

■-»       ^uj  einer   Rasur;    A,    C:    quando    in  ■*  AuJ   einer    Rasur,  ^*   Fhenso, 

^:  ccdcndum  **  Auj  einer  Rasur,  **  Ebenso.  ***  Ebenso.  ■*  A:  Italic 

^'\'  prouinti^       **  B:  contradendi       •«  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.      ^*  A,  B,  C  P: 
*^^      ^crpeluura;  in  F  korrigiert.         **  B:  adimplere         "'  Auf  eitwr  Rasur.         ■•  Ebenso. 

I",    ^V^/l  in  C.  *"  Ebenso:  F:  in  **  F:  loco  <*  F:  Francis  **  Durch 

^,***^^/freibung  korrigiert  aus  uocetur  **  L:  Carisiacinn;  /•';  Cansiacus  "  Auf 

^t^^w-     Rasur;  fehlt  in  C  **  Fehlt  in  C  *^  P:  rellgi  **  In  P  am  r.  Rande 

^^'^    Bemerkung  von  junger  Hund  ("Jsta  sunt,   aue  Karolus  magnus   donauit  ecciesie  Ro- 
'^^^^>.  ^  *<»  Auf  dner  Rasur.  ^  Ebenso.  ^»  Ebenso,  *»-  Ebenso. 


^.-^ 


utorum 


»•  F:  predictus 


U-    .'-*    h\  P:  Karolus  ■'•  /-:  rex 


**  F:  cxcellentissimus  "  Auf  einer  Rasur; 

•»  F;  Francorum  «i»  Die  (nicht  erhaltene} 

'^^'^^*ie  %var  vom  Jahre  7;^  (Lindmr  a,  a.  O.  6y—$i}}.      =*"  Fehlt  in  A,  C.       '«^  Durch 

^^l^^^reibung    korrigiert    aus   Elhereum;    F:   Hcoricum  •'    F:   religiosissimum 

H   ^-    hac  ■'  C,  F,  P:  ca pelbnum  **  Nach  pre  .  .  .  ein  leerer  Raum;  F:  beato; 

/  f      '   pr<?fi>to         •*  B:  spopondi  '^   F:  et  per  *♦   Über  diese  Gren{beschrfibung 

J^'-     ^eh  historische  Zeitschrift    LXX  40S  flgde.,   LXXll  t^j  figde.;   Lindner  a.  u,  O, 

'^^Th  **  A,  B,  C,  F,  P  und  Orig.:  confinium  ■•  A^  Q  F:  continen 

«*de  f«rw/  einer  Rasur);  A,  /?.  Q  F,  P:  indc  '»  F:  Surriano  "  Deinde 
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monte  Bardone,  iude^*  in  Uerceto,  deinde  in  Parma,  deinde  in  Regio  et** 
exinde  in  Mantiia*'  atque''*  monte  Silicis.  Simulque'*  et'*"  uniuersum 
exarchatum  ^''  Rauennaiitium, '^^  sicut  antiquitus  erat/'  atque  prouincias"* 
Uenatium'''  et  Histriam,  "^i  occnon  et  cuoctum  ducatum  Spoletinum  ^''  seu 

r»  Beneuentanum  usque^*'  Regium.  Factaque  eadem  donatione  et  propria 
siKi  miinu  ipse  clinslianissimus  Francorum  "^^  rex'"'*  eam  corroborans  uni- 
uersos^"  episcopos,  abbates,  duces  etiam-'**  et  graphiones-**  in  ea  ascribi'*' 
fecit.  Quam  prius  super  altare  beati  P|etriJ-'-'  et  postmodnm  intus  in  sancta 
eius  confessione*'^  ponentes,   tarn   ipse  Fraiicornm   rex  quam  eius  ludicc^i 

m  beato  P|etro|'*''  et  eius  uicario  sanctissimo  Adriano  papt;  sacramento  sese"* 
omnia  conseruaturos,  qur  in  eadem  donatione  conti oentur,   promittentcs 
tradiderunt.     Apparem''*    ipsius    donationis    emidem'"*  Etherium'*^   ascribi 
faciens    ipse    christianissimus  Fraacorum  ""*  rex    intus'**'   super'"-   corpus  i 
beati  P|etri|'^*^  subtus  euangclia,  qur  ibidem  osculantur/"*  pro  ftrmissima^ 

15  caiitela  et  etemi'*^'  nominis  sui'^"'  ac  regni  Francorum'"^   memoria  pro — 
priis*'^^  manibus  posuit.    Aliaque  eiusdem  donationis  exempla  per'"^  scri- 
uiarium'^"  huius  sancti^'^'  nostn-^'- Rjoniant^j"^  rcclesii;  ascripta  "*  elus"- 
exellentia'^**  secum  deportauit.  *'" 

CLXXXV. 

AI  Sed'  et  in  gestis  secundi  Stephani  papp-  leg untur  esse*'  patrimonia^ 

beati  Pfetri]*'*  Rauenna,  Ariminum,'  Pensaurum,"  Cathnlica/*'  Fanum, •  Cesen:^. 
^6- Senogallia, *"  Hsis,-'    Forumpampilii, '"  ForumlinÜ  "  et  castrom  Sussubium, ' 
Monsferetri,' '   Acerteagio,"    mons    Lucani/'"    Serra/'*   castellum   sanc^:: 


"•  Oftl^:  id  est;  F:  deinde  '*  R*hff  ift  B,  C.  '*  MaNtua;  R:  AmaiitL^ 

'®  Bt  atque  in  ^'  Auf  fimr  Rasur.  '»  Fehlt  tu  A,  C  F.  '•  F:  exarcatu 

*"  A,  B,  P:  Rauennatiyni '  ^'  Auf  limr  Ramr.  "  F:  prouintias  '**  A, 

C  F,  P:  Ueneti^iruni  ^'  A,  /?.  C,  F:  Vstriam  ***  A,  C\  Ft  SpolctaQi 

•^  DfV.v  und  iiiU  Joh^emit   IFort  nur  tu  /*  (naih^drü^fu),       ^'  F:  rex       **  Fi  Francon 
•*  uniueRsos  '•«»  FAjH  hi  K  »i  B.  C:  grafioaes  •*  Fx  scnbi  '^  \ 

i^'foßrrn  Aufarfi^ihfii'hstithfi.  "*   ht  A   am  t\  Runde  (von  ipöter  Hand):  confossio  1 

süh  altari  san*:li  Pctri  '^*  Mii  tiroßfm  Anfan^slmchstabrn.  "•  F:  se  •'  < 

Apparem  vero  <*"  C:  eumdem  **  A,  B,  C,  F:  Eutherium  »••  Ht<'> 

hff^inni  in  A  f\  l  jo*-  ****   A:  IntUS  "•»  Auf  einer  Rüsut\  ^^^Mit  ^roß^ 

AnfüH^^^burhiabeH,  '"*  A:  obsculantur  ^^^  Ori^.:  .ttemn;  A,  B,  C:  etcc 

»"<>  B:  suv  *"  Durch  Umsihri'ihuni^'  lorritriert  ans  Fraccoruni  ***  A,  C 

Ori^.:  propriis  suis;  F:  proprii  nominis  sui  '•*  pro  '**  A,  B,  F  und 

scrinium;  B:  scriiiarium  "«  A,  Q  F:  noslrc  "-  A,  C,  F:  sancle         '*• 

großem  Anfitni^shtidniaheft.  "*  Orti^.:  adscdptam  ''*  eius  ad  **•  Itt  cx< 

Jcnliam;  ./,  F:  excellentia  "^  A,  C,  F:  portauit 

CLXXX V.     i\  Ftthe  it L e  L ii* e r  r  f  u  <i n  u  m  de  /  ' rV Use  Riitnai  nen  (Paris  l 
^46:  vgl.  Duchesne  a.  a.  iX  /  4ji,  4jj, 

'  !n  A  $tm  L  Ronde:  Rauennam  et  marcbias  *  Erworben  durch  Vertrag 

Si'henkun^^  (nicht  er  halt  en)  JJ4  vom  Lan^obardinkönigt'  Aishdph.       ■  A,  C,  F:  patrimi 

*  Af  C,  F:  esse  ^'  Mit  großem  Anfiint^sbuchitaben,  ^  Heute  Rimim\  •  H^^ 

Fesaro;  F:  et  Pensaurum         '^"  A,  B,  C,  t'\  F:  Coiica,     Heute  La  CatioBca,         ^  /& 
Fano.  *  ß:  Senogalliam;  A,  C  F:  XcnogalHa.     Heute  Sini^a^fia,  * 

**>  A,  R,  C,  F,  P:  ForunipopLili.     Heute  Forlimpopoii.  »«  Heute  Forli,  »»  A, 

Subsubtuni;  F:  Sübsudium.     Für  das  hruti<;e  Caato  Caro  gehalten.  »•  Hmte  Äi«» 

M  At  C:  Accreagio ;   B,    P:   Acerreagio;  F:  Accoreagio.     Von  P.  tabre  ßr  *! 
Areei'ia  (valh   della  Xriuda)  angesehen,  »»  A,  B,  C  F,  P:  Lucati.     Voj 

cap.  2t6.  »*  Durch  Umschreibung  kcrriirirrt  ««cSerca;  heute  nnbestimmbai  [•.teur^ 

Strra  dti  Conti  ottrr  Serra  def  Saito?). 


^^n4 


riä 
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Martini, ''  Bobium/^  Callis,^"  Luciolis,-"  Eugubium/^*'  Comiaclum'-  et 
ciuitas  Narnia-'^  et  Fauentia-*  et  castrum  Tyberiacum -••  et  Gabclum'-''  et 
omnis  ducatus  Ferrarie. 

CLXXXVI, 

lohannis   VII'    pape   temporibus    Aripertus-    rcx    LongobarJorum "'  5 
donationem*  patrimonii  Alpium"  Cotiarum,"  qu^i  longa"  per^  tcmpora  a 
iure  t^cclesie  priuala   fiierit'*  ac'^'  ab  eadem   gente  detiiiebatur,   in  litteris 
aureisexaratamiiiri  proprio  beatiapostolorum  principis"  P|etri|  ^-  rcforniauit. 


CLXXXVIl. 

Cononis   pap*;  temporibus  lustiiiianus  Imperator  tilius  Constantini*  lö 
releuauit  CC  capita  annone,  qu^  patrimonia  Britie*  et  Lucani<;  persoliicbaiit. 
Idem  restitiiit  soprascripti-'  patrimonii  flimilias^  et  Sicilii;,   quo  in  pignnrc 
detinebantur. 

CLXXXVIIl. 

Zacharias^    pontifex  accepit   a  Constaiitino   principe  donationcm   in  15 
^criptis  perpetuo  iuri'-  R[oman<^J'*  ecclesip*  de  duabus  massis,   qut*  Nym- 
phas-'  et  Normias'^  appellantur, '  que  iuris  publici  erant. 

Huius  temporibus  Theodorus  filius  Megesti"^  Catacsancti'^  dedit  beato 
*^fetro]^*'  apostolo  Patrimonium  suum  situm  V"  miliario  ab  hac  R[omanap- 
iirb^  yia  Tyburtina,  ^'^  quod  domuscuita  sanctt^  Cecilie  diciturJ*  20 

Hie''*  constitiiit  aliam  domumcultam^**XIIÜ*  miJiario  ab  urbe  R(oma|'^ 


i^. 


"  Ä:  Martin V,     Hettie  Stut  Marino 


^•*  A.  iL  Q  1%  P:    Bobiuni,  Orbimim. 


JJ^**^«*  Sanimi  (vi^i.  »Mi-hi  ns^^es  de  i\'cole  Je  Homr»  IV  400).  '"  HeaU  Otg/t, 

^    ^^^mst  castrum  Ltuiolh  (ober  dem  heutigen  Cfigli),         -'   A^  C,  h\  P:  Egnhium.    Heuti 
y^**^^io,  S9  fjt^i^  Comtiichio :  B:  Comhcdutn;  F:  Comiadium  *■  NarNia. 

^*<#-<r^  Umschreibung  korrigiert  aus  Narthia:  iittUe  Narni.         -*  Heittf  Faenia;  F:  Fauentiiia 
f^    ^^^ute  Bagnaiavalh ;  .%  fl,  C:  Tiberiacum  '"  A:  Gabdlum;  F:  Gabel  um.     Heide 

r  CLXXXVL     Am  di'n  Jahren  joj—joj  (Duchesne  a.  ti.  O.  I  jSs). 

^  *  P:  secrtiml  '  F:  Aribertus  *  /?,  P:  L;mgobardorum  *  Nicht 

^^-^^tn;  vgL  Pin  ton  ü,  u.  i\  j6  —  ^tK  '*  F:  albtuni  ••  B:  Cotliaruni  '  F:  per 

"^-     lon^a  »  Orig.:  erat;  A,  B,  C,  7%  P:  fuerat  ^0  B:  hac  '^  Mit  .      . 

I>1&     beginnt  in  Ff.  i2o*.  "  Mit  großem  Ari/angsbuchstahcft. 

C LX X X V II .     Atis  den  Jnh rett  6S6,  6 Sj ..     VgL  da ^u  »GeUa  /» < ►  w / // / c n m  R o ttnt- 
^  ^  9*mH  (MG.  iL  r;.   tX   f  2oS%     Fehlt'  in   A,  C,   h\ 
[^  *  Hiermit  beginnt  in  Pf.  i^g*-  -  B:  Brizie:  P:  ßrili:i;  '  //,  P:  supradicti 

™*^*lias  *  Fehlt  hier  in  B,  R 

CLXXXVIIL     Fahre   a.   a,    O.  ;./6  (atuf    den   Jahren    y 41-^1^1);  vgL    Dnchtine 
.    {\  /  4)^—4)^, 
^  *  In  A  am  l.  Rande:  Nincham  et  Normam  '  A^  C  F:  iure  '^  Mit 

•^  ^^^m  Anfangihitchstaben,     FeMt  in  A,  C,  K  *  Fbenm,  ^  B,  C  P-  Nimphas ; 

[j-*    ^*^it]phds  *^  F:  Normas  '  Das  heutige  Xorma  und  Slnja,  "*  A,  ff,  C\ 

äJV    jj    >■  Megisti        •*  F:  Cathacsancti       '**  Mit  großem  Aft/angshttrhstaben,         *'  H:  vjuinlo 
f^iCj^'f  großem  A n/a ftg ahm  hst üben,  '*  In  der   Kdhe  von  Ponte  Mawmoh  ;  A,  li,  F: 


*Urtma 
Hie  et 


*  JicituR  "^  Dttrch  Umsclireihung  korrigiert  an$  Hcc;  A,  C,  F:  Sic; 

*«    IVvhl  beim   hmtigen    Casal  di   Galera    (»Archiiif    Rtnnano    di 


l'7}-7i)- 


Mit  großem  Anjangibtichstaben, 
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patrimonii^^  Tuscicj,  obligans  eandem  ^^  perpetuo  usui-®  R[oman^]-*  ^clesie, 
et   domumcultam   Lauretum^-   et   massam   Fontinianam,-*   qu^    dicitur-'  i 

Paonaria', -'•   et  massas,-'"'   quo  uocantur-"  Antius^^  et  Formias,*^   beato  ^-^ 

Pfetro]  •^"  acquisiuit. 

6  CLXXXIX. 

Item'  Adrianus  constituit  domoscultas -  IUI:  unam  quidem,  que  r^:^je 
dicitur^  Capracorum,*  [in]'' territorio  Uigentano, •'  miliario  ab  urbe  R[oma]'  "^ /"]• 
plus^  minus  XV,  in  usum''  C  pauperum  Lateranensis*"  palatii,**  et  gale-—  g«=^. 
riam  in  uia  Aurelia,'-  miliario  plus^^'  minus  X  ab  urbe,  ad  sanctam  Rufinam^-^^^-^ni 

10  et  Caluisianum '•  in  uia  Ardeatina,  miliario  ab  urbe  plus^''  minus  XV,  e^--^^  et 
aliam  galeriam'"  cum  omnibus*^  eis*''  pertinentibus  in  usura  sanctc»,;:»^^^ 
R|omancj|  occlesiq.  Idem  acquisiuit  beato'"  P[etro)-*'  niassam  Aratianam«-^]c-3n, 
sitam  ab  urbe  miliario  XVI -'  uia  Ardeatina,  in  qua  qcclesia  beati  Edisti*^  £-- 
esse  dinoscitur;  qualiter  etiam  et  massam  Acutianam, -'*  quq  iuxta-*  eandem*=^  ä-i-'- 

IB  esse  uidetur.     Necnon  etiam  massam,  in  qua  est  ecclesia  sancti  Leucii^'^     m-*^ 
posita  uia  Flnminea,'-'  miliario  ab  urbe  Rfomal-"*  plus  minus  V. -^ 

cxc. 

Et  quamuis  supra  monstratum  sit  et  adliuc  in  sequentibus  demor  ^c=)n- 

stretur,'   quosdam-   ducatus  et    marchias   ex'   integro  patrimonia^  bes^^sati 

20  P|etri]'''  esse,  placet  tamen  ostendere  quc^dam  loca  intra'*  prefatos  ducat^^r^tus 

et  marchias  et  principatus   immo    etiam"   in  diuersis  regnis*^  sita  uelr  ^fluti 


••  palriraoni^;  A,  B,  C,  F,  P:  patrimonio  >•  Das  n  isi  mit  liditerer  Tw^       tnte 

ober  der  keile  nachifctragen,  '-"  B:  usuy  **  Mit  großem  Anfangsbuchsta^  -^mhai. 

"  Vfri,    darüber    }^ibby    uAnalisi    della     curia    dei  dintorni  dt   Roma^    II  ^:=»   20/, 
»Archivifl  Romano  di  storia  patriav  IIF  ßiS — ^24.  »•  Vgl.  hierselbst  cap. 

221;  A,  C,  F:   Fontisnianam  *♦  Das    izueite   i   ist    ober  der    Aeile  hin:^uge^^^fügt. 


■•*  /';  Peonaria  -"  B:  massani  -"  B:  uocatur  **  C:  Ancius.    f*^— frr/r 

Porto  d*  An^io.  -^  Das  i  ist  ober  der  Zeile  tiachget ragen.     A:  Fomias;  heute  ^"^^fo/a 

di  (nrla.  *^  Mit  großem  AnfangsbucIjstabeN. 

CLXXXIX.     Fabre  a.  a.  Ö.  J46  (ans  den  Jahren  772  — "/<)$).     Vgl.  Duchesne  a.  ^      i.  0. 

I  $02,  joj,  ^06,  ^09. 

»  ///  A  am  I.  Rande:  Galeram  und  aiiam  galerani  -  cultam  »  die        i'tuR 

*   Vgl.  dar  aber  »Arcljivio  Romano  di  storia  patria«   V  1)7 — 1^6.  •     ^^eblt 

in  A,  B  «  A:  Uigentanü ;  C:  Vigentanu;  F:  Uigentani  ^  Mit  großem         An- 

fangsbuc/jslabrn.  «  A,  C:  plus  uel  »  C:  usu  >«  B:  Lateraneoserc:^ ;  Z'/ 

Latcranensi  »>  B:  palatium;   P:  palatio  '-'  Beim  heutigen  Casal  di  Galera        (v/rl. 

»Archivio  Romano  di  storia  patriae  IV  228— 2 ^^  und  Nibby  a,  a.  O.  IF  95h 
»3  Durch  Punkte  korrigiert  aus  palus  **  Kach  Nibby  (a.  a.  O.  III  loi)  und  Tomc^ssetti 
(aArchivio  Romano  di  storia  patria«  II  402—408)  beim  heutigen  Solfc^J^^o. 
'"  A,  F:  plus  uel  *«  Beim  Ijeutigen  Ponte  di  Galera.  ^'  Folgt  nodtmals  oa»w^ 

•»  B,  F,  P:  eius  »*•  Das  a  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *•  Mit  große^m    An- 

fangsbuchstaben. ■-*  P:  XV  •-'*   Vgl.  aArchivio  Romano  di  storia  pa^  ^'^,' 

II  '40s.  -3  F:  Acutiariani  «*  B:  iusta  -'s  eadem  «•  F,  P:  L^^iutü. 
Vgl.  aArchivio  Romano  di  storia  patria<t  VII  186.  "  A,  B,  F,  P:  Flammmea 
'•'*  A//7  großem  AnfangsbucMtaben.             »»  F:  quiiiquc 

CXC.     Fabre  a.  a.  O.  S4^>'  _  . 

»  demonstretuR  *  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  '  Das   Si*^ 

von  da  bis  marchias  fehlt  in  A.  ♦  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  patriia^^^p* 

A,  B,  C,  F:  patrimonio  *  Mit  großem  Anfang shuchstaben.  *  F:  intcr  »  Fehlt  '"  ' 
*••  Durch  Kachtragung  (ober  der  Zeile)  und  Strei^^jjffnr  korrii^i^i't  aus  genis 
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beatl  P[etri]''  patrimonia '"  diuersis  temporibiis  a  diuersis  ponüficibus  Rfo- 
rnanis]'^  locata.  '- 

Igitur*-'  Casinensc^*  monasteriom  beati  patris  B[eiit;dictip''  nullius*'' 
dkioni'*    uel    iuri^"*  subditum   habet  tuitioiiem  ^■'   ab  apostoUca  sede,-"'  a 
cuius  pontifice  Zacharia   per  Petronacem   uirum-'  restauralum   est  euer-  ö 
sioiiis  sui!  CXX'' anno,    Dominicij   incarnationis-'  DCCXX;-'  habet  pri- 
uilegia  su<^-'  tuitionis-''  a  Rfomano]*^'  pontifice-'  Zacharia.-'' 

Item  monasterium  eiusdem-''  Sublacensc'^"  et  saluatoris  apud  Reatq^^ 
et  Farfense^'-  iuris  beati  P[etri]-^'  sunt,  quoniam  in  eins  patrimonlo  et 
territorio,  ut  in  sequentibus  legitur,  sita  sunt. 


^^ternl 

^H  Ht;c    itaque,    qw;    secuntur,^    sunipta  sunt  ex   tomis-   Lateranensis 

^       bvbliothece.  • 


iu 


(XCL 


Itaquc*  in  eo  tomo,^*  in  '*  quo^'  prescriptus  est  (papa  lohaones/  itemquc" 
in    alio  carticio''  thomo^**  inucnto    iuxta'^   Palladium,   in   quo  prescriptus  15 
est)  papa  Gregorius,   leguntur  esse*-  patrimonia  ^''  beati  P[etri]**  apostnli 
ab   eisdem'"    locata:  Idest    monasterium    beati    Petri  **'  in*"  integre  cum 
mercato    suo''^    situm^"    intra-"    ciuitatem -'    Lucensem-*   cum-*    curte, -* 


I  »  Mit  großem  Aufangsbuchsttihn.  *<>  Duiih  Ptfftkk  kotngieri  aus  apatriniünia 

^^^  "  Mit  großem  Attfan^shuchstahtn.  '^  f:  Cf^nstituta  **  In  A  am  L  Randv: 

^^^Casinense,  Farfensc  et  Sublaceiise  nionasterict.  ^*  F:  Gtssincnse  '*  Mit  großem 

^^^Anjangslmchstahefi.  *•  nullus  >'  A,  P:  tlitioiii;  B:  dkionis;  f:  Jictioni 

»•  F:  iuris  *•  F:  tuicionem  »°  Am  iS,  Feh  mir  J4S  (Margarini  ttHnllarium 

Cassinensev  [Fmdiis  iSjo]  !  /;  vgf.  äasfibst  imch  l  j,  // /).  '*  A,  B,  C,  F,  P: 

uLrum  Dei  **  Das  folgende  (bis  tuitionisj  fehlt  in  F.  *^  In  P  folgt  ein  leerer 

kaum.  ^*  B:  sua  '*  Fehlt  in  B;  C:  tüicionis  *•  Mit  großem  Anfangs- 

buchstaben. ''  ponlificibus:  so  auch  B,  P,  -*  In  P  folgt  ein  leerer  Raum. 

^  In  B  am  r.  Rande:  Beati  Benctücti  '*  Heute  Suhiaco,  "•  H^Ue  S.  Salvaton 

hri  Rieti ;  A^  C,  F:  Rete  ^^  F:  Faruense  «*  Mit  großem  Anfangsbuchstahen' 

CXCI.     Fahre  a,  a.  O,  ^46,  }4y. 

*  P:  se^^uuntur  '  F:  Ihomis»     Ober  die  Bedeutung  dieses  Hortes  rW.  Ducangt 

»Lixicon  media'  et   infim^f  la tinitati s*<  [Parisiis  1S46]  Fl  6üJ,  604  una  Birt  »Du 

antike  Buchwesens  [Berlin  1S82]  2^—28.  '  Durch   Umschrnbung  korrigiert  aus 

bjbliothcc^;   P:  bybliotece;   A,  B,  Q  F:  bibliothec^.     Mit  .   ,   .   bli  .  /.   beginnt  in   B 

^,   t*^S*''     !n  P  folgt  ein  großer  leerer  Rautn.         *  In  A,  C,  F:  geht  vorher:  Et  quoniam 

t|uedam  propria  nomina  (F:  nomina  propriaj  patrimomomm  in    eisdem  ihomis  alia  ex 

toto  alia  ex  parte  uimia  uetustate  consumpta  (C:  corruptaj  sunt:  in  loco  proprii  nominK. 

quod  uel  ex  toto  uel  ex  parte  nullatenus  legi  potuit,  apposiium  est  theta,  de  qua  poeta 

dicit:    O  multum  ante  alias  infelix  littera  theta,  *■  A,  F:  thomo  ^  Fehlt  in  C. 

*  Das  o  ist  obtr  der  Zeile  nachgetragen :  C:  übt  '  Dem  ganzen  Sinne  nach  muß  hier 

Wwff-*  ausgefallen  sein.     Fon  ihm  wie  von  dem  folgenden  Gregor  laßt  sich   nicht  anheben, 

Jer    wieviiltf   seines  Namens  darunter  verstamlen  sei;    vgl.   den    Fersucb   Cennis   in   seinen 

^Monumetita  dominat ionis  pontificiit«  [Kom*e  ij6o]  I,  5.  XLFL  ■  Itcniquc 

^  Durch  Sireichung  korrigiert  aus  caroticio;  B:  cartacio;  P:  carthicio  »**  B,  P:  tomo 

A,  C,  F:  in  cartulario  luxta  *'  A,  F:  patnmonia  ^*  B:  patrynionia; 

,  F:  esse  **  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^*  A,  Q  F:  eodem        '  *•  Mit 

roßcm  Anfangsbuchstahen.  '^  Ein  dunhstrichfnes  rn  geht  voraus.  *•  Fehlt  in  B, 

"••   In   A  am   r.  Rande:  In   Luca;    F:    situn  '^  F:  infra  *»  B:  ciuiiatc 

^  A,  B,  C:  LucccDSCm  und  so  weiterhin.  *•  s4,  C:  in  loco,  qtii  uocatur  Cortina, 

^uni;  F:  in  '*  F:  loco 

2S 
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quc-'*  dicitur^*'  Valeiitina^'  ucl*^  Blentina*"  seu  c^teris  curtibus,  cum  casis, 
casalibus,  uincis,  terris,  pratis,  siluis,  pascuis,  culto'*"  et  inculto,''  mobile 
uel  inmobile  -  seseque  mouentibus,  seruis'^  •  et  ancillisj  '^  aldiis,  -*''  aldionibus»  ^" 
t86'-  angamlibus,'*^" mandariciis,  ,i  colonis^*^  et  colonis^*'*  ibidem  residentibus,  cum'* 
6  Omnibus  suprascripto  monasterio  generaliter  pertinentibus.  Prestant  sup  *^' 
pensione  XIII  auri  solidos "  lucanos,  in*-*  auro*-^  denarios  Villi  et  uestita 
stamesirica  *  ^  IUI  et*'^  guindensis "'  suis,  Nection  et  curtis*'  in  integro, 
qu^  dicitur  *^  Carpinianuni,  *'  posita'^^^  territorio  Lucense''*  et  Uulternense^* 
cum  Omnibus  ad  eam   pcrtineotibus,  ''  ut  premissum    est  de   monasterio 

10  Lucense,  *  prestal "  XVUI  auri"*'  solidos'"  lucanos,    aua  denarios  VIII.'*^ 

Item  monasterium  saluatoris  cum  curte  sua  in  eodcm  territorio  positi 

ioco, '■"  qui'''^  dicitur'"^  Uicoalais'*-  uel'''  Alissi/'*  cum  omnibus'"*^  sibi  per- 

tinentibus,  ut'^^'  premissum  est  de  monasterio  Lccensc,  prestat®**  L  auri'-' 

solidos  lucanos,   in*'"*  auro'''*  denarios  Villi, ''^    Et'^  cum  corte  integra, *^ 

16  qu^  dicitur*'  Rapida,  sita  in  territorio  Pisano  loco,  qui'*  dicitur'''  f^cclesi 
sancti    Riifini,'''    cum   omnibus  slbi    pertinentibiis,  ut    premissum    est    d< 
monasterio  Lucense;    necnon    et  curte ^'  alia/'*  qutj  dicitur'"'  Ciccrana, 
cum  ijcclesia  sancti  Andrecj,  cum  omnibus  ad  eam  pertinentibus,   ut  pt 
missum   est  de    monasterio  Lucense:  prestant''^  auri  solidos"-  lucanos*' 

20  V,  denarios'^*  VIIIL 

Itenique"'  monasterium  sancti'"' P[e tri  1"^^  Pecunia"*'*  in***  iotegra*^  et^ 
alia  Pecunia'"'  sita"*'  in  territorio  Lucense  et  Saliano'^*  loco,  qui  dicitur^^^ 


«f»  F:  qui  ™  dkituR  ^^  F:  Cortina         *«  F:  cumoue  dicitur  »•  J^ — 

Bleuentina;  im  SO.  von  Lucca.  "^  cultutn  (s0  auch  B,  P).     Von  da  ab  bis  coloni^- 

lautet  der  Sat^  in  A,  C,  F:  cultis  et  incultis,  mobilibus  uel  inmobtlibus  fF.'  immobilibus/' 
scseaue  mouenlibus,  scrub  et  ancilHs,  aUiis,  aldionibus,  angararibus  (F:  angariaribus^^ 
roandaritiis,  colonis  et  colonabus  ■'  incultuni  (so  uucb  B»  P).  »»  B.  immobll^^ 

*■  seruos  (so  auch  B,  P).  ■*  ancilias  (so  üuch  B,  P).  »»  aldios  (fo  auch  B,  P}^ 

*■  aldiones  (so  auch  B,  P),        «ß*  angardcs  (so  auch  B,  P);  hiermit  begimä  in  P  f/ziK»^ 
«^  colonos  (io  auch  B,  P),  **  colonas  (so  auch  B,  P).  »»  A,  C,  F:  uel  cau 

*«  .4,  B,  C,  f;  P:  sub  *^  .4:  soldos  «  Fehlt  in  A,  B,  Q  F,  F.  «  A,  n 

C,  F,  P:  ana  <*  F:  stanietrica  **  A,  C,  F:  cum  ««  A,  C:  guind.; 

B,  P:  güindengis;  F:  uindemiis  -*^  curte  fit»  auch  B,  P):  A,  Q  F:  curtem  ••  dici:^.^ 
*•  A,  C:  Cartinianum ;  F:  Cantinianunu     /«  der  Sähe  von  Monte  Foicoli.  w>  q^  /-.r^ 

positam       *^  A,  C:  Luccensi ;  /';  Luccnsi       *»  A,  C,  P:  Uullcrnensi ;  F:  üuJterraoensi 
•■  pernentinentibus;  B:  pertynentibus.  **  A,  B,  C:  Luccensi;  P:  Lucensi  umä  n 

weiterhin.  **  F:  prestant  *•  Hiermit  beginnt  in  Ff.  121.  »'  A:  soldi 

*•  A,  Q  F:  Vüil  *»  A,  C:  m  Joco ;  fehlt  in  F\  «"  F:  quc  «  dicitu 

«»  Fielleicht    S.   Aiessio    im    Val  di  Serchio  ;  B:  üicoalays  <•'   Fehit   m    A,    C,    F 

•*  Ebenso,  «  P:  oitiibus  •*  in  •«•  F:  et  prestat  *»  ß:  aurv         ••  Frhlt 

in  At  B,  C,  F,  P:  und  so  weiterhin,  •»  A,  B,  C,  F,  P:  ana  ttna  so  urHrrbiu 

^   Auf  einer    Rasur?  "    In   A    am    r,    Rande:    In    Pisana  ^  Ou 

Streichung  korrigiert  aus  inintcgra;  A,  B,  C,  P:  m  iotegro;  F/  integro  ^*  dicittil 

'*  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.         "  (JicituR  "  B:  Rutiny  »'  A,  C,    ' 

curtctn  ^  A^  C,  F:  aliam  "  dicituR  **  F:  Cycerana;  Oorj  im  P',- 

Lima  (bei  Lu^rca),  •»  A,  C:  prestat  »'  A:  soldos  ««  Fehlt  tn  .t 

**  A,  C,  F:  ana  denarios  **  In  A  am  r.  Ratide:  In  Carfagnana  *«  Fehlt  1« 

"  Bmso.  w  F:  Peccunia  «»  Fehlt  in  A,  B,  Q  F.  «•  In  A  am  r,  Ramie  ^  ^ 

In  Carfagnano.  »  F:  Peccünia  »^  .  ,  .  ta  mit  lichterer   Tinte  ober  der  ZrU^^^^ 

nach'jetrajen.  ^'  A,  C,  F:  Silicano:  B,  P:  SiJiano  ^^  dicituR 
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Cof^J^iuie-'*   et  Casteüo   nouo»    cum   omnibus  eis  pertinentibus,    ut  pre- 
diczr^um-'''  est  de  monasterto  Lucense:  prestarit'"'  11'*^  auri  solidos  lucanosJ'^ 

Item'*'*  curtis,  que  dicitur  ^'^*'  Burrianuni,  in  territorio  RoscHano^^'^ 
Iciairr^  omnibus  suis»'"-  ut  predictum  ^*^'*  est  de  Lucense*'**  monasterio : ^**^' 
pre-sliant*'"'  XV  ^'^'  solidos  aori'*'^  lucanos/<***'  denarios^'^''  VIIIlJi«»  Et  due  5 
cur^es,  qup  uocantur^"  Piscaria^'-*  et  Flacianura,^' '  cum  caio  suo,  qiii 
dici'ti.ir'^'  tertio,^^"'  una  cum  monasterio  sanct«:  lulie  necnon  et  uilla  niagna 
et  fcDSsa,'**^  que  uocatur  Flexu,  cum  omnibus  eis*^'  pertinentibus:  posite 
!.Lii:i"t:  prefato  territorio  lloselluio;  presUnt '^"^  X'^-'  solidos  auri^^*"  lucaiios,^-' 
dt*rÄ,a.rios^^"-  VlIIL  ^- '  Curtis '"'  in  integro,  '-'■  que  dicitur  *-''  Campaniaticum^'*  iü 
uel  ^ -**  Cnpetiaticum/-"  cum  ecclesia  sancti  lusti,  Villa,  que  dicitur  Gaste- 
lion.^,i'^<>  cum  ooinibus  eis*^''  pertinentibus:  posite  sunt  in  ^^'-  territorio 
Ro^^llano;^'-*  prestant'""  X'''"*  solidos  aun  '■^''  lucanos/-^' denarios  ''^^  VIÜL'  ^" 

Item^"*  monasterium  sancti  Pctri"'  in  territorio  Pisano  in  loco,  qui 
dic^itw*'-  Guada,**'*  cum  omnibus  suis:  "*  prestant^^'  X'^"  solidos  ;uui,""  ir* 
ana.      denariosi^"  VIIIL 

CXCIL 

Item'  in  alio  tomo,"  cui  prescriptus  est  ^  papa  B[enedictus)/  le- 
ff^Hatur   posita    esse   in  comitatu  Lucano"'    et  in    comitatu  Gornino   et  in 

^  J:  Corclenne  »»  A,  C,  F:  premissum  ^  .i  B,  C:  PresUt  *»  FfUt  in 
^>.    -^'  M  A:  lucanos  II:  F:  Luceiises  II  »"  IWher  steht  in  A:  Alexander 

^P^^<^opus  seruus  seruorum  dei  GuiJoiii  iudici  et  ßylgaro,  Apostolicc  sedis  est  aüctoritas 
. '^P*"^uata  corrigere  et  bene  composita  in  melius  confirmare,  preserlim  res,  que  proprii 
»Uris^  Romane  ecciesie  esse  noscuntur,  Q.u,ipropter  iilam  terram  sancti  Pelri,  que  est  in 
•^^^ffc-iitatu  Luccensi,  loco  etftnibus^  ubi  dicitur  Monticellus,  prope  ecclesiam  sancti  (iiairici, 
^*^^rn  quondam  tenuerunt  homines  de  Morijno  et  modo  Icnet  Heiiricus  cum  suis  coii- 
^^'^ibus,  incrmati  uestris  precibus  uobis  uestrisque  tantummodo  filiis  masculinis  slatuimus 
,.  ^^onfinTiamus  eo  scilicet  tenore,  ut  uo-s  uestri  filii  masculini  quiete  et  pacifice  iam 
**^'^^in  terram  possideatis  ita  tarnen,  ut  singulis  quibusque  annis  nobis  et  succcssoribus 
^*^^^»*is  seu  iiostro  certo  nuntio  aut  in  ecclesia  sancti  Pelri  solidum  umim  Luccensis 
J^oii^te  pensionis  nomine  persoluatis.  Actum  indictione  VIIIL  (I^luj^l-Harthtti^  »Ada 
?ö  0M  t  iji  c  u  m    Roman  o  r  u  m    i  u  t*  d  i  i  a  n   \St  ultima  rt   i  SS  4  ]    II    u  o)  ' ""  d  ic  i  t  u  R 

,^     -^^.*  Roseliano  »<»'  A,    B,   C,    F:    sibi  pertiDentibus ;    P:  suis  pertinentibus 

,„^     -<^:  premissum  ^0*  A,  F:  monastcrio  '***  A:  Luccensi;  F:  Luccense 

. -*-^,  B,  C,  P:  Prestat         ^^'  A,  F:  auri  ^^*  A:  Lucanos;  B:  atirv  ;  F:  Luccenses 

j^  ^ehlt  in  B;  A,  F:  XV.  »o"  A,  C,  F:  ana  denariüs ;  jVWf  m  B,  ^  ^^'^  Frhit  in  B. 
t^        --^;  que  uocantur;  hiermit  heginni  in  A  f.  i^r.  *^^  Das  ente  i  ist  ohrr  der  J^eilf 

Tj^^^f/i^/.  »*«  A,  Q  F:  Flatianum        "*  dicituR        ii"  A,  C,  F:  10;  B:  Territio 

^^^     -^t  vossa  iiT  A,  C,  Fl  stbi;  B:  suis  a'»  A,  C:  Prestat  '*«  A.  F:  auri 

^        --H    lucanos;  F:  Lucenses  »»'   C;  lucen&es;  A:  X,-  F:  denarios  •'•  Fehlt  in 

l^      <^;  F:  X  >*•  Fehlt  in  A,  Q  F.         1«*  A,  C,  F:  Item  curtis:  in  A  am  L  Randt: 

Q      ^^rosselano  cpiscopatu  '**  A,  C,  F:  integrum  ^*«  dicituR  "'  A,  C: 

,»jF*^öiaticum;  B:  Grosseto;  F:  Canpagnaticum  »'«  Ffhlt  in  A,  C,  F.  '^^  Ehemo. 

t'         J^  Castellione;  B:  Castillione^  A:  Castellone  ««'  A,  B,  Q  F:  sibi         '"  Fehlt 

i^   -^,  P,  '«•  F:  Posellano  '"  A,  C:  Prestat;  F:  et  prestant  ***  A,  F;  auri 

1^     ^-t:  Lucanos;  F:  Lucenses  ^'^  B:  Lncanv;  A,  F:  X  '*»  Fehlt  iff  A,  C,  K 

»«,    -^^hmso,  1*»  ftt  A  am  L  Rande:  In  Pisano  »*»  pe  »**  dicituR 

««%      ^  C  F:  Uada  *«  A,  C,  F:  sibi  pertinentibus  »*&  a,  B,  C,  P:  Prestat 

%^^     — ^:  auri  ^*'  ß,    C,  P:   solidos    lucanos;    A:  lucanos  X;  F:   Luccnaes  solidos 

^"ol^t  ein  durchstrichems  Villi 

CXCII.     Fahre  a.  a.  Li  )4y,  ^.fS. 

»  ht  A  am  L  Rande:  In  Lucano  et  Pisano  »  C,  F:  (homo  "  Steht  in 

stahßn:  in  A,   B,  C,  F^  P  ausi^rsrhriehen. 


t  •      ^1  C  F,  P.  *  Mit  großem  Anjan^sbmhstt 

^*   C:  Luccensi;  ß:  Luccense;  F,  P:  Lucensi 
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comitatv^'  Rosdlano  et  in  comitatu  Pisano  ho^c  patrimonia  beati  Petri  ? 
et  ab  eodera  locata:  Idest  curtis,  qini  dicitur''  Barrianum"  et^"  Saalma  ^=^^ 
Carpanianum  *'  cum  castello  suo  et  curtis  Uada  iiixta  mare  et  Pimstellum  ~^^^ 
et  Ualentina  et  terra,  qu«:  ponitur  inter  Arno  et  Arinice/'^  et  massa,  qc=^^ 
5  ponitur  in  Montecla/*  terra,  qut^  ponitur  in  Policano,  *^  et^'^  terra  Alan — :31a 
et  terra  in  Bicentale  et  masse,  ^^  terra  in  Saltuplo,'^'  mass<|/'*  in  Carrara,  ^^' 
mass*;-'  et  terra  a  Saltopplo,  "-^  terra"^  a  Flexu,  terra  a  uico  Solaro,  "-^'  ter^^t-^ 
et  masse  in-*  Strato,  terra  in  Sexto,  terra  in  Brancano,^*'  masse  et  ten^  ^, 
qu":    ponuntur  in-'  terra  in    Dimizano,'-"    terra  in   Fundanio,^®*   terra      in 

l^>  Tinpaniano,'-'  terra  in  Decimo,  terra  in  Leoiana^  terra  in  Pastino,  mas.^^ 
in  Auan*^^^  et-^  masse''*'  in  Roio,  mass«^^'  et  terra  in  Conualli,  terra  ^t 
mass^i  in '-  Anclano/^-^  terra  et  mass^  in  Laconim:/'^  mass«t  et  terr^'^^  ir»  -^'* 
Controni''  sine  in  Carbassano -^"^  uel  in  Bubiliano''*  siue^"  ecclesia^*  san<z:tt 
Petri  in  Cisarana,  cum  omnibus  suis  pertinentiis; '-'  uilla  Miliana  et*'  uilla 

lö  Ariana,  uilla  in  Bargano  seu^'  Res*'*  in  Gluza,*''  in  uilla  Maiore,  in 
Bacano, ''  in  Fascana""  et  ciirte  in  Castellione/'*  uilla  a  Celle '^  Liquano,  ^'^ 
mass'Mn  Caricino,  masse  in  Roio,""  massein  Cassatico,^-"  curtis -^'^  Cesaran^a.  '•  * 
cum  (:cclesia  sancti  Andrew  et'*"'  curtis,  qu<,*  dicttor^*'  Uicus,  et  ^cclesi=a.  '•* 
sanct'j  Rufinti   cum    curte  sua    et  curtis'^''  Piscaria  in  integro   et  curtis     cle 

20  Canipaniatico, -''*  mass«.^  et  terre*'"  in  Cascana^"^  seu  in''-  Corfine''-*  seu  in 
Petroniono,' *   in  castello  de   Carfiniano,'"'  curtis  in   Ursiano ; '*'*'  mas**,**" 


'  Diird}  Darfdm'ifhrfibni  korrigiert  aus  coraitato  '  pe  »  diciT^uF 

*  !h  P  tritt  hier  uml  iinj  drr  Joli^i'ftden  Settt  öfters  abfr  der  ZeiU  ein  rigt'ntfitnliches  th^tiJ- 
ariiges  Zeichffi  uuf.  '^  Bit' JoIi^cttJrn  inri  H'orir  nur  in  A,  C,  P,  P.  ^*  B:  Carpiar^uriT 
^^  Af  Cf  /• ;  Punislcllum;  B^  P:  Pm  ist  eil  um  '^  Durch  Umschreibung  korrigiert      aui 

Armice;  in  auch  A,  B,  C,  F,  P.  1*  Xm   in  A,  C,  F,  P.  '»  B:  ?o\Xxc:.^p 

'*'  Fofi^t  t'in  durchstrichrnts  terra  und  ein  frrier  Riium  ;  Jif  fofgenden  drei  IVorie  ntt  r-  i« 
A,  Hl  C,  /•;  P,  "  Maxe;  F:  rnas^,*         '*  A:  Saltuclo;  (■:  Saltucclo;  F:  SaJli**2eIö 

**»  F:  niase  '*  A,  C:  Carara;  in  ß  folgt  hirmach  ein  leerer  Raum.  •»  n3Si*f 

»»  B:  Sltopplo;  /';  Saltupplo  '^^  Folgt  ein  herer  Rh  um:  a  Flexu  nur  in  A,  V,  F',  P* 
*«•  F:  Solario  **  Folgt  ein  leerer  Raum,  In  B  kein  leerer  Raunh  Ä,  C,  F,  P:  Strrate 
'""*  A,  C,  F:  Brancalo  -^  Folgt  ein  her  er  Raum;  nicht  aber  in  B  und  F.     A,  O,    P- 

in  ^  (dorifülgt  ein  leerer  Raum).  '^'  In  A  am  l,  Rande:  In  Carfagnana  *•"  A:  l-tino 
agnio;  C:  rundagmo;  F\'  Fumagnio  "'   .1,  C,  F,  P:  Timpaniano  *•  A:  Usine  ; 

F:  Auaric  «  Fehlt  ift  B,  s"  Ebenso,  »»  A,  B,  C,  F:  et  iriasse 

"*  Folgt  ein  feerer  Raum  (nicht  aber  in  B).  ■»  P:  Anclo  (fehlt  in  B):  nicht  Tw    ^' 

^  A,  B,  C.  F:  Lacune  »^  A,  B,  ü,  P:  terra  «  Folgt  ein  leerer  Raum  (au^ 

in  H),  =»■  P;  Cortoni  »»  A,  i.\  F:  casa  Basciana  "  A,  B,  C,  P\    ^- 

Buliano  *"  Folgt  ein  leerer  Raum  (nicht  aber  in  B).  *»  Nur  in  A,  L\  /'V    -V* 

*'  Durch  Streichung  korrigiert  aus  pertincntilus  *^  Fehlt  in  B.  *^  Fol^i    ^*** 

leerer  Raum  (nicht  über  in  B),  **  Xiir  in  A,  (.\  F,  P:  in  letzterem  folgt  ein  l^^'^fT 

Raum.  *«  (';  Cluza;  A.  B,  F,  P:  Duza  *'  F:  Baccano  -«  A,  C\  /^-' 

Foscana;  B:  Fasscana  ^^  B:  Castelloa^  ^«  Ftrlgl  lin  leerer  Raum  (aber    niC9M 

in  B).  *'   Folgt   ein   leirer    Raitm    (aber   nicht    in  B);    A,  C,  F:  masse  Siliqti^.^^ 

Roiana;  P:  masse  Liquano  Coroiana         ^■'  F:  Rodio  «•  A,  B,  C,  F.  P:  Casfti^^ 

■'  A,  C,  F:  Corte  **  B:  Cisirano;  C:  Cerasana  •*  Hiermit  beginnt  i^    . 

/.  260*.  ^*  dicituR  «T  C:  ecclesia  H  ^  A,  S,  C,  P:  curtis    «^ 

w  F:  Canpagniatico  ««  A,  B,  C:  terra  •*  A,  ([:  Cascania;  B    CasscaxJf » 

F:  Caruscaria  •'^  Folgt  ein  leerer  Raum;  in  B  fehlt  seu  in  Corfine  «^  ^**^  S^. 

A,  B,  V;  F:  Corphine;  P:  Corftlo;  darnach  folgt  ein  leerer  Raum.  ^  A,  C    ^; 

Petroniano  **  A,  C,  F:  Curfiniano  "^  A:  Uasignano;  B:  UrsuanOt     ^' 

ürsignano;  F:  Uagsignano;    P:  Ursiiano  «'  A,  B>  C,  F,  P:  masse 
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quK  dicuntur*'^*  |  GrisomoleciOj'^"*'  qu^:  ponontur  inter  Paternum  ef*  Petrio-*'^7* 
nium, '^■*  in  Caurioiana, '^  in  Uipiliano, '*  in*-  Ba,  in  Ceriliana,  in  Granio, ^^ 
in  Graniana^*  et '*  Canalia/"  alia  Graniana  in '^  Ycano/''  curtis  Foloniana''* 
cum  suis"**  pertinentiis/*  curtis  in  Conscimiano/*  curtis  in  ^ '  Öoia''^  et^^' 
curtis'**'  in  Lactaria  cum  introitu^*  et  exitii  earum  et  cum  omiiibus  ad  ^ 
omnes'*^  suprascriptas"^''  curtes''"  et  terras  generaliter  in'^^  integre  per- 
tinentibus. 

CXCIII. 

Item^  in  quodam-  tomo  '  carticio,'  qui  est  in  cartulario"^  iuxta*" 
Palladium,  legitur  papa  Benedictus'  locasse  ciuititem  et  comitalum  Sua-  ^^^ 
nensem  cum  castellis  et  uillis  et^  omnibus  suis  pcrtinentiis.  Et''  ciuitatem 
et*"  comitatum  Rosellensem  cum  uillis  et  castellis  et  suis  pertinentiis  et 
districto  et  placito  et  cum  omni  datione'^  et  redditu  suo;  prestat  unaqu<ique 
ciuitas  LX  solidos. 

CXCIV.  15 

Item'  in  alio  tomo-  eiusdem  cartiilarii "'  legitur  VIl  papa  Bonifalius' 
locasse  castellum  Petra"  Pertusa*'  cum  omnibus  ci  pertinentibus/  cum 
placito  et  districto  eomm  et  glandatico  et  herbatico,^  tam^  de"^  eodem 
castello  quam  de  uillis  ad  se  pertinentibus;  situm  est  in  territorio  Silut? 
Candidi-:,  prestat  annue  X  auri  solidos.  20 

CXCY. 

Itern^  in  alio  carticio-  tomo^  Lateranensi  legitur'  Burianum'' situm 
in  comitatu  [Aretino]''  iuris  beati  Petri^  esse  cum  castellis  et  uillis  et 
^cclesiis,  siluis  et  terris  seu  lacn''  et  omnibus  ei*  pertinentibus. 

*'■  diamluR  *^  C^  F:  Grbomoletio;   B:  Grisomoleciao;  F:  Grisomolegio 

*•  A,  C  F:  et  in  ""  Xur  in  A,  (\  F:  F:  Fatrioniuni.  l*t  P  foi^'i  fut  heifi  Raum. 
^  A,  C:  Capruniana;  F:  Caprumauii  ^'  Folt^t  tin  hunr  Raum;  arngtschriebfu  nur 

in  A,  C:  F:  üipiliane;  F:  Uipilione  '-"  Folgt  nn  hrrrr  Raum  (nicht  abrr  in  ß,  P). 

A,  C.  F:  Ba  *#;  io  nur  in  F  '^  A,  t\  F:  Gragnio  '*  A:  Gragnbna;  F: 

Iccano  "  Fehlt  in  A,  C;  in  F  bis  ^um  jol^^mlfn  curtis  "  Kur  in  P; 

Jk,   C:  Cahiüia  et  ^'  Folgt  ein  Uertr  Raum  (nicht  ahrr  in  ß).  '*   Kur  in  A, 

C  P:  in  ktitcnm  folgt  fin  htter  Raum,  "a  A,  C,  F:  Faloniana  ^*  A,  (',  F:  pertinetitiis 
•*  A,  Ct  F:  suis  •*  A^  €,  F:  Coscyrüaiia;  B:  Conscuniano;  F:  Coscuniano  **  Folgt 
Hn  Werft  Raum ;  in  8ia  et  fthli  in  B ;  F:  iri  **  /*;  Jano.  worauf  ein  leerer  Raum 

Jolgt.  •*  Folgt  ein  leerer  Rmm.  ^«^  In  A,  B,  i\  F,  F  «'  A:  introlu 

••  Fehlt  iv  B.  F.  «^*  C,  F:  stipradictas  »«  cintes     •'  A,  H,  i\  F:  et  in 

CXCIIL     Fahre  a.  a,  O.  J4S. 

•  [fi  A  um  l.  Rande:  Comitatum  Sunnenscm  et  Hoseilinum;  hiermit  beginnt  in 
J'*  f,  J2J*'  ^  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hiniitgefügt.  »  B,  C,  F:  thomo 
-•  tehH  in  F.              *  F:  carthulario              «  B:  iusta               '    Unbekannt  der  icievielU 

miirsfs  Namens.  ■  A,  C,  F:  et  cum         **  Das  folgende  (Ins  vor  6\stTicio)  fehlt  in  F, 

••  Nnr  in  A,  B,  C,  F  1»  F:  donatione 

CXCIV.     Fahre  a,   a.    O.   ^48   (aus  den  Jahren  <^J4,  9S4  oder  *fS0i  mi  die  fol- 
genden nach  unserer  Sammlung  bei  Borgia  u.  a.  O.  appd.  6. 

•  In  A  am  L  Rande:  Petrara  pcrtusam  ^  A,  C,  F:  thomo  '  cartuarn. 
Jhtrch  Streichung  und  Umschreibung  korrigiert  aus  lartuarii                    *  C,  F:  Bonetatius 

•  A,  C:  Pctram'  «  A.  C:  Perlusam;  F:  et  Petrusam.  Cher  das  Schloß  vgL  Kihhy 
«a,  a.  O.  //  j6t),        •  pertinentineiitibus       •  A:  erbatico      *  F:  tandem      ''  Fehlt  in  f\ 

CXCV.     bahre  a.  a.  O.  ;^.l 

"  B:  Itemque  ^  P:  cartitio  "  B,  C:  ibomoi  fehlt  in  F.  *  In  A 

^m  r.  Rande:  Burrianum  '»  F:  Burrbnum  «  Kur  in  A^,  V;  F:  Arcto  ^  pe 

*  B:  bcift  ^  B:  sibi 
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CXCVI. 


Item^  inuenitur-  in"*  alio*  tomo^  papa  B[enedictusJ ^  locasse 
dam  comiti  Ariminensem '  comitatum  cum  omnibus  suis**  pertincntii-ss  -* 
una  cum  t^cclesia  sanctej*^  Marit^,  quij  dicitur^^  in  Turre^-  Muro,*^  cunr:»  *  * 
5  Omnibus  et  cum  plebe^'^  sancti  Paterniani^"  in  integro,  quQ  est  iuris  sancir'tci 
MariQ/'  que^^  dicitur^'*  in  Turre-"  Nouo."-'  Similiter  Qcclesiam  sancirt«^ 
Mariij,  qui^»--  dicitur*^-^  in  Argumino,  cum  cella  sancti  Theodori-*  in  inte^x-cD 
cum  Omnibus-^  et  sanctum  Georgium  in^**  integro,-'  qui  est  positus  iuxts«.=*« 
forum  publicum,  cum   omnibus  suis    simulque-**  territorium  integrum,  ^* 

10  quod  est  castri  Conch<;,^**  cum  suis  publicariis-**  et  armamaniis '^'^  et  «^cclesia 
sancti  Stephani.  Et  medietatem  de  comitatu  Pensauro'**  cum  publica  -^^ 
et  armariis'^''  suis  infra  ciuitatem  ipsam  uel  foris  positis,  quantum*^'  a.ci 
medietatem  ipsius  comitatus  pertinet,  sicut  diuiditur  a  fluuio,  qui  dicitar  =^*» 
Folia,'^"  usque  ad  fluuium,  qui  dicitur '"  TauUus,*^  cum  omnibus  ad  h(>c  *• 

15  pertinentibus.  In  comitatu  Orbinensi**  plebem  sancti  Petri,  qu(>**  dicitur 
in  Arsicio, '''  et  plebem  sancti  Gaudentii.  Est  uero  pensio  predictamm 
ticclesiarum  LX  solidorum^*'  denarii''  papiensium  exceptis  comitatibus  et** 
eorum  pertinentiis. 

CXCVII. 

20  Item  in   quodam*  carticio-  priuilegio-*  inuenitur  nonus  *  Leo  papa^ 

locasse''  comiti  Anconitano  prefatum  comitatum  Ariminensem  et  prefatas 
eins  1,'cclesias  et  castrum  Concha^  et  fundum,  qui  dicitur**  Sala,  qui  osi 
iuxta'*  plebem  sancti  ^*^  lohannis,  quo*^  dicitur^-  in  Rufio. 

CXCVI.     Fahre  a,  a.  O.  348. 

»  B:  itaque  (Inuenitur  itaque^;  P:  Inuenitur  (item^       *  A,  F:  in       »  A,  F'   ^^^ 
*  A,  F:  thomo  *  A,  F:  inuenitur  «  Mit  großem  Anfangslmchstahen,    In  A» 

B,  C,  F,  P  ausgeschrieben ;  nnbekatint  der  wievielte  dieses  Namens.  ^  In  A  O^n  r- 

Rande:  Ariminum  »  C:  pertinentiis  »  C:  suis  »«  B:  beat^  "  dicituR 

J«  F:  terr<?  »»  Der  Rest  des  Satzes  fehlt  in  C.  >*  A,  B,  F,  P:  cum  sws 

•*  Das  heutige  Patrignano.  *«  Durch  Streichung  korrigiert  aus  Paternianum ;  ^' 

Paterni  "  MARi^  "  Radiert?  »»  dicituR  «•  A,  B,  F:  Tcrrc 

■'•  A,  B,  F,  P:  muro  «  Fehlt  in  A,  C,  F.  •»  dicituR ; /ehft  in  A,  C,   ^ 

*-'♦  B:  Theodory      '^^  A,  B,  C,  F,  P:  omnibus  suis      »•  F:  martircm     «»  A:  integruoi; 
fehlt  in  F.  2«  j^.  iusta  »»  A:  similiter;  C,  F:  simul  »  B:  in  integrum 

»>  B:  Concv  »^  F:  publicanis  »»  B,  P:  armaniis;  A,  C,  F:  armanniis.    /^ 

folgende  (bis  armariis^  fehlt  in  C.        »*  In  A  um  r.  Rande:  In  Pensauro        ^  A^  ß,     -?* 
publicariis;  F:  publicanis  utul  so  iveiterhin.  »«  A,  F:  armanniis;  B,  P:  armi^"^ 

"'  Das  a  ist  ober  der  Zeile  hiniugefügi.  •»  dicituR  •»  Durch  Streichung  korrir^^ 

aus  Flolia  *°  dicituR  *^  A,  C,  F:  Taulus  «  B,  C:  hoc  «  /»^      ^ 

am  r.  Rande:  In  Orbino  **  B:  qui  *^  A,  C,  F:  Arsidtio;  B:  Arsiccio;        \ 

Arsitio  *•  A,  B,  C,  F,  P:  solidos  *'  A,  B,  C,  P:  denariorura  ••  Hür^^^^^ 

beginnt  in  B  f.  i<)i). 

CXCVII.     Fabre  a.  a.  O.  ß.fS. 


*  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hiniugefiigt.  -  P:  cartitio;  F:  carthicio        • 

V-Vllil.  "  -      -     - 


den  Jahren  104^^10^4.  *  F:  villi.  *  In  A  am  r,  Rande:  In  comil^^^ 

Ariminense  •  Folgt  ein  durchstrichenes  leo  ^  B:  Conca  •  dicit^ 

■•  li:  iusta  '»  7?:  sancty  »»  B:  qui  •*  dicituR 


Lib.  III  cap.  198—199. 
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^V  (ICVIII. 

V  Item  in  aÜo  inuenitur*  iuris  beati  P[etri]-  esse  palatium  Ariminense '^ 
Ttiin  cipella  sancti  Nycolai  *  iuxta  posila  et  curtis  de  Campolongo  cum 
turri'^  siia  et  castrum  magnum  latum  cum  curte  et  apeiidicibus*^  suis"  et 
monasterium  sanct*;  Mariij  in  Arbulici"^  cum  curte  et  apendicibus**  suis  et  5 
curte '^  Eternano^^  et  castrum  Arcinianum  '-  cum  curte  et  castrum  Mazina^"' 
cum  curte  et  medietas  castri  Crucis^'  cum  IUI''  mansis  "^  et  castrum 
Paternum  et  quecumque  locata  '^  fucrunt  a  R|omauis|^^  pootificibus  cuidam 
Maroci'^^'  comitiss«:  Ariminensi-"  et  malri-^  eius  Sibille,  sicut  legitiir  in 
tribus--  cartis-'^  armarii  Lateranensis  palatii.  10 

^f       Item  in  alio  tomo'  sub  lolianne  XV  papa  Dagomi;'  iudex-*  et  Ote 
senatrix  et  filii  eorum  Misicam '  et  Labertus,  \  nc^cio  cuius  geotis  liomines/ 
puto  autem    Sardos'    fuisse,  quoniam    ipsi   a  IUI''  iudicibus  reguntur,  le- 
guntur  beato  P[etro|'*      contoHsse   unani  ciuitatem   in  integro/^'   qu*^  uo*  15 
catur^^  Schinesglie,'-    cum  omnibus  suis  pertinentiis  ^-^  infra  hos  affines :*' ®7' * 
sicuti*'  incipit  a  primo  latere  longum  niare  tine  Bruzze^"' usque  in  locum, 
qui^*'  dicilur''  Russe,   et  fines^"^  Russe  extendeote  usque  in  Craccoa'*'  et 
ab-"  ipsa-'   Craccoa'--   usque  ad  flumen  Oddere-'*  recte  in  locum,   qui-'' 
dicitur*^  Alemure,  et  ab  ipsa  Alemura  usque  in  terram-'*  Milze, -'  et-*"  a'^'*  20 
fine'"^    Milze'**    recte     inlra    Oddere'-'    et    exinde    ducente    iuxta   flumen 
Oddera^'^  usque  in  predictam  ciuitatem^'  Schinesghe,  ■•* 

CXCVIII,     Fahre  d.  */.  O.  J4S,  J4ß. 

»  Durch  Strfichtmg  korrigiert  aus  inuenituri  -  Mü  großem  Anfangsbuchstaben. 

•  Durch  Punkte  korrigiert  am  Arüiiiinense;  B:  Ariniinensem  *  A:  Nicolai;  C,  F, 
P:  Nicholai;  B:  Nykolay  *  ß:  turry  *  A,  F:  appenditiis;  P:  appendicibus; 
C:   appcDdiciis        '         '    Döi   fotgcuih-   (h\    suLs;    ft-htt  in    C.  ■    A:    Arburici 

•  A:  appendiciis:  F:  appendicibus;  F:  appenditiis  "^  Fthlt  tu  F.  **  A,  C\ 
F,  P:  Attfrnano;  B:  Aterniano  ^*  A:  Artinianuui;  B:  Ancinianuni  '■  A,  C, 
F:  Axma;  B,  F:  A/ma  **  Erucis  '«  .1,  B,  C:  quatuor  *«  B:  massis 
"  F:  loca  "♦  Mit  großem  Anfitngümcbitaben.  »<*  B:  MaroccJvS  <'•'  Marotic 
^  B:  Ariraincnsy  *'  Durch  Sireichurtg  korrigiert  aus  niatrici  **  B:  cartis 
»»  B:  tribus.     In  A  um  r.  Ran  Je:  PaLilium  Arimineuse  cum  suis  pertinentiis 

CXCIX.     Fahre  a.    u.   O.  j4tj,     Oftunfh   abgeJrmkt;   so  voff   Bifh^vski  vtMonu- 
menta  Poitiniff  historica«  fLwow  iS6^\  1  14^^,  A.  Sinrütori  ttAntiquitate^  ftaliCtf 

*§dii  ttvi«   V  S^l;  gut  in  den  nBaItischen  StuJten*<  [Stettin   /tSVlJ  J^^^^^JC'  ^h  ^F  i. 
I       •  A,  C,  Fr  thomo  *  Vgi.   IV.   A.  Macie/otvski   tU  wag  ach  nad  d^ietem 

ff  sehrecht  ait  [^Varr{awfka  1S44]  jj2  und  Lelnvel  npohka  jr.  u\k  II  J2,  arwie 
iPttidts  d'histoire  du  moren  dge  dediees  J  G,  Monod,»  A,  C,  F-  Dagone 
«  Hiermit  hginnt  in  P }.  261I  *  A,  B,  C:  Misica;  F:  MiJka;  P:  Myma  *  A,  B, 
C,  F,  P:  Lambertus;  das  folgende  (Ins  rcganiur)  fehft  in  A,  l\  F.  *  fV/,  iii*er  den 

bümit   der  vielfach  imkiaren    Vrkundr   »Archiv  f,   osterr,    Ge schichte«!    aXXFUI  i, 

tl09— /i.S*  und  »Tvgodnik  fiter acki  Poinanski»  [1841}  IV  ijj.  ^  FaRdos 

t:  quattuor        ^  Mit  große fn  Anfangsbuchstaben .  '«  J,  C:     integrum  »^  J,  C, 

est  >*  A:  Schinesne  de  prouiucia  Polanorum;  F:  Schlgncsnc         J"*  pcrtiNemiiS 

A:  sicut  **  A,  B,  L\  P:  Pruzze;  F:  Frize  *•  Das  i  ist  ober  der  jCeiie  nach- 

jagen, ••  didtuR  **  A:  fine  »•  ü:  Cracoa;  B:  Raccoa;  /';  Graccoa 

»  Fel^t  in  A,  C.  «'  Ebenso.  ^'-  Ebenso;  B:  Raccoa.  «»  F:  üdere; 

P:  Oddorc  «  Eihlt  in  C.  «  Ebenso  (hier  dicituR>.  *•  IT;  terra  "  Durch 

Pnnkte  korrigiert  aus  Mile/c;  P:  Mui/e  ^^  Km   in  A,  C,  F,  P  (in  letittrem  nach- 

^Mragen).         »  Ebenso.        »"  Ebenso;  P:  ffinem       "*  Ebenso;  Pi  Mutze  *^  C:  Ödere 

^^  Durch    Umschreibung    korrigiert    aus    Orldcni ;     //:    Odder<»  '^    ciuitatC 

^m.A:  Scbincsgnc:  /•';  Scliiocschc 
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Lib,  III  cip.  2üu— 201. 


Item  in  alio  tomulo*  legantur  locata  fuisse  a-  patrinionio'^  R|oman^]' 
•^cclesit;  in  coniitatu  Perusino:  '  idcst  massa  de  Fascano,  massa  de  Corgnolo, 
Massa  de  Filiunci/'  massa  de  Pusculo,"  massa  sancti-:  Margarit«^ , '^    massa 

5  de  Agelione,  massa ^'  de  Morgialla.^^^  Massa  de  Caliano,  Massa  sancti 
Georgii.  Massa  ^^  itixsta'-  Lunani.^'^  Massa  de  monte  Teuxo.  **  Massa 
sub  DaaiioJ'^  Massa  iusta  ^''  Riam.  Massa  sanctt^  Marie ^^  in  PetroiGJ"* 
Massa  de  TaulianaJ'*  Massa  Uinea  longa.  Massa-*'  Rancolfi.-^  Massa  de 
Arne   cum   castellis,   uillis, --  situis, --^   Massa-'  iuxta  ciuitateni  Pemsinam. 

U)  Massa  de  monte  Alto,    Massa  de  Mantiignana/^'*     Massa"*'  de-^   monte -"^ 
Passignano/-''    Massa  de  Ancagianula.  ■^"*    Lacns  integer  cum  tribus  insuHs- 
Massa  de  Miliano-^'   et  Sigilla,    Massa  sup^^-  porta*^^  solis,  quam  dctinent 
canonici  sancti  Laurentii.'**    Massa  in  Tentionosa* 


15  Item    in    alio    carticio    tomo'    legitnr   VII    Gregorius    papa   locass^r^  ^^^ 

castrnm  Abininuni-  silum=^  in  Narniensi  comitatu  ^  cum  terris,  uineis,  siiuis,;^,^  — «=» 
pratis,  pascuis,  montibus,  coUibus,  aquis,  riuis,'  puteis,  cum  omnibus  sui^  -^^ 
pcrtinentiis'*  intus  et  foris,  cultis^  et  incultis.  Est  autem  situm  inter**  ho^  ^^ 
affines:-'  Ab  uno  latere  riuus,  qui  dicitur '*'  LaiaJ'    Ab  alio  terra  Poponis*^-^  "^^^ 

20  suorumque  consortium. ' '     A  tertio^'  latere  uia  Asinaria^   qu^:   ducit***  atÄ     ^^ 

montcm    Mori.     A   1111"'  criptut«^^'    a^**  uia,   qu*;  ducit  ad  sanctum    Sil —   

uestrum  et  usque  in  terram  Caruisem;  prestat  aiinuatim  palatio  **' Lateranens  ^ 
in  Kalendis  nouembris  de  unaquaque  domo-'-  denarios-^^  maiores  quidem - - 
Vlj  mediocres  IUI,  minores  11;--^  licet  autcm  R[omanoJ-*  pontifict  siuuL' 

CC,     Fahrf  a,  ct.  O.  J49. 

»  A:    tomulo   carticio;    C:    thomulo   cartklo;    B:   thomulo;    F:   Ihomulo  cartm. 
*  Fehlt  in  A,  B,  t\  F,  F.  "  patrittionia;  so  auch  A,  ß,  C,  F,  P  •  Mit  grofli 

Anfan^sbuchstiiben,  ^  In  A  ftm  r,  Ratnit :  In  Perusio  «  Ä,  (>  F,  F:  rüunc 

B:  Filuncy  '  A:  Puscolo;  B:  Puculo  *  F:  Margarete  "  Hiermit  bfgiw 

in  Ff.  122.       '**  A,  ü:  Morgmnia;  B,  F:  Morgianla       "  Maxa      »»  A,  B,  F,  P:  m\ 
**  Durch  Streichung  (des   Küriungsstrickes)    iinä  Nathiragiing   des  ni  (mit  blasserer   7>»ir^ 
korrigiert  aus  Junam.     A,  C,  F,  F:  Luiutii ;  B:  Luna  ^*  Durch  Umschreibung 

rigiert  aui  Touzo;  F:  Theuzo  ^'>  A:  Dano;  F:  Diano  '»  A,  B,  F,  P:  m: 

»^  MARi»^  !•  F:  Pelroico  '^  tauliaNa;  A,  B,  C  F,  R  Taulina  «  Hin 

beginnt  in  A  f,  iji^-  *i  B:  Rancolfy;  F:  Rangoifi  *'  B:  siluis  "  B:  ui] 

**  Folgt  ein  leerer  Raum,  -*  A,  B,   f ',  F,  Fr  MantugDana  »  Fehlt  in 

*'  Ebenso.  •'  Ebenso.  '®  Durch  Streichung  korrigiert  aus  Passisignai 

folgt  ein  leerer  Raum,  •"  A:  Ancaglanula ;  ^';  Aiidanula  »*   Das  folgende  f 


»»  B,  F:  sub 


in  A,  C,  F, 

**  LaüRentii 

CCL     Fabre  a.  a.  (l 

*  A,  C,  F:  thomo       '«  ^  B,  i 
am  L  Rande  :  In  NarDieDsi  comitatu 
T  Feh/t  in  P^  «  B:  infra  »  A 


■<•  Durch  ünnchrribung  korrigiert  aus 


349- 


/%  F:  Aibitnnum         «  Fehlt  in  F,        *     fr  ^ 

*  Ft  ruriü  et  *  F:  pcrlincoti  "^ 

(\  F:  fines  ">  dicituR  "  F\  j       _^^/ 

»•  F.  ccmsortum  «*  P:  tcrcio  ^*  dicituR  i«  ^   -"-^Z 

einer  Rasur;  es  folgt  ein  leerer  Raum;  A,  B,  V,  F,  P:  quarto  »'  Durch  Streichi^^^  ^^^f^ 

und  Umschreibung  korrigiert  aus  scriptur»*  »*  A,  B,  (.\  F,  P:  i^X  »»  B,  P:  __"* 

palatio  •*•  Durch  Umschreibunß  korrigiert  aus  domu  "  Fehlt  in  F,        h  B*ef^^^^^ 

'■  B.'  duo  **  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 


«*  A,  (\  F:  Peponis 


üb,  in  cap.  201—203. 
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>mum  uel  turdm  111  eodem  castro  edificare-^  et  pro  ötilitate  et  seruitio 
iancti  PfetriJ-"'  ibidem-'  milites  ponerc,-''  quibus  oppidani  debent  pro 
Oiore  beati -'*  P[etri] '''*  adiutorium  in  omnibus  secundunv'^*  suuni'^-  posse^*^ 
cebere  ita,  ut  quisquis^*  oppidanoruni  obstiterit,  SLionim  amissione^^''  mul- 
etur.^*'  Nee  licet  cuiquam  R^onianorum] ''  pontificuni  a  iure  beati  P[etri]'"*  5 
♦refatuni  castrum  aufer re  nee  prefatum  tenorem  "''*  commutare.  Debeot 
tero  prefati  oppidani '**  R|onianoJ*^  pontifici  omni  tempore  gratis  expe- 
litionem,  conloquium/-  placitum  sicut  mos  est  fidelium  militom.  Item 
n '-^  i^cdesia  sancti*'  Pe|tri| ''*  sita  in  ioco»  qui  dicitur  ^"  Casarchis,'^  in 
:omitatu*''  [SauogienseJ,  in  episcopatii  ^''  [Tarentasiensej '"  et  silua  et  10 
brestis  sccus  Duronem-''  fluuium  iuris  R|oman<:p-  <;cclesi£;  est^  data 
Tarentasitr'^  ^i  quodam  Guidone  et  iixore'"'  eins  Aelheida,'-'  sicut  legitur 
11  alio  carticio  tomo.'^'' 


CCII. 


Item'  in  alio  carticio  tonio, -*  cui  ^  prescriptus  est  nonus'  Leo  papa,  lö 
V**''  pars  monasterii  sancti*'  Ualenani,'  quod  situm''  est  in  comitatv'^ 
Dlmello/^  in  episcopatu^^  [Papiensi],  in  burgo,  qui*-  dicitur'^  de  Rodubio, 
»t  quinta*'  pars  de  omnibus  sibi  pertinentibus,  Debet  prefatum  monasterium 
Jominum''  papam  suscipere  cum  XXX  militibus,  nimtium  *'^  eins  cum 
K'^  et*^  totidem  caballis;  prestat  annuatim'-'  in  pascha  11-^*  auri  solidos.'*  20 


com. 

!  Item  in  alio  tonio^  carticio,  in  quo  prescriptvs-  est  secundus-*  Alex- 

Inder*  papa,   inoenitur  iuris  beati  Pjetri]'^  monasterium  montis  Magelk*' 
cum  omnibus  sibi  pertinentiis: '    idcst   monasterium  "^   sancti  Pancratii'^  et  f.  88. 

*'  Bi  edyficarc  '"  Mit  großem  AttJün^sbuchniahttK  ^'  DUs  und  dui 

fßigefiät  (bis  Fein)  ßblt  in  F.       **  ponentes;  in  F  Joi<;l  ein  hfrer  Raum.       **  Radiirt? 
■•  Mit  großem  Anfang sbachsiabtH.  >i  F:  pro  '-  F:  posse  ■'  F:  suo 

••  Das  ^feiir  i  ist  ober  der  Zfik  hiniugefügt,       "  Ä,  B:  amniissione       '«  -I:  tnukletur 
•*  Mit  großem  Anjangshudntaben.  ^^  £bmso.  ""  tenore  *^  B:  oppidanv 

•*  Mit  großem  Anjiingsbucbstahen,  *»  Das  \  ist  ober  dtr  Zeile  ntuh^ftraifen  ;  A,  /^, 

F,  P:  colJoquium  *»  Fehlt  iti  A,  B,  C,  F,  P,         **  Fehlt  in  A,  C,  E      '  "  Ebenso : 

Jh\  qu^  est  *^  (iicituR  *'  A,  C,  F:  Casachis  ^"  Folgt  ein  leerer  Raum 

Xüuch  in  A,  B,  F,  P).  *^  Ebenso  (aber  nur  noch  in  A,  P),  ''^  Ergänit:  steht 

in  keiner  Hs.      **  /  V  Duronrem      »»  Mit  großem  Anfang shiahstaben.      '*  F:  Tharentasic 
**  uxor       «  A,  C,  Fl  Adhelleida;  B:  Adelchyda;  P:  Adheleida 

CCn,     Fahre  a.  a.  O,  j^^,  j$lk 

»    Dies    (bis   tomoj  fehlt   in    F.  ^  A,    C:    thonio 

^  A,  C,  F:  m  «^  A,  B,  C,  F:  quinta  «  sancli  sancti 

^  B:  svlum  **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  coniilata 


ft«  A,  C,  F:  thomo 


^    Fehlt    in    A. 

^  B:  Valcriany 

">  In   P  korrigiert, 

juod  ^*  dicttuR 


^•'    Folgt   ein  leerer    Raum     (nicht   aber    in    B ,    P). 

I»*  quiNta;  Ft  V.  ^^  B:  dopnum;  P:  domnum         '*  F:  nuncium         ''  B:  deccm 

(•*  Hiermit  beginnt  in  Pf.  261^'-       '*  B:  aunuatis      "'"  ^t,  /?,   t\  P:  duos       *'  A:  soldos 
I  CCIII.     Fabre  a.  a.  O.  ;jo, 

*  A,  (\  F:  thomo  '^  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  prescriptis;  A, 

\C,  F:  scriplus  «  A,  C:  fl;  fehlt  in  F.  *  AlexaiideR  *  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben ;  B:  Petri  esse  •  In  A  am  l.   Rande:  Monaslerium  de  Magella 

I'  Xnch  dem  i%veitrn  \  ist  eine  Rasur;  A,  B,  C,  F,  P:  perlmentihus         •  P:  monasterio 
I*  A:  Praücatii 
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Lib.  III  cap,  104^205. 


sancti    Clementis   et  u^cclesia   sancti   Barbati  et  heremo  sancti  Angeli  et 
sancti  Nicolai  ^^  cum  IIII'*''^  portione  de  uno  portu  in  integro,  qui  appel* 
latur*-   de  sancto   Uito,    et   herenio  in  comitatu   Pinnensi^^  et   Castro^* 
Kephalia*^  et  *^cclesia  sancti  Martini*''  et  «tcclesia  sanctt:  lust«^  cum  omnibus 
5  suis,  sita  in  pertinentia*'  castri  Castilionis,  et  ccclesia  sanct<^  Cantian**^'' 
et  medietatem  *'*  ecclesi»:  sancti  Nicolay, -"   site  in  territorio  castri  Fare,-' 
cum  X--  massis  intra  dictum  castrvm^'  seu^*'  molendinis,  et  «:cclesia  sana*i 
crucis^'*  cum  omnibus  suis.    Item-*'  t^cclesia  sancti  Blasii'*'  et  medietatetn*^ 
ecclesi»^  sanct*:  Agath*:  et  rocca,  qu»;  diciuir-**  Penna,  et  castro  Fameclano'** 
10  et"  item  ^'  «*cclesia  sancti  Angeli    et  sancti  Petri '-^  cum  omnibus  eoru 
pertinentiis    et   omnia    prefato"    monasterio    Magell«:    concessa    uel   coi 
cedenda* 

tt'IV. 

Item   in  alio  carticio^  tomo-   legitur  sanctus  Papa  Leo   Villi  su- 
is didisse'    beato    P|etro]*    monaslerium    suum    situm '*    in   Lotharingia'' 
episcopatu'  Tulknsi^  consecratum  in  honore'*  saocte  crucis^*^  et  domum. 
abbati«:  ipsius^-  et  consecrationem  abbatiss«-;  et  posuit  annuam  pensione 
persoluendam  sedi  apostolice  auream  scilicet  rosam  *"^  penso  duaruni  un 
arum*'  Komanarum*"  aut  factam,  uf'  fieri  seiet,   aut  faciendam*     Deh^ 
20  uero  mitti^'  VIII '^  die,  antequam  consuetudinaliter  *'*  feratur  a  R[oraano 
pontitice,  Qiii^  pcnsio  si  postposita  fuerit,-^  district«:  exigatur  ab-*  abatiss^B. 
in  consecratione  eius. 

rcv. 

Item  in  alio  carticio  tomo'   et  in  missali  Lateran ensis  palatii  legifc^ 
25  monasterium  ^  in^  Alamannia/'  quod  Sinlezzesaogia "  dicitur, ''  cum  omnib^ 

»•  P:  Nicholay;  ß:  NyMay;  A,  F:  Nicholai     **  A,  B,  C:  qujrta      •?  appdlaCi   «-»R 
»^  P:  Pumensi;  B:  Pinnensy;  m  A  am  i.  Randr:  Jn  Penna  "  A,  C,  /';  ca^s^"*^" 

'»  ^4,  B,  C;  F:  Kepalia        '     »»  B:  Martinv  *'  F:  pcrlioeiicia  '•  C:  Cancl^«^«^ 

*■  A,  C,  P:  medietatc  "  A:  Nicolai;  B:  Nykolay;  F:  Nicholai;  P:  Nych«==>l,^ 

»«  A,  C:  Phare  ^  B:  deccm  *•  Durch  Darühcnchrfiben  korrigiert  aus  cas"^  *^^ 

**  Mit  durcbitrichtnem  Küriun^sstrtchr.         '*  Im   Texte  steht  ein  Kreui.         ^*  P:  Itcn 
^'  B:  Blasiy  *»  A,  (\  P:  medieUle  »»  dicituR  »•  F:  Famcd 

•»  Fehft  in  B.       ''  B :  itemque       •■  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.       **  A,  F:  pre 

CCIV.     Vom    16.    Koveinber    104^    (Fahre  a.   a,  CX   jfo   und  Schdpßiu  »Ahm^ 
äipiamatica^  [Mamtheinii  TJ/2]  I  i6j).  

>  A:  carthkio;  B:  tomo         »  A,  C,  F:  thomo;  B:  carticio       •  In  P  kcrri^^  ^^'i' 

*  Mit  großan  Anfang sbuchitabefi.  »  Fehlt  in  B,  ^  In  A  am  L  RanJt  -^"       "* 
episcopatu  Tullensi       '  Folgt  an  leerer  Raum  (nicht  aber  in  B).      *  So  in  A,  C\  F^^ 

*  A:  honorem;  B:  ottorem  "  Jm   Texte  steht  (auch  in  JJ  ein  Kreu^:  ühtr 
Kloster  vgl.  Fahre  a.  a,  O.  tjj.  »^  A,  B,  C,  P:  donum  i*  B:  ' 
»■  In  A  am  r.  Rande:  Rosa  aurea              **  f\  F:  unliarum             »*  Mit  .  .  .  mani:: 
beginnt  in  Ff.  122'*                '"  F:  aut                 »'  löitiit               *•  A,  B,  F:  octauo^ 
consuctudmaric  octavo               *•  Fehlt  in  C.               ^^°  Mit  großem  Anfangsbuchstaben ^  _ 
sumnio          *»  Durch  Punkte  korrigiert  aus  fueriut          »*  P:  ad            '■  B,  P:  AhhaM^-^^^^ 

OCV.     Gregor  V.  am  22,  April  99A'  (Fabre  a.  a,  O,    jfo;    vgl,    auch    fVürdh^'^^^^  * 
»Xovd  subsiäia  diblomatica«  [Heidelberg it  lySt^   VI  14/}^ 

»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  lome ;  A,  C,  F:  thomo  *  Reu'hfi**'^^^^ 

am  Bodensfc  im  io.  Jahrk  SintHeitsova  genannt  (vgl,    die  Urkunde  v&m    i.  Janmir    ♦■'•'^ 
in  MG.  »Diplomata*  /  /<;.*0,  *  A^  C:  de  *  A:  Alanimanma;  li:  Ahm 

F:  Akmiinma  *  A:  buiolc^icsatugiM    B:  Sindelezze^aupüi :    P:  SimWcjici^v. 

C:  Sindicxjcciaugu  *  dicItuK 


tu 

f^ti 


sibi  pertineDtiis '  ditioiii'*  et  tuitioiii-*  sedis  apostolia:^^  subditiini  esse  et 
abbas  illios  loci  consecratur  a  R[omanoJ*^  pontitice  cum  dalmatica  et 
sandaliis^-  interueiitu*''  iti-kperatoris '^  Octonis.  ^'^  Debet  pensioois  nomine 
in  sui**'  coosecrationei'  codicem  sacramentorum  I,^''  epistolamm  I/^ 
euangeliorum '^^  I,-^  equos-"-  albos-'^  II;  habet  prioilegia  a  R[omanis]-*  5 
pontificibus.  -^ 

CCVI. 

H  Item'  in  alia  legitur  iunior  Agapitus  locasse  waldum,-  qyi'*  dicitur' 
(^atilianum,^  cum  castello  suo  Ciuitella  et  turr^^  sua  et  »^cclesia  sancti 
Laurentii'*  et  uocabolis^  eiusdem"  ualdi.*  Id  est  coUe  de  Manno,  silua  10 
de  Longara,  collc  de  Gripta  ^^'  Filetri  et  terra,  quK  dicitur '^  Camisili*- uel 
t|uibus  aüis  nominibus  niincupantur,  ^'^  et  cuoi  omnibus  finibus  eomm  et 
cunctis  eis^*  adiaGeiitibus  et  portum  fliimiois  T}beris'^  et  aqu<:  eius  usque 
dimidium  pelagi  flouii/''  sicutipse''  vvaldus  designat,  et  omnibus  ad  cum 
pertinentibus.  Positus  est*^  uero^'*  inter  Sabinense-**  et  Utriculanum  teri-  15 
orium, -^  inter  affines  ab  uno  laten:  Laia,  qm;  dicitur"-  Botanu/--'  A  11*^ 
casale  Seruiüanum  et  Paternum,  A  III  "'•  confinium  limitis  vvaldi  insule. 
A  IIII-'^  per  medium  fluuiuni;  sup^'  pcnsione  trium  solidorum  auri. -'^ 

»CCVll. 
Item  inalio  lohannes  XII  papa  locat  fundum  Fauriscum  situm  in  territo-  20 
rio*  Outriculano*  cum  omnibus  suis  pertinentiis;  prestat  aonu«:  V*solidos*  auri, ' 
Hiec  ex  tomis*^  patriarchii'  Lateranensis. 

^  A,  B,  i\  F,  F,  P:  perlinenlibus  ^  B:  dicioni:  F:  diclioni  ■  B:  tuitiony; 
W,  P:  tuicioni  '"  In  J  am  r.  Uanilt:  Monastedum  Augense  ^'  Mit  großem  Anfangs' 
buchstaben,  >?  B:  s;jndalis  »»  F:  imperatoris  »*  F:  iatcrut^nlu  »*  Ä:  Üddonis; 
B^  P:  Ottonis;  C:  Odonis;  F:  Othonis  *«  Dunb  Strnchumr  korrigiert  aus  sutS:  B:  suy 
•'  Durch  Streichung  und  ümuhreihimg  korrigiert  aus  consecrationiS;  B:  conüccralionis 
••^:  id  est;  B,  C:  unum  '* -4,  X  C:  unum  **  Frhlt  in  B,        *i  A,  C:  uoum; 

ffiU  in  B.       *«  Equos,  Da^  o  steht  ober  iUr  ZtiU;  P:  El  quos       '"  In  A  am  r,  Rande: 
Equos  aFbos         '^  Mit  großem  AnJangsbuchstaheH;  B,  F:  Romano        »*  B,  F:  pontifice 
CCVI.     Fabrr  a,  a.  O.  jfjo  (aus  den  Jahren  •^46 — ^}S$}. 

*  Hiermit  beginnt  in  B  J,  igt^^-      '  Itt  der  Kühe  dn  heutigen  Magh'ano.       ■  Das  \ 

ober  der  Zeiie.       *  dicituR       *  ^i,  T,  F:  Catilüanuni        **  B:  terr»?        *  LauRentii 

uocabulum       »  In  A  am  r.  Rande:  Catillianuni  cum  ciuitate      »  Ä,  B,  (\  F,  P:  waldi 

'yurch  Streichung  und  Umschreibung  korrigiert  am  scripta;  -4;  cripta;  F:  Gricla     »'  dicituR 

\B:  Cansily       »«  F:  nuncüpatur       '*  A,  V:  ci        »*  -4,  B,  C:  Tibcris        '*  B:  fluuiis 

^lp  * , .  sc  geschrieben.     «*  B,  P:  uero     '»  B,  P:  est;  fehlt  in  A,  C\  F.     -«  P:  Sabincnscm 

IH  A  am  r,  Rande:  Portus  de  Ultrkulo        "  dicituR        ^»  P:  Belanu       **  A,  B,  (\ 

F,  P:  secuodo  v6  j^  b,  C:  tertio;  F,  P:  tercio  «  A,  B,  t\  F,  P:  quarto 

*'  A,  B:  sub  »*  F:  aurium 

^K  CCVII.     fahre  a.  a,  O.  ^)0  (aus  den  jähren  ojj — ^4). 

B  '  tcrritoruni;  B:  terrytoriö  <  A,  B,  i\  F,  P:  Utriculano  • //;  quinquc  *  In 
T  am  r,  Rande:  In  Ultericulo  *  In  B  hier  am  /.  Rande  (von  der  seihen  Hand  wie  eingangs): 
Hk  desunt  <]u<?daiT!  pauca,  qut?  habentur  apud  Ccncium.  Es  folgt  in  .|,  t%  /•',  P  (hier 
von  xweiter  Hand  nachgetragen):  Item  in  aÜo  ihomo  (A:  tonio)  Grcgorius  V  locat  in 
fundo  Gabiniano  tcrritorio  Sabinensi  terras,  uineas,  siluas,  imcr  affines  hos:  ab  uno  latere 
slliccfn  (A:  sciJicem)  publicam  et  pergit  in  pontera  fractum,  indc  in  Slafilum  (Aj  F,  P: 
StüfRlum^  aDtiquLini,  inde  in  riuuni  de  silua  Rosaria  (hier  endet  P)  inde  »n  rtuuium  Tiberis 
(F:  Tyberis)  et  linitn  a  Cantaro.  indc  in  duos  Riuos,  indc  in  uia,  quc  est  ariinis  de 
Brctiano«  inde  in  riuum,  quod  (P\'  oui^  dccurrit  inter  Spoma  et  (nur  in  F)  Asina  et 
Uem  de  Nigra  et  diuidit  inter  paJudem  et  uenit  in  portum  de  Furella  et  per  ipstim 
cum  nuuii  usque  in  riuum  Rovarum.  **  F:  ihomis  •  F:  palriarchi 


SM  Lib.  III  cap.  208—213. 

CCVIII. 

Honorius  uero^  in  suo  registro  Epifanio-  defensori^  Tusciti  legitur        ^ 
locasse'  massam  Gracilianam*  apud^  Bleranam**  ciuitatem. 

CCIX. 

»  Idem  in  eodem. 

Dominico^  terras  et  uineas  et  prata  foris  portam  Flammineam*  n^gi      -■  « 
ad  pontem  Moluium*  sub  annua  pensione  XXX  solidorum  auri. 

ccx. 

Idem  in  eodem. 

10  Ad    Ualerianum    et   Liberum    notarium:   monasterium    san  ^      ti 

Angeli*  in  Claiano-  apud  Firmanam-*  ciuitatem*  iuris  beati  P[etri]'^  est  — 

CCXI. 

Idem  in  eodem   ad  Munerium^   notarium:   fundum   Patemi-a.  am 
et  Gaianum  et  Ciprianum-  et  Paternum  et  Arbatianum*  locasse  inuenit^«-^»  r. 

16  ccxu. 

Idem  in  eodem. 

Gaudioso  ^   notario    et  Anatholio    magistro    militum  NcapolitanaBTÄTÄ  * 
ciuitatem  regendam  committit**  cum  omnibus  ei  pertinentibus,  et  qualit^^ar' 
f.  88^- debeat  °  regi,     scriptis^  inlbrmat. 

20  CCXIIl. 

Idem  in  eodem  ad  Epifanium:^  legitur*  locasse  massam  S^ä"2i- 
cesim*^  cum  prato  suo  et  omnibus  sibi  pertinentibus,  positam  in*  territorio 
Centumcellensi.  * 

CCVIII.     Fahre  a.  a.  O.  }^o  (aus  den  Jahren  62^—6)8). 

»  A,  C,  F:  uero  primus  »  Ä:  ad  Epyphanium;  B:  Epiphanio;  C,  V*r     ^» 

Epiphanium.  ^  j^  q^  /,'.  defensorem;  B:  detensory  *  V:  legi  »  -#>»     -* 

am  r.  Rande:  In  Bleda  «  F:  Cracillianam  '  B:  aput  »  Durch  Punkte    Ar^r- 

r liiert  aus  Blerannam;  F:  Pedlanam 

CCIX.     Fahre  a.  a.  O,  $$0,  ^/J  (aus  den  Jahren  62^—6)8), 

>  A,  C,  F:  ad  Dominicuni  «  B,  C,  F:  Flamineani  •  ¥:  Moliiiiun:i 

CCX.     Fahre  a.  a.  O.  5/j  (aus  den  Jahren  62^— 6 ß), 

*  Ä,  B,    C,  F:  archangeli  »  Durch  Utnschreihung  korrigiert  aus  Caa»^'** 

^  Das  heutifre  Fermo.  *  In  A  am  r,  Rande:  apud  Firmum  »  Mit  gro^^^^ 

Anja  n^shuchstahen . 

CCXI.     Fahre  a.  a.  O.  )^i  (aus  den  Jahren  62 j — 6ß). 

»  A,  B,  C,  F:  Numerium  *  F:  Cyprianum  ■  B:  Arbitianum 

CCXII.     Fahre  a.  a.  O.  ^//  (aus  den  Jahren  ö2S'-'6)8).  ^        -^,. 

»  A,  (\  F:  Gaudisio  -  In  A  am  r.  Rande:  Neapolis  •  A,  C,  -.^^' 

commisit  *  Das  a  ist  oher  der  Zeile  nachgetragen,  *  B:  debent  •  ,£^^^ 

Schluß-s  ist  oher  der  Zeile  angefügt, 

CCXIIl.     Fahre  a.  a.  O.  ^ji  (aus  den  Jahren  62 ^ — ^S8). 

»  A:  Epyphanium;  B,  (\  F:  Epiphanium  -  F:  legi  »  F:  SitraccD^*'' 

*  I'rhll  in  A,  B,  (\  ••  In  A  am  r.  Rande:  In  Centumcelhs;  F:  CeiUucellensi 


i 


Lib.  III  cap.  214—2? 

CfXIV. 

Set  et*  Gregorius  iunior  item  in  suo  registro**  locat  in  XXVIII- 
.xom:^  os'  Anatholio  tribuno  funduni  Meianoki  cum  casis  et  uineis  et  omnibus 
sui  ^^  *  pertinentiis  ex  corpore  masse  Peitianr^,^  territorio  Anagnino/  p.itri- 
mcz>«iio  Lauicano^  sub  annua  pensione;  prestat^  ....  siliquas^  auri.  5 


ccxv. 


^^^^P  Idem  in  eodem. 

I^^H  Hxhilarato  et  Gaudioso  locat,  ut  supra,  casale  Pondera,  Agellione  et 

c^^^le  Pompeianumj   Caleianum   et  fuodum   Fortun«;/    positos  teritorio^ 
Po:«-^oclai3dicnsi^^    ex'    corpore    massi:    Tüscit;,   sup'  peasione'^   .  .    .   auri  10 
sol  idoruni.' 

CCXVL 

Idem  in  eodem, 

Constantinf:  honeste  femim:  locat,  ut  supra,  iiindum  Salianum  *  cum 
orira  ir^ibus  suis  pertinentiis,  situm  in-  territorio  Cesinate^  ad  montem,  qui  10 
d^i<^itur^  Lucati,  ab   uno   latere  situm   iuxta*   fundum'^  Carbasianum,  ab^ 
aLicz>    fundum  Anianum,  a  tertio^  laten;  fundum/  qui  dicitur^*^  Gumaris, ** 

■  ^^         corpore    palrimonii    [Rauennatis    iuris    R[oman';]  **    i;cclesit; ;    prestat 

■j^nntiatim  ....  auri  soUdosJ^ 


CCXVIL 


Idem  in  eodem. 

Lupicino*  presbitero  duo"^  monasteria,*   silicet*  sancti  Leonis  con- 
ioris*  et  pontificis  et  sancti  Seuerini/  sita  intra  castrum  Monteferetro  ^ 
r^^^^^a  omnibus  eis^  pertinentiis. 


CCXIV»     Fahre  a.  a,  O.  jji  (am  dtn  Jahren  ji^—ijt). 

I   Uiirmii  beginnt  m  Ä  f.  1 J2.  "*  regit  »  ijber  Jan  XX  steht  noch  ein  ti 


Iti 


^>fiiS;  so  iUicb  A,  B,  C 


*  F:  sibi 


T  FehU  ifi  A,  C,  F. 


F:  Pelciane 
^  Fehlt  in  F, 


6  its  A  am  L  Rande: 
»  Dosi  a  ist  ober  der 


CCXV,     Fuhre  a.  a.  O,  ^$i  (aus  den  Jahren  JIS—JP)- 
^  ^  !n    A    am    L  Rartde :   In    foro    Claiidii  '^  A,  B^  C:   territorio;    F:  foro 

,    -^  -  Foro-CIauJensi;  F:  tLTritorio  Gl.  *  Hiermit  beginnt  in  Ff.   12^,  '"  Fehlt 

•••     ^.     A,  H,  F:  sob  «  Ebenso.  '  A,  B,  C,  F":  sotidos 

CCXVL     Fahre  it.  a.  O.  ;/f  (auii  den  Jahren  Jtj—jp). 
*^  ^  In  A  am  L  Rande:  In  Cescna  -  Fehlt  in  A^  B,  C,  F. 

^esenate  *  dicituR  «  B:  iusta  "  Fehlt  in  F.  '  Ebenso, 

^^lutitJij^  Hl  dicituR  "  F":  Gummaris 


•  A,  C,  F: 

»  f*.*  tercio 
"  Mit  großem  Anfunt^shahstaben. 
soldos 

CCXVIL     Fahre  a,  a.  O.  )ji  (aus  den  Jahre  ff  yj^—jp), 
yv  *  B;  Lüpvcino  *  A,  C,  F:  U  *  A:  moßasterio;  vgL  darüber  Zucht - 

^^^'^M^iia  vStoria  dt  Montefeitrott  jS,  *  A,  B,  C:  scilicct;/«M  in  F,  *  In 

c  *"*'     /.  Rande:  In  monte  Feretro  "  B:  Seucrinv  ^  B:  Feletris;  (':  Montis 

*^«='trcfc  *  A,  B,  r,  F:  corum 
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C€XVIII. 

Idem  in  eodem  locat  Blando,  ut  supra,  massam  luniorum^  [p-e—  ^- 
patrimonio  Lauicano  sub  annua  pensione  ....  auri  solidorum.* 

CCXIX. 
5  Idem  in  eodem. 

Euslachio^  presbitero  fundum  Casacantari  et  fundum  Uiuarium 
corpore  mass^j  Silanis  et  VP  uncias  fundi  Lauretis  cum  oliueto  suo 
corpore  predicte^  massQ,  prestantes  pensionem*  ....  auri  solidorui 
sed  et^  fundum  Marcianum^  ex  corpore  massQ  Gallorum  patrimonio 
10  uicano,  prestantem^  .  .  .  auri  siliquas,®  et*®  coloniam**  sitam*'  in  fun^ 
Offiliano  cum  prato  et  saliceto  suo  prestantem "  .  .  .  .  auri  siliquas, " 
corpore  masse  Neuian^i  *^  patrimonio  Appi<j. 

ccxx. 

Idem  in  eodem. 

15  Leoni  notario  et   Leontitj  iugalibus  eorumque   filiis   ac*   nepotlL^^      ^ 

fundum  Ripacesarium  cum  siluis,  glandaretis^  et  terris  sationalibus  siti-:^^*'" 
uia  Aurelia  miliario  plus  minus  X/  ex  corpore  suburbani  patrimc^  ^^w" 
Tusci<:;  prestat  annuatim  ....  auri  siliquas.* 

CCXXL 

20  Idem  in  eodem. 

Bonifatio  notario  seu  Claudio  ^  iugalibus  eorumque^  filiis  ac*  nepotit 
fundum  Cocceianum*  et^  Folianum*  ex  corpore  masso  Fonteianq^  pa-^ 
monii®  Appi»^;  prestant  annu«;  .  .  .  .^  auri^®  solidos. 

CCXVIII.     Fahrt'  a.  a.  O.  ^//  (aus  den  Jahren  7// — /SO- 
»  Zwischen  Grotta  Ferrata  und  dem  Algido  (Tomassetti  a.  a.  O.  I  }0j),         • 
auch  in  A,  B,  (\  »  A,  B,  C:  solidos 

CCXIX.     Fahre  a.  a.  O.  ^//   (aus  den  Jahren  jis—jp). 
»  B:  Eustathio  »  A,  B,  C:  sex  ^  A,  B,  C:  prescripte  * 

einer  Rasur.  "^  A,  B,  C:  solidos  «  Fehlt  in  F.  »  C,  F:  Mvtia. 

«  Fehli  in  A,  (\  F.         ^  Das  a  ist  oher  der  Zeile  nachgetragen ;  C:  solides  »•  i_ 

in  C.  '*  Fhenso.  *-  Fhenso.  »^  prestaNtem  "  Das  a  ist  oher' 

Zeile  nachgetragen.  **  IVohl  kaum  der  J'undus  Wet'ianus  bei  Marino  (Toma. 

a.  a.  O.  11  62).     Vgl.  auch  c.  24s. 

CCXX.     Fahre  a,  a.  O.  ^/r  (aus  den  Jahren  TiS—T^i)» 
^B:  hac  '  B:  glanderatis  «  A,  B,  C,  F:  decimo  *  Das 

oher  der  Zeile  hinzugefügt. 

CCXXL     Fahre  a.  a.  O.  5//  (aus  den  Jahren  JiS—JSO- 

*  F:  Glavdit;  ^  .  .  .  que  mit  Nasserer  Jinte  ober  der  Zeile  nacbgeir^,. 

A:  eorum  *  B:  hac  *  A,  C:  Coccelanum;  F:  Cocceiarium  »  FAII  im 

•»  Ebenso;  B,  C,  F:  Follianum  '  Vgl.   Tomassetti  a.  a,  O,  I  82,  •  A,  B, 

patrimonio  ^  Auf  einer  Rasur.  '^  F.henw;  es  folgt  ein  leerer  Raum. 


ist 
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CCXXII. 

Idem  in  eodem  eisdem  fundum  Gratinianum^  et  fondum*  Rosarium 
domibus  et  uineis,  sita  ab  urbe  miliario  plus^  minus  VII,*  coerente^ 
ab  uno  latere  fundo  Canneolo,^  ab  alio   casale  Miliariolo,   a  tertio^ 
e  Faustini,  ^  iuris  R[oman^]^  qcclesiQ  ex  corpore  patrimonii  suburbani*^^  5 
M;  prestant**  annutj  .  .  .  auri^-  solidos. 

CCXXIIL 

Idem  in  eodem. 

Gennadio  tribuno  et  Luci^  et  ex^  eorum  amplexu^  filiis  ac  nepotibus 
um*  Porcianum  et  Leonianum  et  fundum  Grecorum  et  Tutitianum*  lO 
Clodia,    miliario    plus    minus   Villi,    ex   corpore    patrimonii   Tusci^» 
»tantj*  ....  auri  solidos. 

CCXXIV. 

Idem  in  eodem, 

StodiosQ*   tribuuQ  seu   Petro   iugalibus    eisdemque-   Petri    filiis*   et  15 
Dtibus  fundum  Serrulas,*  fundum  Sisinianum,*  ex  corpore  masse  Silanis 
monio  Lauicano;  prestant  annue  ....  auri  solidos. 

ocxxv. 

Idem  in  eodem. 

AnuQ  religiosQ  et  aliis  duabus  personis  fundum^  Argenti,  Uerclanum,  20 
eranum,^   CoUibertorum , *  Toleranum,   prestantes  ii*  auri  solidos,  et 
um  Truci*  Trasissessanum  ^  et  Possessianum,  prestantes  ....  auri^ 
los,  ex  corpore  massig  Sabinensis.®   uia  Tiburtina,   miliario  ab^  urbe^® 

minus  X,  ex  corpore  patrimonioque^^  Tiburtini.  ^^ 

CCXXII.     Fahre  a.  a.  O.  )^i  (aus  deii  Jahren  yi^—y^i). 

*  F:  Cratinianum  *  A,  B,  C,  F:  fundum  ■  palus  *  A,  C:  septimo 

(•,  F:  coherentes;  B:  coherente  «  Can  .  .  .  auf  einer  Rasur;  Can  .  .  .  neolo 

rieben,  folgt  durchstrichenes  ab  alio  ^  F:  tercio  •  C:  Faustini  a  quarto 

ani;  A,  B,  F:  Faustini  a  quarto  fundo  Faustini  "  Mit  großem  Anfangsbuc})- 

i.  »»  B:  suburbany  ^^  A,  B,  C,  F:  Prestat  «^  B:  aury 

CCXXIII.     Fahre  a.  a.  O.  )^i  (aus  den  Jahren  yis—ysO- 

>  Fehlt  in  F.  »  A,  C,  F:  amplexibus  «  Alle  u'ohl  um  Casale  Buonricovero 
^  a.  a.  O.  I  }S4;  dagegen   Tomassetti  a.  a.  O.  I  222).  *   A:  Tutianum;  C,  F: 

aanura  *  A:  prestantes  annue;  B,  C,  F:  prestat  annue 

CCXXIV.     Fahre  a.  a.  O.  ^/r  (aus  den  Jahren  77/ — y)i). 

»   A,    B,    C,   F:   Studiose  ^   A,   B,    C,  F:  eiusdemque  >   filius 

Ferrulas  ^  F:  Sisinnianum 

CCXXV.     Fahre  a.  a.  O.  ^^i,  ^/2  (aus  den  Jahren  7/j — 73^)- 

»  Radiert?  «  F:  Luceranum  »  A,  C:  Colliuertorura ;  F:  Colliuertorium 

C,  F:  duos;   von   da    his  prestantes   nicht  in  B.  »  B,  C:  Tuci;  F:  Tusci 

If:  Trassisenanura ;  B,  C:  Trasissenanum  '  Fehlt  in  F.  ^  In  A  am  r. 

e:  In  Sabina  »  Fehlt  in  A,  B,  0,  F.  «<>  Fhenso,  "  A,  B,  C\  F: 

monü  '-  B:  Tiburtiny 


\ 
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CCXXVI. 

Idem  in  eodem. 

Heraclio*  preposito  coquine  dominicQ^  fundum  Casasiri*  ex  corpor" 
mass<;  Porculis*   patrimonii*  Lauicani;*  prestat^ auri   solides. 

5  CCXXVII. 

f.  89.  Idem  in  eodem.  ^  . 

Gemulo ^'  militi *^  fundum  Mauricis,*  fundum*  Uianoua*  uia  Prenestin: 
miliario  plus  minus  Villi,  ^  ex  corpore  massig  Uaruariane  patrimonii® 
uicani;^  prestant*®  .  .  .  .^^  auri  solidos. 

10  COXXVIII. 

Idem  in  eodem. 

Gare  religiosii^  coloniam,-  quQ  dicitur  Pofinis  uia'  Lata,*»  milia 
ab  urb<;  plus  minus  XII,  post  absidam  basilictj*  sancti^  Pfetri]*  intra^  m 
sam  Marulis;  prestat  .  .  .  .®  auri^  solidos. ^^ 

16  OdXIX. 

Item^  in"^  eodem. 

Eustathio '  presbitero  monasterium  sancti  Martini  *  situm  in  Surreni 
cum  Omnibus  ei  pertinentibus.  *• 

CCXXVI.     Fahrt'  a.  a.  O.  ^/2  (aus  den  Jahren  yi^^y^i). 

»  A,  C,  F:  Eraclio  '  F:  domnic^  '  B:  Casa  Si  *  proculis; 

Monte  Por:;jo  (v^l.    Nibhy  a.   a.  O.  /,    5.  XLII   und    II  sS?)-  *  F-  patrimc^  ^^ 

"  B:  Lauicany  '  Folgt    ein  leerer    Raum    (nicht  in  Ä).  '  In  A  folgt 

leerer  Raum. 

CCXXVII.     Fahre  a.  a.  O.  SS^  (^"^  ^''"  Jahren  7//— 7^/^. 

>  Am  unteren   Rande   des  Blattes:    Geramulo    militi  »•  A,  F:   Gemn 
*  B:  niility               ^  Das  s  ist  oher  der  Zeile  angefügt.               *  A,  C:  fundum  Maufl 
fundum;  /\-  fundum  Marini,  fundum            ^  A,  C,  F:  Uilla  noua  •  B:  Penesti 
'  A,  B,  C,  F:  nono                ♦♦  Patrimonium;  H:  patrimonio                 •  A,  F: 
B:  Lauicany;  (':  Labicani                '<>  Auf  einer    Rasur;    F:   et    prestant 
einer  Rasur. 

CCXXVIII.     Fahre  a.  a.  O.  ;;2  (aus  den  Jahren  JiS-^JSO- 

>  Religiöse;  *  A,  B,  C,  F:  colonia  »  Auf  einer  Rasur,  »•  Ebe^^^ 
A,  C:  Latina            <  Fehlt  in  B.            ^  B:  beati           «  Mit  großem  Anfangshucbsta: 
'  F:  iuxta             *  Auf  einer  Rasur.             '**  Ebenso.             *®  Ebenso  und  umkorrigiert. 

CCXXIX.     Fahre  a.  a.  O.  )^2  (aus  den  Jahren  7iS^73^)' 
»  A,  B,  C,  F:  Idem  -  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  cn  *  A,  C, 

Eustachio  *  B:  Martiny  ^  Heute  unbekannt  (vgl.  B,    Capasso  »Mem<F^ 

storiche  della    chiesa   Sorrentina»     [Napoli  iSs4])-  *  ^"  ^  ''w  ''.  Kait^^ 

In  Surrento 


-^*/^ 


Lib.  HI  cap.  3J0 — 254. 


düH 


ccxxx. 

Idem^  in  eodem. 

lohanni  consuli  fossam,^  qu*;  dicitur^  Uaianicum/   iuxta   campum 
icris  miliario  ab  erbe  R[oma)''  plus  minus  XX  ex  corpore  massq  Fon- 
5an^^  patrimonii'  Appie;^  prestat^  auri  solidos.  ^ 

CCXXXL 

Idam*  ^ 

Monasterio**  Sancti  Siluestri  in  monte  Soractcj^imperpetuum^  fuodnm* 
cantianum^  ex  corpore  massi:   CastcUianii    patrimonii  Tusct*;   sup^  peo- 
sione  ....  siliquarum'  auri.  ^  10 


CCXXXIL 


►  Idem  in  eodem. 

Petro  magnifico   tribuno  coloniam^  positam-   in*  massa  Paulis*  ex 
corpore   patrimonii  Appiti:*  prestat  annu^  ....  auri  solidos. 


ccxxxiti. 


16 


^^       Basilio  uiro   honesto   coloniam   Aluini*   ex    corpore'^  masst^    Ocris 
patrimonii'  Appit^*  in  Aricia;*  prestat  annu*^  .  .  *  *  auri  solidos. 

^^^  CCXXXIY. 

^^^^HF  Idem«  20 

^^       Georgio  presbitero  fundum   Crispinis*   et  Amonetis^  uia   Lauicana, 

miliario  plus  minus  XIll,   ex  corpore  massQ  Fistis  patrimonio  Lauicaoo; 

prestat  annu^  ....  auri  solidos. 

CCXXX.    Fahre  a.  a.  O.  }^2  (ata  dm  Jahren  JiS—Jßl)^ 

»  Ä:  dem  *  F:  fossa  "  diciluR  *  A,  6,  F:  Ualtnicum;  hiermä 

beginnt  in  Ff.  71^»*  *  Mit  großem  Anfiin^shuchüahen.  •  fon  .  .  .  auf  einer 

Rasur,  herna/b  ein  leerer  Raum,  '  B:  patrimonio  «  ^.*  Api^^  •  /w  Ä, 

B,  C  folgt  ein  Zahlenijtichen. 

CCXXXL     Fahre  a.  a,  O.  }$2  (aus  den  Jahren  JiS^JlO- 

»  F:  Idcm  in  eodem  '•  Ä:  monasterium  •  A:  Siracte  >  Ä,  B, 

C:  10  pcrpetuum  *  //*  A  am  n  Rande:    Sanctum   Siluestrum    in   monte  Siracte 

»  V:  Canciaiiuni  •  Ä,  B,  F:  sub  '  B:  syliquarumi  F:  atiri  *■  F:  sUiquarum 

CCXXXn.     fahre  a.  a,  O.  }$2  (aus  den  Jahren  7// — yji). 

»  Fehit  in  F.         '  F:  posinim         '  Hiermit  heginnt  in  B,  J\  200,  M ;  Pauli 

Später  Castel  Paolo,  /etit  Vigna  Inghami  (Tomassetti  a,  a.  O,  11  go).  *  F:  Apie 

CCXXXIIL     Fahre  a.  a.  O.  /ji  (am  den  Jahren  71 S  '730^ 
^  B:  AJbiny  »  B:  corpus  *  patnmonium;  A,  B,  C,  F:  patranomo 

Apie  *  C:  Arilia 

CCXXXIV.     Fahre  a,  a.  0.  )J2  (aus  den  Jahren  yiS^lPh 
"  Ä:  Scrispinis  «  A,  C,  F:  Ammonetis 

beundedii,  CibnoaeA.    I.  24 


Späte 

l^F: 


370 


Lib.  in  cflp,  aj$ — 2)9. 


onii 

i 

uni- 


ccxxxv. 

Idem  in  eodem 

Gemmulo   diacono*   fundum   Dometioruni   uia  Ardeatina,-    miliario 
plus  minus  VIIIP  ab   urbe  R[oma]/    ex    corpore^  suburbaai  patrimonii 
5  AppiQ;  prestat  annuQ  ....  auri  siliquas.^ 

CCXXXVL 
Idem  in  eodem* 

Sergie  honestr^  femimi  funduni  Seueriaouni   ex  corpore  mass^  luni 
orum  patrimonii  *  Lauicani;  prestat  annue  ....  auri  solidos, 

10  CCXXXVH. 

Idem  in  eodem.  ^ 

Diaconie  sancti  Eustathii-  iniperpetuum^  fundum  Cliuus,*  fundum 
Querqut^tum  et  Placoniammi  ex  corpore'*  massc;  Calcian^^  patrimonii* 
Lauicani;  prestat  aniiui^  .  *  ,  .  auri  solidos. 

K,  ccxxxvrii. 

Idem  in  eodem 

Anastasio  comiti  fundum  Lauernam^  ex  corpore^  massq^  Laurentiancj;* 

prestat*  annue^'  .  .  .  auri  solidos;  et  fundum  Toranianum  et'  ex  corpore' 

mass«^  Citrasensis,  utraque  patrimonii  Caietani,*  prestantes*^  annu^^  .  .  .  ," 

20  auri*-  solidos. 

CCXXXIX. 
Idem  in  eodem 

Monasterio**   saoctcj  Agnes,"    quod--    dicitur  Dua*    foma,*  massäm 
MaruÜs  et  massam  Sestianam/  utrasque  patrimonii  Appi*^;^  prestant  annue 
.  quinque 


25 


aon  s 


olid 


OS. 


GCXXXV.     Fahrt  a.  a.  O.  jf2  (aus  den  Jahrm  7iS—?lO- 

*  Über    denselbrn    vgl,    Tb.    jaßi    »Monumtrnta    Müguntinav    [Der ol int    T$66>] 


lf4^ijy,  1$^.  ■  A:  ArdcliDai  F:  Ardiaiina 

großem  Anfangsbuchstaben .  *  B:  corpus 

Bt  solidos 

Fahre  a.  a.  O.  j^2  (aus  den  Jahren  jt^ — 7}0- 


tragen ; 


CCXXXVL 
CCXXXVH 


3  A,  B,  C:  nono  *  M(t\ 

«  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nackg^  j 

Fehlt  in  B. 


^  F:  et  palrimoiiü 

*  a,  a.  O.  ^J2  (aus  den  Ja 
*  In  A  am  r,  RanJt:  Sancto  Eustichio  '  Durch  Vmschrtibung  korrigiert  aus 


Fahre  a,  a.  O.  }J2  (aus  den  Jahren  7'/— 7//). 

Eustathicj  A,  (\  F:  Euslachii  »  A,  B,  (\  F:  in  perpetiium  *  Ä,  C,  P:  Qiuji 

*  B:  corpus  ®  ^4;  patrimoinum 

CCXXXVUI,     Fabrr  a,  a.  O,  U2  (aus  den  Jahren  yiS^JJt). 
»  A,  B,  C\  F:  Liuema         *  B:  corpus  *  Fehlt  in  F,         ^A:  Larenlianc; 

F:  Laurcntiniane  •  Drestant;  A,  B,  C,  F.-  prestante  •  Fehlt  in  A,  C,  F. 

♦  Fehlt  in  A,  B,  C.  •  B:  corpus  ■  ^;  Gaiclam;  in  A  am  r.  Rande:  In  GaieU 
»•  prestantcny  6t»  auch  A,  B,  C,  F)            »•  Fehlt  in  K  *»  B:  jiury 

CCXXXIX.     Fahre  a.  a,  O.  ;/3  (aus  den  Jaltren  jiS^/ßO-     f*"^"  '«  t\ 
»  In  A  am  r.  Rande:  Sancte  Agnelis  »•  B:  Monasterium  •  Hnil# 

St.  Agnese  auj  Pia^a  Navona  (Rom):  A:  Agnetis  *  Hier  und  in  B:  que;  F:  qixi 

*  Ä:  Duo  *  B:  funna;  A,  F:  Fyma  «  A,  F:  FesUanani  '  F:  Apie] 

•  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen 


Llb.  HI  cap.  240—24;.  ^^^^H       371 

'  CCXL 

[dem  in  eodein« 

Tlieodoro  consuli '  in  annos^  XXVIIII  insulam  Capris-*  cum  mo- 
nasterio  sancti  Stephani,^  cum  omnibus  sibi  pertineotibus;'*  prestat  annuQ 
in  auro  quidem''  soüdos^  CVIIII/''  uinimegarkos  C  h 

OCXLL 

Item^  in  eodem. 

Theodoro  consuli  casale,  quod  dicitor  Castromaiore ,   quod    prestat 
iinnue  *...*•  auri  solidos,  et  casale,  qui-  dicitur^  Ninfise,*  sita  utraque 
infra  insulam  Capris,^  patrimonii  Neapolitani,  prestat^  annue  ....  aun  W 
solidos. 


CCXLIL 
Idem^  in  eodem. 


P"  Matrone  religiös^'-  diaconisse^^  eiusque  *  filiis  slc^  nepotibus  lacum,*' 

!       qui  dicitur  '  kaonia,*  ex  corpore  patrimonii  Campanitj  Neapolitani;^  prestat  15 
annue  *^  auri  solidos. 


CCXLIII. 
Idem  in  eodem. 


b' 

^^P        Eustathio^  presbitero  fundum  Laurentium-  ef*  iündum  *  Inaurorum® 
I      extra  portam  sancti  Pancratii^'  uia  Aurelia   ex    corpore'  fundi  suburbani  20 
j      patrimonii*  Tusciq;*  prestat  annue***  ....  auri  solidos. 


CCXL.     Fabrg  a,  a.  CX  ßja  (aus  den  Jahren  jif-^^}!):  fehlt  m  F. 

»  Über  ihn  vgL  B.  Capasso  »Monumenia  Neapolitani  ducatus^  I  4^, 
•  atinb;  A,  C:  annos  •  A:  Caprt  *  B:  Stefaay  ^  In  Ä  am  r.  Rande: 

Insula  Cipri  •  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  Fthlt  in  C.  *  A,  H, 

V:  CVlll. 

CCXLL     fahre  a.  a.  O.  ;;2  (aus  den  fahre**  yiS—lJ^h 

•  A:  F:  Wem  '•    B:  plüs  minus  VI  *  Das  i  ist  aber  der  Zeile  nach- 
tragen; A,  B,  F;  quod         *  dicituR         <  A^  V:  Nimfise;  F:  Ninifise         *  -4^;  Capri 

'  B:  prestant 

CCXLIL     Fahre  a.  a,  O,  )^i  (aus  den  Jahren  /ij—j/xj. 

•  Ffhii  in  B,  '  religion^;  B:  diaconiss^  •  B:  religiös^» 
:  hac        •  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  locum         ^  dicituR 

oJi;  C,  F:  Neapolim  '•  Folgt  in  A,  B  ein  leerer  Raum:  in  C  ein  Zahlreichen, 

CCXLIIL     Fahre  a.  a,  O.  j/j  (aus  den  Jahren  yiS^JßO^ 
»  A,  C,  F:  EusUchio  *  A,  B,  C:  Laurelumj  F:  LaurccUni, 

Tomassetti  a,  a,  O,  /  148,  i^Q.  *  Fehli  in  B.  *  B:  fundumquc 

C,  F:  Maurorum;  vgL  daiu  Ughelli  altalia  sacra»  [yenetiis  jyfj]/  J02 
beginnt  in  A  f.  t$29  ;  daselbst  am  Ende  von  /.  jf2  (in  blasserer  Tinte}: 
«aucti  Prancatii  ^  B:  corpus  "  Fehlt  in  B,  *  Ebenso, 

kein  Zahlleichen,  sondern  ein  le^er  Raum. 


*  B;  et  eius 
•  F:  Licaotiia 


Fgl.  darüber 

'  A,  B, 

•  Hiermit 

extra  portum 

»«  In  F  folgt 


24* 
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CCXLIV. 

Idem  in  eodem. 

Dinconi^  *  sancti  Eustatliii'  imperpetuum''  funduni  Ceruinariola, ' 
fundum  ^  Caldariola,  ^  prestaotes  ^  .  .  .  auri  solidos;  fiindum  Pompilianum, 

ö  fiindum  Paganum/  fundum  ^  Laniponianum,  ^^'fandum  **  Sigiiioba,  fundum^- 
Pompeiaoom,  fiindum^'*  Gauianum, **  fundum^^  Caprolanum/*^  fiindum '^ 
Ueranum,  fundum*^  CalechianumJ'*  fundum*"  Constantianum,-*  fundum-* 
CamareÜs -'^  cum  casalibus^'*  et  apendicibus-'  suis:  prestant  .  .  *  .^*^  auri 
solidos.    Fundum  Larintias/'  fundum '®  Pamanum,-*  fiindum**  Laniponia- 

10  nom^^  .  ,  ,^^  auri  solidos  prestantes;  fiindum  Constantianum®*  prestans*^ 


f.  89' 


ll  auri  sÜiquas,*^  fiindum  RiccÜianum^^  prestantem* 


SS 


auri 

siliquas  et  casale  Torianum,  fiindum  SeruiliaDum,  liindum  Natianura,*** 
fundum  Ruscellis,  fundum  Siliceüa,  fundum  Gregorianum,  fundum  Casa- 
montis/^  hindum  Gaianom*^  prestaiites auri  solidos;  fundum  Saxonigro, 

15  prestat*^  •  *  *  .  auri  solidos;*®  omoes  ex  corpore**  masstj  Calcian^.** 
Fundum  Pigrinum,  fundum  Casanoua,  fundum  Turritanum,  fundum  la- 
ganum,*"  fundum  Calabrilacanum,*'  fundum  Triuicianum, **  prestat**  .  .  • 
auri  solidos,  posita  in  Afile^^*^  ex  corpore  ^^  masse*-*  Pontian*^  patrimonü** 
Lauicani,^*  et  massam  Furanianam*^  cum  fundis^®  et  casalibus  et  omnibus 

20  suis;  fundum  Pacurianum,  fundum  Ancurianum,  ^'  fundum  Casagallorum,^* 
fundum  Furanianumj  fundum  Filanom/'-*  fundum  Arclis/''  fiindum  Fatia- 
nom,*^  fundum  Scandiliaoum,  fundum  Barbatiaoense,  fundum  Casaherclanea,** 
fundum  Serenianum,  funduni  Casatuscis,  ®*  fundum  Casalaucini,|***  fundum 
Casnartellis, *^  fundum  Casauini/^  fiindum  Casasimiama /^  fundum**  lus- 

CCXLIV.     Fahre  a.  n,  O.  SS3   (*^'^  ^*^"  Jahren  yi^—yji). 

1  [n  A  am  L  Rande:  Sancto  Eustachio  »  j4,  C,  F:  Eustachü^       ■  A,  JB,  Cf 

in  perpetuum  *  Durch  Funku  korrigiert  aus  Ceruionariola  ~ 

fundum         *  Ä,  F:  Cardarima;  B,  C:  CarJariola  '  Fehlt  in  B. 

•  Funduni  »"*  B:  Lapjponianunii  F:  Lanpooianum  ^'  Fundum  '•  Fundum 

*•  Fundum  **  F:  üauiarium  ^*    Fundum  *•   A,  C,  F:  CapUnum  j 

»'  Fundum  »•  Fundum  »»  A:  Calccüanum;  B:  Caledianum;  C^  F:  Calecuanum 

*o  Fundum  •'  F:  Constancianum  *-'  Fundum  "  A,  B:  Camarcllis;  C:\ 

Caraarcilis  '*  casabus  ^*  A:  appendicüs ;  C^  F:  appenditiis;  B:  appeiidicibu»  | 

M  Das  Zahlleichen  fehlt  in  F,  »'  F:  Larincias  '■  Fundum  »•  F:  Dauianum 

•*  Fundum       **  F:  Ladonianuni       '*  Das  Zahlieichen  fehlt  in  F\       ■'  F:  Constancianum  | 
•*  B:  prestanles  '^  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '•  A:  Rtccluaiium;] 

C:  Ricciuanum;  F:  Ricluanum  »^  A:  prestans;  B:  prestantes  *»  Da^  ZM- 

Teichen  fehlt  in  F.  ■*  NatiaNum;  durch  Umschreibung  korrigiert  am  N.. 

F:  Nacianuro  **  Durch  Punkte  korrigiert  aus  Cassamontis  **   F:   i 

•»  A,  B,  C:  prestant  cm  *■  -4,  C,  F:  siliquas  **  B:  corpus  •*  C:  Ca  11 

«  A,  C,  F:  Laganuni;  B:  Gaiaiium         *^  C:  Calahruacanum        *•  A,  C:  Triuitij 
F:  Tuitianura  **  A,  B,  C:  prestantes;  F:  prestant  *'  Durch  Streik 

korrigiert  aus  afide;  v4,  C,  F;  Affile.     Unweit  von  Subiaco.        *»  B:  corpus 
^  A:  patritnonium  "  Durch    Umschreibung  korrigiert  aus  Laciicani;  A:  Lame 

••  A,  C,  F:  Furianara  "  A,  C\  F:  fundo  *'  B:  Ancorianum  **  A:  Casa] 

GaUiorum  *•  A,  C:  Filwnum;  F:  Fiuanum  *«  f.',  F:  Arcus  «'  A,  B,  C: 

Patianum;  F;  Pacianum  •»  B:  Casa  Hercleanea;  €:    Casa  Nercianea ;  F:  Ctü 

Nerclanea  ■*  Das  Utile  s  ist  ohrr  der  Zeile  angefügt.  **  F:  Casi  Lantini; 

B:  Lauciny  **  Durch    Umschreibung  umi  Xachtragung  (des  r  oher  der  Zeih)  i&e- 

ngiert  aus  casna  PeUis;  A,  B,  C:  Casiurellisi  F:  Casncrclfis  ••JB.-  Cuanioy 

•^  A,  B,  C:  Casa  Simiana;  F:  Casa  Simiaria  ••  Hiermit  beginttt  in  Ff 


*  B:  prestasites  et 
'  F:  Daganum 
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sianum,  fundum  Cetinianum,  ftindum  Causaualeriana,**  fundum  Pinianel- 
lum;  prestant^®  .  .  .  auri  solidos  et  aureum  I,^^  ex  corpore  masse^* 
.Allane^'  patrimonii^*  Tiburtini;^*  prestant  annue  ....  solidos.^* 

CCXLV. 

Idem^  in  eodem.  5 

Theodoxi^^  honest^  femin^'  fundum  Antinianum*  cum  omnibus  suis 
uia  Appia/  miliario  ab  urbe  R[omaJ*  plus  minus  XX,  ex  corpore^  massq 
Neiiian^  patrimonii®  Appi^;^  prestat^^  ....  auri  solidos. 

CCXLVI. 

Idem  in  eodem.  10 

Theodoxio  ^  consuli  monasterium  sancti  Pancratii  ^  situm  extra  castrum 
Meserate  et  lacum  in  annos»  XXVIIII. 

CCXLVIL 

Idem.  ^ 

Genesi^  honest^  feminc^'^^  fundum  Capitonianum,  fundum  Dostianum,  16 
ftindum    Uiricaria,'    fundum   Tatianum    cum    omnibus   suis    etiam*    et^ 
^q^irxiolis,*  posita  in  massa  Camustis^  iuxta  campum  Barbaricum  ex  cor- 
pore   patrimonii  Appi^;®,  prestat  ....  auri  solidos   et  uini^  decimatas 
nutdero  LXXX  in  presentia  missi  paracellarii. 

CCXLVIIL  20 

Idem  in  eodem. 

Calis*  honest^  femin^  coloniam  mass^  Cilian^  patrimonii  Appi^;^ 
Prestat  •  ....  auri  solidos. 


••  A,  B,  C,  F:  Casa  üaleriana  '»  A,  B,  C:  prestantes  "  A,  B,  F: 

»•  ^^fc?  "  maxe  ^»  In  F  korrigiert.  '*  Patrimonium  "  B:  Tiburtiny 

-^"  auri  solidos 

CX/XLV.     Fahre  a.  a.  O.  ßss  (aus  den  Jahren  yi^ — 731)- 
^»^  >  C:  Item  »  A,  B,  C,  F:  Theodosie  »  F:  s  ^  A,  B,  C:  Antianum; 

t    "    -antianum  »  F:  Apia  «  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  B:  corpus 

Qp^rimonium  (so  auch  F);  B:  patrimonio  »  F:  Apie  **»  A,  B:  prestant; 

*   -^'j  prestantem 

CX/XLVI.     Fabre  a.  a.  0.  ^/^  (aus  den  Jahren  71/— 7jjJ. 
3  ^  A,    C,   F:   Theodosio;    B:   Theodosii  «  A:    Prancatii;    B:   Panchrati 

-^^  B,  C:  annis 

CCXLYll.     Fabre  a.  a.  O.  ^$3  (aus  den  Jahren  yi^ — 730' 
^  »  F:  dem  *  Fehlt  in  F.  •  B:  Uicaria  *  In  B  am  L  Rande  (von 

\ll^^^^^  Hand  wie  anfangs):  Hie  desunt  multa,  qu^  habentur  apud  Cencium  et  cardina- 
j-^'^V^Dcusdedit  »  Fehlt  in  A,  C,  F.  «  aquimodiS  »  Hier  etidet  der  Text 

-ö.  8  p.  Apie  »      F:  viui 

CCXLVIIl.     Fabre  a.  a.  O.  ßßß  (aus  den  Jahren  yi^—jßi). 

»  A,  C,  F:  Cali  »  F:  Apiv  «  C:  prestante;  F:  prestant 


874  Lib.  in  cap.  249—253. 

CCXLIX. 

Idem. 

Anualdo  tribuno  fundum  Casamaior  et  Longoieianum  ex^  corpore 
patrimonü  Lauicani  territorio*    Prenestino,^  miliario*  ab  urbe  Rfonrma)* 
6  minus*  plus'  XXI;  prestat  ....  auri  solidos. 

CCL 

Idem  in  eodem. 

Mamalo  fundum  Funianum  uia  Prenestina  miliario  plus  minus  ^^V, 
ex  corpore  mass^  Alian^^  patrimonio  Tiburtino;  prestat  viii  auri  siliqiLjas. 

10  COLI. 

Idem  in  eodem. 

Stephano  exconsuli  fundum  Habis^  et  fundum  Horrea,*  sita  V  nii- 
liario  ab  urbe  R[oma]^  uia  Latina;  prestat  11  aureos.^ 

CCLIl 
15  Idem  in  eodem.  ^ 

Leontio  militi  fundum  Aunias^  et  fundum  Spatianum,  sitos*  ^^, 
Numentana  miliario  ab  urbe  R[oma]*  plus  minus  XI;  prestant*  XI*  -  -•• 
auri  solidos. 

H^c  Gregorius  iunior. 

20  CCLIIL 

Zacharias  uero  in^  suo  item*  registro  locat  Philicario*  comiti  ma^^*^ 
Pelagianam  patrimonü^  Lauicani;^  prestat  ....  auri  solidos. 


CCXLIX.     Fabre  a.  a.  O.  ^/jf  (aus  den  Jahren  yiJ^ysO-  y«i£*- 

»  il;  et  «  F:  in  territorio  •  .  .  .  ne  .  .  .  ober  der  Zeile  hin^g^^^^^ 

In    A   am  r.    Rande:   Territorio  Prenestino  *  Mit  großem   Anfangsbuchs^^^^ 


•  A,  C:  plus  ^  A,  C:  minus 

CCL.     Fahre  a.  a,  O.  ^/^  (aus  den  Jahren  JiS—ysO- 

»  F:  Aliens;  vgl,  cap,  244  (S.  ^yj). 

CCLI.    Fabre  a.  a.  O.  ßßs  (^"^  ^^^  Jahrett  p^—y^i),  Jß 

'  Umkorrigiert.  -  A,  C,  F:  Orrea;  vgl,   fomassetti  a»  a.  O,  II  ^9.  ^ 

großem  Anfangsbuchstaben;  der  Rest  fehlt  in  F.  *  A,  C:  auri  solidos 

CCLII.     Fabre  a,  a.  O.  ßS3  6»"^  ^«"w  Jahren  7//— 7;/^.  ^pii 

»  in  eodem  in  eodem  «  A,  C:  Annias;  vgl.  Nibby  a,  a,   O.  I  34^      ^^S^ 

Tomassetti  a.  a,  O.  II  $2.  •  sito  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  * 

hiermit  beginnt  der  Text  in  F  (prestat).  "  In  F  ein  Zahlreichen, 

CCLIIL     Fabre  a.  a.  O.j^ß  (aus  den  Jahren  ^41 — ^^2).  ^us 

»  F:  item  in  *  Fehlt  in  F.  »  Durch  Umschreibung  korrigierl 

Philiaario  ^  Patrimonium;  C:  patrimonio  ^  Lauicanum;  C:  Lauicano 


Lib.  in  cap.  254—257.  375 

CCLIV. 

Idem  in  eodem. 

Christiforo^  massam  Gallis^  cum  omnibus  suis  pertinentiis  et  fundum 
Digitorum  et  fundum  Gabus^  cum  lacu  et  fundum  Metiorum;  fundum* 
Barbulianum,  *  qui*  et^  Sentianus;  fundum**  Lucretianum,  qui  et  Musta;  5 
fundum  Lampadiorum ,  ^  qui  et  Furnellus;^®  fundum  Flauianum,  qui  et 
Casamonachorum;  fundum  Medianam,  fundum  Formicis,  fundum  Aurefilis 
sitos  in  Bursano  territorio  Gabinate  ex  corpore  patrimonii  Lauicani; 
prestant  ....  auri  solidos. 

CCLV.  10 

Idem  in  eodem. 

Alfio^  militi  fundum  Familicanum  in  annos  XXVIIII  ex  corpore 
mass^  Appian^^  patrimonio  Lauicano;  prestat*  ....  auri  siliquas.* 

CCLVI. 

Idem  in  eodem.  16 

Theodoro  notario  casale  Casula  et  Testianum/  prestantes*  .... 
auri  solidos;  (et  fundum  Teganellum*  prestat  ....  auri  solidos;)**  et 
fundum  Quadrantula^  prestat  ....  auri  siliquas,*  ex  corpore •  Talassa- 
rotis^  et  fundum  Ampitheanorum®  ex  corpore  masse  Piran^  prestat  .  .  . 
auri  solidos;  et  campum  positum  in  Scauriis  prestat  ....  auri  siliquas;*  20 
et^®  terram  uacantem  foris^*  muros^*  castri  Caietani^*  fprestäntem]  .... 
auri  siliquas:  omnia  ex  corpore  patrimonii  Caietanibus  ^*  iuris  ^*  R[oman^]^* 
«^cclesi(^;  prestant  omnia  ....  auri  solidos. 

CCLVII. 

Idem  in  eodem.  26 

Hysidoro^   fundum   Sororum    et    fundum   Uirorum    ij  uia  Lauicana  f.  90. 
miliario  plus  minus  XIIII;  prestat  ....  auri  solidos. 

CCLIV.     Fahre  a.  a.  O.  ^^4  (aus  den  Jahren  y4i—ys2), 

»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Christifore;  A,  C,  F:  Christoforo  militi 
»  F:  Gallus  «  A,  C:  Gabüs,  F:  Gabeciis  *  F:  et  fundum  »  A:  Barbullianum ; 
F:  Brulianum  •  Das  i  ist  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  '   Noch  ein  et  ist  ober 

der  Zeile  nachgetragen.  *  F:  et  fupdum  »  A:  Lampidiorum  *®  Um- 

korrigiert',  A,  (\  F:  Fornellus 

CCLV.     Fahre  a.  a.  O.  ^^4  (aus  den  Jahren  J41 — JS^)- 

>  A,  C,  F:  Alphio  -   F:  Apiane  •  //*  F  folgt  kein  Zahlreichen,  sondern 

ein  leerer  Raum.  *  F:  silicas 

CCLVI.     Fahre  a.  a.  O.  ^J4  (aus  den  Jahren  741 — 7/2J. 

»  A:  Testuanum  '^  A,  C:  prestat  »  A,  C,  F:  Teianellum  »  A,  C: 

siliquas;  F:  silicas  *  F:  Quadrantina  *  F:  silicas  «  A,  C:  corpore  masse 

'  I*:  Telassarotis  «  (',  F:  Amphiteanorum  »  F:  silicas  >o  In  A,  C  folgen 

jet^t  die  Worte  omnia  ....  ecclesie;  /;/   F  fehlt  das  folgende  (bis  siliquas)  »*  In  A 

am  r.  Rande:  In  Gaieta  '»  >1:  ciuitatis  ^^  Das  folgende  (bis  siliquas^  />/;//  /// 

A,  C;  A:  Gaietane  '*  A,  C,  F:  Caietani  »»  Dies  und  die  folgend efi  ^lufi 

f Forte  fehlen  in  F.  '«  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 

CCLVII.     Fahre  a.  a.  O.  SS4  (^"^  </<'"  Jahren  J4i—yf2). 

»  A,  F:  Ysidoro;  C:  Hisidoro 


876  ^  Lib.  ni  cap.  158—262. 

CCLYni 

Idem  in  ©ödem,* 

Urso    ftindum    Aoanuilas'    cum    apeodice'  siia*  Cucuniilis,    qiii    et 
Corcorulis/  et  tabemale  posita   in  ciuitate  Tiburtina*  ex  corpore  mass^ 
ö  intromurane'  patrimonii  Tiburtini,  prestat  .  .  ,  ,  auri  solidos, 
Hsec  Zacharias,^ 


Septimus  iiero   papa  Gregorius  in    VI   libro   sui  registri  dicit:    Ca- 

strum,   quod  dicitur^    Moricicia,-    beati  P[etri]*  esse,   situm   in    ducatu* 

10  Spoletino^  inter  Muricem  et  Clarignanum^  in  plebe  de  Luzano,  ex  reditione^ 

Gisleri,    sub  usufmctu   uit<^  sutj   et  filii   sui   et  legitimorum  filioruni  eius. 

CCLX. 

Item  ex  primo^  elusdem  eap.  LXVL 

Croscientis*  t^cciesia  in  episcopatu*  Sistoricensi*  in  comitatu^  [Fol- 
16  carerii]^  beati  P[etriJ'  est.® 

CCLXI. 

Item  in  eodem  cap.   LXVU  legitur^  beatus  Egidius'  iuri*  beati 
PfetriJ"  subdidisse  nionasteriuni  scum  et  abbatis  eius  consecrationeni. 


CCLXIL 

30  Item  in  eodem  libro  II  cap.  XV  legitur,  *  monasterium  Pultariense 

in  Burgundia  in  episcopatu  Lingonensi*  iuris  beati  Petri  esse.* 


^  F:  ajjpenditiis; 
*  Ä:  Tyburtina 


CCLVIIL     Fahre  a,  a.  O.  jj^  (aus  den  Jahren  ^41 — yji). 

*  In  Ä  am  r,  Rande :  In  Tiburto       "^  AiuNuüas ;  A :  Ananiulas 
A,  C:  appendice  •  A:  suo;  F:  suis  *  P":  Cororulis 

'  A,  C,  F:  intraraurane  «  Mii  großem  Anfangsbuchstaben. 

CCLIX.     LÜK   PI  episL  ja;  vom  iy.   November   jojS  (jaffe   a.   a.  O.  ^jo). 

»  dicituK  ^  A,  F:  Moricicda;  V:  Moriciccia  >  Mit  großem  Anfangs- 

buchstaben. *  Mit  überflüssigem  Kür^ungsstriche  über  dem  iditen  u  -*  A,  C>  F: 

Spoletano  «  In  A  am  r.  Rande:  In  SpoTelo  ^  Durch  Umschreibung ,  Kachtragung 

(des  e   lifid    I   ober    der   Zetir)   und   Punkte  korrigiert    ans    reiigione ;   A,  C:    redditione; 
F:  redictione 

CCLX.     Lib.  I  episL  67;  vom  21,  Marl  10^4  (Jaff^  a.  a.  O.  86). 

»  A,  C,  Fr  primo  libro  »  A,  C,  F:  Crosciensis  ^  In  A  am  r.  Rande: 

In  prouincia  *  Durch   Umschreibung  korrigiert  aus  Sistoricense;  F:   Pistoiicensi 

*  Folgt  ein  leerer  Raum,  •  F:  Folcaterii  ^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 
»  A,  i\  F:  esse 

CCLXr.     Hb.  I  epist.  6S;  vom  22.  Märi  10-^4  (}agi  a.  j.  iX  Sj). 

1  In  A  am  r.  Rande:  Sanctus  Egidius  *  Durch  Streichung  korrigiert  aus  iuris 

•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

CCLKIL     Lik  II  epist.  jji  vom  ji.  November  10J4  (Jaffe  a.  a.  O,  1^0), 
1  V:  leguntur       ^  Lingo  .  .  ,  auf  einer  Rasur;  A^  C,  F:  Lingoniensi       "  C,  F: 
cssej  prestat  Xll  denarios 


Lib.  III  cap.  265—267. 

CCLXIII. 
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Item  in  eodem  cap.  XVIII  monasteriuni  Dolense  in  Aquilania, 
in  archiepiscopatu  Bituricensi  iuris  beati  P[etri]'  esse  legitur.  ^ 

CCLXIV. 

Item  e*  libro  VII  cap.'  LXX  legitur,  beatus^  Giraldus*  monasterium  5 
suum  situm  in  Ariiernia*  loco,  qui   dicitur  Aureliacus,  beato  F[etro]®  tra- 
didisse^  sub  annua  pensione  X  solidonim. 

CCLXV. 
Item  ex  eodem  cap.  LXXV. 

Monasterium  saluatoris  in  Sueuia,  in  episcopatu  Constantia^,  ^  in  uilla,  10 
quq  dicitur^'  Scaphusa,  soluit  annuatim  aureos  XII, *  quorum  XX  unciam 
faciunt 

COLXVL 
Item  ex  VHP  libro  eap.  XXVIIIL 

Monasterium,   quod  dicitur-  Mons^  maior,    situm    in  Prouincia*   et  15 
monasterium   sancte  Miiri*^^  de  Crassa  in  archiepiscopatu*  Narbon^  iuris 
beati  P[etri]7  leguntur  et  commissa  sub  tuteb  abbatis  Maxili^,^  qui  regu- 
lariter  promouetur. 

CCLXVIL 

Item  in^  eodem  cap.  XXX.  20 

Ecclesia  Sancti  [PetriJ*  in  episcopatu  Pictauensi,  in  uilla  Mascarans 
a  suis  conditoribus  R|oman^|^  o^cclesi*^  tradita  est  et  unaqueque  domus 
eiusdem  uille  soluit  anouatim  VIII*  denarios  Pictauenses.  ^ 


Lib.  H  epist.  15? ;  vtym   ij.  November   10^4  (Jafft  a.  a.  O.  tjj);  fehlt 


CCLXIIL 
in  €,  F, 

1  M/7  großem  Anfang shuchstabfn.  '^  A:  leghur;  prcstat  XII  denarios 

CCLXiv.  Vi^L  lib.  VlI  epist,  jq;  vom  12.  April  loSo  (Jafft'  a.  a,  O.  40*/). 
Vgl  auch  Oilo  >*Vita  S,  Gtrahiia  C,  4  §  f;  (Ada  i5,  Oktobr.   i't  jj6). 

*  Äf  C,   F:   ex  *  Hiermit    beginnt    in    F  /.    124*-  '  ^4;    beatuni 

«  GiRaJdus;  A:  Geraldum  -  A,  F:  Proumda"  €:  Prouintia  "  Mit  großem 

Anfang ihiichstabt'n.  '  Im  Jähre  SS 4. 

CCLXV.     Lik   Vll  episi.  24;  vom  S,  Mai  1080  Qaffe  a.  a.  O,  417). 

'  F:  Comtmd^  ^  dicituR  *  C:  XX 

CCLXVL  Lik  VUl  episL  29/  vom  iS.  April  loSi  (Jap  0.  a.  tX  ,^^^^^Si), 
VgL  auch  ifCoUectiotj  des  cartnlaires  de  Francen  [Pijrii  1H40]  II  214. 

»    Jf^'  nono  *  dJcituR  *  mans;  on  o^rT  der  ZtiU.  ^    A/*: 

Auernia;  F:  Aluemia  ^  MARit;  "  C\  F:  episcopatu  '  Mit  i^roßetfi 

Anfan^shuchstaben.  *  A,  C,  F:  Massilie 

CCLXVIL     Lik   Pill  epist.  jo;  vom  Jahre  loSi  (Jafft^  a,  a.  O.  48 1,  4S2). 

^  F:  ex  ^  Mit  großem   Anfangsbuchstaben,  ^  Ebenso,  *  A,  C,  F:  VII 

6  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  PiclaurasiS;  A,  C,  F:  Pictauienses 


378  Lib.  III  cap.  268—270. 

CCLXVIII.  (CL.)^ 

ALexander'^  episcopus  seruus  seruorum  dei  Suein*  regi 
Danorum  inter  cetera. 

Quapropter  prudentiam    tuam   admonemus ,  *    ut  censum   regni  tui, 

5  quem   antecessores  ^  tui   sanctq   apostolic^   sedi*    persoluere    soliti^  sunt, 

nobis  et  successoribus  nostris®  transmittere  ^  studeas.^^    Ita  tarnen,  ut  non 

sicut  oblatio  super  ^^  altare^*  ponatur,    sed  ut  supra  diximus,  tarn  nobis 

quam  successoribus  nostris,  ut  certius  abprobetur,  ^*  presentaiiter  ofFeratur.^* 

CCLXIX. 

10  Idem^  Gilillelmo^  vegl  Anglorum^  inter  eetera 

Nouit  prudentia  tua  Anglorum  regnum,  ex  quo  nomen  Christi  ibi 
clarificatum  est,  sub  apostolorum  principis  manu  et  tutela  extitisse,*  donec 
quidam  membra  mali  capitis  effecti,  zelantes  superbiam  patris  sui  satane,*' 
pactum  dei  abiecerunt  et  Anglorum  populum  a  uia  ueritatis  abuerterunt.  * 
15  Et  paulo  post.  Nam  ut  bene  nosti,  donec  Angli  fideles  erant,  pie  deuo- 
tionis  respectu  ad  cognitionem*  religionis  annualem^  pensionem  apostolic^ 
sedi  exhibebant,  ex  qua  pars  R[omano]®  pontifici,  pars  ^cclesi^  sanct^ 
Mari^,  qu^  uocatur  scola  Anglorum,*  in  usum  fratrum^®  deferebatur. ^^ 

CCLXX. 

20  Gre^orius  YII  eidem  Guillelmo^  inter  eetera. 

Rebus  uero  sancti  Pfetri],^  qu^^  in  Anglia*  conliguntur,  *  sie  te  ut' 
tuis  inuigilare  monemus,  ^  sie  liberalitati  tu^  ut  tua  committimus,  ut  pium 
et®  propitium  debitorem  Petrum  reperias*  et  eum  tibi^®  ex  debito  sub- 
uenire  admoneas.  ^^ 


CCLXVIII.  Alexander  IL  in  den  JaJjren  1062 — 106)  (nach  unserer  Sammlung  bei 
Mansi  a.  a.  O.  XIX  94)). 

'  Am  r.  Rande  des  Blattes  Datia  (in  Ä  am  /.  Rande)  und  mit  lichter  Tinte  (von 
später  Hand)  darüber  Iura  cit.  2  AlexardeR;  in  F  steht  als  Titel:  De  regno  Dano- 

rum.   A:  Alexander  II  (letzteres  rot  ober  der  Zeile);  in  A  beginnt  hier  f.  ij).  ^  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben;  C:  Sueiu  ^  A,  C,  F:  ammonemus  ^  Folgt  ein 

durchstrichenes  anni;  Mansi:  praedecessores  «  Mansi:  ecdesiae;  so  auch  A,  C,  F. 

'  Durch  Punkte  korrigiert  aus  soluti  **  Es  fehlt   in  F  das  folgende   (bis  nostris^. 

'•  Radiert?  ^^  Mansi:  studeat;  so  auch  A,  C.  *»  Mansi:  in  *2  Mansi:  altari 

^^  Af  C,  F:  approbetur  "  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  offerelur;  G:  aflferatur 

CCLXIX.  Alexander  IL  in  den  Jahren  io6y — loy)  (nach ,  unserer  Sammlung  bei 
Mansi  a.  a.  O.  XIX  (^40.     Ivo  Dccr.  XIII  iij. 

»  Am  Rande  steht  AnGlia  ^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben ;  A,  F:  Willelmo 

^  Mit  durchgestrichenem  Küri^ungsstriche.  *  F:  substitisse  *•  A,  C,  F:  Sathane 

^  A,  F:  auerlerunt  "  A:  cogritionem  '  Mansi:  annuam  **  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben.  »  In  A  am  l.  Rande:  Anglia  *<>  C:  fructum  "  deferebat; 

F:  ferebatur 

CCLXX.     Brief  vom  4.  April  1074  (Jafft!  a.  a.  O.  c^o). 

»  A,  C:  Willelmo;  F:  Vuillelmo  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben»  ^  Um- 
korrigiert,  *  F:  Angliam  ^  A,  i\  F:  colliguntur  ^  A:  m  ^  Orig,: 

admonemus      *"  A,  C,  F:  ac      «  A,  C,  F:  repperias       *«  euntibus      >»  A,  C:  ammoneas 


Lib.  III  cap*  271—272* 

CGLXXI. 
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^^^r  In  eodem  reglstro  AlexandriJ 

y  Raimundus'  GuilWlmr'*  comes*  !  Urgellensis^  obtulit®  beato  P|etrol^f-90*' 
in  prefato®  comitatu  duo  castra:  onum  dicitur^  Lobanola**'  et  alterum 
Salteuola  sup**  pensione  IUI  unciamm  auri  ea'-  conditione,  *^  ut  posteri  ö 
eiusdem  comitis^*  accipiaot  de  manu  R[omani]^^  pootificis  prefata  castella 
et  ab  eodem  anathemate  feriantur,  quicum<|Qe  ab  eisdem  eadem  auferre 
temptauerint.  Huius  autem  annu*^  pensionis  exanctor'®  et  beati  P[etriJ^^ 
actionarius  est  abbas  monasterii  sancti  Pontii,  quod  est  iuris  beati  P[etri,]^^ 
sytuiu**  in  diocesi-**  Narbonensi.  10 

CCLXXIL 

^        Ex^  registro  Gregorii  VII  pape  IIb.  VIII  cap.  XXIIL 

^r  Gregorius  episcopus  seruus  seroorum  dei.  Dilectis  filiis 
nostris  Petro  Albanensi  episcopo  et  Gisulfo-  principi  Saler- 
nitano  legatis  nostr«;   sedis  apostolice  in  Gallias   iriter  cijtera.  15 

Dicendum'^  est*  omnibus  Gallis  et  per  ueram  obedieiitiam  precipien- 
dum,*  ut  unaqut^qoe  domus  saltem  uoum  denarium  aiinuatim**  soluat' 
beato  P[etro,l*  si  eum  recognoscunt  patrem  et^  pastorem***  suum**  more 
antiquo*'^  Nam  Carolus^*j  imperator,  sicut  legitur  in  tomo**  eius,  qui 
in  archiuo  fjcclesin  beati  P[etri]**  habetur,  in  tribus  locis,  aonualini  ^^  col-  20 
ligebat  mille  et  CG  libras  ad  seruitiom  apostolici>  sedis/^  idest  Aquisgranii 
apud  podium  beattj**  Marie '^  et  apud  Sanclum  Egidium  excepto  hoc,  quod 
unusquisque  propria  deuotione  offerebat  Idem-^  uero  niagnus  imperator'-* 
Saxoniam  optulit  beato  Pfetro],*^  cuius  eam  deuicit^**  adiutorio,  et  posuit 
Signum  deuotionis  et  libertatis,  sicut  ipsi  Xaxooes**  habent  scriptum  et  25 
prudentes  illorum  satis  sciunt. 

ÖCLXXL     Fabrf  a,  a,  0,  i;;. 

•  Dutd)  Sireichung  und  Kachtragttng  (des  ri  ober  dtr  Zfile)  korrij^irrt  ani  Alexander 
"*  In  A  am  l,  Rande:  VrgcUum  *  A:  Guilidmi;  {';  Willelmi;  F:  Suilielmi  *  üher 
^äit  Grafen  von  ürgtl  vgl.  u.  a.  uCrdnica  de  Sun  Juan  dt  la  Prüa»  [Zaraj^oia  iSy6] 
Msj — 118.  6  Vt  Ugellensis  •  A,  C,  F:  optulit  '  Mit  großem  Anjangi- 

•»  Ea  ^*  A:  condicione  **  comiti  **  Frblt  in  A^  C,  F,     Mit  iroßtm 

Anfang ibttt'bstahen.  "^  A,  (\  F:  exactor  ^^  Mit  großem  An/angshucmtahen. 

«•  Ehenso.  »"  A,  F:  situni  »*  Durch  Funktf  korrigiert  aus  duocesi 

CCLXXIL  Lib.  VIU  epiit,  21;  vom  Jahre  loSi  (Jafft  a,  a,0.  46S,  4^9).  Voll- 
x^ändig  (tintn   dem   Titel  j»£x  registro  Gregorii  pape    VtL   cap,    XXVtU)  in  A  f.  ijo"- 

'   Am  Rande  steht  Gdliia  ^  Mit  großem  Anfang sbucmtahen;  A,  C,  F:  Gisülpho 

•  Orig.:  Dicenduin  autem  <  in  A  am  L  Rande:  GalÜA  •  precipuenauni 

•  Fthli  in  F.  *  soluant:  so  auch  A.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben;  F:  Petro 
^nnuatinj  •  F:  suuni  "  F:  et  n  f':  pastorem  '-  Das  o  ist  ober 
^tr  Zeile  nachgetragen,  '*  C,  /'';  Karolus  "  A,  F;  thomo.  Die  (falsche) 
Schenkungsurkunde  Karls  des  Großen  hetreffmd  die  Kirche  San  Salvatore  (Marini  a,  a.  O, 

FOf,  mArcbivio  della  societä  Romana  di  storia  patriae  XXIF  426).  »'  Mit 

grcßrnt  Anfanpshuchstaben.  »*  annuntbtim  »'  Sedis  **  Orig,:  Sa»cta;; 

%i}  auch  A,  C,  F\     »"  MAKi<?       *"  Am  Rande  iteht  Saxonia       **  In  A  am  L  Rande:  Saxonia 
"  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^^  eadem  uicit  w  A^  C,  F:  Saxoncs 


Lib«  m  cap.  37J. 

ccLXxm, 

Item^  ex  FegistrO"  eodem  Mb.  II  eap.  XIIII.^ 

Gregorius  episcopus*    Salomoni^   regi®  Ungarorura  int^ 
c  <j  t  e  r  a. 
5  Sicut  a  maioribus    patriq  tu<^.   cognoscere   potes,^  regnura  Ungar" 

sancte*  R[oiiian^]®  ecclesii^^^  proprium   est,   a  rege  Stephano  olitn  be.a,'! 
P[etrop^  cum  omni  iure  et^-  potestate  sua^®  oblatum  et  deuote  traditum  - 
Preterea   Heinricus^*   pie   memoria   imperator   ad    honorem   sancti    Pe^^ 
regnum  illud*®  expugnans    uictoria^^   adepta^®  ad   corpus   beati   Pfetri  ^ 

lOlanceam^'^  et  coronam-^  ms^^  transmisit  et  pro  gloria  triumphi  sui  ill^ 
regni*^  direxit  insignia,  quo-*  principatum  eius'^^  digoitatis^'^  attinere  cci^ 
nouit,  Que  cum  ita  sint^  tu-'^  tarnen  ius"^^  et  honorem  sancti  P[etri  ^ 
quantum^*  ad^*  te  iraminuisti/-  dum  eius  regnum  a  rege  Teutonicoru: 
in  beneficium,  sicut  audiuimus,  accepistiJ'     Quod  si  uerum  est,   quoIL^ 

15  gratiam  beati  P[etri]^*  aut  oostram  beniuolentiam  sperare^^  debeas,  tu  ip» 

si'^  iustitiam-^*^  adtendis/^  non  ignoras  uidelicet  te  non***  eam  abituru 
^     nee  sine  apostolica  animaduersione  diu  regnaturum,  nisi  sceptrum  n 
quod  tenes»  correcto*^  errore  too  *^  apostolic*^  non  autem  regia  maiest^a." 
beneficium^*  recognoscas.     Neque   etiim    nos   timore^*  uel   amore   u^l 

20  aliqua*^  personah  acceptione,  quantum*®  deo  adiuuaote  poterimus,  debiti-i 
honorem    eius,    culus^®  serui  sumus^  inrequisitum ^^  relinquemus.    Veru 
si  ht;c^^  emendarc  et  uitam  tuam,  ut  regem  decet/*  instituere  deo  ^*  nii 
rante    uolueris,*^    procul    dubio   dilectionem    sanctt^    R[onianQ]*^    Qcd^^ 
sicut  dilectissimus "  filius  et  nostram  in  Christo  amicitiam  plene  haber 

2ö  [poteris]. 

CCLXXIIL     Lih,  II  epist.  ij;  vom  2S.  Oktober  10J4  (Jap  a,  a,  O.  12S). 

*  j4trt  Rdtiäe  (ebenso  in  A)  iUht  Vngaria;  in  E  (am  r.  Ranäf  von  f.  ^4):  Vngif 
'  Durch  Streichung  korrigiert  aus  regbtris  ■  A:  XII;  C,  J*':  XJII.     In  E  steht 

Überschiß:  Ex  registro  Alexandri  pape  IL  Hb.  II  cap*  XIII  *  Ori^,:  episccz 

servus  servorum  Dei;  so  auch  F,  *  Durch  Punkte  korrij^iert  aus  SalomoDis  •  />j 
Punkte  korrigiert  aus  regis  '  Durch  Streichung  korrigiert  aus  potest  •  C:  sacrosa. 
•  Mit  großem  Anfang shuchstabetK  *^  Durch  Umschreibung  nmkorrigiert, 

großcfn  Anfangsbuchstaben,         "  Fi  et  proprietate  sua  üel         *■  Fehlt  in  F,         >* 
vgL  Büdinger  ^Österreichische  Gescbichtett  [Leipzig  i8jS]  f  402  (n.  t). 
C,  F:  Henricus  *«  illum  *'  Orig.:  victo  rege  '»  Orig,:  et  facta  vic 

*•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  **  Vgl.  da^u  Arnulf  uGesta  archiepiscopo 

Metiiotanensiumff  III  6  (MG.  uScriptorest^   VIII  iS),  **  Orig,:  corooaim 

"  J,  C,  F:  regis  •'  Ä,  C\  F:  regis  »*  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hin\ugr^ 

*'•  F:  regis  -••  A:  digritatis  ^'   ut  '«*  Orig.:  in  ceteris  quoquc  a  % 

virtutc  et  moribus  longe  discedens,  lus  '^"  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  ■• 

a   ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  ^'  T;  In   '         "*  Orig.:  imratnuisti  et  alicim 

A,  C:  minuislJ:  E:  inminuisti  ^''  F:  Tbeutonicoruni  •**  Orig,:  susc^ 

*»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^^  Fehlt  in  (\  ^'  Fehlt  in  A,  C 

^  F:  iusliciam  •"  Origr,  vis  adtendere;  A,  t>  F:  atlendis  *"  Orig,:  non  . 

*«  J,  C  J?,  F:  habiturum  »^  F:  correpto  *^  F:  tuo  et  «*  F:  bcnci! 

esse  **  timore  uel  timorc  **  Orig.:  aut  *'  Das  let\te  a  ist  ober  der 

hinzugefügt,  ••'  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  «*  A,  C,  F:  ^ 

"  Cs  r:  irrcquisitura  ^»  A,  C:  hoc  "C:  docet  »"  On^.;  et  deo;  -^ 

deo  adiuuaote  uel         *•  Orig,:  adomare  volueris         "  Mit  großem  Anjangshuckstüt^^- 
w  Orig,:  tnatris  dilcctus;  A,  €j  F:  diJcctus  ^^  A,  0,  E,  F:  habcbis 
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Idem  in  eodem  ad  Gausam  Uiigarie  regBm  cap.  LXIII  inter  cetera. 

Notum'    uero-   tibi  esse   credimus,   regnum   Ungarin    sicut  et  alia 
nobilissima  regna  in  proprie   libertatis  statu  debere*  esse/   ut*  nulli  regi 
alterius    regni    subici    nisi   saiictt^   et    uniuersali   matri  R[oman^]*^  r^cclesit^,  5 
qui!  subgectos'^  non   habtt   ut   seruos   set  ut  filios.®     Quod   quin  consan- 
guineus  tuus®  a  rege^^  \   Teutonico'^   non   a  R[onianop-  poutifice  usur-f. 91 
patiue  obtinuit^*  dominium  eins,  ut  credimus,  diuinum  iudicium  impediuit. 

CCLXXY- 

Idem  in  eodem  ad  eundem  oap.  LXX  inter  cetera.  10 

Uerum  ubi  contempto^  nobili  dominio**  beati  PfetriJ-  apostobrum 
principis,  cuius  regoum  esse  prudentiam  tuani  non  latet/  rex  subdidit  sc 
Teutonico*  regi  et  reguli  nomen  optinuit, ^  dominus  autem  iniumm*5  suo^ 
illatam  principi  preuidens*^  poteslatem  regni*  suo  ad  te  iudicio  transtulitJ^ 
Et  ita  consanguineus  tuus,  si  quid*^  in  obtinendoi^  regno  iuris  prius  habuit,  10 
eo^'  se  sacrilega  usurpatione  priuauit. '*  Petrus  enim  a  firma  petra  dicitur,'^ 
qu(-i*^  portas  inferi  confringit^^  atque^®  adamantino  rigore  de(siruit)i*  et 
dissipat^^  quicquid  obsistit. 

CCLXXVL 

Idem^  in  eodem  Demetrio  regi  Ruscorum  et  regine  uxori  eins     20 
inter  cetera-  cap.  LXXXinLs 

Filius  uester  limina  apostolorum  uisitans  ad  nos  uenit  et  quod 
regoum  illud  dono  Sancti  P[etri]*  per  manus  nostras  uellet  optinere^ 
eidem  beaio  Petro  apostolorum  principi  fidelitate®  exhibita^  deuotis  pre- 


CCLXXIV.     UK  U  episl.  6j  ;  vom  2$,  Märi  loyj  (Jaffi'  a,   a,  O.  iSj). 

1  ht  A  am  r.  Randt:  Vngaria  ^  Orig.:  Notum  autem  '^  A:  osst 

'  A:  debere  ^  A,  E,  F:  et  «  Mit  großem  Anfangsbuchstahifu  '  A,  C, 

E,  F:  subjectos  •♦  Orig,:  filios  suscipit  universos  "  Sahmon  König  von 

Ungarn:  vgL  Gregor  VIL  Brief  vom  2S.  Oktober  loy^  (hifft^  a,  a.  O.  I3j,  12S).  '^  Am 
unterm  Rande  des  Blatten  Cl.  XVI  '^  F:  Theutoiiico  ^'  Mit  großem  Anfangs- 

buchstahen,  '*  J,  C\  F:  optinuit 

CCLXXV»     Brief  vom  14.  April  tojs  (M^  ä.   a,   O.  1^3):  Hb.  11  epist.  jo. 

*  Durch  Streichung  drs  Kürxitngsstriches  korrigiert  aui  contemptor  *■  domino 

*  iVfi7  großem  Anfang sbttchsiabtn.         •  Orig,:  latere  tion  credimus  *  F:  Theutonico 

*  E:  obtimiit  '^  iniurio;  E:  inuriam  '  Ober  der  Zeile  mit  blasserer  Tinte  nach- 
getragen. ^  Orig.:  pervidens  "  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  regno 
»<>  Hitrmit  beginnt  in  Bf,  ^4^.  ^»  C;  [si]cut  '^  A,  C,  F:  obediendo;  F: 
optmendo  »^  a,  10  auch  A,  C\  E,  F.  **  pritiabit  (so  auch  E),  »'  dicituR 
»•  F:  Olli  '^  /•';  confregit  ^»  Folgt  ein  durchstrichenes  ad;  /';  et  ^''  Im 
Texte  Jestuit  mit  ^wei  Kioxungsstrichen.          ^  Durch  Streichstng  korrigiert  aus  dissipauit 

CCLXXVL     Lik  U  e^ist.  741  vom  /;.  April  xoyj  (Jap  a.  a.  O,  J^S). 

^Am  Rande  steht  Ruscia  (auch  in  A  und  E  [/  94^])       ^  c^leral       *  C:  LXXIJII 

*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  F:  optiner<^  *'  A,  C,  F:  debita  fidelitate 
"'  !i  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


^ 


382 


cap.  277. 


cibus  postulayit,  indubitanter  asserens®  ilkm  suam  petitionem*  uestro  con- 
scnsu  ratim  fore  ac  stibilem,  si  apostolice  auctoritatis  gratia  ac  raonimine 
donaretur.  Cuius^^  petitionibus,  quia  iuste*^  uidebaotur,  tum  ex  uestro 
consensu  tum  ex  deuotione^*  poscentis^^  taudem  assensum**  prebuimus 
6  et  regni  uestri  gubcrnacula  ex^^  parte  beati  P|etrip*'  Uli  tradidimus*'  ea 
uidelicet  inteutione^'^  caritatis,  ut  beatus  P[etrusp^  uos  et  regnum  uestrum 
sua*^  apud  deum  intcrcessione  custodiat» 

CCLXIVIL 

Item'  quod  regnym  Hyspanie -  iuris  beati  Petri '  sit,  coernoscitur 
10  ex'  registro'  eiusdem  VII  Gregorii  libro*^  F  cap,  VII^  et'*  ex  Ilir'* 
libro  cap.  XXVIII,  Quod  ita  se  habet: 

Gregorius  episcopus  seruus  seruorum  dei  regibus,  comi- 
tibus  c^terisque^*  priocipibos  Hyspanie*'-  inter  c<^tera, 

Preterea  notum  uobis  fieri  **  uolumus,  quod  nobis  quidem  tacere  non 

1&  est  liberum, ^^  uobis  autem  ad^^  presentem  et*^  ad^^  fiituram  gioriam*® 
ualde  necessarium,  uidelicet  regnum  Hyspanii;  ^^  ex  antiquis^^  constitutio- 
nibus^*  beato  Pfetro]^"  et  Sancttj  R[omanej*^  i^cclesie  in  ius  et  proprietatem 
traditum  esse.  Quod  nimirum  liactenus^*  et  preteritorom  teuiporum 
incommoda  et*^  antecessorum  nostrorum  tacuit^^  oeglegentia.  *^   Nam  post- 

20  quam  regnum  illud  a  Sarracenis-^  peruasum  est  et  seruitium,  quod  beato 
Pfetro]-®  inde '^  solebat  fieri,  propter  infidelitatem  eorum  et  tirannidem^^ 
detentom  ab  usu  nostrorum  tot  annis  interceptum  est,  pariter  etiam  rerum 
et  proprietatis  memoria  dilabi  ctjpit.  Uerum  quia  diuina  dementia  con- 
cessa  uobis  in  hostes  illos  semperque  coiicedenda  uictoria  terram  in  manus 

20  ucstras  tradidit,  ulterius  uos  causam  hanc^"^  ignorare  nolumus,  ne  quod** 
supernus^*  arbiter  legom*^  ac  iustitit^^*^  conditor  de  recuperanda'"*^  iustitia^* 

»  Orig,:  asseverans        "  F:  peticionem         "*  Orig,:  Cuius  volis  et         "  Orig,: 
iusta  '*  A,  C,  J*\  donatione  '•  posc  ,  ,  .  (tu/  eitur  Rasur,  '*  Durch 


Umschreibung  korngiert  aus  ascensum 


J*  Orig.:  sibi  ex;  Ä:  et  "  Mit  großetn 


Anfangsbuchstaben.  *'  A:  Iradimus  »«  Orig.:  intentione  atque  desiderio;  F: 

intenctonc         ^*  Mit  großem  AtiJijngsbuthshibffL         **  Orig.;  omniaque  vestra  bona  sua 

CCLXXVIL     LiK  IV  episL  2S;  vom  iS.  Juni  lojj  (JajR  a.  t?.  O,  2S6). 

1  Am  Raudf'  stfht  von  jüngerer  Hanä  (XV L  Jahrb.)  mit  lichterer  Tinte  Hispania; 
(auch  in  H  auf  J\  ij4^ ):  in  F  ah  Tit^i:  De  regno  Hyspame.  in  A  am  r.  Rande:  Hys- 
pania         '•  V:  Hispanie;  K:  Hispaiiii;';  F:  YspaniQ.  ■'  Hiermit  beginnt  in   Fß  12S^' 

*  Auf  einer  Rasur,  ^  Ebenso;  durch  Streichung  korrigiert  aus  registruni         «^  C:  idj 

fehU  in  A,  F,  ^  C:  est  '^  Brief  vom  }o.  April  tojj  (jaffe  a.  a,  0,  16,  ij). 

^  A,  C,  F:  et  item  »^  F:  XIIH,  '^  ejuc  aber  der  Zeile  mit  blasser  Tinte  nach- 

getragen, "f  A,  F:  Yspanie;  C:  Hispanie;  £;  Hispanit?  »*  fieRt  Durch  Punkte 

korrigiert  aus  fieRie         '*  liberimn  ^^  Ortg.:  non  solum  ad;  E:  et  äd         »"  Orig,: 

sed  etiam  *^  Fehlt  in  A,  **  El'enso.  i"    E:  Hispani^;  A:  Yspanie;  F: 

Jspanie  ^  Mit  ,  .  ,  tiquis  beginnt  in  A  f  ij]v.  n  !♦';  constitucionibus 

"»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »^  Ebenso.  '-*  E:  actenus  ^''  Orig. : 

et  aliqiia  ^'  Orig.:  ojcultavir  »'  A,  C,  F:  negligentia  -«  Orig,:  Saracenb 

et  paganis  ^•'  Af//  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  F:  In  ^*-  F:  tyrannidem 

s-'  F:  ipsam  ■'='  A,  C,  F:  quis  ^  F:  superbus  "^  Orig.:  et  legüm 

3"  C,  h:  iusticie  ••  Orig,:  recuperanda  et  restJtuenda  ^'^  C,  F:  iusticia 


Lib.  m  cap.  278.  383 

et  honore  beati^*  P[etri]*®  eiusque  sanct^  et  apostolic^  sedis**  glorie  uestrtj 
ad  benemerendum  contulit,  aut^*  nobis*'  ex  taciturnitate  in  neglegentit^** 
culpam  aut^*  uobis^®  ex  ignorantia,  quod  absit,  ad  detrimentum  propositi^ 
et  diuinitus  oblate  retributionis  obueniat.     Et  cetera. 


CCLXXVIIL  ö 

Ex^  synodo^  habita  in  Dalmatia-^  a  legratis  VII  pape  Gregforii, 
scilicet  a  Gebizone^  tunc  monasterii  sanctorum  Bonifatii  et  Alexii 
abbatet  nec^  non  et  a  Folcuino^  Forosimpronii  episcopo;  que» 
synodus  habetur^  in  archiuo  sacri  palatii  Lateranensis/^  in  qua*^ 
de  regrllno  et*^  rege  Dalmatie^^  ita  inter  cetera  legitur.  10 

In  nomine  sanct^  et  indiuiduq  trinitatis^*  anno  dominicij  incarna- 
tionis  MLXXVI,  Indictione  XIIIl,  Mense  Octobri.  ^^  Ego^*  Demetrius, 
qui  et  Suinimir  nuncupor,  dei  prouidentia  *^  Chroaci^  ^®  Dalmatiqque  dux, 
a  te  domino^*  Gebizo  ex*®  apostolicq  sedis  legatione*^  domini  nostri 
pap^  Gregorii  potestatem**  optinens,**  in**  Salonitana  basilica  sancti  16 
P[etri]^*  sinodali  et  concordi  totius*®  cleri  et  populi  electione  de  Chroa- 
torum  Dalmatinorumque  regni  regimine  per  uexillum,  ensem,  sceptrum 
et  coronam  inuestitus  atque  ^'  constitutus  rex,  tibi  deuoueo ,  spondeo  et 
poUiceor,  me  incomvtabiliter^®  completurum  oninia,  qu^  mihi  tua '-^'^  reue- 
renda^®  iniungit  sanctitas:  Uidelicet  ut  in  omnibus  et  per  omnia  apostoliccj  20 


»  Orig,:  sancti  *°  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  **  Sedis  <«  A,  F: 

nobis  aut  <«  C:  uobis  <*  A,  C,  F:  negligenlie  *^'  C,  F:  nobis  aut 

*«  C,  F:  nobis 

CCLXXVIII.  Von  Anfang  Oktober  loyb  (Fr.  Ruiki  »Documenta  historiic 
chroatica  periodum  antiquam  iilustrantiav  [Zagrabia  i8jy]  lo) — loj).  Vgl.  auch 
C.  Baronius  u Annales  eccle siasticav  [Colon.  Agr.  1624]  XI  jiy,  ^28;  Lucius  »De 
re^no  Dalmatia  et  ChroatitC«  [Amstelod,  1606]  II,  c.  10,  S.  8j ,  86;  luirlati 
»lllytia  Sacra«  III  146;  Cod,  dipl.  CSD.  I  ij2;  ].  Dumont  »Corps  universel 
diplomatique  du  droit  des  gens»  [Amstr.  1^26]  jj,  ^4. 

>  Am  Rande  steht  von  jüngerer  Hand  (XVI.  Jahrh.)  mit  blasserer  Tinte  Chroatinen 
Dalmatia;  in  E  (f.  cjs)  am  r.  Rande:  Dalmatia;  ebenso  in  A.  In  (J  steht  als  Überschrift: 
De  censibus  sive  tributo  CC  bisantiorum ,  quos  debet  rex  Chroatie  atque  Dalmatic  et 
fidelitate  ecclcsie  Romane  prestita  ab  eodem  "^  A,  E:  sinodo  ".  Durch  Punkte 

korrigiert  aus  Dalmatica  *  A:  Zebizone  ^  Erst  im  Jahre  108)  soll  Gebizo 

Bischof  von  Cesena  geworden  sein  (Xerini  »De  templo  et  coenobio  Ss.  Bonifacii 
et  Alexii«  [Ronitt  lys^]  ^^7/  dieser  geht  jedoch  auf  Ughelli  »Italia  sacra«  II  448 
lurück,  beweist  also,  da  Ughelli  keineswegs  verläßlich  ist,  nichts.).  *•  A,  C,  t :  nunc 

uero  Cesenate  episcopo,  nee  '  F:  Folcoino  "  F:  qui  ■♦  F:  haberetur 

»®  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  "  Das  a  ist  ober  der  Ztile  tuichgetragen. 

"  C:  et  de  >■  E:  Dalmacic;  »*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '»  A,  E: 

Octubri;  F:  Octobris  >«  In  A  am  l.  Ratuie:  Decretum  constitutionis  regis  Croatie 

atque  Dalmatie  per  apostolicam  sedem  »'  ^^^S-'  gr^tia;  so  auch  C.  »•»  A: 

Croatie;  C:  Chroati«;;  F:  Chroane  '"  domine.     Der  Kür^ungsstrich  ist  aber  durch- 

strichen (dne).  "^o  F:  et  '^>  F:  Icgationem  »-  E:  potestate  »'  (',  E.  F: 

obtinens  "  In  "  A//7  großem  Anfangsbuchstaben.  ^*  7'';  tocius  '^'  F:  ac 

•'»  Durch  Darübersclrreiben  (des  \)  und  Umschreibung  korrigiert  aus  incomitatuliter;  A,  E, 
F:  incommutabiliter  -■♦  Orig.:  sua  •^'  reuenda 


Lib.  III  cap,  278. 


sedi  fidem*^    obseruem   et  quidquid^-   hoc^^   in^*  regno    tarn   apostolica 
sedes  quam  sui  '*^  legati  '^^  sanxerunt  aut  sanxerint^  inreuincibiliter^^  custodiam, 
iustitiani '**  excolam/*^  ecclesias  defendam,  ^'^  primiti*^,  decinnt  omniumque 
ad  t^cclestas**   pertinentiuni  procurator  existam;  uiti^  episcoponim,  pres- 
5  biterorum,  diaconorum  subdiaconorumque,   ut  caste  et  regulariter  utuant, 
prouideam;  paoperes,  uiduas  atqoe  pupillos  protegam,  parcntelt^  inlicitam''*- 
copulam  destmens,  legitimam  dote, '^  aiiulo'^  sacerdotisque  benedictione  * -^^ 
constituam  et  constitütaoi  *^  corrumpi  nori  perniitam;  hominum  uenditionem*     *^ 
contradicam  atquc '*  in  oninibus,  que  ad  rectitudinem '^^  Status*^  congruuDÄP^^^> 

10  deo  auctore  mt^  equum^*  exibeam.^-*   Ducentomm  *"  quoque**  bizantiorum^    a*^ 
tributüm   meorum    omnium    consolto^'^    primatuum    sancto    P[etro]*^  pe^^  ^^i 
singulos  annos    in  resurrectione  domioi  de    mihi  concesso  regno  persoi^^^o^ 
ueodum^^  statuo   et  ut  post  me   regnaturi  hoc  idem  perpetuo**  seruenr -ä^iä^^ 
censeo,  corroboro  atque  (santio.)*®     D0110  insuper,   concedo  atque  conrm^^^' 

15  firmo  apostolict-  sedi  sancti  Gregorii  monasterium,  cui  Urana  est  uocabui-P' ^^u- 
lum,  cum^^  omni  suo  thesauro/'^  scilicet  cum  capsa^'^  argentea  reliquia^  ^-"^ 
sacri  corporis  eiusdem  beati^'  Gregorii  cootinente,  cum  duabus  crucibu^.«^-*^"^ 
cum  calice  et  patena,  cum  duabus  coronis  aureis  gemmis  ornatis,  cun::»' -ä-iid 
euangeliorom  textu  de  argento  cumque  omnibus  suis  mobilibus  et  inmoci>  *^^ 

20  billbus  bonis,  ut  Sancti  P[etri]'^^  legatis  semper  sit  ad  ospitium**  et  oranin».«^^»  ^^ 
in  potestate  eorom.  Hoc  tarnen  ioterposito  tenore,  ut  nullt  alii  potestay^tf^  '^^ 
detur,  sct  omni  tempore  sancti®^  PjetriJ^®  sit  proprium  et  a  me  meisqu  ä-^  ji^^ 
successoribus  defensum  atque  ®^  ab  omni  homine  überum  et  securumr:*'^^  ^* 
Cuiuscumque  aiitem  audacia'**  temerario  ausu  prefatum  monasterium  ex^*"  :^cx^^ 

25  assignato  thesauro  priuauerit,  terribilem  illam  iudicis  uocem,  quam  diabolu^ci-^  -Bus 
cum  suis  angclis  auditurus  est,  audiat.  Preterca,  cum  deo  seruire  regnar»^:»^-*^^ 
sit,  uice  beati  Petri  et  domini  nostri  pap^'*  Gregorii  ^=*  atque  post^*  s^^^  ^* 
sessurorum'^  in  apostolica  sede  ;me  tuis  manibus  committo  et  commil^i^^*^* 
teodo"*  hanc  fidelitatem  sacramento  stabilio. 


w  Auf  einer  Rasur.  «  Ä,  C,  E,  F:  öuicquid  »•  F:  in  »*  F:  bc 

•*  Dttrch  Punhie  korrigiert  aus  suiS  ^^  Durch  Streichung  kürrigiert  ^'.    '.     ' 

»'  C:  irreumLibiliter  "*  F:  iusticiam  "*'  Durch  Umschreihuttg  Jdot 

excolanl  *"  Durch  Streichuug  korrigiert  aus  defendant  *^  Orig,:  cc^iv^tan* 

so  auch  F^  **  Durch   Umschreibung  und  Hiuiufüguug  des  Kür^ungsstricf^i  ivm^ir^^  m.^W 

aus  inlicitc;  E,  F:  illicitam  "  Orig,:  doieni;  so  auch  Ä,  C\  F.  **  F:  anuJ»  X^t-#ulos 

**  bencdictionem;  so  ,mch  F,  *"  constiluta  «-  Orig,:  vendilioui  ♦'  F:  ^        -z.' ^ 

*«  Orig,:  rectitudinis;  so  auch  A,  C,  L,  F\  *<»  statum;  Orig.:  sUtum;  «*'   ^u^^'  — 

f\  K,  F,  **  Fehlt  in  F.  "  A,  C\  E,  F:  exhibeam  *^    F:  Duccü: 

/«  A  am  L  Rande:  Tributüm  **   Ober  der  Zeile  mit  lichterer  Tinte  nac 

fehlt  in  F,  "  A:  bi&antiorum  '-^  A,  C,  E,  F:  consuhu  •'  Mit  große^^^^^Y"^^ 

Anfangsbuchstaben,  **  Orig,:  persolvendos;  ^0  auch  G  «>  Fehlt  in  A,         -^^fi^ 

••  Im  Texte  radiert  sansio;  Ä:  sancio;  E:  sanctio;  E:  sanxio.  «'  Hicntut  beg^rmr^  ^^T!^m 

Ff.  126.  *'  ca  .  ,  ,  ober  der  Zeile  biniugefügt.  «^  Durch  Umseht ethum^^^^'^yJL 

und  Streichung  (des  Kikr\ungsstriches)  korrigiert  aus  thesaunim       "*  Fehlt  in  F,      •*  A^Ä-  — < 
großem  Anfangsbuchstaben,  •»  A,  C,  E,  F:  bospitium  *'^  Hiermit  beginnt         ^^  ^ 

in  E  f,  j?i»'  **  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  ^  Ober  der  Zeile  nachgetrügm^^^Bfif^ 

'"  Uf  F:  audatia  '»  Orig,:  ei  ^^   F:  Gregorii  '^^  F:  papc  ^  p^^^    r^ 

'*  Äcssurum;  F:  succcssorum  "  Orig,:  commendo-  A:  promittendo 


^^^^>  Lib.  lÜ  cap,  279—280,  ö»0 

Ego/^  inquam,  Demetrius,  qui  et  Suinimir,^^  dei  gratia  et  apostolic^ 
sedis  dono  rex  ab  ac^^  hora  in  antea  Sancto  Pfetroj*'^  et  domino  meo 
pap^  Gregorio  suisque*^  successoribus  canonice  intrantibus  ero  fidelis,  et 
ut  ipse  sine  post  cum  futuri  pontifices  siue  legati  eorum  uitain  *^  ac  ^^ 
membra  perdant  aut  capiantur,  neque  in  coosilio  neque  in  facto  ero  et  5 
consilium,  quod  mihi  crediderint,  ad  illorom  damnum***  scienter  nulli 
intimabo. 

Regnum  auteni,  quod    mihi   per   manum   tuani  domine  Gebizo  tra- 
ditur,  fideliter    '  retinebo   et   illud   suumqiie    ius  apostolicc^  sedis  aliqtio'*'^!,  92, 
ingenio  atiquando  non  subtraham.  lO 

Dominum  meum^^^  papam  Gregorium  et  suos*^  successores  atque 
legatos/^  si  in  meam  potestateoi  uenerint,*^  honorifice  suscipiam,***^  tractabo^' 
ci  remittam  et  undecunique  me  inuitauerint,  prout  potero  d^^  jw*-*'  quibus^^ 
patero,^^  eis  iuste^'*  simpliciterque®^  scruianu 

rcLxxix.  lö 

Item^  in-  quodam^  tomulo^  Lateranensi ^  inter  eetera. 

Speciocneus*  dux  Boemifj  accepit  liceiitiam  a  papa'  Nicoiao®  sibi 
portandi  mitram  et  promisit  se  daturuni  omni  anno  C'*  libras  argenti  de 
terra  sua  sob  nomine  census. 

ILLaaA*  20 

In^  nomine  domini  dei  omnipotentis  patris  et  iilii  et  spiritus  sancti, 
Ego   Ludouuicus*    imperator    tibi^  augustus    statuo   et  concedo   per  hoc 

^'  In  A  am  r.  Rattde:  Nota  fidelitatera  fdctani  io  iusmraodum  ab  eodem  rege 
'•  !•':  Sumimir  *"  Ob^r  der  Zeile  nachgetragen  t  Ä,  C,  E,  F:  bac         *"  Mit  großem 

Anfang sbuchstabeu.  **»  Auf  einer  Rasur.  '^-  Ebenso.  *^  A,  C,  K,  F:  aut 

**  Af  C,  E,  F:  dampnum         »'•  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  "^  Fehlt  in  F. 

*'•  Das  ;^wtite  s  ist  mit  lichterer  Tinte  obrr  der  Zeile  angefügt,  ■*  Durch  Darüberschreiben 
korrigiert  aus  legalis  *"  F:  deuenerint  •**  C:  suscipiam  cl  honesie  »*  Orig.r 

et  höneste  fractabo  »*  Fehlt  in  A,  C,  F.         ""  Ebenso.         '*<  Ebenso,         "*  Ebenso. 

^  tustite.     Durch  Punkte  korrigiert  aus  iustile^  *'  C:  sempliciterque 

CCLXXIX.  r<5w  Nikolaus  IL  aus  den  Jahren  toj(/^to6i  (i*\eues  Archiv  d, 
Gtstlhch.  f,  alt,  deutsche  Geschieht skundet*  Ili  sjy). 

1  Am  Ritndr  von  jüngerer  Hand  (XV L  pthrh )  mit  blasser  Tinte:  Boemie  dux;  F: 
tem;  in  E  (f.  (js*  )  am  L  Randr:  Bocmia  '  In  A  am  r.  Rande:  Nota  cetisum 

constitutum  a  duce  Boemic  accepta  liccalia  a  domino  papa  portandi  milram  '  Das 

o  irt  ober  der  Zeile  hiniugefügt,  *  luniulo;  A,  C:  Ihoniulo;  F:  thomo;  über  diesen 

Ausdruck  vgK  Birt  a,  a,  O.  240.  '*  LateraneNsi  *  A,  E,  F:  Spiciocneus 

'  Auf  einer  Rasur;  es  folgt  ein  leerer  Raum.  *  A,  C,  F:  Nicholao  -'  A:  centum 

CCLXXX,  MG.  »Lege  SU  II  t,  S.  jjs — >Vi  (vofn  Jahre  Sij).  In  Betracht 
kommende  Handschriften  (außer  A,  B,  C):  OuL  ViSiic.  lat.  ij^j,  1^64,  6jSt :  Cod.  Rresc, 
Cod,  Grjrc.  41  4S,  Cod.  Paris,  lat.  12 jt^.  Cod.  Mantnan.  gjö.  Cod.  Barber.  lyS,  Ans,  IV 
U,  Ivo  Decr.  VI  ji;  Coli.  tr.  R  ///  $,  7.  Vgl.  daiu  Th,  Sichel  uDas  Privilegium 
Otto  itt  [Innsbruck  i8Sj]  jo — 102,  ij; — ijj;  LimJner  a,  a.  O.  60 — 66;  Pinton  a*  a.  O. 
216^224,  '^^^  Titel  enthält  A:  Fnuilegiuni  Lodowici  iniperatoris  de  regaJibus  o:onfir- 
mandis  pape  Paschali  et  Pactyni  coDStitutionis  imperatorum  primi  [.udouici  et  primi 
Octonis  et  primi  Heiirki  cum  Romams  ponlifKibus;  H  dasselht  von:  pactum  constitulionis 
4n  mit  ^wei  kleinen  Änderungen  (Hludoyci,  HeiiiriciL  In  C  steht  ah  Titel:  Privilegium 
t^dowici  tmperatoris  de  regaÜbus  conJirmandis  pape  Paschalt. 

*  Der  Anfangslmcbstabe  fehlt ;  am  Randr  (von  spätere  Hand)  Imperator  ludouicus 
•  A:  Ludowicus;  B:  Ludoycus;  C;  Ludouicus  *  Fehlt  in  A,  B,  C. 
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pactum  coafinnatioQis  nostre  tibi  beato^  P(etro]^  prituripi  ipostolorum  et 
per  te  uicario  tuo  domino^  Paschali  ^  sammo  ponüfici**  (et  tmhiersaH 
pipe)  et  saccessofibus  dus  in^  perpetuuu)  sicut  a  predcccssoribus  iicstris*^ 
usqiie  nunc  ia  uestra^^  potestate^'  et  ditione^^  tenuistis  et  dispostnstts:*^ 
6  ddtatem  R[oniaoain j  **  cum  ducatu  suo  et  subarbanis**  atqoe  uiculis" 
omnibas  et  territoriis^^  eitis  montanis  ac^^  maritiiiiLs,  litoribus-^  ac*^ 
portubas,'^  seo  cunctis  ciottatibus,  castellis,  oppidis  ac  uiculis  to  Tusoe 
paitibus;  idest  Portum,  CentumccUas,  ^^  Chere,  Bledam,  Manturanom, -•*  Sit- 
trium,  Nepe,  castellum  Gallisem,  Hortetn,  Poliinartium,  Amemn),  Todem, 

10  Pervsium'^  cum  tribus  insulis  suis,  idest  oiaiorem  et  minorem,  PuJuensim,*^ 
Narniam»  Utriculum-*  cum  omnibus  finibusac^^  tcrritoriis  ad  suprascriptas 
ciuitates  pertinentibus,  Simili  modo  in  parttbus  Campaoi^  Segniam,^ 
Anagniam,  Furentinum , '^^  Alatrum,  Patricum,  Frisilvnam^  cum  omoibtis 
finibus   Campanie,    nee    non ^*    Tyburim'-   cum    omnibus ^^  finibus  ac** 

lö  territorio*^  ad  easdem  ciuitates  pertinentibus»  Nee  non  et  exarchatura 
Rauennatem  ^'*  sub*'  integritate  **  cum  urbibus,  ciuitatibus,"***  oppidis  et 
castellis,  que  pie  recordationis  dominus  *•  Pipinus  rex  ac**  bone  memoria 
genitor  noster  Carolus**  iraperator  beato  Pfetro]*-  apostolo  et  predeces- 
soribus  ueslris  iam  dudum**  per  donationis  paginam  restituerunt, 

ao  Hoc  est  ciuitatem  Rauennam  et  Emiliam:  Bobium,  Cesenam,  Forum- 

populi, Forum  Liuii,**  Fauentiam,  Immolam,*^  Bononiam,  Ferrariam, 
Comiacum**  et*^  Adrianis,**  qu^*^  et  Gabelom  cum  omnibus  finibus,  ter- 
ritoriis  atque  insulis  terra***  marique  ad  supradictas  ciuitates  pertinentibus. 
Simul^*  et^'  Peotapolim,  uidelicet  Ariminum*^  ,Pisaurun),  Fanum,  Senogal- 

25  liam/*  Anconam,  Ausimum, '*  Humanam,  Hesim,  Forum  Simpronii,  Monte- 
feretri,  ^^'^  Urbini^''*  et  territorium"  Ualnense,  '''^  Callem,^^'*  Lucioiis,  Egubium 
cum   omnibus   finibus    ac'"'  terris*^'    ad    easdem   ciuitates*'"-   pertinentibus. 


*  bc  -  .  .  ato  gfschriehrn.  *  Mit  großem  Anfan^stuchtabfn,  *"-  B:  dompno 

'  Folgt  ein  leerer  Raum:  C:  Pas^li  •  Durch  Cmschreihung  korrigiert  aus  pontifice 

*  B:  im  .  .  ,  **  Durch  Rasur  korrigiert  aus  uestrisque  ^'  uestram  "  potestatem 
»•  B:  dicione  '*  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »'  Mit  großem 

Anfangsbuchstaben.  *•  Durch  Streichung  korrigiert  aus  suburbsnus  ''  Durch 

Sireichung  korrigiert  aus  uinculis  *«  C:  territono  »»  B:  hac  »**  C:  liUoribus 

»'  B:  hac  *'  B:  porlibus  "  CeNlumcellas.     Durch  Umschreibung  korrigiert 

aus  Cerliimccllas  *•*  B:  Mauturantini  -*  Durch  Darüberschreiben  korrigiert 

aus  Pcrisium ;  B:  Perusiam  "  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *■  A,  B:  Vtriculuin 
"  B:  liAC         ^*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         ^  A,  B,  C;  Ferentinym  *  Durch 

Darüberschreiben  korrigiert    aus   Frisilonam;    B:   Frisiliniam  ^^  A,  B,   C:   non  et 

'«  B,  C:  Tiburim  "•*  In  A  am  r.  Rande:  Tiburim  '*  B:  hac  "*  A,  B,  C:  tcrritorib 
ft  Siit  großem  Anfangsbuchstaben.  "'  A:  cum  ^  B:  integritatcm  **•  Durch  Um- 
schreibung korrigiert  aus  ciüitatibus  ^  Das  s  iü  ober  der  Zeile  angefügt;  B:  dominus 
*•  B:  hac  *'  A^  B,  C:  Karolus  **  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *»  Hiermit  beginnt 
in  A  f  t)4.  **  ß:  Liuiy  *^  B:  Inmolatn  *^  A:  Comkcrum;  B,  C:  Comiaclum 
*'  Fem  in  B.  "*  B:  Adrianisoue  *»  FeMt  in  B.  ^  A:  in  terra  '^»  A:  Similiter 
''*  B:  [Simul]que  *-^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *^  B:  Senegaüiam 

ft<  Bt  Hausimvm  **  A,  B,  C:  Montcm  Ferretri  *«  J,  C:  Urbinum;  B:  Ulbmum 
*'  B:  leritorio  *"  A,  B,  C:  Ualuense  *»  Auf  einer  Rasur;  B:  Kallem  *^  B:  hac 
•'  B,  C:  terriloriis  •**  Das  s  ist  mit  lichtenr   Tinte  ober  der  Zeile  angefügt. 
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Eodem  modo  territorivm  *'^  Sabinense,*''  sicut  a  genitore  nostro  Karolo ''**'• 
imperaiore  beato  Pfetroj"*'  apostoio  per  donationis  scriptum*''  conceptum*^^ 
est  sub  integritate,  quemadmodum   ab  Hitherio*''  et  Magenaribus'^*  abba- 
libQs  missis  illius  inter  idem  territorium  Sabincnse  atque  Reatinum  defini* 
tum    est.      In"'    partibus    idcst"'    Tusci*::    Laogobardomni '^    castellum'*  5 
Felicitatis,   Urbiuetum,  "^  Bahieunv''  regis,   Ferenti,  caslruni  Uiterbum,  ^' 
Orclas,  Martam,  Tuscanam,  Suaiiam/''  Popylonium/®'  Rosellas  et  iiisulas 
Corsicatn.Martam/^Sardintam  et  Siciliam  sub  integritate  cum  omnibus  adia> 
centibus  ac®^  territoriis  inaritimis,®'  litoribus,  ^'-  portubus^^  ad  soprascriptas 
ciuitates^*      etinsulas**^  pertinentibus.    Item  in  partibus  Campaui*:  Soram,  10 
Arces,  Aquinum,  Arpinum,  Theanum  et  Capuam  et  patrimonia  ad  potestatem  '  ^^' 
et*'*'ditionem  uestram^^pcrtinentia,*^'"  sicut  est  ^^Patrimonium  Beneuentanum 
et  Salernitanum  et  Patrimonium  Calabrii;   inferioris  et  superioris  et  Patri- 
monium Neapolitanum   et   ubicumque   in   partibus   regni    atque  imperii  a 
deo  nobis  commissi  patriaionia  uestra  esse  noscuntur.    Has  oranes  supra-  15 
scriptas  prouincias,    urbes   et®^  ciuitates,  opida®*^  atque  castella,  uiculos'*' 
ac^^  territoria-'''  simulque  et^*  patrimonia  iamdictt^  ccclesi*^  tut^  beati>  P[etref^ 
apostol*^   et  per  te  uicario  tuo****  spirituali  patri  nostro   domino  Pascali*' 
summo  pontificj  et  uniuersali  pap*^  eiusque  successoribus  usque  in  finem 
s^culi  eo®*  modo  coiifirmamus»   [ut]   in   suo   detineant^^  iure,  principatu  20 
atque  ditione, 

Simili***^  modo  per  hoc  nostre  confirmationis  decretum  firmamus 
donationeSj  quas  pie  recordationis  dominus  ^*'^  Pipinus  rex  auus  noster  et 
postea  dominus  1^'-  et  geoitor  noster  Karolus*""^  imperator  beato  apostolu*^'* 
Pjetro]^^*  spontanea  uoluntate  lontulerunt,  nee  non  et  censum  et  pen-  25 
siones*"'*  seu  c^teras  (datiD)nes/^''  qui?  annuatim  in  palatium  regis  Lan- 
gobardorum  *^'**  inferri^'^''  solebant  sine  de  Tuscia  Langobardoram  *^"  siue 
de  ducatu  Spoletino/*^^    sicut   in   suprascriptis  donationibus  continetur/^- 


•='    Diinh    Da  ruber  schrdben    korrigiert    aus    tcrritorio  *^*    B:    Sabinenseni 

"*  Dunb  Umschreibung  korrigiert  aus  Karolu  *»«  M/7  großem  Anfang^hucbstahtn. 

«'  Durch  Vmschreihmg  korrigiert  aus  scriptum  "**  J,  B,  C:  coiiccssum  *^  A,  C: 

Ilherio;  B:  Ythcrio  '"  J,  C:  Majenano;  ßr  Magenario  ''  A,  B,  C:  Item  in 

"  FehH  irt  A,  B,  C.  '•»  A,  B,  C:  Loiigobardorum  "  B:  kastellüm  '*  Durch 

Punkte,  Streichung  (eints  Küriutigsstriches)  um^  lliriiu/ügung  korrigiert  aus  Urbiuentus; 
ß:  Vrbiüetvm  '^  B:  Balnevm  ^'  B:  ßiteruum  ^^  In  A  am  L  Hände  (von  Jüngerer 
Hand):  No  Suana;/rÄ/f  in  A.  '•*  B:  Populonivm;  A:  Populonium,  Suanam  '"  FehH 
in  A,  B,  C  *"  B:  a  «»   >itich  dem  \weittn  i  eine  Rasur.  **  C:  littoribus 

•»  B:  poTlibus  •*  B:  insulas  ^»  B:  ciuitates  «♦•  B:  uestram  et  »'  Fehlt  in  B. 
97»  ß*  pertincntibus  ^  est  est  '*•'  A:  ac  ^"  Dunh  Streichung  korrigiert 

aus  opidas;  A,  B:  oppiJa  "'   Dunh  Darüberschreiben  (mit  blasser  Tinte)  korrigiert 

aus  uiculas  '**  B:  hac  ''^'  Durch  Umschreibung  korrigiert  am  territorio 

^»*  Fehlt  in  B.  »«•  A/ii  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Fehlt  in  A,  ' »'  A,  B:  Paschali 
""  B:  eodem  »*"  A:  detiiieat;  B:  detinead  ^*^  Simi  ,,.11  geschrieben.  *"*  B:  donipnus 
»0»  Ebenso.  '"*  A:  Carolus  ^'^*  B:  Pctro  ""^  M/7  großem  Anjangüntch- 

sial*en:  B:  apostoio  »*"  B,  C:  pensionem  '"■   Im   Texte  unprünglich  pensiones; 

A,  C:  donationes  »"*  A,  B,  L:  Longobardoruni  '"'^  B:  imJerri  '*^'  A,  B,  C: 

Longobardorum  '"  Durch  Umschreibung  und  Streichung  (des  Kür^ungsstriches)  kor^ 

rigieri  aus  Spoletinum  '**  coatinetuR;  B:  contineotur 

JI6» 
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et*^^  inter  sanct^  memoritj  Adrianum  papam  et  dominoni'"  ac^^"*  genitorem 
nostrum  Karolom*^"  imperatorem  cooiienit,  quando  ''■  idem  pontifex  eidem 
de  suprascriptis  ducatibus,  idest  Toscano  et  Spoletino,  soi(*^^  auctoritatis 
preceptum  confirraauit  Eo  silicet'*"  modo^  Qt  annis  singulis  predictus^** 
5  census*-'  qccksie  beati  P[etri]  ^-"-  apostoH  persoluatur,  salua  super  eosdem 
ducatus  nostra  in  omnibus  dominatione^- '  et  illoruni  ad  nostram  parteni 
subiectione.  *-' 
I  C^terum  sicut^*'^  diximus  omnia  superius  nominata  ita  ad  uestram'** 

partem  per  hoc  nostrt^  confirmationis  decretum  roboramiis,  ut   in  uestro 

10  ucstronimque  successorum  permaneant ^-'  iure,  principatu  atque  ditione, 
ot  neque  a  nobis  neque  a  filiis  uel  successoribus  nostris  per  quodlibet  ^^"^ 
argumentum  siue  machinationem^-'*  in  quacomque  parte  niin^'^tur  uestra 
poiestas,  aot  uobis  de  suprascriptis  omnibus  uel  successoribus  uestris  inde*'"* 
aliquid  subtrahatur.     De  suprascriptis  uidelicct  prouinciis,  ^ '^  urbibus,  ciui- 

15  tatibus,  oppidis,  castris,  uiculis,  insulis,  territoriis  atque  patrimoniis  nee 
non  et  pensionibus  atque  censibus;  ita  ut  neque  nos  ea  subtrabamus  neque 
quibuslibet*'^'-  subtrahcre '''^  oolentibus  consentiamus,  set  potius  omnia,  que 
superius  leguntur,  idest  prouiiicias,*"^*  ciuitates,  oppida/^^''  castella,  ter- 
ritoria  et  patrimonia  atque  insulas  censusque^*''^  et  pensiones  t^cclesii^  beati 

20  PfetriJ  ^'''  apostoli  et  pootificibus  in  sacratissima  illius  sede  in  perpetuum 
residentibus,  in  quantuoi  ^^^"^  possumus,  nos  defendere  promittimus,  ad  hoc 
ut  omnia  ea  in  illius  ditione'^''  ad  utendum^^'*  et  fruendum^'*  firmiter 
ualeant**-  optineri  niillamque*^'Mn  eis  nobis  partem  aut  potestatem  dispo* 
nendi  uel  uindicandi^**  subtrahendiue  aut  minorandi   uendicamus,  *^**   nisi 

2ö  quando'^^  ab  illo,  qui  eo  tempore  huius  sanct^  ^cdesi^  regimen  tenuerit, 
rogati  fuerimus. 

Et  si  quilibet  homo  de  supradictis  ciuitatibus  ad  uestram  ecclesiam^^''' 

f. 93  pertinentibus  ad  nos  uenerit,  subtrahere  ]  se  uoleos  de  uestra  ditione^*" 

et^'^  potestate  uel  aliam^*''  qiiamlibet  iniquam'''*  machinationem  metoens 

30  aut  culpam  commissam  fugiens,  nullomodo  cum  aliter^-'^^^*  recipiemus^  nisi 
ad  iustam  pro  eo  faciendam  inlercessionem,  ita  dumtaxat  si  culpa, ''^^  quam 
commisit,  uenialis  fuerit  inuenta.  Sin  aliter  comprehensum^^-  uestrt^ 
potestati  cum  remittimus  ^^^  exceptis  his,  qui  uiolentiam  uel  oppressionem 

na  Et  »»*  B:  donipnum  »^^  R:  hac  •»«  A:  Carolum  "^  Otts  a 

ist  ober  der  Zeile  hinitigeß^^i ;  ß:  quoniam  >'"  B:  siue  n"  J,  B,  C:  sciHcet 

^^    B:    predictuni  ^'^^    H-    censum  ''-'    Mit   großem    Anjangshtichstabni. 

^'"  B:  dominationcni  *"  subiectionem  **■  ß:  ut  "*^  J:  nostram 

*«'  ß:  permiincad  ^'^  Das  od  ist  oh^r  der  ZvHc  nachgdnigen,  ^'-"^  niachinationc 

1»  B:  in  '  "   C:  prouintiis  ' '-   Dai  enU  \  ist  ober  tirr  ZfiU  hinzugefügt. 

^^  B:  subtraere  ^"^  Folgt  ein  Jutchstriihenes  alias  '■'►  J,  C:  urbes,  oppidaj 

^='"  Aj  C:  census  '^'  Mit  großem  Afi/angsbuchstabett.  »•"'  Das  a  ist  ober  der  Zeihm 

hinzugefügt,  ^'*  B:  dicione  ""  B:  tenendum  •*"  A,  B,  C:  fruendüin' 

atque  disponendtmi  ***  A:  ualeat  '*»  Nullamque  »"  A,  B,  C:  iudicandi 

144«  /t^  C:  uiiidicaraus  '*•'•  ß:  quantum  1*'^  folgt  ein  durchstrichmes  (jcclesiani; 

das  m  ist  mit  lichterer   Tinte  nachgetragen.  '*'  B:  dicione  t"  j.  ^^l  hr  ^Ju; 

C:  aliquara         '*"  .  ,  ,  am  ober  der  Zeile  hiniugefftgt.         i^«"*  Fehlt  in  B,         ^^^  culpam 
'69  B:  compreensum  *''^  -<  B,  C:  remittamus 
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potentiorum  passi  ^^*  ideo  ad  nos  uenerintj  ut  per  nostram  intercessio- 
nem  iustitiam  accipere^"^^  mercantur,  quorum^^®  altera  contlitio*^^  est^^* 
et  a  superioribüs  ualde'^^  disiuncta.  Et  qüando^*^^  diuinn  uocatione  huius 
sacratissime  sedis  pontifex  de  hoc  niundo  migrauerit,  nuUus  ex  regno 
nostro  aut  Francus  aut  Langobardus*®*  aut  de  qualibet^"  gente  homo  sub  5 
nostra  potestate  constitutus  liceiatiam  habeat*^'*  contra  i^*  Romanos '^^  aut 
publice  ^*^^  aut  prioate  ueniendi  tieU®^  clectionem  faciendi  nullusque  in 
ciuitatibus  uel  territoriis  ad^*^  tjcclesii»  beati  P[etri]*^^  apostoli^^*^  potestatem 
pertinentibus  aliquod^^^"  malum  propter^^^  hoc''*  facere  presumat.  Set 
^  liceat  Romanis  cum  omni  ueneratione  et  sine  qualibet  ^'^  perturbatione  lu 
honorificam  suo*^^  pontifici*'^  exibere*'^  sepulturam  et  eum,  quem  diuina"^ 
inspiratione  et  beati  P[€tri]*^**  intercessione  omnes  Romani  uno  consilio 
atqiie  concordia  sine  aÜqua  promissione'^'*  ad  pontificatus  ordinem  eie- 
gerint,  sine  qualibet  ^^^  iimbiguitate  iie!  contradictione  more  canonico  con- 
secrariJ®*  Et  dum  consecratus  fuerit,  tegati  ad  nos  ud  *^''  ad  successoresnostros  l& 
reges  Francorum  dirigantur,  qui  inter  nos  et  illos  amicitiam  et  caritatem  ac  ^^^ 
pacem  socient,  sicut  teoiporibus'"**  pie  recordationis  domini  ^'^^  Caroli*®* 
attaui  nostri  ueH**^  etiam*^**  doraini*®^  Pipini  aui '^"^  nostriseu  ^'^^  etiam 
domini*"^  Caroli^^*  imperatoris  genitoris  nostri  consuetudo  erat  faciendi. 

Hoc  autem  ut  ab  omnibus  fidelibus  sancte  dei  qcclesiq  et  nostris  20 
tirmum ''**  esse  credatur  firmiusque  per  futuras  generationes  ac'^^  st^cula 
uentura  custodiatur,  proprio  nianus  signaculo  et  uenerabilium  episcopomm 
atque  abbatiim  uel  etiam*®®  optimatum  nostrorum  sub  iureiurando  pro- 
missionibus  et  subscriptioiiibus  pactum  istud  nostrq  confirmationis  robora- 
öimus  et  per  legatuni  sanctij  R[oman(^J**^  ^cclesie  Theodorum  nomencula-  20 
torem  domino  Paschali  papi^*^*  direximusJ"^-' 

Ego  Hludouuicus -*^*  misertcordia  dei  imperator  suscripsL^®^ 
Et  suscripserunt -^*  III"**'  filii  eins  et  episcopi  X  et  abbates  VIII  et 
comites  XV  et  bliuiothecarius  "^  uniis  et  mansionarius  et  ^^^  hostiarius  ^^^  unus.  30 

^'^  pdssini  ' ''  Hiermit  beginnt  in  Bf,  i^-j.  ^^^'  Das  o  iü  ober  der 

Zilie  nachgetragith  '  '  A:  condicio;  B:  condicionc  »'*«  Fehlt  in  B,         '*»  J,  C: 

est  ualde  "^"  Dai  a  iit  (mit  Hebtet  er  Tinte)  ober  der  Zeile  hinzugefügt.         *'^*  A,  C: 

Longobardus  '*'^  Dm  a  iü  ober  der  Zeile  hini^ugefügt.  ^«^'  Fehlt  in  C;  B:  abcat 

»♦^  Fehlt  in  C.  '^'^*  Ebenso.  '""  Folgt  ein  durchstnchenes  aut  priüate  »*^'  A,  C:  aut 
»"^  Fehlt  in  B,         >'"'  Mit  großem  Anfang shuchstaben.         «'«  Umkorrigiert.  >7«-  A,  C: 

aliquvs;  B:  aliquid  »'*  B:  probier  *"  B:  homineni  ''^  Das  a  ist  ober 

der  Zeile  hiniHgefügt ;  A,  C:  aliqua  >'*  A,  C:  ponlifici  ''*  A,  C:  suo  »"'*  A:  exhibere 
*"  A:  diuna  ''»^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         ^^^  Umkorrigiert  aus  pcrmissione 

t*'«  A,  C:  aliqtia  »«'  B:  *:onsecrary  '*'-  A:  aut  **"^  B:  hac;  C:  et 

IM  foi^i  t'in  durchstricbents  pie  recor  »"^  FthU  in  C.  ^»«  B:  Karoly ;  C:  Karoli 

1«'  A,  B,  C:  seu  •'^^  Fehlt  in  A,  B,  C  '*^'  B:  doitipni  »»«  B:  auii 

''*'  A,  B,  C:  uel  '»-  Fehlt  in  C;  B:  dompni  *"•  B:  Karoly;  C:  Karoli 

''^'  ß:  firmvm  ^''•'  A,  C:  et  *»'^  Ober  der  Zeile  (von  anderer  Hand)  nachgetragen. 

*'*'  Mit  großem   Anfangsbuchstaben.  '^'^  /?;  pap^  primo  ^^  Hiermit  endet  in 

A  f  114,  »»^ö  Fthi  in  B,  C.  '"'  A:  Luduuicus;  B:  Lvdoycus;  C:  Ludouicus. 

w»  Umkorrigiert:  B:  subscripsy;  C:  subscnpsi  ""«  B,  C:  subscripserunt  ^^  A,  C:  trcs 
'***  B,  C:  bibliotecarius.  Der  Ausdruck  (ii'fe  hier)  findet  sich  i.  B.  in  einer  (falschen)  Ur- 
kunde Sergius  IL  von  S44  (Pßugk-Haritung  a.   a.  O.   11  2S).     "«  Fehlt  in  B.     ^^'  Ebenso. 
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■  CCLXXXI.  » 

f  Item'    in    partibus    Tusci^ '    Lingobardomm'*   castellum    Felicitatis, 

Urbem  *  unterem,  Balneum  regis,  Ferenti/  Uiterbumj  Orclem/  Martam, 

Tuscanam,  Suanam,    Populoniom,   Rosellas  cum  suburbanis  atque  uiculis 

5  Omnibus  et  territorüs  ac^  oiaritimis  oppidis  ac  uiculis  seu  finibus  omnibus, 

■  Iternque'*  a  Lunis  cum  iosula  Corsica,  Deinde  in  Suriano^*  deinde 
in  monte  Bardonis,  deinde  in  Ba.Tceto,  deinde  ^^  in  Parma,  deinde  in  Regia, 
exinde  in  Maotua^^  atque  in  monte  Silicis  alque  prouincia  Uenetiaruni 
et^-  Hystria/^  ncc  non  et'*  ducatom  Spoletum '^  seu  Beneuentanum  uoa 

10  cum    ^cclesia    sancti^    Cristim^^*'    posita^'  prope  Fapiam  iuxta**  Padum  *'** 
IIIl"'  miliario.*^     Ei  infra.     De   ciuitate  autem  Neapolitana   cum   castellis 
et  territorüs  ac  tinibus  et  insulis  suis"-^^  sibi  pertinentibus,  sicuti  ad  easdem 
aspicere  uidentur/^*  nee  non  Patrimonium  Siciüf^.  ^"^    Simili  modo  ciuitatem 
^'9r' Caietam**  et^^  Fundum*''®     cum^^  omnibus  earum^^  pertinentiis.  ^^ 

15  Insoper  oflFerimus^*^  tibi=^^   beate  P[etre]''^  apostolt^  uicarioque  ^^^  tuo 

domno  lohanni  Xlt  pap^  et  successoribus  eius  pro  nostr«^  anim^  remedio 
nostrique  filii  et  nostrorum  parentum  de  proprio  nostro  regtio  ciuitates 
et**  oppida  cum  piscariis  suis,  idest  Reatem,^^  Amiternum^  Forconem, 
Nursiam,  Baluam  et  Marsim   et  alibi  ciuitatem  Terramneni  ^^^  cum  perti- 

20  nentiis  suis;  has  omnessuprascriptas  prouincias,*®*urbes  et  ciuitates,  *^  oppida 
atque  castella,  uiculos  ac  territoria  simu!^^  et**  patrimooia  pro  remedio 
animf^  nostr^  seu*"  parentvni*'  ac  successorum  nostrorum  et  pro  cuncto*- 
Francorum  populo  iamdicte  «^cclesi^  tu^  beat*^  Pfetre]*^  apostolq  et  per  te 
uicario  tuo  spirituali "  patri  nostro  domino  lohanoi  summo  pontifici^''  et 

25  uniuersali  papt^^  eiusque  successoribus  usque  in  fioem  si^culi  eo  modo  con" 
firmsmus,  ut  in  suo  detineant '®  iure,  principatu  atque  ditione. '^ 

CCLXXXI.  Pt'hiUgimn  Otto  L  vom  tj.  Februar  <^6j  (MG.  »Ltgun  IT  i, 
S.  2S,  26),  §§  6,  j,  i)—i2,  i6,  jj,     VjL  iUich  C.  Mirht  a.  a,  O.  SB—t^i. 

1  Als  liiet  steht  in  J:  Ex  alio  priuilegio  priini  Octonis  et  primr  Henrici  iiu- 
pcratoris;  m  jBf:  Ex  pacto  constitutionis  imperatorum  primi  Ottonis  et  prinii  Heinrici 
cum  Romanis  pontilicibus.  Cetera  ut  supra  (Jtfs  sttht  muh  in  A  und  C,  aber  uriter 
unten  am  Rande);  in  C:  Sumptum  ex  priuilegio  primi  0[Uonis]  et  primi  Heorici  tmpt;- 
ratomm  super  regalibus  beato  Petro  concessis  -  C:  Thuscie  ^  A,  B,  V: 

Longobardorum  »  A:  Vrbem  *  C:  Ferentium  •'  B:  Ortem;  C:  Orchem 

'  B:  hac         *  A:  Item  "  Bt  Suriario  *<*  Orig,:  exinde         "  B:  Amniantüam 

**  Fi'Mt  in  B.  '^  Durch  Streichung  korrigiert  aus  Hystoria;   B:  Heistria;   C:  Histria 

^<  Orig,:  et  cunctum  ^^>  A,  B,  C:  Spoletinum  »«  A,  V:  Christine 

J'  posiiam  (50  atich  A ,  V),  Das  0  ist  mit  blasser  Tinte  oberhalb  geschrieben:  durch 
Streichung    korrigiert   aui   prositam  •'*   B:    iusta  '»•  ümkorrigiert. 

™  miliaris  »*  B:  ssuis  ■•  uidetur  (st^  auch  A,  B).  *■  Orig,:  Sicüi^,  si 

Dcus  nostris  iJIud  tradiderit  manibus  '*'*  A,  B,  C:  Gaietani  »'■  A:  cum 

**  A:  fundis  -"  A:  et  "^^  A:  alits  ad  eam  "''*'  A:  pertinentibus         ^*  Das  s 

ist  ober  der  Zeile  angefügt,  ^^  Fehlt  in  B.  "*^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

»a  B    et  per  te  oicario  '        •>*  Fehlt  in  B.         ^*  Reate  (so  auch  A,  B,  ü),  ^  In  A 

am  l  Rande:  Rete  cum  suis  pertiuentiis  •♦«*  B:  ciuitates  ^'  B:  prouincias 

^  Orig,:  simulque  -^  C:  ac  '*»  Orig.:  et  filii  nostri  sive  ^*  Durch 

Darüberschreiben  korrigiert  ans  pareiite;  Orig^:  parentum  nostrorum  *-  Orig,:  cuncto 
a  Deü  conservato  atque  consen'ando  *^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  **  Durch 
Umschreibung  korrigiert  aus  spirituala;  B:  spiritali  *^  P[ontificj]  **  B:  detinead 

*7  A,  B:  dicionc 
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B  infra^^  In  declione'^  uetü  R\ömanorumY^  pontificum**  oequc 
Über  neque  seruus  ad  hoc  uenire  presumat,  ut  illis  Romanis  »^^  quos  ad 
hanc  electionem  per  constitiitionem  sanctorum  patrvm^*  antiqua  admisit 
consuetudo,  aliquod  iaciat^*  impedimentum.^^  Quod**^  si  quis  contra 
hanc  nostram  constitiitionem  presumpserit,  exilio  tradatur,  Insuper  etiam,  ö 
ut  nollus  missorum  nostrorum  cüiuscLirnque  impeditionis  argumentum ^^ 
componere  in  prcphata***  electione^^  audeat,  omnimodis^^  prohibemus. 
Nam  et  hoc  omnimodis  instituere  placuit,  ut  qui  semel  sub  speciali  de- 
fensione  domini**  apostolici  siiie  nostra  fuerint  suscepti,  inipetrata  iuste 
utantur  defensione.  Quod  si  quis  in  quemquam  illorum,  qui®*  hoc  pro*  lo 
meruerint,  oiolare  presumpserit,  ^*  sciat^'  se  periculum  uitt^  sur^^'^  in- 
cursurum. 

Ei  st4scnpsit^^  imperüior  Otto^^  f/«»  spiscopi^^  X,^^  abbates  11,^^  co- 
mites  V,  optimatei  VllIL  Anno  domini'"-'  iiicarnationis  DCCCCLXII  in- 
dictione  V.^»  15 


CCiXXXIl  (CLIIIL) 

Svper'  ha.'c-  confirmanius^  tibi  beate  P[etre]*  apostol^'*  et  per  te 
uicario  tuo  domino  Benedicto  summo  pontifici**  et  uniuersah  pap«>  Ful- 
dense'  monasterium  "*  et  abbatis  eins  consecrationem  atque  omnia  n[io- 
nasteria,  curtes  et  uillas,  quas  in  uitramontanis  partibus  sanctus-*  P[ctrusp''  20 
habere*^  dinoscitur,  atque ^"  Anthesna,  Guinneringa^-^  siue  Uuinlinbach/^ 
qu<^  a  sancti  Pfetri]*^  ecclesia  per  commutationis  ^*'  paginam  episcopo  Ba- 
benbergueiisi  coUate  sunt.  Pro  quibus  iam  dictt^  f^cclesit^  Sjanctip' Pfetri]*'* 
concedimus  et  con&rmamus  omnem  illani  terram,   quam  inter  Narniam, 

*^  Ivo  Decr.   l'  j2  (bis  prohibemus)-  *''    lectione  ^'^  Mü  i^roßan  Jn- 

fangsbuchstahen ;  B,  C:  Romani  "   B,  C:  pontilkis  ^*  MrY  großem  Anfangs- 

btmstahai.  S''  .  .  .  vm  über  der  Zeih  hiniugeßgt.  ^*  C:  fatiat  **  B:  mpeditneiitum 
*•  In  A  am  /.  Rande:  Ex  pacto  constitutionis  imperatorum  prirai  Octoois  et  primi 
Henrici  cum  Roniams    pontiiicibus  cetera  u\  supra.  ^'  augmentum ;  B:  aucmentuni 

^  Otig.:  prefalam;  A,  B:  prefata  ^»  Orig.:  electionetn  '«'  B:  omnrbus  modis 

*^'  B:  dompni;  (J:  donni  «'  B:  per  "-^  A:  presunipscnnl  ***  B:  sciad 

•*  Griff,:  sue  esse;  fcMi  in  B,  ^  B:  subscripsit  •"  Durch  Umschreibung 

korrigifrt  aus  Otto ;  fehlt  in  C;  A:  Octo  «  C:  VIII  «i*  christi  '"  B:  XV; 

A,  C:  et  "  C:  duo  t»  A,  C:  diuine;  B:  dominic»^*  ^=*  Orig.:  V, 

mt-Dse  Feb.,  XlII  die  eiusdcm  mensis;  B:  V.  Item  in  partibus  Tusdg*  Reat<?  cum  per- 
tinentüs  "suis 

CCLXXXIL  Vom  Apil  1020  (MG,  oLeg^st^iV  j,  S.  66);  vgl.  auch  MG,  »ür- 
kundeu  der  deutschm  Könige  und  Kaisern  [Harnt.  ;9<x>— /90J]  ///  J4S—S47- 
Am.  IV  ^6,  VI  ^i ;  ist  nur  ein  Auszug,  Sonst  noch  erhaHen  in  ß  (f  1^6)  und  A  (f,  tj4*}. 
Vgl.  darüber  auch  »Neues  Archiv  d,  GeseUsch.  f.  ältere  deutsche  GeschichtS' 
kundew  XX V  6$J  —  6<)j,  wo  jedoch  diese  Überlieferung  nicht  erwähnt  wird. 

*  Als  Titel  steht  in  A  :  Ex  constitutione  eins  dem  Henrici.  Cetera  omnia  ut  supra 
(am  Rande);   in  A,   C  (oben):   Ex   priuilcgio   Henrici  impcratoris  *  B,   C:   hoc 

•»  ,  .  ,  mus  auf  einer  Rasur.  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  ^  Fehlt  in  C, 

•  pontificc  '  B:  Fuldensem  *  In  B  sonderbar  geküri^t  (manillj.  "  sanctis 

*^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  "  B:  abere  *'  Ortg,:  absaue;  so  auch  A,  B,  f". 
1«  A:  uumneringa;  L':  Winennga  '*  A,  C:  Willinbac;  B:  Uuilinbach  '*  Mit 

grofletn  Anfangsbuchstaben.  »*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  commutationcs 

.*'  örig.:  beati  >*  Mit  großen  Anfangsbuchstaben. 
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Teramnem  uel  Spoletuui  habuimus.  *'*  Preterea  sub  tuitione-''  eiusdem-^ 
PjetriJ  --  et  uestra  uestrorum[que]  süccessorum  pretaxatum  episcopatum 
Babenbergensem "''  offeriniüs,  unde  sup-*  pensione  .cquum  I-'  album  fale- 
ratum  ^®  eiosdem  -'  loci  episcopo  iios  aiinualiter  siisccpturos  sancinius.  Et 
b  iftjra.  In  electione  uero  R[omanorumJ'''  pontificura-''  neque  über  iictjue 
seruus  ab^**  hoc  uenire  presumat,  ut  illis  R[oQiani,s,| '^  quos-*'^  ad  hanc'^ 
electionum '^  per  constitutionem  sanctoruQi  patrum^^  antiqua^'^  admisit 
consuetudo,  aliquod  faciat  inpedimentum.^'  Quod  si  quis®^  contra  hanc 
nostram  constitutionem  et  cetera  omniüy  ut  mpcriori^^  capite,^^  Et  suscripsit'^ 
10  Henricus  ^-  imperator  t-t  episcopi  XIII  et  abbates  IUI  et  duces  III,  coraites 
Villi,  optimales  VIIIL ''' 

.  CCLXXXIIL  (CLV.) 

"^  Ah^  Hac  hora  in  antea  ego  ill'  procurator  patrimonii-  beati  P|etriJ' 

apostoli,  qood  est*  \n  IW'-'  et  in^*  ill*'^  loco,"  fidelis  ero  sancttj  R[omanf5]'* 

15  ^cclesiq  et  domino  meo  ill*  pap<^  suisque  successoribus,  qui  meliorum  car- 

dinalium  electione  iritraoerint,   et   non   queram   in  aliquo'*  minuere  bona 

1,94, patrimonii  beati  Pjetri], '"  neque  aliqua  "  inde  absque  notu  domini   '  papt; 

uel  fidelibus  ordinatis  eius  inuestitionem^"   nel   locationem  alicui   faciam, 

neque  atiquo  inueniam  studio  cum  aliquo  *-'  homine   intra  uel  extra  pre- 

20  fotuni^*  Patrimonium  faciendi  uel  recipiendi  sacramentum  aut  inueniendi 
diulsiones,  qup  aliquo  modo  R|oman(^]  ^•*  ecclesi«^  obsint,  neque  per  me, 
neque    per   suppositam    personam    studebo    qualicumque    modo    reddendi 

ie  Bi  abuitnus  *"  B:  tuitionem  -^  Orig,:  beati;  A^  B,  C:  ciusdem  beali 

»*  Mit  großem  Anfangshuchstahen.  ^f"  Babenbergense.     Das  dritk  e  ht  ober  der  Zalr 

nach  getragen;  ü:  Babenbcrguemem  -'  ^,  S.  sub  ^^  A,  B,  C:  ununi 

»■  A,  C:  et  fakratum  -'^  /l,  B  und  Ortg.:  ex  eiusdem  -^  Mii  großem  An- 

fangibuchstabrni  B:  Romiino  *»  H:  pontifici  "«  Orig.:  adj  so  auch  A,  B,  C, 

•*    3/1/   großem    Aitfungsbuclntttben,  "    Das    o    ist    ober   der    Zeitv   nachgetragen, 

^t»  hau ;  A :  hanc  ^'-^  e         "'  Das  Joigendf  (bis  constitutionem)  ft'hh  in  C,  "  Das 

zweite  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragtft,  ''  A:  impedinieotuni  "*  Das  i  ist 

ober  der  Zeiie  bin\ugefügt,  ^"  supra;  so  anch  A^  B,  t\  <'  Frhil  in  C;  in  B 

folgt  sodann:  exilio  tradatur  Insuper  etiam  ut  nttllus  missorum  nostrorum  cuiuscuroque 
impedilionis  aucmcntum  componcre  in  preJata  electione  audeat,  oninibus  modis  proibe- 
mus.  Nam  et  hoc  omnimodLs  instituere  placuit,  ut  qoi  seniel  sub  speciali  defensione 
dompni  apostolici  siue  iiostra  fuerint  siisct;pti,  imperata  iuste  utaiitur  defensione,  Q.uod 
si  quis  in  qutmquam  iilorum,  qui  hoc  promcruerint,  viohire  presurapserint,  scial  se  pc- 
riculum  uile  sue  incursurüm.  *■  A,  B,  C:  subscripsit  *^  Durch  Umschreibung 

ttmi  Nachfragutig  (drs  h  mit  b/asserer  Tinte  ober  der  Zeiie)  korrigiert  aus  inricus;  B:  Hein- 
ricus  ^'   Orig.:  VIII;  so  auch  A,  C. 

CCLXXXIIL  Eidesformel  des  Prokurators  des  I^atrimoniums  von  S.  Peter.  Nach 
unserer  Sammluf$g  bei  RoriiW  »Liber  diurnusn  [Paris  iSög]  2$},  ii-^  A:  X  jS, 
€:  CLXL 

*■  Ali  Titel  steht  iu  A:  luranientum  rectoris  tcneotis  patritnonium  beati  Petri;  in 
C:  iuramentum  totius  patrimoriii  beati  Felri  '^  C:  totius  patrimonii  »  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben.  *  Feh/t  in  A.  ''  C:  ill  in  f'*  fehli  bei  Roiiere 

und  in  C.         *'  Ü:  illis  ^  C:  locis  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,         °  Das  o 

ist  ober  der  Zeiie  nachgetragen.  ***  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  "  Das  :^vjeite 

a    ist   ober  der  Zeih   hinzugefügt ;   C  und    Roiirre:   aliquam  "  C:   inuesticionem 

*•   Das  o   ist   ober  der   Zeile  nachgetragen.  ^*  Fehlt  in  C,  '^  Mit  grofietn 

Anfangsbuchstaben . 


UK  II!  Ccip,  284—285. 


um 


nidlum  merituni  aut  taciendi  damnum "'  cuilibet^^  de^''  tidelibus  sanciv 
R[omnn(^]  *'^  (3cclesiii,  de  bis,  qu<^  ad  fidcHtatem  eius  egerunt-^^  uel  agent. 
Si-^  me  deus  adiuuetl-"-  et  \v^c  sancta  euangelia!  Quod  si  contra  Ik^c 
onmiu  uel  contra  aliquid -'^  horum  aliquando  fccisse  accusatus  fuero,^*  uel-' 
iuxta  Judicium-*''  domini  paptj  uel  eius  legati  mc  inde  non  potero-'  defen-  5 
dere  uel  noluero,  cum  iode  fuero  interpellatus,  in  presenti  procurationem-"* 
absquc  omni--'  coatrouersia-^*'  dimittam  et  periurii  reatum  omnimodis 
iudicer  incurrisse. 

E«o^  Robertus,  dti  gratia  et  S[ancti]  PfetriJ'-^  dux  Apulii;  et  Cakbrii;  10 
et  utroque  subuenientc'  futurus  Skiliij,  ad  confirmationem  traditionis  et  ad 
recognitionem   fidelitatis  de    omni  terra  ^  quam   ego  |teneo| '    proprio  sub 
dominio  meo  et    quam   adhiic    nulli  uUraoioritanorum    ita '    concessi'"    ut 
teneat,  promitto:   me  annualiter'   pro  unoquoque  iugo  boum  pensionem, 
XU"*  scilicet'^  deoariorum^"  papiensis  monete,  persoluturum  beato  Pfetro|'*  10 
et  tibi  domino  meo  Nycolao^-  papi;  et   omnibus  successoribus   tuis,    aut 
tuis  aut  tuorum  successorum  nuntiis.    Huius  autem  pensionarii:  redditionis 
erit  semper  terminus/-^  fioito  quoque"  anno,  sanct»*  resurrectionis  dies'* 
dominicusJ*'     Sub  hac  uero'^  condicione '"  huius'''  persoluende  pensionis 
Obligo  me  et  ümnes  meos  siue  lieredes  siue  successores  tibi  domino  meo  20 
Nycolao""''  pap«;  et  successoribus  tuis.    S/-'  mc  ileus'"-  adimiei  et  %  sancta 
mangelia. 

r:(;LXXXV.  (clvii.)^ 

Effo  Kobertus  dei  gratia  et  S[anctiJ  P|etri|-  dux  Apuli«:  et  Calabri«: 
et  utroque  subuementc  futurus  Sicili^:,  ab'^  hac  liora  et  deinceps  ero  iidelis  25 

^^  A^  V:  dampnum  ^'  cuibet  **  Ober  ätr  ZeiL-  ttadh^etra^fii,  '»  Mit 

i^roßtm  Jnfafii^slmchiiabfn.  -"  A:  egeriiil  **  /^i>^/\VY':  Sic  -'  adiuuent. 

Durch  Umschreibung  kiwrigitri  am  adiuuei  -*  Rotiere:  aliquod  ''*  Durch  Um- 

Schreibung  und  Strich  lorrigifri  aus  fuerit  ''■'  A,  C:  et  uel  -"  C:  iuditimii 

'*  Roiihe:  potuero  '"*  Ä:  prociiratioiie  -^  omnia  -"  controuersiam 

CCLXXXIV.  Fou,  29.  Juni  wSo  (Jap  a,  a,  O  41SI  A:  X  ^9.  V:  CLXII;  vgl, 
auch  IVatt^ricb  »tFitu  t*ou{ißcutfi  Rouiauorurntt  [LipsiiC  i&62\  l  2)^,  2^4. 

^  Ais  Tiief  steht  in  A:  luranicnlum  ducum  Apulie,  Cabbrie  et  Sicilie;  tu  C: 
bramcntum  R,  ducis  Apdie  de  annua  pensione  11  denariorum  papiensium,  quam  pro 
unoquoque  iugo  bouni  Romane  ecclesie  dare  debet  "  Mit  i^iüßi-m  Anjangsbuchstühtn. 

'  subuenite         ^  FehU  auch  in  A,  V.         *  A  :  uuqyani         «  concessit  '  annua  .  .  . 

auf  t^itit'r  Rasur.         *•  A,  C:  scilket  '*  A:  XII;  €:  duodecim  »"  A,  C:  denarios 

»»  Mit  grifßi'tu  AnJttugsbuchsiitl^etL  '*  Orig.:  Gregorio;  A,  (':  Nicholao  *"  sempitemuS 
'*  A:  uero  **  Ä:  die  '*■  A:  dominico  ''  fehli  in  A.  ■'*  T*:  conditione. 

**  A:  huius  huius  *"  Orig,:  Gregorio;  A,  fJ:  Nicholao  ■'  C:  Sic  ■-  Das: 

weitere  fehlt  in  L\ 

CCLXXXV.  GrgaljfH  lu  CePrano,  den  n/.  Juni  joSo  (jaffr  a,  a,  0.  426,  42?), 
A:  X  40,  C;  CLXIU.  VgL  auch  trat tf rieh  a.  a,  O.  I  2^4  und  ninschim  »System  des 
kalk  Kirchenrechtsit  \Btfrlin  iSSjj  tl!  202, 

*  In  A  steht  als  fittl:  Aliud  mramenlum  «.uTumdem;  in  C:  Aliud  iuranieutuiii 
eiusdem  super  vite  ipsius  securitate,  conservandis  et  defendcndis  regalibus  ^ancli  Pelri 
-  Mit  großem  Anfang sbuchsiaheu.  '  Zum  foigrndcn  (bis  terramquc  sancli  Pelri)  ifgl. 

hier  selb  st  IV  42). 


1 


Lih.  ni  cap.  'iSj. 


sÄnctfi  Rfornane^p  f^cclesif*  et  apostolio:  sedi  et  tibi  domino*  meo  Nicoiao* 
pap*;.     In    coosüio  uet  m^  facto,    unde   oitiim   aut   membrum    perdas  u^\ 
captus  sis  malii  cüptione,  non  ero,     Consiliumy»*'.''  qund   mihi  credideri  ^ 
et  contradixeris,  ne  illud  manifestem,  non  manifestabo  ad  tuum  damnun»    * 

n  nie  sciente.  Sanct«:  Romano;  ecclesi^  ti(bique)  ^^  adiutor  ern  ad  tenendnm  ad^^^^ 
acquirenduni  *'  regalia  Sancti  P[etrip^  eiusque  possessiones  pro  meo  posit       ■  *==- 
contra  omncs  homines**  et  adiuuabo  te,  ut  secure  et  honorifice^^  tenea 
papatuni  R[omanuni|*^  terram^ff**  Sfaoctil  F|etri].  ^^     Et  principalns^*^  nt 
^  inuadere  nee  acquirere  qu<^ram    oec  etiani   depredare'''  presumam  absqu 

m  tua  tuorumque   successorum,    qui   ad   honorem  Sfancti)-"  P[etri]'-*    intra 
Lierint,"*  certa  licentia  preter  illam,  quam  tu  mihi  concedes  uel  tui  con 
cessuri  sunt  syccessores,    Pensioneni  de  terra^'^*  S[anctil  F|etri|, -^  quam  eg 
teneo  aut  teoeho,  sicut  statytum-^  est,-'"  recta  fide  studebo,  ut  illam  annu«=- 
liter  sancta  RlomanaJ-*"  habeat  ecclesia.     Ümnes  quoque  ecclesias,  que 

16  mea*^  persistunt -''  dominatione,  cum  earom  possessiontbus'*"  dimittam  li 
tuam-^-'    potestatem;'*'    et   defensor  ero'*-    iilarum    ad   fidelitatem  S[anct»^ 
R[oman**p*''  tjcclesip  ei  ntilli  iurabo  fidditatem,  nisi  salua'^^  fidelitate  S[an4i' 
R[omän(iy^''  *iC€iesif\     Et  si  tu  uel  tui   successores  •**  ante  me  ex  hac  uii 
r.  94/  migraueritis»  secundum  quod  monitus      Riero  a  melioribus  cardinalibu 

2u  clericis  R(oriianis| '^  et  laicis,  adiuuabo, '^  ut  papa  eligatur*'*  et  hordinetur  ^ 
ad   honorem    sancti  P[etrijJ'     Hec    omnia  soprascripta  obseruabo   sanc^ 
R[oman(>J^''  i^cclesi^  et  tibi  cum  recta  fide,  et  hanc  fidelitatem  *^  obseruabo 
tuis"*^  successoribus   ad   honorem   S|ancti|   P[etri|*^  ordinatis,   qui  mihi 


r   ^ti 


firmaucrint  inuestituram   a  te   mihi  concessam. 
25  h^c  *^  sancta  euangelia. 


Si^^  me  deus  adiuuet  »► 


•i 
et 


*  Mit  großem  An/iW^slmchstaben.  *  A:  domno  *  Otig,:  Grcgorio 

vcrsali;  A:  Nicholao  ^  l'thlt  in  t\  *  Ä,  V:  ComiJium  •  A:  dampau 

">  Im   Ttfxtt  imammtnkorri^iert ;  A,  C:  ubitjuc         '•  A,  C:  ei         "  Orig,:  acauirczu' 
et  defendenijum  '■  Mit  ^roßrm  Anfan^sbüchstabm.  '*  VgL  den  Anfang 

foigemUn  Cap.  »^  *4;  horificc  '*  Mii  größtem  AnjatigibHchstabetu 

Orig,:  Petri,   quam  i\m\c  tcnes  vel  habiturus  es,   postquam  scivero  tu«  esse  potcsU^ 
*••  A  :  principatum  •*  A,  C  und  Orig.:  deprasdari  *"  Auf  Hner 

■'  Mit  großem  Anjangdmchstabrn,  **  intrauent;  Orig.:  ordiaati  fucrmi  ■* 

r  ist  ober  der  Zeih'  nachgetragen.        ^*  Mit  großan  Att/angsktchsUbeH.        •*  »  .  ,  tu 
ober  der  Zeile   mit  anderer    Tinte    nachgetragen.  ^   »*   F^/.  das  vorhergehtnäi 


*•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 
ch^etr 


«^  ea  -*  C:  cOQSJstunl  "  .  .  *  scs  .  , 

ober  der  Zeile  nachgetragen  ^"  A  und  Orig.:  tua  *^   A  und  Orig,:  potesi 

•»  coro  '•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *•  saluani  ^  Mit  großem 

fangsbuchstabi-n,  *•  Durch  Umschreibung  und  Streichung  korrigiert  aus  succcssorib 

*^  Mit  großem   Anfangsbuchstaben.  **  Durch    Streichung    korrigiert  aus    adiulti^ 

»»•  A:  ordinastur  *'  ^;  ellgatur  •'   Mit  großem  Aufanifsbuchstaben.  *«  £Äni_ 

*■  fideliUte  **  Folgt  ein  durchstrichems  S,  R,  ^*  tui  *•  Mit  groß^" 

Anfangsbuchstaben,  *'  Orig.:  michi,  si  mea  culpa  non  remanserit  *•  A,  €  i 

Orig.:    Sic  <**  Das  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen:  C:  cetera 


Lib.  Ml  cap.  28«— j88. 
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OCLXXXVl.  (CLvm.)' 

Eoo  Robertus-  dei  gratia  et  S[aiictiJ  P|etri]'  ApuU«;  et*  Calabru^  et 
Sicili^  dux  ab  hac  hora  et  deinceps  ero  fidelis  S[anct*j]  R[omain>]*'  t.'cdesir 
et  apostolic«:  sedi  et  tibi  Jornino  meo  Gregorio  uniuersali  pap<;  et  cetera 
ut  supra,  usque:"^  pro  meo  posse,  contra  omnes'  homines/  excepta  parte  & 
Firmamr*  marchi«;  et  Salerno  atque  Amalfi/''  unde  adhuc  dilTmitio  üicta 
non  est.  Et  adiuyabo  "  te,  ut  honorifice  et  secure  teaeas  papatum  R[oma- 
nuni|/'-  Et  Oitera  ut  supra,  vsque*''  ad:  hanc  fidelitatem  seruabo^^  luiü 
successoribiis  ad  honorem  S|ancti|  P[etriJ*'' ordinatis,  qui  mihi,  si  mea^*^ 
culpa  non  remanserit,  tirmaueriot  inuestituram  ante^'  mihi  factam."*  Sic^'*  li> 
me  deos  adiiiuet.     Vt-'"  supra. 

((LXXXVIl. 

Ego  Gregorius  papa  inuestio  te  Roberte  dux  de  terra,  quam  '  tibi 
concesserunt^  antecessores  raei''  Nicolaus  ^  et  Alexander.  '  De  iUa  uero" 
terra,  quam  iniuste'  tenes,  sicut  est  Salernus  et  Malfia^  et  pars  marchit:  iß 
Firmant^  nunc  te  patienter  sustineo  in  dei  et  tua  confidentia/'  ut  tu  postea 
exinde  ad  honorem  dei  et  S[ancti]  P[etrip^^  ita  te  habeas,  sicotte*^  agerc 
et  me  suscipere  decet  sine  perkulo  anirntj  Im  et  me<^  ^"- 

CCLXXXVIII.  (CLVIIU.)^ 

Eoo  Richardus  dei  gratia   et^  S[anctiJ^  PfetriJ*  Capuanus^  priuceps  2t» 
ab  hac  hora  et  deiuceps  ero  fidelis  S[anctt;]  R[omant^^]'^  tjcclesiv:  t^t  apostoÜc^: 
sedi^  et  tibi    meo  doniino    Alexandro*   papr'  uniuersali;  ^"^   (in   consilio) 
aut*^  in^ä  facto,  unde    uitam  aut  membrum  perdas  nel   captus  sis^^  mala 
captione,  non  ero.    Consilium,  quod  mihi  credideris  et  contradixeris,  ^*  ne 

CCLXXXVI.     Vom  2^,  Juni  loSo  (jaffi'  a,  u,  O.  426— 42S),    A:  X  41,  C:  CIXIF* 

"  hl  Ä  steht  tili  Titel:  Aliud  iuramentuni  eorumdem;  in  C:  Aliud  iuramcnluni 
eiusdem  super  conservandis  et  defendendis  regalibus  sancti  Petri  coiilra  omncs  hommes 
excepta  quedam  parte,  iJe  qua  diftinitio  non  est  facta  -  A :  Robbertus  *  Mit 

großem  Anjan^simcbstalh'ti.  *     Fthli  in  A,  C.  *  Mit  proßan  Anfnn^shuchstaboi. 

•  Usque  '  C:  homint:s  »  6';  oranes  '^  Firn)a>li'.     Durch  Umscltrelbun^ 

korrigiert  aus  Firmarg.  ^°  A:  Amalfia  '^  ('  rritht  nur  hi<i  ad  .  .  ,  '-  Mit 

großent  Anfangshuchüabeti,  *"  Vsque.  Das  s  ist  obet  der  Zeik  hiniugejügt,  '*  Orig.: 
observabo  **  Mit  großem  Anjungsbuchstabttt.  i*  Dur  eh  Umschreibung  und  Nach- 

trag ung  (des  i  ober  der  Zeile)  korrigiert  tius  ne  "  ^4  urui  Orig.:  a  te  '*  Orig.: 

concessani  •'*  Das  c  ist  ober  der  Zfife  michgetrügen ;  A :  Si  -**  Statt  dessen 

steht  hl  A :  et  hec  sancta  euangelia 

CCLXXXVIL     rom  ly.  Juni  ioÜo  (Jttp  a.  a.  i\  4^^). 

'  ,  .  .  am  über  der  Zeile  nachgetragen.  '  Durch  Streichung  korrigieri  tjuji 

suconcesserunt  '  Orig,:  mei  sanct^e  memoria:  '  A:  Nicholaus         ''  AlexandeK 

"  Orip:  autem  '  in  .  .  ,  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  "  A:  Amalfia  »  Orig.: 

conliaentia  omnipotentis  et  tu«  bonitatis  "*  Mit  großem  Anfangsbuchsiahtti,  "  .1  und 
Orig,:  et  te  1-  Orig.:  meae.     Actum,  ut  supra 

CCLXXXVIII.     Fai«   14    Septeniber  loy^   (}aff^  a.  a.  O.  }6,  }j). 

»  In  A  steht  ith  Überschrift:  lurameiitum  R,  principis  Capuani  -  Ft/j/f  in  A, 

'  Ebenso,  '  Mit  großem  Anfangsbuchitabcn :Jehit  in  A.  ^  Orig,:  Capua;         **  Mit 

großem  Auf attgsbuchst üben,  '  S[ediJ  "^  Orig.:  Gregorio  "  A:  uniuersali 

*■*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  uniuersaiio ;  A:  pape  '»  A  und  Orig.:  vel  *^  Fehlt  in  A. 
**  Ober  der  Zeile  mit  blasserer  Tinte  nachgetragen;  in  Ä  beginnt  damit  L  ijö^  '*  Durch 
Streichung  und  Nachtragung  (des  COD  mit  blasserer  Tinte  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus 
extradixeris 


39H 


LiK  tri  cap.  2S9. 


ih 


yo 


f.  95 
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illud  manifestem»  noii  manifestabo  me  sciente  ^^  ad  tuum  dampnuin.  S[anctti| 
R[omfln<:]*^'  *:cclesii:  tibiqiic  adiutar  ero  ad  tenenduiii  et  adquirendum  ^*  et 
dcfendendum  regalia  sancti  P[etnl'"  eiusque  possessiones  recta  fide  pro 
meo  passe  contra  omnes  homines.  Ht  adiuuabo '^^  te,  ut  secure  et  hono- 
rifice  teneas  papatuni  R[omanum];  ^-^  terram  S[anctiJ  P|etri]'-"'  et  principatus*» 
ncc  inuadere  nee  aquirere  qu";rani,  nee  etiam  depredari  presumam  absqüe 
tua  tuorumqüe'^'  successomm,  qui  ad  honorem  S[ancti)  P[etri]-'  intra- 
uerint,  certa  licentia  preter-*  illam,  quam  tu  mihi  concedis  uel  tui  idoneP^ 
siiccessores  concessuri  sunt.  Pensionem-'*  de  terra  Stancti|  P[ctri|,*-'  quam-** 
teneo  ucl--'  tenebo,  sicut  statutum  ^^  est,  recta  fide  studebo,  ut  ülam 
annuaÜter'^^  sancta  R[omana]^-  habeat  «;cclesia.  Omnes  quoque  i^cclesias, 
quf:  in  mea  persistunt  dominatione,  cum  earum  possessionibos  dimittam 
in  luam"*^  potestatem '*  et  defensor  illarum  ero  ad  fidcÜtatem  S[anctt;l 
K|oman<;l^*"  <^cclüsit:  et '^-^  nulli^^  iurabo  tidehtatem,  •*''*  nisi'^^  salua*  iidelitate 
S[ani:t<,*|  Rfomane]  **"  t^cclesi*:.  Ht  si  tu  uel  tui  successores  ante  me  ex  hac 
uita  migrauerint,  secundum  quod  nionitus  tiiero  a  melioribus^**  cardinalibus, 
clericis  "^  Romanis  et  laicis,  adiuuabo,  ut  papa  eligatur  et  hordinetur'*  ad 
lionorem  sancti  P[etrilJ^  Ht^c  omnia  suprascripta  obseruabo '^  S[anctQj 
R[oman<:)**  ♦•cclesi^'  et  tibi  cum  recta  fide  et  hanc  tideÜtatem  obseruabo 
tuis*^  successoribus  ad  honorem  S[ancti]  P|etrip'"  ordinatis,*'^  qui  mihi  firma- 
uerint^Mnuestituram  a'*^  te ''*  miiii  concessam.  Si^''  me  deus  adumet  et  hec 
sancta  euangdia.  Actum  in^^  aula  Laieranmsis  sacri  palatii  VI  Non.^^ 
Octobris,  feria^^  HI,  Indictime  XV,  \ 

WLXXXIX. 

E(;o  lordanis'  dei  gratia  et  S[ancti]  P[etri)-  Capuanus  princeps  ab 
hora'\;et  deinceps  fidelis  ero  S[anctiyj  R|oman*^]'  ajcctesii^  et  apostolicti 
sedi  et  tibi  domino^'  meo  septimo''  Gregorio  papi:.  Cetera  omnia  ut 
süpra.     Actum  Ciperani^  Indict.^  11,  IIII^  Idus  Ivnil 

>*  scieiiteni  '*"  MU  großem  Anjangshttihstaben.  '<^  A:  acquirendum 

"  Mit  gfüßaff  Anjiiugsbucbstähen  ^^  adiuabo  '»  M/7  i^roßem  Anfang ümchstahefu 

st>  Ebenso.  ^'  A:  principatum  -"-  A:  tuorum  '^  M/  großem  Anfangs- 

ktcbstabt-n.  ^^  .  .  ,  ter     ober  ihr  Xtile  htnittgefügL  -^  Durch  Strfichung  und 

Darühenchreihtn  korrigiert  ans  idoiiec  -«  Pensione  -'  Mit  großetn  Anjangi- 

Imthstaben,  '-'^  Orig.:  quam  ego  -«  Orig,:  et  ■"  »  .  .  tu  .  .  .  ober  der  Zeile 

mit  blasserer  Tinte  nachgetragen.  "  annuntiaiiter  ^'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 
^•'  tua  '**  A:  potest^ttr  ^'"  Mit  ^'roßem  Anfangsbuchstaben.  ''^  Orig.:  Regj 

vero  Henrico,  cum  a  te  admonitus  fuero  vel  a  tuLs  successoribus  ^«  nuT  .  .  .  li 

geschrieben.  '**  Folgt  tturchgestrichen  nisi  salua  fideiitatem  ^'  Orig.:  tarnen 

•"*  Mit  großem  Anfangsbuchsttibrn.  •'*  Durch  Sireichung  korrigiert  itus  raelioameribus 

"*  Orig.:  et  cicricis  »'  A:  ordinetur  '-  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *''  A:  adiuuabo 
*•  Mit.  großem  Anfangsbuchslaben.  *^  tui  *^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 

'*■  Orig.:  si 
s"  A:  Sic 
"-»  feRia 

CCLXXXIX.  Nicht  im  Register  euthalfen :  vom  Jahre  loSo  (vgL  Baronias  a.  a.  O, 
XVn  4Ssf 

'  A:  Jordaiius  »  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  hoRa  *  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben.  *  A:  dorauo  «  /l;  VIJ  '  A:  Ceperani 

■  InDict.  •  A:  XU. 

' — ^»^ ^^^^j 


"  Orig.:  firniarc  voluerint  *«  A:  ante  *'*  Fehlt  in  A. 

&'  Orig,:  CapUÄT  XVÜI  Kalendas  Octobris,  indictione  XII  ^'  NoN. 


INCIPIT  LIBER  IUI. 


DE  LIBERTATE  ECCLESIE  ET  REEVM  EH^S 

ET  Cr.EEL' 


In^GESTISBEATI  SILUESTRI,  QVK  BEATUS  PAPA  Gelasius  ^ 
in  concÜio  LXX  episcoporum  ü  catholicis*  legi^  commemorat  et*  antiquo^ 
usu  niultas  ht;c  imitari  dicit  rccksias,  in  eisdmt  ita  iegttiir:  Constantinus'' 
impemtor^  IUI"  die  sui  baptismatis  priuilegium  ecclesit^  R[oma[ie| '^  pon- 
tifici  contiilit,  ut  in  toto  orbe  Romano  sacerdotes  ita  hunc  caput*^  liabeant,  5 
sicut  amnes  iudices  regem.  In  eo  priuilegio  ita^*  inter  o^tera  legitur:'^ 
Utile  iudicauimus**  una  cum  omnibas'^  satrapis'*'  nostris^^  et  uniuerso 
senatu,  oplimatibus  etiam  et  cuocto  populo  R[omano]*^  glorie*-'  imperio-*' 
subiacentij  ut  sicut  beattts  P[^/r//j|*'  in  terrjs  uicarius  filii--  dei  ^'^  uidetur 
esse  constitotuSj  etiam  et  pontifices  ipsius**  principis  apostolorum  uice*^  10 
principaius  potestatem  ampliusquam  terrenam -^  imperialis  nostre  serenitatis 

L  C,  Mirbt  a.  a.  O.  j6 — 41;  Fahre  a.  n.  O.  j66—^6S.  Am.  II'  ;2  (}4); 
A:  X  ^$,  C:  LXXX ,  H:  f.  igj^-  Vgi.  dir  länger f  Fassung  hei  A  auf  f,  i^S^ — fj^, 
Übrr  den  Verfasser  vgL  DöHingvr  aVa pst-Faheln  des  Mitiefaitersn  [München  l$6)\ 
61  ßgde:  ferner  Martens  nDte  römische  Frage  unter  Pipiu«  [Stnttgarl  iS^i]  ^2j 
flgde,  u nd  »Die  Ja hch e  Generai-Co n cess i on  Co  n s tant i n s  d e s  Grt)ßen<t  [ Mütu'hen 

I  SSi}  ] ;  Br  n  n  ner  -  Zeu  me  r  uDf  e  C  n  nstani  1  nische  Sehe  n  k  u  n  g  ft  [  HerÜn  1 8  SS] ;  Fried  rieh 
»Die  Consianiiniscbe  Sehcnkungft  [Nördiingen  iSH^];  aFestgahe  für  R.  von  Gneist» 
{Berlin  tSSS]  s  flgde,,  47—591  «^Vfr/f.  des  Instituts  für  ösierr.  Geschieht s/or- 
ichungt*  X  )02 — J2J.  A7  12S—146;  »Annttaire  de  )a  facutli'  des  fettres  de 
Lyon»  [1SS4]  12 — j6.  Ah  litet  steht  in  A,  C:  Ex  priuilegio  Constantini  imperalon!> 
de  coTona  et  imperialibus  insignüs  ac  celeris  dignitatibus  seu  possessionibus  beaio  Sil- 
uestro  traditjs- 

'  Fol  gl  ein  dnrchiirichenes  ei  •  Der  Anfangsbuchstabe  fehit ;  er  hätte  noch  S 

Zeilrn  weiter  hinabreichen  soUen,  Am  Rande  sieht  (von  später  Hand)  Constannus 
■  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  ^   A:  Clotholicis  *  Dunb  Ümschreümn)^  und 

Strich  korrigiert  aus  tegi ;   B:  Icgy  ^  A,  B,  C:  et  pro  ^  Das  o  ist  mit  sehr 

Idasser   Tinte  ober    der    Zeile    hin:;^ugrjiigt    worden.  "    Ans.    iV  ^2,    Cws.    II    72. 

^  impeniloR.  über  die  Hedeutitng  der  sogen.  Constantini  üben  Schenkung  vgl,  »Theo- 
lüg!  sehe  i}uart  aischrifltt   LX^iXIT  S^  —  toi^.  '*  Mit  i;roßem  Anfang slmchstaben, 

1'  A:  ciipod  '*  Fehlt  in  V.  '"  Hinschi tts  u    i     U    2$ 3— 2^4;  Mamii  a.  a.  O, 

II  6oj^6u.  "  A,  C:  iudicanms  "^  />;;//  in  ji^  (\  x»  Orig,:  satrapibus 
'^  J,  C:  nostris  omnibus  ^*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^'^  A,  C:  ecclesie 
'^  Orig.:  iruperii  -'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  '-*  ß:  üly  *-J  B:  dev 
'-*  Orig.:  qui  ipsius             *^  Ori^.:  gerunt  vices             *^  tcrrent* ;  so  auch  A,  B,  C. 
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mansuetudo  habere  uidetur,  concessam  a  nobis  nostroque  imperio  opti- 
neant/-^^  Eligentes  oobis  ipsum  principem  apostolonim  uel  eius  iikarios -* 
firmos  apud -■•  deum  esse  patronos,^'*  et  sicut  nostra  est  terrena  imperialis 
potentia,  iia  eins  sacrosanctam  R|omanam]'*  i^cdesiam  ■-  decreuimus  uene- 
Tj  ranter  honorari^^  et  amplius  quam  nostroni  imperium  terreniimque '* 
thronum  sedera  '^  sacratissimam  *^  beati  P[etril^^  glorios»^  exaltari,  *^  tribuentes 
ei"  potestateni  et  glorie  dignitatem  atque  uigoreni  et  honorificeiitiam*" 
iniperialem;^^  atque  decernentes  sancimus,  ut  principatuni  teneat  tam  super 
HU  sedes**  Alexandrinam,  Antiocheoani,*'*  Hierusoliniitanam/*  Constan- 

10  tioopolitanam/^  quamquc  etiam  super  omnes  |iii|*^  uniuerso*^  orbe  ter- 
nirum  dei "=*  rcclesias.  Et  pontifex,  qui  per***  tempora^**  ipsi*'  sacrosancte 
Rjomanfjp-  «jcclesit^'^^  extiterit,  cclsior^*  et  princeps  cuuctis  sacerdotibus 
totius  mundi  existat  et  eius  iudicio/'^  quequi^  ad  cultum  dei  ^*^  uel  fidem^'' 
Christianorum  f^tr/slabilitatem  procuranda^^  fuerint,  disponantun  h)  tn/ra.^^ 

15  [§  i^t  Ecdesiis*'*  btatorum  apastolorum  F[etri\^^  et  P[äHU\^'  pro*'  con- 

cinnalione''^  lumitiariorum  possessionum  predia  contulimus  et  rebus  diuersis 
eas  ditauimus  et  per  nostram*^^  imperialem  iusionem*'^  sacram  tam  in 
Oriente  quam  in  Occidente^'  uel  etiam  a  septentrionali *^  et  meridiana*'* 
plaga,  uidelicet  in  ludea,    Grecia/**  Asia,'*  Thracia/-  Africa^^  et  Italia'* 

20  uel  diuersis  insulis  nostra  largitate  eis  concessimus  ea  prorsus  ratione, 
ut^^  per  manus''*  beatissimi  patris  nostri  Siluestri  ^'  summt  pontificis'^ 
successorumque  eius  omnia  disponantur.     Et  infra.  '^ 

f§  2;]  Beato  Siluestro'*"  et  omnibus  successonbus  eins®*   die**  prc- 
senti   tradimus^^  palatium  nostruiir^^    Lateranense.  "^^     Deinde**'    diadema 

2ö  uidelicet  coronam  capitis**^  nostri   simulque  (frigium)^®  necnon  et  super- 


ipsms 
**  ccnsior 


«*  B:  obtineant  -*  Das  s  ist  ohtr  der  ZHk  itugejugt  ivorden.  ^  B:  aput 

***  Das  s  ist  mit  Masser  Tirtie  ober  der  Zeih  angefügl.  ^*  Hit  großem  Anfangsbuch- 

staben, '**  Dm  m  ist  hiuiiigefügt,  •'^'  Orig.:  hoiiorare;  so  üufh  A,  B;  Ü:  onorari 

^  Orig.:  et  lerrenum  ^^■'  fehU  in  B.  ^  B;  sacratissima  ^'  Mit  großem 

Anfangshtichstahat.         ^^  B:  exaltary  "'  A,  C:  ei  et;  Br  ey         '''  B:  onorificentjam 

'•i  impialem  '"'  Orig,:  prsecipuas  sedes  *'"  A:  Anihiocenam  "  Dunh 

Umschreibung  korrigiert  am  HknisolimaUnani;  A,  C:  JerosoHmitanam ;  B:  Hierosolimitaaam 
*'■*  B:  Constantinopolytanam  "^  FebH  auch  in  B,  -«^  Durch  Punkte  korrigiert 

aus  uniuersos  '"  B:  dey  ■*"  Orig.:  pro  *"  Orig.:  tempore  "*  Orig,: 

''^  Mit  ^roßeiu  Anfangsbnchslahen;  fehlt  in  B.  '■'  A:  dei  ecciesie 

"*  B:  pTOCurandam  *"  B:  imfra  *•*  Orig.:  CJuibus  "'  Mit  großem  An- 

fangsbuchstaben. '-  Fibrnso.  *■'  A :  et  pro  ■*  Das  :;u'eitc  n  ist  ober  der 

Zeile  nachgetragen,  "*  A:  nostrarum  ««  A,  C:  iussionem  "'  Durch  Punkte 

korrigiert  aus  Occidentes  "*  Durch  Streichung  korrigiert  aus  septemtrionatibus; 

B:  scptcmrionafy       '^''  C:  meridionali        ^"  B:  Asia         "^  ti:  Grecia         '"  -4;  Thatia; 
B:  Tracya;  T;  Tracia  ''  Auf  einer  Rasur;  C:  AHfrka  ■•  B:  Italya;  (':  Ithalia 

'i  Hiermit  beginnt  in  A  f.  //f.  •"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ""  SiliiestRi 

'^  P[ontiticis] ;  B:  pontifici  "*  B:  imfra  ^''  Orig.:  Silvestro  patri  iiostro  et 

summo  pontifici  et  univcrsali  urbis  Roma;  papa;  "'  Orig,:  eius  pontificibus,  aui 

iisque  in  finem  mundi  in  sede  beati  Petri  apostoH  erunt  sessuri  **-  Orig.:  atque  de; 

A,  C:  de  "-'  Orig,:  contradimus  *"  Orig.:  iniperii  nostri;  so  auch  i\  **  B: 

Lateranensem  *'  Orig,:  quod  ommbus  in  loto  orbe  lerraruni  prefertur  atoue  prae-* 

cellit  palatiis,  deinde  •"  Das  s  ist  ober  d^r  Zeile  angefügt.  "^^   Durc%  Funktii 

korrigiert  aus  frugium;  im   Texte  steht  fusgium;  Orig,:  pafiium  frigium 
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humerale  uidelicet  lorem,  quod  imperiale  circuradare^®  assolet^''  coHum, 
uerum^^  etiani  et  clamideiti  purpuream  atque  tunkani  coccineam  et  omnia 
imperialia'^'-^  indumenta,  seu*'^  et  dignitateiii  imperialium^'  presidentium 
eqüituni.  Conferentes  **  ei^^  etiam'*'  imperialia®^  sceptra®*  simulque'**^ 
cuncta  Signa  atque  banna*"'  etiam '"-  diuersa  ornamenta^'^''  imperialia^^*  5 
et  omnem  processionem  imperialis  culmiois  et  gloriam   potestatis  nostnj. 

[§    3:J    Uiris   etiam '^^   reuerentissiiiiis    clericis    diuersP""    ordinis^**' 
eideni   sacrosanctt^'**^  R[omaötj]***'*  licclesi*:    seruientibus   ilkid  culraen  sin- 
gularis^***  poteotit;^^*    et    precellenti«:'^^    habere    habere    sancinius,    ciiius 
amphssimus^^ '  noster  senatus  uidetur  gloria  adhornari/'*  idest  palritios '^*  iü 
et*'**  consules  '   ertici,  ncc  non  et  ci^teris    dignitatibus  imperiahbus  eos'^^f  95^^ 
promylgamus"'^  decorari.     Et   sicut    Imperialist^'   (extai)  deioraia   mihtia, 
ita^'-*^  clerum'^'    sancttV^"    R[omano]^-»   occlesitj    ornari    decernimus.      I:t 
qücmadmodum  ^*'  imperiahs   poteiitia  ^-'''   diuersis   tjtticiis^*"  cubiculariorum 
oempe   et   ostiariorum '"^^  atque   omnium    excubitorüm    ornatur/-'*   ita  et  ifi 
saactam  R|omanam|*-'*  ivcclesiam    decorari  uolumiis,   et    ut  amplissime*'^** 
pontificalis^^'  decus  prefulgcat/ '-  decernimus  et  hoc,  ut  clerici  ^'^  eiusdem 
S[ancteJ  R[oman«i]**'*  secclesi«^  mappulis  et  linteaminibus,  idest  candidissimo 
colore  decoratos*-'^  equos  ^'^^  equiteot.  ^'^     Et    sicut   noster  senatus  calcia- 
mentis^''®  utitur  cum  udonibus,  ^-^'^  idest  ^  ^^  candido  linteamine  illustrentur/'*  20 
et**'  Ha  celestia  sicut*''  terrena  ad  laudem  dei  decorenlur. 

[§  4:)  Pre  oninibus*"    autem^^*  licentiam  tribuimus^^^  beato^'^  Sit- 
uestro  d  successoribus  *^*  eius^*^  ex  nostro  indicto,  *^**  quem  placatus  proprio 


*»  B:  drcundare;  V:  circondare  ^  Ä:  solct  "^  Uerum  ^''  B:  in- 

perialia  ^*  Seu  "^  B:  inperialiuni  »»  B:  coniferentes  ""  B:  cy 

^'  Orig,:  etiani  et  ^*  Folgi  durchitrkhenes  et  omnia         ^"^  scripta;  so  attch  J,  B,  i\ 

***  Dies  und  das  folgmdc  (bis  imperialiaj  ffhli  in  A^  C.  '"*  Auf  eintr  Rasur. 

»'■'  B  H*id  Orig.:  eliam  et  '*^  .  ,  .  men  ,  ,  .  obtr  der  Zeile  nachgdragfn,  '***  VgL 
^  Di  etat  US  papait  §  S  (Jafft-  a.  a,  O,  tjj).  ">*  Orig.:  enitn  ^"^  Orig.:  diversis; 
fi:  diuersv  "•'  Umkorrigit'rt  aus  ortisfiS;  Orig,:  ordinibus  "*',.»  Sanctt* 

ohrr  der  /^eiie  nachgetragen.  '0*  Mit  großem  Anfangsbuchsttjhen.  ^»'*  C:  singulis; 

Orig,;  singularitatem  '"  Orig,:  potentiani  J^-  Orig.:  praecellenliam  '"  Folgt 

ein  durchürichenes  noster  senatus  "*  adhomori;  A,  B:  adomari  "*  A,  ß: 

patricios  '"*  ()ri^'.,-  atqüe  "'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  an  gefügt.  '^*  Orig.: 

pToniuJgantihus  •'*  B:  inperialis  '-"  Orig.:  ita  et  '»'   Origr.  cleroji 

***  Fehlt  in  ß,  C  '-•  Mit  großem  JnftiHgs!*nt-hsiaben.  '-"*  B:  quemamnioduni 

"«  A,  V:  potestas  '-«  C:  offitiis  "»  A,  B.  C:  hostiariomm  ''*  Orig.: 

ornatu         '*»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,         •■*>  Orig.:  aniplissima  "^  pontificale 

•**  Orig.:  profulgeat  *"  D,  h.  wohl  das  Gefolge  des  Papstes  (vgL  u  Ein  des  rcli- 

gieuses  des  PP,  de  la  compagnie  de  Jt'sus»  f'  u,  5.  Sjj  flgde,).  ***  Mit  großem 
Anfangsbuchstabeti.  '-^  Orig.:  decorari  '^"^  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hin^ugeffigt; 

Orig,:  eöuos  et  iXA  •'*  Orig.:  equitari  '^  Auf  einer  Rasur.         '•**  A:  undonibus 

'♦"  A:  idem  **'   (hig.:  inlustran  »*'  Orig.:  ita  et  *^-'  Orig.:  ut  sicut 

^**  C:  autcni  ***'';  omni bus  '*•*  Ümlorrigiert ;  Orig.:  tribuentcs  ipso 

sanctissimo.  Fehlt  in  B.  "^  Orig,:  patri  noslro  '**  Orig.:  urbis  Rom:t  episcopo 
et  papa?  et  omfiibus  '^»  (h-ig,:  qui  post  cum  in  successum  et  perpetuis  temporibu^ 

advcnerint ,  bcatissimis  pontificibus  pro  honore  et  gloria  Cliristi  dei  nostri  in  eadem 
magna  dei  catholica  et  apostolica  ecclesia  ^''^  indictu;  so  auch  A,  (* :  B:  indictu 

Iribuinius 
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consilio**^  ckricare^**  uoluerit  et  in  niimero  religiosorum  dericomm  con- 
numerare, *^ '  nullum  ex  omnibus  presumentem  süperbe'^*  ^gere, 

[§  5:j  Decreuimus  itaquc  et^^*  lioc,  ut  ipse  ^^''  et  ^^^  succqssotcs  etus 
diaderaate  uidelicet  Corona,  quam  ex  capite  nostro  Uli  concessimus,  ex 
5  auro  purissimo  et  gemmis  pretiosis**^  uti^^^  debeant  pro^*^^  honore  beati 
P[etri], '"^  Ipse  ucro  beatissimus  papa  super  coronam  glericatus,  "*'-  quam 
gerit  ad  gloriani  beati  P[etri]/*'^^  ipsa'*'  ex  auro  noii  est  passus  uti  Corona, 
Frigium  iiero  Candida  nitore  splendidam '"'*^  resurrectioneni  dominicam 
designans    eius    sacratissimo   uertici    manibus    oostris   imposuimus.  ^^^     Et 

Hf  teneoles  frenum  equi  ipsius'^^  pro  reuerentia  beati  Petri   stratoris^*^  offi- 
cium*®^   illi^'**  cxhibuimus,''^    statuentes ' ' -   eodem  frigio^^''  omnes  eius 
successores  singulariter  uti  in  processionibus  ad  imitationem  imperii  nostri. 
[§  6:J  Unde  ut  non^'*  pontificalis  apex  uüescat,    set  magis  quam*'* 
tcrreni  imperii  dignitas,  gloria^^'*  et  pocentia  decoretur,  qccc  tarn  palatium 

15  nostrum  "^  quamque  R[omanaraJ  *'^  urbem^^^  et  omnes  Italic  ^^^  seu  occi- 
dentaiium  regionum  prouincias,  ^''^  loca,'^'-^  ciuitates'^^  beatissimo  pontifici^*** 
et  uniuersali  pape  Siluestro  conlradiraus*'*^  atque  reliquimus**'^  et*®^  at  eo 
et**^  a  successoribus  *^^  eius*^*  per  pragmaticum  ^^*  constitutum  decerni- 
mus    disponenda*^-    atque    iuri    sancti;  Rfomant*] '^^   ecclesi»;    concedimus 

20  permanenda.^®* 

[§  7^1  Vnde  congruum  perspeximus ^'^^  nostrum  Imperium***  et  regni 
potestatem  orientalibus  *®'  transferri  ***^  regionibus  et  in  Bizanti^*"**  pro- 
uincia***^  optimo  loco  nomini  nostro  ciuitatem  <;dificari  et  nostrum  illic 
constitui-^*^  imperium.  Quoiiiam  ubi  principatus  '^'*-  sacerdotum  et  Cbristian«: 

25  religionis  caput-^'-^  ab  imperatore  c<:lesti  constitutum  est,  iustum  noii  est, 
ut  illic  imperator  terreniis  habeat-^'*  potestatem, 

[§  8:|    Ha?c  uero  omnia,  qu*::  per  lianc*'''*  imperialem  sacram  et  per-"^ 
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"^  A,  €:  concilio  i'»-  B:  clcro  "'^^  V:  cognumerare  '"  Das  p 

ist  atts  b  umgi'ichrkheu.  ' '^  (\  ex  ^^"^  Ori^,:  hisdem  venerabüis  pater  noster 

Silvester,  summus  pontifex  '*'  Ori^.:  vel  omnes         ^^  pretiosi ;  B:  pretlosissimis; 

C:  preciosis  '*"  Fehlt  in  B.  ^«"  Ori^.:  et  eoruni  capite  ad  laudem  dei  pro 

'*"  Mit  i^roßtfn  Anjangshucbüahrn -,  Orijj.:  Petri  gestare  ^«^  ^4,  B^  C:  clericatus 

'«^  Mit  gfoßrttt  AnfttngshuchstabtH.  ***  Orig,:  ipsa  omniiio  ^"*  A^  C:  splendida 

iti«  Orig.:  posuhnus  '«^  On'g.-  illius;  so  auch  (\  ^^^  A:  statoris  ^^^  B:  offycium; 
C:  offitium  *™  Fehlt  in  C.  »'^  B:  exibuimus  »'-  Statüentes  ^^-^  frigido 

i'*  ut  non  ober  ätr  Zetir  über  durchstnchenem  et  ^'^  ...  am  ober  der  Zeile  hin- 

Itigejugt;  Orig.:  amplius  quam  i'«  Ortg,:  et  glorirt  *^'  Orig,:  nostrum,  ui 

prselatum  est  i^^  Mit  großem  Afifiingshuchstahen ;  Otig.-  Romane  *'•  Orig.: 

urbis  '*»  A:  Vtalie;  Cr  Ithalie  '«^  C:  prouinlias  '*-  locas  "**  Orig,: 

et  ci vitales  sepe  fato  ^«*  Orig.:  nostro  Silvestro  ^"  Orig.:  contradentes 

*•**  Orig,:  relinqueiites;  A,  C:  rcliuquimus  »«*  Orig.:  eius  '**  Ort g.:  yd. 

***  Orig,:  successorum  '"*"  Orig.:  ipsius  pontificum  polcstati  et  dictione  firma  imperiali 
censura  per  banc  nostram  tiivakm  sacram  et  *^'  pra  .  .  ,  ober  der  Zeile  mit  anderer 
Tinte  ftiichgetragen :  B:  pracmaticum  »"  Orig.:  disponendura  *'"  Mit  großem 

Anfatigshuchstaben,  '-»*  Orig,:  permaiisuruni  »-^^  C:  prospeximus  "*•  B: 

inperium  '■''  A,  C:  in  orientalibüs;  B:  oryentalibus  "^  Orig.:  transferri  ac 

Iraiismutari  '"^*  A:  Bi.-iantie;  B:  Bii^antivm  ''^**  prouiiide  (so  auch  A):  C:  pro- 

uinüe;   Orig.:  provincia  in  '"*  B:  constituy  *f'-  A,  <■:  capud  *"  C:  capud 

-•'»*  B:  abeat  '">^  Orig,:  banc  nostvaw ^^  feJfJl  in  (\  ^^  Fehlt  in  A,  (\ 
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alia**^^   dioalia  decreta  statuimus    et*'*®  confirmamus,*''®   usque    in    finem 
mundi  illibata  et    inconcussa   permanere"'^**  decernimus.     Vnde-*^  coram 
deo*^*  uioo,  qui  iios  regnare  precepit,    et   coram   terribili  eius  iiidicio-^* 
obtestamur^^*  omnes  nostros   successores    imperatores  uel  cunctos  opti- 
males,-*^ satrapas  etiam  amplissinrum^w^  senatum   et  uniuersum  populum  ^i 
in   toto    orbe   terrarum   nunc   et   in   posterum,-*^   nulti   eorum  quoquo-'^ 
modo  Heere  hxc'-'*^  aut  confringere  uel  in  quoquam-*^  conuelli.     Si  quis 
autem,  quod'''-'^  non  credimus,  in  hoc  temerator  aut  contemptor  extiterit,^^^ 
aeternis  condempnatioiiibus  subiceat--'-  innodatus   et   sanctos  dei^--^  prin- 
cipes  apostolorum  Pfetrum'l"-"*  et  Paulum   sibi  et  in  presenti  et  in  iutura  n* 
uita-^^  sentiat  contrarius-**  atque   in   inferoo  inferiori   coiicrematus   cum 
diabolo  et  omnibus  deficiat--^  impiis.    Huius  uero  imperialis  decrcti  nostri 
paginam    propriis    manibus    roborantes    super   uenerandum    corpus    beati 
P[etri]^=*»  posuimus.-^»     Data-^'^'^  R|omi:J^'^i    III'^^^»  kal.   Aprilis  Flauio «^»  ||  f.  96. 
Constantino  augusto  quater  comuU  et  Gallicano  *'**  uiris-®^  clarissimis. -*^  ir> 

IL 

In  epistola  concilii  Calcedonensis.  ^ 
Gali.a  Placidia-  augusta  H<;lie  Pulcheritt  piissim«*  augustir^ 
fili^,  inter  cetera, 

Igitur  tua  dementia  secundum  catholicam  fidem,  quod  semper  00-  2ü 
biscum*  fecit,  conspirare*  dignetur:  ot  quicquid  in  illo  tumultuoso  miser- 
rimoque  concilio  idest  Epbesino  II ^  constitutum  est,  omni  uirtute  submo- 
ueatur;  et  oninibos  integris  permaoenlibus  ad  apostoHc^^  sedis,  in  qua 
primus  beatus  apostolus  P[etrusj,^  qui  etiam  claues«  regnorum  cttlestiuni 
süscipiens  sacerdotii  principatum  tenuit,  episcopatus  =*  causa  mittatur.  i25 

^^  A,  C:  specialia  '"*  Ort]^.:  atque  *""  Orl^.:  confimiavimus ;  so  auch 

C,  B.  «*"  Ori^.:  permanenda;  C:  matierc  -^*  VNde  ^'^^  Hiermit  bt ginnt 

in  B  J\  li^S.  -1"  C:  iuditio  -'*  Orig,:  obtestamur  per  hoc  iiostrum  imperiale 

constitutum;  C:  optestamur  »'*  B:  obtimates  '»^  Orig.:  posterum  cunctis 

recto  temporibus,  jmperio  nostro  subiacentem  **'  Bciilf  o  simi  ober  der  Zeile  hin- 

luge/ügl.  *»*  Orig\:  ha;c  quar  a  iiobis  imperiale  sanctrone  sacrosanctx  Romanze 

ccclesia;  vel  eius  omnibus  pontificibus  concessa  sunt,  refragare;  A:  hoc  -'^  Das  o 

ist    ober    der    Zeile    nachgetragen.  -''"    Dunh    Umschreibung    korrigiert    aus    uel 

•»'  B:  extylerit  •**  -4,  B,  C:  subiaceat  -•"  Dai  i  ist  ober  der  Zeile  nachge- 

tragen. ***  Mit  großrtn  Anfangsbuchstaben.  '*^  B:  uyta  ***  Durch  Um- 

schreibung korrigiert  aus  contra  nos  '^'  C:  Jcfitiat  **»  Mit  grofletn  Anfangs- 

buchstaben. *"  Orig.:  posuimus,  ubique  eidem  apostolo  spondentes  nos  cuncta  in- 

violabiliter  conservare  et  nostris  successoribus  imperatoribus  coiiservanda  in  maiidatis 
relinc|m,  patri  nostro  Silvestro  summo  pontifici  et  universali  pape  eiusque  cunctis  suc- 
cessoribus  pontificibus  domino  deo  et  salvalorc  nostro  Jesu  Qinsto  annuente  tradimus 
perenniter  atque  feiiciter  possidenda  "^  Orig,:  Datum  »"^  Mit  großem  An- 

Jatigsbuchstiibett.  '"  Orig.:  sub  terlio  die;   ti :  Uli.  '"  Orig,:  domno  nostro 

Flavio  *•*   Konsul  im  Jahre  jiy  (H.  f.  Ciinton  ttFasii  Romaniif  {Oxforil  rS4j\ 

j/üj.        '»*  B,  CIIII       "«  Orig.:  clarissimis  consulibus;  A,  C:  consuhbus,  fehll  in  B. 

IL     Brief  vom  Jahre  ./50  (Opera  Leonis  M.  I  9^4). 

*  Calcedonensi.     Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Mü  großem  Anfangs- 

huchstabttu  *  Augusti  *  Dtirch  Streichung  korrigiert  ans  nobisscum  ^  Orig,: 

et  nunc  similiter  conspirare  '^  Auf  der  sogenatmten  ephesinischen  Räubersynode  vom 

Jahre  4  ftj.  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  cleues  •  episcopum 
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Item  in  alia^  eiusdem.- 

Do&fino  meo  Theodosio  gloriosissimo  uictori  ac  triumptm  ^^ 
tori  pcrpetuo  imperatori  et  patri  Uictor  Ualentinianus  glori    ^^^^ 
6  sus  semper  augustus  et  filius  inter  cetera. 

Fidem  a  nostris  maioribus  traditam  debemus  cum  omni  compele«'^^^ 
deuotione  detenderc  et-^  dignitatem  proprie   uenerationis  *  beato  P[etrc^  ZJ 
apostolo  intern eratam  in*' nostris  temporibus  t:onserQarer  quatinus  beatis-^^^^* 
mus  R[omani^j '  ciuitatis  episcopus,  cui  principatum  sacerdotii  super  omiÄ-    ^^ 
l**  aiitiquitas  contulit,  locum  habeat  ac*  lacultateni'*  de^**  sacerdotibus  iudica^         ^* 


Uli. 


Item  in  alia  epistola  eiusdem  concilli. ' 

Domino    meo    uictori    Theodosio   triumpbatori    scrap 
augusto  filio  Galla**  Placidia  perpetua  augusta  mater  inter  cetc 

^^  Arbitrium  unius  hominis,  qui  in  sinodo  Ephesine  ciuitatis  odium 

contentiones  potius  exercuisse  narratur,  mililum  presentia  et  metu  appeti 
Constantinopolitan«^   ciuitatis  episcopum   Flauianum   eo,  quod  libellum 
apostolicam  sedcm   miserit»  et   ad  omnes  episcopos  harum   partium  p 
cos,  qui  directi  ilieraot  in  concilio  a  reuerentissimo  episcopo  R|omano 

20  qui  *  secundum  diHinitiooes  Niceoi  coiicilii  coosueti  sunt  interesse,  domi! 
sacratissimt;  fili  uenerabitis  imperator.  Hac  itaque  gratia  tiu  mansuetui 
tantis  turbis  resistens  ueritatem  inmaculatam  fidei  catholic^  religionU 
uare  precipiat/  ut  secundum  formam  et  dirtinitionem  apostolice  s[edis 
quam  etiam  nos  tamquam  precellentem  similiter  ueneramur,   in  statu 

25  cerdotii  illeso  manente  per  omnia  Flauiano,  ad  concilii  et  apostolici^  s{edi: 
iudicium  traosmittatur,  [in]  qua*  primos  ille,  qui  ctjlestes  daues  dignus  fi 
accipere,   principatus  episcopatus   ornauit;^*'    quando'^   scUicet   decet  n 
huic  maxinK^  ciuitati ,    qut,*  domina   omnium  est  terrarum/*  in  oranil 
rcuerentiam  ^*  conseruare. 


III,  BHff  vom  Februar  4sn  (Opera  Uonis  M.  l  ^2). 
'  alio  *  Am  Ratui£  in  vrrxjiirUt   Bn/assuHg,  '  Durch  Punkte  utid 

ichreibuHg    korrigiert    am    ut  *  AuJ  eifur   Rasur :   n  foht  ein   durchitrichma 

*  Mit  großem  Anfang $buchitaben,  "  Orig.:  et  in  '  Mit  großem  Anja\ 

^aben,        •  Auf  einer  Rasur:  es  gehl  ein  uel  voraus,         •  Auf  einer  Rasur, 
dir  Zeile  nachgetragen:  Orig,:  de  fide  et 

IV,  Brief  vom  jahri  4^0  (Opera  Leonis  M,  l  966,  ^), 
*  Am  Rande  in  versierter  Einjassung.  *  Mü  großem  Anfang shucbtti 

■  Orig,'  appctcns  *Mit  großem  Anfangslmdntaben;  Orig,:  Ronijc  *  Qv 

«  Durch  Umschreibung  korrigiert  tnn  precipias  '  S[cdis]  •  SfedisJ  •  i|i 

•«  Orig.:  ordinavit  **  Das  a  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  •»  tuj 

'*  reuentia 
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Item  alia  eiusdemJ 

Victores  Ualentinianus    et  Marcianus  semper  augusti  deo 
^tnabili  synodo  inter  cetera. 

Licet  ^  pluriinarum  rerum"  publicarum  nobis  sit*  remorandi^  neces-  5 
^itas,  tarnen  preponeiidam  "^  omnibus  curam  sanct^j  et  orthodoxi:^  fidei** 
iudicamus.*  A  reueretUissimo  namque  Leone**'  archiepiscopo '*  felicissime 
^Mrbis  R[om^]*-  uenenint  Itgati  et  poposcerunt  **  nostram  **  tranquillitatem,  ^^ 
-^uatinus  omnimodo  nos  adesse  debeamus^'^  affirmantes,  quoniam  non 
yaterentur  illi*'  absente  nostni  pietate  ueoire.  Et  infra,  Unde  si  perspicit***  10 
^mostra*^  religio,*"  in*^  Chalcedonensium  ciuitatem  uenire-*  dignainini. 
3^1luc*'  enini  percurreraus, '-*  licet  hlc  nos  publicti  caust;  rctineant,  quoniam 
^Uii*^  prosint-*^  uere-'  et  orthodox^:  fidei  et  paci -*^  et  disciplin^^  sanctaruni 
^a  catholicarum''''*  i^cclesiarum  omnibus  arbitramor^**  esse  preponenda.** 
'^lec  dubitamus,  tpionkm  etiam  uestn;  sanctitati  hoc  placeat.  ^^ 


15 


VL 


In  vi*  actione  Chalcedoncnsis   concilii    Marcianus    imperalor  dixit* 
inter  cetera:    «Nos  enim    ad    fidem   confirmandam    non    ad   poteo  Itiani- 1. 96* 
ostendeodam  exemplo  gloriosissimi^  principis  Constantini  synodo  interesse 
üoluimus,  vt*  inutnta  ueritate  non  ultra  multitado  prauis  doctrinis'^  altracta  so 
-^iscordet,^ 

VII. 

tldem  in  eadem. 
öQu*^dam  capita*  sunt,  qui;^'  ad  honorem  uestre  reuerentle  uobis  ser- 
uimus»   decomm  esse  iudicantes  a  oobis    h^^c  regüiariter  potius  firmari*  25 
j)er  synodvm,*  quam  nostra  lege  sanciri.«    Et  iubentc  eodem*  Beronicianus 
tienerandus*  secretarius  diuini'  consistorii  epistola**  relegit.® 

»V.     Vom  jährt'  4JI  (Mami  a.  a.  O.   ri  $^S).     Ans,  Uf  104. 
*  Am  Ranät  in  vtr^ierUr  Einfassung.  ^  Orig.:  Unde  licet  ^  Orig,: 

*^:iusArum     *  Orig,:  sit  hie      *  Durch  Rasur  korrigiert  aus  rcmorandum      "  preponendas 
^  Auf  einer  Rasur,  *  Ebenso.  •  iudi  .  .  .  auf  einer  Rasur.  *<>  Orig.:  Nani 

^l  religiosissimi  cpiscopi   et  presbyteri,   qui   vice  sanctissimi  ac  deo  dilectissimi  Leonis 
**  Orig.:  archicpiscopi  ^'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *'  Orig.:  petierunt 

*•  Orig,:  a  nostra  '*  Orig.:  tranquilÜtate  "  Das  a  ist  ober  der  Mir  nachgr- 

fragen;  Orig.:  deheamus  sancto  concilio  *'  Orig,:  illuc  '*  Orig,:  piacct 

■'  Orig.:  vtslTX  ^  Orig,:  pietati  ^<   Orig.:  ad  **  Orig.:  transire 

"*•  Orig.:  lliic  ^*  Orig.:  excurremui»  ^*  Ortg.:  ea,  qua;  «  Orig.:  expediunt 

"^^  Orig.:  veritali  -*  pace  ™  Durch  ümscbreibutig  (mit  blasser  Tinte}  korrigiert 

^^9m  caiholicorum  **  Orig.:  censemus  »'  preponendas  »»  Orig.:  piadturum 

VI.     fom  2>-    Okiober  4SI  (.Mansi  a.  a.  O.   Vll  J  jo). 
^B  *  Dixit  ^  poleNtiam;  Orig.:  potentbm  aliquam  •  Orig,:  religiosi 

^K  Vt;  Orig,:  ne  vel  ulterius  populi  pravis  i^uasjonibus  separentur     *  Durch  Umschreibung 
^^rrigiert  am  doctrinibus 

^B         Vn.     Aui  Act.   11  vom  2j.  Okiober  4$ t  (Mami  a.  a.  O,   111  1^4),    Ans.  III  toj, 
^bf.  y  12;  Lib,  IH  II. 

^V^        <  Orig.:  capitula  *  qinjjd  ^  Orig*:  formari  *  Durch  Umschreibung 

^torrigiert  aus  synodo  ^   Orig.:  diuinissimo  et  piissimo  principe  nostro  *  Durch 

dJmschreibung  korrigiert  aus  ueneracdüü;  Orig.:  vir  dcvotus         ♦  Durch  Bunkte  korrigiert 

^ui  diuLnis  *  Orig.:  capitula  sie,  •  Durch  Umschreilrnng  korrigiert  aus  celegit 

26* 
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VIII.  (vn.) 

iMPeratores  Valentinianus  et  Theodoxius  ad  syoodum  Epli  t^* 
sin  am  inter  [ct^tera]. 

Agnoscat    uestra    religiositas    Hyreneom    magnificentissimuot    uirunt» 
5  amicitk:  causa  prüfectum  cum  sanctissimo  episcopo  huius  magni  nomirmis 
cmitatis  Nestorio  ita,  ut  tractatibos  uestr«:  sanctisshnt^  sioodi  nuUa  ratio  w^c 
communicet, 

IX.  (YIIL) 


10 


Ex  I  epistola  VII  synodi  pape  Dono  missa  ab^  imperatore^ 

ConstaDtino.'^ 


im 


OüNem  uero  concursum  uenientibus  tegatis  uestris  iussimus  preb^re 
Theodorum  gloriosum  patricium  et  exarchum  Christo  amabüis  nostrt-  Itimlik* 
prouinci*;,  tarn  in  naui  quamqiie  in  cxpensis  et  omni  utilitate*  earuni,  ^ 
si  necessitas  excgcrit,^  etiam  castellatos  dromones  prebere  ad  eof«-^*» 
15  munimen,  ut  ex  omnibus  illesi  et  sine  periculo  deo  cooperante  idein  3<* 
nos  perducantur. 

X. 

Item  ex  prima  epistola  VII  synodi  missa  Adriane  pape  ab 
imperatopibus  Constantino  et  Hyrene. 

2n  Stratigo  *  Sycili't  iussimus,  ut  omnis  requiei  et  honoris  uestri  ax 

habeai,  quo-  ueniat  uestra  paterna  beatitudo  ad  nos. 

XL  (vnii.) 

Ex  II  actione  VII  synodi  iiniuersalis  CCCL  episcoporum.  * 

AiHiianus  episcopus  seruns  scruürum  dci  dorn  in  is  piissi 
25  et  serenissimis  imperatoribus'  filiis  diligendis  in  deo  et  domi  ^ 
nostro  Ihcsu  Christo  Constantino  et  Hyrencj  augustis. 

Et  injra.  Si  uero  impossibile'  est,  hereticorum  uesani«^  pro  inc^^ 
dulitate  ipsorum  ipsas  sacras  ac  uenerandas  imagines  sine  synodi  actic^ 
in  pristioum*  erigere  ac    confirmare   statum  ^   et  nostros   sacerdotcs  f^ 


IS 
TIC 


VIII,  Font  Jährt  4p;  ätfn  iiortlautr  nach  ähnlich,  ahtr   nicht  gleichlauttnJ       ^ 
Mami  a.  a.  O,  IV  nt^, 

IX,  Vom  Jährt'  6y8  (Manu  a.  a.  iX  XI  202).  _^ 
»  «td              "  iniperalorem.               '*  Constantinvni,     Am  Rande  in  versierter  F^^ 

fassung;  Jas  teilte  IVort  durch  ütnschreibun^  kvrrigicrt  aus  Con«tanlirio.  «  D*-^ 

Umschreibung  korrigiert  aus  utilitati  *  Dtirrh  Vmschreilmng  korrigiert  am  cxigier"^ 

X,  Vom  JtAre  ^84  (Mansi  a.  ct.   (\  XU  i}S6). 
*   Durch    Um  Schreibung  korrigiert   am  Slratine;    Orig.:   Etctiim   itcr   vestrum 

Neapolim  et  Siciliam  habet  fieri:  et  ^upcr  lioc  stratego  '^  Arv  o  ist  ohn  der  iS^ 

hi»iuge/ugt. 

XL     Vom  26,  Oktober  ySs;   tnterpr.  Anastas,  (Mami  a,   a.  th  XU    tojj,    ia^- 
Ans,  i  8j. 

'  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.         *  Or/'/f. ;  miperatoribus  ac  Uiriuinphatori^ 
*  Das  erste  %  ist  ober  der  Zeih  angefügt.  *  Orig.:  pristino  *  Ortg:  sutu 


mi 
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huiuscemodi    pm    operatione  uestra  cupit  serentssima   imperialis    potentia 
accersire,  '*  sicut  in  uestris  fertur  imperialibus  iussionihus,    Inprimis  pseudo- 
sillogum  iliud,  quod  sine  aposlolica  sede  irrationabiliter^  nequitcr^  contra 
sanctomm  iiencrabilium  patnim   traditionem"'  de   sacris   traaginibus  actum 
est,   anathematiüctur    prcsentibus   missis   nostris  et  tunc^  sicut  antiquitiis  0 
mos  extitit,  iureiuraodo  uestra  ^^*  piissima  ac  tranquillissima   potestas  una 
cum    dömna  Augusta "    uestra'-    piissima '•'  genitrice   seil   eiusdem    rcgie 
urbis  patriarcha  nee  noii  et  cuncto  seoatu  corporale  tribuentes  sacramentum: 
uerbum  commonitorium  *  *  sicut  antiquitus  pia  sacra  nobis  dirigere   uestra 
dignetur  imperialis  potestas,  quia  non  est  apud  uos  partis  cuiuslibet  fauor  10 
aiit  defensio,  set  equalitatem ' ''   utrisque   partibus  seruabitis,'"    nutlatenus 
necessitatem  facientes  in  quocumqiie*^  capitulo  eis,  qui  a  nobis  dirigentur'^ 
quoquo*''    modo,    set  et  omni   honore  cum   competenti   niönificentia  et 
susceptione   dignos  eos-"*   habebitis. -'     Et   si  quidem  conuenerint, -■  ^ccq 
bene.     Si  autem   minime  conuenerint,-'   iterum-*   cum  omni  humanitate  ir» 
eos  ad  nos  dirigere  satagetis,  quia  dudum  ibidem  pro  zeio  fidei  ac  sanc- 
tarum  ymaginvm'"'''  religiosi  uiri  directi"-*'  in  exilium-^  missi  sunt  et  bona'*'** 
confessione -**  huius  mundi  uiam  finierunt.    Ei  ittfra.   Et  ualde  mirati  sumus, 
quod  in  uestris   imperialibus    iussis    pro   patriarcha "^^^   regi^j  urbis,  scilicet 
Tharasio,  directis  uniuersalem  eum  ibidem   rcperimus  exaratum.    Set  utrum  20 
per  Tiequitiam'*     aut  scisma  uel  heresim  iniquorum '-  scriptum  est,  igno-r.  97. 
ramus.  Sed  deinceps  suademus  uestre  clementissimt^  imperialique  potenti*^, '"^ 
ut  minime  in  suarum  exarationum  seric;  nniuersalis  describatur,  quia  contra 
sanctorum  caoonum  iostituta  esse  uidetur,    lo  secundo  enim  ordine  nisi  ** 
per  sanctn nostr«^  catholic«;  et  apostolio;  «:cclesi«;3uctoritat€m,  sicut  Omnibus*'*  26 
patet,   numquam   ualuit    nomen    habere.      Quia"^    nimirum  si   uniuersalts 
super  prelatam  sibi  sanctam  R[omanamJ-*'  «.'cclesiam,  que  est  caput  omnium 
dei    ecclesiarum,    describatur,    tamquam    sanctarum    synodorum    rebeUem 
atque    hereticum    se    maoifestare   certum    est.     Quia  si   vniuersalis''*  est, 
etiam '■*  nostn^  sedis  primatum  habere  dinoscitur,  quod  ridiculum  omnibus  3r» 
fidehbusChrislianis  apparet,  quia  in  toto  orbe  ^'*  terrarum  ab  ipso  redemptore 


*  Dm  trsi/  c  ist  oha'  äfr  Zeile  mtcbgetra^en.  '  Orig,:  enomiiter  et  irratio- 

nabiliter  «  Orig.:  nequiterque  *»  traditione  »**  Das  r  ist  Hmgeschrieben, 

**  M  *-  Das  a  ist  mit  hh^srrer   l'iftU  ohrr  der  Zeile  bin-{itgefügt\   Ortg.:  piissimi 

la  Orig.:  imperii  '*  tommonitorütn  '*  Das  erste  a  ist  ober  der  Zeile  nachge- 

tragen, '*  Durch  Umschreihun^  korrigiert  aus  seruabites;   das  i  fö«^  hkß  ober  der 

Zeile  nacbgetragen ;  Orig.:  conservabitts  ''  Dtis  o  ist  ober  der  Zeile  muhgetragen, 

•*  Orig,:  diriguiitur  '*  Das  ^weite  o  ist  ober  der  Zeile  biniugejiigt.  ?<>  Das  s 

ist  ober  der  Zeile  angejügt.  *^  .  ,  ,  bi  .  ,  .  mit  lichterer   Tinte  ober  der  Zeile  nach- 

getraut tj.  ^'  Orig.:  utique  convenerinl  *•  conuerint  -*  ileRuni  '^  Dnrch 

Umschreibung  korrigiert  aus  ymagini  •"  Orig.:  ac  dei  famuli  directi  *'  Orig,: 

cxilio  ^»  Orig.:  bonx  -«*  Orig.:  conftfssioiiis  "^  Durch   Umschreibung 

korrigiert  aus  patriarchi  *'  Am  unteren  Rande  dieses  Blattes  steht  aut  scisma;  Orig.: 

impentiam  «*  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *■  Das  o  ist  aus  einem  p 

nmkorrigiert,  **  Orig.:  si  non  **  Orig.:  in  omnibus  ■*  Orig,:  quoJ 

•'  Mit  großem  Anfang slmcmtaben,       ■*■  Das  v  ist  ober  der  Zeile  nacbgetragen.       »*  Orig,: 
etiam  ccclesix  *^  orbeni 
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niundi  beato  P[etrop'  apostolo  principatus  et*-  potestas  data  est  et  per 
eundem  apostolum,  cuius^^  inmeriti  uices  gerimus,  sancta  cathoüca  et 
apostolica  Rfomana]'*  r^cclesia  usque  in*"^  ♦:;oum  tenet  principatum  ac 
potestatis '*^  auctoritatem.  Si*'  antem,  quod  non  credimus,  deinceps*'* 
5  quispiam  hunc*''  uniuersalem  nuncupauerit  uel  assensum  tribuerit,  sciat 
se  Orthodoxie  fidei  alienum  et  nostn:  sanctt;  catholio^  et  apostolio^  aecdesi*^ 
rebellem.  ''^' 

XIL  (X.) 
Ex  epistola  domini  pape  Adriani  recitata  in  11  actione  VII  synodiJ 

11*  Dom n US'  Karolus  rex  Francorum  et  LangobardoriiiTij  patricius-^  Ro- 

manoruni  nostris  optemperans  nionitis  atque  adimplens  io  omnibus  uo* 
lunlntes  ^  per  sua  laboriosa  certamina  eiusdeni  ^  apostolio^^  i;cciesi(^  ob  nimium 
amorem  plura'  dona  imperpetuum  obtulit  possidenda,  tarn  prouincias  quam- 
que  ciuitates  seu  castni  et''  territoria,   immo  et  patrimonia,  qu*t  a  perfida 

15  Langobardorum  gente  detinebantur,  bracliio  forti  eidem  dei  apostolo  restituit, 
cuius  et  iura  esse  dinoscebantur,  Set  et  aurum  atque  argentum  cotidie 
pro  luniinariorum  concinnationc  seu  alimoniis  pauperum  non  desinit 
otTerre/  quatinus^**  eius'^  nieinoria  non  derelioquatur^'-'  in  SQCulum.^* 
Iccirco    nimium    diligcntes  ac  uencrantes   uestrutn   a  dco  concessum  im- 

2<>  perium,  magnopere  suggerentes  qu<^sumus,  ut  presentium  uectores  **  uide- 
licet  Petrum  dücctissimum  nostrum  archiprcsbiterum  scu  Petrum  abbatem 
atque  presbiteruai  uenerabilis  monasterii  sancti  Sab«^  hylari  meote  et  uultu 
placidissimo  suscipiatis.  *^     El  ce^iera. 

XIIL  (XL) 
36  Ex  eadem  synodo  cap.  IIIJ 

OMnis  electio  cpiscopi  uel-  presbiteri  aut  diaconi  a  principibus  facta* 
irrita   maneat    secuudum   regulam,    qui^    dicitr*    Si    quis  episcopus   secu- 
laribus  potestatibus  usus  Qcclesiana   per  ipsas  optincat,   deponatur  et  seg- 
regetur  omnesque,*  qui  illi  commvnicant.* 

**  Mit  großfm  Anfang ihnchstaheti.  "  Orig.:  ac  **  f^^'f-*  cuius  vel 

**  Mit  großem  Anfangshuchitaben,  **  Orig.:  hactenus  et  in  *■  Durch  Um- 

schreibung korrigiert  aus  potestates  ^'  Orig.:  Q-Uatenus  **  Orig.:  si  **  Orig.:  cum 
6<*  rebelleM. 

XIL  Brief  an  Constantinm  und  Irene  jSj  (Mansia.a.  O.  XII  wys,  toj6).  Ans.  I  Sj. 

>  Am  Rande  in  versierter  Einfassimg.  '  Orig,:  Sicut  filius  et  spiritualis  com- 

pater  noster  dominus         ^    Orig.:  ac  patricius  -*  Orig.:  voluntates^  omnis  Hesperi^ 

occidüffcjue  partis  barbaras  natiooe^«  sub  suis  prostemens  conculcavit  pcdibus,  omnipo- 
tentatuni  illorum  dominans  et  suo  subiicietis  regno  üdunavit.     Unde  per  *  Orig, : 

eidera  dei  *  Orig.:  apostoli  '  pura  *  Orig.:  et  cetera  "  onerendo  '*  Das  a 
ist  ober  der  /Ceile  hiniu^fßigt.  ^^  Orig.:  eius  regalis  i*  Das  a  steht  ober  der  Zeile, 
*■  Orig.:  s^culum  si^culi  ^*  Orig.:  transvectores  i*  Orig.:  suscipiens,  sospites 

iterum  ad  nos  remeare  disponere  iubeat  vestra  serenissima  imperialis  dementia 

Xni.  Cap.  )  des  iL  KoniÜs  ^u  KicJa  (inierpr.  Anasttis.)  vom  Jahre  ySj  (Mansi 
ti.  a.  O.  XHI  419),  Ans.  VI  S,  Ivo  Decr.  V  tio;  CoU.  tr.  P.  U  12,  u;  Gas.  U  64; 
Lik  /  7. 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Orig.:  aut  •'  dicitur;  Canon. 

Apostol.  c.  jt  (Hinschitis  a.  a.  O.  2^).  Burch.  HI  10^;  Ivo  Decr.  lU  Sj  und  V  Jt^. 
*  Orig.:  et  omncs  *  Durch  Dunibirschrtibeu  korrigiert  aus  commicaiit 
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XIV.  (XII.) 

Ex  eadem  cap.  VIJ 

Diffinierunt  patres*^  sanct^  VI  synodi,   semel**  saltem^  in  anno  fieri 
synodum   (et  deprauata  corrigi.     Hunc  ergo  canonem  et  nos  confirma- 
mus.)'»     Et  si  quisquam  princeps  inuentus  fiierit  hoc  prohibere,  commu-  5 
nione  priuetur.     Si  quis*^   uero  metropolitanorum    hoc    neglexerit  agere 
absque  necessitate,  ^  canonicis  penis  subiaceat. 

XV.  (xm.) 

Ex  eadem  J 

Per  omnia  sanctissimo  et  beatissimo  fratri  et  comministro  10 
domino   Adriano    pap(i    senioris    R|omQ]*   Tharasius^   indignus 
episcopus  Constantinopoleos  in^  domino  salutem.     Et  infra. 

Eos,  qui  per  pecunias   manus   imposuerunt  uel  imponunt,^  Petrus 
diuinus  apostolus,  cuius  cathedram  sortita^  est  sanctitas^  uestra,  tamquam^ 
Symonem  niagum  deponit.     Tolerabilior '^  enim  est  Macedonii  et  eorum>  16 
qui  circa  ipsum  sunt,   sancti  spiritus  inpugnatorum  impia  heresis.     Uli  ^^ 
enim  creaturam  et  seruum  dei^*  patris  et  filii  spiritum  sanctum  delirando  ^'^ 
fatentur;^-^  isti  suum**  eundem  spiritum  sanctum  efficiunt  seruum.    Omnis 
enim  dominus,  quod  habet,  ^^  si  uult,^**  uendit*^  siue  ||  seruum  siue  aliud  f.  97^ 
quid  eorum,  quQ  possidet.  ^^  Simiiiter  et  qui^-*  emit,  dominus  uolens  esse  eins,  20 
quod  emerit,  per  pretium  pecuniQ  illud  acquirit.    Ita  et  qui  hanc  iniquam 
actionem  operantur,  detrahunt  spiritui  sancto  «qualiter  peccantes  his,  qui 
blasphemauerunt'^^dicentes,^^  in  Beelzebub  eicere  demonia  Christum.  Atque, 
ut  uerius  dicamus,  lüde  comparantur  proditori,  '-*-  qui  ludeis  dei  occisoribus 
Christum  '^'^  uendidit.  Cum  ergo  spiritus  sanctus  consubstantialis  sit  Christo,^*  26 
eiusdem*-''»  ipsi  portionis'-^**  erunt, -^  et  procul  dubio  non  est  in  eisgratia-^ 
spiritus  sancti,  idest  sacerdotii  sanctitas. *^**    Nam   quod   non  acceperunt, 

XIV.     Cap.  6  desselben  Konzils  (Mansi  a.  a.  O.  XIII  42 j — 428);  Interpr.  Anastas, 

»  /Itn  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Orig.:  sancti  patres  ■  Orig,: 

omni  excusatione  remota  modis  omnibus  semel  *  Umkorrigiert.  *  Orig.: 

renovamus  •  Das  i  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  '  Orig.:  necessitate  vel  vi 

seu  aliqua  rationabili  occasione 

aV.  Act.  S  der  IL  Sytwde  ^u  Nicäa  vom  2^.  Oktober  ySy;  Vers.  Anastas.  (Mansi 
a.  a.  O.  XIII  464—468).     Ans.  VI  86,  Gas.  IV  10;  Lib.  II  i. 

^  Am  Rande  in  ver:;;ierter  Einfassung;  darunter  (von  späterer  Hand)  Sytnonia 
'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         ■  Ebenso.         *  Orig.:  novae  Romae  in  *  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  imponui  •  Mit  überflüssigem  Kür^ungsstriche  über  dem  a 

"*  Orig.:  fraterna  sanctitas  «  Orig.:  hos  tamquam  *  Orig.:  quia  tolerabilior 

»•  Orig.:  Ulis  »»  Orig.:  dei  ac  "  Orig.:  delire  »^  Orig.:  fatentibus 

»*  Orig.:  sui  ipsius  eum,  ut  autumnant  '*  Orig.:  habuerit  '*'  Orig.:  voluerit 

*^  Orig.:  venumdat  '■  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '*  Das  i  ist 

ober  der  Zeile  nachgetragen.  »0  Orig.:  blasphemant  «*  Auf  einer  Rasur;  Luc.  XI  ij. 
•»  Orig.:  traditori  *^  Orig.:  pretio  argenti  Christum  ^*  Orig.:  Christo  deo 

nostro  **  Orig.:  eiusdem  omnino  et  '«  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  portiones 
*^  Orig. :  erunt ,  ut  ostensum  est.  Si  vero  non  venditur,  (perspicuum  enim  est,  quod 
nullo  modo)  **  Durch  Streichung  korrigiert  aus  gratias  ^  Auf  einer  Rasur. 
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non  habent.  Ait  enim  P[etrusJ-*^  Simoni:*^^  «Noo*-  est  tibi  pars  neque 
sors  in  sermone  isto,  quia  existhnasli  donum  dei  peamia  possideri.a  Nam 
et  XXVIUI  canon  sanciormn  apostolorum  ^^  ä  actus  eontmdcm  et  IIl-^^  et 
IIII'^''  Über  regnofum  alienum  omnino  a  sacerdotio  pronuntiant  eum,  qoi 
5  aliquando  '*'  dederit  uel  acceperit  pecuniam  in  altquo''"  tempore,  siue  ante 
manus  iDipositionem  siue  in  manus  inpositione  siue  post  '"^  inpositionem. 
Accipere  enim  est  quandocumque'^-'  accipiatur.  *" 

XVI,  (xniL) 

Ex  ultima  epistola  VIl  sinodi.^ 

10  Omnis  ergo  episcopus  uel  presbiter  aut  diaconus  conuictus,  qood  per 

pecuniam '  manus  inpositionem  dederit  uel  acceperit,  a  sacerdotio  et  a 
gradu  decidit;  Ibrtassis  autem  dicunt  aliqtii-*  quia  pi^nitentiam  agimus  pro 
peccato  et  deus  ignoscit  illud.  Ita  est/  quia"  omnes  agentes  penitentiam 
deus  suscipit  et  indulget  per  penitentiam  peccata,  que  iam  patrata  sunt. 

15  Et  injra,*^  Sed  quia'  secundum'^  apostolum-*  sacerdos^'*  irreprehensibilis 
debet  esse»  qui  per  ^^  pecunias  quemquam  ^-  consecrauit  '-^  uel  '*  consecratus^^' 
estj  alienus  est  a  sacerdotio,  ^''  sicut  omnis  «^cclesitj  scimus  alumoi  ex 
canonicis  disciplinis  eruditi. 

xvii  (XV.) 

20     Ex  VIII  sinodo  uniuersali  CCXL  episcoporum  in  actione  ViniJ 

Qvi  contra  Ignatium  sanctissimum  patriarcham  mendaciter  iurauerunt 
olim  sub  Michahel  imperatore  et  Barba  domestico  eitis,  compulsi  in  ecclesia^ 
apostolorum  in  conspectu  nefandi  concilii,  diffinimus  et  promulgamus  eos, 
qui  non  penituerunt  ncquc  adnuntiauerunt  neque  epythimium  acceperunt, 
25  set  permansenint  in  duritia '  cordis  sui  et  non  cognouerunt  peccatum, 
quod  egerunt;  noii  solum  contra  Ignatium  sanctissimum,*  set  et  contra 
sanctissimam  dei  «icclesiam,  per  VII  annos  epithimium  accepemnt;  "■  propter 

""  Mü  großem  Anjaitgslmchitabtn,  *^  EhrHsn;  Ad,   Vtll  21,  ^  NoN 

^>  In  iVahrheit  c.  ^o  Can.  apost,  (Hinschitts  u.  n.  O.  ayj.  **  Ober  der  Ziffer  steht 

ein  s;  Ul  Heg.  XUl  ^^,  ^4,  «*  Ehetno:  IV  Rtg,  V  26,  2j.  ^*  Das  iwtfitf  a  ist  ohtr 
Jtr  Zeile  hiniiigefügt,  "  Das  o  ist  ober  der  Zeili'  nachgetragttt,  ^^  Orig.:  post 

manus  *"  Das  a  ist  obt'r  der  Zeile  hinzugefügt,  ^^  accipere. 

XVL  Worte  des  nmrasiiL'i  in  Aiiio  ^  des  IL  Ktmiits  ^u  Niiäa  vom  Jahre  y8j 
(MiiHsi  a,  a.  O,  XI 11  476,  47 j).  Am,  VI  Sy,  ho  Drcr.  V  un  Colt,  tr.  F.  II  12,  j: 
Lib.  II  /* 

*  Am  Rande  in  versierter  Einjassiwg. 

*  Orig.:  et  ego  dico  ^  Orig,:  quh  et 
fragane  (Beverigius  aPand eetw»  II,  can.  gi), 
■  Orig,:  iuxta  diuinum  »  /  fimotb.  HI  2. 
*»  Orig,:  propter                "  Orig,:  aliquem 
**  Orig.:  ab  aliis  ordinatur       ^^  Das  fojgendf  stimmt  nur  dem  Sinne  tuuh  mit  dem  Orig, 

XVIL  Aus  Act.  i)  des  IV.  Fmiils  ^u  Konstantinopel  vom  12.  Februar  8yo  (Mansi 
a,  a,  O,  XVI  IS2,  iss)-     Ans,  XI  tfi, 

^  Am  Rande  in  ver^erter  Einfassung,        *  Orig.:  ecdesia  satictorutn  *  durtia 

•  Orig,:  sanctissimum  patriarcham  »  Orig.:  habere 


'J  Orig.:  pecunias  ■  aliquid 

"  Brief  des   lljarasius  an  seine  Snf- 
Ivo  Dfcr.   V  I2J.  »  Orig.:  quoniam 

"»  Umtorrigiert;  Orig..   epjscopüs 
^"  Orig.:  ordmat  '*  Orig.:  aut 
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tnanifestiituiTi  peccatum  tale  esse*^  illos^  in  duobus'*  annis^  extra  ^ccclesiam^ 
et  ^^*  in  aliis  duobus  annis  intra  t^cclesiam  audire  diuinas  scripturas  usque 
ad  catecuminos,  non  tanien  ullo  modo  communicare,  set  t^f  abstinere 
a '*  carnibus  et  uino  IUI  annis  preter  dominicos  dies  et*-  dominicas  testi- 
yitates  et^''  in  aliis  tribus  annis  Stare  cum  fidelibus  et  mercri  diuinaoi  5 
communionem  in  solis  dominicis  fcstiuitatibus"  cum  helemosinis  et  hora- 
tionibus  atque  leitiniis  ita^^''  ut  tribus^'*"  diebus  ebdomadis/''  II  uidelicet 
et  im  et  VI  feria,  abstineant  a  carnibus  et  uino.  Peccatuni*^  enim  ipsorum 
non  fuit  modicum,  set  üt  iam  dictum  estJ*"  Et  quicumque  sunt,  qui  iion 
yenenirn  hodie  in  hanc  sanctam  et  uniuersalem  sinodum  aut  ^'*  se  occul-  lü 
tant  noientes  annuntiare  peccatum,  quod  egerunt,  et  eflFugere  uolunt  sen- 
tentiam  epithimiii:  sint  omnino  ab  »^cclesia  segregati  et  anathematis  liga- 
meoto  constricti,  -'^  donec  uniuersi  *'  per  penitentiam  salui  fiant.  Qui  uero 
accipiunl  epythimia  prius  et  custodiunt,  post  completum  epythimtum  digni'^*^ 
fiant^*  sanctis  et  diuinis  mysterüs.  15 

xvni.  (XV!.) 

In  eadem  m  XII  actione.  ^ 

PKomotiones   et-  coosecrationes   episcoporum   concordans  prioribus 
^oncitiis     clerkorum   electione  ac  decreto   et  episcoporum   coUegio^  fierif.  ^. 
,    lit^c  sancta  et  uniuersalis  *  synodiis   diffiniuit  et  statuit  atque  iure  promul-  20 
^  ^^auit> "  neminem  laicorum  principum  uel  potentum  semet''  inserere  electioni 
j  ^miel  promotioni  patriarch^*  uel  metropolitQ  aut  cuiuslibet  episcopi,  ne  uide- 
jJUcet  inordioata  hinc  et  incongrua  fiat  confusio  uel  contentio.     Presertim 
rwiw^  cum   nullam  in  talibus  potestatem  quemquani  potestatiucrum*'  uel 
rtjterorum  laicorum  habere  conueniat;  sed  potius  silere  et^'  attendere  sibi,  26 
isque  quo^"  regulariter  a  collegio   «-cclesif^   suscipiat  finem  electio  futuri 
3ontificis.     Si  uero  quis  laicorum   ad  concertandum   et  cooperaodum  in- 
j'^^itatur  ab   »^cclesia,   licet    huiusmodi  cum    reuerentia/'   si  forte   uoluerit 
^Dptemperare  se  asciscenlibus,  taliter  enim  dignum  pastorem  sibi  regulariter 
mS^md  su<i*' ».'cclesi«:*'^  salutem  promouetJ*    Quisquis*'*  autem  sticiilarium  prin-  *ho 
«*^:zipum  et  potentium  uel  alterius  dignitatis   laicus  aduersus  communem  ac 

•  Esse  '  Ober  der  Zeih   nachgel ragen,  ■  Auf  einer  Rasur,  »  Ebenso. 

•  El  »«  ür  *«  On)^.:  et  praeter  »»Et  '*  Orig.:  soletnnilatibus 

-•Ita  »^ribus  '«•  Auf  eitur  Rasur.  ''  Orig.:  Peccamen  *"  ^^fig-' 

^sU  conlra  deum  mapnym  et  primum  pastorum  principeni  et  per  pontificem»  qui  unctus 
^ 5t  ab  ipso  '»  Orig.:  et  -**  con stricto  ^^  Durch  Lm^chreihnng  korrigiert 

'm  uniucrso;  Orig.;  conuersi  *•  An/  einer  Rasur.  **  Ebenso. 

XVIII.  Cup.  22  äfs  ll\  Koniils  in  Konstant inopei  (unter  Papst  Hadrian  IL)  im 
^^hrr  8  ja  (Mansi  a.  a.  O.  XP'I  17^,  t7j);  Versio  Ana  st,  Ans.  VI  2^,  Ivo  Dfcr.  V  tZi, 
"-vo  Pan.  Hl  S,  Cws.  II!  6j:  Coli.  tr.  F.  11  ij,  /.■  PoIyl;  II  j,  ;/;  Lib.  I  7. 

actioneru.     Am  RanJf  in  variierter  Einfassung,  '  Orig.:  atque  ■  Orig.: 

-^^oUcgii        *  Das  hlitt  s  ist  ober  der  Zelle  ange/ügi.        *  Orig.:  promulgat        •  Durch 

\'^~JmS{^hreibung  korrigiert  aus  semel  '  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  •  Durch 

I  ^Umschreibung  korrigiert  uns  poicstateuorum  *  Orig*:  ac  **  Das  o  ist  ober 

^^r  Zeile  nachgetragen.  "  tolgt  ein  durchstrichenes  fi  *-  suain         '•  ^cclesiam 

Orig,:  proraovcat  •''  Das  iweiie  i  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 
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consonantem  atque  canonicam  electionem  Qcclesiastici  ordinis  agere  tempta- 
uerit,  anathema  sit,  donec  obediat  et  consentiat  |in  hoc],  quod  Qcclesia  de 
electione  et  ordinatione  propra  presulis  se  uelle  monstrauerit. 

XIX.  (XVII.) 

5  Apostolorum  cap.  XXXI.  ^ 

Si  QUis^  episcopus  SQCularibus  potestatibus  usus  Qcclesiani  per  ipsas' 
optineat,  deponatur  et  segregentur*  omnes,  qui*  illi  commonicant. 

XX.  (xviii.) 

Ex  eoneilio  Laodiceno  cap.  XIII.' 

10  Non^  est'  permittendum  turbis*  electiones  eorum  facere,   qui  sunt 

ad  sacerdotium  promouendi. 

XXI.  (XVIIII.) 

Ex  eoneilio  Antioceno  cap.  XII.  ^ 

Si  QUis  a  proprio  episcopo  presbiter-  aut  diaconus  aut  a  sinodo  fuerit 
15  episcopus  forte  dampnatus  et  imperatoris  auribus  molestus  extiterit,  oportet 
ad  maius'  episcoporum  conuerti  concilium,  et  qu^  putauerint  habere 
iusta,^  plurimis  episcopis  suggerant  eorumque  discussiones  ac  iudicia  presto- 
laentur.*  Si  uero  h^c  paruipendentes*  molesti  fuerint  imperatori,  hos  nuUa 
uenia  dignos  esse  nee  locum  satisfactionis  habere  nee  spem  futur^  resti- 
20  tutionis  penitus^  operiri.® 

XXIL  (XX.) 

Ex  eodem  cap.  XII.  < 

Si  Qvis'^  presbiter-^  uel*  diaconus  per  sQCularem ^  dignitatem  qccUsiam 
domini  obtinuerit,  deiciatur  et  ipse  et  ordinator^  eius;  a'   communione 
25  modis  Omnibus   segregentur,   sub   anathetnaU    sinty   sicut   Simon    magus 
a  Petro.8 

XIX.  Vers,  Dionys,  und  Isidor.  (Migne  a.  a.  O.  LXVU  144  und  Hinschius  a.  a,  O, 
29).     Burch.  III  109;  Ivo  Decr.  III  8s,  V  119;  Lib,  I  i. 

*  Am  Rande  in  vereiterter  Einfassung.  '  Auf  einer  Rasur.  ^  Orig.:  ipsos 

*  segregetur  *  que 

XX.  Versio  Dionys.  (Migne  a.  a.  O.  LXVU  166).  Burch.  II  8,  Ans.  VI  ß, 
Polyc.  II  I,  20;  Coli.  tr.  P:  II  7,  /  (vers.  Hispan.);  Lib.  I  8. 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  '  Orig.:  Quod  non  ^  Orig.:  sit 

<  turbe 

XXI.  Vom  Jahre  ^41;  versio  Dionys.  (Migne  a.  a.  O.  LXVU  162).  Ans.  ded.  V 
104,  Reg.  II  40s,  Burch,  XI  ^7;  Ivo  Decr.  XIV  2j,  101;  Coli,  tredec.  P.  X  ly^,  20  i; 
Coli.  tr.  P.  II  6,  14  (vers.  Hisp.).  Vgl.  hier  II  29  (S.  201). 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  '  Auf  einer  Rasur.  ■  manus 

*  Durch  Umschreibung  und  Rasur  korrigiert  aus  iustum  est  *  .  .  .  aentur  auf  einer 
Rasur.                «  parui  .  .  .  auf  einer  Rasur.               '  Auf  einer  Rasur  und  umkorrigiert. 

*  operi  .  .  .  ri  geschrieben;  Orig.:  operiri  diiudicamus 

XXIL  In  Wahrheit  Can.  apostol.  c.  )o.  Versio  Isidor.  (Hinschius  a.  a.  O.  29). 
Am.  VII  190;  Lib.  I  7. 

1  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Orig. :  quis  episcopus  aut  ■  Auf 

eitler  Rasur.  *  Ebenso;  Orig.:  aut  *  Orig.:  pecunias  •  .  .  .  ator  auf 

einer  Rasur.  '  Orig.:  et  a  •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 


Lib.  IUI  cap.  23-26.  411 

XXIII.  (XXI.) 

Ex  coneilio  Sardicensi  eap.  XXIJ 

Christianum -^  pro  catholica^  fide  ueH  pro  ecclesiasticis  "^  rebus '^  et 
christiana  religione  tribulationes  patientem  ^  omni  honore  a**  sacerdotibus^ 
honorandum,  etiam^®  per  diaconum  uictus  ei  ministrentur.  ^^  5 

XXIV.  (XXIL) 

Cartaglnensis  eap.  XLII.^ 

Ab  imperatoribus  uniuersis  uisum  est  postulandum  propter  afflictiones' 
pauperum,    quorum   molestiis    sine    intermissione   fatigatur  [ecclesia],   ut 
defensores  eis  aduersus  potentias   diuitum   cum  episcoporum^  prouisione  10 
delegentur. 

XXV.  (XXIII.) 

Arelatensis'  cap.  VII.  ^ 

Qvr^  fideles*  ad  presidiatum^  prosiliunt,  ita  placuit,  ut  cum  promoti 
fuerint,  litteras  accipiant  Qcclesiasticas  communicatorias ,   ita  tamen  ut  in  16 
quibuscumque  ^  locis   gesserint,    ab  episcopo   eiusdem   loci   cura    de   illis 
agatur,^  ut®  cum  ceperint  contra  disciplinam  publicam  agere,  tunc^  demum 
a  communione  excludantur.  ^^ 

XXVI.  (xxmi.) 

Ex  coneilio  Aurelianensi  episeoporum  LXXI.^  20 

Qvi  res*^  Qcclesie  petunt  a  regibus  et  horrende  cupiditatis  impulsu 
egentium  substantiam^  rapiunt,  irrita  habeantur,  quQ  optinent,  et  a  com- 
munione (jcclesiq,  cuius  faccultatem  auferre  cupiunt,  excludantur. 

XXIII.  In  Wahrheit  c.  4)  des  (angeblichen)  IV.  Konnls  ^u  Karthago  vom  Jahre 
S98  (Bruns  a.  a.  O.  I  14s,  146).     Burch.  XV  )),  Ivo  Decr,  XVI  S4- 

»  Am    Rande    in    Einfassung.  •    Orig.:  Christianum    catholicum,    qui 

'  ca  .  .  .  tholica  geschrieben.  *  Orig.:  et  *  O^ig-^  ecclesiastica  •  Orig.:  re 

^  Orig.:  patitur  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Auf  einer  Rasur;  es  folgt  ein 

leerer  Raum.  ^^  Orig.:  ctiam  »»  ministrentuR ;  Orig.:  administretur. 

XXIV.  Cup.  7J  des  Konzils  ^u  Karthago  vom  Jahre  41^  (Bruns  a.  a.  O.  I  1^4). 
Coli.  tr.  P.  II  19,  9. 

*  Am  Rande  in  ver:^ierter  Einfassung.  *  Orig.:  afHictionem  '  .  .  .  mm 
ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  hinzugefügt. 

XXV.  Vom  Jahre  )i4  (Laudiert  a.  a.  O.  2y).     Ans.  III  109. 

*  Arelatensi  -  Am  Rande  in  ver:(}erter  Einfassung.  ■  Orig.:  De  prassi- 
dibus,  qui  *  .  .  .  le  .  .  .  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »  presidatum  «  Das 
i  steht  ober  der  Zeile.  '  Auf  einer  Rasur.  ^  Orig.:  et  »  Orig.:  tum 
'0  excIudantuR. 

XXVI.  In  IVahrheit  c.  /  des  I.  Konzils  ^u  Clermont  vom  8.  November  S3S  (MG. 
nCoHcilia«  I  6y).  Burch.  XV  }6,  Ans.  V  S7 ,  Ivo  Decr.  XVI  ;;;  Coli.  tr.  P.  III  2^, 
II ;  des.  VII  )i.  Vgl.  da^u  c,  2j  des  III.  Konzils  ^u  Orleans  von  ^ß  (MG.  »Conciliaa 
I  80,  81). 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »  Orig.:  reicolam  '  Orig.: 

substantia 


tis 


Lib,  IUI  cap.  27—30. 


XXViL  {XXV.)  ^ 

Item  in  eodem,  cap.  XV, 

Si^  Quis  quolibct*  tempore,  cuiuslibet  potestntis  aut  ordinis  persona,'' 
aliqoid    de    consuetiidine    uel    faccultate    xenodöchiorum*^   uel  e/cUsiamm 
ö  abstiilerit,  •  quod  deus  j  auertat/  ut  aecator  pauperum  irreuocabili  anathe- 
**  ^""^  mate  feriatur. 

XXVIII.  (XXV[.) 

Ex  eoneilio  Toletano  cap.  XL' 

Si  guis-  de  potenübus  clericum  aut  quemlibet  pauperiorem  aut  reli- 

10  giosum  expoliauerit  et  mandauerit  eum  ad  se^  umire,  episcopus  ut  *  audiatur'" 

£t^  contenipserit,  inuicem   mox   scripta   percurraiit   per  omncs   prouincig 

episcopos  et  quosciimque'  adire''  potuerint,  ot  excommunicatus  habeaturj 

donec  audiatur  et-'  reddat  aliena. 

XXIX.  (XXVII.) 

Ift  In  AffFicano  cap.  XXX.  ^ 

pLAcuit,  ul  clerici^  qui-  ab  iniperatorc'^  cognitioucm  iudiciorum  pub- 
licorum  petierint,'    honore  priuentur.'     Si  uero'^  episcopalc  iudicium  ab 
pctierint/  nihil  eis''  obsit. 


eod 


em 


XXX. 

20  Item  in  eodeni  ex  cap.  XV. 

Cresconius*  Uillarecensis  episcopus  plebe  sua  derelicta  Tubunienseni 
inuasit  Qcclesiam,  Et  usque  hodie  commoaitus,  -  eandem  relinquere'' con- 
tempsit,  *     Ei  injra.     Necessitate ''  cogente    liberum    nobis  sif^  rcctorem 

XXVIL  Cap.  //  des  l'\  Konzils  ^u  Orh^iim  vom  2^'.  Okiober  ^4*/ (MG.  nConci tiaf 
J  JOS).     Ans,  V  48. 

»  X  *^aniJt-in  bhtiugeschr leben,  •'  Am  Rande  in  vet\ierier  Einfassung,  ■  Orig.: 
Quod  si  *  Das  o  ist  ober  der  ZeiU  natb^eiragen.  *  Orig,:  persona  coatra 

hanc  constitutionem    nostram    venire   ümptavcnt  aut  «    Orig,:   excuodocii    ipsiu^ 

'  Orig.:  abstulerit,  ut  exeiiodotium  *  Orig.:  avertat,  esse  desinat 

XXYIIL  /,  Koniil  in  Toledo  vom  Jahre  4mf  (Laucheri  a.  a.  O.  lyt/).  Reg,  II 
jb,  Arn,  Vn  i6ß.  Coli.  duoä.  P.  X  jyi, 

>  Am  Ratuie  in  versierter  Einfassung.  *  Das  \  sttht  oher  der  Zeile,  ■  Ortg,: 
ipsum  *  Orig,:  ut  etini  »  Orig.:  audiat  «  Orig.:  et  is  '  Das  o  ist  ober  der  Zeile 
nachgetragen,  "  Durch  Pttnkte  korrigiert  ans  audire  *  Orig,:  ut 

XXIX.  Ci7/>.  f9  des  (apokryphen)  Konzils  ^tt  Mileve  vom  Jahre  416  (Himcbius 
a.  a.  O.  siS). 

'  Am  Ran  dt  in  versierter  Einfassung.  -   Orig.:  quicuiiiquc  *  Mit  durch' 

gestrichenem  Küritingsstricbe  über  dem  letzten  e  *  Orig.:  petieril  *  Orig.: 

proprio  privetur  "  Orig,:  aittem  '  Orig.:  imperatore  »  Orig.:  postulaverit 

"  Orig:.  ei 

XXX.  Cap,  ]S  des  III.  Koniiis  ^w  Karthago  vom  Jahre  j^y  (Bntns  a,  a,  O,  I  tiS). 
'   Orig.:  nam  Cresconius  '^  Orig.:  commonitus  *  Orig,:  relinquere 

guatn  invaserat  plebem         *  coutepsit  ^Oiig,:  duoniam  necessitatem  «  Das  i 

tst  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


^^^^^^^^^  Lib,  im  ap.  {t— p.  413 

prouinci^  secundum  statuta'  principam  aduersus  illum  adire,  ut  qui  miti 
adnionitione**  ooluit"  emendare  illicitum,  auctoritate  iudiciaria  protinus 
excludatur.  ^^     Ab   uniuersis  cpiscopis  dictum  est:    »lustum  est.     Placet.a 

XXXI 

Item  in  eodem  ex  cap.  XX.  n 

Sunt  cnim  pleriquc  conspirantes  cum  plebibus  propriis,  quas  deci- 
piunt/  blaiidi  ad  seducendum,  uitios*i  uit*t  homines,  uel  certe  inflati  et  a 
nostro-  cousortio  separat!,  qui  putant'*  propri*^  plebi  incubandum,  et^ 
uonnumquani  conuenti  ad  concilium  uenire  detrectant^  ^  sua  forte  ne  pro- 
daiilur  flagitia  metuentes.  Dko,  si  placet,  circa  hos  non  tantum  dioceses  l*> 
non  esse  scruandas,  uerum  et^  de  propria  ecclesia,  que  illis  malefauerit' 
omnimodo  annitenduiii,  ut  etiam  auctoritate**  publica  reiciantur  atque  ab 
ipsis  prlncipalibus  cathedris  remoueautur.  Uniuersi  cpiscopi  dixerunt: 
»Placet.     Placet.« 

XXXIL  16 

Item  in  eodem  ex  cap.  LX. 

Quia'  impletiiru  est  erga  Donatistas  episcopale  ac  pacificum  officium 
et  itJi,  qui  ueritati  -  respondere  nequiuerunt,  aJ  immanes  uiolentias  '  sunt 
conuersi,  ita  ut  muitos  episcopos  d*  clericos,  ut  de  iaicis  taceamus,  in- 
sidiis  oppresserint,  ecclesias  etiam  aliquas  inuaseriut:'  imperatorum'"  cle-  20 
mcntiq  est  iam  consulere,  ut  i;cclesia  catholica,"  quq  eos  gen  vif"  et  fidei 
firmitate  iiutriuit,  eomm  etiam  prospectione  •*  muniatur,  ne  temerarii 
liomines  religiosis  temporibus  infirmos  populos  terrendo  preualeant,  quo- 
niam  seducendo  deprauare  non  possunt.  Nota  est  enim  et  sepe  legibus 
conclamata  circumcellionum,  qua  furunt,^"^  detestabilis  manus,  que  etiam  26 
ipsorum  reiigiosorum'^  supra  principum  frequentibus  sauctionibus  cou- 
dempnata  est,  Aduersus  quorum  ^-  furorem  possumus  *'^  non  insolita  nee 
a  scripturis  sanctis^'  aliena  impetrare  presidia,  quando  apostolus  Paulus, 
sicut  in  actibus  apostolorum  fidelibus  notum  est,  factiosorum  conspirati- 
onem^"*  militari    etiam   submouit   auxilio.      Set   nos^*'    iliud   poscimus,    ut  BO 

'  Orig.:  statuta  gloriosissiniorum  *  Mit  durchsirkhefiem  Kür\ung^slriche  über 

dem  e  •  Ori^.:  sanctilatis  vestra,*  acquiesccre  noluit  '"  Durch  Punkie  lorri^irrt 

aus  excludantur. 

XXXI,     Cap.  4j  äesst'lbt'H  Kmi^ihs  (Lau ehr rt  a.  a.  O.  tjo,  iji). 


Ori^,:  decipiunt,  ut   dittum   est,  earum  scalpentes  aures  *  Orig,:  hoc 

bun^  koirij*ii'ri  uin  putantantant  *  cl  "  -   -  - 

etiam  et  '  fauerunt  *  auctoritalem 


■  Durch  Strrichun^  korri^ierl  aus  putantantant  *  El  '  delractanl  •  Orig^: 


XXXIL  Alts  €.  91  des  IV,  {angehUchen)  Koniih  ;«  Karthago  vom  Jahn'  ^^S:  IWs, 
Dioms.  (Bntus  «.  a.   O.  /  iSj ,  1S2), 

*  Ong,:  unde  <^uia  ■  Durch  Umschnihtmg  itJrr/^jVr/  aus  ucritate  '  uiolentiam 
*  Orig,:  mullosque  ''•  Ong.:  invasennt,  aliquas  invadere  pertentavcrint  *  (hig.: 

ipsorum  '  catholi  .  ,  .  ca  geschrithftK  **  Durch  Vnucbreibung  korrigiert  aus 

genut;    ohrr   dem    v    rifi    (uhrrßüssigrr)    Kür^ungssirfcb.  *  Folgt   ein  im  er  Raum. 

'"  furiunt  "  Orig.:  religiösissimorum  '*  quos.     Das  o   ist  oba    drr   Zeür 

nacbgtirageu.  >•«  Orig.:  po&simus  ^*  sacüs  '^  coNspirationein  *"  Das  s 

ist  cSfer  der  ZdU  angefügt. 


I       ist  der 


Lib,  IUI  cap,  55—34* 

catholicis  ^ccl^siis*'  per  ciuttates  siogulas^®  et  uicinarum  quarumcumque  *^ 
possessionum-"  per  diuersa  !oca  sine-'  oUa  dissimulatione  tuitio  prebeatur. 
Et  in/ra.  Ad  h^c  autem  omnia  presidio  opus  est  potestatum  suaruni 
quarumcümque  --  proüinciarum.** 

XXXIIL  (XXVIIL) 

Ex  prima  epistola  P|etrL|^ 

Svbiecti  estote  omni  liuman*^  creatcn^  propter  deuin ;  siue  regi  quasi 
precellenti,  siue  ducibus  tamquam  ab  eo  missis  ad-  uindictam  malefactorum, 
laudcm  oero  bonorum*     Quia  sie  est  uoluotas  dei.     Ei  paulo  posi.     Qut^ 

10  enim  gloria  est,  si  pec,  cantcs  punimini''  et^  sutTertis?  Si*  bene  facientes 
^'^'patimim  et  patienter '=  sustinetrs,  h<^c  est  gratia  apud  deum.  Et  infra. 
Nemo^  uestruni  patiatur  quasi  liomicida  aut  für  aut  maledicus**  aut  alien- 
orum  appetitor  Si  autem  ut  cbristianus,  non  erubescat,  glorificet  autem 
deum  in   isto  nomine,  quoniam  tempus   est,  ut  iricipiat  Judicium  de  domo 

15  dei.  Si  autem  primum  a  oobis,  quis  tinis  eorum,  qui  non  credunt  dei 
euaogelio?  Et  si  iustus  oix  saluabitor,  impius  et  peccator  ubi  parebunt? 
Itaque  hi/'  qui  patiuntur  secunJum  uoluntateoi  dui,  hdeli  creatori  com- 
mendent  animas  suas  in  benetactis. 


XXXIV.  (XXVIIIL) 

20  Ex  epistola  Plaulip  ad  Romanos,- 

OM^^[s  anima  potestatibus  soblimioribus  subdita  sit.  Non  est  enim 
potestas  nisi  a  deo.  Qut^  autem  sunt,  a  deo  ordinata-*  sunt.  Itaque  qui 
resistit  potestati,  dei  ordinationi  resistit.  Qui  autem  rcsistunt,  ipsi  sibi 
damnationem  acquirunt.     Nam  principes  non  sunt  timori  boni  operis  set 

26  mali,  Uis  autem  non  timere  potestatem?  bonum  fac  et  iiabebis  laudem 
ex  illa.  Dei  enim  minister  est  tibi  in  bonum.  Si  autem  malum  feceris, 
time:  non  enim  sine  causa  gladium  portat.  Dei  enim  minister  est,  uindex 
in  iram  ei,  qui^  malum  agit.  Ideo  necessitate  subditi  estote,  non  solum 
propter  iram  sed  et  propter  consLientiam.    Ideo  enim  et  tributa  presiatis. 

30  Ministri  enim  dei  sunt,  in  hoc  ipsum  seruientes.    Reddite  omnibus  debita. 


»»  Mü  üherflüisigem  Kür^ungsstriche ;  Orig,:  ecclesiarutn  ordinibus  '»  Auf  einer 
Rasur?  1»  .  .  .  cum  »  .  .  ober  der  Zeile  uacbgetra^eH :  Orjg,:  quorumque  ">  Orig,: 
possessoruni  **  .  .  .  ne  ober  der  Zeile  tiach getragen.  *'  quarumque;  .  .  .  que 

ober  der  Zeile  hifiiugejngt.  ^"   Orig.:  provinciarum :  sanc  pro  utilitatibus  ecciesia; 

quidquid  inlellexennt  prodesse,  agendi  et  imperandi  liberam  decernimus  legatiotiein 

XXXIIL     /  Petr.  II  ij-iy,  20;  IV  ij^ 

«  Am  Ramie  in  ter^ierier  Einfaisung;  das  leiite  H^ort  mit  großem  Anfangsbuch- 
siaben,  '  Das  d  ist  ober  der  Zeih  hm^itgefügt,  »  Orig.:  et  *  Orig,: 

colaphizati  *  Orig.:  Sed  si  •  Orig.:  patientes  »  folgt  ein  leerer  Raum; 

Ori^.  :  Nemo  enim  •  Folgt  ein  durchstrichtnei  aut  •  Orig,:  et  hi 

XXXIV,     FiiuL  XIII  i—S. 

i  Mit  großem  AnfangsbuchstabeH.  ^  Am  Rande  in  Einfassung,  *  Orig,: 

ordindlat  *  Dai  i  ist  ober  der  Zeih  hinzugefügt. 


«  Lib.  im  cap.  }5. 


4» 


Cui  Iributoni,  tributuoi.     Cui  uectigal^  uectigaL 
Cui  honorem,  honorem.     Nemini   quicquam*^ 
diligatis/'     Qui  enim  diligit  proxiumum  suum/ 


Cui  timorem,  timorem. 
debeatis,  nisi  ut  inuicem 
legem  impleuit. 


XXXV.  (XXX.) 

In  prima  epistola.^ 
Alexander-  episcopus  omnibus  orthodoxis. 


r  Ad^  haue  sanctam   perlatum  est  sedem,  quod  pudet  dkere   et  noii 

[      solum   sacerdotali  sed   etiam    omni   christiano   oomini*   inimicum,    idest^ 
1      quod  nonnuUos   episcopos    uel    sacerdotes   aut    metu   extorquent'^  aut    ni 
I      compellunt^  aut   fraude    decipiunt    aliquas*^   confessionis   su<^   in   aliquam-'  in 
1     partem,  quam^"  non  dehent,  aut  pro  suarum   non  requisitione^*  rerum, 
'     aut  quod   deterius  est,   in*-  alieni   erroris   sectas''  scriploras**    tacere   et 
propriis  rpanibus  roborare  et  coram  populis  recitare  atque  confiteri.  *'■    Ali- 
I     <juos***  dicunt  carceribus*'  ergastulis  recludi,^'*  ut  saltem  his*'*  territi  insidiis 
I     <leuieiit  domini  sacerdotes,'-'*  ut-*  suis  faueant*'-  uoluntatibus.    Relatum  est  Ui 
insuper,^ '  quod  quidam  t^muli  Christi  eiusque  sanctt^  c-cclesicj  insidiatores  -* 
^acerdotes  dei  ad  iudices  publicos  accusare  presumant,  cum^^  magis  apo- 
^tolus  ^^  Christianorum  causas  ad  i^cclesias  deferri  et  ibidem  terminari  pre- 
^ipiat,^^     B  infra, 

Si'^  huiusmodi  personis-^  quidam  scripturt^  quoquomodo^"  per  metum  20 
'^ut  fraudem  aut  per  uini  extorte  fuerint,  uel  ut  se  liberarc  possent,^*  quo- 
^::umque"*'  hab  eis  scripttg'*-*  uel  roborate  tuerint  ingenio:  ad  nuUum'**  eis 


I    j^reiudicium  aut  scripta  nocumentum   prouenire'^''  ceosemus»  neque  ullam 
I  ^os'**'  infamiam    uel  calumniam  aut  suis  sequestrationem    bonis    unquam 
^uctore  deo'*'  et   sanctis  apostolis  eorumque  successoribus  sustinere   per-  25 
"»iiittimus.    Confessio  enim  '^  in  talibus  |  non  compulsa  sed  spontanea  fieri  f.  99* 

^^^  *  ...  am  ober  der  ZeiU  nachgetragen^  '  Vgl.  MattL  XXII  j^,  ^  suuim 

^^b  XXXV,     Pifudo-Ahxamier  in  Epist.  I  cap.  j,  4,  7  (Hmschius  a.  a.  O,  ^y—^S). 

^V  *  Am  Rande  in  Einfassung.  '  AlexarJer  •  Orig,:  Etiam  et 

^^oc  ad  *  nonüne  *  Idest  •  Orig.:  compellunt  '  Orig,:  extor<|uent 

^  Das  a  ist  ober  der  Zeile  Intiiugefügi.  •  Orig,:  alteram  '•  ,  .  .  atii  ober  der 

-^^eile  hinzugefügt,  «^  Dai  erste  \  ist  ober  der  Zeih  nachgetragen.  **  Orig.:  pro 

^«  Orig,:  secta  '*  scriptura  "  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  »*  Das  o  ist 

'^CMher  der  Zeile  hiniugefügt.  *'  Orig.:  carceribus  et  "  Recludi.     Durch  Um- 

-Schreibung  korrigiert  aus  decludi  •*  bis  ***  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

^tt^cerdotis  "  Mit  durchgestrichenem  Kün^ungssiricbe ;  Orig.:  et  »*  Durch  üm- 

-smrchreibung  korrigiert  aus  faueai  »•  Orig.:  insiiper,  ad  huius  sanct«  et  apostolicÄ 

^^:^edis  apicem,  cui  summarum  dispositiones  causartim  et  ommuni  negotu  ecclesiaruni  ab 
^  pso  doraino  tradita  suiid  quasi  ad  Caput,  ipsoque  dicenle  principi  apostolorum  Petro; 
Xu  CS  Petrus,  et  super  hanc  petratn  a;di(tcabo  ecciesiam  meam  ^*  Das  letzte  s  ist 

-^ber  der  Zeile  angefügt.  •*  Vgl.  dayt  Ben,  Lev.  Hl  ip  und  Pstudo-Anaclet  in 

^pisL  I  c,  16  (Hin  seht  US  a.  a.  O.  J4)  scrwte  Pseudo- Marcellinus  in  Epist,  I  c,  }  (Hinschiui 
*,  a,  O.  22t),  *•  apostolis  ^'  precipias  ■«  Orig,:  Similitcr  si;  hier  Sub 

^^  Folgt  ein  leerer  Raum,  *"  Alle  o  sind     ober  der  Zeile  hinzugefügt.  •*  Das 

^rste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  Orig,:  possint  "^  Das  o  ist  ober  der  Zeile  nach- 

getragen, "  Origr,  conscnplae         **  nuUus  "  Orig.:  pervenire  *•  Das  s 

^M  aier  der  Zeile  angefügt;  Orig,:  eis  »'  Orig,:  domioo  ■•  Orig,:  vcro 
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debet,  Ipso  attestaote,'*®  qui  ait;**  »Ex  corde  enim  procedunt  homicidia, 
adulteriii.tc  Et  altera.  Nee  tantum  attendenda  sunt,  qut^  fiunt,  quantum^^ 
quo  animo*^'  fiunt. *^*  Unde  est  et  illud:*^  Respexit  domiaus  ad  monera 
Abel,  ad  Cain  uero  munera  non  respexit^*^  quia  magis  intendit  ad  offercntis 
6  animum  quam'*'  ad  ea,  qut^  ofleruntur.  Omuis  eiiim  confessio,  qu<^  fit 
ex  necesitate,  fides  non  est.  Et  apostolus  ait: ''  »Corde ^'^  creditvr*'*  ad 
iustitiaoi.«  Et  cetera,  Confessio  enini''*  non  extorqueri  debet  in  talibus 
set  potius  sponte  profiteri.  Pessimum  est  autem  ''*  de  suspicione  aut 
extorta  confosiooe  qoeniquani  iudicare,''-  cum  magis  inspector^'  cordis 
10  Sit  dominus  quam  operis  et  potius  reqairit  cogitationes '^  puras  et  uolun- 
tates^^  bonas,  quam  labia  mendacia. 

XXXVL 

Idem. 

Nemo^  iit  simul-  accusator,  testis'^  ac*   iudex.     Quoniam    in  omni 
ifi  loco  iudicii  '  IUI'"  persooas  necesse  est  seniper  adesse:    ludices''  electos, 
accusatores/  defensores^  testes." 


XXXVIL  (XXXL) 

Ex  epiStola  II  Euaristi  papeJ 

Daus-  omnipotens  ut  nos  a  precipitantis •*  prolatione  sententitj  com- 

20  pesceret,   cum*   omnia  nuda   et   aperta   sunt'*  oculis   eins  mala*'   tarnen' 

Sodom«:  noliiit  audita  iudicare,  priusquam  manifesta  agnosceret,  que  dice- 

bantur.     Vnde''  ait:"'  »Desccndam  et  iiidebo,  utrum  clamorem,   qui  uenit 


»  attente  "  Matih.  XV  ly.  "   Das  a  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 

*»  Durch  ümsihnibiittg  korrigiert  aun  an'ima  **  /luf  einer  Rasur;    Ortg,:  fiant 

**  Orig.:  Wlud  quod  **  Genei,  iV  4,  |.  ■**'  Das  a  ist  ol^er  der  Zeile  hinzugefügt. 

*'  Rom.  \  to,  ***  Orig.:  Corde  enim  *"  Dwrr/j  Darüberschreiben  korrigiert  aus 

creditor  '*'"  Orig,:  vero  ^^  Ortg.:  enim  "  lien.  Lev.  III  2j^,  464, 

"  in  .  .  ,  ober  der  Zeile  nachgetragen.       **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  cogitalionis 
**  .  .  .  te  .  .  ,  ober  der  Zeiie  nachgetragen. 

XXXVL  In  Wahrheit  aber  Pseiuio- Fabian  in  Epist,  11  cap,  22  (Htnschius  a,  a,  O. 
j6i).  Burch.  Xll  fj;  ßen,  Lev.  !U  Jj2.  Vgl.  aueh  Damastis  cap.  16  (Hinschius 
a.  a,  O.  J04). 

'  Orig.:  Nee  ullus  unquam  priesumat  *  Ort^.:  simul  esse  *  Orig.:  vcl 

leslis  *  Orig.:  et  ^  Orig.:  iuditio  «  Orig.:  id  est  iudices         '  Accusatores; 

Orig.:  et  accosatores  ^  Qrig,:  ac  defensores  »  Orig.:  atque  testes 

XXXVIL  Epist.  II  cap.  n  von  Psendo-Euarist  (Htnschius  a.  a,  O.  i}2).  Ans,  ^j 
ded,  III  190,  Reg,  II  ;//,  Burck  XI  ^,  Ans,  III  Ö7,  Ivo  Decr.  V  240 ^  Iva  Fan.  tV  ^H 
S!6;  CoIL  ir.  F.  I  j,  >';  Polyc.  VII  t,  ßo;  Coli,  ttedec.  P.  !X  //.  Genommen  am  Gregor  ^H 
»Moral  in  fobtf  XIX  2/,  }s'o.  4s  (Mi^ne  a.  a.  O.  LXXVI  126)  oder  aus  lib.  I  r.  jj  ^ 
des  Aachener  Koniils  vom  jähre  S16  (2\iünsi  lU  a.  0.  XIV  jyj,  11)6). 

«  Am  Rande  in  Einfassung,  «  Orig.:  Deus  autem  «  Orig,:  pra:cipitaüte 

*  Hrbr,   IV  J j.  '  Orig.:  sint  «  AuJ  einer  Rasur.  '  Ebeuso.  •  Orig^: 

unde  Ipse  »  Genes.  XV lU  21, 
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ad  me,  opere  compleuerint  an  non/^  ut  sciam.«  Cuius  exemplo  monemur, 
ne  ad  proferendam  sententiam  umquam  ^^  prccipites  simus  aut  temere  in- 
diligenterque  indiscussa^*-  quoquomodo  iudicemus.'*^ 

XXXVIII.  (XXXII.) 

VVsebius. 

De  occultis '  cordis  alieni  temere  -  iudicare  iniquum  est  et  eum,  cuius 
non  uidentur  opera  nist  bona,  peccatum  est  ex  suspicione  reprehendere. 

XXXIX.  (xxxm.) 

Et  Calisti  et  Simaehi  pape  et  Adriani  deeretum  est  istud.^ 

Dilectissimis  fratribus  uniuersis  episcopis  per  orientales^  10 
prouincias  constitutis  Marcellinus'^  episcopus. 

Non  licet  *  imperatori  uel  cuiquam  pietatem  ^  custodienti  aliquid  contra 
diuinitatis''  mandata^  presuniere  nee  quicquam,  quod  euangelicis  prophe- 
ticisque  ac''  apostolicis  regulis  obuiat,  agere.  Iniustum-*  enim^^  iudicium^^ 
et  definitio  iniusta  cnittscumque  episcopi  uel  regis^-  metu  uel  iussu^^  a  iudi-  15 
cibus  ordinata  non  ualeat.  Nee  quicquam,  quod  contra  euangelic^  et^* 
prophetice  aut  apostolicQ  doctrine  Constitutionen!*^  siue  sanctorum  patrum 
actum  fuerit,  stabit.  Et  quod  ab  infidelibus  aut  hereticis  factum  fiierit, 
omnino*'"'  cassabitur. 

XL  (XXXIIII.)  20 

MARcellus  episcopus  sanct«^  catholico  i^cclesifj  urbis  R[omQ]* 
Maxentio.-  > 

Boni-^  principis  ac  religiös!^  <:st  ecclesias  contritas^  atque  conscissas '' 

»®  Orig.:  non  est  ita  *i  .  .  .  am  steht  ober  der  Zeile.         "  Orig.:  indiscussa 

quaeque  >'  iudiceMus.  Orig.:  iudicemus,  dicente  veritatis  voce:  Nolite  iudicare  ut 
non  iudicemini,  in  quo  enini  iudicaveritis  iudicabimini^  et  reliqua. 

XXXVIII.  Pseudo-Eusehius  in  Epist.  II  cap.  to  (Hinschiiis  a.  a.  O.  2^7).  Am. 
ded.  I  ^2. 

*  Orig. :  occultis  enim  -  Auf  einer  Rasur. 

XXaIX.  In  Wahrheit  Papst  Symmachus  I.  in  der  VI.  Synode  vom  Jahre  ^02 
(Hinschius  a.  a.  O.  68 ß).  Ben.  Lev.  I  402,  40;;  Reg.  Appd.  Hl  SS»  3^1  Burch.  V  8; 
Ans.  III  i.  f.i  Ivo  Decr.  IV  2p,  XVI  o;  Ivo  Pan.  II  141;  Coli.  tr.  P.  III  29,  i;  Lib.  I 
14,  HI  I}.  Vgl.  auch  Pseudo-Calixl  f.  in  Epist.  I  cap.  16  (Hinschius  a.  a.  O.  137), 
Pseudo-Marccllinus  II.  in  Epist.  II  cap.  4  (Hinschius  a.  a.  O.  222),  c.  76  Capit.  Angil- 
ramni  (Hinschius  a.  a.  O.  768),  Cassiodorus  uHistor ia  tripartitaa  X  0  (Migne  a.  a,  O. 
LXIX  1168,  Ji60. 

*  Arn  Rande  in  versierter  Einfassung.  -  Orien  .  .  .  auf  einer  Rasur,  ■  Auf 
einer  Rasur,  mit  großnn  Anfangsbuchstaben.  *  Orig.:  licet  ergo  *  Durch 
Streichung  korrigiert  (?)  aus  impietateni  0  Orig.:  divina  '  Auf  einer  Rasur. 
**  Orig.:  et  ^  C  78  Capit  Angilramni  (Hinschius  a.  a.  O.  768);  vgl.  auch  Lex 
Visigoth.  Rfi'crssv.  II  i,  27  (ed.  Zeumer  j6);  auf  einer  Rasur.  »®  Auf  einer  Rasur. 
"  izbenso.  *-  Orig.:  regio  '^  ju^u  u  Orig.:  vel  *''•  Orig.:  Constitutionen! 
eorum             '**  onino 

XL.  Pscudo'Marcellus  in  Epist.  II  cap.  7,  8  (Hinschius  a.  a.  O.  227).  Vgl.  auch 
Felix  IL  cap.  12  (Hinschius  a.  a.  O.  48.'^)  aus  Cassiodor  nHistoria  iripartitatt  VII 
12  (Migne  a.  a.  O.  LXIX  1078,  IO70.     Ans.  VI  ig2. 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Ebenso.  '  Orig.:  Boni  enini 

♦  Orig.:  regis  *  constitutas  «  Orig.:  scissas 

Deaidedit,  Canones.    I.  27 
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restaurare'  nouas^Mtr  hedificare  et  dei  sacerdotes  honorare  atque  tueri. 
Ufide  sanctos  apostolos  eorumque  successores  sub^  dioina  contestationc 
precepisse-'  leginius,  non  debere  ^''  fieri^'  persecutiones  nee  inferri  fluctua- 
tiones  nee  inuidere  laborantibus  dominico  in  agro  nec^-  expelli*-*  eterni 
6  regis  dispensatores." 

XLL  (XXXV.) 

SiLuestep^  papa  in  concilio  CCLXXVII  episcoporum» 

f.  100-         Nemo^  iudicabit  primam  sedem,   quoiiiam   omnes  !  sedes  '   a  prima 

sede  iustitia^  desiderant  tempeniri.     Nemo''  ab  augusto    neque  ab  omni 

10  ckro   neque'^  a  populo  iudex  iudicabitur.     Et  siibscripserunt  onines-  epi- 

scopi   et  XLV   prcsbiteri   et    diaconi   VII  ^   et^'    auguslus   Constantinus  et 

mater^*^  Elena. 

XLH.  (XXXVl) 

Ex  decreto  Innocentii  eap.  XXIIIJ 

15  Qvesitum  est  etiam  super  liis,  qui  post  baptisniuni  administrauerunt 

et  aut  tormenta  sola  exerciierunt  aut  etiam  capitaleni-  protulere'*  senten- 

tiam.     De  bis  nichil   legimus   a  maioribus  dillinitum,     Meminerant   enim 

a  deo   potestates '    lias    fulsse   concessas   et   proptcr   uindictani    noxiorum 

gladium  fuisse  pennissum  et  dei  mioistrnm  esse  datum  in  huiusmodi  uin- 

20  dictam.'^     Quomodo^  igitur  reprehenderent  factum,  [quod]  auctore   deo 

uiderent  esse   concessum?     De  lus  ergo  ita,    ut  ictenus  seruatum  est,  sk 

habemus,    ne    aut    disciplinam    euertere    aut   contra    auctoritateni    domini 

uenire  uideamur.    Ipsis  autem  in  ratione  reddenda  gesta  sua  omnia  serua- 

buntun 

26  XLIIL 

Idem  eap.  XXV. 

Illud  etiam  sciscitari '  uoluisti,   an  preces  dictantibus  liberum  couce- 

datur  utique  post  baptismum  ^  a  principibus  poscere  mortem  alicuius  uel 

^  Ättf  einrr  Rasur,  »  Elhtjso.  ^  Ort  fr.:  coiistituisse  ^"  Ott^.:  deberi 

"  Durch  Streichuft)^  korrigiert  aus  lidcri  '=  Ör/>.:  neque  ""  Ort)^,:  expellerc 

**  Orig.:  dispensatores^  scd  si  oui  e.\puJsi  fuerint  i*ut  rebus  suis  expoliali  prinio  omnia 
legaliler  reddi,  qu.X'  eis  ab  inimicis  ;iut  a  persecutoribus  ablata  sunt,  et  sedes  proprias 
cum  Omnibus  ad  se  pertinentibus  regubritcr  restilui  et  postea  tempore  cougruo  vocan 
ad  sinodum  regulariter  congregatam  .  .   . 

XLI-  (^ap-  20  einer  apokryphen  KomtituHon  Sylvester  L  (Mami  u.  u.  O,  li  6^2), 
Ans.  l  icf  um/  iV  ^9;  /ro  Fan.  IV  ;;   Polyc.  I  iS  (16),  7;   C^s.  I  1,  V  j;  Lih.  LH  9. 

*  SlLuesteR  ^  Ori^,:  Nemo  enim  ^  Da$  Ift^c  s  tsi  ober  der  Zeih 

angefügt.  ^  Orig,:  iustitiam  ^'  Orig.:  Neque  "  Orig.:  neque  a  regibus 

neque  '  tV/o-,;  duccnti  octoginta  quiUuor  ^  Ong.:  quinque  '  Urig,: 

et  duo  sequentes  et  '"  Orig.:  matcr  dus 

XLil.  In  iVtthrhdt  c,  ^  des  Briefes  (vom  20.  Februar  40J)  an  den  Bischof 
Exupfrius  lOH  Tot/htise  (Mansi  a.  a.  O.  Ill  loji},  lo^u  und  Hinschins  a.  ij.  O,  ^J2), 
Burch.   VI  44 j  Ans.  XIH  p,  Ivo  Decr,  X  t/4;  Voll  ir.  P.   I  ]S,  2,\ 

^  Am  Rande  in   irriierUr  Binfasmng.  -  capitale  *  *  Das  I  ist  oher  dtr 

Zeile  nachgdragen;  Orig,:  prolulcrunt  *  potestaS  ^  Orig.:  vindicem  •  Orig^: 

duemadraodum 

XLIIL  h  Wahrheit  c,  j  des  obigen  Briefes  (Mansi  a.  a.  0.  ///  1040  und  Hin- 
schius  a,  a,  O.  ;ß2).     Ivo  Dacr.  X  04. 

^  Das  :;u*fite  sei  ist  ober  der  Zeile  hin-;ugefügt>        *  Orig*:  baptismi  regeaerationem 
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sanguinem-  de  reatu.  Quam  rem  principes  numquam  sine  cognitione* 
concedunt^  set  ad  iüdices^  crimina  semper  remittunt^  ut  causa  cognita 
uindicentur/'  qu«^  cum  qu«:sitor[  fuerint  delegata,  ueU  absolutio  uel**  dam- 
pnatio  pro  negotii  qualitate  prolertiir,  et  dum'*  legum  in  improbos  ex- 
ercetur  auctoritas,  erit  dictator  immunis,  5 

EXLIV,  (XXXVIL) 
Ex  decrato  pape  Celestini.  ^ 
Docendus'  est  populus,  non  sequendiis;  nosque  si  nesciunt  eos,  quid 


XLV,  (XXXVIIL)  10 

Ex  deereta  pape  LiberlU 

Ql^i  contra  pacem  ecciesir  sunt,  s\'  dignitatem  aut  cinculum^  militit,** 


habent,*  nudentur  de  eis,  Si  autem*'  priiiati,  siquidem  nobiles  sunt,' 
suarum  substantiarum  proscriptionem®  patiantur;  si  autem  ignobiles,**  non 
solum  corpore^''  uerberentur,  sed*^  exilio  perpetuo  castigentun*'-  16 


XLVL  (XXXVIIIL) 


^^^m  Ex  IUI  cap.  HylariiJ 

^P  Nee  tantum  putetis-  petitiooes  ualerc  populorum,  ut  cum  bis  parere* 
cupitis,  uoluntatem  dei  noslri,  que*  nos  peccare  prohibet,  deseratis.  Cuius 
indignatio  ex  hoc^  grauius  commouetur»  quia  beoignitas^  eins,  dum  fiunt,  20 

*  sanguinc  *  Mit  dutth^eitrichtufm  Kür lun^sit rieht'  über  dtm  e  '•  Orig.: 
ftudices  conimissa  ipsa  vel  "  Mit  (überflüssigem)  Kuriutigssiriche  über  dem  ^veiirn  i 
"*  ijrig,:  aut             "  Orig.:  aut             »  Vgi.  iiip.  2^0  dieses  Buches. 

I  XLIV,     Episi.   V  cap.   j  vom  21.  ]hU  42^  (Leonis  M.  Opera  lU  i-^yh    Ans* 

^mimi.  VU  18,  Reg,  Appdx.  Ill   ro,   Burch.    XV  jj,   Ivo   Beer.    Xll   14;   Pohr,  FI  /,  S: 
^mjb,  I  8. 

^B  '     Am  Hände  in  versierter  Einjassung,  *  Nocendus 

^^  XLV»     Aus  dem  Briefe  an  Athanasiui  mui  die  Bischöfe  Ägyptens  (Hinschius  a,  a,  O, 

-^^j8);  vgl.  auch  secr.  IV.  des   LateranhmiHes  vom  jähre  64^  (Mansi  a.   a.  O.  X   to$i), 
^^ns.  V  64^ 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  *  Ortg.:  si  autem  ^  Vgi.  i\  2  des 

^^riifes  Innoctn^*  L  an  den   Bischof  lictoriats  von  Rotten  vom   //.  Februar  404  (Hinschius 

'^a*  fl.  O.  s^9)*  *  Orig.:  aut  militiam  *  Ortg,:  habeaul  *  Orig.:  autem 

^=sunt  ^  Orig.:  consistunt  »  Orig,:  prescriptionem  ■  Mit  durchstrichenem 

-^üriuttgsst riebe  im  \;  Orig.:  ignobiles  consistunt  "»  Orig.:  in  corpore         ^>  Orig.: 

^^acdci  "  castigenluR;  Orig.:  castigeniur,  ut  omnes  timore  dei  coiiprcssi  et  com- 

^^"DiEiata  eis   digna  suppliib  reverentes   immobilem   cl  sine  turbatiooe  pacem  sanctaruiD 

^L4ei  ccdcsiaruni  custouiaul 

^^  XLVI.     Aus  i\  4   des  Briefes  an    Ascanius   und   die   übrigen  Bischöfe  der  Provin^ 

^arragona :  ^o,  Dezember  46$  (Thiei  a.  a.  O.  16S).     Vgl,  auch  Hinschius  a.  a,    O.  6^f; 

-^Jk  IV  S,    Der  letzte  Sat^  stammt  nicht  von  Hilarius. 

•  Lyiarii;  das  gan^e  am  Rande  in  versierter  Einfassung.         »  putcis         •  ,  .  .  re 
der  Zeile  nachgetragen.  *  Orig.:  qui  *  Das  h  ist  ober  der  Zeile  hinsu- 

rfvgt,  ^  benigNilas 
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illicita,  per  eos,  qui  sunt  interpretes  placationis,  offenditur.  Non  cnim 
minus  in  sanctarum  traditionuttr*  äerdinquititr^  sanetiones,^  quam  in  ipsius 
(hmini  iniuriam  prosilitur, 

XLYII.  (XL.) 

5  GBLasius  Fausto  magistro  fungenti  legationis  officio  Con- 

stantinopolim  inter  Cf:tcra. 

Ego  quoque  mente  percepi ,  Grecos  in  sua  obstinatione  mansuros. 
Nobis  ausi  sunt  cauouum  mentionem  facere,  contra  quos'  ambitionibus 
sempir  illicitis  studendo^  isse^  monstnmtur.  Qua*  ipsi  synodo  uel  secundum 

10  cuius  synodi  formam  Alexandrinum  lohannem  de  ecclesia,  cui  ordinatus 
fuerat,  expulerunt?  Et  paulo  post.  Quod  si  dicunt  imperator  hoc  fecit; 
hoc  ipsom,  qiiibus  canonibus,  quibus^  regulis  est  preceptum?  Cur  huic 
tarn  prauo*  facinori^  consensit  Acathius?  cum  auctoritas  diuina  dicat,® 
non  solum  qui®  faciunt  praua,  reos  esse,   sed  et  qui  sentiunt  facientibus? 

15  Quibus  canonibus,  quibus^^  regulis  Kaiendion  Antiocbenus  exclusus  est,  uel 
primi   urbiuni  diuersarum   sacerdotes  catholici?     Qua  traditione  maionani 
apostölicani  sedem'*  [in]  ludiciom  uocaot?    An  secunde  sedis  aiitistes'-  et 
f.  100^  tertif^  ci;terique      bene^^   conscii   sacerdotes^*  depelli  debuerunt/^  et  Aca- 
thius, qui  extitit  religionis  inimicus,  depelli  non  debuit?    Viderint  ergo  si 

20alios^^  habent  canones,  quibus*^  suas  ineptias  consequanturJ'*  &;tenmi 
isti,  qui  sacri,  qui^*  t^cclesiastici,  qui-**  legitimi  celebrantur,  sedem  aposto- 
licam  ad  iudicium  uocare  non  possunt.  Et  infra.  Non'^  mirum,  si  isti 
sedem  beati  P[etri]*-  bkisphemare  presumunt^^  et  nos  insuper  superbos 
esse  pronuntiant,  cum  eis  prima  sedes,  quicquid  est  pietatis/*  non  desistat 

25  offerre;  illi  etiam  hanc^^  ipso  proteruo  spiritu  subiugare  se  posse  confidant, 
Sed  captos  mente  tacere  isla  non  mirum  est,  sicut^*^  frenetici  solenl  men- 
dicantes  quosque  oel  hostes  putare  uel  ct^dere.^^  Qu«|ro  tarnen  ab  his 
iudicium,  quod  pretendunt,  ubinam  possit  agitari?  An  apud  ipsos,  ut  idem 
sint  inimici,-^  testes  uel""^  iudices?    Set  alieno**^  iudicio  nee  humana  debent 

30  committi  negotia,  nedum  diuine  legis  integritas.  Set  quantum^^  ad  reli- 
gionem    pertinet,    nonnisi    apostoli^"   sedi    iuxta    canones    debetur   totius 


4uf  ei 
LVIL 


Vetttt^r  Rasur,  *  Ebfnstf.  *  sanclioNes 

IL     Cap,  i,  6,Q  (Thiel  a.  a.  O.  ^41,  J44,  ;^j,  J4y,  348);  vom  jühre  4^j, 
Vgl.  auch  Hinschius  a.  a,  0,  6}j—6j^. 

i  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hiftiui^e/ügt ;  Orig.:  quos  seniper  -  tenendi  ■  esse 
*  Durch  Streichung  unJ  Xuchtra'^'ung  des  ua  (mit  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile)  korn'gierf 
aus  QjlÜ  »  qui  .  .  .  bus  geschrieben.  •  Durch  Streichung  korrigiert  aus  prauatio 

'  Orig.:  facto  *  Rom.  l  32.        ®  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *<*  Orig.t 

quibusve  *'  foi^t  ein  durchstrichenes  iudicium  *-  Orig,:  antistkes  '^  Orig,: 

bene  sibi  **  Das  letzte  s  ist  ot'fr  der  Zeile  angefügt.  **  Ong.:  debuerant 

'<  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  allis  *'  Das  \  ist  ober  der  Zeile  hin\ugefügi . 

'*  Das  a  ist  ohtr  der  Zeile  nachgetragen ;  Orig.:  exseauanlur  *»  Das  i  ist  ober  ilrr 

Zeile  nachgetragen.  •**  Ebenso.  '»   Orig.:  Noit  est  ^"  Mit  großem  An- 

fan^shuctjsiaben.  **  Orig.:  pr^sumunt,  qui  talia  portenta  vei  corde  gerunt  vel  ore 

diffundunt         **  Das  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt,  "^  Orig.:  ipsani         *"  Orig.:  Sic 

•^  crcderc  *•  Orig,:  inimici  et  ■*  Orig,:  et  ■"  Orig.:  tali  ^*  Das 

a  ist  ober  der  Zeile  hin^gefügt.  '*  Orig.:  apostolicK 


Lib.  IUI  cap.  48.  *21 

summa  iudicii,  si'®  quantum**  ad  sejculi*^  potestatem  ilb  a  pontificibus  et 
precipue  beati  P[etri]*^  uicario  debet  cognoscere,  quQ  diuina  sunt,  non 
ipsa  eadem  iudicare.  Nee  sibi  hoc  quisquam  potentissimus  sejculi,  qui 
tamen  christianus  est,  uindicare  presumit,*''  nisi  religionem  forsitan  per- 
sequens.^®  Quid  tamen  dicerent,^^  si  non  cartis  suis  in  omnibus  uince-  6 
rentur?  Ineptias  itaque  suas  sibi  seruent,  nisi  resipiscant  potius  cogitantes 
Christi  uocem  non  esse  superfluam,  que  confessioni  beati  P[etri]*®  ^[po- 
stoli]**  inferni*^  portas  nunquam  preualituras  asseruit.  Quapropter  non 
ueremur,  ne  apostolica  sententia  resoluatur,  quam  et  uox  Christi  et  maiorum 
traditio  et  canonum  fulcit  auctoritas,  ut  totam  potius  Qcclesiam  semper  10 
ipsa  diudicet.  Set  cogitent  magis,**  si  quis  in  eis  religionis**  est  census, 
ne  prauitatem  suam  nullatenus  deponentes  apud  deum  hominesque  sedis 
apostolic«:  perpetua  constitutione  dampnaentur. 

XlrfVIII. 
Idem  in  eadem.  15 

Ad  senatum^  pertinet  Romanum,*  ut  memor  fidei,  quam  a  paren- 
tibus*  suscepisse  meminit,  contagia  uitet  communionis  externe;,  ne  a  com- 
munione*  sedis  apostolicQ,  quod  absit,  reddatur  extern us.  Ueniam  sibi 
dari  debere  proponunt.  Legatur,  ex  quo  est  religio  christiana  uel  certe 
detur  in  exemplum  in  ecciesia  dei  a  quibuslibet^  pontificibus,  ab  ipsis  20 
cpiscopis,^  ab  ipso  denique  saluatore  ueniam  nisi  corrigentibus  fuisse  con- 
cessam.  Auditum  autem  sub  isto  cqIo  nee  legitur  omnino  (nee)  ^  dicitur, 
quod  eorum  uoce  depromitur:  »Date  nobis  ueniam,  ut  tamen  nos  in  errore 
duremus.«  Et  paulo  posL  Mortuos  suscitasse  legimus  Christum,  in  errore 
mortuos  absoluisse  non  legimus.  Et  qui®  hoc  certe  faciendi,  solus  habuit  25 
potestatem,  beato  P[etroJ*  prineipaliter  mandat  apostolo:^^  »Quecumque 
ligaueris  super  terram«  et  reliqua.^^  Super  terram^^  inquid.  Nam  in  hac 
legatione  defunctum  ^'  nusquam  mandat"*  absolui."*  Quod  ergo  numquam 
factum  est,  coneipere  uel  mente  formidamus,  scientes  in  diuino  iudicio 
non  posse  "^  penitus  excusari.  Et  infra.  In  illud  autem  "^  ridere  me  libuit,  30 
quod  ait,  si  neeesse  fuerit  ueniam  postulare,  existimans^®  nimirum  tunc  se 

^^  Si  ^  Das  a  ist  ober  der  Zeile  bin:^ugefügt.  ^^  Durch  Umschreibung 

uful  Rasur  korrigiert  aus  sgculari  »«  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  J"  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  presuniat  *»  persequentes  ^9  £}urch  Umschreibung^ 

korrigiert  aus  diceret  *°  Mit  großem   Anfangsbuchstaben.  **  Apostoli 

*-'  Matth.  XVI  18.  "  maiis  u  Religionis 

XLVIII.  Cap.  2,  ^,  8  desselben  Briefes  (Thiel  a.  a.  O.  ^42,  S47)  *  ^^^-  ''"^^^'^  ^'«- 
schius  a.  a.  O.  6}j,  6)8. 

»  Orig.:  senatum  vero  ^  Mit  großein  Anfangsbuchstaben.  »  Orig.: 

parentibus  sc  *  .  .  .  munione  auf  einer  Rasur;  Orig.:  communioiie  huius  *  Das 

erste  i  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  •  Orig.:  apostolis  ^  Auch  im  lexte  ober 

der  Zeile.  "  Das  i  ist  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  *  Mit  großem  Anfangsbuch- 

staben. »0  Matth.  XVI  n).  »»  reliQ.ua  "  Umkorrigiert.  "  de  .  .  , 

ober  der  Zeile  nachgetragen.  '*  Orig.:  dixit  •*  Mit  durchstrichenem  Kür^ungS' 

striche  üher  dem  u  »«  pos  .  .  .  se  geschrieben.         »•  Orig.:  quoque         ^®  Existinians. 

Das  11  mit  blas<,rtr  'linte  ober  der  Zeile  hingeschrieben. 
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peccati  ueniam  necessario  postubre,  si  ei  concedamus,  ue  peccare  desistat^ 
immo  etiam,  quod  absit,  cum  eodem  consentiamos  nos  quoque  peiicare. 
Nescio  inter  que  mundi  prodigia  h*;c  uox  '■*  possit  admitti»  Remitti  culpa 
de  preterito^*'  polest,  correctione  sine  dubio  consequente.-*  Nam  si  dc- 
5  inceps  sinitur  mansura  peruersitas,  non  est  benignitas  remittentis  sed  con- 
sentienüs  assentatio.^- 

*  101.  XLIX.  (XLIj'  i 

GELasius-  Anastasio^  imperatori. 

Famuli  uestre  pietatis,  et  o^tera.    Duo*  sutit  Imperator  avgustc,  quibus 

10  principaliter  muudus  hie  regitur:  Auctoritas^  sacra^  pontificum  et  regalis 
potestas.  In  quibus^  tanto  grauius  est  pondus  sacerdotum,  quanto  ctiani® 
pro  ipsis  regibus  hominum  in  diuino  reddituri  sunt  exaraioe  rationenu 
Nosti  ctenim  tili  clementissime,  quooiam'-^  licet  presideas  humano  generi 
dignitate,  rerum  tarnen  presulibus  diuinarum  deuotus^^  colla  submittis  atquc 

15  ab  eis  causas  tue  salutis  expetis,**^"  in  que*^  sumendis  celestibus  sacramentis 
eisque,  ut  competit,  disponendis  subdi  te  debere  cognoscis  ^'-  religionis 
ordine  potius  quam  preesse:  itaquei*  inter  b^c  [ex]  iUoruni  te  pendere'* 
iudicio,  non  illos  ad  tuam  uelle  redigi  uolimtatem.  Si  enim  quantum** 
ad  ordinem  public*^  pertinet  disciplim;,  cognoscentes  iiiiperium**^  tibi  superna 

20  dei*'  dispositione  collatumj  legibus  tuis  ipsi  quoque  religionis  parent'^ 
antistites,  ne  uel  in  rebus  mondän  is  excluse  uideantur  obuiare  sententit;, 
quo,*^  oro  te,  decet  affectu  eis-*^  obedire,  qui  prerogandis  uenerabilibus 
sunt  attributi  mysteriis,  Proinde  sicut  non  kue  discrimen  incumbit  pon- 
tificibus  siluisse  pro  diuinitatis  cultu,   quod  congruit,  ita  bis,   quod  absit, 

25  non  niediocre-^  periculom  est,  qui-*  cum  debeant  parere,  despiciunt«  Et 
si  cunctis  generalibus*^  sacerdotibus  recte  diuina  tractantibus  tidelium  con- 
uenit  corda  submitti,  quanto  potius  sedts  illius  presoli'*  coosensus  ad- 
hibendus  est,  quem  cunctis  sacerdotibus  et  diuinitas  summa  uoluit  pre- 
minere  et  subsequens  <:cclesi<:  generalis  iugiter  pietas  celcbrauit.    Ubi  pictas 

30  tua    euidenter    aduertit/^   numquam    quolibet"-^*'^'   penitus   humano    consilio 

10  U05  10  Durch  Vmschmhun^  korrigiert  ans  preteroto  ^'  Ong,:  subsequcnlc 
■--  annuntiatio. 

XLIX.  Gl/).  I  (Anfang),  3,  j  dUics  Briefes  von  4^4  (Ihiei  a,  a.  O,  J4if,  jji,  ij-^)* 
Ans.  i  72,  Ivo  Dfcr.  V  ^jS,  ho  Ptnh  F  10^:  Foiyc\  l  57,  2,  V^l  auch  Hinscbius 
a,  a.  O.  6^9. 

*  Am  uniereti  Rande  des  BhUtn:  d  XVI!,  «  Das  htitr  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt;  in  der  r,  oberen  Ecke  des  Blattes  steht  mit  Hasser  Tinte  (Hund  des  XIU.  }abr^ 
hunderies):     Imperialis  potestas  depcndit  ab  ecclesiastica  ■  Mit  ^roßetn  Anfangs- 

buchstaben.       *  Orig.:  Duo  t|uippe  *  Das  ^  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  ^  Orig,: 

sacrala  '  Das  \  ist  ober  der  Zeile  hin^tigefügt.  *  Dtirch  Streichung  und  Hirten- 

fügung\korrigiirt^aus  eis  ^  Orig.;  quod  ^^  de  .  ,  .  uotus  geschrieben,  *"*  On'g,: 
exspcctas  '*  Inque  '»  cogno  .  .  .  scis  geschrieben.  '"  Itaque  **  pen  .  .  .  dere 
geschrieben.  •*  Es  folgt  ein  leerer  Raum;  das  a  steht  ober  der  Zeile.  ^*  Es  folgt 

ein  leerer  Raum.  *'  Auf  einer  Rasur.  »*  apparent  '^  Es  folgt  ein  leerer 

Raum ;  das  o  steht  ober  der  Zeile.  'o  eis  conueoit  »^  Es  folgt  ein  leerer  Raum. 

t'   Das  i  steht j^pber  der  Zeile.  *»   Es  folgt   ein    leerer  Raum;    Orig, :    gcncralitcr 

y*  Auf  einer  Rasur.  »*  jiuertat  **  quoli  .  ,  .  bet  geschrieben. 
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eleuare  se  queinquam  posse  illius  priuilegio  uel  confessioni,  quem  Christi 
iiox  pretulit  uniuersis,  quem  ^'cclesia  ueneraiida  semper  confessn  est  et 
habet  dcuota  priraatem.  Impeti*^  possunt-^  humanis  prcsumptionibuSj  qut;? 
diuino  sunt  constituta  ^^  iudicio?  uinci  autem  quorunilibet^*'  potestate  oon 
possunt.  Atque  utioam  sie  contra  nitentibus  perniciosa  non  sit^^  audacia,  6 
queinadmodum/-  quod  ab  ipso  sacrc  reiigionis  auctore  prefixum  est,  non 
potest  ulia  (uirtute)  conuelli:  »Firmamentum  enim  dei  sLit-a^"*  Numquidnam 
cuni^*  aliquibus^^  infesta^^  religio  est,  quauta^'  umquam^®  potuit  nouitate 
supcrari  et  non  niagis  hoc  inuicta  pcrmansit,  quo  estimata  est  posse  suc- 
cumbere?  Desinant  ergo,  qu«iSo  te,  temporibus  tuis  quidani  per  hoc-  lo 
casionem  perturbationis^^  i;cclesiastiD:  precipitanter  ambire,  quo  non  licent, 
ne  et  illa,  qu«:  male  appetunt,  nullatenus  apprehendant  et  modiim  suum 
apud  deum  hominesque  non  teneant.  Quapropter  sub  conspectü^^  dei 
pure,*^  sincere  pietatem  tuam  deprecor^  obtestor,^-  exortor,  ut  petitionem 
meam  non  indignanter  accipias*  Rogo,  inquam,  ut  me  in  hac  uita  potius  lö 
audias*'  deprecantem,  quam,  quod  absit,  in  diuino**  iudicio  sentias  accu- 
san  tem. 

L  (XLIL) 

Dilectissimis  Fratribus  uniuersis  episcopis  per  Dardaniam 
constitutis,     GELasius  inter  ci,^tera.  20 

Cum  quibus  ergo  erat  sinodus  ineunda?    Catholici  pontifices  fuerant 
undique  iam  depulsi  solique  remanserant  socii  perfidorum,    cum  quibus^ 
iam  nee  licebat  habere  conuentum,-  dicente  psalmo:^  »Non  sedi  in  con- 
cilio  uanitatis«  et  o:tera.    Nee*  *;cclesiastici  inoris  est^  cum  his,   qui  pol- 
lutam    habend    communionem  ^    permixtamquc    cum    perfidis,    |    miscere  25 
concilium,    Risimus  autem,  quod  prerogatiuam  uolunt  Acathio  comparare,/'*^'*' 
quia  episcopus  fuerit  regii;   ciuitatis.     Numquid  apud    Mediolanum,  apud 
Raueonam,  apud  Syrminm,  apud  Treuer  im  multis  temporibus  non  constitit 
Imperator?    Numquid^  harum^  urbium  sacerdotes  ultra  mensuram  sibimet 
antiquitus  depotatam  quippiam  suis  dignitatibus  usurparunt?^**    Si  certe  de  30 
dignitate  agitur  ciuitatum,  secund*;  sedis  et  terti«,*  maior  est  dignitas  sacer- 
dotum  quam  eius  ciuitatis,  qu*^  non  solum  inter  sedes  minime  numeratur,^^ 

^"f  IMpeti  *®  Diia  tisU  s  ist  ober  lier  Zeile  an^rfügt.  **  consliluta  diuiQO 

***  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  •»  Durch  Streidmng  korrigiert  aus  sunt  »»  Das 

erste  d  ist  ober  drr  Zeile  nachgetragen.  '*  //  Timoth.  II  jp.  ^^  Orig.:  cum  ab 

•*'^  Das  :;ivt'itr  i  steht  ohr  der  Zeile.  '»'  üri^f,:  infcstata  *•  Das  erste  ä  steht 

olter  der  Zeile.  ^'^  Orig.:  (quanta)cunque  ^^^  perturbationes  *°  Folgt  ein 

durchitrichenei  dei  **  Orig,:  pure  ac  *-  Orig.:  obtestor  et  ^^  Durch 

Vmschreibtwg  korrigiert  aus  audeas  **  Auf  einer  Rasur, 

L*  Jus  tap,  (/,  tö  des  Briefes  vorn  f.  Ffbruar  ^yj  (lljiel  a,  a,  O.  40 j,  406), 
Vgl.  auch  Hinschius  a.  a,  O,  644.     Ans,  XII  6S;  AvelL    VC. 

*  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  -  Orig.:  conventum ;  quia  inoris  ccclesiastici 

oninino  non  esset  cum  his,  qui  pollutam  communionem  tenerent  permixlamque  cum 
perfidis,  ullum  miscere  concilium  -'  Psalm  XXV  4,  /;  Origr,  quoque  propheta 

*   Orig.:  quia  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen:  Orig,:  omnino  non  esset  *"  Orig.: 

tencrent  ^  Umkorrigiert.  »  Orig,:  Numquidnam  "  aurum  '•  Füigt 

fin  herer  Raum,  "  Durch  Punkte  korrigiert  aus  numtrantur 
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sed  nee*-  mter  metropolitanorum  iura  censetur.    Nam,  quo3 
ciuitatis   alia  potestas  est  regni  svjcularis,  alia  ccclesiasticarum   distribuüo 
dignitatumJ'^     Slcut   enini    quamuis    paroa   ciuitas   prerogatiaani    preseoti^ 
regni    non    mioüit,    sie**    imperialis  presentia   meosuram**   dispensatJoi^3> 
5  religiöse  non  niutat.     Sit  clara '*^  urbs'^   illa   potestate   presentis   imperi^v, 
religio  ***  siib  eodem  tiioc  iirma,  tunc  libera,  tutic  prouecta  *^  consistit,  si 
potius'^*^  hoc*'-  preseote  propriam  teneat  sine  uUa  perturbationc  mensurar~^ÄVV' 

LL  {XLIIIJ 

Dilectissimis^  fratribus*   uniucrsis   episcopis  Orientalibi^    '•us 
loGelasius^  inter  c^^tera, 

Cur  non  adistis  imperatorem?  Cur  non  ecclesiiv  causam  et  saccs^  '<^^- 
dotii  mirabilem  decolorationem  continuatis  uocibus  mm  defleuistis,  alLLUle- 
gantes  nuniquam  de  pontificibus  nisi  <:cclesiam*  iudicasse?^  Non  es -s^  "^sse 
liumanarom  legum  de  talibus  lerre  sententiam  absque  t^cclesin  principalibu^^«--»us*' 
16  constitütis  pontificibus,  obsequi '  solere  principes  christianos  decretis  ♦•cclest  ^^i*^ 
non  suam  preponere  potestatenij  episcopis  caput  sobdere  principera  solitur'Ä' .«^Jn, 
non  de  eorum**  capitibus  iudicare. 
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LH.  (XLllIL) 

Ex  epistola  pape  Aoastasii  ad  impQFEtorem  AnaBtasium.  * 

I\'  Accathimn  -  prolato  a  papa  Feiice  iudicio^  qui*  in  consecrationibus-«-*J^^^ 
uel  in  baptismate^  ministeria^  tradita  susceperunt,  ne  irrita  diuina  bcnefic  c^^  ^^*^*f 
uideantur,   meminerint  in    hac  quoque  parte**  tractatum   preualere  super« ^^^ '*'^' 
crem,  quia  non  sine  usurpatione  sacerdotii  adiudicatus  hoc  cgit,  in  quci^*-**^ 
uirtutem*®  obtinentibus  misteriis,**  in  hoc  quoque  aliis**  sibi  rea  persona    M^^^ 
26  non  nocuit*** 


J»  folgt  ein  leerer  Raum,  '»  Ebenso,  '*  Durch  Streichung  korrigiert  a^ 

sicura  *•  mcDsura  '«  Ong,:  cbra  vel  *'  urS;  steht  an/  eitler 

"•  Religio  ^"  Das  c  ist  ohr  der  ZeÜif  hin^tt^ejüi^i.  *»  Auf  einrrl 

'»  Ebenso.  **  Ebenso. 

LI«     Alis  cap,  S  dieses  Briefes  vom  1.  Februar  ^y/  (Ihiel  a,  ts,  O,  4fo);  ngL 
Hinsckius  a.  a,  O.  648;  Lih.  I  jy. 

t  Auf  einer  Rasur.  *  Ebenso.  '  Mit  großem  Anjangshuchstabm     ^ 

folgt  ein  leerer  Raum.  *  Das  m  ist  mit  hhtsserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachc  < 

»  iudi  .  .  .  casse  geschrieben.  *  Orig,:  principaliter  ^  Obsequi  • 

LII.     Ca(f.  S  dieses  Briefes  vom  Jahre  4^6  (Thiel  a.  a,  0,  62}),     VgL  au£h  Hit^^ 
schius  a,  a.  O:  6^6. 

»  sim  Rande  in  versierter  Einfassung.  "  Orig, :  Q,uodsi  est  lilquorum  « 

lAntum  sc  cxtendijns  curiosa  suspicio»  ut  imagjnetur  ■  Orig,:  iudicio  postea  iir»-»  4  j| 

cflScaciler  in  sacrani cutis,  qujE  Acacius  usürpavit,  egisse  ac  pcrinde  cos  metuerc        *  ?*^!^^     <X 
*  consecra  .  .  .  tionibüs  geschrieben.  *  baptis  .  .  .  male  geschrieben:  das  s^tit  tw<^"^^,|^  ä 

der  Zeile  angefügt.  ^  Origr.  misteria  •  Orig.:  parte  similiter  •  Das        "* 

steht  ober  der  Zeile.  »•  Orig,:  virtutein  suatn  '^  Durch  Streichung  korrigierte^ 

am  miobteriiS  <*  Durth  Streichung  korrigiert  aus  aiiliis  **  ptirsoae  ••  noui*-' 
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Llir.  (XLV.) 

Idem  ad  eumdem.^ 

Illud  uero    pcculiarius   pro   amore  imperii  uestri  et  beatitudine,   qu«^ 
consequi  poterit  regnum,  pro  apostolico  officio  predicamus,  ut  sicut  decet 
et  Spiritus  sanctus  dictat,   monitis '  nostris  obedientia  prebeatur,   ut   bona  5 
omnia  uestram  R[em|P[ublicam]  consequantur,^  sicut  in  Exodo  promittitur :  * 
»Si  audieris*  uocem  dei  domini  tui  et  qu<;   placent  feceris^  coram  ipso 
et    obaudieris*    preceptis    eius    et    custodieris  ^    omnem    iustitiam  ^    eius ; 
omnem  infirmitatem,  quam  importaui  Egiptiis,  non  inportabo  tibi.®     Ego 
enim  sum  dominus,  qui  saluum  facio  te.«    Et  illic  iterum  tuba  potentissima  10 
canitur:^®   »Et  nunc  Israel,  quid  dominus  deus  tuus  postulat  a  te  aliud, 
quam  ut  timeas  dominum  deum  tuum  et  ambules  omnes*^  uias^-  eius  et 
diligas  eum  et  seruias  ei  ^*  ex  toto  corde  tuo  et  ex  tota  anima  tua  custodirc 
precepta  domini  dei  tui  et  iustitias  eius,  quas  ego  niando  tibi?«    Ht^c  me 
suggerentem  frequentius  non  spernat  pietas^*  tua   ante   oculos'*   Habens  15 
domini  in  euangelio  uerba:*^  »Qui  uos  audit,  me  audit;  et  qui  uos  spernit 
me  spernit.    Qui^^  aw/^m  me  spernit,  spernit  eum,  qui^**  me  misit.«    Nam 
et  apostolus  concinens^*  saluatori   nostro  ita  loquitur:*^  »Quapropter  qui 
h(jc  spernit,  non  hominem  spernit,  sed  deum,   qui  dedit  spiritum  suum 
sanctum  in  nobis.«  Pectus  clementiti  uestrQ  sacrarium  est  public*:  felicitatis,*^  20 
ut  per  instantiam  uestram,  quam  uelut  uicarium  [deus]  presidere*'^  iussit  in 
terris,  euangelicis  ,'  apostolicisque  preceptis   non  dura  superbia  resistatur,  f.  102. 
set  per  obedientiam,  qu«;  sunt  salutifera,  compleantur. 

LIV.  (XLVI.) 

Ex  sinodo  pape  Simaehi  episcoporum  CCXVIIL^  20 

Non  placuit,-  laicvm«  statuendi*  in  i^cclesia^  habere  aliquam  pote- 
statem,   cui^  subsequendi^   manet   necessitas   non    auctoritas   imperandi.^ 

LIII.  Cap.  6  dieses  Briefes  (Ihiel  a.  a.  O.  6nj,  620).  V^L  auch  Hinschius  a.  a.  O. 
6)6.     Burch.  XV  /;,  Ivo  Decr.  XVI  16. 

•  j4tn  Rande  in  ver^Jerter  Einfassung.  -  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  ^  Exod. 
XV  26..  *  Mit  durchstrichenem  Kürnin^sstriche  ober  dem  :;^ueiten  \  *  lieri 
^  OriiT.:  obedieris  '  custodirit.  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  custodierel 
»  instiam  '**  Orig.:  in  te  ^^  Deuteron.  X  12,  i^.  "  Orig.:  in  omnibus 
»-  Orig.:  viis  '*  Ori'^.:  domino  deo  tuo  "  Durch  Streichung  und  Anfüi^um^f 
des  s  (ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  pietate  »^  Orig.:  oculos  tuos  '«  Luc.  X  16. 
'"  Orig.:  et  qui  '«  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '»  continens  -o  /.  Thessal,  IV  8. 
■->  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.             ^»  presulem 

LIV.  Cap.  ^  der  römischen  Synode  vom  6.  November  )ü2  (Thiel  a.  a.  O.  6HS). 
Vgl.  auch  MG.  nAuctores  antiqui ssimi»  XII  44},  44S.  Ans.  V  5;,  Ivo  Decr.  XVI 
;6;  Coli.  tr.  P.  f  48,  /;  und  14,  III  2^,  10:  Polyc.  VI  i,  4  und  j;  Ben.  Lev.  I  40s, 
II  ;<;;,  ///  li/c^,  20/ ;  Lib.  I  7,  IP"  /.     Vgl.  auch  Hinschius  a.  a.  O.  661. 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  -  Orig.:  licuit  ^  Durch  Umschreibung 
korrigiert  aus  laico;  Orig.:  laico  *  slatuenduni  *  Orig.:  ecclesia  praeter 
papam  Romanuni  "  Orig.:  Q.uos  "  Orig.:  obscquendi  *  Orig.:  imperandi, 
maxime  quum  nee  papa  Romanus  subscripserit,  nee  alieuius  seeundum  canones  metropo- 
jitani  legatur  assensus 


12*; 


üb.  Uli  <;ap.   55. 


Bulalius''  episcüpus  Siracus;in*;  t*cclesK*  dixit:*'*  Laicis*^  quaiuuis  religiosis 
luiUa  [de|  «.:cdesiasticis  laccultatibus,  ut  ait  prinws  papa  SiephamiS^^'-  aliquld^* 
disponendi  **  legitur  usquaiii^'^  atribüta  facultas^'* 


I.V.  (XLVIL) 

i'j  Cvm  ex  diuersis  prouinciis  ad  urbem  K[öinani|^  conut^nire  sacc^rdotes 

regis-  Theorki  precepisset^  auctontas,  ut  de  bis,  qu*:  uencrabili  pap:  Sym- 
macho  apostolic«:  sedis  presuli  ab  aducrsariis  ipsius  dicebantur  iinpingi, 
sanctüin  concilium  iudicarct,  Ligurie  e'/Emili«:*  episcopi  seu^  Uenetiaram 
suggtsscTunt^  prindpes/  ipsumj  qui  dicebatur  impctitus,**  debuisse  synodum 

IM  conuocare,  scientes  quia  eins  sedi'*  primuni  P[etri]  ^"  apostoli  meritum  uel 
priiicipalum '^  dcinde  secuta  iussioiic'^  domini  conciliorum  ueneraiidoruni 
auctoritas*^  singularcm  ^*  in  ecclesiis  tradidit  potestateiii,  nee  antedicte  sedis 
antistitem  minor  um  subiacuissc  iuJicio,^^  /:/  infrit.  Ad  \v:c  serenissiraus 
rex^^  deo  aspirante  respondit:  in  synodali  esse  arbitrio,  in  tanto  iiegoUo 

15  sequcnda  prescriberc,  nec^^  aliquid  ad  se  preter  reuerentiara  de  ecclesia- 
sticis  negotiis  pertioere;  committcns  etiam  potcstati  pontificuni,  siue** 
proposituni  uellent  audire  negotium,  siue  nollent,  quod  magis  putarent 
utile,'''  deüberarent,  dummodo  uenerandi  prouisinnc  concilii  pax  in  ciuitate 
R[omanuJ-"  daretur.*^    Et  posi  pmictL    Inuitauinms  senatum  amplissimura, 

20  quali  oportuit  legatione--  destinata-^  moiieotes  et  instruentes;  Symmachi 
papv  causas-*  dei  ipsius  esse  iudicio  committendas,  qui  ualet  corpus  occi- 
dere  et  animam  mittere  in  gehennam,  qui  dicit:-^  »mibi  uindictam,  ego'® 
retribuoct*'  apud  quem  conscientia  nuda^"  est,  cui  non  absconduntur 
occulta.      Cogitare   pnidentes    uiros    oportet, ^^    non^"*   esse    ouium    lupi 


*  Aui  ittp.    ly  Jf>'  IIL  ßiubi's  wieder  holt. 


«»  Dixk 


>^  Ort^,:  Priraum» 


I 

I 


i]uod  contra  patriim  regulas  a  laicis  '*  Pseudo-Skphau  itt  EpisL  II  cap,  12  (Hin- 

schtus  ti,  a,  O.  1S6),     Vi,^!,  auch  hier  tll  4j  (S.  3S1/),  '^  Dm  zweite  i  steht  ober  der 

Zeile.  **  Durch  Streichung  lorrij^itrt  aus  disponenduni  **  .  .  .  am  steht  ober 

der  Zeile.  ^^  Ori^r,:  facultas,  facta  videtor 

LV.     hoviii  iit  Rom  vom  2^.  Oktober  $01  (MG.  nAuctores  antiqui ssimi«  XI!  f 
426 f  42^^ 4$ 2).     Aus,  in  10 j, 

>  Mit  {[roßem  AnfaH^sbuchslaheH.  '■  Ori^.:  regia  »  precepisse  *  Durch 

Puukti    und  i'iusfhreihun^r  korrigiert  utif  Emm'u*  *  Ori}^.:  vel  "  O''/.*  quos 

;id  praisentiam  principis  ipse  itiiieris  ductos  nUraxit»  consuluimus  regern,  quo  nos  volüisset 
;ttate  fractos,  debilitale  corporis  invalidos  causa  congregari,  Memorati  pontifices,  quibus 
alkgandi  inmincbat  occasio,  suggesscrunt  '  prindpi  *  impeius  »  Das 

d  ist  ober  der  Zeile  w^e^Wra^^r'/^  '"  Mit  ;j^roßem  Anfanj^sbuchstahen.  ''   Ofig,: 

principatus  *'-  iussioneiii  ^=*  Das  s  ist  ober  der  Zeilr  angefügt.  »*  Auf 

iiner  Rasur.  '*  Orig.:  iudicio,  in  propoüitione  simili  facile  forma  aliqua  testaretur 

*•  Orig,:  rex  taüter  '   '^  Nee  ^^  Orig^:  ut  sive  »"  ut  illc  »•  Mit 

großem  Anfiingshudishihen.  »^  Orig,:  christianis  oinnibus  ,  .  .  qux  cum  luste  ofi'ertur 
dd  mandata  conpkntur,  Italise  suadere  rcctorem  .  .  .  -  Dunh  Umschreibung 

korrij^iert  aus  legastone  »*  destina  *'*  Luc.  XII  s*  '^*  ^'^^f^-  ^  ^o. 

-*>  Orig.:  et  ego  »^  Orig,:  retribuam  *»  Durch  Streichung  korrigiert  aus  nudata 

'»  .  .  .  or  .  .  ,  ober  drr  Zeih  hiuiugrjngt:  Orii^.:  oportere  •"  Urig,:  qua  Uta  in- 

convenienter  el  pr^iudicialiter  in  huius  negotii  principiis  contigissenl:  et  nos  viam  per 
hanc,  quam  ipsi  vocabant,  remissionem  peccatis  ooa  apenre  scd  claudere,  qui  quod 
dicebatur  maiori  iudici  servabaniu!»,  itistruentes  cos,  quia  per  nos  illis  Christus  innoiuit,  aon 
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insidias  preuiderc  set  pastoris.  *^  Apostolicr  sedi  quod^-  possessor  eins 
quondam  ^^  beatus  Petrus  meruit  in  nobilitatc  possessionis  accessit  et  clari- 
tatem  ueterem  dat**  de  Christi  dote^^  rectoribus.  Et  infra.  Symachus 
papa  sedis  apostolio:  presul  ab  huiusmodi  oppositionibus  ^^  impetitus, 
quantum'^^  ad  homines  respicit,^'*  sit  inmunis  et  liber.^-'  Cuius*"  potestati^'  5 
quicquid^'-  «^cclesiastici '•*  iiiris^^  intra  sacram  urbem  R[omam]*''  iiel  foris 
est,*^'*  reformamus  totam*'  causam  dei  iudicio  reseruantes.'^  De  clericis 
iiero  meniorati  papt^,  qui*-'  ab  episcopo  suo  ante  tempus-'**  contra  regulas 
discesserunt  et  scisma  fecerunt,  hoc  fieri  decreuinius,  ut''  eos'-  satis- 
facientcs  episcopo  suo  misericordiam''"'  consequantur''  et  oflkiis  t;cclesia-  10 
sticis  se  gaudeant'*''  restitui.*'''  Quicumque '' '  uero''"'  in  R[omana] ''*  «.'cclesia 
deinceps  missas*'"  celebrare  presumpserit  preter  conscientiam  Symmaclii 
pap<;,  dum  uiuit,**'  statutis  canonicis  uelud  scismaticus  percellatur.  Hl  ista 
nos  sufficiat  cum  dei  noticia  sincere  protuHsse. 

Laurentius^-  episcopus  <^cclesi«.^  Mediolanensis  huic  statuto  nostro,  in  \b 
quo*''^  totam  causam  dei  iudicio  commisimus,  suscripsi.    Petrus  episcopus 
<:cclesie  Rauennatis  sab  eisdem  iierbis  suscripsit  et  post  cum  LXXF episcopi.'  (.loz"- 

LVI.  (XLVIIL) 

iNNOcentius^  Papa. 

Error,"    cui    non    resistitur,    approbatur.      Et    ueritas ,    cum    minime  20 
defensatur,  opprimitur. 

31  //;/  (V/V.  fol^^ri  nunmehr  viel  hier  Ausi^classeHes.  ^'-  ()ri!r.:  quia  quod  *^  Das 
o  steht  ober  der  keile.         "  Oriir.:  novis  dat  ^^  dotem  ^^  Orig.:  propositionibus 

^'  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  "  Qrig.:  respicit,  quia  totum  causis  obsistentibus 

superius  designatis  constat  arbitrio  divino  fuisse  dimissum  ^^  Orig.:    über  et 

Christianai  plebi  sine  aliqua  de  obiectis  obligatione  in  omnibus  ccciesiis  suis  ad  ius  sedis 
SU«  pertiuentibus  tradat  divina  mysteria,  quia  eum  ab  inpugnatorum  suorum  petitione 
propter  superius  designatas  causas   obligari    non   potuisse    cognovimus  *«  Orig.: 

Unde  secundum  principalia  praecepta,  qua:  nostrae  hoc  tribuunt  *»  Orig.:  potestali,  ei 
*'-'  Orig.:  quidquid  de  **  Orig.:  ecciesiasticis  ■»*  Das  s  ist  hinzugefügt. 

*^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *^  Orig.:  iuris  est  *"  Orig.:  totamque 

<**  Orig.:  reservantcs  universos  hortamur,  ut  sacram  communioncm,  sicut  res  postulat, 
ab  eo  percipiant  et  dei  et  animarum  suaruni  meminerint,  quia  ipse  et  amator  pacis  est 
et  ipse  pax  est  *^  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^*^  Orig.:  tempus  aJiquod 

»«  Es  folgt  ein  leerer  Raum.  *-  0/^.:  hos  ^^  Orig.:  misericordia  "  Das 

a  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  subsequatur  **  (hig.:  congaudeant  ^  Orig.: 

restitui,  quia  dominus  et  redemptor  noster  oves  perditas  ab  errore  Ix'tatur  inventas  et 
super  prodigun)  filium  paternam  liberalitatem  coelestis  medicator  adcomodat  *'  Orig.: 
Quiscjuis  '*^  Orig.:  vero  clericorum  post  hanc  formam  a  nobis  prolatam  quocunque 

sacrati  deo  loci  ^®  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ®"  Das  let:^te  s  ist  ober  der 

Zeile  nachgetragen.  «»  Mit  (getilgtem)  Küriungsstriche  über  dem  ersten  u  <*^  LauRentius 
ö3  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

LVI.  ///  IVahrheit  aber  aus  c.  j  des  Briefes  (vom  M(h\  fS^)  Felix  11.  an  Acacius 
von  Konstantinopel  (Thiel  a.  a.  0.   2ß6).     Alger.  II  j ;  Lib.  II  ij. 

»  In  der  linken  oberen  Ecke  dieses  Blattes  (Hand  des  XIT.  Jahrh.):  Non  resistentes 
-'   ihig.:  l^rror  ciiini 


428  Lib.  im  cap.  $7—61. 

LVII. 

Eleuther. 

Neglegere  quippe,*  cum  possis  deturbare  peruersos,-  nichil  est  aliud 
quam  fouere.    Nee  caret  scrupulo  societatis  occultt:,  qui  '*  manifesto  lacinori 
5  desinit  obuiare. 

LVIII. 

Plus  papa. 

Quid  cnim  prodest  illi  suo  errore  non  pollui,^  qui  consensum  prestat 
erranti?     Sine  dubio  contra  mandata  dimicat-  et  qui"'  peccat  et  qui  con- 
10  sensum  *  prestat  erranti. 

LIX. 

Gregorius. 

Consentire^  uidetur  erranti,  qui  ad  resecanda,-  ut  corrigi^^  debeant, 
non  occurrit.' 

15  LX. 

Salomon. 

Qui  derclinquunt  legem,  laudant  impium;  qui  nero  custodiunt,  suc- 
ceduntur  contra  eum. 

LXI. 

20  Augrustinus. 

Quisquis'  metu  cuiuslibet  potestatis  ueritatem  occultat,  iram-  dei-* 
super'  se''  prouocat,  quia*'  magis'  timef*  hominem  quam  deum.''  Et  iterjutn. 
Uterque^"  reus  est,  et  qui  ueritatem  occultat  et  qui^^  mendacium  dicit: 
quia  et  illc  prodesse  non  uult  et  iste  nocere  desiderat. 

LVII.  EpisL  I  cap.  6  (Hinschius  a.  a.  O.  i2y).  Alger,  I  2y;  Lib.  II  17.  Vgl, 
auch  Felix  II.  cap,  9  (Hinschius  a.  a.  O.  48 ß)  und  Ivo  Decr.  VI  11^,  Coli.  tr.  P.  I  6^,  8; 
Ben.  Lev.  III  sS6. 

>  Orig.:  enim  '  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •  Das  i  steht 

ober  der  Zeile, 

LVIII.  Pseudo'Pius  I.  in  Epist.  I  c  ^  (Hinschius  a.  a.  O.  117).  Reg.  appd.  HI 
41,  Alger.  II  /.  Vgl.  auch  Hormisda  an  die  Bischöfe  Spaniens  c,  2  (Hinschius  a.  a.  O. 
6^)  und  Ben.  Lev.  III  )86. 

»  polluit  -  Orig.:  dimittit  »  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  conseNsum 

LIX.  Gregor  I.  an  den  Bischof  Syagrius  von  Antun,  Juli  ^99  (MG.  a.  a.  O.  II 
21  j).     Polyc.  IV  p,  2;  Alger.  II  j.     Vgl.  in  diesem  Buche  c.  ^46. 

»  Orig.:   nam    consentire  '-    Orig.:    corrigenda  '    Orig.:    resecari 

*  Orig.:  concurrit 

LX.     Prouerb.  XXV HI  4. 

LXI.  Nicht  ans  Augustinus,  sondern  eher  (aber  nicht  wörtlich)  aus  Isidorus  Hispal, 
nSententiw«  Lib.  III  c.  4s  §  2,  c.  sS  S  7  (Migne  a.  a.  O.  LXXXHI  717,  727).  Burch, 
XVI  12;  Coli.  tr.  P  II  so,  27;  Lib.  II  17. 

»  Orig::  Qui  »  Orig.:  eiusdem  veritatis  ^  Orig.:  iracundiara  *  Orig.:  sibi 
»  Orig.:  csclitus  «  Das  \  steht  ober  der  Zeile.  '  Orig.:  plus  «  Orig,: 

pertiniescit  »  Orig,:  divinam  trepidat  indignationem         *<*  Im  Orig.  heißt  der  Sai^: 

Unum  pene  crimen  habent  et  qui  talsitatem  promit,  et  qui  supprimit  veritatem:  quia 
ille  obesse  vult  et  iste  prodesse  non  vult.  '•  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 


Lib.  im  cap.  62-65.  429 

LXII. 

Idem. 

Multa^   cum   inuitis  benigna    quadam-    asperitate   plectendis  agenda 
sunt,  quorum'^  potius*  utilitati   consulendum   est  quam''  uoluntati.     Nani 
in  corripiendo   filio  quamlibet  aspere  nunquam^*   tarnen^   amor   paternus  ö 
amittitur.     Fit  tarnen   quod  nolet/  ut'*  doleat,  qui  etiam   inuitus  uidetur 
dolore  ^"^  sanandus. 

LXIII. 

Pelagius  in  regristro. 

Non  persequitur,  nisi  qui  ad  malum  cogit.  Qui  uero  malum  uel  10 
factum  iam  punit,  uel  pro  hibetne  fiat,  non^  persequitur-  iset,  sed  diligit. 
Nam  si  ut  quidam-'  putant,  nemo  nee  reprimendus  a  malo,  nee  retrahcndus 
ad  bonum  est,  humanas  hac  diuinas  leges  necesse  est  cuacuari,  quo  et 
malis  p(^*nam  et  bonis  premia  iustitia  suadente  constituunt.  Malum  uero 
scysma  est  etiam  per  extrancas*  potestates  opprimendum.  15 

LXIV. 

Fabianus. 

Qui^  omnipotentem  deum  metuit,  nee  contra  euangelium  nee  contra 
apostolos  nee  contra  prophetas  uel  sanctorum  patrum  instituta  agere  ali- 
quid uUo  modo  consentit.  20 

LXV. 

Clemens. 

Certissimum  namque  est,  quod  neque  amicitia,  neque  propinquitas 
generis,  neque  regni  sublimitas  homini  pretiosior  debet  esse  ueritate;  quia 
nicliil  pretiosius  est  animaJ  26 


LXII.     <¥  14  des  Briefes  an  MarcelUnus  vom  Jahre  412  (Migne  a.  a.  O.  XXXIII ;^i). 

*  Orig.:  autem  multa  etiam  «  Das  a  sieht  ober  der  Zeile.  »  Das  o  steht 

ober  der  Zeile.  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »  ...  am     ober  der  Zeile 

hinzugefügt.  •  Ebenso.  '  Orig.:  profecto  ®  Orig.:  noJit  *  ^^'"'V-'  ^^ 

'<>  dolere 

LXIII.  Brief  an  den  Patricier  Valerianus  von  ^^S — ^60  (Mansi  a.  a.  O.  IX 
JS)).  Ans.  XII  47;  Polyc.  VII  6,  10;  Ivo  Decr.  X  i)s ,  Ii'o  Pan.  VIII  ;6 .  Lib.  II  16. 
Vgl.  auch  hier  I  iSo  (S.  iii). 

'  Non  -  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ■  Ebenso.  *  Auf  einer  Rasur  ; 

durch  Umschreibung  korrigiert  aus  extraneos 

LXIV.  Pseudo-Fabian  in  Epist.  II  c.  2)  (Hinschi us  a.  a.  (\  166).  Ivo  Decr.  VI 
^22;  Coli.  tr.  P.  I  18,  7. 

^  Orig.:  Q.ui  vero 

LXV.     Pseudo-Clemens  in  Epist.  III  c.  6^  (Himchius  »/.  //.  (\  j /). 

'  Durch  Streichung  korrigiert  aus  aninima 
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LXVJ. 
Leo. 

Qui  alios  ab  errore  noii  rciiocat,  seipsum  errare  ^  demon^tr.il* 

LXVII. 

5  Idem  Anatholio  episcopo, 

lllud  sane  plurinium  michi^  displicere  significo,  cjuod  inter  dilectionis 
tu«:  clericos  qoidnm  esse  dicuntur,  qui  aduersiiriorum  conniueant-  prauits^^^ 
et  iiesani«: '  uasis  misericordi«;  |uasa)  misceantur.    Quibus  inuestigandis    ^ 
seueritatc  congrua  coerceiidis  debet   diligentia   tua  uigilanter  insistcrc,    i^^ 

U)  ut  his,  quibus  prodesse  non  potuerit  correctio,  non  parcat  abscisio.  Oportet 
enim'^  nos  <:iiangelici  memioisse  mandati/**  quod  ab  ipsa  ueritate  precipiH-*^», 
iit  si   nos  oculus  aut  pes   aut   dextra  scandalizauerit  maiius,  a  compa^ 
auferatiir:  quia  melius  sit  his  in  «^cclesia  carere  membris,"  quam  cum  ip; 
in  eteriia  ir*:  supplicia.     Naiii  superfluo  extra  rcclesiam  positis  rcsistim» 

15  si  ab  his,  qui  intus  sunt,  in  eis,  quos^  decipiunt,  uuloeramur/'    Abicien 
prorsus  pestiiera  hx  a  sacerdotali  uigore   patientia  est,   qu<:  sibimet  p< 
catis"'   alioriim    parcendo    non    parcit,   sicut    Heli    quondam*'    sacerdos 
f,  105.  tilioruni  suoruni  delkta  tolerando^^      cum  ipsis  diuin»:    iustitu:  sententia 
meruit   experiri,   quia"  segni^^*   indulgentia^*'  dissimulauit  plectere  pec 

20  tores.  Quantum  itaque  opportunihis  inuitat  officii,  rcligiosum  • '  principe 
dilectio  tua  studeat  tVequentare,  ne '"  quicquam^-"  in  Christi  ecclesiis  btr- 
ticis'**  licerc  patiatur,  ne  in  eorum  potestate  sint-'  diiiina  niysteria,  quibu 
in  domo  dei  pro  suorum  scelerum  magnitudme  oec  hahitandi  ins  remanc 
UK^c  oraodi. 

25  LXVIII 

Gregorius  in  XXI  libpo  moralium.  ^ 

Plerumque    enim   quieti   atque    inconcussi    relinquimur ,  -   si   obiai^* 
prauis  pro  iustitia  non  curamus.    Set  si  ad  a-tern*:  tiib:  desiderium  anii 

LXVl.     Atts  c.  jj  des  ßrit'ft'ü  an  fitn  BiscIwJ  Turibiui    vom    21 
L^onis  M,    l  joy):   in    SammUtfi^ift   tUs  11.  Jdhrhifndfrtfs  hatißy  ^n  fittäen. 
Luc.  tlihfr  contra   H'ihet  inm»  (MG.    »Li belli  de  Ute»  £  S^7)>    ^ido  Ferrar^    ^^ 
tcismait  Hihifhrandin    [  c,  14  (MG.  a.  a.  O.  I  ^4$)  ttmi  Placidm  XanatU^   %M ^ 
dt  ho  PI  ort  fcclesittH  c.  /ly  (MG,  u.  a,  0,  li  62S). 

'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  errore  ^ 

LXVII.     Brie/  vom  11.  Okiober  4S7  (^^f^onis  M.  Opera  I  jfij).    ha  Decr.  IT        -^1 
»  tiivhil  "  Auf  einer  Rasur;  durch  Punkte  und  \achtraptng  (des  oi  ohe^'f^ 

Sitih)  korrigiert  aus  conueeant  •  Orii^.:  \rx  *  Ori^.:  Oportuil  *  C 

etenim         '      •-•  Matth.  XV U!  fj—S;  Marc,  IX  42^46.  "  Orig,:  conp.^ 

'  nacnibrorum  *  Dm  o  steht  ober  dtr  Zeilf,         "  Durch  Slrrichung  und 

(des  m  obre  der  Zeile)  korrigiert  aus  uulneratur         *"  Das  s  ist  ober  der  Zetii   dug - 
'<  Das  o  ,<iehi  ober  der  Zeile.         •-  SÄcerdotes        *='  Vtiten  am  Blatte:  Q.  X        ** 
steht  ober  der  Zeile.  »'^  segNi.     Vnikorrii^iert.  »<>  indulgentiam  «^ 

religiosissmiuni  **  Orig.:  et  non  solum  regiam,  scd  et  sjcerdotaleni  ipsius  tac 

precibub  meis  obsecrare  persistc,  ut  menior  communis  fidci  ijuani  spiriiu  saticto  dc^^ 
suscepimus,  omnia  h;vreticoriuii  machinamcnta  conlriiigat,  nequc  *"*...  im 

der  Zeile  hin-^ugefügi ;  Orig.:  vjuicqu.ini  illis  -"  Das  5  **/  ober  der  Zeile  attfH 

*»  sin  *'  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  -'»  Otig.:  residet 

LXVIIL     Cap,  2S  üb,  XXXI  (Migne  a.  a.  O.  LXXVI  6oß).    Lik  fi  -. 
>  moRatiutn  '  relinquilur.     Das  pfeife  i  steht  ober  der  Zeih 
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exarsit,  si  iam  uerum  lunien  intrinsecus  rcspicit,  si  in  se  flammam  sancti 
feruoris  accendit:  in  quantum'^  locus  admittit,  in  quantum '  causa  exigit, 
debemus  pro  defensione  *'  iustitio  nosmetipsos  obicere  et  peruersis  ad 
iniusta^'  prorumpentibus,'  etiam  cum  ab  eis  non  querimur,  obuiare.  Nam 
cum  iustitiam/  quam-'  nos  amamus,  in  aliis  feriunt,  nos  nichilominus  sua  5 
percussione  confodiunt,  etiamsi  uenerari  uideantur.  Quia  ergo  uir  sanctus 
prauis  ac***  male  agentibus  se,'*  etiam  cum  non  qut-ritur,  opponit,  recte 
de  equo*-  dei  dicitur:'^'  »In  hoc  cursum  pergit  armatus.« 

LXIX. 

AVOustinus  super  lohannem.  lo 

Quis  est  mercenarius,  qui*  uidet-  lupum'*  et  fugit?  Qui  sua  qui^rit, 
non  quo  Ihesu  Christi.  Peccantem  non  libere  arguere  audetJ  Ecce  nescio, 
quis''  peccauit:''  increpandus  est,  excommunicandus  est.  Sed  excommuni- 
catus  inimicus  erit,  insidiabitur,  nocebit  cum  poterit.'  Iam  ille  qui,  quv 
sua  [sunt,J  qu(:rit,  non  qu<:  Ihesu  Christi,  ne  perdat,  quod  scctatur,  human«,»  15 
amiciti»:  commodum,""  et  inimicitiarum  humanarum  incurrat  molestiam: 
tacet  non  corripit.  Ecce  lupus  ouis"  guttur  apprehendit,  diabolus  tideli 
adulterium  pcrsuasit,  tu  taces  non  increpas.^  O  mercennari,*"  lupum 
uenientem  uidisti  et  fugisti!  Respondef  forte  et  dicit:  Ecce  hie  sum, 
non  fugi.  Fugisti,  quia*-  tacuisti.  Fuga  animi  timor  est.  Corpore  stetisti,  20 
spiritu  fugisti. 

LXX. 

Item  Gregorius  in  omelia  XL. 

Tranquillitatis  1  tempore  plerumque  ad  gregis-  custodiam  sicut  uerus-' 
pastor-^*"  sie   etiam   mercenarius*    stat.     Set   lupus   ucniens   indicat,   quo'' 25 
quisque  animo  super  gregis  custodiam  stabat.    Lupus  etenim^'  super  oues 
uenit,    cum    quilibet   iniustus    et    raptor    fideles   quosque'    atque    humilcs 
opprimit.     Set,  is  qui**  pastor  tsst  uidebatur  et  non  erat,    relinquid  oues 

=»  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  ■»  Ebenso.  •'•  Durch    Umschreibung  und 

Streichuni^  (des  s)  korrigiert  aus  defensionis  ♦*  Das  in  .  .  .  ist  ober  der  Zeile  nach- 

getragen.  '  Orig.:  erumpentibus  **  iustitia  "...  am  steht  ober  der  Zeile. 

>*»  Durch  Streichung  korrigiert  aus  hac  "  Orig.:  sese  >-  Das  o  steht  ober  der 

Zeile.  «3  dicituR;  Job  XXXIX  21. 

LXIX.     In  Evang.  Johannis  tract.  XLVI  c.  S  (Migne  a.  a.  O.  XXXV  i-j^i). 

*  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '  Das  t  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  . . .  um 
ober  der  Zeile  hin:;jigefugt.  •»  /  Timoth.   V  20.  ^  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 

«  Orig.:  peccavit,  gravitcr  peccavit  ■  Orig.:  potucrit  «  Orig.:  commoditateni 

"  Ovis;  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »**  Durch  Punkte  und  Nachtragung  (des  11  ober 

der  Zeile)  korrigiert  aus  mcrcenarii  »'  Das  t  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *-  Das 
i  steht  ober  der  Zeile. 

LXX.     Honiil.  Xir  c.  2  (Migne  a.  a.  O.  LXX  VI  112S). 

'   Orig.:  Tranquillitatis  enim  -  gre  .  .  .  ;////  blasserer    Einte  fg  ///  der  Zeile) 

nachgetragen.        ^  Ober  der  Zeile  nachgetragen.        3"  pastoR  *  Durch  Streichung  kor- 

rigiert aus  mcrcenuarius  •'''  J)as  o  steht  ober  der  Zeile.  "  et  mit  blasserer  'Einte 

ober  der  Zeile  hiir^ugeßi^t.       '  Das  o  steht  ober  der  Zeile.       **  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 
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et  fugit,  quia-'  dum  sibi  ab  eo  periculum  metuit,  resistere  eius  iniustiti«: 
non  presumit.  Fugit  autem  non  ^^  mutando  locum  set  subtrahendo  sola- 
cium.  Fugit  quia  iniustitiam  uidit  et  tacuit.  Fugit,  qui^^  se  sub  silentio 
abscondit.     Quibus  bene  per  prophetam   dicitur:^-    »Non   ascendistis   ex 

5  aduerso  neque  opposuistis  murum  pro  domo  Israel,  ut  staretis  in  prelio 
in  die  domini.«  Ex  aduerso  quippe  ascendere*-»  est,  quibuslibet  potesta- 
tibus  praue  agentibus  rationis  libera  uoce  contraire.  Et  in  die  domini  pro 
domo  Israel  in  prelio  stamus  ac  murum  opponimus,  si^*  fideles  innocentes 
contra  peruersorum  iniustitiam  *'•  ex  iustiti«^  auctoritate  uindicamus.    Quod 

10  quin  mercenarius  non  facit,  cum  ucnientem  lupum  uiderit  et  fugit. 

LXXI. 

HieronymusJ 

Attendcndum  est,  quod  dominus  dicit:-  »Si  peccauerit  in  te  frater 
tuus.«    Aliud  est  peccare  in  nobis,  aliud  est  peccare  in  deum.    Si  in  nobis 

IT)  aliquis"^  peccauerit,  abemus  potestatem  dimittere  eum.  Si  uero  in  deum 
quis  peccauerit,  non  est  nostri  arbitrii.  Scriptum  est  enim:*  »Si  pecca- 
uerint  uir'  in  uirum,*'  placari'  potesf"  ei-'  deus.^^  Si  autem  in  deum 
quis^^  peccauerit,  quis  orabit'-  pro  eo?«  Nos'^  e  contrario  in  dei  iniuria 
benigni  et  misericordes  sumus  et  dei  offensam,  quasi  ^  *  in  nostra  potestate 

20  sit   eius   uelle*'   et   eius   nolle,   impune   et    absque   congruenti  ptjnitenti«: 

uindicta  donamus.    Cum  tamen  quid  in  nobis  commissum  est,  nee  saltem 

uerbum  contumeliosum  leuiter  prolatum,  sine  uindicta^*'  pertransire  patiamur. 

Dimittamus  ergo  proprer  deum,   quod  in  nobis  perpetratum  est,  et  quod 

f  j^^jv.in  deo  commissum  est,  quia  dimittere  non  possumus,  I  iuxta  Constitutionen! 

25  sanctorum  patrum  uindicemus. 

LXXIL  (XLVIIII.) 

Ex  epistola  pape  Urbani. 

Karissimi  ^  monemus,  ut  intelligatis  potestatem  episcoporum  uestrorum 
in  eisque  deum  ueneremini  et  eos-  ut  animas  uestras  diligatis,  et  quibus** 

0  Ebenso.  '"  non  quia  '»  Das  \  steht  ober  (/er  Zeile;  Orig.:  quia 

'»  Hiech,  XIII  j.  '^  ascedere  "  Mit  Nasser  Tinte  nachgetragen.  »»  Durch 

Umschreibung  ufid  Hin:^ufügung  (des  Kür:^ungsstriches)  korrigiert  aus  iniusliti^ 

LXXI.  Stimmt  im  Gedankengange  und  teilweise  im  Wortlaute  iiberein  mit  c.  iS 
lib.  III  des  Comm.  in  Evang.  Matthai  (Migne  a.  a.  O.  XXVI  i^i).  Reg.  II  ^10,  Burch, 
XI  IS,  Ivo  Dccr.  XIV  Sj. 

«  HieRonimus  -  Matth.  XV III  ij;  Luc.  XVII  ;.  «  Das  s  steht  ober  der 

Zeile.  *  [  Reg.  II  2j.  *  ^^^K^"'  ^onio  "  ^^fi^^--'  homineni  '  Orig.: 

rogabit  «  Orig.:  pro  »  Orig.:  eo  ^®  Orig.:  sacerdos  **  Das  s 

steljt  ober  der  Zeile.  '*^  Umkorrigiert.  »^  Das  s  ist  (mit  etwas  blasserer  Tinte) 

ober  der  Zeile  angefügt.  '*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  '^  Durch  Punktr 

korrigiert  aus  uellet  "*  Mit  durchstricijenem  Kürn^ungsstriche  über  dem  a 

LXXIL  PseudO'Urban  in  Epist.  I  cap.  y  (a.  E.),  S  (Hinschius  a.  a.  O.  14^)- 
Ans.   VI  iji. 

»  KarissiMi;  Orig.:  Idco  ista  prxtulimus,  karissimi  -  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt.  •*'  Das  \  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  quibus  illi 
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non  conrmunicant,  non  communicetis,  et  quos*  eiecerunt,'^  non  recipiatis. 

Valde   enim  timenda  est  sententia    episcopi,    licet   iniuste  aliquem    liget, 
quod  tarnen  summopere  precauendum ''  est. 


h 


h 


LXXIIL 

Fabianus.  5 

Si  enim  in  rebus  st^cularibos  snum  cuiusque  ius  et  propitius^  ordo 
seruandus  est,  quanto-  magis  in  i^cclesiasticis'^  dispositionibös  nülla  debet* 
induci''  confusio!  Qiiod  hac  obseruatione  seruabitur,''  si  nil  poiestati,  set 
totum  tribuatur'  iequitati."* 

LXXIV.  10 

Hieronymus^  super  Matheum. 

Episcopus-  et  presbiter  non  eos,  qm  insontes'^  sunt  uel  innoxü,*  sei 
pro  officio  suo,  cum  peccatorum  audierint  '*  uarietates,  sciunt;*'  qui  '*  ügandus 
Sit,  qui''  soloendus. 

LXXV.  15 

Avgustinus  ad  Aiixilium  episcopum  inter  cetera. 

Illud   plane  non  temere  dixerini,   quod   si  quisquam    fidelium  fuerit 
anathematizatus ^  iniuste,   ei-  potius  oberil,   qui  facit,^  quam  ei,  qui  hanc 
patitur'   iniuriam.      Spiritus   enim    sanctus   liabltans    in   sanctis    per    quem 
c)uisque  legatur  aut  soluitur,   inmcritam   nulli    ingerit   pitnam.     Per    eum  20 
<quippe'  diffunditur  Caritas  in  cordibus  uestris,"  que  non  agit  perperam. 

rLXXVL 
Idem  in  libro  de  summa  bona, 
Secundum*   catholicam  fidem   et  sanam  doctrinam  nec''^  natura  dei 
nocere   potest   quisquam,    nee    natura   dei    iniuste  nocere  cuiquam,    nec'*  25 

*  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  ^'  Ori^.:  eiectrint  '•  Durch  Darübenchreihen 

J^rrigiert  öwj  precanendum;  Orig,:  pra?vitierc  debet 

LXXIIL     iheiiäo- Fabian  in  Epist.   U  c,   1$  (Himchius  a,  a.  (>,  162,   t6)).     Ans, 

»  Orig. .'  proprius  -  Das  a  steht  aber  der  Zeile.  *  Durch  Umschreibung 

J^orrigiert  aus  <;cclesiastices  *  Das  t  ist  ober  der  Zeih  fmchgetragen,  *  inmduci 

^^  Orig,:  observabitur  ^  Orig,:  tribuitur  "  Das  er  sie  i  sieht  eher  der  Zeih; 

m^mkorrigitrt. 

LXXIV.     Comm,  in  Evang.  Matth^i  IIl  c.   16  (Migne  0.  a,  O.  XXFi  liS), 

'  HicRonyraus  «  Orig,:  sie  et  hie  *illigdt  vel  solvil  episcopus  *  Das 

^^t0e  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,        *  Orig.:  noxh        *  Orig,:  audierit        ••  Orig.:  seit 
^   Das  i  steht  ober  der  Zeile,  •  Ebenso;  Orig,:  quivc 

LXXV.     Fragment  »ad  Classicianumf  (Migne  a,   a,  0.  XXXIH  1068)   unge* 
-m^sstr  Zeit.     Ans,  XII  bj;  Foiyc.  Vll  t,  t);  des,  XIV  26,  Alger.  1  67, 

»  Mit  überflüssigem  Kür\ungsstriche  über  dem  m  •  eti  ■  Orig.:  faciet 

•^    Ony . ;  palietur  **  Das  i  sttht  ober  der  Zeile,  "  Orig,:  nostris 

^  LXXVI.     «De  natura  boni^  c,  40  (Migne  a.  a,  O,  XLlI s6j).     hü  Decr.  XIV 
^;  Co//-  tr,  l\  in  27  (28),  6;  Crs,  XIV  3S. 

*  Orig.:  duae  cum  ita  sint  secundum  *  (^rig,:  et  intelligeatibys  pcrspicuam 

"V-cntatera  nee  *  Orig,:  vel 

^m       Denidadit»  Ouioaei.    L  ^ 


434  Lib.  Uli  cap.  77— So. 

nocere    inpune   patitur   quemquam.      »Qui   nocet    enim«    ait   apostolus 
»recipiet,  quod^  nocuit.«^ 

LXXVIL 
Item  idem  in  libro  de  baptismo. 

5  Pax  Qcclesi^  dimittit  peccata  et  ab  Qcclesiej  pace  alienatio  tenet  pe^ 

cata.     Non  secundum  arbitrium   hominum  set  secundum  arbitrium   dei_ 

Petra ^  tenet,   Petra  dimittit.     Columba   tenet,   columba    dimittit;'  foim =^s 

quippe*  nee  ligari  aliquid  ^  potest  nee  solui,  quando''  in  ecclesia  non  est 
qui*  ligare^  possit  aut  soluere. 

10  LXXVJIL 

Idem  ad  Auxilium  episeopum,  qui  exeommunicauerat  Cassiani 

eum  familia  sua. 

Audisti  forte  ^  aliquos^  magni  nominis  sacerdotes''   cum  domo  sum     ^    «ua 
quemquam^  anathematizasse *'  peccantium?  set'  si  interrogati  essent,  n 
15  perirentur   inde  forsitan^  idoneani-*  reddere  rationem.     Ego  autem,  si 
quis^^   a^^    liie    qucirit,*-^    utrum    recte    fiat:    quid    ei    respondeam,    n 
inuenio. 

LXXIX. 
Idem. 

20  Cepisti  habere  fratrem  tuum  tamquam   publicanum,   ligas   illum  iS:  ^ 

terra:  set  ut  iuste  facias,^   uide.     Nam  iniusta   uincula  dirumpit-  iustiti^ 

LXXX. 
Idem  in  sermone  domini  in  monte. 

Temerarium*   iudicium   plerumque-  nichil  nocet  ei,  de  quo*  tem^ 
26  rarie^  iudicatur.    Ei  autem,  qui^  temere  iudicat,  ipsa  temeritas  necesse 
ut  noceat. 


MS  O 


*  Coloss.  III  2$.     Es  ist  dies  jedoch  nicht  die  Vulgatversion,  sondern  eine  besonde^^^  ^^^^^ 
Version  August  ins  (vgl.  Sa  ha  ti  er  »Bibiiorum  sacrornm  Version  es  antiqu<e  latina^-.^'        "^ 
[Rheims  I74S]  ^^^  ^40-  ^  Orig.:  id  quod  "  Auf  einer  Rasur, 

LXXVII.     Lih.  III  c.  i8  (Migne  a,  a.  O.  XLIII  j^o). 

1  Orig.:   dei  et  orationes  sanctorum  spiritualium,  qui  omnia  iudicant,  ij)M  auti 
a  nemine  iudicantur  «  Orig.:  Petra  enim  *  Orig.:  dimittit;  umtus  tc 

unitas  dimittit  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  quidem  *  quid 

a  steht  ober  der  Zeile;  Orig,:  ubi  '  Orig.:  sit  •  Das  i  steht  ober  der  Zei 

®  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  ligari 

LXXVIII.     Epist.  CCL  cap.  2  (Migne  a.  a.  O.  XXXIII  io66)  ungewisser  Zeit,    -^ 

»  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  -  Orig,:  fortasse  •  Das    "^ 

steht  ober  der  Zeile.  ■»  .  .  .  te  .  .  .  ober  der  Zeile  nachgetragen.  *  Ori^^ 

qucmpiam  "  anath  .  .  .  auf  einer  Rasur.  •  Orig.:  sed  forte  '  forsitiT"^- 

"  Orig.:  idonei       '°  Orig.:  quoniam  si       »*  Das  \  steht  ober  der  Zeile.         **  Orig,: 
>^  Orig,:  quxrat 

LXXIX.     Aus  Sermo  LXXX II  c.  4   (Migne  a.  a.  O,  XXXVIll  S09),    Iva  De^ 
XIV  s,  Ivo  Fan.   V  Ss;  Coli.  tr.  P.  III  2y,  2;  Ges.  XIV  ßj. 

»  Orig.:  alligcs  *-'  Auf  einer  Rasur. 

LXXX.     Aus  lib,   II  c.   iS    (.Migne  a.  a.  O.  XXXIV  1297),    Ivo  Decr.  XIV  i 
Coli.  tr.  P.  III  27,  7 ;  Ccfs.   V  is- 

»  Orig.:  Sic  et  temerarium  »  Auf  einer  Rasur.  ■  Das  o  5/«Ä/  ober 

Zeile.  *  Orig. :  tenierc  '-'  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 


üb.  im  cap.  81-85.  *^^ 

LXXXI. 

Idem  In  libro  de  penitentia. 

»Tutt.inquidapostolus^  »quis  es,  qui  iudicas  alienum  seruum?«  Noluit 
enim   honiinem  ab  homine   iudicari  ex   suspicione^   uel^  extraordinario  * 
iudicio,  sed  ^  ex  lege  dei,  secundum  ordinem  ^cclesiq,  siue  ultro  confessum  6 
siue  accusatum  atque  conuictum. 

LXXXII. 

Idem  in  espositione  psalmi  CIL 

Si*  quis-  iustus  est,  qui^  iniuste  maledicitur,  et  si  iniuste  maledicitur, 
premium  illi  redditur.  10 

LXXXllI. 
Hysidorus  in  libro  de  summo  bono. 

»Qui  nocet«  ait  apostolus*  »recipiet  id,  quod  nocuit.«    Non  solum 
enim   credendum  est  ei,  qui  iniuste   maledicitur,   nichil  omnino  ei  illam 
maledictionem  obesse,  uerum   insuper  credendus   est  maledictus-   iniuste,  15 
per  id  premii  incrementa  suscipere. 

LXXXIV. 

Salomon. 

Sicut  auis  in^  contrarium-  uolans  et  passer  quolibet''  uadens:*  sie 
maledictum  frustra  prolatum  super  ^  eum,^  qui  misit  illum,  eueniet."  20 

LXXXV. 

Gregorius  in  XL  omelia. 

Plerumque'  contingit,-  ut  hie  iudicii  locum  teneat,  cui  ad  locum 
uita**  minime  concordat,  ac^  sepe  agitur,  ut   uel  damnet  inmeritos  uel 

LXXXI.  In  Wahrheit  aber  aus  Sermo  CCCLI  c,  4  (Migne  a,  a.  O,  XXXIX  IJ46, 
IS 47)'     Vgl'  (iiich  c.  224  dieses  Buchet. 

*  Rom.  XIV  4.  *  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  suspiriooe;  Orig,: 

arbitrio  suspicionis  •  Orig.:  vel  etiam  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

extraordinatio ;  Orig.:  extraordinario  usurpato  *  Orig.:  sed  potius 

LXXXil.  Ennaratio  in  psalm.  CII  c.  14  (Migne  a.  a.  O.  XXXVII  1)28).  Ivo 
Decr.  XIV  14;  Coli,  tr.  P,  III  27,  12;  Cas.   V  16. 

»  Orig.:   Non   enim   qui   maledictus    fuerit,   iustus    est:    sed  »  Orig.:  qui 

='  Orig.:  et  * 

LXXXIII.     Unbekannter  Herkunft. 

>  Coloss.  III  2 j" ;  daiu  vgl.  das  in  Anm.  4  ^u  cap.  76  dieses  Buches  (S.  4)4)  Gesagte. 
Nach  Sabatier  (a.  a.  O.  III  841)  käme  diese  Version  nur  einmal  u.  •{.  bei  Augustin  vor. 
«  Es  folgt  ein  durchgestrichenes  est 

LXXXIV.     Proverb.  XXVI  2. 

»  Orig.:  ad  -  Orig.:  alia  '  Das  o  steht  ober  der  /Celle,  *  Im  Texte 

umkorrigiert    aus    ualens;    das   d    überdies   am    l.    Rande  wiederholt.  *  Orig.:    in 

«  Orig.:  quempiam  '  Orig.:  superveniet 

LXXXV.  Homil.  XXVI  c.  ;,  6  (Migne  a.  a.  O.  LXXVI  1200,  1201),  Ivo  Decr. 
XIV  i,  Ivo  Pan.  V  78-80;  Coli.  tr.  P.  III  27,  i. 

»  Orig.:  Et  plerumque       -  contigit        ^  Durch  Punkte  korrigiert  aus  uitat      *  Ac 

28* 
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Lib.  im  cap,  8s. 


alios  ipse  ligatus  soluat.  Sepe  in  soluendis  ac  ligaodis  subditis  su^  uolun- 
tatis  motus  non  aiitem  causarum  merita  sequitur.  Vnde^^  fit,  ut  sepe*^ 
fio4.  hac*  ligandi  et  soluendi  potestate  se  priuet,  i,  qui  haiic^  pro  suis  uolun- 
tatibus  et  non  pro  subiectorum  moribus  exercet.  Sepe  fit,  ut  erga  quem- 
5  libet  proximum  odio  uel  gratia  nioueatur  pastor.  lodicare'*  autem  digne 
de  subditis  nequeunt,  qui  in  subditoruoi  causis  sua  uel  odia  uel  gratiam 
secuntur.  Unde  recte  per  prophetani  dicitur:^"  »iMortilicabant  animas,  qu^ 
non  moriuntur,  et  uiuificabant  animas,  qu<^  non  uiuunt.  Non  morientem 
quippe  morlificat,  qui^'  iustum  dampnat,  et  non  uicturum  uiuificare  nititur, 

10  qui  reum'-  ^i  supplicio  soluere*-^  conatur.  Cause  ergo  pensande  sunl  et 
tunc  ligandi  ac^'  soluendi  potestas  exercenda,  Videndum  qu<:'''  culpa  ^'' 
et*"  qut;  Sit  p^nitentia  secuta  post  culpam,  ut^^  quos*'*  omoipotens  deus 
per  compunctionis--'  gratiam  uisitat,  illos  pastoris  sententia  absoluat.  Tuiic-* 
enim  uera  est  absolutio  presidentis,  cum  interni  arbitrium  sequitur  iudicis. 

15  Prius"  eoim  dominus  mortuum  uocauit  et  uluificauit  dicens:^^  »Laxare 
ueni  foras«  et  postoiodum  is-^  a  discipulis  est  solutus,  Ei  post  pauca. 
Ex  qua^^"'*  consideratione  intuenduni  est,  quod  illos  nos  debemus  per 
pastoralem  auctoritatem  soluere,  quos-''  auctorem  nostrom  cognoscimus 
per  süscitantem  gratiam  uiuificare.     ß  infra.     Ueniat  itaque  tbras-'  mor- 

20  tuus,  idest  culpam  confiteatur  peccaton  Venieotem  uero  foras  soluant 
discipuli,  ut  pastores  i^cclesi*;  ei  pt^nam  debeant  amouere,'-^  quam  meruit, 
qui  non  erubuit  confitcri,  quod  fecit.  Hsec  de  solutionis '''  breuiter  ordine 
diximus,^^^'  ut  sub  magno  moderamine  pastores  ncclesii:  soluere-*^  studeant 
uel  ligare,     Set  utrum  iuste  an   iniuste  obliget  pastor,  pastoris"*-  tarnen 

25  sentenlia'^^  gregi  timenda  est,  ne  is,  qui^*  subest  et  cum  iniuste  forsitan 
ligatur,  ipsam  obligationis  su(^  sententianr*-^  ex  alia  culpa  mereatun  Pastor 
ergo  uel  absoluere  indiscrete-**'  timeat  uel  ligare.  Is  autem,  qui'*'  sub 
manu  pastoris  est,  ligari  timeat  uel  iniuste;  nee  pastoris  sui  iudicium 
temere  reprehendat,  ne  etsi  iniuste  ligatus  est,    ex  ipsa  tumide  reprehen* 

^  sionis  superbia'^'^  culpa,  qu*^  oon  erat,  fiat. 

*  Pölyc.   VU  I,  w.  ''  Ori^r^:  ipsa  »  ac  ■  hac  "  .  .  .  rc 

ober  der  ZeÜe  nachgärapcn.  k»  dicituH.     B:^ecb.  XIII  i^.  ^^  Das  i  steht  ohtr 

der  Zeih,         ^-^  Durch  Funkte  korrigiert  aus  rerum  "  Orig,:  absolvere  '*  Orig,': 

atque  **  Örig,:  est  quae  »»  Ortg.:  culpa  pra^cessit  "'  Orig.:  aut  **  Ut 

*»  Das  o  steht  oher  der  Ztilt',  -*"  Durch  StreiihuNg  um!  Da  rüber  schreiben  fnc  auch 

am  Hände)  korrigiert  aus  coiiipugtionis  "-"   CW/.  ir.  I\  l  jj,  2;  Ivo  Fan,   V  Si. 

"  Orig.:  Quod  bcne  quatriduani  mortui  resuscilatio  illa  signifi:at,  qua;  videlicet  dcmonstrat, 
quia  priiis  "  lohann.  Xt  4^.  -*  his;  Orig,:  äs,  qui  vivens  egressus  fuerat 

»•  Das  a  5/*'^/  über  der  Zeile.  '"  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '*'  Das  s  ist  ober 

der  Zeile  angefügt.  '^^  Durch  Streichung  korrigiert  aus  admoücre  **  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  soiutioties  '"  Orig.:  dixerim  ^^  Orig,:  vel  solvcre 

*'  pasloRis  ^•'  setitia  **  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  **  sentiam 

»*  Umkorrigiert,  «'  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  ^*  Das  a  ist  ober  der  Zeile 

hiniugefügt. 
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LXXXVL 

Idem  in  registro. 

lanuario*  archiepiscopo. 

Nil^  te  ostendis'^  de  CQlestibus  cogitare,   s^t  terrenam  te  conuersa- 
tioncm  [haWre|  significas/  dum  pro  uindicta  proprin  iniuri«-,   qLod  sacris  5 
regalis  prohibetur,  maledictionem  anathematis  inuexisti.     Vnde  de  CQtero 
esto"^  circumspectus  ac''  sollicitus,   ne,'  si  tale  aliquid  feceris/  in  te  scias 
postea  uindicandum, 

Lxxxvn. 

Idem  in  moralibusJ  ki 

Summopere  precauere  debent  rcctores  ncclesitj  et  qui  publica  iudicia 
exerceot,  ut  in  dictandis  sententiis  iiüllatenus  leuitate  aut  furore-  docti 
sint  precipites,  set  caosis  prius  diligenter  uentilatis,  cum  res,  qwi  ignora- 
batur,  pleniter  ad  notitiam  uenerit,  tunc  diuina  et  humana^  lex  resoluatur 
et  secundum  cjuod  ibi  constitutum  est,  remota  personarum  acceptione  15 
diffinitiua  proferatur  sententia.  Hinc*  est,  quod  Moyses  qutjrelas  populi 
semper  ad  dominum  tabernaculum  ingressus  referebat  et  iuxta  quod 
dominus  imperabat,  iudicia  proponebat,  nimirum  nos  instituens,  ut  non 
ex  corde  nostro  set  precepto  diuino  condempnalionis  uel  iustificationis 
sententiam^  proferamus.  '^o 

LXXXVIIL 

AMBßosius  in  II  libro  officiorum. 

Nichil   sie   opinionem   immo    fidem    graoat,   quam   si    in   iudicando 
potentiori  ^   dones    causam   inferioris :    uel    pauperem   innocentem   arguas, 
diuitem  excuses  reum  culpt^    Pronum  quidem  [est]  genus  hominum  fauere  25 
onoratioribus,  ne  lesos"  sese  putent^   ne  uicti  doleant.     Set  primum,   si 
offensam  uereris,*^  non  recipias  Judicium.    Si  sacerdos  es  aut  si  quisquam 

LXKXVI.     Vom  s4ugust  ^^2  (MG.  a,  u,  O.  l  14t}). 

1  Mit  großttn  An (angü}U€hstab€tL  '  Radiert?  ^  ostendit  *  Das 

letitü  s  ist  ohtr  dir  Zi'ife  angefügt.  ^  Orig.:  omnino  csto  *  Orig,:  atquc 

'  Orig,:  et  talia  cuiquam  pro  defenstone  iiiiuria;  tuae  inferre  denuo  non  praesumas.  Nam 
»  feceril 

LXXXVH,  Unbt'kafint,  xvolier  genommrn;  Reg.  U  jii,  Burch.  XV!  /,  Am.  XI II 
26,  QfiL  trediC.  I\  IX  4S. 

^  Ditse  oder  dir  sonst  ttoch  vorkommendf  Übenchriß  Ex  dictis  Gregorii  erklärt 
sich  wohl  daraus,  daß  dem  hier  angejührttn  Texte  öfters  Job  XXIX  16  vorattsgekt;  \um 
Ganzen  vgL  übrigens  Gregor  nMor alia«  XIX  2)  (Migne  a.  a.  O.  LXXPl  120), 
-  forore  ^  huma  *  Exod.  XXX IF  ^4.     Einen  sehr  ähnlichen  Saii  (aus  einem 

Briefe  Nicolaus  I.)  enthält  Cod.  E  V  44  (f.  sj^)  der  Tun  Her  Nationalbibliotbek  (Pflugk-^ 
HarHuHg  d.   a.  0.  II  ^j),  '  sententia 

LXXXVIIL  Ans  lik  11  cap.  24,  aj  (Migne  a.  a.  O,  XVI  i }6,  s S7h  ^V^-  ^i^' 
selbst  n  in.  i^'  37i  (^-  ^S4h 

'  Durch  Streichung  uitd  Darüberschreiben  korrigiert  aus  pctentiori  ■  Das 

zweite  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt.  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  uetcriS 
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alius,  non  lacessas.    Licet  tibi  silere  in  negotio  dumtaxat  iudiciario/  quan'i- 
L 104'- quam  sit  coostanti«^  adesse  aequitati.     In  causa  aütem  dei,  ubi  com  murmV- 
onis  periculum  est,  etiam  dissimulare  peccntum  est  v.on  leue.    Quid  autcr«:xi. 
tibi"^  prodest  fauere  diuiti?  an  qüia  citius  amaotem  reniuneratur?'^  bis  eni  ^«r^-^ 
5  fauenius  frequentcr,  a  quibus  rcferende   uices'    speramus  grati**.     Set  ^^-«d 
magis  infirmo  et  inopi  00s  studere  conuenit,  quia^  pro  eo,  qui  non  hab^^*, 
remunerationem  speramus  a  domino  Ihesu,'*  qui  sub  speci*;  conuiuit  geim-  ^^^- 
rakm  uirtotum  edidit  tbrmam.^^^ 


LXXXIX- 

10  Item  ex  lege  Instiniana. 

Nullus'  episcopus  uel-  presbiter  excommunicare  ■  audeat^  aliquci^^^^  , 
antequam  causa  probetur,  propter  quam  c,*cclesiastici  canones  hoc  fi  ■  ""  " 
iubent.  Si  quis  autem  contra*'  hoc'  (excommunicauerit  aliquem,  k  ^  1^ 
quidem,  qui)  exconimunicatus^  est,  maioris*'  sacerdotis **^  auctoritate  ^^^^ 
lögratiam^^  sanct^  conimuoionis  redeat.  Is  ueroj*-  qui*^  non  legitime  ^r- ::^t- 
commonicauit^  tantum'*  abstineat  a  sacra  communione,  *'*  quantun-»- 
maiori  sacerdoti  uisum  fuerit,  ut  tä,  quod  iniuste  fecit,  iuste''  patiatur  ^ 


XC.  (L.) 

Ex  deereto  pape  Adriani  ad  Gilramnum'  episeopum  XLVIIL 

90  Ixem  generali  deereto  constituimus, '^  ut  execrandum  anathema  ^^^^ 

et*  uelud  preuaricator  catholici:  fidei  sempcr  apud  deum''  reus*  exist^-^^^» 
quicumque'  regum  uel  potentum  deinceps  canonum  censuram  in  qu:3B^^^ 
cumque^  crediderit  uel  permiserit  uiolandam. 


*  Örig*:  pecuniario  *  Öri^.:  et  tibi  "  nuuritur  '  Orig,:  vic^ 

"  Das  i  sieht  ober  der  Zeile.  »  Luc,  XIV  12,  /;.  '"  Orig.:  formam:  ul  * 

potius  nostra  conferamus  bencficia,  qui    nobis  ea   non  possunt  rcpriescntare ,   doccoi 
convivium  alque  epulas  non  eos,  qui  divites  sunt,  sed  paupercs  invitandos 

LXXXIX.  EpiL  juHani  ConsL  CXV  c.  i;  (c.  441)  (Hitnei  a.  a.  O.  ist),  .^ 
äeJ.  U  joo,  Ahho  blor.  }6;  Ivo  Dccr.  V  jji  und  XIF  21 ,  42;  Ivo  Fan,  F  124;  (^^ 
tr.  P.  Hl  *)  (io)f  22;  Coli  tredec.  P.  X  lyo,  Cofl  quinque  tti.  11 1  224,  Lex  Rom.  tamr^ 
coftipta  jy;  Kov.  CXXIII  c.  11  pr.  Dir  he^ügiiche  Anmerkung  bei  Conrat  (a.  fi,  t-^ 
627)  ist  mittdfStens  ungenau, 

'  Orig,:  Nemo  -  Orig,:  nemo  *  Orig,:  excomrnunicet  *  , 

au/  iintr  Rasur.  ^  Auf  einer  Rasur,  *  Orig.:  adversus  '  On^' 

•  Durch  Rasur  und  fhniufügung  (des  Kür\ungsstrichei)  korrigiert    aus   exconiniünicJtu« 

•  maiori  ^°  Das  lei;te  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  "   Durch    Umseht, xb' 
und  Nachtragung  des  m  (ober  der  Zeile)  korrigiert   aus  grati«;  •*  Orig,:  aut 
••  Das  i  steht  ober  der  Zeile.                »*  Orig.:  in  taiitum                •*  Orig*:  comrounic 
tcmpus             <*  Das  a  steht  ober  der  Zeile,             •»  Orig.i  ipsc  iuste  *•  patiituf^ 

XC.     Cap,  So  Capit.  Anplranu  (Hinschius  a.  a.  O.  j6^).     Ans.  Ul  S2  und  Xlf 
Polyc.  IV  42,  2:  Ces,  11  44:  üb.  I  ij.     Vgl,  auch  Ben.  Lew  II  )22, 

^  GilRamnum        *  Am  Rande  in  (grün)  versierter  Einfassung.        •  Durch    &\ 
korrigiert  aus  constituximus  *  Durch  Punkte  und  Umschreibung  kortigitri  mu 

•  Orig.:  domiDum  *  Ober  der  Zeile  mit  lichterer  Tinte  nachgetragen.  '  ^ 
steht  ober  der  Zeile.            *  Das  o  steht  ober  der  Zeile, 
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XCI.  (LI.) 

lohannes  VIII  papa  cap.  XVIII  ex  concilio  RauennaÜ.' 

Auministratores  plane  SQCularium  dignitatum,  qui^  ad  Qcclesiarum 
tuitionem,  pupillorum  ac  uiduarum  protectionem  rapaciumque  refrenationem 
constituti  [esse]  proculdubio  debent,  quotiens"*  ab  episcopis*  et  ecclesia-  5 
sticis  uiris  conuenti  fuerint,  eorum  qutjrimonias  attentius  audiant  et  secun- 
dum  quod  necessitas  expetierit,  absque  neglegentia  examinent  et  diligenti 
studio  corrigant.  Quod  si  dei  timorem  pre  oculis  non  habentes  neglegere 
post  secundam^  ammonitionem  inuenti  fuerint,  omni  se  nouerint  com- 
munione  usque  ad  condignam  satisfactionem  priuatos.  10 

XCII.  (LH.) 

lohannis  VIII  pape  inter  cetera  habita  in  eadem  synodo.^ 

Et  quia  pridem  apostolict^  memori^j  predecessoris -^  nostro^  Nycolao  * 
idipsum'*  iam  inspiratione  celesti  reuelatvm^  fuisse  comperimus,  eligimus 
Carolum  hunc  magni"  Caroli  nepotem  et  approbauimus,  una  cum  annisu  16 
et  uoto  omnium  fratrum  et  coepiscoporum  nostrorum  atque^  sanctQ 
R[omanQ]'*  (ecclesiQ  ministrorum  apostolicique  ^^  senatus  totiusque  Romani) 
populi  gentisque  togat(,\  Et  secundum  priscam  consuetudinem  soUempniter 
ad  imperii^^  sceptra  proueximus  et  augustali  nomine  decorauimus,  ungentes 
eum  oleo  extrinsecus,  ut  interioris  quoque  spiritus  sancti  unctionem^^  20 
monstraremus;^'^  constituentes  ^^  ad  imitationem^^  scilicet  ueri  regis  Christi 
domini^**  dei  nostri  ita,  ut  quod  ipse  possidet  per  naturam,  iste  conse- 
quatur^'  per^*^  gratiam.  Denique^**'  non  hie  perpetuus  augustus  ad  tanta 
fastigia  se  uelud  improbus  intulit,  non  tamquam  inportunus  fraude  aliqua^^ 
uel  machinatione  praua  haut  inhianti^^  ambitione  ad  imperialem  apicem  25 
aspirauit.  Absit.  Neque  enim  sibi  honorem--  presumptiose  assumpsit,  ut 
imperator  fieret,  set  tamquam  desideratus,  optatus,  postulatus  a  nobis  et 
a   deo   uocatus   et   honorificatus   ad    defendendam    religionem   et   Christi 

XCI.     Cap.  Iß  des  Konzils  ^u  Ravenna  vom  1.  August  8jj  (Mansi  a.  a,  0.  XV  11 
ß)^).     Ans.  HI  10"]. 

'  Am  Rande  in  (grün)  veriierter  Einfassung.  »  Das  i  sieht  ober  der  Zeile. 

*  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  *  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Orig.: 
secundam  et  tertiam 

XCII.     Rede  Johanns  VlII.  auf  demselben  Kon:^ile  (Mansi  a.  a.  0.  XVII  i-j2—iT4). 
Ans.  l  81. 

'  Am   Rande   in   versierter   Einfassung.  -  prcdecessoris;    Orig.:   decessori 

•  nostri;  Ori^.:  nostro  papai  *  Nycolai  *  adipsum  ®  Durch  Darüberschreiben 
(des  vni)  «w^  Streichung  korrigiert  aus  reuelatione  '  Orig.:  merito  »  Orig.: 
atque  afiorum  '•*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *o  apostolique;  Orig.:  amplique 
"  Orig.:  imperii  Romani  '-  Orig.:  unctionis  '»  Constituentes ;  Orig.:  mon- 
straremus  virtutem,  qua  unxit  eum  dominus  deus  suus  pra:  consortibus  suis,  Christum 
hunc  oleo  lietitiae  delibutum  extrinsecus  facicns  >•  Orig.:  et  principem  populi  sui 
constituens  **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  imitateonem  '^  Orig.:  fiüi 
sui  domini  "  Orig.:  consequeretur  '*  et  •»  Orig.:  Deinde  *°  Das  a 
steht  ober  der  Zeih,             -»  hianli             ^^  honore 
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ubique  seruos-'*  tueodos  humiUter  ac-'  obidienter  üccessit,  operaturus-'  ^ 
roboraturus  in  imperio  sammam  pacem  et  lr.iiiquillitatem  et  in  »redest 
dei  iustitiam  et*'*  exaltationem,  Nisi  enim  nos-^  talem  eius  cognouissemm. 
intentionem,  numquam  animus  noster  fieret  tam  promptus  ad  ipsius  pr  « 
5  oectionem.  Et  altera.  Circa  finem.  Et  conuersus  ad  sanctam  synodi^- 
dixit:-^  nPlacet  uobishf  Responderunt  omoes:  »Placet.w  Et  iterum-'^  dix^ 
nConsentitis^^  ita?tf     Responderunt  omnes:  »ConsentimusAi 

XCIII.  (LIIL) 

Ex  epistola  pape  Paschalis^  mlssa  Mediolani.* 

10  pBaterne  mortis   crimen   incurrat'^  qoisquis,    cum    polest,   tVatrem 

morte  minime  defendit.     Domino'  per  prophetam  intentante,''  quod  p»- 
defecto'^  sangnincm  fundat,'  qui^  impiorcm  iniquitatem  tacendo  dissimul 
i  lüs.Audiuimus  enim,  quod  ualde  miramur,  quod''  sacri  apud  uos  ordines* 
pectiniis^*  distrahuntur.     Dum  quicumque  tak  aliquid  atemptauerint,  01 
lö  nino  heretici  comprobentur,   sancto  spiritu   per  Gregorium   intonante: 
Quia  quisquis   per  pecuniam    ordinatur    ad    hoc,   ut   fiat    hereticns,   pr 
_       mouetur. 

XCIV. 

Item  idem« 

90  »Quisquis^   contra  simoniacam  et  oeophitorum   heresim   pro  ofB 

sui  loco-  uehementer  non  arserit,  cum  eo  se  non  dubitet  abere  portionei 
qui  prius  commisit  hoc  piaculare  flagitium.«  Quibus  in  uerbis  cum  hei 
ticus  et  symoniaca-^  et  neophitorum  heresis  exprimatur,  quod  aeterna  moi 


I 


u 


Orig.:  atquc 


9"  Düi  letxte  s  ist  ober  der  ZeiU  angefügt. 
^  Ober  der  Zeile  mit  bhtiser  Tintf  nachgetragen.        '^  Das  s  ist  oher  der  Zeih  üngeji 
«  Dixit  "  iteRum  '^  Das  letxtt  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

XGIIL     in  IVuhrheit  aber  —  worauf  querst  Ae.  Richter  (»Beiträge  \ur  Ken 
nis  der  Quellen  des  canoft.  Rechts«  {Leipzig    i^}4]  26 — 2b)    au/merksam    madfle 
Guido  von  Are^o  an  den  Er;hi schuf  Heribert  iL  von  Mailand  102^ — 10} i  (MG,  »L( ' 
de  litev  [  ^),     Ivo  Decr,  II  84,     Ober  Guido   von  Are^:;^o    und   seine   Urheberschaft 
fr,  Thaner  in  MG.  a.  a.  O,  I  i — 4. 

*  Paschaii  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  *  Orig.:  iocir 

*  Orig,:    Nos   qiioque,    qui    cxccllentia;    vestrae  summum    discrimen    audivimus,   stii 
rcatus    pacnani    incurrimus,    sl    lacemus.    Donimo  '  Orig.:   inloaanlc;    £{* 
lll  18.            •  Orig.:  profeclo             '  Orig.:  fundit              "  Das  i  steht  ober  der 

•  Orig.:  quia  *'  Am  unteren  Rande  des  Blattes  steht  pecunüS  "  Dm  s 
ober  der  Zeile  angefügt.            ^*  Gregor  L  im  Juli  /99  (MÖ,  a,  a.  O.  U  X06). 

XCIV,     Aus  demselben  Briefe  (MG.   uLibelli    de    Ute«    l  S-?)-     Buräf,   l 
Ans,  VI  77,  ivo  Decr.  V  7$,  Coli,  tr,  P.  I  ss.  39*   C'^^-   ^^'  4h   -'^i^^    fi^  J9:  ^^ 
14,  t^gl*  auch  Polyc,  II  i,  18   und   Petrus  Damiani  uLiber  gratisstmus«    c.   2H  (^ 
mLi belli  de  Ute«  I  J7)  sowie  Berthold  von    Konstani   »De  damnatione  s^tisma 
cor  um»  c,  ^i  ([ed  üssermann- Gerbert  1742]  U  2^4). 

*  Das  \weite  i  steht  ober  der  Zeile;  Brief  Gregor  l.  vom  Mär^  602  (MG.  4,  u. 
//  /97J.    Orig,:  El  ut  nostra:  huius  paginulÄ;  non  pnWsumplionem  sed  limorem  Dci  Ciui 
fuisse  raonstrcmus,  bealus  idem  prosequilur  Gregorius  '  Durch  Streichung  (t 
Kür\ungsstriche$)  und  Umichretbung  korrigiert  aus  locum                "  Das  y  ist  von  m 
Hand  hinangeschriehn;  Orig,:  symoniaca; 


^1. 
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digmssimmn  crimen'  sit,  »ipertissime  deckraturprotestante''  per  Augustinum" 
diuino  oraculo  ac  dicente: '  »firmissime  tenu  et  nullateniis  dubites/  omneiii 
hereticuni  uel'*  scismaticuni,  quamuis  niultas"*  hlemosinas  hiciat  uel  ctiani 
pro"  Christo  sangiiineni '-  fundat,  cum  diabolo  et  angelis  eius  rterni  ignis 
incendio  mancipandum,  nisi  ante  finem  huius  uitr  catholic»^  incorporetur^''  5 
et  redintegretur '^  «:cclesii:.«  Et  posl  pauca,^'  Si  quis^''  autem  obieceritj'' 
noo  consecratiooeni^''  set  res  ipsas,  quo  ex  consecratione  proueniunt, 
uendi,  uidetur  quideni  aliquid  dicere,  nichil  autem  penitus  sapere,  Nani 
cum  corporalis  i^cclesi«;  episcopus"'  uel  abbas  aot  aliquis-^*  sine-'  rebus 
corporalibus  exterioribus--  in  nuUo  proficiat,  sicut  nee  anima  sine  cor-  10 
pore  tempuralittT  uiuit,^^  quisquis-'  corum  alterum  uendit,  sine  quo-' 
alterum  habere  non  proueuit,  neutrum  non  uenditum-*'  derelinquid.  Quam 
tarnen  obiectionem-^  sacer  Chalcedonensis  canon-''  penitus  extcrminat, 
cum  procurationem  - '  uel  defensorem  t-cclesi':  uel  queniquem"^  regul^.sub- 
ieclum  adeo  per  pecunias  ordinari  prohibet,"  ut  interuentores  quoquc  15 
tanti  sceleris  anathematis  mucrone  succidat.  Quid  pbra?  Si  anathematizati 
et  excomraunicati''-  et  ut  uere  heretici  simoniaci  et  neophiti  ab  f^cdesia'^ 
sunt  separati,  qms  non  uideat,  quod  huiusmodi  sacerdotunr^*  misse  et 
orationes  deum  ad  iracuodiam  super  populum  prouocent,  quem  placari^^'* 
talibus  credebamus?  Scriptum  est  enim:-**^  »Veri  sacrificii  locus  extra  20 
cathüÜcam  <*cclesiam '^  non  est.«  Et-'"*  item:  *■*  »Hereticum  hominem  post 
primam  et  secundam  correptionem  deuita.«  Quando'^'  ergo  tales  episcopos 
«f/ abbates  uel  reliquos*'  clericos  fio^i  deuitamus,  si  eorum  missas  audimiis 
uel  cum  eis*-  oramus,  ium  Ulis  excommuoicationem  subimus.  Quos ' ' 
quidem  sacerdotes  esse  saltem  credere  omiiino  errare  est,  cum  Petrus"  25 
Symoni  dicat:*''  »Pecunia  tua  tecum  sit  in  perdictione,"*  quia  existimasti 
donum  dei  pecunia''  possideri,  Non  est  tibi  pars  neque  sors  in  sermone 
isto,«     Vbi  cum  existimasti  dicitur,"'  non  ^''  pro  eo,  quod  fecerit,  set  quia^*' 


*  Orifj.:  Jamtiaiidüs  -'  Durch  Sht-ühutt^  lom'oitTt  an-i  protens taute  ^  aguitinu 
'  Ful^eni'ius  Rusp,  »de  Jid^  ad  Petrum**  c.  /y  (Migne  tu  a,  O,  LXV  yo^)^  *  dubitct 
••  Orig.i  et  ^^  Düs  s  ist  ober  der  Ziitf  angr/H^t.  i'   Orig.:  si  pro  **  Das 

i  steht  obrr  da   Zeih.  '*  Ort'g.:  fueril  iiicorporatuj.  '*  Ong,:  rediQtegratus 

*\Ans,  XIH  n,  ho  Pan,  III  I2^•  Polyc.  VU  6   OJ,  js^   Atgei\  Ut  jy,  d^s,  !V  ./;; 
Lib.  II  2.  '*  Das  i  stffH  ober  der  Zeile.  ''  Das  erste  e  ist  ober  der  Zeile  nach- 

getragen.        '«  Das  m  ist  ober  der  Zeile  tmchi^etru^uu;  Orig.:  consecrationcs        "i*  Orig,: 
aut  episcopus  '"'  Orig.:  talc  aliquid  '^  sine  sine  "  Orig.:  et  exlerioriBuü 

*'  Orig,:  subsistit  -*  Das  erste  quis  ist  mit  blasser  Tinte  ober  der  Zeile  nacbgr- 

trageti,  im  zweiten  steht  dtts  i  ober  der  Zeile.       '-^'  Das  o  steht  ober  der  Zeile.       *•  Orig.: 
invenciilura  ^^  obiectione  ■»  Cup.  2  dieses  tuvi:;ih  virni  Jahre  4J1  (Hlnschius 

a.  a.  O.  2Sj),  *"'  Orig,:  procuratorem  •*  Das  a  steht  ober  der  Zeile;  Orig.: 

quem  übet  *'  Orig.:  prohibeal  *'  «:oinmuntcati ;  Orig.:  excommumcati  inter- 

vcntores  "  Orig.:  numero  fideliuni  ecciesia;  **  Orig.:  sacerdoliini  aut  cleri- 

corum         **  Auf  einer  Rasur,        **  Prosper  uliber  senteHtiarn  m  ex  Au  g  Hstinof*   XF 
(Migne  a.  a.  O,  XLt^  1S60),  "^  Das  m  ist  nachgetragen.  '*  Orig.:  Undc  et 

*»  Örig.:  dicitur;   7V7.  ///  w.  *^^  Orig.:  Quoinodo  *'  Das  o  steht  aber  der  Zeile. 

**  Orig.:  quibus  si  vel  simul  **  Das  &  ist  ol^er  der  Zeile  angefügt,  *^  Pelrn 

***  Act.   Vill  20.  *«  Orig.:  perditionem  *^  Orig,:  pecunüs  *^  4iciluR 

**  Orig.:  patct,  quia  non  ^  Orig.:  quod 
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sc  posse  facere  crcdidit/'**  condempnatur, ''•   cum"'^  minus  sit  existimarc 
quiini  credere.    In  hoc  uero^''''  quod  siibiungitur,  nein  est  tibi  pars  (nequi 
sors)  in  sermone  isto,  pLittnter  ''■  ostenditur,  quia  nichil  sacre  ordinationi=:i 
in  hac  promotiooe  percipitur.    Hrc  ilaque  detestanda-^'  heresis,  ut'"*"  beatusri 
'>  Grcgorius  ait,'*'  ante  omiies  in  sanctam*'"  f:cdesiam''^  diaboUca  fraude  $ur 
repit,*^'-  quasi**''  prima   et   maxinia,   *:cclesi^:  castitatem  Jeda*^*  nimiiim  pol 
Ititione*''  contamiuaturaJ'^'    Qua'^'  propter  ohlcsK^^nrnr  fraterniiatefn  uatram^- 
wV"  bfif  tarn  seua  pestis  ab®'*  f^cclesia"*   uestra"'  peoitus  auferatur,'^  n^^^ 
ulterius,  quod  absit,  in  spiritum  sanctum  peccantes^^  neque  hie  ncquc  i  ^ 
li>  futiiro  s**cijlo  unbis  remittalür. 


.    e 


xcv. 

Item  ex  registro  11  Alexandpi  pape  inter  cetera. 

Si  quis"   bencticiuni  ♦;cclcsit:,  quodquidani-  canonicas  ucl  prebcnd 
oel  ordines  uocant,  iniqua'  cupiditate*  ductus  uel  emere  uel  ucndere  pr 
\'y  sümpserit:   iuxta  concilium  Chakedonense '  gradus  sui  periculo  subiace 
ntc  ministret  •:cclesit:,  quam'^  pecunia'  comparauit 

XCVL  (LlIlL) 

Ex  eoncilio  Gregorii  VII  pape  L  episcoporum  cap*  I.^ 

Si   Quis  deinceps  episcopatum    uel  abbatiam   de    manu  alicuius  lai< 
*^tJ  persone  suscepent,  nullateous  inter  episcopos-  uel  abbates   habetur*  d< 
'- los' ülla    ei  iit  episcopo  seu  abbati  audientia  conccdnUir.    Insuper*  et  gratiai 
P[etri]'^  et  introitum  <:cclesi<:  interdicimus,   quousque'  locum,  qu<mi^  si 


*'  Orii^,:  crediderit  **  Orig.:  condemnetur  "  Orig.:  cum  tzmm 

'^'  existimasti  **  Kachgitragm.  ^  .  .  ,  enler  ober  der  Zeile  nacbgftra^e 

»'  Orij^.:  Cum  ltac|u<f  hereticorum  qualemcumque  esse  sit  certa  et  itidubitata  da; 
quid  vaJet  Arrianos,  Sabellbnos,  Photinianos  impurosque  Manicheos  lolo  orbe  pc 
si  symooiaca  et  neophitorum  **  Orig. :  <jua%  ut  '»  Brief  vom  Juli  /yy  (.> 

a,  a,  O,  fi  206);  Orig,:  dicit  ^  Orig.:  sancta  "»  Orig.:  ecclesii  •*  Otj. 

surrcpserit  «=»  Das  a  steht  ober  der  Zeilf.  '^*  fedam  ^  Es  folgt  ein  fra^ 

Raum.  <«»  Orig.:  contaminet  "'  Orig.:  Igitur  in  Deo  et  propter  Deum  vcsti 

excelkntiam  et  omnes  fideles  Christi  roganius  et  **  Orig.:  si  habere  partem  c 

Christo  cupitis,  summopere  instate,  ut  ^'"  Orig.:  qua;  innymeros  iam  popu 

Ub^ucqu^ique  s^eviendo  ^lenia  morte  muJtavil         ^°  Orig,:  vestra  au^toritate       '»  Ori^ 
et  cxemplo  '^  Orig.:  destruatur  '"  Orig.:  pcccare 

XCV*     Brie/   (tn  Clerus   und   Volk    von   Lucca   vom  jähre   to68  (Mami  a.   «. 
A7A*  ^90).     LiK  U  Jj;, 

»  Dds  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Ebenso.  '  Das  ^ette  i  ii^  di 

stehen  ober  der  Zeile.  *  Durch  Streichung  korrigiert  aus  cupiditates         *  Cap^  2 

selben  vom  Jahre  4jt  ( Hinschi us  a.  a,  O,  28s).        "  .  .  ,  Am  ober  der  Zeile  biw;mgffüi 
'  Durch  Streichung  (des  Kür\ungsstriches)  korrigiert  aus  pecuniam 

XCVI.     Fom  7.  Milri  loSo   (Jaffi  a.  a.  O.  U  J98).     Ans.    VI  7),  C^,  VI  } 
Üb.  /  76. 

»  Am  Rande  in  verwertet  Einfassung,      '  Das  letzte  s  ist  obtr  der  ZeiU  dmgt 

*  Orig.:  habeatur  *  Orig,,  Insuper  etiam  *  gratia.     folgt  ein  durckstrii 
ccmcedatur            •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  O  und  s  stehen  ober  der  Zm 

•  .  .  .  ^m  ober  der  Zeile  hinzugefügt , 
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crimine  tani  ambitionis  quam"  inobedienti^t,  quod  est  scelus  idolatri<i,  cqpit, 
resipiscendo  non  deserit.  Similiter  etiam  de  inferioribus  «jcclesiasticis 
dignitatibus  constituimus.  Item  si  quis  imperntorum,  regum,  ducum,'" 
marchionum,  comitum  uel  qi^ilibet  sc^cularium  potestatum  aut  personarum 
inuestituram  episcopatuum  uel  alicuius  (icclesiasticti  dignitatis  dare  presum-  •'* 
pserit,  eiusdem  sententiQ  [uinculo]  se  obstrictum  esse  sciat. 

XCVII.  (LV.) 

GELasius  Hereleuutj  reginQ. 

Qui  pro  uictu  pauperum  domino  filio  meo  excellentissimo  regi  cum 
meis  litteris  supplicaret,  Petrum^  (jcclesii^  defensorem  dirigere  properaui.  ^*^ 
Quo   uenientc  sublimitatem  quoque  tuam   salutare  non  destiti   plurimum 
deprecans,  ut  pro  uestnj  salutis  et  prosperitatis  augmentis  egentium  causas 
iuuare  dignemini.     Data  V  kal.  Martias.- 

xcvm  (Lvi.) 

GELasius  Quinigesio  et  Constantino  episcopis  inter  ccjtera.  15 
Felix  et  Petrus  Qcclesio  Nolan^  derlei  contumaciter  et  contra  con- 
stitutum rebelles  ad  comitatum  fili  mei  regis  putauerunt  esse  properandum, 
dicentes  sibi  uim  fuisse  generatam,  tacito  clericatus  officio  et  *  auctoritatc 
promerita  contra  ciuilitatem  redemptis  sibi  barbaris  suprascriptum  episcopum 
suum  grauibus  iniuriis  et  dispendiis  aflfecerunt.  Proinde  necessarium  fuit,  20 
ut  ad  eumdem  dominum  filium  meum  supradictus  frater  noster  Serenus 
episcopus  conuolaret  ostensaque-  fraude  secundum  beatitudinem  temporum** 
suorum  uir  precellentissimus  filius  meus  Theodoricus*  rex  ad  nostrum 
contumaces  clericos  remisit  examen.     Et  cetera. 

XGIX.  (LVII.)  25 

PKLagius  lohanni'.comiti  patrimonii  [inj  Anagnostico-  inter 
c«,'tera. 

Clcmentissimus  princeps  generalibus  legibus  constituit ,  illa  sacra 
uniuscuiusque  supplicantis '^  desiderio  concessa  preualere  et  eflfectui  manci- 

^  .  .  .  am  obfr  der  Zeile  nachgetragen.  •"  Undeutlich  ^geschrieben. 

XCYII.  Fragment  aus  den  Jahien  (2^.  Februar)  .^i^2-  4ij6.  Sach  unserer  Savnn- 
lung  bei   Tlnel  a.  a.  O.  ßü2 ;  vgl.  auch  MG.  »Auetores  antiquissimi«  XII  )^. 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -  MARtias;   lljiel:  Mnrtii 

XCVIII.  Fragment  vom  Jahre  4(^6.  Sach  unserer  Sammlung  bei  Thiel  a.  a.  O. 
4<^>;  vgl.  auch  MG.  a.  a.  O.  XII  j(^i. 

»  Et  -  Ostensaque  •  temperorum;  /////  durchslrichenem  Kür^inigsstriche 

über  dem  p  *  Das  e  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

XCIX.  Fragment  Pelagius  I.  aus  der  Zeit  vom  i.  Januar  —  /;.  April  jc/y.  Ii'o 
Decr.  IV  i(^j;  Coli.  tr.  P.  I  ;^,  27. 

*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  «  libenso.  ^  Das  letzte  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt. 
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pari,  qut*  cum  iuris  et  legum  ratione  concordant.  Ha  uero,  quQ  supreptici*;* 
uel  flilsis  precibus  forsitan'*  impetrantur,  nuilum  supplicantibus  ferre*^  re- 
in edi  um." 

(l  (LVIII.) 

6  Gregorius  Mauricio*  imperatori. 

In*  diuinis  eloqiiiis  sacerdoies  aliquando  dii,^  aliquando  angeli  uocan- 
tur,  Nam  et  per  Moyscn'  de  eo,  qui  ad  iuramentum  deducendus  est, 
dicitur:'  »Applica  illum  ad  deos«'^  uidelicet  ad^  sacerdotes.  Et  rursum 
scriptum  est:^  «Diis  non  detrahes«  scilicet  sacerdotibus.    Et  propheta  ait;'' 

10  »labia  sacerdotis  custodiunt  ^'^  scientiam«  et  reliqua.*'     Quid  ergo  minico, 
si    illos    imperialis*-    pietas   honoret/''   quibus  in  suo  eloquio**   honorei*^ 
tribuens  eos  aut  angelos  aut  deos  ipse  etiam  appdlat  devs?^'*     £cc\esi^* 
stica  quoque  testator  y&toria,  quia'*'  cum  pi*^  memoria  Constantino  principe 
scripto   oblalv:  accusatiooes   contra   episcopos   fuissent,   libellos   quidetn 

15  accepit  et  eosdcm,  qui  accusati  sunt/'  episcopos  conuocans  in  eorum  cO«ii 
spectu  libellos,'^  quos-*^  acceperat,  incendit  dicens:   »>Vos  du  estis  a  aei 
deo  constituti.     Ite   et  inter   uos  causas   uestras    disponite»   quia  digaix^^ 

non  est,  ut  nos  iudicemus  deos.«    In  qua  sententia  sibi'*  magis  ex  haö^^* 

litate  quam  illis  aliquid  prestitit  ex  reuereotia  impensa.    Ante  eum  quipp^   ^H 

20  pagant  in   rc  publica  (principes) -^   fuerunt,    qui   uerum   deum   nescierit:^^^ 
deos  ligneos  et  lapideos  colebant  et  tarnen  eorum  sacerdotibus  honor^*^^ 
maximum  tribuebant.-'     Quid  igitur  mirum,  si  Christianus  imperator  la^'"^ 
dei  sacerdotes  honoret,-"  dum  pagani,  ut  prediximuSj-'**  principes  honor^^"^ 
impendere  eorum  sacerdotibus  nouerunt,  qui  [diis]  ligneis-"  et  lapidei-^ 

26  seruiebant?   hic-'*  ergo  non  tantum  specialiter  quantum    gencraliter  i    p^<* 
^* '**^' Omnibus  asserimus  sacerdotibus,   quoniam  adhuc-^**  nescimus,  quis  in  ^ 
ribili  dei  iudicio  qualis*^  foturus  sit*     Eteoim'-  Paulus  egregius^'   dici^  ^ 
»Nolite  iudicare  ante  tempus,  quoadusque  ' '  ueniat  dominus«   et  relici 
Nam*'^  sunt  multa,   qu*^  de  iudicio  illius  homines  ignorant,  quia  forta^^^^^' 

äo  qu*;  uos  laudatis,  ille  reprehendet,   et  qu*:  uos  reprehenditis,   ille  lauda 


^ 


r- 


it 


*  UmkorrigiftL  *  Durch  Punkte  korrigiert  au^  forsitant  •  Aiif 

Rasur.  '  khenso.     Vgl.  fhiu  aus  dem  römiscbrn  Hechte:  L  2—6  Cod.  si  coHlrt^^ 

l  22  uml  f'  it  4  §  J,  7   CoJ,  de  diversis  rescriptis  1  2), 

C.     Brief  vom  Juni  /c^j  (MG.  a.  a.  O,  I  $iS—$2o),    Ans.   VI  jy/;  Lik  lll    ^' 
»  Mit  großem  Anfang sbuchstahen.  ^  Orig. :  Nam  in  •  Mit  ühtrflüu^.^t 

Kür^ungsst rieht  (im  d),  »  Exoä.  XXfl  S.  ^  dicituR  **  Das  d  nt  ober     ^ 

Zeile  nachgetragen.  ^  Ebenso.  *  Exod.  XXII  iS.  «  Maiach.  m-^  , 

^^kOrig.:  cuslodient  "  reliQua  »^  Orig.:  vestra  *»  Orig,:  dig»'* 

hanorare       **  Durch  Streichung  und  Darüberschreiben  korrigiert  aus  elcc]uio         "  EP^^^" 
Durübrrsdtreibrft  korrigiert  aus  dcos  »*  qui  *^  Orig.:  auidem  accusatt  * 

**  Orig.:  fueranl  ••  Durch  Da rüter schreiben  korrigiert  ausUbcncs  *•  ly^^i 

Streichung  und  Sachtragung  (des  os  ühtr  der  Zeile)  korrigiert  aus  quidcm  •*  tVl" 

pie  domine,  sibi         ♦'  Orig,:  quique  '"  Im   Texte  radiert  pagaois  **  Durch 

Schreibung  korrigiert  aus  tnbuebal  '^'  ^^^'f-*  drgnelur  honorare  ^  EcdäS. 

}2;  Orig.:  prsdixi  *'  lignis  *""  lapidibus  ^  Der  Satl  hoc  ergo  .  . 

stammt  von  Dtusdedit  unter  Benützung  einzelner  Worte  des  Originals.  ^*  Das  d 

ober  der  Zeile.  »*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  »*  Orig.:  Nam  adhuc  ncscio^*"^ 

quis  ibi  qualis  sit;  et  "»*  Orig.:  egregius  praedicalor  **  /  Qfrtnih,  If'^m 

»*  Das  o  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  dooec  ««  Orig.:  Et 


Lib.  IUI  cap.  101  —  103,  ^^^^^f  415 

CL  (Lvnuj 

G[regorius]  Senator!'  presbitero  et  abbati  xenodochii- 
Francorum  inter  cejtera, 

Hec  igitur  omnia,  qm;  buius  precepti  decretique  nostri  pagina  con- 
tinet,;^  tarn  tibi  quam*  cunctis,  qui  in  eo,  quo''  es,  ordine  iocoque  succes-  5 
serint  ueP'  quorura"  Interesse  potuerit,  in""  perpetuom  seruanda  decernimus. 
Si  quis-'  uero  regum,  sacerdotum,  iudicuni'*'  atque  s*:cularium  personarum 
haue  constitutionis  nostn:  paginam  agnoscens  contra  eam  uenirc  tcmpta- 
uerit,  potestatis  honorisque  sui  dignitate  careat  rerumque  se  diuino  iudicio 
existere  de  perpetrata  iniquitate  cognoscat.  Et  nisi  uel  ea,  qu«:  ab  illo  iu 
sunt  male  ablata,  restitucrit  uel  digna  penitentia  illicite  acta  defleucrit,  a 
sacratissimo  corpore  ac'^  sanguine*"-  dei  et  domini  redemptoris  nostri 
Ihesu  Christi  alienus  fiat  atque  in  (.^terno  cxamine  districte  ultioni  sub- 
iaceat, 

i;n.  (Lx.)  16 

G|regoriusJ  Constantine  august«?  post  niulta  alia. 

Et  si  episcoporum  caus^»  mihi  commissorum  apud  piissimos  dominos 
aliorum  patrocinio'  disponuntur,  infellx  ego  in  ecclesia  ista  quid  i^icio? 
Set  ut  episcopi  mei  me  despiciant  et  contra  me  refugiuni  ad  seculares 
iudices  abeant,  omnipotenti  deo  gratias  ago,  peccatis  meis  deputo;  lioc  20 
tarnen  breuiter  suggero,  quia  aliquantulum-  expecto  et  si  ad  me  uenire^' 
distulerit,  exercere  in  eo  districtioncm  canonicam  nullomodo  cessabo,' 

cur.  (Lxi.) 

G[regorius]  BKunihilde'  regin<:  Francorum  inter  cetera. 

Si  quos "'  igitur  uiolentoSj  si  quos  ^  adulteros,  si  quos  ^  fures  uel  aliis  26 
prauis  actibus  studere  cognoscitis,  deum  de  eorum'*  correptione  placare 
feslinate,  vf  per  uos  flagellum  perfidaruni  gentium,  quod  quantunv  uide- 
mus,  ad  uindictam  multarum  nationum  excitatuni  est,  non  inducat,  ne' 
si,  quod  non  credimus,  diuin^:  ultionis  iracnndia  sceleratorum  fuerit  actione 
commota,  belli  pestis  interiniat,  quos'  delinquentes  ad  rectitudinis '**  uiam  30 
dei  precepta  non  reuocant, 

CI.     Brief  vom  Novtmlw  602  (MG.  n,  ii,  O,  U  )jS).     Ans.  Fl  }i. 

*  Mit  großem  Anfangshuchstahen.  ^  Durch  Stttidmng  korrigiert  aus  xenodochüs. 
■  Durch  Streichung  und  Darübrrschreihett  korrigirrt  aus  coiitiget  *  Das  a  steht   ober 

der  Zeile.         ^'  Das  o  steht  ober  der  Zeile.         "  Orig. ;  vel  eis  '  oruni  nachgrtrageu. 

*  im  ^  Das  j  steht  f>/vr  der  Zetir.  '"  ludiciuni  '^  a  ■•  Drti  i  sieht 
ober  der  Zeile. 

CIL     Brief  vom  i.  Juni  jtqj  (MG.  a.  tu  O,  /  J29J,     Ans,   VI  1^4. 

^  Orig.:  patrociniis        -  Das  iweite  a  steht  ober  der  Zeifr.         »  Orig,:  venire  diu 

*  Auf  einer  Rasur^ 

CHI,     BrirJ  vom  September  J97  (MG.  a.  a,  0.  U  j).     Ans,  XIH  24. 

^  Mit  großem  Anfang shuchstüt^en.  -  qiiiS;  das  i  steht  aber  der  Zeile,  ^  Dai 

O  steßii  ober  der  Zeilt.  ^  Ebenso,  *  orum  «  Vt  '  Das  a  steht  ober 

ätr  Zeile.  »•  Ne  "  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  ^*  Folgt  ein  leerer  Raum.        i 


446  Lib.  IUI  cap.  104—107. 

CIV. 

Idem  in  registro  Petro^  subdiacono  Campani<i. 
Uiolentos-  laicos  coercere  non  contra  leges  est  agere,  sed  legi  fierre 
subsidium. 

CV.  (LXII.) 

Gfregorius]  Phoc^t  augusto^  inter  ctjtera. 

Felicissimis  temporibm  utstris  redeat  cunctis  in  rebus  propriis*  secura 
possessio,  ut  sine  timore  habere  se  gaudeant,  quo  non  sunt  ab  eis  fraudibi^s 
acquisita.    Reformetur  iam  singulis'^  sub  iugo  pii  imperii  libertas  sua;  h^^^ 
10  namque   inter  reges  gentium   et  Rfei]  P[ublic(i]  imperatores  distal,  qiicz^d 
reges  gentium  domini  seruorum  sunt,  imperatores   uero  Rfei]   Pfublic:«tl 
domini  liberorum. 

CVI. 

Idem  in  eodem  registro. 

15  Omnibus  notum  est,  piissimos  dominos  disciplinam  diligere,  ordi«^*^ 

seruare,  canones  uenerari  et  in  causis  se  sacerdotalibus  *  non  miscere. 

CVII.  (LXIII.) 

Gregorius  Sabiniano^    diacono  nostro    apud   Constanti  «^  ^ 
polim  inter  c«^tera. 

20  Maximus-  preuaricator  scripta    mea  publice   relecta   publice*  sci*^"* 

fecit  atque  in  contemptum*  sedis  apostolicf^  apertius*  exiliuit,   quod  ^^P» 
qualiter   patiar,   scis,  quia®  ante  paratior^  sum   mori  quam  beati  P[€r*^' 
c.'cclesiam  meis  diebus  degenerari.    Mores  autem  meos  bene  habes*  cogni'^^f' 
quia  diu   porto.     Set  si  semel   deliberauero    non  portare,  contra  oaC^^^^ 

2ü  pericula  h^tus  uado.     Unde  necesse  est  cum  dei  auxilio  periculo  succurT"^*^^' 
ne^®  cogatur  excedendo  peccarc. 

CIV.     BritJ  vom  Oktober  S92  (MG.  a.  a.  O.  I  16)). 

»  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  C^^^^^" 

Violentos  namque 

CV.     Brie]  vom  Mai  60s  (MG.  a.  a.  O.  II  }Qj). 

•  AuGusto  -  Vmkorrigiert.  ••  siNguiis.     Umkorrigiert, 

CVI.     Hrif'f   an   Maximtts   von   Saiona    vom  Januar  ^i)6   (MG.  a.   a,    O.    I  — ^  * 

/.//•.  ir .,.  „, 

'  Durch    Umschreibung    und    \achtragung  (des    li    ober   der    Zeile)    korrigiert 

saccrdotibus 

CVII.     Brief  vom  September  oder  Oktober  ^(^4  (MG.  a.  a.  O.  I  286).                  ^  -^ak 

'  A//7  großem  Anfangsbuchstaben.             ■  Orig.:  Qju«  ^  Orig.:  vel  in  civ*'*         qui 

posiia  publice                 •  Orig.:  contemptu  •'•  Orig.:  apertus                 •  Orig.^         - 

•  .  .  .  ra  .  .  .  ober    der    Zeile    nachgetragen.  "    Mit   großem   AHfangsbuchst^"' 

"  Habens  *"  nee 


Lib.  mi  cap.  108—109.  447 

cvm. 

Idem  Narsti. 

Omni  uirtute  et  omni  pondere  causam  presbiterorum  cum  lohanne 
reuerentis ,simo    patriarcha    Constantinopolitano     auxiliante    deo^    cxire-f,o6T 
paratus  sum.     In  qua^  si  uidero*  sedis  apostolict;*  canones^  non  seruari,  0 
dabit  omnipotens  deus,  quid  contra  contemptores  ^  eius  faciam. 

CIX.  (LXIIII.) 

G[regoriusj  Augustino^  Anglorum  episcopo. 

Si  quis  aliquid  de  Qcclesia  furtim  abstulerit,  ex  persona  iuris  pensari 
potest,  qualiter  ualeat   corrigi.     Sunt  etenim^  quidam,  qui   habentes  sub-  10 
sidia,  furtum  perpetrant.    Et  sunt  alii,  qui  ^  hac  in  re  ex  inopia  delinquunt. 
Vnde  necesse  est,  ut  quidam  damnis,  quidam  uero  uerberibus  et  quidam 
districtius,  quidam*   uero*^  lenius  corrigantur.     Et  cum  paulo  districtius 
agitur,  ex  caritate  agendum  est  et  non  ex  furorc,  quin  ipsi  hoc  prestatur, 
qui   corrigitur,    (ne|   gehenne    ignibus   tradatur.     Sic  enim   nos  tidelibus  ir» 
teuere  disciplinam  debemus,  sicut  boni  patres  carnalibus  filiis  solent,  quos*^ 
et  pro  culpis  uerberibus  feriunt  et  tarnen  ipsos,  quos  ^  doloribus  affligunt, 
habere   heredes  (qu^runt)*  et  que  possident,  ipsis^  seruant,  quos^^  irati 
insequi  uidentur.    Ha^c  ergo  Caritas  in  mente  tenenda  est  et  ipsa  modum 
correptionis  dicat,  ita  ut  mens**  extra  rationis   regulam   omnino*^  nichil  20 
faciat.     Absit*^  uero,  ut  t^cclesia  cum  augmento  recipiat,  quod  de  terrenis 
rebus  uidetur  ammittere  et  lucra  de  uanis  querere J*   Et  infra.    Cum  cognata 
quoque   misceri  proibitum    est.**     Pro    qua   re    etiam    lohannes   Baptista 
capite  truncatus  est  et  sancto  martyrio  consummatus.    Cui  non  est  dictum, 
ut  Christum  negaret,  et  tarnen  pro  Christi  confessione  occisus  fest].     Set  25 
quia  idem  dominus  noster   Ihesus   Christus  dixerat***    »ego   sum   ueritas« 
quia   pro   ueritatc   lohannes   occisus   est,   pro  Christo   sanguincm*'   fudit; 
ei  infra.     In  hoc*®  tempore  sancta  <?cclesia  qut^dam   per  feruorem**  cor- 
rigit,    qu<jdam    per  mansuetudinem   tolerat,   qu<:dam  per  considerationem 
dissimulat,-^  ut  sepe  malum,   quod  aduersatur,   portando  et  dissimulando  -jo 
compescat. 

CVIII.  Brit'J  vom  August  S9S  6V/G.  a.  a.  O.  I  224).  Der  Sat:;^  Omni  ...  pa- 
ratus sum  ist  aus  ^uei  Sät-^en  des  Originals  X}*^ammengexpgen. 

»  Orig.:  omnipotente  Deo  -  exenre  »  Das  a  steht  ober  der  Zeih. 

*  Umkorrigiert  ans  uidoro  *  Umkorrigiert.  «  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

'  Ebenso. 

CIX.  Brief  vom  Juli  6oi  (MG.  a.  a.  O.  II  })4^))6).  Ans.  XI  u).  Der  erste 
Sat:^  ist  aus  ^wei  Sätzen  des  Originals  ^usammengeiogen. 

>  Mit   großem    Anfangsbuchstaben.  -  et  .  .  .    ober   der  Zeile  nachgetragen. 

2  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Ebenso.  *"'  Orig.:  autcm  «  Das  o  steht  ober 

der  Zeile.  '  Ebenso.  ®  Im   Texte  steht  etwas  durch  Rasur  und  Umschreibung 

Geändertes,  was  ebenfalls  querunt  heißen  soll.         »  ipsi  »"  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

»*  meis  '-  Durch  Streichung  und  Nachtragung  (des  no  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus 

Omnibus  '*  ^^''V-'  Sed  absit  '*  Orig.:  quserat  >*  Orig.:  est,  quia  per 

coniunctionem  priorem  caro  fratris  fuerat  facta  ^^  Johann.  XIV  6.  "  Das  i 

steht  ober  der  Zeile.  '^  Orig.:  hoc  enim  '"  Durch  Streichung  und  Hinauf tlgung 

(des  Küriungsstrii'hes)  korrigiert  aus  fegouorem  *"  ^^^^-^  dissimulat  atque  ita  portal 

et  dissimulat 
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Lih.  im  cap.  1 1 0^1  II. 


CX.  (LXV.) 

G[regorius)  Theoctiste*  patrici«:  inter  ct^tera, 
Si  qui  uero  sunt,  qui  dicant,  -  quia  compulsus  quispiam  necessiUte» 
si  anathtmiitiziioerit  aat  contra  ea,  <]f(r  suh  anathemate  (nobibita^  sunt,  fyr^ 

fi  sumpserit ,  anathcmatis  uinculo  non  teiictur,  ipsi^  sibi  testes  sunt,  quia 
Christiani  non  sunt,  quia  ligamenta  sanct^  «^cclesi*;  uanis^  sc  estimsii 
conatibus  soluere  xc^  per  hoc  nee  absolutiooem^  sanct»:  <:cclesi»,s  qua 
prestal  fidclibiis,  uerani  putant,  si  ligaturas  eius  ualere  non  existimant^ 
Contra  quos^'  diutius^'-  disputanduni  non  est,  quia  per  omnia  despiciec^ 

10  ac   anatheniatizandi  sunt,      Ht^''  uride  se   fallere    ueritatem   credunt,  in« 
in  peccatis  suis  ueraciter  liganturj*    Si  qüi*"'  sunt  igilur,  qui  sub  nom  i 
chrisliano  li*:c^*'  aut^'  predicarc  audeant*®  aut  taciti  apud  seipsos '*  tener 
proculdubio  hos-"  anatheoiatizamus    tt  ego  et  omnes  catholici  episcapi 
itniuersa  rcciesltt,  quia  ueritatf  contraria  smtinnt  et  ueritate  contraria  hcunf^r^ 


^0 

z3e 
e 


15  VIL  (LXVI.) 

GlregoriusJ  Theoctist»^^  patrici«^  inter  cetera» 

Sunt  enini  qoi^dam  scandala,  qu<:  omnino  despicienda  sunt.    Qued^a«^  ^^ 

uero,  cum  uitari  sine  culpa  non  possuot^^  despicienda  noii^  sunt,  ne  cliC^ 

culpa  seruentur,     Quod  in^  sacro  euangelio  predtcante  cognouimus,  qi-»»^ 

20  cuoi  ueritas  diceret;®  »non  quod  intrat  in  os,  coinquinat  homincm« ''        ^'* 

discipdi    responderent    dicentes:    wscis,    quia    Pharisei    audito    hoc    ucrfc^*^* 

scandalizali   sunt?«    protinus    respondit:®    »Omnis    plantatio,    quain    tr^^^ 

plantauit   pater   meus   celestis,    eradicabitur;    sinite  illos,   ceci   sunt  du^^^ 

orcorum.tf     Et  tarnen   cum  tributum    peteretur,'*  prius  rationem   reddi*i^^^ 

25  per  quam  tributum  soluere  non  deberet  atque  ihco  subiuncxit: ''^  wVt  aut^"*^^ 

non  scandalizemus  cos,    uade  «inquida  ad  mare  et  mitte  hamum   et  e'*^^^ 

piscem,    qui^^    primus    ascenderit,   tolle   et   aperto    ore    eius    inucnier»^ 

staterem,  itlum  sume  et  dabis '^  cis'^  pro  nie  et  te.«     Quid  cst,*^  [qis^^-^*'' 

de  scandalizatis  aliis  dicitur,»***  sinite  illos,  ceci  sunt,  duces  c<:corumc« 

30  alii  ne  scandalizentur  a  domino,  tributum  soluitur,  qttod*^  non  debetu*"" 
f.  107.  . 

CX.     Brüf  vom  febnmr  601  (MG,  a,  a,  O.  II  296/ 

*  Mit  frroßem  Anfang:>bttchstahfn,                  "  Orig..:  dicunt  •  ticcc-SSil^*^^' 

*  prohita              *  ipsis,     Da$  letzte  s  iü  ohr  der  Zeilf  angtjügt.  *Das  i  itrbt    ^^^ 

der  ZfUi\  ^  Dtj^  1»  ht  ober  dn  Zeilf  angefügt.  *  hac  •  absolut  ^^."^ 
*«>    estimant                  «^    Das    o   steht   ober   der   Zeile.                  *»  diui  ...  Ulis  geschri^^^' 

»•  Orig,:  ul        H  r      *    ' •                  ^^  .  ..                           --«K 

1«  Otii*,:  harc  qü.i; 


"     iju>    u    nrrn    in^ri     tirr    /in/r.  "   uiui   .   .    .   uus  grscnrm^^  ~ 

**  Durch   Umschreibung  korrigiert  aus  legantur;  Orig,:  ligentur       •*     *3Lj 
\üa:  prsudiximus,  erroruni  capitula  aut  *'  Durch  Streichung    c  ^^| 


Kttrinngssi riehen)  korrigiert  aus  autem  *"  Orig,:  audenl  "•  Das  letzte    ^ 

ober  der  Zeile  angefügt;  Orig,:  semetipsos  '"  Orig,:  hos  et  anathcniarijtavimU^ 

CXI,     nriei'  vom  Februar  ftoi  (MG.  ./.  a.  O.  //  2t/2,  2^j). 

*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  ^  Mit  (durchgestrichenem}  Kür^n^- 

über  dein  p  "  Non  *  nee  »^  i  «  Matih.  Xf  jr—jj, 

hominem»  sed  QUod  procedit  ex  ore,  hoc  coinquinat  hominem  "  Rfespondit]  •  preti 
«•  Matih,  XVU  26,  >'  Dai  i  steht  ober  der  Zeile.  >»  Orig.:  mvcnics  »*  Ong. 
'*  Orig.:  iilum  »•  Orig.:  est  autem  »*  dicituR  »»  Orig,:  ctUm  qi£ä 


Lib.  im  cap.  iia — ii^ 


449 


Quid  est,  quod  aliud  scandalum  esse  permisit,  aliud  uero  uenire  prohibuit, 
nisi  ut  nos***  doceret  et  ilhi  scandala,  qu<^  nos  implicant  in  peccata,  con- 
tempnere  et  ea,  qu*,*  placare*^  sine  peccato  possumus,  niodis  oiiinibus 
mitigare  ? 

cxil  (Lxvir.)  ö 

Gfregorius]  Godiscaldo*  duci,  Mauricio  imperaiori 
lila  prepositomm  sollicitudo  iitilis,  lila  est  cautela  laudabilis,  in  qua 
totum  ratio  agit  et  furor  sibi  nichil  uendicat.     Restringenda  -  sub  ratione 
potestas  est  nee   quicquam^  agendum ,    priusquam  concitata    ad  tranqoilli- 
tatem  mens  redeat.    Nam  commotionis  tempore  iustum  putat  [ira)  omne,  n> 
quod  lecerit* 

CXJIL  (LXVIII.) 

G[regoriusJ  Agnello*  episcopo  Terracioensi  inter  cetera. 

Quia  uero  comperimus,  multos  se  a  murorum  uigiliis  excusare,  -  sit 
traternitas   uestra   soUicita  et   nuUum   neque  per  nostn^  uel   <-cclesi>^   su<^  i> 
nomen  aut  quolibet*   atio  modo  defendi    a    uigiliis    patiatur^    set   onines 
generaliter  compellantur,    quatinus  cunctis   uigilantibus    melius    auxiliante 
domino  ciuitatis  ualeat  custodia  procurari,* 

OXIV. 

Idem  lanuario  episcopo  Caralitano.  2D 

Fraternitas^  uestra,  dum  licet,  ciuitatem  suani  uel  alia  loca  fortius 
muniri-  prouideat^  atque  immineat,  ut  abundanter  in  eis  condita  procu- 
rentur,  ut^  j/  Agilulfus^  illuc^*  sibi  deo  irato  ^  accesserit,  non  inueniat, 
quod  ledat,  set  confusus  abscedat.  Set  et  nos  pro  uobis,  quantum*  pos- 
sumus, soUiciti^  sumus,  25 

cxv, 

Idem  lohanni  episcopo  Rauennati. 

De  Neapolitana  uero  urbe  exarcho^  instanter  imminete,-  quia  Arechis 
cum*  Ariulpho  se  fecit  et^  ualde  insidiatur  eidem  ciuitati,  in  qua^  si 
celeriter  dox  non  mittitur,  omnino  iam  inter  perditas  habetur.^  3i> 


a    //  240).     Burch, 
*  quid 


1*  Das  s  isi  ober  der  Zdk  angefügt,  '**  pJacere 

CXII«     Brie]  vom  Ntnfemher  §^^ — Februar  600  (MG,   a.  a 
XV  2^,  Ivo  Decr,  XVI  jo, 

'  Mit  größten  Anfang shuchstahen.  »  Orig,:  Restringenda  ergo 

CXIIL"     Britf  vom  April  ^^S  (MG.  a.  a.  O.  11  21). 

i  Mit  großem  Anfangsbuchstabe ft.  *  exüsare  ^  Das  o  steht  ober  der  Zeile, 

*  prouocan 

CXIV.     Brief  imn  Juli  jA/g  (MG,  a,  u.  C\  U  1^4). 

i  Orig.:  Unde  nee  esse  est,  ut  fraternitas  ^  .  .  .  ni  .  .  .  ober  der  Zeile  mit 

anderer  Tinte  hiniugefügt.  ^  preualeat  *  Orig.:  dum  *  Orig.r  hostis 

**  Orig,:  illic  '  iratus  ®  Das  a  steht  ober  drr  Zeile,  ^  Orig,:  cogitamus, 

et  his  quorum  interest,  ut  se  ad  obsistendurii  Deo  adiutorc  pra;parare  debeant,  inniirre- 
nius»  quia,  sicüt  vos  oostras  tribulationes  vestras  attenditis,  ita  quoque  nos  vestras 
afflictiones  nostras  simililer  reputamus 

CXV,     Brief  vom  Juli  J92  (MG.  a.  a.  O,  I  14$). 

*  Orig,:  excellentissimo  exarcho  '  imminere  "  Orig,:  ut  cognovimus, 

cum  *  Orig.:  et  reipublicae  coutra  fidem  venit^  et  ^  qujui         "  Orig.:  habeatur 

Demdedit,  CAnones.    f.  29 
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CXVI. 

Idem  Constantin^  august(i. 

Viginti*  iam  et  VII  annos  ducimus,  quod  in  hac  urbe   inter  Lacr^- 

gobardorum  gladios  uiuimus.^  Et  paulo  post,     Sicut  in  Rauenne   partibLz»s 

5  dominorum  pietas  apud  primi-^  exercitus  Italit^  sacellarium  habet,  qui  cau^is 

superuenientibus  cotidianas  impensas*  faciat, ^  ita  et  in  hac®  urbe  in  cau^is 

talibus  eorum  sacellarius  ego  sum. 

CXVII. 

Idem  Sebastiane  episcopo  Rimiensi. 
10  Et  uno  tempore  curam  episcoporum  atque  clericorum  monasterioruni 

quoque  et  populi  gerere,  contra  hostium  insidias  sollicitum  uigilare,  contra 
ducum  fallacias  atque  malitias  suspectum  semper*  existere,  cuius  laboris  ^t^ 
doloris  sit,-  fraternitas  uestra  tanto  uerius  pensat,  quanto*  me,  qui  hM^c 
patior,  uerius*  amat. 

16  CXVIII. 

Idem   Maurentio^    et    Uitaliano    magistris    militum    iat^r 
c  (i  t  e  r  a/ 

Vndecimo-  die  mensis  lunii  Hariulfus  hanc  epistobm,   quam  uobis 
direximus,    transmisit.     Et  ideo  relegentes  eam,    uidete,   si   in   fide    ^^^ 

20  Suanenses,  quam  ^  R[ei]  P[ublic<J  promiserunt,  perstiterunt.  Obsid^^* 
dignos,  de  quibus  positis'*  confidere,  ab  eis  percipite  et  insuper  dci»^^ 
sacramentis  astringite/  reddentes  eis  quod  loco  pignoris  sustulistis  et  s^r- 
monibus  uestris  eos  sanate. '  Si  autem  manifestissime  cognoueritis  ^^^ 
cum  Ariulfo  de  sua  subditione  locutos'*  fuisse  uel  certe  obsides  ei  dedi^^*^; 

25  sicut   nos  Ariulfi  epistola,    quam   nobis^   direxit/  dubios  reddit,   sal""^^" 

consilio  pertractantes,   ne   in  aliquo^"  anima   uestra  uel  nostra  de  s^^^^' 

mentis  grauetur,  quicquid^^  utile  R[eiJ  P[ublic^»J  iudicaueritis,  peragite.       ^^ 

ita  faciat  gloria  uestra,  ut  neque^'-  sit  aliquid,  unde  possumus**  ab  ad***'^' 

sariis  reprehcndi  neque,  in  quo^*  utilitas  .Rfei|  P[ublictj]  exigit,  quod  auert^*^ 

30  dominus  neglegatur.    Preten;a  j  gloriosi  filii  estote  solliciti,  quia,  ^^  quai:»'^^^^ 
f.  107^-. 


CXVI.     Brief  vom  i.  Juni  ;y;  (MG.  a.  a,  O.  I  S28). 


^      J)as 


>  Orig.:  Viginti  autem  '^  Umkorrii^irrt  aus  uidimus  ^  primum  -^ 

letzte  s  ist  ober   der  Zeile  angefügt.  *  Durch    Umschreibung    korrigiert   aus    f^-^ 

•  Das  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

CXVII.     Brief  vom  1.  Juni  S9S  (MG.  a.  a.  O.  1  })o);  in  IVahrheit  aber  »epis  ^  "''^ 
Resinien  si.tf  • 

»  Orig.:  cuius         -  Orig.:  sint        «  Das  a  steht  ober  der  Zeile.        <  Orig.:  p^*^^ 
CXVIII.     Brief  vom  Juli  y)2  (MG.  a.  a.  O.  I  129,  ißo).  .. 

»  Orig.:  Mauricio  "^  Ofig.:  Undecimo  autem  ^  /3a5  a  steht  ober  der  /^^j^^L 

*  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  positis  «  Orig,:  obstn'n^gL* 
'  Orig.:  sanantes  '"  locutus  **  (^fig--  vobis  »  Orig.:  direximus  »®  Das  o  ^^^L 
ober  der  Zeile.  "  Das  erste  i  steht  ober  der  Zeile.  »*  Neque  '•  Orig,:  pO^'^^^^L« 
»<  Das  o  steht  ober   der  Zeile.                 •*  Durch  Darüberschreiben    korrigiert   aus    auc^^ 

^*  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 
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comperi,  hostem  collectam  habet  et  in  Narniis  dicitür*"  residere,  ut**  si 
huc  cursuni  doinino  sibi  irato  mittere  uoluerit,  nos  loca  ipsius,  quantum  *® 
dominus  adiuuerit/-^  depredate  aut  certe  sculcas/'*  quod  niiltitis/''^  solliche 
requirant^*^  ne  dolens  factum  ad  uos  discQrrat. 

}  UXIX  « 

Idem  Ueloci  magistro  militum. 

Nunc  uero  utile  uisum  est,  utaliquanti^  illuc- milites  transmittantur, 
quos^  gloria  tua  ammonere  et  hortari  studeat,  ut  parati  sint  ad  laborem. 
Et  paiilo  post.  Et  si  huc*  uel  ad  Raoennates  partes  nee  dicendum  Hariulfum 
cognooeritis  excurrere,  uos  a  dorso  eius  ita,  sicut  uiros^  condecet,  laborate,  10 
qoatinus  opinio  uestra  ex  labons®  uestri^  qualitate*^  amplius  in  R[c|  P|ublica] 
deo  auxiliante  proticiat, 

^  cxx. 

^B        Idem  lohanni  Rauennati  episcopo  inter  c^ttera, 

^^         Peccalis^   meis   hoc  repiito/^  quia   iste,    qui   nunc   intus ^   est,   idest  lö 

Romanus  exercitus,   et  pugnare  contra  ininiicos  nostros  dissinaulat  et  nos 

paccm  facere  uetat.* 

tcxxi. 
Idem  Alexandro  preturi  Sicili«.:  inter  c»:tera. 
Si^  ego-  in   morte^  Langobardorum    nie  miscere  uoluissem,    hodie  20 
ngobardorum  gens  nee  regem  nee  ducem*   nee   comites  haberet  atque 
in  summa  esset  contusione  diuisa.    Set  quia  deum  timeo,  in  morte  cuius- 
Übet  hominis  mc  miscere  tbrmido. 

^k  mil.  (i.xvnii.) 

^^H|  G|reg:orius|.    In  VI  libro  moralium.  2& 

^^^^  Iste  nanique  ueritatem  um  habere  delendere^  appetit,  sei  tanien  in  ipso 
suo  appetito  trepidus  indignatioiieni  potei>latis  humane  pertimescit.  Cum- 
que  in  terra  hominem  contra  ueritatem  pauct,  eiusdem  ueritatis  Iram 
Cf>litiis  sustinet. 


w  Orig  : 
reqüiritc 


*^  dicituR  ^*  Orig,:  el  ^*  Das  z  sUbi  &Wr  drr  Zeile, 

adiuvaverit         *'  Das  Iet\te  n  ist  ober  der  Zeile  angefügt.         "  niittanS 
CXIX.     Briff  vom  2y.  Septemher  ^^1  (MG,  a,  a.  O,  I  106), 

*  Das  iiueiie  a  siehl  obn  der  Zeile.  *  Orig,:  illic  «  Das  o  steht  ober 
der  Zeile.  •  Orig.:  hie  ••  Orig.:  viros  ibrtes  *  laboribus  '  uestris 
■  Das  a  steht  ober  der  Zeile, 

CXX.     Brief  vom  Juli  j^2  (MG.  a,  a.  O,  l  144),     Ivo  Decr,  X  t2g, 

»  Orig.:  Peccatis  ergo  *  Orig.:  dcputo  *  On^.;  Inter  (est)  *  Orig.: 

vetat,  quamvis  iam    modo  etfamsi  velit,    tacere  omnino    non    possumus,    quia   AriulFus 

exercttum  auctarlt  et  Nordulti   habens  eoruni  sibi  dari  precaria  desiderat,   ut  nobiscum 

Joqui  aliquid  de  pace  dignetur. 

'  CXXI.     Brief  vom  Srptemher   oder  Oktober  j(^4    (MG.  a,    a,    O.    I   iSy) ;    ahr   in 

'abrbeit  an  den  Diacon  Sabinianus  ^«  Comtantirtoprl  gerichtet.    Vgl.  in  diesem  Buche  c,  2fj. 

*  Orig,:  De  qua  re  unum  est  quod  brevitcr  süggeras  scrcnissimis  domnis  nosiris, 
quia  si  '  Orig.:  ego  servus  eorum  ^  Oiig.:  morte  vel  •  Orig,:  duces 

CXXIL     ünhekamit  woher;   in  Cod.  Paris,    lat.    r^jtS   (f,  161^ J   ah    ex  septimo 
libro  moraltum  angegeben,  aber  weder  dort  noch  in  Üb,  Fl  ^w  finden, 
'  dctende 

21*' 
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cxxin. 

Item  in  XXL 

Debitum  quippc  rectoris  est  supern<^  patrit^  gloriam  per  uocem  pre- 

diciuionis    ostendere,    qoanta*    in    huius   uit<:-  tentamenta  antiqiii    iiostis* 

5  lateaut  apcrire  et  subditorimi  mala,  qiii;  tolerari  Iciiiter  non  deberit,  cum 

magna  zeli  asperitate  corrigcre,  ne  si  minus  contra  culpas  acceoditur,  cul- 

parum  omnium  reus  ipsc  teneatur.* 

CXIIV, 

Item  in  XXXIIII,  ubi  exponitur:^ 

10  »Sub  ipso  erunt  radiis^  solis^w  vnde  et  nunc  cum  quisque  sapientium 

atqiie  doctorum  pro  com  modo  et  gloria  lüt«;  teniporalis  per  adulationis 
lapsum  terrenis^  se  potesiatibus  praue  agentibus  subicit,  quasi  sub  uestigiis 
uenientis  anticbristi  solis  se  radiis*  sternit  et  uelut  cAi  luceni  sibi  Ueheniot 
humiliat,  dum  per  pcstilerum  assensum  sapientium  mentes  calcat. 

15  CXW.  (LXX.) 

G[reg:opiiis].    in  VII  libpo  moralium. 

lusti^  iuris*  nullis  contra  ueritatem  potestatibus  parcuot;    set  quos 
attolli  per  elationem  conspiciunt,  per  spiritus  auctoritatem  preraunt.    Hinc 
est  enim,  quod  a  deserto   Moises  ueniens*   Egipti   regem    ex  auctoritate 

20  aggreditur,  dicens:^  »Ht^^c  dicit  dominus  deus  Hebreorum :  Usquequo*^  non 
uis  subici  michi?  Dimitte  populum  meuoi,  ut  sacrificet  mihi.«  Cui  dum 
plagis  pressus  Pharao^  diceret:'*  «ite,  sacnficate  deo  uestro  in  terra  hac,«  ^ 
aucta  protinus  auctoritate  respoadit:  ^'^  »Non  potest  ita  fieri;  abominationes 
enim  Egyptioruni   immolabimus  domino   deo  nostro,«     Hinc  est/^  quod 

25  peccantem  regem  Natban  aggreditur  dicms ,   cui   prius  similitudinem  per- 

petrate  preuaricationis  obiciens    eumque   reum  proprii  ^-  iudicii  uocem  ^^ 

tenens  protinus  adiunxit,  dicens:  **  »Tv^^  es  ille  uir,  qui  lecisti  hanc  rem.« 

f.  loB.  Hinc^^    est,    quod    Ahab*^    superbus  ydolorum   seruitio    subactus,       cum 

CXXIIL     In   IVührhiii  über  Hfg^  pasioraiis    H   10  (Migm    a.    a,   O,  LXXVI!  46). 

^  Das  erste  a  sttht  ohfr  d^r  Zet/f.  »  Orig.:  v\l3c  itiriere  *  Das  h  ist 

über  drr  Zeile  nachgetragen,  *  teneatuE, 

CXXIV,     Aus  cap.  14  (Migne  a.  a.  O,  LXXVI  JS2). 

1  Job  XLt  21,      *  radüs      =•  Das  eine  r  ist  ober  der  Zeile  binitt gefügt,        *  raiiias 

CXXV,    Aus  cap,  jj  fi^'^r  a.  41,  O.  LXXV  796-7^8), 

■  Orig. :  Unde  *  Orig, :  et  '  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  *  .  .  ,  ns 

auf  einer  Rasur,  ^  Exod,  X  ),  "  üsquequoquo  '  Das  o  ist  ober  der  Zeile 

hiniugefügt,  «  Exod,  VUl  2f,  "  Orig,:  ista  i"  Respondit;  .£aW.   Vlli  26. 

*'  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  ''  Durch  Sireichung  und  Punkte  korrigiert  aus  per- 

proeprii  ''•  uoce  '*  //  Reg.  XII  7.  '*  Durch  Umschreibung  korrigiert 

aus  Te  '*  Das  n  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  •'  Durch  Umschreibung  und 


Kjchiragun^  (des  ;ib  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  Ab 
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increpare*^  Heliam  presumeret,"*  dicens:*''  »tu  ue'*^  es  ille,*'-  qui  conhirbas 
Israel?«  Helias  protinus  superbi  regis  stultitiam  obiurgationis  lihera  aucto- 
ritate  percussit,  Jicens:  »Non  ego  tyrbaui,^^  set  m  et  domus  patris  tili, 
qui  dercliquistis  mandata  domini  et  secuti  estis  Bahalim.«  Hinc  est,  quod 
Eliseus  ueram  magistri  celsitudincm  sequens  eumdem'^'*  Hahab  ad'*  se  5 
Com  losaphat  rege-*'  uenientem  aspkerel ,  ex  reatu  perfidiif-*'  confiindit, 
dkens:-*  ))Quid  mihi  et  tibi  est?  Vade  ad  prophetas'-'-'  patris  tui  et  matris 
tu*:.  Viuit  dominus  deus  exercituum,  in  cuius  conspectu  sto,  quod  si 
non  uultuni  losaphat  regis  ludo  erubescerem,  nee  attendissem  te  quidem 
nee  respexissem.«  Hinc  est,  quod  ideni  uir  Neeman  ad  se  cum  equis  et  10 
curribos  uenientem  ante  hostium'*"  domus  fixit  et  talentorum  copia  ac 
uestium  fiilto  non  occurrit;  non  iaouam  domus  aperuit,  set  ut  lauare 
septies  in  lordane  debuisset  per  nuntium  oiaiidauit, -^^  Vnde  et  idem  Nee- 
man iratus  recedebat  dicens:*^  »Futabam,  quod  egrederetur  ad  me.«  Hinc 
est,  quod  P[etrus|,^^  cum  eum  sacerdotes  et®*  principes  etiam  per  flagelb  15 
seuieotes»*  in  Ihesu  nomine  loqui^*'  prohiberent,  cum  magna  protious 
auctoritate  respondit,^'  dicens:^*=*  »Si  iustum  est  in  conspectu  dei  uos  potius 
aodire  quam  deum,  iudicate.  Non  emm  possumus,  qui  uidimus  et  audi- 
uimus,  non  loqui.a  Set  quia  sancti  uiri  ad  uerba  tante  altitudinis  zelo 
ueritatis  non  autem  uitio  elationis  exiliunt,  ipsi  patenter  indicant,  qui  factis  2a 
dictisque  aliis  et  quanta  humilitate  polleant,  et  erga  eos,  quos^^  redarguunt/^ 
quanta  caritite  ferueant,  manifestant.  Superbia  quippe  odium  generat, 
humilitas*'  amorem.  Verba  itaque,  qu^:  amor  exasperat/-  profecto  ex 
fönte  humilitatis  manant,  Quomodo  enim  P[etrusJ**  per  elationem  prin- 
cipibns  "  restitit,  quorum  errori  compatiens  reatum  uelut  excusat,  dicens:*^  26 
»Scio**  quia*'  per  ignorantiam  fecistis,  sicut  et  principes  uestri*  Deus;^* 
qui  prenuntiauit  per  os*®  omnium  prophetarum  pati  Christum  suimi,  im- 
pleuit  sie.«  Quos^*'  ad  uitam  misericorditer  reuocat,^*  dicens:^-^  wPenitemini 
igitur  et  conuertimini«  et  o^tera.  Quomodo  Heliseus  uidere  Nemam  ex 
elatione^^  noiüit/*  qui*^  non  solum  se  conspici,  set  teneri  etiani  a  muliere  30 
peniiisit.  Sicut^*'  scriptum  est:^'  »Apprehendit  pedes  eius«  et  ct^tera. 
Quomodo  Helias  superbo  regi  increpationcni  ^**  per  tumorem   intulit,   qui 


'"  Doi  erste  e  steht  ober  ihr  Zeile,  »"  presüinere  '"  ///  Reg.  XV iU  77. 

^^  VmgescbritbtH  a«i  time  »*  Orig.:  ille  uir  •*  Orig,:  turbavi  Israel  ^*  Orig.: 
Joram  filiuni  Achab  »*  Ober  der  Zeile  (mit  anderer  Tintt)  nachgetragen.  ^  regem 
"  Durch  Nitehtragung  (des  per  ober  der  Zeile)  und  Umschreibung  korrigiert  aus  ftdev 
^  IV  Reg.  IV  ij,  14.  **  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^  Orig.:  oslruni 

=»»  Orig.:  jussit;  IV  Reg,  V  %  10.  "  IV  Heg.  V  11.  »»  Mit  ^'roßem  Anfangs- 

fnichstabai.         **  Orig.:  ac         ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  am  sc u lentis  **  Das 

t  tteht  ob£r  der  Zeile.  "  Respondit  ^  Act.  IV  79.  ^  Das  o  steht  ober 

der  Zeile.  **  redarguum  *'  h^c  **  exspcrat  "  Mit  großem  Anfangs- 

buchstaben, **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  principipus  **  Act.  III  tj* 

■•  folgt  ein  durch  Punkte  getilgtes  per  *^  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *»  Orig.: 

t>t:us  autem  *■  Das  0  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  **  Quod  '»  Orig,: 

trahil  *»  Act.  III  /y.  »«  Di4rch  Streichung  korrigiert  aus  eliatione  **  uouiit 

^  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *«  Orig,:  De  qua    ^  *'  IV  Re^,  IV  2^;  Orig,: 

Cumquc  vcnisset  id  viruni  Dei  m  moulem,  ^'^  Orig,:  increpationis  verba 


454  Lib.  IUI  cap.  126—127. 

ante  eius  currum  humiliter  cucurrit;**  sicut*®  scriptum  est:*^  »Accintis- 
que**  lumbis  currebat  ante  Ahab?«  Quomodo  Nathan  contra  Dauid  regem 
per  uerba  increpationis  tumuit/'  qui  cum  increpanda  culpa  deesset,  in 
terram  se  eius  conspectui  pronus  strauit?  Sicut  scriptum  est:^^  »nuntia- 
5  uerunt  regi  dicentes:  adest  Nathan  ®'''  propheta.  Cumque  introisset  ,^^ 
adorauit  eum  pronus  in  terra.«  Quomodo  Moyses  regi  Egiptio  libere 
resistens  eum  despicere  potuit,  qui  deo  familiariter  coUoquens  sequentem 
se  lethro  cognatum*^  humilis  adorauit?*®  Ex  aliis  ergo  sanctorum  factis 
discimus,  quid  de  aliis  **^  pensare  debeamus.  Sancti  etenim^®  uiri  nee  ex 
10  elatione^^  sunt  liberi  nee  ex  timore  summissi.  Set  cum  rectitudo  eos^* 
ad  libertatem  uocis  erigit,  consideratio  propri«;  infirmitatis  in  humilitate 
custodit.  ^^  Culpas  quidem  ^*  delinquentium  etsi  ex  alto  increpantes  feriunt,^* 
semetipsos  tamen  apud  se  subtilius  iudicantes  ^*  quasi  in  abiectis  ponunt.  Et 
quo^^  praua  in  aliis'*  insecuntur,  eo  ad  reprimendos  se  atrociores  redeunt.'^^ 

15  CXXVI.  (LXXI.) 

G[regoriusj.    In  XIII  moralium. 

Magna  arte  predicationis  agendum  est,  ut  qui  ex  aperta  correptione 

f.ioS'deteriores  fiunt,  quodam  temperamento  ^  correptionis  ad  salutem  redeant.  [' 

Sicut  enim  inonesta  membra  in  corpore,   ita  ut  quidam*^  sunt  in  ^cclesia 

20  potentes^  et  proterui,  qui  dum  aperta  proinuectione  *  feriri  nequQunt,  quasi -"^ 

honorem   tegminis  uelatur.*'     Set  hqc  de  occultis'  potentum    delictis   lo- 

quimur.     Nam  quando  et  aliis  cognoscentibus  peccant,  aliis  etiam  cogno- 

scentibus   increpandi  sunt,   ne   si   predicator   taceat,   culpam    approbasse® 

uideatur  atque  hqc  crescens   in  exemplum   ueniat,    quam   pastoris  lingua 

25  non  secat. 

CXXVII.  (LXXII.)^ 

G[regoriusJ.    In  XVIII  moralium^  libro. 

Sciendum^  est,  peccatorum  remissio  ubi^  uel  quando  uel  qualibus* 

»ö  cu  .  .  .  ober  der  Zeile  nachgetragen.  ««  Sicut  «'  ///  Reg.  XVIII  46. 

«*  Accintusque  «^  Umkorrigiert.  ^*  III  Reg.  I  2^.  «^  Durch  Punkte 

korrigiert  aus  anathan  ^  Orig.:  introisset  ante  conspectum  regis  «'  Orig.: 

cognatum  suum  ♦»'*  Exod.  XVIII  7.  ^-^  Folgt  ein  durchstrichenes  debere 

'»  Orig.:  enim  "  Durch  Punkte  korrigiert  aus  celatione  '-  eius  '»  custodi 

"  Orig.:  quippe  '*  ferunt  '«  Durch  Punkte  korrigiert  aus  uindicantcs 

"  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  es  folgt  ein 

leerer  Raum.  '"  Orig.:  redeunt  rursusque  quo  sibimet  meliora  agentibus  nequaquam 

parcunt,  eo  vigilantius  aliena  facta  reprehendunt. 

CXXVI.     Aus  cap.  j  (Migne  a.  a.  O.  LXXV  1020,  1021). 

1  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  temperamenta  '  Das  i  steht  ober  der 

Zeile.  3  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Orig.:  invectione  ^  Das  a 

steht  ober  der  Zeile.  "  uelatur;  durch  Streichung  korrigiert  aus  uelantur  ^  Durch 

Streichung  korrigiert  aus  hoccultiS  ®  Umkorrigiert  aus  abprobasse 

CXXVII.     Aus  cap.  26  (Migne  a.  a.  O.  LXXVI  S9)^ 

1  Von  späterer  Hand  geschrieh'i.  »  Auf  einer  Rasur;  folgt  ein  leerer  Raum. 

3  Orig.:  Hunc  omnes  sanctae  pacis  amatores  sunimo  studio  locum  quaerunt,  hunc  quae- 
rentes  inveniunt,  hunc  invenientes  tenent,  scientes  *  Orig.:  vel  ubi  •  Das  a 

steht  ober  der  Zeile. 


Lib.  im  can,    128  —  1  ;i. 
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detur.  übi  qoippe,  nisi  in  catholio^  niatris  sinu?  Quando,  nisi  ante 
uenturi"  exitus  diem?  quia^  r^^cce  nunc  tempus  acceptabile,  ecce  nunc 
dies  salutis.« 

CXXVIII. 
Mem  in  eodem,  5 

Qualibus  datur  peccatorum  rcmissio,  nisi  conuersis?  qui  ad  paruylonim 
ioiitationem  ^  niagistra  homilitate  tbroiantur?  quibus  dicitur:^  »nisi  conuersi 
fueritis  et  efficiamini  sicut  paruuli?«  et  0-:tera.  Et:'*  »sinite  paruulos  uenire 
ad  me?«  et  ct^tera. 

rxxix.  10 

Idem  in  XXIL 

Nam  quia  scriptum  est : '  »lustiis  in  principio  accusator  est  siit«  non 
magis  peccator-  sct-^  iustus  uideri  appetit,  cum  peccatorem  se  quisque* 
nullo  arguente  confitetur.  Set  ct>nfessionls  ueritatem  probat,  cum  alter 
malum,  quod  fecimus,  increpat,  Quod  si  süperb«:  defendimus,  liquet^  15 
quia  peccatores  nos  ex  nobis  ticte  dicebamus.  Vnde  summopere  caucn- 
dum*'  est,  ut  mala,  qut;'  fecimus,  et  sponte  fateamur  et  h^c  aüis  arguen- 
tibus  non  negeuius.  Superbit'*  quippe  uitium  est,  ut  quod  de  se  quisque 
fateri  quasi  sua  sponte  dignatur,  hoc  sibi  dici  ab  aliis  dedignetun'*  B 
infra,  Per'^'  intirmitatis  uerecundiani  plemmque  grauioris' est  certaminis,  20 
commissa  peccata  prodere*^  quam  non  ammissa  uitare.  Et  unumquodque 
maluni,  quanvuis  robustius  uitctur,  tarnen  liumilius  proditur. 

nxxx. 

Item  in  XXIIII. 
Si*  confitendo  peccatum  esse  humilius-  ueraciter  appeteret,"  de  per-  25 

petratione  peccati  arguentes  se*  non  inpiignaret. 

rxxxi.  (LxxiiL)* 

G[regorius].    In  XVIII  libro  moralium. 

Quisquis-  extra  i:cclesi:E  unitatem  patitur,  p»:nas  pati  potest,  martyr 
fieri  non  potest,     Quia,  ut'  bmtus  lob   ait:^    »Auro  locus  est,  in  quo'*3<> 

«  ueruri  '  U  Cötinth,  VI  2. 

CXXVm.     Lih.  XVIU  cap.  26  (Migne  a.  a.  iX  LXXVl  S9,  ^o). 

»  Da^  U(iU  tii  iit  nachgetragen.  »  Matth,  XVlll  j.  ^  Mattk  XIX  14. 

CXXIX.     Caf.  IS  (Migne  a.  a.  O,  IXXVl  2^2,  2S}h 

*  h'overb,  XVIU  ij,  *  peccatorum  ■  Durch  Umschreibung  korrigiert 

aus  si  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Orig.:  licet  "  Orig,:  curandum 

■  Foigt  ein  iecrer  Raum.  *   Umkorngiert  aus  Suberbii,'  *  de  .  .  ,  ober  der 

Zeile  nachgetragen.  »*  Orig.:  Scio  enim,  qüod  per  "   Vmkorrigiert. 

GXaX.     Aus  cap,  9  (Migne  a.  a.  O.  LxXfl  2i)g), 

»  Orig.:  Nam  si  -  humilius         '*  Das  erste  e  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

*  Orig.:  se  alios 

CXXXI.    Aus  cap.  26  (Migne  a.  a,  O,  LXXVl  yÄ\  jß. 

«   Von  späterer  Hand  geschrieben.  -  Orig.:  Nam  iuxla  hoc,   quod  iam  et  aütc 

DOS  dictum  est,  quisquis  •  Ober  der  Zeile  nachgetragen,  *  Job  XXP'ill  /. 

^  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 
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Lfb.  Iin  cap«  153» 


confiatur.«  Quid  itaque  ad  hec  heretids*'  (dicitis)?^  conflari  per  afflictt- 
onem  carnis  uel  etiani  per  niartyrium  uultis,*^  set  locum,  quo'*  debeatis 
conflari,  nescilis,  Una  est  «;cclesia,  in  qua*"  quisquis"  conflari  uoluerit, 
ab  omni  eliam  potent  sorde^'-  purgari.^-^  Ignis^'  utTO  conflationis,  qui 
ß  extra  catliolicam  toleratur  <:cclesianij  quam*^  noilius  uirtutis^*^  sit,  apostolos'* 
insinnat  dicens:^**  »Si  tradidero  corpus  mcum,*^  ut  ardeat,  caritatem  autein 
non  habuero,'-^  nichi!  mihi  prodest.«  Alii  qoippe  praua  de  deo  sentiunt, 
alii  recta  de  auctoritate^''  tenent;  sed  unitatem  cum  fratribus  non  tenent. 
Uli  errore  fidei,   isti  uero  scysmaticis   perpetratione  diiiisi  sunt.     Vnde  et 

10  in-"-  prima  parte  decalogi  utrarumque  partium  culpe  reprimuntur,  cum 
dicitur:"*  »DiÜges  dominum  deum  tuum«  et  c«itera.  Et-'  mox  additur:** 
»Et  proximum  tuum  sicut  te  ipsum,«  Qui  enim  de  deo  peruersa  sentit^ 
liquet  profecto,  quia  deum  non  diligit.  Qui  uero  de  deo  mm'^  recta  sen- 
tiens  ab  «^^cclesie-^  unitate  diuisus  est,  constat^  quia  proximum   non  amat, 

15  quem  habere  socium  recusat  Quisquis  ergo  ab  hac  unitate  matris  f,»cclesit> 
sine  per  heresim  de  deo  peruersa-^  sentiendo  seu  errore-^  scysmaticis^** 
proximum  non  diligendo  diuiditur,  caritatis  huius  gratia  priuatur,  de  qua,-** 
ut  premisimus,  Paulus  dicit:'^  »Si  tradidero  corpus  meum,  ut  ardeam« 
et  cetera. 

ao  CXXXIL 

In  eodeiB. 

Sepe*   h^Tetici,    dum    sua  Student    peruersa   astruere,   ea    proferunt, 

qu»r^   in  sacrorum   librorum    pa^inis  non   tenentur,     Vnde    et   discipulum 

L 109.  Paulus''  admonet  dicens:*    «O  Timotlie«;   depositum    custodia  ||  deuitans 

25  prophanas''    uocum  nouitates;«    quia  dum   laudari   heretici   tamquam^   de 

excellenti   ingenio   cupiunt,   quasi **  noua  qu^jdam    proferunt,   qui^   in   anti- 

quorum^  patrvm  libris  ueteribus  non  teDenturJ** 


*  Durch  Streichung  korrigitTt  aus  hcreticis  '  im  ftxU  sieht  djcituR  ^  uoluerit 
■  Das  o  steht  ober  dt^r  Zeile;  Orig. :  in  quo  '"  Das  a  sttht  ohtr  der  Ztile,  *i  Das 
lumte  i  stfht  obrr  der  Zeile;  Orig,:  qui  '«  Orig,:  peccatorum  sorde  >*  Es 
folgt  ein  leerer  Raiitth  '*  Orig,:  Huiu5  etiani  conflationis  ignis  ^''  ,  .  .  am 
ober  der  Zeile  hiniugefügU  »"  uirtus;  Orig.:  omnino  virtulis  >'  Origr.  Paulus 
apöStolus  ^*  I  Corinth.  XIII  j.  ^*  iyber  der  Zeile  nachgetragen.  '^^  Orig.: 
habcam  '^  Orig.:  auctore  =^'J  Orig,:  in  ipsa  -^  dicituR,  Deuteronom,  V!  j, 
**  Orig.:  Atque  -*  Orig.:  subditur  ""  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  '^  Orig,: 
sancta:  eccksi.x'  -^  Durch  Streiihang  (des  Küriungsstriches)  korrigiert  aus  peruersam 
^"  Vmkorrigiert  (ein  r  ober  der  Zeile)  uns  ereore  "^^  scysmaticis  ^i  j^fj^  -|  ^i^/^f 
ober  der  Zeile,             "  /  Corinth.  XIII  ^;  Orig.:  ait 

CXXXU.     Jus  demselben  (Migne  a.  a,   Li  LXXFl  jS). 

*  Orig.:  Ut  enim  pracdiximas»  sa:pe  *  Orig,:  qu^  pmfecto  ^  Orig,: 
SU  um  pritdicator  egregius  *  l  Timotk  VI  20.  *  Am  unteren  Rande  des  Blattes: 
Q,  XVllI  •  prophanans  ^  .  .  .  quam  ober  der  Zeile  hiningefügt,  *  Das  a 
steht  ober  der  Zeile,  *  Das  o  steht  ober  der  Zeilr.  J"  Orig,:  Icnenlur;  sicque 
fit,  ut  dum  videri  sapietites  desiderant,  miseris  suis  auditoribus  stultiua;  semina  spargant. 


LiK  IUI  cap.  IJ5 — 135. 
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CXXXIIL  (LXXÜII.)^ 

Gfregorius].    In  XVIUI  Htoro  moFalium. 

Sunt-  nonnulli  ita  districti,  ul  omnem  utiam  mansuetudiiiem'^  beni- 
"gnitatis*  amittant.  Et  sunt  nonnulli  ita  mansueti,  ut  perdant  districti  iora 
regiminis.  Unde  cunctis  rectoribus  utraquc  sumniopere  sunt  tenenda,  ut  ö 
nee  in  discipliniu  uigart-m^  bcoignitatem'^  mansuetudinis  nee  rursum  in 
mansuvtudine  districtionem  deserant  disciplinc.  Quatinus  nee  a  com- 
passione  pietatis  obdurescant ,  cum  contumacem  corrigunt,  nee  disciplin*^ 
yigorem'  molliant»  cum  infiroiorum  animas  consobntur.  Regat  ergo 
disciplint^  oigor  mansuetudinem  et  mansuetudo  ornet  uigorem  et  sie  lO 
alterum  commendetur  ex  altero,  ut  nee  utgor  sit  rigidus  nee  mansuetudo 

t^issoluta. 
cxxxrv.  (Lxxv.)^  • 
Glregopiusl»    In  XX. 
»Sine-   furore  exurgens^  in  turba  cbmaui.«     Sepe  namquc  seditio- 
sorum  tumultos  hominum  prepositorum  suorum  mentem  lacessunt  suique  15 
ordinis  limites*  inordinatis  motibus  exccdunt.    Et  plerumque  qui  presunt, 
nisi   in  ore  eordis  sancti^  spiritus  freno  teneantur,  in   irat«;   retributioois 
atrocitatem ''^  prosiliont  quantumque  preualent  agere,  tantum  sibi  in  subditis 
estimant  licere.     Set  saneti  iiiri   plus  se   interius   patienti*;   iugo  subiciunt, 
quam  foris  homioibus  presunt  et  eo  ueriorem   prineipatum    foris  exibent,  20 
quo^  humiliorem  deo   intrinseeus  famulatum  tenent.     Atque   iecirco  sepe 
plus  quosdam^  tolerant,  quo*  se  de  liis^**  uleisci  amplius  possunt;   ae  ne 
umquam  ad  illicita  Irans eant  plerumque  nolunt  pro  se  exequi  etiani  quod 
lieet;   subieetorum    strepitus  sutferunt,  per   amoreni   increpantj  quos  per 
mansoetudinem  portant.  25 

CXXXV    (LXXVL)^ 

G|regoriusj.    In  XXL 

Negantur  clectis  in  ae  uita  bona  terr*;na,  quia  et  egris,   quibus  spes 
uiuendi  est,  nequaquam  a  medieo  euncta,   que  appetuntur,-  eoneeduntun 
Dantur  uero®  reprobis  bona,  que  in  hae  nita  appetunt,  quia  et  desperatis  ^*' 
egris  omne,  quod  desideranl,  non  negatur. 


.4us  cap,  20  (Migne  a.  a.  O.  LXXV!  11  j). 

*   Fon  späUrfr  Hand  geschrieben.  -  Orte, :  Sunt  namque 

Sireichung  tmJ  Daruherschrdhen  korrigiert  aus  beathudineni 


N^i 


CXXXIIL 

»  Durch 
Durch   ümichreibung 
korrigiert  ata  benignitates         ^  uigorem  "  Umkcrrigiert  aas  beiiigQitatis         '  uigore 

CXXXIV.     Aus  cap.  }S  (Migne  a.  a.  O.  LXXV!  1B2), 

'   Von  späterer  Hand  geschrieben.  '  Orig.:  Unde  et  apie  subiungitur :  Sine; 

XXX  28.  «  Orig.:  consurgcns  *  Orig.:  limilcm  »  Durch  Punkte 

rigiert  aus  sanctis  *  atrocitate  •  Das  o  stefjt  ober  der  Zeile.  *  Ebenso, 

■  Ebenso.  «^  Orig,:  eis 

CXXXV.     Aus  cap,  4  (Migne  a,  a.  Ü.  LXXFI  t^j), 

'  Fon  späterer  Hand  geschrieben.  '  Orig,:  appetunl  *  Orig,:  autera 


Üb,  IUI  cap.    151 

CXXXVI 


iS 
Ml 


*•  mVNdi  ^*  Orig,:  reservatur 

*•  Orig.:  flaeelJi  ^'  feruotur 

*•  Ori^.;  delcctent  «•  Ori^.; 

••  C/^f  nur  ätn  Sinn  des  Orig,  an, 
aus  üt  **  Vgl.  äa\u  Gregor  L 


Idem  in  morallbiis. 

lusti*  per  temporalia  flagclla  ad   eterna   ficiunt^  gaudia.     Vndc*  ^^ 
iustus  in  pQiiis  gaudere  debet  et  inpius   in*  prosperitatibus  dehet  timer^^^* 
ö  Et  neque  a  iusto  ncqat-  a  reprobo  deus  misericorJiam  et  iüstitiam  retrahit^  -'^ 
Nam  et  bonos®  hie  per  alflictionem  iudicat  et  illuc  ^  rcmunerat  per  misc— -"""^^^ 
rationem.     Et  nialos  e  contrario^  remunerat  per  temporalem  clemeotiam  ^"^^ 
et  in  futuro^  punit  per  i,'ternam  iüstitiam,     Vnde  in  hnc  "^  uita  parcit  Jeus 
inpiis  L't  tarnen  [non]  parcit  ekctis.     El  in   alia*^   parcit  electis  et   noo*' 

10  parcet*^  iniquis.  Et**  post  mortem  iniquus  ducitur  ad  cruciatus,**  iustus 
uero  post  laborem  dormit  securus.  Nam  si  pefcauerit  iustus,  cito  hob  c^ 
lorrigittir  flageUo,  *f/ quern^^  dtligit  dominus/^  corripit  et  flagellat '^  omnero 
filium,  quem  recipit,  ut  dum^*  carnis  dolore'^  aui  tribiiaHone-^  atteritur, 
a  mvndi**  amore  separetor;"-^  et  durius  circa**  electos  in    hac  uita  deos 

16  agit  et^'^  fortioribus  flagcllis-^  ei  stimulis  feriuntur,*'  nt  nullo*®  oblecta- 
mento-'*  presentis  uit«^  delectentur^^®  set  celestcm  patriam,  ubi  certa  rcquies 
expectatur,  indesinenter  desiderent,  Et"^  plerumqoc  deus  iustum  flagellat, 
ne  de  sua  iustitia^*  soperbiens  cadat.  Nam^^  quod  diligit  deus,  sub 
discipiina  castigat  ut  pater  et-^*  impios  sub  districta  damuatione  ut  hostes 

20  aduersarios  punit     Unde^^  unusquisque  festinet *^  a  mah  corrigere  se^  nc 

siniul   rapiatur*^   uita^^   cum   culpa.      Et   delet  **   flagellum  ***   temporalem 

f.  io9*'co!pam,      quantum*^  mutauerit  in  melius  uitam  suam.     Nam  cuius  mores 

non  mutantur*'-  in  melius,  non  expiat  actiones,     Oiiinis  diuina   percussio 

aut  uitt;  presentis  purgatio  est  aut   initium   p^rn*:   sequentis.     Et**  quibus- 

2&  dam**  fiagella  ab  hac  uita  inchoant  et  in  ivterua  percussione  perdurant. 
Vnde  per  Moysen  dicitur:*^  »Ignis  exarsit  ab**  ira  mea  et  ardebit  usque 
ad  inferos  deorsum.«  Vnde  et  Dauid:*^  jjoperiantur  sicut  diploide,  con- 
fusione  sua.«     Diplois*®  enim  dupplex  est  uestiiucntum.     Quo   figuraliter 

CXXXVI.     in    IViihrheit    aber    Isydor  Sentent.  lib.   ill  c,    i^s    (Migne   a.  H.   0. 
LXXXill  6ss-66s.  &6j). 

»   Orig.:  Iusto  *  Orig,:  proüciunt  ■  Orig,:  ideoque  •   Oh^  Jtr 

Zeile  nachgttritgrn.  *  Orig.:  abstrsliit  *  per  bonos.     Das  s  ist  ober  der  Zfilt 

angefügt.  ^  Orig.:  \\\\c  *  Durch  Uttischrrihnng  korrigiert  aus  contraria;  Orig.: 

hie  »  Orig.:  illk  '*  Ofig-'  ii^<^  eiaim  »'  Orig,:  illa  ^'  ^^''ig-*  «o^ 

tarnen  »"»  Orig.:  parcit  »*  Orig,:  Nam  *"'  Orig.:  cruciandus  »•  Orir* 

duem  enim  ''  HeOr.  XII  6.  »*  Orig.:  Kagellat  autem  ••  Ori^,:  Dam 

vero  aut  aninü  aut         ^^  dolere         "  Durch  Darührr^chrriben  korrigiert  aus  trtDtUtione 

"  Orig,:  circa  suos  '*  Orig.:  ut  dum 

-*  Orig.:  nulla  »*  Orig,:  oblectimenti 

Nam  ideo  "'  foigi  ein  dttrchsirichenes  siu 

**  Durch  Punkte  unJ  Umsthreibung  kcrrigtert 

uMor aliumv  tib,  XV III  cap,  22  (Migme  ä,  4.  0, 

LXXVl  56).  "  ^  Orig.:  festinet  et  timeat  »'  Orig.:  feriatur  »  Orig.: 

vita  cius  ^  Orig.:  tunc  dUuit  ***  Orig.:  flagellum  namque  **  Das  1  tUkt 

ober  der  Zeile;  Orig.:  cum  *'^  Orig.:  mutat  *^  Orig.:  Nam  **  Das  i 

steht  ober  der  Zeile.  "'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aua  ducitur;  Orig.:  Domima 

dick;  Deut.  XXXil  22.  **'  Orig,:  in  *7  Orig.:  Jeremias  ait  <•  9^gK  dt;m 

Gregor  L  »Müruliumn  Hb,  IX  cap.  4^  (Migne  a.  a.  O.  LXXV  8^2)* 


.st 
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induitur*'-'  qui  et  tcmporali  prjna  et  *eterna  damnatur.^"  Et^*  Hieremias:" 
wDuppÜci  contritione  conterct*'  ^os  deuSA^  Contritio ^^  super  contritionem 
est^^  gcmina  daninatio,^*^  hic*^  et  in  futuro^*  srculo.  Nam  secreto  quodam^^ 
dei  iudicio  quibusdam  bic  male  est  et  illuc^^  bene,  ul  dorn  hie  corriguntiir/^ 
ab  seterna  dampnatione  Überentur.**-  Quibusdam*'*  uero  hie  bene  est  d  5 
illuc^*  malc,*^*  quod*^"*  diuiti  illi  accidit,*^'  qui  hie  potenti*^  claritatc  con- 
spicuus^®  fuitj  post  mortem  uero  gehenni:"^^  incendiis  traditus"**  est  cru- 
ciandus.  Porro  quibusdam  et  hic^*  male  et  iliuc'-  male  est,  quia  corrigt 
noientes  et  flagellari  in  hac  uita  incipiunt  et  murmurünt,  deinde'*  xterna 
percussionc  damnantur.  Vnde  homo'*  et'^  flagellis  dei  murmurare  non  1" 
debet,  quia  niaximi:  per  hoc^'^  corripitur,  emendatur:  Nam  qui  in  ßagellis 
murmurat,  deum  plus  irritat,  furorem  dei  amplius  in  sc  prauocal,  et  qui 
patienter  sustine! ,  deum  citius  placal.  Non  amplius  temptat  electos  dei 
diaboius,  quam  dei  uotuntas  permittit.  Et  licet  diabolus  temptationem 
inferre^'  cupiat,  tarnen  si  a  deo  potestatem  noo  accepit,^^  nullatenus  ad-  ir» 
ipisci  potest  quod  appetit.^^  Vnde  et  omnis  uoluntas  diaboli  iniuxta  est, 
set®**  tarnen  permittente  deo  omnis  potestas  iuxta>  ut  legiiur  in  libro 
regum:^^  "Spiritus  domini  malus  irruebat  in  Sauh«  Si  malus,  cur  domini? 
Si®'  duobus  uerbis  comprehensa**-'  est  et  dei  potestas  iusta  et  diaboli 
uoluntas  iniosta?  Elcctis**^  tcrror  eins  uiÜs  est,  ab  iocredulis*^  ut  leo  2n 
timetur,  Ei  quia**^  diabolus  hominem,  quem  in  uita*^  decipere^^  non 
potest,*®  in  nouissimo^**  autem  supplanlare  disponit;  proinde***  necesse 
est,  ut  unusquisque  iiistus  non  se  faciat  secumm,  dum  in  lue  eonuersatur 
uita,  sed  semper  humilis  caueat  et*^  ne  In^*  finem^*  corruat,^^  soUieitus 
pertimescat;  nun  quam  uacat  diabolos  aduersus  hominem  iustum.  Aut  enim  ^ 
tribubtiones  cordi'***  illius*^  exaggerat  aut  dolores''^  suseitat. 


n 


Orig,:   induuntiir 
jerem,  XVU  iS. 


^  On'g.:   damnantur  **    Orig,:  idetn    atlbi 

Orig.:  conterc  *^   Auf  einer  Rasur;  jtrnn,  IV  20. 

«  Orig,:  id  est  ***  (^^^g--  paena  «^^  Griff,:  prxsenti  scilicei  **  Orig.: 

futura  *»  Das  o  sUhi  ober  der  Zeite,  ^  Orig.;  iUic  *'  Öri^.:  castigati 

corriguntur  "■  libentur  "^  Vmkorrigieri.  «  Orig.:  illic  "'  Auf  dntr 

Rasur,  ««^  Orig,:  sicut  **'  Luc.  XVl  22—2 f,  •«  conspicius         •*  .  .  .  hcnti<? 

«m/  tittcr  Rasur,  '*»  Orig,:  traditur  ^«  Das  h  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen, 

*'  Orig,:  iure  '"  Orig,:  m  \*  Orig.:     peccator  homo  "  Uri^.:  in 

Ori^,:  hoc  quod  "  Orig.:   iusiis  semper  infeire  •»  Orig.:  accepenl 

ümlörrigiert.  ^'  Orig,:  et  '^i    /  Reg.  XTI  14,  ^^  Orig.:  Sed 

Umkorrigirrt,  *^*  Orig.:  In  ocuHs  carnaliun]  diabolus  tcrribilis  est^  in  clectoruni 

ulis  "*  Auf  einer  Rasur.  •«  Orig,:  tjuia  mmirum  *'  uit«tni;  Orig,:  in 

SU  prset^rilx'  vitse         ^  Umkorrigiert,         **»•  Orig.:  dccepit  «*  Orig.:  novisstmiü 

Der  Sati  bis  uita  drückt  nur  den  Gedanken  des  Orig,  aus,  **  Orig.:  scniperque 

Auf  einer  Rasur.  »*   Ebenso;  Orig.:  fioe  "*  Auf  einer  Rasur.  ••  Orig.: 

•dis  •'  Orig.:  illi  w  Orig.:  dolores  corporis 


Am 
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(XXX VII,  (LXXVIL)' 

G|r6g-orius|.    In  XXVI  moralium  libro. 

»Non*'  ergo  te  superet  im,  ut  aliquem  iniusie  opprimiis.c  Omnis, 
per  quem  necesse  est  aliena  uitia  corrigi,  senietipsum  prius  dcbet  soUerter 

fi  intüeri,  ne  dum  aliorum  culpas  ulciscitur,  ipse  ulctscendl  farore  superetur. 
Pleruniquc  enim  menteni  sub^  optentu  iustiti«:  ir^^  immanitas  uastat,  et 
duoi  quasi*  seuitzelo^  rectitudmis,  rabiem  explet  fijroris  iusteque  se  facere 
estiinatj  quicquid**  ira  nequiter  dictat.  Vnde  et  modam  sepe  ulciscendi^ 
transgreditur,  quia  mensura  iustiti«:  non  frenatur.     Dignum  quippe  est,  ut 

10  cum  aiiena  corrigimus,  prius  nostra  metiamur/  ut  prius  mens  a  sua  accen- 
sione  deferueat»  prius  intra  semetipsüm^  zeli  sui  impetum  tranquilla  aequi- 
tatem  componat,***  ne  si  ad  animaduertenda  uitia  abrupto  furore  trahimur. 
peccatum  corrigeiido  peccemus  et  qui  culpani  diiudicando  insequimur, 
immoderate  feriendo  faciamus*^  quod  iam  non  ^*  t'j/ correptio  delinquentis 

15  set  magis  oppressio.^^  In  correctione  quippe  uitiorum  subessc  raenti  debet 
iracundra,  oon  preesseJ* 

CXXXVIIL  (LXXVIIL)^ 

G|regoriusj.    In  XXI  libro  moralium. 

öNumquid    alligabis  rinocerota    ad   arandum   loro  tuo?«*   lora   sunt 

31)  i'cclesii;  precepta  disciplin«».    Arare  uero  est  per  predicationis  Studium  hu- 

mani  pectoris  terram  uomere  ünguv:  proscindere;  hie  itaqnc  riiiocerus,  idest 

terrenus  princeps,  non  solum   ligatus  est   set  etiam   ad   arandum    ligatus;* 

f.  MO  qoia  uidelicet  disciplin«;  loris  astrictus  non   solum  se      a  prauis*  operibus 

retinet,   set   etiam    cum^  sanctam    fdem    prolatis*"'    legibus    predicare  non 

25  cessat,^  quid  aliud  facit/   nisi  quod  aratri  laboribus  insudat?'*     Timeri  istc 

rinocerus  poterat/®  nisi  ügatus    esset.     Cornu  quippe  habet,  set   ligatus 

est;   habent  ergo  in  loris  eins,    quod  humiles  diligant,  habent  in  cornu," 


I 


Vi  (Mign^  a.  a.  (X  LXXVl  }i/4). 
l'on  iptUftfr  Hand  ^euhrithrtt.  "    '  '    ^**  *'"' 


CXXXVIL     Cap. 

Job  XXX  FI  jS.  '  Auf  einer  Rasiär, 

<  Das  a  sirht  ober  der  /Cnfr.         ^  zolo         "  Dai  crstr  \  stehi  ober  der  Zeih.  ^  Dwtk 

Umschreibung  korrigiert  aus  ulciscciidum  "*  Dunh  Hiniu/ttgurtg  (des  KüriuH^ssirkhäM) 

und  StrrichiHg  korrigiert  aus  nictiamuS  "  Durch  Hin^^ufügunff  (des  Kur^UHgiftricket) 

und  VmuhreibuHg  korrigirrt  aus  senictipso  '**  conipo  .  .  .  nat  geschrieben.  »'   Auf 

tiner  Rasur.  '^  Orig,:  mm  autem  "  Orig.:  oppressio  sequitur,  si  in  ultioQc 

ira    ultra    quam    culpa    nieretur   exteiidilur.  ^'  Orig.:    prstesse*  ut  cxsccutionem 

iustitise  tion  dominando  priweniat,   scd  famulando  subsojuatur,  ot  notuni  iudicium  pos- 
sessa  impleat,  non  possiaens  pr;ecurrat 

CXXXVIIL     In  iVahrheit  aber  aus  /ifu  XXXI  cap.  .^— ;  (Migne  a,  a,  O.  LXXVi 

'    Von  späterer  Hand  geschrieben,  ■  Job  XXXIX  10.  ^  Orig.:  UgatuS  est 

*  Das  s  ist  über  der  Zeile  angefügt.  ^  Orig.:  in  sanctjt  fiiiei  ppjedicationibus  cxctctl- 

Cimi  vcro  eam  fidem,  quam  dudum  persequendo  impugnaverant,  nunc  *  Das  s  ijf 

ober  der  Zeile  angefügt.  '  Orig,:  ccssatit  ■  Orig,:  faciunl  *  Das  tn  iti 

ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig.:  insudant  '*  Orig,:  valde  poteral  ''   Ori^  ■ 

Carnu  eius 
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quod  elati  pertimescnnt,    Strictus  enim  loris  seruat  pietatem  mansu^tudinis, 
set  tultus  cornu*-  terren«*  glori^:  exercet  dominium  potestatis. 

Et  infra.  Sequitur:  wAut  confringet  glebas  uallium  post  te?«ti*  Solent 
exulte**  terre  superiacentes^^  gleb»;  iactata  semina  pr^^mere  et  nascentia 
suffocare.  Quibus  gkbis  hoc  loco  illi  signantur,  qoi  per  duritiam  suam  h 
attjue  pestiteram  uitani  nee  ipsi  semina  uerbi  recipiunt,  nee  receptoruni 
seminum  fructus  alios  ferre  permittunt.  Et  injra.  Multi  namque  in  medio 
humilium  fratrum  positi  fidem  uerbotenus  tenent,'**  set  dum  eiationis  lypum 
oon  deserunt,  dum  quos*^  possunt,  illatis  uiolentiis  premunt/*  dum  fructi* 
ficantibus  aÜis  ipsi  nequaquam  *'■*  semina  ucrbi  recipiunt,  set  ab  exortanlis  lO 
uoce  aurem  cordis  auertunt:  isci  quod  aliud  quam  obdurat*^*  gl^^bt;  in  ex- 
aratis^'^  uallibus  iacent?  Qui-*  eo  nequiores  sunt,  quo-^  nee  ipsi  humi- 
litatis  iTuctum  profcrunt  et  quod  est  deterius,  proferentes  humiles  prcmunt. 
Ad  horom  duritiam  dissoluendam  nonnumquam  sancta  *^cclesia,  quia  pro- 
pria  uirtute  non  sufficit,  rinocerotis  huius  idest  terreni  principis  opitula-  in 
tioiieni-'*  querit,  ut  ipse  superiacentes  glebas  conterat^  quas  t^cclesiit-^ 
humilitas  quasi '^  planities  uallium '-*=  portat.  Has  itaque  glebas  rinoceros 
pede-'  premit  et^**  comminuit,  quia  prauorum  potentiumque  duritiam, 
cui  »^cclesiastiLa  humilitas  resistere  uon  ualet,  principalis  religio  ex  potestate 
dissoluit*  20 

Sequitur:*^  »Numquid  habebis  fiduciam  in  magna  fortitudine  eins  et 
derelinqoes  ^^  ei  labores  tuos?«  ^^  In  rinocerotis  formidine  '*  fiduciam 
dominus  habere  se  asserit,  quia  uircs,  quas*^  teoiporaliter  terreno  principi 
contulit,  ad  coltüni  su»;  uenerationis  inclinauit,  Quod^*  enim  in  mundo  ®^ 
plus  potest,  CO  pro  mundi  auctoritate  *"  plus  preiiaiet.  Et  infra,  Bene  25 
autem  subdilur:^^  »Ht  derelinques*^  ei  labores  tuos.«  Labores  enim  suos 
huic  rinoceroti^^  dominus  dereliquid , ***  quia*^  conuerso  terreno  principi 
eam,  quam  sua  morte  mercatus  est,  tjcclesiaui  credidit.  Qui*"-  uidelicet  in 
eins  manu  quanta  sollicitudine  pax  fidei  sit  tuenda,  commisit.  Sequitur:*^ 
»Numquid  credes^*  ei,  quod  reddat*^  sementem  tibi  et  aream  tuam  coo-  30 
greget?«**     Semen  est  uerbum  lüL     Area,   rcciesia ;  et  infra,     Eccc  enim 


»-  Ohtr  der  ZdU  (mit  ttwas  iichtnrr  Tinte)  nachgetragen.  '^  Job  XXX IX  lo. 

»*  Durch  Streichung  korrigiert  aus  exultent         ^^  Es  folgt  ein  Irerrr  Raum.  '«  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  XcntX  ^^  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  **  Vorher  und 

f^ffmchhrr  ein  leerer  Raum,  '"  Das  iweite  a.  steht  ober  der  Zeile,  ^  Durch   ihn- 

'Mhrribung  und  Sirrichung  korrigiert  aus  exarJtibus  **  Durch  Streichung  korrigiert 

4iui  Quid  '*  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  ''  Am  Rande  nochmals  (weil  im  Texte 

undeutlich)  .  ,  .  lulalioDera  »^  Orig,:  ecclesjarum  **  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

*•  Ein  \  ist  ober  der  Zeile  nacligd tagen.         '•'  pedem  *»  Orig.:  ac  *»  SeQuitur; 

Job  XXXIX  it.  =•*»  derelinquenS  '*  Das  s  ist  ot^er  der  Zeile  angefügt.  '*  Orig.: 
fortitudine  ''^*  Das  a  steJjt  ober  der  Zeile.  ^*  Orig.:  Quo  **  Orig.:  niundum 

*  Orig.:  auctore  '•  Job  XXX IX  tt.  ^»^  dercUnauens.     Auf  einer  Rasur. 

*  rinocerotis  **  Orig.:  rcliquit  *•  f^as  a  steht  ober  der  Zeile.  **  Orig.: 
Quia  *=•  ScQuitur  "  credit  **  Umkurrigiert.  *•  Job  XXXIX  12; 
durch  Rasur  korrigiert  atis  congregetio 


462  Lib.  IUI  cap.  139. 

modo  terrenus  princeps*"^  pro  Qcclesia*®  leges  promulgat,**  qui  dudum*® 
in  initio  nascentis  ^Celeste  contra  eam  per  uaria  tormenta  seuiebat.  Ecce 
quaslibet*^  gentes  capere  poterit/*  ad  fidei  illas  gratiam*^  suadendo  per- 
ducit  eisque  eternam  uitam  indicat,  quibus  captis  presentem  seruat.  Cur 
5  hoc?  Quia  uidelicet  nunc  areani  congregat,  quam,  ut  predictum  est,  ali- 
quando  superbo  cornu  dispergendo  uentilabat. 

CXXXIX.  (LXXVIIII.)^ 
G[regorius|.   In  XXXI  libro  Moralium. 

Necesse-  est,  ut^  artificiosa  uirtute  discamus  aduersariorum  pugnam 

10  et  constanter  aliquando  appetere  et  prvdenter  aliquando*  declinare.   Necesse 

quippe^  est,  ut  per  omne,®  quod  agimus,  in  mentis  trutina  positum  hinc 

pondus  illinc  fructum  nostri  laboris  estimemus,   et  cum    pondus  fnictum 

superat,  laborem^  quisque  innoxie  declinat,®  dummodo  se  in  aliis  exerceat, 

f.  HO*- in  quibus  lucro®  fructuum  pondus  laboris  uincat.    Cum  uero  sub  sequenti 

lö  quantitate^^  fructuum  mensura  laboris  ^^  aut  «jquatur  aut  uincitur,^*  labor 
non  sine  graui  culpa  declinatur.  Vnde  predicator  sanctus,  cum  Damasci 
ualde  obstinatas  mentes  persequentium  cerneret,  eorum  uoluit^^  aduersitati" 
confligere,  quia^^  semetipsum,  quem  (pro)tuturum  multis  nouerat,  uidit 
posse  deficere  et^*^  aut  nuUis  se  illic*^  aut  pauci  prodesse.    Secessum  ergo 

20  a  certamine  petiit  et  pugnaturum  ^*  felicius  ad  alia  se  bella  seruauit.  Non 
enim  loco  uirtus  set  locus  ^®  uirtuti  det'uit.  Et  iccirco  fortissimus  miles 
ab  obsidionis  angusta  certaminis  campum  qu^^siuit.  Vbi  autem  subiuganda 
regi  proprio  nulla  aduersariorum  colla  conspexit,  subire  bellum  uel  cum 
morte  non  timuit.     Sicut  ipse  cum  Gerosolimam   pergeret  eumque  disci- 

25  puli-®  passione*^^  illius  per  prophetiam  prescita*-'-  prohiberent,  sibimetipsi 
attestatur  dicens:^^  »Ego  enim  non  solum  alligari,^*  set  et  mori  in  Hieru- 
salem  paratus  sum  pro  nomine  domini  Ihesu.  Neque  '^^  enim  facio  animam 
meam  pretiosiorem  quam  me.«  Qui  igitur  hie  hostiles  cuneos  etiam 
prescita  passione  sua  imperterritus   petiit,    illic   de   dispensatione ^^  fuisse 

**'  Durch  Streichung  und  Nachtragung  (des  ceps  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus 
principes  '^  Durch  Streichung  korrigiert  aus  «»cclesias  •*•  Durch  Punkte  kor- 

rigiert  aus  promulgant  *°  Mit  durchstrichenem  Kür:^ungsstriche  über  dem  ersten  u 

'i*  .  .  .  as  ober  der  Zeih  nachgetragen.  *■'  Orig.:  potuerit  *•'  Das  m  ist  (gan{ 

fein)  Ä"»W^^^' 

CaXaIa.     Aus  cap.  28  (Migne  a.  a.  O.  LXXVI  606,  6oy). 

'   Von  späterer  Hand  geschrieben.  -  Orig.:  Quid  est,  quod  equus  iste  modo 

sponte  armatorum  cuueos  impetit  etimodo  se  ab  armatis  hostibus  quasi  trepidus  abscondit, 
nisi  hoc  quod  necesse  ■'  Orig.:  ut  in  eius  »  aliquem  »  Das  i  steht  ober 

der  Zeile.  ^  omnes  '  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  labori  «  Orig.: 

declinet  ®  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  '^  [)q^  ^,-5/^,  ^  3/^/,/  ^/,^^  ^^y  ^^//^ 

"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '"^  iuincitur.     Mit  durchstrichenem  Küriungs- 

striche  über  dem  ersten  u  ^'*^Örig.:  noluit  '•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

aduersitate  *'  Orig.:  quia  et  »^^  Et  "  Orig.:  ibi  «*  pugnaturuS 

»«  loco  -'^  discipuliS  *'*  passionem  --  prescitam  -=»  Act.  XXI  i). 

'^*  .  .  .  gari  nachgetragen.  ^'  Act.  XX  24.  -'«  di  .  .  .  ober  der  Zeile 

nachgetrageJi. 


Lib.   IUI  cap.  140. 
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cdocuit  non  de  timore,  quod  fugit.  Qua  in  re  pensandum  est,  quod'^ 
ille  labores  quosdam -^  per  dispens;itionis  Judicium  budabiüter  declinat,  qui 
pro  deo  maiores  alios  fortiter  tolloiTat/-^  Nam  sepe  ab  hominibus**^  timor 
debilis  cauta  dispensatiü  uocatur  et  quasi  *^  prvdenter  impetum  ^'^  declinasse 
se  asserunt,  cum  fugientes  turpiter  in  terga  feriuntur;  vnde  necesse  est,  5 
ut  in  causa  dei,  cum  res  dispensationis  agitur,  metus^*  cordis  subtilissima 
liberatiooe  pensetur,  ne  per  infirmitatem  timor  surrepat  et  sese  per  dispen- 
sationis iniaginem  rationem  fingat,'^*  ne  culpa  sese*^  prüden tiam  nominet 
iamque  nec^^  ad*'  penitentiani  animus  redeat,  quando  hoc,  quod  inique 
perpetrat,  uirtuteni  uocal.  Restat  igitur,  ut**  iu  dubiis  quisque  deprehensus,  lo 
cum  quelibet  sibi  aduersitas^^  iumtnet,  prius  iiitra  semetipsum*^'  contra 
formidinem  et  precipitationeni  pugiiet,  quatinus**  oec*^  tormidolose  se 
subtrahat,  ntc  precipitanter  opponat.  Valde  enim  preceps  est,  qui  semper 
se  aduersis  obicit  et  uaide  pauidos,  qui  semper  abscondit.  Set  h<:c  melius 
in  bellis*^  spiritualibus  discimus,  si  forniam  exercitii  a  corporalibus  beltis  lö 
trahamus.  Neque**  enim*^  ille  dux  sapiens  est,  qui**'  contra  hostiles 
cuneos*^  exercitum  preceps*^  admouet,  neque  ille  dux  fortis,  qui  semper 
bunc  ab  bostis  facie  cauendo  subducit.  Scire  namque  dux  debet  modo 
ab  hostili  impetu  exercitum  caute  subtrahere,  modo  hostem  circumfusis 
cornibus  coartare.  Quod  niniirum  sollicite  perfecti  predicatores  exhibent»  2u 
cum  modo  persecutionis  rabiem  declinantes  nouerunt  sapienter*^  set  non 
eneruiter  codere;  modo  autem  persecutionis  inpetum  contempnentes  noue- 
runt ei  fortiter  set  non  precipitanter  obuiarc. 


(!XL  (LXXX.)' 
In  ultimo  Libro  Moralium. 


►^  G|r6gforius{.     in  uiiimo  Lioro  moraimm.  25 

OK.^dientia  est  sola  uirtus,  qti*^  uirtutes  c<^teras  menti  inserit  inser- 
tasque  custodit.  De  qua*  Sanruhel  ait:^  »Melior  est  obedientia  quam* 
uictim«^  et  auscultare  magis  quam  offerre  adipem  arietum;  quoniam  quasi* 
peccatum  ariolandi  est  repugnare  et  quasi*'  scelus  ydolatri*:  noile  acquie- 
scere.a  Obedientia  quippe'  uictimis  iure  preponitur,  quia  per  uictimas  an 
aliena  caro,  per  obedientiam  uero  uoluntas  propria  mactatur.    Tanto  ergo 


*»  Orig.:  quia  ^f«  Das  o  sieht  ober  der  Zetir.  »»  tollaeRsit.     Durch  Um- 

'    Khreihung  und  Hin\ufügung  korrigiert  aus  tollat  ^*  omnibus  (?)  ''*  Das  a  steht 

oifrr  der  Zeile.  **  impetu  ^^  Durch  Utmchreibung  korrigiert  att  motus 

**  Orig,:  contlngat  '''•  Orig.:  se  ^**  neS  "  Durch  Umschreibung  korrigiert 

aus  ap  '*  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  •'•  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile 

mbiniuge/ügt.  '**  Durch  Streichung  korrigiert  aits  semeptipsum  •*  Das  a  steht 

ki^  der  Zeile.        **  ne        *'^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  melliS       **  Orig,:  Non 

P*  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  ♦*  Orig.:  qui  semper  *^  Mit  überjhhsigmt 

!     Kür^ngsstriche  über  dem  u  **  preces  ♦»  sapienteR 

CXL.     Ans  Hb,  XXX F  cat^.  t}  (Migne  a.  a.  O,  IXXr/  j6s,  766),    Üb.  IU  6, 
I  '    i'oH  ipättrer  Hand  geschrieben.  -  Das  a  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  Hinc 

t     '  /  Reg.  XF  22.  *  .  ♦  .  am  steht  ober  dtr  Zeile.  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

•  Ebenso.  '  Dtti  i  steht  ol*ir  der  Zeile. 
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Lik  ini  cap.  141—142. 


f.  ni^quisque  deum  citius  placat,  quanto^  ante  eius  oculos*  ;  repressa  arbitrii 
sui  superbia  gladio  precepti  se  inmolat.  Quo  contra  arioiaodi  peccatum 
inobedientia  dicitur,*^  ut  quanta"  sit  uirtus  obedientie  demonstretur.  Ex 
aduerso  ergo**  melius  ostenditur,  qui  de  eius  laude  sentiatun  Si  enim 
5  quasi  ^*  peccatum  ariolandi  est  repugnare  et  quasi  scelus  ydoiatri*c  noiic 
acquiescere,**  sola  est  que  fidei  meritum  possidet,  sine  qua^^  quisque  in- 
fidelis'*^  conuincitur,  etiamsi  fidelis^'  esse  uidc;itur.  Hinc  per  Salomonem 
in  obedientiL:  ostensione  dicitur:^**  »Vir  obediens  loqultur  uictorias;«  vir 
quippe   obüdiens   uictorias   loqoitur,^^  quia-^  dorn   aüem:-^   uoci   humiliter 

10  subdiniLir,  nosnietipsos  in  corde  superanius.  Hinc  dominus  ail:-*-  »Non 
possum  ego  a  meipso  quicquani  facere,  set  sicut  audio  iudico.«^^  Nobis 
quippe  obedtentia  usque  ad  mortem-*  seruanda  precipitur.  Ipse  autem  si, 
sicut  audit,  iudicat,  tunc  quoque  obedit,  cum  iudex  uenit.  Ne  igitur  nobis 
usque  ad  presentis  uiti;  tcrminum  obedientia  bboriosa  appareat,  redemptor 

Iß  noster  indicat,  qui"  hanc,  etiam  cum  iudex  uenerit,  seruat.  Quid  ergo 
nimirom,**^  si  peccator  homo  ob^dieiitie  in  presentis  mir  breuitate  se  subicit, 
quando  hanc  mediator  dei  et  hominum  et  cum  obedientes  remuoerat,  non 
relinquit?  Sciendum  uero  est^  quia-'^  numquam  per  ob^rdientiam  malum 
fieri,  aliquando  autem  dcbet  per  obedientiam  bonum,  quod  agitur,   inter- 

20  mitti;  et  cttera, 

CXLL  (LXXXL)' 
G[regronus|.    In  II  omelia  super  Ezeclielem. 

lustitiam^  temperantia*  sequi  debet,  quia  plerumque  iustitia,  si  modudi 

non  habet,  in  crudelitatem*  cadit.     Ipsa^  ergo  iustitia  uere    iustitia  est, 

20  qui*  se  temperanti^*  freno  moderatur.     Vt  in  zelo,   quo^  quisque  lernet, 

sit  etiam  temperans,  ne  si  plus  feruet,'   perdat  iustitiam,  cvius*  seruare 

moderamina  ignorat. 

V\Ul 


Idem  in  omelia  Vi 

30  Quicquid*  agitur,  in  radice  intentionis  pensandum  est,   quo^  merito 

apud  iudtcium  creatoris  habeatur. 


Vnde*  et  idem  creator  dicit:^  »Si  oculus 


•  Diii  a  üfbl  ober  der  Zeil  f.        ^*  Das  s  ist  obt^r  der  Zeih  angefügt,        '"  dtcituR 
»*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  '-  Orig.:  igitur  '■'  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

*'  Das  erste  c  ist  ober  der  Zeile  biniuge/ügt,       ^'^  Das  a  sieht  ober  der  Zeile,       **  Orig,: 
infidelis  esse  "  fidelibuS  '*  dicituR;  Pnn'.  XXI  2S,  '»  Das  i  steht  ober 

det   Zeile.  -*"  Ebenso ;  Orig. :  qub  =^'  alieni  -  lohanth  V  jo.  -■'  iudicio 

LUiiorem  '•'  Orig.:  quia  '-"  Orig.:  mirum  "  Orig.:  quod 


Lirem  '•■  Urtg.:  quia  -"  Un^.:  mirum  -'  t 

CXLI,     HmtiL  IV  catr.  S  (Migne  a.  ü.  0.  LXXVl  809). 
'   LXXX  voti  sptfierer  Hand  gesrhrifben.      ■   Orig.:  Sed  qui] 


i  prudentcr  iiilelligit,  quod 
agal  et  fortiter  agit,  quod  inteiles^erit,  iam  procul  dubio  lustus  est;  sed  eius  lusiitiani 
f*  Durch  UmSihreibung  korrigiert  aus  temperandaa  ♦  creäuütalem  *  Das  s  ist 

ober  der  Zeile  hinzugefügt ,  "  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  '  Orig,:  fenieat 


Umkorri giert, 

CXLII,     HomiL   VII  tap,  2,  ;  (Migne  ü.  n.  O,  LXXVI  S41). 


Igten, 
iUh 

'   Orig,:    Quid  quid    ergo 
Luc.  XI  ^4. 


*    Das   o  steht  ober   der    Zeile, 


VNde 


4 


Üb.  IUI  cap.  143 — 144. 
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tuus  Simplex  fuerit,  totum  corpus  tuom  lucidum  erit.«  Oculum**  uidelicet* 
rntentionem,  corpos  uero  actiooem  nominans.7  Quia®  si  nostni  intentio 
apud    deuni    simplex    fuerit,    in    eius    iudicio    nostra    actione^    teoebrosa 


CXLIIL 
Item  ibidem. 


non  ent. 

^m  Imperfectum*  bonom  est,  quod  sie  agitur,  ut*  quid  ei  ex  alio  latert^ 

cnali  surrepat,  non  attendatur,  nisi  forte  hoc,  quod  sine  cuiuspiam  scandalo 
fieri  non  potest,  culpa  sit  non  tecisse.  Itftn  post  pauca.  Quia  in  nostro' 
bono  opere  aliquando  cauendum  est  scandalum  proximi,  aliquando  uero  Ki 
pro  nichilo  est  contemnendum.  liem  ipse  post  pauca.  In*  quantum^  sine 
peccato  possumus,  uitare  scandalum  proximorum  debcmus.  Si  autem  de 
ueritate  scandalum  sumitur^  utilius  permittitur  nasci  scandalum,  quam  ucritas 
relinquatur, 

^k^  CILIV.  (LXXXII  )^  l& 

^^^P  GLregorius,.    In  omelia  IUI  super  Ezechielem. 

W^  »Vbi*  erat  Spiritus  impetus,  illuc  gradiebantur.w  Amare*  terrena, 
temporalia  a^ternis  preponere,  exteriora  bona  non  ad  usum  necessarium 
habere  sed  ad  uoluptatem  concupiscere,  ultionem  de  inimico  querere,  (de 
emuli  causa  gaudere,  impetus  carnis  est.  At  contra  amare  C'^lestia,  con-  m 
tempnere  transitoria,*  non  ad  fructum  uoluptatis  transitoria  set  ad  usum 
necessitatis  qo*^rere^)  de  inimici  morte  tribulari,  impetus  spiritus  est. 
Plenimque^  uero  impetus  carnis  se  sub  uelamine  spiritualis  impetus  palliat 
et  quod  carnajiter  facit»  mentitur  sibi  ipsa  cogitatio,  quod*  hoc  spiritualiter 
facit.'  Nam  sepe  quis  iracundi«*  stimulo  uictus  contra  deünqueotes  zelo  25 
ukiscende  iustitie  plus  quam  necesse  est  Inflammatur  et  iustitie  ümitem 
in  ultione  transiens  agit  crudeliter,  quod  se  agere  iuste®  suspicatur.^  Im- 
petus igitur  carnis  huic  sub***  specie  Spiritus  uelatus  est,  quando  et  hoc, 
[quodj  iuste  agi  creditur,  sub  discretionis   modciamine   non  tenetur.     Et 

I     sepe  alius  nimi*;  mansuetudini  studens  subiectorum  uitia  aspicit  atque  b^c  9o 
per  femorem  zeü  Gorrigere  |'  non  studet,  qu<t  in  eis  crvdeliter  non  corri-  rin* 
gendo  roultiplicat,     Fitque,   ut  eius  lenitas  et  sibi  sit  et  subiectis  inimica, 

f  ^  Oculus  "  uidet  '  UmkortigierL  *•  Qui  •  actione 

"  CXLIÜ.     HomiL  FI!  cap.j-s  (Migne  a,  n.  0.  LXXVl  S42), 

'   Ori^.:   Iroperfectum    enim  -  ud.     Das  d    ist   ohtr   der   Zeile   hinzugefügt. 

^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  nostra         *  Orig.:  Ex  qua  re  nobis  considerandum 

est,  quia  in  ■  Das  a  steht  ober  der  ZtiU. 

\  CXLIV.     Homi}.   V  cap,  2-4  (Migne  a.  a.  O.  LXXVl  S21.  822). 

I  '  LXXX     i'Oft  späterer  Hand  geschrieben.  '  E^ech.  l  12,  *  Orig.: 

I     Amare  cnim  *  Orig.:  terrena  ^  Plunimque;  Orig.:  Sed  sciendum  nobIs  est, 

opod  plcrumque  »  Orig.:  quia  '  Orig.:  faciat  •  Das  e  steht  auf  einer 

Rasur,  *  suscipiantur  '*  liu 

UeoMiedit,  Canotie«.    I  80 


4tjB 


Lib.  IUI  cap.  145. 


qui  torporem^^  mentis  su<],  quem  *^  patientiam  putat/-'*  per  carnis  spiritum 
ab  impetu  Spiritus  elongat.^*    Prima  ergo  iios'^  cogitatio^'^  in  requisitione^'' 
nostri  cordis  debet   excutere,  ne  ad  quf'dam,  qur*  agimus,  per  apertum 
carnis  impetum  ducamur,  ne  prauis  dclectationibos  animus  seductus  mala 

5  esse  cognoscat  et  taoien  faciat.  Secunda  uero  nos  cura  debet  uigilantes 
reddere,  ne  se  impetus  carnis*'^  quasi ^^  sub  impetus-®  spiritus  subiciat*^ 
et  culpas,  quas^-  agimus,  nobis  uirtutes  fingat.  Sciendom  uero  est,  quia 
grauiores  cuip«^  sunt,  qmt  soperducta  speciQ  uirtutes**  imitantur*  Quia** 
ille  in  aperto  cognitt^  animom  confusione^^*  deiciunt  atque  ad  penitentiam 

10  trahunt,  iste-*^  uero  non  solum   in  p<initentia'''  non   humüiant^  set  ctiam 
mentes**  operiintis  eleuant,  dum  uirtutes  deputantur/''* 


►  -94 

1« 


CXLV.  (LXXXIIL)^ 

G[regorius|.     In  Villi  omelia. 

Stultum-  ualde  est,  si  illis  placere  qu<:rimus,  quos^  non  placers  domino- 

15  scimus.    Et  post  fiätica,    Nam  peruersoruni  derogatio  uit»^  oostr^  approbatio 

est.    Quia  lam  ostenditur,  nos  aliquiti  iustitii:  habere,  si  illis  displicemus/ 

qui   non   placent   deo.     Nemo  enim^  potest   in   una  eademque  re  omoi- 

potenti  domino  atque  eins  ostibus  gratus^  existere.    Nam  deo  se  amicum 

denegat,  qui  eius  placet  inimicis.'     Et  inimicis  ueritatis  aduersabitur,*  qui 

20  eidem  ueritati   in  mente  subiugatur;  vnde  sancti  uiri  in  ooce*  Itbere  in- 

crepationis  *^  succensi,  eos  ad  sua  odia  excitare  non  metuuat,  quos'*  deum 

non    diligere*^    cognoscunt.      Quod    propheta    ardenter    exibens    creatori 

omnium  quasi *^  in   munere  obtulit,^*  dicens:*^    »Nonne  qui  te  hoderuot 

deus,  oderam  illos  et  super  inimicos^*  t[uos]  t[abescebam]?    Perfecto  odiot 

25  et   c<:tera.     Ac  si  aperte    dicat:    Pensa  quantum*^  te  diligo,   qui  tuorum 

hostium  excitare  contra  me  inimicitias  non  pertimesco. 


mus 


»*  Durch  Sireichung   (eines  Küriuffgsstn'ches) ,    ümsclfreihung  und  Kachtragung  (dti^^ 
rem  ohrr  der  Zeile)  korrigiert    am  torpere  ^*     Orig\:  quia  *»  Ofig.:  deputat-^ 

**  se  longat  ^^  Das  s  ist     ober  der  Zeile  angefügt,  i*  Folgt  ein  äurchstricbemfr^ 

in  re       '^  Umkorrigiert,    Das  erste  \  steht  ober  der  Zeile;  Orig,:  ioauisitione        »•  Das  %^ 
ist  ober  der  Zeile  angefügt,         *•  Das  a  sieht  ober  der  Zeile  ^         "•impetus  *»  Orig.^^   -^^." 

latenter  subüciat  ^'  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  -^  Das  s  ist  ohrr  der  Zeil^'^'^  ^^^' 

angefügt,  '*  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  *"  Orig.:  in  coüfusioocro  >•  Isies^^^^** 

*'  örig.:  pscnitentiam  **  Orig,:  mentem  -"  deputantuR;  Orig,:  putautur» 

CXLV,     Homilia  IX  cap,  14  (Migne  a.  a.  O.  LXXVl  ^7;,  Sy6f 

»  LXXX  von  späterer  Hand  geschrieben.  ^  Orig,:  Q.uia  autem  incrcduJi  ci^^a^^^ 

subversorcs  sunt,  in  suis  sermoolbus  derogantes.  timendi  non  sunt,  quia  stultunfi       "  Oom^^^^^^ 
o  steht  ober  der  Zeile,  *  dispicemus ;  Orig.:  displicere  incipinms  •  Orig.*  *'^^* 

etcnim  '•  gradus  '  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  iniraicos;  Orig,:  immiccr:»^""""^'^ 

•  adsabitur  »  uoceni;  Orig,:  vocis  '*"  Orig.:  increpatione  '*  Das  o  steh^'  ^ 

aber  der  Zeile,  »•'  diljgere  '^  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  *♦  obtuH^^ 

**  Psalm,  CXXXFHl  21,  22,  '«  Sonderbar  gekürit  (mim,  c)  »»  Das  4 

ober  der  Zeile* 


Lib.  IIH  cap.  146. 
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CXLVL  (LXXXIIIK)^ 

Giregoriusj.    In  pastorali  libro  IUI. 

Admonendi'  sunt  pacati,*  nedum  plusquam  necesse  est,  pacem, 
quam"  possident,  amant,  ad  perpetuam^  peruenire  non  appetant.  Plerum- 
qiie  enim  grauius  intentionem  nieatium  rerum  tranquiltitas  temptat;  ut  it 
quo  DOn  sunt  molesta,  qu^:  tenent,  eo  minus  amabüia/  que  uocant;  et 
quo^  delectant  preseotia^  eo  non  inquirantur*  ^terna.  Vnde  et  per  seraet- 
ipsam  ueritas^  loquens,  cum  sopernam*^  pacem  a  terrena*^  distingueret 
atque  ad  uenturam  discipulos  ex  presenti  prouocaret,  alt:**  >>Pacem  tnmfn 
relinquo'*  uobis,  pacem  meam  do  oobis.«  Relinquo  ^*  scüicet  transitoriam,  10 
do  mansuram.  Si  ergo  10  ea'-*^  cor,  quq  relicta  est,  figitur,  nunquam  ad 
eam,'*  qu^*  danda  est,  peruenitun  Fax  igitur  presens  ita  tenenda^^  est, 
ut  et**  diligi  debeat  et  contemni.  Ne  si  iomoderate  düigitur/*  dtligentis 
animus  in  culpa  patiatur;  vnde  et  admonendi  sunt  pacati,**  ne  dum  nimis 
humanam  pacem  dcsiderant,^*  prauos  hominum  mores  nequaquam ^'-^  redar-  l^ 
guaot.  Et  conseotieodo -''  peruersis  [ab]  auctoris  soi  se  pace  disiungant, 
ne  dum  humana  foris  iurgia  metuunt,  interni  Rodens  dissensionc-*  feriantur. 
Quid  est  enim  pax  transitoria,  nisi  quoddam  uestigium  pacis  a^teruQ?  Quid 
ergo  esse  demcntius -^  potest,  quam  uestigia  in  puluere  impressa  diligere, 
set*^  ipsom,  a  qyo-^  inpressa  sunt,  non  aniare?  hinc  Dauid,  cum-®  totum  20 
se  ad  fcdera  pacis  interne  constringeret,  testatur,  quod  cum  malis  con- 
cordiam^^  non  teneret,  dicens:^^  »Nonne  qui  te  oderunt,  deus,  oderam 
illos  et  s[iiperj  ifnimicosj  t[uosJ  t[abescebanij  ?  Perfecto  odio  o[deramJ 
i[llos]  et  i[nimici|  f[acti]  s[unt]  mihi*«  Inimicos  etenira  dei  perfecto  odio 
odisse,  est  et  quod  facti  sunt,  diligere  et  quod  iaciunt»  increpare,  mores  25 
prauorum  premere,  uite  prodcsse,  Pensandum  est*'  igitur,  quando  ab 
increpatione  quiescitur,^-  quanta*-^  culpa  cum  pessimis  pax  tenetur,  si  pro- 
pheta  tantus  hoc  uelud  in  hostiam  deo  obtulit/*  qui'^  contra  se^*  prauorum 
inimicitias  cxcitauit.  Hinc  est,  quod  Leui  tribus  assumptis'^  gladiis  per 
itrorura 


media  transiens,®^  quia  feriendo'*^  noluit  peccatoribys  parcere,  30 

f.  iia. 


CXLVL     i\  in  atp.  22  (Mignf  a.  a.  O.  LXXVI!  00^-92), 
1  LXXX  ifon  späUrrr  HanJ  geschrieben,  '  Admonedi;  Orig.:  At  contra  ad- 

monendi '  peccati  *  Das  a  steht  ober  der  Zeih.  *  perpelua  ■  Orig., 

amabilia  fiant  '  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  •  Das  ^eite  {  steht  ober  der  Zeile. 

*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »*  Orig.:  tcrtenam  **  Orig.:  supema 

''  lohann,  XIV  J7,  "  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '*  Ebenso.  **  cam 

•«  Orig.:  illam  »^  teoeNda  »^  et  qui  '•  Das  letite  i  ist  ober  der  Zeile 

hinzugefügt.  -•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  pacato  -♦  desi  .  ,  .  derant 

feschriebe  lt.  **  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile.  "«  couseNtiendo  '*  Orig.: 

dtscissione  "''  Das  t\  ist  (mit  dunklerer  Tinte)  ober  der  Zeile  nachgetragen,  *•  sc 

"  Das  0  steht  ober  der  Zeile,  "'  Orig,:  dum  '*  concordia  ^^  Psalm. 

CXXXVIIi  2t,  22.  ^i  Orig.:  ergo  est  ■»♦  Durch  Nachtragung  (von  ie  und  c 

ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  quesitur  '•  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  ^  Durch 

Sireiclmng  und  Darüberschreiben  korrigiert  aus  attulit  ^^*  Das  s  steht  ober  der  Zeile; 

Orig.:  quod  *^  Orig.:  se  pro  domino  ^'  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt.  •*  Durch  Streichung  korrigiert  aus  transsienS  *•  Orig.:  fcrieodis 

30* 
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deo  man  US  dicta  est  consecrasse.*^  Hinc  Finees  peccantium  ciuium  gratianv 
spernens  coeuntes  cum  Madianitis  perculit*^  et  iram  domini  iratus  pla- 
cauit.^-  Hinc  per  semetipsam  ueritas  dicit:**  jjNolite  arbitrari,  quia  uenerim 
pacem  mittere  in  ternm;  nan  ueiii  pacem  mittere  set  gladiuni.a  Malomm 
5  namqu^**  cum  incaute  amicitiis  miigimur,  culpis  ligamur;  vnde  losaphat^ 
qui  tot  de  anteacta*^  uita  preconiis  attoUitur^  de  Achab*^  regis  amicitiis 
pene  periturus  increpatur,  cui*^  a  domino  per  prophetam  dicitur:**  »Impio 
prebes  auxüium  et  his,  qui  oderunt  deum/^  amlcitia  iuiigeris;  et  iccirco 
iraiu  quidcni   domini   merebaris,  set  bona  opera  iouenta  sunt  in  te,  eo 

10  quod  abstuleris  lucos  de  terra  luda.«  Ab  illo  enim^  qui^^  summe  rectus 
est.  eo  ipso^'  iam  discrepat,^-  quo^-'*  peruersorum  amicitiis  uita  nostra 
concordat.  Admoneudi  sunt  pacati,  ne  si  ad  correptionis  uerba  prosiliant, 
temporalem  pacem  sibi  perturbare^*  Ibrmident,  Rursumque  admonendi 
sunt,  ut  eaodem  pacem  dilectione  integra  intrinsecus  teneant,  quam^^  pei 

15  inuectionem  uocis  sibi  extrinsecus  turbant.  Quod  utrvmque  Dauid  pn 
uide'''^  peribet  seruare/'  cum  dicit:^^  »Cum  his/^  qyi  hoderunt  pacem^ 
eram  pacificus;  cum  loqut;bar  illis,  i[mpugnabant]  m[e|  gfratis.]«  Ecce  et 
loquens  inpugnabatur;  et  tamen  inpugnatus  erat  pacificus,  quia  nee  in- 
sanientes  cessabaf*^   reprebendere,    nee    repreheosos^'   neglegebat   amare. 

20  Hinc  etiam  Paulus  ait:^'^  »Si  fieri  potest,  quod  ex  uobis  est,  cum  Omnibus 
hominibus  pacem  habentes;«  hortaturus  enim  discipulos,  ut  pacem  cum 
Omnibus  haberent,  premisit  diccns:  ^^Si  fieri  potest.t*  Atque  subiungit:** 
öQuod  ex  uobis  est."  Difficile  quippe  erat,  ut  si  male  acta  corripercnt, 
habere  pacem  cum   omnibus  possent.     Set  cum   teinporaüs  paat  in   pra- 

26  uorum^*  cordibus  ex  nostra  increpatione  confunditur,  iouiolata  necesse  est, 
ut  in  nostro  corde  seruetur.  Recte  itaque  ait:  »quod  ex  uobis  est,a  Ac 
si  nimirum  dicat:  Quia  pax  ex*^^  duarum  partium  consensu  subsistit,  si  ab 
eis,  qui  corripiuntur,  expellitur,  integra  tarnen^*  in  uestra,  qui  corripitis, 
mente  tenealur.     Vnde  et  idem  rursus  discipulos  ammonet,  dicens:*'  »Si 

30  quis  non^®  ob^dit  uerbo  nostro  per  epislolam,  hunc  notatc:  et  nc  com- 
misceamini  cum  eo/*  ut  confundatur;«  atque  illico  adiunxit:  ^**  »Et  nolite 
ut  inimicum  existimare  illum,  set  corripite  ut  fratrem.«  Ac  si  diceret: 
Pacem  cum  eo  exteriorem  soluite,  sed  interiorem  circa  illum  meduÜJtus 
costodiie,  ut  peccantis'^  mentem^-  sie  uestra  discordia  feriat,  quatinus  f>ax 

85  a  uestris  cordibus  nee  abnegata  discedat. 

*«  Exod.  XXXU  27  flgde.        *'  perculiS        *»  Nim.  XXV  <?.         **  Mattk  X  14. 
**  Düi  n  Ut  mit  blauerer  ThtU  ober  der  Zeile  nachgetragen.  **  ante  ac  *•  abhic 

*'  cum  **  dkituR;  //  FaraL  XIX  24.  *»  Orig.:  dominum  »•  Das  i  st^ 

ober  der  Zeih.  *'  ipse  **  Durch  ümscfjreihung  korrigiert  aus  disccepat 

*■  Das  o  steht  ober  dtr  Zeih.  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  pertttrbth 

M  ...  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  **  proiade  se  *t  Ong>:  serva&se 

••  Psalm.  CXIX  7.  »  Das  s  ist  ober  der  Zeile  afi^efügt.        ««  ccssabant  **  Das 

letite  s  ist  ober  der  Zeile  ange/iigt.  "'^  Rom.  Xll  tS,  «^  Orig.:  subiunxit 

**  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  prauarum         •'*  et         *•  tamcN  •'  //  llitiS4l, 

Hl  14,  •"*  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  nachgetragen.  "•  Orig,:  U2o 

'<>  //  IhessaK  in  ij,  "  pacata  "  mente 
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CXLVIl  (I.XXXV.)' 
G[regOFiusj.    In  pastorali. 

»Qui  abscondit  frumenta,  maledicetur  in  populis;«^  frumenta  quippe' 
absconder€j  est  predicationis  sanctt;  apud  se  uerba  rctinere.  In  populis 
autem  talis  quisque  maledicitur,  quia  in  solius  culpa  silentü  pro  multorum,  5 
quos*  corrigere  potüit,  p»:na  damnatnr.  Si  medicinaüs  artis  minime  ignari 
secandum  uulous  cernerent"^  et  tamen  secare  recusarent,  profecto  peccatum 
fratern',^  mortis  ex  solo  torporc**  committerent.  Quanta  ergo  culpa  in- 
uoliiantur,  aspiciant,  qui  dum  cognoscant'  uulnera  mentium,  curare  ea 
neglegunt  sectione  uerborum.  Vnde  et  bene  per  prophetam  dicitur-**  10 
»Maledtctus,  qui  prohibet  gladium  suum  a  sanguine.«^  Gladium  quippe 
a*^  sanguine^^  prohibere,  est  predicationis  uerbum  a  carnalis  uiti^  inter- 
fectione  retinere.  B  infra.  Si  ergo  ille  dci  dicitur,**  qui  ad  ferienda 
uitia*^  zelo  diuini  amoris  excitatur^  profecto  esse  se  dei^*  denegat/*  qui 
in  quantum^*^  sufficit,  increpare  uitam  carnalium  recusat.  lö 

CXLVni.  (LXXXVL)'  II  f.ni^ 

G[regoriusJ.    in 

Vendentes'  et  ementes^  de  templo  eiecti  sunt,  quia*  qui*  dona 
Spiritus^  sancti  uendunt  uel  emunt,  non  sunt  infra  catholicam  *^cclesiam 
set  extra  cum  paganis  et  hereticis.  20 

CXLIX. 
Idem  in  registro  ad  Uigilium  episcopum. 

Eum/  quem  quis  pretio-  ordinal,  agit,*  ut  hereticus  fiat. 

CL 

Idem  in  eodem.  25 

Qui  sacros  ordines  uendunt  uel  emuot,  sacerdotes  esse  non  pos- 
suQt,  set  sunt  pseudochristi  et*  pseudoprophetr^ 

CXLVIL     /*   ///  cap.  2S  (Migne  a.  n.  O.  LXXlll  96^98), 

'  LXXX  von  späterer  Hand  gescbriehffL  '^  ,  .  ,  is  ober  der  Zeile;  Proverh. 

XI  26.         ^    Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  »  cemcret 

•  Durch  Streichung  (des  Kürzung sstriches),  Umschreibung  und  Nacht raguftg  (des  or  und  re 
ober  der  Zeile)  von  moderner  Hand  (mit  dunkler  Tinte)  korrigiert  aus  tempore  '  Orig.  : 
cognoscunt  **  dicituR;  Jerem.  XLFIII  10.  »  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 

'0  Ohr  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  nachgetragen,  "  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 

^'  <iicttuR  '  '  Durch    Umschreibung    und   Hiniufügung   (des  2)    korrigiert   aus  uila 

•'•  Auf  einer  Rasur.  ^^  denegant  *••  Das  a  stehi  ober  der  Zeile. 

CXLVm.  Vgl  cap,  2.  j-7  der  Homil.  XX XIX  in  Evang,  (Migne  a.  a,  O.  LXXVl 
I2^j,  I2QJ,  129S).    ho  Decr,   V  SS,  Iva  Pan,  HI  t%  C^s.  IV  i^, 

'  LXXX  von  späterer  Hand  geschrieben.  -  Das  s  ist  ober  der  Zeile  hiniu- 

gefügt.  ^  Ebenso.  *  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *  Ebenso.  ®  spiritu 

CXLIX.  In  Wahrheit  Brief  an  die  Bischo/e  in  Epirus  vom  September  /yj  (MG. 
a.  a.  O,  I  ^Sy). 

^  Orig.:  El  cum  prima  contra  sanctam  ecclesiam  simoniaca  heresis  sit  exorta, 
cur  non  perpenditur,  cur  non  videtur,  quia  eum  '-^  Orig.:  cum  pretio  ■♦  Orig.: 

provehendo  A^it 

CL.     bnbekamücr  Herkunft  (Vgl.  Mansi  a.  a.  O.  X  4)9)-     Lib.   II  2. 

'  Es  folgt  ein  durchstricheues  s 
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CLL 
Gregorius  Nanzanzenus. 
Qui^  donum    dei   pretio  mercatur,  in   sacro    ordine    nulla  ratioa« 
manere  potest. 

6  CLIL 

HiERonymus  super  Matheum. 

Latro  enim  est  et  templum  dei  in  latronum  conuertit  specum/  qum^^' 
lucra  de  religione  sectatur  cultusque*  eins  non  tarn  cultus  dei  quam  n    -<" 
gotiationis  est  occasio.    Cotidie*  Ihesus  ingreditur  templum  patris  et  eiec=^i^ 
10  tam^  episcopos  quam  presbiteros   et   diaconos  et*  laicos  et  uoiuersanr::i::i * 
turbam®  de   Qcclesia    sua   et   unius   criminis   habet   uendentes   pariter  et 

ementes. 

CLIIL 
Idem  super  Osee. 

16  Omnes  heretici  nichil  difFerunt  ab  errore  gentilium. 

CLIV. 

Idem. 

Non  oportet  hereticorum  benedictiones  accipere,  quia^  maledictic^  '^^^' 
nes  sunt.2 

20  CLV. 

Nicholaus  IL 

Erga  simoniachos  nulla  misericordia  in  dignitate  seruetur. 

CLVL 

AMBRosius. 

25  Non   est  uatis^    uendere  mysterium  set  ofFerre.^    Non  enim  pretÄ^^*^ 

taxatur    dei  gratia,  nee    in  sacramentis  lucrum  qu^ritur,  sed  obsequiui:» -^-"" 

CLL     Bei  Gregor  von  Naiiatii  nicht  ^u  finden  (vgl.   aber  Migne  a.  a.  O.  CLXX-"^^^-^* 
^4;),     Alger.  III  )i,  )2;  Lib.  II  ig. 

»  Am  Rande  von  jüngerer  Hatid  Greg.  Naz. 

CLIL    Lib.  III  c.  21  (Migne  a.  a.  O.  XXVI  iji).  .^.^ 

•specu  -  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ='  Cultusque  *  Orig,:  HcC^^^  \^ 

iuxta  historiam:  caeterum  secundum  mysticos  intellectus  quotidie  *  Orig.:  omn^^-^'^ 

tani  «  Orip.:  quam  ^  uniuersa  "  turba  ^  --^ 

CLIIL     Lib.   III  cap.   12  (Migne  a.  a.  0.  XXV  i)2y);  aber  nicht  gan^  xvörtlicK'^^^ 
Vgl.  daiu  hierselbst  I  2js  (S.  260).  ^^y 

CLIV.     In  Wahrheit  aber  cap.  ^2  des  Konzils  ^u  Laodicäa  (aus  den  Jahren  j4)—jSj)lL^^     fy 
Versio  Isid.  (Hinschius  a.  a.  O.  2ys),     Coli.  tr.   P.  II  7,   16;  Vers.   Dionys.:   Burd.  /iV^^ 
20(^,  Ivo  Decr.  III  260. 

'  Orig.:  quoniam  istai  -  Orig.:  sunt  magis  quam  benedictiones  -^ 

CLV.     Rötnische  Synode  von  10^9  (Mansi  a.   a.    O.  XIX  (^6).     Ivo  Decr.    V  7yw?   "^  ' 
Ivo  Pan.  III  12;,  des.  IV  14;  Lib.  II  nj.  ^^ 

CLVL     Lib.  IV.  cap.  $^—$4  V*  ^-"^'^^  (Migne  a.  a.  0.  XV  1627,  1628).  Ivo  Decr-^^^-* 
V  iß2;  Lib.  II  IQ.  j^ 

'  Orig.:  Habes  domini  praeceptum,  vatis  exemplum,  gratis  accipere,  gratis  darc:  neO"^^ 
-  Matth.  X  S. 
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sacerdotis.  Non  tarnen  sat'  est,  si  lucrum  tpse  non  qu^ras:  familiQ  quoque 
imi  cohibende  sunt  nianus,  nee*  hoc^  exposcitur,^  ut  te  solum  inmacuktum 
castumque  custodias.^  Non  enim  dixit^  apostolus:  te  solum,  sed  »te 
ipsum  castum^  custodi.«^®  Inexpiabilis  est  enim  uenditi  culpa  misterii.** 
Denique  Moabit:  et  ct^teri  non  introibunt^^  in  ecclesiam  domini^'  usque  5 
in  Iir  et  IIIJ  generationem,**  donec  culpam  auctorum  multiplicis  suc- 
cessio  generationis  aboleret.  Set  cum  illi,  qui  in  deum  idolatrii;  errore 
deliqutjrant/*  ut^**  tot*^  generatlones'^  esseot'^  multati:  profecto  durior 
uidetur  esse  sentencia,  qua^*^  Giezi  senien  usque  in  c^ternum  pro  cupiditate 
habendi  prophetica  auctoritate  damnatur.  10 

CLVII. 

AVGusünus- 

Nullum  peccatum  sine  cupiditate  committitur  et  oninis  illicitus  appetitus 
istius  autditatis  est  morbus  nullumque^  iustitiQ  in  nullo  corde  uestigium, 
in  quo-  sibi  auaritia  fecit  habitaculum.  l& 

CLVIIL  (LXXXVII,)^ 

Nicholaus*  seruus  seruorum  dei.  Reuerentissimis  et  san- 
ctissimis,  qui  ad  concilium  conuenistis,  inter  c<:tera. 

Lege'  imperatorum  non  in  omnibus  licclesiasticis  controiiersiis  utendum* 
^st,  presertim  cum  inueniontur^  euangelic»t  ac  canonic«;  sanctioni  aliquotiens^^  20 
obuiare.  Ad  quod  ostendendum  duomm  heorum  Innocentii  silicet  et 
Gregorii  satis  sufficiunt  testimonia,  Sanctus'  quidem'^  Innocentius  in 
ciecretali  epistota  sua  ad  Alexandrum''  Antiochenum  episcopum  ait:^*'  »Nam 
quod  sciscitatis,«**  inquiens  »utrura  diuisis  imperiali  iudicio  prouinciis  ut 
duo  metropoles^-  fiant,  si  duo  metropolitani ''^  debeant  nominari.  Non  26 
ergo  uisura  est  ad  mobilitatem  necessitatum  mundanarum  dei  t^cclesiam^* 
commutari   honoresque    aut''^  diuisiones  perpeti,  quas**^  pro  suis   causis 

"  Orig.:  satis  *  Nee  *  Orig.:  hoc  solum  "  cxpo  ,  ,  ,  scitur  gi- 

s^hritben;  Orig,:  exposcimus  '  custodiat  *  Dixit  "  custuin  **  /  Timothy 

V  22^         »'   Origr,  mysterii  et  graliae  vindicta  ca:lestis  transit  ad  posteros         '^  Orig.: 
ititrabunt  **  Origr,  dei  '*  Dmi.  XXII l  j;  Orig.:  gencrationetn,  tamdiu  viae- 

licct,  ut  simpJicius  inter pretemur         »*  Orig.:  deliquerunt         ^*  Orig.:  in  *t  Orig,: 

quartam  *•  Orig.:  generationem  '^  Orig.:  vidcaatur  esse  -*  qu^ 

ICLVIL     Nicht  gf/iwiini, 
'  Nullumque  '  Das  o  steht  ober  dir  Zeth. 

CLVIIL      Brief  vom    Aprif    S6j   (Mami  a,    a.    O.   XV  ^02,  ^of).     Ans.   l  ^ 
KU  S4,  ^lö  Dtcr.   IV  86,  Ivo  Fan,  II  iß;  Coli  tr,  P.   l  6;,  y.    Poiyc.   I  jy,   9; 
Cäj.  /  67. 

'  LXXX  t^H  späterer  Hand  geschrieben.  '  Das  s  ist  aber  der  Z^ile  angefügte 

^  Orig.:  Constel  constikitionibus  mundanarum  !egum  et         *  utcndus        *  conucmatur 
■  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '  Burcb,  XV  w,  Ivo  Decr.  XVI  n,  Ivo  Pan.  II  i  j^. 

*   Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '  Durch    Umschreibung    korrigiert   aus  Elcxandruro 

•"   Cap.    2   dieses  Briefes  vom  Jahre   41$   ( Hinschi as   a.   a.    O.  $45).  "  sdscttari 

'*  Durch  Umschnibung  korrigiert  aus  metropolis  **  Orig.:  metropoHtani  tpiscopi 

**  t,*cc1esia  **  Orig,:  ac  '"  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  ^'  factcndis 
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faciendas*^  duxit"*  imperator.«  Beatus  augustus*"  Gregorius  scribens  ad 
Theoctistam  patricLim  iiiter  cetera:-"  »Si  enima  inquid  «religionis  causa 
coniugia  dcbere  dissolui  dicant,-'  sciendum  est,  qiiia  etsi  hoc  lex  humana 
concessit,  lex  tarnen  dioina  proliibuii.«"--  Ecce  qucmadmodum  imperialj 
ö  iudicio  non  possuiit  ♦^cclesiastica  iura  dissolui,  Ecce  qualiter'^  quod  lei 
humana  coocessit,  lex  diüina  prohibeat.  Non  quod  imperator  teges,  qui- 
bus-*  sepc  ecclesia  contra'-''  htrcticos  utitur,  scpe  contra-*'  tyrannos  alqüe 
f.  115. contra-'  prauos  qoosque^'' defenditur,  dicamus  p^^nitus  renuendas,-'**  seti 
eas-*^  quod   euangelicis •^"  apostolicis  atqu€  canonicis'*'   decretis,-*-  quibi^:^ 

Hl  postponende  sunt,  nullom  posse  interre  preiudiciuni  asseramus.    Et  infr^^* 
Ciuoniani  diuina  tauente ' '  gratia  tantum  cupimus  huiusmodi  scelus  secunducrr^^ 
credit  um   nobis  ct^Iitus   ministeriura   ab   ecclesiie   faci(?  radicitus  amputar^^*' 
ut  si  hac  uice  idem  Lotharius  monitis-^'  salubribus  ac  deffinitionibus''^"  nostr        ^^ 
per  legatos^''  et  epislolis '"  nostris '^  regulariter  sibi  raissis  noluerit  ob<:dir:^^>^*^ 

15  et  ad  p^nitentiam  competen(ti)  ''*  satisiactione  premissa  quantocius**  rep<^^  "^ 
dare,  a  nobis  atque  a'^  totius  »^cc! esi«:  corpore  canonica  atque  apostolici::^*^ 
sententia  efficietur*-  una  cum  omnibus  iautoribus  et  communicatoribizi-^Ti^ 
suis  peoitus  alienus. 


J 

4 
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CLIX.  {LXXXVIID* 

20  Nicholaus   episcopus  seruus  seruorum  dei  piissimo  et  di  Ä     ^' 

tectissimo  tilio  siiperatori  gentium   atque    tranquillissimo  iroÄ"^*^* 
peratori  Michaheli  a  deo  protecto  semper  augusto.     Et  infra^    —  ^' 

Non    ergo    quales-    sint   sacerdotes    domini,    set  quid*  de  domin»  ä^"^^ 
loquantur,*   est  uobis  niagnopere    preuidendum*     Non''  in   uicariis  beaf"-^^^^* 

25  Pfetri]*  apostoli  uobis  est  atlendendum  qui^  sint,  set  quid  pro  correctionc:^  *^* 
<^ccles!arum,  quid  ^  pro  salute  ucstra  satagant.  Neque  enini  illos  inferiori  ^^ 
dicetis  scribis  et  Phariscis*^  sedentibus^''*  super  cathedrani  Moysi,  de  quibuc:-^  ^^ 
dominus  prectjpit  dicens:*^  »QuQCunque  dixerint  uobis,  facite  et  obseruatc^a^  ^^i 
secundum  opera  uero^'-  eorum  nolite  facere.«    Ergo  imperator  considerss-'"*'*^» 

30  si  illos  dixit  audiendos/"  qui  super  cathedram  Moysi  sedebant,  quanto*^    ^ 

•■  Orig.:  duxerit  '"  Orig,:  autem  ^«  Brirf  vom  Fehrmr  60 j  /^AfC^^^^; 

a.  a*  O.  II  2^4).     Lib.  lU  n.  -»  «iicantur;  Orig..*  4icuiil  ^  On\',:  prohtbcs^^^ ^^ 

^a  Daf  a  steht  ober  der  Zeih,  '^*  Das  i  steht  ober  der  Ztite,  «*  Orig.:  circ*'^*^ 

'•  Orig.:  circa  -?  Orig.:  circa  ^»  Das  o  steht  ober  der  Zeili,  «*  ,ik'^-*-*^'"^ 

unteren  Rande  des  Blattes:  sed  eas  quo«!  truangelici  ^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  am^'^^  **** 

gefügt.  *'  Ebenso.  ^i'   Ebenso.  "^  Ebenso.  '*  Durch  Vmscbreiburtr^  "^^'rff 

korrigiert  aus  feucnte  =*«  tnoniti  =**  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  dirt^  *  ^   ' 

*•  Orig.:  prclatis  ''  epistolas  J*  nostraS  ••  Dm  n  f-         ^  ' 


nitiooibus 


obtr  der  Zeiie  hinzttgejügt.  -«ö  Das  a  steht  aber  der  Zeile,  »'  ad  **  eiücicfilL» 

CL""      "^    •■ 
Jns.  1  74 


ituf 


^  nostraS 
Hge/ügt.  -«ö  Das  a  steht  aber  der  Zeitc,  -    -w  -  tHi^.iwmi-p'  ^^„^^ 

Brief  Nikolaus   L  vom  November  86s    (Mansi  a,   a.    O,  XF  iSS,   tS^^s^^^^^' 


*  a  utfd  s  Steffen  ober  der  Zeil^-'^^' 
*  Orig.:  N^^^*^ 


LXXX  von  späterer  Hand  geschrieben. 
^  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile, 

*  Ml  großem  Anfangsbuchstaben.  1  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 

*  Das   i    steht    ober    der    Zeile   (blasse    l'inte),  "  Pharisei 

'»  Matth.  XXIII  j.  «»  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  »=•  Das  s  ist  ober  der  Zei^ 

angefügt,  **  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 


•  vorrcplioD^'^^r 


iJe 


Lib.  IUI  cap,   t6o. 
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potius  [hisj,  qui  super  cathednim  P[etri]**  resident,  esse  existimatis  ^^^  obau- 
diendum?  Et  si  illoruni  oon  opera  sed  dicta  facere  et  obseruare  iubet; 
quanto^^  potius***  horum,  quicumque  sint***  ipsi,^*  dictaet  monita  custodienda 
sunt  et  amplectenda?  Quid  autem  nos  mali  uolumus,  quia  frustra  iodig- 
namini  et  contra  euangelium^  quod  dicit:"-^  oqui  dixerit  fratri  suo  fatu«^,  5 
reus  erit  gehenn*:  ignis«  nos  leuitatis-'-  nomine  bcescendos-^  opinnmini: 
uobis  nichil  nisi  quod  est  sakibre,  niclii!  nisi  quod  acceptum  sit  deo, 
offerre  studenles. 

CLX,  (LXXX Villi.) ^ 

Idem  in  eadem.-  lo 

PRetertja  scripsistis,  iussisse^  uos  quosdam,'  qui  sub  nobis  existunt, 
mitti*  ad  uos,  quod  looge  est  a  piorum  imperatorum  aff'ectu,  quorum 
sicut  locum  tenetis/  uttnam  ita  et  pietatem  sectemini,  Quod  longe  est, 
jnquam,'  a  principibos  sedis  apostolioi  reuerentiam  obseruantibus.  Non 
quippe  hoc  dicit  Honorius,  qui  reuerendo  presuli  Bonifatio  scribit^  dicens:^  15 
»Petimus,  ut  cotidianis^^  orationibus  apostolalus  tuus  Studium  ac  uotum 
suum  circa  salutem  atque  innperium  nostrum  dignetur  impendere.«  Non, 
incjuam,**  hoc  dixit  Ualentiniani  et  Marciani  pia  diualitas  ^^  ad  beatuni 
papam  Leonem  scribens:*^  »Et  tuani  «inquiens»^*  sanctitatem  principatum 
in  episcopatu  diuin*^  fidei  possidenteni  sacris  litteris  in  principio  iustum  20 
credimus^^  alloquendam  *®  inuitantes*^  atque  rogantes,  ut  pro  firmitate 
atque'**  statu  nostri  imperii  a[:ternam  diuinitatem  tua  sanctitas  deprecetur.« 
Non  hoc  dixit  lustinianus,  qui  dicit  sancto  pap<i  lohanni  etiam  promulgatis 
legibus  id  interserens:*^  »Petimus  uestrum  paternum  affectum,  ut  uestris 
ad  nos  destinatis  litteris  manifestum  nobis  faciatis,  quod  omnes,  qui  pre-  26 
dicta^**  recte  confitentur,  suscipit  uestra  sanctitas  et  eos,'-^^  qui  iudaiot  ausi 
sunt  rectam  denegare  fideni,  condempnet.«  Etrursum:  »Petimus  «inquid» 
uestram  beatitudinem   orare  pro   nobis  et   acquirere-^  dei  prouidentiam.« 

>*  Mit   ^^roßi^m    Anfang ibuchst üben,  "»  Ortg.:  existimetis  '"  Das  a  sUht 

ober  drr  Zeile.  **  Das  s  ist  ober  der  ZfiU  angefügt.  '"  5unt  '"'  ipsorum 

'"  Mattk   r  22,  -  leuitaS  - '  Das  ittiU  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt, 

CLX«     Aus  demselben  Briefe  (Miinsi  n,  a,   O,  XV  loo). 

'  LXXX  von  späUrfr  Hand  geschrifben.  ^  Am  Rande  in  ver^ierier  Einfassung, 

••*  Durch  Umschreibung  utul  Nachtragung  tines  s  (ober  der  Zeih)  korrigiert  aus  uicisse 
■♦  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '■  mittit  "  Das  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt. 

^  ...  am  obrr  der  Zeile  nachgetragen,  «  scribi  »  Vom  Jahre  420  (Mansi 

a,  a.  O.  IV  )</)).  ^*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  **  .  .  .  am  ober  der 

Zeih  nachgetragrn.  '*  Orig.:  dunlitas  '-^   Vom  fahre  .fjo  (Mansi  a,  a,  O.   VF  94). 

"  inquitrtis  ^*  Orig,:  credidinius  •«  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  adoquendam 
"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angrfügt.  "  Orig.:  et  "•  /,  S  §§  22,  2]   Cod.  de 

summa  trinitate  I  i  (vom  Jahre  //iJ.  -^  predkUs  ^"  eorixm  ^^  Orig.: 

acquiere  nobis 


474  Lib.  im  cap.  161—162. 

CLXI. 

Ex  VI  synodo.^ 

Non  hoc  dicit  Constantinus,  qui  *  Dono  pap<,»  scribens,  etiam  iurando 

benignitatem  et  honorem  circa  sedem  exibet  apostolicam  in  his  uerbis:" 

5  »Per  deum,  inquiens,  omnipotentem  non  est  apud  nos  partis   cuiuslibet 

fauor,  set  equalitatem  utrisque  partibus  obseruabimus,*  nuUatenus  necessi- 

tatem   facientes  in  quocumque*  (capitulo)^   eis,  qui^  a  uobis   diriguntur 

quoquo®  modo,  set  et®  omni  honore  [cum]  competenti  munificentia  ^<^  et 

susceptione  dignos  eos  habebimus.    Et  si  quidem  utrimque^^  conuenerint, 

10  ecce  bene.    Sin  autem  nnfinime  conuenerint,  iterum  cum  omni  humanitate 

f.  II 3^- eos  ad  uos  dirigemus.«     Et  post  pauca,  j   »Inuitare  enim  et  rogare   pos- 

sumus   ad    omnem    emendationem    et   unitatem    omnium    christianorum, 

necessitatem  ^*  uero  inferre  nullatenus  uolumus.« 

CLXII. 

15  Ex  VII  synodo.^ 

Non  hoc  alius  Constantinus  et  Hyrene  augusti  dicunt,  qui*  ad  Adri- 
anum  papam  scribentes*  aiunt:*  »Rogamus  uestram  paternam  beatitudinem» 
magis  quidem  dominus  deus  rogat,*  qui  uult  omnes  homines  saluos  fieri 
et  in  agnitionem   ueritatis^  uenire,   ut  det  seipsam   et  nullam   tarditatem 

20  faciat  et  ascendat  huc.«  Et  paulo  post:  »Si  non  potuerit,  inquiunt,  adcen- 
dere  huc,  eligat  uiros  pretiosissimos  et  dirigat  una  cum  syllabis.a  O  im- 
perator  saltem  nunc  non  agnoscitis,  quam  ^  a  priorum  imperatorum  pietate 
in  ac  re  difFeratis  et  quam®  uox®  uestra  ab  eorum  discrepet  diuinitus 
inspirata   modestia?     Uli   quippe    petimus,    inuitamus   ac   rogamus,    ecce 

25  sparsim  ad  sedis  apostolici»  presules,  set  pari  pietate  clamant.  Vos^®  autem 
quasi"  non  mansuetudinis *'-  et  reuerentiQ,  set  solius  imperii  eorum  h^jredes 
efFecti  et  in  causa  ^^  pietatis  illos  imitari  nolentes  precepisse,  iussisse  ac 
imperasse  uos,^*  ut  quosdam  ^^  subiectorum  nostrorum  ad  uos  mitteremus, 
asseritis.     Et  hoc  ipsum  uos  quidem  egisse^^   nescimus,  cuius  instigatio- 

30  nibus  fascinati  et  obliuioni  traditi  dicitis.^^     Porro  factum  a  uobis  nulla^® 

CLXI.     Aus  demselben  Briefe  Nikolaus  I.  (Mansi  a.  a.  O.  XV  li^o). 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  '-'  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '-*  Vom 

Jahre  6^8  (Mansi  a.  a.  O.  XI  igS,  19^).  *  Orig.:  conservabimus  »  quacumque. 

Das  a  steht  ober  der  Zeile.  «  Im   Texte  folgt  noch  cap.  '  Das  i  steht  ober  der 

Zeile,  ^  Beide  o  stehen  ober  der  Zeile.  ^  ex  '°  Durch  Umschreibung 

korrigiert  aus  munifecentia  •»  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  '-  necessitate 

CLXII.     Aus  demselben  Briefe  Nikolaus  I.  (Mansi  a.  a.  O.  XV  u)o,  igi), 

»  Am  Rande  in  Einfassung.  -  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '  Das  letzte  s 

ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Brief  vom  Jahre  JS4  (Mansi  a.  a.  O.  XII  ^8j,  ^6), 

*  /  Timoth,  II  4.  **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  ueritotis  •  .  .  .  am 

ober  der  Zeile  hinzugefügt,  ^  Ebenso.  »  Orig.:  vos  'o  Das  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt.  »*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  »-'  Das  let:^te  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt,  *^  cauasa  '*  Das  s  ist  ober  der  J^eile  angefügt.  •*  oS  steht 

ober  der  Zeile.  "  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  egose  '^  Das  s  ist  ober 

der  Zeile  angefügt.  ^«  nullam 


10 


Lib.  IUI  Cüf.  [6). 

reGordatione  recolimus.  Nusquam  enim  nobis  tale  quid  iussisse  uos,  ni 
fallimur,  hactenus  reminiscimur,  nusquam  uos  ad  tantam  circa  sedem  beati 
P[etri]^®  apostolorum  priiicipis  irreuerenttam -'^  deuenisse  cognouimus»  Re- 
uoluentes  enim  epistoLim,  quam  tuoc  per^^  aenerabiles  episcopos*-  et 
Arsauir-*^  gloriosum  spatharium  miseratis,'^  nil  iussisse  uos  nobis,  set  6 
potius  obsecrasse  atque  rogassc  nos  omnino  reperimus.  In  quo*^  datur 
intellegi,  cum  nunc  aliter  perhibeatis,  aut  uos  oblitos^*  eorum  fuisse,  que 
antea  miseratis,  aut  certe  pQoituisse  pro  bis,  qu^  humiliter  petiueratis. 

^^^  CLXUl.  (XC.)' 

^^^^^^  Item  in  eadera.- 

"  Quod  autem  hi,  qui  a  iam  fato  fratre  et  comministro  nostro  Ignatio 
depositi  et  excommunicati  ucl  aoalhematizati  fyerant,  nullam  aducrsus  cum 
JDtorquere  danin ationem  potuerunt/  ex  prolato  secund*^  uniuersalis  synodi 
capiie  deciaratur,  cum  dicitur:*  Si  uero  t-cclesiasticum  fuerit  crimen,  quod 
episcopo  illatum  fuerit,^  tunc  probari  oportet  accusaotium  personas,  Vt  15 
primo  qyidem  hereticis*  non  liceat  accusationes  contra  orthodoxos^  epi- 
scopos*  pro  «'cclcsiasticis^  negotiis  tacere*  Set  ne  hos  hereticos  esse 
denegetis,  aodite  sequentia:^**  Hereticos  autem,  inquit  dominus,^^  tarn  eos, 
qui  olim  ab  *;cclesia  proiccti  sunt,  quam  ^"'  qui  posthac  a  nobis  anathema- 
tizati  sunt.  Porro  si  adhuc  nee  sic*^  creditis,  audite  quod  subditur:  Preter  20 
hos  autem,  aiunt,  et  eos,  qui  fidem  quidem  saoam  simulant  confiteri; 
scismaticos  ^*  etiam  et  eos,  qui  seorsum  a  communicantibus  nobis  episcopis 
collectas'*  faciunt.  Dciiide  uero  et  si  quidam  ab  «icclesia  super  causis 
quibusdam  reprehensi  luerint**'  et  proiecti  aut  excommunicati  siue  ex  clero 
siue  ex  laico^'  ordine:  nee  his*^  Ücere  accusare  episcopum,  antequam*^26 
proprio  crimine  primitus  exuantur,  Similiter  autem*®  et  eos,  qui  sub 
accusatione**  priori  existunt,  non  ante  esse  acceptabiles  in  accusationem 
episcopi  aut  aliorom  clericorum,  quam-'  innoxios**  semetipsos  illatorum  sibi 
ostenderint  criminum.-*  Quid  autem  periculi  regul<t  huius  immineat  con- 
temptoribus,  non  ignoratis. 

*•  Mit  großem  AuJan^sbuchUabeH,  ^^  irreuerentia  -'  Ober  der  Zeile  nachgetragen. 
Das  letzte  S  ober  der  Zeile  an^efügL  '*  Orig.:  Arsa  vinim  **  Das  letzte  s  ist  ober 
der  Zelle  attgejugt,  '^  Das  o  tteht  ober  der  Zeile,  *•  Das  s  steht  ober  der  ZiiU, 

GL XIII.  Aus  demselben  Briefe  Nikolaus  l.  (Mansi  a.  a,  0.  XV  iq}),  Ivo  Decr. 
XIV  70.  Ans,  I  7;. 

»   Von  späterer  Hand  geschriebefK  -  Am  Rande  in  Einfassung.  '  Orig.: 

potuerint  ♦  dicituR.     Vom  Jahre  ^$s  (Mansi  a,  a.  O.  lll  $62).         »  Orig,:  extiterit 

*  Das  Schluß*  %  iit  ober  der  Zeile  angefügt.  ^  Ebenso.  "  Ebenso,  *  Ebenso. 

••  seaueNtia,  Das  N  slehl  ober  der  Zeile,  "  Orig.:  inqtijunt,  dicirous  »'  .  .  .  am 
ober  der  Zeile  hiniugefügt.  •'  si  '*  Dasiiirite  s  ist  oher  der  Zeile  angefügt. 

•*  Das  s  15/  ober  der  Zeile  angefügt,  *•  Orig,:  fuerynt  "  laici;  Orig,:  taicalt 

*•  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •"  Das  iwefte  a  steht  ober  der  Zeile.  -«  Ohr 
dtr  Zeile  mit  dunklerer   Tinte  nai  hg  et  ragen.  '»  accusationes  *^  ...  am  ober 

der  Zeile  lnH\ugefügt.  '»  innoxio  ^  Vgl.  da^u  Pseudo* Stephan  in  Epist.  U  cap, 

11  (Hinschi US  a.  a.  O.  1S6),  ferner  l.  12  Cod.  fhfodos.  de  a^cusationibus  IX  i  und  Ben, 
Lev.  III  .fSJ. 
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Mb.  IUI  cap.  164. 


CLXIV,  (XCl  )^ 

Item  in  eadam*- 

CAEterum^  ut  cdamum  ad  Constantinopolitanos*  presules*  spccialitci 
extendamus,  aut  numquam^  omnino  aüt  certe  uix  eorum '  aliquis^  sitm^ 

6  coosensu  R|omani]^  pontificis^*'  reperitur  eiectiis,  qui  tarnen  actenus  int^^^ 
dcpositos^*   annumtTctur   et    noo   ab^^    hereticis    uei    tyrannis   pulsus  ai-^^ 
intereinptus  commemoretur.*''*     Deniquc   ut  tx*^   his^*  paucos  coaimon^^" 
remas:  nonne  Maxinius  postquam  niültuni  a  Dainaso  papa,  sicut  eius  ad    "* 
diuersos*'  epistol«:  miss<^  indicant,  laboratum  est,   Constanlinopoli  piilsu^* 

10  est?  nonne  Nestorios,  nonne  Acathius?  nonne  Athemius,  Sergius,  Pyrhru^^ 
Piulus,  P|etrüs|,*^  sedis  apostolic»^  discurrentibus  coasultaliooibus  ac  decrct^S 
eiecti  sunt?     Cum  ergo  ita  sit,  cur  in  solo  Ignatio  heati  P[etri]  *^'  memi 
f.  tt4*nam  i  despicere  ac  obüuioiii  traderc  studuistis?"-*^  nisi  quia  pro  uoto  cunct.:— ^^ 
facere  uoluistis  constituentes*^  synodum  Ephesin*^  secund*;-*  crvdelitati  ^^^ 

15  consimilem.    Et  posi  paucä.    Et  ad  uotum  s<tcu!arium,  ut  cum  pace  uestr.       ^ 
dicamiis,   de  solio   imperiali   descendentes  catht-'dram    presularem »   ut   i 
fateamur,  ascendistis  et  pro  desiderio  ostium  eius  Augustalium  obliti  sc 
ptrorum  quendam  regem  Israel  imitantes  aduersos  illum  sacerdotalis  minÄ  ^' 
steril  arripuistis  officium.-^    Presertim  cum  imperiuoi  uestrum  suis  public»  ^n^^ 

20  rei  cotidiatiis  amministrationibus  debeat  esse  conteatuoi  nee  usurpare,  qu^Ä-^« 
solum  sacerdotibus  domini  conueniunt.  Dicite,  quesumus,  ubinam  legistS'^^tis 
imperatores  antecessores  uestros  in  synodalibus  conuentibus  interfuisse-^^ -er 
nisi  forsitan  10  quibus  de  fide  tractatum  est,  qm;  uniuersalis  est,  qu»:  onwiÄna- 
nium  communis  est,  que  non  solum  ad  clericos-^  uerum  etiam  ad  bicos- 

25  et  ad  omnes  omnino  pertinet  christianos?    Vos  autem  non  solum  in  synod- 
in  causa  sacerdotis  collccta  interfuistis,^^  uerum  etiam  numcrosa  s^*culariüi 
milia  uidendi^*  eius  opprobrium  aggregastis,  cum  magis  debueratis  in  h 
imitari  Constantinum  pium  augustum,  dequo*^  scriptum  est,  quod  dixerit:*- 
»quia  si  uidissem  aliquem  eorum,  qui  religiöse'*'  circumamicti  sunt  abiti^ 

CLXIV,     Aui  demsflben  Briefe  (Mattsi  a.  a.  O.  XI'  200,  20 i). 

*    Vtm    späterer    Hand   ^£ichriebttt.  '  jim  Randr    in    verxierUr    Einjasn 

^  Et  CEtcmum  *  Das  leiiie  s  ist  ober  der  Zeile  angefügL  *  Bhenso  (* 

dunklerer   leinte).  <  .  *  .  am  ober  der  Zeile  hiniu^efü^t,  '  Orig.,  hon«-^'^3tllll 

•  Das  ^'eite  i  siebt  ober  der  Zeile.  '*  Mit  großem  Jn/ati^sbuchstalmi.  *• 

sieht  ober  der  Zeile.  "  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeilr  angefügt.         •-  ad         " 

Kaehtragtw^r    fdes    m    ober    der    Zeile}     und    Streichung    korrigiert    ans    common 
'*•   Ober  der  Zeile  nachgetragen.  '^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  •• 

ist  (mit  dunklerer  Tinte)  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  '^  Das  letzte  s  ist  vher  der 

angefügt,  ^*  A  it  großem  Anfangsbuchstaben.  *"  Ebenso,  *•  Das  . V 

ist  ober  der  Ziile  angefügt:  vorher  ein  durcbstricbenes  stu  *'   Das  letzte  &  »:: 

der  Zeile    angefügt,  "  Der   sogen.   Ephrünischen    Ränhersynodä    vom    jährt  _ 

»"  Dittch  Umschreibung  korrigiert  aus  crvdelilate;  Orig.:  crudelitate  •*  //  i«   ^  ^^f*^ 

XXVI  16^  21,        *^*  Durch   Umschreibung  korrigiert  aus  derocos        "'"  Das  s  ist  ober  «^  f^ 

Zeile  angefügt.  -'  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  interfuistC-s  '^  On/^"~^^f: 

ad  vidcndum  '*  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  ^^  Vgl.   Theodoretus  nHisti^r 

fccjesiasticatf  l  it  [ed,  Reading  IJ4S]  5.  jjj.  '*  Durch  Vinuhrrilufn^  komn 

aus  religiosu 
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turpitudinem  ^*  aliquam  optrantem,  ctamydem  meam  explicassem  et  co- 
operuissem  eum,  ne  uideretur  a  quoquam.«"^  Set  hoc  In  uiro  omnia  ht^c 
obliuioni  traduntur,  fit  pLiusus  de  domini  sacerdote  securris  et  hystrio- 
nibus**  »heu  quomodo**^  obsciiratiim  est  aurum«  libet  cum  Hiereaiia^^ 
ckmare.     Et  crjera.  h 

CLXV.  (XCII.)" 

In  eadam.- 

Sed  Kogamus^  omnipotentem  deum,  ut*  uobis  tribuat^  nosse^  ad 
plenum  su^ '  dispositionis,^  qua^  sancta  «tcclesia  moderatur  archanum.  Et 
qu^^  sint  uel  quanta'**  et  qualia  R[o!iian*:J^'  f^clesi«,^  priuilegia,  ex^-  quoi*  \i\ 
ceperint  exordio  et  quis'*  eius  summe  aoctor  existat  auctoritatis,  uobis 
dementer  aperiat.  Quod  si  a  nobis  qufjritis  scire,  utpote  a  ministris  Christi 
et  dispensaloribus  ministeriorum*^  eius,  uobis  euidentius  ostendemus.^*"'  Si 
uero  nosse  paruipenditis*^  et  solum  contra  priuiLgia  ttcclesi*;  R[omanc;)*^ 
nisus  oestros  erigitis/^  cauete,  ne  super  uos-*  conu  rtantur.  Durum  quippe  I5 
est  uobis  contra  impetuin  fluminis  reluctari  durumque-^  est  contra  sti- 
mulum  caicitrare.  Porro  si  nos  non  audieritis,  restat^  ut  sitis  apud  nos 
necessario,  quates  dominus  noster  lesus  Christus  tos  haberi*-  precipit,*^ 
qui  i^cclesiam  dei  audire  contemnuot.-*  Presertim  cum  i^cclesi«*  R[omani:J-^ 
priuilegia  Christi  ore  in  beato  Pfetrol-®  firmata,-^  in  ecclesia  ipsa  disposita,  20 
antiquitus  obseruata  et  a  sanctis  uniuersalibus  synodis  c^tlebrata  atque  a 
cuncta  i:cclesia  iugiter  uenerata  nullatenus-*  possint  minui,  nuüatenus  in- 
fringi,  nullatenus  commutari.  Quoniam  fundamentum  quod  deus  posuit, 
human  US  non  ualet  amouere  conalus  et  quod  deus  statuit,  firm  um  uaü- 
dumque  consistit.  Illeque  potissimum  peccat,  qui  dei  o  dinationi  resistere  26 
temptat.  Priuilegia,  inqiiam,  istius  sedis  uel  occlesi«;  perpe  ua  sunt,  diuinitus 
radicata  atque  plantata  sunt.  Inpingi  possunt,  transfer:!  non  possuiit. 
Trahi  possont,  eueili  non  possunt.  Qu<^  ante  Imperium  estrum  fuerunt 
et  permanent-^  deo  gratias  actenus  ilübata  manebuiitque  ptst  uos  et  quo- 
usque*®  christianum  nomen  predicatum  fuerit,  illa  subsistere  non  cessabunt  m 


*^  turpitudine  ""  Das  o  Ueht  ober  der  Zeile.  "^*  Das  h  ist  ober  der  Zeile 

hinzugefügt,  "  Das  erste  o  stehf  ober  der  Zeile.  '*  'Diren.  IV  t, 

CLXV.     Aus  deiHselben  Briefe  (Maust  a.  a.  0.  KV  204 ,  20$), 
>   Von   späterer    Hand  geschrieben.  *  Am    Rande   in    versierter    Einfassung. 

'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Orig,:  ut,  qui  suae  cognittonis  vobis  reserdvit 

mystCTium  *  Orig,:  Iribuat  quoque  *  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

'  Orig,:  suas  *  Orig,:  Jlspositiones  "  Das  a  5/1?^/  ober  der  Zeile;  Orig  :  quibus 

**  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  "  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  »*  Orig,:  et  C3t 

^  Das  o  steht  ober  der  Zeile,         ^*  Das  i  steht  ober  der  Zeile,        »'  Orig.:  mysteriorum 
*•  Durch    Umschreibung  korrigiert    aus   ostendimus  *^  Das  s   ist  ober  der   Zeile 

angefügt.  '•  Mit  großem  Anftwgsbuchstaben,         '"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angr/ügt. 

*®  sup<rba^         '-*  dmnque         --  Dnrch  Umschreibung  korrigiert  aus  habere         '•'  Orig.: 
praeccpit  ^  Orig.:  contempserit         '*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         -"*  Ebenso. 

*^  Matth,  XVI  jS,  19.  '*•  nul  .  .  .  hitnüs  geschrieben.  «»  permanct  ^  Das 

0  siebt  ober  der  Zeile. 
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UK  IUI  cap. 


-i^ 


inmutilata.    Ista  igitur  priuilegia  huic  sanctQ  ^cclesi^  a  Christo  sunt  donatj, 
a  synodis  non  sunt  donata,  sei  tantamniodo*^  celebrata  et  uenerata,  per 
i.ii4*<jLie  non  tarn  honor  quam  onus  nobis  incumbit. 


CLXVL  (XCIIl.)^ 

5  In  eadem.- 

pRoinde  animaduertendum   est,  quia  non  Nic^na,  non  denique  ülH 
synodos  quodquam*  R[oman«;J '  «-cclesiie  contuüt  priuilegium,  qu«,^  in  P|etro\* 
nouerat  tam^  totius^  iura  potestatis®  pleniter  meruisse  et  cunctarum  Chri^*^ 
ooium  regimen  accepisse.     Sicut   beatus  presul  Bonifatius®   attestatur  ur^^ 

10  uersis  episcopis   per   Thessaliam '**    constilutis  scribens;^'    »Institutio  tirm  ^* 
uersalis  tiascentis  L:cclesi«^  de  beati  P[etriJ'-  sunipsit  honore  principium,    ^^ 
quo'^  regimen  est**  et  summa  consistit.    Ex  eins  enim  «^cclesiastica  dist^^^' 
plina  per  omnes  »^cclesias  religionis  iam  crescente  cultura  fons  emanaa-^^ 
Nyc*tne  synodi  non  aliud  precepta  testantur,  adeo  non  aliquid  super  ea  ^ö^ 

15  ausa  sit  constituere,  cum  uideret  nichil  supra  meritum  suum   posse  co  -^^' 
ferri.    Omnia  denique  nouerat,  huic  domini  sermone  concessa.«    Si  omn^r^  ^^ 
ergo  nichil  defuit,  quod  non  iUi  concesserit.    Denique  si  instituta  Nyce«^   -tK 
synodi   diligenter    inspiciantur,   inuenietur*^   profecto/*  quia    R[omao»*I^ -^^ 
t^Gclesif;  nuilum  eadem  synodus  cootulit  incrementum,  set  potius  ex  ci-Srius 

20  forma,   quod   Alexandrine    ecclesi^^   triboeret,    particulariter  **  sumpsit  ^^^  cx- 
empium,     Hi;c  igitur   et   bis   similia  nos  el  pro  ConstantinopolUana  et 
cunctis  t»cc!esiis  solHcitos^*  reddunt/-^^ 

(XXVIL  (X(  [III.)^ 
Item  in  eadem.- 

26  Pee*  principalem  beatorum  apostolorum  P[etri]*  et*  P|auU],*  de  qi 

supra^  exposuimus,  potestatem*  ius^^'  habeinusi^   non  solum   monachi 


»  D^ 

'  Tht 


'•   0//y.;  iani  solummodo 

CLXVL     ^4us  dtmselbtn  Briefe  (Mansi  a.  a.  O,  AT  io;,  206). 
»    Von  ipäUrer  Hand  gfschrieben*  ■  Am   Rande  in  Einfassung, 

obtr  der  Zeile  nachgetragen.  *  Mit  gr&ßftn  Antangshuchiiaben. 

•  Orig.:  cam  ^  Das  s  ist  (umkorrigiert)  ober  der  Zeile  an  gefugt. 
s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 
*»  Brief  vom  Jahre  422  (Consta ni  a.  a.   O.  10 JJ).  '*  Mit  großem  .-/-  id^ 
'■  Dai  o  steht  ober  dir  Zeiie,               ^*   Orig.:  eius                '*  Durch  PunJ                  .ri 
iouenieiitur                    *•    Tj^A    can.    6    dieses    Kon^ls    vom  Jahre    )2f    (bictulb^    5. 

"  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  "»  Durch  Umschreibung  und  Naciifragung  (dis 

ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  particulare  "*  sotitos  *•  Orig.:  rcdJuut:  Ä 

ctiam  de  ConstantinopolUana  ccclesia  impigram  cmam  arripere  vehementer  horl^ifiJÄ^ 

CLXVIL     Aus  demselben  Briefe  (Mansi  a.  a.  O.  XV  20^,  200).     Ans,  l  7/. 

'    l\n    ipätrrrr  Hand   geschrieben,  '  Am   Rnttde  in    Einfassung, 

Quamvis  deo  gratias  et  per  •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *  tr*;  Orig^r^ 

•  Mit  großem  Anfatigsbuchstahm.  '  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  •  Orig, 
partini'          •  potcstctatem          ^*  Orig.:  et  eius           *»  Orig,:  habcamus 


ijit) 
*  Otf 

tyec 


üb.  IUI  cap.  T< 

uerura  etiam  quoslibet*^^  derkos  de  quacoaique*^''  diocesi,**  cum  necesse 
fuerit,  ad  nos  coiiuocare^^  atque  ♦.:cclesiasticis  exigeotibus  oportunitatibus 
inuitare.  Et  ut  cum  beato  Gebsio*^  nostre  sedis  antistite  consulte  dica- 
mus:"  »necessaria  reriim  disposhioiie  coiistringimur  et  apostolio;  Sedis 
moderamine*^  conuenimur,  sie  cauooum  paternorum  decreta  librare  et  5 
retro  presulum  decessorumque  nostrorum  precepta  metiri,  ut  quv;  preseu- 
tium  necessiias  leuiporom  restauraudis  ♦iccksiis  rebxanda  deposcit,  ad- 
hibita^^  consideratione  diligenti,  quautum-*^  potest  fieri,  teniperemus.«  Et 
quoniam  de  persona  Ignatü  atque  Photii  nichil  discretius  atque  mitius 
necnon  et  salubrius-*  arbitramur,  quam  [ut]  uterquc  Roraam  ad  rcno-  1(» 
uanduni  examen  iieniat:  hoc  magnopere  uolumus  et,  ut  uos  annuatis, 
salubriter  admonemus. 


CLXVIII.  (xcv.)' 

In  eadem. ' 


^P       Patet   profecto    sedis   apostoÜc«:,   cuius   auctoritate    maior   non    est,  15 
iudicium   a   nemine    fore^    retractandom,    ncque   cuiquam    de    eius    Ikeat 
iudkare   ludicio.     luxta   quod*  Bonifatius^  papa  Rufo   et  o.'teris   episcopis 
per  Thessaliam''   c.onstitutis  scribens:'    ^jNemo   «ait»   unquam^  apostolko 
culmini,  de  cuius  iudkio  non  licet  retractare,'*  manus  obuias  audacter  in- 
tulit,    nemo  in   hoc   rebcllis  extitit,   nisi  qui  de   se    uoluit  iudicari,«     Ei  20 
beatus  papa  Gebsius:*''   »Nee  de  eius,  hoc  est  jR[(Wiflwr]^^  ticclesie,  canones 
unquam   preceperunt   iudicare*-  iudicio   seotentiamque  iilius  constituerunt 
non  oportere  disolui,  cuius  potius  sequenda  decreta  mandarunt.*     Hrgo 
de  iudicio  Romani  ^^  presulis  non  retractando,  quia  nee  mos  exigit,  quod 
diximus   comprobato:   non    negamus   eiosdem    sedis   sententiam    posse    in  25 
melius  commutari,   cum  aut  sibi  surreptum   aliquid  fuerit  aut   ipsa**  con- 
sideratione  x-tatum  uel  temporum  scu  grauium  necessitatum  dispensatori«; 
quiddam  ordinäre^*  decreuerit,  Quoniam  et  egregium  apostolum  P[aulum]*® 
quedam  fecisse  dispensatorii^  legimus,  qui^  postea  reprobasse^'  dinoscitur. 

L^  **  Dm  o  steht  ober  der  Zeile,  *"  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  »*  diocesim 

■KcoDUOcaret  ••  Mit  großem  Anfang ibuchstaben.  *'  Orig.:  dicemus;  BrteJ 

^K  i)  vom  Jalfre  4^4  an  die  Bischöfe  Lucaniens  (Thiel  a,  a.  O,  J62).  '*•  folgt  ein 

durchstrichenes  diligenti  ^»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  adhibeta  '^  Das 

i  steht  ober  der  Zeile,  ^'   SijlubRius.     Umkorrigiert. 

CLXVIIL     Aus  demselben  Briefe  (Mansi  a.  a.   O.  XV  210)^     ha  Decr,   V  tg,  Ivo 
Fan.  IV  !o;  Coli,  tr.  R  l  62,  4, 

»   Von  späterer  Hand  geschrieben.  -  Am  Rande  in  Einfassung.  ''  forte 

•  Orig.:  quod  et  Boniraclys  atque  Gelaslus  sanctissirai  praesules  non  suis  adinventionibüs 
scd  ecclesije  Romana;  consuctudiiiem  non  ignorantes  dicunt  *  Orig.:  Bonifacius 

quidem  "  Orig.:  l'hessaliam  et  alias  provincias  '  Brief  vam  Jahre  442  (Coustant 

a,  a.  O.  J042).  *  ...  am  ober  der  Zeile  hiniugefi'igt.  "  retraclari  '*>  Mit 

;  großem  Anfangsbuchstaben;  Orig.:  Gelasius  aulem  in  conimonilorio  Fauslo  magistro 
fungcnti  legatione  Conslantinopolini  dato.  Vom  Jahre  4^^  (llnel  a,  a.  O.  J44).  '^  Mit 
roßem  Anfangsbuchstaben,  '*  iudicari  ''^  Mit  graßem  Anfangsbuchstaben. 

~  Orig,:  ipsa  pro  '**  oniarc  •«  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.        ^»  reprosse 


4^0 


Lib.  1111  cap.  169—171, 


1 


Quoniani  *®  tarnen  illa  Romana  uidelicet  <;cclesia  discretissima  consideratione 
fieri  delegerit,  non  quando  ipsa,  qw,  bene  sunt  diffinita,  retractari*^  ren* 
nuerit. 

115.  CLXll.  (xcvr.)*  I 

6  Item  in  eadem.' 

Ne  ergo  dkatis,^  nos*  preter  t^cclesif;  legem  prephatos''  Rfomani|* 
tienire  sanxisse,  fqooniaml^  beatus  papa  lulius^  et  accusatum  et  accusatorcs 
R[omam|^  uenire  precepit^^  et  ueiierabUem  ^*  Athanasium  ad  iudidum 
reguhriter  euocauit.^-  Set  ille,  qui  booam  conscientiam  habuit,  nichil 
in  reluctans  uenit,  illi'^  uero,  qui  nialam  contenipserunt,  scientes  profecto'* 
facile  suum  posse  capi  mendacium.  Quod  nos  quoque  in  Ignatio  ac 
Photio  modo  probabitnus,  quia  conscientia  se  remordente,  qui  pauet,  nabis 
obedire  contemnet 

16  Item  in  eadem. 

lam  uero  si  monitis  nostris  obedieritis  et,  qm;  intimauimus,  adim 
studueritis,  fauente  domino  auctoritateque  sanctonim  principuni  aposto- 
lorum  potiti  licentiam  *  cliristianissim«^  ac  mansuetissim«:  sublimitati  uestr«: 
concedemus  com  sancla  catholica  et  apostolica  i^cclesia  specialiter  autem 
20  nobiscum  et  cum  consacerdote  nostro  Ignatio  et  cum  parte*  ipsius  com- 
munionis  gratia  participandi,  excepta  comnmnione  Gregorii  Siracusani  «^* 
partis  eius  atque  conseiitaneorura  ipsius  communione. 

ÜLXXL 

Item  in  eadem. 

25  Kolite  indignari,  nolite*  aduersus  nos  trustra  causari,   nolite  perO^ 

soruni  hominum  uerba  libenter  audire,  set  potius  nos-  audite.  No»^^^| 
nobis  minas  pretendere,  quoniam  n^c  illas  domino  protegentc  metuiaCiüS|J 
nee  per  has  precepta  uestra,  nisi  diuinis^  fuerintornata  iussionibus/  facicn^ 

'«  Orig,:  Quando  '*  Durch  Umschreibung  korrigiert  ami  relfictarc;  O^^^^j 

rctractarc 

CLXIX.     Aus  demselben  Briefe  (Mansi  n.  a.  O,  XV  210,  21t). 

'    Von  späterer  Hami  geschrieben.       '^  Am  Rande  in  Einfassung.       "  Das  s  isi 
der  Zeih  angffügi.     *  Ebenso.  Cap,  6  des  Common  itorium  ad  Faust  um  magist  ^ 
vom  Jahre  4^j  (Thiel  a,  a.  O.  ^44},  ^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

großem  Anfangsbuchstaben.  '  Orig.:  quoniani,  sicut  ex  hystoriograpno  ccce  auw —     . . 

•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  »  Ebenso.  "»  In  dem  (apokrypljen)  ^'^J^ 
an  Eusebius    und    dit  übrigen   orientalischen  Bischöfe  (Hinschius  a.   a.  O.  464-^  4 J4) 
i,  November  j^j — )$2.            *'  ueuerabUe              *^  Im  Jahrf  ^'/y  (Migne  upatroli* 
gr<eca«  XXV  2S6,  2^S).            *'^  Uli            **  Orig.:  profecto»  sicul  ibi  Jcgitur 

CLXX.     Aus  demselben  Briefe  (Mansi  a.  a.  O.  XV  212). 

I  licentia  '  palre 

CLXXl.     Am  demselben  Briefe  (MuHsi  a.  a,  O,  XV  21  j), 

*  nolte  (mit  hineinkorrigiertem  \)  '  Umkorrigiert  aus  vos  *  diu^nii 

•  Orig,:  iussis 


IUI 


cap.  171* 


Parati  autem  sumus  propter  ueritateni  sanguinem  ^  nostmm  effundere.  Et 
quidem^  plebem  diainitos  nobis  commissam  nee  uobis  nee  ulli  uestrum 
propitio  Christo  trademus.  V^estrum  autern  est  considerare^  utrum  quod 
meditamini  ualeatis  nccoe  perficere.  Cogitate^  itaque  dies  antiquos^  et 
annos**  et  arternos*^  in  meote  habetote:  et  quid  imperatores,  qui  persecuti  6 
fberuiit"  t^cclesiam  dei  et  maxiiin^  ^cclesiam  RfomaiiamJ/'*  idest  Nero, 
Diocletianus,  Constantius,  Anastasius  et  otteri  moris^*  eorum  pertulerint '* 
et  ubi  modo  sunt,^^  attendite^**  diligenter,  et  quantum*^  sit  in  i;»cclesia  dei 
execrabilis  fama  eoruni  et  nomen  detestabite,  sapienter  aduertite.^®  Quanta''* 
autem  dei-**  cultomm  augustorumj  qui  j^cclesiaoi  dei  exaltaueruot  et  pre-  10 
ciput^  RfomanamJ,-^  Constaotini  uidelicet  et  Constantis,^^*  Theodosi  quoque 
maioris-"'  et  Ualentiniani  et  o^terorum  hius  in  uniuersali  ecclesia  polleat'-'^ 
et  eorum  preconia  ubique  pirsona^ot  et  nomen  eorum  impretermisse  inter 
Sacra  ministeria  commemoretur,  attentius  et  sedule  recordamini,  sicqu«" 
nos  audire  illos  immitantes  satagite.  Et  pauh  post.  Quapropter  attendat  10 
dementia  uestra,  quaotos  fuerit^*  erga  sedis  apostolice  reuerentiani  ante- 
cessorum-^  uestrorum  piorum  domtaxat  imperatorum  et  precipUQ,  quos-* 
longe  superius  memorauiraus,  amor  et  Studium:  quahter^^  R[omanam]^^ 
rccUsiam''-*  diuersis^"  priuilegüs  extulerint^  donis  ditauerint, *^  beneficiis 
ampliauerintj  qualiter®-  illam  litteris  suis  hoaorauerint,  eius  uotis  annu-  *iü 
erint,  instituta  perficienda  maodauerint,  orationes  petiuerint,  fideni  sectan- 
dam  decreuerint,  qualiter^^  etiam  legibus  suis  pro  adunandis  eis**  t^cclesiis 
promulgauerint,  pro  colligcndis  conciliis  ac  proferendis*^  sententiis  non 
imperauerint:  set  precati  et  hortati  solummodo  extiterint.  Et  quQ  ipsitis 
pontifices^^  decreuerunt,  ipsi  consenserunt/*  et  quQ  ilh  damnaueruat,  ipsi  25 
respuerint.  Sic  ergo  tili  karissim«,*  sie  et'**  tua  subtimitas  non  ex  parte 
ingratoruni  et  inobedientium  fihoruni  existens,  quod  absit^  set  hos  inter 
ceteros  dei  cultores  augustos*'*  inimitata,^"'  que  decreuimus  de  Constan- 
tinopolitaoa  ^^cclesia,  obedieoter  attendat;  pre**  ocuüs  habitis  domini  uerbis 
dicentis:*^  »Qui  uos  audit,  me  audit  et  qui  uos  spernit,  me  spernit  et  m 
qui    me   spernit,   spernit   cum,    qui*®  me   misit.«      Et  paulo  posi,     [De** 

*  Das  i  sieht  ober  der  Zeitf.  •  Orig.:  si  quidem  '  Psalm.  LXXVI  6. 

•  Das  0  steht  ober  der  Zeile.  •  Das  s  ist  obtr  der  Zriie  angefügt.  *®  Ebenso. 

■*   Orig.:  sunt  **  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  «"  Das  s   ist   ober  der  Zeile 

angefügt,  '*  Orig.:  pertulerint  '*  örig.:  sint  ^*  attcndilis  "  Das  a 

MtM  wr  der  Zeile,  i**  auertitite  '*  Quam  *"  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer 

Tinte  nachgetragen.  ^'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *"  Conslao  .  .  ,  tis 

^esclirieben.  -'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *^  polleceal  **  Orig.: 

fucrat  "*  ante  .  ,  .  cessorum  geschrieben.  *^  Das  o  steht  ober  dtr  Zeile. 

*^  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  •*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '*  Orig,:  cam 

*•  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^*  dictaucrint  "  Das  a  steht  ober 

mier  Zeile,  '•  Ebenso.  **  eis  ^*  proferendi  ^*  Orig.:  illi  3'  Orig.: 

coasenseriot  '*  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  '*  Das  s  ist  am  Ende  ober  der 

^eile  angefügt.  ^^  immitando  "  Orig.:  Ista,  quaesumus,  suadentibus  sa:pius 

nobis  pietas  vcstra  110s  minime  spemat»  prse  ^'  Luc.  X  s6.  *^  Das  i  steht 

ober  der  Zeile.  ^*  Orig.:  Verum  si  vos  nos  spemcndos  esse  ducitis,  nos  tarnen 

QOa  possumtis  ea,   qu^  dei  sunt  spemere  et  negJigere.    quomiaus  et  saluti  vestr^  con* 
siilamus,  et  de 


D«i»d«dllf  Cftiiooei.    J. 
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acctptitione  talenti  crediti  nostrum  periculum  dedinemusj  dispensatione 
nobis  otleslis  seminis  iaiuocta:*^  ue  si  non  sparserimus,  ue  si  taciierimus. 
f.  ti5*Quod  cum  electionis  uas  formidet  et  clamet,  quanto*^  magis***  cuilibet 
exiguo  metuendum  est?  Proinde  non  sicut  leue^"-*  discrimen  incumbit 
5  pontificibus  siloisse  (pro  diuinitatis  cultu  et  ♦:cclesi«:  correctioiiel  quod  con- 
gruit,  ita  his/^  quod  absit,  non  mediocre  periculuoi  est,  qui^^  cum  debeant 
parere,  despkiunt.^' 

f  LXXIL  (XCVIU^ 

Item  in  eadem.^ 

10  Vos^  autem,  quesumus,^  nolite  preiudicium   dei  t^cclesi*?   irrogare.* 

lila  quippe  nullum  imperio  uestro  preiudicium  inferret/  cum  magis  pro 
stabililate  ipsius  ai^ternarii  diuiiiitatem  exoret.'  Nolite,  qu»,'  sua  sunt,  usur- 
pare;  nolite,  qu«*  ipsi  soll  commissa  sunt,  uelle  surripere,  scientes  quia 
tanto   nimirum  a  sacris  debet  omnis   niundanarum  **   rerum  administrator 

lö  esse  retiiotus,  quantu  qucmlibet  ex  catalogo  apostolorom  **  et  militantium 
deo  nullis^^  conuenit  negotüs  s»tcularibus  implicari,  Denique'^  hi,  qoibus 
tan  tum  humanis  rebus  et  non  diuinis  preesse  permissura  est,  quomodo  de 
bis,  per  quos^- diuina  ministrantur,  iudicare  presumant,  penitus  ignoramus. 
Fueruot   h<^c   ante    aduentum  Christi,   ut    quidam   tipice*^  reges  simul  et 

20  sacerdotes  existerent.  Quod  sanctum  Melchisedech  **  foisse  sacra  prodit 
hystoria.^^  Quodque  in  membris  suis  diabolus  imitatus  est^  utpole  qui 
semper,  que  diuino  cultui  conueniunt,  sibimet  et  tirannico^^  spiritu^^ 
oendicare  contenditj  ut  pagani  imperatores  ideni  et  maximi  pontitices 
dicerentur.    Sed^»  cum  ad  ucrum  oeotum  est,  eundem  regem  atque  poh- 

20  tifices'^  ultra  sibi  ncc  imperator  iura  pontificatus  arripuit,  nee  pontiiex 
nomen  imperatorium  usurpauit.-^  Quoniam  idem  mediator  dei  et  hominum 
homo  Christus  Ihesus  sie  actibus  propriis  et  dignitatibus  distioctis  officia 
poiestatis  ulriusque  discreuit,  propria  uolens  medicinali  humilitate  sarsum 
efferri,  non  huniana  superbia  rursus'"*  in   interna    demergi,  ut-'  christiani 

;iO  imperatores  pro  eterna  uita  pontLfici(bus)-^  iodigerent**  et  pootifices  pro 
cursu  temporalium  tantummodo  rerum  imperialibus  legibus  uterentur.    Qua- 

**  Dispensatione  '"  /  Corintk  IX  36,  *'  Das  a  sieh!  ober  der  Zetir, 

**  Das  5  ist  ober  d/r  Zeile  angefügt  *^  leuet  ^^  Das  s  ist  ober  der  Zrile  angefügt, 
*'   Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "  despiunt 

CLXXIL     Aus  demselben  Briefe  (Mattst  a,  a.  tX  AT  214,  21$)* 
'   Von    späterer    Hand   geschrieben,  -  Am    Reimte  in   versierter   Einfassung, 

'*  Das  ^  ist  ober  der  Zeile  ungefugt.  ^   Gan^  merkwürdig  gekürzt.  *  Mit  dunklerer 

Tinte  umkorrigiert.  *  Orig.;  inferl  *  Orig.:  exoret  et  pro  mcolunüute  vesira 

et  pcrpetüa  salutc  iugi  devotione  prccetur  *<  Folgen  iwei  bis  ^ur  Unkenntlichkeit 

ausrtdierte  Buchstaben.  *  Orig.:  clericorum  "*  nuilus  '^   Von  da  bis  ^m 

Schlüsse  cap.  11  des  Tractatus  IV  Gelasius*  (nDe  anatlnmatis  vinculon)  (llnet  a,  a,  O 
5^7 1  S^^)  ^^^  ^^^"  Jahren  4^j  ~  496,  '"  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  *^  tipicem 

'*  folgt  ein  ausradiertes  e  **  Genes,  XIV  18,  '*  tirannicos  *^  Spiritus 

"•  Durch  Umschreibung  und  Kacht ragung  (des  d  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  Si;  am  L 
Rande  set  ^^  Orig.:  pomificcm  ^*>  /  Pelr,  II  o.  ^«  sur&us  **  Ori^,: 

ut  et  "'•  hn   Texte  pontißciB;  ,  .  ,  ficiB  auf  einer  Rasur.  **  Auf  einer  Rasur. 
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'     tious  spiritualis  actio   carnalibus  distare'-^  incursibus  et  ideo  militans  deo 
•     minirae   se   negotiis   s*.:cularibus    implicaret^^  ac    uicissim   oon   ille    rebus 
diuinis  presidere  uideretur,  qui  esset  negotiis  s<tcularibus  implicatus.'f' 

^^-  CLXXUL  (XCVIII.)' 

^^^^  Et  post  pauca*-  & 

Qvibus  Omnibus  rite  collectis  satis  euidenter  ostenditur,  a  seculari 
potestate  nee  ligari  piorsus  iiec  solui  posse  pontificem,  quem  constat  a 
pio  principe  ConstantinOj  quod  longe  superius  memorauimus,**  deuni  appel- 
I  latum,  cum  nee  posse  deum  ab  hominibus®  ludicari  manifestum  sit,  Set  et 
Theodosius  minor  sanct^:  synodo  scribens  Ephesine  primv;  dicit:^  i^Depu-  lo 
tatus  est  igitur^  Candidianus  magnificentissimus  coraes  strenuorum  dorne- 
sticorum  transire  usque  ad  sanctisstmam  synodum  uestram  et  in  nullo 
quidem,^  quo  faciende  sunt,  de  piis  dogmatibus  questiooes^  seu  potius 
expositiones  ^  commuoicare.  Illicitum  namque  est  eum,  qui  non  sit  ex 
ordine  sanctisimoruni  episcoporum ,   ^cclesiasticis  intermisceri  tractatibus.«  15 

B  post  püHca;  bis  itaque  manifeste  repertis  apparet  tt^  commiriistrum 
nostrum  Ignatium  per  imperialem  sententiam  tantummodo  nullomodo 
j  potuisse  prorsus  expelÜ,  In  cuius  damoatione,  quia  presulum  subsecutos 
I  cjuoque  est  asseosus,  apparet  id  causa  patratum  fuisse  adulationis  non 
!    legitime  sanctionis.  20 

I  OLXXIV.  (XCVIIIL)^ 

^H  Nicolai  ad  imperatorem  Karolum/ 

^™  Reprehensibile  denique  nalde  esse  constat,  quod  subiotulisti,  dicendo 

maiorem  partem  homioum^  episcoporum  die  noctuque  cum  aliis  ödelibus 
tuis  contra  pyratas  maritimes  inuigilire,  ob  idque  episcopi  impediantur  25 
laeoire,  cum  militum/  Christi  sit  Christo  seruire,  militum*  uero  st^culi 
seculo.  Sicut  scriptum  est:*^  »nemo  militans  deo  implicat  se  negotiis 
SQCularibus.a  Quod  si'  s^cuü  milites*  militif^  Student,  quid*  ad  episcopos 
f2t  milites  Christi,  nisi^*  ut  uacent  orationibus?*^  ||  ^^^^ 

*5  folgt  ein  durchtriebenes  distaret  -*  impHcaRei,     ümkorrigieri  (wohl  aus 

ifOpHcaaey.     //  Timoih,  II  4.  -^  Ortir.:  iraplicatus,  ut  et  modcstk  ytriiisque  ordmis 

ouraretur,  ne  extolleretur  ulroque  suffuhüs  et  competens  qualitatibus  acliofiura  spccUliter 
rirofessio  aptaretur 

CLXXIli.     Aus  detnselben  Briefe  (Mand  a.  a    iX  XV  21$). 

»  Von  späterer  Hand  geschrieben.  *  Am  Rande  in  scfrwar;er  Einfassung,  ^  VgL 
J^Ur selbst  cap,  too  (S.  444),  ^  Das  h  ober  der  Zeile  htH^u gefügt.  *   Von   "Dteo- 

^Mo$ius  und  Vaientinian  (Mansi  a.  a.  O,  IT  11  it^)  aus  den  Jahre  4)j,  *  Ober  der 

^tiie  nachgetragen.  •  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  •  qu^stiooe  •  cxpositionis 

*•    Ober  der  Zeile  nachgetragen. 

CLXXIV.  Brief  vom  22.  April  $6^  (Mansi  a.  a.  O.  XV  2^r).  Ivo  Dfcr,  V  }}4; 
^ZolL  tr.  P,  }  62,  9,  Cas.  IV  S4. 

*   Von    späierer  Hand  geschfielten,  -    Am    Huftde   in   vernerter  Einfassung. 

'^^    Orig.:  ornmum  *  militibus  ^  militibus  «  //  Timcth.  ll  4.  '  Obfr 

^^tr  Zeile  nachgetragen,  *  Orig.:  milites  ssiculari  »  qtti  '«  Von  da  an  va» 

^^ätcrer  Hand  geschriebm.  "  oRationibuS 


üb.  ini  cap,  175  —  176, 


CLXXV.  (C.) 

Item  ad  eundem.^ 

Accusatores^  autem  habere  Rotharium®  nonnisi  qui*  accusator  fratrum 
in  apocalipsi^  lohannis*'  appellatur,  et  opera  eius,  qo<:  in^  ipsa  eiusdem 
5  antiqui*  hostis'*  instinctu  patraiitur,  profecto  comperimus.  Que*^*  uero 
Rotharius^*  rex  uester  nepos  operatur,  accusatore  non  indigent.  Manifesta 
quippe*'-  apostolo  teste ^®  sunt  opera ^*  carnis,  que  sunt  fornicatio»  im- 
niuoditia  et  o^tera. 

CLXXVL  (CL) 

10  Eiusdem  ad  Lotharium  regeln, ^ 

PREcipu«:  Qualdradi*^  pelicis  tut^  et  dudum  a  te  rcpudiate  communi- 
onem  declina.*  Excommunicata  est  enim  et  usque  ad  presentiam  nostram 
ab  omöi  christianorum  contubernio  sequ<^strata,*  Quaniobrem  cauendum 
est,  ne  cum  ea  pari  URicrone  percellans  sententi<:  ac  pro  unius  muHercuk: 

15  passione''  uinctus  et  obligatus  ad^  perhenne  traharis^  exitium.*  Deterius 
quippe^  in  popoÜs  prelati  delinquunt  ***  ac  per  hoc  ipsi  crudelius  quam  ceteri 
puniuntur/^  vi  ait  haliu  Gregorius:^^  »Scire  etenim  prelati  debent,  quia 
si  peruersa  unquam  perpetrant,  tot  mortibus  ^*  digni^*  sunt,  quot'^  ad 
subditos   suos   perditionis   exempla  transmittunt.«     Unde   necesse    est,    ut 

20  tanto  se^**  cautius  a  culpa  custodiant,  quanto  per  praua,  que  faciunt,  non 
soll  moriuntur.«  fl  mfra.  C^^terum  precauej^'  ne  quando  nobis  secundum 
domini^**  preceptum  11  aut  III  testes  adhibeamus,  inimo  uero  ne  hoc 
ficclesi(^  sanctQ  dicamus  et  quo*®  non  optamus,  de  c^tero  fias-^  cunctis 
sicut  ethnicus  et  publicanus. 


CLXXV.  BrUf  (an  Ao«/e  Ludwig)  vom  }ik  Oktober  S6y  (Mattsi  a,  0.  O.  XV 
J)o).  Gedruckt  auch  hei  Pfiugk'Harthtng  uActa  pontij  icum  Rom  an  or  um  intdttatr 
{Stuttgart  1S84]  II  i2.     Aus.  Xfl  jj ;  CoIL  tr,  P.   /  62,   12. 

'   uodtm.     Am   Rande  in  ver^jtrifr  Einfassung,  '  Das  ktitf  s  ist  ober  der 

Zeik  angejügt,  "  Orig,:  Lotharium  '  Das  i  steht  ober  der  Zeile;  Orig.: 

illuni  qui  *  Apoc,  Xll  30,  "  Das  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt.  '  Orig,:  tl 

^  Das  iweite  i  steht  ober  der  Zeile,  ■  Das  ^weite  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

*^  Ans.  XII  /j.  ^^  Orig.:  Loiharius  '-  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^ '  Ualat. 

V  i^ — 2j,  ■*   Umkorrigiert. 

CLXXVI.  Brief  vom  7.  AHr^  S6j  (Mansi  a.  a.  O.  XF  ^24),  Ans,  III  66 
(XU  j6). 

^  Am  Rattde  in  Einfassung.  •  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile.  "  Orig,: 

dec[in*ins,  et  eius  consortium  perpttu;^  oblivioni  contradens  *  Orig.:  sequestrata,  sicut 
lolus  um  novit  occidens  et  imu  iamque  quoque  per  niissos  noslros  mirtime  cum  plagis 
ceteris  oriens  ignorabit.  -  Orig.:  passione  et  brevissimi  temporis  desiderio  "  Orig.: 
ad  sulfureos  felores  et  ad  '  Das  s  ist  (mit  blasser   Tinte)  ober  der  Zeile  angefügt. 

*  exitium  »  Das  l  steht  ober  der  Zeih.  '°  Mit  durchgestrichenem  Kür^ungs- 

striche  im  q  "  Orig.:  pumuiilur  Sed  ut  manifestius  vera  nos  dicere  facias,  beatuni 
papam  Gregorium  audi,  qui  ^^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.     aLiber  Regula: 

pa  stör  aus»  III  4  (Migne  a.  a.  O.  LXXl  II  ;4).  ""  »  .  .  ti  .  ,  .  ober  der  Zeile 

nachgetragen.  1*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  elesrai  '*  Das  o  steht  aber 

der  Zeile.  '"  Folgt  ein  ausradiertes  a  *'  Am  Rande  wiederholt.  '*  Ober 

der  Zeile  nachgetragen.  '»  Orig.:  quod  -"  Durch  Rasur  und  Da f überschreiben 

zustande  gekommen. 
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Idem  in  registro. 

PfetrusJ  in  domiiii  passione  nictiil  in  Malcho  nisi  aariculam  abscidit,^ 
Ol  nobis  eins  uicem  gerentibus  daret  intelligi,   nuilos  nos  magis  debere 

Iconsequi  quorumlibet  inobedientium  surdos  auditos.  6 

I  CLXXVIII.  (CIL) 

■  loHannes  episcopus  Htudouuico^  imperatori  inter  cetera« 
Michahel-  quondam^  GrQcorum  tmperator*  apostolic^  sedis  missos 
Constantinopolim  destinatos  non '  recipiendo  etiam  paganorum  cxcessit 
tyrannidem.  Set*  licet  ipse  taute  sedis  suscipere  paruipeoderit  uiros,  tarnen  k» 
sanct^*  niemoriij  Nycobus  tunc  papa  predecessor^  noster,  ad  (eum]  iterato 
mittere  distulit  Nee  diuina  uindicta  tante  sedis  contemptum®  diutius 
inuJtum  dimittere  pertulit,  quem  si  licet  ^  amara  gladii  morte  ab  emulis 
trvcidari  permisit, 

>OLXXIX.  (CHI.)  16 

I[ohannes]  Hpiscopus  Hludouuico  imperatori  inter  cetera- 
Siquidem  Ciceronis  est  illa  mullis  experimentis  iam  probata  sententia, 
quia  sicut  posteriores^  principes  rem  familiärem^  siue  domesticam  melius 
rexisse  probatur  et  laotius:  sie  nimirüm  antiquiores  R[es]  P[ublict;]  meli- 
oribus  gubernauerunt  et  iostitutis  et  legibus.  Hinc  qtiod  est  antiqua^  20 
consuetudo  legibus  adiuuata  semper  optinoit,  iit  magistratus  honor  ultra 
annale  spatium  nulli  penitus  largiretur.*  Quo  completo  legalis*  successor 
admittitur*'  et  prior  iudex'  L  diebus  intra  prouinciam  remorari  iubetur, 
donec  si  qua**  distraxerat,  possessoribus  reterantur.  Si  qua^  uero  predia 
süo  nomini  comparauerat,  uel  si  qua***  sedi**  tempore  su<i  admioistrationis  20 
extrvserat,*^  iuri  Rfei]  P[ublici;]  uendicetur.**  Hinc  est,  quod  usque  ad 
uestre    serenitatis    magistratus   annm    tam    illis    in    partibus    permauserunt 

CLXXVIL     Üftbfkännitr  Hirkunß,   weder   von  Nikolaus  L  noch   von  Slkülatis  iL 

uik  m  6. 

'  hhann.  XFIH  lu.  Matth.  XXVI  ;/,  Man.  XIV  41*  ^a^^  A'X//  /o. 
I  CLXXVIII,     Jus  den  Jahren  874,  ^Ji^  ^'^^*  Cod,  Mus.  Britt.  add.  SSjj  (f-  H^'J 

I     ffeiiruckl    bei    S,    Lötvenjehl    nEpiiiolit    Romanorum   pontificum    ineditan  [Lipsi^ 

:  »  Das  h  ist  ober  der  ZytU  hin^geJügL  *  Orig.z  Michaclem  '  qtion  ,  .  . 

d^m  geschrieben;  Orig,:  dumtaxat  *  Orig.:  imperatorem  seculus,  qui  ^  Non 

*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Si       ^  prc  ober  der  Zeile  hinittgejügt,       *  conlemptu 

*  Orig,:  scilicet 

CLXXIX.      Vor  dem  S.  Mai  8j$  geschrieen;  nur  hier  und  im    Cod.   E.    V  44 
fi2.  oder  ij.  Jahrk;  /,  ^pj  der  BibL  naiionale  ^u  Turin  erbalten  (Pflugk-Harttung  a.  a,  O, 

n  $4.  js). 

'  Auf  einer  Rasur.  *  familiäre  '  Das  zweite  a  steht  ober  dtr  Zeile;  erU 

hitr  beginnt  dai  Fragment  im  Cod.  E.   V  44.  »    Cod.  E.   V  44:  largulur         *  legali; 

Ccä.  £.   V  44:  legaÜs  '•  Cod,  £.   V  44:  ammillitur  "  Cod.  E    V  44:  vidclicct 

*  Ebenso.  *  Ebenso.  '^  Ebenso;  Cod,  E.  V  44:  qu.is  ^'  Cod.  £.  /'  44:  scdcs 
*5  Cod.  E.  V  44:  exstraxerat  *'  Cod.  £,  F  44:  vindicentur ;  die  folgenden  2  Sät\e 
fehlen  im  Cod,  £.   V  44. 
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quam  **  istis  in  partibus  apud  nos  actenus  peniianere  probantur.  Vt  uide- 
licet  altertiantibus  per  alterna  dudbus  tcmporalia  augeretur  R[es]  P[ublica] 
potius  quam  perhenni  magistratibus  in  ins  proprium  redigatur.  Et  infra, 
Nam   cum^''  rerum   possessio   siuc  in  decenoium   siye  in  uicennium  siue 

6  in  tricennium,  ut^*  legis  latores  asserunt,  exdudatur  uel  conlirmetur,  ccrne 
piissime  Christoque^^  deuotissime  Imperator,  quantum  ^*  unicuique  discri- 
minis^^  ioferre  ualeat  tot  annorum  prescriptio,  dum  tyranicis  ducibus 
magistratus  continuus,  quod**  a  s^culis  numquam**  auditum  siue  lectuni 
reminiscitur,  sufiVagatur,  presertim  cum   in  Romanis   legibus  cautum   sit, 

10  ut  id  tantum  de  sacra  [  responsione  substantiam  mutuetur,  quod  legum 
auxilia  persecuntur."-^*  Et  ittrum:'^  Generale  preceptum  beneficio  speciali 
anteferendum  est.  Et  illud:-*  Contra  ins  rescripta  non  ualeant,  quocum- 
que"  modo  fnerini*^  impetrata.  Quod  enim  publica  iura  prescribunt,** 
magis-^^  sequi   iudices   debent.     Ei   infra:    Personalia   rescripta,   qu*^   cum 

16  iure  concordant,  ualeant  more  ueterum**  et  negotii,  de  quo  ^^  loquatur,*^ 
nostra  rescriptio.  Finis  late  sententi»t®-  terminis  censeatur.  Speciales** 
autem,  si  quid  de**  legibus  ac  iuri  importat^^  iniuriam,  abolitur,'*  ex- 
stirpetur,*^ 

(JLXXL 

20  Gregorius    lanuario    episcopo    Caralitano:    »Imperiali  ^    constitutioDC 

aperte  sancitum  est,  ut  ea,  quf^'  contra  leges  fiuntj  non*  solum  inutilia 
sti  etiam  pro  infectis  habenda  sint.«  Et  beatus  Gelasius*  ait;'  »Quis 
eoim  aut^  leges  principum  aut  patrvm  regulas  aut  ammonitiones  modernas 
ducat  debere  contemni,   nisi  qui'  impunitum  sibi   tantum  estimet   transire 

25  commissum?«  Ei  iterum.^  Semper  Constitution  generat  temerata^*^  uin- 
dictam,  Vides*^  ergo  fili  karissim«^,  quia  quod  contra  leges  accipitur,  per 
leges**  dissoloi  meretur.  Item  lange  inferius.  Et  iuxta  quod  Felix  sanctis- 
simus  predecessor  noster  asseuerat  in   die  iudicii  taieni  a  nobis  ambobus 

»<  .  .  ,  am    ober   der  Zeile    hiuiu^ejägt.  '^  Ober    der  Zeile  Hachgetruifen. 

"   Cod,    B.    V  44:  sicut  ^'  Dies  und  das  /olgende    JVorl  fehlt   im    Cod.  E.   V  44. 

'■  Das  a  steht  ober  der  Zeile.,  Cod.  E.  V  44:  quanta  '»  Das  erste  5  ist  ober  der 

Zeile  angefügt.  '<*  quod  ,  ,  .  rcminiscitur  fehlt  im  Cod.  E.  V  44.  -'  Das  a 

steh  ober  der  Zeile.  ■*  Cod.  E.   V  44t  prosemiuntur  *•'  /.  4  Cod.   Vjemios.  de 

const,  princ.  I  t.  Lik  l  ti.  -^  l.  2  Cod.  Theodos.  de  div,  rejcr.  l  2.  LiK  l  12. 

**  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  ^"  fuerJt  ^^  perscribunt  -■  Cod.  E,  V  44: 

hoc  magis  *"  Durch  Punkte  korrigiert  ans  uenterum  ^^  Das  O  steht  ober  der 

Zeile.  ■"  Durch  Darüberschreiben  (das  a  steht  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  Jaqualur; 

Cod.  E.   V  44:  loquitur  ='*  senüt:  ^«  Coä,  E.  V  44:  Spetiak  ^  Fehlt 

im  Cod.  E.   V  44.  '*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  important;  Cod.  £.  V  44:  portal 

««  Cod.  E.   V  44:  abolitum  ^^  Sehr  undeutlich. 

CLXXX.  Offenbar  aus  detn  gleichat  Briefe  wie  das  vorhergehefide  Cap.  Nur  hier 
erhalten.     Vom  juIi  jp^  (MG.  a,  a.  0.  II  1S6),     Cas.  I!  ^4;  Lib.  l  12. 

i  Ei  folgt  ein  leerer  Raum;  im  Orig,  gebt  vieles  hier  Unwichtiges  voraus ;  L  j  §  s 
Cod.  de  legibus  l  14  (vom  Jahre  4 jg).  ^  Es  folgt  ein  leerer  Raum^  ^  Non 

*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Brief  an  Kufinus  und  Aprilts  vom  Jahre  4^4  oder 

4^S  rft/*-/  a.  a.  O.^S^).  ho  Decr.  IV  lyg,  VI  104;  Ivo  Pan.  U  1^0:  Lib.  IV  8. 
«auienim  "^  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "  Das  folgende  ist  nur  liier  erhalten, 

«  Es  folgt  ein  leerer  Raum.  '**  Durch  Umschreibung  mit  dunklerer  Tinte  korrigiert 

aus  temerita  '^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '-  le  .  .  ,  gcs  geschrieben. 
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üb,  im  cip.  181-182.  487 

^cdesiam  certum  est,  qualeni'*a**  patribus^^  accepimus^*  exigenda.  Etiam 
in  ac  oita  su  ad  eani  pertinere  cogiioscat,  qui  noii  solum  plenituni  eius 
noxia  conntur  inferre,  iienioi^^  etiam  qui  eidcm  congrueotia  dissinrulat 
prouidere,  Serenissime  imperator  noo  solum  qm^*  noxia  inferre  conatur, 
uerum  etiam  qui  congruentia  prouidere  dissimulat,  ad  i^cclesiam  non  *** -'i 
pertioere  cognoscitur:  quanlo**^*  labore  nobis  scudendom  est,  ut  non  solum 
noxia  non'-*  interamuSj  uerum  etiam  t^cclesie  dei  prouidere  certasmus-^ 
congruentia. 

CLXXXI. 

Idcm  Engen  berge  imperatrici  inter  ct;tera.  lo 

Scio  enim  et  certus  sum,  quia  uenturus  iudex  sanctam  suam  occlesiam 
ab  utrisque^  nobis  non  solum  qualem-  commisit,  immo  etiam  cultiorem, 
liberiorem,  quietiorem  ampliaremque  requirct,  quam*  esset,  cum  nos  ad 
regimen*  eius  eo  disponente  accessimus.  Et  ideo  solliciti  sumus^  non 
solum  pro  nobis  uerum  etiam  pro  uobis,^  nt  nostris  temporibus  sinistris  15 
opinionibus  maculctur,  ne  quod  absit,  nostris  manibus  nobis  clausisse  sem* 
piteriii;  uit*:  ianuam  iudicemur. 

cLXXXii.  (cim.) 

I[olianoesJ  Episcopus  Karolo  glorios!  regi  inter  ct^tera. 

Igitur  quia  sicut  domioo  placuit,  Hludouuicus  gloriosus  imperator  20 
defunctus  est*,  cum  nos,  quis  in  loco  eius  propitia  diuinitate  succedere 
debyisset,  cum  fratribos  nostris  et  inclinalo  RfomanoJ-  senatu  concorditer 
tractaremus,  deuotione  et  fide  tua  ad  medium  deducta,  hanc  multi  dignis 
preconiis  etferre  ceperunt.  Cuius  et  nos  non  solum  nostris  diebus  set 
etiam  beati  pap»^*  Nicolai  tempore  reminiscentes,  exellentiam  tuam  ad  ho-  25 
norem  et  exaltationem  sanct«*  Kfoman*;!^  »^cclesii:  et  ad  securitatem  populi 
Christian  i  eligendam  esse  sperauimus. 


**  Auf  einer  Rasur,  '*  Ebenso,  '^  Ebenso.  *«  Ober  der  Zeile  mit 

dunklerer  linte  nachgetragen,  •'  ue  .  ,  ,  rum  geschrieben,  **  Das  l  steht  ober 

der  Zeile.  *»  Neben  der  Zeile  mit  dunklerer   Tinte  hinxitgefüg^t.  »*  Das  a  steht 

t)ber  der  Zeile,        ^'    Ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  nachgetragen.         -•   Umkorrigiert, 
CLXXXI.     Fragment  Mann  Pill,  aus  den  Jahrrns  Sjß — Sj6:  sonst  nicht  bekannt, 
^H  die  gleiche  Adresse  ist  III  142  (S,  jltj)  gerichtet. 

•  Durch  Rasur    und    Umschreibung  —   das  s   ist  ober  der  Zeile    angefügt    —  kor- 
migiert  aus  utrius  ^  Das  jl  steht  ober  der  Zeile.  *  .  ,  ,  am  ober  der  Zeile  hin^ 

zugefügt.  *  regi  .  .  .  mit  dunklerer  Tinte  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  •  Folgt 

*»/«  leerer  Kaum.  **  nobis 

CLXXXU.     Vom  September  «jj.     Ans,  I  S2, 

'  Am  12,  August  Sjj,  ?  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Ebenso, 


Uk^ 


Lib.  im  cap.  i8}. 


(XXXXIII.  (CV.) 


Ex  reg^istro  VI  StephäBi  pape.' 

SlcphauM»   episcopus   seruus    sertiorum   Dei    Karolo  glo- 
rla44  ia¥|»4är4tDri  inter  cetera. 

Di^*  <^U?ro'  uestra*  cünoenerit*   celsitudo,   litteras  uestro   nomine 
"^itius  \kili  MOS  III  kaleodas  Aprilis  peruenisse.    In  quibus  continebatur, 
\All'*  post  sancluni  paschr  diem  placitum'^  tenere  in  Akmannia,'  ad 
v^MchI  *>iMKt^  Roniaii<ij   cui  deo  auctore  presiderous,   «jcclesi*^  [missos]  uos 
uvllw  uviiire  signiticabant.    Qük  in  ambiguitatem  apud  nos  ob  hoc  deuenc- 
>ii  ruiit.     l*nino  cjuidetn,   quia  earum  delator''  idoneus  nestn^  honorificentiv 
hqh  habcbatur,  persona  uidelicet  uilissima.    Secundo,  quia  neque  ad  quid* 
misiiii  diiigi  muniti  deberentur,  nee  in  epistola  continebatur  nee  ipsc  uerbo- 
UniUÄ  diccre  sapiebat.     Tertio,   quia  tarn   celeri^**  tempore  nee  missi  oc- 
iurrcrc*^  poterant  nee   parari  ad  proficiscendum.     Qüarto,   quia  qui  cos 
>i|  «UH'ipertt  ad  deduceodum  more  solito  secondum  beati  P[etri]^*  uestramqüc 
dt'iVMitiam»   deerat,     Nouimus   itaque  uestram   gloriam   ad    huius  ^cclcsVl 
f«ti7  di'vciitiaiii  et  exaltationem  summopere  anhelare,*'*    prout  talis  filius  tant^^* 


niattii  hoiiorificentia,   a   qua*^  totius*^  imperii  diadema  suscepit. 


ei 


Ita-a.^«^ 
i'uin  |*rclibiita'^  IUI  capita  neatn*  decentic^  coogrua  tiabercntur,  ambiguita^? 

öi*  an  ucNtn;  cssent  liltcrt^,  inoleoit,    Attaoien  si  uestr^  expedit  decenti»^  atdB^^ 
utilitati»   mittite,  qui  causam   indicent*^  et  eosdeni^^  legatos  deducant. 
noi  congruo  tempore  pro  posse  ad  uestrum  obsequium^*   gratanter  r^s^^* 
tetmis,     Quia  et  consuetudo   ecclesi*^  -^  huius  et    decessorum    uestror    ^^^' 
u\h  cxtitit  et  uestn^**^  decentii;  (sie-*  congrvvm  uidetur  et  creditur;  ip 

Jb  pcrpcndite,  cuius  sit  indecentie,)  si  secundum  dedeeus  matris   uestr<> 
jcjgati  dcstinantun     Et  si-*  uobis-*^   neeessitas  qu»^4ibet  incumbit,-^    qi 
auctoritate  prodesse  possint/^-*   ut  a  contrariis  honorentur  ®*^  et  audian 
ti  uulgi  more  gradiuntur,  *' 

CLXXXIIL  l'om  Mril  8S^,  Aus,  I  U;  auch  im  Cod.  Mus.  BritL  add,  J 
(J,  i02,  202* )  frhalUtu  Eine  (bis  atljmenj  xvesefüitch  kür^re  form  —  nach  nntr 
Hhriß  Bai  uze's  (aus  Cod.  6*^  [H  £  9S^)  —  »Neufs  Archiv  der  Gesfllsth.  /, 
diutschf  Geschichiskundfv   Vi!  ij^. 

»  Am  Rande  in  ver^terttr  Einfassung,  ''  Fehlt  im  Cod.  Mus,  Britt,  add* 

"  Hhenso.  *  uestrani.     Durch  Vmschrrilnmg  (das  m  ohtr  der  Zeile)  korrigiefi 

UCitro  *  Cod.  Mus.  Britt.  add.  SS^j:  noveril  *'  Das  1  ist  ober  der  Zeih 

iitragen,  '  Cod.  Mus.  Bria.  add.  SSjj:  Aleniagnia  •  Cod.  Mus.  BriU, 

8ji:  rclator  •  aliquid  '°  Auf  einer  Rasur,  »*  occuire  • 

ffoßem  Anfangsbuchstaben.       •»  Cod.  Mus.  Britt.  add.  SSjj:  hanebre        »*  Vmiorrii 
»*  iXii  a  steht  ober  der  Zeile,  '«  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt*  *^  Pf^^l: 

•  •  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  ^»  Bai  nie:  iudicent  "»  C^d,  Mus. 

add,  SSj^:  eodem  ''   Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  obsiquium  ^  du 

*•  Btiluie:  noslrse  -»  si  -*  Baluie:  Ipse  -*  Fehlt  im  Cod.  Mus, 

(kdd.  SSji,  -••  Auf  einer  Rasur,  -'  Cod,  Mus.  Britt.  add.  88j}:  '^^^^^s^Ät 

'■*  Dm  a  steht  ober  der  Zeile^  '•  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  ^    ^ 

'    Mus,  Britt,  add,  88jj,  ^'  gradiuntuR. 
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OLXXXIV.  (CVI.) 
Ex  registro  VII  Gregorii  üb.  VIIIJ 

Gregorius  episcopus  seruus  seruoriun  dei  düecto  in  Christo 
fratri  Herimanno  Metensi  episcopo  inter  ci;tera. 

Quod  autem  postiilasti,  te  quasi  ^  scriptis  nostris^  iuuari  ac  premuniri  5 
contra  illorum    insaniam,   qui*   o^faDdo    ore   garriunt,    «öj**  auctoritatt-^ 
sanct«;  apostolic«:  sedis®  noii  potoisse  regem   Heinricuni   hominern  christiant?^ 
religionis   contemptorcni ,  +icclesiaruni    iiidelicet   et  inrperii  dcstructorcm** 
atque  hereticoruni  ^  consentaneum  excommünkart;  iicc  quemqoam  a  sacra- 
mento  fidclitatis  eius  absoluere.   Et  post  pauca,  Vt  de  multb  pauca  dicamus,  10 
quis  ignorat  uoceni  domini  ac  saluatoris  nostri  '^  Ihcso  Christi  dicentis  in 
t^uangelio:*^    »Tu  es  Petrus   et  super  hanc  petrani   fjdificabo   «;[cclesbmj 
!Ti[eam]«  et  c«ttera  usque  »erit  solutum  et  in  ctjis?«  Numquid  sunt  heretici'* 
reges  *^  excepti?**  aut  iion  sunt  de  ouibus,  quas^^filius  dei  beato  P[etrü|"' 
commisit?    Quis,^^  rogo,  in    hac   uniuersali  concessione*^  ligandi   atque  15 
soluendi  a  potestate  Pfetri]  *^  se  exclusum  esse  existimat,  nisi  forte  infelix 
ille,  qui  iugum  domini  -°  portare  holens  diaboli  se   subicit   hon  er  i   et   in 
numero  ouium  Christi  esse  recusat?^* 

Ei  post  quasdam  opiimas  interpositiones,  Quod  si  beatus"-^  Gregorius 
doctor  utique  mitissimus  reges,  qui  statuta  sua  super  unum  xenodochium  uio-  20 
brent,  non  modo  deponi  sed  etiam  excommunicari  atque  in  i;:terno  examine 
damnari  decreuit,  qui  nos  Heinricum  non  solum  apostolorum  ^'*  iudiciorum 
contemptorem  uerum  etiam  ipsius  matris  rcdesi^*,  quantum"-*  in  ipso*^ 
est,  conculcatoreni  totiusque  regni  ticclcsiarum  improbissinium  predonem 
et  atrocissimum  destructorem  excommunicasse-*'  reprehendat,  nisi  fortasse  26 
similis  eius?  Sicut  beato  P[etro)*'  docente  cognouimus  in  epistola  de  ordi- 
natione  Clementis,-**  in  qua-^  sie  ait:  »Si  quis^®  amtcus^*  fcerit  hiis,  quibus 
ipse  de  eodem  demente  dicens  non  loquitur,  unus  est  et  ipse  ex  ilhs, 
qui  exterminare  «icclesiani  dei  uolunt  et  cum  corpore  nobiscum  esse  uideatur, 

CLXXXIV.  Brit'f  vom  ij,  M</>^  loSi  (Jaffi  a.  a.  O.  //;,  4S4*  4S^>»  ii^)- 
Am.  I  Sj. 

*   Jm  RanJi'  in   vt'r^it'rU't   Eittjassrnt^.  '-'  Das  a  sUht  oher  Jer  ZfUt.  ^  Das 

lUYf'ie  s  ist  naibgeirüßcu.  '  Bus  i  itrhi  (>/'[*r  da  Zäh\  **  Das  s  isi  vbet   dti 

Zfile  angifügi.  *  Ori^,:  auctoriutciii  *  Auf  durr  Rasur.  •  Dutrh  Vm- 

sdtrdhung  korrigiert  uus  Cnristianis  •  Dunh  Ctnsrhrribtiftg  korrigitti  aas^  distructorL-ni 
"  Folgt  ein  äurchslrichates  aiictoritate;  Orig,:  hereticomm  auctorem  et  '"  Nostri 

'»  Matik  Xr/  iS,  uj,         *'  Das  Iftxfe  i  steht  an/  rifu'r  Hasür ;  ihig.:  hie  ' '  re  .  .  . 

i/tif  eintr  Rasur,  *'  Johann,  XX l  ij.  '*  Düs  a  steht  itber  dir  Zeik,  ""  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben.  "  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angtjügt.  '*"  Durch 

Rasur,  Xachtragung  (das  erste  s  ober  der  Zeile)  und  Umschreibung  korrigiert  aus  conceplione 
•"  Mit  großetn  Anfangsbuchstitben,  *"  VgL  Matth,  XI  jo.  ^'  Auf  einer  Rasur. 

**  Durch  Streichung  und  Hin;ttfügung  (des  Kür^ungsstriches)  korripert  aus  beato  '^^"^  Orig.: 
apostolicorym  '*  a  steht  ober  der  Zeile,  '*  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

'"    Orig,:    deposuisse    et    excommiinicasse  -''    Mit   großem    Anfangsbuchstaben . 

*■  Pseudo- Clemens  in  Epist.  l  cap.  tS  (Hinschius  a,  a.  O,  j6).  ■^*  Das  a  steht  ober 

der  Zeile.  '"  Das  i  steht  aber  der  Zeile.  =♦*  Auf  einer  Rasur, 


490 


Lib.  IUI  cap.  184, 


est.    Et  est  multo 


hostis  hie 


äi 


mente  et  animo  contra  tios  est,  ht  est  multo  nequior  hostis  hic,  quam 
ilH,  qui**  foris  sunt  et  euidenter  inimici.  Hic  enim  per  amicitiarum 
speciem,  que  üoica  sunt,  gerit"'  et  <:cclesiain  dispergit  ac  uastat.«  Sd 
Anacleius  ah  eodem  Clanenie  seenndus  hre  eadeni  in  Hh'  sua  cptstola  sub 
5  eisdem  uerbis  iural  adiciens:^^  nQuoJ  si  i]uü^^  ht^c  precepta  non  obseruauerit, 
höstis  animv  suv  el  non  tantum  infamis,  sei  excomtnnnicatus  atque  alienus 
ab  ficclesia  eßkiiur,  quoniam  necesse  est  ea  uitia^'  ferro^^  abscidere,  qui^ 
aliis  medicamentis  non  curanturji  Nota  ergo  carissime,  si  eum,  qui  ami- 
citia*'*  ucl  colloquio*^  his/^   quibus*'-  papa   pro  actibus  suis   auersus   est, 

10  sociatur,  tani  grauiter  heatus  F\€trus\^^  iiidicat,  quanta**  illum  ipsum,  cui 
pro  actibus  suis  auersus  est,  animaduersione  dampnat. 

Item post  quasdam^^  optimas  interpösitionts.  Talibus  ergo  institutis  talibus- 
que  tulti  auctoritatibus  plcriqiie  pootificum  alii  reges,  alii  imperatores  exconi- 
municauerunt,  Nam  si  speciale*'' aliquod*^  de  personis  principum***  requiratür 

15  exemplotrij  beatus  Innocentius  papa  Archadiom  imperatorem,  quia  consensit, 
f.  1 17^  ut  sanctus  lohannes    Chrisostonius  a  sede  sua  pelleretor,  excommunicauit,** 
skut  ait  primtts  Nkholans^^  papa  in  suo  registro  I  in  epistola  ad  imperatorem 
Hludoichum^^    Alius  item  R[ümanusJ^-  pontifexStephanos^«  scilicet  regem** 
Francorum  noo  tarn  pro  suis  iniquitatibus  quam  pro  eo,  quod  taute  potestati 

20  non  erat  utilis,  a  regno  (deposuit)^^  et  Pipinum  KaroÜmanni  imperatoris 
patreni  in  eius  loco  substituit  omnesque  Francigenas  luramento  fidelitatis, 
quod^**  sibi*'  fecerant/"^  absoluit.  Quod  etiam  ex  frequenti  auctoritatc 
sepe  agit  saocta  ^cclesia,  cum  milites  absoluit*^  a  uinculo  iuramenti,  quod 
factum   est  his  episcopis,    qui    apostolica    auctoritate  a    pontificali  gradu 

25  deponuntur.  Et  beatus  Ambrosius**^  licet  sanctus,  won  tainea  uniuersalis 
i^cclesii^  episcopus  pro  culpa,  qu(^*'  aliis  sacerdotibus  non  adeo  grauis  uide- 
batur,  Theodoxium*'-  magnum  imperatorem  excommunicans  ab  occiesia 
exciusit.  Qui  etiam  in  suis  scriptis  ostendit,  quod  aurum  non  tarn  pre- 
tiosivs*'^  sit  plumbo  quam^*  regia  potestate  sit  altior^^  dignitas  sacerdotalis, 

»"  .  .  ,  am  ist  ober  äet  Zeile  biniHge/iigt,  *^^  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  '*  AuJ 

i'iner  Hasttr  ^^  Psmdo-  Attachl  in  Epist.  ///  cap.  40   (Hinu:hius  a.  a,  O.  86),      Vgl 

iiaiti  auch  Pseudo-Fahian  in  Epist.  U  cap,  n  (Himcmus  a.  a.  O.  161)^  liDamnatio  Viplii* 
(Hittschius  (U  a.  O.  62t}),  Symmmhus  in  der  VI.  (apokryphen)  Synode  ^u  Rom  virrn  r.  Oktober 
50/  (Himcbius  a.  a.  O,  6S2) ,  Siriäus  tu  dem  Brief f  (vom  10,  Februar  ^Sj)  an  den 
Bischof  Eitmerius  von  Tarttigmia  r,  7  (Bin seht hs  a,  a.  O.  ^^2),  Pelagius  IL  in  deni 
(apokryphen)  Hrteft^  vom  1  j!  August  fSi  (Hinschius  a.  a.  O.  72s),  Üb.  l  c.  *)S  da 
Aachener  Koft;Jh  vom  Jahre  Sj6  (Mann  a.  a.  O.  XIV  208—210).  ^^  Das  i  steht 

ober  der  Zeile.  ^'  Durch    Umschreibung  korrigiert  aus  uitio  "»  Auf  einer  Rasur. 

'"  Durch   VmSthreibuHg  korrigiert  aus  amkiti^  *"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

colloquia  '^  Orig.:  iis  '^  Das  i  steh!  ober  der  Zeile.  *-•  Mit  großem  Anfang shichstahen. 
«•  Das  erste  ü  steht  ober  der  Zeile.  *^  quosdam.  Dns  o  steht  ober  der  Zeile.  •«  speciales 
<T  aliquid.  Das  iiveiie  i  steht  ober  der  Zeile.  ^*  principium  *"  Vgl.  den  apokryphm 
Brief  Innoceni  J,  vom  Jahre  404  (Consta  ftt  a.  a.  O.  appd.  90 jj.  '»«  Das  s  ist  ober  i<r 
Zeiie  angefügt.  ^^   In  keinnn  der  um  erhaltenen  Briefe  aufzufinden,  *'  Mit  grofiem 

Anfangsktchst aben,  * •  Orig. :  2a c h ar ia s ;  Papst  Zacha rias  jßi  (MG ,  »Scriptvres«  l  ij6i. 
**  Am  Kathie  der  Zeile  hiniuge schrieben.       ^^  Im   Texte  repossit       "  quam      *'  Ori^. :  iÖi 

«<*  AmbRosius.   »De  dignitate  sacerdotaiin  c,  2  (Migne 


*»  fecerat 


*"  absolutum 


1 

I 


<i,  a,  O.  AT//  j6^,  j/o),  **  Orig,:  auie  ab  ^^  Mit  großem  AnfangstfUchstabetL 

•*  Durch  Streichung  und  Darüberschreiben  korrigiert  aus  pretiosior 
dtr  Zeile  hinzugefügt,  •*  Das  r  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt. 


am  aber 


Lib.  IUI  cap,  1S5— 186.  4yl 

hoc  modo  circa  principiuin  sui  pastoralis  scribens:^'^  »Honor  fratres  et 
sublimitas  episcopalis^^  nullis  poterit  comp;irationibus  adequari,  Si  reguni 
tulgori  compares  et  principum  diademati,  longe  erit  inferiuSj  quam  si 
plumbi  metallom  ad  auri  fiilgorem  compares.  Quippe**  cum  uideas 
regum  colla  et  principum  summitti  geoibus  sacerdotom  et  exosculata^'  ^ 
eorum  dextera  orationibus  eorum  credaot  se  communiri,  hec  cuucta  fratres 
idco  00s  premisisse  debetis  cognosccre,  ut  ostenderemus  nichil  in  hoc 
srculo  Qssc  excellentius  sacerdotibos,  nichil  sublimius  episcopis'"  reperiri.« 


I 


(JLXXXV. 


ttem  ex  synodo*  elusdem  episeoporum  XCV»  sumptum  ex  V  libro  10 

1^  pegistpi  eiusdem* 

^F  Predecessorum-  nostrorum  statuta  sequentes^  eos,  qui  excommuni- 
catis  fidelitate  aut  sacramento  (astricti  sunt,  apostolica  auctoritate  a*  sacra- 
mento)  absoluimus,  quotfsque^  ipsi  ad  satisfactionem  ueniant  et  ne  eis^  antea 
ielitatem  obseruent,  modis  omnibus  prohibemus,  ^^ 

CLXXXVI.  (CVU,) 

Item  ex  11  libro  reglstri  eiusdem  cap.  XLIIIJ 

Gfregorios]  Episcopus    Rodulfo-   Juci  Suein^:'  et  Bertulio 
fuci  Carentano  iiiter  c<^tera. 

Cum  igitur  episcopos '  apostolica  immo  Spiritus  sancti ''  mandata  ^ 
spernentes*'  et  scelera  subditorum  criminosa  fouentes'  patientia  el  diuina 
misteria'^  indigne  tractari'*  conspicimus/^'  alio  '^  quolibet*-  modo  nos  contra 
b*;c  uigilare  conoeoit,  quibus  curam ' '  doininici  gregis  pre  cunctis  incumbit, 
Alulto  enim  nobis  melius  uidetur  iustitiaiii  dei'*  nouis  hedirtcare'*'  con- 
siliisj  quam  animas  hominum  legibus  "*  deperire  neglectis,  Qoapropter  ad  -'"* 
uos^'  et  ad  omnes,  de  quorum  *^  deootione  coofidimus,^'*  conuertimur^^' 
apostolica  auctoritate  monentes,  ut  quicquid-' ^episcopi  dehinc  taceant  uel 

'  ■•  MigHe  a,  iK  O,  XVII  /6y,  jfjo.         •''  episcopJalis  ••  Vgl  c.  2  lUs  Briefrs 

J^apsl  Gflasius'  an  den  Kaiser  Anastasius  vom  jährt  4tj^  (Thiel  a.  a.  O.  ijt).         «*  C^- 
'korrigiert,  '"  Durch    Umschreihnng  (das  le/^fe  s  ist  ober  der  Z*'ik  angefügt)  korrigterl 

4tus  episcopus 

CLXXXV.     Vom  Jaht'  lujS  (Jajfe  a.  a.  Li   soS).     Ivo  Fan.   V  nth 
'  ynodo  ''  Orig.:  herum  sanctomm  pncdecessorum  ''  Orig,:  IctTciitcs 

'^  Nachgetragen.  *  Das  o  steht  ober  der  Zeih*.  *  Orig.:  sibi 

)  CLXXXVL     Brief  vom  11,  Januar  loy^  (hff^  tf*  «-  O.  IS9*  ^^^i- 

'   Am  Rande    in   versierter    Einfasstmg.  -  MÜ   graßettt    AnfangsbuchitaifeH, 

'  --»  Orig.:  Suevix  ^   Orig.:  Ulis  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  sanctus 

*^  Orig.:  üpemenlibus  •  Orig,:  fovcDtibus  *  Orig.:  minislcria  •  Orig.: 

•^raclari,  poputum  seduci  *"  Orig.:  intelligimus  "  Mit  überflustigem  Kür^ungs- 

^»^^triche  über  dem  o  '*  Dui  o  steht  ober  der  Zetir,  '"  curam  ♦•  Orig.:  dci  vel 

•*  Orig,:  rescdificart  '"  Orig.:  una  cum  legibus  **  Orig,:  tc  '*  Orig,: 

•Quorum  fide  et  '"  confi  .  /.  mit  anderer   Finte  geschrieben;  vorher  steht  ein  dttrclj- 

pichenes  cog6o  -"  Orig. :  nunc  convertimur,  rogantes  vos  el  -'  Das  -^eite 

[sifhi  ober  der  Zeih\ 
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Üb.  IUI  cap.  187. 


loquaiitur,'*  uos  officium  simoniacorum  et  in  formcatione  iacentium  scicDter-* 
nullomodo-*  rccipiatis  et-^  quantum-^  potestis,  tales  sanctis-^  fdeseruirc| 
mysteriis  etiani  ui,  si  oportuerit,  prohibeatis.  Si  qui  uero***  contra  uos 
quasi  istud  non  sit-**  utstri  officii  garrire^*^  incipient/^  dicite:^-  ut  iiestram 
G  et  populi  saliitem  11011  impedientes  dt  iniuncta  uobis  obedientia  ad  nos 
uobiscum^^  disputaturi  conueiiiant.  ^* 


i- 


(LXXXVIL  (CVIIL) 

Hysidorus  in  III  libro  sentantiartim  eap.  LIIII,' 

Fiiincipes'  svcuW  nonnunquaiii  intra  <*€clesiam  polestatis  adepte  ci 

U}  niina  ttnent,  ut  ptr  eandem  potestateni  disciplinam  t;cclesiasttcam  muniai 
C^terum  intra*  t^cclesiam*  potestates  necessark:  non  essent,  nisi  ut,  qu* 
non  preoaltrt  sacerdos  efficeri:  per  doctrim:  sermootm,  potestas  hoc  impeir:^^^^ 
per  disciplin«;  terrorem.  Sepe  per  regnum  terrenum  c»;lestc  proficit  re==^" 
num,   vt^  qui   intra  ccclesiam  positi  contra  fidem  et  disciplinam  i^cclc^^^'^ 

15  agunt,    rigore  principum*'  constriogantur,'    ipsamque    disciplinam,  quai^^^"^ 
t:cclesii:  utilitas**  exercere    non    preuakt,   ceruicibus  superborum   potesL::^^^^ 
nß.  principalis   imponat   et    ut   uenerationem      mereatur,    uirtute    potestati^^JS 
impertiat.   Cognoscant  *•*  priocipes**  socuti  deo  debere  se  rationem  ^*  propt^^"  *^^^ 
ecclesiam,  quam*"  a  Christo  tuendam  **  suscipiunt.     Nam    siue  augeatJ^^'tut 

2u  pax  et  disciplina  «:cc!esi«:  per  fideles  ^^  principes**^  siue  soluatur:*^   üle  ^° 

eis**  rationem  exiget,  qui  eorum  potestati  suam  4;cc!esiam  credit.**  j^^^  Ao 
delictuni  pertinet  principum,  qui-**  prauos  iudices  contra  uoluntatem  c:;^  dci 
populis  fidelibus  preferunt.  Nam  sicut  popuÜ  delictum  est,  quando  prff  — lin* 
cipes  mali  sunt:  sie  principis  est-*  peccatum^  quando  iniqui  iudices  existur  .^i-int 

26  Bonus  iudex  sicut  nocere  ciuibus  nescit,  ita  prodesse  omnibus  nouit.**^  *' 


^  Das  1  stfhi  obtr  der  ZeiU,  ^^  Orig,:  eorum,  quo»  aul  symoniace  promoEi^^'öJ^ 

^^  Orig,:  et  —  hxc  eadem.  adslrkti  per  obedientiam,  tarn  in  curia  regis  auani  per  ^ *^'* 

loca  et  conventus  regni  nolificantes  ac  persuadentes  —        -"  Das  a  steht  ohfr  der  Ztm — -^^; 
■'  sancti;  Orig,:  sacrosatictis  =*  Orig.:  autem  ^  Orig,:  esset  ••  Or^     ^^* 

aliquid  garrire  ^'   Orig,:  incipianl      '     '-  Orig.:  hoc  illis  respondetc  **  0»     m^ff/* 

nobiscum  *'   Orig,:  veniant 

CLXXXVIL    Aus  r,  i/.    yj  (Migm-  a.  a.  Li  LXXXUl  7^3s  7^4)-    ^^^  '^^ 

4},  ho  Ücvr.  Xil  44:  Coli.  h\  P.  Hl  2^}  (30),  16:  Polyc,   VI  J,  21, 

»  Am  Rmde  in  veriierter  Einfassung.  ^  PRicipes  ^  in  *  Das  r»-       '^ 

c  iit  ober  der  Ztih'  nachgetragen.  ^  Vi  "  Ditrcb  Punkte  korrigiert  am  prindpj^ 

*  Orig,:  contcrantur  ^*  Orig,:  humilitas  »  Das  let^e  &  ist  ober  der  asm 

angefügt.         "*  Cogooscanlur         1'   Das  ietpe  s  ist  ober  der  Zeite  üHgefügt,         »*  Or-^^^^^'/'^ 
rationem  reddere  "...  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt,         '*  tuend»         **  .  .  ^^J 

mit  diinkltrtr  1  inte  ober  der  Zeile  nachgetrageti.         '"  Das  s  ist  obtr  der  Zeile  <»*f<^^22r 
'»  Durch  Punkte  korrigiert  aus  soluantur  '*  Das  s  ist  ober  der  Zäh  mgtf^^^^ 

VA  Orig^:  credidit  ■"  Das  \  steht  obn  der  Zcite.  -^  Ober  der  Zeile  muhgetra,^^    /^ 

*'  Orig.:  dcbcl 
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Lik  im  cap.  188—189. 

CLXXXVIIL 


4I>3 


^^^p  Idem  iti  eodem»  capite  XL VIII  et  XLVIÜL 

^f        Principes  *  regesqua  etecti  sunt,  ut  terrore  suo  populos  a  malo  coer- 
terent  atque    ad  recte    uioendum   legibus   subderent     Potestas  bona  est, 
qujndo*   deo^  (donantc  est,)  ut  maluni  tcrr<:*   coerceat,   non    ut   mare^ö 
liialum  committat.     Nichil   autem    peius,  quam    per  putestateni   peccandi  - 
libcrtatem   liabere   nichilque  infelicius   male  agendi   facultate.*     Qui    intra 
scculum  bene  temporaliter  iinperat,   sine   tine  in  perpetuum  regnat  et  de 
gloria  st^culi  huius  ad  v^ternam  transmeat  gloriani.    Qui  ucro  prauc  regiium 
exercent,  post  uesteni  tulgentem'  et  lumiiia  lapilloruoi  nudi  et  miseri  ad  if> 
inferna  torquendi  descendunt.    Reges  a  recte  agendo  dicuntur,  ^    Et  idco^ 
recte  faciendo   regis  nomco  tenetur ,    peccando   ainittitur.     Reges  quaüdo 
boni   sunt,   muneris   est   (dei),^**  quando  uero    mali,  sceleris   est  populi. 
Membra'^  Christi  fideles  sunt  populi,  qui^-  dum  ea  potestate,  quam  acci- 
piüot,  optime  regonl,  bonam  utique  uissitudinem  deo  largitori  restituunt.  1*"» 
Et  infra,     Regi**  ascribitur/*  quicquid*^  eius   exemplo  a  subditis  perpe- 
tratur.     Cuius  peccatum    quisquis   sequitur,    necesse   est,    ut    eius   peoam 
scquatur.i*^     Neque  enim  erit  imp:ir    supplicium ,  cuius  errori  quisque  par 
est  ac  uitio;    principes^'   uinculo   equitatis*'*  tenentur  astricti,    ut'"  hdcm 
Christi  suis  legibus  predtcent  et  ipsam  fidei  predicationem  moribus  bonis  2(J 
censeruent. 

CLXXXIX.  (CVIIII.) 

Hormisda^  natioae  Campanus  ex  constituto  synodi  misit  in  Greciamr 
humanitatem  ostendens  sedis  apostoHc*:,  quia'*  Gn^ci  obligati  erant  uinculo^ 
anathematis  a  R\omamsY''  pontifiäbus  propter  Petrvm*  Alexandrinum  epis- 
^oputn  Etithicianistam  et  Achacium  Consianlinopolitanum '  ^qttt  d  commu-  25 
wiicäbat.  Idem*  U"  misit  Hnnodium^  et  Peregrinum  episcopos*^  portantes** 
«pistolas*-  confortatorias'5  fidei  X Villi'*  et  textum  libelli/^  in  quo^*^  libello 

CLXXXVIIL     Aus  cap,  4j-$i  (Migne  a,  a.  O.  LXXXÜl  jij-j2^). 
'  On'^.:  Inde  et  in  genlibiis  prmcipes  -  Orig,:  quae  '  Folgt  ein  durch- 

^richents  nante  est  *  Orig.:  imiorc  *  Orig.:  temere  •  felicUatc 

"^  Am  r.  Rande  itehi  Hochmah  fulgenlem  ^  dicuntuR;  Orig.:  vocati  sunt         "  Orig,: 

Ideoque  '**  Im   TexU  dei  durch  Vmschrrihung  korrigiert  aus  dQ\xS  "   Orig.: 

^4cmbra  tjuippc  '-  Orig,:  quos         -"   Orig.:  Uli  Damquc  '»  Durch  Streichung 

^korrigiert  aus  ascrihuntur  '*  Beide  i  stebcft  aber  der  Zeile;  es  folgt  ein  eius,  aber 

durchstrichen.  "*  Dm  a  steht  ober  der  Zeile.  «»  Orig.:  Sub  religionis  diswiplina 

^jecul)  potestales  subkctx  sunt;  et  quam  vis  culmine  regni  sunt  prasdjU  '^  Da^  er^te 

\   siehi  ober  der  Zeile;  Orig.:  tarnen  Mqi  "*  Orig.:  ut  et 

CLXXXIX.    AfO.  a.  l^  O.  !  iif^-^^siS,  130, 

^   Vom  20.  Juli  ^14 — 6.  August  $13.  *  Orig.:  Grecias  •  quam  c, 

.   .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *  Orig.:  sub  vinculo  *  Mit  großen* 

\njangsbuchsttiheu,  *»  .  .  .  vm  ober  der  Zeile.  '  Orig.:  Constantinopolilanum 

piscopum  sub  lohanne  episcopo  Constantinopolitaiio  "  Chig,:  Item  "  Orig.: 

onodium  ipsum  *'*  Orig.:  episcoptim  Mesenense  *'  Durch  Darüberschreiben 

fjes  or  und  s)  und  Streichung  korrigiert    aus  protaote  '*  Alle  vom  3.  April  pj 

fThiel  a.  a.  O.  y^ — ^^7)'  *^  confortariaS  '*  Orig.:  et  contestationes  secretas 

riuroero  XVIIU  <*  Fcwi  Juli  //>-  (l'Mei  a,  a.  0.  yjS)-  '"  ^'^  ^  *^<'^'  ^^^ 

*Ur  Zfih,  ^1 


494 


Lik  IUI  cap,  190^-191, 


noluit  consentire  Anastasius  augustus,  qui*'  et  ipse  in  Euthicinam**  hercsim** 
communis   erat,   uoluitque-*'   eosdem-^   legatos   per    remuncrationem  cot- 
rompere.      Qui'-    contempto     eodem    augusto*^  nulbtenus    conseoserunt 
accipere  pecunias,  nisi  satisfactione  -*  apostolic*^*  sedis,  -^     Et  infra,   Furore 
ö  repletüs  Anastasius  augustus  contra  papam  *^  Hormisdam^^  inter  alia  sicn 
sua  hoc  scripsit,  diceiis:-®  »Nos  iubere  uolumus,  non  nobis  iuberi.«  Eodecn 
tempore   nutu   diuinitalis  percussus   est  fulmine-*'   imperator  Anastasius.** 
Huius  temporibus  episcopatus  in  Africa  post  annos  LXXIIII  reuocatus  iS^t^ 
qiii  '*  ab  hereticis  fuerat  exterminatus.  **- 


10  «JXC.  (CX.) 

lohaones  primus^  natione  Tuscus,'-  ciims  temporibus  heatus  eJfuL 
Benedictus,^ perrexit  Comtaniinopolim,*  cui^  occurrit**  a  Xll  ^  miliario  omr 
ciuitas®  cum  cereis^  et  crvcibus^^  in  honorem  1*  beatorum  apostotari« 
PfetriP'  et  FfauH].*''    Tunc  lustinus  augustus  daos  honorem  deo  humtliac 

15  se  pronus  et  adorauit   beatissimura  lohannem    papam  cum  gaudio  nmgf 
quia^*  meruit    temporibus   suis   uicarium  beati  F[etri|*^  apostoli  uidere 
regno  soo,  de  cuins  manibus  cum  gloria  coronatus  est.*** 


Sil 
Hfll 
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n 


(J\CI.  (CXI.) 

Aoapitus*  natione  R[omanusj2  ingressus^Constantinopolim  susceptu^^**^* 
20  esl^  cum  gioria.    Et^  cepit  altercationem  habere  de  fide'  cum  lustinianj^c^ö 
augusto,'*  affirmans**'  duas  naluras  rn  domino  nostro'^  Ihesu  Christo  ueL— ^cfo 
deo  et  homine.     Cui*-   dixil  augustus:'^   »Aut   consenti  nobis   aul  exi^^"*<^ 
f.  iiB^*te  I  deportari  faciam.«    Tunc  beatissimus^*  papa'-'*  cum  gaudio  dixit**  ^^ 

J»  Orig.:  quia                  '*  Das  n  ist  ober  der  Zeih  hiniuge/ügt;  Orig.:  Euthychjt^fc-*'^ 

J*»  Orig.:  herese  ■**  Orig,:  Voleiis  ilaque  *'  Orig.:  cos  "  Orig,:  le^^  "^g'*' 
vero  sedis  apostolicae                -^  agusto                  -*  Das  iwiite  s  ist  aher  der  Zrile  hum.'^^    "^R^' 

gefügt;  0//^,^;  saUsfactionem            "*  Sedis;  Orig,:  sedis  opcraretur  *^  Orig.:  p^  «Dip« 

^'  Orig.:  Örniisdae            ^*  Am  u,  Juli  pj  (Thiel  a,  a.  tl  Si j),  *■  Orig,:  fultit m.  mmt 

divino  '"  Ori^.:  Anastasius  et  obiit  '*  ^''ig--  quod  •-  Dtu  s  isf  c^  ^4£ 
der  Zeile  angefügt. 

cxa   MG.  a.  ij.  o,  /  uj-ns^ 

'   Fom  /;.  Ai4gttst  j2ß—iS.  Mai  ^26,      ^  Das  leiste  s  isi  ober  der  Zeile  ii^n 

*  Mit  großem  AnfangsbucMtaben.  *  Im  Mär^  jij.         *  Orig,:  Qjui  dum  ambu;j 
cum  lohannem  papam                «  Orig,:  occurrerunt  beato  lohanni  ^  Orig.: 

*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »  Orig.:  cereos  **  Um  korrigiert ;  Oi  «^"^^"jf' 
cructfs  *'  Ddi  h  ist  ober  der  Zeile  bittiugeßlgi ;  Orig.:  honorc  *»  Mit  gro,'^^^^'*'^ 
Anfang ^buchtahrn,  ' '  Ebenso,  *«  Davor  ist  gegen  das  Orig.  viel  ausgelau^^^^^^^ 
•*  Mit  großrw  AnJtfftgsbHchstahen,             »«  Orig.:  est  lustinus  Augustus 

CXCI.     MG.  a.  a.  O.  i  142,  S4J,     Ans.  I  ys- 

•    Vmn    tj.    Mai    si}—^^-    -^Z*''/   JJ^*  '    Mit    großem    Anjangsbuchtti 

*  Orig,:  ambulflvil  Constantinopolim;   X  kal.   Mai  ingressus;    am   20.   Q)   Fehruar  /M 

*  Orig,:  et  susceptus  *  Orig,:  est  Agapitus  episcopus  ••  Orig.:  Et  prir 

*  Orig.:  rcligioae  *  Orig,:  cum  piissimum  pniiLipem  impüratorem  dorn 
••  Orig,:  lustinianum  Augustum  ***  Drr  Rest  des  Satzes  folgt  nicht  M^yrt getreu 
Gedanken  des  Orig.  »»  Nostro  *-  Orig,:  Et  cum  mtentio  vertcrctur 
Augusto  et  Agapito  papa»  hoc            »*  Origr.  ei  imperator  lusliaianus  »*  Das 


^  XV 


m-  nmm 

dem 

cum 


und  letzte  s  sind  ober  der  Zeile  angefügt. 
rcspondit  dkens 


Orig.:  Agapitus  papa 


♦«  tl»^. 


Lib.  IUI  cap.  192—193.  495 

eum:*^  »Ego  quidem  peccator  lustinianum  *®  christianissimum  imperatorem 
inuenire  *•  desideraui,  nunc  autem  Diodetianum  -^  inueni.  Tarnen  -*  niinas 
tuas  non  pertimesco.«  Tunc  ex  precepto  augusti  accersito  episcopo 
Constantinopolitano  nomine  Anthinio  et  discussione  patefacta,  numquam 
uoluit  confiteri  duas  *^  naturas  in  uno  domino  fiostro  Ihesu  Christo.  Quem  0 
conuicit  beatus^*  papa**  et  glorificatus  est  ab  omnibus."  Tunc*®  lusti- 
nianus  augustus  gaudio  repletus  humiliauit  se  apostolict;  sedi'^  et  adorauit 
beatissimum *®  papam.^®  Et"®  segregato  Anthimo  a  communione  et  pulso 
in  exilio  ex  rogatu  augusti  consecrauit  in  loco  eins  Mennani  uenerabilem 
uirum.'^  10 

CXCll. 
In  eodem. 

lustinianus  secundus  imperator,  qui  quondam*  synodum  a  IUI  pa- 
triarchis  et  eorum  sufFraganeis-  ciilebratam*  et  suscriptam*  ad  suscribendum 
in  primo  loco  priori^  Sergio*  RfomanoJ^  pontifici®  utpote  omniuni  sacer-  16 
dotum  capiti  direxcrat,  per  quem  eidem,  propter  quod  prefato  synodo  ob 
qu<;dam  in  ea  contraria  R[oman(iJ*  t:cclesiH  inserta  capitula***  nuUatenus 
suscribere  uoluit,  multis**  modis*-  insidias**  tetendcrat:  cum  Leonem  et 
Tyberium,  qui  eo  expulso  diuino  nutu  eius  impcrium  sibi  arripuerant, 
coram  populo  iugulasset/*  Ilico  ut  imperium  recepit,  per  duos  metropolitas  20 
episcopos**  epistolam  suam**  VII  lohanni  pap*:  direxit,  in  qua  eundem*' 
adhortatus  est  coniurando,  ut  apostolic»;  ecdesii;  concilium  aggregaret  et 
qu*tque  ei  uisa  fuissent,^®  statueret,  et  qu«:  aduersa  rcnnuendo^*  cassaret.-® 

CXCIII.  (CXII.) 

CoNstantinus*  natione  Syrus  ingressus  est  Constantinopolim;-  cui  a  Vll  2h 
milliario  obuiam  uenit  Tyberius   imperator  filius  lustiniani  cum  patriciis-* 

"  Orig,:  ad  imperatorem  '»  Or/'j;'.:  ad  luslinianum  •»  Orig.:  venire 

-"  Am  l.  Rande  wiederholt.  -'  Orig,:  quod  tamen  •■  Orig.:  in  doctrinam 

catholicai  responsionis  ad  inlerrogationem  beati  pap«  Agapiti  duas  -=•  Orig.:  sanctus 
•-•  Orig.:  papa  Agapitus  -'*  Orig.:  omnibus  Christianis  ■«  Orig.:  Tunc  piissimus 

•7  Sedi  -«  batissimum  -•  Orig.:  Agapilum  papani  •"  Dieser  Sai^  gibt 

(unter    Anlehnung    an    den    Wortlaut)    ;%vei   Sät^e   des  Orig.    wieder.  :«>   Vgl,  das 

»Exemplar  libelli  Mene  J>resbiteri  ac  xenodochi,  qui  /actus  est  episcopus 
Constantinopol itanus  s'ui  die  III  id.  mart.«  im  Cod.   Vatican.  lat.   4^1    (f.  4^). 

CXCII.  MG.  a.  a.  O.  f  211 ,  212,  220;  doch  bis  coniurando  nur  eine  (kürzere) 
Inhaltsangabe  des  Orig. 

'  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  -  suffrageneis  '  Concilium   Trullanum  vom 

Jahre  602.  *  Mansi  a.   a.  O.  XI  ^Sy.  *  Durch  Streichung  korrigiert  aus  prioris 

«  Das  S  ist  mit  dunklerer  Tinte  nachgetragen.  ^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben;  es 

folgt  ein  leerer  Raum.  ^  pontincis;  das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »•  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben.  '<>  Vgl.  darüber  ].  Hefelf  uKo  n;^ilien  geschichtea  III 

2(^8— ßiS.  "  Das  Schluß-s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '•*  Ebenso.  «=«  Ebenso. 

••  Vgl,  darüber  uTheophanis  Chronographi a«  (ed.  (\  de  Boor  [Lipsia'  iSSßl 
^7^—^76^.  '*  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •«  Im  Jahre  707: 

nicht  erhalten.  '•  Das  n  ist  mit  dunklerer  Tinte  ober  der  Zeile  hin^ugejugt.  "*  Orig.: 
essent  '*'  Ein  n  ist  mit  dunklerer  Tinte  ober  der  Zeile  hin;ugefügt.  -•»  cessaret 

CXCIII.     MG.  a.  a.  O.  l  222     22.i.     Ans.  II  74. 

'   Vom  2$.  Mär\  joS^i).  April  7/;.  -  domiNico.     Im  jähre  yio.  '  Vm- 

korrigiert  aus  patricuS 


49*5 


Lib.  Uli  cap.  194—195. 


et  omni  syncletu   et   Cyrus  patriarcha  cum   clero  et  nmltitudine  populi, 
omoes*  letanles"  et  diem  fest  am  r^gentes.     Poiitifex  uero  et  eius  citrus  et 
primates^  cum  sellaribos'  imperialibus^  et  frenis"  inauratis***  simul  et  map- 
pulis^*  ingressi  sunt  ciuitatem.     ß  apostolicus  pontifex  cum  camelavco»^' 
ß  ut  sotitus  est  Rome  procedere,'*'     In  die  autem,  qua^'  se  inuicem*'*  uide- 
runt,  lustinianm  augustus  cliristiaiiissimus   cum  regno  in  capite  sese  pro 
strauit  pedes^*'  obsculaos  pontiticis,''  deinde  in  amplexu  mutuo  corruenicit 
et  facta  est  letitia  magna  in  populoJ"" 


OXCIV.  (CXIII.) 

10  Stephaivus^  natione  Rfomanusp  anno  dominiai^  Incaruaiianis  DCCiT^JI 

hahiit^  ad  exceUentissimmn  regem  Framorum  Pipinnm,  aduersum  Aistulphm^mm 
rtgem  Langohardoriim  auxUium  posttäam.  Audiens  autem"  ideni*'  rex  ei«J5- 
dem  beatissimi  pontiticis  aduentum  nimis  festinaoter  in  cius  aducnit  ^>c- 
cursum  una  cum  coniuge  el  filiis'  et  primalibus  ef"  fere  ad  C  niilb  filti-Em 

!ß  suum'  Karolum  ei^*'  obuiam"  misit'-  cum  aliquibus  ex  suis* '  optimatittJS, 
Ipse  quoque^'  in  paiatio,  quod''*  dicitur^^'  Ponticone,  fere  ad  trium  miJ.ta- 
rioriim^*  spatium  descendens  de  <:quo''^  suo  cum  magna  humilitate  te 
prostrat  US  una  cum^^  coniuge  et  filiis  et  optimatibus  cum-"  suscepit  p< 
tificeni'"     Cui   et    uice  stratoris   usque   in  aliquantum^"-   locum    iuxta  t^iu* 

20  sellarem   properauit  et  cum   magna  gloria   ad  mum  palatittm  perdaxit         ^' 
omnia,  qu*i  hab  eo  pontifex  pelut/^  impetratiit.'^ 

Ex  chronica  Francorum. 

Anno  dominke  incarnationis  DCCLXXXVII.     Adrianus  papa  in     ^'^ 
25  sancto   pasch«:    presente   Karolo    imperatore   anathematbauit  Thassilor»  ^^^ 

'  Auf  finti   Rasur.  -  Ebenso.  "  Das  s  ist  mit  dunJehr^r  'fltUf  ^^^f^ 

eetragen.  ^  (hig,:  scüares  *•  Ori^,:  imperiales  «  Das  s  ist  ohr  der  „^f^* 

hinxugtfüi^t.  '<*  Das  s  ist  ohrr  der  ZciU  an^tfügt;  Ong.:  inauratos  «'  (F-r^iT  ■ 

mappulos  '*  Durch  Darüber  sehr  eihen  korrigit'rt  aus  camelaico;  On'g.:  caraelauc  ^    '^" 

civitaie  *^  Orig,:  proccdere,  a  paLitio  egressus  in  Pbcidlas,  usque  ubi  pla.*=^^^"* 

**  Da<  a  sUk  ohrr  der  Zfih.  '^'  Orig.:  vicissim  »•  C^*^-*^ 

pontifex  **  Orig.:  populo  omnibus  aspicjenlibus  tantam  humüiu**^ 

j-  So, 


erat,  properavit 
et  peäes  '^ 

boni  principis 

CXCIV. 
Vll  29. 

»   ront   I 
*'  domiNice 
hisdaii 

Orig 


^dJber  pOHtifiitth's«    XC[V  (Dinrhesne  u.  a.   O.  l  44J). 


Am. 


August  j6B^24,  Januar  77J.  -  Mit  großem  Anfangibuduf^ 

'   Ein  i  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *  Orig,:  vero  '' 

'  Orig,:  filiis  etiam  •  Orig.:  pro  quo  el  *  Orig.:  suum  1  ^,^ 

in  occuTsum  "  Orig,:  ipsius  quoangelicl  papx^  "  OrrV.  *  di*'*^"^ 


"   Orig.:  (Ipse)quc 
'''  Orte,:  niilium 


»*  Orig,: 
«•  Das  o 


^aJO. 


^^ 


'*  Das  ^write  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

in  loco,  qui  '*'  dkituR:  Orig..:  vocaiur  ^^>*v,,  .«i**«...  *-«*  ^  ^ 

ober  der  Zeile,  '"  Orig,:  cum  sua  -«  C>//jt^.:  cundem  "  Orig,:  sincth<^*^"i 

papam  '■'  Das  iweite  a  steht  ober  der  Zeile,  *■'  Durch  Slreichun 

tragung  (des  \  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  petiiiJ*  '^  Das  letzte  l  ist  r 

CXCV«     Aus  keiner  der  uns  bekannten   Chronikfu:   vgl.  daiu   den   äimUJuu 
der  Ann.  Lauriss.  maiores  (MG.  »Scriptores**  [Hannovera  }Si6]  l  tjo),     ho  />fi7 
5y.  ho  Pan,  Vm  2S, 


LiU  IUI  cap.  196. 
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ducem  Baiouartorum ,  iiisi  in  Omnibus  obediret  eidem  imperatori  et  filiis 
eius  ac  geoti  Francorum,'  sicut  iurauerat  patri  suo  Pipino  et  sibi.  Quod  si 
nollet-  et  sanguii^s-^  effusio  fierel  et  aliud  aliquid'  mali,  hoc  super  cum- 
dem  docem  et  eius.consentaiieos-*  esset  et  prefatus  rex  et*^  sui  ab  eadem 
culpa  I,  immunes'  essent/  Idem-'  anno  DCCCVI  tribus  filiis^"  suis  regnum  & 
diuisit  testamentum  faciens,  quod  Leoni  UV  ad  suscribendum  misit.  Quo 
perlecto  pontifex  et  assensit^^  et  suscripsit.  Ideni'-  anno  DCCCVllU 
qu\^stionem  de  processione^-^  Spiritus  sancti  a  lohanne  monacbo  Hieroso- 
limitano  suscepit,  quam^*  dirtiniendam  IIP  pap<^  Leoni  direxit. 


k 


CXCVI.  (CXIIII.)  10 

AüRianus^  natione  R[omaousJ'-  necessitate^  compulsus  direxit*  marino 
itinere  suas^' apostolicas*'  litteras-  Karolo^  excellentissinio'' regi***  Francorum*^ 
deprecans,  üt*'-^  sicut  suus  pater  sanct":  meniont:  Pipinus*^  et  ipse  sucurreret 
sanct^^^'    dei   »tt^clesi*^    aduersus^^   insolent iam   ei   iwannidem    Desiderii   regis    , 
Langöbardorum.    Tunc**^  ipse  a  deo  protectus  Karolus  rex  aggregans  uni-  15 
uersam  regni  sui  exercituum  multitudinem,  per  sex  meoses^^  obsedit  euni- 
dem   Deside'rium    in   ciuitate   Papia.     Adueiiiente   uero   paschali  iestiuitatc 
magno  desiüerio  ad  apostolorum   limina   properauit.     Cui  pontifex  uenc* 
ran  das  crvccs/**  idest  signa,   ouiam   misit   et   uniuersas*-*  scolas   militie  et 
pueros  portanles^'**  ramos^^  palmamra  siue  oiiuarum,    Ipse  uero  excellens"*'-  2u 
rex'*  qua-*   hora  easdem-''  sacratissioias-*'   crvces-'  et-*'  Signa -^  conspexit, 
statim  de  ql|uo^*^  descendens^*  cum^^  suis**^  ad  beatum  P[etrum]^*  pedextris 


*  FraNcorum  -  Das  ^rste  1  ist  ober  der  ZeiU  hiniugefüi^t,  "  Das  trste 

i  steht  ober  der  Ztile.  »  Das  ^Yite  \  sieht  ober  der  Zeile.  ^  Das  letzte  s  ist 

^her  der  Zeile  angefügt.  **  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  '  Das  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt,  *  Beide  s  sind  ober  der  Zeile  angefügt,  "   Fgl.  da^n  Einharifi 

^4nnales  in  MG,  a.  a.  O.  l  nj^.  '"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  "  Das 

^rste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  '-  V^K  da^ft  Einhardi  Annales  in  MG, 

^.  a,  O.  I  i(/6.  '^  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  "...  jni  of^er  der 

^ile  hin;jugefügt, 

CXCVL  uLiber  pontificaiisn  XCVU  (Duchesne  a,  a.  O.  I  49],  496^4^). 
^ns.   l  S4. 

'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  hiniugefügt :  vom  i.  Februar  jy2-26,  De\etnber  79/. 
'^  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '  Orig,:  Et  dum  in  magna  angustta  ac  tribülaltone 

«onsisteret,  necessitate  »  Orig.:  direxit  suos  missos  *  Das  Schluß-s  ist  ober  der  Zeile 
angefügt;  Orig,:  cum  "  Ebenso;  Orig,:  apostolids  ^  Orig.:  ütteris  ■  Orig,:  ad  Carolum 
•  Orig.:  excellemissimum  ^*  Orig.:  a  deo  pro:cctum  regem  "  Orig.:  Francorum 
^t  patricium  Romanorum  '-  Orig.:  eius  exceJlentiam  ut  '*  mit  großem  An- 

^angshuchstaben,  '*  Orig,:  atque  subveniret  sancta:  '*  Orig,:  et  adflictri;  Ro- 

'«n^norum  seu  exarchatus  RavetinanUum  provincia^  at^uc  plenarias  beati  Petri  iustitias 
«t  abstuitas  civilatcs  ab  eodem  Desiderio  rege  exigeret  '♦*  Die  folgenden  drei  Sdt^e 

^eben  (mit  ßenütiitng  dei  IVori lautes)  den  Inhalt  des  Orig,  wieder,  »'  Das  ;}i'eite  5 

^St  ober  der  Zeile  angefügt.  '*  Dai  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '*  Ebenso 

^am  Schlüsse).  -o  Ebenw,  ^"   Ebenso.  -*  Ori^.:  a  deo  institutus  benigaissimus 

<Iarolus  '=•  Orig,:  tnagous  Francorum  rot  et  patricius  Romanorum  -*  Das  a 

^teht  ober  der  Zeile.  ■*  Das  s  ist  ober  der  Z*ile  angefügt.  ^  Das  erste  und 

^etpe  S  sind  ober  der  Zeile  angefügt.  ■'  Das  s  tsi  ot^er  der  Zeile  angefügt,  '^  Orig,:  ac 
'^*  Orig.:  Signa  sibi  obviam  advenissc  »»  Das  o  steht  ober  der  Zeile:  Orig.:  de  eo 

luo  sedebat  eauo  *'  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt*         "  Orig,:  ita  cum 

Orig.:  suh  mdicibus  «  Mit  graßem  Anfangsbuchstaben. 


^u< 


Uetmledlt,  CAnuneü,    I. 


82 


498 


cap.  197, 


perrexit.^^  Quem^^  uenerandus '*'  pontifex  anno  düminke  incarnationis 
DCCLXXIIII  lü'^^  sabbato  sancto  pasche'*^  in  gradibus  ipsius  apostolicQ 
aukt  cum^*^  clero  et  populo  R[0mam]^^  prestolatus  est*-  Qui*-'  dum  ad- 
uenisset,  omnibus  gradibus  beati  Petri  deosculatis  apud  oominatum  per- 
5  uenit  pontificem.  Cumque  mutuo  sc  amplexati  esseiit,  tenuit  idem  chri- 
stianissimus  rex  manum  ipsius  pontificis  et*'  ita  ad  beati  P[ctri]^^  con- 
fessionem  cum  omnibus  suis  properaas  terr^  prostratus  deo  et  sancto  eius 
apostolo  uola  persoluit,  Tunc  rex  obnixe  precatus  est  pontihcem,  ut  illi 
licentiam   tribueret  R[omam]^*^  ingredieodi,  orandi    gratia   per  diuersas*" 

lü  "jcdesias.  Et  descendentes^''  pariter  ad  corpus  beati  P[etri]*^  cum^^  iudi- 
cibus  Romanorum  et  Francorum  sesequt;  mutuo  per  sacramenta^*  mu- 
nientes'-  ingressi^'^  sunt'*^  continoo  R[omamJ/^'''  Celebrata'**'  uero  paschali 
festiuitate,  IUI  fena  oblatis  niagnis  donis  bcato  P[etro]''  ad  obsidionem 
Papii;  reuersus  est  et  auxüiante  deo  et  codem  apostolo  Desiderium  Lango- 

15  bardorum  regem  cum  coniuge  secum  deportauit  et  (sibi  omne  regnum 
eius  subiugauit)/'^  Item-*'*  cum  rex  Hludouuicus  R[omam]'^'^  coronandus 
uenisset,  secundus  papa  Sergius*'^  eum  in  gradibus  beati  P[etri]'^-  suscepit, 
set  eidem  licclesitj  iaouas"*''  aperiri  non  permisit,  donec  idem  se  nullo  malo 
ingenio  aduenisse  nuntiauit     Cumque  prefatus  pontifex  audisset,  eum  in 

20  hanc  tamosissimam  urbem  ospitandi  causa  ueOe  intrare,  clausis  et  munitis 
portis*^^  id  tieri  minime'*^  concessit/^*'  eumdem  tarnen  in  regem  Longo- 
bardorum  coronauit. 

CXCVIL  (OXV,) 

Cyprianus  libro  XII  abusiuorum.' 

25  Sciat^  rex,  quod  sicut  in  throno   hominum  primus  constitutus  est, 

sie  et  io  ptjnis,  si  iustitiam  non  fecerit,  primatum  abiturus  est,  Omnes 
namque  quoscumque-'  peccatorcs  sub  se'  habuit,  modo  plagali  supra  se  in 
illa  futura  pena  habebit. 


»*  Orig,:  properare  studuit  '•  Orig.:  quod  quidem  "  tienerandi;  Orig.: 

antediclus  alraificus  •«  Orig.:  in  eodem  -*«  Orig.:  diluculo  surgens  .  .  ,  cum 

universo  clero  et  populo  Romano  ad  beatum  Petrum  properavit  ad  suscipieadum  eundem 
Francorum  regem  et  *"  Orig.:  eum  cum  suo  '^  Mii  großem  ä4njangsbuchitaben. 

*'^  Orig.:  prestolavit  *"  Das  folgetuie  (bii  <,'i:ciesiaSj  gibt  Jt-n  Sinn  (unter  Bfnüt^ung  des 
IVßrtlauifs)  des  Orig.  xoteäer.  **  Et  '*  Mii  großt^i  Anfangsbuchstaben.  **  Ebenso. 
<'  Das  ktite  s  isi  ohtr  der  Zeüe  angtfügi,  ^s  Ebemo.  '"  Mii  großem  Anjangshiubstabm. 
w  Orig.:  tarn  ipse  sanctissimus  papa  quamque  antefatus  excellentissimus  Francorum 
rex  cum  *'  Orig.:  sacramentuni  *'-'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

•^'  Orig.:  ingressus  *'  Orig.:  est  ^^  Orig.:  Komam  cum  eodem  pcM^tifice  ipse 

Francorum  rex  cum  suis  iudicibus  et  populo  '^0  Das  folgende  gibl  (unter  Anlehnung 

an  den   iVortlaut)  den  inhaU  des  Orig.  ivteder.  ^'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben. 

w  subiugaui  *»  uLibtr  pontiji calis*(  CJV  (Duchesne  a.  a.  0.  11  SS,  8g); jedoch 

hier  wesentlich  küritr  als  im  Orig,  »"  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  <*^   Ebenso, 

•*  Ebenso.  ••'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  at^gefügt.  '^'  Ehemo. 

••  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

CXCVII,     Aus  cap.  9  (ed  Hariei  a.  a.  O.  Hl  i6j). 

i  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  '^  Orig.:  atiameu  scial 

steht  ober  der  Zeile.  *  Orig.:  se  in  praeseiiti 


munimine 


Das  o 


Lib.  UU  ctp.  19S. 

CXCVIII.  (CXVI.) 
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^^V  Ex  epistola  Clpriani  ad  Cornelium.^ 

^ß  QuoD  si  ita*  est  frater  karissimej  ut  nequissimomin  timeatur  audacia 
et  quod  mali  iure  atque  equitate  non  posaunt,'*  temeritate  ac  desperatione 
perficiant,  actum  est  de  episcopatus  uigore  et  de  t^cclesio  guberoande  sub*  5 
Hmi  ac  diuina  potestate,  nee  christiani  ultra  aut  durare  aut  esse  iani  pos- 
sumuSj  si  ad  hoc  uentum  est,  ol  perditorum  niinas*  atque  insidias^^  perti- 
mescamus.     El  infra, 

Neque  enim  solas*'  gentium*  uel  ludeorum  minas"*  cogitare  et  spec- 
tare   debemus,   cum   uideamus   ipsum   dominum   nostrum   a   fratribus   esse  1<* 
detentum   et  ab  eo,  quem   inter  apostolos   ipse  dele^erat,  prodituni.     Et 
paulo  post.    In  euangelio  etiani  legamus,-'  esse  predictum  magis  domesticos 
[imniicos]  futuros   et   qui   prius   copulati   sacraoiento   unaoimitatis   fucrint, 
ipsos  inuicem   tradituros.     Nichil   inter  est,    quis^**  tradat  aut  seuiat,  cum 
deus^*  tradi  permittit  [et]  coro  net.*-     Neque  oobis    iguominia  est  pati  a  15 
fratribus,  quod   passus*'^  est  Christus,  nee  Ulis  gloria  est  facere,  quod  fe-"^^^* 
ccrit  ludas.^*    Non^'^  timemus  fostes*'*  et  lapides*'  et  gladios,^-  quos*'*  uerbis 
parricidalibus  iactant,^"  homicides-^  sunt  apud  deum;  tales--*  necare  tarnen 
Don  possunt,-'^  nisi  eis  dominus  necare  permiserit    Set  non  iccirco  frater 
karissime  relinquenda  est  «-cclesiastica  disciplina  aut  sacerdotahs-*  censura,  20 
quoniam  coouiciis-^'  infestamur-'*  aut  terroribus  quati(mur),-'  quando  oc- 
currat   dominus   dicens^'';    »Verba-'-*   uiri    peccatoris'"*   non   timueritis,   quia 
gloria  eius'**  erit^-   in  uermes;    hodie   cxtolletur  et   cras*^^  non   iouenietur 
et  cogitatio  eius  peribit.«     Et  iterum:  »Uidi  impium  5w/><rrexaltatum.«    Kt 
cetera.  25 

Et  post  pauca,  Nam  cum  scriptum  sit  '* :  »> neque  maledici  regnum 
dei  possidebunt.'\  Ht^""'  si  quis-*'  dixerit  fratri  suo  fatu*-:  et  qui  dixerlt 
racha»  reus  erit  in  gehenna  ignisw  quomodo  possunt**'  censuram  dorn  in  i 

CXCVIIL  Eptst,  LIX  cap,  2—S,  i ),  16-20  (ed.  Härtet  a.  a,  O,  667 ^öjj,  (fSl^ 
682,  686-6^1). 

*  Am  Rande  in  versierter  Eiftfassung.  -  Orig.:  ita  res  •  Das  erste  s 

ist  oher  der  Zeile  angefügt.  »  Das  let\te  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Ebenso» 

*  Ebenso.  '  Orig.:  geotiÜuni  *  Das  s  ist  oiter  der  Zeile  angefügt,  •  Viel'- 

leicht  umkorrigiert  in  legimus  ***  Das  \  steht  ober  der  Zeile.  »»  qui;  das  i  steht 

ob^r  der  Zeile,  **  Orig.:  coronari  »'  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

**  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  **  Orig,:  contiicia  eorunj,  quiBus  sc 

et  uitam  suam  cütidie  laceraot,  non  '■  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

"  Ebenso.  ^^  Ebenso,  **  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  *<»  Ortg.:  iactitant 

non  perhorrescimus  -'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  Orig.:  quod  in  illis  est, 

homicidse  '='  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '^  Das  erste  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt.  **  Orig,:  sacerdotalis  solucnda  *•  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt,  **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  infeslaiitur  **'  Das  a  steht  ober 

der  Zeile;  im   Texte  m  mit  merku/ürdigem  Kürzung  striche,         **  Hab.  II  j,         '"'  Orig,: 
Cl  üerba  *°  peccatores  ="   Orig.:  eiui  in  stercora  •"  (Jber  der  Zeile 

nachgetragen;  Orig.:  erit  et  »^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *«  /  Corinth, 

VI  to.  '*  Orig.:  consequentur  •"  Matih,  V  22;  Orig,:  et  iterum  Dominus 

in  ctiaDgelio  suo  dic;at'  "  Das  s  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,  *■  Das  erste 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 
—  &i* 
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ultoris"*'*  euadere,  qui  talia*^*  ingeruat^'  non  solum  fratribus  set  et  sacerdotibt^i 
quibus  lioiior  lantus  de  dei  dignatione  conceditur,  ut  quisque  sacerdoti*-  em.  ms 
et  ad  tempus  hic  iudicanti  non  obtempütfrarit/'  statim  necaretur?    In  De^"^' 
teronomio  loquitur  dominus  deus  dicens:'*  wbomo*'*  qui  cumque  fecerit  in 

5  supcrbia,   ut  non   exaudiat  sacerdotem   aut  iudicem/**  quicunique  fucril  iu 

diebus  illis,  morittur  Homo  illc  et  omnis  popdus,  cum  audierit,  timcbit  et 

non  agent  impi«;  etiam  iiunca.  Item  ad  Samuhekm,  cum  a  ludeis  spernereti»^  ur, 
deus  dicit:^'  »Non  te  spreucrunt,  set  me.w^^  Item  idem*'*  io  euangelio  :^' 
»Qui  audit«   inquid  »>uos,'^i  me  audit^*  et  euni,  qui  me  misit.    Et  qui  rei 

H"  uos^  me  reicit  et  cum,  qui^'-^  nie  misit,«  Et  cum  teprosum  emundasset  i>uai 
inquid''*  »et  ostende^''  te  sacerdoti.a'"^     Et  cum  postea  tempore  passioi 
alapam  accepisset  a  seruo  sacerdotis  cumquc  ei  dixisset,  »sie  respondes  poi 
tici«  aduersüs  poiitificem  dominus  contumeliose  nicbil  dixit,^'  nee  quicquai 
de  sacerdotis  honore  retraxit,^^  set  ionocentiam  suam  niagis  exbibens*^' 

15  ostendens  »si  malew  inquid"*  »locutus  sum,  testimonium  perhibe*^^  de  malo:^^:=si 
autem  bene,  quid  me  cedis?«  Iteni'^*  in  actibus^'*  apostolorum  postmodi-, — im 
bcatus  apostolüs  Paulus^  cum  ei'''  dictum  esset:  »sie  insilis  in  sacerdotem  u^^idtri 
maledicendo?«  quamuis  domino  iam  crucifixo  sacrilegi  et  inipii  et  crve  ^'^ 
illi  esse  ccpisseot,  nee  iam  quicquam  de  saeerdotali  bonore  et  auetorit5=^^tc 

20  retinerent»  tamen  ipsum  quamois  inan*i  nomen  et  umbram  quamdam  sac   ^=:icf 
dotis  eogitans  Paulus  »iiesciebam  fratres«  inquid-''^  »quia  pontifex  est.    Scr — ^ip" 
tum  est  enim,  principes  plebis*"^  tui*  non  maledices«.    Cum  htjc  aut**  t*       ^1'^ 
exempla  preeedant,  quibus  saeerdotalis  auctoritas*^-*  et  potestas'"  de  diuii  ^na 
dignatione  tirmatur,  quales  putas^'  esse  eos,  qui  sacerdotum  hostes  et  con^^c^t" 

2fj  ttcclesiam  catholieam  rebelies,  nee  premonentis  domini  comminatione  v  ^  nee 
futuri  iudieii  ultione  conterenlur?'-  Neque  enim  aliunde  hereses  oborte  si^  -un^ 
aut  nata  sunt  scismata,  nisi'-^  quaodo  sacerdoti  dei  non  optemperatur  nee  uc^bdius 
in  t;cclesia  ad  tempus  saeerdos"*  et'*'  iudex  uice  Christi  cogitatur.  Cü^kj  si 
secundum  magisteria  diuina  opteniperaret  traternitas  uniuersa,  nemo^*  ^d* 

30  uersum  sacerdotum  coüegium  quicquam  moueret^  nemo  post^'  diuinum  ^"^ 

dkium,  post  populi  sutTragium,  post  eoepiscoporum  consensum  iudieem         ^^ 
non  iam  episcopi'*  set  dei'^  faceret,  nemo  discidio  unitatis^^  Christi  »jccicsi-— -^'^ 

='■  Das  1  hi  ober  drr  Zeih  hiniugefttgL  *"  Mit  durcbstricbenem  Kur;ungiür-^^^^, 

über  dem  nueiten  a  *'    Vmkorri^iert,  *•  Durch  Punkte  korrigiert  aus  sacc«^^*^*** 

*^  Durch   Umschreihung  korrigiert  aus  obtenipatrarel  **  Dtutrronom.  XV H  ti,  '^* 

**  Ori^,:  et  homo  *■  Folgt  durchstrichfft:  Quicumtjue  fuerit  in  superbia,  ut  ^^^^ 

exaudiat  sacerdotem  aut  iudieem  •'  l  Sam.   Vul  7.  •«  Orig.:  me  spreuc^]!?*^ 

^"  Orig.:  et  üofiiinus  quoi^ue  *"  Lm\  X  s6.  *'  Das  s  ist  t^her  der  ^^^j^m 

angejügt.  *^  adit  »''  Das  i  steht  Qher  der  Zeile,  **  Matih,  F//^^.  jj 

"  Örig.:  demonstra  **  Durch  Untschreilmng  korrigiert  aus  sacerdotc  *'  ^^'^'L^«!» 

*•  i  und  am  itehen  ober  der  Zeiie,  *»  Orig.t  detraxil  «*  Orig,:  adscT^    ^itit 

•»  Johann.  Xl'IlI  22,  2j,  «^  Orig.:  exprobra  «'  Lik  III  8,  «^  Orig,:  a    ^^ 

••  Ober  drr  Zeile  nachgetragen,  ^  Act.  XXIII  /,  ♦'  Das  s  am  EnJe  ist  l^  ^_^ 

der  Zeile  angefügt.  *•■  Orig,:  taixla  ac  «*  Das  s  ist  ober  det   Zeile  <ii»^</i^^g 

'•  Ebenso,  t'  Ebenso.  •-  Ori^,:  terrenlur  '-^  Orig.:  ^quaiti  "  D^-^ 

am  Ende  ist  ober  der  Ztile  angefügt.  ^''  Orig.:  et  ad  tempus  '"  Fitigt     ^' 

leerer  Raum.  *'  potesl  '»  Orig,:  episcopis  '*  Oriif.:  Deo  *  ö#^ 

iU  ober  der  Zeile  angejagt. 
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scinderet,  nemo  sibi  pbcens^*  ac  tumens  seorsum  foris  heresem  conderet/- 
nisi'**  ita  est  aliquis  sacrileg<:  temeritatis  ac  perdite    mentis,   ut  pvtetur**^ 
sine   dei   iudicio   fieri   sacerdotem,    cum    dominus    in    euangelio**''  dicat''*': 
»Nonne^'  duo  passeres  asse  ueneunt  et  neuter  eorum  cadit  in  terram  sine 
patris  uoluntate?'***«    Cum  ille  nee  minima'*'*  heri  sine  dei  uoluotate  dicat,  5 
existiilmal  aliquis''**  summa  et  magna  aut  nesciente^'  auf  non  permittente  f.  iao> 
deo   in   «^cclesia   dei   fieri   et   sacerdotes/'-   idest   dei  dispensatores,^''  enint 
non  de  eius  sententia  ordinati?  hoc  est  fidem  non  habere,  qua^*  uiuimus, 
hoc  est  deo  honorem  non  dare.'*''    Set-'"'  quia'*'  extra  »:cclcsiam  sunt,''''  set 
qui  contra  dispositionem  et  traditioiiem  eoangehi  fiunt,  sicut  ipse  dominus  1'* 
in  XII   prophetis  ponit  et  dicit^-*:    »Sibimct   ipsi    regem  constituerunt  et 
non  per  me.<(     Et  iterum^"^':    «Sacrificia  eorum   tamquam*"'*  panis  luctus; 
omnes  qui  manducant  ea,  coiitaminabuntur.«    Et  per  Hsayam  quoque  Spi- 
ritus  sanctus   clamat   et'"-  dicit'"''*:    i>Ve  uobis  filii  desertores/"*  hv/c  dicit 
dominus:  habuistis^"-^  consilium  non  per  mc  et  fecistis  conuentionem  non  i-^ 
per  spiritum  meum,  adicere  peccata  super  peccata«  ei  infra. 

Mouere'*'*^  non  debet  frater  karissime,  si  (quidam)'"'  in  extremis  tem- 
poribus  superbi  et  contumaces  et  sacerdotum  dei  hostes*****  aut  de  «jcclesia 
recedunt  aut  contra  i^cclesiam  taciunt,  quando  tales  nunc  futuros  et  dominus 
et  apostüli  eius  ante  predixerint.  Nee  prepositum  seruum  deseri*'^^  a  quibus-  2n 
dam  miretur  aliquis,  quando  ipsum  dominum  magnalia  et  ammirabilia^^'^ 
summa  facientem  et  uirtutes  dei  patris  factorum  suorum  testimonio  com- 
probantem  discipuli  sui  reliqueriot^'*;  et  tamen  ille  non  increpuit  rece* 
dentes  aut  grauiter  cominatus  est,  set  magis  coouersus  ad  apostolos*'- 
dixit'*^:  »Nümquid*'^  et  uos^^'*  uultis^^'*  ire?«  Seruans  scilicet  legem,  qua'^*  25 
homo  libertati'^''  su«:  relictus  et  in  arbitrio  proprio  constitutus  sibimet^^'* 
ipse  uel  mortem ^^'"  appetit  uel  salutem.  Petrvs  tamen,  super  [quem]  edifi- 
cata'^*  ab  eodetn  domino  fuerat  «^cclesia,  unus  pro  omnibus  loquens  et 
t:cclesi*t  uoce  respondens  ait^-*:  »D[omine]  ad  quem  imus?  uerba*^"*  uit^ 
fiterr»<:  hahes«  et  c*:tera.  Significans  scilicet  et  ostendens  eos,  qoi  a  Christo  30 
recesserint,  culpa  sua  perire,  «^cclesiam  tarnen,  t\wi  in  Christum  credat 
et    qu^    semel   id,    quod    cognouerit,    teneat,    numquam    omnino  ab    eo 

[>^         •»  Am  i.  Rande  .  .  .  cens  iviedfihoH.       *-  concederet      **'  Ori^,:  iiisi  si      **  Durch 
^^tkirühenchreihfit  korrigiert  aus  potetur  ^^  Ori;^.:  euangdio  suo  *^  Mattk  X  2^, 

•»  Folgt  fin  durchstricbenfs  m  '**  Mit  durcbstrichrnnn  Kürningsstrichr  ührr  drm  c  **  Durch 
Umschreibung  korrigiert  aus  niinime  *<»...  is  steht  vher  der  jCeile.  •*  Orig.:  non  scientc 
•*  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '"  Ebenso;  Orig,:  dispcnsalores  eins 

••  Das  3L  steht  ober  der  Zeile.  **  Orig.:  dare,  cuius  nulu  et  arbitrio  rcgi  et  gubemari 
omnla  scimus  et  credimus  "  Orig.:  plane  episcopi  non  de  uoluntate  Dei  fiiint,  scd 

••'  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "»  Orig.i  fiunt  ^  t>f.   Vlll  4.  "»•  Os.  IX  4. 

'•*  .  .  .  am  ober  der  Zeile  Innung ef (igt.  *^-  Orig.:  ac  '»*  Es.  XXX  /.  ***  Das 

ifllte  s  ist  ober  der  Zeile  augefügt.  '°*  Ebenso,  »"*  Orig.:  Nee  qucraquam 

6deleTn  et  euangelii  meniorem  adque  apostoli  pra:nioncntis  mandata  retinentem  mouerc 
'"'  Im   Texte  tmdtutliih.  **»*  Das  teilte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '»»•  deserit 

••»  Orig,:  nijrabiiia         '•'  requirunt  '*-  Orig.:  nposiolos  suos         "'*  Johann.   FI  07. 

"*  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  "^  Das  s  ist  ok^   der  Zeile  angefügt,  "**  Ebenso, 

»IT  D^  a  steht  ober  der  Zeile.  ""  Hbertatis  ""  si  met  ^**  mortc 

'*»   L'mkorrigiert,  '^'  Johann,  Fi  6/    6<y.  *-"  Orig.:  uerbum 
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discedere^^^  et  eos^-^  esse  fjcciesiam,  qui^'*^  in  domo  dei  permanerenL*^'  Plan- 
tationem  uero  pkntatam  a  deo  patre  non  esse,  quos*^^  uidemus  non  6ru- 
mcnti  stabilitatc  solidari,  sct  lamquam^^^  paleas  dissipantis  ininiici  spiritu 
uentilari.*^^  De  quibus  lohannes  10  epistola  sua  dicit''*^:  »Ex  nobis  exi- 
5  erunt,  set  non  erant^"''^  ex  nobis«  Si  enim  fuissent  ex  nobis,  mansissent 
nobiscum.a  Item  Paulus  monet  nos,* '='  cum  mali  de  ^jcclesia  pereunt,  non 
moueri  nee  recedentibus  perrtdis  iidem  minui.  »Quid  enim«  inqoid*^*  »si 
exciderunt  a  fide^^^^  quidam  eorum,  oumquid  iotidelitas^^'^  illomm  fidem 
dei  euacuauit?     Absit.«^'''     Quod  ad  nos  attinet,   conscienti<;  nostr^  coq- 

xo  uenit  frater  dare  operam,  ne  qnis''^^  culpa  oostra  de  «^cclesia  pereat.  Si 
autem  quis^'*-'  ultro  et  crimtne  suo  perierit  et  p^nitentiam  agere  atque  ad 
«jcclcsiam  redire  noluerit,  nos  itt  die  iudicii  inculpatos^**'  futuros/*^  qui*** 
consulinius  sanitati,  illos'^'^  solos^'*  in  p<;nis  remansuros,  qiii  noluerint 
con&ilii  nostri  salubritate  sanari.    Nee  mouere  nos  debent  conuicia  perdi- 

15  torum,  quominus^'''  a  uia  recta  et  a  certa  regula^*'^  non  recedamus,  quando 
et  apostolus  instruit^*'  dicens^*^:  »Si  hominibus  placerem,  Christi  seruos 
non  essem.<f  Interest  utrum^*-^  quis^'^  homines  promereri  an'"'  deuni  cupiat. 
Si  hominibus  placeatur,  dominus  offen ditur.  Si  uero  id  enitimur^^*  et 
elaboramus^   ut  possimus  deo  placere,   et  conuicia  et  maledicta  debemus 

2C)  humana  contemnere.     Et  infra, 

Neque  enim^^^'  qui  aoditj  set  qui^^''  facit  conuicium,  miser  est,  Ncc 
qui  a  fratre  uapukt,  set  qui  fratrem  cedit,  in  lege  peccator  est.  Et  cum 
nocentes  innocentibus  iniuriam  faciunt,  itli  patiuntur  iniuriam,  qui  lacere 
se  credunt,    Denique  hinc  illis  percussa  mens  et  hebes^'^^  animus  et  sensus 

26  alienus  est.  Ira^^'^*  [est]  enim  dei  non  intelligere  delicta,  ne  sequatur^^^  p^ni- 
tentia.  Sicut  scriptum  est'-^''  in  apostolo:  »Dilectum*^-'  ueritatis  non  ha- 
buerunt,  ut  salui  fierentj  ac  propterea  mittet  illis  deus  operationem  erroris, 
ut  credaot  mendacio^  ut  iudicentur,  qui  non  crediderunt  ueritati,  set  sibi 
placent  [in]   iniustitia.«     Primus  feticitatis'^**  gradus*'''  est  non  delinqoere. 

30  Secuiidus  delicta  cognoscere. 


"■•*  Da^  s  ist  ober  der  Zeih  mtchgrtragrn,  '-*  DtLS  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt 

'**  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  •='  permaneret;  Orig.:  permanent  '**  Das  o 

steht  ober  der  Zeile.  '^"  .  ,  .  am  ober  der  Zeile  hiniuge/iigt.  '**  Durch   Um- 

Schreibung  korrigiert  aus  uentilare  ' "  /  Johann.  U  j^.  '"^  Orig.:  fuenmt 

''•''  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '"  Rotnan.  IH  j,  4.  •=**  fidem  »^«  Das 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '='^  Orig.:  absit:  est  enim  Deus  uerax,  omnis  autciri 

homo  mendax  *^*  Das  i  steht  ober  der  Zeih.  '-*»  Ebenso,  ^**>  Das  s  ist 

über  der  Zeile  angefügt.  '^'   Ebenso.         '**  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  »♦'»  lllos. 

Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^**  Ebenso.  '^*  Das  o  steht  oh^ 

der  Zeile.  ^*^  Durch  Streichung  korrigiert  aus  rcgulam  »*^  Orig.:  mstrutt 

'^«  Galat.  I  10.  •'»  Umkorrigiert.  *"  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  >»'  Zuersl 

d  dann  n  ober  der  Zeile  nachgetragen.  '**  Umkorrigiert.  »*■""  Ober  der  Zeile 

nachgetragen.  '^'  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '**  bes  '**  Mit  durchge- 

strichenem Kür\ungsstriche  über  dem  a  '^'  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  ^**  Orig.: 

est:  et  dedit  iliis  Deus  spiritum  iran'^;iunctionis,  ne  reuertantur  scilicet  et  curcntur  et 
deprecationibus  ac  satisfactionibus  iu:>tis  post  peccata  sanenlur,  Paulus  apostolus  io 
epistola  sua  ponit  et  dicitr  '*"  Dclictum  ^*"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

»•1  Ebenso. 
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ß  patih  post.  Viderint  laki  hoc,  quomodo  curent.  Sacerdotibus 
labor  maior  incunbit^''-  in  asserenda***'^  et  procuranda  dei  maiestate,  ne 
quid**^*  oideamur  in  ac  parte  neglegere,  quando  admoüeat  deus**^^  et 
dicat^^'"  »Et  nunc  preceptom  hoc  ad  uos  est  o  sacerdotes:  Si  non  audic- 
ritis  et  si  non  posueritis  in  corde  uestro,  ut  detis**'^  honorem  nomini  5 
meo,  dicit  dominus,  imtnittam  in  uos^'*''  maledictionem  et  maledicam  benc- 
dictionemA''*'  uestrani.  Honor  ergo  deo'^^^  non  datur,  quando  sie  dei  ma- 
gestas*^*  et  censura  contemnitur,  ut  cum  se*''^  indignari  et  irasci  (sacrifi)* 
cantibus^'^'  dicat  et  cum  p^^nas  a^ternas^^*  comminetur,  proponatur  [a|  sacrilegis 
atque  dicatur,  ne  ira  cof^itetur  dei,  nee''"  cogitetur^'*'  iudicium  domini^  10 
nec*^*^  pulsetur  ad  «jcclesiam  Christi:  set  sublata  penitentia  nee  ulla  exho- 
mologesi  criminis  facta  despectis  episcopis  atque  calcatis  pax  a  presbiteris 
uerbis  fallacibus  predicetur.  Et  ne  lapsi  surgant  aut  foris  positi''^  ad  kc- 
clesiam  redeaot»  communicatio  non  comoiunicantibus  ofFeratur.  Et  infra. 
Veniant*^'*  denique,  si  qua^**"  illis  excusatio^'^^  et  defensio  potest  esse,  ui*  10 
deamus  quem  habent"^-  satisfactionis*"^'^  su\'  sensuni,  quem  afferant  p»;ni- 
teoti*,'  sur  fructum.  Nee  ♦^eclesia'^*  cuiquam  clauditur  nee  episeopatus*'"'^ 
aücui  denegatur.  Patientia  et  faeilitas  et  humanitas**^  nostra  uenientibus 
presto  est.  Opto  omncs  in"^'  i.:cclesiam  regredi,  opto  uniuersos^'^'^  commili- 
tones  nostros  intra  Christi  claustra'^^  et  dei  patris  domicilia  concludi.  Re-  20 
mitto  omnia,  mutta  dissimulo,  studio  et  uoto  colligeode  Iraternitatis^''^* 
etiam  qu';  in  deum  commissa  sunt,  non  pleno  iudicio  rehgionis  examino, 
delictis^'"  plus^''-  quam'-'-^  oportet  reinittendis*-'*  pene  ipse  delinquo,*^^  am- 
plector  prompta  et  plena  dilectione  cum  p<:nitentia  reuertentes  et  peceatum 
suum  satisfaetione^-"'  humili  et  simplici  eonfitenies.  Si  qui  autem  sunt,  26 
qui  putant,  se  ad  *jcclesiam  non  precibus  set  minis  regredi  posse,*^^  aut 
existimant  aditum  se  sibi  non  bmentationibus  et  satisfactionibus  set  ter- 
roribus  facere,  pro  certo  habeant  contra  tales''"*  elusami''-*  starc  t^cclesiam 
doniini,  nee  castra  Christi  inuicta  et  fortia^*^^  et  domino  tuente  munita 
minis  cedere.  Sacerdos  dei  ceangehuni  tenens  et'-^*  Christi  precepta  cu-  30 
stodiens  occidi  potest j  non  polest  uinci.     Suggerit  et  sumministrat  nobis 

*•*  Das  x^eite  n  ist  mit  dunkler  er  Thüe  obtr  der  Zeih  hin^igefügi,  '»^  Dai 

ersU  s  ist  oHr  der  Zeile  angefügt,  ^*'  Das  \  steht  ober  der  Zeile.  '**  Orig.: 

Dominus         *•*  Malacb.  I!  i,  2.         *«' Düi  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.         »•*  Ebenso. 
*«•  nialedictioncra  *'»  dco  non  '^^  Das  teilte  s  ist  ober  der  Zeile  hin^ugefügl, 

»"  Orig,:  se  ille  ^"'  Das  n  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen;  im  Texte  ist  sancti^  .  ,  . 

durchstrichen.  '"    Das    s    ist    ober    der    Zeile  angefügt;  Orig,:  xtemas  et  supplicia 

perpctua  "*    Orig.:   ne  '™  Orig.:  timeatur  ^"  urig,:  ne  '^*  Durch 

Umschreibung    korrigiert    aus    posita  *"•  Orig,:    Si   iudicium    nostrum   uoJuerinl 

experiri  uenianl  ^^  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  '*'  excusalioiiü  ^*'J  Orig,: 

habeant  ***  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  satisfactiones  '•*  ^cclesiam 

'"  Orig,:  episcopus  ^**  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *"  Ober 

der  Zeile  mit  blasserer  Tinte  nachgetragen,  *•**  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile 

angefügt  *""  Orig..  castra  '•**  Das  s  ist  ober  det  Zeile  angefügt.  »•*  Ebenso, 

<"*  tbensü.  **"  Orig,:  quam  quod  ***  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

»»  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  ***  Das   ii,ueite   s    ist    ober   der   Zeile    angefügt, 

»•*  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  **■  lex  *"•  causam  '^^  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  fortaa  ^*  Orig.:  ut 


Lib.  ITII  cap.  198. 


cxempla  uirtutis  ac  fidc!  Zacharias  antistes  dei:  qul'^^  cum  terreri  fuinis  ^ 
lapidatione   non   posset,   in  tcmplo   dci   occisus   est   clamans   et^-*  dicens» 
ijuod  nos-"''  quoque  contra  ln-reticos  dicimus-^'^':  «H<;c  dicit  dommus:  D^' 
reliquistis   uias  domiiii    et   dominus   dcreliquid   uos.«     Neque    enim    cj^ 
5  pauci  temerari^'^'-  impiobi  ci^lestes  et  salutares  uias-^'^  domini  derelinquuiit'*^^ 
et  sancta  non  agentes  ;i  sancto  spiritu  descruntur,  ideo  et  nos  diuin»^    ^fcri- 
ditionis  iomemores  esse  debemus^  ut  maiora  esse  tiirentium  scelera  quaim^n^ 
sacerdotum  iudicia  censeamus,-^"  aut  plus  existimemus  ad  impugnaiiA^  um 
posse  humana  conamina,  quam-^*  quod   ad  protegendum   preualet   diL^^ini^J 

10  tütela.    An  ad  hoc   fratcr  karissime   deponenda  est   catliolku  »:cclesi\^  c-^ig-^B 
nitas  et  plebis  intuspositt^  fidelis  atque  incorrupta  maiestas  et  sacerdo^tialis 
quoque  auctoritas  ac  potestas^  ut  iudicare  se  uelle  dicant  de  ncclesu^  (fi^re- 
posito  cxlra  *:cclesiam  constituti  hcretici,   de  sano  saucii,  de  integro  «r  jul- 
nerati,  de  stante  lapsi,  de  iudice  rei,  de  sacerdote  sacrilegi?    Et  posi  pam^ca.\ 

\b  Si  pacem  postulant,  arma  deponant,     Si  satisfaciunt,-^^  quid'**^  miiiant:  «ir? 
Aut  si  comminantur,  sciant,  qoia  a  sacerdotibus  dei  non  timentun    Ne^*^*^j 
enim  et  antkhristus,  cum  uenirc  ceperit,  introibit  in  Mcclcsiam,  quia    «"ni 
natur:  aut  aniiis  eins  aut^*^   uiclenti«^   ceditur,  qoia  resistentes-**  per« 
turum  se  esse  profitetur.     Armant  nos-'^'  heretici,  dum  nos-^'  putant 

20  commiuatione  terreri.     Nee   in  faciem  nos  deiciunt,  set  magis*-**  erig^«-^^^ 
et  accedunt,  dum  ipsi-^'*  pacem  persecutione  peiorem  fratribus  faciunt* 

Et  paulo  post.    Oramus  ac  deprecamur^'^^  deum,  quem  prouocarc       **** 
et  exacerbare  non  desinunt,-'-^  ut  furore  deposito  ad  sanitatem^-  oienti^^ 
redeant  et  magis-^*  petant  fundi  pro  se  prcces'-"*  antistitls,^-''  quam    mf  ^ 

25  fundant  sanguinem  sacerdotis.    Si  autem  in  furore  suo  permanserint  at^^*^^ 
in   istis-'^  insidiis  ac   minis   suis   parricidalibus   crvdeliler   perseueraueri*^^ 
nullus   dei   sacerdos   sie    infirmus   est,   sie   iacens   et  abiectus,"***  qui   W^^^^ 
contra  hostes  et  irapugnatores    dei   diuinitus  erigatur.-'-^     Hius*^-**^  eniar^ 
humilitas-'^-'  et  intirmitas^'-*  uigore--*^  et  robore  domini  protegentis*'*^  ^m*^** 

Hü  metur.     Nostra   nichi!   interest,   aut  [a]  quo-'^''  aut  quomodo-*''^  perear^^*** 


■4 


*•-  Das  i  st^ht  obrr  der  Zeile,  '^^  Ori^,:  et  identideny  ^  Ober  der 

nachgetragcti.  -"  //  £y    XXIV  20;  Ori^^.:  clamdnius  et  dicimus  »••  Z^J^^  .» 

ünnchreihung  und  Streichung  korrigiert  aus  tenieritati  ^"*  Das  s  ist  ober  der  ^^^^^. 

angefügt*  '^"*  dcrclinquiunt;  rc  .  .  .  ober  dtr  Zeile  nacf}g  et  ragen.  »«• 

ober    Jrr   Zeüe    hinitigejügt.  *-'^    Durch    Umscbreihung    korrigiert    am    sentlS' 

^"  -  .  ♦  am  ober  der  Zeile  hinxugefügt.  •*''  Dm  iwriie  s  ist  ober  der  Zeile  ante^ 

-•^'  Das  i  steht  ober  der  Zeih.  -'**  Orig,:  et  -'•  Das  s  am  Ende  ist  über 

Zeile  binitigffü^t.  ^fi«  Eiftfiso.  s^t  Ebenso.  ^i"  Ebenso,         *'•  Orig,:  in 

»-'0  deprccamuR  **»  Orig.:  dcsitiunl,  ut  eorum  corda  mitescant  ««  £| 

Darüberschreiben   korrigiert   aus    sanitalis  »*•    Orig.:    mentes  »*•    ß^^^^^ 

am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angejügt.  ^**  Ebenso;  Orig,:  preces  dtque  onli'^^^i. 

**•  Da(  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  -''  Ebenso,  '"  ^^'^^*'  *^i^^^*^iiö 

sie  itibccilHtate  humanae  mediocritatis  mualjdus  *'»  erigaiUur  -•»  Orig.:  c  ^-^  ^ 

*•*  Orig,:  non  '""^  Das  s  am   f.ndt   ist  ober  der  Zeile  angefügt,  »«  Bb^^i^^ 

'w   Durch    Streichung    (des   Kür;ungSiiricl)e5)    and  Kachtragung    (des   rc    ober    der 
korripert  aus  uirgo  »**  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  •••  Das  o  steäi 

der  Zeile,  '^^  ^^^i^^:  quando 


mortis"^  et  sanguinis  premium  a-^^  domino  percepturi.^*'^    liloruni  flenda 
et  lamentand.i  condicio  est,  quos^*'  sie  diabolus  excecat,  ut  <:ternr'^**  gehenn«^, 
supplicia  non  cogitantes  antichristi   iam    propinquantis-^'  '  aduentum   co-fi2i. 
nentur  imitari.     Florentissimo-'*   illic   clero   tecum    presidenti-^"'   et  sanc- 
tissime  atque   amplissime    plebi    legere   te-^*''   litteras  nostras^*^   precor.^**^  6 
Dedinent  autem  de  cricro  fortiter  et  euitent  dilectissimi  fratres-''*  nostri'-^^*' 
yerba   et  colloquia   eorum,   quoruni-'^'  sermo  ut  cancer  serpit»  sicut  ait^^^ 
apostolus ^'"* ;    »Corrumpunt    ingenia  bona    confabulationes    pessinn,*,«     Et 
iterum"*:  »Hereticum  hominem  post  unam  el  secimdam  correptioneni  de- 
uita^'^^  scicns  quia   peruersus  est   huiusmodi  et  peccat  et  est  a  semetipso  U) 
damnatus.tt     Et  infra,     NvUa-"^''  cum  malis  conuiuia   uel  coUoquia   misce- 
antur  simusque  tarn  ab  eis  separati,  quam--^'  illi  sunt  de  ^jcclesia  profugi. 
Quia  scriptum  est-"'^:    wSi  autem   rcclesiam    contempserit,  sit  tibi   sicut'-'*'^^ 
etnicus   et    publicanus.<(     Et   beaUis   apostolus    non    monet    tantum    set^^ 
iubet,  ut  a  lalibus  recedatur:  »Precipimus«  inquit-*'^  »uobis  in  nomine  do-  15 
mini  fiosiri'''-  lesu  Christi,   ut  recedatis-*'''  ab  omnibiis   fratribus  anibulan- 
tibus  inordinate  et  non  secundum  Iraditionem,  quam  acc eperunt  a  nobis«. 
Nulla  societas-^*  fidei  et  perfidie  potest  esse.    Qui-*''^  unitati  et  paci   eius 
inimicus  est,  aduersarius  Christi  est.     Si  cum   precibus   et  satisfactionibus 
ueniunt,  audiantur.     Si  maledicta  et  minas  ingerunt,  respuantur.  20 

p  CXCIX. 

Item  in  alia  eplstola  eiusdem  ad  eumdem  de  episcopatu  eius« 

Grauitati*  nostn;  negauimus  conuenire,  ut  collegi*  nostri  iam  delecti 
et  ordinal!  et  laudabili  multorum  scntentia  comprobati  üentilari  ultra  ho- 
norem maledica  <:mulantium  uoce  pateremur.  25 

vn  Das  s  ist  obrr  der  Zeih  angejügi.  '-^^  Orig.:  de  '**  Orig.:  recepluri 

»*«  Das  o  steht  ober  ihr  Zeih.  '^'     On)(,:  leterna  '*'^  Das  a  steht  ober  der 

Zeih;  am  unteren  Rande  dts  Blattfs  aduentum  conentur  imitari  und  Q,  XXIII  -**  Dtis 
erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  Ori^.:  Et  tjuamquam  sciam,  tVater  carissitue  pro 
mulua  dilectiotit*,  quam  debemus  et  exliibemus  iiimcem  nobis»  florentissimo  -♦'*  Durch 
Umschreibung  korrigiert  ans  presidente  "*'♦  Orig.:  te  semper  **'  Das  xiveite 

5  ist  ober  der  Zeih  angefügt.  -*"  Orig.:  tarnen  nunc  et  admoneo  el  peto,    ut  quod 

alias  sponte  adque  liononßce  facis  etiam  petente  me  facias,  ut  bac  epistub  niea  lecta, 
si  quod  illic  conlagium  utneuati  sernionis  et  peslifer;\:  semtnationis  inrepserat/id  onine 
de  fratrum  auribus  el  pectoribus  exuatur  et  banorum  intcgra  ac  sincera  dilectio  ab  Om- 
nibus hairclicÄ  detractationis  sordibus  repurgctur  '"*  fratris  ^"  Durch  Rasur 
korrigiert  aus  nostruiii  -^"  Das  o  steht  ober  der  Zeih;  II  Timoth.  II  ty»  ***  Orig,: 
dicil  '»'  /  Corintk  AT  jj.  '^*  Tit.  III  10,  Ji.  ^^^  Ori^.t  euita 
-»•  Orig.:  tarnen  ex  abtindanti  uel  solliciludo  nostra  uel  carilas  scribere  ad  uos  »sta  per- 
suasit,  ut  nulla  -^^»  ...  am  ober  der  Zeih  hiftiugefügt.  ^**  Mattk  XV III  tj. 
t»  Orig.:  taniquam  •**>  Orig.:  sed  et  •'«'  //  fhessal  II I  6.  "»'  Noslri 
»•»  Das  s  am  linde  ist  ober  der  Zeih  angefügt.  ^*^  Ebenso.  -'**  Im  Orig.  lautet 
der  Sat^:  qui  cum  Christo  non  est,  am  aduersanus  Christi  c$t,  qm  unitati  et  paci  eius 

ricus  est,  nobiscum  non  potest  coha^rere 
CXCIX*     /:>ijL  XLIl-  cap,  2  (ed.  Hartel  a.  a.  O.  s9Sf 
'   Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Grauitate;  Orig.:  Q.ui  cum  hl  Stallone  inui- 
diosis  quoque  conuiciis   et    clamonbus   turbukntis   proruerent   et   tlagitarent,   ut    crimina 
gux  se  adferre  ac  probare  dkebanl  publice   a  tiobis  et   plebe   cognoscerentur,    gravitati 
^ig.:  collcg^t 


5(M> 
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Idem  ad  Antonianum, 

Quod   uero^   qiK^dani   de   eo'   inhonesta   et   maligna    iactantur,   nolo 
mireris,  com  scias  semper  hoc  opus  esse  dyaboli,  ut  seruos  det  mendacio 
5  laccret  et  opinionibus  falsis  gioriosum   nomen  infamet,  ut  qoi  conscientit^ 
swi  luce  clarescunt,  alienis  rumoribus  sordidentur. 


Idem  in  epistola  ad  Maximum  presbilerum, 

Nam   et  si    uidentur   in  «icclesia    esse  zizania^   non    tarnen    impediri 

10  debent^  aut  fidles  aut  Caritas  nostra,  ut  quoniam  zizania*  esse  in  «jcclesia 
cemimus,  ipsi  de  rjcclesia  recedarniis,  Nobis  tantummodo  laborandom  est, 
ut  frumentum  esse  possinius,*  ut  cum  ceperit  frumentum  dominicis*  hor- 
reis  condi,  fructum  pro  opere  nostro  et  labore  capiamus,  Apostolus  in 
epistola  siia  dicit^:    »In  domo  autem''  non   solum   sunt  uasa  aurea  et  ar- 

15  gentea,  set  et  lignea^  et  fictilia.  Et  qu<:daoi  quidem  honnmta,  qy<?dam 
aulem  inhonorata-«  Nos  operam  demus  et  quantum''  possumus  laboremus, 
ut  uas  aureum  uel  argenteum  simus/'  ö^terum  fictilia  uasa  confriogere 
domino  soli  concessum  est,  cui  et  uirga  ferrea  data  est.  Esse  maior  non 
potest  domino^^*  seruus.    Nee  quisquam  sibi,  quod  pater  iilio^'  tribuit,  uen- 

20  dicet,*-  ut  se  putet  aut^^  ad  aream**  uentilandam  et  purgandam  palam  iam 
ferre  se  posse/''  aut  a*''  frumento  uniuersa  zizania  humano  iudicio  secre- 
gare.'^  Superba  est  ista  obstinatio^*"  et  sacrilega  presumptio,  quam  sibi 
furor  prauus  assumitJ^  Et  dum  sibi  seropcr  amplius/-'^  quam  mitis  iustitia 
deposcit,  assumuntj  de  t^cclesia   pereunt   et  dum  se  insolenter  extollunt» 

26  ipso  suo  tumore  ct^cati  ueritatis  lumen  amittunt.  Propter  quod  et  nos  tetn- 
peramentum  tenentes  et  libram  domini  contemplantes  et  dei  patris  pie- 
tatem  ac  misericordiam  cogitanteSj  diu  multumque  tractatu  inter  nos*' 
habito,  iusta  moderatione  agenda  libremus,--*  ut^''^  lapsis**  nee  censura  desit, 
quii  increpet,  nee  medicina,  qmi  sanet. 


OC.     Epist.  LV  iüp.  10  (ed.  Hartel  a.  a.  O.  6ji). 

»   Orig,:  autem  -  Orig,:  illo 

CCI,     Epiii.  LIV  cap.  j,  4  (ed.  Hartel  a.  a.  O.  622,  62 f), 

1    Orifj.:  dcbet  ^  Durch  Umschrnhung  korrigiert  aus  zazaiiia  '^  Das  S   am 

linde  isi  ober  der  Zeile  angefügt,  *  doniinici  *  //  limoih.  II  20.  •  On>,: 

autem  magna  '  Das  g  ist  ohr  dtr  Zeile  nachgetragen,  ■  Das  a  steht  ober  dtr 

Zeile.  "  Durch  Rasur  korrigiert  aus  sumys  "'  Durch  Umschreibung  korrigirri 

aus  mano;  Orig,:  Domino  suo  "   Orig,:  soli  filio  »-  Orig.:  uiodicarc 

1»  ut  '*  area  '^  Das  erste  s  ist  aber  der  Zeile  angefügt,  '«au  »»  Orig^.: 

separare  ^*  obst  .  .  .  auf  einer  Rasur.  >"  Durch  ünuchreihung  korrigiert  aui 

assümet         ""  Orig.:  tjuidam  plus         -'   Das  5  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '•''  Orig.: 

librauimus  --'  Orig,:  Qux  omnia  penilLis  polestis  inspiccre  kctis  libellis,  quos  nie 

rtuper  legeram  et  ad  uos  quoijue  legendos  pro  comniuni  dilectione  traissmiseraro» 
ybi  -^  lapis 
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cell 

Item  idem  ad  Antonianum. 

Nobis  autem  secundum  fidcm  nostram  et  diuin«^  predkationis  dat;mi 
fofmam  competit  ratio  ueritatis,   unumquemque  in  peccato  suo  ipsom  te- 
neri   nee   alterum^   pro  altero  reum-   fieri,   cum  dominus  dicat^:    »lustitia  5 
iusti  super  cum  erit  et  scelus  scelerati  suptr  cum  erit.« 

CCIIL  (CXVIL) 

Item  CipFianus  in  sermone  de  aleatoribus.^ 

Accepta  simul  potestate  solotndi  et  ligandi   et  curatione   peccata  di" 
mittendi   salutari   doctrina-  admonemur,  ne   cum/^  delinquentibus  assiduo*  10 
ignoscimuSj  ipsi  cum   eis  pariter  torqut^imur     Et  post  pauca.    I  Si   ergo  f.  121* 
inter''  dispensatores*^  qu<,^ritur,  ut  quis  fidelis'  et  iostus  inueniatur:  Quod** 
si  omnes  delinqoant  et  deliaquentibus  dispensatores  ignoscant,  nonne  ips^ 
delinquentium  se  pondere  onerant?'* 


CGIV. 


16 


Item  In  sermone  de  lapsls. 

Paceoi  putant  esse,  quam  quidara  uerbis^  fallacibus'^  uenditant.  Non 
est  pax  illa  set  bellum.  Nee  i:cclesit,^  iungitur,  qui'*  ab  euangelio  separatur. 
Quid  iniuriani  beneücium  uocant?  Quid  impictatem  uocabulo  pietatis 
appellant?  Quid  eis,  qui  iugiter^  flere  et  rogare  dominum  suum  debent,  2(i 
intercepta  p^nitenti*:  lamentationc  communicare  se  simulant?  hoc  sunt 
eiusmodi  lapsis,  quod''  graodo  frugibus,  quod  turbydum  sidus  arboribus, 
quod  armentis  pestilens  uastitas,  quod  nauigiis  seua  tempestas,  Solaciom 
spei  adimunt,  radices*^  subuertunt,  sermone"  (m)orbido  ad  letale  contagium 
serpunt,  nauem  scopuliSj  ne  in  portum  perueniat,  illidunt  Non  concedit  25 
pacem  facilitas^  isla,  set  tollit.  Item  post  pauca.  An  est  quisquam'*  mator 
deo  aut  dioiua^'*  booitate  clementior,  qoi  aut  infectum  uelit,  quod  passus 
est  deus,  fieri,  aot  quasi^^  Uli  minus  potestatis  ad  protegendani  t^cclesiam 

OCII,     EpisL  LV  cap.  3;  (ed.  Hartel  a.  iL  O.  64})^ 

^     Örig,:  posse  alium  '  rerym  *•  E\ech,  XVIU  20;  Ong,:  prsemoncal 

et  dicat 

*  Am  Ramh'  in  ver\itTter  Einfassung.  ^  doc  ,  .  .  bis  \ti  ünleserlichkni  vtr- 

iihchi,  -«  Orig,x  dum  *  Das  er%tt  5  iü  ober  dir  Zeik  angefügt,  *  Orig.: 

apud  *  Das  let^U  s  ist  ober  der  Zeik  angejagt;  Orig.:  dispensatores  et  prociiralores 

'  fidelibus;  .  .  .  bus  ober  der  Zeile  nachgetragen,  "  Orig.:  Quid  "^ 

Streichung  (des  Kitrittngsstriches)  korrigier!  atis  onerantiir 

CCIV,     Cap.  16,  20,  J4  (ed.  Härtet  a,  a,  O.  24S,  24%  2^2,  262), 
»  uerbi  *  Orig.:  fa  11  eiilibus  '  Das  t  steht  ober  der  Zeile. 

*  qui;  das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^  Orig.:  a  radice  '  sed  mone 

Das  s  ist  ober  der  Zeile  angejügi.  *  Das  i  sUht  ober  der  Zeile, 

"  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 


^*  Durch 


*  iungiter 

*  felicitas 
■^  diuloitale 


k 
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suam  fuerit,  auxilio  nos  suo  putet  posse  seruari?     B  posl  aliqtia,*^    Qui 

autem  prjnitentijm^-'  criminis  tollunt,  satisf;ictiotiis  uiam  cludunt.  Ita  fit, 
ut  dum  lemeritate  quorumdam'^  ue!  promittitur  salus  falsa  uA  creditur, 
spcs'-^  uere  salutis  adimatun 

B  CdV. 

Item  in  eodem. 

Qui'  uos  felices-  dicunl,  in  crrorcm  uos  mittunt  et  semitam  pedum 
uestromm  conturbant.'  Qui  peccintcm  blandimentis  adulantibus  palpat, 
peccandi  fomitem  sumministrat.^     Nee  prcmit''  ille  delicta,  sei  nutrit,    Al 

10  qui  consiliis  fortioribus  rcd.irguit  simulatquc  instroit,  fratreiii  promouet  ad 
Saluten  1,  »Quos  diligo«  iiiquit  do minus'"  »redart^uo  et  castigo«-  Sic 
oportet'  domini  sacerdotem  non  obsequiis  decipientihus  fallere,  set  reme- 
diis  sa]utaribus  prouidere,  Iniperitus  est  niedicus,  qui  tumcntes^  uulnerum 
sinus  niiinu  parcente  contrectat  et  in  aitis  recessibus"  uirus  inckisum,  dum 

In  scruat,  exaggerat»  Aperiendimi^**  iiiilnus  est  et  secanduni  et  putraminibus 
ampvitatis  medda  fortiori  curandum.  Vociferetur  et  dam  et  licet  et  con- 
qui^ratiir  eger  inpatiens  per  dolorem,  gratias  agit^*  postmodum,  cum  sen- 
serit  Sanitätern.  Et  post  aliquaS^  C^^tenim  si  quis  properata^*  festinatiotic 
temerarius  remissioncm  peccatorum  dare  se  cunctis  putat  posse  aut  audet 

20  domini  precepta  rescindere>  non  timtum  nichil  prodest,  set^'  obest  lapsis. 
Prouocasse  [est]  iram,  non  seruasse  sententiam,  nee  misericordiam  prius 
domini  deprecandam  putare,  set  contemto  domino  de  sua  facilitate  pre- 
sumere.  Et  posi  pauca.  Et  quernquam'-'*  posse  aliquis^''*  existimat  remit- 
tendis   passim''   donandisque   peccatis    bonum   fieri   contra   iudicem   uelle, 

25  aut  prius  quam  uindicetur,  ipse  alios  posse  defendere? 

Item  in  eodem, 

Deus  in  quantum*  patris  pietate  ciemens*  semper  et  bonus  est,  tan- 
tum   iudicis    maiestate    metuendus   est»     Quam    magna    delinquimus/*  tarn 
HU  granditer  defleamus.     Alto  uulneri  diligens  et  longa   medicina  non   desii, 
Penitentia  crimine  minor  non  sit. 

'^  Das  ^fitr  ii  strhl  ober  der  /^fiit\  "•  penitentia  '•  Otts  O  steht  ohr 

der  Zeih^  '*  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angtjü^i. 

CCV,     Gl/1.  14,  iR  desselbttl  (td.  Hariri  a.  a.  O,  24^,  2so). 

'   I:i.  in.  12:  Ori^.:  mm  cum  scriptum  sit:  qui  -  lelicem  =«  Orig,: 

lurb.int  '  sübmioistrat;  das  b  iü  durch^f strichen.  *  (Mi/,:  coiiprännt  "'  Apocai.  ill  t^. 
'  Ori^r.  oportet  et  ♦•  limcnteS  ^  Ori^.:  recesslbus  uisceruni  '**  Apiendutn 


)^^ 


"    Orig,:  aget  '-  Düs  iwriir  sl  steht  ober  der  Zftk. 

'*  Orig.:  sed  et  '*  quemqua;  das  a  steht  ober  der  Zeile, 

ül*er  der  Zetir,  *^  passun 

CCVI.     Cap,  i;  desseiben  (ed,  Hartel  a,  a.  0.  263). 

'   Das  a  steht  ober  der  Zeile,  *  Ürig,:  indulgens 


I'  Oti^.i  prxpropera 
'"  Das  iweite  i  steht 


"  Orig,:  deliquimus 


I 


libw  IUI  cap*  207— 20S, 

CCVIL 


509 


^^^^^P  Item  in  eodem, 

Lamentari  eum  putamus  ex  toto  corde,  ieiuniis,  fletibus  d  planctibus 
dominum   deprecari,  qui   ex  primo   criminis   die  lauacra  GOtidie  celebrat, 
qui  epulis  affluentibus  pastus  et  sag  in  a   largiori   disteotus  crvdelitates  suas  5 
post  Iriduo'  mctuans*  nee  cibos  ntc^  potus  suos  cum  pauperum  necessi- 
tate  [communicat?  qui   bilaris  ac  Ictus  iocedit/  quomodo  mortem   suam 
deflet?    Et  post  pauca.    Ecce  peiora  adhuc  peccandi  uulnera,  eccc  matora 
dclicta,  peccassc  nee  satisfacere,   deliquisse^^  nee  delicta  deÜerc.    Et  infni. 
Sequi  autem  Cbristimi    quomodo    possunt,   qui    patrimonii*'   uinculo   deti-  lo 
nentur?     Aut  quomodo  c«;lum  pelunt  et  ad  siiblimia  et  alta  consceodunt, 
qui  terreois  cupiditatibus  degrauantur?  ,  Possidere'  se  credunt,  qui^  potius^f.  122. 
possidentur,'-'  census  sui  serui  nee  ad  pecuniam  suam  domini,  sct  magis*' 
pecunia^-  mancipati;  hoc  tempus,  hos^'^  homines  apostolos  denotat  dicens:'* 
»Qui  autem   diuites'''  uolunt  fieri,  incidunt  in  tentalionem  et  muscipula*''  lü 
diaboli    et  desideria  multa   et   nocentia,   quc    mcrgunf'  hominem   in    per- 
ditionem   et^''   interitum,     Radix   eniiu   omnium    malorum   est   cupiditas.^'" 
Quam  qui  dam   appetentes  errauerunt   a   fVdc   et  iiiseruerunt  se  dolor  ibus 
multis.« 

Idem  ad  Pupianum. 

Quamobrem  frater,  si  magestatem  dei,  qui  sacerdotes  ordinat  Christi, 
cogitaueris,  si  ad  Clirislum,  qui  arbitrio  et  nutu  ac  presentia  sna  et  pre- 
positos  ipsos  et  t:cc!esiam  cum  prepositis  gubernat,  aliquando  respexeris/ 
si  de  innocentia  sacerdotum  non  humaiio  hodio  set  diuino  iudicio  crcdi-  25 
deris,  si  temeritatis  et  superbi*;  atque  insolenti*^  im  agere  uel  sero  pi-ni- 
tentiam  ceperis,  si  domino  et  Christo  eius,  quibus  seruio  et  quibus  puro 
atqoe-  immaculato  ore  sacrükia  et  in  persecutione  pariter  et  in  pace  in- 
desinenter  otfero,  plenissime  satisfeceris,  communicationis  tu*:  poterimus 
habere  rationeiii,  manente  lan.en  apiid  nos  diuine  censure  et  respectu  et  metu,  :jn 
ut'^  prius  dominum  meum  consulam,  an  tibi  pacem  dari^  et  te  ad  communi- 
cationem   i^cclesii^  sut;  admitti  sua  ostensione  et  ammonitione^  permittat. 

CCVII,     Cup,  13,  10  dessfihen  (td,  Hartd  a.  a,  0,  345/,  2j^,  260}, 
'   Das  O  ist  über  der  Zeile  nachgetragen;  Orig,:  pOütridie  '^  Orig.:  ructat 

*  Orig.:  et         '   Orig.:  procedit         *  Das  iw^ite  i  steigt  ober  der  Zeile.         "  patrimonio 
▼  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  «  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  *  Das 

s  ist  ober  der  Zeile  angefngt.  "•  Das  erste  s  ist  aber  der  Zeile  angefügt.  *'   Das 

s  isi  ober  der  Zeih  angefügt,  *'  Orig.:  pectiiiiac  '"  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

Eingefügt,  •'   /  fimotb.   Vi  i^  flgde.  '*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

■•  ruüscipujani  '^  Durch  Streichung  und  Nacht ragung  (des  Kürzung sstriches  und  des 

^unt  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  (que]m  egeruiit  '■  Orig,:  et  in  •»  Das  s 

dsi  ober  der  Zeile  angefügt, 

CCVÜI.     Epist.  LXVi  cap.  9  (ed,  Hartel  a.  a.  O.  yj],  y}4), 
•  SIT  sjpueris     "^  ,  .  .  que  ober  der  Zeih  mit  blasser  Tinte  nachgetragen.     *  Orig.:  et 
^  Durch  Vmschreihuttg  korrigiert  aus  dare  ^  ammonitioneni 
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Idem  in  epistala  ad  plebem  de  lapsis. 

Nara  si^  in  minoribus  delictis,  qut;*  in  deum  conimittuntur,  penitentia 
agatur  iusto  tempore  et  exhomologisis  fiat,  inspecta  uita  eius,  fqui]  per- 
fi  agit '  penitentiam,  nee  ad^  communicationem  uenire  quis'*  possit,  nisi  prius** 
ab  episcopo  et  clero  manus  fuerit  imposita,  hoc'  magis  in''  grauissimis  et 
extremis  delictis  caute  omnia  et  moderate^  secundum  disciplinam  domioi 
obseruari  oportet.  Quod  quidem  nostros  presbiteri  et  diaconi  monere 
debuerunt/"  ut  commendatas  sibi  oues'^  ad  uiam  deprccande  salutis  in- 
10  striierent. 

CCX,  (CXVIII,)^ 

Idem  in  epistola  ad  Stephanum.- 

Sr"*  Qui  presbiteri  oel^  diaconi  uel  in  «-cclesia  catholica  prius  ordinati 
fuerint   et   postmodum    pertidie'*    rebelies   extiterint"   contra   ♦;cclesiam   uel 

15  apud  ht^reticos  a  pseudoepiscopis"  et  antichristis*'  contni  Christi  dispo- 
sitioneni'*  prophana  ordinatione  promoti  sunt,*'^  et  contra  altare  iinum  atque 
diuinüm  sacrificia  foris  falsa  et  sacrüega  oßtrre  conati  sunt/'  eos  quoque 
hac  condicione  su(sci)pi'-,  cum  reuertenturj^''  ut  communicent  laici  et 
satis  habeant,  quod  ammittuntur   ad  pacem,  qui  hostes*'  pacis  extiterint* 

20  Nee  debere  eos  reuertentcs  ea^''  apud  nos  ordinationis  et  hoooris  arma 
retioere,  quibus  contra  nos  rebellauerint.  Et  paulo  post.  Quia^'*  etsi  ipsi 
postmodum  ad  ecclesiam  redeuntj  restituert^^'  tarnen  eos^**  secum  non^^ 
possunt,  qui  ab  eis  scducti  et  foris  morte  preuenti  ei  extra  t^cclesiam  sine 
comniunicatione   et  pace  perierunt,   quorum-"  aninit:   in  die  iudicii  de  ip- 

25  sorum  manibus  expectentur,'-^  qui  perditionis  auctores  et  duces  extiterunt. 
Et  iccirco*-  satis  est  talibus  reuertentibus"--^  uiam  dari,  non  tarnen  debet 
in  domo  fidei  perfidia  promoueri.  Nam  quid  boais  et  innoceotibus  atque 
ab  i^ccksia  non  recedentibus-*  seruaoius,-^'  si  eos,  qui  a  nobis  recesserint,** 
honoramus? 

CCIX,     Epht.  XVU  cap.  2  (eä.  Hartd.  a.  a.  O.  $22). 

•  Orig.:  cum  '  Ong.:  qua*  noir  '^  Ong.:  agit  *  Folgt  ein  Uen 
Raum.  *  qui  *  Orig.:  prius  ilii  -  Orig,:  quod  quidem  •  Orig,: 
in  his  "  mo  .  .  .  derate  geschrieben.  '<*  Orig.:  dcbuerant  "  Ong.:  oues 
Touerent  et  diuino  magisterio 

CCX.  Epiit.  LXXH  cap,  2  (ed.  Harte!  a.  a.  O.  ^26,  -^jj)  vom  Jahre  2^6.  Ans,  VUl 
;y;  IJk  U  2,  iV  V. 

*  V^OH  anderer  Hantj  geschrieben.  ''  Am  Ramie  in  vfr^ierter  Eififassung. 
*  Orig,:  Addimus  plane  et  adiungimus,  frater  carissinie,  consensu  et  auclorilate  com- 
muni,  ut  etiam  sv  *  Orig.:  aut  ^  Orig.:  perßdi  "  Orig.:  steterint 
^  Durch  ütmcineihung  korrigiert  aus  seseudoepiscopis  "  antichristi  "  dispositiooe 
'**  Orig.:  sim  "  Orig,:  sint  '-  Im  Texte  steht  susuipi  »"  Orig.:  rcuertuntur 
J*  hostis  '*  Orig.t  eadcm  '^  Orig.:  qui  i'  restitu?  '»  Orig,:  eos  et 
1»  Orig.:  reuocare  non  '^*  Das  o  steht  ot^er  der  Zeile,  -'  Orig,:  expetentur 
'-**  ic  .  .  ,  Circo  geschrieben!.  '^  reuerenlibus  '*  Folgt  ein  leerer  Raum. 
*^  Orig,:  rescruamus  ^*  Das  erste  s  ist  aber  der  Zeile  angejitgt;  Orig.:  recessennt 
et  contra  ecclesiam  steterint 
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CCXL  (CXVIIII.)^ 
Ex  libro  Ambrosil  de  rebus-  gestis  in  Mediolana  ecclesia.'^ 

Conoenerunt  me'  principes  uirtutuni,'  comites  consistonaiii,  ut*'  ba- 

silicam    traderem    Arrianis    et    procunirem,    ne    quid    populos    turbarum 

moueret.     Respondi,  quod    erat  ordinisr  Teniplum   dei  a  sacerdote  tnidi  h 

non    posse.     Acclnmatum    est,     Sequenti   die    in   ♦;cclesia   etiam    prefectus 

conuenit/     Cepit  suadere,   ut''  Porcinani"  basilicani'^'  cederem.^*    Populus 

reclamauit*     Ita   tarnen^-    discessum*^   est,  ut   intlmaturum   se   imperatori 

diceret.    Et  infra.    Itaque  sanctis  diebus  ebdomadis  ultimt^,  quibus  solent^^ 

debitoruin  uincuta  relaxari,  stridunt  caternij    inipoiiuntur      coüo  lonocen-  lu 

tium,''    Exiguiitur    inniensa"'   pondera'"  auri   infra  totum  triduuni.     Re- 

spondenl,  aliud  se  tantum  aut  duplum,**"  si  peterentur,  daturos,  dummodo 

seruarent*'*  fidem.    Erant  pleni  carceres  de  negotiatoribus.    Ei-^'  paulo  posi, 

Honoratis  multa   minabantur  graiiissirua ,   nisi    basilicam    traderent.     Con- 

uenior  ipse  a  comitibus  et  tribunis,   ut  per  me  fieret  matora  basilkt  tra-  15 

ditio*     Dicentibus  imperatorem  iure  suo  iussisse,-^  ut^'-  que-'^  in  potestate 

cius  essent,  omnia  tradi  dtbere,     Respondi:  Si  a  nie  peteret,  quod  meum 

est»-*  ine  non  refragaturum ,'-*•'  quamquam-'^  omnia,  quc^  mea-'  sunt,  pau- 

perum  sint.-'^    Verum  ea,  qoc^  diuina  sunt,  imperatori*-;  potestati  non  esse 

subiecta.     Et  paulo  posi.     Exigebatur  a  me,   ut  compescerem-'*  popylum.  2u 

Referebam  in  meo  iure  esse,  et  non  excitarem , '^'  in  dei  manu,   ut  miti- 

^aret.    Et  paulo  post.    Ante  lucem  occupatur*"  ecclesia^**  idqut^  a  militibus 

inipcratori^"*  dicitur^*  mandatum,  ut  si  prodire  uellet,  haberet  copiam^  se 

tarnen  presto  futuros,  si  uideriot  eom  cum  catholicis'^'^  conuenire.'*'    Alio- 

<}uin^^  se  ad  eum  c<^tum,  quem  Ambrosius  cogeret,    transituros.     Prodire  25 

Je  Arrianis  nultus  audebat,  quia  nee  quisquam*^^  de  ciuibus  erat,  pauci  de 

familia  regia,  nonnulü  etiam  Gothi,     Et  infra.     Quid   enim   prestantius-*'* 

potuit  dici  a  christianis  uiris,  quam^'^  in  quod  hodie^^  spiritus  sanctus  est 

locuttis?    Rogamus  auguste,  non  puginamus.    Non  timemus,  set  rogamus. 


CCXL     Aus  dfm  Briefe  (vom  Jahre  ßS0  an  seine  Schwester  Marcellina  (Ambrosit 
4}p^a  [Meäiülani  iSSi"]  V  J99 — 406). 

»   Von    anderer    Hnttä  geschrieben.  *  regibus  *  Am  Rande  in  versierter 

Minfasiung ;  mit  dieser  Ühenclmft  noch  öfters,  *  Ortg.:  nie  primo         *  Orig.:  viriutum 

^iri  •  Orig,:  ut  et  ^  Orig.:  eo  venit  ^  Orig.:  vel  ut  •  Orig.:  basiJka 

«•  Orig.:  Portiaiu  "  Orig.:  cedercmus  *-  Orig.:  tunc  *•  Das  erste  %  ist 

myber  der  Zeih  angefügt.  '*  Orig.:  solebaiit  ^^  innoccntum  **  Orig,: 

«iucenta  »'  Örig.:  pondo  **  Nach  dem  ersten  u  folgt  ein  hi^  ^nr  Unkenntlichkeit 

ausradierter  Buchstabe.  '*  .  .  .  nt  ober  der  Zeih  nachgetragen;  ursprünglich  seruareni 

'»•  El  posl  ^'   Orig,:  uti  -*  Orig.:  eo  -^  Orig,:  quod  -*  Orig.:  esset 

^'^  Durch  Punkte  korrigiert  aus  retVangalurum  -"  ouam  .  .  .  quam  geschrieben;  das 

mrste  *  .  .  am  ist  ober  der  Zeile  biniugefügt,  '-'^  Orig.:  mei  -*  Orig.:  esset 

^»  compescerent  *•  excitatera  "   Orig.:  ubi  pedem  limine  extuli,  circumfuso 

Tnilitc  occupatur  "»  Orig.:  basilica  ''  imperaloris  ^  dicituR  '*  Das 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '"  Folgt  ein  leerer  Raum,  '^  Das  ^weite  i  steht 

ober  der  Zeile.  ^^  i  und  am  stehert  ober  der  Zeile.  ^^  Orig.:  pnescntius 

••  .   .  .  am  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  *'   Orig.:  hodie  in  vobis 
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Hoc  cliristianos  decel,  ot  et  tranquillitas  pacis*-  et  fidei  ueritatisquc  con- 
staiitia  nee  mortis*^  reuocetur  periculo.  Est  eoim  prcsul  dominus,  qui 
SiiluiU'*  sperantes  in  se.  Sef'  ueniatnus  ad  propositas  Icctiories.  Et  injra. 
Teotatus  est**4ob,  nuntiis  exacerbatus''  maloruni,  icmptatus  malorum,*' 
5  teoiptatus  est  etiam  per  mulierem,  qu^!  ait:  *•'  Die  aliquod^'^  uerbum  in  deüin 
et  morere.  Videte,^^  in  quanta''-  subito  mouentur"^^  Gothi,  arma,  gentiics, 
multa'*  niercatorum  pt^na.  '  Aduertitis,  quid  iubeatufj  cum  mandatur  tni- 
dere"'*  basilicam?  hoc  est:  Die  in  deum  aliquod  uerbum  et  morere.  Nee 
solum   die  aduersus  deum,   set   fac   aduersus   deum,     Mandatur  tradere'' 

10  aitaria  dei.  Vrgemur  igitur  preeeptis''^  regalibus,  set  contirmamur  scriptum: 
sermonibus,  qmt  respoodit.^''  Tamquam  una''*  ex  insipientibus  mulmihm 
loeuta  es.  Et  infra.  Mandatur  denique  tradere'''*  basilicam.  Respondeo: 
Nee  mihi  fas*^-  est  tradere  basilicam,  nee  tibi  accipere  imperator  expedit. 
Domum  priuati  nullo  potes  iure  temerare/''  domum  dei  existimas  aufercn- 

ifi  dam?    Allegatur,  imperatori  lieere  omnia,  ipsius  esse  uniuersa.    Respondeo: 
Noli  grauare  te  imperator^   ut  put  es  te  in  ea,   qo*;  diuina  sunt,   imptriile 
aliquod  ius  habere.    Noh  te  extollere,  set  si  uis'*  diutius''^  iniperarc,  sub- 
ditus  esto  deo.*^    Scriptum  est  enim:*"*^  Qut^  cesaris  cesari,  qu^  dei  dco- 
Ad  imperatorem  palatia"'  pertinent,  ad  sacerdotem  ^*celesi<^     PubÜeorun^ 

20  tibi  meoiuoi  ius  conimissum  est  non  sacrorum.    Iterum  dicitur  manda^^*^ 
mihi  imperatorem.     Debeo  et  ego   unam   habere  basiHcam.     ResponJ^^" 
Non'^'*  licet  ludam''*'  habere.    Quid  tibi  cum  adultera?    Adultera  cnim   ^^ 
qut;  non  est'"  legitime  Christi   coniugio  copulata.     Dum  h(:c   traeto,  suf 
gestum  est  mihi  cortinas  regias  esse  collectas/*  relerlam  autem'-  basilic^^ 

25  mei''*  presentiam  poscere.  Ü  infra.  Qui  ad  inuadendam  heredit*it^' 
uenerunt,  facti  sunt  coheredes'*  dei.  Defensores'*  habeo,  quos**'  ast* 
piitabam.  Socios^'  teneo,  quos''^  aduersarios  estimabam.'-*  £/  infra,  X« 
dere  basiheam  non  possum,  set  pugnare  non  debeo*  Fostea  uero  qu^' 
cognoueram''^  cortinas**^  regias^'-'  esse  sublatas,  inde,   cum  poputus  me 

m  ire  dcposceret,   direxisse   presbiteros,   me  tarnen   noluisse  ire.     Et  inf^^A 
Quid   moraretur   ferire,  si  tyrannum   putaret?     Veteri   iure  a  sacerdotibtH  1 


I 


•"  Orig,:  pacis  optetur 
laciel  *«  habfu  XVI  7. 

*•  tna  .  .  .  lorum  geschrieben, 
der  Zeih  **  Orig.:  Videtis 

tnoveantur  ^  Orig.:  mulcta 


»'  Orig,:  Trade 


*^*  mor  .  .  ,  tiS  geschriehrn,  *»    ^^^fg     saH^ 

*ö  Orig,:  est  autem  •'  Orig.:  coicerv*^ 

♦«  Joh  n  s^.  ^"  uliquid.     Das  ;weiu  i  siebt  ^ 

'*-  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile.  ^  ^^^^ll 

^^  Orig,:  psena  sanclorum  _         •*  Orig.:  'I'^j^ 


^^  Das  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt. 


*-  Rcspondii         •*  ^' 


durcbürirhenem  Kür ;uHg55t riebe  über  detn  a  "'   Orig,:  *rrade  "^  Dut^h  Sitfi^V 

und  Dur  überschreiben  korrigiert  aus  facta  «'  Icmerari  *^*  Das  s  ist  ober  der    ^' 

angefügt,        «'^  diuiüuS         «^  deuS         «  Maitk  XX !I  21,         *^  paUuni         •  Orjf^ 
Noo  Ubi  *■  Orig,:  illam  '"  Durch  Rasur  und  Hinin/üguttg  (des  Kur;ungssif^rf^\ 

korrigiert  aus  ex  ••  Durch  Umschreibung  korrigiert  uns  codectas  ^*  ^^^' 

aütcni  populo  '^'  Das  m  ist  ober  ct\  geschrieben.  ^*  cohc  .  .  ,  redes  gesikf^*'^ 

'*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Defonsorcs  '"  Das  o  steht  ober  der  ^^ 

"  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angejügt.       '*  Das  o  steht  ober  der  Zeih.        ^ 
tnabaiii  geschrieben.  •«  Orig,:  cogtioverim  *»  Das  s  ist  ober  der  Zeih  ^ 


Lib.  Uli  cap,  21  L 

donata   imperia,   non   usurpata,   et  uulgo   dici,   quod   imperatores   sacer* 
do  tium  magis  opiauerint  quam^"^  sacerdotes"*  imperium.     Ei  mfra.    Nec^-'-5- 
mora  niintiatur  imperatorem  iussisse,  ut**^  recederent  rriilites''*^  de  basilka. 
Negotiatoribus  quoque,  quod  exacti  de  condempnatione  fueraot,  rederetur. 
Qut^  Urne  plebis  U^titia''^  fuit?^^     Erat  autcm  dies/''  quo''^  se'*^  pro  nobis  6 
dominus  tradidit,   quo'-  in  i^cclesia   penitentia  relaxatun     Et  infra,     Ego 
tyraonus  appellor  et  plus'*^'  quam  tyraunus.    Nam  cum  imperatorem'**  co- 
mites  obsecrarent,  ut  prodiret  ad  *^cclesiam,  idque  petitu^'*  militum  facere'"' 
se  dicerent,  respondit:^'  Si  uobis   iusserit^''  Ambrusius,  uinctum  nie  tra* 
detis*     B  paulo  posi.     Denique  etiam  speciali  expn^ssione  Caligonus  pre-  lü 
positus  cobiculi  niaodare  mihi  ausus  est.     Me  uiuo  tu  contemnis  Ualen- 
tinianum?     Caput  tibi  tollo,     Respondi:   deus  permittit^''  tibi,   ut  impleas, 
quod  minaris,  ego  enim^***'  patiar  quod  [episcopi],  tu  tacias  quod  spadones.**^* 

Aduersus^^'  mililes  Gothos  quoque  lacrimt:  mcK  arma  sunt,    Talia  15 
enim  munimenta  sunt  sacerdotis.    Aliter  nee  debeo  nee  possuni  resistere. 
Fugere  autem  et  relinqut^re  «^cclesiam  non  soleo,  oe  quis  grauioris  culp<t^"^ 
metu  factum  Interpret etur,    Scitis**^''  et  uos'^*'*  ipsi  quod  imperatoribus  so- 
leam  deferre  non  cedere.     Suppliciis^^"  me   libenter   offerre  nee  metuere 
quQ  parentor*    Vtinani  essem  securus,  quod  c^cclesia  ht^reticis  mioirae  tra-  20 
deretur.    Ad  palatium  imperatoris  irem  libenter,  si  hoc  congrueret  sacer- 
dotis otficio,  ut  in   palatio  magis  certarem^""*  quam    in  e^cclesia.     Set  in 
consistorio  non  solet  reus  Christus  esse  set  iudex.     Causam   fidei   in  ec- 
clesia  agendam  quis^'*''  abnuat?     Si  quis  contidit,  huc  ueniat.     Inclinatum 
iam  idem**"  imperatoris  iudicium,  quod  lata  lege  patefacit.^^^    Et  infra.    De  25 
templo  dei  nichil  possum'^'-  decernere^'^^  nee  tradere  ülud,   quod   custo- 
diendnm   non  tradendum  accepiJ"     Deinde  consulere  me  etiam  impera- 
toris saluti,    Qiiia  nee  mihi  expedit^^ '  tradere  nee  Uli  accipere.    Nee  mihi 
a  sacerdotibus  didtitr:^^*'   Non   multum   int  er  est,   utrum   uolens  relinquas  an 
tradas^^''  akare  Christi.    Cum   enim   rdiquejis,  trades.     Aceipiat  enim   uo-  so 
eem*^-  liberi  sacerdotis.     Si  uult*^'*  sibi  esse  consulium,  recedat  a  Christi 
iniuria;    htjc  piena  humilitatts*-"  sunt.     Et  infra.     Sanctus  enim  Naboth*-* 


•»  Ebenso.  *^  *  .  .  am  oWr  drr  Zeile  hinzugefügt.  ^  Dai  letzte  s  ist 

ober  der  Zeile  angefügt.  *^  ut  ut  ^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

•*  l^tia;  Orig.:  totius  letiüa  ^  Durch  Darüberschreiben  (mit  dunkttrer   Tinte)  mui 

Streichung  korrigiert  aus  fiat  **  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »"  Das  o 

sieht  ober  der  Zeile.         **   Orig.:  sese         ^-  Das  o  steht  ober  der  Zeile.       •■  Orig^:  plus 
etiam       '    •'  imperatores  **  pelilum  **  Durch  Streiclmng  korrigiert  aus  fancere 

"  Respoodit  **  iusferit  *^  Orig.:  permittat  "*<>  quod  enim  paliar 

'•'  Das  I eitle  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '"-  fortan  jedoch  aus  cap.  2.  ;,  j,  6, 

tj,  1$  des  Senno  contra  Auxentium  de  basiiicis  trademlis  (uAmbrosii  Opera«   P'^t^l — 14s, 
14S,  14^).  "**'  Orig.:  ad  versus  armj  '»^»  Orig.:  piiense  '«*  Das  letzte  s  ist 

iier  der  Zeile  angefügt.  ^^^  Ebenso.  '*"  ScipplicuS  *"*  stare  ^^  Das 

\  üeht  ober  der  Zeile.  "*  Orig.:  vel  '*'    Umkorrigirrt;  Orig,:  palefecil 

^»*  Orig.:  posse  **^  Orig.:  decerpere  "*  Orig.:  accepcrim  »»'  expedis 

u»  diciluR  *"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  hinittgefugt .  ***  Vmkorrigieri  aus  uobeai 

•'•  uitd  '■**  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »"  ///  Reg,  XXl  i  flgde. 
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cap.  312 — 21  J, 


uites  suas  ae!  proprio  cruore  defendit,  Si  ille  non  tradidit  uineam  suara, 
nos  trademus  t^cclesiam  Christi?  Quid  igitur  a  me  responsiim  est  contu- 
niaciter?  Dlxit^--  conuentus:  Absit  a  me,  ut  tradem  Christi  hereditateni. 
Non  tradidit  Naboth  uineam  suam^  ego'^^  tradam  Christi  hereditateni?  Set 
6  et  hoc  addidi:  Absita  me,  ut  tradani  hereditatem*'^^  Dionisii,  qui  in  exilio 
in  causa  fidei  defunctus  est,  hereditatem  Eustorgii  confessoris,  hereditateni 
Miroclitis*-'*  atque  omntum  retro  tidehuni  episcoporum  et  cetera. 


ÜCXll  (GXX.)^ 
Wenn  in  epistola  L  ad  Corinthlos.- 

öEt  uos«   inquid  apostüius '  »inHati  cstis   et  non   magis*   luctum  häF 


10 


buistis<c,  Eraiit  enini  et  ipsi  participes,  dum  paterentur  reum  tam  ingenüs 
facinoris  incorrectum^  conuenire,  ut  omoes  uno  consilio  abicerent  eum, 
si  negaret  tmendarc  se.  Si  autem  quis"  potestatem  non  habet,  quem  scit^ 
remn  abicere,  aot  probare  non  ualct,  imniunis  est  et  iudicis  non  est  sine 

15  accusatore  daninare,  quia  et  dominus  ludara,  cum  für  esset,  quia  non  est 
accusatiis,  minime  abiecit.  Sequittir:  »Vt  tolteretur  de  medio  uestnim,  qui 
hoc  opus  fecit.«  Cognito  opere  isto  pellend  um  illum  fuisse  de  ct^tu  fra- 
ternitatis,  omnes**  enim  crimen  eius  sciebant  et  non  arguebant.  Publice^ 
enim   nouercam  suani    loco   uxoris  habebat. ^'*     In  qua  re  neqiie  tergiuer- 

2ft  satione  aliqua^*  poterat  tegi  crimen. 

(XXIIL  (CXXl,)* 

Ex  libro  uita  eiusdem. ' 

AMBKosius  Mediolanmsis  episcopus  Maximum '^  a  conimunionis  con- 

sortio  segregauit  adnionens,  ut  eftusi  sanguinis  domini  sui  imperatoris,  et 

25  quod  est  grauius,  innocentis  ageret  p^nitentiam,  si  sibi  apud  deum  uellet 

esse  consuhum,     Set  ille  cum  peniteotiam  declioat'  superbo  spiritu,   non 

solum   futuram'''  set  etiam  presentenV  uitam '    amisit  et  regnum/  qood 

f.  i25*male  arripuerat,  femineo  timore''  deposuit.^**  || 

•^■'  Orig.:  Dixi  cmm  '-'  Ori^.:  Si  iJle  patmm  hereditatem  non  tradidit,  ego 

••*  Orig.:  hereditatem  patrum,  hoc  est  hereditatem  '"*  Das  s  hi  ober  der  Zeile 

angefngL 

CCXIL     Migne  a.  a.  iX  XVIi  207,  20H. 

'    Vom  anderer  Hand  ßeschrtrhen.  -  Corithios;  das  ganie  am  Rande  in  Efn* 

/assitng,  ^  /  Con'rtth,   Vi.  '  Das  s  ist  ober  der  Zrile  angefügt.  '  Orig,: 

secum  incon-eptum  ^  Das  i  sieht  ober  der  Zeile,  "'  Orig.:  sit  *  Oranes 

*»  lublice  ^°  habebant  '•  Das  ^witr  a  sieht  ober  der  Zeile, 

CCXIII.  ftFiia  sancti  Attthrosit  a  Paultttot*  cap.  i^  (»S.  Anthroüi  Opera* 
[Mediülam  iSS^l   VI  8^2), 

•    Von  anderer  (spättrer)  Hand  geschrieben.  ■'  Am  Rande  tu  iferuerter  Ein- 

fassung^ ^  Orig.:  Ipsiim  vem  Mil^Jmum  *  On'g,:  declinet  •"■  Durch   Um- 

schreibung korrigiert  aus  futurum  '^  presenliam  '  Orig,:  saiutem  «  Orig,.- 

regnumqoe  «  Orig,:  quodammodo  timore  i"  Orig.:  deposuit,  ut  procuratoretn 

se  reipumic;e  non  imperatorem  fuisse  confiterelur 
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CCXIV.  (CXXIL)* 

Augustinus  Honorato  apiscopo  inter  cetera.' 

»Cvm^  persequentur  uos  in   ciuitate  ista,  fugite  in  aliam.«     Quis* 
autem  credat,   ita  hoc   domioum  fieri  uoluisse,   ut   necessario  minislerio- 
sine  quo''  uiuere  oequt^ünt,  desererentur  greges/*  quos'  suo  sanguine  com-  6 
parauit?   Numquid"  hoc  fecit   ipse,    quando   portantibus  in  Hgiptum'*  pa- 
reiitibus  paruulus  fugit, '*'  qiii  non^^  «-cclesias  congregauerat,  quas'-  ab  eo 
dcsertas  fuisse  dicamus?  Nuniquid  ^'^  quando  apostolus  Pa[ulus],'*  nc  illum  '"• 
cotnprehenderet  inimicus,  per  fenestram  in  sportam^''  dimissus  est  et  fugif' 
manus  eius/^  dtserta  est,  qu«^*   ibi  erat  t^ccksia,   oecessario  ministerio  et  lt> 
noo  ab  aliis  fratribus  ibidem  constitutis/"^  quod  oportebat  impletum  est? 
Eis  quippe  uolentibus  hoc  apostoius  fecerat,  ut  seipsum  seruaret  tjcclesie, 
quem  proprit:  persecutor  ille  querebat.    Faciant  ergo  serui  Christi,  rainistri 
uerbi  et  sacramenti  eius,  quod  prec*-jpit  siue  permisit    Fugiant  otnnino  de 
ciuitate  in  ciuitatem,  quando  eorum  quisquam  specialiter  a  persecutoribüs  l-* 
qui^ritur,  ut  ab  aiiis,  qm^''  non  ita  requiruntur,  non  deseratur  ^^cclesia,  set 
prebeant  cibaria  conseruis  suis,   quos-'  aliter  uiuere  non  posse  nouerunt. 
Cum  autem  omnium,   idest  episcoporum  utl  clericorum  et  laicomm,  est 
.commune  periculum,  qui--^  alüs  indigcnt,    noo  deserantur  ab  his,  quibus 
indigent.     Aut  igitur  ad   ioca  munita  omnes  transeant,    aut  qui-^  habent  20 
remaDendi  necessitatem ,   non   rehnquantur-^  ab  eis,  per  quos^*"^  eorum*'* 
est    t^cclesiastica    supplenda  necessitas,   ut   aut  pariter  uiuant   aut  pariter 
sufferant,   quod    eos  paterfamilias  uolet  perpeti.     Quod   si  contigerit,  ut 
siue  aÜi  maius  alii  minus  sioe  omnes  equaliter"-'  patiantur,  qui  eorum  sint» 
qui-*  pro  aliis  patiuntur,-''  apparet,'**     Illi  sciticet,   qui  cum   se  possint'**  25 
talibus  malis  eripere  fugieodo,  ne  aliorum  necessitatem  desererent,  aianere 
maluerunt;   hinc   maxime  probatur   iila  Caritas,  quam  lohannes   apostoius 
commendat,  dicens:-^-   »Si"*'^  Christus  pro  nobis  animam  suam  posuit,  sie 
et  nos  debemus  pro  fratribus  animam  ponere.«     Nam-^^  qui  fugiunt,   uel 
suis  uel  alimis  deuicti  necessitatibus  fugerc '"  non  possunt/^'^  si  compre-  30 
hensi  patiuntur/^"  pro  se  ipsis"^^  non  pro  fratribus  uotiue  •*'*  patiuntur.    Qui 

ÜCXIV.     Epist.  CCXXVIU  cap.  2,  3,  6,  7»  ^o,  12,  14  (Migne  a,  a,  O.  XXA7// 
Sot4~*ioi^)  vom  jahrf  42S  oder  41^,     Am.  XIII  2$, 

'   Von    anderer    Hand  geschrieben.  *    Am  Rande   in   versierter  Einfassung, 

*  Matth.  X  2J,  *  Das  s  isi  ober  der  Zeih  angefügt,  *  Das  o  sieht  ober 

der  Zeile,  ®   Vmkorri giert.     Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  .  .  »  os  ober 

der  Zeile  hiniugefügt.  *  Das  i  steht  ober  der   Zeile.  «  fegipto  •<>  Matth,  11  14. 

»'   Orig,:  nondum  "  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  »»  Das  \  steht  ober  der  Zeile. 

»•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '»  ullum  >•  Orig,:  sporta  "  C)rig.:  ctfugit 

•«  //  Corinth,  XI  jj,  '"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  constitutus  •"  Das  i 

iSieht  ober  der  Zeile.         -"   Das  o  steht  ober  der  Zeile.         •*  Orig,:  hi  qui  *»  ^ui  non 

Das  a  steht  ober  der  Zeile,  »*  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  *•  Orig.:  iJlorum 

"»»  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  «  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^  patiuut 

-'•  Undetitlich  geschrieben.  "  Orig,:  posscnt  ^*  /  lohann    III  16.  ''  Orig,: 

Sicut  '*  Nam  hoc  ""^  facerc  ""  posuit  "»  p«liautur;  mit  dnrch^ 

strichenem  Kürinn^sstriche  über  dem  itymten  a  »■  ipsi  "*  Orig.:  utique 

88» 
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uero  propterea  patiuntur,  quia  fratres,  qui  eis  ad  christianam  saiutem 
indigebant,  deserere  noiuerunt,  sine  dubio  suas  animas  pro  fratribiis  ponunt. 
B  infra. 

Cur  enim  sibi  putant  indifferenter  obtemperandum  esse  precepto,  ubi 
ß  legunt  deciuitate  in  ciuitatem  esse  fugiendum  et  mercennarium  '"iion  exorent,** 
qui  uidct  lüpuiii  uenientem  et  fugit,  qula'-  oon  est  ci  cura  de  ouibus?*^ 
Cur  non  istas  duas  ueras^*  senteutias,  unam  scilicet  ubi  fugam^'  sinitur 
aut  iubetur,  alteram  ubi  arguitur "' atque  culpatur,  sie  intelligere^*  Student, 
ut  inter  se  reperiantur  non  esse  contrari«:,    sicut  oon  sunt?   Et  hoc  quo- 

10  modo  reperitur,  nisi  attendatur,  quod  iam  soperius  disputaui?'"'  kl  pattlo 
post.  Vel  sicut  fugit  sanctus  Athanasius  ^^  Alcxandrinus  episcopus,  cum 
eum  specialiter  apprchendere  Constantinus  cuperet  imperator,  nequaquam''^ 
a  c*:teris  minlslrls  deserta  plebc  cathoiica,  que  in  Alexandria  comma- 
ncbat/''     Cum  auteiti  plebs  nianel  et  ministri  fugiunt  ministeriumque  sub- 

lö  trahitur,  quid  enim''-  nisi  mercennariorum  illa  fuga  damnabilis,  quibus^'^ 
non  est  cura  de  ouibus?  Veniat'^  auteiir'"'  lupus;  non  homo  set  diabolus, 
qui  plerumqye  tidcks'*'  apostatas  esse  persuasit,  quibus''  cotidiani ''*^  mi- 
nisterio'^''  domini'^^'  corpons  pahnlum  defuit,  et  peribit  intinuus  in  tua  non 
scientia  set*'^  ignorantia  frater,  propter  quem  Christus  mortuus  est?*^-    Jzt 

20  infra.''^     Magis  timeamus,  ne  sensu  interiore*''   corrupto    pereat  castitas 

fidei,  quam  oe  femin«;  uiolenter  constvprentur*'-'  in  carne:   Quia  uiolentia 

non  uiolatur  pudtcitia,  si  mentc  seruatur.    Qüooiam  nee  in  carne  uiolatnr, 

f.  124.  quando'^**  uolvntas''*      patientis  ^^"^  sua*"'  turpiter  carne  non  utitur,  set  sine 

consensu'**  tolerat,  quod  aüus  operatur.    Non  quia ''  ista  non  sint'^  uitanda, 

-6  cum  possint/''  set  quia^^  potius  ferenda  sunt,  quando  uitari  sine  impietate'^ 
oon  possunt     Et  infra. 

Si  autem  ministri  assint  pro  uiribus,  quas'"  eis  dominus  sum- 
ministratj  omnibus  subuenttur  Alii^'  baptizantur,  alii  reconciHantur,  nulli 
dominici   corporis  communione  fraudantur,   omnes  consotantur,  editican- 

30  tur,  exortantur,  üt  deum  rogent,  qui  potens  est  omnia,  que  timentur, 
auertere.      Parati   ad    utrvmquc,     vt*''    si    non    potest    ab    eis   calix    iste 


**>  mercennarius  ^'  exortent;  umkorrigieri.  *-  Oiig.t  quoriiam 

^^^  Johann,  X  12,  i).  "  Orig,:  dominkas  verasque  *^'  tugam  *"  Durch 

Streichung  korrigiert  aus  arguuntur  ^^  inteJüpe  **  ^^'^'V*"  dibputavi,  tunc  de 

locis,  in  quibus  sumus,  premente  persccutione  fugiendum  esse  Christi  ministris»  quando 
ibi  aut  plebs  Chrisli  non  fuerit,  cui  niinislraetur  *'•  Umkorripert.  ^  Das  erste 

a  i$t  ober  der  Zeile  biniuge/ügt.  ^'   comnionebat  *-   Orig,:  eril  *•>    Von 

anderer  Hami  bin^tgeschriehtfi,  •*'  Ortg.:  Veniet  ^^  Orig^:  enim  w  fideS 

*'  Das  i  sieht  ober  der  Zeile.  ^*  Durch  Punkte  korrigiert   aus  cotidianis;  Orig,: 

quolidianum  *"*  Orig,:  niinisterium  ^  Orig.:  dominici  ''•'...  et  au/ 

einer  Rasur.         "-   /  Corinth.   VUl  11.  «'  Ans.  X  ji;  PiVyt".  /F  ;/,  jj,         «   Orig.: 

interiori  *^  Durch  Darüberschreibt  n  korrigiert  aus  constrprentur  ^  Umkorrtgiet  t ; 

a  und  o  sind  ohrr  der  Zeile  hiniiigefitgL  •"  Durch  Dartiherschreihni  korrigiert  aus 

uolintaS  "*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  ™  Ober  der  ZMte;  darunUr 

(durchstrichen)  sinia  '"  Orig,:  consensione  ^'  Das  \  steht  ober  der  Zeilt, 

^^  Orig,:  sunt  ^'  Ofig,:  possunt  "  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  ^*  Das 

Mite  e  i^f  t^ber  der  Zeile  nachgetragen,        '*  Dm  a  Ueht  ober  der  Zeile,       "  AK       ^»  Vt 
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transire^  fiat  uoluntas  eius/"  quj  mali''^*  aliquid  non  potest  uellc.  B  injra. 
Deniquc  sanctus  Dauid,  nc  se  coniiniüeret  periculis  preliorum  et  for- 
tassis  extingueretur,  sicut  ibi*^'  dictum  est  luccrna  Israel, '^-  a  suis  hoc 
petentibus  sumpsit,  tion  ipse  buc  presumpsit.  Aiioquiii  "^^  mukös  imitatores 
fecisset''*  ignaui*^,  qui  cum  credcrent  hoc  fccissc  non  coosideratione  5 
utilitatis  aliorum  set  su<:  perturhatione  formidiois.  Et  pattlo  post.  Quid  si 
eotenus''''  seuiat  illa  pernicies,  ut  solos  ministros***'  persequatur?^*  Quid 
dicemos?  An  reÜnquenda  est  a  niinistris  fugientibus  aecclesia,'*'*  ne  a  nio- 
rieotibus'"''  reHnquatiir?^"^  Set  si  laici  non  qy<:runtur  ad  mortem,  possunt 
occultare  quoquo  modo  episcopos  (et  clericos)  suos,  sicut  ille  adiuuerit,  10 
in  cuius  potestate  sunt  omnia,  qui  potest  et  non  fugientes"*  per  mirabitem 
conseruare  potentiam.  Et  infra,  Quamquam  si  inter  dei  ministros  inde 
sit  disceptatio,  qui'*-  eorum  maneant,  ne  tuga'*^  fiat  omnium  et  qui  eorum 
fugiant,-"  ne  morte  omnium  deseratur  «:c^lesia!  Tale  quippe''"  certamen'*'' 
erit  tnter  eos,  ubi  utrique  lerueant  caritatc ''  et  utrique  piaceant  caritati.  lö 
Qu*i  disceptatio  si  aliter  non  potuerit  terminari,  quanfum-"'  mihi  uidetur, 
*qui  maneant  et  qui  fugiantj  sorte  eligendi^'-'  sunt.  Qui  enim  dixerint,  sc 
potios  fngere^**"  debere,  aut  timidi  uidebuntur,  quia  imminens  malum 
sustinere  noiuerunt,  aut  arrogantes,  quia  se  magis,  qui  seruandi  essent^ 
necessarios  ;tcclesie  iudicarunt,  Deinde  fortassis  ii,  qoi  meliorcs  sunt,  20 
eligent  pro  fratribos  animas  ponere  et  hii^^'^  seroantur '^'-  fugiendoj  quo- 
rum  *"'*  est  minus  utilis  uita,  quia  oiinor  consulendi  et  gubernandi  peritia. 
Qui  tamen,  si  pie  sapient,'"*  contradicent^'*'' illos^'*'^  rnfj/^^-'^/W^rr^,  quos"*^ 
uident  et  uiuere  potius  oportere  et  magis  mori^"-^  malle '^^'  quam^^^  lagere, 
Ideo*^^  scriptum  est:*^-^  wcontradictiones  sedat  sortilio  et  inter  potentes'^^  26 
diffinit.«  Melius  enim  in  huiusmodi"''  ambagibus  deos  quam*^^  homines 
iudicat.  Et  posl  pauca.  Nemo  accipiat  personam  suam,  ut  s\  aliqua**^ 
gratia  uidetur  excellere,  ideo  se  dicat  uita  et  ob  hoc  fuga  esse  digniorem. 
Quisquis****  enim  hoc  putat,  nimium  sibi  placet.  Quisquis*^^  auteni  etiam 
hoc  dicit,  Omnibus  displicet.^'^*'     El  infra,  äO 

"  Maiih.  XX^I  42,  ***  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  male  »'  ubi 

•»  11  Reg,  XI  ij,         »^  Das  Idite  i  sUbt  ohrr  der  Zeile,         «♦  fecisse        «  Orig,:  emtn 

hactenus       **  Orig.:  ministros  ecclesia;       "'  Dai  a  steht  ober  der  Zeil*:.        **  *ccclesum; 

das  111  *M  mit  dttnkUr  Tinte  nacbget ragen.  '"'  Orig:  morienlibu.s  mtserabüius 

•0  Doi  Ä  steht  ober  der  Zeile.  ^^   Orig.:  fugienlem  **  quia  »^   Durch  Punkte 

korrigiert  ans  fugat  ***  fugial  "*  Das  i  sieht  ober  der  Zeile.  **'  Kor  dem 

.  .  .  tarnen  ivaren  ja  vi   (bis  ^wr  Unkenntlichkeit  arg  radierte)  Buchstaben,  ^^  Mit 

durchgestrichenem  Küriungsstricbe  über  dnn  c       •*  Lkn  a  steht  ober  der  Zeile,      ••  Ort^.: 

legendi  ^^  defugere.     Durch  Punkte  korrigiert  aus  dcfugeret  *<>'   Das  h  ist 

ober  der  Zeile  (mit  dunklerer  Tinte)  mubgetragen.         *"'  Orig,:  scrvabuntur  '»^  Das 

o  steht  ober  der  Zeile  ^**   Orig,:  sapiunt  '"*  contradiceotes  *•"  (hig,:  eis 

«•'  male  ut ;  ul  ober  der  Zeile  nachgetragen,        »•■  Das  o  steht  ober  der  Zeile,        ^«»  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  more       **'*  Ein  1  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen,       ''^  ...  am 

ober  der  Zeile  hiniuge/ügt,  »«•  Orig,:  Ideo,  sicut  *'«  Pnwerb,  XVIU  iS, 

*'*  ponentes  ***  Orig.:  huiuscemodt  '**  quamquam.     Das  ^*eite  ...  am  ist 

ober  der   Zeile   hiniugejügt.  '»'    Mit    durchgestrichenem  Kür^ungistriche    über  dem 

;uf£4ten  a  '»•  Daü  iweite  i  steht  ober  der  Zeile,  '^'*  ,  .  *  squis  ober  der  Zeile 

hin^itgejügt,  '^  dispicei 


Lib.  Iin  cap.  215. 


Quicumque  igitur  isto  modo  fugit»  üt  *icdesir;  necessariuni  niinisterium 
illo  fugiente  non  desit,  facit  quod  domiaus  precipit*'-*'  ucP'-  perrnittit^^-' 
Qui  aotem  sie  tugit,  ut  gregi'"**  Christi*-*  ea,  quibus  spiritualiter  uiuit, 
alimenti  subtrahantur^  mercenarios  ille  est,  qui  uidet  lupum  uenientctn  et 
5  tugit,  quoniann  non*"-'*  ei  cura  de  ouibus*  Melius  tarnen,  quod  in  his 
periculis  faciamus,  inuenire  non  possumus,  quam*-"'  orationes  ad  dominum 
deom  *-"  nostrum,  ut  misereatur  nostri.  Quod  ipsuna,  scilicet  ut  r^cclesias*-'' 
non  deserent,  dei  dono  nonnulii  prvdentes  et  sancti  uiri  et  oelle  et  facerc 
meruerunt  et  inter  dentes  obtrectantium  a  sui  propositi  ^'^*''  intentione 
10  minime  defecemnt, 

C(JXV.  (CXXIIIL)^ 

Idem  In  libro  de  flde  et  operibus,- 

Eurant^^  homines  non  scruantes  modum;'  cum'*  in  unam  partem  pro- 
cliuiter  ire  ceperint,  non  respiciunt  diuint^  auctoritatis*''  testimooia,  quibus 

lö  possint^  ab  illa  intentione  reuocari  et  in  ea,  qu<^  ex  utrisque  temperata  est, 
ueritate  ac  moderatione   consistere.^     Quidam^  enini   intoentes   exempla*** 
ueritatis,**  quibus  admonemur  corripere  inquietos,   non  dare  sanctum  ca- 
nibus,  ut  f^thnicnm    habere  secclesie   contemptorera ,  a   compage  corporis 
f.i24'membrumj  quod  scandalizat,  eueUere;^'-  cormmpunt*'^  i  i;ecclesi*^  pacem,  ut 

20  conentuf  ante  tempus  separare  zizania  atque  hoc  errore  cx-cati  ipsi  potius 
a  Christi  unitate  separanturJ^  Quidam  uero  e  contrario  pericHtantur,** 
cum  bonorum  malorumque  commixtionem  in  «^^cclesia  demonstratam  uel 
predktam  esse  prospexerint^*^  et  precepta  patieoti^  didicerint,  quq  ita  fir- 
missimos  nos  reddunt,   ut  etiaoi,  si  uiderint*'  in   iicclesia*^  qssc  zizania, 

25  non  tamen  impcdiator  fides*=*  nostra  aut  Caritas,  ut  quoniam  esse  zizania 
in  iccclesia  cernimus,  ipsi  de^^  ijcclesia  recedamus,  destituendam  putant 
ecclesiasticam  disciplinam,  quam  dam  peruersissimam  securitatem  prepositis 
tribuentes,  ut  ad  eos  non  pertineat  nisi  dicere  quid  cauendum  quidue  fa- 
ciendum  sit,  quidlibet  autem^*  fadani^^  non  curare.     Nos  uero  ad  sanam 

30  doctrinam  pertinere  arbitramur  ex  utrisque  testimoniis  uitam  sententiamque 


'-'  Orig.:  prsecepit  ^"^^  Orig.:  sivc  ^^^  Orig.:  perniisit  '-»'  gregis 

^'^*  Umkorri girrt.  ""^  Orig.:  non  est  '^  ,  .  ,  am  ober  der  Zeih  hinxugefügt. 

»*'  deum  deum  '"'"  Orig.:  dei  ecclesias  '-"  positi 

CCXV,     Cap.  IV  §§  /— 7  (Migftf  a.  a,  0.  XL  200—201).    Lik  U  sS. 

*   Von    Qtiderer    Hattd  gachritheti.  -  Am   Rande    in    ver^ierhr    Einfassung. 

^  ERant;  Orig.:  Errant  autem  »  Durch  Rasur,  Nachiragung  (des  m  ober  der  ZeiU) 

und  Umschreibung  hrrigtert  aus  hominum  *  Orig.:  et  cum  **  Das  s  ist  ober 

der  Zt'üc  angefügt.  '  Das  erstt-  s  ist  obtr  der  Zeile  angefügt .  *  Orig.:  con- 

sistere:    nee  in   h^c  re  tantum,    de    qua    nunc    qu^stio   est,   sed  etiam   in   alüs  multts 
**  Orig.:  Sic  ctiam  in  hac  causa,  quse  habetur  in  manibüs,  quidam         '"  Orig. 
"   Orig.:  severitatis  '-  Ori^.:  avellere  »s  Orig,:  ita  perturbant 

separentur  '*  Orig.:  periclitantts  ^^  Orig.:  perspexerint  *'  Orig 

tfl  fol^l  durchstrichen  demonstratam  ud  predicta  ^^  Orig.:  aut  fides 

der  Zeile  mit  dunklerer   Titite  nachgetragen.  ^'  Orig.:  autem  quisque 

iit  ober  der  Zeile  hinzugefügt;  Orig,:  faciat 


I 

i 

i 

I 

I 


praecepta 
>*  On'g.: 
vldentur 
'«  Oher 
"  Das  a 
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moderari,  ut*^  caoes  in  aicclesia  propter  paceni  ecclesi«^  tolercmus**  et 
canibus  sanctum,  ubi  pax  i;;cclesi*;  tuta  est,  non  derous.  Cum  ergo  siue 
per  neglegentiam-''  prepositorum  siue  per  aliquam-*'  excusabilem  necessi- 
tatcm  siue  per  occultas  obreptioiies  inuenimus  in  <:cclesia  malos,  quos'-* 
Qcdesiastica  disciplina  corrigere  aut  coercerc  non  possumus,  tunc  ne  » 
ascendat  in  cor  nostrum  inpia  et  perniciosa  presumptio,  qua-^  estiniemus'"' 
nos  ab  illis'^"  esse  separandos»  ut  pcccatis  eorum  non  inquinemur  alque" 
post  nos  trahere  conemurj  ueluti  mundos"'^*  sanctosque  discipulos  ab  oni- 
tatis'*'^  corapage  quast^'  a  inalorom;^^  consortio  segregatos.  Veniant  tinkm^'' 
in  meiite  illc  de  scripturis  simiÜtudines-"  et  diuina  oracula  uel  certissima '''  lu 
exempla,  quibus*-*  denionstratmn  est,'"  malos*^  in  i^cclesia  perniixtos'-' 
(bonis]  usque^'  in  fineni  seculi  tempusqiie  iodicii'*  futuros  et  nichil  bonis 
in  unitate  ßdei  ac  participatione  sacramentorum,  qui  eorum  factis  non  con. 
senserint,  offiituros.  Cum  uero  eis,  per  quos*"  occlesia  regitur,  adest 
pace"^  salua  potestas*^  disciplinx*  aduersus  improbos  aut  nefarios  exer-  15 
cende:*'"  tunc  rursus  ne  socordia  segnitiv^^que  dormiamus,  aliis  aculeis  prc- 
ceptorum,  quo  ad  seueritateiii  coercitionis'^  pertinent,  excitandi  sumus^  ut 
gressus  nostros  in  uia  domioi  ex  utrisque  tcstimoniis  illo  duce  atque  ad- 
iutore  dirigentes^^  nee  patientiQ  nomine  torpescamus,  nee  obtentu  diu- 
gentit^  seuiamus,  20 

C(^XV1.  {CXXIIIL)' 
Idem  in  epistola  ad  Uincentium.- 

CKKtum'^  est,*    peccatis  alienis   in   unitate  Christi   neminem   posse^ 
maculari  non  malorum   factis  consentientemj   ne  ipsis  peccatis  communi- 
cando  polluatur,  set  propter  societatcm  bonorum  malos  tamquam  paleam'*  25 
usque  ad  ultimam  uentilationem  in  area  dominica  tolerantem. 

•■  Orig,:  ul  et  -^  Durch    Umschreibung  korripert  am  tolorernus  '*  Vor 

.  .  .  tiam  ^'ei  bis  lur  ünkenfüUchktit  tiusradierie  Buchstaben,  "^^  Das  ^weite  a  ütht 

ober  der  Zeili.  »^  ß^s  o  steht  ober  der  Zeile.  -«  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

»  cstiroemus  «»  ^J}*'  ^i^  ^*  Orig.:  atque  ita  -»-  Das  s  ist  ober  der 

Zeile  angepigt,  w  Ebenso,  "*  Das  a  steht  ober  der  Zeih.  "*  maioruni 

**  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer   Tinte  rtachgetragen,  •'  Durch  Umschreibung  kor- 

rigiert aus  similitudiniS  '*  certiStissima         '"'  Dm  i  steht  ober  der  Zeile,         *»  Orig,: 

et  pr«Duntiatum  est  *»  Das  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt,  "  Ebenso,  *^  Ebenso* 
"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  iudicio  *^'  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  »•*  Orig.: 
pacc  ecdesise  '^   Das   letzte  s  ist  ober  der   Zeile    angefügt,  *^  cxcrcndc 

*•  coercionis  «»  Dus  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

OCXVL     Aus  rap,  10  dieses  Briefes  (Migne  a.  a,  O.  XXXIIJ  J4s)  vom  Jahre  408, 
»   rofi  anderer  Hand  geschrieben*.  "  Am  Rande  in  Einfassung,  *  Orig.: 

Si    autem,    quod    certum  est,    pcrmansit    ecclesia,    certum  *  Orig.:    est    etiam 

6  Das  erste  s^  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Orig.:  palcas 
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Lib.  ril!  cap.  Ji 7—118, 

CCXVIL 


Wem  m  libro  de  baptismo, 

Si*  mali   bonos  in  unitate*  contaminant,  nullam   iam  Qcclesiam,  cui 
sociaretur,  Cyprianus'  inueoit.     Si  autem  mali  booos  in  unitate  non  ma- 
5  culant,^  nuUam  causam  separationis  sacrilegus  Donatista  proponit,'^ 

COXVIII,  (CXXV.)' 

Item  idem  in  sermone  sancti  lohannis,  eulus  initium  est:  Hodie 

dileetissimi.- 

louannes'^  impietatem  regis  Herodis,  qiti  uxorem  fratris  uiuentis*  in- 

lü  uaserat,  publica  auctorilate  condempnans  propter  iustitiam  perdidit  oitam, 
set  lucratus  i^st  gloriam.  Ht  nos  interdum  pro  gratia  hominum  uel  ti- 
moris''  offcnsione'^  proferimus  adulationem  et  uendimus  ueritatem  non 
timentes  illud,  quod  terribilitcr  scriptum  est: '  »Si  non  annuntiaueris  iniquo^ 
iniquitalem  suam,  sanguinem  eius  de  manu  tua  requiram.«    Solent  tarnen 

15  aliquotiens'*  doctores  a^cclesii»  non  pro  neglegentia  peccantium  ab  incre- 
patione  cessarej"  set  quia  eos  timent  ipsa^^  castigatione  ad  maiora'^  mala 
prorumpere,  Quando  pro  hac  re  non  predicaot  sacerdotes,  non  possunt 
habere  de  taciturnitate  peccatum,^*''  quia^^  sicut  uiri  boni  interdum  ex  dura 
increpatione  corriguntur,  ita  econtra  etiam*'*  superbi  lenissima  admonitione 

20  ad  peiora  precipitia  prouocantur.     Nam    in   tantum   predicatores    t;cclesi(i 

aliquotiens*^^  non  ex  uoluntate  set  ex  necessitate  peccatores  non  arguunt; 

f,  i25.ut  interdum ^ ^  spirituali^^  medicamento^''  et  caritatis^'*  |  artilicio^'  superbos^^ 

quosque-**  etiam   indignis  laudibus  prosequantur,'-*  ut  dum  Uli  erubesGUnt 

falsa  esse,  qu+^  de  eis  dicuntur/-^  ad  emendationem  uit«;  et  bona  opera  pro- 

25  uocentur;  secundunj  illod,  quod  scriptum  est:''***  wquoniam^' laudatur  peccator 
in  desideriis  animt,*  sur^  et  qoi  iniqua^*"  gerit  benedicitur«*  Es  quia  uera 
est  illa  sapientis'-^  uiri  sententia:  sicut  uera  laus  honorat,^'*  ita  falsa  casti- 
gat.^^*  Non  est  tamen  impossibüe  deo/^'  ut  etiam  illi,'^*  qui  humanis  lau- 
dibus inuitati  bona  opera  exercere  ceperint^  deus   illis  hoc   in  aniorem  et 

CCXVIl.     Aus  lib,   FI!  cap.  $4  (Migtie  a.  a.  ä  XLIIJ  244), 

^   On\^.:  Si  enira  -  nuitate;  du  ,  .  .  ober  der  Zdk  mit  dunklerer  TinU  nach- 

jreiragen.  '  Orig.:  vel  ipse  Cyprianus  *  Das  c  stfbl  ober  der  Zeile,  *  Durch 

Umschreibung  korrigiert  ans  proponat 

CCXVIIL     Appd.  Sermo  CXCVIU  cap.  s  (Mignt  u.   a.  O.  XXXIX  2116), 

'     Von    atuürer    Hand  gescimebm.  -    Am    Ramie    In   ver{terter   Einfassung, 

*  Orig,:  \¥k  €St  enim  Joannes,  qui  '  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  *  Orig,: 
timore             «  Orig.:  offen sion um           '  Eiech.  HI  iS.  "  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

•  Ebenso.  '"  Das  erste  s  isi  ober  der  Zeile  angefügt.  "  Orig,:  ex  ipsa  »•  Orig.: 
peiora  *^  Orig,:  reatum  ^*  Das  i  sim  iwer  der  Zeile,  '*  Orig.:  omocs 
etiam  '■  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  "  intcr  **  spirituak  "''  medicamentum 
'°  Am  untertn  Rande  des  Blattes:  d.  XXI  '^'  artificium  -  Das  letzte  s  ist 
ober  der  Zeile  angefügt.  -^  D/7>  o  steht  ober  der  Zeile.  -'*  Das  a  steht  ober 
der  Zeile.  '*  Ümkorrigieri.  -^  Psalm.  X  ^,  -'  quodem  "  Das  a 
steht  ober  der  Zeile,  ^  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt.  ^  Orig,:  omat 
»•  casti  .  *  ,  gat  geschrieben.             "'-  Orig.:  apud  deum            »*  illiS 


4 
4 

4 
4 


4 

I 

4 


Üb.  IUI  cap.  219-221,  521 

consuetudinem  conuertat; ''  secondum  illud,  quod  de  sapientibus  dlciturr'*''* 
Benc  consoescere,  pudebit  desuescere,^*'  Et  iteruni:'*"  Bona  loquamur/** 
Iransiet  scrmo  in  affectom.  Beatus  tarnen  lohannes  plena  et  perfecta 
Hbertate  maluit  iniusta  sustinere,  quam'^^'  iusta*"  non  dicere. 

CCXIX,  (CXXVL)'  t 

Item  in  libro  de  ciuitate  dei,' 

Nam  et  miles,  cum  obediens  potestati,  sub  qua-'  legitiniic  consti- 
tutus*  hic'  hominem  occidit,  nulla  ciuitatis  su^*'^  lege  reus  est  homicidü; 
immo  nisi  fecisset/  reus  est  imperii  deserti  atque  contempti.  Quod  si 
sua  sponte  uel*  auctoritate  fecisset,  [inj  crimen  humani  sanguinis  effusi  U* 
incidisset.  Itaque  unde  punitur/  si  fecisset  ioiussus,^^'  inde  punitur,  nisi 
fccerit  iussus.*'  Quod  si  ita  est  iubente  imperatore^  quaiito^^  magis  lu- 
bente  creatore?  Qui  ergo  audit,  non  licere  occidere,^'*  faciat  si  iussit, 
cuius  non  licet  iussa  contemnere.  Tantummodo  uideat,  utrum  diuina  iussio 
nullo  nutet  incerto.  Nos  per  aurem**  conscientiam  conuenimus,  occul-  1& 
tonim  nbbis  iudicium  non  usurpamus.  Nemo  enim^'^  seit,  quid  agatur  in 
homine,  nisi  spiritus  hominis,  qui  in  ipso  est.**^ 


ccxx. 


^^^P  Ex  VI  libro  Burchardi  episcopi  Cap.  XLIL 

^f  Qui*  percutit  malos  in  eo,  quod  mali  sunt,  et  habet  causam^  inter-  20 

fectionis,  ut  percutiat-^  pessinios/  minister  dei^  est. 


^^uhfi 


M 

r 


(JCXXI, 

HiERonymus- 
Homicidas*  et  sacrilegos  punire^'  non  est  effusio  sanguinis.*^ 

•*  Orig.:  vertat  '^*  ^^'''A'--*  quidlam  dixit  *  Mit  durchstricbtncm  Kürzung s- 

sMchi  über  aetn  ersten  e  *'  Eine  Ampieiung  auf  Psalm.  LXXVll  7.  **  Das  a 

steht  ober  der  Zeile,  ^"^  .  ,  .  am  ober  der  Zeile  hinxugejiigt,  **  Durch  Üm- 

eibitng  korrigiert  aus  iuste 

CCXIX,     Lib,  I  cap,  26  (Migne  a,  u,  O.  XL!  jg,), 

*   Fa«    anderer    Hami   geschrieben,  -'  Am  Rande   in    ifer^ierter  hmfub^ung. 

«  Das  z  sieht  ober  der  Zeih;  •  Ori^,:  constitutus  est  •  Am  L  Hände  mit 

blasser  Tinte  wiederhoH.  •  sua  *  Orig.:  fecerit  "  Orig,:  ataue  »  Orig.: 

punietur  *^  Am  r.  Rande  wiederholt.  "  iusus  '"  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

^  Orig.:  se  occidere  *'  aupenrem;  das  zweite  r  ist  nachgetragen.  **  Durch 

*  nkte  und  Hiniufügung  (des  Kür\ungsstriches)  korrigitrt  aus  enit        **^  /  Corintk  Uli. 

CCXX.  Hieronymus  im  Comm.  ad  E\ecbietem  11 1  9  (Migne  a.  a.  O.  XXV  Sj), 
Burch.   VI  43,  Ivv  Beer.  X  114,  Jji;  Jvo  Pan,   IUI  ji;  Coli  tr,   h\  !U  20  (21),  42, 

'  Orig,:  Q.ui  igityr  •'  Orig.:  vasa  '•  Orig,:  occidat  *  Das  letzte  s 

u/  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Orig,:  domin i 

GCXXI.  Hieronymus  im  Comm.  in  Jeremiam  A*A7/  / — /  (Migne  a,  a,  O,  XXIV 
Sti).     Burch,  VI  4^,  Ivo  Decr,  X  iji.     Vgl,  auch  cap,  24^  dieses  Buches  (5,  s}6), 

'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt;    Orig,:    Homlcidas    cnini  -  Orig,;  et 

venerarios  punire  ^  Orig.:  sanguinis,  sed  fegum  mmistermni 


CCXXII. 


QuQ    ista    uanitas^    uni 


AVGustinus. 

parcerc    et    omncs 


in   discriinen    adducere? 
Polluunlur  enini  omnes  uiio  pecciinte.    Helias-  lumque  niultos  .iffecit  morte 
ö  propria  manu.'    In  nouo  ctiam  tcstamcnto  P|etrusJ'  Ananiam  et  Saphiram 
territice  miiltauit." 

CCXXIII  (CXXVIl.)^ 

Augustinus  de  libro  de  panitantia*' 

MvUi-^  corriguntur  ut  Pctrvs/  multi  tolerantur   ut  ludas.     Multi  ne- 

10  sciuntur  »donec*  ueniat  dominus,  qui  illuminet  abscoiidita  tenebraruni«  et 

altera,     Pkrique   autem    boni    christiani    propterea    tacent    et"    sufferunt' 

alioram  pecata,  qu<:  nouerunt,  quia  documentis  sepe  deseruntur  et  ea,  qu<; 

ipsi  sciunt,  iudicibus  <icclesiasticis  probare  non  possunt. 

fCXXIV. 

15  Ex  deereto  Uietoris  pape." 

Quarnuis  enim  uera  sunt-  quiidaiiis  non  tarnen  iudici  facile  credenda 
sunt,  nisi  que  certis  indiciis  demonstrentur.  Nos  uero  a  communione 
quemquam  prohibere  non  possumus,  quarnuis  ht^c  prohibitio  noodum  sit 
mortalis  set    medicinalis,   nisi    aut  sponte   confessum   aut   in   aliquo'^  siue 

20  s^^culari  siue  ucclesiastico  iudicio  norainatum  atque  conuictum*  Quis  enim 
sibi  utrumque  audet''  assumere,  ut  cuiquam*'  ipse'  sit  accusator''  et  iudex? 
Cuiosmodi^  regulam  etiam  Paulus  apostolus  in  eadem  ad  Corinthios  epi- 
stola  breuiter  iiisinuasse^*'  inte!ltgitur,  cum  quibusdam^^  commemoratis  cri- 
minibus  ;ecclesiastici  iudicii  formam  ad  omnia  similia  ex  quibusdam  daret. 

2f>  Alt  enim:*-   »Scripsi   uobis  in  Qpistoia,   ne'*^  commisceamini^'  fornicariis. 


OCXXU.     UtibA-anttt  woher  genommm, 
'  Das  s  isi  obiT  der  Zeile  angrfügt. 


Burch,   VI  4h  Ivo  Decr,  X  lyi. 

Dieser  Sat\  und  der  folgende  sind  m'cfft 


von  Au^iiSttM^   sondern    waht  sehet  tili  ch  Zusat^   eitus   CompHators ;  sie  Jollen   bei   Burchard 
auf  Gregor  L  iit geschriebene  iVorte,         '  ///  Reg,  XVIH  p 


IV  Reg.  J  lo,  12.        •  Mit 
XXX IX   IS46),     Ans,   ///  jo; 


großem  Anfangshuchstahen^  *  Act.   V  t — u. 

CCXXIIL     Sermo   CCCLI  f,    4  {Migne  a,  a.   O. 
Polyc  VU  ;  (i}),  II. 

^   Von    anderer   Hand  geschrieben.  *  Am    Rande    in    versierter    Einfassung. 

*  Orig,:  Multi  enim  *  Mit  großem  Anfungsbuchstabett.  ^  /  Corinth,  IV  j. 

*  ut  '  sufferant 

CCXXIV.     fn  IVahrheii  aber  aus  Augustins  Sermo  CCCLI  t%  4  (Migtte  a.  a»  0. 
XXXiX   1S46—1J4S).     Ans.    in  JO,   Ivo  Decr.   V  24?,   Iva  Pun,   IV  114;   Folyc.    Vit 

7  <9h  ^'• 

•  Am  Rande  in  Einfassung.  "-  Orig.:  sitit  ^^  Das  o  steht  ober  der  ZtiU. 

*  Dnrch  Umschreibung  korrigiert  aus  conitinctum  *  Orig,:  audeat  •  ,  .  .  am 
ober  der  Zeile  hinzugefügt.       '  .  -  .  sc  ober  der  Zeih  nachgetragen.       *  Orig. :  et  accusator 

"     ■  ■'"  "'■'  -'- '"■-'■-'  "Orig.: 


modi  am  r.  Rande  wiederholt. 


.  sinuasse  geschrieben. 


quibusdam  talibus 
commisceri 


"  l  Corinth,   V  9,  lo. 


i.t  Orig.:  non 


n 


^m  Ltb.  mi  cap.  214.  523 

Non  utique  fornicariis^*  huius  mundP'^  aut  auaris  aut  raptoribus  aut  ydoUs 
seruientibus.     Alioquin^'  debueratis***  de  hoc    muodo  exire.«     Non   enim 
possunt^*  homines  in  hoc   mundo   oiuentes   nisi  cum  talibus   uiuere,   nee 
eos  possunt  lucrifacere  Christo,  si  eorum  coüoquium  conuictumque-^'  uita- 
u€rint,    Vnde  et  dominus  cum  publicanis  et  peccatoribus  comedens  »non  5 
est«  ioquid,^'  «opus    sanis-  mcdiciis  set  male  habentibus.    Non  enim  (uenijf.  125" 
uocare  iustos"-'  set  peccatores.«    Et  ideo  sequitur  apostolus  et  adiungit:** 
»Nunc  autem  scripsi  uobis  non  commisceri.    Si  quis-^  frater  nominetur^'^ 
aut  fornicator  aut  ydolis-"  seniiens  aut  auarus  aut  maledictus^^  aut  ebriosos 
aut  rapax,  cum  eiusmodi-'*  nee  cibum  quidem  simttl  sumere.     Quo  enim  10 
michi  de  bis,  qui  foris^**  sunt,  iudicare?    Nonne  de  bis,  qui  intus**  sunt,'** 
uos  iudicatis?    De  bis  autem,  qui  foris  sunt,  iudicabit  deus.    Auferte  malum 
a  uobis  ipsis,«     Quibus  uerbis  satis  ostendit,  non  temere  et*'*  quomodo- 
libet,  set  per  iudicium  auferendos  esse  malos  ab  tjcclesi*^  commuoione,  ut 
si  per  iudicium  auferri  non  possunt,  tolerentur  potius,  ne  peruerst:  malos  lö 
euitando"**  ab  ^'cclesia  ipse  discedens  eos,  quos-^^'  Rigere   uidetur,   uinciat 
ad  geben nam,     Quia  el-^'*  ad  hoc  nobis   in  Script uris^'  sunt  exempla  pro- 
posita,  uelut  in  messe  ut  patea  sufferantur  usque  ad  ultimum  uentilabrum,'*^ 
uelut  intra  illa  retia,  ubi  pisces  boiii  cum  malis  usque  ad  segregationem, 
qo*^  lutura   est  in  litore,   idest  in   fine   st;culi   ♦^quo'^'*  animo  tolerentur;*"  20 
Duobus**   anm  modis  non   te  maculat   malus*     Si    non   consentias  et  si 
redarguaSj    hoc    est    non   comniunicare,    non    consentire.     Communicat^- 
quisque**^  c\uzudo  alkftsus  iniquis*^  iactis*^*  consortio^*^  uoluntatis  uel  appro- 
bationis  adiungitur;  hoc  ergo  nos^'  raonens  apostolus  ait:*^  »Nolite  com- 
niunicare operibus  infructuosjs"*  tenebrarum.«     Et  quia  parum^"  erat  non  25 
consentire,  si  sequeretur  neglegentia  disciplint^  magis  autem  inquid  redar- 
guite,''*    Videte  quemadniodum   utrumque   complexus  est:"-  Nolrte  com- 
niunicare? rjoüte  consentire,   nolite  laudare,   nolite   approbare.     Quid  est 
autem  magis  redarguite?   reprehendite?  corripite?  coercete?    Non'*^  enim 
contrarium  est  huic  loco  id,  quod  in  alio  loco'*  dicit  apostolus r'^'^  »Quis  :iO 

**  Durch  Ümschreibimg  und  Hifiiu/ft^mn)^    korrigiert    aus    fornicacii  '«  moiii 

'*  Das  O  steht  ober  der  /eile.  "*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *"  Das  erste 

%  ist  ober  der  Zeile  angefügt.       ***  Durch  Punkte  korrigiert  aus  conumctumque       '-'  Mattb. 

IX  12,  I):  Marc.  II  ij;  Luc.  T  }i.  ■•  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

L**  Ebenso;  mit  durchgestrichenem  Kürxuttgsstriche  über  dem  i  '*  I  Corinth.   F  tJ — J/, 

fM  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *"  Orig,:  nominatur  -'  Dts  s  ist  ober 

der  Zeile  nachgetragen,  **•  Orig.:  maledicus  »»  Orig.:  htiiusmodi  ^  Das 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ="   Auf  einer  Rasur.  -'*  Ebenso.  *='  Orig,:  aut 

1  «*  Orig.:  <jmsque  evitando  '*  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  ^*  Ober  der  Zeile 

twichgetragen,  ''  Orig.:  scripturis  sanctis  **•  Mattk  III  12,  *•  Das  o  steht 

^ d^r  der  Zeile.  *"  Matth.  XI U  fj—ff},  *'   Das  Folgende  (bis  coercetej  ist  aber 

aus  Sermo  LXXXVill  cap.  iS  (Mi^te  a.   a.  O,  XXXVUl  S49)-  Coli,  tr.   P.   HI   iS,  1^. 

"  Orig,:  Communicatur  **  Orig.:  qiiippc  **  Orig.:  facto  *'•  Orig.:  eius 

••  Orig.:  consortium  *^  Orig,:  admotiens  •»  Ephes,  F  ;/.  "  Durch  Punkte 

korrigiert    aus    insIructuosiS  *"    Durch    Kachtragung    (des    r    ober  der    Zeile)    und 

Streicfmng  korrigiert  aus  pauperum  ^*  Orig.:  et  redarguite  '*  Orig.:  est. 

Kolite  commuiucare,  magis  autem  et  redarguite.     Quid  est  *•  FgL  cap.  81  dieses 

Bu£kes  (S,  4js).  **  Ober  der  Zeile  nachgetrageft. 


51 


Lib.  lin  cap.  225. 


est  tUj  qui  iudices'^'^  alienum  seruura?  Suo  domino  stat  aut  cadit.«  Noiuil 
enim  hominem  ab  homine  iudicari'*^  ex  arbitrio  suspicionis  ueP^  extra- 
ordinario  tisiirpatü  iudicio,  sei  potius  ex  lege  dei  secunduni  ordiaem  t:;c- 
clesit;,  siue   ultro   confessum   siue   accusatum  atquc  conuictum.    Alioquin 

5  illud  cur  dixit:  »si  quis  frater  nominetur*"'  aut  tornicator  aut  ydolis  ser- 
uiens«  et  Oitera,  nisi  quia  eam  uomiiiatioiiem'^'^  intellegi  uoluit,  qu<;  iit  in 
queuquam  cum  sententia  et  ordine  iudiciario'*'  atque  intcgritate  profertur? 
Nam  si  nominatio  sutlicit»  multi  damnandi''-  sunt  innocentes,  quia  sepc 
falso  in  qooquani"-^  crimine  iiominantur.    Non  ergo  illi,  quos*'*  monemus 

10  agere  pi.uitentiam,  querant  sibi  comites  ad  supplicia*^'  nee  gaudeant,  quia 
plures  inueneriut  siht  simües,  Nam  non'^^  propterea  minus  ardebunt,  quia 
cum  multi  s  ardebunt.  An  forte  atten  den  dorn*''  multos  etiam  in  ipsis  ho- 
noribus  vcclesiasticis  prepositorum  et  ministrorum  non  coiigruenter*"'  ui- 
uere  sermonibus  et  sacramentis,  quo  per  eos  populis  ministrantur?    O  mi- 

lö  serös  homines,  qui  hos  intuendo  Christum  obliuiscuntur!  qoi  et  ante  tanto 
predixit,  ut  legi  dei  potius  obtemperetur,  quam  imitandi  uideantor  illi» 
qui  ea,  qui:  dicunt,  non  faciunt/'-'  et  traditorem  suum  tolerans  usque  in 
finem,  etiam  ad  euangelizaodum  cum  ceteris  misit.  Set  tarnen  conce- 
damos  nunc    non   apparere   homines   dignos   imitatione.     Quisquis^"  hoc 

20  putas,  mente  deum   '*  intuere  et"-  recordare'^^  illud,  quod  lohanoes  ait:'* 

»Qui  se  dicit  in  Christo  mauere,  debet  sicot"*'  ille  anibulanit,  et  ipse  am- 

bulare."     Attendc   animo  tot   martyrum'''   animarum   milia.     Cur  enim'' 

t.  126.  tiatalicia  eorum  conuiuiis^^  turpibus  celebrare'-*  delectat  et  eorum  '  uitam 

sequi  honestis  moribus  non  delectat? 


4 

i 
i 

4 


25 


CCXXV,  (CXXVIIL) 
Idem  in  Ubro  contra  ParmenianumJ 


j)Si-  quis^'  frater^  nominatur  et  fornicator  aut  inmundus'"  aut  auarus 
aut  maledicus  aut  ebriosus  aut  rapax,  cum  eiusmodi  nee  cibiim  sumerej 
Quod  de  illo  diät,  atius  tarn  jedissima  Jama  pitcrehuit.     Nam"  hoc  ipsum 

•'^*  Riun.  XI  y  4.  **»  On^.:  iudicas  ^•*  Durch  Umschrfibun^'  korrigiert  aus 

ludicare  -^  Orig,:  vei  etiam  **  Orig.:  nominatur  ^"  Foiiff  ein  hercr 

Ritum.  *"   Dai  Jritte  i  iii  ohtt   der  Zeik  hin;u^eß^i,  *''  Durch  Ptinktt  korri^ifrt 

dui  danitundidi  *^'  Das  o  sirhi  ober  der  Ztilt.  *"•'  Ebenso,  '^  Orig.: 

supplicium  "^  Orig,:  Non  enim  *^^  Orig.:  attcndunt  ••*  congru  .  .  .  cntcr 

gfschrifbrn,  "*  Maith.  XXlll  j.  ™  Die  s  siml  ober  der  Zeile  iingefügi,  ^'  Orig.: 
dominum  '-'  Orig.:  tjui  homo  factus  est,  ut  hominem  vivere  doceret.     Si  habitat 

Christus    in    interiore    homme    per   fidem    in  corde  tuo  ''  Orig.:  recordarisquc 

^'  /  tohann.  I!  6,         ^^  Orig.:  quemadmodum  '«  Stark  gekürzt  (ni;  ober  der  Zeile). 

^'  Ori^.:  enim  te  '*  ui  .  .  .  obre  der  Zeile  hiniuge/ügl.  '"  .  .  ,  re  ober  der 

Zeile  mnytge/ügt. 

CCXXV.  Aus  iik  in  cap.  i}—i6  (Migne  a.  a.  O.  XIJIl  9^—94)^  Burch,  II  2, 
Iro  D^cr.  Xiy  js^  ^^'^^  ^^^«-   ''  ^^' 

'   Jm  Httnde  in  versierter  Einfassung.  -  I  Corinth.  F  7  —  «^.  *  Das  S  ist 

ober  der  Zeile  angefügt.  *  frateR  ''  Das  s  ist  ober  der  Zeile  hiniugtfügt. 

^  Orig,:  quam 


irüs^H 
re.«   ^1 


Lik  IUI  cap.  2ä 

multi  boni  christiani  fad iint/  de  his^  quorum''  familiarius  curam*^  gerunt 
et'*  a  quorum^-  consortio  potuerint  separari/^  quos^'  tali  correctione  cor- 
rigi  posse  sentiunt  uel  quos^-^  omnino  corrigi  posse  desperant,  ne  [aliosj 
colloquiorum  malorum  conlagio*'^  corrumpant.  His^^  enim***  adhibendiis 
est'-'  modus  d  tempora-"  scruanda,  ne  pax  uioletur  i'cclesit^,  in  qua  maxime  5 
tritico  parcenduiii  est,  ne  simul  cum  üizaniis  cradicetur;*^  hinc  est,  quod 
alibi  dicit:--  x^Non  ut  eum  inimicum  existimetis,  set  corripite  ut  fratrem.« 
Hoc  enim  Je  eo  dick,  qui  tixon-m  patns  habuit,  quem  sathan*'^  tradi  iussfraL-'^ 
QtioJ  auf  an  cnm  infiddihus  manducandi  consensum  prebuü,  hoc  ideo  fecisse 
inteUigitur,  quia  iam  dixerat:^'  »De  his  autem,  qui  foris  sunt,  dominus  lO 
iudicabit.  De  his  uero,  qui  iutus  sunt,  uos  iudicate.«  Rmera  emm  hi, 
qui  d  socktäiis  amsorlh  remoli  corrigi  nolunt,  sua  sponte  ab  ecclesia  exeunt. 
Et  alibi  idtm  aposiolus:*''  nPeccaniesit  inquit  ifcaram  ofnnibus  argue,  ut  ers- 
ten timorem  habeant^  hoc  est  retnoue  ud  aliquo-'*  gradu  honoris  uel  a  com- 
muniofie  sacramenlorum.  Alias  nero,  Si  f rat  er  est,  motie.  Si  uxor  est,  cor-  15 
(rigej.-'  Si  subiectus  est,  casiiga,  Quod  potes,  tac,t(  Et  hvc  omnia  cum 
dÜectione  corrigendi  mm  cum  odio  persequeudi. 

Idem  de  correctione  et  gratia. 

Si*  aliquando  tmiore  non  corripimus,  ne  aliquis  inde  pereat,  cur  noo  20 
etiam  timore-  corripimus^  ne  aliquis  inde  plus  pereat?  neque  enim  dilec- 
tionis  uiscera  maiora  gestamus,  quam"^  beatus'  apastolus  dicit:'  »Corripite 
inquietos/  consobmioi  pusillanimes,  suscipite  inquietos,^  patientes  estote 
ad  omnes:  videte,  ne  quis  malum  pro  malo  alicui  reddat.«  Tunc'*  enim 
potrus  malum  pro  malo  reddimus>'*  si  corripiendus  non  corripitur,  set  25 
praua  dissimulatione  ncgIcgiturJ"  Dicit  enim:"  »Peccantes  coram  oni- 
nibus  argu»i/-  ut  citteri  metum''^  habeaot.«  Quod  de  his*'  accipieodum 
est,*'  qu*^  non  latent.'*'  Et*^  dominus*^  de  non  penttus  manifestis^''  pec- 
catis:^^  »Si  peccauerit  in  te  (Vater  tiius,  corripe  eum  in[ter)  t|e]  e|t|  i[psumj 


'  Sirht  mcht  über  all  im  Ortg, 


•'  Das  s  ist  obtr  der  Zelte  angefügt;  Orig.:  iis 


•  Das  0  steht  ober  der  Zelte;  Orig.:  de  quibüS  *''  cura  <'   Ong,:  ut  '-  quo. 

Das  o  steht  ober  der  Zeile,  '-*  Orig.:  se  separate  '*  .  .  .  os  stehen  ober  der 

Zeile.  '*  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  *■    örig,:  conlagionc  ^^  Orig,:  Et 

^'*  Orig.:  quis  ''*  Orig.:  sit  *"  Orig.:  temporaque  -'   Orig,:  eradketur, 

quod  m  praesenlia  visum  est  necessarium,  disseruimus  '-  Orig,:  praecipit  dicens; 

//   nessai  HI  ij,  ^^»   VgL  IIb.  III  r.   j  (Migrte  a,  a.   O.  XLIIi  S4).         ^>  /  Corintb, 

V  10— 12.  'i^  l  Timotk  V  20.  ^«  Das  o  stelH  ober  der  Zeile.  ^»  Im   Texte 

steht  corige  (das  i  ober  der  Zeile  nachgetragen). 

CCXXVI.     Ca/>.   16  (Migne  a.  a,  O.  XllV  ^46). 

'   Orig.:  Si  enini  '  timorern  '  ...  am  ober  der  Zeih  hiniugefügt, 

'^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.         *  /  Tbessat.   V  14,  ij:  Orig,:  qui  dicit         •  Das 
^weite  l  und  das  s  stehen  ober  der  Zeile.  ^  inquitos;  Orig.:  infirmos         *  Orig,:  Ubi 

Inlelligendum  est  lunc  '*  Orig.:  rcddi  •"  neglegituR,  "'   /  Timotb.  V  20; 

Orig.:  eiiam  '-  Orig.:  corripe  '*  Orig,:  timorem  ^*   Das  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt:  Orig,:  his  peccatis         <''  Ober  der  Zeile  mit  ander*^    Tinte  ntichg  et  ragen, 
■•  Orig.:  latent,  nc  coatra  domiin  .scntentiam  putetur  locutus  *'  Orig.:  illc  euini 

»•  Orig.:  dicit  '"  Das  leiitr  s  iU  ober  der  Zeile  angeßigt.  ^  Matth.  XVUI  /;. 
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Lib.  IUI  cap.  227, 


f.  1 26^ 


s[olum],  Verumptamen  et  ipse  seueritateni  eousque  perduxit  correptionis, 
ut  diceret:-*  »Si  secundam-"-  non'^'^  audierit,  sit  tibi  sicut'^^  e[tnicos]  e[t] 
p[ublicanus].  Et  quis-"  magis-'*  dilexit  iniirmos,  quam  iile,  qui  pro  Om- 
nibus factus  est  infirmus  et  est^^  crucitixus?  Quq  cum  ita  sint,  nee  gratia 
5  prohibet  correptionem,  nee  correptio  gratiam.'^*^  Omnia  uero  htjc  cum 
caritate  tiant,  quoniam  Caritas--^  peccatuni  non  facit,   set'^'*  coopcrit.^* 

De  sacramentis  malorum  catholicomm,  qui  sunt  intra  ecclesiam.' 

CCXXVIl 
Idam  supep  lohannem. 

10  Baptizef^  seruus  bonus  siue-'  seruus  malus.     Non  sciat^  se  ille,  qui 

baptizatur,"  baptizari,  nisi  hab  eo,"  qui  sibi  teiiuit  baptizandi  poteslatem. 
Ei  päulö  post.  Non  orreat'  columba  ministerium  malorum,  respiciat  do- 
mini  potestateni.  Quid  tibi  t^cit  malus  minister,  ubi  est**  dominus?  Non^ 
decipiant  tc  seductores.^"    Agnosce,"  quid  docuit  columba:  »hie  est,  qui 

15  baptizat  in  spiritu  sancto<t.  Et  infra.  Dielt  seductor  non^-  habms  baptis- 
mum:  Malus  tibi  dedit.  Traditor,^*  nescio  quis'^  deditj'  De  officiaÜ  ,in- 
ijuam,^''  non  disputo,''  iudicem  aitendo.  Ego'^  a  Christo  baptizatus  sum» 
Non  inquid:  Set  ille  episcopus  te  baptizauit  et  ille  episcopus  te^*'  com- 
municauit/-''     Ego  Jnquamj'^^  a  Christo  baptizatus  sum,  ego  noui;   docuit 

2«  me  columba,  quam  uidit  lohannes.  O  iniloe  male  non  me  dilanias!*'' 
lustos--*  Jnquit,'^  non"'^  oportet"**  esse  tanti  iudicis  ministros,  Sint  iiiinistri 
iusti,  si  uelint.-^  Si^**  liierit  superbus  minister/-^''  cum  zabulo  computatur; 
set  per  illum  dooum  Christi  non  contaminatur,  quod  per  Ülum  fluit,  purum 
est;  quod  per  illum  transit,  liquidum  est,*'*    Puta  quia-'^  lapideus  est,  quia 

t2ö  ex  aqua'^^  fructum  afferre^'*  l|  non  potest  et''*  in  canali  lapideo  aqua^'^  nil 


generat,  set^*^  ortis^^^  fructum  affert/^ 


Spiritualis  uero^^'  uirtus  sacramcnti 

'^'  Orl 


et 


urif,:  ecclesiam 
-"  Das  s  ist  ober 

><  opcrit; 


iS  (Migne  «.  0,  O. 


'^'   Orig.:  dicat.     MtiUh.  Xtlll  /;,  '"  Orig.:  nee 

-*  Ober    der   Zeile   nachgetragen,  -''  Das  i  sieht  ober  der  Zeile, 

der  Zeik  angefügt.  -'  Orig.:  pro  Omnibus  ex  ipsa  infirmitate 

gratiam  '*  Das  s  ist  ober  der  Zetir  angefügt,  '*  Orig, 

Orii^.:  coaperit  raultitudinem 

"     CCXXVIL     In    Johannk  Evang.  tract.  V  ^§  S,    //,   1 1,   ly 
XXXV  141S,  1419,  1421,  1422,  1424). 

1  Am  Rande  in  versierter  Einfasstmg.        '  Orig.:  sed  slve  baptizarel  in  ministerio 
'•  Orig.:  sive  baptizaret  in  rainisterio  *  Orig,:  sciret  ^'  Orig.:  bapttzaretur 

«  Orig,:  illo  '  Orig,:  exhorreat  *  Orig.:  bonus  est  ^*  Orig.:  Non  ergo 

10  Orig.:  o  columba,  seductores,  ^ui  dicunt:  Nos  baptizamus  '•  Orig.:  Columba 

agnosce  '-  Non  '*  Orig.:  Düdlx  tibi,  inqult,  std  traditor  »^  Das  s  ist 

ober  der  Zeile  angejügt.  '^  Orig.:  non  Christus  *''...  am  ober  der  Ztüe 

hifiiuge/iigt.  *'  despoto  ^^Orig.:  fuerint  homines  qualesHbet,  ego  a  Christo 

accepi,  ego  '"  Orig.:  illis  '^  Orig.:  communicat  -'   .  .  ,  am  txhtr  der 

Zeile  hiniu gefügt.  '•-  Orig.:  dilanias  a  visceribus  columbic  ''•'  Orig.:  El  ego 

dico  et  omnes  dicimus,  quia  iuslos  '*   ümkorrigiert.  -^  Ebenso  (Nod).  "  Das 

erste  o  steht  ober  der  Zeile.  -'  Orig.:  volunl  ^^«  Orig.:  Si  vero  '^  iritaisteR 

'«  Orig.:  liquidum  venit  ad  fertilem  terram         '>'  Orig.:  quia  ipse        "'  ca         "^  Ori^ 
t'errc  '"  Orig.:  et  per  lapideum  canaleni  transit  aqua  ad  areolas;  in  " 

^>dte  a  steht  ober  dtr  Zeile.  '"  Orig.:  sed  tarnen  '"  Das  s  ist  ober  der  Zfite 

angefügt;  Orig.:  Uortis  plurinmm  ^^  afFer  «»  Orig.:  enim 


Das 


I 
■ 
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ita  est  ut  lux,  qut^  et  ab  illuminandis  pora  excipitur  et  si  per  imtnunda*^ 
transeat,  non  incjuioatun*^  Quos^-  baptizat**  ebriosus,  qiios'*  baptizat*' 
homicida,  quos*'^  baptizat^'  adulter,  Christus''^  baptizat. 

iVllVlll 
Idem  ad  Emeritum  Donatistam,  5 

lUud'  non  est  tacendum,  etiani  cognitos-   malos  bonis  non  obesse 
In  ecclcsia,  si  cos  a  communione  prohibendi  aut  potestas  desit  aut  aliqua-^ 
ratio  conseriiande  pacis  inipediat* 

De  sacramentis  hereticorum  et  seismatlcorum.^ 

Idem  ad  Uincentlum  Donatistam.^ 

NoD  sacranienta  christiana  laciunt-^  hereiicum,  set  praua  dissensio. 
Non  propter  inalum,  quod  processit  ex  te,  negandum  est  bonuoi,  quod 
remansit  in^  te."'  Quod  malo  tuo  habes,  si  non  ibi  habes,  unde  est  bo- 
tium,  quod  habetis."'  Ex  catholka  enim  «^cclesia  sunt  omnia  sacramenta  u» 
dominica,  qu*;  sie  habetis  et  datis,  quomodo'  habebantur  et  dabantur, 
etiam  priusquam  inde  exiretis.  Non  tarnen  ideo  noo  habetis,  quia  non 
estis  ibi,  unde  sunt,  qu*^  habetis.  Non  in  uobis  mutamus,  in  quibus  estis 
nobiscum.  In  multis''  enim  estis  nobiscum,  Nanr*  de  talibus  dictum  est:''* 
uQuoniam  in  multis  erant  mecum.«  Set  ea  corrigimus,  in  quibus  non  20 
estis, ^*  ea  uos  hie  accipere  uolunms,  qu*^*  uon  habetis  ilüc,  ubi  estis*  No- 
biscum  autem  estis  in  baptismo,  in  simbole,  io  CQteris  dominicis  sacra- 
mentis. In  spiritu  auteni  unitatis  et  in  uinculo  pacis,  in  ipsa  denique 
catholica  t^cclesia  oobiscüm  non  estisJ- 

»CCXXX.  m 

Item  in  quarto'  libro  contra  Donatistas. 
Sicut'  urgueri  uideor,  cum  mihi  dicitur,^  ergo.hereticus  dimittit  pec- 
«ata,  cum  iuxta  U  bapti:^et?  sie  et  ego  urgeo,  cum  dico:  Ergo  et*  auarus/ 

I  *"  Orig,:  immundos  "   Dai  ^weite  i  steht  ober  der  Zeile.  *'  Orig,: 

Sic  ergo  quos  *'^  Orig.:  baptizavit  ♦*  Quos  •*  Orig.:  baptizavit 

*•  .  .  ,  OS  ohrr  der  Zeile.  *'  Orig,:  baptizavit  **  Orig.:  si  baptismus  Christi 

I      erat,  Christus 

I  CCXXVm.     Epiit,  LXXXVH  cap.  2  (Migne  a.  a,  O,  XXXHl  397)  aus  den  Jahren 

40 j— 411.     Al^fi.  l  S4' 

'  Orig.:  quam  quam  et  illud  -  Dai  s  ist  oher  der  Zeile  angefügt.  ^  Oüs 

^if£ite  a  slrht  oher  der  ZeiU, 

CCKXIX.     Aus  cap.  II  dieses  Briefes  (Migne  a.  a.  O.  XXXIII  j^/J  vom  Jafjre  40S. 
»  Am  Rande  in  vtr\ierter  Einfassung.  *  ümkorrigiert :  das  .  .  ti  »  .  oher  der 

Zeile.  "  Orig,:  faciunt  le  *  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  nachgetragen. 

*  Ebenso,  ■  Orig.:  habes  '  Orig.:  quemadmodum  *  Das  s  um  Entle  ist 

ohr  der  Zeile  angefügt.  »  Orig.:  Nam  et  ^«  Psalm.  L/F  tf.  "  (?rig.: 

estis  nobiscum,  et  ''  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

CX;XXX.     Üb.  IV  cap.  4  (Migne   a,   a.    0.  XLIIl   1^61     Ans.  IX  i;;   ho  Beer. 
I  i6s,  Uj4\  Ces.  Xfl  7/  ,^'  7.-  Polyc.   lll  w,  47;  A/ger.  Uf  4,  6. 

»  Das  a  sieht  ober  der  Zeile.  *  Orig,:  Sicul  autem  •'  diciluR  *  Orig.: 

qui  coclestia  mandala  non  ser\*ai  '  Orig.:  avarus,  raptor,  fenerator,  iovidus,  verbis 

non  factis  saeculo  renuntians 


10 


Lik  IUI  cäp.  2}!^ — 2}4. 

reUgimüs  Simulator  peccata  dimittit?  St  per  uim  sacramenti,®  sicut  ille, 
ita  et  ille.  Si  per  meritüm  süum,  nee  ille,  nee  ilk,  Illud  enini  sacra- 
mentum  et  in  iiialis  hominibus  Christi  esse  cognoscitur. 

CCXXXL 

Item  in  libro  V  contra  Donatistas. 

Sicut  ficti  ueraciter  conuersi  recipiuntur,  nee  tarnen  eorum  baptismi- 
reprobatur,*  sie  et  illa,  que  seysmatici  uel  heretiei  non  aliier  habent,  nec- 
aiiter  agimt  quam-^  uera  t;cclesia,  eutii  ad  uos  ueniunt,^  non  emendamus^ 
set  p Otitis  approbamus. 

COXXXIL 


Item  in  eodem« 

Ita  ergo  nee'  (bris  sicut  nee  intus  quisquam,=*  [qui]  ex  parte  diaboIirÄ^i 

est,    polest    uel    in    se    uel    in    quoquani-'    maeuiare    sacramentum ,    quodfc^*^ 
Christi  est. 

Iß  CCXXXIIL 

Idem  ad^  Donatistas.' 

Vos"'  ergo  mutamini  ex  ea  parte,  qua  disseotiebatis;  quamuis^  sacni — -«^* 
menta,  qu«:  habetis/"^  eum  eadem  sint  in  omnibus,  sancta  sint  Nam  sacra — .^^a- 
menta,  qu<^*  non  mutastis,  sicut  habetis/'  approbantur  a  nobis,  ne  fortc^^^fi 
20  cum  uestram  prauitateni  corrigere  uolumus,  illis  misteriis  Christi,  qu»^  in«^-»  in 
uestra  prauttite  deprauata  non  sunt,  saerilegani  faciamus  iniuriam.  Neques^  ^c 
enim  Saul  Jeprauauerat  unetionem,  quam  acceperat;  eui  unctioni  tantum«":«'^ 
honorem  rex  Dauid  pius  dei  seruus  exhibuit. 

ccxxxiv. 

25  Idem  in  sermone  pentecostes,  cuius  initium  est:  Propter  aduentum.  M^m. 

Vnus'  hämo  Unguis  omniura  gentium  ioquebatur.*     Ecce  eteoim  c^*^»  ^ 

hie  onitas  *^cclesia^=*  eommendatur  per  totum*  orbenv'  diffuse.     Qui  ergc^^SJO 


'•  Orig.:  sacramenti  dei 

GCXXXI.     In  H'ahrhfii   ahrr   aus  fik  l  cap.  12,   //  (Migtu  a,   tf.  O.  XU II  ii^ 
121).     Ai^tr,  [JI  J6, 

»   Bis  hierher  Inhaltsangabe  von  cap.  12;  der  Rest  iit  aus  cap.  //.  »  Das  c  ulm 

mit  dunklerer  linif  ober  der  Zeile  nachgel ragen.  ^  ...  am  ober  der  Zeile  tfinik 

gefügt.  *  inueniunt  *  enim  damus 

CCXXXIL     In    Wahrheit   aber  aus  UK  IV.  cap.  12   (Migne  iL  n,  Cl  XLUl  tU 
Ans.  IK  -^^^  Ax/vi,  ///  /o,  4Q;  Alger.  III  t6:  IJk  IL  6. 

«   11  c  -'  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  *Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

CCXXXIII.     EpisL  LXXXrn  cap.  y  an  Emeritus  (Migne  a,  n.  O.  XXX Itl  fok. 
aus  den  Jahren  40^^411.    Alger.  HI  16;  Uk  II  6. 

•  a         ^  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Blrnnso.  '  .  .     «i 

ober  der  Zeile  hiniugefügU  ^  Orig.:  habebatis  «  Das  s  ist  idtet  dff 


ff» 


hinzu  geßlgt. 

CCXXXIV.     Senno  CCIXVUI  cap.  i-j  (Migne  a.  a.  O,  XXXVW  |j|2,  f.- 
i  Orig.:  Non  sie:  sed  unusquisque  homo,  unus  *  loqucbütuR.  •  i' 

ecclesiag  calholicae  ♦  Ori^.:  toto  ^  Orig.:  orbe 


-j;> 
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habet  spirilom  sanctum,  in  ivcclesia  est,  qw:  loquitur  omnivm"  unguis, 
Quicumque  preter  hanc  «^cclesiam  est/  non  habet  spiritum  saoctum.  G 
in/ra.  Attendite  ergo  fratres  in  ucstro*^  corpore  et  dolete  eos,  qui  de 
tjcdesia  preciduntur.  In  membris  oostris,  quamdiu  uiuimns,  cum  sani 
sumus»  implent  omnia  menibra  sua"  officuu  Si  unum  membrum  dolet  5 
aliunde,  compatiuntur  omnia  membra.  Tarnen  quia  in  corpore  est,  dolere 
potest.'**  lam  uero  si  membrum  precidatur  de  corpore,  numquid  sequitur 
Spiritus?  Et  tarnen  membrum  agnoscitur.  Quid  est?  digitus  est,  manus 
est,  brachium  est,  auris  est.  Preter  corpus"  habet  formam,  non'-  habet 
uitam.  Sic  et  homo  ab  ecclesia  separatus.  QuQris  ab  illo  sacramentum?  in 
inuenis.  Qutcris  baptismum?  inuenis.  Qu^nis  symbolum?  inuenis.  Forma 
est,  nisi  intus  spiritus  oegeletur;'**  frustra  tbris  de  forma  gloriaturJ*  Ka- 
rissimi  multum  deus*^'  commendat  ynitatem. 


CCXXIV, 

Idem  super  lohannem.  u 

Spiritus^  est,   qui  uiuificat,     Spiritus*  enim   facit  uiua  membra;    nee  f.  127. 
uiua  membra  spiritus-  facit,  nisi'  qu*:  in  corpore,  quod  uegctat,  ipse  spi* 
ritus  inuenerit.    Nam  Spiritus^  est  in  te  o  homo,  quo-  stas,''  ut  homo  sis.* 
Nuoiquid'^  uiuilkat  membrum,  quod  separatum  inuenitur  a  carne  tua? 


ccxxxvi. 


211 


Idem  in  sermone  pantecostes,  euius  initium  est:  Aduentum 

Spiritus  sancti. 

Ne^  putaretur  consequens  esse,-  ut  quisquis''  baptismum*  trinitatis''  ha- 
buerit,  habeat  etiam  spiritum  sanctum,  propterea  in''  ipsa  unitate  facta  est 
tanta  distinctio,  ut  inueniamus  quosdanv  baptizatos^  spiritum  sanctum  postea  25 
meruisse,  cum  ad  illos'*  in  Samariam  uenissent  apostoli,  quibus  abscntibus 
fuerant  baptizati;*''  alios**  ante  baptismum  [eum  percepissej;  sicul  lo- 
quente  Petro,  Cornelio*-  et  eis,*-^  qui  cum  illo  erant;'*  super*^  alios  mox 

•  ,  .  .  vm    oltft  der  Zeile    mit   dtmkhrer    linte    nach^ftragni.  ^    non   est 

*  Orig,:  noslro  "  Durch  Lkmchtfibun*^  korrig-irrt  aus  suo  *^  Orig,:  potest, 
exspirare  non  potest  '»  Das  c  ist  obfr  der  Zeitt  hiniugcjü^t,  **  Orig,:  sed  non 
I»  Orig.:  vegetans  **  Orig.:  glomris             '^  deum 

CCXXXV,     In  Johamtis  F.vang,  tracL  XXllf  §  6  (Migne  a,   a.  O.  XXX V  j6tS), 

'  Dm  htiif  s  tii  ob  fr  der  Zetir  angejü^.  '  Ebemo.  J  non  •  Dai 

Ut\U  s  ist  obrr  der  Zeile  angefügt.  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '  Orig.: 

constas.     Das  s  am  Ende  ist  vber  der  Zeile  angefügt.  •  Ebenso.  •  Das  i  steht 

ohfr  der  Zeile. 

GCXXXVL     Se^rmo  CCLX!X  cap.  2  (Migne  a,  a.  O.  XXXHll  i3js,  12^), 

»  Orig.:  et  ne  -  est  Die  s  sind  v^ber  der  Zeile    angefügt.  '  Ebenso, 

•  Ehmso.  «  Orig.:  etiam  in  '  .  .  .  os  steht  i>her  der  Zeih.  *  Das  %  ist 
0btr  der  Zeile  angefügt,  ^  Ebenso.  '•  s4ct.  Vit!  14  —  17.  '*  Alios.  Orig.: 
iltos  autem,  quod  singulare  occurrit  cxemplum  *-  ComcUuni  »*  eos  *•  Act, 
X  44—4S1  Orig,:  erant,  superna  potestalc  conccssum  est.  cui  homo  contradiccre  luhU 
potest            '*  Super 

Uennledlt,  CaDonea      I  S14 
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baptizatos  [aduenit],  sicut  super  illum .  spadonem,  cui  Phylippus^*^  euangeli- 
zauit  Christum;^'  super ^®  alios  manuum*^  impositione^"  apostolorum,  sicut 
maxime  5w/)^r  plurimos;  super- ^  alios-^  nuUo  manum  imponente,"  cunctis-* 
orantibus,'-^  sicut  hac-*'  die,-'  cum  essent  in  uno  conclaui  CXX  anim^ 
5  cum  apostolis;  super-**  aliquos'*'*  nec^^  aliquo-^^  manum  imponente  nee 
aliquo'^*-  orante,'*'^  set  uerbum  dei  cunctis^^  audientibus,  sicut  super^^  Cor- 
nelium  et  domesticos^^  eins.  He^c  itaque  distinctio  in^'  acceptione^^  Spi- 
ritus sancti  satis-^-'  nos  instruit,**^  ne  habere^^  continuo  spiritum  sanctum 
putemus,  quos*-  habere  baptismum  non  negamus. 

10  CCXXXVII. 

Idem  in  eodem. 

Recte^  intelligitur,  quamuis-  eos'*  baptismum^  Christi  habere  iatea- 
mur,  hereticos  non  accipere  uel  scysmaticos''  spiritum  sanctum,   nisi*  ad- 
hxserint  unitati'  per  consortium  caritatis.®    »Quisquis^  uero^^  «ut  ait  apo- 
lö  stolus**»  spiritum  Christi  non  habet,  hie  non  est  eins.« 

ccxxxvm. 

Idem  in  alio  eiusdem  festiuitatis,  qui  ita  ineipit:  Hoe  uidetis 

in  altari. 

Ita^  fratres  ideo  dicuntur  sacramenta,  quia  in  eis  aliud  uidetur,  aliud 

-io  intelligitur.     Quod  uidetur,  speciem   habet  corporalem,  quod   intelligitur, 

fructum  habet  spiritualem.  Corpus  Christi  si  uis  intelligere,  apostolum  audi 

dicentum  fidelibus:-  »Vos-^  estis  corpus  Christi.^«    Audis''  corpus  Christi  et 

respondes:  Amen.     Esto  membrum  corporis  Christi,  ut  uerum  sit  amen. 

»•  Ori^.:  Philippus  ex  propheta  Isaia  '•  Act.  VIII  26 — ^9.  «»  Super 

'»  Or/f.;  per  inanuum  ^  Ori^.:  impositionem  »>  Super  «  Das  s  ist 

ober  der  teile  angefügt.  -'  imponenteS  -*  Cunctis.     Orig.:  sed  cunctis 

-'*  .  .  .  rant  .  .  .  auf  einer  Rasur,  ^  Orig.:  eo  ipso  *^  Orig.:  die,  quem 

solemniter  hodie  celebramus  *»  Super  -•»  alios.     Das  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt.  =»"  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  »'  Ebenso;  das  o  steht  oberhalb. 

'-  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  **  orantes.  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 
■^  Ebenso.  '*  Orig.:  super  illos,  quos  paulo  ante  commemoravi  «  Das  s  ist 

ober  der  Zeile  angefügt.  ''  Orig.:  inter  ^  Orig.:  acceptionem  baptismi  et 

acceptionem         •'•  Das  s  am  Ende  ist    ober  der  Zeile  angefügt.         *•  Ne  *'  Orig.; 

habere  hos  •-  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  das  s  ist  nachgetragen 

CCXXXVII.     Sermo  CCLXIX  cap.  2,  s  (Mign^  a.  a.  O.  XXXVIH  i2SS,    12)6). 

*  OrijT.:  Xec  inimerito  recte  -  .  .  .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  '  Orig.: 
ipsos  •  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.         *  Desgleichen  das  ^weite  s         •  Orig.: 

iiisi  dum  compagini  ■  Orig.:  unitatis  **  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

^  Beide  s  und  das  ;xi'eite  i  stehen  ober  der  Zeile.  ■•  v  .  .  .  auf  einer  Rasur;  Orig.: 

autem  "  Rom.  VIII  9. 

ccxxxvm.     Sermo  CCLXXII  (Sligne  a.  a.  O.  XXXVIII  1247). 

>  Orig,:  Ista  •  /  Corinth.  XII  2j.  •  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

*  Orig.:  Christi  et  membra  *  Orig.:  .-Kudis  enim 


Lib.  Uli  cap.  2  j  9— 242,  r)31 

(X'XXXIX. 
Idem  frater  in  lohannem  omelia  XX*  Vr. 

Nam  et  iios  hodie  accipimus  uisibilem  cibum.^  Set  aliud  est  sacra- 
mentum,  aliud  uirtus  sacramenti.  Ü  posf  pauca.  Hie  est  panis^  dt  cAo 
dcscendens,  ut  si  quis  ex  ipso  inanducauerit,  non^  nioriatur.  Set  quod^  fi 
pertinet  ad  uirtutem  sacramenti,  non  quod  pertinet  ad  uisibiie  sacramentum : 
Qui  manducat  intus  non  foris;  qui  manducat  in  corde,  non  qui  pn:mit 
dente» 

(VXL 
Idem  in  eadem.  10 

Ac  per  hoc  qui*  non  manet  in  Christo  et  in  quo'  non  manet  Chri- 
stus, proculdubio  nee  manducat  eius  carneui  nee  sanguineni  bibit,'^  etiamsi^ 
tante  m  sacranicntuoi  ad  iudiciuni  sibi  nianducet  et  bibit." 

rCXLL 
Item  in  XX'  Vir*  15 

Non'  scandalizemur,  etiam  si  molti  modo  nobiscum  manducant  et 
bibunt  teniporaliter  sacramenta,  qui  habebunt  in  fine  interna  tormenta. 

CCXLIL  (CXXVIIII.) 
Hieronymus^  super  Arnos.- 

Ouit'^  deus  sacrilicia  heretkornm  et  a  se  proicit  et  quotienscuoique*  20 
sub  nomine  domini  fueriiit '  congrcgati,  dctestatur  fetorem  eoruni  et  claudit' 
nares  suas.  Odisse'  autem  et  proicere  et  oon  odorari  humana*'  loquitur 
similitudine,  ut  nos  affectuni  dei  nostris  sermonibus  cognoscanius.  Et  si 
holocausta  obtulerintj  ut'  uideantur  ieiuuare,  dare  belemosinas,  pudicitiam 
polliceri,  que  holocausta  sunt  uera,  non  ea  suscipit  dominus.'*'  Non  cnim  26 
sacrificiorum  magnitudinem,  set  oiferentium  merita  causasqiie  diiudicat. 
Et  non  ea,  qur  offeruntur,  sei  offeruntium  respicit  uoluntatem, 

CCXXXIX.  In  }ohamm  Evan^,  UacL  XXll  ^  u  (Migfw  a.  a.  O.  XXXV  t6t  , 
t6t2).     Lik  II  6. 

'   ümkorrii^iert.  '  Das  s  iü  ober  *Ur  Zrile  an^efitgL  ^  Ch'ig-:  ex  ipso 

noD  *  quid 

CCXL.  in  Johmmis  Evang.  tracL  XXVI  ^  tS  (Mignt  a,  a.  O.  XXXV  1614), 
Uk  II  6, 

'  Christus  '  Das  o  steht  ober  der  ZeiU,  •  Orig.:  bibil  eius  ♦  Orig,: 

scd  magis  *  bibdl;  Ori^..  bibit,  qüia  immundtis  prsesumpsit  ad  Christi  accedere 

sacratnenta,  qux  aJiquis  non  digne  suniit,  nisi  qui  mundus  est 

CCXLL     ///  johannii  Hvang,  tnict.  XXllI  j?f  //  (Mignt  a.  a.  ö.  XXXV  162t), 

'  nou;  Orig.:  sed  usque  ad  Spiritus  participationcm  iijanducemus  et  bibamus,  ut 
in  dornini  corpore  tatnquani  niembra  mnneamus,  ut  eius  spiritu  vegeternur.  et  iion 

CCXLII,  Zu  Ciip,  r  v.  21,  22  (Mi^ne  u.  a.  O,  XXV  loj}).  Atn,  IX  fS;  CqIL 
tr.  P,  in  2  (}),  22  §  i;  Alger.  HI  ry;  Üb.  II  4,  IV  10. 

'  HieRonytims  -  Am  Ranät  in  versierter  EittJassuHg.  '*  Orig,:  Horum 

odit  *  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  f-  Durch  Umschreibung  korrigiert  ans  fiierant 

**  Durch  Streichung  und  Darüberschreiben  korrigiert  aus  claudiS  '  Ivo  Devr,   tf  toS. 

•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  hutnano  •  Orig,:  aut 

ncc  dignatur  aspicere  pinguissimas  hostias  eoruin 

31 


'*  Orig,:  dominus» 
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Lib.  IUI  cap.  24)  — 246. 

CCXIJII. 


Greg'orius  in  ultimo  moralium. 
Hereticorum^  sacrificia  accepta  deo  esse  nequeunt,  nisi  pro  eis  uni- 
uersiilis  secclesiij  manibus  ofFerantur. 

6  CCXLIV. 

Augustinus,  ut  nit  Prosper: 

Vcri'  sacrificii  locus  extra  catholkam  aecclesiam  non  est. 

CCXLV.  (CXXX.) 

Idem  super  epistolam^  ad  Ephesios.^ 

Ml  Si^  Dominus  ea  iubet,  que  noo  sunt  aduersa  scripturis  sanctis,  sub- 

iciatur  domino  semus.  Si  uero  contraria  precipit/  magis  obediat  spiritus 
quam  corporis  domino.  Et  infra.'  Si  bonum  est,  quod  precipit  impe- 
rator/*  iubentis  exequere'  uoluutatcm.^  Si-'  maluni,  responde:^"  »obedire 
oportet  deo  magis  quam   hominibus«. 


f.  127* 


imiNi  (cxxxL)*  II 

£x^  epistola  domni  Petri  episcopL'* 
iNter^  Ci^tera  mala,  qut;  nostns  teoiporibus  imoUnier  emergunt,  ut 
ipsas'*  quoque  xxclesias  uiolenti  homines  opprimant  ac  predia  uel  qut-libct 
bona  sacri  iuris'^  inuadant,  noonullos  niouet  utrum  ticclesiaruni  rectorcs 
*io  expetere  uindictam  debeant,  ut  maJis  mala  more'  s^^cularium  reddant.  Nam 
plerique,  mox  ut  eis  uis  infertur  iniurie,  ad  indicenda  bella  protinus  in- 
siliunt,"  armatorum    cunneos^  instruunt  sicque  hostes  suos  acrius'"  forte, 

CCXLIIL     MoraUum  pntf  r.  S  (Migm-  a.  a.  O.  LXXV    JJÖJ.     Uh.  IV  10. 

'   tVtV.:  Pro  quibus  tarnen  beatus  Job  exorare  praicipityr,  quja  ha;reticoruni 

CCXLIV.  Prospt't  HÜber  wnteniiarum  ex  Au^ itsf  t  fion  XT  (Migne  a.  a.  (.^ 
XLF  1S60). 

'  Üri^,:  Sicul  videndum  est,  quod  offeras  et  cui  oflferas,  ita  etiam  considerandum 
est,  ubi  offeras;  quia  veri 

CCXLV,  in  iVabt'hfit  aber  Hieronimta  im  Commentarr  lar  EpisL  ad  Titum  U  y, 
w  (Migne  a.   a.  O.  XXVI  $$4).     Am.  Xill  26  (2j). 

'  epistola  '  Am  Rande  in  vee^ierter  EtHJassung,  ^  Örig.:  In  bis  autcni 

Omnibus»  qUÄ  non  sunt  contraria  deo:  ut  si  *  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

precepit  *  Daselbst  ;tt  III  i,   2    (Migne  a.   a.   O.   XXVI   S90*     Poiyc.    l   iS,  S. 

*'  Orig.:  Imperator  et  pr^isens  *  Orig,:  obsecjucre         »  Orig.:  voluntati         »  Orig.: 

Sin  vero  '"  Aet.   V  29;  Orig^:  responde  ei  illud  de  actibus  apostolorum 

CCXLVL  Britf  des  Petrus  Damiani  an  den  Bischof  Ohiericns  (Migne  a.  a.  0. 
CXLIV  ßij-ji6). 

I   Vim  amlerer  (späterer)  Hand  geschrieben.  '   Vorher  steht  in  A  (f.  146): 

Cliiod  rectores  ecclesiarum  armis  pufjnare  non  dubent;  am  l.  Rande  von  jüngerer  Hand 
(mit  blasser   7  inte):  d  lib.  IV  ep,  9  »  Am   Rande  in  verliert  er  Einfassung;  am  oberen 

Runde  dieses  Blaltes  steht  i*on  jimgerer  Hand:  Vtrum  dericis  liceat  bona  cccIesiÄ  aJiis 
defraudari  *  Orig.:  Sed  *:uni  inter  *  Das  let\te  s  ist  nachgetragen.  «  Das 

s  ist    ober  der 'Zeile  angefügt,  "niouet  »  Orig.:  prosiliunt  •  A:  cuncos 

'<»  anrius 


Lib.  IUI  cap,  346. 


n.^:i 


quam**  lesi  tucrant,  iilcisciuitur.  Quod  mihi  plane^^  uidetur  absurdum,  ut 
ipsi  domini  sacerdotes  attentent,' '  quod  lurbis  uulgaribus  prohibetur,^^  et 
quod  uerbis  inpugnant,  operibus  asserant.  Quid  cnim  magis  Christian*: 
legi  probatur*''  esse  coiitrarium,  quam  redhibitio**'  lesionum?  Vbi,  qu^'so, 
est'^  quod  dominus  dicit:^"^  wSi  quis'-'  tibi,  quod  tuum  est,  tulerit,  ne  » 
repetai.«  j)Si^^'  tulerit  tibi  tunicam,  da  ei  et^^  pallium?»  Si  eiiim  nobis 
non  licet  eadcm  ipsa,  qut^  nobis  sunt  ablata,  repetere,  quomodo  pro  his 
licet  ultorie  retributionis  uulnus  interrer  Et  post  pmtca.  Sacerdos  itaque, 
qui  in  regno  ojorum  uult  esse  magous,  sit  in  populo  preuius,  ut  quod 
uoce-^  sequentibus  dictat,  primus  ipse  uiuis  operibus  impleat.  Vndc  ut-''  i<> 
omnis  praui  intellectus  occasio  tolerctur,  primus  ille  fnter  ^cclesie  sacer- 
dotes  non  ait:  Domine  quotiens-'  peccauerit  frater  in  fratrem,  dimittet--^ 
ei,  set  potius  omnium  sacerdotum  causam  ■^*"  in  uoa  sui  persona  con- 
stituens  »D[omine](i  inquid-*  »quotiens  peccauent  in  me  frater  meus, 
dimitam-*  ei?«  Cumque  sibi  responderctur  »usque  septuagies  septies«  !■> 
indulgendum,  nulluni  iam  reseruando-''  a  sacerdotibus  oniuersali  mandato 
relictuni  uidetor  ambig u um.  Luca  etiam  euangelista  testante**'  docemur, 
quia  domino  Hierusalem"^^  properante  discipuli  precedentes  intrauerunt 
urbeni  Samaritanorum,  ut  illi  pararent.  Cumque  iltos  Samarit^;  nullatenus 
recipissent,  commoti  lacobus-^-  et  lohaones  humanitate  dictante''dixeruot:'^*  iitJ 
»Domine  uis  dicimus,  ut  iguis  descendat  de  c^lo  et  consumat  illos,'^"*  sicut 
Helias  fecit?«  Mox  conuersus  increpauit  illos,-^*^  dicens:'^'  wNescitis,  cuius 
Spiritus  estis.  Filius  hominis  non  uenit  animas  perdere  sed  saluare.«  Vbi 
mox  subditurr*^  »Et  habierunt*'^  in  aliud  castellum.«  Ac  si  noo  lingua*** 
set  opere  ioqu«:retiir.  Date  locum  ire,  uel  potius  quod  ipse  dicit:"  j)Si  26 
uos  persecuti  fuerint  in  una  ciuitate,  fugite  in  aliam.«**  Vita  plane,  quam 
saluator  noster  gessit  in  carne,  oon  minus  quam  predicatio  xuangelii^^ 
nobis  est  et  proposita  tenend*:  regnla**  discipline.  Sicut  ipse  ergo  cuncta 
mundi  furentis  obstacula  non  per  districti  examinis  ultionem  set  per  in- 
uictam  superauit  inconcusse  pati«:nti«:  magestatem,* '  ita  tios  decet**'  mundi  ao 
rabiem  potius  <:quanimiter  ferre,  quam  uel  arma  corripere  uel  ledenti*' 
lesionibus  respoodere;  presertim  cum  inter  regnum  et  sacerdotum***  propria 

"  ,  .  ,  am  ahn-  der  Zeile  hinzugefügt.  *■   Ong.:  pbnc  satis  '•'  atlenenl; 

mit  Küriuttpstrich    über    dem    ersten    e  "  prohibentur  **  Orig.:  videtur 

'■  A:  redibjtio  "  Ortg,;  sunt  tot  pra;coiiia  scripturarum?  übi  '"  Luc.   VI  )o, 

'»  Das  i  ^tebt  ober  der  Zeile.  '"  Mütth.   V  40,  '♦  Fehlt  iPt  J.  «  Ofig,: 

s'occ  sc  '"  et  "*  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  **  Orig.:  et  dimittet; 

A:  di mitte  '*  causa  ■'  Matth.  XVlll  21,  -*  Orig,:  et  dimUtiim 

••  A  und  Orig.:  de  servando  '"  Lui.  IX  fi — j].         "  A:  Jerusalem         **  lacobus 

et  lacobus  '■'  A:  dittaiite  **  LtH\   [X  J4,  '*  i^ts  s  ist  ober  der  Zeile 

ange/ügi.  **  Ebemo.  *"  Lm,  IX  jj.  ^*  Luc.  IX  )6,  •"  A:  abierunl 

*•  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  "   Mattk  X  3}.  »*  Atn  Rande  in  versierter 

Einfassung  (worauf  eine  Hand  iveist):  Notandum,  quod  hoc  Caput  et  sequens  prohibet 
clencos  pugnare,  set  humaoum  auxilium  expctere  concedit  eis:  cap.  XVI  ,  XX 11, 
XXVII,  LI.  LXI,  LXII,  LXVJJK  LXXVÜI,  C\  il,  CVIIJ,  CXIIl,  CXIIII.  In  primo 
Ubro  CCXXXVI.  »'  Orig,:  evangciica  «*  Orig,:  linea  ♦''  A:  maieslatem 

**  Orig,:  docel  «^  ledendi  (so  auch  A).  **  A  und  Ori^'.:  sacerdotium 


cap.  246 


cuiosque  distinguantur^''  otlkh,  et  ut  armis"^"^  rex  utatur*'*^  sqcuU  et  sacerrfos 
accingatur  gladio  spiritus,  quod-^-  est  uerburo  dei.-*''  De  bqculx  namque^* 
principe  "'^  Paulus  dicit:'**'  »Non  sine  causa  gladium  portat.  Dei  enim  mi- 
nister est,  uindex  in  iram  ei,"'  qui^^  male  agit»«     Azarias  rex  quia  sacer— 

5  dotale  usurpat  officium,  lepra  perfunditur,'"''*     Et  si*^'-  sacerdos^'  arma  cor 

ripit,  quod   utique  laicorum   est,  quid  meretur?    nam  et  Dauid  iccirco"    ^^ 
ante  euangelium   euangelici.:   uixisse  creditur,  quia   non  modo  Semei  ue-  ^^ 
Saul  set*''^  plurimis'**   indulsisse  suis  hostibus    inuenitur.     Ex*''  quo  et  Dr  -S^ 
teris  sanctis  patribus   nonnulla  hie  exempla  perstringerem ,  nisi  uobis  in—  ^^^" 

10  comparabiliter  notiora  quam  mihi  h<*c  et''^^  simiha  certa"*  tenerem.    Planen  ^^ 

quis  non  uideatj  quam  sit  inhonesta*'®  confusio,  ut  quod  agendum  ^'Cclesi^^  Ä:ia 

i.!28.  denegatj  inpudenter  ipsa  committat?    Et  cum      aliis  predicet*^"  patientiam,  ä"^*^» 

infederabilem  ipsa  contra  nocentes^"  accendatur  ad'^  iram?    Contigit  enirrr"«^^*'^ 

hoc  facienti,  quod  apostolus  dicit:'^  i>Ne  cum  aliis  predicauerim,  ipse  re— "^^^ 

lö  probus  efliciarjt  Vel  ilkid  potius,  quod  ad  Romanos"'^  alt:'*  »Qui  autconc"«^^^ 
alium  doces,  teipsum  non  doces?  Qui  predicas  non  furandum^  furaris?'""^  "^  ^^' 
Qui  dicis  non  mechandum,  mecharis?  Qui  abhominaris  ydola,  sacrilegiun«'«"^'^ 
facis?«  Et  precipu*t  quod^"  bis  presto*'  subiungitur,*^  sacerdoti  congrue'''^^  — ^ 
uidetur:  »Qui  in  lege  gloriaris,  per  preuaricationem  legis  deum  iDhonoras?»^^?« 

2ü  In  lege  quippe  dei  sacerdos^'^  non  inmento  gloriatur,  qui'^^  locum  mini — i  Mii- 
sterii  ad  predicanda  legis  mandata  sortitus  est.  Set  per  preuaricationemr^Ä:^  m 
legis  deum  inhonorare^-  conuincitur/'-  cum  scita  legalia  transgredi  noir^»  <^n 
ueretur.®*  Dumque  aliud  agit,  aliud  predicat,  quantum"*'  in  se  est,  omnes^^^^  es 
ab  eiusdem  legis  obseruatione  perturbat,     Sicut  dominus  scribis^*'  et  Pha^-Ä^^a- 

25  riseis  dicit:*"**  wVe  uobis,  qui  abstulistis  clauem**^  scicnti«i,  sed  ipsi  norw^iDn 
introistis  et  alios  intrare  prohibuistis.a  Et  reuera  qua  fronte,  qua^'  liber"»"^' 
tatis'**'  audacia  sacerdos"  in  dissidentium  confcderatione  sudet,^'^  cum  ips^^-s^^sc 
suis  sororibus'*"'  non-'*  indulgeat  ueniam,  sed  efferatur  implacabiliter  ad  mn^^'M^M' 
dictam?    Inter  omnes-'^'  oirtutum  gemmas,  quas"'*  saluator  noster*"*  attulit,'***'«^*' 


*•  Das  ^^iie  n  hi  ober  der  Zeih  hiniugefügt,        *"  ex         **  utantur       «  Önf^ 
qui  *^  Ephe^,   VI  tj.  ^  Orig,:  nempe  "**  Diinh  Umschreibung  korri: 

aus  princepe  *"  Roman,  XU!  4.  *'  A:  eius  ^*  Das  i  stehi  ober  der  / 

*»  //  Paralip,  XXVI  j^—it.  •«»  Ober  der  Zeih  mu'hgrtragen.  «'   Das  U: 

ist  ober  der  Zeilr  angejügl.  "■  A:  \dc\tco  ^  A  und  Orig,:  sed  et  •*  /» 

Rasur  korrigiert  aus  plurumis  «  Orig.:  De  »"  Orig,:  et  his  «^  /' 

Umschreibung  korrigiert  ans  cerlu ;  A  und  Orig.:  ccrtum         «*  .  ,  .  ne  .  ,  .  ober  ift 
hin^gefügt ;  A:  honesta         ••  Das  t  ist  (mit  anderer  Tinte)  ober  der  Zeile  naebgH* 
'"  Das  s  »1/  ober  der  Zeile  angefügt \  Orig.:  innocentes         "   Orig,:  in         "  l  Co* 
fX  27,  ^•*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »*  Roman,  II  21,  ''^ 

dunkler  Tinte  nachgetragen.  ^  Orig.:  id  quod  ^'  A:  presbitero  1»  (i 

subiungit  ^^  Orig.:  congfucre  «^  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  jfitv 

■'  Das  i   steht  ober  der  Zeile,  "'  Durch  Umschreibung  korrigiert  am  ii  t 

*'   Vmkorrigiert.  ■♦  ueretuK;  A:  uereDtur  •^  Das  k  steht  ol>et  j 

•*•  A:  scribil  •'  Matth.  XX 11!  1$.  *"*  Orig,:  claves  sapiente  et  •- 

a  stelH  ober  dir  Zeile.  ♦*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Ubertaies  *' 

letzte  s  ist  ober  der  Zeilr  angefügt.  »*-   Orig.:  desudet  ••  Orig,: 

•*  Orig,:  non  tem\ssion\$;  fehlt  in  A,  "♦•  Orig.:  oinncs  sane  ■*  U. 

ober  der  Zeile,  '^  ^^fig*  nosler  vle  coelo  veniens  •»'  ,-1;  dctu 
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duas^**  insignius  rutilare-*^  monstraoit,  caritatem*"''  scilicet  et  piitientiam. 
Per  caritatem  namque  dei  filius  de  c<4o  desceodit  Per  patientiam*^'  dia- 
bolum  seperauit,  His  miiniti  uirtutibus  et  lundatores  apostoli  <,'cc[esiam*^- 
condiderunt  et  propugnatores  eius  sancti  martyres"^'^  diuersa  supplicia^^^ 
pertolerunt.  Si  ergo  pro  fide,  qua*^"^  uniuersalis  uiuit  «;cclesia,^***^  nusquam  5 
ferrea  arma  corripi  cooceditur:  quo  modo  pro  terrenis^'-'  aecclesi*;  iacul- 
tatibus'^^**  loricat<:  acies  in  gladios^'^'*  debachantur?  flsi'^^  sancti  uiri,  cum 
preualent,  hereticos  ydoloruinque  cuUores  noii'*'  perimunt:  quomodo^'* 
pro  reruni  uilium  detrimento  fidelis  fidem^^'  gladio**^  impetat,  quem  secum 
Christi  redemptum  sanguine'^^*  non  ignorat?  Ad  b;c  si  quis^*''  obiciat  H) 
beilicis  usibus  Leonem  frequenter  se  implicuisse  pontiticera,  uerumtamen 
sanctum  esse,  dico,  quod  sentio,  quoniain  nee  Petrus  ob*^'  hoc  apostoli- 
cum  obtinet*^''  principatum,  qaia  negaüit/^-'  nee  Dauid  iccirco*-^'  prophe- 
tice^**  meruit^--  oraculum,  quia  thorum  alienum^-^  inuasit;*-^  cum  bona 
uel  mala  non  pro  meritis  considerentur  habentium,  set  ex  propriis  de-  15 
beant  qüalitatibus^-'  iudicari.  Numquid  hoc  legitur  egisse*-"^  uel  litteris 
docuisse  Gregorius,  qui  tot^^^  uiolentias  a  Longobardorum  est  feritate^*^ 
perpessus?  Nvmquid^''*  Ambrosius*-**^  bellum  Arrianis  se  suamque  Qccle- 
siam  crudeliter  infestantibus' '^  intulit?  Numquid  in  arma  saoctorum  quis- 
piam  legitur '-^-^  insurrexisse  pontificom?  Causas  igitur  a.*cclesiastici  cuius*  ^<* 
cumque  negotii  leges  dirimant  fori  uel  sacerdotalis  edicta  concilii,  ne 
quod'^'  gerendura  est^*^  in  tribunalibos  ludicum^-^-'  uel  ex  sententia^"*^*  debet 
prodire  pontificum,  in  nostrom  uertatur^'*  opprobrium^'^'"  congressione'*-* 
bellorum. 

ICrXLVIL  (CXXXIL) 
Item  ex  epistola  cuiusdam  ex  sacris  scripttiris  deflorataJ 
Sicut   indecens  est  transpositio   infulas  pedibus  et  cakiamenta   usur- 
pare  capitibus,   ita  non  omfiia  omnibus  set  singula  singulis  sunt  ascripta 

••  Ai  uel  ••  Orig,:  atque  praedarius  rutilare  '""  per  caritatetnj  Orig.: 

quas  et  in  se  prius  expressit  et  ut  nobis  imprimerentur,  edocuit,  charilalem  *••  Orig,: 
palienliara  vero  '<^-  Orig.:  sanctam  ecclesiam  ^^^  j.  martires  '»^  Orig,: 

monium  stipplicia  iriumphaliter  "*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  '•*•  Am  r,  Rame 

eine  (hinweisende)  Hand.  *<*'  Orig.:  terrcnis  ac  transttorüs  '*•  A:  faccultates 

'**  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '***  Orig.:  Porro  '"   Orig.:  nequaquam 

»»'  Orig,:  sed  potius  ab  eis  pro  ftde  cathoUca  perimi  non  refugiunt  Quomodo  '"  A  und 
Orig.:  fideletn  **'  Orig.:  gladiis  *'*  Mit  durcbstrichenem  Küriungsst riebe  über 

dem  e;  Orig.:  Christi  sanguine  *♦•  Das  s  ist  ober  der  Zeile  oHgefügt,         *•'  Durch 

Streichung  und  Darüberschreiben  korrigiert  aus  ib  "*  ^if;  optinet  "•  Marc. 

XI y  66— j2.  ^^"  A:  idcirco        '     '^'   Orig.:  prophetias;  A:  profetie  '•'  Orig.: 

mcretur  '--*  Orig.:  alieni  viri  *-'•  //  Heg.  XI  i—j.  '■*  Das  a  ist  ober 

der  Zeile  nachgetragen,  •-*  Durch    Umschreibung    korrigiert    aus  egessc;  Orig,:  vcl 

Cgisse  '*'  Orig,:  tot  rapinas  ac  '=>*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  ßritate 

»5*  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  '  *«  AnibRosius  »*»  Durch  Streichung  (und  Punkte) 

korrigiert  ans  inrestanitatibus  '"*  legationem  ♦**  A:  quid  '  •*  Fehlt  in  J. 

*»  Judicium  »"^  eutenlia  '"  Umkorrigiert,  *^  A:  obprobrium;  hiermit 

beginnt  f.  146**  »■*  A:  transgressionc 

CCXLVll.     Unbekannter  Herkunft, 

'  Am  Rande  in  veriiertcr  Einfassung ;  in  A  (f,  146**)  sieht  als  Oberschrift:  Item  de 
cadcm  rc.     D.floratio  ex  epistola  cuiusdam. 
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personis.  Ideoque  clerici  tcrminos  suos  non  transeant*  et  liniitum  Irans- 
gressores  alicna  non  inuadant.  Nam  Oza  cum  arcQ  dorn  in  i  succur risset^ 
ilico  cecidit: '  et  quia  alieiium  ollkium  arripuit,  temerarius^  expirauit.    Hin^^i- 

etiam  Saol  spiritu  in  mundo  arreptus  est,   quia  sacrihcium  ut  sacerdos  op 

&  tiilit    Hinc  tribiis  Chore  perüt '  et  Ozias''  rex"  lepra**  percussus  est,^  quia*'^    •' 
officium  turificandi  assumpsit.     Hinc   est,  quod   dominus   cum   discipulo^  ^^ 
ac^*   turbas*-   emulos' '  patientes  esse  ad  omoia   instrueret,   ultionetn  eis  -Äs 
prohibuit,   quam    secularibus   iudicibus   non   negauit,     Non   enim    ueneri' 
legem    soluere  set   adimplere.     Vnde   apostoius   de   terreno    iudice   ait:* 

10  »Noo  enim   sine  causa  gladiuni      portat.     Dei  enim  minister  est,  uindei 

in  ira  ei^  qui  male  agit.«  Cumque  lohannes^'*  Baptista^*'  percontaretur'  "  ""*' 
a'^  militibus'-'  quid  eis"'"  tacere-'  expediret,  calumnias-'-  et  iniurias  pra*ri»o- 
hibuit/-^  set  stipendiis-'  compa^tentibus  ad  tmitationes  malorum  militari ^»fc 
coocessit*    Verum  sunt-'  qoidam,-"'  qui^'  sie  impie   pii,   ut  dicant   nullunr*~»im 

15  gladio  debere  puoiri  nee  pi^nam  mortis-*'  crimiiiibos  adhiberi,  Similes  his/"  '^^  ^'* 
qui  ob  uirginitatis  priuilegium  nuptias  reprehendunt.  Et  cum  iuxta  apo-*^:^*o- 
stolom'*"  noo  sit  potestas  nisi  a  deo,  deo  conuincitur  resistere,  qui  uuIJä^iH 
potestatum  legibus  obuiare,  Ambrosio"'*  supra  psalmum  beati  immaculat^-^sati 
clamante  dum  ait:''-   Nonne  innocentes  tradis^'  exitio^  qui  liberas^*  ab  in  «"iä:  in- 

20  teritu  reum  multorum  exitia  cogitantem? 

CCXLVIII. 

Hinc  Augustinus  super  lohannem: 
Si^  possunt  mall  persecutionem  facere  bonis  propter  nomen  Chrislf  .^^^sti, 
cur  non  possunt-  persecutionem  pati  a  bonis  propter  nomen  Christi?* 


CCXLIX. 

Hinc  Hieronymus:' 

Homicidas-  et  sacrilegos  puiiire,  non  est*  effiasio  sanguinis. 


II  Rt^.  FI  {k 
^  Num.  XX 


'   Jm 
Ai  tur»- 


"  Durch   Umacbrt'ibuttg  korrigiert  am  transtunt 
Ramie  (von  ipäUrrr   Hand)  mit  dimkUr   Tintr :  nota  totum 
einer  Ritm\  '  Ehetm.  ^  EhftfSih  *  //  PitniL  XX VI  it. 

steht  ober  der  Zeile,  ''   Dm  c  ist  obrr  der  Zeih  hin\it gefügt;  A:  A  *^ 

*'**..  ul  ..  *    ober  der    Ztüe    nachgetra^rtt :    um    r.     Rande     wieder  holt:    A: 
'<  Maith.  V  17.  »'^  A:  lohannem  '«  A:  baptistam  »'  A:  pcrcunlarcnt 

»"  Fehh  in  A.  '"  A:  militcs  '**  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  -'   Dw^ 

Rasur  korrigiert  aus  faceret  -   Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt ;  A:  calumpnLff  < 

-''  Rom.  XI)I  4,  ^^  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •»  Fehli  in 

'*  Ebemo.  '•  A:  quia  '"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  »■  Ebens^^ 

••  Korn.  Xilt  /.  '^  Mit  ijroßem  Anfang sbucbstaben.  «  In  Sermo  VH!  r,  2j 

PuUm  CXVtil  (Mif^nr  a.  a.  O.  AT  ipKf).  '*  A:  tradit  '<  Durch  Vmschretiut^ ^ 

korrigiert  aus  liberal;  A:  liberiit 

CCXLVIU.  h  hhamm  Evang.  tracL  LXXXVIU  §  )  (Migtu  a.  a,  O.  XXXF  iSf:^  - 

Hhig,:  Si  enim  '  f^'^'/T"'  possunl  mali  Orig,:  Christi;  et  quid  er- 

tiisi  propter  iustiliam? 

CCXLIX«     Im    Commentar  in    ferrmiam   XXI!  t — /   (Migne  a.  a.  O.  XX fV  Sim^ 
Bnrch,   El  4},  Ivo  Beer.  X  tjt.     Vgl.  auch  cap.  221  dieses  Buches  (S,  f2i). 

'  HicRonymus;  A:  Icronimus  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  ange/Aft. 

der  Zeile  nachgetragen. 


if/. 
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CCLI. 

Hinc  apostolus: 

Non'  est  nobis  colluctatio  adutrsus  carnem  et  sanguinem.- 


Ift 


Item  Innocentius  papa. 

Duni^  leguii!  atrocilas-  m  impios-'  excrcetur,  erit  dictator  inimuiiis, 
At*  alii  idumei  et  Damascem  sanguinem  sitietües  ita  sunt  nimium  iusti 
aique  cn^deles,  ut  dimn  säcerdoiihts  concedant  armis  u läset  et  preliorum  ioti-  n 
siliis^*  inmisceri.  Ht  injra.  Aliud  juit  antiquis*'  sacerdotibus  concessum,  aliud 
nouis  abne^atum.  Lvuitv  enim  non  numerabantur  ad  prelium,  Set  quoniam 
sacrificium  crvoris  cum  coniugio  sacerdotüU  obsoleuit,  orta  pace  quem  fecii 
Htraque  unum  saeramenia  ngnificatma  iaritatis  et  pacis  fiunt  per  manus 
sactrdoium  et  idco  absurdum  est  cos  litigatores'*  fieri  aui  prelia  exortari.'"  lo 
Vnde'^  cum  dofninns  a  ludeis  caperetur  et  Peirvs  Malchi  aurem  abscideret^ 
jerire  prohibuit^**  et  ad  formam  omnium  sacerdoium,  qtiorum^^  prior  erat, 
etiam  pro  seipso  capi  arma  carnalia  probibrnt. 

r 

^  GCLII. 

^B        Hinc  Ambrosius:^ 

^H        Non-  tela  qu«^runt  ferrea,  non  .irm:i  niilites  Christi. '    Ubi'  cum  dicit: 
nun  qui^runt,  aperie  demonstrat  eos   non  debere  christiaoos  .id  arma  or-  "it^ 
liin'^   doniino   idipsum   de   ludeis   sentiente^'   cum   dicit   ad  Pilatum:^    »Si , 
regnum  meum  esset^  de  hoc  mundo,  ministri  itiei  decertarent,  ot'*  non*"^ 
traderer^i  ludeis;  propterea  qui  me^'-  tradidit^'^  tibi,  maius  peccatum  habet, 

G€L.  Aus  afp.  /  dt^i  Briefes  an  den  Bischof  Exuprrius  von  louhmse  vom  20,  Fe- 
liruur  40J  (Miinsi  a.  a,  O.  f!l  to^fo).  Ivo  Decr.  X  ^4.  Schon  in  cap.  4^  dieses  Buclffs 
(S,  410  enthaiten. 

•  Ori^.:  Et  dum  ■  Orig,:  Auctoritas  '  Ong.:  iniprobos  •  Dieser 
Satx  ist  (saune  ans  /of^rmie)  unhekiiriuter  Herkunft  und  nicht  mehr  bei  Ivo  vorhanden. 
*  Das  letzte  S  olftr  der  Zeile  an^efü^t,  *'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  naclj^etra^en. 
'  .  ,  *  ti  .  *  .  ot^er  der  Zeile  hiniugdti^t.  *  A:  exhortan  *  Dieser  Süti  ist 
tiniiekannter  Herkunft  (v^l.  cap,  2  C.  XX Hl  iiu.  S),  ">  lohann,  XV Hl  w,  11:  Maith, 
XXVI  ji—^};  Luc.  XXH  /o,  ^r ;  Marc.  XIV  47,  4S,          »'  Das  o  steJti  oher  der  Z^üe. 

CCLL    Ephfs.  VI  12. 

^  Orig.:  i.|üia  iion  -  Orig.:  sangumeni»  sed  adversus  principcs  et  potcstates, 

^idvcrsus  miindi  rectores  tcnebr^rum  hamm,  contra  spiritafis  iiequitise  in  cxlestibus 

CCLII.  VnhekatiHter  Herkunft,  schon  von  den  Correctof es  Romant  ({u  cap-  J  C  XX Hl 
(fit,  Ü)  nicht  gefunden. 

*  AmbRosius  ■  Dieser  Saii  ist  unbekannter  Herkunft.  "  Ähnliches  hei 
L  Ambrosius  in  lipiiL  XXH  cap,  to  (Migne  a.  a.  O.  XVI  to22),  *  Das  übrige  stammt 
I  keinesfalls  von  Ambrosius,  sondern  bildet  nur  eine  Erläuterung  yti  dessen  IVorten,  *  A: 
f      hoflari             **  senttfntiH             '  lohann.  XVIH  16.           *  Das  l  ist  ober  der  Zeile  htn^u* 

I       gefügt'  "  A:  wii  *«  Ober  der  Zeile  nachgetragen :  fehlt  in  A,  "'  Am  t, 

Rame  xtt  wiederholt.  '-   J;  tradidit  ♦'  A:  mc 
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COLIII. 

Hinc  Grcgorius  papa,  cum  dicat  sc  potuisse*  Italiam-  a  Longo- 
bardis  eripere,  si  uellet  christianorum  necibus  aspirare,  in  registro  inquid: 
»Quia  deum  timeo,  in  morte  cuiuslibet  hominis  me  misceri-*  formido.« 

6  CCLIV, 

Item  Ausrustinus  in  expositione  psalmorum. 

Video  plane  mira*  opera,^  cotidianas  uiolentias  circumcellionunv'  sub 
presbiteris  et  episcopis,  ducibus  circumquaque*  uolitare  et  terribiles''  fustes 
Israelites''  uocari,  quQ  homines,"  qui'^  nunc  uiuunt,  cotidie  uident  et  sen- 
10  tiunt.  Machariana  uideo-'  tempora,  de  quibus  inuidiam*"  faciunt,  et  plurlmi 
non  uiderunt  et  nemo  nunc  uidet^^  et  quisquis  ea  uidit,^-  catholicus  po- 
tuit  dicere.     Si  seruus  dei  esse  uellet,  in  domino  confideret.^-^ 

CCLV. 

Idem  super  lohannem  ad  ludeos. 

15  Si  non  uoluistis  Christum^  occidi,  si  non  uobis  tradenduni  pccunia 

comparastis,  si  non  comprehendistis,   uinxistis,-  adduxistis,-^   non^   eum  a 
uobis  interfectum''  esse  iactate. 

CCLVI. 

Hinc  psalmista: 
20  Filii  hominum  dentes  eorum  arma  et  sagitt«:  et  cijtera. 

CCLVIl. 

Hinc  Leo  papa  de  Priscillianistis  hereticis  a  principibus 
occisis: 

Profuit  diu  ista^  districtio,  quQ  etsi-  sacerdotali  contenta  iudicio  cru- 
ii6  enta^S'^  refugit  ultiones  qurjere,  tarnen*  christianorum  principum  Consti- 
tution ibus  adiuuatur.'' 

CCLIII.  Gregor  I.  in  dem  Briefe  nSabiniano  diacono«  vom  September  oder 
Oktober  j^4  (MG.  a.  a.  O.  I  2S6,   2S7).     Vgl.   auch  in  diesem  Buche  cap.  12 J  (S.  4^1). 

'  Das  i  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.  -  A:  Ytaliam  =«  Orig.:  miscerc 

CCLIV.     Ennarratio  ad  psalm.^  X  cap.  s  (Migne  a.   a.  O.  XXX  VI  1)4). 

'  Folgen  iwei  bis  :iur  Unkenntlichkeit  ausradierte  Buchstaben.  '■  Durch  Um- 

schreibung korrigiert  aus  opere  ='  circum  (regionuni)  cellionuni  *  Da»  a  steht 

ober  der  Zeile,  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  terrebiles  •*  A:  Israheles 

"  Ober  der  Zeile  nachgetragen;  darunter  durchstrichen  omnes  *  A:  que  •  Orig.: 

vero  *®  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  inuideam  "  Das  t  steht  auf  einer 

Rasur.  »^  A:  uidet  '='  Orig.:  confido 

CCLV.     In  lohannis  Evang.  tract.  CXIV  §  4  (Migne  a.  a.  O,  XXXV  I9S7)- 

'   Orig.:  eum  -  n  und  s  (am  Ende)  ober  der  Zeile.  ='  Das  letzte  s  ist 

ober  der  Zeile  angefügt.  •  Orig.:  si  non  occidendum  manibus  obtulistis,  vocibus 

poposcistis,  non  *  interfec  .  .  .  tum  geschrieben. 

CCLVI.     Psalm.  LVl  ;. 

CCLVIL  Pr.  des  Briefes  an  den  Bischof  Turibius  vom  21.  Juli  44J  (Leonis  M. 
Opera  I  6^6). 

'  A:  iusta  -  .  .  .  si  ober  der  Zeile  hinzugefügt  und  am  l.  Rande  wiederholt. 

'•'  congruentaes  *  Orig.:  severis  tamen  ^  Ör/^.;  adiuvatur,  dum  ad  spirituale 

nonnumquam  recurrunt  remedium,  qui  timent  corporale  supplicium 


Lib.  IUI  cap.  258—260.  539 

CCLVIIl. 

Hinc  Nicoldus'  primus  papa: 

Sancta-  (^cclesia  mundanis  legibus  non-^  constringitur,  gladiuni  non 
habet  nisi*  spiritualem.^ 

CCLIX.  6 

Hinc  lohannes  papa  ad  Angelbergam^  imperatricem  excusat 
lohannem  episcopum  Aretinum  de  militia  dicens:  Nimium  ueretur  et  certe 
iure  formidat  contra  professionem  sui  ordinis  s^'cularem  militiam  exercere. 
Et  infra.  Tractare  de  armis  et  terram  defendere  preliis  terrenc:  est  po- 
testatis,  cni  non  -  restitit  Christus,  nee  militic  Romane^  regis  filius  tributa  10 
negauit,    Qtn^  enim  militat  deo,  non  implicat  se  negotiis^  s(^cularibus,  '^^^' 

CCLX. 

Unde  Anibrosius  in  libro  officiorum. 

Sacerdotis*  uel  ministri  sit  prodesse  si  lieri  potest  omnibus,  obesse 
nemini.*-  Denique  si  non  potest  subueniri  alteri  nisi  alter'^  ledatur,  com-  15 
modius*  est  neutrum  iuuari  quam-''  grauari  alterum.  Ideoque  in  causis 
pecuniariis*'  interuenire  non  est  sacerdotale,  in  quibus  non  potest  fieri,  quin 
frequenter'  alter  ledatur, "*  qui  uincitur,  quoniam  intercessoris*  beneficio  se 
uictum  arbitratur.  Sacerdotis  est  igitur  nuUi  nocere/®  prodesse  uelle  om- 
nibus, posse  autem  solius  est  deiJ'  Nam  in  causa  capitis  nocere  ei,  quem  20 
iuuare^-  debueras^*^  periclitantem ,  non  sine  peccato  est  graui.  In  causa 
autem  pecunii?  odia  quorere  insipientiae  est,  cum  pro  salute  hominis  graues 
frequenter  fiant  molesti«::,  in  quo**  etiam  periclitari  sit  gloriosum.  Pro- 
posita igitur  forma  in  sacerdotis  officio  teneatur,  ut  nulli  noceat*^  ne  la- 
cessitus  quidem  et  aliqua*''  offensus  iniuria.*'  25 

CCLVIIL  Aus  dem  Briefe  (8jS—86))  an  den  Erihischof  Karl  von  Main^  (Migne 
a.  a.  O.  CXIX  811). 

'  A:  Nicholaus  -  Ori^r,,-  Sancta  dei  '  Orig.:  numquam  '  FehU 

in  A.  *  Orig.:  spiritualem  ac  divinum;  non  occidit  sed  vivificat 

CCLIX.  Tei/iueise  <iedruckl  hei  Migne  a.  a,  O.  CXXIX  y^^  (nach  Gratian  cap.  i 
C.  XXIII  q.  8) ;  sonst  nur  hier  erhalten.     Aus  den  Jahren  Sy^ — 8j6. 

'  A:  Andelbergani  -  noN.     Am  unteren  Ramie  des  Blattes:  restitit  Christus 

und  (ziemlich  vericischt) :  Q..  XX.  '  //  Timoth.  II  4.  •  Das  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt. 

CCLX.     Lih.  11 1  cap.  y  (Migne  a.  a.  O.  XVI  162). 

'  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  -  meniini  '  Das  folgende  (bis 

:^um  nächsten  alter^  fehlt  in  A.  *  .  .  .  nio  .  .  .  ist  nachgetragen.  *  ...  am 

ober  der  Zeile  hin-;!! gefugt.  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^  Um- 

korrigiert. **  le  .  .  .  ober  der  Zeile  (mit  dunklerer  Tinte)  nachgetragen.  "  Durch 

Umschreibung   korrigiert   aus  intercessores  "^  Das  folgende    (bis  er)  fehlt   in   A. 

"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  DeuS  •-   Vorher  geht  eine  Rasur.  '='  ^^^K"' 

debeas  '•  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  ""»  liceat  (so  auch  A).  ««  Das 

:;weite    a    steht    ober    der    Zeile.  "    Durch    Streichung    und   Punkte    korrigiert    aus 

iniuriam 
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Idem  Ambrosius  in  eodem 

Beliicosarum   reruni   Studium    a  nostro   utlicio   iatii   alicnuiii    üitictur, 
quia  aoinii    nugis   quam    corporis    orticio   inten  Jim  us,    11  ec  ad   arnia   iam 
ö  spectat  usus  uoster  set  ad  pacis  negotia. 

CCLXIL 

Idem  in  IIII^'  libro  ofüciorum 

Null-  uidetur,  quod  yir  christiaous  lustus "  et  sapiens  querere  sibi  uitam 
alicna  morte  debeat,  utpotc  qui  etiam   si  armatuni*  latroneiii  incidat,  le- 

m  rientem  rcferire  non  possit,  ne  dum  salutem  defeiidit,  pictatem  contamind. 
De  quo-'*  in  euangelii  libris  aperta  et  euidens  scntcntia  est:"  »»Reconde 
gladium  tuum.  Omnis  enim,  qui  ^ladio  percusserit,  gladio  ferietur.ci" 
Quis''  iatro  detestabilior  quam  persecutor,  qui  uenerat,  ut  Cliristum  occi- 
deret?    Set  iioluit  se  Christus"  persecutorum  defendi  uulnere,  qui  uoluit*" 

15  suo"  uulnere  omnes  sanare. 

COLXIIL 
Item  super  psalmum  LVI* 

Noli  attendere  inermes  raanus  set  os-  armatum:^  indc  proccssit  gla* 
dius,  unde"  Christus  occideretur/' 

2ü  CCLXIV.  _ 

Item  in  libro  patriarcharum 

Dominus'  Ihesus   mittens-   ad   euangehzandum   discipulos   niisit*  eos 

sine  auro,  sine  argento,  sine  pecunia/  sine  uirga,   et'*  of'  incentiua  litis' 

et  instrumenta  eriperet  ultionis. 

25  (;<;lxv. 

Aug-ustinus  in  libro  de  flde  et  operibus. 

Et  Finees   sacerdos  adulteros  simul  inuentos  ferro  ultore    confixitJ 

CGLXI.     Ans  Hb.  l  cap 
CCLXIL 

'   .4:  ///  '^  Orig,:  tarnen  non  '  On'g,:  et  iustus  '  Foi^^i  norhrnals] 

artiutum  (dunh  Funkte  gdifi^l).  ^  Das  0  steht  ober  der  Zeile,         "  Matth\  XXI' t  /i.j 

•  perimetur  (so  auch  A),  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  ■  Sond^barX 

abgekürzt:  xpc  "*  A:  suo  '^  A:  uoluit 

CCLXIIL  lii  Wahrheit  aber  Augustin  f^Etiua  t  rat  io  ad  psahn.  LVh  no,  13^ 
(Migne  a.  a,  O.  XXX  VI  66i)). 

'   Hiermit  beginnt  in  A  /,   14J.  '  ad  hoc.     Das  c  ist  ober  der  Zeile  ^ih^m-J 

gefügt.         '  armatus;  hier  ut^er  dem  u  ein  iihwach  sichtbarer  Ktiritittgsstrich,  •   Ori^.rj 

quo  ^"^  Orig.:  occideretur,  quomodo  et  de  ore  Christi  uiide  ul  ludsci  occidercotur 

CCLXrV^     ^Liber  de  Joseph  patrin ri'ba»  fap.   tj   (Migne  a.  a,  O,    XJV  6jo}, 

^   Orig.:  Ünde  dominus  '  Orig.:  di mittens  '  Das  l  iU  ober  der  Zeile i 

nacbgetragen,  ^  Orig.:  pecunia,  sine  pera,         *  Orig,:  id  est,  et;  A:  ut  ■  A:  etj 

T  Durch  Strtiihuug  lorrigicrt  aas  ualilis;  da^  s  ist  über  der  Zeile  augejugt, 

CCLXV,     Cap.  2  (Migfie  a.  a,  fl  XL  J<?9J. 

1  Sumer.  KXV  ;-Ä\ 


r  cap,  jj  (Mi gm'  a.  a.  O,  Xll  J4). 
Aus  Hb.  Ui  cap.  4  (Migne  a,  a.  O.  XVI  jßj). 


Lib.  IUI  cap.  266—267, 
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Quod  utique  degradationibus  et  excommunicatiooibus  si^'nificatum  [est|^ 
esse  faciendum  hoc  tempore,  cum  in  *:cclesia^  disciplina  uisibilis  fuerat 
gladius  cessaturus.     El  infra. 


ii 


CILXVI. 

Idem  deflorator. 


Ciimc|uc  saluator  etiam  [pro]  detensione  sm;  persoiie  arma  proliibuerit 
Petro,   pro   minoribus   (causis)   apertc  clericis   noii    debere   uti  armis  in- 


notuit. 


b- 


CCLXVIL  (CXXXIII.)^ 
Beda-  in  hystoria  Anglorum  libro  III.^  h> 

His  temporibus  reges*  Anglorum  nobiüssimi  Osuiu  prouinck  Nor- 
danhymbroruni  et  Hitcberect  Cantuariorum,  habito  inter  se  consilio,  quid 
de"  statu*^  *icclesii^  Anglorum  esset  a^endum  —  intellexerat  enim  ueraciter 
Osuiu,  quamuis*  educatus  a  Scottis,  quia  Roroana  esset  catholica  et  apo- 
stolica  »icclesia  —  assumpserunt  cum  electione  et  consensu  sanctt^  axclesit:  15 
gentis  Anglorum  uirum  bonum  et  aptum  episcopatui  presbiterum  nomine 
Uighardum  de  cle  o"*  Deusdedit  episcopi  et  huiic  antistitem  ordinandum 
Romam  miserunt.  Quatinus  acccpto  ipso'*  episcopatus"*  gradu  catholicos^* 
per  omnem  Britanniam  ecclesiis'-  [Anglorom  ordinäre  posset  antistites], 
Domino  excellentissimo  filio  Osuiu *'^  regi  Saxouum  \1talianus  episcopus  2n 
seruus  seruoruni  dei.  Et  hifra.  Verumptamen  gerulis  harutn  uestrarum'* 
literarum  uestris  missis  rcliquias'"  beatorum  apostolorum  P(etriP'' et  Pfauü)*^ 
et  saoctorum  martyrum  Laurentii/^  lohannis^^  et  Pjauli]-'*  et  Georgii  atque 
Pancratii  fecimus-^  dari/--  Nam  et  coniogi  uestre  nostn:  spirituali  fiü*; 
direximus  per  prefatos  gerulos  cmcem  et  dauern  auream  habentem  de  2r» 
sacratissimis  uinculis  beatorum  P(etri|*^  et  P[aulij-^  apostolorum, 

I  *  Fihit  auch  in  A. 

CCLXVL     Der  Cl^etscbriß  nach  höchst  wahrscheinlich  von  Deusdedit  seihst.    Schließt 

^^i^uch  ifthaitliih  den  ^an:;^^n  Abschnitt  (th. 

^^  CCLXVIL     Aus  cap.  29  (Mtpie  a.  a.  O.  IC  168,  170). 

^"^  *   t\>H  linder  ff  Hand  gfschriehen.  '*  Bedam  -^  Am  Rande  in  veriierter 

Einfassung.  *  Daf  s  ist  ober  der  Keile  angefügt.  '^  .  *  .  e  auf  einer  Rasur  ;  es 

folgen    (gleichfalls    auf    einer    Rasur)    ^wei    kreuiiveise     durchstricltene    Buchstaben    (rc), 

•  sU  .  .  -  auf  einer  Rasur.  "...  am  olfer  der  Zeih  hin\Hgefügt.  »  clerico 

•  Durch  VmschrtibuH)^  kürrigiert  aus  ipst;  Orig,:  ipsc  *"  Orig.:  archiepiscopaius 
"  cjtholico  •'  remiserunl  '*  Suiu  **  *^'"'/*'  wostraruni  '*  Orig.: 
hcncficia  sanctoruui,  hoc  est  rcliquias  '*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  •'  Ehensü, 
'*  Ebenso  (LauRentii).  '-'  Ehen  so.  -"  Ebenso.  "  Orig,:  eis  fec  tmus 
''  Orig^:  dari,  vestr»  excelknliie  prolecio  omnes  conlradendas  ^'  Mit  großtm 
Anfangshuchstabrn.             *^  Ebenso. 
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WLXVIIL  (CXXXIIH.)* 
Ex  libro  uite  lohannis  ChrisostomL- 

BEatissimus  Innoceiitius  papa  R[omanusj3  audiens  beatum  Chrisosto- 

nium  tantii  ac  talia  mala  pertulisse*  ab  ininiicis  suis  ualde  contristatus  esl^ 

ö  et  quantuni*'  liciiit   ei,    canonicis  ictibus      incuriosom    imptratorem  cm 

''^^   pessimal  imperatrice   et  cunctos**  superstitcs •'  aduersarios  ***  ciusdeni  bcaü 

lohannis   dorissime    feriit,    hoc    est   excommunicauit  acerrime,   apostolici 

avctoritate '  ^  bcati  P[etrip'-  per  proprias  iubens  epistolas  *•'*  segregari  cos  ^ 

cunctis**  o;lestibus  sacramentis.*''    Quosdam  ex  ipsis  ex  hoc  satisfacieDte^^*  ^ 

10  post  recoacihauit,  et  ut  describeretur  ac  recitaretur  in  orationibus»"  nom^Q  V 

saiicti  lohannis  cum  iiominibus  episcopornm  sedis  su«^  mandauit  atqu«^  ^^ 

eandem  sedeni   satis  ^^    reuerendum    corpus    eins  cum   timore   magno 

honore  multo  reuocari  prec<:pit. 

WMIL  (CXXXV.) 

15  Ex  ystoria^  Anastasti  bibliothecarii'  RjotnaiieJ'^  ecclesie/ 

MvNdi    anno    VDCCCLVI,    Diuine    incarnationis   anno    CCCI^"^^ 
orthodoxi'^  accesserunt^  ad  Ualentiniaouin    per  Hypatium   episcopum       ^'''■ 
rachi,^  depri^cantes,  quo*  fieri  conucntum  preciperet  super  corrcctione  c^^S* 
matis"  omousiij**    Ad  quos^*  Ualentinianus  wMihi^t'-^  inquit*'*  »cum  subi^scto 

20  populo  de  huiusmodi  negotiis^*  curiose  agere  fas  oon  est.    Vt  ergo  uid -^^^ 
uobis  sacerdotibus ,  facite.«     Tunc   ucnientcs  apud    Lapsacum    et  duc^^'^' 
illic  mensibiis   commorati   nouissime   irrita**'   tacere,*^*  qu«:  ab  BudoxM 
Achatio''   ConstantinopoU  *^   sunt  patrata  tencndamque '^  fidem  apud 
leuciam -*  expositam  decreuerunt,     Set  impius  Ualens,  qu«:  apud  Lapsa 

20  gesta  sunt,  destruxit  et  episcopos,  qui   ibidem  coivuenerant,  exiHo  reüc 

CCLXVIU*  Aus  keiner  sonst  bekannten  Lebensbeschreibung  dieses  HetH^en, 
gleichen  Tatsuihrn  er\ähU  Theodor  von  Trimithunt  tu  »De  %'ita  et  exsilio  S.  foha 
Chrysostomi»  (Migne  vPatrotogia  grttctui  XLFil,  5.  LXXXl^XC).     Am.  Xf 

'    Von  anderer    Htind    geschrieben,  '    Am    Rande  in    verwirrt rr   Ein/As 

"  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  <   Hiermit  beginnt  in  Ff.  242,  »  f>^- 

Zeile  nachgetragen.  *  Das  a.  steht  c^ber  der  Zeile,  ■  Daj  erste  s  ist 

Zeile  angefügt.        ^  Dtt>  s  am  Hnde  ist  ober  der  Zeile  angefügt.       •  Ebenso.         "'  .1 
•»    Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  accloritate  *'  Mit  großem    ^^-fn/i^v;       1*.  " 

i»  Im  Jahre  404  (Migne  a,  a,  Ö,  XX  öjo^.  '*  Das  s  am  Ende  ist  U'n  da 

angejügt.  '*  Ebenso,  '•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  sütiSfii 

«T  *  ,  .  bus  auf  einer  Rasur.  "*  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  ange/ügt, 

CCLXIX.     C  de  Boor  a.  a.  tX  !l  j/o,  9/.     Ans.  l  77. 

'  /*;  hystoria  -  bliuothccarii ;  P:  bibliolecarii  '  Mit  grjfirm 

buchitaben.  *  Am  Rande  in  ven^Jrrter  Einfassung,  *  S'achher  ist  viel 

liches  ausgelassen.  *  Orig.i  orihodojii  auleni  '  jicccrscrünl 

o  $teht  ober  der  Zeile.  •  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  ♦»•  oniou^^io, 

korrigiert:  P:  omousion  '•   Das  o  steht  ober  der  Zeile,  "  /*;  .Michi  ♦" 

korrigiert.  '*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^*  Durch   l 

korrigiert  aus  irraita  '«  P:  fecerc  »'  Zachatiu  '*  Cf>n 

•*  tciicNdjüique  ''"  P:  Seleuliam 


Lib.  IUI  cip.  270-27J. 

loterea  Liberius  papa  R|omanusJ**  et  Athanasius**  et**  Samosatensuum •* 
Eusebius,  qui  lobiani**  precepto  ab  exiüo  ftienint  reuocati,  in  orthodoxo 
sermone  uigebant  ncc  iioii  et  Hierosolimitanus^*^  Cyrillus  et  alii "-'  orthodox! *** 


Ijopugnatores. 


nixx.  (cxx.wL) 

Ex  eadem*^ 


Saiic  Thesaloniceosi "' episcopo  communkante  ob  metum  imperatoris 
Anastasii  Timollieo^  Constantinopolitano  episcopo,  ijm  amciUvm^  Calce- 
donense  anathanati:;^auerant ,  XL  episcopi  Hyllirici  et  Grecu*  conuenientes 
in  unum,  per  prokssionim  in  scriptis^  faclam,  ut  a  proprio  metropolitano  10 
discesseront,*  et  Roniaiti  mittentes  R[omano|'  episcopo  commuoicare  in 
scriptis'*  professi  sunt**  Et  paulo  post.  Cum  Dioscurusi**  hmtor  manus 
impositionem  accepisset,^*  recesseruot  multitudines  rusticorum  dicentes: 
Quia  nisi  secunduni  quod  continent^^  caiiones  sanctorum  apostolorum 
fiat,  non  recipietur  episcopus.  Principes^'  enioi  mthronizauerant  eum,  15 
liem  post  aliquaJ^  Sexto  iniperii  lostini*^  anno**  lohannes*'  papa'**  Bi- 
zantium  uenit  et  inyitatus  ab  Epyfaiiio  ^^  patriarcha  non  consensit,  usquequo**^ 
Epyfanio-*  presideret  utpote  papa  R|omanus,]*- 

rcLXXi.  (cxxxvii.) 

In  eadem.^  20 

MVndi  anno  77  CCXVll,-  diuine  incarnationis  anno  DCCXFII,  anno® 
"Sriperii  Leonis  Villi"  Gfegorius  ///  papa  R[onian*:J*  preest  rcclesiL:.  Quo 
uidelicet  anno  c«-:pit  tnipius^  imperator  L[eoJ*'  depositionis  contra  sanctas" 
imagines^  facere  uerbum*  Quod  cum  didicisset  Gregorius  papa  R[omanus,|* 
tributa  R[oman«:p**urbis'*  prohibuit  et  Itali*^,  scribens  ad  L|eonemJi*  epistolam  '^^^ 
^logmaticani,'^    non    oportere^*    imperatorem    de    tide   facere    uerbum    et 

-»  Mit  großem  Anlangdmchitabfn,  --  F:  Athetiasius 

l^fdetius  et  '«  P:  Samosatensium  '*  P:  Jobimani  '^  P 

^^  Ong,:  i\i\  episcopi  -f*  Ori^,:  orthodoxe  fidei 

CCLXX.     Cde  Boor  a,  it.  Li  li  12S,  129,  i}2.     Lib,  l  j. 

'   Jm  Ranäf  in  Einfassung;  P:  E\  hisloria  Anastasii  eiusdem. 
scijreibung  korrigiert  aus  1  hesaloniceiise ;  P:  Thessalonicensi 

«   Dttrch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  coiKÜio  ^  Das  lehU  S  ist  ober  der  Zeile 

angefügt,  •  Orig,:  discesserunt  ab  eo  '  Mit  grapem  Anfangsbuchstaben, 

**  Das  ietyt€  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  •  Auf  einer  Rasur.  **•  P:  Dioschonis 

»•   Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  **  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

«rontincnS  «^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt*,  Orig,:  princeps  "  Das  ^eiir 

steht  ober  der  Zeile,  »•  lustiniani;  durch  Umschreibung  korrigiert  aus  lustmiano; 

»mchhrr  folgt  im  Orig,  einzelnes  (hier  ausgelassenes)  ohne  I4*ichtigkeit,  •"  Steht  nur 

dn  P.  ''  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  ♦*   Orig,:  vero  ♦•  P:  Epifanio 

Da^  o  steht  ober  der  Zeile,  '*  P:  Epvphaüio  '-Mit  großetn  Anfangsbuchstaben, 

CCLXXl,     C  de  Boor  a,  a,  O,  II  '260,  361,  264,  26s*     Ans,  l  jS. 

'     Am  Rande  in  Einfassung,  ^  In  P  korrigiert  aus  VT  CCCXVJL  *  Anno 

Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *  Folgt  nochmals  (durchstrichen)  impius  •  Mit 

jt^roßem  Anfangsbuchstaben  (blassere  JinteL  ^  Orig,:  sanctas  et  vcncrabiles  •  Das 

s  ist  ober  der  Zeile  angefugt,  -*  Mit  großem  Anfangsbuchstabens  '*  Ebtmo, 

■»  Kacltgf tragen.         *'  Mit  großem  Anjangsbuchstaben,       '■'  Nicht  erhalten,       ••  oportem 


■*  Ori^.:  et 
Jerusolimitanus 


-  Durch  Um- 
P:  Thimotheo 
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Lib.  IUI  cap.  272. 


nouitate  uiolare  aotiqua*^  dogmata  *;cclesi<;  catholia*,  que  a  sanctis  patribus 
suni  predicata.    Et  infra.    In  seoiori  uero"'  R[omap'  Gregorius  sacratissi- 
mos  uir  apostolicus  et  Pjetri]*'*  uerticis  apostolorum  consessor**  uerbo  et 
actv**'  Loruscans  remouit**  R|oinani|'-  et  Itaiiam    necnon   et  omnia  tarn 
h  rei  P(ublic«^J  quam*'*  «^cdesiastka-*  iura  in    Hesperiis**  ab**  hobedientia*^ 
Leonis   et    imperii    sub    ipso   constituti.     Ei  paulo  posi,     Sane  Gregorius 
sacratissinius   presul    R|omanusJ-®    quemadmodum    predixi,   Anestasium** 
Cönstantmopolitanum  episcopum  una  cum  libellis  abiecit,  Leonem***  per  epi- 
stolas  tamquam  impie  agenlem*^  redarguens  et  R[omam|'*-  cum  tota  lulia 
l<»  ab   illius   imperio    recedere   faciens,      Insaniens'*^   ergo    tirannus^*   contra 
uencrabiles  yoiagines**'^  persecutionem    extendit   et^^**  contra  papam  atque 
recessum  RfomQ]"'  ac  Itali«^  seuiebat.*^    Ea  uero,  qu»:  dicuntur  patrimoiVA^ 
Sanctorum  apostolorum'*^  in  Siciiia,  qu*;  ab  olim  i^cclesüs  auri  dimidiL»*^^ 
r.  n^- et  tria  conferebant  talenta,^*^  publice  rationi  exolui  prec«*pit.*' 

u  CllXXlL 

Item  in  eademJ 

Pftedictus  itaque  papa  Stephanus  11^  ui  pressus  et  crvdelitate  Haistul 
coactus,^  siniul  etiani  ab  ipso  adhortatus  est  ire  in  Franciam^  et  face 
qui:cumque*'  posset.     Veniens  uero  Pipiniim  prouehit,   uirum    in   omni 

lit)  probatissimum,  qui  preerat  lunc  quoque  rebus  post  regem  et  dcbellaue:^  f^^ 
Arabes.  Ht^  occidit  etiam  principem  eorum  Abderachman*  et^  multir^^^' 
dinem  haud  facile  (numerabilcm)  *°  iuxta^*  Rhodanum  ^-  fluuium  et  '•  ama 
a  gente  non  solum  propter  hoc,  set  et  propter  alia  precipua  gesta  et  p^ 
ficitur  genti  oon  ignobiliter  primus,  solueute^*  scilicet  eum  a  peiurio'* 

25  regem   commisso    eodem   Stephauo.      Qui    et   totondit   decessorem   c: 
regem  et  in  monasterio  cum  honore  et  requie  circuniscnpsitJ*^ 

••  Das  zweite  a  sttht  obtr  ätr  Zeih\  '"  ucslro  ^^  Mit  k^roßrm  Jnjai 

huchsiabat.  ••  Ebenso.  **  P:  confessor  '"  Durdf  Darübersvhrrihett  komj 

aus  aclo  -*'   Ortf.:  qui  removit  •"'  Mii  ^roßrm  Aufan^ihuchstabfn.  '*  .  . 

ober  iUr  Ztile  hiniHgeJügt.  ^*  ecclesiastic*? :  so  tiuch  R  ■**  Dm  rrsii  s  id 

der  ZeiU  angefügt;  P:  EsperJis  **  P:  ad  ^'  P:  obcdientia  **  Siit  f[roßfm 

fangsbuihsiaben.  ''^  P:  Anastasium         •**  Mit  großem  Anfangsbuchstabrn,         ■»  agi 

•^  Mit  großem  AnJangsbtH'hstahrn.  '^  VgL  Über  pontijLuIis  XCl  (Duchrsnr  a.  4. 

l  404).  '**  P:  tyrannus  *  P:  imagines  "*  Orig,:  ast  Imperator  ** 

großem  Anfitngsbuchitabtft.  "•  Orig.:  saiviebat»  constructutnque  stolum   nui 

direxil     ad  versus    eos,     Maiicii    prsetorem     Cibry^ifotciisiuni    capul    in    eis     coiistitii^^^ 

'"  Orig.:  principum  apostolorum  ^^'  P-  la  lenta  f/.  2^2*  >  •'   Orig,:  prse^^^^^« 

cünsiderarc  etiani  zc  describere  natos  niares  iubens,  ut  Pharao  quondam  cos.  qui 
ex  Hebracis 

CCLXXIL     C.  de  Boor  a.  a.  O,  It  372,  27). 

'   Am  Rande  in  Einfassung.  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen ;  (siu^  m 

=«  .  .  .  ulfi  au/  einer  Rasur  (.  .  .  uUfis?)  *  Das  b  ist  obre  der  Zeile  augef^ 

^  P:  Frantiam  •  Orig,:  tjuodcumque  '  Orig.:  qyi  ab  Africa  in  Hispiß- 

transmeaverant,  quimie  tenucraol  usque  nunc  candcm  Hispüiium  el  prohavcrant  p-    "^ 
nihilonniius   contra  Francos»   quibus    c    contra    tdcm    cum    nmJtitudInc  Pipinus    j 
•  Durch  Rasur  korrigiert  aui  Abderachiman  ;   P:  Abderaclunj  "     (hig,*  cmtu 

Mahuhi  principatum  huius  tencbat  gentis,)  interßcil  nutcm  simuJ  et  '*  lti>    '^ 

aus  murabilem  {usammenkorrigicrt.  "  iusia  '*  P.   RoJ.3num  '*  tVi^. — 

adniiraiione  habetur  et  *♦  Solueiite  *>"•  P:  periurio  •«  circuniKn>)i 


»US 


in 
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CCLXXin.  (CXXXVllIL) 

Ex  eplstoJa»  quami  episeopi  Antiochie  eongpegati  scpipserunt 
DioEisio-  urbis  Rlome|^  et  Maximo  Alexandrine'  episcopis;  siimptum 

ex  historia  Rufliii.^ 

NECessariuni   nobis  uisum  est,  Paulum  Aiitiochenum   episcopiini  re-  5 
sistentem  deo  neque  acqutescentem    uere   fidei   abici  et*^  abiurari.     Alium 
uero  pro'  ipso  i^cclesit*  catholict^   cotistitui  episcopum,  Donnum^  nomine 
oirum  omnibus  bonis^  ornatum.     Indicauimus  aytem  uobis,  ut  sciatis  ad 
ipsum   uos  scribere   debere   et   ab   ipso    comniunionis    scripta    suscipere* 
Don 00^**  igitur  in  episcopatu  subrogato*^   et  Paulo  sacerdotio  absciso  et  10 
communiotie,   cum  de  domo  t^cclesii^  noilet  exire^  interpellatus  imperator 
Aorelianus  religiöse  satis*-de  hoc  sancti^que  decernit,  bis  precipiens  r-cclesit^ 
domum  tradi,  qoibus  Italic^  sacerdotes  et  R[omanus]  ^*  episcopus  scriberent, 
Et  iti  predictus  Paulus   ad  c^^tera  mala  etiani  hoc  dedecoris  **  acquisiuit, 
ut  tnaou  publica  de  «jcclesia  pelieretur.     Et  tunc   quidem  talis   erga   nos  15 
erat  Aureiiaous.     Processu  uero  temporis  inmutare^*  propositi  sui  bonum 
c»:pit  et  maus  consiliis  deprauatus  persecutionem  erga  dei  i^cclesias  meditari 
eousque^  ut  dicatur*^  que^'  dictatis  iam  litteris  et  scriptis,  cum  sola  super- 
esset **  subscriptiOj*^  diuina  dextera  intemeniens  suscriptionem^**  nefande 
dextert^  deturbauerit.     Morte  enim  subita  condempnatur,  qui  de  pyorum  ^*  20 
sanguine  censebat,  ut  ostenderet -*  deus,  quia-^  non  cum  uoluerit  tyrannus, 
cruciamur,  set  cum  probauerit  ipse,  corripimur.** 


z 

r 
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CCLXXIV.  (CL.y  ^  ^ ' 

Item  ex  historia  Pauli  diaeom,  quam  subnexuit  hystorie  Eutropii 

üb.  XIIIL^  26 

Dvm-^  Attüa  rex  Hunnorum^  K{omam\^  obsessurus^  eo  loco,^  quo^ 
Mincius   fluuius   influit  Padum/    castrametatus^'-  esset /^  uir  sanctissimus 

GCLXXIIL  Detn  Malte,  aber  nicht  dem  IVortlauU  nach  üherfinslimmfful  mit 
Eusebiiis  »Historia  eccUi  iasticatf    Vtl  jö  (ed.   Rraditt^  [i'/io]  !  ^6^,  3^4)' 

^  .  ,  ,  am  ober  der  Zeile  hinxii^efügt,  -  Mü  großem  Anfangsbuchstaben, 

*  Ebenso,  *  Korrigiert  in  P.  *  Am  Rattde    in  versierter  Einfassung,         *  Ober 

der  Zeile  nachgetragen.  '  Radiert;  di  mit  dunklrrer  linte  ober  der  Zeile  nachgetragni, 
•*  P:  Donmum  "  boNis.     Ditrdj  Umschreibung  korrigiert  aus  nomis  (darüber  ein 

ausradiertes  t).  '•  P:  Domno  ••  subrogatu  •'  Das  htite  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügt.  *•"'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  '*  Das  s  ist     ober  der  Zeile 

angefügt.  '*  P:  imttiutarc  '«  dicatus  ''  cjuod  *•  supercnt  *"  P:  suscriptio 
P:  subscriptioneni  *'  P:  pioritm  -'  ostendere  -'•  Das  i  sieht  über  der 

Zeile,  '^  corripiimiR. 

CCLXXIV.  Paulus  »Historia  Romanaf  X!F  11,  12,  16  (MG,  »^Auctares 
ant  iquissimin  //  204 — 206), 

•  P:  CXL  -  Am  Runde  in  Einfassung*  '^  Orig,:  deinde  Aemiria;  civi- 

tatibus  simtliter  expoliatis  novissime  •  P:  nvtxanotnm  (mnkorrigiert,)  *  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben,  •  P:  obsesyrus  '  lo  "  Das  o  steht  ober  der 

Zeile,  *  Orig.:  in  Padum  "*  Orig.:  caslra  metati  '•■  Orig.:  sunt: 

nani  per  se 


U«?aa4eitU.  CAnotie«. 
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primus  Leo  papa  ad  eum  accessit.  Qui  cum  ad  regem  barbarum  ingressus 
esset,  cuncta,  ut  optauerat,  obtinens  non  solum  Rom*^  set  etiam^*  tolius 
Italit»  salutem*-  reportauitJ^^  Territus  namque  nutu  dei  Attila  fuerat,  nee 
aliud  Christi   saccrdoti   loqut  ualuitj  nisi   quod  ipse  preoptabat,**     Fertur 

ß  itaque  post  discessum  pontificis  interrogatum  ^'^  Attilam  a  suis^  cur*®  ultra 
solitum*"  tantam  reuerentiam  Romano  pap*  exhibuerit,  quomam*"*  quidem 
pene  ad  omnia,  que  ille  imperasset,  obtemperauit.  ^^  Tunc-^  regem  respon- 
disse,  non  sc  eius,  qui  aduenerat,  personam  reueritum  esse,  set  aliura  se*^ 
uirum  iuxta  cum  in  abitu  **  sacerdotali  astantem  uidisse,-^  forma  augustiore, 

10  canititi  uenerabili,  illumque  euaginato  gladio  sibi  terribiliter  mortem  ^*  mi- 
iiantem,  nisi  cuncta,  qui^  ille  petebat,  explesset.^^  Et  infra^'*  Mortuo'^ 
Ualentiniano  III, ***  quem  Transila  miles  Ethü,  cum  XXX  annis  imperium 
rexisset,  peremit,^^  Maximus  apud  urbem  imperium  inuasit  et  post  duos*^ 
menses  a  Romanis  in  campo  Mariio^^  occisus  est.    Et  continuo  Geisericus 

15  Vvaldidorum  ®^  rex  iiauibus  ex  Africa^^  aduectus  urbem  omni  presidio 
uacuam  obtinuit,  occorrente^*  sibi  eodem  sancto  Leone  episcopo  extra 
portam.  Cuius  supplicatio  ita  eum  domino^^  iuuante^®  liniuit,*'  12t  cum 
omnia  in  eius  potestate^**  esseot  tradita,  ab  igni  tamen  et  cede  atque  sup- 
pliciis  abstineretur.     Quinta  ^^  decima  Interim  die/^  secura  et  libera  scru- 

20  tatione  ab  Omnibus  opibus  suis  Roma  uacuata  est*^  annis*^  a  sua  cm- 
Lt]o^  dicmte^^  milk  CC  ä*^  Vlll  evolutis.^^  \ 

CCLXXV^  (CXLL)' 
Ex  VI  libro  ystorie  eeclesiastiee  cap-  XXVIL- 

GoRdiano^  cum  per  VI   annos   Romanum    gubeniasset*    imperium, 

2ü  Philippus'*  una  cum  filio  suo  Pbilippo^  successit.'    De  hoc  traditum  nobis 

est,  quod  christianus  fuerii  et  in  die  pasch<,%  idest  in  ipsis*  uigiliis,^'  cum 

Interesse  uoluisset  et  communicare  misteriis,  ab  episcopo  loci  non  prius 

»'   Oi'ig.:  et  '*  Dunh  Umschreibung  unJ  Xachtragutig  (äfs  Kür^ungsürichfs} 

kürrigUrt  aus  saluli ,  P:  saluta  "  Repomiiit  »*  P*  preoMaljat  ^"  Orig.: 

interrogatum  tss€  '*  cum  •'  Orig.:  solitum  morem  ^^  Ortg.:  quaado 

'»   obtempauit  ^o  P   und   Orig.:    tum  -'   Kur    in    P;  Orig,:   aliura    st 

*'  P:  habity  '■ '  uidis  .  ,  .  se  gesrhriebtth  ^*  Fehii  in  P.  -*  explessc 

»«  Foigt  ein  ktrer  Raum,  "'  Gibt  (mit  Anlfhnung  an  den  ii  ortlaut)  dm  Inhalt  der 

baden  ersten  Sät^e  des  Orig.  ivieJer  (bij;  aduectusj.  -'*  Ober  der  Zeile  nachgetragen 

(ebenso  in  P).  '^^  P:  pcfuenit  '«  Folgt  ein  leerer  Raum.  "'   P:  Marcio 

"  P:  Vvandalorum  -'^  P:  Affricara  '^  occurrentem  "*  P  und  Orig^:  deo 

Orig.:    adiuvatite  =*'  Durch    Umschreibung    korrigiert    aus    linjunt;    P:    leniuit 


Orig.:  potestati 


;i*  O^ig.:  quattuori  P:  Quarta  ***  Orig.:  dies 


est   niultaque   milia    captivorum^    proiit  cnique    abtäte  aut   arte    placuerant,  cum    regina 

"    '     '  -^  -      .  '  '  >c  tacinus  invitaverat,  duabusque  eius  liliabus  Carthaffinem 

Fehlt  in  P.  ^'  P:  cofiditione  *^  Fehlt  in  P.  **  evoLuüS* 


Eudoxia,  qua:  Geiseric  um  ad  hoc 
abducta  sunt  ''  Fehlt  in  P. 

CCLXXV.     5m«    und    IVortlaui    ähnlich   mit  Eusdnus   nHistoria  ecclesiasticai 
VI  j4  [ed.  Reading  I  ayÄ]. 

^  Sur  in  P,  woselbst  f.  24J  beginnt.  '  Am  Rande  in  Einfassung,        »  Durch 

Rasur    korrigiert    aus   GORdiniano  •    Das   erste    s    ist    ober    der    Zeile    angefügt, 

^  P:  Phyüppus  *>  P:  Phvlippo  "  Das  :^tveite  s  ist  aber  der  Zeile  angefügt, 

*  Das  s  apn  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •  Ebrttso. 


H 


Lib.  IUI  cap.  276—277.  547 

esst  permissum,  nisi  confiteretur^^  peccata  sua  et  inter  peniteotes  staret, 
nee  ullo  modo  sibi  copiam  misteriorum*^  tuturam,  nisi  prius  per  ptnitcii* 
tiam  culpas,  qw^  de  eo  ferebantur  plurime,  deluisset.  Fertor  igitur  eum 
Übentcr,  quod  a  sacerdote  imperatum  fuerat,  soscepisse,  diuinum  sibi  inesse 
metum  et  fidem  religionis  plenissimani  rebus  et  operibus  comprobans.  ^ 
Anno  imperii  sni   HI  mm  (ilto  Philippo  **  it  Dtcio  occiditur. 

C(  LXXVL  (CXLIL) 

Ex  XI  übro  eiusdem^  hystorie,* 

Cvm^  apud  Thessaloiiicam  seditioiie  exorta  quidani  ex  militaribus 
uir  impetu  fuisset  populi  turentis*  extinctus,  Tbeodosius  impnalor  repentini  10 
nuntii  atrocitate  succensus  ad  ludos  Circenses  ^  inuitari  populüm  eique 
ex  inprouiso  circumrundi®  milites  atque  obtruiicare^  passim/  [yl|  quisque^ 
occurrisset '^  gladio  iubct  et  uindictam  dare*^  non  crimini  set  furori.  Üb 
hoc  cum  a  sacerdotibus  iLali^  argueretur,  agnouit  deüctum  culpamque  cum 
lacrimis  professus  publicam  p^^oitentiam  in  conspectu  totius  a^cclesie  ex»;git  16 
et  in  hoc  sibi  tempus  ascriptum  absque  regah  fastigio  patienter  *-  impleuit. 
Quibus  Omnibus  illud '^  quoque  mirabiliter  abiecit/*  leges'*  sanxit  in 
posterum,  ut  sententi*:  principum  super  animaduersione  prolat^^  in  diem 
tricesimum  ab  executoribus  differentur,  quo  locus  misericordi»^  uel»  si  res 
tulissct,  pi^nitentk:  non  periret.  20 


(TLXXVIL  (CXLIII.) 


Ex  chronica^  Uictoris  episcopi  Tunnesis^  Africe,  quam  subieclt' 

ehponiee*  Prosperi.* 

GiBBO  Viro  Clarissimo  consule  Anastasius'*  imperator^  Constantino- 
polim*  synodum  congregat  et  Theodore  Mopsuesteoo  et  Theodoreto  Cypri  25 
et   Hyb:  Edesseno    episcopis  [unacumj  Leone ^  Roniano  episcopo  et  eius 
thomo  atque  Chalcedonensi  ^'^  synodo  inferre  anathema  persuasit.  Et  infra. 


L 


**  P:  confitetur  *'   P;  inysterionmi  '^  P:  Phylippo 

GCLXXVL     Hiiftntts    tiHistoria   ecclesiasticaif  lik    II  c.   tS  (Mignt  a.  a.  iX 
XXI  f2s). 

'  P:  ccclesiastk^*  *  Am  Rarulf  in  EtnfassuHg ;  P:  historia!  ^  Ori^,: 

Etenim  cum  *  Das  s  ist  ober  der  Z^ilc  ungrjüirt,  *  cimenseS        "  Das  n  ht 

ober  drr  Zrilr  tMch^etragrn.  '  Orig.:  oblruacari  "  Das  enU  s  ist  ober  der  Zeite 

aftgffügt,  "  hhenso.  '"  occurrisse  "   On'g.:  dari  '^  P:  pacienter 

^  "*  örig,:  istud  '*  Orig.:  adiecit  '^  Oiig,:  lege 

I  CCLXXVIL     Alts  dmtit  »Cbfoniconn  (Migne  a.  a.  O.  LXVlll  ^^—qji), 

*  P:  cronka  '  Siebt  TuDnuncnsis,  wir  im  »Nfueti  Archivti  X  J12  bf- 

battpUt  wurde:  P:  Tutinensis  *  subiessc  *  P:  cronicc  *  Am  Rande  in 

Einfassung.  *  Mit  großem  Anfang sbitcbstahen.  '  Orig. :  imperator  Flaviano 

Antiocheno  et  Philoxeno  Hieropolitano  prxsülibus  *  Constantmopoli  (so  auch  P); 

das  folgtmlc  gibt  —  wenn   auch  -Jemlich  genatt   —   nur   den    Inhalt  dei  hei  uff  enden  Saf^e^ 
dis  Orsg,  an.  •  et  Leoni  (so  auch  P).  •••  Chanccdooensi 
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Messala  viro  clarissimo  consule  Constaritioopoli  iubente  Anastasio  impe- 
ratore  sancta  euangelia**  tamquam^*  ab  idiotis*^  eüangelistis'*  composita 
reprehenduntur  atque^^  eiuendantor.  Et  injni.  Boetio  viro  clarissimo 
consule  Vitaliaous  comes  Patricioli  filius  fidei  catholicti  subuersionem  **  et 
5  synodi  Chalcedonensis*'  damnationeni  ^**  remoiionesque  orthodoxorum 
episcoporum  atque  successioiies  liereticorum  cogtioscens,  uirorutii  fortium 
ualidani  maiium  congregat  et  imperatori  ^'^  Anastasio-'^  rebeÜat.  Feiice 
viro  clarissimo  consule  Vitalianus  comes  Ypathium^^  nepotem  Anastasii'- 
principis  magistruni   R[oniao»:|"^   militi^^'-*   cougressione   facta  XL   et   V-^ 

u*uirorum^^  ex  Romana  militia  peremptis  uiuum*^  capit  et  uinculis  t^reis 
uinctum  in  custodia  cauet^  ferree  trvdit.*^  Et  infra.  Senatore  uiro  cla- 
rissimo consule  Vitalianus  comes  cum  manu  ualida  barbarorum  Constan- 
tioopoÜm-®  ueniens  in  Sostene  sedit^''  Qui  non  aliter  postulatus  pacein 
Anastasio^'  promittit/'  nisi  prius  defensores  synodi  Chalcedotiensis®'  reli- 

15  gatos  exilio  sedibus  propriis  reddat  et  R[omanfi]*'*  Qcclesi^  cunctas  Orientis'^ 
ijcclesias^^  Et  infra.  Agapito  secundo  et  Magno"  consulibus  Ariastasius 
Imperator  iotra  palatium  suum  tonitruorum  terrore  fugatus  et  coruscationum^^ 
iaculo  percussus  in  cubiculo,  quo^'^  absconsus  fiaerat,  moritur  et  cum 
ignominia  absque  consuetis  exeqaiis  ad*"^  tumulum^i  diicitur.*- 

20  CCLXXVUL  (CXLIIIL) 

Valentiniani/  Theodosii,  Arhadii^  eap*  L' 

Continua^   lege  saocimus/"'  ul   nuUus''  episcoporum   ucl^  eorum,  qui 
qcclesie    necessitatibus   seruiunt^  ad    iudicia   ordinariorum-*  siue  extraordi- 
nariorum^'*  iudicum*^   pertrahantur/'-   haben!   illi  soos   iudices,   nee   quic- 
26  quam''^  his  publicis  commune**  cum  legibus^'v 

1*  euangelica  '-  .  .  .am  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  '*■  Das  s  ist  oht^r  der 

Zeih  an^fjugt.  '*  Dttnb  Um.^rhrethtin^  korrigiert  aus  eu  an  gellst  es  **  Orig,:  et 

*•'  P:  subusioncm  '^  P:  Calcedonensis  '^  P:  tkmpnationeni  '^  Orig.:  in 

Anastasii  *^  Orig.:  imperium  -'  Orig,:  Patricium;  P:  Yppalhmm  ^^  Anastasius 
''^  Mit  groflt'tn  Anfangsbinhitahev.  '-*  In  P  am  r  Rande  (von  jüngerer  Hand):  Sororis 
fiiium  Procopis  -'^  folgt  ein  i^erer  Raum;  Orig.:  6j.  -"  Orig.:  virib  -'  P:  unium 
'•'  Orig,:  trüdit  et  postea  distrahit  '*'  Ja/  einer  Rasur.  "•*  Folgt  ein  leerer  Raum. 

•"   Orig,:  Anastasio  itiiperatori  "-  permiltil  '■  P:  Calcedonensis  "*  ^fit 

großem  Anfanfdnaiuttthen,  ein  leerer  Raum  folgt.  ^''  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 
•^n     Orig.:  ecciesias  uniat  "  Folgt  eifi  leerer  Raum.  '•*  Orig,:  coniscationis 

'■  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  *"  actum  ♦'  iJlum  '"  ÜuciluR;  Orig.:  ducitur 

anno  viXx  suce  88 

COLXXVIII.  Cmtstit.  SirmomL  UI  (flenel  uNGvelLe  constituHonesu  [Bonn  1S44] 
4S^p   4J^)-     ^"'"''*   ^^^   '"V^i  ^'^^*  ^'^  ^^-     ''^^'"  Jahre  ^84. 

^  P:  Vaienlini  -'  /*;  Arcliadii  '  Am    Rande  in   versierter   Einfassung, 

*  Orig.:  Denit|ue  leclis  in  consistorio  precibus,  guibus  cpiscopalis  pietas  aliqtiid  postulans 
refragatur  denegatque,  idcirco  continua  *  Umkorrigiert  (SaNcimus)*  «  Orig.; 

nomen  ^  Folgt  ein  Iterer  Raum.  »  seruiüunt;  Orig.:  serviunt  nc  *•  I^ur 

in  P,  '"  ordiuanoium  "  Radiert?  ^'^  Orig.:  pertrahalur  ^^  Folgt  ein  leerer 
Raum;  Orig.*  quisquam  '•  Auf  einer  Rasur f  »^  Orig.:  legibus  quantuni 

ad  causas  tarnen  ecclesiasticas  pertinet,  quas  decet  cpiscopali  auctoritate  decidi 


CCIXXIX.  (CXLYO  II  «^'5^- 

Ex  II  libro  institutorum  imperatoris  ^  Iiistmiani  cap<  L' 

Nvllius''  autem  sunt  res  sacre  et  religiostt  et  s[anctt^].  Qood  enim 
diuini  iuris  est,  id  nullius  in  bonis  est.  Sacra^  sunt,  qu<^  rit«^,  et  per^  pon- 
tihces'^'  deo  consecrata  sunt,  veluti'^  edes  sacre  et  dona,  que  rite  ad  mini*  5 
sterium  dei  dedkata^  sunt.  Qxxk  etiam  per  nostram  constitutionem"*  alie- 
nsLTi^  et  obligari  prohibuimus  excepta  redemptione*"  captiiioruni.  Si  quis 
uero  auctoritate  sua  quasi  sacmni  sibi  constituerit,  sacrum  non  est  set 
profanura.*^  Locus  autem,  in  quo*^  sacre  edes  edificate  sunt,^'^  etiam  di- 
ruto  fjdifitio  adhuc  sacer  manet.*^  Sanct^  quoqoe  res  ueluti  muri  et  porte,  lo 
quodammodo  dluini  iuris  sunt  et  ideo  nullius  in  bonis  sunt.  Ideo  autem 
niuros  sanctos  dicimus,  quia  pena  capitis  constituta  sit'^  in  eos,  qui  ali- 
quid in  muro**^  deliquerint. 

CCLXXX.  (CXLVI.) 

Ex  I  libro'  eapitularium  Karoli  et  Hludouici'  imperatorum.'      i5 

SAcrorum  canonum  non  ignari,  ut  in  dei  nomine  sancta  pcclesia  suo 
liberius  poliretur^  honore,  assensum  ordmi  ^cclesiastico  prebemus,''  ut  sci- 
licet  episcopi  per  electionem  cleri^  et  populi  secundum  statuta  canonum 
de  propria  diocesi,  rcmota  personarum  et  munerum  acceptione,  ob  mt<i 
meritum  et  sapientie  donum  eligantur,  ut  exemplo  et  uerbo  sibi  subiectis  20 
usquequaque^  prodesse  ualeant. 

CCLXXXL  (CXLVIL) 

Item  ex  eodem^^ 
Qvia  iuxta  sanctorum  patrum  traditionem-  nouimus  res  <^cdesi<^  uota 
fidelium  esse  et  pretia*  peccatorum  et  patrimonia  pauperum,  cuique  non  26 

CCLXXIX.  §§  7,  S,  10  Imi.  de  rerum  div.  H  /.  L.  Rom,  can,  compta  c.  iif, 
Ans.  dedU.  VI!  40,  Am.  V  ;;,  Ivo  Decr.  lU  tg,  Cm.  VU  47;  Coli.  tr.  P,  HI  j,  2/; 
Lib.  IV  7. 

*  r*  iroperatorum  *  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  »  Das  5  ist 

olftr  der  Zeile  angefügt.  *  Hiermit  beginnt  in  Pf.  24p-  *  Ober  der  Zeile 

nachgetragen.  *■  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •  Vcluti  '  P:  dicata 

•  /,  jf  Cod.  de  sacrosanctis  ecclesiis  l  2.  •  r  auf  einer  Rasur,  ••  Orig.:  causa 

redeiMptioDis  "'  P:  prophantim  '-  Das  o  steht  ober  der  Zfilr*  **  Der 

Rest  des  Satzes  steht  nur  meh  in  P.  '*  Orig.:   mtoet,  ut  et  Papinlanus  scripsit 

'*  Orig.:  est  •■  Orig.:  muros 

CCLXXX.  CaJ*.  2  eines  Capitulare  ecdesiasticum  Ludwig  des  Frommen  von  81S, 
Ssg  (MG.  uLcgesn  //  /,  5.  2y6).  Anseg.  l  jS,  Ans.  IV  6;  Üb.  l  16.  Vgl.  auch 
Bomio  ad  amiatm  II  (MG,  t  Li  belli  de  litew  f  $j$). 

'  Pt  capituJoruni  -  hunici;  P:  LudoicL     Das  h  ist  ober  der  Zeile  nachge- 

tragen.  ^  imperatofis.    Am  Ramie  in  Einfassung.  *  potiatur  (so  auch  P).     Durch 

Darüberschreiben  korrigiert  aus  patiatur  *  Orig.:  praebuimus  '  cleri  '  Das 

a  steht  ober  der  Zeile. 

CCLXXXI.    Cap.  I  desselben  (MG,  »Legesw  II  i,S.  ijs,  2j6).    Ans.  IV  42,  V  17. 

^  Am  Rande  in  Einfassung.  ^  Vgl.  da^u  Juiiattus  Pomerius  »De  contemplativa 
fta^  Hb.  II  c  <?  (Migne  a.  a.  O.  LIX  4jt);  hierseihst  III  t}8  (S.  j}8).  '  P:  prccia 
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solum  habita  conseruare,  uerum  etiam  multa  deo  opitulante  conferre  ten- 
tarnüs;^  tarnen  ut  ab  «^cclesiastids  de  non  ditiidendis  rebus  'jcclesie^  su- 
spicionem''  dudum  conceptaui  penitus  amouerenios,  statuinius,  ut  neque 
nostris  neque  filiorum  et  deo'  dispensante  successorum  nostroruai  tem- 
B  poribus^  ullam  penitus  diuisionem  aut  iacturam  pabantnr/' 


CCLXXXIL  (OXLVIIL) 

Impekatores  Gratianus*  et  Val[entinianusJ  et  Theod[osius|/ 
Melitio  prefecto  pretorio, 

Placet  rationabiliter^'  consilii   tenore  perpenso  districta  moderationc 

10  prescribere,*  a  quibus  spedaliter  necessitatibus  (^cclesie  urbium  sioguUirum 
habeantur  inmuoes.  Prima  quippe''  ilHus  usurpationis  contumelia  depel- 
lenda''  est,  ne  predia  usibus  a:lestivm'  secretorum  dedicata  sordidorum* 
munerum'^  fece  uexentur.  Nichil  extra  ordinarium  ab  hac  super  inducti- 
ciuraue  flagitetur.    NuUa  (translationum)'^^  sollicitudo  gignatur.    Postremo 

l&  oiliiU^  preter^-  canonicam  illationeni,  quam  aduenticii;^^  necessitatis*^  sarcioa 
repentina  poposcerit,*''  eins  lunctionibus*"  ascribatun^^  Si  quis  contra- 
uenerit,  post  debit^  ultionis  acrimoniam,  que  erga  sacrilegos  iure  prome- 
renda^'*  est,  exilio  perpetuo  oratun    Dat,  VIIIIi^  Kai,  lunü  Raucnna*.^** 


4 


CCLXXXIIL  (CXLVIUL) 

20  In  capJ  KaroH  imperatoris.^ 

Volumus  atque  precipimus,  ut  omnes  oostr»'  ditioni-^  auxiliante  deo 
subiecti,  tarn  Romani  quam  Franci,  Alamanni,  Baioarii,  Saxones,  Toringi, 
Fresones,  Galli,  Burgundiones,  Britones»  Langobardi,  Guascones,*  Bene- 
uentani,  Cotthi,;^  Hispani*'  ct;terique  omnes  subiecti  nobis  quocumque^  ui- 
25  deantur  legis  uinculo  constricti  uel  consuetudinario  more  conexi,"'  hanc 
sententiam,^  quam   ex  XVP  Dheodosii^^  imperatoris  libro  capitulo   uide- 

*  Orig.:  optamus;  P:  temptamus  *  On'g.:  jIHus  *  P:  suspitioneiu 

f  P:  ideo  *  Örig.:  lemponbus,  qui  nostram  vel  progenitorum  aostromm  voiunlatem 
vel  exemplum  imitari  voluerint  '^  paliantuK ;  Orig,:  patiatur;  P:  paciantur 

CCLXXXIL     L,  $  Cod.  äe  sacrosfinttis  tcdt^su's  f  i  (vom  jähre  412).     In   Wahr 
heil  aber  von  ihnerius  und  fheodosius.     Vgl.  auch  L  14  Cod.   Hyrodos.  de  episcoph  XFl  2. 

'  Mit  großem  AnjutigshHchstaben,  -  P:  Tlieodosius  ^  Orig.:  rationabUis 

*  pcrscribere  *  Das  \  siehi  ober  der  ZnU.  «  P:  depellanda         '  Umkorrigiert, 

•  sordidum  "  numerum  '<*  hn  Trxtt  steht  lationum  ''  P:  nichtl 
*-  .  .  ,  ter  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  ''  P:  aducntitie  *'  necessitati  **  Orig.: 
depoposcerit  ^^  fluctionibus  "'  ascribantur  '^  promereNda;  P:  pronieoda 
'x  Orig,:  Vm            -0  Orig.:  Ravenna  Honorio  Villi  et  Tht-odosio  V  AA.  conss, 

CCLXXXIIL  Ben.  Lev.  II  366  (MG,  ^Legtsn  [Hannover^e  iS)j]  II  2,  5.  t^i). 
Ans.  in  loS,  Ces.  V  jj. 

»  P:  capite  Hbri  •  Am  Runde  in  Einfassung.  ^  ditione  *  Mit 

überflüssigem  küriungsstricht  über  dem  a;  P:  Gascones  *  P:  Gothi  *  P:  Hyspani 

^  Das  ü  sieht  ober  der  Zeile;  Orig.:  licet  quocumque  "  P:  coanexi  »  sentiam 


eo    ^^ 


Lib.  nil  cap,  284—285. 
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Ecet  XP  ad  interrogata  AbLiuii  ducis,"  quam  illi  et  omnibus  prescriptam^* 
misimus,^*  inter  oostra  capitula  pro  lege  tenenda  consulto  omnium  fide- 
lium  nostrorum*^  posuimus,  lege^''  cuncti^'^  perpetua  teneant.'^ 

CÜLXXXIV. 

Quicumque'  litem  habens  siue-^  petitor  fijcrit'  uel  in^  initio**  litis  uel 
decursis  teoiporum  curriculis,  siue  cum  negotium  peroratur,  siue  cum  lam 
ojperit  promi  sententia,  si  ludicium   etegerit'  sacrosanct<t  legis  antistitis: 
illico'*  sine  aliqoa**  diibitatione,  etiamsi   alia  pars  refraiigatur,^*^  ad  episco- 
porum*^  iudicium  cum  sermone  litigantium  dirigatur,    Mulla  enim,  qu<;  in  iü 
iudicio^-  copiosf:*^  proscriptionis  oincula  promi  non  patiuntur,  inuestigat  et 
promit  sacrosancte  religionis  aoctoritas.    Omnes^'  itaque  cause,  qu+^^'^  pre- 
torio   iure^*'  uel  ciuili  tractantur,   episcoporum   sententüs  terminat**      per-r. ijr 
petuo  stabilitatis  iure  firmentur,^'    Nee  liceat  uiterius  retractare*''  negotium, 
quod  episcoporum  sententiis^''  deciderit.    Testimonium  etiam  ab  uno  epi-  l*"* 
scopo,  licet  peribitum,--*  omnes  iudices  indubitaoter  accipiant.     Nee  alius 
audiatur,   cum-*    testimonium*^-   episcopi   a   qualibet-'   parte   fuerit   repro- 
missum.     Illud  enim  est  ueritatis  auctoritate  firmatum,  illud  incorruptum, 
quod  a  sacrosancto   homine  conscientia  mentis  iliibata;  pertokrit;^*    hoc 
nos  edicto  salubri  tirmamus-^  et'-'^  perpetua  lege  Unendum  censemus,*"        20 


CCLXXXV.  (GL.) 

Ex  codice^  lustiniani  imperatoris-  constitutio  11/ 

iMrEHATOH  Leo*  augustus  Erithrio  prefecto  pretorio. 
Omnes,  qui  ubique''  sunt  uel  posthac  fuerint  orthodoxt^  fidei  sacer- 
dotes  et  clerici,  cuiuscunique  gradus  sunt,  monacbique**  in  causis  ciuilibus,  25 

**  P:  Theodosii  ^*    Von  Consiantinus  jjt  erlassen;  vgL  das  Jolgemie  Cap, 

**  .  .  .  tani  auch  ohfr  der  ZfiU  wiederholt;  Orig,:  rescriptam  '-*  On'g.:  sunipsimus 

'*  Orig,:  nostrorum  Um  ckrkorum  quam  et  laicorum  **  Orig,:  legem  '■  Orig,: 
cunctis  "  Orig.:  tenendam 

CCL XXXIV,  Consta.  Sinnond.  I  (Hitnel  a.  a.  O.  44^—44';)  vom  Jahre  'jji, 
Peiri  except,  IV  jj ;  R£g,  II  u6,  Bm,  Ltv,  VI  j66,  Am,  Hl  loS,  Ivo  Decr.  XVI  pi; 
Coli  tr.  P.  III  jy  (so),  2)s;  C.ts.   Vi). 

'  P;  Idem  est;  daselbst  am  L  Rande:  Similiter  in  epistola  Constantini  impcratoris 
"^  Orig,:  duicumque  itaque  '  Folgt  ein  leerer  Raum;   Orig,:  sive  possessor  sive 

*  Orig.:  erit  '•  Orig,:  inter  •  iNitio;  Orig.:  initia  '  Orig,:  cligit  •  P:  ilico 
^  Dtts  lurite  a  steht  ober  der  Zeil  f.  **  r:  refragatur  '*  ötig.:  cpiscopum 

**  P:  iuditio  '-^  Orig.:  captiosae  **  Ivo  Pan.  V  2^,  '•  Orig,:  quje  vel 

!•  Fehlt  in  P.  "  firmetnr  •*  Orig.:  retractari  '»  senteNtiiS  -o  /*: 

perhibitum  ''  Am  mttfren  Rande  des  Blattes  in  P  (von  jüngerer  Hand)  testinionium 

-'  Hiermit  beginnt  in  P  J.  244.  -='  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  **  Orig.:  prolulerit 

•*  Orig.:  aliquando  censuimus  *•  Orig.:  hoc  -^  Orig.:  firraamös,  malitiosa 

Utium  semina  comprinientes,  ut  miseri  homines  longis  ac  paene  perpetuis  actionum 
laquÄis  implicüli  jb  improbis  petilionibus  vel  a  cupiditale  pr^propera  maluro  fine  discedant, 

CCLXXXV.  I-  ii  (ss)  Pf^  §S  6—^  C.'^*^-  *^^  episcopis  et  dtricis  I  j  (vom  Jahre 
4} 2),     Lib.  III  10, 

•  eodice  -  iniperatori  *•  Am  Rande  in  ver\ierter  Einfassung.  *  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben,  *  Orig,:  ubicumque  «  Orig.:  monachi  quoque 
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ex  nullius  ptnitus  maioris  niinorisue  senientia  mdicis  ad  extranea  iudicia 
pertrahantur,  aut  prouincia^  uel  loco^  aut  regione,''  quam  habitant,  exire 
cogantur.  Et  infra.  Preterea  nallus"^  executor  uexare  contumcliis  cle- 
ricos  ullos,  nulüs  iniputsionibus  molestare,  nullis  cxprobare   conuidis  aut 

5  corporalibus  iniuriis  l'atigare  conetur,  His,^'  qui  hnjusmodi  aliquid  ag- 
gressi  fueriot,  post  amissionem  cinguli  €t  patrimonii  ultima  protinus  ani- 
maduersione  plectendis:^^  Priuilegiis  sane  singuÜs  qoibuscumque  sacro 
sanctis  qcclesiis  orthocoxe  fidei  et  xenodochiis  siue  ptochiis  tarn  generaliter 
quam  specialiter  atributis'''  perpetuo  perseuerandis/ *  ndlis^'^  eas  eanmique 

10  sacerdotes  aut  clericos  cuiuslibet  gradus  aut  monachos  uel  ptochos*''  aut 
xenodochos^*  orthodox^  fidei  deputatos  extraordinariis  muneribus  pre- 
cipiraos  pregrauari.  Eas  enim  sarcinas  oneris,^^  quas*^  plerisque  personis 
diuersa  ratione  pern  ittimus,'-^'  inponi^^  beatissimis  uiris  oostro  st^culo-- 
incormeniens  esse  iudicamus.    Preterea  ne  cui  temeritas  sua  lucratiua  con- 

15  cedatur  et  ut  impiideos  calumniantiiim  frenetur*^'  audacia,  iubemus,  quo- 
tiens"**  hi/'"'  qui  sacerdotes  seu  clericos  siue^'^  monachos  ctiterosque  su- 
perius  designatos  in^^  iudicio**'  proposita-''  actione  conuenerint,  si  causa 
cognita  conuicti^'^  fuerint  sine  iusta-'*  eos  et  legitima  petitione  pulsasse, 
omnes  eis^^-'  expensas  sumptusque/^'^  quos^^  ab  exordio  ceptt^  controuersie 

20  ipsorum  uitio  tolerasse'*-^  eos  constiterit,  redhibere  cogantur,  ut  hac  saltem 
censur^  iustissim^^^^  formidine"^  reuocati,  improbis  assiduc^  conflictationibus^^'* 
occupati  acquiescant,  se^  iam**^  sopitis^^  clamoribus  iurgiorom  magistra 
deinceps  necessitate  retinere.     Dat.^'-  II  Non.  Aprilis**^ 

CCLXXXVL 

aet  Ex*  eodem;  constitutio  IL 

Imperator  Constantinus  Felici  episcopo  inter  ci^tera. 

Diui  principis,  idest  nostri  genitoris  statuta  niultimoda  obseruatione 
cauerunt,  ut  clerici  priuilegiis  pluribus  redundarent.  Itaque  extraordinariorum 
munerum-  a  predictis  necessitas  atque  omnis    molestia   conquiescat.     Ad 

^  örig,:  provinciam  «  Orig.:  locum  *  Orig.:  regionera  »<>  nullis 

"  Hi  '-  plectendi  ^='  P:  attributis  **  P:  perseuanais;  Orig.:  rcservandis 

'*  P;  nullns  '"  ptochiis  (so  auch  P).  ^'  xenodochiiS  (so  auch  P),  *«  onemni 

(iü  auch  P).  ^»  quam  (so  auch  P),  *"  Orig.:  reraitlirnys  ^'  P:  imponi 

^'  Durch  Umschreibung  korrigUrt  aus  secuco  -*  Orig.:  refreiietur  **  Das  o 

steht  ober  der  Zeih.  -^  Ori^.:  ii  ■»  Orig.:  seu  "-'  Orig,:  vel  in  tuac 

magnitüdinis  examiiie  vel  in  provinciali  •»♦  P:  iudicia  **  preposita.     Durch 

Vmschrt'ihung  korrigiert  uns  preposito  ^"  coniuncti  '*'  iuxta  ^'  Orig.: 

eis  legitimas  '-^  siiptu^qiie  -^  Das  o  steht  ober  der  Zeih.  =**  In  P  radiert. 

'^^  instimw;  durch  Umschreibung  korrigiert  aus  iustiml  ^^  formidini  »*  con- 

flictionibus  (so  auch  P).  "»  se  (so  auch  P).  *"  tarn  (so  auch  P).  '«  insopitis 

(so  auch  P).       *'■  Orig.:  Datum  Constantinopoli  pridic       *"  Orig.:  ApriJ,  Marciano  cons. 

CCLXXXVI.  L.  2  §§  1—4  Cod.  df  episcopis  et  chricis  I  j  (votn  Jahre  jjj); 
vgl.  auch  i.  14  Cod.   Theodos.  de  episcopis  XVI  2, 

1  Am   L   Rande    von  später  Hand:    L,  Omnibus  2  Cod,    de    episcopis  '-  P: 

Qumerum 
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paranganorom'  tjuoque  prcstationem  non  uocentur  nee  eorumdetn*  faccul- 
tates'  atqüe  substantit;;  omnibus  clericis  huiusmodi  prerogatioa  succurrat.** 
Dat.  VIII  Id.  Decembris.' 


1 

I 
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CCLXXXVIL 

Ex  eodem.    Constitutio '  eadem.  6 

Imperator  CS  Val|cnsJ',  Gratianus-  augusti  ad  Cataphroniuni. 
Presbiteros,  diaconos,^  subdiaconos,exorcistas,Mectores,  ostiarios'  etiani 
personaüum*  munerum  expertes  esse  precipimus.    Dat.  III  Noii*  MartiiJ 

IimXXXVIlL  (CLL) 
Ex  libro  nouellartim  ppimo,  const.  VII  titul.  XX VJ 
Non*  liceat^*  pt;cuni<:  datione  episcopym  tieri,     Is*  autem,  qui'*  con- 
secrat  eoni,  admonere*'  atque   predicare'  ei  debet,  quod  si  non  obserua- 
uerit''  canones  sanctos,  et  deo  alieniis  erit  et  rcligiosis  episcopis-'  non  con* 
numerabitur,     Nam    canones   patrum   uim    legum    habere    oportet.     Sin"** 
autem  aliqois  pecunias  dederit  eoque^*  modo  creatus  episcopus  fuerit,  non  16 
solum  ipse  set  etiani  qyi  consecrauit  eum,  inter  episcopos  non  erit/'-    sedf.  152. 
pecunia^'^  uel  res  date  coosecrationis  caosa   sacrosanctis^*  «»cclesiis^^'  addi- 
cantur."'^     Sine   episcopus   siue"'   clericus   est,   qui  dcdit.     Is   autem,   qui 
accepit,  non  solum*''  res*''  atnittat^  set  etiam  gradum  atque  honorem  cleri- 
catus.     Similiter  autem   et  si  laicus  sit,  qui  pecuniam  ue!  res  accepit,  et  20 
ipsas   amittat   et  aliud  tantum,   quantum-"    accepit,   pene    nomine    sanctc* 
«icclesi«^  prestare  compellatur.**     Set  et  si  magi Stratum  gerat,  et  in  magi- 
stratu^-  esse  desinet'^  et  exilio  irreuocabili  conderopnabitun  Si  autem  aliquis 


"  parangariain  (so  auch  P).  *  P:  eoruDdem  *  P:  facultates  •  tVif.; 

succurrat,  ut  coniugia  ciericomm  ac  liberi  quoque  el  ministeria,  id  est  marcs  pariter  ac 
fetDtrue,  eoruraaue  etiam  filii  immunes  semper  ab  huiusmodi  muneribus  pcrscvcrctit 
^  Ori^,:  Dec.  Mediolano 

CCLXXXVII.     L.  6  Cod.  df  fpiscopis  tt  cleriäs  !  jt(vom  }ahr§  jjj);  vfL  auch 

'  Durch  Vmschreihung  korrigiert  aus  Conslantinus  ^  Orig.:  Gratianus  et 

Valcntinianus  ^  diaconi  *  Orig,:  atque  exorcistas  et  *  Durch  Umschreibung 

korrigiert  aus  ostiarius  •  personarum  "  MaRtii;  Orig.:  Marl.  Graliano  A.  IIU 

et  Merobaude  conss. 

CCLXXXVIIL  Juliani  Epitome  uoveiiarum  lustiniani  Coftst.  VI  c,  i  (rtL  Hienrl 
Mft  jo).  Lfk  U  20;  Coil.  quinqui  I.  l  ji  §  j,  Coli,  duod,  L  l  7/.  Vgl.  auch  ,Wr.  VI 
«p  r  (votft  Jahre  jjjj. 

•  Am   Rtinde    in   Einfassung.  »  Orig.:  Ncc  ^  Korrigiert  in  P. 

*  Oriij, :  ConsuJat  autem  eum  is  *  Orig. :  qui  consecrat,  si  possit  facere  atque 

custodire  omma,  quic  divini  pra-cipium  canones.  et  si  quideni  denegaveril,  se  posse 
custodirc,  non  consecrctur.  Sin  autem  polücitus  fueril  se  observüturum,  quantum  homini 
possibile  est,  sarictorum  canonuni  pr^eccpta,  lunc  is  qui         *  P:  ammonerc  '  Orig.: 

prxdicere  •  obscr  .  .  .  ua  .  .  ,  ucrit  geschrieben.  •  folgt  ein  Uertr  Raum, 

*•  Dm  n  ist  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  "   Orig,:  codemque  »*  c  .  .  .  rit 

jeschriehtn.  »^  Orig.:  pccuniac  •♦  Orig.:  sacrosaticta:  *•  Orig.:  ecctesiae 

'«  Hiermit  beginnt  in  Pf.  244^^  't  Orig.:  sit  sive  '*  ,  ,   .   Iura  auj  einer 

Rasur.  *»  Auf  einer  Rasur:  am  r.  Rande  wiederholt.  ••  Das    a  iteht  ober 

J«r  Zeile.  *>  Orig,:  compelleliir  •'  magistratimi  *•  Orig,:  dcsinat 
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presbiter  üut-'   diaconus   constitutus   pecunia  data  ad  episcopatus  apkcm 
pemenerit,  000  solum*'*  episcopus^'^  esse  desinet,-'  set  etiam  priorem  gradmu 
presbiteri    uel   diacooi  amittat,     Consccratio   aotcm    episcopi    tiat   omncm 
ante  popiilum  christianitatis,  ut  sit  faccultas-^  unkuique,  si  uelit,  contr^i- 
5  dicere.     Et  paulo  post,     Quod  si   is,  qui  contradixit,  calonipniator*'*  pro- 
batus  fuerit  uel  contradictionis  iudicium^*^  dcseruerit  et  [noii|^*  pert:ger\t 
causam^  proliibeatur  sacra  conimunione  in  omni  uita  sua  ab  eo,  qui  co^* 
secrauit'^^*  episcopum. 

(X'LXXXIL  (CLIL) 

10  Item  ex  libro  eodem  VI,  eap.  CCCCXXVIIIIJ 

ANtc  omnia  ülud  obseruari  sancimus,  ut  nemo  sub-  prestatione 
uel   altcrius  rei  episcopus  consecretor»'     Et   propter  hoc  qui  dat   et 
accipit  et  qui  niediator  factus  est,   sacerdotio  uel  clericatus  honore  ren 
ueatun     Quod   autem   pro   ea  causa   datum   est,   illi   »*cclesit^   uendice 

15  cuius  sacerdotium  uoluit.^    Si  autem  laicus  erit,  qui  pro  hac  causa*  aliq  J^^ 

accepit  uel  mediator  rei  factus  est,  ea^  que  data  sunt,  in  duplum^  ab  ^ 
exigaotur^  «icclesiM  uendicanda.  Non  solum  autem  ea,  qut^  data  sunt,  XT  ^^J* 
dicare  precipimus,  set'  omnem  cautioncm  super  hoc  quocumque''  mc — =>dö 
expositam  et  pignorum  obligationeni  et  omnem  aüam  qualemcunique  ^c- 

20  ciooem**  cessare  sancimus,  ut  ille,  qui  promissiooem  accepit,  non  sol"^  uni 
cautionem  reddere,  set  et  aliud  tantum,  quantuni*^'  cautio  continet,  c—  on- 
ueniatur  *;cctesit;  dare. 


25 


ccxa 

Item  ex  libro  eodicis  constiL  IL 

Imperator  Leo  Armasio  prefecto  pretorio. 


:orc 


Si  quemquam   uel  in  hac^  urbe  regia   uel  in  c*^teris  prouincns,-  ^ 
in   toto   erbe   diffus*;'  sunt,   ad   t;piscopatus   gradum   prouehi   deo  auc 
contigerit,  puris   hominum  mentibus,   nuda  electionis  sententia,*  sinc^^^-^^^ 
omnium    iudicio    proferatur.     Nemo   gradum   sacerdotii    pretii^'  uenalil^-*^^ 
30  mercetur,'^    Qualiter'  quisque  mereatur,  non  quantum*  dare  suiSciat,  ^^^  ^' 
metur.     Profecto  enim  quis  locus  tutus  et  qu«;   causa  poterit  esse  tis^^^^^' 


^  P  und  Orig,:  vcl  **  Ursprung i Ich  solus;  dann  (durch  einen  Küriungut'^'  , 

lu  solum  und  das  s  in  e  umkorrigiert.  -■  P:  episcopos  -»  Orig.:  dcSK^^^^^Tj? 

*•  P:  facultas  *"  P:  calumniator  «»  P:  iuJitium  "  Xur  im^^  •" 

"'  consccrau  .  ,  ,  it  geschrieben.  -^fjmtl 

CCLXXXIX.     juliani  Epitome  novellarum  lustiniam  Const,  CXV  c.  4  (ed,  Ci-  HJ^    ^i^"« 
14^).  Lik  II  2ti:  vgL  auch  Noi\  CXXill  c.  2  §  /  (vom  jähre  ^46), 

>  Am  Rande  in  tfer^terter  Einjasiung,  -  Umgeschriehen  aus  sup  »  m 

•  Orig,:  cmcre  voluit  *  causam  *  Durch  Rasur  Ihrrigieri  aus  *lvi 

•  Orig,:  e%\g\;  P:  cxigangantur  •  Orig.:  sed  et  *  Das  o  slthi  ob^r  der 

•  P:  actioneiu  '*  Das  ;i  steht  ober  der  Zeile;  fehlt  in  P, 

CCXC,     L.  fO  ()i)  Cod,  de  episcopi s  et  clericis  /  ^  (vom  Jahre  46^, 
*  ac  *  P:  prouintiis  "  P:  difus«,*  *  Orig,:  cooscientiA  *  P: 

^  Ein  ;ufeites  c  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  '  OManttini  (sa  auch  P). 
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sata,  si  ueneranda  dei  templa  pecuniis  expugnentur?''     Quem  murum  in- 
tegritati  aiit  uallutii   iidei   prouidemiis,^^'  si  auri  sacra  fames  penetrabilia^^ 
ueneranda  proserpit?     Quid  denique  cautum  esse  poterit  aut  securum,  si 
sanitas^^    incorrtipta   corrumpatur?*^     Cesset   altaribus    inminere    profanus 
ardor  auaritie,  a  sacris  aditis  repellatur  peculiare'^  flagitiom.    Ita  castus  et  ö 
humüis   nostris   temporibus   eligatur  episcopus,  ut  locorum  quocumque^'* 
peruenerit,  omnia  uit«;  propra:  integritate  puriticet.    Non  pretio^^^  set  pre- 
cibus   ordinetur  antistes.     Tantum    ab  ambitu   debet   esse  sepositus,*^  ut 
qut^ratur  cogeodus,  rogatos  recedat,  inuitatus  effugiat.    Sola  ilU  sufFragetur 
necessitas  excüsantis,**''    Profecto  enim  indignus  est*-'  sacerdotio,  nisi  fuerit  iO 
ordinatos   inuitus.     Cum    sane  quisquis-*'    hanc   sanctam-^  et  oenerandam 
antistitis  sedem   pecunü;  interuentu^^  subisse,  aut  is-^  qui'-^  altern m   ordi- 
naret   uel  eligeret,   accepisse-''detegiti!r,   ad  instar   publici  criminis   et    lese 
magestatis'-'^  accusatiooe  proposita  a  gradu   saccrdotis^'  detrahatur.-"'     Nee 
hos'-''  solum  deinceps  honore  [  priuari,  set  perpetue  quoque  infami«^  damp-  15 
nari'^^*  decernimus,  ut  quos''^  facinus'-  coinquinat  et  <;quat,  utrosqnc  similis '^^^ 
pt;iia  comitetun     Data  VIII  Idus  Martii   consulibus  Zenone-^^'  et  Mauro.*^ 

(llXt'L  (CLll.)' 
Ex  legribus  Caroli^  et  Hludouuiei^  imperat^rumJ 

PERuenit  ad  nos,  quod  qui;dam  arcciesise  ac'  monasteria  decessorum*'  20 
nostrorum  inmunitates  habentia'  multas^  infestationes  patiaotur"*  a  quibus- 
dam,  nec^^  per  easdem  inmunitates  ullam  detensionis  tuiliooem  habere 
ualeant  propter  hoc>  quod  ab^'  inm  unitat  um  temeratoribus  dicatur,  non 
plus  iiimuoitatum'-  nomine  complecti  quam^'*  claustra  ralesui  uel  mona* 
sterii.  Gitera**  quoque,  quamuis  ad  easdem  i^cclesias  uel  monasteria  per-  25 
tineant,  extra  inmunitatem  esse.  Propterea^"'  uolumus  atque  decernimus^ 
ut  omnes  intelligant,  non  solum  claustra  monasterii  uel  acciesi»:  atque 
Ä:dificia^'^  r»cclesiarum  sub  immunitatis^'  defensione  consistere,  ucrom  etiam 

■  Ori^.:  expugnantur  '"  Ürig.:  providebimus  *•  Orig.:  penetralia 

•*  Orig,:  saiictitas  »''  Ong.:  corrtimpitur  '•  Das  \  ist  ober  an  Zeile  hinzu- 

gefügt; Ha  am  r.  Rande  wiederholt:  Orig,:  piaculare  '*  qu(,Kunique  **  F:  prccio 

»»  sctpositus;  F:  depositus  •*  Orig.:  excusandi  '*  Fehft  in  F,  '•  Das 

erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  -'  Durch    Vnnchrribung  korrigiert  aus  sancti^m 

**  intertientum  *^  Im   Texte  unt korrigiert ;  aut  is  am  r.  Kandt  wiederholt;  Orig.: 

si  quis  -*  Orig.:  ut  **  Orig,:  aliquid  accepissc  '**  F:  matestatis 

'^  Orig.:  sacerdotii  ■'"  detrahi  (so  auch  F);  Orig,:  retrahatur  *•  Orig,:  hoc 

*"  F:  damnari  "'  Das  o  steht  ober  der  Zeile;  Orig,:  eo5  quos  *'  Orig.:  facinüs  par 
»a  .  .  .  ne  ist  ober  der  Zeile  hittiugefftgt,  •^*  Orig.:  Marciano 

CCXCI,    ßrn.  Lev,  I  2J9  (MG.  a.  Q.  O.  H  2,  S.  6i). 

'   F:    CLllJ    (korrigiert).  ^    F:   Karoli  «    ilJudoumci;    F:   Lodoici 

*  imperatori;    das   ganie    am    Rande    in    versierter  Einfassung,  *  ad;   Orig,:  aut 

*  Orig,:  Qostras  et  praedecessorum  '  Jm  unteren  Rande  dei  Blattei  in  F:  multas 
infesta  ...  »  Orig.:  multa  prxiudicia  et;  hiermit  beginnt  in  Pf.  24 f,  >*  F:  paciatitur 
**  Orig.:  et  tiec  '*  Orig.:  ab  eisdem  '*  Orig,:  intiiunitatib  "...  am 
ober  der  Zeile  hin^tgefügt.  '*  C^lcri?  **  Orig,:  Propter  hoc  *•  Orig,: 
castitia;  F:  vdifitia            ^'  F:  intnumlatis 
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doinus,**'  uillas  septique*'*  oillarum  et  piscatoria  manu  facta  et  qDicquid^ 
fossis  aut  sepibus  uel  aliquo-^  clausuro--  genere  precingitur,  eodem  inmuni- 
tatis  nomine  contineri,  et  quicquid  [intra]  huius[modi]  munimenta  ad  iüs-' 
earumdem  *icclesiarum  uel  monasteriomm  pertinentia  a  quolibet^*  bomine 

5  nocendi^^  uel  damnum  inferendi^*^  causa  spontanea  uoluntate  committitüft 
in  hoc  facto  iomunitatis-"  iura   fracta  iodicentur.     Quod  uero  in   agris" 
uel*'*  campis'^'  ac  siluis/*^  qu<-:  sine  laborationibus  sunt  et  nullomodo  a^u- 
nitione  cinguntur^'**  casu,  sicut  solet^^^  fieri,  a  qiiibuslibet   homiinbus  a\v- 
quod  damnum   factum  fuerit,  quamuis  idem  ager  uel-**  campus  uel  s\\^ 

lü  ad'-'*  i^cclesiani   uel   monasterium    preceptum   inmunitatis   habentia'*'^   P^^ti* 
neantj'^^  non  tarnen   in  hoc  inmunitas  fracta  iudicanda*^'*  est.     Ideoq^xjc*"* 
non  DC  solidorum  compositione  set  secundum  legem,  qu*;  in  eodeni  L«^o 
tenetur,  is  multandus  est,  qui  scandalum  uel  damnum  in  tali  loco  fet:z:\sse 
conuictus  fuent. 


15 


CCXCIL  {CLIIIO^ 


Ex  legibus  Franeopum  regum.'^' 

Sl  Quis  episcopo  aliquam  iniuriam  aut  ioiustam  dehonorationen""^  f*^ 
cerit,  de  uita  componat"^  et  omnia,  quv  habere  uisus  fuerit,  ^^cclesiq^  ^^ 
preest,*  socientur  et  nobis  in  triplo  bannus  noster,  idest  LX'*  solidi,        P*^" 

20  soluantur/'  aut  ipse  in  seruitio  uel  fisco  nostro  seruiturus  semper  socic^^^^» 
usque^  se  redimere   in   triplo   iuxta   uuerigeidum''  suum  potuerit.     Sa 
euim-'  4jcclesia  in  sacerdotibus  constat;    iccirco*"  magna  p^^na  plec 
sunt,  qui  episcopis,  presbiteris/^  diaconis*^  iniuriam   uel  contumeÜai 
cerint.**     Nam   detractio    eorum^'^  ad   Christum   pertinet.**"^     Igitnr^'' 

25  guiois^"  effusio  in  ecclesia^'*  iacta  cum  fuste,  sl  presbiter  fuerit,  in  ti 


DCta 

fc- 
san- 

iplo 


componatur.    Duas^^  partes  eidem   presbitero,   III* ^^  Qcclesi^"  pro  fr^^*^^^ 
et  iDsuper  bannus  nosten    Similiter  de  diacooo  iuxta  compositionem  ei 


ms^ 


*•  Orig.:  domus  et  »»  Orig.:  et  scptse  «  Da$  erste  \  steixt  oher  d§t  —^     ^f^ 

*<  Düi  o  lieht  ober  der  Zeile;  Orig,:  alio  ^'^  Orig.:  clausarum  *^  fad]  u-  *^^^^ 

(so  auch  P).  ^*  Das  o  steht  ober  der  Zeih.  '*  no  .  .  .  ceodi  gejchr^^ 

'^  fcrcndi  ^^  Orig^:  inmuniias  '»  Orig.:  agros  *•  Orig,:  et  **  t 

campos  ^"   Orig.:  sÜvas  '*  Durch  Streichung  und  Nachtrag un^  (des  c  i 

Zeile)  korrigiert  aus  uinguntur  '=•  Das  X  ist  ober  der  Zeit4  hinxugejügt*         ** 

aut  '*  ab;  Orig.:  aut  ad  ^^  Orig,:  habeiitcm  *^  Orig,:  pi 

^*  uindicanda  '•  Orig,:  cl  ideo 

CCXCIL     Ben,  LetK  11  99  (MG,  a.  a,  O,  U  1,  S,  79). 

'   In    P   richtig:    CLIUI.  *  Am  Ratuie  in  vtrii^ricr  I 

unten:  Nie  quere.     In  P  steht  als  Cberscbriß:    Item    c\   legibus   imperjr 
Lodoici.  '  componatur  (so  auch  P).  *   Umkorrigiert ;  Orig,:  prurc^^t  ajn 

integemme  *  P:  XL  *  pcrsoluatur  (so  auch  P),  ^  Orig.:  usi] 

"  P:  wuerigcldum  •  Orig.:  vcro  1*  P:  idcirco  "  plctendi  (so  «4., 

•*  Orig.:  vel  **  Orig.:  reliquis  sacerdotibus  »■*  Durch  Vmsrhreihung  korr^ 

aus  feccrit  "  Orig,:  sacerdotum  '*  Orig,:  nertinct,  cuius  vkc  legalic^ 

ecciesia  funguntur         "  r.  a  Ca^it,  legibus  add.  von  SiS  oder  Sii^(MG.  mLtgts^        ^^ ^* 
5,  2B1).  »•  sanguiS  ♦«  Orkt  cccJesiis  "'  Due  (so  auch  P).  "  P:  ^^^ 

'*  Orig,:  ad  ecctesiatii  "  Orig,:   ejus    iti    triplo   cum  banno  nostro  coapo^^^ 


Lib,  IUI  cap.  29^  —  196. 
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et  de  subdiacono-*  et  reliquis-''  clericis-**  iuxta'^'  eoruni*^  compositionenv; 
I  et^*  bannus  noster.  Similiter  per  omnia  de"*  ictu  sine'*^  sanguinis  effusione; 
'  ct^-  insuper  bannus  nosterj*''  Et  qui  non  habet^  unde-^^  persoluat,  dedat'*'* 
I    sc  in  scruitium^*'^  qcclesit^,  usque^*"  dum  tot  um  debituoi'*'  persoluat* 

^^  (mrai.  5 

^^^P  In  ©isdem. 

^H  De  presbitero^  et  de  uniuscurusque  ordinis  clero'  secundum  suam 
^compositionem  /;/  triplo'  persoluatur  et  bannus  noster,  si  aliqua^  inmxUr 
\    uis  eis  iliäta  fueriL 

;  ccxciv.  10 

^p  In  eisdem. 

^^  Presbiter  uulneratus  aut  c<^sus  si  mortem  euaserit,  tota*  compositio 
o;dat  presbitero,  Si  uero  mortuus  fuerit,-  altari,  cui  seruiebat,^  pars  una, 
altera  episcopo,  III*'  parentibus'^  soluatur," 

^^  ccxrv,  (CLv,)  u 

PPPK  Item^  ex  eisdem  legfibus  cap.  XXVQ,* 

Qvi'*  subdiaconum  occiderit,  CCC  solidos  componat;  (qoi*  diaconum, 
CCCC  solidos;-*  qui  presbiterum,  DC."     Qiii  monachum,^  CCC^  soÜdos'* 
1    componat.)*'^ 

l  CCXCVL  20 

^K  Itam  In  eisdem  cap,  IIL 

^^        Volumos,  ut  pro  ecclesiastico  bonorc  et  pro  illorum  reyerentia  sacer- 

,    tlüies  aduocatos  habeanl.   |  ^-^M- 

j  **  Orig,:  subdiacono  similiter  iripJo  secundum  yuam  conposilionem  »*  Orig.: 

j     de  UDiuscuiusque  ordinis         ^*  Orig.:  clerico  -'  Ori^.:  secundum  suam  *■  Steht 

I     nur  hl  F.  ^^  Orig.:  triplum  persolvatur  et  insuper;  P:  eius  et  ^*^  On'g,,  et  de 

'     ^>   In  P  nachgetragen,  ^'  Orig. :  de  uniuscumsque  ordinis  clerico  secundum  suam 

,     conposilionem  triplo  et  '"'*  nosteR  ^*  Orig.:  unde  jd  ecdesiam  '•'■  Orig.: 

I     iradat  -*  Orig.:  servitium  eidem;  P:  seruitio  ^'  .  ,  .  que  ober  der  Zeile  nach- 

'     getragen,  *•  tolgt  nochmals  (durchstrichen)  debitum 

!  CCXCm,     Cap,  2  der  CapiL  legibus  adä.  von  SiS  oder  St 9  (MG,  »Legest  II  i. 

I     5.  28t). 

j  '   Orig.:    subdiacono  similiter  secundum   suam   conpositionem  *  I'<dgt  ein 

il     Jrerer   Raum.         ^  Orig.:  triplum         '   Dai  ^lueite  2  steht  ober  der  Zeile.         '*  P:  iniusta 
CCXCIV.     Cap,    f  deit   Kimiils  lu   Trilmr  vom   j.  Mai  8*^8  (MG,  »Legest  II  2, 
S.  21$).     Reg,  II  40. 
'  totse;  tot  .  .  .  auf  einer  Rasttr.  ^  Orig.:  fuerit,  compositio  in  Ires  dividatur 

I     portiones;  id  est  '  Ori^.:  presbyter  deservicbat  *  P:  lercia  *  Orig.: 

parentibus  presbyteri  ''  P:  persoIu:4tur 

I  OCXCV.     Cap,    j  des  Capit,  legibus  addit,   vam  Jahre  So}  (MG,   »Legest   II  i, 

\  S.  tjj),  Ben.  Ltv,  I  261,  Reg,  II  4$,  Ivo  Decr,  X  9,  Ivo  Pan,  VUI  S;  Coli,  tr  R  /// 
j    jo,  /.     Vgl.  Burck  Vi  /. 

P  *  Itom  "f  Am  Ramie  in  versierter  Einfassung,  ^  Orig.:  Si  qujs  ^  Das 

^^olgtnde  ist  von  anderer  Hand  geschrieben,  ^  Fehlt  in  P,  *  (irig,:  DC;  qui 

j  ^piscopum  DCCCC  solidos  componat  ^  P:  monacum  *  Orig,:  CCCC  *  Orig.: 
l   solidis  ""  Orig,:  culpabilis  iudicetur 

CCXCVL      Cap,    ;    des  Capitulare^  Pippin^    V(*n    rtwa    J^t    (MG,    uLegesn    II  i, 
-$.  2ai). 


558  Lib.  IUI  cap.  297—301. 

CCXCVII.  (CLVI.) 

IN  euangelio. 

Nolite  condemnare^  et  non  condempnabimini.    In  quo-  enim  iudicio* 
iudicaueritis,   ludicabimini.**     Si-''  sciretis,  quid  est:  misericordiam  uolo  et 
5  non  sacrificium,*'  numquam  condempnassetis  innocentes. 

CCXCVIII. 

In  actibus  apostolorum. 

Non'  est  consuetudo  Romanoruni  damnari-  aliquem  hominem,  pri^is- 
quam^  is,*  qui  accusatur,^  presentes  habeat  accusatores  locumque*'*  def«n- 
10  dendi  accipiat  ad  abluenda  crimina. 

CCXCIX. 

lohannes  euangelista. 

Karissimi  nolite  omni  spiritui   credere,  set  probate  spiritus  qui*        ex 
deo  sunt,  quoniam  multi  pseudoprophete*^  exierunt  in'*  mundum.* 

16  coo. 

lacobus. 

ludicium*  sine  misericordia  illi,  qui  non^  fecit  misericordiam,  su^  T)€r- 
exaltet'*  autem  misericordia  iudicium.* 

vm. 

20  Paulus  ad  Titum. 

Sine'  preiudicio  nichil  facias*  in  aliam  partem  declinando. 

CCXCVII.    Luc.  VI  S7;  Matth.  VIl  2,  A7/  7. 

'  P:  condempnare  -  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  •'  P:  iuditio         *  ^^^ii-' 

iudicabimini,  et  in  qua  raensura  mensi  fueritis,  metietur  vobis  *  Ori^.:  Si  ^^auteni 

**•  P:  sacrifitium 

CCXCVIII.    Act.  apost,  XXV  16. 

'   Orig.:  ad  quos  respondi,  quia  non         ''  donari  (in  P  korrifrirrt).        ^  .  •  *" 

ober   der  Zeile    hitr^ugefügt.  •  bis  »  accusat  (so  auch  P).  **  P:  et  l       -ocuin 

CCXCIX.     /  iohami.  IV  i. 

'   Orig.:  si  -  P:  pseudo   ,  prophete  (f.  24$^)  •'»  Mit  dunklerer  ^'*''' 

nachgetragen.  •  Ebniso. 

CCC.     Jacob.  II  i^. 

'   Orig.:  iudicium  enim;  P:  iuditium  -  Mit  dunkler  Tinte  ober   der'     ^^' 

nachgetragen.  ='  Orig.:  superexaltat  *  Orig.:  iudicio 

CCCI.     In   Wahrheit  aber  I  Timoth.   V  21. 

>  Orig.:  Testor  cöram  deo  et  Christo  lesu   et  electis  angelis,   ut   haec  cu*»^*^«'^ 
sine;  P:  siue  -  Orig.:  faciens 


/ 


Lib.  IUI  cap.  502—506. 
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Wf  Clemens. 

Omnes^  Wgum  diuinarum  libeiiter-  uiolatores  et  sacrarum  institutio- 
nuni  perturbatores*  ecclesbstica  indignos  regub  et  saiicta  commonione 
iudicainus.*  5 

CCCIIL 

Anacletus. 

Transgressores^  sponte  legis  su^;-  apostati;^  nominantur.    Omnis  enini 
apostata  refotandos  est  ante  reuersionem  suam,  non^  in  accvsatione^  rede 
agentium   aut  testinionio*'  susdpiendus.'     Accusationes'*  sacerdotunV  noo-  l*> 
nisi  ab  idoneis  et  probatissimis*'^  oiris,  qui  et  siispicionibus^^  et  sceleribus 
careant,  fieri  debentJ- 

CCCIV. 
Idem. 
Omnis  oppressus  libere  sacerdotvni/  si  uoloerit,  appellet  iudicium.     15 

cccv. 

Idam* 

Deteriores*  sunt,  qui  doctorum  uitas-  moresque  corriimpiint  liis,  qui 
substantias"  aliorum  prediaque  diripiunt,  et^  ideo  iuste  infames  sunt  et 
merito  ab  t^cclesia  extorres  fiunt.  20 

Evaristus. 

Accusatorum  sacerdotuoi  discutiatur  suspicio/  fides,  temeritas,  uita, 
uanagloria,  inimicitia,-  cupiditas. 

CCCII.  Pseudo-CUmem  in  Hpisi.  Je.  ]j  (lUnschius  a.  a,  O,  40h  Ivo  Decr. 
XIV  1.  Vgl.  auch  das  (apokrypht')  Rescript  Diimasui  an  AuuHus  vom  ij.  Mai  }66 — ^84 
(Himchitis,  a.  a.  iX  21). 

*  Orig,:  Omnes  ergo  -  Nur  in  P.  *  Orig,:  voJuntari:^  peiiorbatorcs 

^   Orig.:  iudicabat 

CCCIII.    Pscudo-Aftacfd  tu  Epist.  I  cap.  4  (Himchius  a.  a.  0.  6S),  Ans,  dal,  lU  j/j. 

'   Orig,:  Transgressorcs  enini  ^  Orig.:  sue  eius<|uc  violatores  ■  aposlata; 

sn  P  korrigiert.  *  Orig.:  nee  *  accvsa  ,  .  .  tione  geichriehen;  durch  Darüber* 

schreihfH  ^rrigicrt  aus  accosatione  «  Durch  Umschreibung  und  Slreiclmn^  korrigiert 

ttus  testimoniuni  ^  sucipieridis;  Orig.:  suscipiendus,  quia  vir  duplex  animo  in- 

constans  est  in  Omnibus  viis  suis  *  Dtrsflbr  in  Fpist.   fl  cap.  H)  (Himchius  a,  a.  O, 

^6):    vgir    auch    /.  i^  Cod.    Iheodos.    df  ßdf   tcstium    X!    ;<;.    P  und   Orig,:    Accusatto 
*•  Orig,:  quoque  eorum  super  qua  nos  consulerc  voluislis  '*>  Vmkorri giert. 

^«   /*:  suspitionibus  '-  Orig,:  debet 

C(X;iV.     Derselbe  in  Epist,  1  cap.  16  (Hinschfus  a,  a.  O.  ^4),     Am,  lll  21;  ddl 
£r,   P,   /  2,  $, 

»  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  sacerdote 

CCCV,  Derselbe  in  Epist.  11!  cap.  ^6  (Hinschius  a,  a,  O,  Bf),  Ivo  Decr,  V  2^9, 
Jiurch.  I  13S,  Ans,  III  11:  Coli  tr.  R  /  2,  2};  Lib.  III  6. 

1  Orig.:  deteriores  quippe  '  Mit  uberfUhsigetn  Ktir^ungsst riebe  (ueriusj;  P: 

ijttam  '  substantia  *  Orig,:  ipsi  autem  ea  qnx  extra  nos,  licet  nostra  sint 

Qufcrunt,  qui  adversus  iios  amiantur,  proprie  nos  ipsos  decipiuut,  et 

CCCVI*     Dem  Sinne  (abrr  nicht  dem   iVortluute)  nach  fd*er einstimmend  nut  Pseuda- 
JEvari$t  EjJi^t,  11  cap.  to  (Hinschius  a,  a.  O,  ^p).     Lib.  IV  S, 
suspitio  *  P:  tnimicicia 


.;..' 
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CCCVII. 

Idem. 

Absque  certa  probatione*  quisquam-  non  credat. 

ÜCCVIIL 

5  Alexander. 

Accusatores  episcoporum  perpetua  notantur  infamia  et  exilio  digni 
iudicantur  finitimo. 

CCCIX. 

Idem. 

10  Pessimum   est*   de   suspicione  aut   extorta*  confessione   quemquam 

mdicare."* 

cccx. 

Idem. 

Si  quis  erga  episcopum   uel  actorem^  (»cclesiej  quamlibet  querelam 
16  habere  iustam^  crediderit,  non  prius  primates^  aut  alios  adeat  iudices,  quam 
ipsum,^  a  quo''  s(i  lesum  estimat,  conueniat  familiariter,  non  semel   sed 
sepissime.     Si  autem  secus  egerit,*  communione  priuetur." 

CCCXL 

Idem. 

20  Talionem*  meretur,  qui  fratribus  foueam  parat. 

OCCXIl. 

Item  idem. 

Crucifigunt*  dominum,  qui  eum  in  sacerdotibus  suis  persecuntur. 

CCCVII.     Desgleichen;  cap.  11  (Hinschitis  a,  a.  O.  (^2). 

*  probatio  «  s  und  am  stehen  ober  der  Zeile. 

CCCVIII.  Pseudo- Alexander  in  EpisL  I  cap,  $  (Hinschitis  a.  a.  O,  ^) ;  aber  nicht 
gani  wörtlich.     Vgl.  auch  Bett.  Lev,  III  ^22. 

CCCIX.  Derselbe  in  Epist.  I  cap.  7  (Hinschitis  a.  a.  O.  98).  Ben.  Lev,  III 
2S9,  4^4- 

»  Orig.:  est  enim  *  ex  .  .  .  mit  dunklerer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen; 

in  P  korrigiert.  ^  Orig.:  iudicare,  cum  magis  inspector  cordis  sit  dominus  quam 

opcris,  et  potius  requirit  cogitationes  puras  et  voluntates  bonas  quam  labia  mendacia. 

CCCX.  Derselbe  in  Epist.  I  cab.  S  (Hinschius  a.  a.  O.qS).  Ans.  ded.  III  112, 
Burch.  I  13,  Ans.  III  8^,  Ivo  Decr.  V  292,  Iva  Pan.  IV  ^j;  Coli.  tr.  P.  I  4,  2. 

'  Orig.:  actores  ■  iustum  (so  auch  P).  =*  Orig.:  primates  superiores 

■•  Orig.:  ipsos  *  Orig.:  quibus  °  Orig.:  egerit,  ab  ipsis  et  ab  aliis  ^  Orig.: 

privetur,  tanquam  apostolorum  patrumque  aliorum  contemptores ;  de  quibus  ait  propheta: 
Erunt  quasi  non  sint,  et  peribunt  viri,  qui  contradicunt  vobis 

UCCXI.     Derselbe  in  Epist. .//  cap.  ij  (Hinschius  a.  a.  O.  lOß). 

»  Talione ;  Orig. :  Nos  ergo,  qui  discipuli  domini  et  dici  et  esse  cupimus ,  portare 
crucem  Christi  et  compati  fratribus  debemus,  et  non  quascunque  eis  insidias,  aut  foveas 
prseparare,  quia  talionem 

CCCXII.     Derselbe  in  Efist.  HI  cap.  iS  (Hinschius  a.  a.  O.  ws).     Lib.  III  S. 

^  Mit  durchstrichenein  hfir:^ungsstriche  fiber  dem  :{weiten  u;  Orig.:  Crucifigunt  enim 


Lib.  IUI  cap.  315  —  }i6. 
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Xystus.t 
De^'  iiiimicorum  domo'^  prodeuntibus  nofi  est   creden(duni).*     Cul- 
pantur,^  qui   aliter'^  circa  fratres   x^gerint,*   quam    huius   sedis*^   rcctoribus 
placcre  cognouerint.  6 

CCOXIV. 

TElBSphOFVSJ 

Accusatores-  et  accusationes,  Ljuns^^  leges  seculi*  iiou  admittunt,'  et 
nos  summouemus. 

CCCXV.  lü 

Pivs. 

Qui^  lussa  apostolice  sedis  Hbenier  transgressus  fuerit,  infamis  etficilur. 

CCOXVL 

EleutherJ 

Proditoris-  nee  uox''  nee  calumnia^  audiatur,    in^  prouincia,^  in  qua'  js 
consistit   ille»  qui   pulsatur,   suas   exerceat   actiones.^     ludicantem-*  oportet 
cuncta  rimari  et  ordinem  reruni  plena  inquisitione  discutere,  interrogandi'* 
ac   proponeodi^*  adiGieodique   prebita  patientia^-  ab  eo,  ut  ibi  actio  ani- 
baruni  partium*-'  limitata  sit  pariterJ* 


CCCXIII.     Fseiidö'Sixtus  L  in  Epist,  I  cap.  j  (Hinschius  a,  a.  O.  loj) 
F:  Xyxtus  -  Orig.:  Keque  accusatoribus  suspectis  vel  de 


dono 


*  Ott i  selbe  in  Episi.  11  cnp.  y  (Hinschius  a,  a,  O.  to8): 
.]ualitc'r  ^  .  .  .  int  ohtr  der  ZeiU  nachgetragen. 


'  *  [m  Ttxtf  steht  credetitibus 
Orig.:  Unde  culpantur  hi 

*  sc  ,  .  .  dis  gf schrieben. 

CCCXIV,  Pstudo'Tdesphör  in  Epist,  l  cap,  4  (Hinschius  a.  a.  O.  iti).  Ans,  ded. 
Hl  42,  74',  h'O  Decr.  VI  )ty:  Coli.  tr.  P,  I  6,  6;  Ben.  Lrv.  HI  wS.  Vgl  auch  Prof, 
Pseudoiitdoritjna  i\  j  (Hinschius  a.  a.  O.  /yX  Pseitdo- Stephan  !.  in  Epist.  It  cap.  7  (Hin- 
schius a,  lt.  O.  1S4),  Pseudi^-Eusehius  in  Epist,  l  cap.  2  (Hinschius  a.  a.  O.  2]o)t  Julius 
I  cap,  12  (Hinschius  a,  n.  O.  46S),  Felix  !L  cap.  12  KV  (Hinschius  a,  a.  O,  487),  Damasus 
in  dem  (apokryphen)  Brief t  an  den  ErihischoJ  Stephan  (vom  2j.  Oktober  }66- ^84)  c.  14 
(Hinschius  a.  a.  O.  $04);  Ben.  Lew  U  jSi,  lll  soS,  }o2* 

'  Durch  Da  ruber  schreiben  korrigiert   aus  TElesphoriS  '  Orig,:  Accusatores 

^  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  '   Ümkorrigien.  ^  Das  d  ist  ober  der  Zeile  nach- 

getragen, 

CCCXV.     PsewiO'Pius   L    in  Epist.   I  cap,  4  (Hinschius  a.  a,  O.  nj),  Lik  Hl  6. 

'   Orig  :  Si  quis  vero  a  suo  proposito  retrorsum  cxorbitaverit  et 

CCCXVI,     Aus  cap,  2,  4,  $   von  Pseudo-Eleutber   (Hinschius  a,   a.  O,  u/,    126). 
Ben,  Lew  l  .foo.     Vgl.  auch  Pseudo- Felix   I.  in  Epist.  l  cap.  j  (Hinschius  a.  a,  O,  i^), 
Julius  cap,  s6  (Hinschius  a.  a,  O,  47 2) ,  c  7  und  2j  Capit,  ,4ngilramrfi  (Hinschius  a,  a,  Ö, 
760,  j6s). 
I  »  P:  Eleutheriüs        -  Proditotorb;  Orig.:  Proditoris  vero       "  P:  uos         '  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  coluninia  ^  Orig,:  Si  quis  quemlibet  clericum  pulsan- 

dum  crediderit,  ia  •  P:  prouintia  '  quam ;  ,  .  .  am  ober  der  Zeile  hin;^ug<'Jügt. 

"    Orig.:    actiones ,    nee    esttmel     eum    alibi    aut    longius    ad    iudkium    protrahendum. 

*  Orig.:  Rcliquorum  vero  ckricomm  apud  provintialcs  et  metropolitanos  ac  priniates  et 
ventilarc  et  iusle  finire  licet,  iudkantem  tarnen  ^^  hiterrogandi  "  Orig,: 
preponendi           '-  P:  pacientia          *'  actium;  P:  parciam           '*  P:  und  Orig,:  pleniter 


0()2  Lib.  IUI  cap.  3x7-319. 

CCCXVII. 

Victor/ 

Quamquam-  uera  sint  non  tarnen  credenda,'*  nisi  qu^*  m^nifestis  in- 
diciis  comprobantur,  nisi  que  manifesto  iudicio  conuincuntur,  nisi  qu^  iudi- 
5  ciario^  ordine  publicantur. 

CCCXVIII. 

ZEpherinus. 

Accusatum'  discutientes  episcopum  non  ante  sententiam  proterant- 
finitiuam,  quam  apostolica  fulti-'  auctoritate,  aut^  reum^  se  essc*^  profiteatur 

jo  aut  per  innocentes  et  regulariter  examinatos'  testes  conuincatur.**  Absens^ 
nemo  iudicetur.*"  Nullum^^  sententia^-  a  non  suo  iudice  dicta  constringat.^* 
Duodecim**  iudices^*'  episcopus  accusatus,  si  necesse  est/^  eligat.*"  Ad 
suorum  primo  conuentum  episcoporum  causa^^  audiatur/^  finis  uero  eins 
causr  ad  sedem   apostolicam   deferatur.     ludices  conueniant,  ubi  sunt  testes 

15  singulorum,  qui  oppressi  sunt. 

OCCXIX. 

Calistus. 

|-  ,^^».  In  acciusatione^  sacerdotum-  non'*  recipiantur  et  in  testimonio*  dubii 

habeantur/  quorum^  fides,   uita  et'    libertas  nescitur.*     Per  quamcumque 

CCCXVII.  Pseudo'Viclor  cap.  4  (Hinschius  a.  a.  O.  128).  Ben.  Lev.  III  2^9. 
Vgl.  auch  Praf.  Pseudoisid.  c.  /  (Hbtschiiis  a.  a.  O.  iS),  Pseudo-Sixtus  IL  in  Epist.  II 
cap.  7  (Hinschius  a.  a.  O.  19J),  Julius  cap.  12  (Hinschius  a.  a.  O.  469). 

*  VictoR  -  Quam;  Orig.:  quia  quamvis  •**  Orig.:  credenda  sunt 
*  Das  folgende  (bis  iudicinriq)  fehlt  in  P.  »  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 
iudiciaria 

CCCXVIII.  Aus  cajh.  2—6  von  Psendo-Zepherinus  (Hinschius  a.  a.  O.  i)i,  1^2). 
Ben.  Lev.  I ßo8,  II  ßoy,  ^90,  III  iyo,ß4y.  Vgl.  auch  hicrselbst  I  yo  (S.  6y,68)  sowie  Pseudo- 
Anaclet  in  Epist.  I  cap.  1$  (Hinschius  a.  a.  O.  yß),  Pseudo-Fabian  in  Epist.  III  cap.  29 
(Hinschius  a.  a.  O.  löS),  Pseudo-Eusebius  in  Epist.  HI  cap.  ij  (Hinschius  a.  a.  O,  2^9), 
Julius  cap.  18  (Hinschius  a.  a.  O.  47S)t  ^-37  Capit.  Angilramni  (Hinschius  a.  a.  O.  764). 

*  Orig.:  Patriarche  vero  vel  primates  accusatuni  -  Das  folgende  (bis  ipse) 
steht  in  P  am  Rande.  ='  P:  fuerint  fulti  »  Orig.:  ac  »  P:  per  •  Orig.: 
ipsuni;  P:  ipse  '  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ■  conuincantur  •  Orig.: 
Absens  vero  'o  Durch  Punkte  korrigiert  aus  iudicentur  *»  Orig.:  Nullum 
nanjque  eorum  »-'  sentia  '^  Orig.:  constringat,  quia  et  leges  saeculi  id 
ipsuni  fieri  precipiunl  '••  Orig.:  Duodecim  enim  ^^  ^'"^S*'  iudices  quilibet 
'*5  Orig.:  fuerit  "  Orig.:  eligat,  a  quibus  eius  causa  iuste  iudicetur,  nee  prius 
audiatur  aut  excommunicetur  vel  iudicetur,  quam  ipsi  per  se  eligantur  et  regulariter 
vocatus  »*  Orig.:  per  eos  eius  causa  **>  Orig.:  audiatur  et  rationabiliter  dis- 
cernatur 

CCCXIX.  Aus  cap.  ly  dir  Epist.  II  Pseudo-Calixt's  (Hinschius  a.  a.  O.  140,  141). 
Vgl.  auch  Ben.  Lev,  II  ^S9»  ^^^  ^^^  sowie  Pseudo-Fabian  in  Epist.  II  cap,  ij  und  Epist. 
II I  cap.  2/  (Hinschius  a.  a.  O.  162,  i6j),  Sixtus  III.  uDecreta«  (apokryph)  vom  i.  April 
4^2    440  (Hinschius  a.  a.  O.  S^S)*  *■'"  H  Capit.  Angilramni  (Hinschius  ,a.  a.  O.  761). 

*  Mit  überflüssigem  Kür:^ungsstriche  über  dem  ersten  a  -  Orig.:  sacerdotum  et  eorum, 
super  quorum  fide  non  hesitatur  '  Orig.:  minime  •  Orig.:  testimonio  humano 
^  Orig.:  Omnes  ergo,  qui  in  recta  fide  suspecti  sunt  .  .  .  habeantur  .  .  .  duserendum 
est  ergo  in  iuditio,  cuius  sit  conversationis  et  fidei  is,  qui  accusat  et  is,  qui  accusatur, 
quoniam  hi  qui  non  sunt  recte  conversationis  ac  fidei  et  quorum  vita  est  accusabUis, 
non  permittuntur  maiores  natu  accusare,  nee  »  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  »  P:  uel 
^  Orig.:  nescitur,  neque  viles  persouae  in  eorum  recipiantur  accusationem 


Lib.  1111 
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scripturam^  testimonium  testest"  non  proferant,*'  nee**  de  aliis  causis*'* 
testimoniutn  dicaat,  nisi  de  his,**  qutj  in*^  presentia  eomm  acta  esse  nos- 
contur.  Accusatoris^''  consanguinei  aduersus  extraneos  testimonium  noii 
dicant,  nee  tamiliares  uel  de  domo  prodeuntes^'  iiec  accusatores  uel  testes*'* 
suspecti  recipiantur.**' 


occxx. 

Fabianus. 


^V  Qui^  non  probauerit,  quod  obiecit,   penain,  quam  intulit,-  ipsc  pa- 

tiator."^     Si  quis*  iudicem  aduersum  srbi  senserit,  uocem  appellationis^  ex- 
hibeat.     Pulsatus  ante  sunm  iudicem  causam  dicat.*'    Accusatus"  non  alibi  l*> 
quam  in   ioro  suo   audiatur.     Peregriiia'^'   ludicia'*  salua   in    onintbus   apo- 
stolica  auctoritate*^^  prohibemus,  quin  indignum  est,   ut  ab  externis  iudi- 
cetur,   qui   prouinciates  et  a  se  electos  iudices  debet   habere,    nisi   fuerit 


appellatum. 


CCOXXL 
Cornelius.^ 


ih 


Nullus^  sacerdotum   causam   suam   ali<;*no  committit  iudicio,   nisi  ad 
sedem  apostolicam  fuerit  appellatum. 


0  P:  scripturanim  ^"^  Auf  einer  Rasur?  'i  Orig,:  proferant,  sed  pre- 

scntes  de  his,  quae  viderunt  et  noverunt»  veraciter  testinioniuQi  dicant.  **  Das  c 

ist    ober    der    Zetir    nachgeiragcn.  '"    Orig.:    causis    vel    negotüs  ^*    is 

»*  Orig^  sub  '"  Orig,:  Accüsatores  vero  '^  Orig,:  prodcutues,  sed  si  voluerinl 

et  invicem    conseaseriDt,  inter  se    parentes    tantummodo    testificentur  et    non    in    alios 
'"  Das  letzte  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  '■  recipi  .  .  .  antur  geschrieben. 

CCGXX.     üHilario    episcopue  ;   aus   cap,    26— 2S  (Htnscbius  a.  a.    O.   i6y ,    i6S}, 

Burck  l  4S,   Ans.  U  u,  Ivo  Decr^  V  24S,  Iva  Fan.  IV  120;  Coli,  tr,  P,  I  1$,  9;  Polyc. 

l  $f  4  und  V  Jj  }4,     ygL  auch  Pstudo-Viginius  Epist.  I  cap,  4  (Hinschius  a.  a.  0,    114); 

Julius   cap,    12    (Hinschius  a.    a,    O,    46g);  c.    4   (h) ,    16,  }S ,    j2    Capit,    Angilramni 

^y,  (Hinschius  a.  a,  O,  7/9,  jbi,  J^4);  Ben.  Lrvit,   Hl  aj,  240,    ^09,  ^ja,  j6j :  1.  to  Cod. 

w^M^eodos,  de  accusationibus  IX  t,  sowie  hier  selbst  I  j}  (S.  6^). 

^H  »  Orig.:    Omnis    ergo    qui   crimen   obicit   scribat  se  probaturum    revera;    semper 

|^[causa  agatur,  ubi  crimen  admittitur,  et  i\\x\  -  Orig,:  mtulerit  <  P:  paciatur 

•!»      *  Orig.:  quis  veru  *  P:  appelationis  *  Orig.:  titcat»  et  non  suum  ludiceni 

ante  pulsatus  st    voluerit    taceat,    et   ut   pulsitis   quoties    appellaverint   indutix^   ca:daiitiir 

^  Zwar  nicht  wörtlich    aus  Pseudiy- Fabian  Epist,  III  c.  26  (Hinschius  a,  a.  0.  tS^)^    Vgl, 

auch  Ben,  Lev,  III  }}2.  **  Orig,:  Peregrina  vcro  ■  P:  iuditia  '^  Orig.: 

auctoritate  generali  sanctione 

■■  CCCXXI.     Psfudo'CorHflius  in    Epist,   II  cap,   s  (Hinschius  a.  a,  O,   ij4).     Ans, 

WTded,  III  ijS,  Ivo  Decr.   VI  32 j,  Ivo  Pan,  fV  Ji;  Coli,  tr,  R  l  ly,   2,     Vgl  Amhrosius 

in  Epist.  40  (a.  a,  O,  II  9/jJ  und  Anariet  in  Epist,  III  cap,  }$  (Hinschius  a.  a,  O.  84). 

Fehlt  in  P. 

*  orneliuS  »  Orig,;  Nullus  enim 


86^ 


R64 


Lib.  IUI  cap.  }a2. 


CCCXXII. 
Stephan  US, 


Neganda^  est  criminatis-  liccntia  criminandi,  priusquam  se  crimine, 
quo-  preniuntur,  exuerunt.'  Infames-^  eas  personas  dicimus,  qui*'  statuta 
5  i-cclesiastica  contempuünt/  furcs,  sacrilegos,  capitatibus'^  criminibus  irre- 
titos,'*  sepiiicliorum^'*  uiolatores/'  qui  adaersos  patres  armaiitur,*'  ince- 
stuosos,  homicidas,  puriuros,  raptores,  maleficos,  ueneficos,  adulteros,*-^  de 
bellis  fugientes,"  et  qui  indigna  sibi  petunt  loca  tenere  aüt  faccultates 
<:cclesi<:  abstrahunt,'''  et  qui  fratres"'  accusant  et  non  probant,^'  et^"^  omnes^" 

10  pro  suis  sceleribus  ab  <:cclesia  pulsos  et*"  quos^'  rcclesiastio:  et*^  st^culi 
leges  infames  pronuntiant;-'^  hos'^^^  non  ordines  nee  seruos  ante*^  liber- 
tatem  nec-^  diganios  uel"-'  qui  curii:  seruiunt-'*  uel  qui  non  sunt  integri 
corpore  aut  sanani -■*  non  habeiit  mentem  uel  inteliigentiam  •''*  aut  in- 
obedientes  sanctorum  decretis  existunt   aut  turiosi  maoil^stantun*^^     Accu- 

15  sationes, '-  quas  leges  s^jculi  sunimouent/'^  et  nos  sumniouemus.  Per  scripta*'' 
nullius   accusatio   suscipiatur. '^     Eos-^^'  anathematizatos'^"   esse,   quos'^''  epi- 

CCCXXil.  Psi'iulo-Sitfhiiti  L  in  Epist.  U  caiK  ii  (Hinschim  a.  a,  O.  iS6),  Ans. 
äid.  Hl  ß,  Burch.  I  164,  Am.  Hl  y4,  Ivo  Dtcr.  V  2J4,  Ivo  Fan,  11"  ^7,  des,  T  /o; 
H^tt.  Lev.  in  4f^i  vgL  auch  i,  n}  Cod,   Theodos.  de  at-cttsationihus  [X  /. 

'   Hit  mit i    endet    dtr  Text    in    P  (J\   24  jf).  -  Orig.:  accusatis  '  Das  o 

steht  ober  der  Zeile.  *  Orig,:  exULTint  ^  Pseudo- Stephan  L  in  Epist.  I  cap.  2 

(Hifisckius  a,  a.  O.  1S2).  Burch,  I  ij) ,  Ans.  Hl  j,  Ivo  Beer,  V  2^1,  ivo  Pan,  II  66; 
ColL  tr.  P,  l  21 ,  i;  Poiyc,  V  i,  20;  Ben.  Lev.  11  326,  }6^,  Hl  Sß,  101,  1S8,  1^2, 
41?»  4S7*  *^^^-  ^^^  '-2*  ^'^''   ^^^  ^'  "  ^^^>  Orig,;  qui  pro  aliqua  culpa  notantur 

infaniiii,  id  est  omnes  qui  cristiane  legis  □orniam  abitiunl  et  '  Vgl.  cup.  14  des 

L  Konzils  ;^u  Karthago  vom  Jahre  J4S—J4S  (Bruns  a.  a.  O.  l  j  i6)  und  Pseudo-Eusehus  cap,  j 
(Himchius  a,  a,  O,  2ßi);  Ong.:  similitcr  «  Orig.:  et  omnes  capitalibus  ^  P^gL 

cap.  S  des  Koniih  ^u  Karthago  vom  Jahre  p}o  (Mansi  a.  a,  Ö.  Hl  0^4),  Pseuäc- Anaclet  in 
Epist.  U  ctth,  22  (Hinschius  a.  a.  O,  jS),  Psendo- Fabian  in  Epist.  H  cap,  ij  (Htnschim 
a.  d.  O.  to2)t  Pseudo'Eusdnui  cap,  j  {Hinschius  a.  tK  O,  2}o),  Felix  II.  cap,  12  (Hin- 
schius a,  a.  O.  4SJ).  ^^  Orig.:  sepulchrorum  quoqiic  ^*  Orig.:  violatores  et  aposto- 
lorum  atque  successorum  eomm  reiiquorLimque  patrum  statuta  libenter  violantcs  et  omnes 
"  Orig,:  armantur,  quj  in  omni  mundo  infamia  no!antur,  similiter  '•'  Fgf*  Pelagius  IL 
in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom  i,  Sovemher  ßi   (Hinschius  a.  a.   O,  jßij  '^   l^gl. 

Pseudo-Eusebius  cap.  }  (Hinschius  a.  a.  O.  2ßi)  und  r.  )  des  L  Koniils  ^m  Artes  van  ^14 
(ßruns  a.  a.  O.  H  inj),  '0  Orig.:  abslrahunt  iniusle  '"  Orig,:  Iratrcs  calum- 

iiiantur  aut  ''  FgL   cap.   7/  Jes  Conc,   Eliheriianum  vom   Jahre  )o$  (Hinschius 

a,  a,  0.  )4j)  umi  cap.  62  Capit.  Angilramni  (Hinschius  a,  a.  O.  y6j).  -   ^  • 

vel  qui  contra  innoccnteü  principum  animos  ad  iracundianj  provocant  et 
omnes  anathematizatos  vel  -*  Ong.:  cl  omnes  *^  Das  o  steht  ober 

''  Orig.:  ve]  "*'«  C  iS  Capit.  Angüramni  (Hinschius  a.  a.  O.  762). 

Hos  vero  -^  Orig.:  ante  legiliniam  '"  Orig.:  nee  paenitentes  nee 

nee  eos  ^*  Orig,.*  Jescrviiint  '^"  sana  '"  Orig,;  iDtellectum 

Gelasius  L  uDecr  eium  generale«  (vom  ti.  Mär^  494)^-  J  ['- /]  (l^^iel  a.  a,  O,  J64). 
'-'  Pseudo'SUphan  L  in  EpisL  //  cap.  7  (Hinschius  a,  a.  O,  184).  V^L  Ans.  ded.  Hl 
/7,  Aus.  HI  iS  (ij),  Ivo  Decr.  Fl  j2j:  Coli  tr.  P,  t  22,  4;  Ben^Lcv,  //  jSi,  IH 
toS,  joy :  Pseudü-Telesphor  in  Epist,  l  cap.  4  (Hinschius  a.  a,  O.  in),  Pseudo-Calixt 
in  Epist.  II  cap,  s6  (Hinschius  a.  a.  O.  140),  c  9  Capit.  Augitramni  (Hinschius  u.  iU  O, 
yi>o).     Orig,:  Accusatores  vero  et  accusaliones  ^-^-^  Orig,:  non  rccipiunt  et  anteces- 

sores  nostri  prohibuerunt  ■'*  Orig.:  scripta  enim  ♦*  Orig.:  süscipiatur,  scd 

propria  voce,  si  legitima  et  condigna  accusatoris  persona  fuerit^  pr^i^üente  videlicet  eo 
quem  accusare  dcsiderat,  quia  nulTus  ab?sens  aut  accusari  polest  aut  accusare  ^«^  Das 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  Orig,:  Eos  dico  "'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  ange/ügi. 

■•  Das  o  steht  ober  der  Zeile, 


'^  Orig,: 
»»  Orig,: 
der  ZeiU. 
''*  Orig.: 
*^  Orii 


4 
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Lib.  rni  cap.  523— J24. 


5<>5 


scopi  suis  scriptis  anathematizauerunt  aut  eurum  statuta  anathemati^ant.'''** 
Absens*"  ncc  accusarc*^  nee*-  accusari'-'  potest.  Accusatus  accnsatori  non 
respoudtatj*^  priusquam  a  suo  iudio:*"  rcgularittrr  uocetur"'  locunique  de- 
fendendi'^  accipiat  ad  abiueoda  critnina. 

CCCXXIIL  5 

FEllx. 

Infra  IUI  uel  V  aut  VII   menses,   iuxta  possibilitas   accusato'   fuerit, 
dentur  induti«;.    Si-  accusatomin  personc  in  iudicio  cipiscoporum  culpabiles 
apparueriotj  ad  argoendum  noo  admtttantur,  nisi  proprias  causas  asserere 
non  tarnen  criminales  uel  itcclesiasticas   uolucrint.     Infiimis   persona  nee  lo 
procurator  debet  esse  uel  cognitor. 


CCCXXIV. 

EVtichianus. 

Quisquis*  ille  est,  qui  crimen  intendit,*  in  iudicium'^  ueniat,  noDien 

rei  indket,  uinculum  inscriptionis  arripiat,  custodiat/  similitudiiiem  habita  10 

tarnen   di^nitatis   estimatiooe   patiatur.     Nee   fore   sibi   liceotiam''   nouerit 

mentiendi,  cum   calumpniantes  ad    uindtctam   poscat   similitudo   supplicii. 

Infames  sunt/'  qui  ad  magos  sortilegosque  cucurrerint.'    Nulli  infami  aut*' 

sacrilego'*  liceat  aduersum  rcligiosum  christianum^^  testimonium  dkere  uel*' 

qualibet^--*  actione  inpetere*^^  uel  inscriptione*  2t) 

-^ — -^^j — 

'■  Durch  VmschrtihiiH]^  korngifrt  aus  aDatlieniiitizat  *^  Psemio-Siephan  L  in 

gmL  U  cap,  S  (Hinsckhis  rt.  (t.  O.  iSj).  Ben.  Uv.  !  ;i}2,  U  3^1,  Ul  1S4.  Vgl,  auch 
eudO'MarceUus  in  Epist.  II  cap.  9  (Hitt^htus  d,  n.  i\  22']),  JuJius  L  caä.  ij  (Hin- 
seht  US  a.  a.  O.  4J2),  Datnams  in  dem  (apokryphen)  Briefe  vom  2  j,  Oktober  jöS—^  84  cap. 
j^  (Himchius  a.  a.  O.  joy)^  c,  10  Capit.  AngÜramni  (Hinschiui  a.  tr  O,  J62).  *'  Um- 
korrigiert  {acc usatorij,  **  Auf  einer  Ramr;  ober  der  Zeile  (blaß)  iL'iederholi;  Orig.:  aut 
*'*  Ebenso  (aber  nur  accu  .  .  .).  •*  Orig.:  Nullus  tarnen  prefati  ordinis  vir  accusari 

polest  aut  rcspondcte  suis  accusatoribus  debet  <»  Orig.:  primate  *"  Durch 

Dn  rüber  schreiben  (des  o  utid  c)  korrigiert  aus  uidetur;  Orig,:  vocatus  sil  *'  Orig.: 

defend^ndi  et  inquireiidi 

CCCXXIIL  Aus  cap,  10  (aber  nicht  wörtlich)  von  PseuJo-Felix  L  (Himchius 
a,  a,  O.  201), 

*  Durch  Streichung  (des  Kürzung sstriches)  korrigiert  aus  accusatos  *  Cap.  tj 

desselben  (Hinschtus  a.  «.  O.  202),  Am.  HI  i.  J\,  Iva  Decr.  PI  41S:  ColL  tr,  R  !U 
10,  4^;  vgL  auch  Ben.  Lew  1  jt^j ,  Ul  vt^  ii<}  und  c.  9  Capit.  Angilramni  (Hinschius 
a,  a,  O,  JS9). 

CCCXXIV*  Epist,  n  tap,  7,  S  (Hinschius  a.  a.  0.  211,  212).  Ans.  Ul  6,  Iva  Decr. 
VI  ;i2,  ho  Pan,  1/76;  Ben.  LeiK  II  ^97,  Ul  u^^  i^^  ^^i^'*  ^f'  ^-  K^'f-  ''''^'-'  ^^>^'-V  ^^ 
cap,  12  (Uinschius  a.  a.  O.  4S6,  4SS)  und  c,  6j  Capit.  Angilramni  (Hinschius  a.  a,  O.yöj), 

»  Orig,:  Sed  ijuisque  ^  intcndis  '  tudium  *  custoJi«?  *  liceotia 

*  Orig.:  Heretid  enmi  omties  et  suspecti  et  exconimunicati ,  homicidc  quoquc  atque 
malehci,  furcs,  sacrilegi,  raptores,  venefici,  adulteri  et  qui  raptum  feccrim  vel  falsuni 
testimonium  dixerint,  seu  •  Orig,:  concurrerint  *  Orig.:  unquani  atqüc 

■  Orig,:  sdcrilego  de  quocumque  negolio  ^*  Orig.:  Christian  um,  quamvis  humiltN 

scrvihsque  persona  sit  "  Orig,:  nee  »*  Das  a  steht  ober  der  Zeile;  Orig.: 

Je  t|ualibct  re  *'  Orig,:  christianum  impetcre 
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Lib,  HU  cap.  325—328. 


cccxxv, 

GAius. 

Hxpoliatis    omnia   sünt    legibus    redintegr.inda,   qui^    eis   ablata   sunt, 
Aiioquin^  nulluni  crimen  eis  obici-  polest.    Et*  induti»^  Ulis  post  integram 
5  restaunitionem  anniuersari*^  per^  VI   mensiom^  indulgend^  sunt/'  ut"  sua 
omnia^  absque**  iinpediniento  disponere  debeantJ*' 

CCCXXVL 

Mareellinus. 

Non  licet*  impcratori  uel  cuiquam  pietatem  custodienti  aliquid  contra 
\ü  diuinitatis  -    mandata    presumere.^      Quere    supra    in    hoc    eodem    libro 
cap,  XXX.* 

CCCXXVIl 

Marcellus. 

r.  i|4.  Qui  sponie  ad^  R[omanafn]*  sedem  conueniunt/^  episcopis  absque  ulla 

15  custodia  aut  excommunicatiooe  ue!  dampnatione*  libere  ire-^  concedatun 
Omnia  comprouincilia  negotia  per  sanctam  R[ömanamY'  aecclesiam'  sunt 
retractanda,  si  huius  ^cclesit^  pontifex  preceperit. 

CCCXXVIIL 

Evsebius*^ 

^^  Episcopis  oppressis  prius-  oportet  omnia'  legibus  redintegrari.   Tantum* 

temporis  spatium  episcopis  indulgeatur,  quantum-^  exspoliati  uei  expulsi 
esse  uidentur,  antequam-'  ad  synoduni  uocarentur.'  Qui**  aliena  inüadit,* 
non  exeat  impunitus,  set  cum  multiplicatione  omoia  restituat, 

CCCXXV.     PseuJo'Gaius  cap.  4  (Hinschins  a,  a.  O.  214). 

'  Das  o  sieht  ober  tUr  Zeik;  Orig.:  quia  priüsqyam  hoc  factum  fuerit  **  On^,: 
obkere  ^  Orig.:  et  quod  ilHs  *Or/jr,:  vel  *  Durch  Umschreibung  kor* 

rigiett  aus  menseum  «  Orig,:  sint  '  Orig.:  et  qualiter  *"  Orig.:  omnia 

Ikenter  et  pacifice  '  Orig.:  absque  ullius  grave  '"  dislant 

CCCXXVL  PscudO'Mttrceihmts  in  Epist.  11  cap.  4  (Hinschius  0.  a.  CX  222,  22 f}. 
Reg.  appd.  lil  js*  ^^'^  ^^^f^  ^^'  2ji,  Ivo  Pan.  II  141,  Burch.  XV  S,  Ans.  Hl  i.  f;  Call, 
tr.  P.  H!  2%  i;  Ben.  Lrv.  !  402.  Vgi.  auch  Pseudo-Calixt  in  Epist.  I  cap.  6  (Hinschius 
a.  a.  O-  Jjj)f  c.  16  (bis)  Cupit.  Anplramni  (Hinschius  f .  4.  O.  jSH),  Ivo  Decr,  XFI  9. 

*  Orig.:  licet  ergo  '^  Orig.:  divina  ^  Orig.:  presumere  nee  quicquam 
quod  evangelicis  prophetidsque  et  aposloiicis  regults  obvialur  agere  ^  Sollte  richtig 
heißen:  XXX 111  (S.  417). 

CCCXXVIl,     Pseudo'MarcelhiS  in  Epist.  I  cap,  2  (Hinschius  a.  a,  O.  224). 

1  a  '  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  ^  Orig.:  Quod  omnibus  minimc 

convenit  dcnegare  *  Orig.:  dampnatiorie  vel  expoliatione  *  Orig,:  eis  irjc 

«  Mit  großem  Anfang skichstahen.  '  Orig.:  huius  sanctae  et  universalis  et  apostolicae 

ecciesiffi  auctOTitatem 

CCCXXVIIL  PseudO'Eusehius  in  Epist.  l!  cap.  11,  ij  (Hinschius  a.  a,  O.  2^7, 
2sS).     Vgi.  auch  Eelix  iL  cap.  12  IX  (Hinschius  a.  a.  O.  4S6). 

*  vsebius;  das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ■  Ebenso;  Orig,: 
prius  ergo  "  Orig.:  omnia  illis  *  Orig.:  et  ecclesias  que  eis  sublate  sunt  cum 
omni  privtlegio  suo  restitui  et  postmodum  non  sub  angiisti  lemporis  spalio,  sed  taritiim 
»  quanto.  Das  a  steht  über  dir  Zeile.  «^  ...  am  ober  da  Zeile  hiniu gefügt.  •  Durch 
Darüberschreiben  korrigiert  aus  uacarentur;  Orig.:  convocentur  et  ab  omnibus  quisqu*c 
sua^  provmtia:  episcopis  audiatur  "  Orig.:  Est  etiam  in  antiquis  ecciesis  statutis 
decretum,  ut  qui            ^  inuadiS 


LiK  nn  cap.  ?29"-5n- 
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^B^^BP  GÜCXXIX. 

^^^^^  SILVESTER. 

Nulli  omnino  clerico  Heere  causam  in  publico  cxamiiiare,  ntc  ulluiii 
clericum  ante  iudiceni    liicum  stare  placet.    Testimonium  clerici  aduersiis 
laicum  nemo  recipiat.     Clericus  inferioris   ordiois   non  dct  aliquam   accu-  h 
sationem  aduersus  potiorem. 

cccxxx. 

lyliiis. 

Infames  esse  censemns  omnes,  qui  siiam  aut  christianam  preuari- 
cantur  legem  aüt  canonicam^  poslponont  iiuctoritatem/-  Nemini'  de  se  \u 
confesso  credi  potest  super  crimen  alienumJ  Merito-^  nos  causa  respicit, 
si  silentio  faueamus  errori,  In'^  re  dubia  iiunquani  iudicetur  certa  sen- 
tentia.'  ludiccs**  alii  esse  non  debent,  iiisi  quos-*  qui^"  impetitur  elegeritJ* 
Quere  in  I  libro  cap.  XVIIL  Nullum'"-  iudicium  nisi  ordinabiliter  habitum 
teoeatür*  Non*^^  credatur  accusatori  absente  aduersario  ante  utriosque^*  15 
discussionem. 

CCCXXXL 
Felix. 

De  indutiisi  minus-  quam  VI  menses  non  repperi,  quia  et  laicis  h<?c 
indulta  sunt.'*  Induti*?^  non  sub  angusto  tempore,  set  super  longo  spatio 
concedende  sunt,  ut  accusati'^  se  pkniter  armari  ualeant     NuU^*^  caus^  a  20 

CCCXXIX.  Cdp,  ij  tintr  apokryphen  Komtihdion  Sytveittr  L  aus  den  Jahren  J14 — /^j 
(Mami  a.  a.  O.  II  62^).  Lik  ul  i).  VgL  c,  j  des  (apokryphen)  Konxjh  ^u  Rom  vom 
Z^.  September  ^24  (»Mt^ langes  d*archeologie  ei  d'histoiren   VI  j). 

CCCXXX.  Julius  cap.  12  (Himchius  a.  a.  O.  46Q},  VgL  auch  Pseuäo-Dwnystus 
in  Hpisi.  II  cap.  4  (Hinschius  a.  a.  O.   n^6).     Ans.  ded.  fll  j6. 

•  canonica  -  iiuctoritatc.  *  VgL  Ans.  III  jj,  Ivo  Decr,   V  288,  Ivo  Pan. 

IV  69;  CüIL  tr.  P,  I  ]2,  4.  *  Örig.:  alienum,  qttoniam  eius  adquae  omnis  rei  pro- 

fcssio  periculosa  est  et  admitti  adversus  qucmlibet  non  debet  *  In  Wahrheit  Psemh* 
Sixtus  IL  in  Bpisl.  //  c.  S  { Hinschi m  a,  a,  iX  i(^j),  VgL  auch  Fe/i\  iL  cap.  w  (Hin- 
schius  a.  a.  O.  48^),  Pelagius  IL  in  dem  (apokryphen)  Briefe  Hunivtnis  episcopist*  vom 
t.  Mdri  fS2  (Hinscbim  a.  a.  O.  72<),  Ben.  Lev,  Iil  44,  «  Julius  cap.  S2  (Hin- 

schius  a.  a.  O.  471).  Ivo  Decr.  VI  $2g;  CoIL  tr.  P.  /  24,  1:  LiK  IV  9,  VgL  auch 
Felix  L  in  Eptsi.  I  rap.  2  (Hinscbim  a.  a.  0,  198)1  Orig.:  Similiter  ne  summoruTii 
i]urspiam    minoruni   accusationibus  impetatur    aut   disncreat,  neque  in  *  sentia 

•  Julius  cap.  liS  (Hin schius  a.  a.  O,  4yi).     Ivo  Pan,  IV  ^S.  '*  Das  o  steht  ober 

der  Zeile.  "*  Orig,:  rpse  qui  "   Orig.:  elegerit,  aut  quos  suo  cum  conscrisu 

haec  sancla  sedes  aut  cius  primales  aucloritate  huius  sancta:  sedis  dekgavcrint  '*  JuÜus 
cap,  12  (Hinschius  a.  a.  O.  468,  4Jt)*  Ben.  Lev.  11!  2}8.  Vgl.  auch  Pieudo-Telesphor 
in  npist,  I  cap.  4  (Hinschius  a.  a,  O.  in),  Pseudo- Felix  L  in  Epist.  I  cap,  2  (Hinschius 
a,  a.  0.  19S),  Gregor  L  in  dem  Briefe  (vom  August  io^  —  lib.  XIII  epist.  4J)  an  den 
Defensor  Johannes  (MG.  a.  u.  O.  II  4t i):  Orig.:  ncc  ullutn  '*  Xicht  wortgetreu, 

**   Orig.:  utriusque  partis 

CCCXXXL  Felix  IL  cap.  ij  (Hinschius  a.  a.  0.48^.  Apis,  drd.  H!  i so,  Burch. 
t  So;  Ans.  HI  nS^  n^;  Ivo  Decr.  V  2^,  ,4tger.  H  $2. 

'   Orig.:  indutiis  vero  episcoporum  ...  ^  Orig.:  minus  vcro  *  Orig.: 

sunt,  quinto  domini  sacerdotibus  *  Orig.:    Indulise  namque  •  Orig,:  accusati 

sc  preparare  et  universos  communicatores  in  provintiis  positos  convcnire  et  tcstes  pre- 
parare  atque  contra  insidialores  «  Derselbe  cap.  13   VI  IL  fX  (Hinschius  a.  a.  O, 

4S6),  Vgl.  auch  PseudcnEuticianus  in  Epist.  H  cap.  9  (Hinschius  a.  a.  O.  212),  Pseudo- 
Eusebius  in  Epist.  l  cap,  3  (Hinschius  a.  a,  O.  2jo),  Ennodius  »Libellus  apologeticus^ 
[Paris  j6u\  S-'J^  ^'^^-  ^*'^''  ^^  U^^  '^^  i/^*  ^^''*  '**• 
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iudicibus  iiicclesiasticis  aodiantur,  quK  legibos  non  continentur  aut*  qii»: 
proibit*i  esse  noscuntur.  Nt-c  a  communione  prohibeatur  accusatos,  nisi 
ad  electoram  iudicium  canonice  conuocatus  infra  III  aut  VI  uel  plures 
menses'*  ucnire  distulerit.  Hxcommunicati,'  hooiicid»^,**'  malefici,  fures, 
ö  sacrilcgi,  raptores,  ueneüci,  adulteri^^  et  qui  raptum  fecerint  uel  falsum 
testimonium  dixerint,  seu  qui^'-  ad  sortilegos^''  magosquc  cucurrunt/^  nulk- 
tenus  [ad]  accusationem  uel  testimonium  sunt  admittendi.  ludices*^'  et  accu- 
satores  tales  esse  debent,  qui  omni  careant  suspicione  et  ex  radice  cari- 
tatis^^'  suam  desiderent^'  promere  senteotiam. 


10 


CCCXXXIL 


Damasus, 
ludas,  quia^  non  est  presenttaliter  damnatus,  non-  est  eiectus.    Nisi/* 
canonicQ  fuerit*  episcopus  uocatus  suo  tempore,'*  licet  uenerit  ad  conuen- 
tum/  nisi  sponte  uoluerit,   suis   non'  respondebit  insidiatoribus.     Per  se 

16  sint  accusatores,-  per  se  testes,  per  se  iudices.'*  Ante  perscriptionem*" 
nemo  debet  iudicari  nee  dampnari,  Primo  semper  fiat  inscriptio,  ut  talio- 
nem^^  calumpniator^-  aücipiat,^^^  quoniam^'  s^^coli  leges  h^c  eadem  reti- 
nent.^-'  De  quibus  oninibus  uera  semper  fiat  ^quitas,  quatinos^**  accusationis 
et^'  testificationis^"*  et  iudicii  mercedem  per  ueritatem  gestorum  consequi 

20  ualeant.  Criminum  discussio  ibi  agitanda  est,  ubi  crimen  admissum  est, 
salua  tarnen  in  omtiibus  apostoUca  aucforitate. 

CCCXXXIII. 

Sypicius- 

Nec  accusationes    nee  testimonia  ullus    per   scripta  potest  pederre, 
25  nee  de  aliis  negotiis  quicumque  testimonium  dicant,  nisi  de  bis,  qm:  sub 

'  Orig,:  vel  «  On'g.:  menses  pro  suis  rationem  redditurus  "  ffi  ^ralfr- 

btfit  ahfr  PsettdO'EuiychiaH  in  Fpist,  //  €ap,  S  (Hinschtus  a,  a,  O.  zu),  •*•  Orig,: 

homicid^  quoque  atque  1'  aDdteri  '-  Das  i  sieht  ober  dtr  ZtiU.  '*  Das 

UtiU  s  ist  otti^r  drr  Zeih  angefügt.         '*  cucurrunt ;  Orig.:  concurreriiil  *^  Felix  IL 

cap.  //  [d.  E.'\  (HiHithius  0.  a,  O.  490).  Ans.  ded.  IH  löy^  Am.  HI  Sj,  Vgl,  auch 
PscudO'Ztpherimis  cap.  /  (Himchius  a.  a.  O,  sp)j,  Ben.  Lei*.  1  401  tit.;  Orig,:  ludiccs 
errini  '^  Das  s  ist  oher  dn   Zeile  angejagt,  ''  Orig,:  desiderant 

CCCXXXIL  Aus  dem  (apokryphett)  Briefe  vom  it.  April  j66—}K4  un  die  Bischöfe 
Haiiens  ( Hinschi m  a.  a.  O  J/9).  Ben,  Leu,  I  jSi) ,  If  jSi,  Vgl.  auch  Psendo-Eleuther 
cap,  j  (Hinschtus  a.  a,  O,  126). 

»  Orig.:  quoniara  '  Orig,:  jdeo  non  -^  s-lus  c,  11,  16,  19  des  apokryphen 

Beeret  es  (Hinschius  a.  ü.  O.  joj,  $04,  jo6).     Lih.  iV  tj  (sehr  gekürit).  *  burch 

Streichung  korrigiert  aus  fulcrit  '  Orig.:  tempore  et  canonjca  ordinntione  ■  Ori^,: 
conventum^  quacumque  necessitatc  ^  Orig.:  nullatenus  ^  Das  lt't;te  s  isi  öwr 

der  Zeile  angeßigt.  ^  Orig.:  iudkes,  per  se  accusatj,  unusquisque  in  suo  ordinabi* 

Hier  ordine  '"  Durch  Sireichung  und  Hin^uftigung  (des  Kiir\uHgsstriches)  korrigiert 

ans  pcrscriptioneS;  Orig.:  inscripcioneni  **  talione  ^^  calunipniaator  (durch 

Streichung  korrigiert  aus  calumpniabatorj  '''  Orig.:  recipiat  '*  Orig,:  cum  et 

'*  Oiig.:  rclineanl  ^^  Das  a  steht  über  der  Zeile.  *'  Orig,:  ac  >«*  Orig.: 

testinionii 

CCCXXXIII.     Stammt  nicht  vcm  S.  Sirtcins  (}84  —  j8^):  stimmt  dem  Inhalte  nach 


* 
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Lih.  IUI  cdp,  5?4— 536.         ^^^^B  ^^^ 

presentia  eorum  acta  esse  noscuntur.  Similiter  qui  accusare  alium  ete- 
tjerit,  presens  per  se  et  oon  per  alium  accuset^  inscriptionc  uidelicet  pre- 
missa. 

IXCXXXIV. 

INnooentiusJ 

Alienc-  ecclesie  clericum  ordinäre  aut  iudicare  nullus  ui^urpet.  Quo- 
tiens  probi  a  popolis  aut  a  turba  peccatur,  quia  in  omnes"  propter  multi- 
tudinem  non  polest  uindicari,  inultum  solet  transirc. 

«H'CXXXY. 

Eonifatius.  10 

Confitetur^  de  Omnibus  quisquis-  se  subterfugerc  iudiciuni  dilatioiiibiis 
putat,  Si  adcsse  neglegerit,'  dilationem  sententit:  de  absentia  *  non  lu- 
cretur. 

(Kl'XXXVI. 

Leo«  15 

Sedis^  apostolice  moderatio  hanc-  temperaotiam  '  seruat, '  ut  serius '  agat 
cum  obduratis  et  ueniani  cupiat  pra'Stare  correptis.  Qur''  patefacta'  sunt,  f.  154» 
querere,  qut|  perfecta  sunt,  retractare,  et  qu»:  diffinita  sunt,  conuellere: 
Quid  aliud  est,  quam  de  adeptis  gratiam^  non  ferre?''  Com*^'  ad  nostrum 
iudicium  Lupicinus  prouocassetj  inmerito  eiim  pendente'*  negotio  a  com-  2i> 
munioiie  uidemus^-  esse  suspensura.  Qiiia^"  jjuniuerse  uiv  domini  oiiseri- 
cordia**  et  ueritas«,  cogimur  ad  sedem  secundum  apostolio:  |sedis|  ptetatem, 
ita  nostram  temperare  sententiam,  ut  trutioato*"  pondere  delictorum,  quod*'* 

überein  mÜ  iheudo-SUphan  i»  Epist.  //  r.  S  (Himchitts  a.  a.  LK  iSj),  V^l,  äa;ji  Psruäo- 
Calixt  ut  Episi.  II  c\  ij  (Himchius  a,  a.  t>.  141),  Pseudo- Felix  L  in  EpUt,  It  i\  tj  (Hin- 
scfnus  a.  d.  O,  202),  t,  ./  CapU,  Angilram.  {Hinschiu^  a.  a.  C\  JS?)*  ^^"-  ^<^'*  ^^^  JS4> 
(idä.  in  102. 

CCCXXXIV.  Aus  ^'itp,  7  dts  Brief  ei  (vom  f>.  Fehruar  404)  an  dm  Erihisdn)/ 
Victricius  von  Hoiun  (Mami  a,  a,  O.  II!  wpf  nnd  Hinstbins  a.  a.  O.  /io).  Ivo  Fan, 
lll  Ö4. 

*  NnocL-ntiuS  *  Or$^\:  ül  de  alicna  ^  Orig,:  ecdcsia 

CCCXXXV*  P'om  /j.  Jtmi  41^  (Coustani  a,  a.  0,  wi^).  Ivo  Decr.  T  27:.  11 
jßÜ;  Ans.  ded.  lU  }},  Burcb.  I  16 j,  ivo  Pan,  iV  jo$. 

^  Orig.:  Confitetür  enim  -  Das  ^weite  i  üeht  ifber  der  Zeile,  *  neglerit; 

Orif.:  ncglexerit  *  Folgt  ein  leerer  Raum, 

CCGXXXVI,  Brief  an  die  Kaiserin  Pnlcherta  (c,  f)  vom  i}.  Juni  44^  (Leanis 
M.  Opera  l  Ss6). 

'   Orig.:  Sttdis  eaim  -  ac  '  Iptraotiam  •  scruatil  *  Orig,: 

et  severius  *  Brief  vom  2t.  Mär^  4sS  an  den  Kaiser  Leo  {Leonis  M,  Opera  I  JJ19)* 
'  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  patcfact€  *  Ori^^.:  gralias  '^  Orig.: 

rcfcrre  et  ad  mterdiclae  arboris  cibum  improbos  appelilus  mornferae  cupiditalis  extenderc? 
»*  Aus  c,  ),  12  des  Briefes  (vom  Jahre  446)  an  die  Biichefe  Afrikas  (Leonis  M.  Opera  l 
66S,  6j4),  "   Durch  Rasur  (des  Küriungsstriches)  und  Kachtragung  (des  iite  ober  der 

Zeih)  korrigiert  aus  penderc  '-  Orig.:  videbamus  ^'  Fsalm,  XSIF  tu;  vgL 

auch  Inerselht  I  124  (S.  Sj).  '*  miscricordi*?  '■  utrutüialo  ••  Orig,:  qu« 

»T  Ong,:  non  unius 


570  Lib.  IUI  cap.  337--541. 

constat  unius^'  esse  mensur^^,  quQdam  definiamus^^  toleranda,  quedam^' 
penitus^^  aniputanda.  Inferiorum  ordinum  culpQ  ad  nullos  magis  referende 
sunt,  quam  ad  desides  neglegentes  doctores. 

CCCXXXVII. 

5  Hylarius. 

Quod^  quis  commisit  illicite  aut  a  decessore-  inuenit  admissum,  si 
proprium  uult  uitare  periculum,  damnabit.-^ 

rccxxxviii. 

Simplieius. 

10  Priuilegiuni  meretur  amittere,  qui  permissa  sibi  abutitur  potestate. 

CCOXXXIX. 

Gelasius  in  regristro. 

Conuenit,  ut  in  alio  aliquo^  cogatur  inpactus  is,  qui  sponte   facere 
qu(i  sunt^  recta,   contempserit.     Constat^  mm,  qui  c^lesiem  militem  pulsat, 
15  nonnisi  eitis  forum  debere  sectari. 

COCXL 

Gregorius  lohanni*  Larisseo  episcopo,  capitulo  XLVL* 
Qui^  sacris  nescit   obedire   canonibus,   nee   sacris  administrare   ucl 
comunionem  caperc  sit  dignvs*  altaribus. 

20  CCCXLI. 

LXXVll.» 

De-  accusatione  episcopi  Corinthiorum  clam  pacata  cum  clericis  ea, 
qutj  sunt  dicta,  indiscussa  manere  non  patimur,  ne  fortasse  horum  sit  com- 
parata  concordia.     Quod^  si,  quod  absit,  non  ex  caritate  set  ex  premio 
25  facta  constiterit,  maiori*  emendatione  plectendum  est. 

»*•  Orig.:  definiainus  utcumquc  '"  Orig.:  quaedam  vero  -^  pentiuS 

CCCXXXVII.     C.  4  des  »Synodale  decretumtf  vom    lo.   November  46 j   (Hin- 

schius  a.  a.  O,  6^0).     Ans.   VI  i^-j;    Coli.  Ir.  P.   I  44  nnic,';   Polyc.  IV  20  unic.     Vgl. 

übrigens  hier  selbst  III  38,  iio  (S.  284,  ^17). 

•  Orig.:  Sed  et  quodcumque  -  Orig.:  decessoribus  suis  -*  Orig.: 
damnabit:  nos  enim  in  nuUo  volumus  severitatem  ultionis  excederc 

CCCXXXVIII.  Am  c.  i  des  Briefes  an  den  Eribischof  Johann  von  Ravenna  vom 
Jahre  482  (Thiel  a.  a.  O.  201).  Ans.  IV  ß,  C:u:s.  VII  14.  Vgl.  auch  Burch.  I  29,  Ans. 
VI  66  und  ^7,  Ivo  Decr.   V  140;  Coli.  tr.  P.  I  4^,  2;  Cas.  11 1  jo. 

CCCXXXIX.  Fragment  aus  den  Jahren  4(^2 — 4^6  (nach  unserer  Sammlung  im 
»lUillarium  Romanum«  [ed.  Taurin.]  Appd.  I  ^iy).     Lib.  III  9. 

•  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '■  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  •"*  Dieser 
Siiti  stammt  nicht  von  Gelasius  I. 

CCCXL.     Britf  vom  Oktober  yp  (MG.  a.  a.  O.  I  168).     Lib.  III  6. 

'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  •  Diese  und  die  folgenden  Ziffern  sind  nicht 

die  Kapiteliijfern  Deusdedits.  **  Orig.:  Haie  enim  consona  sanctis  patribus  definitionc 
sancinius,  ut  qui  •  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  dignis 

CCCXLI.     Brief  auniversis  episcopis«  vom  Mai  j^j  (MG.  a.  a.  O.  I  i^). 

»   Von  anderer  (späterer)  Hatui  geschrieben.  -  Dieser  Sat^  ist  aus  x^ei  Sätzen 

des  Originals  zusammen  gebogen.  ='  Orig.:  Qjua;  •  Orig.:  maiori  hoc 


CCCXLII. 
LXXVIIII.' 

In '   rebus  ambiguis  absolutum   non    debet   esse   iudicium.*     Graue' 
satis  et  indecens  est,  ut  in  re  dubia  cert.i  dicatur  sentcntia. 

■  CCUXL1II.  6 

■  XCIIL' 

^1  Sinodorum'^  sententias  sequentes  minores  culpas,  qu^  negantur,  ul- 

"  cisci  recusanius*  Presbiteri  J^  qyi  *  in  obiectis  sibi  capitulis  contumaciter 
respondere  lemptaoerint,''  uolumos,  ol  eis  post  !!•  et  III*  ammonitionem 
toani  ministerium  sacri  interdicas  officiiJ^  n> 

11  CCCXLIV. 

I  CXCIIII. 

Qvi*  pro  deserendä^  accusatione  sacros  ordines  acceperunt,  eisdem 
ordinibos  priuatos  esse  atque  ita,  sicut  depositi  sunt,  uolunius  pcrmanere, 
nee  umquam'^  sub'  qualibet-'  excosationis  specie  in  sacros  ordines  reuocari"  I0 
decernimus.  Nam  nimis  indignvm*  est,"^  ut  honore/  quem  non  ex  me- 
ritis  sed  pro  sceleris  |premioJ  percepere,  fungantur,  set**^  in  ordine  locoque 
suo,'*  uode  ad  sacros  ordines  promoti  fuerant,  uolumos  reuocari.  Coni- 
moda^'  uero  sua  secundum  locum  et  ordinem,*'^  in  quo*^  quisque  eorum 
est,  sicut  erat  solitus  accipere,  ita*-'  accipiet.*''.  Illi*^  confessioni  creden*  20 
dum    est,  quam    subtilitas   exanrinis  eicit  ex    hoccuitis.     Ha  uero,  quam^' 


CCCXLII.  Hriff  'i Andrere  tpiscopo  TurcntiHOü  vom  Juni  ^^j  (MG.  n,  a*  Ü, 
200). 

'    l\m  änderet  (späUrer)  Hand  geSifititbeti.  '  Orig:  Sed  ouia  in  '  Orig.: 

iudicium.  hoc  tU£  conscientis  degimus  committenJum  '  Brief  uCoftstaHtino 

spiicopo  MtdiolüHiHsh  vom  Mai  600  (MG.  a,  a,  O.  fl  246).  Am,  tU  yi,  Orig,: 
Nam  grave 

CC€X L III.     iit itff  »JtihanHi ^piscopo  Rav  *•  nnati**  vom  JuH  ^9/  (MG.  *i.  a.  O* 

i  311) 

^    ron  tinder^r  (sptUerrr)   Hand  }*eichrifbfH.  *  Orig,:  Dc  sccretario  autcm 

quod  fratemius  tua  resedis^c  cum  pallio  et  filios  cccJesiae  j^uscepissc  et  fecit  et  cxcusavit, 
nunc  interim  nihil  querimur,  quia  syoüdorutii  *  Ih-tg,:  Q.uod  m  vel  ad  tuum  iu- 

dicium vd  ad  nos,  nuiorum  fulti  patrocinio  quod  non  credimus,  vcntre  despexcrint 
<  Ori^.:  et  '•  Orig,:  iictjuiverint  "  Orig.:  ofücii  atquc  nobis  de  coritumacia 

eorum  scriptorum  luorum  tcnorc  rettunlies 

CCCXLI V .  Brief  « / o b a n ni  epiicop 0  Co  r i nthiurnmi  vom  Juli  ßf/f  ( M G* 
-1.  o.  t).  /  ^6j), 

'  Orig,:  Eüphtmium  vero  atque  Thomam,  qui  '  deferenda  ^  VmkorrigierL 
*  Orip,:  cos  sub  ^  i>i/>  a  steht  ober  der  Zeile,  •  Orig,;  rcvocare  '  Durcli 

DanWtrichreiben  korrigiert  aas  iiidigni  ^  Cmkorrigiet  t ;  Orig,:  et  contra  ecclesiastica,* 
rcgulam  disciphnac  est  **  Orig.:  houorem  *"  Orig.:  Quia  tarnen  plus  miscricordia: 
quam  districtK  nos  convcnit  operam  dare  iustitia:,  eosdem  Euphemium  alqi^c  Thomam 
**  (^ig.:   tanlummodö  '"  <^'^'A'*-*    (liii^us  etiam  omnibus,    id   est  Paulo  diacooo 

Eupheniio,  Thomas  atque  Clematio  commoda  ''  ordine  *'  Das  o  steht  obrr 

der  Zeile.  '^  Orig,:  a  praesenti  tertia  decima  indictione  ♦•  ;iccipicbat;  Orig.: 

fraternitas  vcstra  sine  aliqua  studeat  inmimitione  priebcre  '^  Dieser  um  der  folgende 

Setti  ist  (mit  Bemäiung  des  Wortlautes)  atts  dttn  Briefe  »ConstaHtin&  epiicoho  Co- 
rinthiorum^  vom  Mai  600  (MG,  a,  a.  O.  II  246).  »*  .  .  .  am  o^r  der  mU  hin- 

lugefügL 


572  Lib.  IUI  cap.  545— >47- 

uehemens  afflictio  cxtorquet,  agit  super  equitatem,  iil  noxiom  se  fateatur 
innoxius.  Uli  solent  manibus  exccdere,  qui  in  sensu  et  lingua  deficiunt 
Tvrpe  est  delendere,  quod  prius  noii  constiterit  iusttim  css(^,  NuUa*'* 
ratione-^  patitur,  ut  in  his,  quc,*  pro  utilitate  generalitatis  aliquis  impendit,-^ 
'»  aliquiid  sustineat  iniustc  dispendium. 

(HJCXLV- 
CCIIL 

Acciisatum  symonkuum  necesse'  habuimus-  summopere  per  scripE 
nostra  prohibercj  oe  missarum  sollenmia  c«:lcbrare  debuisset,"  donec  quid 
10  esset,'  uerius  potuissemus  addiscere.  Personis  religkms  si''  forte,  ut  assolet, 
idiqua'^  quomodolibet'  fuerit  nata  suspicio  et  clectorum  desiderauerint  forte** 
iudicium,  sub  tua  executione  eügendi  hs  habeant  cogoitores,  ne"'  actor  apud 
suspectuni  litigando  uideatur  preiudicium  sustinere. 

CrOXLVL 

15  CCLXXXIII. 

Ne*  qua  de  bis,  qu«:  dicta  Hierant,  in  ie  suspicio  renianeret,  ad  ple- 
nissimam  te  satisl^actioneni  ad-  saiiratissimQm  corpus''  beati  PjetriJ*  di- 
stricta"  fecimus  sacramenta  prebere.     Qui'^  non   corngit,   resecaoda  com- 

i>S  mittit. 

^  CCOXLVIL 

CCCLXL 

Si*  quis  contra  quemlibet  clericum  causam  babuerit,  ipsius-  episco- 
pum  adeatj  ut  aut  ipse  cognoscat  aut  certe  ab  ipso  iudices  deputentur.^ 
Ad^  personam   in  primo  loco  positam  respicit,  quicquid  a  minori   com- 
2«  mittttur,  nisi  sollicite  cognoscatun 

''•  Ong.:  ijura  nuUa  '-'  Orig,:  ratio  **  impeadis 

CCC XL V .  Brie/  » M n x  1  m o  p r a' s u  m piori  tcdt s i ,r  Sal 0 nita n if «  uo m  Sfp- 
ttmbtT  S9S  (MG.  ih  n.  O,  1  jSi). 

^  Otig.:  Sed  et  alia  de  te  raulta  h'ic  dicta  sunt,  de  quibus  ununi  qiiam  maxime 
fuH,  propter  quod  necesse  "  On)^^:  habuiinus  ic         ^  Orig,:  debuisscs  *  es^c 

''  Orig,:  Aut  si;  Brief  »Fortunato  episcopo  Neapolitano«  vofn  September  /g/ 
(MG.  a.  a.  O.  /  S9^)-  "  ^^^  ^urite  a  steht  ober  der  Zeile.  '  Orig.:  illis 

tjuolibet  rnodo  •  Orig,;  fortasse  '•  Orig.:  quatenus  hoc  modo  nee  tu  amisissc 

iurisdictioncm  nee 

CCC  XL  VI,     Brief  *tMiirtino  äiacono  et  abbat  i«  vom  Aprit  y^j  (MG,  a.  a.  O. 

I  161), 

'  Orig.:  et  quoniam  m\  quod  tibi  noceret  invenimus,  ne  '^  Ortg.:  si  ab  eis 

insons  exliteris,  ad  -^  Folgt  ein  leerer  Riiiwt.  •  Mit  großem  Afifangsbuchstaben; 

Orig.:  Petri  apostolorum  principis         *  distracta  «  Brief  nHusebio  urchiepiscopo 

Theisaloniiensiumv  vom  Juli  jyy  (MG.  u.  a.  O.  //  iSj).  Lib,  II  //.  Fgl.  hienemi 
f.  jy  (S.  42S).     (^rig.:  Nam  quL 

CCCXLVIL  Brief  nRomi^no  iiefensori  Siciiia<f  vom  Februar  601  (MG, 
ti.  a.  O,  11  iSj),     Ans,  iietl,  Ut  241, 

<     Orig.:  Sed  si  -  Das  ht^e  s  ist  über  der  Zeile  angefügt,  •'  Orig.i 

deputentUT  aut,  si  fortasse  ad  arbitros  eundum  est,  partes  ad  eÜgendum  ab  ipso  executio 
deputata  compellat         *  AD;  Brief  ^t'iit ort  episcopo«  vom  Xfdr^  602  (MG,  a,  a,  0, 

II  ^/6);  Orig.:  Nam  ad 
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5?d 


^^  (XCJXLVIIL 

GregroFlus  comonitOFium  lohanni  defensori  eunti  Hyspaniam. 

Quere  rctro  in  libro  IUI'  capitulo  LXXV,'^  LXXVI/  LXXVIl. 

(«CXLIX. 

Hysidorus.  6 

Leges'  sijculi-  habent,'  ut  accusatis'  primo  permittatur-  res'-  fami- 
liäres' eoritm  libere  rt  diutius  ordinäre,   tum  deinde  respondere"  obiectis. 

ANtioehenum  conclMum,  cap.  XUIL 

Cum  episcopus  a  suis   comprouiiicialibus*   iudicatos,   ab  aliis    inno-  u\ 
cens^  ab  aliis  reus  estimalur, '  nietropolitanus*  a  uicirra  prouiiicia  alios  cpi- 
scopos"  conuocet,*'  ut  cuui  eis^  et  suis   coepiscopis  ccmtrouersiam  tollat, 

»nix 

Caleedonense  eap*  VIIIL 

Clericus  aduersiis  clericuni  habeus  negotium  apud  episcopmii  pro-  15 
prium  ucl  consilio  eiusdem  apud  quos'  ambo  uolucrint  iudicentur.  Alio- 
quin  correptioni  subiaceant.  Quod  si  aduersus  propriuu]  iiel  aduersus 
alterum  episcopum  causam  habent,  apud  synodum  prouinciv:,  vel-  si  cle- 
ricus aut  episcopus  aduersus  metropolitanum,  apud  primate  dioceseos** 
iudicentur.  20 

CCCXLVIIL  lom  Am^tnt  60^  (MG.  j,  .1.  O.  If  4i4—,ftS}.  (>/.  atuh  lll 
96-98, 

»  Sollte  richtig  fmßett:  III  ^  Stait  dieser  drei  Ziffern  sofUe  e$  heißen:  LXXXVI, 
LXXXVn  (S,  JOJ—J12).  '  Durch  Streichung  konigiert  am  LXXVIL 

CCCXLIX,  Pr4.  Pseudoisiäor.  cap,  6  (Hinschius  a,  a.  tX  iS),  Coli  tr,  E  l 
14,  7,  Auf  Grunä  von  Ensebius'  »Historia  ecchsiastica«  IV  ij  \eä.  Read  in  g  1720; 
S.  t77\. 

»  Orig.:  Prseceptum  vcl  in<iitum  est  -   Orig,:  ab  imperatore  ^  Orig,: 

lege  lata  '  Orig.:  ei  *  Ortg.:  pcmiitteretur  •'•  Orig,:  rem  '  Orig.: 

familiärem  «  Orig.:  responderct 

CCCL,  Mansi  a.  u,  (>.  //  1^24,  Der  Unterschied  gegen  die  Versio  Dionys,  ist 
hedentmd. 

^     comprouiNcialibui  -  Dion.:  jnnocens  creditur  '  Dion.:  cxistiraatur 

»  Dion,:  pro  totius  hüius  ambiguitatis  absolutione  sanctx  synodo  plactiil,  ut  metropoli- 
tanus  episcopus  *  Dion^:  iudiizes  ^  Bei  Ditni.  fotgt:  qui  coiilrovcrsiam  loltant, 

ut  per  eos  simul  et  per  comprovinciales  episcopos,  quod  iustutii  visum  fuerit,  approbetur, 
'   Ober  der  ZeiU  mit  dunklerer   Tinte  nachgetragen. 

CCCLI,     l'om   Jahre  4yi;   cap.   9    Ahneti    ntfch  am   meisten   der    ahen    lateinnchrn 
WsioH  hei  Mansi  a.  a.  0.  VI  iiij. 

'   Das  o  steht  ober  der  Zeile.       '  Vcl        '  Das  erüe  s  ist  ober  der  Ztile  angefügt. 


Ä74  Üb.  IUI  cap.  }$2— JS4. 

CCCLII. 

Item  concilium  Calcedonense.^ 

Clericos  aut  laicos  accusantes  episcopos  aut  clericos^  ad  accusationem"' 
recipi  non  debere,  nisi  prius  eorum  discutiatur*^  opinio. 

6  CCCLIII. 

Cartaginense  cap.  VIII. 

Qui^  aliquibus  sceleribus  irretitus  est,  uocem  aduersus  maiorem  natu* 
non  habeat  accusandi. 

OCCLIV. 

10  Item^  in  eodem-  cap.  XVIIII. 

Quisquis^  episcoporum  accusatvr,*  ad  primatem*  prouincitj  ipsius 
causam  deferat^  accusator.  Nee  a  communione  suspendatur,  cui  crimen 
intenditur,'  nisi  ad  causam  suam  dicendam  electorum  iudicium  die  statuta 
litteris**  euocatus  minime  occurrerit,  hoc  est  infra  spatium   mensis  ex  ea 

16  die,  qua  eum  litteras  accepisse .  constiterit.  Quod  si  aliquas  ueras  necessi- 
tatis  causas  probauerit,  quibus  eum  occurrere  non  potuisse  manifestum 
sit,  caus^  sutj  dicendQ  intra  alterum  mensem  integram  habeat  faccultatem.' 
Verum ^^  tamdiu^^  post  mensem  secundum  [nonj  communicet,  donec  pur- 
getur.  Si  autem^^  ad  concilium  uniuersale  anniuersarium  occurrere  noluerit,^'* 

20  ut  uel  ibi  causa  eius  terminetur,  ipse  in  se  damnationis  sententiam  dixisse 
iudicetur.  Tempore  sane,  quo^*  non  communicat,  nee  in  sua  Qcclesia  uel 
parrochia  communicet.  Accusator  autem  eius,  si  numquam  diebus  cause 
dicende  defuerit,  a  communione  non  remoueatur.^''  Si  uero  aliquando 
defuerit  subtrahens  se,^«  restituto  in  communionem   episcopo  ipse  remo- 

25  ueatur  a  communione  accusator.  Ita  tarnen,  ut  nee  ipsi  adimatur  faccultas 
causo  peragend^,  si  se  a  diem  occurrere*'  non  potuisse  probauerit.    lUud 

CCCLII.  Cap.  21  desselben;  Versio  Dionys.  (Migne  a.  a.  O,  LXVIl  lys)-  Ans.  deä. 
III  77;  Coli.  tr.  P.  11  10,  21 ;  Coli,  tredec.  P.  IX  IJ7,  Alger.  II  17. 

»  Durch  Rasur  korrigiert  aus  Calcedonis  -  Orig.:  clericos  passim  et  sine 

probatione  •*  accusalione;  durch  Rasur  und  Hiniufügung  (des  ac  mit  dunklerer 

Tinte  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  cusationeS  *  Orig.:  discutiatur  existimationis 

CCCLIII.  Cap.  6  des  II.  Konzils  lu  Karthago  vom  Jahre  ^90  (Lauchert  a.  a,  O. 
IS9),     Üb.  IV  S, 

>  Orig.:  Geneclius  episcopus  dixit:  Placet  igitur  caritali  vestrae,  ut  is,  qui  -  Durch 
Streichung  korrigiert  aus  natum 

CCCLIV.  Cap.  7  des  III.  Koniils  daselbst  von  ^97  (Lauchert  a.  a.  O.  i6ß,  164). 
Burch.  I  160,  Ans.  tll  122,  Ivo  Decr.  V  270,  Ivo  Pan.  IV  106;   Coli.  tr.  P.  II 17,  12). 

»  tem  -  Das  o  ist  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  ='  Quis;  Orig.: 

Aurelius  episcopus  dixit:  Quisquis  *   Umkorrigiert,  •'  primate;  Orig,:  primates 

«  Umkorrigiert.  '  intendi  .  .  .  tur  geschrieben.  «  Orig.:  primae  sedis  litteris 

«...  ultatem  auf  einer  Rasur.  >«  Ebenso,  *'  Ebenso  (tamd  .  .  .).  »-  Orig.: 

autem  nee  ••♦  Orig.:  voluerit  >'  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  »*  Durch 

Streichung  korrigiert  aus  reprimoueatur  *«  c  ^"  occurre;  durch  Umschreibung 

korrigiert  aus  accurre;  Orig.:  occurrere  non  noluisse  sed 
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uero  [placuitj,  ut  cum  agere  ct^perit  in  episcopomni  iudicio,  si  fuerit  accu- 
sütoris  persona  colpabüis,  ad  arguendum  non  admittatur,  nisi  proprias 
causas  non  tarnen^*'  i-cclesiasticas  asserere  uokierit. 


b« 


CCCLV. 


Item^  in  eodem  eap.  XX.  h 

Si*  presbitert  uel  diaconi  fuerint  accusati,  adiuncto  sibi  ex  uidnis 
locis  proprius'^  episcopus  legitimo  numero  collegarum,  quos^  ab  eodem  accu- 
sati petierint/  idem  una  secimi  in  presbiteri  nomine''  VI,  in  diaconi  III  ip- 
sorum  causas  discotiant,  eadem  dierum  et  dÜatione*  et  a  comunione  re- 
motionum  et  discussionc  personarum  inter  accusatores  et  eos>  qui  accu-  to 
santur,  forma  seniata,  Keliquorum'^  auteoi  clericorum  causas  etiam  solus 
episcopus  loci  agnoscat  et  finiat. 


CCilVL 


^y        Placuit,  ut  accusatus  uel  accusator  in  eo  loco,  unde  est  ille,  qui  accu-  ig 
satur,  si  metuit  aliquam  uim  temerarie  multitudinis,  locuni  sibi  eiigat  proxi- 
mum,  quo^  non  sit  difficüe  testes  producere>  ubi  causa  finiatur. 


CCCLVIL 


^^^V  Affricanum  coneilium  cap.  LXIII. 

PIJH        Si  autem  fuerit  prouocatum,  etigat  qui  prouocauerit^  iudices  et  cum  2a 

eo-  ille,   contra  quem  prouocauerit ,   ut  ab  illis'^  deinccps   nulli  liceat  pro- 

uocare. 

CCCLVlll. 


ip 


25 


Item  in  eodem  cap.  LXXXVIIIL 

A  iudicibus  autem,  quos*  communis  |   consensus  ekgcrit,  non  liceat 
prouocare;  et  quisquis-  probatus"'  fuerit  per*  contumaciam''  nolle  iudicibus  f")*^^, 
obtemperare,  cum  hoc  prini':  sedis  episcopo  fuerit  probatum,  del  litteras, 
ut  nuUus  ei  communicet  episcoporum,  donec  obtemperet. 


^ 


propnum 
'  iiilalioriuni 


:  tjinicn  si 
Cap,  8  Jesselhtn  KoffiU^i  (Liuchrri  41.  a,  O.  164). 

»  Örig,:  Si  autem  '  Durch  Darübifrschreihfn  korrigiert  aus 

♦  Das  o  steht  ober  der  Zeih.  *  petirint  "  Orig,:  nomiDe  episcopt 

*  Das  o  steht  ober  der  ZeiU. 
Ij  CCCLVI. 

^B         CCCLVIL     Cap.  5^  desselben  (Brum  a,  a.  O,  t  1S4J. 
^^m  •  pro  ,      .  uocaueril  geschrieben.  *  Orig.:  eo  et  '  Orig.:  ipsis 

^H  COCLVIIL     Cap.  122  äesuibr»  (Brum  a.  a.  O.  l  if}}.     Am.  ded.  Hl  t6&. 

^^»  '  ...  OS  stfht  ober  der  Zeile.  *  Beide  i  üehen  ober  der  Zcilf.  '•  Orig,: 

provocatus  repcrlus  *  pro  *  coniumacia 


Cap.  jo  des  Kon-{ih  -«  Karthago  von  41g  (BntHS  a,  a,  O.  l  t6j), 
**  Das  Q  steht  ober  der  Zeile. 


r.7t! 


I.ib.  Uli  cap.  }J9 — 562. 

CCCLIX, 


In  eodem  cap,  XCVL 

Omnibus/  quibus  accusatio  denegatur,  in  causis  proprüs  accusandi 
licentia  oon  |est]  neganda. 

Item^  in  eodem  cap.  XCVII. 

Quotiensoiinque  clericis  ab  iiccusatoribus  multa  crioiiaa  obiciuntii 
et  uiium  ex  ipsis,  de  quo-  prius '  egerkit,  probare  iion  ualuerint,  ad  cetera 
iam  non  admittantur. 

Item^  in  aodem  cap*  XCVIII. 

Testes-  ad  Icstinioniuni  non  adniittendos,  qui  nee  |adj  accusationem 
^dmitti  precepti  sunt,  uel^  quos'  accusator  de  sua  domo  produxerit."  Ad 
testimonium  auteni  intra  annos''  XIIII  :ttatis  sn<:  non  admittantur» 


10 


CCCLXII, 


Ex  collectionibus'  Adriani  pape  ad  Ag-Uramnum.- 

Ncc'  litigantibus  iudex  prius  sua  sententia  obulet,'  [nisij  quando"* 
ipsi*^  nichiP  habeant,^  quod  proponant.  Et  tandiu  actio  uentiletur,  quo- 
lisque  rci  ucritas  inucniatun'  l^^Requenter^''  interroget/^  ne  quid^-  forte 
20  pretermissum  est,'-'  quod  anecti  conueniat.  Indutie'^  enim  oon  modic*;  ad 
que^rendum^"  dentur,^'^  ne  quid*'  prepropere^'^  a  quacunique^^  parte  agatur/" 
quia-*  per  surreptioneoi  multa  proueniunt;    nihil  tarnen  absque  legitimo*- 

fvif  Dt  er.    Xri  64:   Coli 


GCCLIX.     Cap.   i2i)  lU'SsrIbtti  (ßntth   a.    tu  (l    /  n/S)- 
tr.   P.   in  21,  2. 

'   Ori^.:  sed  tamtn  omnibiis 

CCCLX.     Cap,  rpi  ih-sst/heft  (ßrum  a.  a.  O.  I  xyjj, 

'  Xiim  '  Das  o  sieht  oIut  Jtr  Ztik.  '  Dm  s  ht  ober  titr  Zeih'  ttngffü^t. 

GCCLXl.     CujK  iji  tit'sstihti  iBrufts  a,  a    O.  I  itjy).     Ans.    III  Sß  und   IJ4,  Ivo 
Dfcr.   n  ;6./,  h'o  Rfn,  IV  7;,  Burch.  XVI  2u:  Coli,  U\  I\  II  21,  4;  Hrn.  Ltv.  Ul  joi. 

»  tem  "  Oii^,:  Testes  auteni  '  Orig.:  vel  et  iam  '  Das  o  isi  ohir 

iifr  Zdlt  an^ffügt,  ^  produxerJDt  -  Dai  s  ist  ober  der  Zeih  angt/ügt. 

CGCLXIL     Aus  täp.  26,  jj—jS,  41,  44,  st,  >-/,   6j ,  69,   •/o  (Himchius  a.  a,  O. 

^  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  colkcliontbus  ''  AgilRamnura  '^  Cap. 

26\(Hiuichius  a.  it.  O.  jSjl  Ans.  (hrf.  HI  ij6,  Ivo  Beer.  VI  ]iy,  Burch.  XVI  ßo.  Ans, 
HI  J4:  Coli.  tr.  /':  1  2,  2.  ♦   Orig.:  velit  obvbre  ^'  quam  «  Orig,: 

ipsi  peractis  omnibus  iam  ^  Orig,:  nihil  amplius  ^  Orig,:  habuerint  in  quofStioDc 
"  Orig,:  perveniatur  '"  Orig.:  Frequenler  ergo  '^  irxtcrrogetur;  Orig.:  intcr- 

rogari  oportet  '^  Orig.:  aliqiiid  '*  Orig,:  remaneat  "  In  Wahrheit  heudo- 

Ehutht-r  cap.  ;  (Hitmcbins  a  tt.  O.  126).  Beir  Lev.  I  S9^,  II  ^Si,  III  1S4;  Burch.  XVI 
]0,  Ans.  lll  $6,  ivo  Dea\  VI  ßij,  fvo  Piin,  IV  10^;  Coli.  tr.  P,  I  u,  2;  Algtr.  II  6ü, 
Vgl,  auch  Pseudo'Marceflus  in  Epist.  il  cap.  S  (Hinschius  a.  a.  O.  22 j),  Felix  It.  cap, 
12  IX  (Hinschitd  a.  a.  O.  fS6)  und  Damasus  cap.  h)  des  obrrwälmten  apokryphen  Briefes 
(Hinschius  a.  a.  O.  juj).  ''''  Orig.:  ititjuirendum  '"  Orig.:  dande  sunt         "  Das 

i  stebi  ober  der  Zeile;  Ori^.:  aJiquid  "*  Orig.:  propere  1»  Das  a  steht  ober  der 

Zeile.  ^">  Orig.:  agi  videatur  ■'   Aua  c.  j4  Can.  apostol.  (Migne  a.  a.  O.  LXP'Il 

14$),  -  Orig.:  legitimo  et  idoiico 


^ 


Lib.  IUI  cap.  ]62. 
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I 
I 


Stccusatore  fiat.  Ivdex^*  criminosum  discutieiis  non  ante  senteiitiatii  pro- 
ferat  finitiuam/-^  quam  aut  reus  se  ipse  confiteatur  aut  per  idoneos-'^  testes 
conuincatur.  Clericus-**^  sioe  laicus'*'  crimine  uel-*'  lite  pulsatus-"*'  non  alibi 
quam"*  in  foro  suo'^  audiatur.  Appellaoteiii^' non  habeat  afflictio  ulla  aut  de- 
tentionis^*^  iniurios<t  custodia.  Liceat"**  etiani  in  causis'^-^  criminalibus  appellare.  5 
Nee  appellandi  uox  denegetur  ei>  quem  in  supplicium^-'  sententia  desti* 
narit.'^"  In"^  criminalibus  camis  nee  accusator  per-^**  aliquem  accusare  po- 
test,  nee  accusatus  per  aliam  personam  se  defensare  pcrmittitor,  Omnis,*'^ 
qui  falsa  aliis  intulerit,  puniatur  et  pro  flilsitate  ferat  infamiam.  Si^'  quando 
in  causa  capitali  uel  in  causa  Status  Intcrpellalum  fuerit,  non  per  procura-  io 
lores  sei  per  ipsos  est  agendom.  Qoi^-  in  alterius''^  taraa  in  publico 
scripturam  aut  uerba  contumeliosa  continxerit  et  repertus  scripta  non  pro- 
bauerit,  flagelletur/'  et  qui  primus^''  inuenerit,  rumpat,  si  non  uult  auc- 
toris tacti  causam  incurrere.  Si*'^  quis  iratus  crimen  aliquod  cuilibet  te- 
mere  obiecerit,  conuicium  est*'  non  accusatio. ***  Set  si  permisso  tractandi*^  16 
spalio  id,  quod  iratus  dixit,  per  scripturam'"^  se  probaturum'*^  fateatur,  ut 
si  forte'-  resipiscens  post  iracondiam,  quod-^'  dixit,  ilerare  ac  scribere 
notuerit,  non  ut  reus  criminis  teneatur."^*  Si'**'  quis-*'^  contra  suam^'Vpro- 
fessionem    uel    suscriptionem    uenerit,   si    clericus   fuerit,    deponatur,   si^- 

**  Cap.  J7  (Ht tischt  US  a.  a.  O,  j66).  Vgi.  auch  Ben,  Lev,  I  joS,  II  ^^S,  JU  tjo; 
Burch.  XVI  6,  Ans.  HI  82,  Ivo  Pan,  IV  tu.  Coli  tredn\  P.  X  so.  Fenirr  iuterpr,  L 
r  Cod.  Thnuios,  de  pwms  JX  40,  Pstudo-Zfphetittus  cap,  2  (Hinschius  a,  a.  O.  iji), 
PseudO' Felix  L  in  tpist.  l  cap.  4  (Hinschius  a,  0.  O,  i^S),  Julius  cap,  12  (Hinschius 
Q.  n,  0.  4jö).  ■**  Orig.:  capjtalem  -■'  Orig.:  innoctfntes  -•  Cap,  sS 

(Hinschius  a.  a,  O.  764).  Ans.  HI  SS,  Ben.  Ltv.  HI  ^J2.  Vgl.  auch  Pseudo-Fabian  in 
EpisL  in  cap.  26  (tiimchius  a.  a.  O.  i6j)  und  Stxtns  UL  in  dem  Briefe  vom  J.  April 
4} 2— 440  tin  die  Bischöft'  des  Orients  (Hinschius  a,  a.  O.  j6]),  '-'  Orig,:  laicus  si 

**  Orig.:  aut  -''•  Orig.:  pulsatus  fuerit  ^*  ...  am  üb^r  der  Zeih  hin;ugefügt, 

*^  Orig.!  suo  provocatus  •*-  Appellante.    Cap,  $6  (Hinschius  a,  u,  O.  ^64).  Burch,  I 

148^  Am.  II  it,  Ivo  Pmu  IV  121;  Ben.  Lev.  Hl  2ji,  j^j.  Vgl.  auch  Pseudo- Fabian  in 
Epist.  III  cap,  2j  (Hinschius  a.  a.  tX  i6j)  und  Sixtus  IH.  in  dem  Briefe  vom  i,  April 
4S^ — 440  an  die  Bischöfe  des  Orients  (Hinschius  a.  u.  O.  /6|J»  Es  wird  hier  in  kürierer 
Form   nur   der   Sinn   des  Orig.   wiedergegeben^  *^  de  .  .  .  tentioniS  geschrieben. 

•  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Leceat.  Cap.  }j  (Hinschius  a.  a.  O.  764).  Burch, 
!  14S,  Ans.  II  Ti,  Ivo  Decr.  V  261,  Ivo  Fan.  IV  122;  Polyc.  I  S,  4:  Ben.  Lew  HI 
^SJt  UJ^  ^^g^'  ^f*^^^  Pseudo-Fabian  in  Epist.  HI  cap.  2y  (Hinschius  a.  0,  O.  16S)  und 
Sixtus  III.  in  dem  Briefe  vom  i,  April  4^2 — 44*^  an  die  Bischöfe  des  Orients  (Hinschius 
a.  a.  O.  $6)).  ^*  Qurch  Umschreibung  korrigiert  aus  causas  "«  Orig.:  supplicia 

a'  destitiarat  ^«  Cap.  3S  (Hinschius  a.  a,  0.  J64).     Ans.  HI  36,  Ivo  Pan.  IV  i6: 

Ben.  Lev.  HI  102,  ;/^.  Vgl.  auch  Pseudo- Stephan  I.  in  Epist.  II  cap.  S  (Hiitschius 
a.  a,  O.  tSj),  interhr.  l.  7/  Cod.  'Djeodos.  de  accusationibus  IX  t.  ^  Orig.:  njsi  per  se 
*»  Cap.  41  (Hinschius  a.  a.  O.  764),  Ihn,  Ln'.  H  36s,  HI  S4^!  Vk'^^  ^^^^  ^^^'  ^^^-  " 
^14,  IH  St/j.  **  Cap.  44  (Hinschius  a.  a.  O,  76j).     Ben.  Lev.  IH  jS7*  ^"^-  ^^^  4^- 

*^  Cap.  je»  (Himcbius  a.  a.  O.  76/;.  Ben.  Lev.  itl  )6t,  Ans.  IH  46,  Ivo  Decr.  IV  i;6 
und  XVI  2JJ.  <•«  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *'  flagelJum  ^*  Orig.- 

ea  prius  ««  Cap.  ji  (Hinschius  a.  a.  O.  j66).    Ans.  IH  Sf/,  Ivo  Decr.  VI  J24,  Ivo 

Fan.  IV  j4:  Coli  tr.  P.  I  iS,  u;  Cts.  V  y2 ;  Ben.  Lev.  HI  )64,  ^6$.  Vgl.  auch 
Pseudo-Fabian  in  Epist.  III  cap.  2S  (Hinschius  a.  a,  O.  16B),  Sixtus  HL  in  dem  Briefe 
Vom  1,  April  4^2—440  an  die  Bischöfe  des  Orients  (Hinschius  a.  a.  O.  j6]).  *'  Orig.: 
tJOn  est  pro  *"  Orig.:  accusalione  habendum  *•  trac  am  l.  Hände  wiederholt. 

>•  Das  p  ist  mit  dunklerrr  Tinte  ober  der  Zeile  ttachgetragen.  *'  Durch  Umschreibung 

korrigiert  aus  probeturuni ^  Orig.:  probalurum  esse  ^'  Orig.:  fortasse  '*  Orig.: 

qua:  *'  Orig.:  habeatur  "'*  Cap.  6/  (Hinschius  a.  a.  0.  j6j).     Ben,  Lev.  II 

^04,  III  ijS.  *»  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *'  sua  **  Si 
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LiK  nil  cap.  56;— 56<5. 


■  laicus  anathematizetur.    Libat^'-*  deo  prospera,  qui  ab  afflictis  pellit  adoersa.**'* 

■  Maius*^*  pericüluni  est  iodicantis'"*'  tjuam*''  eins,  qui  iudicatur/''  Si  aliter 
I  testes  discuti  noii  possunt,  st'parentiir  ab  inuicem  et  singulariter  inqui- 
I         rantur.     Qui  innocentes  ad  priucipes   uel  ad   iudices  falso  accusare   con- 

;j  uicti  fuerint,  si  clericus  fuerit,  degradetur,  si  laicus  communione  priuetur. 

I  IN  Exodo, 

Non  siiscipies  uocem  mendacii,  nec^  pro  impio-  dices^  falsum  teste- 

M)  monium,    nee'   sequeris   lurbaoi^   ad    fiicienduiii    malum,   nee  [in)   iudicio 

plurimoruni  .icquiesces  sententi*:,'*  ut  a  uero  deuies,  pauperis  quoque  non 

I         iniscreberis  in  negolio"  nee""  declinabis  in  iudicio'^  eins.*"    Nec*^  accipias^- 

I         munx'ra,    quv;    cxcecanl    etiam    prudentes   et   subuertunt   uerba    iustorum* 

f         Peregrino  molestus  noo  eris. 

1-  UCCLXIV. 

IN  Leuitico. 

P  hf  iudicio  non  consideres  personam  pauperis   nee  lionores'  uultum- 

potentis.    iCquuni  iudicium  sit  inter  uos,-^  siue  ciuis  siue  peregrinus  pecca- 
uerit.^ 

:^o  CCGLXV. 

IN  Numero. 

Ad  unius  testimonivm^  nemO'  condenipnabitur, 

CCCLXVL 

IN  Deuteronomio, 

2h  NuUa  erit  distantia  personarum.    ha  enim  audietis^  pamum  ut  mag- 

f  j,5  nuni,  nee  accipietis  cuiusquani  personam,  quia  dei  est  iudicium.    Iudices* 

^»  Cap.  69  (HifHchiits  a.  a,  (),  767),  Ben.  Liv.  U  ji^,  fit  221.  Vgh  auch  Pseudo- 
Fabian itt  Episf.  lif  Citp.  2p  (Hhtschiui  a,  n.  0.  16S) ,  Damasus  in  dem  (apokryphen) 
Briefe  (viwt  2j.  Oktoher  j66^^S^)  an  Jai  Er^lHuhoJ  Stephan  cafK  2j  (Hinschiits  a,  a,  0. 
piS)t  '"*  ^4uf  einer  Rasur,  ''^  Cap.  jo  (Hinschim  a,  a.  O.  j6S).     Ben.  Lev, 

in  )y2.  ^'  Dai  s  isf  ok-r  dn    Zeile  angejagt.  «"  .  .  .  am  ober  der  Zeile 

hiniugeßgt.  *♦*  Otig.:  iudicatur,    tinde   unicuique  provideodum   est,   ne  aliqucm 

iniuste  ludicel  aut  puniat 

CCCLXOI.     Exod.  XXIII  ;-;,  6,  S,  <). 

*  Orig.:  nee  iungcs  man  um  tuam,  ut  *  Es  folgen  ^wei  bis  ;ur  Unkenntlich- 

keit iitisradittte  Btuhsitibnt,  -*  Orig,;  dicax  ■*  Orig,:  Non  *  turba 

"  sentie  *  Orig.:  iudkio  »  Orig,:  Non  »  Orig,:  Judicium  '"  Orig.: 

pauperis  "    Das  c  ist  oh'r  der  Zeih  nachgetragen.  '-  Dnrch   Umschreibung 

korrigiert  ans  eccipias 

CCCLXIV.     Levit.  XtX  /;,  XXIF  22. 

'  Das  s  isi  über  der  Zeile  angefügt.  -  uuhu  ■'  Das  s  ist  ober  der  ZeiU 

angefügt,  ♦  On\',:  peccaverit:  quia  ego  sum  Dominus  Deus  vesler 

CCCLXV,     Nunter.  XXX  T  jo, 

^   Durth  Darüberschreiben  korrigiert  aus  lestimoiiio  -     Orig,:  nullus 

CCCLXVI.     Deuteron.    I  ij,  iVI   iS,    ig;   XVU  12,   r;;    A7X  ;/-27;    XXVU 

'   l}as  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  -  Ebenso, 


I 


Ltb.  IUI  cap,  367—568, 


m 


et**  magislros*  constitues^'  in  omnibus  portis"  tuis/  per  singulas^  tribus 
tuas:"  ut  iudiccnt  populum  iusto  iudicio,  ncc  io  alteram  partem  declinent. 
Non  stabil  testis*'*  unus^^  contra  abquem.  Quicquid  Ülud  peccati  cst/^ 
set  in  ore  duomm  uel'-^  trmrn  testium  stabit  omne  uerbuoi.  Si  steterit 
testis**  mendax  contra  honiinem  accusans  eutn  preuaricationis,  stabunt  ^* 
ambo,  quorum*''  causa  est  ante  deum,^''  in  conspectu  sacerdotuni  et  iiidi* 
cnm.^^  Cumqut:  diÜgentissiniH  perscmtantes  inueonerint  falsum  testeni 
dixisse  mendaciuoi  contra  fratrem  suum,  reddent  ei^  sicut  fratri*^  suo  &- 
cere  cogitauit,  ot^''  audicntes  coteri  metum^"  habeant  et  nequaquam-*  au- 
deant*'  facere.  Noo  misereberis  eins,  set  animam  pro  aninia,  oculum  pro  lü 
oculo,  dentem  pro  deote  restitties.-'^  Qui  autem  superbierit  nolens  ob«:- 
dire  sacerdotis  impcrio,  qui-''  ministrat  domino  deo  tuo,  ex'^^  decreto  iih 
dicis*'^  moriatur-'  homo  iüe  et  auteres  malum  de  medio  Israel,  ut*^  nullus 
deinceps  intumescat  superbia.  Maledictus,  qui  peruertit  iudicium  adueni;, 
popilli  et  uidui^.  Maledictus^  qui  accipit  munera,  ut  percutiat  aniinam  san-  15 
ouinis  innocentis. 


R 


CCCLXVII. 

lOB.' 


P 


Ignis-  deuorabit-  taberuacula  eoium,   qui  munera  libenter  accipiunt. 
Causam,*  quam''  nesciebaoi,  dUigentissime  hiuestigabam.  Conterebam  molas  2<> 
iniqui  et  de  dentibus  illius  auferebam  predam. 


CCCLXVIIL 

OSEE- 


Misericordiam*  et  iudicium  custodi  et  spera  in  deo  too  semper.  Odite- 
nialum  et*  constituite  in  porta  iudicium,  si  forte  misereatur  dominus^  re-  25 
liquiis  loseph.     Indicabo^'^  tibi  homo/"  quid  sit  bonum  aut'  quid  dominus 

'  O^  der  Zeile  nachgetragen,  '  Das  s  am  Etuif  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 

*  Ehenso,  ''  Ebenso.  '  Ebenso;  Orig,:  tuis,  quas  Doniinus  Deus  tuus  dederil  tibi 

•  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  •  Ebenso.  *"  Ebenso,  "  Ebenso; 
...  US  auf  einer  Rasur.  *-  Orig.:  et  tac'moris  fiicrit  '*•  Orig.*.  aut  '*  Durch 
Umichrfibung  korrigiert  aus  testeS  '*  Das  o  steht  ober  der  Zelle,  »«  Orig.: 
Dominum  *'  Orig.:  ludidum^  qui  fuerint  in  diebus  illls  '*  Durch  Umschreibung 
korrigiert  am  fratre  'o  Orig.:  et  ayferes  malum  de  medio  tui :  ul  '^  Orig.: 
timorem  -'  Das  erste  a  sithl  ober  drr  Zriie.  "  Orig.:  talia  audeant  '^  Das  s 
am  Ende  ist  ober  der  Ziile  angefügt;  Orig.:  manuii^  pro  manu»  pedem  pro  pede  exiges 
^*  Orig.:  qui  eo  tempore  ="  Orig.:  et  "'"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 
»'  Orig.:  morietur           ^  Orig.:  cunctusquc  populus  audicns  timebit,  ut 

CCCLXVIL     Job  XV  Pf  und  XXIX  16.  /;. 

*  OB  '■  Orig.:  Congregatio  enim  Jiypocrilae  slcrilis  et  ignis  ■  Durch 

Umschreibung    korrigiert    aus    deuoralit  *  Causa  *  .  .  .  am  ober  der  Zeile 

hiniugefügt. 

CCCLXVIII,     Osee  XII  6, 

»  Orig^:  Et  tu  ad  deum  luum  converteris:  miscricordiani  -  Arnos  l'  1/. 

•  Orig.:  et  diligite  bonün\  et  '  Orig.:  dominus  Jeus  exercituuni  '•  Mich^  FI  S. 

«  Orig.:  o  homo  ^  Orig.:  et 


580  Lib.  IUI  cap.  369-371.  ' 

requirat  a  te,  vtique**  facere  iudicium  et  iustitiam-*  et  sollicitum  ambubre 
cum  deo  tuo.  Non^^  peruenit  usque  ud  fincm  iudicium,  quia'*  impius 
preualet  aduersus  iustum.^- 

(JCCLXIX. 

5  Zacharias. 

Hec  dicit^  dominus  exercituum :  -  Iudicium  uerum  iudicata  et  miseri- 
cordiam  et  miserationes  facite  unusquisque  cum  fratre  suo,  et  uiduam  et 
pupillum^^  et  aduenam  et  pauperem  noiite  calumniari.  Loquimini  ueri- 
tatem  unusquisque  cum  proximo  suo.  Veritatem  et  iudicium  pacis  iudi- 
10  cate  in  portis^  uestris  et  unusquisque  malum^  ne  cogitetis^  contra  amicum 
suum  in  cordibus  uestris  et  iuramentum  mendax  ne  diligatis.  Omnia  enim 
hec  sunt,  que  odi,  dicit  dominus. 

(JCCLXX. 

ESAIAS. 

15  pRincipes  tui^  socii  furum:  omnes  diligunt  munera,  secuntur-  retri- 

butiones;  pupillo  non  iudicant  et  causa  uiduf^  non  ingreditur  ad  eos.^  Ve 
qui  dicitis  malum  bonum  et  bonum  malum,  ponentes  tenebras  lucem  et 
lucem  tenebras.  Vt  qui  iustificant^  impium  pro  muneribus  et  iustitiam 
iusti  auferunt^  hab  eo.    Ve  qui  condunt  leges  iniquas,   ut*  opprimant"  in 

20  iudicio  pauperes  et  uim  faciant**  causQ  humilium  populi  mei. 

CCCLXXL 

Salomon. 

Facere  misericordiam  et  iudicium,  magis  placet^  domino  quam  uic- 
tim^t.     Et  iierumr     Multi  dati  sunt  in  auri   casus  et  facta  est  in  specie 
26  illius-^  perditio  illorum.    Lignum  offensionis  est  aurum  sacrificantium.    Vc 
Ulis,-*  qui  sectantur  illud.'' 

*  Vtiauc  »  Ori^,:  misericordiam  '®  Habac,  I  4;  Orig,:  Proptcr  hoc 

lacerata  est  lex  et  non  "  quam  »-  Orig.:  iustum,  propterea  egreditur  iudi- 

cium perversum 

CCCLXIX.    Zacharias  VIl  9,  10;  Pill  16,  17. 

»  Orig.:  ail  »  Orig.:  exercituum,  dicens  ••  pupipillum  *  Das  s  ist 

ober  der  Zeile  angefügt.  ^'  Durch  Streichung  korrigiert  aus  manuslum  •  Durch 

Umschreibung  korrigiert  aus  cogitestS 

CCCLXX.     Isaias  I  2j:  J'  20,  2};  X  /,  2. 

»  Orig,:  tui  infideles  -  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Tinte  nachgetragen. 

■  Orig.:  illos  •  Orig.:  iustificatis  ^  Orig.:  aufertis  •  Orig.:  et  scribentes 

iniustitiam  scripscrunt:  ut  '  Orig.:  opprimerent  *•  Orig.:  facerent 

CCCLXXL     Proverb.  XXI  ;. 

'•  placent  -  Hccles.  XXXI  6,  7.  •  Orig.:  ipsius  •  illi  *  Orig: 

illud,  et  omnis  imprudens  deperiet  in  illo. 
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P^^^^V  CCGLXXIL 

Gregorius  in^  X Villi  libro  moralium. 

Ad*  profercndain  seilten tiam  numquani'  precipites*  simus,"  ntc**  te- 
mere  indiscussa"  iudicemus.    Nec'^  quijibet  mala  audita  nos  nnoueant,  nee'* 
passim  dtcta  sine  probatione   credamus*     Maiora*"  crimina  et  tarde^*  cre-  5 
denda  sunt,    cum    audiuntur,*-   et   citius  punienda,    cum    ueraciter   agno- 
scuntur. 

CCCLXXilL 
II  AMBRosius  In  II  libro  oflioiorum. 

Nichil   [sie)  opinionem   immo   fideni   grauat,  quiim  si   in   ludicando  m 
potentiori   dones  causam   inferioris  uel  pauperem   innocentem  arguas,   di- 
uitem*  excuses  reum  culp^^ 

!  CCILXIIV, 

II  AVGustinus*^ 

Omnes  cause  prius  per  auctoritatein  ueritatis-  uentiland»^  sunt.    Qu«:  i6 
sint,  cuius  sint,  quomodo  sint^  quales'  siot.     Docte  aut  indocte.     Parue 
aut  magnt,%  not*^*  uel  ignote.    Longi  temporis  uel  parui  aut  antiqui  hostis 
coosuetudim^  reperte  sunt:  h^^c  omnia  iudex  cum  equitale  discernere  debet. 

1  CCCLXXV. 

HiERonymus  super  Arnos.  20 

Conuer(ti)stis^  in  furorem  Judicium.  Coouertit  in  fyrorem>'  iudicium, 
qui  iratus  iudicat  et  dicente  domino'^  j  »non  accipies*  personam  in  iu-^ij6' 
diclo«  et  in  alio  loco:''  »Non  misereberis  pauperis  in  iudicio  et  qaia  dei 
iodicium  est«  :  ille  irata  ad  iudicandum  meote  descendit,  immo  cum  causam 
nesciat  nee  iudicii  nouerit  ueritatem,  ante  preiudicat,  qualem*'  debeat  ferre  26 
sententiam  fmctumque'  iustiti«^  dulcissimum'*  uertit  in  amaritudinem.  Qui- 
cumque  igitur  aut  consanguinitate  uc!'*  amicitia  ueP^  odio^*  in  iudicando 
ducitur,  peruertit  iudicium  Christi, *- 

CXJCLXXU-     Jus  fih.  XIX  c.  2S  {MigHt  a.  a,  O.  LXXVl  126,  I2j). 

'  In  der  Hs,  folgt  hkr  ein  leerer  Raum.  -  Orig.:  Qua  in  re  notandum  Video, 

ne  ad  *  Orig,t  un<juam  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Orig,: 

esse  debeamus  *  Orig.:  nt  '  Durch  Streichung  korrigiert  aus  inJistcussa 

•  Orig.:  üc  ^  Orig,:  ne  '<"  Orig.:  Ecce  raalum  quasi  cum  difHcuJtale  credidit, 
cum  audivit,  et  tameo  sine  tarditate  percussit,  cum  verum  cognoscendo  reperit,  ut  nobis 
videlicet  daret  exeraplum,  quod  nuiora  "    Utnkorri^ieri  aus  carde  '-  audiunt 

CCCLXXilL     Aus   cap,   24  (Migne  a,   a.  O.  XVI  i}6).     Vgl.  auch  hierselbst  // 
r;>-,  IV  SS  (S.  2S4,  mh 

'  Mit  durchgesiricheuem  Kürmngsstriche  über  dem  c 
I  CCCLXXIV.     Unbekannter  Herkunft. 

'  VGustinus  -  Durch  VmschreihuHg  karrigiert  aus  ncritutiS  ^  Das  a 

steht  ol^er  der  Zeile,  *  Not<? 

CCCLXXV-    Zu  c.  Vit  V.  12  ßgde.  (Migne  a.  a.  O,  XXV  w6j). 
I  ^   Im   Texte  schlecht  korrigiert  aus  conusaisiis;  Orig.:  Q,uia  convertistis  '  turore 

^  Deutaron.  XV f  tg,  *  Das  s  ist  ober  der  Zeile  augeffigt.  •  Exod,  XXI 11  j. 

•  au'Am  '  Orig.:  fructum  quoque  "  dukismum;  Orig,:  qui  duicissimus  est 

•  Orig.:  aut  ***  Orig.:  et  econtrario  vel  "  Orig,:  hostili  odio  vel  itiimicitiis 
I      '"  Ong.:  Christi,  i|ui  est  iuslilia;  et  fructum  ilJius  verlil  in  amaritudinem 


Lik  ini  cap.  576—379. 

GCCLXXVL 

Ex  deereto  Alexandri  pape.^ 

REiecistis-  mandatum  dei,  ut  traditioriLS  oestras  stitoatis  snpra.  Quid 
cniin  aliud  est  reicere  mandatum  dei,  quam  priuato  iudicio,  consiliü  hu- 
mano  noiiis  rebus  constituendis  Hberitis  delectari?  Viide^  scriptum  est:* 
»Nc  traasgrediaris  terminos  antiquos,'  quos''  posuerunt  patres^  tui.w  Et 
apostolus:*'  »Slate'*  et  tcnetc  traditiones,  quas  didicistis,  siue  per  sermonem 
siue  per  epistoLiin  nostram.« 


OCCLXXVU. 

10  Innoeentius. 

Pernicies  reuocata  in  iudicium,  grauius  et  sine  pi^nitentia  conderap- 


natur. 


CCCLXXVIIL 


Idem, 
16  Quod*  pro-  remedio  a^  necessitate  temporis  statutum  est,  constat  pi 

non  fuisse''  ac  fvisse  regubs  ueteres,  quas  ab  apostolis  aut  apostolicis  tra- 
ditas  ecclesia  Romana  costodir^  custodiendasque  niandat  bis»  qut  eam  audift 
consoeuerunt.  Et  ergo  quod  necessitas  pro  remedio  repperit,  cessante 
necessitatc  debet  utique  cessare,  quod  pariter  orgebat. 


20  CCCLXXIX. 

C^lesUnus. 

Si'  studere  c*tperimüs-  nouitati,  traditum  nobis  a  patribus  calcabimus 
ordinem,  ot  locum  super uacuis  superstitionibus  faciamus.  Non  est  mimr 
iradenHs  officio  custodia  tradiiorum. 


CCCLXXVI.     Pseudo-Aiexanärr  in  Epist,  l  cap.  1  (Hins^hiui  a,  a.  O.  ^y}. 

»  Am  Rande   in   verliert  er  Ein/assuttg.  '  REGecistis;  Ori^,:  Exalu  ul  lurbJ 

vocem  lyam,  et   cui  ommum   ecclesiarum   cura  commissa  est»   si  dissimulcm,   aodiaau 
domino  dicente,  rekcistb  '  Orig.:  Utide  <it  aJibi  *  Proverh,  XXll  2S.         •  Du 

i  isi  ober  der  Zeile  angefügt.  •  .  .  ,  os  ober  der  Zeile.  '  Das  c  siehi  tfbir  drf 

Zeile,  *  //  'Dusial.  11  14.  "  Orig,:  Itaque  fralres,  State 

CCCLXXVH.     ünhekamütr  Herkunft;  bei  Imwceni  L  nicht  lu  finden. 

CCCLXXVm.     Cap.  /  des  Briefes  In noceni  I.  an  Rufus  und  Eusehius  Vi3m  /|.  /^ 
^ember  414  (Hinschius  a.  a.  O.  S$o).     Alger.  I  9,*  Lib.  11  10. 

•  Orig.i  lam  ergo  quod  -  Ober  der  Zeile  mit  dunklerer  Ttnii  iwtfftfffr«^^ 

*  Orig,:  ac  *  Origr.  primittis  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  ma  rc  .  *  .  lä*« 

•  custodia 

CCCLXXIX.     Vom  26.  Juii  428  (Leonis  M.  Opera  Hl  2}o)  cap.  t. 

*  Orig,:  Nam  si  '  Orig,:  incipimus 


Lib.  IUI  cap.  580—383. 
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CCCLXXX. 

GElasius, 

Si^  deinceps  sinitur-  mansuni  pcruersitas, '  Jion  est  bcnignitiis  remit- 
tentis'  set  consentientis  assentatio/*'  Sicut*'  non  polest  pemersitatis^  co- 
municatore  suscepto  peruersitas  non'*  abprobari.  sie  nee"  potest  retutari 
peruersitas  com  pike*"  sectatore  peruersitatis  admisso.  Prisca**  igitur  pro 
sei  reuerentia  maneant*-  constituta,' '  quc  ubi  juilla  tiel  rerum  ]vel|  tem- 
porum  perurgeat*"  angustia,  regulariter  coiiuenit  custodiri.  Canon  um'' 
paternorum  uetus  forma  scmetur;  nee  contra  eos  ulla  ratione  preiäaleat, 
quod  pro  accidenlis  detectus  remedio  prouidelur,  non  aduersus  scita  nia-  10 
iorum  noua**'  lege  proponaturJ' 

CCCLXXXI. 

AGatho  ad  VI  synodum* 

Si  in  hoc  seculo  condcmpnatis  parcatur,  stcut  ipsi,   quibus  parcitur, 
nulluni  in  dei   iudicio  sentiunt  parceodo  bencficium,  ita  parccntibus  non  lü 
minimum  ingiTunt  pro  illicita  compassione  periculum, 

UCCLXXXIl. 

lOHannes  VIIL 

Non   minus    mala   consuetudo,  ut  alt   Sardicensc    concilium/  quam 
perniciosa  corruptela  funditus  eradicanda  est.  2y 

aXLXXXlIL  (CLVIIL) 

In  eanonibus  Apostolorum,  eap.  X.' 

Si  Quis  cum  excommunicato  saltem   in  domo  simul  orauerit,*  com- 
munione  priuetur. 


CCCLXXX.     Aus    verschifätnen   Briefin  Gtiasius    i.  it4sammengfsetiL 
'  Aus  c,  S  des  Commttnitormms  an  den  Magister  faustus>  4^}  (ihid  u,  a,  O.  S47)- 
Orig.:  Nam  si  '•'  Durch  Streichung  korrigiert  aus  siaititur  ^  Das  letzte  s  ist 

ober  der  Zeile  angefügt.  *  remittendis  *  annunliatio  *  Aus  c.  7  des  Briefes 

(vom  Jahre  4 1/4)  an  den  Kaiser  Amtstasifis  (Thiel  a.    a.  0.  1^4);  Ans.   XU  2t.    Orig.: 
Proinde  sicul  '  perucrsitas  *  Orig,:  non  pariter  *  Orig.:  non  '**  Orig.: 

complice  et  "   Cap.  2,  ^  des  Briefes  an  die  Bischöfe  Lucaniem  vom    r/,   Mdr^  4^4 

(llfiei  a.  a.    O,  362,  J64);  Orig,:  Priscis  '^  Orig.:  manentibus  "  Orig.: 

constitutis  '*  perurguet  '*  Lib.  11  10 ;  Orig.:  quatenus  hh  4co  propitio 

restitutis  in  ecclesiasticis  gradtbus  sabrogandis  canonum  <*^  Noua  "  Orig.: 

proponitur 

CCCLXJCXI.    Aus  einer  (sonst  nickt  trhaltefien)  Anspraclje  Agathas  an  das  Hl  Kan^il 
m  Koftstantiitifpel  (nym  Jahre  6 So), 

CCCLXXXIL     Fragment  aus  den  Jahren  Sjj—S/S.     Nur  hier  vorkommerui. 
'   Ciip.   i  dieses  (apokryphen)  KoH^ils  vom  fahre  ^4]  (Hinschius  a.  a.  O.  36j). 
CCCLXXXIII.    Cap,  11;  Vers,  Dionys.  und  Isidor,  (Migne  a.  a.  O.  LXVU  142  uful 
Hinschius  a.  a.  O.  28),     Ans.  XIl  ij,  Burch.  Xi  ij,  Ivo  Dtcr.  XIV  99;  Lib.  IV  10. 
•  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  *  Orig,:  oravcril,  islc 


Mi      ^^^^^^^^^^^ 'Xa^,  htt  cap.  3S4— J89. 

CCCLXXXIV. 

lOHannes  euangelista. 

Qui'  non  permanet^  in  doctrina  Christi,  dcum  non  habet.*    Si  quis 
uenit  ad  uos  et  hanc  doctrinam  noa  affert,  nolite  recipere  eiim  in  domo* 
o  nee  auc  dixeritis  ei,     Qiii  enim  dicit  illi  aue,   commomcat  operibus  eius*' 
nialignis. 

n^Lxxxv^ 

Paulus  ad  Titum. 

Hereticum  homioem  post  primam^  et  secundam  correptionem  deuita, 
lii  scitns  quiii   subuersus   est,   qui  eiusmodi  est  et  delinquid  proprio   ludicio 
condemnatus. 

CCCLXXXYL 

ANtlocenum  concilmui  cap*  IL 

Si  quilibet  ex   clero  deprehensus  luerit  cüin   excommunicatis  com- 
Kl  iimtiicare,'  priuetur  communione  taniquam  qui  regulam  confundit  «»cclcsit:- 

CCCLXXXVH. 
CArtaginense  cap.  XXVUIL 

Qui^  tempore  excommunicationis  su<-:  ante  audientiam  communionem 
presumpserit,  ipse  in  se  damnationis  iodicetur  protuHsse  sententiam. 

20  CCCLXXXVIIL 

Affrieanum  cap.  XLVI. 

t*  i^y  Hxcommunicatorum,  qui  intra  annum  causam  suam*      purgare  coo — 

tempserint,  nulla  eorum  uox  postea  penitus  audiatur. 

CCdXXXlL 
25  Minde  cap.  C. 

Quamdiu  excommunicato  non  comniunicauerit  suus  episcopus,  eidcn^r 
episcopo  ab  alüs  non  communicetur  episcopis,  ot  niagis  caueat  episcopus^^  -^^ 
ne  dicat  in  qucnquam,  quod  aÜis  ducumentis*  conuincere  (nonj  polest. 

CCCLXXXIV.    //  JohaHH.  «-n 

»  Ofii^.:  Onuiis,  qui  proecedit  et  -  Orig.:  manet  =*  Orig,:  habet",  qit^*-^' 

permanet  in  doctrina,  hie  et  filiutn  et  palrem  habet.       »  Orig,:  domum      *  Ort^.:  imag-O^«^ 

CCCLXXXV.     TiL  in  w,  II. 

'   Orig.:  miam 

CCCLXXXVL  Cap.  2  äesseihen;  Versia  Dionvs.  (Mamt  a.  a.  (X  11  i:ji.  j;i.^^  ^* 
Lib.  IV  10, 

•  Orig,:  communicare,  etiam  isle 

CCCLXXXVIL     Cdp,  29  dfs  KoHxih  lu  Karthago  von  ^/y  (Bnins  j.  a,   iX  i  jA>   .       ~/» 
'   Orii^.:    Item  placuit   universo   concilio,    ut  qui    cxcommumcatus  fuerh  pro  stt^^^^^ 

ni^leciu  sivc  episcopus  sive  quilibet  clericus  et 

CCCLXXXVIII.     Cüp.  J9  dmelbtH  (Brum  a.  a.  O.  I  lysh 

t  Am  unteren  Ranäf  dmei  B/attti  purgare 

OCCLXXXIX.     Caf>,  ijj  dtsselhtn  (Bruns  a.  a.  O.  t  /96J.     Am.  dtd,  ft  Ift* 

•  Dm  5  iit  ober  dtr  Zeile  imgeftijft. 


Lib.  IUI  cap.  390—391.  585 

cccxa 

CAlixtus. 

Excommunicatos  a  sacerdotibus  nuUus  recipiat  ante  utriusque  partis 
examinationem  /  nee  cum  eis  in  oratione  aut  cibo  uel  potu  aut  osculo 
communicet,  nee  aue  eis-  dicat.    Quicunque*^  uero  in  bis  uel*  aliis  proibitis  5 
eis  scienter^  communicauerit,  iuxta  apostolorum  institutionem**'  et  ipse  si- 
mili  excommunicationi  subiaceat. 

GELasius. 

Quicumque  igitur  intra  anni  spatium  ciuiliter  sine  publice  causam  10 
suam  coram  suis  excommunicatoribus  non  peregerint,  ipsi  sibi  audienti*: 
clausisse^  aditum^  uideanturj^  Quod  si  ostinato  animo  sine  communione* 
defuncti  fuerint,  nos  eorum'  causam  iuxta  beati  Leonis  sententiam*'  diuino 
iudicio  seruantes,'  quibus  uiuis  non  communicauimus,  mortuis  communi- 
care  non  possumus.  Hi  sane,®  qui  ante  audientiam  communicare  tempta-  16 
uerint,  donec  per  penitentiam  reatum'-*  defleant,  ad^"  communionem  nuUa- 
tenus  reducantur  excepto  mortis^'  interituJ-  Achatius^^  modum  seruare 
debuisset,  ut,  antequam**  se  Petro^^  communione  misceret,  per  sedem 
apostolicam  posceret  examinari^"  eum  et  legitima  purgatione^"  purgari, 
cum  non^^  examinandi  aut  recipiendi  eum  habuisset*-^  pontificium.'^**  Cum**  20 
Uaque  sine  me  ius  non  habuerit--  uel  absoluendi  uel  recipiendi  huiusmodi 
rite  personam  nee  purgatam  legaliter,  nee  regulariter  eonstat  esse  [reeep- 
tam].  Postquam  enim  Achatius  eommunionis  aliene  faetus  est,  non  potuit 
nisi  catholica  et  apostolica  mox  societate  precidi,  ne  per  eum,  si  uel  pau- 
lulum  cessaremus,  nos  quoque  uideremur  subisse  eontagia  impiorum.  2o 

CCCXC.  Epist.  11  cap.  10  (Hinschitis  a.  a.  O.  iß).  Burch.  XI  ß.  Ans.  XII  14, 
Ivo  Decr.  XIV  23  und  102,  Ivo  Pan.  V  ^4;  Coli,  tr.  P,  I  14,  12;  Gas.  XIV  18: 
Lib.  IV  10. 

'  ^  excommunicationeni ;  Orit;.:  exuminationeni  iustam  -  riS  '  Orig.: 

Quia  quicumque  '  quod  •'•  Orig.:  scienter  excommunicatis  «  Schlecht 

geschrieben, 

CCCXCI.  Fragment  aus  den  Jahren  4(^4  -  4(^6  (Thiel  a.  a.  O.  jo2).  Burch.  XII 
47,  Ans.  XII  29,  h'oDecr.  XIV  in,  IvoPan.  V  136:  Coli.  tr.  P,  I  46,  21:  Polyc.  VII 
7,  ;;  Ges.  XIV  21. 

'  Orig,:  claudere  ■  audituni  '  Orig.:  vidcnlur  »  communicationc 

"  Orig.:  illouuni  "  C.  6  des  Briefes  Leo  I.  an  den  Bischof  Rusticus  von  Narbonne 

aus  den  Jahren  4^8,  4j(/  (Leonis  M.  Opera  I  1416).  '  Orig.:  reservantes         "^  Sine 

®  Orig::  reatuni  suum  ^^  ac  "  Das  s  steht  ober  der  /^eile.  '-  Orig.:  interitu 

urgente  '='  Am  r.  4,  ;  des  Briefes  an  die  Bischöfe  des  Orients  vom  Jahre  79/ 

('Iniel  a,  a.  O,  426,  127).  Orig.:  Sicut  ergo  ante  prius  non  damnavit,  quam  et  reterret 
et  posceret  apostolica  potestatc  damnandum,  sie  et  in  recipiendo  '•  Orig.:  prius- 

quam  '»  Orig.:  ci  '*  examinare  ••  Orig.:  ratione  '»  Örig.:  nee 

'•  Orig.:  haberet  ipso  -"  pontificum;  Orig.:  pontificium,  et  non  nisi  per  illius  sedis 

auctontatem  consensumquc  hoc  posset  implere  et  sine  cuius  auctoritate  cum  non  po- 
tuerat  ipse  damnare,  et  cuius  principali  diligentia  et  discuti  potuit  et  purgari  et  ad 
communionem  convcnienter  admitti  -'  Orig.:  Deinde  cum  '-  Orig.:  habucris 


Lib.  IUI  cap.  592—595. 

CCOXIII. 

Leo  uniiiersis  archiepiscopis  per  Italiam, 

Misimus^   ad   uos*   litleras,   quibus'   docuimus^   presbiterio   tultcheS^ 
esse  nudatum  et**  a  iiostra  communione  siite  monasieriis  esse  depulsum,  ut 
ö  cognoscentes,'  quod  circi  illum  actum  est,  omnibus  episcopis  sub  uobis" 
degentibus''  manifestetis^*'  illius  inpietatem,  ne  ad*^  eutn,*-  quasi  ad  Ortho- 
doxum,  uel  per  litteras  uel  per  aliquam  coniunctionem  loquantun 

CCCXCIIL 

Gjregoriusj  Natali^  episcopo. 

10  De  excornmunicationis  articulo,^  qu*:'  tameo   interposita  condicionc 

gradu  secundo   uel  III'  iain,  ut  ita   dicani,  ex  aecessitate  subiiincla  est,* 

inmerito  qu^rimini,-^  cum  apostolus'"  dicat:'  »Impromptu''  habentes  ulcisci 

omnem  inobcdicntiam.« 

(^OCXCIV. 


15  lOHannes  VIIL  in  coneilio  Rauennati  eap.  XU. 

Cure  sit  omnibus  episcopis  excommunicatorum  omaino  nomina 
uicinis  episcopis  quam   suis  parrochianis  pariter  indicare  eaque  in  celebri        1 
loco  posita  pre  foribus  .ucclesi*^  cunctis  uenientibus^  inculcare,  quatious'  H 
in   utraque  ditigentia-'  excommunicatis   itbique  «^cclesiasticus   aditus   exdu* 
•iu  datur  et  excusationis  causa  omnibus  auleratur. 


cccxov, 

Avgustinus  episcopus  legatus  Numidi«:  prouinci^  in  coff 
cilio  Cartaginensi  cap.  Villi  dixit:*  nWoc^  statuerc  digncmini,  utxiqui^ 
forte  merito  facinorum  suorum  ab  <|cclesia  pulsi  sunt  et  siue*  ab^  episcopo 


A 


CCCXCII.  hi  iVdhrheit  ahn  cap.  4  des  Briefes  des  Bischofs  Flävian  an  Leo  L  xvn 
448  oder  44 j/  (Leonis  M,  Opera  l  j(^2). 

'  Ongr.  Sed  iie  multa  dicens  longam  faciam  cpistolam,  olim  quidquid  e^erimos^ 
misrttius  "  Ori^,:  bcalitudinem  vestrani  '  Ori^^.t  quibus  Utteris  *  documiü 

'  Orig.:  ilkmi  *'  Orw.:  quia  sie  captus  est,  et  iüssimus  cum  cum  motiasteriis  nuIUoi 
habere  rationeiiv  el  exclusimus  eum  ^  Ori^.:  ut  sanctitas  vcstra  hoc  cogaosccn^ 


"  manlkstis.   Das  M^e  s  tst  oi^ff 
'1  (^rig.:  nesctentes  aliqtii.  q^ 


rt.  O,  l  iS4h     Coli  ir,  l\  l  sh  H 
vero  articulo  ^  qui         •  Ckif.' 

«'  Orig,:  Paulus  apostolus  '  // 


^  Orig.:  beatitudiDc  vestra  ■'  Orig,:  agentibus 

der  Zeile   tingefügt;  Orig,:  maiiifestart?  dignetnr 
'*  Orig.T  ille  scntiret 

CCCXCIU.     Brief  vom  August  ;yj  (MG.  a 

*  Mit  großem  Anjangshuchstaben.  '  Orig 
est,  bcatitudo  vestrü                ^  Orig.:  queritur 
Corinth.  \  (k            "  (hig.:  1q  promptu 

CCCXCIV,  Cap.  10  des  Konzils  ;«  Ravemut  rom  August  Syj  (Mann  n,  tf,  (X 
XVU  ;i5?;.  Burch.  XI  49.  --^w^-  A7/  ji,  ivo  Drcr.  XIV  6^  und  uf;  CM  ir.  F.  ttl 
2J,  2t:  ColL   tredec.   K   X  2t 4,    Qes,   XIV  2). 

'   Orig.:  convenicntibus         '  Dm  a  steht  ober  der  Zeile.  •'  Orig.:  diligciilk  C* 

CCCXCV.  Eigentlich  Worte  des  Bischofs  Geneditis  atit  IL  Konzil  ^u  Karthagü  im 
Jahre  ^90  (Laitchert  fl.  d.  O.   i6iy).     ßurih.  \I  4^,  Ivo  Decr,  XIV  loj. 

*  Dixit  -  Orig.:  Geneclius  episcopus  dixit:  Ergo  recte  suggenint  Crtlr»  CJ 
cocpiscopi  nostri  '  qmS  *  Orig.:  si  *  Orig,:  ab  ali^uo 


üb.  IUI  cap.  596—597. 
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siue*'  a  presbitero*  fuerint  ///  Lonimünione  susccpti,  t^tiam  ipsc  pari  cum 
cisJetii'^  criminc  tencatur  obnoxius,  rejugienfihns  sui  episcopt  reguläre  tu- 
dictum.     Ab  oniuersis  episcopis  dictum : ''  »Omnibus  placet.« 

CCCXCVL 

Ex  Romano^  pontificali. 

ANastasius-  natioiic  R[onianusp*  sedit  aanos  I,  menses  XI,  dies* 
XXIIIL  Et''  niulti  presbiteri  et  clerici  eregerunt  se  a  communiomf  ipsius, 
CO  quod  sine  consilio  eorum  conniiunicasset  diacono  Thessalonici^nsi,  qui*' 
communis  i-rat  Acathio,  et  quia'  ncculte  uoluit  reuocarc  Acathium  et  non 
potuit;    quia""  nutu  diuino  percussus  est  Acathius. 


10 


aH'XcviL  (CLvriiL) 

Imperator^  contra  conoilium  Arimiiiense. -' 

ARHiani  grauiorem   blasphemiam  quam  ctteri  intulerunt.     Sed'*  quiai.137* 
a  multis*  hoc  gestum  est,   putatur  bene  commissum.     Quasi  uero  molti- 
tudo  crimen  excoset  aut   non  maiorem   ruinam   faciat  turba  peccantiom.  15 
Denique  et  in  cataclismo  cum  totum   orbem  uitiis  oppressum  pluuiarum 
ruina  dilueret,  tota  cum  domo  sua  Noe  solus  pereuntibus  cunctis  meruit 
euadere,'  quia  solus  deum  sibi  benc   uiuendo  fecerat  piuni,  quem   con- 
trarium  ac  mundo  iratum   prooocaoerat  inmanitas  delictorum.     Sic  et  in 
Sodomis  cum  otimi  libidine  monstruoso  in  nature  dedecus  ebullissent,  tum  20 
inmutata  secundum  illos  uice  cqü,  sicut  Uli  usum  natiire  mutauerant,  ygneo 
ymbr«!  extingui'^  merueruiit.'     Qui  incendium  Loth  cum  domo  sua,  quia 
solus  immunis  fuerat  a  crimine,  solus  meruit  euadere.     Nee  terruit  cum 
tantarum  urbiuni  magiaitudo  nee  populorum  multitudo,  set  causa  permouit. 
Sic  et  inier  CCC  pseudoprophetas,  qui  de  mensa  regis  cotidie  cruditabant,  2'^ 
falsa  proferentes  turas  solus  Micheas,  qui  per  ueritatem  teoeret,  iouentus 
est,"^  Helias  quoquc  post  muItanV  persecutionem  regis  et  regine  DCCCL 
falsis  sacerdotibus  occisis  popuhim  de  errore  reuocauit  et  tantum  meriiit, 
ut  curru  igneo  rapcretur. 


JictuiQ  est 


•  L'mkvrrigifri :  Ori^,:  cicrico 


Orif^,: 


CCCXCVL     MG.  ü.  a.  O.   /  mj,     /;'t>  Diia.  XIF  fv,  Ai^rr,-.  ///  ^o. 

1  rono  -  Nastasius;  Jitastasius  IL  vom  24.  November  ^96— fy,  Natrtttbtr  ^^, 
"  Mit  großem  Aftfitu^ihuchstabin ;  Orig.:  Romanus,  ex  patre  Petro.  de  regione  V  lauma 
Caput  Tauri  ♦  Öies  *  Ort\^'.:  Eodcni  tempore  *  Ori^.:  nomine  Foiino,  ^oi 

'  Dai  i  st  Alt  oh'f  der  ZtiU\  *  Orii^,:  Q.ui 

CCCXCVIL  Dem  Sinne  und  H-^ürilaute  nach  ähnliches  fmdft  sich  in  Ambronus* 
üDf  lapiu  vififinii  consfcrat^t"»  i\  <)  §  4t  (Migne  a.  a.  O.  XV i  jSo). 

'   In  drr  Handschrift  sehr  undeutlich,  daJ)cr  nicht  sicher,  '  Am  Ramie  in  ver- 

lierier  Einfassung.  '  Am  oberen  Rande  des  Blattes  steht  (von  jüngerer  Haml  ge- 

schrieben):  multitudo  non  excuset  *  Dai  s  iU  ober  der  ^eile  angtfü;t;t,  ^*  Genes, 

VII  und  VllL  9  extingi  ^  (,>„^^  xiX  t s—20.  ^  Ui  Reg,  XX II  G  ftgde. 

•  fiiulta 


L 


am 


Lih.  IUI  cap.   198— 40a 


rccxcviii.  (CLx,) 

ludieiniB  quaryndam^  grauiorum  criminum ,  cuius  consideraüone 
aduerti  potest  iudlGium  ceterorum. ' 

De  his,  qui  preter  necessitatem  preüaricali  sunt,  aut  preter  ablationem^ 
5  faccultiituni  aot  preter  periculum  uel  aliquid  huiusmodi,  quod  factum  est 
sub  tyrannid«:  Liciuii:  placuit  syuodo,  quamuis'  liumatiitate  proben tur  in- 
digni,  tarnen  eis  beniuolentiam^  commodari.  Quicuniqüe  ergo  ucraciter  A 
penitudinem  gt;runt,  tribos  annis  inter  tideles  audientes  habeantur:  et  VI 
annis  omni  sc  contritionc  deiciant,  duobus*'  annis  sine  obbtione^  populo 
10  in  oratione  communicent. 


I 


rcrxcix, 

De  laicis,  qui  deum  negauerunt;  ex  concilio  Niceoo  cap.  XL' 

Qvicumque  uocati  per  gratiam  primum  quidem  impetum  monstra- 
ueruot,  deponeiites  militi<c  cingulum;    postmoduin  uero  ad  proprium  uo- 

16  mituni  sunt  elapsi'  ita,  ut  quidam  et  pecunias  tribuerenl  et  benefidis 
militiam  repeterent:'  Hi  decem  anois  post  triliennii  tempus,  quo*  inter 
audientes'  tTunt,  in  afflictione  permaoeantJ"  Et'  in  bis  omnibus  pro- 
positum  et  speciem  p(^niteoti<:  conucnit  explorare.  Quotquot''  enim  roetu 
et  lacrimis   atque   patientia   uel  bonis  operibus   rebus   ipsis  conuersionem 

20  suam  non  siinulationem'  demonstrant;  hi  detinitum  tempus  auditionis  im- 
pkntes,  tum  demum  fidelibus  in  oratione  communicent*  Postmodum  uero 
licebit  episcopo  de  bis  aliquid  humaiiius  cogitare.  Quicumque  uero  in- 
differenter tulerunt  et  habitum*'^  introeundi  ccclesiam  sibi  arbitrati  sunt  ad 
conuersionem  posse  sufficere,  hi  definitura  modis  omnibus  tempus  iopleant. 


I 


25 


C(1!C. 

De  his,  qui  diuepsis  causis  aliquid  ritu  gentilitaüs  peregrerunt; 
ex  eoncilio  Anoirano  cap.  IIIL^ 
De  his,-  qui  sacriticare  coacti  sunt  insuper  et  c»^nauemnt  in  ydolio/ 
quicumque  eorum   com   ducerentur   l*:tiori   habitu   fuerunt  et  uestimeotis 

CCCXCVUI.     Cap,  it  des  Konzils  lu  Kicäa  vom  Jahre  j2s;  Vtn.  Dionys,    (Mipi 
a,  a.  O,  II  6S0).     Jns.  XI  116. 

'    Ddi    o    steht    ober    der    Zeile,  "    Am    Ratuie    in    ver^i/rtfr    Eiftftustmf' 

'  oblafioncm  '  .  .  ,  am  ober  der  Zeile  hiniu gefügt,  *  bcniuolentia  •*  Otf- 

duobus  auleni  ^  obla  ,  .  .  tione  geschrieben, 

CCCXCIX*     Cap.    12  desselbt'tt   vom  fahre  jij;   Vers,  Dionys,  (Mansi  a,  a,  (X  'i 
6SOf  6S1).     Ans.  SI  14^;  Coli.  U\  P.  II  i,  11 1  C^s.  X  ij(k 

*  Am    Rande    in   ver\ierter    Einfassung.  ^  Origr.  relapsi  '  fcpc  .  . 

tc  ,  .  .  rcnt  geschrieben.  *  Das  o  steh  ober  der  Zeile,  *  Oas  &  ist  ober  4fi 

Zfile  angefügt,  «*  pcnnaimaneani  '  Orig,:  Sed  "  Das  ^umU  o  sttk  okf 

dir  Zeile.  »  Orig.:  simulatiooc  '•»  Orig,:  adhum 

CCOC.     Versio  Dionys.  (Mansi  a.  n.  O.  if  52},  $14). 

■  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  -  Das  s  isi  &bir  der  ZfiU  amgefi^ 

'  vdolo 


Lib.  im  cap.  401 — 402. 


589 


k 


pretiosioribus  usi  sunt,  et  preparat*^  ct^n«^  indifferenter  participes  extiterunt: 
placuit  eos  inter  audientes*  uno  anno  constitui,  snccumbere  nero  tribus 
annis,  in"*  oratione  autem  communicare  biennio  et  tunc  |ad]  perfectionis 
gratiam  peruenire,  Quotquot^'  aotem  ascendemnt^  templa  yeste  lugubri 
et  recumbentes  per  omne  tempos  fleuere  discubitus,  si  compleuerunt  peni-  ö 
tentiam^  trienni  temporis,  sine  oblatione  suscipiantur.  Si  autem  noii  man- 
ducaueruntj  biennio  subiecti  p«:nitenti(:  tertio  anno  sine  oblatione  coin- 
manicent,  ut  perfectionem  quadrienoio  consequanturJ*  Penes  episcopos 
autem  erlt  potestas  modum  conuersionis  coruni  probantes,  uel  humanius 
erga  eos  agere  uel  amplius  tempus  adicere.  Ante'''  omiiia  uero  precedens  m 
eorum  uita  et  posterior  inquiratur  et  ita  eis  inpertiatur  humanitas. 


(nri 


Item  de  his,  qul^  propter  timorein  ritus  gentUium  pereg-erunt. 

Ex  eodam  cap-  V.* 

De  his»*  qui  minis  tanlmii  cesscre'  p<;narum,'"  aut  priuationc  faccul-  i:» 
tatum  territi  aut  deniigratione  sacrüicaueront  et  hactenus  p(:nitudinis  ne- 
glejlgeotes,''  neqoe  conuersi  nunc  huius  concilii  tempore  semet  obtulerunt,  f*  i  j8. 
conuersionis  su*;  consilia  capienlcs:   placuit  usque  ad  magnam  diem  eos" 
inter  audientes*^  suscipi  et  post  magnum  diem  triennio  pi;nitentiam  agere 
et  postmodum  duobus  annis-*  sine  oblatione  communicare,  et  tunc  dem  um  2«j 
VI  anois  completis   ad   perfectionis   gratiam   peruenire.     Si  uero  quidani 
ante  hanc  synodum  suscepti  sunt  ad  p<:nitentiam,  ex  illo  tempore  ioitium 
eis  sexennii  computetur.    Si  quod  autem  pericutum  uel  mortis  expectatio, 
aut  ex  infirmitate  aut  ex  aÜqua^'^  occasione  contigerit^  his  sub  definitione 
statuta  communio"  non  negetur,  2& 


i  vcan 

De  hbt  qui  in  loeis  idolorum  manducauerunt:  ex  eodem  cap.  VIJ 

De  his,  qui  festis  diebus  gentilium  in  remotis  eorum  locis  canuiuia 
cdebraruot  cibosque  proprios  deferentes  ibidem  commederunt:  placuit  post 
peoitentiam  bieonii  eos-  suscipi.    Vtrum  uero  qui  cum  oblatione,   singuli  90 
episcoporum  probantes  uitam  eorum  et  singulos  actus  examinent. 

I  '  adietites  ^  In  •'  ßeiiii*  o  sifhen  ober  der  Zfile.  »  Durch  UtHschrfthutti; 

^korrigiert  aus  asccodertiiit  *  p<?nitenlia  ^*  Das  a  sUht  ohtr  der  Zeile.         "»  Ante.T 

^B         CCCCI*     Versiv  Dioftys.  (Mami  a.  a,  O.  11  S24). 

^^F  '  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ''  Am  Ramir  in  versierter  FJnfasiung.  '  Da^' 

s  ist  ober  der  Zeiie  angefügt,  *  ,  .  .  re  ober  der  Zeite  nachgetragen.  ^  p^jiiani 

•»  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Ebenso,  "  EhenitK  '  Orig,:  dicbuv 

*•  Das  iweife  a  sieht  ober  der  Zeile.  "  communione 

CCCCII.     Fersio  Dionys.  (Manst  a.  iL  C\  U  s^4)^ 

»  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.  '  Das  s  ist  i\bet  dei   Zeih  angefügt. 
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Lib.  IUI  c.ip.  40^—406. 


De  his,  qui^  freqiienter  ydolis  immoiauerunt;  ex  eodem  cap.  VL* 

Si  Qui  II*  et  III*  sacrificauemiit   coacti,   IIH"   annis   penitenti»;  sub- 

iciantur.     Duobus   autem  aliis   sine  oblatione   communkent  et  VU  anno 

5  perfecte  recipiantur. 

De  his,  qui  aliis  sacriflcandi  causas  attulerunt;  cap.  VIIL^ 

Quotquot'  non  soluni  ipsi  deuiaucruiit,  sei  utiara  iosuirexerunt  et 
compulerunt  fratres  et  causas  preboerunt,  ut  cogercntur:  hi  per  triennium 
lij  quideni  locum  inter  audientes  accipiant.  Per  aliud  uero  sexennium  p^ni- 
tentir  subiciantor  acriori  et  alio  anno  communionem  sine  oblatione  per- 
cipiant,  ut  perfectionem  cxpleto  decennio  conseqüantur,*  Inter  \\xc  autcin 
et  eorum  uita  pensanda*  est. 


(;c(!cv. 


16 


De  omieidio;  ex  eodenit  eap.  IIJ 

Qvi  uolontarie   hümicidiiim   iecerint,   peiiitenti«:  quidem  ingiter  suE 

mittant  se,  perfectionem  uero  circa  uit<:  exitum  consequantur.    De  homi- 

cidiis  uero  non  sponte  conimissis,  prior  quidem  defmitio  post  septenncin 

p^-nitentiam-  perfectionem   consequi   precepit;^^   seciinda  uero  quinquenni] 

m  tenipus  explere. 

rcccvL 

Ex  eodem  eonciüoJ 

De  mulieribus,  qu*^  fornicantur  et  partus  suos  necant,  uel  qu*:*  .i^unt* 
secum,  ut  utero  conceptos*  exculiant,  antiqua  quidem   linitio'  usque  aJ 
2fi  exitum  uit<:  eas  ab  <:cc!esia  remouet;  humanius  autem  nunc  diffinimus,  ut 
eis  X  annorum  tempus  secunduni  prefixos  gradus  p<;nitenti«:"  largiatur 

CCCCIIl,     Cij/J.  7  ädielhen;  Versio  Dhtns,  (Mattsi  a,  0.  O.  tl  s^4)' 

'   l)a<i  \  itfht  0btrhäih.  -  Am  Ranär  in  lYr^ifrtrr  Einfassung, 

CCCC[V.     Cap,  $  dieses  Koniih;   Versio  Dionys.  (Mansi  a,  a.  O,  U  $^4),    Vf^-^ 

IT  (S.  jSS)  des  KoH^i/s  ^t  Nicda  von  j2j  (Mttft^i  a.  a.  iX  11  6S0), 

f   Am  Rande  ift  ver;ietier  Einpis^un^,  '  Heide  0  slehtH  über  Jrr  Zeile;  iH 

duolquot  aulem  '  Das  a  steik  ober^der  Zeile.  *  pea  .  .  .  sandi  ^tsdwi^  _ 

CCCCV.     Cup.  21,  22  desselben;  Venia  Dionys.  (Mansi  a,  tu  O,  If  $26,  p7h  ^^' 

n  to,  Hutrh.   VI  ij.  Ans,  XI  40,  Ivo  Decr,  X  142. 

*  Am  Rande  in  versierter  Einfassim\;,  -  Durch  Umschreibung  und  Kaehlriif^: 
(dei  Kür\im^ssiricbes)  korrigiert  aus  p<'nitenti<;  '  Ori^,:  precipit 

CCCCVI.  Cup.  20;  Versio  Dimiys.  (Mansi  a.  a,  O,  II  S26L  Reg,  il  ^h  ^jj 
XVII  yi\  In*  Dect\  VIII  ^14  und  X  iSj,  Vgl.  %tuch  Gre^oritfi  Thaum&tufiOi  »BfUi^ 
tanoniidn  lun.  j  (Mansi  a,  a,  O.  I  fo2j), 

*  Am  Rande  in  Einfassung,  ■  qui  dgit  *  conceptu»  •  i^'* 
JeTtniiiü            *  p^nitentia 


Üb,  IUI  cap.  407— 41C1. 

(CCCVIL 

Ex  eoncülo  Eliberitano*  cap.  VL- 
DElator  si  quis  extiterit  lidelis  et  per  delationem  eius  aliquis  fidelium 
fuerit  proscriptus^   uel  ioterfectiis,   phicuit  euni  mmuisi  *  in  finem  accipere 
commuoionem.    Si  leuior  causa  fuerit,  intra  quinquennium  accipere  com-  5 
muoionem  poterit.    Si  catheciiminus  (actus  fuerit,  post  quinquennium''  ad- 
mittatur*'  ad  baptismum. 

COCCVIII. 

Ex  concilio  AnciranoJ 

Si  cuius  uxor  adoltera  tuerit   uel  si  ipse  adulterium  comiiiiserit,  V'II  10 
aiinorum  penitentia  oportet  eum  perfectionem  consequi  secundum  pristinos 
^radus. 

(JCCCIX. 

Ex  eoQcilio  Africano  cap.  LXVIIIL' 

Placuit,  til  secuudum  t:uangelicani  et  apostulicam  disciplinam  neque  Ki 
dimissus  ab  uxore    neque  dimissa  a  marito  alteri   iungantur,-  set  ita  ma* 
neant  aut  sibimet  reconcilientur.    Qood  si  contempserint,  ad  p<^nitentiam 
rcdigantur.     In  qua^  causa  legem  imperialem  petcndum^  [est]  promulgari. 

De  ädulterio  ex  VII  libris  Augustini  ad  PollentiumJ  20 

NoN  est,^  ad-'  quod  exortemur  eos,  qui  reconciliari  coniugibus  adul* 
teris  penitendo  sanatis  timent/  nisi  ad  ciistodiendam  continentiam.  Quo- 
niam  molier  alligata  est,  quandiu'  siue  mechus  siuc  castus  oir  eius  uiuit. 
Mechatur,  si  alteri  nupserit.  Et  uir  alligalus  tst,  quandiu'^  siue  m<:cha  siue 
casta  uxor  eius  uiuit,  Mt^chatur  autem,  si  alteram  duxerit;  h^:c  namque  25 
alligatio  quandoquidem  non  soluitur,  etium  si  per  repudium  coniunx  a 
casto  coniuge  separelur.    Multo  minus  soluitur,  si  non  separata  m«:chetur, 


CCCCVIL  Cap.  jj  dii'irs  Ktyn^ih  vom  Jahre  $06  (Lauch^rt  tu  a.  O.  2)).  Ben.  Lev. 
in  20j,  durch.   VI  27,  lv0  Decr.  X  /;6.     l'gi,  auch  Hm,  Uv.  U  jij, 

'    Dai    ffstt   c  iU    nai'hg^i ragen.  -    Am    Kandf    itt    vtr^Urter  Einfassung. 

■  prcscriptus  '  Orfg.:  nee  *  Orig.:  ^rnnqucnnii  tempore  *  Orig.:  admittetur 

CCCCVIIL  Cap.  19  iifS$Hben;  Versh  Dhnys.  (Mamt  a.  n.  O,  II  $26).  Reg.  11 
yy.  Ans.  XI  J4,  Ivo  Decr.  VIH  2S4.  Vgl.  auch  cap.  ^  des  Konzils  \h  Nfocäsarea  %fflm 
Jahre  )14  fMattsi  a.  a.  O.   11  J46). 

P'   Afti   Rande  in  versierter  Einfauung.     ANcirano 
CCCCIX«     Cap.  102  des  Konzils  ;ji  Karthago  von  41^  (Bruns  a.  a.  Ü*  /  iS6).    Ans. 
diuL   ni  js.  ^^-A^   //  Jo;,  Bunh^  IX  64,  Am.  X  //.  ha  Decr,   VIU  200;  Pöhr.  VI  4,  /;. 


Am  Rande  in  versierter  llinfassung.  ^  ^''.J?*'  coniungatur 

!^eht  ifber  der  Zeil  f.  *  peteti^am 

CCCCX*     IMk  //  i.  n  (Mi^ne  a,  a,  iK  A'A  4j^,  4S0). 

*   Am  Ramie  in  versierter  Einfassung.  ''  Orig.:  est  igitur 

♦  Durch  Umtchreihmg  korrigiert  aus  tittict         *  i)as  a  steht  oht  dm'  Zetir. 
(quandium) 


Das  ;a 


jli(üuoJ) 
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Lib.  im  cap.  411— 412. 


ac  per  hoc  non  eam  soluit,  nisi  mors  coniugis'  non  in  adulterium  (cor* 
rnentis)'*  set  de  corpore''  exeuntis.     Quapropter  si    recesserit    mulier  ab 
f.  ij8»-adaItero'^'  et  ei   reconciliari   non   uult,   maneat  innupta.     Et  si  di  miserit , 
uir  adulteram  mulierem  et  eam  non  uult  recipere  nee  post  penitentiam,| 
5  custodiat   contineotiam.     Et  si   non   ex  uoluntate    eligendi    potioris   boni, 
certe  ex  necessitate  oitandi  perniciosi  mali. 

Ex  concilio  Neocesariensl,^  eap.  IL"^ 

Mvlitr    si    doobus-'   fratribus    nupscrit,    usque    ad   mortem    abicia^ 
in  Veruntamen   in  exitu  propter  misericordiam ,  si  promiseril  quod  facta  in- 
colomis  huius  conionctionis  uincula  dissolnat,   fructum  piinitentii*  conse-l 
qualur*  tt  amtmrtnw  ei  antcedainr,     Qood   si   defecerit   uir  aut   mulier  in] 
lalibus  nuptiis,  difficilis  erit  penitentia  in  iiita  permanenti, 

CCÖXli. 
U  Ex  concilio  Aneirano  cap.  XVIJ 

Dk  his,   qui  inrationabiliter   uersati   sunt  siue-  uersantur,  et  ^  cimi 
picofihus  et  masculis  se  coinquinauertmi,  quotquot"'  ante  XXV*  annos-'  ctatis' 
tale*'  crimen  commiserunt/  XV  annis  exactis  in   penitentia    comunionero 
mereantur  orationuni.     Deinde  quinquennio  in  ac  communione^  durantcs  | 

20  tunc  demuni  oblationis  sacramenta  cuntingant.     Discutiatur  autem  et  uiti' 
eorum  qualis'*  tempore   penitudinis  extiterit/'^  et   ita  misericordiam  coo- 
scquantur.^'    Qiiod  si  inexpkbiliter  his^'-  (h(:sere)* '  criminibus,  ad  agendanv 
p<:nitentiam    prolixius  tenipus    insumant.     Quotquot^*   autem    post*"  XX 
annos***  t,*tatis'*  uxores^-  habentes  in  hoc  peccatum*"*  prolapsi  sunt,  XXV 

2ö  annis  penitentiani-"  agcntes  ad  orationis"^  communionem*-  recipiantur»-* 
In  qua'**  quinquennio  perdurantes  tunc*''  oblationis  sacramenta  percipiant 
Quod  si-'^  uxores  habentes  et  transcendentes  LV-'  annum  .x^talis*''  ddi* 
querint,  ad  cxitum  uit»;  communionis  gratiam  consequantur.***  1 

'  Durch  Vmschrril>uH^  korrigiert  tuis  couJugit  '  fm   IVxtf  umkorrigifri  äii 

coruerisis  ■  correpto  "  Orig.:  adultero  viro 

duo  «  OtJ  I 


4 


Re^,   il  t9h 


CCCCXL     P'eruo  Dionvs.  (Mansi  a.  it.  O.  U  S4}) 
Ant,  XI  S^i,  li'o  Dfcr.  IX  67. 

'  Noccesariensi  -  Am  Rande  tn  vereinter  Einfaisimg 

a  Sitkl  ober  der  Zrili\ 

CCCCXII,     CiijK  ij  dft!sri  Kim;ih  vom  Jahre   ^14;  l^ersio  Diohm.  (Manu  a.  i^  il 
U  S2i,  -12b).     Re^.  fl  25 s*  Burch.  XVll  }Q,  Ivo  Decr.  IX  SS,  Ans.  Xl  Ä;. 

*   Am  Rande  in  verwirrter  Einftusung.  -  sioeu  '  Beide  o  sieben  ober  ie^ 

Xeite.  '  Orig,:  vicesimum  '•  Otig,:  atinum  "  talcm  *  Orig.:  cocn- 

miserint  *■  commumutiioiic  •  Das  a  steht  oher  der  Steile;  Orig*:  qttiio 

"»  Orig,:  cxtiterint  "  Das  a  sUht  oher  der  Zeile.  '*  Dm  s  tsi  ahn  dtt  Zok 

eingefügt,  '^  Im   Texte  steht  cxere  '*  Reidr  o  üehen  ohet  der  ZeiU.  »-  Ori(,i 

pcracta  '•  Orig.:  anoorum  '^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefüg::  Orig*:  dsie 

'•  Orig.:  et  uxores  •"  Origj  peccato  -"  Orig.  :  p*i:niludinem  «  Orig. 

oratioQura  "  communione  ""  Orig,:  suscipiantur  *♦  Das  a  steh!  über  der 

Zeile,  •*  Orig.:  tunc  dcttium  *'"  Orie.:  si  qui  et  '•  tyrig.:  quinqiögcstai« 

»  Orig,:  ;eUtis  ila  •*'  consequaNtur.     Das  a  steht  »^bet  dtt   Zeil 


Lib,  illl  c*p.  415. 


5^3 


€tJCCXIIl. 

Ex  epistola  pape  Leonis  ad  Theadorum  episeopum  Foroiuliensem.^ 

De-  reniedio  p<:nitenti»^  et  quod  absolutio  penitentium  per  manuuni'^ 
inpositionem  episcoporum  cum  süpplicationibos  fiat;  propter  quod  ntcesse 
estj   ut  reatos*    peccatoruni  iiiite   ultiiiiom  diem   sacerdotali  supplicalione  :» 
soluatur,  etiamsi  pericuto  mortis  urguente  statiiii  post  accepttoneni  peni- 
tentii:  et  reconciÜatio  subsequatur*    Multiplex  oiisericordia''  dei  ita  lapsibus' 
humanis  sLibueiiit,  ut  non  solum  per  baptismi  gratiani,  set  etiam  per  peoi- 
tentif^  medicinani  spes   uit<:  reparetur  jetern*^,  vf"  qui   regeneratioiiis  dona 
uiolassent   proprio  se   iudicio  condempnantes,   ad  reinissionem  criminum  10 
peruenirent:  Sic  diuio«:   uoluotatis''  presidiis   ordiiiatis,   ut  indulgentia  dei 
uisi  supplicalionibus  sacerdotum   nequeat  optineri.     Mediator^'*  dei  et  ho- 
minum   dominus*'  Ihesus  Christus  hanc   prepositis  i^cclesii:  tradidit  pote- 
statem,   ut'^  contitentibus  penitenti«:  sanctionem^'  darent   et    eadem'*  sa- 
lubri  satisfactione  purgatos'"  ad  communionem  sacramentorum  per  ianuam  10 
reconciliationis  admitterent.     Cui  utique  operi  incessabiliter  ipse  saluator 
interueoit,  nee  umquam  ab  illis**'  abest**   dicendo:'*'   wEcce  ego  uobiscum 
sum  Omnibus  diebus«  et  cetera.    Vt  si  quid*"  per'-''  seruitutem-*  uestrani '"-' 
bono   ordine  et  grato-'^  impletor  effectv,-*  non  ambigamus   per  sanctum 
spiritum  nobis  fuisse  donatuni.     Si  autem  aliquis  eorum,  pro  quibus  do-  20 
mino  supplicamus,  quocumque  interceptus  obstaculo  a  munere  indulgenti»^ 
presentis   exciderit  et  priusquam  ad  constituta   remedia  perueniat>   tempo- 
ralem  uitam    humana  condicionc   tinierit;   quod  manens  in  corpore  non 
rect^pit,   consequi  exutus   carne   oon    poterit.     [Necj   oecesse  est  ergo  nos 
eorum,  qui- '  obierint,-''  merita  actusque  discutere,  cum  dominus-^  noster,  25 
cuius  iudicia  nequt^unt  comprehendi,  quod  sacerdotum-^''  [mioisterium]  in- 
plere  non   potuit,--*  su»^  iustitie  reseruaret:'^"*  Ita  potestatem   suam  timeri 
uolens,  ut  hie  terror-*  omnibus  prosit,  et  quod  quibusdam  tepidis  aut  negle- 
gentibus  accidit,  nemo  non  meluat.    Multum  enim  utile  ac'-  necessarium 
est,  ut  peccatorum   reatus   ante    ultimum   diem   sacerdotali   supplicatione  m 
soluatur. 


CCCCXIIL  ßrUf  vom  ji.  Juni  4$!  (Opera  Leonis  Af  /  tojj  —  ioys).  Ans,  XI 
/j\  L\fs.  Xt*  lu  ^^ir,  Lomh.  IV  tj,  Ben.  Lev,   I  11^, 

'   Jm  Rande  in  veri^ierter  Einfassung.  ''  Dieser  Sut^  ist  die  Rubrik  ;w  Ben, 

Lev.    l   ittj   (MG.  a.  a.  O.  //    2,  S.   ji),  '  Orig,:  manus  *  Folgi  etn 

ausradiertes  H'ort  (eps  «  -  .)  *  Dui  sl  steht  ober  der  Zeile^  •  Durch  Üm- 

sclweihung  korrigitrt  aus  raisericordic  '  lapsis  *•  Vt  •  Orig.:  boiiitatis 

1«  Orig.:  Mediator  enim  '^  Orig,:  homo  '*  Orig,:  ut  et  *^  Orig,: 

actiouem  '*  Orig.:  eosdeni  ^*  Durch  Darüberschreiben  korrigiert  aus  purgati^ 

»ß  Orig,:  bis  »'  adest  **  Orig,:  quse  ministris  suis  exequenda  commisit,  dicensi 

Maith.  XXFIII  20.  '•  quibus  ^^  Auf  einer  Rasur,  -»  seru  .  ,  .  auf  einet 

Rasur,  '^  Orig.:  nostram  *^*  Orig.:  gratulando  '*  Durch  Da  ruber  sehr  eilten 

korrigiert  aus  artecia  -'*  Orig,:  qui  sie  -'*  obieccrint  »'  Orig,:  dominus 

deus         ^*  Orig.:  sacerdotalc  ■'•  sunt        **  Orig,:  rcscrvavcrit  ^*  t:rror  '•  a 

U«iiftdadlc,  Canaaea.    I.  ^ 


Lit),  Uli  cap.  414 — 4l£ 

CCCCXIV. 

Idera  in  eadem. 

His  autem,  qui  in  tempore  necessitatis  et^  perlculi  urguentis-  instantia 
presidiuni  p^nitentie  et  mox  remedium  reconciliationis  inplorant,  nee  satis* 
5  factio   interdicenda   est   nee   reconcilia  tio    deneganda:    Quia    misericordii* 
*' '  59- domini  *  nee  mensuras  possumus  ponere  nee  tempora  difiinire,  apud  quem 
iiulbs  patitur  uenk:*  moras  conuersio,'  dicente''  domino'  per  prophetara;* 
»Cum  conuersus  fueris  ingemueris,  tunc  saluus  eris.a"     Et  alibi:*''  «Die** 
iniquitates  tuas  prior,  ut  iusttficeris.«"-    Item:^'  »Quia  apud  dominum  mi- 
10  sericordia  [estj  et  copiosa'*  redemptio.«*'*    In  dispensandis  itaque  donis  dci 
non  dcbenius  esse"^  difticiles  nee  se  accusantium  gemitus  laerimasquc  nc- 
gligere,  eum^'  ipsam'^  penitendi  afflietioneni  ex  dei  credamus  inspirationc 
eoncessam,*^  dicente^'^  apostolo:-*  »Ne  forte  det  ilüs  deus  peoitentiani,  ut 
resipiscant  a  diaboli  laqu^^is,  a  quibus*--  capti*'^  tenentur  ad  ipsius,   uolun- 
15  tat  cm.« 

ccccxv. 

Item  in  eadem. 

Oportet^  ergo  unuraquemque  Christian  um  conscientit*  su^  habere  m- 
dicium,  ne  de  die  in  dieni  ditferat  eonuerti  ad  dominum,-  nee  satisfac- 
m  tionis"^  sibi  tenipus  in  uit*^  sui:  iine  cönstituat,  quem*  periculose^  ignorantia 
humana  concludit,  ut  ad  pauearum**  horarum  spatium  se  reseruct  incertuni, 
et^  cum  possit  pleniori  satisfactione  indulgentiam  promereri,  illius  tem- 
poris  angustias  eligatj  in  quo''  uix  inoenial  spatium  uel  eonfessio  p;ni- 
lentis  uel  reconciliatio  sacerdotis. 

35  CCCCXVL 

Item  in  eadem. 

Ita  ergo  talium  neeessitati  auxiliandum'  est,  ut  nee  actio  ilHs  p^ni- 
tenti^  nee  communionis  gratia  denegetur,  si  eam  aniisso  uocis  officio  per 

CCCCXIV.  Cap.  4  desselben  (Opera  Ltonis  M.  I  io;s),  Reg,  /  lao,  ti2i  Bmih, 
XVIU  4,  Ans.  XI  /;,  ho  Decr.  XV  2^;  Coli,  ir.  P,  I  p,  jS  und  ßß, 

•  örig.:  et  in  -  urgucntc  '  Ong,:  dei  *  uenirc  *  cOQucfii; 
Orig,:  vera  conversio  ^  Dkcnte  *  On'g.:  spiritu  dci  •  E^ech.  XXX  r;» 
•  Durch  Umschreibung  korngt\rt  aus  enl  '**  haias  XL  HI  26,  »»  Orig.:  Die  tu 
'*  Das  Idite  s  ht  ober  der  Zeile  angefügt,  '"  Orig.:  Et  itenim.  Psalm  CXXJX  J. 
'*  Orig.:  copiosa  apud  eum  '*  Stark  gekürit  (r.)  ••  Auf  einer  Ramf* 
17  Cum  "•  ipsa  "»  Ortg.:  conceptara  '^^  Dicente  ««  //  Ttmoth  II  n. 
'^  Orig.:  quo             '='  Orig.:  captivi 

CCCCXV.     Cap,  j  desselben  (Opera  Leonis  M.  I  toju  1076), 

*  Orig,:  Unde  oportet  ^  Orig,:  deum  •  Durch  Vmsckreihiagwmi 
Streichung  (des  Kiir*ungsstriche$)  korrigiert  aus  sads facti on um.  •  On^,:  quia  *  Urif.: 
periculose  hac  sc  conditione  tr^gilitas  et  <  paucorum  ^  Et  «  /?«s  o  ÖÄ 
ober  der  Zeile, 

CCCCXVL  Cap.  s  desselben  (Opera  Leonis  M.  I  toibh  Burck  XFIll  Ou  fm 
tkcr,  XV  S4. 

♦  Durch  Umschriibung  korrigiert  aus  auxÜiundum  ^  Im  ihig,  hioß: 


I 


Lib.  IUI  cap.  417—418, 
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indicia  integrt  sensus  qut^rere^  conprobentur.  Quod  si  ita  aliqua*  egri- 
tudine*  fueriiit  nggraoati,  ut,  quod  paulo  ante  poscebant,  et  sub  presentia, 
Isacerdotis)  significare  non  ualent/'  testimonia  circumstintiutn  fideüum  illis'' 
prodessc  debent/  simul"'  tarnen  et  recoiiciliationis  beneficiuni  consequantur.'* 

CCGUXVfI.  5 

Ex  decFetis  pape  Innocentü  cap.  VIIJ 

De  pcnitenttbus  autem,-  qui  siue  ex  grauioribus  conimissis  siue  ex 
leLjioribus  p«*nitentiani  gerunt,  si  nolla  inti^ruenit '  egritudo.  V  feria  ante 
pasca  eis  remhtenduni,  R[omani:]^  a^cclesie'^  consutrtudo^  demonstrat.  G^- 
terum  de  pondere  estimando  delictorum  sacerdotis'  est  iudicare,  ut  attendat  l'> 
ad  coDfessionem  p<:nitentis  et  ad  fletus  atque  lacrinias  corrigentis  ac  tum 
iubere  demitti,  cum  uiderit,  congruam^  satisfactionem.  Sanc,  si  quis  in 
cgritudioeni  iociderit  atque  usque  ad  desperatiooem  ueuenerit,  ei  est 
ante  tempus  pascln:  relaxandom,  ne  de  hoc  seculo  absquc  commimione 
disccdat.  lö 

CCCCXVllL 

Ex  concilio  lU  Felicis^  pape.- 

Cvrandum'^  uero  niaxime  et  omni  cauteln  est  preuidcndumj  ne  quis 
fratrum  coepiscoporum[que]  nostrorum  aut  etiam  presbiterorum  in  alterius 
ciuitate  uel  diocesi  penitentem  uel  sub  manu  positom^  sacerdotis  aut  euni,  20 
qui  reconciliatum  se  esse  dixerit,  sine  episcopi  uel  presbiteri  testimonio 
et  litteris  aot  in  parrochia^*^  presbiter  aut  in  ciuitate  episcopus  suscipiat, 
Quod  aliqua'  dissimulatione^  neglectum-'  culpam  tangit  etiam  clericorum, 
qui^^'  locis,^'  in  quibus  hoc  [minus]  curatum^-  tuerit,  commorantur.  Et 
paulo  post.  Sicut*^^  noui  aliquid  et  quod  preterire  nos**  potuit,  fuerit  reue-  2o 
latum,  secundum  beatum  Paulum  apostolum^'^  tacente  priore  fidenter  in- 

'  Dm  iweiie  a  stehi  ober  der  Zeihr.  *  Orig.:  vi  segrittidiois  *  Orig.: 

valeaiit  «  Orig,:  eis  '  Orig,:  debcbynt  *  Orig.:  ul  simul  cl  psenilentiie 

■  Das  SL  iteht  ober  der  Zeite, 

CCCCXVII,  Cap.  7  des  Briefes  (vom  i^.  Mär^  416)  aDicentio  Euguhino  tpiscopoti 
(Mansi  n.  a.  0\  III  lojo  und  Hitischius  a.  a.  O,  s^^)-  -'^'"'  ^^^^  '^^'  ^7»  ^^S-  ^  J4t 
BurcL  Xl'lII  uS,  Ans.  XI  27,  Ivo  Decr.  XV  40,  C«.  XV  2j. 

'  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  '  Orig,:  vero  •  Orig,:  interveniat 

'    Mit    'rroßem    Anfangshuchstabrn,  *    Durch   Pttnkle   korrigiert    aus   aeccclesie 

•  consuotudo  '  Das  trt^tr  s  ist  ober  der  Zeite  angefügt,  •  congrua 

CCCCXVllL  Cap,  6  des  römischen  Kirniils  vom  >\  Oktober  48;  unter  Felix  U, 
('met  iL  ii.  t).  36)":  266/     Reg,  I  ioy,  BurcL  XiX  63,  Ivo  Decr.  XV  j6, 

<  Folicis  'J  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,         ^  CVmradium  »  Orig,: 

providendum  •'•  positu         *  Durch  Umschrribung  korrigiert  aus  parrochi^'  ^  Das 

iweit4'  a  steht  ober  der  Zeile,  •*  dcsimullione  ^  egieclum;  durch    Umschreibung 

und  Sacht  ragung  (des  c  ober  der  Zeile)  korrif^iert  aus  eglctum  ^^  Orig,:  tjui  in 

"  lo  .  .  ,  eis  geschrieben,  »^  curandum  '*  Orig.:   Hls  ilaqüc  rite  disposilis  et 

std  eccksiarum    vestrarum   noiitiani    nostra    deliberalione   perlatis   p;irere    vos   convcnit; 
quibus,  licet  ad  aniniarum  reparationem  nihil  dcessc  videatur,  tarnen  si  cui  '*  non 

»'•  l  Corinth,  XIV  jo. 

88* 
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Lib.  IUI  cäp.  419  —  420, 


sinuet,  quia**'  Spiritus  sanctus  ubi  uult,  spirat,  maxim«^  cum  causa  *^  sua 
tractatur.  Nee  nos  pigebit  audire  d  si  qua  sunt  oniissa,  non  arroganter 
abnuere,  set  rationabiliter  ordinäre. 

COCCXIX. 

5  Ex  deereto'  pape  Siricii  cap.  V.^ 

De  his  uero  non  incongrue  dilectio  tua  apostolicam  sedero  crediditl 
consulendanij  qui  peracta  p»:nittntia-*  tamquam  canes^  ac  sues^  ad  uomitus  | 
pristinos''  et  aJ  uolulabra*  redeuotes   et  miiitie   cingulum   et  ludicras  uo- 
luptates   et    noua    coniugia    et    inhibitos    denuo    appetiuere    concubitus; 

m  quorum''  professam  incontinentiam  generali  post  absolutionem  tilii  pro- 
diderunt.  De  quibus,  quia  lam  suffugium  non  habent  pHnitendi,  id  duxi- 
mus  decemendum,  ut  sola  intra  rcclesiani  tidelibus  oratlone^  iungantur, 
sacre^"  mysteriorum  celebritati,*'  quamuis  non  mereaiitur,  intersint,  a  do- 
mini*-  autem  mense  conuiuio  segregentur,  ut  hac  salteni  districtione  cor*  H 

15  repti,   ipsi''  sua  errata   castigent      et  aliis   exemplum   tribuant,   quatinus^*  " 

^*^^9'ab  oscenis  cupiditatibus  retraliantur.^^'     Quibus^*'  tarnen,   quando*'  camali 

tragilitate  cecidemnt,  uiatico  munere,  cum  ad  dominum  ceperint  profictsci, 

per  cummunionis   gratiam   uolumus  subuenirL^"*     Quam    formam   et  cira 

muliereSj  quv    se   post   pi^nitentiam^^   taÜbus   polluüonibus   deuincxerint,-** 

20  seruandam-^  esse  censemus. 


iXX'CXX.  (CLXL) 

luramentum  futuri  imperatorisJ 

Hoc  sacramentum  Inuenit  scriptor  huius  libri  in  Saxoaia 

in  monasterio,  quod  dicitur  Luineburg-.- 

26  Domno  lohanni^  pape  XII.^  Rex'Otto**  per  nos  mittit'  et  iurat 

patreni    et   f|iliumj   et  s|piritum]   s[an€tum]   et   per   hoc   lignum   uiuifice' 

»*  Johann.  III  S.  ''  Durch    Umschreibung   korrigiert  aus  cause 

CCCCXIX.     Cap.  s  der  mllpistola  decretafiin  an  den  Bischof Eumniu).  von  Tat' 

ragona  vom  10.  Februar  ^Sj  (Hinschius  a.  a,  O,  S^O*     Burch.   Xl\  $y ,   I.,o    Of^.  AT 

ji,  Am.  XI  s;i. 

*  Eigtntümlich  gfkünt  (er.)       '  Am  Rande  in  versierter  Einfassung.       *  Pcisiteotia  | 

•  Das  s  atn  Ende  ist  ober  der  ^eife  ungefügt.  *  Ebenso.  "  Ebenso.  ^  UO 
Iura  »  .  .  bra  geschrieben.  ^  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  •  Folgt  ein  leerer  Mi 
'»  Orig.:  sacns  "  Orig.:  celcbritalibus  ''  Orig.:  domtnicac  «■  Orif.: 
ti  ipsi  in  se  •*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  '*  Orlg.:  cxtnhantur  '•  tVif  ■ 
Q.110S  '^  Orig,:  quoniani  '«  Orig,:  sublevari  '^  p^nitcntb  ^  Orf- 
devinxcrtmt.            ''  scrtianda 

CCCCXX*  MG.  Hie g es«  IV  /,  5.  jy.  vgl  auch  C.  Mirbt  a.  a.  O.  8S  uid 
Fb.  Jaffe  »Sionumenta  G  reg  ort  a  na»  yS!i  flgde.  A:  X  4),  C:  CLIIl,  Ans.,  I  oo, 

'  Der  litel  lautet  in  A:  luramentum  nuntiorum  Ottonis  fuiuri  iniperjttom,  <\^^ 
est  In  Saxoniat  in  monasterio.  quod  dicitur  Uuneburg;  in  C:  luramcnium  nimlJöruio 
Ottonis  futuri  impcratoris  '  Am  Rande  in  veriierter  Einfassung ;  in  H  f/,  Ä*J*) 

keine    Ober  sehr  iß.  ^  Mit  großem  Anfangshucbstahen ;  C:  ilfi  *  KriWf  wC 

•  Rcc  •  Octo  (so  auch  A);  C;  iilc  '  Orig.  r  promitttt;  sä  auch  AtC 

•  E:  uiuice 


LiK  im  cap.  421.  ^  597 

crucis  et  has  reliquias  sanctorum:  quod  si  permittente  deo  Romam  yc- 
nerit,  satictani  R[on)anaml^  *jc<^lesiam  et  eumdem  dominom  loaiinem"* 
papam^^  rectorem'-  ipsius  exaltabit'-^  secundum  suum  posse/'  si  uiuum^^ 
inuenerit.  Sin  autem,  cum  qui  kgabiliteri*'  illi  succcdet.  Et  numquam 
uitam  aut  membra  neque  ipsum  honorem,  quem  habet  et^^  qui  eum  hoc  5 
abiturus  est,  soa  uoluntate  aut"^  suo  consensu  aut  suo  consüio  aut  sua 
exhortatione  perdet,  neque  ipse  neque *^  aliquis-''  successomm  eios.  Et 
in-'  Romanis--  nuUum'^'*  placitum-*'  aut  ordinationem  faciet  de  omnibus, 
qut;  pap<:  et  Romanis  pertinent,-''  sine-''  consilio  domini  papi^;  et-'  quic- 
quid  de  terra  sancti  P[etrij-'^  ad  eius  potestateni  uenit  uel  ueniel,  R[o*  i«> 
maoi^]-'*  ;^cdesi(^  restituet.  Cuicumque  autem  regnum  Italicunr*"  com- 
mitet,"^^  iurare  faciet  illom:  ut  adiutor  sit  domioo  papQ  et  successoribus 
eius  ad  delendendam  terram  sancti  Pfetri]-*^  secundum  suum  possc.  Sic 
adiuuet  deus- '  eumdem '^*  dominum^''  regem  Ottonenr^''  et  h<^c  sancta  euan- 
gelia  et  he^c  sacrosancta  sanctuaria.  15 


ncccxxL 


Iluramentum  ^  Heinrici- 
Ex  IUI  libro  registri  pape  Gregorii  VII  cap.  VI.- 
Eao  rex**  Heinricus^  de  murmuratione^  et'"  disensione,"  quam   nunc 
habent  contra  me  archiepiscopi  et  episcopi,  abbaten,  duces  et  comites  c^-  20 
terique^  principes''  regni  Teutonicorom'**  et  alii,  qui  eos  in  eadeni  dissen- 
sionis**  causa*-   secuntur,  infra  terminum,^^  quem   dooiiiius**   papa  Gre- 
gorius'-'^  constitueritj  aut  iustitiam  secundum  iudicium**'  eius  aut  coocordiam 
secuodum  consilium   eius  faciam,  nisi  certum  impedimentum  mihi  uel  sibi 
obstiterit.*^     Quo  transacto  ad   peragendum   idem   paratus  ero.     Item   si  26 


*   Mit   großem    Anfang ihuchstaben.  '"    Auf  einer    Rasur;    C:    illuni; 

E:  Johannem  "  Auf  einer  Rasm\  ^-  E:  et  reciorem  »*  E:  exaltibit 

'•   UtiS  erste  s  isl  ober  der  zweite  angefügt.  ^^  A:  niuura  cum  '■  C:  est;  das 

folgende  (bis  lum  nächsten  c^\)  fehJt  in  A,  C.  «^  et  et  '«*  s4,  C:  et         "»  C:  ncc 

♦•  Das  iitr ite  i  steht  ober  der  Zeile.  -'   Fehlt  in  E,  -*  Ebenso.  "  Romatiym 

**  E:  placituni  in  Roma  -*  pertinct  (so  auch  E).  *■  DUs  und  der  Rest  des 

Satzes  fehlt  in  A,  C  "^  El  -^  Mit  großem  Anfangsbtuhstaben.  *•  Ebenso» 

*•  A:  Ytaliciim  '^  Ei  coraittel  '*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  *»  B:  tum 

**  E:  deus  ''^  FchU  in  C.  *"  In  C  nur  mehr:  et  cetera;  A:  Octonem 

CCCCXXI,  Vom  2$.  Jitmtar  toyj  (Jaffe  a.  a,  O,  sjS^  ^S9)  l  ^'g^-  ^^^^  C.  Mirbt 
a,  a,  O.  702.  Dieser  Eid  ivurde,  wie  aus  den  Akten  des  römischen  Konzils  vom  7.  Mdr^ 
joSit  (Jaffe  a.  a.  O,  402)  hervorgeht,  nicht  vom  Könige  selbst ,  sondern  t*on  ^rten  seiner 
Bischöfe  für  ihn  geleistet  (vgl.  t/xj^/i  attch  MG,  »Scr  iptoresf   V  2$Qt  iSi}). 

»  Als  Titel  hat  A:  luramentum  Henrici  imperatoris.  Ex  Uli  libro  registri  VIL 
Gregorii  pape  cap.  VI;  C  hini^egen:  luramentum  Henrici  imperatoris  de  stando  iustitie, 
concilio  ac  iüdicio  domni  pape  üregorii  super  murmuralione  et  dissentionc,  quam  habuerum 
archiepiscopi  et  alii  ecclesiarym  prclati  et  regni  Theotonicorum  principcs  contra  eum, 
■  Am  Runde  in  i^eriiertcr  Einfassung.  ■  Auf  einer  Rasur,  *  Ebenso:  A^  C; 

Hcnricus  •'•  Auf  einer  Ramr.  «  Ebenso,  '  Ebenso;  A:  dissensionc  "  Auf 

einer  Rasur,  "  Ebenso.  '"  C:  Thculonicoram  »*  A:  dissenslone  "  A: 

causam  '^  Auf  einer  Rasur.  '*  A:  domnus         "  Mit  großem  Anfangsbuchstaben, 

»•  C:  iuditium  < '  Folgt  ein  leerer  Raum. 
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idem  dominus"'  papa  Gregorius^"  ultra  montcs  seu  ad  alias  partes  tcrramm 
Ire  uoluerit,  securus  erit  ex  mei  parte  et  |eorum],  quos  constringerc 
potero  ab  omni  lesione  uit<:  et  membrorum  eius  seu  captione,  tarn  ipsc 
cjuam  qui  in  eius  conductu  uel  comitatu  fuerint,  seu  qui  ab  illo  mittuntur 

ö  uel  ad  cum  de  quibuscumque  terrarum  partibus  uenerint,  in  eundo  ct*^ 
redeundo  oel*^  alicubi^-  morando.-'^  Neque  aliud'-*  aliquod'-''  inipedimentum 
habebit  ex  meo  consensu»  qüod  contra  honorem  suum-*'  sit.  Et  si  quis 
ei*^  fecerit,  cum  bona  fide  secundum  meum  pos5e  illum  adiuuabo.-^  Si^ 
mc  deus  adiuuet  et  b^c^"  sancta'^'   euangelia/*- 

1*'  Actum  Canus'n:,  V.  kalendas  Februarii   iodictione  XV  anno   domini 

nostri  lesu  Christi  MLXXVII,  prescntibus  episcopis  Vmberto^^  Prenc- 
stiDo,  Giraldo'*^  Ostiensi^*^  Cardinalibus '^'^  Romanis,  Petro^*  tituli  sancti 
Chrisogoni^^  et  Conone  tituli^''  sancti-  Anastasie  et  Romanis**^*  diaconibu-<i 
Gregorio*'  et  ßernardo*-  et  subdiacono  Vmberto,'-^     Item  ex  pane  rcgis 

15  interfuerunt  Bremensis^^  archiepiscopus  et  episcopi*"'  Uercellcnsis*''  et  Os- 
nabrugensis  et  abbas  Cluniacensis  et  multi  nobiles  uiri. 


I 
I 


CCCCXXIL 

Item  aliud.  ^ 

Ex^  eodem  registri  libro  V  cap*  XVI.* 

20  Ah  hac*  hora  et^  deinceps''  ego  dt  fidelis  ero  per  rectam  tidem  beato 

P[etro]^  apostolo  eiiisque  oicario  Domino^  pap«^  ill*,-'  qui  nunc  in  carnc 
uiuit,  et  successüribits  eins  meUorum  cardinalium^^^  electtone  intrantibus.  Dt' 
ordinatione  uero  ecclesiarum  et  de  terris  uel  ccnsu/*  quem  Coostantinus 
Imperator  uel  Karolus^-  sancto  Pfetroj'^  dederunt,  et  de  omnibus  i^cclcsiis - 

2ö  uel  presidiis/*  qu»;  apostolic<:  sedi  ab  aliquibus  uiris  uel  mulieribus  aliquo^H 


**  A,  C:  donnus  i'  Mit  großem  Anfan<iibuchstaheH.  '^  Orig.:  seu  iadc 

*•  Orig.:  et         '^  Ori^.:  ibi  -•  A,  C:  immoraädo  -'*  C:  aliquod  '*  C:  lüud  i 

"  C:  eiu5  -'^  Orig.:  eis  *■  A,  C:  iuuabo  »  Orig.:  lU;  A,  C:  üc\ 

^  C:  cetera  "  Frhlt  in  C  ^"^  Ebrnso.  '•''  MÜ  grofian  Anfang simcMmha. 

C:  Uberto  '**  Mit  großem  Anfaugshuchstahat ;  A,  C:  Gerardo  ^  A:  Hostiemi 

*•  A,  C:  cum  cardinalibus  "  \fit  großem  Atüangshuchstahen,  **  A:  Grisocbom, 

C:  Grisogoni  "  Tituli  *"  Mit  großem  Anjungshuchitahin.  *»  &tmi0< 

♦^  Ebenso,  **  A,  C:  Humberto  »*  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,         •*  A,  C  \ 

episcopus  *"  Das  letzte  s  ist  ober  der  Ztile  angefügt, 

CCCCXXU.     Vom  jähre  loSi   (Jaff^  a,   a.  O.   iju  47(*h 

•  A,  C  haben  ati  litt!:  luramcntum  regum  et  aliorum  principum  (bis  hierher  Ji 
de  ordinatione  facta  per  Constantinum  imperatorem  super  ccctcsiis  et  iuribus  carurodcia 
*  In  E  (f  i/s*')  ^'^^J'  ^f"  ^*  Rande:  Ex  regisiro  pap^  Gtcgorii  VII.  libro  V  cap.  XXYl 
■  Am  Rande  in  versierter  Einfassung,  *  A:  ha  ^  fehlt  in  A,  C.  •  ßt<«tf 

»  Mit  großetn  Anfangsbuchstaben,  ^  A,  C:  domio  *  Orig,:  Gregorio  '•  Fd(^ 

§in  lener  Raum.  "  censum  '-  A,  C:  Carolus  '^  Mit  großetn  AnfoMf- 

buA'hslaben,  '*  A,  C,  E:  predüs  '*  iMs  o  stefjt  ober  der  Zeile. 
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tempore  sunt  uel  fuerint  oblata  uc\  concessa  et  in  mea  sunt  uel  fiierint 
potestate,  ita  cooucniam  com  papa,  ut  periculum  sacrilegü*''  non  incurram'' 
et  deo  saiictoque^''  Petro'"'  adiu  uante  Christa  dignum  honorem  et  hutih- **  ^^*^' 
tatem-"  impendam  ef-^  eo  die,   quo^-  illum   prius--^  uidebo/^^   fideliter  per 
manus  meas  mites  sancti  PfetriJ^^'  et  illius  elticiar.     Si-'*  me  deus  adiuuet  ^ 
et  h^c'^'^  sancia^*"  euangeliar'' 


t 


COCCXXIII.  (CLXII.) 


iTramentum'  episcoporum,  qui  in  R[onianaJ'  iecclesia  consecrantur 

►       — 


Ex  registro  pape  Alexandri.^  10 

Eüo  Guibbertus''  Rauennas^'  archiepiscopus  ab  hac  hora  in  antea  fidelis 
ero'  Sancto  P[etrol''  sanct'ique  R[omanQj''  lecclesi*^  et  domino^*'  meo  papQ 
Alexandro*'  suisque  successoribus  electione  meliorum  cardinahum  intran- 
tibus.  Non  ero  in  consilio  neque*-  in  facto,  ot  uitam  perdant  aut  membra 
aut  capti  sint  mala  captione.  Consiliuro  uero,  quod  mihi  credituri^^  sunt  is 
per  se  aut  per  nontios  suos  siue  per  litteras,  nuUi  manifestabo  ad  eorum 
damnum*'  me  sciente.  Papatum  R[omanumj^''  et  regalia  sancti  P[etriJ^** 
adiutor  eis  ero  ad  retinendum  et  defendendum  saluo^^  meo  ordine.  Le- 
gatum  R[omanum]*^  eundo  et  redeundo  honorifice  tractabo  et  in  suis 
necessitatibus  adiuuabo.  Vocatus  ad  synodum^=*  uenirc  non  differam,  iiisi  20 
prepeditos  canonica  excusatione  uel  prepeditione.  In  nataücüs  apostolorum 
eorum  limina  uisitabo  aut  per  me  aut  per  nuntium  meum,  nisi  apostolica 
licentia  remaneam.     Sic  me  deus  adiuuet-'*  et  ht^c  sancta  euangeÜa. 


t» 


^^  Orig.:   sacrilegü  et   perditioncm    anirna;    me*e  *'  Durch  Punkte   uftä 

HinnJügunp   (des   Küriun^sstriches)    korrigiert    aus    incurrant  '•  A:   sanc(orum 

"»  mt  großem  Anfang shucfjstaben,  -^  A,  E:  utilttatem  "  Fehlt  in  A. 

'■  Das  0  steht  ober  der  Zeile;  Orig,:  quando  '"  Orig.:  primitus  '•  Orig,: 

videro  -^  Mit  großem  Anfang sbuchstal^en,  "  A,  C:  Sic  *'  C:  cetera 

^»  Fehlt  in  C.  ^  Ebenso, 

CCCCXXIIL  Fiibre  ij.  iL  O,  ^ij  (vom  Jahre  lojof  A:  X  46.  C:  CXLVUL  VgL 
ßNmes  Arcbi i-rt  lU  i j6, 

'  Als  Überschrift  steht  ifj  A,  C:  luramenlum  episcoporum  pallia  suscipientium; 
IM  E:  [Iurame]ntuni  episcoporum ,  qui  in  Romana  ecclesk  consecrantur  et  ab  ea  pal- 
(ium  accipiunt  (am  oberen  KamU  von  f  ^^^ ).  -  Mit    großem  Attfangshttchstahen, 

^  accipiuNT.  *  Am  Rande  in  vrr^ierter  Einfassung ;  in  E  am  L  Ratide  bloß  pape 

Alexandri;  das  tlbrigt-  wohl  weggeschnitten  (f,  9S^)*  *  Mit  großttn  Anfangsbuch- 

staben, A:  W'ihcTlns;  fehlt  in  C';  E:  ille  •  Mit  großem  Anfangsbuchstaben:  C:  ille 

^  Radiert  f  «  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  *•  Ebenso.  »•  A:  domno 

«»  C:  illi  «'  A,  C;  aut  >•'  Umkorrigiert,  ^*  A:  dampnum  i»  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben,  '"  Ebenso.  »'  sauo  '"  Mit  großem  Anfangs- 

htchstaben,  '^*  A:  sinoduni  •**  In  C  überhaupt  nur:  et  cetera» 
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Lib.  ini  cap.  424—42^. 


CCCCXXIV. 

luramentam^  eius,  Qui  deponitur. 
Ex  reg^istro  VII  pape  Greg-orii'  cap.  XVIIU  lib.  IIL* 

Ego  Guibertus'  promitto  omnipotenti  deo  et  beato  P[etroJ  '  aposto- 
6  lorum  principi,*^  quod  in  quocumque'  tempore  legatos  apostoliD;  sedis  di- 
rectus'' ii  domino^'  Ül'^-^  papa  uel  ab^*  aliquo'-  succcssorum  suorum*^  iletn 
Ronianorum  pontificum  ad  me  yenerit,  infra  terminum,  quem  idem  legatus 
constituerit^^  mihi,*'*  Rauennantem*^"  archiepiscopatum'^  omni  sublata  occa- 
sione  uel  fraude  dimittam.  Et  cum  bona  fide  studebo,  quatenus^'^  »»cclesia 
10  illa  secundum  deum  ordinetur,  nichil  acturus^^  me  sciente  per  me  aut^ 
per  aliquam  personam  a  me  summissam,**  unde  eadem  L;cdesia  uel**  clerici 
eius  meo  studio  ue!  malitla^*^  lesioiiem-'  uel-'  detrimentum  accipiant,  neqm 
aliquo'*'  inueniam  studio,  ut  R[omam^'^*  legaHöni-^  resistaturr^  Si^^  me 
deus^^  \ädmu€f^'  et  h^c  sancta  cuangelia]. 


I 


15 


ccccxxv. 


Iuram@ntuni'  atus,  qui  dicit  se  non  potulsse  uenire  ad  synodum. 
Ex-  V  libro  eiusäem  cap.  XVII.' 

E(;o  Manasses*  Remensis'^   arcliiepiscopus  pro  superbia  non  dimtsi, 

quod  non  ueni"  ad   synodum  Augustuduneiisem,'  ad  quam    me   uocauit 

20  legatus^  domini  pap(^  Hl.     haqut  si  uocatus  nontio  uel  litteris  apostolic«;^ 

CCCCXXIV,  Vom  Apfil  ioy6  (Jajfe  a.  a.  O.  2^2 ^  2^^  und  »»Nfuts  Archiv  «/. 
Ges*  lluha/t  für  alt.  drutscht  Geicbichtikunäff*  VIU  22^^  ^)<^)t  vielleicht  ab- 
sichUiih  i^eändert,  VgL  auch  Himchius  »Sxsiem  des  kath.  Kirchenrechtsi  [Berlin 
t88^]  in  202. 

'  Der  Titel  lautet  in  A,  C:  iuramenlum  Ulius,  qui  deponitur  *  p  ^  Am 

Rande  in  versierter  Einfassung:  in  E  sttht  ith  Übfruhrift  (am  L  Rande  von  /*  Vi*j>' 
Ex  registro  VlI  Gregorii  pape  cap.  XVIIII  libro  tertio  *     Mit  j^roßetn  Anfang^uät' 

itahtn:  Orij^',,  Robert us.  Über  dien-  Änderung  vgl.  Giesebrecht  MKaiserieiif  IJl  nß 
und  »Keues  Archiv  d.  GrseUscb.J,  altere  deutsche  Geschi chtikundev  Vlll  241, 
C  Bt   illc;  A:  Wibertus  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  •  Orig.:  princijwi, 

cuiüs  corpus  hie  requlesch  '  Das  o  steht  ober  der  Zeile,  •  A:  direclo 

"  s4,  C:  donno  ^^  Ori^,:  jiostro  Gregorio,  qui  nunc  est  Romanus  ponlifcx.     iTnw 

folgemUn  (Ins  ordineturj  vgl.  auch  hier  selbst  Hl  2S^  (S.  )^^,  394)'  *'  ^^^It  **»  *^f  ^ 
'»♦  Da^  o  steht  ober  der  Zeile.  "'  fehlt  in  C.  '*  A,  C:  mihi  »•  A»  C: 

constituerit         *«  RaueNnaiitemj  Orig,:  Carnotensem;  A,  C:  Rauennatem  »'  Of^-' 

episcopatuni;  so  auch  C  **  A,  C,  E:  quatinus  "*  lactums  ^  (Vi^,;  vd 

-*  Hiermit  beginnt  in  A  f.  ijj.  -•  uel  uel  -=<  amaJitia  "  Testoo« 

"  A,  C:  aut  *•  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  -»  Afit  großem  Anfang shucbsiahtn. 

»•   Durch    Umschreibung   korrigirrt    aus    legatione  -•  reststatur  *•  A,  C:  Sk 

"'   Auch  C  hört  hier  auf.  '-  Hiermit  schließt  der   Text  in  L. 

CCCCXXV,     Vom  y.  M^r;  loyS  (}affe  a,  u.  il  jij).     A:  X  4j,  Cr  CLIL 

'  Als  litel  steht  in  A,  C:  luramcntum  (Remensis  archicptscopi:  A  endet  hier) 
arcbieptscoporuni,  quod  uenire  debent  ad  synodum  sedis  apostoHce  legatorum  et  tractaic 
fidelilcr  ornamenta  et  predia  ecclesie  sibi  commisse  -  In  E  steht  ah  Oberschrifi 

(am  L  Rande  von  f.  gj*J:  V  libro  eiusdcm  c;ip.  XVI!  '  Am  Ramie  m  vefxierttf 

Einlassung.  •  Cj  £;  illc  *  Mit  großem  Anfangsbuchstaben;  fthlt  in  C,  £ 

•  Örtg.:  veneriiu  t  jvfi/  großem  Anfangsbuchstaben ;  C,  E:  iUim  ■  (hif.: 

DiensiA  eptscopui»  '  E:  sedis 


LiK  IUI  cap.  426. 
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sedis^'^  Foero,  nullo  malo  ingenio  et  iiuUa  Iraudc  mc  sublnknin  scd  uc- 
niens  diffioitioni  et  iudicio  huius  ♦:cclesie  fideliter  ob«:diam,  Qiiod  si  do- 
niino  pap;  iü'^'  uel'*  succcssori  suo  placuerit  me  de  obiectis  ante  legatimi 
suum  responderc,  ideni''  per  omnia  faciam.  Thesauros  iicro'^  d  orna- 
menta  et  predia  Rcmensis'"'  aicclesi«;  mihi  commiss«:  ad  honorem  ipsius  r> 
•;cclesi<:  fideliter  tractabo  et  ad  resistenduoi*'"  iustiti*;  ca  non  alienabo  ne- 
(//!!?*'  aliquo^*'  studio  imieniam,^'*  fit  R[omtint^\''-  Ic^aiiom  resistatur.  Si*^  tnc 
lieus-'^  [admutt^^^  et  hic  sancta  euangeUa]. 


cccrxxvL 


luramentum  comitis  prouineif  J  lü 

Ex  VIII  libro  eiusdem  eap.  XXVI. ' 

Hoo  Bertramnus  dei  gratia  comes  prouincii;  ab  i\c^  hora  deinceps* 
fidelis  ero  sancta  Peinr*  et  tibi  domino''  meo  pap»:  Gregorio  et  sancte  Äfü- 
mane] '  wcctesit;  et  cunctis  successoribus  tuis,  qui  per  nieliores  cardinales 
intrauerint.''  In  nullo^*  uestro^''  damno^^  uel  sanctti  ft\omanii\^'  t^cclesir  me  16 
sciente  consentiam.*'  Si^*  me  dcus  [adlouet'*'  et  h^c  sancta  euangelia]. 
Preterea**^  pro  missione''  peccatorum  meorum  et  parentum  meorum^** 
offero,  coocedo,  dono  homnem  honcrem  meum,  quantum*-'  ad  me  iure 
pareotom  meorum  pertinct,  onimpotenti  deo  et-'*  apostolis  eins  P[etro]^' 
et  P[aulo)-'  et  domino  meo  VII  pap<:  Gregorio  et  prephatis-'  successoribus  2<» 
eius  ita,  ut  quicquid  eh  placuerit,  deinceps  de  nie  et  de  toto  honore  meo 
sine-^  iilla-''  contradictione-^'  faciant,-'  Hcclesias  autem  omnes>  que-^  in  mea 
potestate  sunt,  in-''  eorum  potestate  omoino  dimitto-"*  et  ad  ordinandas 
eas^^  secundum      deum  meum  pro  meo  posse  fideliter  adiuuabo.  r.  t^n*- 


'ö  E:  aposlolice  "  ÜnV..-  Gregorio  '^  A,  C:  et  '^  C:  id 

'•  örig,:  autem  »*  Fehlt  in  C;  h:  ilHus  '**  s4:  rcstcndum  *'  ,4,  C:  nee 

*»  Das  o  steht  obrr  tier  Zeile.  '*•  inueiniam  -"  Mit  ^^toßetn  AnJani^shuchstuheH; 

A:  Rome  -'     A,  C:  Sic  '•  C  enätt  auch  hier.  -'  Hiirmit  rmiet  A. 

CCCCXXVI,     Vmn  2j,  August  loSi  (Jaff^  a    a.  O.  4S6,  487). 

'  Als  Ohenchn/t  st^hi  in  A:  luratnenlum  B[ertramni]  cpmitis  prouincic  '  Am 

Rapide  in  ver^iertrr  Einfassung .  '  A:  hac  *   Ong,:  et  deinceps;  so  auch  A, 

*  Mit  graßem  Anjangsbuchstahen.  **  A:  domno  '  Mit  großem  Anfang shiuh- 

stahen.  *  Hier  ist  das  Orig.  ttlckenhafl.  •  öulo  ">  Orig.:  vcstrum 

"   Orig.:  dampnum;  A:  dampno  »'  Mit  großim  Anfangsbtichsttihen.  '-'  Orig.: 

iion  manifcstabo         '*  Orig.  und  A:  Sic  '*  Hier  tmirt  der  Sati  in  A,  '*  Orig,: 

Ego  Bertramnus  Dei  gratia  cotnes  Provincia;  "  A  und  Orig.:  remissionc  **  Eot^t 
ein  teeret    Raum.  ^^  Das  a  stefjt  oher  der  Zeile,  ^  A  and  Orig.:  et  sanctis 

-'  Mit  großem  Anfangsbuchst  ahm,  --  Ebenso.  ^'  Das  s  ist  ober  der  Zeite 

angefügt;  Orig.:  oranibus;  A:  prefatis  "'»  Auf  einer  Rasur.  "  Orig.:  ullo 

'*  Orig.:  contradicto  -'  Orig,:  taciat  -*  foigt  ein  teerer  Raum.  •»  Orig,: 

prxfato  domino  meo  Gregorio  papae  ^'^  Hier  em^t  A;  Orig,:  dimitto  et  Omnibus 

successoribus  eius  '^  Orig.:  eas  tustc  et 


rjh.  tili  cnp,  437. 


cricxxviL 


Ex^  libro  Romanorum  pontiflcum,  qui  uocatur'  diurnus. 

In  nomine  Domiui  ilei  salüaloris'  nostri  lesu  Christi."  .4tmü  sanä*. 
incarnationis  eins  AI  ///■  Promitto''  cgo  ill*  episcopus  sanct»*  «^cclesi«!^  ill** 
5  uobis  beato  Pjetrol"  apostolorum  principi  uicarioque  tao  beatissimo*"  pap«; 
doniino"*  meo  ill*  eiusque  succcssoribus  per  patrem  et  f[iliumj  et  sfpiri- 
tuni]  s|anctumj,  trinitalem  inseparabileni  et  hoc  sacrattssimum  corpus  luum, 
mc  omnem  tideni  et  puritatem  sanct«:  fidci  catholicv  exhibere  et  in  uoi* 
täte*-'  fidci  dco  operante^-^  persistere,   in  qua  omnis^'  christianorum  salus 

10  esse  sine  dubio  comprohatur,  et  nullo  modo  contra  unitateoi  communis 
et  uniuersaiis  a:cclesiv  suadenti  quippiam  consentire»  set  ut  dixi,  fidem  et 
puritatem  meam  atque  concursum  tibi  ittilitatibusque  «icclesi*^  tm^,  cui  2 
doniino  deo  data  est  potestas  ligandi  soluendique/'*  et  predicto  uicario 
tuo  atque  successoribu:^  eius   per  omnia  exhibere.     Promittens  festinarc*'' 

15  pariter'*  omni  annisu,  ut  sempcr  pax,  quam  deus  diligit,  inter  Romanam 
renipublicam  et  nos,  hoc  est  gentem  Langobardorum,'^  conseruetur,  et 
iiullo  modo  contra  agcre,  facere''  quippiam  adoersum"-^  promitto,  qua- 
tenus-^  fidem--  meam*'^  in^*  omnibus-'  sincerissimam  exhibeam.  Quodsi 
quod  absit  contra  huius  promissionis  me«^  seriem  aliquid  facerc*"  quolibcl^* 

20  modo-*'  aut-**  ingenio  uel  occasione  temptauero  uel  contra  catholioiro 
legem,  reus  ioueniar  eterno  iudicio,  ultionem'^"  Anoani^^-*^  Saffire'^'  incurram, 
qui  tibi'^'^  etiam^'  beato  P[etro]''''  de  rebus  propriis  fraudem'*'^  facerc*^  et 
falsa  dicere  presompserunt,  Hunc-^^  autem  indicultmi  sacramcnti  ego^^  31* 
episcopus  manu^**  proprla  suscrjpsi^'  atque  positum  supra*-  sacratissimum 

2o  corpus  tuum,^^  sicut*^  superius  legitur,  deo  teste  et  iudice  prestiH  iocra- 
mentum,  quod  c»/*'  seruare^"  promitto. 


49> 


buchstabfn 
qui  süpra 


4 
I 

i 


CCCCXXVIL     Dl\  LXXVl  (td,  Th,  Sich!  a.  a.  O.  8ü,  81}:  DC  LXXXI,  A:  X 
C:  CXLVL 

^  In  A,  C  steht  ah   Titei:   luramenlutn   cpbcoporum  a  Ramano  ponti^ce  coose- 
cratoniin  *  uocatitur  '  di  .  .  *  ur  .  *  .  nus  g schrieben ;  das  ganie  um  RatUt 

in  ver\ierUr  Einfassung.  ♦  A,  C:  et  saluatoris  ^  DV..  Christi^  tniperantc  et 

cetera/  **  Das  Jolgctuit  (bis  Promitten s>  sou'ii*  ddr  Schluß  (von  nullo  modo  anj 

stimmt  mit  Dl\  LXXV  (tJ,  Sich!  a.    a.    O,  29>  '^^)  fibctrin.     Vgl,  auch  hiirselhst  //  tu 
(S.  2p)).  '  A,  C:  illius  •  A,  C:  ccclesie  •*  Sfit  großem  Anfangshtdh- 

slabtn.  '"  Das  rrsttf  s  ist  ober  der  Xeile  angefügt,  '*  A:  &mno  *'  />K; 

unitatcm  *'  A,  C:  cooperante  '*  A,  C:  omniutn  '*  A,  C*  et  soluendt 

"*•  A,  tl:  parilcr         '^  A,  C:  fcstinare  '•  A:  Longobardoram  '»  DV.:  facerevd 

'••  A:  aduersus  ''  A,  C:  i|uatmüs  -'  A,  C:  in  "  A,  C:  omnibus 

'♦  A,  C:  fideni  '•  A,  C:  meam  »"  FehÜ  in  A,  C.  "  Das  o  stfht  ohff 

der  Zeile;  fehlt  in  A,  C  **  Fehlt  in  A,  C,  ^  B^enso.  ••  A'  et  ultioocm 

aninic  mce;  C;  et  ultioueni  "*  A,  C:  Aname         "*  DV*:  et  Sapphire;  .4:  Zaphire; 

C:  et  Saphire  *••  A,  C:  cliaro  '^*  A,  C:  tibi  ^  Mit  großem  Atifarngs*  , 

^  iVadem  »^  A,  C:  fccere  '"  DV.:  hoc  ■•  OK*  «jm 

*"  Durch  Sireichung  (des  Küriungsstriches)  korrigiert  aus  maous         •»  Dr.: 
scnpsi;  A,  C:  subscripsi  *-  A,  C:  super  "  DV,:  tuum  beatc  Petre  prdiui 

iusiurandura  "  DV.:  ut  •*  fehU  in  A,  C.  **  DV,:  conserwe;  A,  C: 

obseruare 


Lib.  IUI  cap.  428. 


(Tcaxviii. 

Sinodus  habita  in  Constaniinopolis  sub  Nicoiao  papa 
de  Ignatio  patriareha.    Actio  L 

RKsidciUe  MicliLihele  augusto  et  residt^otibus  ad  dcxtram  cius  ukariis 
apostolio:  sedis  Radualdo  Fortii<^ns<:  episcopo  ci  Zacharia  Aoagnino^  epi-  5 
scopo  et  CQteris  archiepiscopjs  et  episcopis^  ad  sinistram-  uero  multis  ex 
amplissimo  senatu,'  inrperator  dixit:  »Oportuerat  cjuidem  de  Ignatio  nullam 
iani  tieri  qiiestiontm,  tjoi  pro  maiiifestis  culpis  depositus  est,  set  hono- 
rantes  sanclam  Romanorum  i;cclesiam  et  sanctissimum  papam  Nicolaiim 
in  uicariis  suis  permittimus,  qu*;  de  eo  sunt,  itcrum  uentilan;.« 

Item.  Paulus  episcopus  Cesari^:  Cappadoci<:  dixit:  «Sententia  ^ynodi  i«' 
data  est  contra  Igoatium  et  in  <*cdesia  nostra  ille  iam  causam  oon  habet ^  et 
questionem  non  uenit,  set  propter  honorem^  sancti  P|etri|*'  et  sanctissimi 
et  uniuersalis  pap»;  Nycolai  renouari  causam  eius  et  iudicari  placet  omnibus 
nobis.«  Apocrisarii  pap«:  dixerunt:  »Nos  locum  tcuentes  domini  nostri 
Nicolai  pap^;  secundum  auctoritatem  sanctorum  patrum  Sardicensis  con-  15 

Pcilii  uolumos  uenire  Ignatium  ante  nos  et"  reue  care  iudicium  eius.d  f  Mi. 
Item.  Paulus  episcopus  Cesarit:  Cappadoci«:  dixit:  »Ab  i.'cclesia 
nostra  non  debet  uocari  Ignatius.''  Placet  autem  «:ccksi*:  iiostri^  propter 
honorem  principis  apostolorum  et  domin i  papi:  Nycolai  tacere,  quod  uobis 
uidetur.tt  Apocrisarii  pap*:  dixerunt:  »Nos''  quos  iacimus,  auctoritate  ca-  20 
nonica  facimus.  Nequando'^'  qu<:ratur  se  bonam  causam  habere,  propterea 
üolumus  renouare  iudicium. a 

Item.  Ignatios  apocrisariis^'  dixit:  »Ante  interrogatioriem  preiudi- 
castis  nie**(  Apocrisarii  dixerunt:  »Quoinodo?«  Igoatius  dixit:  »Quia 
uos,  cum*-  sitis  episcopi,  sedetis,  stante  me,  qui  sum  patriarcha.u  Apo-  36 
crisarti  dixerunt:  »Quoniam  in  iudicio  es  et  nos  qoidem,  quamuis  epi- 
scopi'*' simus,  locum  tarnen  apostolici**  throoi  tcnemus,«  Ignatius  dixit: 
»El  ego  thronum  habeo  lohannis  apostoli  et  Andre*^,  qui  primum  uocatus 
est  discipulus  Christi.«  Apocrisarii  dixerunt:  »Set  non  inucnimus  rese* 
dente  in  throno.«^'  Igoatius  dixit:  »Si  ivsti^'^  iudices*' estis,  reddere  mihi  3n 
thronum*^  meutn  dcbetis  et  sie  iudicare.« 

CCCCX.XV1IL  SynoJi*  ;jt  Konstanttnopti  vom  Mit  da  jährte  Söi ;  der  Hrricht  ist 
in  difser  Form  nur  hier  ahitittn  und  auch  in  dan  entsprechenäen  Abschnitte  von  J.  Mir- 
gmröther  aPhotius  Patriarch  von  ComtantiHopfh  [RegfUibur^  186^^]  l  /jy — 4}S 
nicht  erwähnt.  Über  die  Synode  v^'l.  wnst  noch  Xicetas  nVita  ^ive  f  er  tarnen  sancti 
f^  na  tun  (Mansi  a.  /i,   O.  XVI  2ßj^24o). 

*   ümkorrigiert.  -  sinistra  "  senatum  '  Durch  Punkte  korrigiert 

aus  habent  *  hono  .  .  .  rem  geschrieben,  "  Mit  ^rrofietn  Anfangsbuchstaben. 

'  Der  untere  Teil  des  Btattes  (etwa  9  Zeilen)  ist  unverwendet.  "  Ignatium  ^  Das 

s  ist   ober  der  Zeile  angefügt.  •*  a  ober  der  Zeile  mit  lichterer  Tinte  hinzugefügt, 

"  apocrisarii  '"  cu  ^^  episcopiS  »*  apostoli  '*  thRono  '•  Durch 

Darüberschreiben  korrigiert  aus  usü  *'  Das  c  ist  ober  Jet  Zeile  nachgetragen,  '*  Dm  r 
ist  ober  der  Zeile  nachgetragen. 


mi 


Lib.  IUI  c^p.  428, 


Itciii,  Apocrisdrii  dixerunt:  »Accusatus  es  apud  apostolicani  sedem.« 
It^iKitiiis  dixit:  »Me  presenteni  accusauerunt  Rom^:^-*  uel  absentem?««  Apo- 
crisarii  dixcrunt:  »Hoc  malum  est  tibi,  quia  cum  accusatoris  est  Rom*;, 
scripsit-*'  tibi  ßenedictus-'  papa,  ut  responderes.  Tu'-'-  neque  per  te  ipsum-'* 
5  nequc  per  ulium  dignatus  es-*  respondere.  Venimus  ergo  perscrutari  cau- 
sam tuam  iuxta  traditioneni  sanctorum  patruin  et  canonum.«  Item  apo- 
crisarii  dixcrunt  ad  adiutores-Mgnatii:  »recipitis  iudicium  nostrumrct  Re- 
sponderunt  ita:  »Qui  hoc  noii  rccipit,  nee  apostolos  recipit.«  Apocrisarii 
dixerunt:  »»Licet  nubis  et  potestatem  habemus  ab  apostolico  et  imperatore 
10  iustum  iudicare  iudicium.«  Rcsponderunt:  »Antequam  preiudicaremur, 
multum'^^'  desidcrauimus  sanctitatem  uestram:  nunc,  si  placet  deo,  ultionem 
requirimus*« 

Item.  Adiutores  Ignatii  dixerunt:  »Uos-"'"  personaiii  apostolorum 
habetis;    sie  iudicate  nunc  quasi-'  raiioneni  reddituri. 

Iß  Item.     Apocrisarii  dixerunt:    »Nostis,  quod  omnes  dampnati    pote- 

statem habeot  reuocare-^  causam  suam  in  conspectu  papt;,  ut  ille  mittat, 
qui  iudicet  negotium  illorum,  et  si  iuste  damnati  sunt,  ut  maneant.  Si 
uero  non,  ut  emendetur.« 

Item.     Apocrisariis  dixit  Igiiatius:    »Nos   in  iudicium   reuocauinius, 

20  quasi-"'  potentes  et  habentes  canonicam  auctoritatem.<f 

Item.  Apocrisarii  dixerunt  Ignatio:  «Cum  irate  reclamaiiit  Rom^* 
Zacharias  episcopus  et  ßenedictus  papa  misit  tibi  epistolam,"*  ut  imperator 
condicto  niitteres  apocrisarios  ad  apostolicam  sedem  et  rursum  ueniet 
idem  Zacharias  episcopus  cum  aliis  quibusdam,  ut  utriusque  partis  in  con- 

25  spectu  papi!  uentilaretur  negotium;  et  hie  quidem  uenit,  tu  uero  nequa- 
quam  misisti.«-'^  Ignatius  dixit:  »et  quo^'-  mense  recepi  epistolam  pape.^« 
Responderunt:  »nescimus.«  Ignatius^-^  dixit:"**  «»lulio  mense  recepi  epi- 
stolam;   post^''  Villi  aut  X  eiectus  sum  et  quando-^'^  habui  mittere?« 

Item.     lohannes   protospatarius   dixit:    »Consuetudo   est  apud   nos 

80  putoque'^'  apud  uos  sit,  ut  qoando  moritur  patriarcha,  conuocat  imperator 
omnes  episcopos  et  sacerdotes  et  abbates  et  diaconos:  Ite  et  decernite, 
quem  deus  suggesserit'"*  uobis  et  afferte  mihi  uestrum  decretum,  Vadunt 
jgitur  et  uestigant  et  quemeumque  elegerint,  nuntiant  imperatori  et  tunc 
annuedt  ordinari  et  sie  suscipiunt  eum,« 


•»  Mit  großtm  AnJünphuchstabeH.  ^^  Im  Juni  Sjj  (vgl,  Mansi  a,  a.  O.  XVI 

2 2$,  22g);  vqL  dt'H  Brief  Niloiaus  /.  an  Kaiser  Michael  vom   iß,  Novttnher  866  (Mansi 
a,  a.  O.  XI    2  t  6),  -*  Mit  ^^^roßem  An/angshuchstahrn,  *-  Tuus  '^  Es  g^ht 

^in  p  vürauü,  ■'*  est  '^  Durch   Umschreibung  korrigiert  aus  iuliutores  ^  niul 

j*»Uox  "'  Das  a  steht  ober  der  Zciif.  -*  rouocare  ''''  Das  a  steht  ober 

der  Zeile.  *'«  hn  Juni  SjJ  (vgL  Matai  a.  a,  O.  A77  22i^,  220.  '^  Folgt  ein 

her  er  Raum.  ^-  Das  O  steht  ober  der  Zeile.  J«-«  Ig  .  .  .  natius  geschrieben. 

"*  Vgl  den  Brief  Hüdrians  IL  vom  to.  Junt  86q  (Mansi  a.  a.  5.  XV!  jo),  "*  Folgt 

ein  teerer  Raum.  ^«  Das  a  steht  ober  der  Zeile.         ^^  .  .  .  que  auf  einer  Rasnr;  folgt 

ein  fcttrr  Raum,         ■'•'  sug  .  .  .  gesserit  geschrieben. 


Lib.  IUI  cap,  429. 


605 


Item.  Ignatius  dixit:  »Dominus  Tharasius  pater  a  femina  promotus 
est.  Imperator  dixit:  »Ne  dicas  feminam.  Eteiiim  femina  imperante  factus 
est  dominus  Methodius  et  dominus  Tharasius. ^f 

Item.     Apocrisarii  dixerunt:    »Quoni^im  iam  tninsiit  dies  et  tardior 
hora  est,  ptacet  imperatori  et  nobis  locumtenentibys  papt*,  ut  hodie  qui-  6 
escamus   et  uolumus,   ut  parasceue   uentat  iterum   ad  nos  Ignatius,   ut  re- 
spondeat  ad  obiecta.     in  iudicium  cunr  oocamus.« 


CCCCXXIX. 
Actio  IL 


r  r4i* 


üt  coram  nobis  ueniat  et  terminetur  negotium  eins  et  refutauit  ueoire. 
Nos  auteoi  uocamus  cum,  causam  eius  renouare  uolentes'  iiixta  caiiofiicam 
auctoritateni  et  traditioneni-  patrvm.« 

Item.     Paulus  episcopus  ü;sarei:  Cappadoci+'  dixit:  »»iliccksia  nostra 
propter   reuerentiam   saoctorum  apostolorum  et  sanctissimi  pap«:  Nicolai,  15 
ut  renouetur  iudicium  Ignatü,  coiisentit.« 

Item.     Apocrisarii  dixerunt:  »Et  si  de  illo  iudicium  uestrum  factum 
est,  nos  tarnen^  quia  personam  apostolici  habemus,  per  canonicam  aoctori- 
tatem  reuocare  eius  iudicium  uolumus.« 
I,  Item.    Theophiius   episcopus   Laodicit*  dixit:   »Synodus   non   habet  2f* 

graue,  si  causa  eius  renouetur,  sct  et  <;cclesiastici  et  ciues  graues^^  gaudent 
de  potestate  uestra  et  renouatione  iudicii.«  Apocrisari  dixerunt:  »Credite 
fratres,  quoniam  sancti  patres  decreuerunt  in  Sardicense  concilio/  ut  lia- 
beat  potestatem  Romanus  episcopus  renouare  causam  cuiuslibet  episcopi, 
propterea  nos  per  auctoritatem,  quam  diximus,  eius  uoiumus  inuestigare  20 
negotium.«  Theodorus  episcopus  Laodici*:  dixit:"'  »Et  ifcciesia  nostra 
gaudet  in  hoc  et  nullam  habet  contradictionem  aut  tristitiam.a 

Item.  Theodorus  episcopus  dixit:  )>Igoatius**  non  solum  nos  set  et 
nostram  auctoritatem  contempoit  et  de  nobis  quidem  aliquam'  habere  ra- 
tiouem,  set  contra  potestatem  uestram,  quam'*  eScusationem  uel  rationem  3n 
habebit,  qui  uocatus  iam  non  secundo  non  uenlt  aut  audiretur  in  con- 
spectu''  uestro;  quoniam  ergo  contempsit  uos,  ut  iusti  iudices  et  pote- 
statem bcati  F[etri|'"  habentes  adiuuanle  «^cclesiam  nostram,«  Apocrisarii 
dixerunt:  »Quia  iam  secundo  uocatus  a  nobis  non  uenit;*^  si  III"  uocatus 
non  uenerit,  iustum  est,  ut  secundum  canones  faciamus  in  eum.w  Sancta  S-*» 
synodus  dixit:   »Iustum  est.« 

CCCCXXIX.     FJ>aiJüHs  im  Mai  S6u 

*  Das  s  ist  ohet  an  Zeile  (mit  blasitrer  TinU)  angefügt.  '  tr;»dltionuni  '  gaucs 
'  Cap,  ^  difii's  Koniifi  vom  Jahn-  J^/^  (HifHchins  a.  a,  Ö.  i(*y).  ^  Durch  Rtnur  und 

Umschreibung  korrigiert  aus  diximus  •  Dtirch   Umschreibung  korrigiert  ut4s  Iguatium 

^  ...  am  ober  der  Zeile  hiniugep'igt,  •  Ebenso*  "  cotispectui  '"  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben,  "  ueni 


(5or. 


üb,  ini  cap.  4^a 


Item,  Amphilogius  episcopus  Cizichi  dixit:*'-  i^Sancta  Chalcedo- 
nensis  syoodüs  in  eadem  die'-^  primani  et  secundam  uocationem  fecil 
contra  Dioscorum.*^ 

Item.     Apocrisarii    dixerunt:    »Nouimus,   quia    tcrnam    uocationem 
6  debet  habere  et  U*  et  III"  facere  in  unn  die  non  est  bonum.     Nos  iuxta 
consuetudinem  iiostn:  R[omant^]^'  ecclesi*;  facere  uolumus.n 

Item   apocrisarii    mandaucrynt  Ignatio:    >jDignare  adesse,   ut  coopc- 

rante  deo  negotium  tuum  diligenter  inuestigatum   iusto  et  recto^"  iüdido 

terminetur;    consuüt  igitur  sanctitati  tut,'  mediocrltas  nostra,  ut  secundutn 

10  canonicam'^'  auctoritatem  et  R[oman*:]*'  <:cclesi*:  consuetudinem  inexcusa- 

biliter  et  omni  occasione  remota  uenias  ad  synoduni  nostram:  inulte  enim 

accusationes  contra  te  facte  sunt   in  Rjamanal"*^  »vcclesia  apud   beatissi- 

(mos)'''  pontitices   Benedictum-"  et  Nicolaum/-'    Vnde   iustum   uisum   est 

nobis,  occultum  uulnus  per  auctoritatem  canonum  curare  cauterio,« 

lü  Item  apocrisarii  mandauenmt  Ignatio:   »Miramur,  quod  expetis  nos 

iurare  nuangelia.    Quando  enim  apocrisarii  R[omant^J-'-  ivcclesit^  in  synodis 

iurare   expeliti    sunt,   ut   in   nos    modo    iuremus,     Nos  iuraroentum»  cum 

sacerdotes  simus,  usque  ad  horam   hanc   per  gratiam  dei   et    disciplinam 

sancti   patris  oostri   pap<:  Nicolai    neque  iurauimus   neque  iurabimus  pro 

20  magno  oel  paruo-''  negotio.-*     Et  si  in  cf^teris  petitiones  uestras  complc- 

uimus,  hoc  neque  sanctitatem  tuam  decet  expetcre  neque  nos  facere.a 

Item.  Apocrisarii  dixerunt:  »Nos  pro  iniuria  nostra  Ignatium  con- 
dempnare  non  possumus  stt  pro  culpis  suis,  si  ei  fuerint  approbattj.«*^ 

Item,     Theodorus  episcopus  Laodici<:  dixit:    MEcclesia   nostra  alias 

25  consuetudin^s  habet  quam  uestra.     Set  imperator  sanctus  uoluntati  ue^ 

obsequitur.«     Apocrisarii  dixerunt:    »Nos^*^  iuxta  consuetudinem  nostram 

iudicare  non  uolumus  set  iuxta  canonicam  auctoritatem  et  constitulionem 

Roman<:  *:cclesit^.cc 

ccccxxx. 

m  Actio  IIL 

Apocrisarii  dixerunt:  »Nostis  fratres,  quod  transactis  diebus  ante  pascha 
causam  Ignatii  terminarc  nequiuimus,  Unde  precipimus  eiyn  hodie  nobis 
occurrere  et  sanctitatem  uestram  conuenire.  Si  igitur  placet  uobis^  ucni^t 
I^natius,«     Episcopi  dixerunt:  »Iustum  est,  ut  ueniat.« 

30  Item.     Bardas*  patricius  dixit:  wVos  iusti  iudices  estis  a  magno   d 

^^*  iusto  iudice'"  emissi,-  cuius  et  personam  habetis,((* 

*»  Dixit  » '  Am  ij.  Oktober  4$i  (UL  Actio);  vgl  Mamt  u.  a,  Ü,  VI  ^^a»^ 
♦♦  Mit  großrm  Aftfangsbucbstabtn.  '*  Umkorrigitrt,  '■  canonica  »'  Wi 

großem  Anjan?ümchüaben,  •»  Ehetno.  ♦*•  Im  TfxU  sttht  bealissimus  **•  BcNcdiirtum 
Mit  großem  Anfangslmdjstaheth  "'  Ebenao.  --  Kbemo,  "'  par  ■»  Vm* 

korri^ifrt.  *^  Das  erste  p  iü  ober  der  Zeile  nachgetragen,  *•  iJm  %  ist  «fcff 

ttrt   Zeile  tw^ffü^t. 

CCCCXXX.     GUichfalh  im  SU*  S6i. 

'  A//7  großem  An/ungihuhstulfeH.  '•  mdiclo  '  l>os  frsU  %  $U  «^r  M 

^  Das 


I 


^le  mt^e/ügt. 


%  am  Emir  iit  ober  ihr  Zeile  an^ejü^l. 


Ltb.  mi  cap.  4$o. 


GOT 


Item*  Apocrisarii  dixerunt  ad  accusatores*  Ignatii:  »Ex  parte  oestra 
quidam  ueneruiit  Romam  redamantes^  contra  Ignatium.«  Acciisatores" 
dixerunt:  »Ita.  Et  tunc  pauperes  crant  et  passi"  persccutionciii.  Ilk  uero 
quare''  non  misit  habens  potentiam  et  uirtuteni,  quomodo  uenit  Zacharias 
episcopus,  nostis*  Nunne  uidetis'*  in  humnnitatem  eius,  quomodo  con-  5 
tempnunt  apostolicom  et  hanc  synoduin  saiictam,« 

Item,    Apocrisarii  dixeront:  »A'olebamus  retractare  priinym  iudkium 
et  iudicare  Ignatium  iuxta  morem  canonici  constitutionis;    ille  uen»  ad*" 
conspectum   iiostrum    dedignatur  uenirc.      Quid   dicitis?«    Hpiscopi    dixe- 
runt:   oOportebat   euoi  adesse  et   responderc  obiectis.     Quod  si  noluerit,  in 
legantur  canones.« 

ilein,  Ignatius  dixit:  »Ego  non  appeliaui  Romam,  ntc  appelloJ* 
Quid  uultis^-  iudicare?«  Apocrisarii  dixerunt:  öPotestatem  habemus  ca- 
nonkam sicut  missi  et  uniuersalis  pap*^.«  Ignatius  dixit:*'  wDate  Ittteras 
pape,  quas**  misit  niihi.a  Apocrisarii  dixerunt:  »Litter.is  tibi  non  misit.«  10 
Ignatius  dixit:*'  »Propterea  uos  non  recipio  ludices.«  Apocrisarii  dixe- 
runt: »Recipere  nos  debes/**  quoniam  missi  snmus  ab  eo  et  iuste  te  iudi- 
care dabemus.«*'  Ignatius  dixit:*""  »Qu<*  iustitia  est,  quia  ütteras  mihi  non 
attulistis?*'*  Quia  uero  litteras  mihi  non  adduxistis,  ncc  ego  recipio  uos. 
Quaniuis  et  litteras  haberetis  sicut  missos  a  Gaudentio  et  Innocentio,  reci-  20 
pere  uos-"  habui.«  Apocrisarii  dixerunt:  wAb  uniuersali  papa  Nycolao-' 
missi  nee  mipus  a  Gaudentio  et  Innocentio  mittiniur.  Neutro  etenim 
horum  sanctissimus  papa  nosler  est  minor,  set  sicut  apostolici  throni  ita 
et  uirtutum  successor  est,  et  precepta  eorum  complere  uolumus  et  canones 
custodimus  et  apostoÜcam  auctoritatem^*  habemus  ad  negotium  tnum.a      25 

Item.  Ignatius  dixit: *^*  »Et  sine  iudice  fit  Judicium?«  Apocrisarii 
dixerunt:  »Nos*'  et  sancta  synodus  iudices  sumus.«  Ignatius  dixit:  »Si 
haberetis  Ütteras  ad  me,  vtique"-"  uos  recipissem.«  Apocrisarii  dixerunt: 
»Nosti,  quod  tempore  Benedicti  pap*:  uenerunt  episcopi  Romam  recla- 
mantes  contra  te  multa  et  grauia  et  misit  apostoücus  epistolam  tibi,  ut  30 
de  parte  tua-'*  mitteres  aliquos,-*'  et  non  fecisti.«  Ignatius  dixit:-*  »Quod 
uidetis,  contigit  mihi:  ideo  non  potui  mittere.w 

Item,  Ignatius  dixit: -"^  »Recipiant  eos,  ad  quos*'*  litteras  attulerunt« 
1  Imperator  dixit;  »Accipe  litteras  pap*-,  ut  iudiceris  ab  eis,  et  recepit^"*  eos 
I     Imperium  nostrum  et  omnis  i^cck'sia  iudices,«  35 

1^  *  Ehtnso.  *  Ebenso,  ■  Ebenso,  '  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile 

^MlfHiffügt.  «  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  ^  Vmkorrigiett  ans  uidisth  »»  a 

'•♦  Durch  Umschreibung  und  Nachtragun^  (p  ober  der  Zeile)  korrigiert  aus  apollo        *'  Das 
s  ist  ober  der  /,eile  ungefügt,  '•  Dixit  ••   Das  2  steht  ()^ani  Maß)  ober  der  Zeile. 

**  Dixit  '«  Durch  Umschreibung'  korrigiert  aus  debct  '^  Durch  Streichung  und 

Darüberschreiben  korrigiert  awi  tlebcmus  •*  Dixil  '*  Das  s  am  Ende  ist  aber 

det  Zeile  angefügt,  '**  Ebt^tHK  ^»  Durch   Umschreibung  korrigiert  aus  Nycolai 

^  auctoritem  ''*  Dixit  *•  Dus  s  ist  ober  der  Zeile  angejügt.  ^»  Vtiqutf 

**■  luani  ^  Das  o  steht  ober  det   Zeile,  ^'  Dixit  '•  Dixit  *'*  Ihr^  o 

steht  ober  der  Zeile,  '^  reccpi 


10}> 


LJb.  mi  cap.  431. 


1 


Item.    lohannes  protospatharius  dixitr*''  »Dixit  Ignatius:  non  iudtcor, 

<juia  iudices  missi  non  estis  a  magno  iudice  papa  R|omano]."^    Item  noa 

misit  iste  L-izarum  R[amanum],'^-  ut  dispositionem ,  quam  iniuste  tecent, 

confirmaret.    In  illo  iudicem  recepit  R[omanam]^*  x^cclesiam  et  modo  noo 

5  recipit.« 

Item.  Apocrisarii  dixerunt:  wQuare  non  recipis  nos,  cum  niiseris 
ad  Benediclum  papam  requirens  Romanum  ludicium?«  Ignatius  dixitr** 
Ä-Sicat  iuit  Paulus  et  Athanasius  Romam  et  iudicati  sunt,  si  inuenissetn 
ego  alttrum  lulium,''  yenisseiii  utique  et  iudicarer  ab  co.«  Apocrisarü 
lü  dixerunt:  »Si  uolueris  Raniam  ucnire,  inuenies  gratia  dei  alterum  luUum,«'* 
Itcoi,  Imperator  dixit:-'*  »Ego  iios  iudices  abeo  et  omnis  i^cclcsii 
iudices  uns  et  sanctissimum  papam  recipit.« 

Item.  Bai'das  patricius  dixit:  »Preo;pit  nos  dicere  sanctus  imperator, 
quoniam  ego  uos  iudices  recipio  et  omnes  episcopi  et  sacerdotes  pote- 
15  statis  nostr<:  et  gloriosi  magnates  et  sie  Kabemus  uos  sicut  eum,  qui  misit 
uos;  quoniam  illc  dignitatem  et  potestatem '"*  dedit  noHs,  quasi ■*^  si  ipse 
Sit  presens:  sie  nos  computamus  et  excipimus.«  Apocrisarii  dixeruat: 
»Gratias  agimus  deo,  quia  imperator  et  uos  et  omnes  uenerabiles  episcopifl 
recipiönt  nos  iudices  et  dominum  papam.« 
20  Item  apocrisarii  dixerunt  ad  episcopos:   »Recipitis^"  nos  et  qui  misil 

nos  papa?«    Episcopi  dixerunt:  "   »Recipimos  uos  et  eum,  qui  misit  uos;f 
et  interrogati  tertio  responderunt:  »Recipimus.« 

Item.     Apocrisarii  dixerunt:*"    »ludicare  et  si  potes  reciperc  thro- 
num  tuum,  recipe.    Si  uero  non  potes,  recede.«   "Ignatius**^  dixit:**  »Po* 
25  testis  mihi  reddere  ullum?«     Apocrisarii  dixerunt:  «Si  rationem  habes»  in 
f.  142    üita  apostolici  et  iniperatoris  possimus.« 

occrxxxi. 

Actio  IUI. 

Pavlvs*  episcopus  C<:sarep  Cappadocie  dixit:  »Apostolicus  et  uniucr- 
30  salis   papa  misit-  uos'  iudices'  ad   locum  istum,   ut  inquiratis*'  negotium 
Ignatii  et  vcclesia  recepit  uos''  secundum  uerbum  illius  et  non  contradicit 
de  renooatione  iodicii  eius.« 

Item.     Zacharias'  episcopus:  »Ego  ueni  Romam  et  reclamaui  apud 
sanctitatem   pap^,   quod  Ignatius*^  sine  electione   intrauit  in   «icclesiaiu  d 
35  eiecit  episcopum  Syracusanum  et  alios-'  duos'^*  fecit  pro  eo.« 

^'"  Dixit  '*  Mit  i^roßfm   Artfam^shtifHtahen.  ^-  Ebenso.  "  Bf^ 

**  Dixit  *'•  Siebe  dir  Synode  \u  Rtmt  vom  Jahre  j^t  (Migne  ttPatroIo^ia  ff^c«* 

XXV  247t  2S2).  '^  Folgt  tili  iitimuJiertes  ^f  ort  (ucnine?)  ""  Dml  ^  poletesUlo« 
«  Das  ii  sieht  ober   der  Zeile.  *^  Das  5  ist  t^ber  der  Zeile  att^rjü^t,  "  /^^ 

ufdeserlich,  "'  Dixtjrunt  "  Fast  unleserlich.  «♦  Dixit 

CCCCXXXI.     Fbtnjülh  m  Hai  S6u 

'   Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  -   FgL  die  Synade  ;«  Hi^  '• 

September  S6(t  und  den  Brief  Nikolaus  L  an  den  Kaiser  Michael  vom  2$.  SifiUmher  ^' 
(Mnnsi  a.  a.  (X  XV  162).  "^  Dax  s     ist  ober  der  Zeile  angejagt.  •  Bw«« 

*  Ebenso.  •  Ebenso,  '  Ebrnso.  '  Ebenso.  * 


Lib.  im  cap.  4$i, 


609 


Item.  Synodus  dixit:^^  »Omnes  nouimus,  quoniam  sine  causa  eiecit 
'"episcopos^-  istos  Ignatius  et  alios*'*  fecit  in  locis  eorum.i^  Apocrisarii 
dixemnt:  »Qooniani  Ignatius  nullam  caosaoi  ostendere^'  potest,  et  sancta 
synodus  nouit  et  dicit  episcopos  sine  ratione  eiectos,^^  ecce  et  nos^^  po- 
testate  utentes  sanct»^  R[oman<;]^'  a^cclesi*^  iuxta  preceptum  Nycolai  beatissinii  5 
pap«^,  qui  liabet  curam  omnium  t^cclesiarum,  et  preccpto  eius  et  auctori- 
tate  innocentes  eos^"^  et  ueros  episcopos  et  habemus  et  computamus  et 
corom  iniuxtam  daninationcm  ot  irritam  et  intirmam  respmmus  et  omnino 
cassamus.«^''  Sancta  synodus  dixit:  »Gloria  deo^  qui  noo  relinquit  uirgaiii 
peccatorum  super  sortem  iustorum.  Isti  inculpabiles  eraot,-'-  isti  preiudi-  i*J 
cati  erantct 

Item.  Bardas  patricius  dixit:-*  ))Nichil  differt,--  siue  uos  siue  Spi- 
ritus pap^t  Ignatium  sententiam-^  proferat.  Nos-Y^nim  uos'-^'  ut  personani 
illius  habentes  recipimus'«  Item  apocrisarii  dixerunt:^**  »Canon  sancti 
Siiiiestri  docet,-^  ut  episcopus  non  condeninetor  riisi  in  LXXII  testibus;  15 
uultis  recipere  canonem  sancti  Siluestri?«  Paulus  episcopus  G^sarcf^  Cappa- 
dociti  dixit:'-^  »Recipimus.«  Theodorus  episcopus  dixit-'*  Laodici«,':  »luxta 
consuetudinem  nostram  V  uel  X  uel  VII  tcsles  ad  condempnationen  cuius- 
libet  sufficiunt.^*'  Set  quoniam  lodicium  uestrum  est,  synodus  nostra  et 
in  hoc  cedit  uoluntati  uestn^tf  iät^ 

Item  prect^pit  sancta  synodus  ingredi  testes  et  poni  euangelium  in 
medio  synodi,  ut  ibi  iurarent.  Et  obliti  sunt  patricü  VIII  et  alii  de  se- 
natU'*'  usque  ad  LXXII.  Patricü  dixerunt :  »Apud  nos'^-  non  est  lex,  ut 
iuremus.     Neque  enim  iurauerunt  aliquando  patricü*« 

Item  Bardas'^'^  patricius'*^  dixiti-^^  «Precipit  diuinus  Imperator  noster,  25 
ut  omnia,  qut^cumque  requiritis,  faciamus  et  calcamus  ordineni  nostrum 
propter  expletionem  uestram  et  propter  honorem  eius,  qui  misit  uos,  bca- 
tissimi  pap*^,  quoniam  patricü  iurare  non  solent,  Nos''*^  uero  propter  uos 
iurabimus;«  et  stetit  Ignatius  iuxta  euangelium,  ut  recipia^t  testium  iura- 
menta,  et  ct^perunt  iurare.  Item  episcopi  dixerunt:  »Nos-''  dicimus,  quo-  3o 
niam  apostoiicus  hie  per  uos^^  est  presens  et  quod  uos^''  facitis  et  ille 
facit.tf 

'1  Dixil  '*  Das  s  am  Ende  ist  eher  der  Zeile  angefügt.  "*  Ebenso. 

**  osteNdere  »*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  '•  Ebenso.  *'  j^,y 

großem  Anfangsbuchstaben,  '*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  **  Das  erste 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  -«  erat  ^*  Dixil  "-  cfitfcr  »^  sentiam 

^*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  **  Ebenso.  ^«  Dixerunt  »^  Cap.  2  der 

(apokryphen)  Sthestriniscben   Gesten   (Hinschius  a.   a.    O.   44^);   vgL   da^u   Fsfudo  Zepphe- 
rinus  c,  2  (Hinschius  a.  a.  O,  iji),  c.    12    Capit.   Angilramni   (Hinschius  a,   a.    O.  76S), 

'  '  e  SSS  (Mansi  u,  a.  O.  XVUl  67        ^  "     '" 


c.  12  des  Mainzer  Kon:;ils  vom  Jahre 


67).  So  viele  Zeugen 
wurden  i,  B,  jSi  yw  Ronstantinopil  gegen  Macedonius  aufgeboten  (Chron,  Pasclj,  Olymp. 
2Sj  [BibL  PP,  nuix.  Lugdun,  XJl  yjJp;  jo  in  Sachen  des  Chromatius  (f  410)  (L  20 
Cod.  Vjeodos.  quorum  appelL  von  rectp.  XI  )6) :  12  Bischöfe  erachtete  für  genügend 
Leo    IV.   in   einem  Briefe  vom   jähre  S4i/  (Mansi  a.  a.  O.  XlV  882).  »»  Dixit 

'»  Dixit        ■'<>  Zwei  Zengen  genügten  nach  c.  S  des  //.  Konzils  ^u  Braga  von  j/j  (Er um 
a.  a,  O.  II  41).  ''  seSnatu  •*'  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt, 

^*  Ebenso,  ^^  Ebenso.  ^*  Dixit  "•  Das  s  ist  ober  der  Zeile   angefügt. 

Ebenso.  '*  Ebenso,  ''»  Ebenso. 

Deiuutedll,  Cftnouei.    I.  30 


»ilO 


cap.  4p. 


Item*  ludicantibus  apocrisariis  quoniam  depositione  dignus  est  lg- 
natiii5,  accedeiis  Procopius  subdiaconus  ex  precepto  apocrisiorura  tulit 
pallium  de  coilo  eius  et  albam  et  aniictuiii  et  eiectus  est  a  synodo.  Et 
post  fic  synodus  exclamauit:  »Nicoiao  pap^^  et  Ph|otio)  patriarch»^^  muitos 
annos!     Apocrisariis  paptj  muitos  annos!« 


CCCCXXXII. 


Actio  L  Synodi  Constantinopoli  habite  CCC  octoginta  III  patnrm 
pro  Photio^  patriarche,  Sub  VIII  lohanne  papa  temporibus  Ba- 
silii  Leonis  et  Alexandri  aug^ustorum.^' 

w  RESidenie  synodo-  cum  Pholio  patrianim  Petrus'^  diaconus*  tt  Probus 

notarius  dixit:  »Petrus^'  religiosissimus  presbiter  cardinalis  et  locumtencos* 
sanctissimi  pap«;  lohannis  senioris'  Rom*^  ef*  cum  eo^  Paulus  AnconUanm 
episcopus  et  Eugen ius  Ostiensis  episcopus  adsunt***  deferentes  ebdomadas 
sanctissimi  pap«;,*  lohanois,«  Fotius^^  patriarcha^-  dixit:  »Deo  gratias.** 
15  Ingrediantur.«  Et  cum**  ingressi  essent,'^^  facta  ex'*'  more  orationc  Ph|o- 
tiusj  patriarcha''  amplexatus'^  est  ei  oscubtus*'*  Petrum  presbiterum***  et 
eos,  qui  cum  eo^*  erant. 

Item.     Petrus   presbiter--   dixit:    »Visitat  uos  apostolus^'*  Petrus.*** 
Item.     »Inclinat-^   se   sanctitati    uestr^^  sanctissimus    uniuersalis    papa   lo- 
20  hanoes.c(2«* 

Petrus^'  presbiter  conuersus  ad  synodum  dixit:-*'  »Fratres  d 
■"*  multum  inclinat  se  uobis,  uisitat  uos  sanctissimus  papa  lo- 
hannes.« 

Item.     »Sicut   benignus   pater  requirit  filios  suos  et  bonus  paslor 
25  oues  suas,  sic^"  sanctissimus  papa  loannes   per  epistolas  suas  et  uicarios 
f^  i^j^uisitare  uos  1|  et  erudire  non  cessat,"*  uolens  uniri  sanctam  dei  ^ecdesiam 
et  fieri  unum  ouile  et  unum  pastorem.« 

Item.    Zacharias  metropolitanis  Calcedontj  dixit;  »Scisniatfci**  ipsam^ 


4 


Item, 
comministri, 


CCCCXXXII,     Ali.  i   der  photianischfH  Synode   ^u  CoHStatüinoptl  vom    Wovembtr 
Sjp  (Mmisi  a.  a.  O.  XV!l  JjS-'^tj^), 

i  pha  '*  aguslorum  -'  syrrodotio  *  Mit  großem  AnjangshuhUai^en^ 

*  Orig. :  dei  amanti&simus  diaconus  e!  prolonotarius  stans  coram  synodo        ♦  Mä  großem 
Anfang sbuchstabtn,  «  Orig,:  kgatus  '  Orig.:  vctcris'  •  Orig.:  et  qui 

•  Orig,:  CO  sunt  "*  Orig.:  advenerutit;  der  Rest  dieses  Salzes  gibt  nur  den  Inkijt 
des  Cfri^,  wieder.  '^  Fotjs  »^  palri  '»  Orig.:  gralias  nostro  optioio«  qä 
servflvit  eum  iDcolunicm  restituitque  ip&um  nobis  in  pace  et  commoda  vaieiudin« 
»*  Origr.  Cumque  '*  Hier  i  t  belang iosfi  aus  detn  Orig.  ausgelassen,  *•  Qri^.:  de 
*'  Orig,:  sanctissimus  domimis  nostcr  et  ascumenicus  patriarcha  **  Orig.:  amplaiiii 
'»  Orig.:  oscuiatusque  -*  Orig.:  religiosissimum  presbylerum  *•  Orig.:  ipso 
**  Orig.:  religiosissimus  presbyter  cardioalis  et  legatus  saDctissimi  paps  fotucob 
'■'*  (hig.:  SAQCtus  ^  Mit  großetn  Anfangsbuchstaben.  '*  Das  folgende  eüi 
auszugsweise  —  ab  und  lu  unter  AnUhnung  an  den  Wortlaut  —  das  Orig,  wiedtr,  tk$' 
Imlb  sind  die  Abweichungen  nicht  mehr  ausführlich  angegeben.  "**  Umiorrigitfl. 
"  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  -«  Dixit  ^  Folgt  ein  leerer  RaHtn.  ^ 
*'  Das  erste  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^»  Das  ;weile  s  ist  ober  der  Zmh  m^ 
gffügt.             •"'  ipsa 


I 


\ 


Lib.  IUI  cäp.  4  $2. 

Romanoruin  t^cclesiam  iam  per  multum  tempus  libertate  decoratam  et  digni- 
tatem  potenti«:  ditfamatam  contendunt  ad  s^^mitutem '*  addiicere  et  ad  ep- 
ticlorum  humilitatem  inclinare,  qoomodo  eniiii  dicunt  ea,  qut*  papo  Nicolai 
sunt  et  Adrian i  redpimus,  Nobis  enim  ht,'C  placentJ*"'  Qu«;  uero  lohanüis, 
non  recipimus;  queritur?  quatido  illi  quideiii  uoluntati  nostr<^  obsecuti  sunt,  5 
hie  uero  contraria  facit.  Immo  qui-  ipse  uu!t,  et  nos  sequi  compellit;  hoc 
üero  quid  aliud  est,  nisi  pontidcalibus  Romanorum  [decretisj  non  obi^dire 
set  ipse  summos  et'^"  nairabiles  sacerdotes'*^  suis  uoluntatibus  inclinare,  Si 
enim  illa  recipiunt  placita  oestra,  qot^  et  illis  primitus  placuerunt,  que  uero 
non  placent  ilÜs  et  similes  placeant  uobis,  et  si  canooica  et  desuper  in-  lu 
spirata  dicatis,  qui  propriam  uoluntatem  anteferre  contendunt,  nonne  aper- 
tissima  niania  tcnentur?  Festinate-^''  igitur  karissimi  et  laborate  et  sanctam 
dei  Romaoorum  a^cclesiam  ab  iodigna  et  barbari  sensus  eruite  seruitute  et 
usque  nunc  uobis  inherentem^''  contuineüara  et  maculani  abicite  et  gloriam 
uestram  et  claritatem  communi  »^cclesiarum  pace  resumitc^,«  15 

Item.  Pjetrus]**'  Presbiter*^  dixit;^-  «Quod  sanctissimus  papa  lo- 
hannes  Photium  patriarcam  tratrem  et  sacerdotem  habet,  ipsa  qu<^  hab  eo 
missa  est  pontificalis  stola  testatun  Propter  hoc  enim  misit  eam  illi,  ut 
omnis  homo  cognoscat,  quod  fratrem  eum*'^  habet  et  comministrum.a  Et 
|cum]  h«^c  dixisset  surgens  reddit  pntriarcQ* '  missam  a  papa  lohanne  sacer*  2<) 
dotalem  stolam,  pallium,  albam  plaiietam  et  sandalia.  Sancta  synodus 
dixit:  »Si  precepit  saoctitas*^  uestra,  uideninus  ht;c  per  singula.«  Et  acci- 
piens  Pe[trus|*''  cardioalis  et,  qui  cum  eo  eraiit,  religiosissimi  episcopi 
et  ct;teri  Romani^'  explicuerunt  in  conspectu  synodi.  P[i[otius]  patriarca 
dixit:***  »Christus  deus  noster,  qui  nubibus  opcrit  c^lom  et  naturani  in-  25 
dutus  est  nostram,  ipse  fratrem  et  comministrum  nostrum  et  spiritualem 
patrem  papam  lohannem*^  in  presenti  uit*:  tirma  salute  et  tuta  custodia 
muniat  et  in  Ititura  nuptiali  ueste  indutiim  dignum  illum  beato  spouso 
ostendat.tt 

Item  P[etnisJ^^  presbiter  dixit  :^^  »Audite  omnes,  quid  dicit  sanctus  3o 
papa  Felix.  Si  quis^-  inuentus  fuerit  resistens  sancte  dei  »^cclesi«:  huius- 
modi'^"  manifestatus,  primum  quidem  ammoneatur  ab  episcopo  suo  et,  si 
Don  emendauerit,  tunc  det  sancta  synodus  contra  eum  sententiam,  sie  et 
nos  habentes''^  potestatem  [abj  apostoüco  papa,  primum  cooimonebimus 
et  si  noluerint  ob»^dire,  abscidemus  eos  sicut  putrida  membra,  ne  et  c«^-  a5 
terum  corpus,  quod  sanum  est,  pereat.« 


»*  scruileni  "**  lyurcb  Umschreibung  korrigiert  aw5  placet  ^  Ober  der 

Zeiie  naehgfiragen.  ^'  Vmkorri giert,  *■  Festmat;  es  folp  ein  leerer  Raum. 

**  iüicitam  ***  Mit  großem  AnJuHgsbucbstahvn.  *»  Presbiter  •*  Dixit 

^  ►  Durch  Punkte  korrigiert  atis  mcum  **  patriarca  **  Das  letzte  s  ober  der 

Zeile  afigefügt.  ^*  Mit  großetn  AnfangsbuchstaberK  *'  Ebenso,  **  Dixit 

*»  lohaanes  ^  Mit  großem  Anfang sbucbstabetu  "  EKxil  *»  Das  s  ist  ob§r 

der  Zeile  angefügt.  *"  Nicht  sicher.  ••  habentes  quod 

iJ9* 


üb.  Uli  cap.  4^;— 4}4. 

CC(XXXX1IL 

Actio  II* 

REsidente  Ph[otio]  patriarca  et  consedentibus  uicariis  apostolic^  scdis 
nee  non  et  apocrisariis  AlexainJrin^i  «,^cclesi*t  et  Antiochene^  et  Hieroso- 
5  limitan«^  cum  ceteris  episcopis  et  presbiteris  Ph[otius]  patriarca  dixit:* 
»gloria  magnitudo  et  gratiarum  actio  sit  domino  deo  nostro  in  secuk 
seculoruni.K  Et  com  synodas  respondisset'^  »amentf  cantauerunt  c|uideni 
apücrisarii  pap«^  lingua^  latina  laudes. 

CCCCXXXIV. 

10         Item  lohannes  papa  Basilio,  Leon!»  Alexandro  augustis.^ 

VKanimitatem  et  paceni  in  ecclesia  uestra  fieri  cupientes  per  apoctt* 
sarios  et  sacras  epistolas  uestras  ad  R[oinananiJ'-'  misistis  »^cclesiam  pro 
certo  scientes  non  ncglegenter  eam  cooperaiitem  in  bonum,  sicut  et  ante- 
cessores   uestri   püssimi  Imperator  es  cognoscentes  beatum   Petrum  capud 

15  esse  omniuni  ^^cclesiamm,  sicut  omnes  synodici^  constitutiones'*  et  sanc- 
torum  patrum  decreta  testantur. 

Item.*  Scripsistis^  nobis,  dilectissiiiii  filii,  ut  apostoHca  et  com- 
passionis*^  uiscera  aperientes  omnes,  qui  in  t^cclesia,  qu«;  apud  uos  est» 
canonicis  correptionibus   subiacent,  recipiamus  pacique  et  unanimttati  stu* 

20  dentes  ipsum  dominum  PhfotiumJ  archiepiscopuni  commonicantetn  nobis 
ad  summam  sacerdotii  dignitatem  et  honorem  patriarchatus  restituamus, 
ne  diutius  ecciesia  dei  in  scismate  et  scandalo  conturbata  permaneat.  Nos 
uero  petitionem  uestram  ut  iustam  et  deo  piacentem  amplexi  et  opor- 
tunum  tempus,  quod  diu  desideramus,  nos  inuenisse  gauisi,  misimus  apo- 

25  crisarios  nostros   uoluntatem   uestram   complere,  quamuis^    pietas  uestra, 
antequam^  inuenirent,   ipsum    uirum    preoccupauerit   uiotenter   restituere, 
f.  143'- Quod  tamen  et  nos  Übenter  recipimus.   '  Et  quamuis^  hoc  faciendi  potc- 
statem  habentes  non  tamen  ex  potestate   nostra  eum  restituere   uolumus, 
set  ex^"  apostohcis  decretts  et  paternis  constitutionibus  testinionia  proferimus, 

30  non  leges  a^cclesi«^  antiquitus  datas  soluentes,  set  in  quibus  earum  dili- 
gentia  inconuertibiliter  obseruata^'^'  ♦icclesiai  corpus  euelJit  et  dissipat,  ti 


I 


Anfang    von    Act. 
O.  Xlll  }i}4),  äoch  ebenfalls  nur  aus'^i^gsweist. 


2   dtnelben    Synode   vom    ty.    Navfmhir  Sff 


CCCCXXXIIL 

(Mansi  ü.  a. 

'    Vmkorrigiert.  ^  Dixit  '  Respondisscl  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile, 

CCCCXXXIV.  Aus  Act,  2  derselben  Synode  (Mansi  a,  a.  O.  XVU  15»/— M 
4t 2,  418,  426,  42J),   aber  gleichfalls  nur  im  Ausiuge, 

•  augisliS  (mit  Küriungsstrich).  Brief  vom  i6.  August  Sj^  (Mansi  a.  a.  O.  Xfl 
47p,  XV 11  1)6);  die  von  Photius  gefälschte  Version  diesei  Schreibern  bei  Mansi  a.  a,  0, 
XVl  4Sy,  XVII  141,  S9S^  *  ^^^  g^^ß^  Anfangsbuchstaben,  »  Durch  Vm- 

schrcitmng  korrigiert  aus  constitutionis  *   Von  da  bis  legem  non  fäciunt  (nach  /w 

proL)  abgedruckt  bei    Mansi  a.  a.  iX  XVil  J2j — jjo,  '  Scripsisti  •  Das  ersu 

s  ist  ober  der  Zeile  angefüeL  *  *  .  .  am  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  ■  Ebenso, 

•  ,  ,  .  am  ober  der  Zeile  hiniugefügt;  ebenso  das  s  ••et  '•  obsematas.     Du 

Ä  ist  am  Ende  ober  der  Zeile  hiniugefügt. 


Lib.  ini  cap.  454. 
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utilitatem  eius  omnia  reducerc  cupientes.  Synodus  enim  Nicena  secundo 
capitulo  dicit,'^  quoniam  frequenter  siae  ex  necessitate  siue  aliquolibet^- 
modo  tmnsgredi  contingit  homines  i^cclcsiasticos  canones,  et  papa  Gela- 
sius*"^  dicit:^*  >jQ.uoniam  ubi  necessitas  non  est,  inconuertibilia  maneant 
sanctorum  patrvm  decreta.«  Et  sanctissimus  papa  Leo  in  eodem  spiritu  ö 
precipit  dicens:^''  »Vbi  necessitas  non  est,  nollo  modo^'*  uiolentur  sanc- 
torum patmm  statoia-  Ubi  uero  necessitas  luerit,  ad  utilitatem  i^cclesii^*, 
qui  potestatem  habet,  ea  dispenset.  Ex  necessitate  enim  secundum  apo 
stolum  fit  mutitio  legis.«  Et  Felix  papa:^'  »Contemplari  oportet,  quod 
ubi  occurrerit  necessitas,  sepe  constitutiones  patrvm  transgredimor.«  Et  m 
Carthaginensis*^  synodus  XXXV  cap.  dicit:*''  »PrecipimuSj  ut  derlei  Do- 
natistarum  rarsus  in  f^cclesiam^"  recipiantur,  quamuis  primum  a  synodo 
dcpositi  ftierint.-'  Synodus  etiani  synodum  soluit  propter  unitatem  et 
pacera  a^cclesii;.  Ht  lonocentius  papa  V.  capite  dicit:-  «Qui  promoti  sunt 
a  Bonoso  hereticOj  recipiantur  iterum,  ne  scandala  in  ecclesia  pollulent.«  10 
Non  solum  autem  pro  heresi  depositis  apostolica  sedes  b.:c  paci  ecclesia- 
stic^  studens  adiutorii  manom  porrexit^  set  et  orthodoxis  sacerdotibus  et 
patriarchis  ad  eam  coufugientibus,  sicut  et  nunc  Ph[otius|  fecit,  usitata 
miseratione  syboenit,  Nostis  enim,  quod  magnum  Anastasiuru  Alexan- 
drinum  episcopum  et  Cirillum  et  Polocrooium  Hierosolimitanos  et  lo-  20 
hannem,  quem  Caritas  aestra  Grisostomum  uocat,  et  Flauianum  a  synodo 
depositos  apostolica  sedes  in  pristinum  honorem  restituit.  Si  igitur  qui 
a  Donatistis  et  Bonoso"-''  ordinati  a  liminibus  orthodoxt^  ♦^cclesi«;  a  synodo 
plenaria  sequestrati  ab  alio  synodo  recipiuntor  et  catalogo  sacerdotum  ha- 
bentur,  ne  aecclesia  diminutionem  uel  diuisionem  patiatur:  quanto^*  magis  25 
ortodoxe  fidei  uiros  et  inmaculat*:  uit<;  non  oportet  contcmpnere,  set  ad-^ 
pristinum  honorem  reuocare.  Sicut  enim  apostolica  sedes  h<;c  semel  acci- 
piens  claues  regni-*^  c*;lorum  a  primo  et  magno  pontifice  Ihesu  Christo 
per  principem  apostoloruni  Pfetrum],-^  dicente  ad  eam:'^*  tibi  dabo  c[laues] 
r[egni]  cf>-lorum],  et  quodc[um]que  l[igaueris]  s[uperj  tferram]  erit  I[igatum]  sa 
et  in  c[f*Io],  habet  potestatem  uniuersaliter  ligaodi  et  sotuendi  et  secondum 
Hieremiam*-*  euellendi  et  plantandi^  et  propter  hoc  oos  eiusdem  potestate 
principis  apostoloruni  Petri  utentes  cum  omni  a-*cclesia  mandamus  uobis 


»*  Cap,  2  dieses  Konfus  vom  Jahre  f2j  (v^L  Migne  a.  a.  O.  LXVII  I4j};  IVort- 
iaui  aber  anders,  '*  Das  o  steht  ober  der  Zei/e,  »*  Mit  großem  Anfangsbuch* 

Stäben,  '*   Unbekannter  Herkunft;  bei  Geiasius  L  nicht  ^u  finden.  "  unbekannter 

Herkunß:  tri  Leo  L  nicht  lu  finden.  ^'^  Folgt  ein  durchstrichenes  üem  "  Un- 

bekannter   Herkunft;   weder    bei    Felix    L,    noch  bei  Felix  IL,    ///.    oder   IV,    ^u  finden, 
'"  Carlhaginen  .  .  .  siS  geschrieben,  **  Nirgeftds  von  einem  Kon^ik  ;ti  Karthago 

bestimmt;  das  gerade  Gegenteil  ist  der  Fall  gewesen.     Vgl.   aber  die  Milderung   in   c,  jy 
des  ußrei'iarium  Hiftponense»  (Bruns  a,  a.  O,  l  ij8,  i}ij).  ^^  Folgt  ein  leerer  Raum. 

^^  Mit  dar  chstri ebenem  Kür^ungs  st  riebe  ober  dem  (am  s  umkorrigierten)  f  '-  Cap.  / 

des  Brief rs  an  Rufus  und  Eusebius  vom  Jahre  40^  (Consta nt  a.    a,   Ö,  S21).     Doch  steht 
dies  keineswegs  wörtlich  daselbst,  -^  BoQos  *  Das  a  steht  ober  der  Zeile,         '*  a 

*•  regnum  *'  Mit  großem  Anfangsbuchstaben,  '*  Matth,  XVI  iS^  tp, 

'^  Jerefit,  1  10, 
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LiK  im  C£ip.  4J4. 


et  sanctissimis '^'  fratribus  nostris  patriarchis  Alexiindrit;,  AntiochiQ  et  Hic- 
rosolimorum  et  c^^tcris  episcopis  et  omni   plenitudini  Constantinopolitaoc 
*,'cclesie  secundum    petitionem''*   uestram   Fotium   patriarcham    fratrem  et 
Gonsacerdotem  nostrum  uos  in  communioneni  recipere. 
ß  Item,     Recipite  eum  sine  excusatione,  nuUus  excuset  pro  syoodo 

contra  eum  peracta.'^-'  Nullus  sanctorum  predecessomm  meorum  Nycolai 
et  Adrian i  sententias  contra  eum  causetur.  De  ipso  enim  surrectum  est 
illis.  NuUus  contra  eum  subscriptiones  nostras  occasione  scismatis  habeat 
Oninia  enim  ut  infecta  et  irrita  facimus,  et  qu<^cimique  sunt  contra  cum, 

10  in  manibus  principis  apostolorum  ponimus  et  per  eum  in  humcris  lesu 
Christi  agni  dci,  qui  tollit  peccata  mundi. 

Item.  Et  hoc  confirmare  nos  nolumus,  ut  post  mortem  Phoiii  iVatrii 
nostri  nullus  ex  dignltate  mundana  ad  pontificalem  honorem  ascendat,  sct 
ex  presbiteris    cardinalibus  eiusdem   xcclesia;    ue!   ex  diaconibus^*^*  aut  ex 

15  alits  sacerdotibus,  qui  sub  t^cclesia  ConstantinopolitaDa^*  consistunt 

Item.     Erimus  nos  pro  pace  a^cclesic*  solliciti,  Photium  fratrem  no- 
strum  recipimus  sicut  et  Adrianus   papa  Tharasium>  oullus  computet  b 
canonicum   usum;    priuilegia  enim  paucorum  communetn  legem  non  &- 
f,  14.^,  ciunt.  II  Si  quis^^  uero  tale,  quod  amodo  presumpserit  facere,  [fcccrit],  sine 

20  uenia  erit. 

Item.  Prohibcmus,"*  ne  frater'^^  noster-^*  Ph[otius]  patriarcha  uei 
aliquis'^**  de  successoribus*''  eius  Ordination em  in  Bulgaria  faciat  uel  paUium 
mittat.  In  aliaeno  enim  fundameoto  nullus  editicare  debet.  Predecessor*' 
enim  noster  Nycoiaus  petitione  principis  Bulgarin;  Michahehs  gentem  iUaiti 

25  doctrinis  apostolicis  erudiuit  et  per  religiosos  episcopos  baptizauit  et  Qcdc^ 
siasticos*'^  canones  et  ordinem  et  qu*;que  ad  religionem  christianam  per- 
tinentj  tradidit. 

Item.  P[etrusJ*'^  presbiter  dixit:  »Dominus  dicit:**  Si  peccauerit  in 
te  frater  tuus,  cforripe]  efumj  inlter]  te  et  i|psum|  s[olum].    Si  a[udteritj  le, 

30  l[ucratus)  efrisj  ffratremj  t[uum|.  Si  uero  te  non  afudierit],  a[dhibe]  [tecum] 
a[ut]  u[num]  uel  d[uosJ,  Si  uero  et  hos^''  non  audierit,  die  x-cclcsit^ 
Quod  si  (^cclesiam  non  a[udierit|,  sit  t[ibil  sficut]  e[thnicus]  et  p[ubhcanus]» 
Ita  et  nos  faciemus.  Priraum  quidem  rogabimus  et  commonebimus  cos, 
qui  discordaot  a  uobis  cum  uestra  religione.     Et  si  non  obaudierint,  ag- 

3ö  grediemur  cos  duriori  uia.  Facia^t  enim  timor  in  eis,  quod  beniuolentia 
non  fecit.  Si  uero  nee  sie  audierint  nos,  secundum  preceptum  donimi 
nostri  pap*j  lohannis  uindictam  faciemus  in  illos. 

Item.  P[etrus|  dixit **^  Fotio:  »Sanctissimi  pap*:  lohannis  epistola 
precipit,  ut  omnes   diuisi   episcopi  congregentur  et   consequantur  *"  ante 


4 


I 


*•  sanctissinius  "*♦  petionem  ''  peractiS 

liiniugejügt*  **  Vmgtichriehen  ans  ConstinimapoUtana 

Zeih  angtjügt.  •^«  hPrnso.  •»  frateR  '»«  nosteR 

mftitr  s  ist  ober  dir  Zeili  angefügt,  *•  Ebrnso. 

AeiU  angßfügL  "  Mit  großem  Afifangsbuchstaben. 


''"  .  .  .  ibus  mtfhtrdgtiJr 

«•  Das  *  iii  ohfr  df 

*"  äliquid  »  Dm 

"  Das  Utxfe  s  *a  <thfr  igr 

^^  Mattk  AT///  r  Im: 


1 


Dixit 


«T  0QS  a  siebt  ober  der  Zeih. 


Üb.  Uli  cap.  4}$. 
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mtsericordiaai  et  compassiooem,  et  qui  prius  ordioati  sunt,  recipiaiit  propria 
sede,  qui  uero  posterius,  habeant  de  «^cclesiis  eorum  uictam  et  ucstimen- 
tuni,  donec  uel  easdem  thronos  uel  alios  sortiantun<x 

Item*     Pfetrus]^*^  presbiter  dixit:  »Et  hoc  scribitur  m  comniunitoria. 
pap*^,  ut  in  Butgaria   palliom   non   mittatis  neque   ordinationeni    facialis.«  5 
Ph[otiusj  patricius  dixit:*''  »Nos  tertium  iam  annum  in  sacerdotali  tbrono 
babentes  neque  pallium  misimus  neque  ordinatLones  aliquas''"  lecimus  Ibi.ö 

Item.     P[etrusJ^'^  presbiter   dixit:    »Gregorius   Dialogus   episcopuro 
Dalmati«:   propter   accusationes   quasdam^-    expellens   iterum    in   proprium 
tbrooum  restituit  et  Zachari<<  episcopo  a  Nicoiao  papa  deposito  Adrianus  h» 
papa  propriam  a^cciesiam  reddidit.« 

Item.  öHis^^  exempüs  instructus  papa  lohannes  reddit  sanctitate 
tur:  proprium  thromim.«  Photius  patricius  dixit:'**  »Gratias  ago  deo  et 
sanctissimo  pap«;  nostro  lohanni.« 

CCCCXXXV.  ift 

lohannes  papa  episcopis  siib  Constantinopolitana  «Tcciesia.' 

AcUo  IIL 

Rooamus  fratrem  sanctitatem  uestram,  ut  regionem-  Bulgari«^,  quam 
deus  per  intercessionem  apostoli  Pjetri]'  et  labore  sanctissimi  pap«*  Ni- 
colai conuertit,  nobis  reddatis>  Item  lohannes  papa  apocrisariis*  suis:  2(i 
Uenientibus  uobis  Constantinopolim,  ubi  preceperit^  iniperator,  manete» 
Cum  uero  ante  cum  ueneritis,  his  uerbis  salutantes  eum  epistolas  dabitis: 
Inclinat  se  spiritualis  pater  uester  impe*io  uestro  dominus  lohannes  apo- 
slolicus  papa,  potestatem  uestram  per  singulos  dies  in  orationibus  suis 
deo  commeodans.  26 

Item.  Si  uoluerit  iraperator,  antequam  legantur  epistok,  cognoscere 
capitula  legationis  uestp^^  sie  respondebitis  ei:  Si  placet  impcrio  tuo,  au- 
diantur  epistoi^^.'"  Si  uero  qu<,*sierit,  quid'  epistol«:  continent,  respondebitis 
ei:  inclinaliones  pietati  tu*;  et  ^ecclesiastic*^  pacis  plenitudinem.  In  cra- 
stinum  uisitabitis  Photium  patriarcham  et  redentes  illi  epistolam  nostram  3f* 
salütabitis  eum  decentcr  his  uerbis:  inclinat  se  tibi  dominus  n oster  lo- 
hannes papa  apostolicus  et  uult  habere  te  fratrem  et  sacerdotem. 

Item.  Precipimus,  ut  Ph(otius]  patriarcha  ueniat  coram  uobis  in 
synodum  et  recipiat  eum  omnis  t^cclesia   secundum   preceptum  litterarum 


*»  Msi  großein  Anfang ibuchsUibttt,  *"  Dixit  "  Dm  ^wsiU  a  steht  ober 

der  Zeife,  '**  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.  **  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt.  ^*  Ebenso,  "  Dixit 

CCCCXXXV.  Aus  Act.  $  derselben  Synode  vom  f ^.  November  8j^  (Maust  a.  a.  O 
XV U  4S4,  4^'7—474}»  ebenfalls  nur  ansiugsweise. 

'  Vom  i6,  August  S-jij  (Mansi  a,  a.  O.  ATf  495?,  XVI!  146).  Die  von  Photius 
gefälschte  P't-rsion  bei  Maust  a.  a.  0.  XVI  //o,  AT//  .//u.  ^  rcgione  •  Mit 

großem  Anfangsbuchstaben.  *  Folgt  ein  bis  ^ur  Unkenntlichkeit  ausradiertes  IVort. 

^  ,  .  .  il  ober  der  Zeile  hiniugefügt.  **  ümkonigiert,  '  quid  c 
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nostrarum,  rcciptetis  autem  euin  et  uos  in  comniuoione,  ut  gratias  agat 
deo  et  sanct(^  R|omanQ]''  ;ucclesi^^ 

Item,     Surgentes  dicite:  Ph[otio]  precepit  dominus  noster  papa^  ut 
omnes  siue  episcopi  siue  presbiteri  siue  qoilibet  alii,  qui  usque  modo  no- 
6  luervnt'^  communicare  uobis,  studio  uestro  uniantur  a^cclesiae  dei  et  oobis, 
Cum  igitur  uenerint,  recipietis  eos  sicut  filios^"^'  pater  et  ammonebitis  cos, 
ut  propter  pacem   «cclesi«-   dei   una  nobiscum  uoianimi  ^cclesi<^   et  reo* 
piatis  Phfotium]  patriarcham*    Qiiicumque  uero  ex  eis  prius  ordinati  suDt, 
recipiant  sedes   suas.     Qui  uero   posterius,  ab  ipsis   episcopis   uictum   et 
10  uestinientum  sufficienter  accipiant. 
f.  144*'  Item.     lUos,  qui  discordi«,^  Student  et  ad  uoi  jtatem  «cdesit^  et  fratninn 

nolunt  reuerti,  post  secundam  ammonitionem'^  yestram  et  synodi  a  co- 
munione  et  omni  ecdesiastico  ordine  suspendite. 

ItemJ-    Confratri^'^  nostro  patriarch<*  Phlotio]  in  sj-nodo  interdicitc, 
15  iie  pallium  in  Bulgaria  mittat  uel  Ordinationen!  tn  ea  faciat.    Quod  si  fe- 
cerit,  canonici;  illum  corripiemus. 

Item,    Videte^  ne  de  preceptis  nostris  ad  dexteram  uel  ad  sinistram 
decünare  uelitiSj  quia  locuni  et  potestatcm  nostram,  quam  oobis  pro  pace 
Qcciesir»  dedimus,  habetis. 
20  Item*     Et  snbscriptiones    ^^pistol«::   Martinus   Narniensis   episcopus. 

Dominicus  Tiburieosis.  Florus.  Gaudericus.  Stephanüs.  Leo*  Petrus.  Wal- 
bertus.    Gregorius  episcopus  Silue^^  Candidi^. 

Ct^CCXXXVL 

Actio  IUI. 

25  Pbotio^  presbiter  dixit:  »Quia  omnia»  qm;  pacis  sunt,  completa  ha- 

bemus,  bonum  est^  ut  uobiscum  et  cum  Photio  patriarcha  missanim  sol* 
lempnia  ct^lebremus.«  Sancta  synodus  dixit :^  »hoc  bonum  est  et  dco 
acceptum,  fiat  uoluntas  uestra.« 

CCCCXXXVIL 

30  Actio  V. 

pRecepit  Sancta  et  uniuersalis*  synodus,  ut  quicumque  de  Italia  epi- 
scopi, cleri  et  laici  in  Asia,  Europa  uel  Libia  degentes  a  sanctissimo  papa 
lohanne-  suspensi,  excommuiiicati  uel  depositi  fuerint,  habeant  eos  et  sanc- 
tissimus  Ph|otiusj  patriarcha  suspensos,  excommunicatos  uel  depositos.* 

•  Mit  großem  Anfungsbuchstahen. 
korrigiert  aus  Noluermt  *®  filius 
fratri            '*  Siue 

CCCCXXXVL  Schluß  von  Act,  4  derselben  Synode  vom  24.  Dezember  Ä'79  (Mama 
a.  a.  O,  XVIl  491  )t  doch  mit  seäftdertem  Wortlaute, 

«   Im  Orig,   Worte  des  Petrus.  '  Dixit 

CCCCXXXVII*  Aus  Act.  ;  derselben  Synode  vom  26.  Januar  8S0  (Mami  4*  ä.  0. 
XFII  4ijSt  ß02,  )Oj),  alfer  gleichfalls  bloß  ausiugsweise. 

*  uQJuersaii  '  Johannes  *  Das  Ut-^e  s  ist  oher  der  Z§ili  ang^flAgt* 


"  Noluervni. 
"  commuoioQeni 


Durch  Darüb*r$chre^ieM 
'^  IteM  »•  Caai 
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Item.  Apocrisarii  pap^  dixerunt:  »Hanc  potestatem  sanctissimus 
papa  lohaones  dedit  Photio  patriarchtj,  ut  abeat  potestatem  conuertendi 
et  non  penitentes  eiciendi.« 

Iterti  et  Petrus  presbiter  dixit:  »Vniuersalis  et  apostolkus  papa  lo- 
hannes  hanc  potestateni  a  principe  apostolorum  Pfetrol*  accipiens  dedit  6 
Ph[otio|  patriarch«^  potestatem^  ligandi  et  soluendi.w  Item  apocrisarii  pap*^ 
dixerunt:  »Hoc  nequaquam  apud  nos  habetur,  ut  quicumque  de  pontificali 
ordine  ad  monachorum  et  pi^nitentiuin  descenderit  mtam,  ülterius  possit 
ad  pootificatum  reuerti.« 

Iteni,*^     Precepit  sancta  synodus,  ut  quicumque  de  pontificali  digni-  lo 
täte  ad  monachorum   uitam   et  p^nitenti*^  descenderit  locum,   nequaquam 
iam  ad  pontihcatum  resurgat.    Monachorum  enim  uita^  subiectionis  uerbum 
habet  et  discipulatus,  non^  docendi  uel  presidendi  uel  poscendi  alios. 

Item.  Subscriptiones  et  subscripserunt  apocrisari  pap<i  et  post  eos 
CQteri  cpiscopi.^  15 

*  Mii  großem  Anfang thuchitahen,  *  jK)testate  *  IteM  ^  Fast  un- 

Useriich,  *  Non  '*  Mii  dunkltrer  Tinte  folgt  sodann  (von  jüngerer  Hand): 

Anna  uiro  Joachim  peperit  te  uirgo  Maria,'" 

De  qua  processit  sine  semiuc  ucra  sophia. 

Post  hiinc  de  Cleopha  generat  tibi  uirgo  sororem, 

due  parit  Alpheo  Josepli  Jacobtiinque  minorem. 

Hoc  quoque  defuncto  cuidara  Salome  copulatur; 

De  quo  natorum  Zebedei  genitrix  geiieratur: 

Sic  tribus  una  uiris  geiiuit  tres  Aana  Marias.^' 
1*  mana  " '   IVeitfr  unten  folgt  noch  einr  Zeile  jüngerer  hebräischer  Schrift- 

:^eichen  (wohl  aus  dem  Xt'L  Jahrhunderte)  sowie  noch  etwas  tiefer  (von  einer  Hand  des 
aIP'.  oder  XV.  Jahrk):  Liber  basjlice  Xlh'  apostolorum  in  urbe.  U  as  die  hebräischen  Srhriß- 
leicbeu  anUngt,  so  besagen  dieselben  (nacn  emer  gütigen  Mitteihm^  von  Msgr.  Ugoüni) 
wahncheiniiih :  Ordine  3i  celebrare  i  corjcili  con  decreto  di  van  vottori;  doch  ist  hei 
der  schlechten  Schreibung  der  Zeile  und  dem  Umstände,  daß  die  Ergänzung  der  (ausge- 
lassenen) Vokale  mitunter  in  verschiedener  Weise  erfolgen  könnte,  eine  vollkommen  sichere 
Lesung  des  Ganien  nicht  möglich.  Ähnliche  mii  heroischen  Schrift^eichen  geschriebene, 
italienische  Inhaltsangaben  finden  sich  auch  noch  in  anderen  vatikanisclmt  Handschriften, 
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I. 

INCIPITi  ORDO  DE  CAELEBRANDO  CONCILIO. 


H< 


Lora*  diki  prima  ante  solis  ortum  eiciantur  omnes  ab  ecdesia 
obseratisque  foribus  cunctis  ad  unam  ianuam,  per  quam  sacerdotes  ingredi 
oportet,  ostiarii'  stabunt.     Et  conuenientes  omnes*  pariteri  introibunt  et 

6  secundum  ordinationis  suq  tempus  residebunt.  Post  ingressum  omnium 
episcoporum  atque  consessum  uocentur  deinde  presbiteri,  quos*  causa  pro- 
bauerit  introire,  nuUusque  se  inter  eos  ingerat  diaconorum.  Post  hos 
ingrediantur  diacones  probabiles,  quos^  ordo  poposcerit  interesse.  Et 
Corona  facta  de  sedibus  episcoporum  presbiteri  a  tergo  eorum  resideant, 

10  quos^  tamen  sessuros  secum  metropolitanus  elegerit,  qui  utique  et  cum 
eo  iudicare  aliquid  et  diffinire  possint.  Diacones  in  conspectu  episcoporum 
Stent.  Deinde  ingrediantur  laici,  qui  electione  coniugali®  interesse  meruerint 
Ingrediantur  quoque  notarii,  quos*  ad  recitandum  uel  excipiendum  ordo 
requirit.     Obseratisque  ianuis  et  sedentibus  in  diuturno  silentio  sacerdo- 

15  tibus  atque  cor  totum  habentibus  in  deum  dicturus  est  archidiaconus: 
»Orate.«  Statimque^®  in  terram  omnes  prostrabuntur  tam  episcopi  quam 
presbiteri  et  orantibus  diutius  tacite  cum  fletibus  atque  gemitibus  unus  ex 
episcopis  senioribus  surgens  orationem  palam  fundat  ad  dominum  cunctis 

I.  Bis  ut  nihil  aliud  sit/a5/  wörtlich  ühereitistimmend  mit  dem  »Ordo  de  Cfhhrando 
concilioe  des  Pseudo-Isidor  (Hinschius  a.  a.  O.  22,  2^).  Mit  dem  Ordo  in  Cod.  Vatican. 
lat.  ^84^  (f.  jo8v)  ist  der  vorliegende  keineswegs  gleichlautend,  obschon  dies  in  den  »Mit- 
teilungen des  Instituts  für  österr.  Geschichtsforschunz«  Erg.-Bd,  VI  144  be- 
hauptet wurde;  wohl  aber  mit  dem  in  Cod.  Vatic.  lat.  ^^48  (X.  Jahrh.)  f.  (^—11.  In  der 
vorstehenden  Gestalt  kommt  der  Ordo  noch  öfter  vor,  so  ;;.  B.  in  Cod.  Vatic.  Palat. 
lat.  s8o  (IX.— X.  Jahrh.;/.  js)»  Cod.  Vercell.  CXI  ly  (X.  Jahrh.;/.  6-6^),  Cod.  Amhros. 
S  )j  (XI.  Jahrh.;  /  ;— J»^,  Cod.  Vatic,  lat.  48<^^  (/.  ißS—i^^).  Ich  gebe  aber  nur  die 
abweichenden  Lesarten  von  Cod.   Vatican.  lat.  ^^48  an. 

'  Am  oberen  Rande  des  Blattes  (verblaßt)  3561  und  in  dunkler  Schrift  Cod.  Vatic. 
30C33;  am  r.  Rande  (in  blasser  Tinte):  Hxc  de  celebratione  Concilii  sunt  Isidori  Hispa- 
Icnsis  episcopi.  Vide  Cod.  Vat.  3915;  Überschri/t  in  Cod.  Vatic.  ^^48:  Oe  modo  cele- 
brandi  concilium  -  Das  reich  ver:^ierte  H  reicht  in  die  obere  utid  bis  ^ur  ^.  unteren 

Zeile.  =♦  Cod.   Vatic.  J748:  hostiarii  «  Cod.   Vatic.  S74^'  omnes  episcopi 

*  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  "  Ebenso.  '  Ebenso.  »*  Cod,  Vatic.  S74^' 

concilii  ■•  Das  o  steht  ober  der  Zeile.  '"  Cod.   Vatic.  S74^'  Statinque 
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adhuc  interna  iacentibus,  dicens  hanc  orationem:  «Assumus  domine  sancte 
pater,  assumus  peccati  quidem**  inmaiiitate*^  detenti,  set*^  in  nomine  tuo 
specijliter  aggrcgati,  Veni  ad  nos  et  esto  nobiscum  et  dignare  illabi  cor- 
dibos  nostris;  quo**  gradiamyr  *^  ostende,  quid^**  efficere  debeanius  operare, 
ut  te  auxiliante  tibi  io  omnibus  placere  ualeamus.  Esto  salus  et  suggestor  6 
et  effector  iudiciotum  nostrorunn,  qui*^  solus  cum  deo  patre  et  eins  filio 
nomen  possides  gloriosum.  Non  oos  patiaris  perturbatores^^  esse  iustici*-:,'^ 
qui"  summe '-'^  diligis  ;uquitatem/*  ut  in  sinistrum  nos  non  ignorantia 
trahat,  non  fauor  inflectat,  non  acceptio  muneris  uel  persone  corrumpat: 
set  iunge  nos-^  tibi  etlkaciter  sol  iustici^  gratie-*  tua:*^  dono,  ut  simus  K» 
in  tc  ununi  et  in  nullo  deuiemus  a  uero,  qualiter^**  in  nomine  tuo  collecti 
sie  in  cuQCtis*^  teneamus  cum  moderamine  pietatis*®  iusticiam,  ut  et  hie 
a  te  in  nullo  dissenciat  sentencia  nostra  et  in  futuro  pro  bene  gestis 
consequamur  premia***  sempiterna.« 

In  qua***  oratione  pater  noster  non  dicatur  nee  benedicit,^*  set  ipsa  15 
solummodo  oratio  confirmetyr.  Finita  autem  oratione  et  response  ab 
omnibus  »amen«  rursum  dicat  archidiaconus:  )>Engite  uos.a*»  Confestim 
omnes  surgant  et  cum  omni  timore  dei  et  disciplina  tarn  episcopi  quam 
presbiteri  sedeant,  Sicque  omnibus  in  suis  locis  cum  silencro  consedentibus'** 
diaconus  alba  indutus  codicem  in  medium  proferens  capitub  de  conciüis  20 
agendis**  pronuntiet.  Idest  de  coucilio  Toletano  Ilil"  a:ra  XVUK"**  Item 
ex  concilio  Toletano  IUI  xrä  III. '^^  Item  ex  capitulis  orientalium  patrum, 
quv  Martinus  episcopus  de  greco  in  latinum  uertit^'  era  XVHI:  De  synodo 
facienda.  Item  ex  concilio  Calcedonense^'*  a^ra  XVIIL  Item  ex  concilio 
Agathensi^^  era  XXX V^  uel  aliud  de  canonibus,  quod  metropolitano  aptius***  2ö 
uisuro  fuerit,  ut  legatur.  Finitisque  titulis  metropt»litanus  episcopus  con- 
ciiium  alloquatur  exortatione  ita  dicens:  wEcce  sanctissinii  sacerdotis** 
premissis  deo  precibus  fraternitatcm  uestram  cum  pia  exhortatione"  con- 
uenio  et  per  diuinum  nomen  obtestor,  ut  ea^  qu^  nobis  de  deo  et  sacrin 
ordinibus    uel    sanctis    moribus    uobis    fuerinl    dicta,   cum    omni    pietate  80 


**  Das  i  sUht  obir  der  Zeilt,  '-  Cod.  Vatic,  SJ4S:  immaoitatc  '^'  Cod, 

Vatk.  S74S-  sed  (unJ  ao  weiterhin),  **  Da^  o  iUht  eher  der  Zfih.  '*  Cod. 

Vatk.  S74S'  grddiamur  et  ••  Das  i  ikht  obrr  der  Zeik,         "  Ebenso.  '*  per  .  .  . 

mit  blasser  Tinte  nachgetragen,  ""  Cod.  Vatic.  $74^:  iustiti.^  (und  so  wetierhin). 

^  Das  i  iteht  ober  der  Zeih;  Cod,  Vatic,  S74^'  <iocc  nos,  quid  agamus,  quo  *'  Cod. 
Vatic,  S74^*  summani  *»  Das  %  sieht  ober  der  ZtiU.  "  Das  s  ist  ober  der  ZeiU  angefügt. 
**  Cod.  Vatic.  S74'^'  '^^e  **  Cotl.  Vatic.  S74S:  gratuc  ^  Das  a  steht  ober  der  Zetk. 
*'  Das  s  ist  ober  der  Z*ik  angefügt.  *"  Ebenso.  '•  Cod.  Vatic.  $74^'  prae^nU 

^  Das  a  steht  ober  der  Zeik.  •»  Cod.   Vatic,  f74S:  benedictio  ■*  Das  s  ist  ober 

der  Zeik  angefügt.  '<'  Cod.  Vatii.  $748:  considcntibus  **  Das  «  ist  ober  der 

Zeile  angefügt,  '*  Cap.  iS  des  ÜL  Konzils  ;u  Toledo  von  ;Sg  (Mami  a.  a.   O. 

IX  9QJ).  ^•"  Cap.  4  desselben  von  6jj  (Munsi  a.  a.  O   X  6ij,  6tS),  ^'  Ca[>. 

iS  (Mami  a.  a.  O.  IX  Sßt,  Ss2);  wiederholt  cap,  20  des  Koniils  von  Antiochia  %'om 
jähre  ^41  (Mansi  a.    a.    ().  II  IJ26).  '^  Cap.  /y  desselben  (vom  Jahre  4$t):  Mansi 

a,  a.  O.  VI!  jjS,  jj^.  *»  Cap.  jj,  7/  von  itXS  (Mansi  a.  a.  O.   VUl  ;/o,  ///, 

u6),  Cod,  Vatic,  S74S:  Agithcn^c  '*  Das  s  ist  ober  der  Zeik  angefügt,  *'  Cod. 
Vatic,  SJ4S:  saccrdotcs  *^  Durch  Ums^hreikHug  korrigiert  aas  exliostationc 


eso 
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susdpiatis*8et  cum  summa  reuerentia  perficere  intendatis.  Quod  s\  forsiUn 
aliquis**  nostrum*^  aliter,  quam  dicta  fueriot/'*  senserit,  sine  aliquo*' 
scrupulo  contentionis  in  nostrorum  oniuium  copulationem^^  ea  ipsa^  de 
quibus*^  dubitauerit,  conferenda  reducat»  qualiter  deo  auxiliante  aut  doceri 

B  possit  aut  doceat.  Deinde  simili  uos  obtestatione  obsecro,  ut  nullus  uestrum 
in  iudicando  aut  personam  accipiat  aut  quolibet^*^  tauore  uel  munere  pul- 
satus  a  iusto  iudido  scienter  auertatur  aut  discedat. 

Set  cum  tota  pietate  quicquid  coetui  nostro  se  iudicandum  intulerit, 
retraclate/*  ut  nee  discordans  contentio  ad  subuersionem  iusticit;  inier  nos 

10  locum  inueniat,  nee  item^^  in  perquirenda^^equitate"  uigor  uestri  ordinis". 

'^'uel  sollicitudo    tepescat.«      Post    lianc   exortationem**   introibunt    omnes, 

quicumque^^  fueriot  presbiteri,  diaconi^**  uel  religiosi  uniuersi  ad  audieDdam 

doctrinam.^^     Sicque  archidiaconus*®  lectiirus   est  canonem  Toletani  con- 

cilii**  XI™'®*  era  I/^  nc  tumultu*^*  concilium  agitetun    Quo  canone  perlecto 

lö  concilii  Ephesini*^  exordium  perlegatur  et  instructio  de  mysterio**  sancte 
trinitatis^^  habeatur.  Simulque  et  de  officiorum  ordinibus,  si  in  omoium 
sedibus  eiusdem  celebritatis  •'^  unitas^"  teiieatur.  Pro  his  quoque  causis, 
prout  spacium  diei  permiserit,  et  epistol«:^^  pap«^  Leonis^*  ad  Flauiaouni 
episcopuiii    de    erroribus  Euticetis'*  et  misterio  trinitatis'*  legendi*  sunt. 

20  canones  quoque  de  unitaie  otliciorum,  nec^*  aliud  aliquid  antea'^  IranseatUTj 
quam  ista  omnia  explicentur*  Ita  tarnen  ^  ut  infra^*^  totos  tres  dies  Icta- 
niarum'7  nihil  aliud  agatur  nee  retractetur,  nisi  sola  coUatio  de  misterio 
Sanct'i  trinitatis  et  de  ordinibus  sacris  uel  officiorum  institutis  ita,  ut  hx-c 
tota  partiantur  per  totos  itlos^*  Ires  dies,  ut  nihil  aliud  sit    His  omnibus 

2&  ordioe  premisso  completis  in  initio'^  aliarum  discutiendarum  causanim 
metropolitanus  episcopus  rursus  concilium  alloquatur:*® 

öEcce  sanctissimi   sacerdoles  recitati  sunt  canones   et  semenci»i  ex 
canonibus  priscorum  patrum  de  coiicilio  celebrando  et  de  reliquis**  sacre   ^ 
institutionis  documentis;  si  qua  igitur  quempiam  uestrum  actio  commouct,  ^| 

ÄO  coram  suis  fratribus  ponat.«  ^i 

Tunc  si  aliquis  querclam,    qu^  contra  canonem   sit,   in   audientiam 


I 
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**  Das  5  ist  ober  der  Zeih  üngtfügt.  **  Das  iivfite  i  stfht  ober  der  ZdU.  **  CödL 
V(Uic,  $y4S:  uestrum  *•  Umkorrigitri,  <»  Das  o  iieht  ober  der  Zeile,  *•  Das  i  sUH 
ober  der  Zeile.  Cod.  Vatic.  ^74^-  copulatione  '"•'  Das  i  steht  ober  der  Zeilt,  ••  Das 
o  steht  ober  der  Zeile.  ^^  retracte  ^'  Cod.  Vatic.  5748:  idcm  "  Das  i  stekt  olter 
der  Zeile,        '^^  Ebenso.  **  Am  unterrtt  Rande  des  Blattes  steht  (von  /ünfertr  Hami): 

585  ?  Vat  *•  Cod.  Vatic.  SJ48'  cxhortationcm  »'  Das  i  steht  ober  der  Ztilt. 

»*  Cod.   Vatic.  S74^'  <liacones  ^^  Das  1  steht  ober  der  Zeile.  ■•  archi  .  •  ,  oher 

der  Zeile  nachgetragen.  *'   Gj/>.  j   desselben  vom  Jahre  6j)   (Mansi  a.  a.  O.  XI  tjj)^ 

•»  Cod,   Vatic.  J74S:  undecimi  *>  Cod.  Vatic,  574^^  priraa  **  .  .  ,  lo  äf 

4intr  Rasur.  «  Cod.  Vatic,  $y48:  Epheseni  ••  Cod,  Vatic.  S74S:  misterio 

•'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^  Ebenso.  ••  Ebenso,  *•  HatUfisä^h^ 

lieh  der  Brief  vom  i^.  Juni  44^  (Leonis  M.  Öfter a  l  Soi^SjS).       ^»  Das  s  itt  oier  der 
Zeile  angefügt.         "  Ebenso.  ^^  Ebenso,         "  Cod.  Vatic.  SJ4S:  Nam  '*  ,  .  ,  ca 

auf  einer  Rasur.  "  Cod,  Vatic.  S74^*  ^^  "  ^^*  Vatic,  $748:  leUftionim 

'•  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  ^  Cod.  Vatic,  $748:  intio  ••  Das  ^ttmie  1 

steht  ober  der  Zeile,  »*  Das  jyjeitt  i  steht  ober  der  Zeile, 
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sacerdotaleni  protulerit,  non  prius  ad  aliud  capitulum  transeatur,  nisi  prius, 
qu<:j  proposita  est,  termioetur.  Nam  etsi  presbiter  aut  diaconos  aut  bicus 
siue  Clerkes  de  his,  qui***  foris  steterint,  concilium  pro  qualibet^*  re 
crcdiderint  appcllandum,  ecclesi<t  metropolitan*;  archidiacono«*  causaoi  intim  et 
et  tunc  ille  concilio  denuntiet.  Tunc  illi  et  iiitroeundi  et  proponendi  5 
licentia  coocedatur. 

In  episcoporum  coetu  quicquid**^  cominuniter  diffinjtiir,  siogulorQm 
manibus  subscribatur.  Tunc  eoini  deus  suorum  sacerdotum  conüentui 
jnteresse  credendus  estj  si  omni  abiecto  corpore  sollicite  et  tranquiüc 
ecclesiastica  negotia  terminentur.  10 

IL 

De  tumultu  conciüL    Diffioitio  patPtim* 

In  loco  benedictionis  considentes  domini  sacerdotes  nuUis  debeot 
aut  indiscretis  uocibus  perstrepere  aut  quibuslibet  tumultibus  perturbari. 
NulHs  etiam  uanis  fabuÜs  oel  risibus  agi  et  quod  est  detcrius  obstinatis  lö 
concertationibus  tumulioosas  uoces  effundere.  »Si  qois  enim«,  ut  apostolus 
ait,^  »putat  se  religiosum  esse  non  refrenans  ünguam  suam,  set  seducens 
cor  suum,  huius  uana  est  religio.«  Cultum  enim  iustitia^*  perdit,  qui* 
quando  silentium  ^  perdit,  Judicium  '  obstrepentium  turba  coiifundit,  dicente 
prophela:''  »erit  cultus  iusticit;  silencium.«  Debet  ergo  quicqmd'  aut  con-  20 
sidentium  consultationibus  agitur  aut  accusantium  parte  proponitur^  mitis- 
sima-  relatione  uerborum  proferri,  ut  oec  contentiosis  uocibus  aures'-* 
audientiuni  turbent,  nee  iudicantium  uigorem  ^-*  eneruent/*^  Quicumque 
ergo  in  conuentu  concitii  ha^c,  qu^^  premissa  ^'-  sunt/ '  uiolaoda  crediderit 
et  contra  ha;c  interdicta  aut  tumultu  aut  contumeliis  uel  risibus**  con-  26 
cilium  perturbaucrit,  iuxta  diuiiii;  legis  edictum^  quo^^  precipitur /*■  fiel: 
i>Eice  derisorem  et  exibit^'  cum  eo  iurgium*«  Et  cum  omni  confusionc"^ 
et  dedecore  abstractus  a  communi  coetu  secedat  et  trium  dierum  excom- 
municationis  sentenciam  perferat, 

in.  so 

Ineipit  de  IUI  ^  sinodis  principalibiis. 

CAnon*  gr«,^ce,  latine  regula  nuncupatur,  Regula  autem  dicta,  quod 
recte  ducit  nec^  aliorsum  trahit.     Alii  dixeruut  regulam  dictam  uet  quod 

"  Das  i  sifhi  ober  der  Zeile.  ••"  Das  a  siebt  ober  der  Zeile.  **  archidiaconus 
*■  Das  erste  i  steht  ober  der  Zeile. 

IL     Cap.  J  des   XL  Koniih  *w   Toledo  vom  Jahre  6^s  (^ansi  a.  a.  O.  A7  J/jJ. 

'  jacdi.  /  26,  J  Orig,:  sua  iustitia  '  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 

Griff.:  quod  •  Orig.:  silentia  *  Orig,:  mdicii  *  Isai.  XXXII  ij.  '  Das 

erste  i  steht  ober  der  Zeih.         ^  Orig.:  sie  mittssima  ■  Orig,:  sensus  ^»  uigare; 

Orig,:  vigoreni  dt:  tumultu  '^  meruerunt  ''   Orig.:  pronnssa  •'  Durch 

Umschrribuftg  iioni giert  aus  sui  '*  rebus  '*  Das  o  steht  ober  der  Zeile. 

I«  Proverb.  XX 11  w.       "  Das  b  ist  ober  der  Zeile  nachgetragen.       *»   Orig,:  confusionis 

IIL     Isydor  Etymolog,  lib.   VI  cap.  16  (Migne  a.  a,  O.  LXXXII  24}^  H4)* 

*  Origr.  Canoo  autem  *  Orig.:  aec  aliquando 
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regat,  uel  quod  normain  recte  uiuendi  prebeat,  uel  quod  distortum  pra- 
uumque  quid  corrigat.  Canones^  autem  generalium  conciiiorum  a  tem- 
poribus  Constantini  ca^pemnt.  In  precedentibus  namquc  aonis*  persecutionc 
fementc  docendarym  plebium  minime  dabatur  facultas;  iiide  christianitas  in 
fi  diuersas  hereses  scissa  est  et*  non  erat  episcopis  licentia  in  unum  con- 
uenire,  nisi  tempore  süpradicti  imperatoris;  ipse  enim**  dedit  facultateni 
christianis  libere  congregari.''  Sub  hoc  etiara  sancti  patres  in  concÜso 
Niccno"  de  omni  orbe  terrarum  conuenientes  iuxta  fidem  euangelicam  et 
apostolicam  secundum   post  apostolos  simbolum  tradidemni.     Inter  cetera 

10  auteui  concilia  llir"  constat^  esse  uenerabiles  synodos,  que  totam  prin- 
cipaliter  fidem  complectuntur,  qoasi"^  Uli"'  eiuingclia  uel  totidem  paradisi 
flumina.      Hamm   prior  ^^   Nicena   sioodus   CCCX    et    VIII    episcoponim 

f.  2.  Constantino  augusto  imperante  peracta^-  est.  In  *»  q^^i*  Arrian^  perfidi»c 
coudemnata**  blasphemia,  quam  de  inuqualitatc  saocte  trimtatis  idem  Arrius'* 

lö  asser cbat.*^  Consubstantialem  deo  patri  deum  tilium  eadem  sancta  sinodus 
per  symbolum  diBiniuit,  Secunda  synodus^**  GL  patrum  sub  Theodosio 
seniore  Constantinopolimcongregata  est,  qu«:  Mach<;doniunispirituni  sanctum 
deum  esse  negaiitem  condemnans,  consubstantialem  ^•'  patri  et  tilio  spiri- 
tom  saiKtum  demonstrauit,  dans  ^^  symboli  formam,  quam  tota  Greconim 

20  et  Latinorum  contessio  in  L:cclesiis  predicat.  Tertia'^  sinodus  Ephesina 
prima'"  ducentorum  episcoporum  sub  iuniore  Theodosio  Augusto  cdita, 
qu^e  Nestorium  duas^^^  personas^'  in  Christo  asserentem  iusto  anatlieniatc*^ 
condemnauit,  osteudens  mauere  in  duas-^'  naturas'^'  unam  domini  nostri 
lesu  Christi  personam.     Qyarta -''   synodus  Calcedooensis'--'  DCVOI***  sa- 

2r»  cerdotum  sub  Marciano  principe  habita  est.  In  qua  Euticen  Constantino- 
politaoum  abbatem  uerbi  dei  et  carnis^*  uoam  naturam  pronuntiantero  et 
eius  Dioscorum  defcnsorem  quondam '"'  Alexandrinum  episcopum  et 
ipsum  rursum  Nestorium  cum  reliquis  liereticis^-"*  uoa  patrum  scnteotii 
predamnautt,  predicans  eadem  synodus  Christum  deum  sie  natum  de  uir- 

30  gine,  vt  in  eo  substantiam  et  diuin<,^  et  humaut^  confiteamur  nature.  Hae 
sunt  Uli**'  synodi  principales,  fidei  naturam  plenissime  predicantcs.  Set 
et  si  qua  sunt  concilia  ^  qutj  sancti  patres  ^'^  spiritu  dei  picni  sanxerunt,** 
post***  istorom  llll"*^  auctontatem  omni  manent  stabilita  uigore.    Synodum'" 

»  An$.  pr.,    Ivo  Patt.  II  1641  Beer,  Gr.  D.  XI"  r,   j.  *  Das  s  ist  ohrt  der 

Ztäi  angefägL  *  Orig,:  quia  •  On)f.:  namque  '  cotigregarit  •  Im 

Jahre  /2/.  •  Origr.  scimus  '"  Das  a  steht  ober  der  Zeih,  '»   Orif^,:  prtmi 

'Jf  Auf  eimr  Rasur.  »■»  IN  "  Das  a  sieht  ober  der  Zeile.  '»  Orig,:  damnita 

'•  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  "  Desgleichen  das  erste  s  <•  Das  S  am 

Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  vom  Jahre  jSt.  i"  Consubstantialem  w  D^its. 

Vmkotrigiert  auf  einer  Rasur,         ••  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  Tcrtio  »»  Im 

Jahre  ^jj.         ''••  Das  s  am  Ende  ist  obtr  der  Zeile  angefügt*  -^  Ebem^,  »*  Dmnk 

Umschrgibung  korrigiert  atis  anethcmatc  **  Da^  s  at  olßet  der  Zeih  hin^ui^rfiLri. 

Orig.:  duabiis  »'  Orig.:  naturis  »»  CIVARta  ^»  !m  Jahre  4s  t.  '*' 

scxcenlorum  triginta  **  Das  i  ist  ober  drr  Zeile  hinzugefügt,  ■*  .  .  .  m 

ober  der  Zeile  (das  n  mit  etwat  blasserer  Tinte)  nachgetragen,  •*  Auf  eitmt  Urnrnn 

^  Das  c  ist  ober  der  Zeile  hiniu gefügt.  *'  Umkorrigiert,  *•  Poit  •'  OHfJ 

Syoodus 
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autem  dicunt  ex  Greco  interpretari^**^  comitatu^^'  uel  C(^*tu.***  Condlii** 
ücro  tiomen  tractum  ex  morc  Romano,  Tempore  enim,  quo^-  causa  ^' 
agebatur,**  LOiiueoiebant  omnes  in  unum  communitjue  inttrritione  tractabant. 
Vndc  *''  et  concilium  a  communi  intentione  dictum  quasi*"  consiJium,'' 
d  in  L  litteram  transeunte.  Fei  conalmm  dictum  ex  communi  intentiont  5 
f£?,  quöd  in  mmm  dirigant  omnem  meniis^^  optutum.  Super  cilia  enim  ocu* 
lorum  si(Hi  unde  et  qui*-*  sihimet  dissfntiuntj  mm  agunt  concilium,  quia  non 
setitiuni  in  unum,  G;tus  uero  conueiitus  est  uel  congregatio,*^  a  coeundo, 
idest  a  conueniendo  in  unum.  Hinc^'  et  conuentus*-  est  nuncupatus,^^ 
quod  ibi  homines^*  conueniant  et  sicut  conuentus'^  Ci;tus  sie*®  concilium  lo 
dicitur  a  socictate  multorum  in  unum.^^ 

niL 

Item*  ratio  de  canonibus  apostolorum.    Et  de '  sex  sinodis 

principalibus. 

APOSTOLORVM  CANones,  qui  per  dementem  Romanum  pontificem  de  15 
Greco^  in  Latinum^  stcut  qnidam  asser  mit,   dicuntur  esse  iranshiti ,   sunt  L, 
Prima*  autem  synodus  in  Nicea^  CCCXVIII  patrum  contra  Arrium  Alexan- 
drinum  presbiteruni,  qui  tres  gradus  in  trinitate  asserebat,  patrem  scilicet 
maiorem,  filium,*^  spiritum  sanctom    creaturam,   temporibus   Constantini 
principis,  Siluestri  papi;  Roman i,  Macliarii  Hierosolimitani,  Alexandri  Alex*  20 
andrini,'  qui   condemiiata   eadem  heresi  statuerunt  canoiies  XX,    quorum 
auctor  maxime    pretatus   sanctus  Alexander    episcopus   fiiit     Secunda   in 
Constantinopoli®  CL   patrum   contra  Machedonium  Constantinopolitanum 
episcopum,  qui  ^  negabat  spiritum  sanctum  esse  deum,  temporibus  '^  Gra- 
tiani  et  Theodosü  priiicipum,  Damasi*^  papt^  Romani,'^  qui**  condemiiata  25 
prefata    heresi  statuerunt  canones   III.*'     Quorum   auctor  maxime  beatus 
Nectarius  Constantinopolitanus  episcopus  fuit,   Tertia  in  Epheso**  CG  patrum 
contra  Nestorium    Constantinopolitanum    episcopum,  qui    dicebat   beatam 
uirgioem  marum  non   dei  set  hominis  tantummodo  genitricem,  ut  allam 
personam  carnis  aliam   faceret  deitatis,   temporibus*^  Theodosü   priocipis  so 
iunioris,^''  C<Jestini  pape  Roniani,    loueoalis   Constantinopolitatii,    Cirilü 

'*  Orig,:  interpretatur  ^»  Orig.:  comitatus  *^  Orig.:  coetus  **  CoNcilii 
•*  Das  o  sUht  ober  dtr  Zrite.  *'  Ort^.:  causae  "  Orig.:  agebantur  **  VNdc 

*«  Das  a  steht  ohrr  der  Ztiie.  •'  Ong,:  communiclHum.     Nani  cilia  oculorum  sunt. 

üode  et  considium.  ••  Das  s  ist  oh^tr  der  Zeile  angefügt.  *»  Das  \  stirbt  ober 

der  Zeile.  "*  coNgregatio  *'   Orig.:  Unde  "  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt.  *^  nuNcupatus.     Vmkorrigieri  (aus  iiuccupatus  ?^  **  Das  s  ist  ober 

der  Zeile  angefügt,  ^  Ebenso.  *•  (^fig.:  vel  "    ünuM 

lUL     Mt^'ue  fi.  a,  O.  CXXX  J,  4  (mit  amierer  Oberschrift). 

'  Ans.  pr,  *  Ober  der  Zeile  nachgetragen.  "'  Durch  Umschreibung  und 

Rasur  (des  Küriungsstricbes)  korrigiert  aus  Grecutu  *  PRima.     Decr,  Gr.  D.  XFI 

€.  10,  *  !m  Jahre  }2j.  *'  ^^f'^g"'  filium  minorem  ^  Orig.:  Constaiitino- 

politani  *  Jm  Jal^re  }St.  ^  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  ^^  Temporibus 

^^  .  ,  .  si  auf  einer  Rasur,  »-  Orig.:  Roroani,  Cyrilli  Hierosolymitani,  Nectarii  Coo- 
stantmopoiitani  '^  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  ^*  Im  Jahre  4}i.  **  Tem- 

poribus '"  Orig,:  magai 
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Aiexandrinj,  qui^^  contra  XII  capitula  Nestorii'^  blasphemiarüm  ^*  totidcin 
capitula  auctore***  eodem  sancto  Cirillo  anathematizando  conscripscrunt, 
Qvarta^*  in  Cakedone^*  DCXXX  patrom  contra  Eutichem  Constantioo* 
politanum  *^  abbateni,  qui  asscrebat  Christum  post  huraanam  assumptioncro 
6  non  ex  duabus  oaturis  existere  sed  solarn  in  eo  diuinam  natiiram  pcr- 
nianere,  temporibus**  Marciani  principis,  Leonis  papo  Romani,  luuenalis 
Hierosoliniitani,  Anatholii  Coostaotinopolitani,  qui  condemnata  prescriplB 
heresi  statueruot  canones  XXVIL  Quorum  auctor  niaxime  idem  sanctus 
Anatholius^^  Constantinopolitaous  episcopus  fuit,    Qoinla  in  Constantioo- 

it)  poli**'  contra  Theodorum  Mopsaestenum  et  omnes  hereticos;-'  qui  Thco- 
dorus  dicebat  alium  tsst  deum  uerbum  et  aliuni  Christum,  et  sacram 
uirginem  mariam  oegabat  dei  genitricem  fuisse,  temporibus**^  lustiniani 
principis,  Uigilii  pap<^  Romani,  Domioi  Antiocheni ,  Eutichii  Constantjno- 
politani,  qui  XIV  capitula  anathematizando   scripserunt   contra  Theodori 

16  et  socioruni  eins  blasphemias. -^  Sexta  in  Constantinopoli^  GL  patrvm 
contra  Macharium  Antiocenum  episcopum  et  socios^^  eius,  qui"  nnam 
iioluntatem  et  operationem  in  Christo  falsa  suspicions  astruebant;  lern- 
poribus  Constantini  principis,  Agathonis'^'*  pap^;  Romani,  Gregorii  Canstao- 
linopolitaoi;  qui^*  condemnata  htrtsi  prej ata  anathematizando  **  scripscruitt 

20  Villi ^'^  capitula  inltrius  annexa. 


Item^  breuis  aneotatio  de-  reliquis  synodis. 

Prima'  annotatio  Anciramj  synodi/  qu«t  ante  Nicenam  fertur  fuisse, 

set  propter  auctoritatem  maiorem  postponitur.     In''  qua  patres *•   X Villi  * 

25  statuerunt  canones  XXIII,    quoruoi    auctor  m;ixiiii€    Uitalis   Antioccniss" 

episcopus  extitit,     Secunda  Neocesariensis,''    qu»:    post    Anquiranam*'^  et 

ante  Nicenam  legitur  fuisse,  in  qua  patres  XIll  statuerunt  canones  XUII, 

»»  Dü$  i  itiht  ober  der  ZrUe,  '*  Orig.:  contra  Nestorii  *•  Orif»: 

blasphemias  '"  Durch  Streichung  (des  Kür^ungsstriches)  korrigiert  aus  atidorem 

yi  QVartd  -■*  Im  Jahre  4ji.  »*  Zwischen  .  .  .  U  mw/  tan  .  ,  ,  ttm  Hi  ;mr 

Unkenntlichkeit  ausradierter  Buchstabe.  **  Temporibus  '*  Durch  Umschreihumf 

korrigiert  aus  Anetholius;  das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  ^  Vom  Jahre  ///, 

»'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  -"  Temporibus  ^  Das  erste  s  ist  iiir 

der  Zeile  angefügt*  ^^  Vom  Jahre  6^2.  ^'  Das  s  am  Ende  ist  ober  4er  Zeih 

angefügt»  **  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  « '  Das  s  ist  ober  da-  Zeile  anfefAfi, 

«  Das  i  steht  ober  der  Zeile.  •*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  anethcmatuiado 

«•  Orig.:  octo 

V,  itKtues  Archiv  der  Gesellschaft  für  altere  deutscht  Gwsckichtt* 
künde«  XIV  ij- 28.  Am.  pr. 

^  Diese  Zeile  ist  mit  blasserer  Tinte  geschrieben,  *  De  ^  Am.  pr^;  Dmr, 

Gr,  D,  Xl'l.  c,  n ;  die  Betner kung  Friedber^s  (in  seiner  Ausgabe  l  4^),  er  hakt  irüt:  dtf 
Anmerkung  der  Korrektoren  dieses  caff,  bei  Deusdedit  nicht  gefunden,  erklärt  tUk  imrdf 
seine  Benützung  der  Ausgabe  Martinuccis.  ^   Vom  Jahre  ^4.  *  IN  •  pifliei^ 

Das  s  ist  oüer  der  Zeile  angefügt,  ^  Nach  Cod.  Ambras.  $  ßj  sup.,  Cod,   VtntlU^^ 

CXI  Jj  und  Cod.  Paris.  S4S4  (^'g^  4^40'  XVllL  •  Das  letxfe  s  steht  auf  ettm 

Rasur.  •  Vom  Jahre  Si4^j2j,  »0  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 
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quoruni  auctor  maxime  üitalis**  Salaminus*'-  extitit.  Tertia  Gangrensis/^ 
que  post  Nicenam  legitur  fuisse,  in  qoa**  patres  XVI  statuerunt  canones 
XX  propter  quasdani  '^oeccssitates  ecclesiasticas  maxinie  contra  Eustathium, 
qui  tiicebat,  quod  nullus  in  coniugali  gradu  positus  nee  uUus  fidelis,  qui 
non  Omnibus  renuntiar^t,  que  possideret,  spem  ad  deum  haberet  et  multi  5 
alia  ueoenosa,  qur  enumerare  lorigum  est.  Quarta^''  Sardicensis,*'  in 
qua  patres  LX  statueruot  canones  XXI.  Qvoruni  auctor  maxime  Osius 
Cordubensis  episcopus  et  Uincentius  Capuanus  episcopus  et  Januarius 
Beoeoentanus  et  Calepodius  Neapolitanus  sancti:  Romane  ecclesi«^-  legati 
extiterunt.  Qyinta  Antiocheni,^*  in  qua  ^^  patres  XXX  statuerunt  canones  lo 
XXV.  Quorum  auctor  maxime  Eusebius  Palestinensis  episcopus  estitit. 
Sexta  Laodicensis,'-**  in  qua  patres  XXII  statuerunt  canones  LVIIL  Qvorum 
auctor  maxime  Theodosios  episcopus  extitit,  Septima  Cartaginensis,-^  in 
qua"-^  patres  CCXVIII  (statuerunt  canones  XXUI,  quorum*^  auctor  maxime 
Aurelius  Cartaginensis  episcopus  extitit.)  Etiam  et  sanctus  Avgustiiius  15 
Ipponensis  episcopus  in  eadem  sinodo  legitur  fuisse  temporibus  Honorii 
augusti.2*  Octaua  Africana  sub  Thcodoxio  minore  augusto,  in  qua  patres 
CCXIUI  recitauerunt  et  firmauermit  canones  CV,-^  qui  per  diuersa  con- 
cilia  African«:  prouinci\'  temporibus  Aurelii  Cartaginensis  episcopi  leguntur 
esse  coiiscripti.  Nona  Arelatensis,'-'*  in  qua  patres  DC  statuerunt  canones/-'  20 
quorum'-^*  auctores  maxime  Siluester  urbis  Roman«:  episcopus  et  sanctus 
Mariiius  Arelatensis  episcopus  extiterunt.'^^  Temporibus  Constantini  augusti, 
sicut  quidam  asserunt.  Decima  item  Arelatensis,'^  in  qua  patres  XVIIJI 
statuerunt  canones.  Quorum  auctor  maxime  Cesarius  Arelatensis  episcopus 
extitit.  Vndecima^*  item  Arelatensis/^  in  qua  patres  X Villi  statuerunt  25 
canones.  Duodecima  item  Arelatensis^^  in  uico  Ortensico,  in  qua  patres 
XI  statuerunt  canones>  quorum'^*  auctor  maxime  sanctus  Cesarius  Arela- 
tensis episcopus  extitit.  Tertia  decima  item  Arelatensis.®"^  In  qua  patres 
X Villi  statuerunt  canones, -^'^  quorum^'  auctor  maxime  Sapardus  Arelatensis 
episcopus  extitit.  Quarta  decima  Aurausicensis/**  in  qua^^  patres  XVI  :w 
statuerunt  canones,   quorum*^  auctor  maxinie  Hilarius  episcopus   extitit. 


"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  UitaleS  ^-  Das  htite  s  ist  vher  Jer 

Zeile  angefügt.  '^  Um  etwa  }jO,  •*  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  '*  Das 

s  ist  oly^r  der  Zelle  angefügt,  '•  Folgt  ein  durchstri ebenes  se  *t  Fom  Jaltre 

j4j  (apokryph).  '"  Vom  jähre  J41,  '*  Das  a  steht  ober  der  Zeile.  «*  Jus 

der  Zeit  ijj—jSi.  -^   VIL  KoniU  daselbst  vom  Jahre  41*^.  «  Das  a  steht 

ober  der  Zeile.  =^'  Das  o  stellt  oi>er  der  Zeile.  '*  augustini  **  Die  sogen, 

a Statuta  ecdesi^e  antiqua«  (nicht  aus  Afrika  ;  aus  der  Mitte  des  /.  JahrhunJertes),  ^  Koniil 
:^i  Arles  von  J14,  "'  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  •**...  orum  obr/  de/ 

Zeile  Inniugefügl.  *•  Papst  Silvester  war  jeiloch  daselbst  nicht  anwesend,  sondern  ließ 

sich  durch  4  Gesandte  vertreten.  '»  iV.  Konul  daselbst  vom  6.  Juni  $14,  »*  VNdecinia 
'"'  Aller  IVahrsLlmnlichkeit  ist  damit  die  IL  Synode  ^u  Arles  (442— jo6)  gemeint. 
*"  //,  Konzil  lu   Vaison  vom  /.  Sovemher  $20.  ^"  .      .  orum  ober  der  Zeile  hin' 

lugeßigt.  ''*  y.  Kon;jl  daselbst  am  2(}.  Juni  $$4.  '<*  Das     s  ist  ober  der  Zeile 

^^^S^ß^^'  "'  .  .  .  orum  ober  der  Zeile  hinzugefügt.  '•  /.  Konzil  lu  Oranf^e 

vom  Jahre  441.  *•  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  *<*...  orum  ober  der  Zeile 

hiniugeß^t. 


DeiadedJt. 
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Quinta  decima  Epaonensis,**  in   qua**  patres  XXVII  statucruni  cano»cü 

XL:  quorum^'  auctor  maxime  Cesarius**  episcopus  extitit.    Sexta  decima 

Agatensis,**  in  qua**  patres  XXXIIIl  statuerunt  canones,  quorum*^  auctor 

^*  5- maxime  Cesarius  episcopus  ;   extitit,     Septima  decima  AureUanensis/*  in 

ö  qua**  patres  LXXII  statuerunt  canoiies,  quoruin*^  auctor  maxime  Aure- 
lianus  Ardatensis  episcopus  extitit,  Octaua  decima  item  Aurelianensis,^* 
in  qua  patres  XXXI  statuerunt  canones,  quorum  auctor  maxime  Mclantus 
Rodonensis  episcopus  extitit.  Nona  decima  item  Aureliaoensis/*  in  qua** 
patres  XXV  statuerunt  canones,  quorum^*  auctor  maxime  sancttis  Albinos 

*^  Andegauensis  episcopus  extitit.  Vicesima  Aruernensis,^^  in  qua  patres  XV 
statuerunt  canones,  quorum  ^^  auctor  maxime  Honoratus  Breuitensis  epis- 
copus extitit-  Uicesima  prima  Matiscensis,-'^^  in  qua  patres  XXI  statuerunt 
canones,  quorum  ^^  auctor  maxime  Priscus  Lugduneosis  episcopus  extitit. 
Uicesima  secunda  item  Maticensis/^  in  qua*''*  patres  LXIII  statuerunt  ca- 

'^  nones,  quorum"^  auctor  maxime  idem  Priscus  Lugdunensis  episcopus 
estitit.  Uicesima  III"  Lugdunensis/'-  in  qua  patres*^^  XIIII  statuerunt  oi- 
nones,  quorum  auctor  maxime  Philippus  Uiennensis  episcopus  extitit. 
Uicesima  IIII"  item  Lugdunensis/*  in  qua  patres  XX  statuerunt  canones. 
quorum  »^^  auaor  maxime  idem  Priscus  Lugdunensis  epyscopus  extitit. 
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ITEM  ANNOTATIO  DE  DECRETALIBVS  APOSTOLICORUMJ 

SiLvesteH  papa  a  Petro  trigesimus  quartus  congregatis  cum  consilio 
Constantini  augusti-  in  urbe  Roma  CCLXV^II  patrtbus  post  Nicenam  synodum 


Das  a  xteht  ober  der  Zeile. 
War  jedoch  daseiht  nicht  aHtvesenä; 


ichie    da    burgundisch^rotnaniscben    Königreiches"   [Leip^i 
r;  Jahn  »Ceschichte  der  ßur^undionenf  [Halie  1SJ4]  II  21^;  / 

ei 


•  Auetores  anti 

a  steht  ober  der  Zeile, 


<«   Vom  //.  September  y/;. 
ober  der  Zeile  hittiugejügt, 
»Geich 

schichte  des  deulichen  Kirchettreclts**  [Straßhurg   tSySj'l  ^f}^^  ß^^de.,  s^wie   MG, 
uissimi^*   Vi  t/t^p  i^S-         **  Rtichssynode  ^u  Agde  vott  jo6,         *«  tJ^t 
*'  .  .  ,  orum  ober  der  Zeile  hinzugefügt,  •*  Dat  Ui;fe 

t  isi  ober  der  Zeile  angefügt;  vom  2S,   Oktober  54*^.  *•  Das  a  steht  ol»er  der  Zetit. 

••  .  .  .  orum  ober  der  Zeile  hiniugejügt.  ^*  /.  Hoir^il  m  Orleans  am  io,  }uli  5/1, 

•*  ÜL  Koniil  daselbst  am  7.  Mai  jjS.         "  Das  a  steht  ober  der  Zeile.         *^  .  .  .  orum 
ober  der  Zeile  hiniugeß^t,      **  Synode  lu  Clermont  vom  S.  Novetnber  /;>-.      *• 
ober    der   Zeile   hiniugepigt.  *'    l.    Konzil    ;*i    MdcoH    vom    t.    Ntn'tmhfr 

*»  .  ,  .  orum  ober  der  Z^ile  hin;ugejugt.  *•  //*  Koniil  daselbst  vorn 

iSj,  •"*  Oai  a  steht  ober  der  Zeile.  *"  .  .  .  orum  ober  der 

•»  U.  Konzil  iit  Lnvi  von  J67  oder  s/o.  •='  Das  s  ist  oWr  ä^ 

•*  IIL  Koniil  ebffuiaselhst  vom  Mai  fSf.  «»  .  .  .  orum  ober  der  Zeile  A/«;i.;  .,  . 

VI.     Sach  dem    Cod,    Sorbonic,    ^41    (vom   Jahre    nm*/)    gedruckt  bei  F     Sj.*. 
»Trait^  de  t  etude  des  conciles  et  de  leurs  collections«  \Upsi*e  1726]  ifS      /* 
AnnotaHo  kommt  auch  sonst  nicht  selten  vor;  so  ^.  B.  in  Cod.  Paris,  lat,  J84J  (IX,  jj   »r 
/•.   fl  Cod,  Sangerm.  i66  (IX.  fahrk;  j,  ti),  Cod.  Paris,  lat.  14 $4  (IX.— X.   Jahrb.;  /.  |i.  1 
C<iä.  Paris,  lat.  ^42  A  (IX.^X,  Jahrb.;  f.  rh  Cod.    Vercell.   CXI   i?    (t  J^.;  /  ' 
&^6'),  Cod.    ^atic.  lat.  $74$  (X,  Jahrb.:  f  t^—ts^J,   Cod.  Paris,  lat.  tpj  fX     "  "  ' 
/:  })/Cod.  Paris,  lat.  }Sß  (X.  Jahrk;  f.  d),  Cod.  Paris  hl.  42S0  A  (X.  Jo^ffh 
Cod.  Ambros  5  jß  (XL  Jahrh.;  f.  10— /fj»  ^^'-   ^'**^''-  ''*'^-  ^*'L  )S4  (f.  2ii). 

•  Durch  Umschreilmn^  und  Saclriiagung  des  co  (beides  mtt  lichterer  'iimit  4»hrr  de» 
Zeile)  korrigiert  am  APOSTOLORL'M  '  Durch  Umschreibung  korftgierl  ams  Jiigimo 


Ct. 


fX.  Jmhwk 


^X 


I 


I 
I 
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damnauit'*  item  Arrium  et  c^teros  hereticos  et  constitutiones  plerasque 
ecclesiti  necessarias  ordinäre  studuit-  Siricius  a  Petro  quadragesimiis  scripsit 
decretalia  cap.  XV  propter  quasdani^  necessitates,  Enierio  Tirraconense 
episcopo  consulente,''  iNnocentius  a  Petro  quadragesimus  secundus  scripsit 
quasdam*'  epistolas  ad  episcopos  diuersanini  proüinciarum,'  in  quibus  con-  5 
tincntur  capitula  decretalia  LVI.  Zosimus  a  Petro  quadragesimus'*  tertius 
scripsit  epistolam  decretalem  ad  Hesitium  Salonitaiium  episcopum'*  sub  XX 
duobus  capitulis  prenotatam,  Celestinus  a  Petro  quadragesimus^"  quintus 
scripsit  epistolam  ad  Uenerium  et  Oiteros  Galliarum  episcopos,**  in  qua 
cootincntur  capitula  XXII.  Leo  a  Petro  quadragesimus  septimus  scripsit  K» 
quasdam  epistolas  ad  diuersaruni  prouinciarum  episcopos/-  in  quibus*^  con- 
tiiientur  capitula  XXV IUI.  Hilarus  a  Petro  quadragesimus  octauus  presen- 
tibus  episcopis  et  presbiteris  XLV*^  statuit  capitula  sinodica  W-'  Felix 
a  Petro  L  presentibus  episcopis  et  presbiteris  LXXXI  capitula  canonuni 
coostituit  XXVIP'^  pro  rebaptisjandis  in  AtVica  episcopis  et  presbiteris  et  li» 
diaconibus.  Gelasius  a  Petro  LI  capitula  decretalia  XXVIl  de  institutis 
ecclesiasticis J  ^  Anastasius  a  Petro  LII  capitula  decretalia  VIII  ad  Anastasiuni 
augustum'^  pro  diuersis  ecclesit^  causis.  Symmachus  a  Petro  LIIP^  una 
cum  episcopis,  presbiteris  et  diaconibus  CXXXV  statuit-*'  capitula  syno- 
dica  V,  Item  eiusdem  in  decretali  secundo  cap.  synodica  VII  ecclesi*:  ne-  20 
cessaria,^*  qu*:  cum  episcopis,  presbiteris  et  diaconibus  CLXXXI  firmata 
sunt.  Gregorius  doctor  a  Petro  LXVI  capitula  synodica  cum  episcopis 
XXIIII  temporibus  Mauricii  augusti"^-.  Item  eiusdem  capitula  XI  ualde 
necessaria  ad  Augustinum  in  Britania,^-'  ipso  requirente  scripta.  Martiuus 
a  Petro  LXXVII  constituit  sinodum  in  urbe  Roma  cum  patribus  CV  contra  2ö 
Cyrum  et  socios-*  eius  hereticos-*'  damnans  eos^-''  qui  unam  naturam  et 
unam  Operationen!  in  filio  dei  asser ebant.    Quam  transscribens*^  misit  per 

^  Apokrypher    Brief    vorn    27,    Dr;fmb^r    j2j    (Migne    a.    a.    O.    11    721^    7^^}* 

*  .  .  .  sdam  ober  dfj  Zilie  mit  lichterer  Tinte  hinzugefügt.  ^  Brief  vom  w,  Februar  )8^ 
(Hinschius  0.  a.  0.  $20— $2}).  •  Düs  erste  a  steht  ober  der  Zeile,  '  So  i.  B,  die  Schreiben 
an  Viciricim  i*on  Ronen  vom  ij.  Febrttar  404  (Hinschius  a,  a.  O*  S^9~S3t),  an  Exuberius 
von  Toulouse  vom  20.  Februar  40$  (Hinschius  u»  ü,  O.  S^i-^SU)*    ^"    '''*'  Bischöfe  von 

»Macedonien  vom  J/.  Dezember  414  (Hinschius  a,  u.  0,  S49~SS^)p  ^''  Decenttus  von 
Gobbio  am  ig.  Mär\  416  (Hinschius  a.  a.  O,  s^J—S^?)  *"*^  ^^^  Felix  von  Noctra  aus 
den  Jahren  40t ^4 tj  (Hinschius  rt.  a,  O.  ßj^).  *  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile. 

*  Am  2i.  Februar  418  (Hinschius  0.  n.  O.  jjij.  ^*  Das  erste  a  steht  ober  der  Zeile, 
*♦  Im  Jahre  4JI  (Hinschius  a.  a.  O.  ^s^^SS9)'  *'  -^  ^*  Brief  an  die  Bischöfe 
Italiens  vom  to.  Oktober  44  j  (Opera  Leonis  M  I  6i2 — 616),  Brief  an  dett  Bischof  Rusticus 
van  Xarbonne  aus  den  Jahren  4jS^4jg  (Opera  Leonis  M.  l  1416  —  1428),  ' '  Das 
i  steht  ober  der  Zeile.             '*  Auf  einer  Rasur,             **  IVobl  auf  den  römischen  Synoden 

»vom  12,  November  462  und  19.  November  46  j  (Migne  a.  a,  Ö.  IUI  9)4—9)6,  ^$f 
'*  Brief  vom  ij*  Mdri;^  4S8  (Hinschius  a.  a.  Ö.  6)),  0)4).  '•  In  dem  Briefe  an  die 

Bischöfe  von  Lucanirn,  Brutien  und  Sizilien  vom  ).  Mär:^  4^4  (Thiel  a,  a.  O.  )62—^yt^), 
'"  Im  Jahre  ^96  (Hinschius  a,  a.  O,  6^4— 6^j).  »•  Durch  Streichung  korrigiert  aus 

LilU  -'*  Auf  der  rdtnischen  Synode   vom  6.   November   J02  (Mansi  a.  a,  O.  IUI 

26s— 26S).  "  Auf  der  Svnode  ^u  kom  im  Jahre  jo)  (Mansi  n.  a,  O,  VHI  2^^—2g8), 
^^  Synode  lu  Rom  am  j".  fuU  jgs  (MG.  a.  a.  O.  (  )6)—)6j),  »^  Brief  vom  Juli 

6oi  (MG,  a,  a,  O.  II  )))^)4))-  ■*  Durch  Vmschreilmng  kotTigint  aus  SQCium 

«•  Im  Jahre  64^  (Mansi   a.  a.  O.  X    u^o — 118)),  *«  Das   s    tsl  ober   der    Zeile 

K      angefügt.  "*'  traNsscnbens 

■ 
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orthodoxos^'*  uiros  in  Orienten!  et  Occidentem,  Gregorius  secundus  ä  Petro 
XCl  scripsit  capituhi  XVU"'*  omni  ecclesie  seruanJa  cum  patribus  XXXIII 
eaque  sub  anathematis  ubculo  alLigauit, 


VIL 

6    INCIPIT  DIFFINITIO  SYNODI  CONSTANTINOPOLITANE  ADVERSVS 

EVTHICEN. 
CoNiSREOATA  Rufsus'  Sancta  et  magna  synodo  prolatis^w^  saoctis  et 
tremendis   eiiangeiiis  (et    presidente  sancto-  ac   utnerabiU  archiepiscopo) 
Flauiano  in  secretario  episcopii-''  statuto  tempore  secunda  feria,^  que  est 

Kl  X  kalend.  Decenibris,  Asterius'   presbitcr   et   primicerius*'  dixit:    i^Aduenit 
statntus  dies  et  uenerabilis^  Eusebius  episcopus  pre^  foribus  stans  petit  se 
(intromitti^a     FJauiantis  episcopus'*  dixit:  »ingrediatur«)*     Flauianus*"  epi- 
scopus^* dixit  iterum:^'  »Huntes^-'  Pliiladelphus  et  Cirillus  diaconus  requi- 
f.  r-  rant^*  j  presbiterum  et  archimandritam  Euticen  circa  episcopium,  si  occiir- 

16  rerit  secuiiduni  promissionem  suam,  et  uocent  eum  ad  concilium.«  El 
paulo  post  redeuntes^"  predicti  dixerunt,  quesitum  illum**^  per  uiiiuersani 
ecclesiam  sei  iion  inuentum,  iiec  quicquam^'  ipsius.***  Flaoianus  episcopus" 
dixit:  jjRursus***  Crispinos  et  Diogenianus'-^  diacones  euntes*^  rcquirant 
eum   circa  ecclesiam   et  ubicomque  mm   esse*^''  didicerint,  uocent*^   ciun. 

20  Et  cum  abissent  et  reuersi  essent,  dixerunt:  ipsum  quidem  non  repcrtum; 
sc*^  cognouisse^-*'  quod  cnm  maxima  multiludine  nulitum  et  monachonim 
ac  prefectianorum  apparitorum  cum  essc-^  [uenturum|,  Ht  cum  isla  dice- 
rentur  et  expectaret  sancta  synodus,  lohannes*"'  uenerabilis  presbiter  et  de- 
fensor  dixit:  «Occurrit  uenerabilis-''  presbiter  et  archimandrites^"  Euticcs^^ 

25  cum  magna  multitudine  militiim  et  monachorum  et  prefectianorum  appa- 
ritorum subümissioie  potestatis'*-  prefectorum  pretorio,  nec'^'  aliter  per- 
mittunt^^*  cum  cognitioni '  •  intromitti,^'"  nisi  eis  '^^  promiserimus,  eum^*  nos** 

■•  .  ,  *  döÄ  ,  .  .  auf  eimr  Rasur.  -»  Damit  ist  vjM  der  Brief  des  Bowi/i»iim 

votn  23.  November  J26  gemeint  (MG.  nEpistaltr  Merowingiei  ei  Karolimi  ^vim  J 

VU.     Aus  der  Synode  ^h  Konstanlinopel  (Act.  VI!)  vom  Jahre  448  (Mami  a.  «.  0* 
VI  yjo-us). 

*  Das    s    ist    am    Ende    ober    der    Zeile    angejü^t,  ^    Orig,:   SäncÜSsioKI 

*  episcopi.     Durch   Utuschreihung  korrigiert  aus  episcopo  *  feRia  »  Af«  *  ins 

Enae  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *  Orig,:  notarius  ^  Orig,:  dei  ai         '      1  itw 

"  pro  ••  Orig.:  sanctissimus  archiepiscopus  ">  Orig,:  Cumquc  ingr«-  et, 

Flavianus  "  Orig.:  sanctissimus  archicpiscöpus  '*  iieRuni  * '  ;  ! 

**  Orig.:  et  requirant  ^*  Das  s  ist  ober  der   Zdlt  angefügt,  ♦*  d 

illüm  ^^  Orig.:  nee  ipsum  nee  quernquam  '*•  Das  s  am  Enär  rj  ^vtt   ^rr 

Zeile  angefügt.  **  Orig.:  sanctissimus  archiepiscopus  *•  Orig,:  El  rurstt$ 

"  Dtogcnianus  et  üiogcniatius  --   Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügL  *•  Orig.: 

esset  *^  Orig.:  et  cvocent  -*  (>rr>.;  sed  *"  Orig,:  didicissc  "  Ortg,: 

esset  venturus  *•  Mit  großem  Anfangsbuchstaben.         -"'  Ong,:  revercndus         ■"  um 

S  ist  am  Ende  olfer  der  Zeile  angefügt.  ■*  Ebenso,  '»  Ebenso.  ^  Orig,: 

et  non  ^  Ori^.:  voluut  •'*  Orig,:  dimitterc  ^  Orig.:  ui  mgredAaXm  m 

vestrum  sanctum  concilium  '^^  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ■»•  Ori(.: 

rcMitUTOS  *»  Orig.:  eius 
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representaturos.*"  Est  ctiam*^  pariter  et  magnus*-  SUentianus  et  ipse  cuni"^^ 
eo  pre**  loribiis  cupiens  ingredi,  utpotc  directus  a  rcligiosissimo'-'  imperatorc 
nostro.«  Flauianus  episcopus'*'  dixit:  »Inyrediatur.«  Magnus'"  SilentiariLis 
dixit:  »Per  uestigia  uestra,'**  si  iubetis  soscipere  responsum  domini;  certa''' 
quedam  scripta'*^*  mandarunt/'^  Qu<;,  si  placet,  lego.ci^-  Sancta  sinodus  5 
dixit:  »Lege,-'-'  que  a'"^  religioslssimo  imperatore  nostro  precepta  sunt,  iiH,« 
Et'*'*  legit  magnus^''  Silentiarius:  Ita  nos  paccm  cogitamus  sanctarum  eccle- 
siarum  et  catholice  fidei  predicatani'*'  a  parentibus-*^  nostris,  qui  in  Nicea 
congregati  sunt  CCCXVIII  et  ab  his,  qui'^"'  Ephesi  interfuerunt  damnatione 
Nostorii,  Hoc  ergo  uolomus,  ne  scandalum  in  predicta  catholica  Bde  in-  l<> 
mitatur.  Et  quoniam  scimus  magnificentissimum  patricium  Florentium 
esse  fidelem  et*^'^  probatum  in  recta  fide,  uolumus  ipsum  interesse  audientir 
synodi,  quoniam  sermo  et*^^  lides'*-  est  in  eo.  Et*' '  cum*'*  hx^c  legerentur, 
Flauianus"'  cpiscopus'^''  dixit:  >iDominum  Florentium  fidelem  esse  omnes 
scimus  et''^  probatum  in  catholica  [fide)  et  uolumus  ipsom'''*  interesse.  16 
Discamus  auteni  et  ab  Eutice  presbitero,  si  uult  et  illum*^"  interesse.« 
Hutiches  presbiter  et  archimandnta  dixit:  «Quod  uult  deus  et  sanctitas 
uestra,  facite.  Ego  me  uobis  comniendo.w  Flauianus  episcopus''*  dixit: 
»Ueniat  et  magnificentissimus  patricius  Florentius.  Dignare  ergo  fili  Si- 
lentiari  illo'*  uexari.a^-  Magnus"*  Silentiarius  dixit:  »lubete  aliquem'*  de- 20 
ricunv'  mecum  niitti/'^  ne  fortisse'^  dubitet,  quod  sanctitas  uestra  mi- 
serit.ö*''  Flauianus  episcopus"-'  dixit:  »Si  iussisset  piissimus  imperator  noster 
et  nos^^*  mittere,  mississemus.  Quoniam^'  non  igiti  r^-  iussit,  ipse  solus 
perge  ad  ipsius**-^  amplitudinem.«  Et  cum  uenisset  magnificentissimus  pa- 
tricius"* et  ex  consulibus  Florentius  Sancta^''  synodus  dixit:  »Stent  in  2ö 
medio  et  accusator  et  qui  accusatur**''  et  leganf"'  ab  initio,  que  acta  sunt^^ 
ioter  iienerabilem'''*  episcopum  Eusebium  et  yenerabilem-*^*  presbiterum  et 
archimandritam  Euticen  et-'*  instructi  ad'-  ea,*' *  que  gesta  sunt,  congrueotem 
equitati  et  sanctis  canonibus  terminum  demus  de  his,  qut^  olim  mota  sunt.« 

4a  Orig,:  pcrson^m  ^^  Orig.:  vero  *^  Orig,:  magnus  rairandissimus 

^*  Orig.:  una  cum  *«  pro         **  Orig.:  püssimo  et  araante  Chnstum         *"  Orig.: 

sänctissimus  archiepiscopus  '^  Orig.:  Cumtjue  iagressi  fuissent,  rnirandissitnus 

ma^nus  *^  Orig,:  sanctilatis  vcstrx  ♦"  Orig,:  Certa  cnim  ^^  Orig,: 

vobis  scripto  ^'  Das  rrstt  n  ist  ober  der  Zrtte  nachgf tragen;  Orig.:  niandavit 

*»  Ori^,:  relegam  ^-^  Ori^.:  Relege  «^*  Orig.:  a  püssimo  et  "  t  ober  der 

Zeile  nachgetragen.  *''  Orig.:  mirificentissimus  magnus  *'  Otig.:  et  custodiri 

volumus  rectam  et  deo  iiispirante  pra^dicaUm  fiJem  ^*  Orig.:  sanctis  patribus 

•°  Das  l  steht  ober  der  Zeile,  ■»  Orig,:  et  tcstimoniis         *'   Orig.:  de  •-  Orig.: 

fide  •^  Etwas  nn^ewöhnlich  geschrieben,  '**  Ober  der  Zeile  mit  blasserer  Tinte 

nachgetragen.      '"'■  Mit  großem  Anjangsbuchstahen.      «•  Orig,:  sanctissimus  archiepiscopus 
••'  Orig.:  et  tesli6cationibus  <»  Ori^.:  cum  *•  Orig.:  ipse  eum  "  Orig.: 

sanctissimus  archiepiscopus  "   Orig.:  fatigari  "  Orig.:  ad  cum  '*  Orig.: 

Vir  hudibins   magnus         '*  Orig.:  et  aliquem  ■*  Orig,:  dcricorum  •'*  .  ,  .  ti 

auf  einer  Rasur,         "  Orig.:  forte  '»  Orig.:  non  miscrit  ""  Orig.:  sanctissimus 

archiepiscopus  »^o  Das  s  ist  ober  der  Zeih  angefügt.  ■«  QuoniaM         *'  Orif.: 

vero  *»'  Orig,:  eius  •<  Orig,:  et  glonosissimus  ex  praefcctis  et  patricius 

**  Orig,:  et  sancta  ^  Orig,:  accusatus  '^  Orig,:  legantur  *•  Orig.:  sunt 

de  negotio»  quod  vertitur  ~  uencruot  •"  uenerabiJes  •'  Orig.:  ut 

»-  Orig,:  ex  ■"•     Orig*:  his 
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Aletliius^*  diaconus  et  notarius  legcbat  factam  cognitionem  gestorum.  Et 
cum  legeret,  peruenit  atl  purtem  secuiide  epistole'*'*  sanct».:  memori*i  CirilliJ** 
Scripte  ad  uenemhiles'*'  episcopos  Orientis,''''  in  qua  ht;c  continebantur: 
Confitcmur-'"*  dominum   nostruin  lesum   Christum   fiÜum  dei  unigenituni 

5  deum  perfectum  et  homineni  perfectum,  ex  anima  rationali  et  coT>or€ 
ante  si^cuLi  ex'"'*  patrc  natam  secundum  deitatem.^**^  In^"-  ultimis-autcm 
diebus  eundem^*'^^  propter  nostram  salotcm  de  mahia  uirgine''**  secundum 
liumaiiam'^''^  natkmem,  consubstantialem  patri  secundum  deititem'*"*  et  cod- 
substantialem    nobis    secundum    humanitatem.     Duaruoi    enim    naturarum 

w  unitio*^'  facta  est;  propter  hoc*"''  unuoi  Christum  unum  dominum  confi- 
temur,  secundum  gratiam^'^^  inconfust*  unitionisJ*"  Confitemur  sanctam 
uirginem"*  propter  guod  domini'^-  ucrbum^'*  incarnatum***  et  homo*** 
factus"^  et  ex**^  eius  conceptione  aduiiauit'^"^  sibi,  quod  ex  ea*^''  sxiscc- 
perat*^^  templum.     Eusebius  episcopus^-^   dixit:   »Iste  per  uestigia   uestra 

15  hoc  non  confitetur,  nee  his  aUquando*'^-  consensit,  sed  contraria  istis^** 
sentit*'-'*  et  locutus  est  ad  unumquemque  ad  se  uenientem  et  docuitt 
Florentius*'^  ex  prefectis  dixit:*-*'  ))Si  placet  uestrr  sanctitati/*"  interro- 
getur  papas  Eutices,  utrvm  his  consentiat.«  Eusebius*^^  episcopus**'*  dixit: 
»Patimini,  legatur*^^'^  omnis   actio  gestorum;    sufficiunt  enim  mihi  acta"^ 

20  ad  eum  conuincendum:  nam  mihi*'-  manifestatus  est>  neque  cnim,  'si 
modo  consenserit  sumens  alicunde  docutnentum ,  debeo  pati  preiudiciimi. 
Nam  ego  demonstraoi  eun<   et  per  sanctiones/'^^  qu*::*'**  ad  eum  misse*^^ 

f.  4*  sunt  a  sancta  sinodo  et  per  testes  episcopos  :*'^*'^  eadcm*"^  possum  rursus 
ostendere,  si*^^  iiegauerit.    Est  enim  dominus  Mehphthongus*^'*  et  dominus 

26  louinus*'*'*  et  dominus  lulianus^*'  scientes  certissimum,**-  Flauianus  cpi- 
scopus**'*  dixit:  »Nemo  neque  tibi  concedit  Eusebi  episcop«:  eum  non  con- 
uincerCj  neque  Euticen  presbiterum  cootinuo  suscipiet***  aliquis**-"*  confi- 
tentem,**®  si**'  conuincatur,   quid   ante  senserit.«     Eusebius   episcopus*** 


•*  Orig,:  Et  Iransiens  in  medium  Aetius  "*  P^om  Jahre  4)1  (Migfu  •talr^^ 

Jogia  grtzcan  LXXVH  iij^  12S).  »*  Durch  Ümschrnhung  korrigiert  am  Grille 

"  Orig,:  dei  amantissiraos  '*»  Orig.:  orlentales  »•  Orig,:  Coiifitcmur  it4(]uc 

<**  Orig,:  quidem  ex         ^o'   Orig,:  divinitatem         '"^  IN         '***  eudcni         "»*  uirgtocm  j 
'**  Orig.:  humaiiitatem  »*■  Orig,:  divinitalem  ***^  Orig.:  unio  '••  Ortg,; 

Guod  ^<«  Orig.:  hunc  intellectiim  "<>  Orig.:  untonis  '*»  Orig,:  virgincm 

dci  genitricem  *i'  Orig.:  incaröationem  ^'»  Orig,:  dei  *»*  Orig.:  vcrbi 

ii»  Orig.:  horainis  "«  Orig,:  assumplionem  **'  Orig.:  et  quii  »*•  Orig.: 

uniit  ••«  Orig,:  ipsa  •"<»  Ori^.:  acccpit  »''i  Orig.:  dei  iinantissimm 

episcopus  '^^  aJiqaam  '-■'  Orig.:  illius  •'*  Orig.:  sensit  »»»  Or«f.» 

Ma^incentissimus  et  gjloriosissimus  Florentius        ^'^  Orig,:  et  ex  consulibu^  et  p>atnam 
dixil  "'  Durch  tunkte  korrigitri  aus  sanclitatis  "•  Das  s  iü  am  Enät  t^rr 

der  Zeile  angefügt,  **•  Orig,:  dei  amantissimtis  episcopus  "^^  Orig.:  ut  legAtur 

"*  Orig.'  prius  acta  "^^  Orig.:  mihi  iani  "'  Durch  Sireiihung  und  Darüher- 

schreiben    korrigiert    aus  sanctiores;    Ort)^',:    professiones  '"^  Orig,:  eorum,   qm 

'**  Orig.:  missi  *»•  Orig,:  episcopos  sauctissimos  '«»  eandcm  •  iXCr 

der  Zeile  mit  blasser  Tinte  nachgetragen.  •=*••  Das  s  ist  oher  der  Zeile  . 

••«  Ebenso,  '»^  Ebenso.  '»^  Orig,:  ccrtissime  '»^  Orig,:  sanc: 

archiepiscopus  ***  Orig.:  suscipiat  '**  Das     ^ceite  t  steht  ober  tUr  Zjeüt, 

<*•  Orig,:   cooscntientem  **»    Orig,:    nisi  **•    Orig.:  dci   amintmiiiiin 

episcopus 
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dixit:  »Metuo  ipsiiis  coocussionem;**'^  cgo  pauper  sumJ'*^  Minatur  mihi 
exilium:  diuitbs*''*  habet*  Nam  desigiiat  mihi  iam  nunc  Oasan'-^-  loctifu 
ixilii.&  Flauianos  episcopus^'''  dixit:  »ctsi^''  sepius  ea  perseueres  dicens^ 
nos*'^  tarnen  ueritati  nihil  preponimus.«^^**  Eusebius  episcopus  dixit:  »Si 
conuintüs  fuero  ego  calumnie,  amittam  dignitatem.«  Florentius*''  inlustris  5 
dixit:  i>Spat!om  offeratur  Euticeti  presbitero,  ut  exponat,  quemammodum 
credit^'^^  et  tunc  rursus  interrogetur,  cur  modo  ista  asserem  ante  alitcr  sen- 
tiebat.(f  Husebius  episcopus  dixit:  *^^*  »sicut  predixi,  preiudicium**^**  nfiihi  non 
liat  ex  eius  repentina  consensione:  interrogetur,  Nam  ego'**^  ex  his,  que 
gesta^*'*  sunt,  conuici'^''  eum  non  recte  sensisse.«^''*  Flauianus  episcopys*^'^  Ki 
dixit:  oNon  habebis**'**  preiudicium,  si  inodo  consenserit;  nam  que  acta**^^ 
sunt,  haben!  propnam  firmitatem.«  Eusebius  episcopus  dixit;  »>Consentit 
bis,*"*'  que  modo  lecta  sunt,  saoct*;**'''  memorii^  CirüH  et  confitetur  duas^*" 
naturas*^^  adunatas^'**  in  unam^"^  personam'^^  aut*'*  non?«  Flauianus  epi- 
scopus''*' dixit:  ))Audisti*'"  presbiter  Eutices,  quid  accusator  tuus  dicit?  Edi-  is 
cito  nunc,  si  ex  duabus  naturis^'"'  unitatem'^-'  confiteris.«  Eutices  presbiter 
dixit:  »Htiam  ex  duabus  naturis.«  Eusebius  episcopus  dixit:  »Confiteris  duas'"*^* 
naturas  domne  archimandrita  post  incorporationem^'^^  et  consubstantialem 
nobis  esse  Christum  dicis'*-  secundum  carnenn  aut  non?«  Eutices*^"*  presbiter 
dixit:  »Ego  non  ueni  disserere/'**  set  ueni  suadere^**^  sanctitati  uestrQ,  quid  20 
scntiam.  Scriptum  est  autem*''*'  in  hac  cartula,  quid  sentiam:  iubete  illam***^ 
legi.«  F/üw/öw«iepiscopus^^^  dixit:  »Ipse  lege.«  Eutices  presbiter  dLxit:  »Non 
possum.«"'''  Flauianus  episcopus^'"'  dixit:  »Quare?  tu  non*^'*  exposuisti'*** 
aut*''"'  alterius  est  expositio?*-'*  Si  tua  est,  lege,  lege''''*  ipse.«  Evtices  pres- 
biter dixit:  »Mea  quidem  est  dictatio»  quQ  dictatio  equalis***^  est  [expositioni]  26 
sanctorum  patrum.«  Flanianus  episcopus'**^  dixit: '^'-  jjDic  quorum^'*^  pa- 
Irum?  per-"^'  te  ipsum!  quid  autem  opus  habes  chartam?«^*'*  Eutices  presbiter 
dixit:  öSic  credo.    Adoro  patrem  cum  fiÜo  et  filium  cum  patre  et  spiritum 


»*•  concussione  »*•  Orig,:  sum  nichil  possidens  *»»  Das  s  ist  ober  der 

Zeile  angefügl.  •*-  OdsaN  •'*  Orig.:  sanctissimus  archiepiscopus  ***  Nach 

dem  Cod.  CoiherL;  sonst:  Licet  millies  ista  perseveres  dicendo  '**  Nos.     Das  s 

ist  ober  det  Zeile  üHj^efü^t,  "^"  proponimus  •*'  Ori/^,:  Magniticentissimus  et 

fflonosissimus  ex  pr*eiectis  et  patricius  Florentius  '*•  Orig.:  credit  et  dicit  ^"  Mit 
blasserer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen.  »*^  Orig.:  <!iim  prx'iudicium  *•*  Orig.: 
Ego  euim  ^"'  Orig.:  ante  acta  '"^  Orig.:  documentrs  convici  '**  Orig,: 

sentientem  '**  Orig,:  sanctissimus  archiepiscopus  '**  Origj  erit  tibi  *•'  Orig,: 
ante  acta  "^  Orig.:  istis  *••  Orig.:  beati^  "•  Döi  s  ist  ober  der  Zeile 

atigtfügt:  Orig.:  duarum  »"  Orig,:  naturarum  ^*-  Orig.:  unitioneni 

factam         "*  Orig,:  una  '"  Orig.:  persona  *'^*  Orig.:  et  in  una  subsistcntia  an 

**"  Orig,:  saiictissimus  archiepiscopus  *"  Audistis  ««  Das  s  ist  ober  der  Zeile 

angefügt,  *'*  Orig,:  unitiotiem  '**  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  '•'  in  .  .  . 
ober  der  Zeile  nachgetragen;  Orig,:  Incarnationem  ^^  dici  **^  Das  s  ist  ober 

der  Zeile  angefügt.  »•*  Orig.:  disputare  *»*  Orig,:  suggercre         '••  Orig,:  cnim 

**'  Orig,:  eam  '••  Orig.:  sanctissimus  archiepiscopus  »*»  Das  erste  s  ist  ober 

der  Zeile  angefügt,  '"  Orig,:  Sanctissimus  archiepiscopus  *»'  Orig,:  ne 

"»^  ex  .  .  .  ober  der  Zeile  nachgetragen,  •»'  Orig.:  an  *•*..*  posi  .  ,  .  auf 

einer  Rasur,  "**  Orig,:  tu  **^  Das  ^  steht  ober  der  Zeile,  »»'  OH^,: 

Stnctissinms  archiepiscopus  »»•  Dixit  '»»..,  orum  aber  der  Zeile,  *^  Ong,: 
Die  pur  '^"  charcam,  Orig.:  charla 
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sanctuni  un.i  cum  patre  et  cum  filio,  Coiifiteor  iiutem  presentiam'**'  tn 
carne-*''^  ipsius-'*'  iactaiii  ex  carne-^*'  sanct«:  uirginis  et  incorponitüm**'*'  per- 
fecte  propter  nostram  salutem;  sie  coiititcor  corani  patre  et  tilio  et  spiritu 
sancto  et  uestra  saoctitate*«  Flauitvius  episcopus^^^  dixit:  »Confiteris  con- 
ö  substaotialem  patri-^'"*  secundum  deitatenV-**''  et  consubstantialem  matri  se- 
cundum  humaiiitatem ;  eundem  ipsum  iinum  esse  factum  tilium  dominum 
nostrum  lesom  Christum?«  Eutices  presbiter  dixit:  »Ego  quoniam  com- 
niendaui  me  sanctitati  uestr^;»  dixi,-^'*  quid  sentiam  de'*^^*  patre  et  iilio  et 
spiritu   sancto:   nihil  ulterius  nie  interrogetis,«-*"-     Flauianus   episcopus**' 

jo  dixit:  wNunc^^*  confiteris  ex  duabus  iiaturis?«  Eutices  presbiter  dixit; 
»Quoniam  confiteor  deuoi  meum  dominum  c*;li  ac^***^  terr*^,  hactenus  de 
eius  natura'"' *■  mihi  uon  persudebam,  Consubstantialem  autem  nobis  hac- 
teous  numquam  me  dixisse  conhteor.«  Flauianns  episcopus^''  dixit:  »Neu 
dicis^*^  consubstantialem    patri  secundum  deitatem-'"'  et  consubstantialem 

15  nobis  secundum  homanitatem  eundem?«  Eutices  presbiter  dixit:  )i>Vst|ue-*^ 
ad  hodiernum  diem  nou  dixi  corpus  domini  et  dei  nostri  consubstantiale*** 
nobis  esse,  [set]  sanctam'---  Makiam^-''  et  quoniam  ex  ea*-^  est  incarnatus 
deus^*^*  noster.«  Basilius  episcopus'-^''*  dixit:  »Si  mater,  est  nobis  consub- 
stantiaüs'*^  et  ipse,  quoniam'--''  fihus  hominis  est.-*''     Si  ergo  mater  eius 

uo  consubstantialis  est  nobis,  et  ipse  secundum  carnem  consubstantiaiis-"^'^  est 
iiob]s.(r  Eutices  presbiter  dixit:  »Quoniaoi  modo  dicitis,  omnibus-^'  con- 
sentio.«  Rorentivs''-^'-*  uir  illusiris ''^'''  dixit:  »Si-^"*^  mater  nobis  consub- 
stantialis  est/^^*  sine  dubio  et  fdius- "^  consubstautialis  est  nobis.«  Eutices 
presbiter  dixit:  »Hactenus  non  dixi,  quoniam  ipsum  corpus  dei  esse  con- 

25  fiteor,  aoimauertis?    non  dixi  corpus  hunianum-"''  corpus  dei;    humanuni 

autem  corpus  est,  quoniam  ex  ipsa  uirgine   incarnatus  est  dominus.     Si 

autem  oportet,  ut  Jicatur  ex  uirgine  et  consubstautialis*'*'  nobis.     Et  hoc 

dico*^^  dorn  ine  tarnen  tilium  dei  unigenitum  dominum  C(;Ii   et  tern;  con- 

f, 4». dominantem  et  conreg  nantem  patri,  qui-'''  considet  et  conlaudatur.    Neque 

80  eoim  dico   consubstantialem   negans,  quod  sit   ipse   hlius-"  dei.     Ante^'* 


'"'  preseNtationem ;  ...  N  ...  t;///  licht  er  tr  Tinte  hi  »in  gefügt,         •*-'  camatum 
?•*  Orig,:  eius  -•>''■  camem  '*••  Ong.:  iacorporatum  eum  *•'  Ong.:  SandiS' 

simus  archiepiscopus  '^  patris  '»"  Orig.:  Jivinitaiem  ^'»  Dixi  »*»    f^ 

de  ipso  '1'  Durch  Umscm-rihuttg  und  Strachitng  (dts  Kür{imgsstrtches)  komg 

interrogotur  iS  ^*''  Orig.t  Sanctissiraus  archiepiscopus  ***  0--  -  i^ 

Qiristum  -**  Orig,:  et  '''*  Orig.:  natura  disputare  -*'  Orig,:  'S.  ks 

Archiepiscopus  ^"'  Das  s  ist  oheräer  ZeiU-  angtfügt.  '^*  Orig,;  u *»-.^m 

-'«>  Das  5  ist  ober  der  Zeile  angefügt,  -"'  consubstantialem  ^*  Urig,:  sanclmm 

autem  virgineni  ^*"*  Orig,:  confiteor  nobis  esse  consubstantiaiem  -**  On-     \n%t 

"*  Ori^.:  est  Jeus  -'«  Orig.:  reverendissimus  episcopus  *'*  Durk 

korrigiert  oiu  consubstibstantialis  -'*'  Q.uoniam  ""  Orig,.  :^i 

'**  coNsubstantialis  -**,,.  bus  ofur  der  Zeile  ttiil  lichterer  Tintr  nachgrtragfm, 

»*'  Das  s  am  Ende  ist  ober  der  Zeile  angefügt;  Orig.:    Magnificentissimus    atque  glorio* 
sissimus  ex  prsriectis  et  consulibus  Fbrentius  patricius  ^*'  Das  s  «flu  Emie  im 

ober  der  Zeile  angefügt,  ^'*  Orii.:  Cum  '^"*  Orig.:  Sil  **•  iXu  s  üi 

ober  der  Zeile  angefügt.         *"  Orig.:  hominis         ^'^*  Orig,:  coiisubstantialc         "••  diclo 
"0  Das  l  steht  ober  der  Zeile;  Orig.:  cui  **•  Das  s  am  linde  ist  ohet  drr  Zkie 

angefügt,  '"  ANlc 
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quideni  non  dicebam;  dico  quidcni  modo  tibi:  piito;-*^  quid  in  exordio 
dixi;-*'  nunc  autcm,  quonijni'''*  uestni  sanctitas-**^  hoc  dicit,  dico.«  Fla- 
uianns  episcopus"-^'  dixit:  »Ergo  per  neccssitateiii,  non  per  uoluntatem 
ueram  fidem  confiteris?«  Evtices  presbiter  dixit:  »Nunc  domine  ita  babet:-*^ 
usque  ad  istanV-^''  liorani  metui-"'*  dicere.  Quoniam  scio  dominum  nostrum  5 
(7  deum  et  de  eius  natura  disputare  mihi  non  persudebam,  Quoniam'-*''^ 
autem  uestra  sanctitas  permittit  et  nocet,  dico.ct  Flauianus  episcopus-"'^ 
dixit:  »Non  nos^^'-*  nouititem  inducimus,'-'^'  set  patres  nostri  exposuerunt 
et  sicut  exposita  ab  eis  fides-^'^  habet,  sicut  credentcs-''*"  in  bis  pcrseuerare 
omnes  uolunius-"'  et  nulhnii  ahquid  innouare.«  Horentius-^^  episcopus-"*  iti 
uirtnlustris  dixit:  »Consubstantialem  ex-''^  duabus  naturis  post  incarnationem 
dominum  nostrum,  qui  ex  iiirgine  naius  est,  dicis  aut^^*  non?«  Eutices 
presbiter  dixit:  »Confiteor  ex  duabus  naturis  fuisse  dominum  nostrum 
ante  adunationem.  Post  adunationem  uero  unam  naturanV*^'^'  confiteor.« 
Sancta  synodus  dixit;  «Oportet  te  recte-'*''  confiteri  et  anathematizare  omnc  15 
dogma^  quod  contrarium  est  bis,  que  modo  Iccta  sunt,«  Eutices  presbiter 
dixit:  »Dixi  sanclitati  uestn^,  quoniam  ante  hoc  |non]  dicebanV-*''  nunc 
autem  quid-*''*  sanctitas  uestra  dixit,-*''*  condico-'^'  et  sequor  patres.  Neque 
autem  in  scripturis  inueni-^'^  explanatura  nec'^''"'  omnes  patres  dixerunt.  Si 
eiiinv-"'^  damnauero,-^^  ue  mihi  est,  quod  patres  nostros  condemno.«'-'-  £i  20 
surgens'-'-^  sancta  synodus  ^z^clamauit  dicens:  »Anathema  ipsi!«  Et  post 
htic  Fldtiianus  episcopus-^'  dixit:  »Dicat  sancta  synodus,  quid  meretur 
presens-'"'  neque  conhtens  rectam  fidem,  neque  consentire  uolens  presenti-^*' 
synodo:  set  pcrscuerari  su«;  peruersitati  et  sceu*^  su<:  mahuolenti^;.«  Seleu- 
chus  episcopus-"  dixit:  wDignus  quidem  est  iste  damnationc,  set  in  sanc-  25 
titatis^'^*'  uestn;-'"*  humnnitate  positum*"''*  est.«--^  Flauianus  episcopus-^' 
dixit:  »Si-'^'  confitcns  proprium  peccatum  anathematizaret-''^  dogma-'*'*  pro- 
prium-"'*^ et  consentiret-''^  nobis  sequentihus  traditiones  sanctorum  patrvTii, 
merito  dignus  esset  uenia.  Set  quoniam  permanet-'"'  in  eadem-"''  maligni- 
tate,  subiacebit  canonum  uindictis.«    Eutices  presbiter  dixit:  «Dico  quidem  m 


w»  Orig,:  quod  pulo  -*•  Orig,:  non  dixi  -•*  Orig,:  quia  -^'*  Das  s 

am  Ende   ist    ohr    der    ZfiU   angr/ügL  "*^    Orig,:   SanctissiniQs    archiepiscopus 

UE  Orig,:  me  habeo  -*'*  Orig.:  hanc  '**  Orig,:  metuebairi  -*'  QuontaM 

*»»  Orig,:  Sanctissiiiius  arcliiepiü<?oiius       '*•'  Das  s  ifi  ober  der  /Mh-  angefügt.       ***  Ebmsty, 
'*•  l^eHSo,  -**  Ebenso,  '^^  Ebenso,  '*'^  Orig.:  Magni6ceDtis$imus  et 

gloriosissimus  FlorcDtius  '**  Orig.:  patridus  ^^  Orig,:  et  ex  »«<   Orig,:  an 

'«-  Das  m  ist  mit  üthUrer  Untr  Hachgetragen.  ^^  Orig,:  cJare  ^  Jiccbat 

'••  Orig,:  (juoniam  hoc  -'•  Orig,:  docct  -•*  Orig.:  dico  ^  Orig.: 

inveni  raamfeste  hoc  ^^  Orig,:  iicquc  """  Orig.:  vcro  "'   Orig.: 

anathemati/avero  -"-  Orig,:  tnalliemalixo  -'^  Das  s  iim  Emle  ist  ober  der 

Zeile  angefügt:  Orig.:  Exurgens  ^'*  Orig.:  Et  post  ha:c  sanctissimus  archiepiscopus 

I'*  Orig.:  iste  praesens  -'"  Im  Orig,  lautet  der  Rest  des  Saties:  his,  qu«  ha^c  sancta 

synodus  sentit,  sed  in  sua  perversa  et  iiiiqua  maHgnitatc  persistcns.  "'"  Orig.: 

dci  amantissimus  episcopus  Arnasix'  ^t»  75^,^  5  ,^,„  j^ffj^.  /j/  ^^^^  j^^  Zeile  nachge- 

tragen. ••'*  Orig,:  vestra;  tarnen  "**'  Orig.:  solum  '**  Orig.:  consistit 

^•^  Radiert?  '•-*  Orig.:  Si  quidcni  ^^  Orig.:  pcrsuaderetur  anathcmarij^arc 

=**•  Orig,:  propriam  '-»*  Orig.:  doctrinam  '»^  Orig,:  consentire  '"  Dttrch 

Umschreibung  korrigiert  aus  peroionet  '*«  Orig.:  sua 
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ista,  qüoniam  et  uos^"^  iussistis:  non  auteni  anathematizo;  quod  enim  dico, 
cum  ueritate  dico.«  Florentius--'*  uir  Hlnslris  dixit:  »Duas-'*'-  naturas  dicis 
et  consubstantiaüs -'*^^  nobis  esse?«  Hutices  prcsbiter  dixit:  vEgo  legi 
(scripta)  sanctl^-**  Grilli  et-*'*''  sancti  Athanasii,  quoniam  ex  duabus  qiiidem*** 
5  naturis  dixerunt  ante  adunationem,  Post  autem  adunationem  |et)  incar- 
nationem  non-'*^  duas  naturas  set  unain.«*''^  Florentius-''"  uir  illustris  dixit: 
j)Qui  iion  dicit  ex  duabus  naturis  et  duas  naturas,  noN  credit  recte»«  Et 
exurgens  sancta^^^"^  synodus^^*^*  adclamauit: '^^-  uOmnis,  qui  ex  nccessitc  est, 
fides  non  est.   Multi  anni  inperatorura  catholicorum;  imperatori*'^^  multos^**** 

10  annos!  lides  uestra'"''  semper  uincit;  non  consentit,  quid  illi  persuades?«"^ 
Flauianus  episcopus*"^  dixit:  wPer  omnia  Eutices  presbiter  quondanr'^*''  et 
archimandritx-s  et  ex  his,  qu^^  accusant,'^"^''*  et^^*'^  propriis  elus  cotifessionibus 
Ualentini  et  Apollinaris  peruersitate  repertus  est  egrotare  et  eorum  blas- 
phemias^^^*  incommutabiliter  sequi,  negando  dominum  nostrum   ueram  hu- 

15  manr  carnis  habuisse  substanliam,  set  proprium,  nescio  quod  corpus,  setum 
de  crlo  asserem^^'^  exhihuisse,  nee"*'*  nostram'^'  reueritus"^*''  persuasionem 
et*^**^  doctrinam  rectis  uoluit  consentire  dogmatibus,  ut  credtret  duas  in 
Christo  esse  naturas:  id  est  ueri  dei  et  ueri  hominis?^'  Vnde^***  getnentes^*^ 
perfectaoi  eius  perditionem  decreuimus  per  dominum  nostrum  lesum  Chri- 

i^*>  stum  ab  eo  blasplrematum,  extraoeom  essC'-*'  ab  omni  otHcio*^*  sacctdo 
tali  et  a  nostra  communione  et  primatu  monasterii,  scientes**"  et***''  bis,*** 
qui  postea  cum  eo ■''"'*  colloquentur  et  ad  eum  conuenerint  denuntianies, 
quoniam  rei  erunt  et  Jpsi  pi^ne  excommunicalionis,  si'*^**  qui-*-'  non  decli- 
nauerint  confabulationes'^^"'  eius.« 

25  SVBSCRIPTIONES  EPISCOPORVM. 

FLauiaous  episcopus  Constantinopolcos  iudicans**-'*  subscripsi.    Satur- 

L  j.  ninus  episcopus  Marcianopoleos-''*''  iudicans  subscripsi,  Basilius  episcopus 
SeleuciQ  ei  Sauricitj  iudicans  subscripsi.    Seleucus'*^^  episcopus^**  et  Eleno* 


^»»  Das  s  ist  ober   der  Zeile  angefügt;    Orig,:   vos  nunc  '«»'  FlorcNtius; 

Orig. .  Magiiificentissimus  et  gloriosissimus  Florentius  patricius  "*''  Das  s  iü  eher 

der  Zeile  angefügt.  ^'^  Orig.:  consubstantialem  "**   Orlg.:  hciili  «^  Orig,: 

et  sanctoruni  patruni  et  '^  Das  i  itrht  ober  der  Zeile.  ^•'  Orig.:  non  van 

tpi*  Orig,:  unam  naturam  dixerunt  ^^  Orig,:  Magniücentissimus  et  gloriosissimus 

ex  prjftfectis  et  coosulibus  Florentius  patricius         «»  Orig.:  univcrsa  sancta  **»  Deu 

S  am  Ende  ist  ober  dfr  Zeile  angefügt.  "*'  Orig,:  exclaniAvit  ^^  Durt'h  Pttnkt^ 

korrigiert  aus  imperntorii  =<•"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  *•♦  Ortg,, 

nostra  ■»*"  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  pcrsuade;  *^^  Orig.:  Sanctis- 

simus  archicpiscopus  **«  dixit   guodam  >"'*    Orig.:   anlea    acta    iimn 

*^*  Orig,:  et  nunc  *"  Das  s  am  hmie  isi  ober  der  Zeile  angefügt.  «*  Das 

erste  s  ist  ober  der  Zeile  hin\ugefügt.  "'  Orig.:  qm  nee  *^'*  Da>  lu  ist  mit 

lichterer   Tinte  nachgetragen,  "'*  Orig.:  revcrens  ""  Orig.:  atque  ■»'  Das 

s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  ^'»  VNdc;  Orig.:     Unde  lacryinantes  et  *^»  Dai 

^•^  Orig,:  eum  esse  ^'  Das  ;xi'eite  o  isi  ahtr 

'-f'  Das  5  am  Ende  ist  ol*er  der  Zeile  angefügt;  Orig,: 
'•'^   Orig.:  Omnibus  ''^f»  Orig.:  d         "•  ^^'  ^ 

^■'•*  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  »«♦  Orig^: 

nov«  RoinJE  iudicans  '<'^"  Das  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt*  "•'*  Das  s  am  Bidf 

ist  ober  der  Zeile  nachgetragen  (ober  einer  Rasur),  '"^  Im  folgenden  ist  Jmi  Orig^ 

xuiit  ausführlicher;  doch  wiirdt  die  Angabe  der  Atni)iichungen  liier  ^u  weit  Jübrin. 


5  ist  ober  der  Zeile  angefügt. 
der  Zeile  nachgetragen, 
scientibus  "^  Orig.:  hoc 

•*'  Das  i  steht  ober  der  Zeile. 
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ponlia  Masii:  et  Hlius'^^^  Zrnirnes.  Dorotheus  Neocari«^,  Timothcus  cpi- 
scopus  Giilliiiicus  .ipamenus.  Kulropius'^-**  Sebastopolitanus.  ML4iptongus 
luliopolitanus.  Longinus  Cersonessi.  Trison  episcopus  Nisci.  Paulus  epi- 
scopus  Apollonitanus.  Sabas'^'''"*  episcopus  Palestioas  primas  Syrii;.  louinus 
episcopus,  Iulianus^*=*"'  episcopus  Oasi.  Sabinianus*^'*'  episcopus  Thdeniissi,  5 
Eustochiiis'^'^  episcopus  Epionius^'^'*  Troade,  Cassianus  Hierocesari»;.  lo- 
hannes  Hircarius.  Olfius'"'*  Moyses.  Ronianus  EdoxiopoHtinus.  Hudoxios 
barbarus.  Thomas'**'  Ualentinianopolitanus.  Aurelius  Pulpitanus.  Secun- 
dinus  Noueosus.  lanuarius  Macriancosis.  Tiniotheus'**'  Priamopolitanus.^*'* 
Ginetrius  Argiuus.     Finiunt^^'^  gesta  sinodi.  10 


VIIL 

Dileetissimis  fratribus  uniuersis  episcopis  per  Galliam  constitutis 

ANASTASIVS  PAPA. 

[L]  .  »BoNüM   atque   iocunduni«   Dauiticus   sermo^  designat    «babitare 
fratres  in  unum«.    Nani  nos,-  licet  tcrrarum  spatia  looginqua  disceruant,^^  lö 
spiritv^  tarnen,  qui''  unus  esse*^  debet  in  omnibus  catholicis,  oportet  esse 
coniunctos.     Laudauimus  fratris'    et  coepiscopi   nostri  Arclateosis   sollici- 
tudinem,  qua"*  nobis,  ut  arbitramur,   necessaria  materiam   predicationis  in- 
gessit  contra  heresim,  quam''  intra  Gallias  affirmat  exortam,  qua  putent'* 
rationabili  se*^  assertione  suadere,   quod   liomano  generi  parentes,  ut  ex  20 
materiali  fece  tradunt  corpora»  ita  etiam  uitaÜs^-  animr;  spirituni  tribuant. 
Quos*'^  debet  fraternitas  uestra  nionitis  predicalionibusque  suis  a  uana  ial- 
saque   persuasione   reuocare.     Nam    in   utroque   quid   dcus   benefacicndo 
usque  ad^*  presens^^  tempus  operetur»  scripturarum  sapctarum^"  non  ani- 
bigua  testatur  assertio.     Siquidem  ipse,  qui  dixit:*"  »Crescite  et  muitipli- 25 
camini  et  replete  terram,«  in""  hac  benedictio  ncopus  exercet.    Et  nirsus  si 
a  maodatis**  suis  et  lege   proposita^*^  exorbitauerint,  quid  eis-*    pro  raalo 


»»  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus  EleuS  ^'^  Difs  s  am  Ende  isi  ober  der 

Zeile  angefügt.  ^^  EbeMso.  ^'*  Ebenso.  '"  EbenstK  ^"*  Ebenso, 

ji»w  Ebenso.  ^^  Ebenso;  .  .  .  Is  .  .  .  auf  einer  Rasur,  Am  Rande  wiederMt,  *«'  Diis 
s   ist   aber   der   Zeile  angefügt.  •'**•  Ebenso.  =**'  Ebenso.  "  ni  .  .  . 

mit  lichterer  Tinte  ober  der  Zeile  nachgetragen. 

VIIL  Nach  einer  Abschrift  Fr.  Maassens  (aus  Cod.  Darmstadt.  2^26}  abgedruckt 
und  erläutert  in  »öslerr,  Vierteljahrschrift  für  kath,  Theologien  V  $^6—ßo 
und  darnach  hei  Thiel  0.  a.  O.  6)4- 6 $j.  Von  Anastasius  IL  (4ij6—4(ß)  am  2j.  August 
4^.  Troti  alltr  Betnühungen  gelang  es  mir  nicht,  in  die  Darmytddter  Hs,  Einsicht  ^u 
erhalten. 

'  Psalm.  CXXXJl  t.  ^  Das  s  ist  ober  der  Zäle  angefügt.  •  Durch  Um- 

schreibung korrigiert  aus  disccrnal  *  SpiritV  *  Das  l  steht  ober  der  Zeile. 

"  Beide  s  stehen  ober  der  Zeile.  '  fRatriS  »  Das  a  steht  ober  der  Zeile. 

**  .  .  .  am  steht  ober  der  Zeile.  '*  Cod.  Darm,  2126:  putatxt  hoc  '*   Ober  der 

Zeile  mit  lichter  7 inte  nachgetrageti.  '?  uitali  »'  Das  s  ist  ober  der  Zeih 

angefügt.  '•  Cod.  Darm.  2126:  m  •*  Durch  Umschreibung  korrigiert  aus 

prcseis  «*■*  Cod.  Darm.  2^26:  sacreruin  '•  Genes,  I  2S.  '*  In 

*•  *  ♦  ,  da  .  *  .  ober  der  Zeile  nachgetragen.  "  Durch  Rasur  und  Umschreibung  kor- 

rigiert aus  propoütaL  ''  Cod*  Darm.  2j26:  ei 
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usu^*  et  temerihite  arbitrii-"  soi  t^uenerit,-*  certa  precepti  auctoritale  di- 
stiiixit,  Quoniodo  ergo  contra  diuinani  sententiam  cirnali  niniis  intcllectu 
aninum  ad  dei  iiiiaginem  lactam  putant  ho  min  um  permixtiune  ditfundi** 
atque  insinuari,  cum  ab  ilio,  qui  ab  initio  hoc  iecit,  actio  ipsa  hodiequc 

5  non  desinat?  Sicut  ipse  dich:'-"  »Pater  meus  adhuc  operatur  et  ego 
operor.cc  Non  ergo  ad  illüd^^'^  tempus-*'  solum-^  hec  pertinct  operatio,  set 
p^fAO  omnia  spatia,  que  currunt,  per  uolumina  seculorum;  cum  ei  illud 
debeant  iiitelligere,'"  quod  scriptunr^^  est:^^  ))Qui  uiuit  in  <;ternum,  creauit 
omnia  simul.w    Si  igitur  antequam-^^  scriptura  per  species  singulas  in  sin- 

Ui  gLilis  quibusquc ''^  creaturis  ordintm  rationemqoe  disponeret,  potentialiter^'^ 
negari  non  potest  et  causaliter  in  opere  pertinente*^  ad  creanda  omnia 
simul,  a  quibus  consumatis  in  die  septimo'^  requieuit»  nimc'^^  autem  uisi- 
bihtcr  in  opere  pertinente  ad  tcniporum  cursus*^'  usque  nunc  operatur: 
sane'^  doctrin*:  adquiescant,"*-  quod  ille  indet*'*  animas,  qui  »uocat**  ea,  quc 

15  non  sunt  tamquam  sint«.  [IL]  Nam  dicant,  quis  ad  munduni  miserit*'* 
lacob  uel  Esau>  sicut  Malachias  propheta  testatur:  Nonne  ille,  qui  ante- 
quain  iiascerentur,*''  unum  hodio  habuit,  alteruni  dilexit?*"  qui  etiam  intra- 
turos  homines*^  hanc  mortaütatem  in''  utero  matris  agnoscit,  sicut^**  de 
Hieremia  dicitur:-'^   »Priusquam''*  te  formarem  in  utero,  noui  te,  et  prius- 

20  quam  exires  de  uulua,  sanctificaui  te  et  prophetam  in  gentibus  posui  te.o 
Nisi  forte  ad  gentilium  se  conferant  suspiciones,  qui  dicunt  unam  animam 
uitalem'*'  alteram  rationalem;  cum  non  quoromdam^*  soninia''^  incerta^ 
set  diuinarum  scripturarum  debeant'"  exempla'""  et  ueritatem^''  respicere. 
Nam  cum   IIII"'  menses   in   utero   conceptum   ccrtissimuni'**  sit   spiritum 

25  sortiri,  ubi  iam  parentum  desiuit*'  oilicium,  a  quo*^^  putent**^  illum  limutD 
materiahs  fecis  animatum,  cum  sicut  dictum  est,  nulla  hie  delectatio  uel 
opus  patris  uel  matris  existat?  Post  quaotum  uero  temporis  dicatur  ab 
ipsis  mulieribus  conceptus  in  utero  uiuificari?  Non  credimus  latere  prui 
dentiam  uestram,  cum  satis  in  hoc  certissimi  ficri  debeant,  qui  huiusmodi 

SO  persuasionibus  lahorantj  quod*'*  cum  illius  operatio  sit  atque  iudicium  m 


^'  Ober  der  Zeih  mit  blassi-ra    Tinte  uacb^etra*fm.  -^  Durch  Ramr  unJ  Um- 

uhreihting  korrigiert  aus  arbitrari  ■*   Cmi.  Darm,  2^26:  eveniret  **  .  .  .  n  ,  .  . 

ober   (hr  Zeile  nachgetrd^ni ,  am    Ende  ist  ein   Buchstabe  gdn^Hcb  ausradiert  (di0iidtt?) 
«  ]oh,  y  17,  "  illius  '«  leniporis  ^  soUus  *«  OIht  der  ZtiU 

muhgetra^en.  »«'   0\d.  Darm,  2^26:  intellegere  •*».,,  p  »..  /f/  ober  der 

Zeih  nachgetragtH,  ♦=*  Ecci.  XVI II  1.  ^*  Das  ^tite  a  steht  ober  der  Zfth, 

"*  .  .  .  que  ober  der  Zeih  nach^etra^'en,  '♦^  Cod,  Darm,  i^lfi:  potenttn^'T*     -.14 

"  pertinentcs;  Cod,  Darm.  2^26:  pcrtiueiilcm       *  Durch  Vmschrribun^  und   \  ^' 

(des  nio  ober  der  Zeih)  korrigiert  ans  scplo  ^"  Nunc  ^^  Cod,  /J.*    r».   ^^äo: 

cursum  *'  Cod.  Darm.  2^26:  Sana;  igilur  **  Dnrch  Umschreibung  korrigi^wi 

aus  adquiescat  '«  Cod.  Dann,  2j26:  indiit  ♦*  Rom,  tV  tj.  **  llurd» 

Punkte  korrigiert  ans  niiserint         •*  Das  u  ist  ober  der  Zeih  angefügt.       *^  Malach,  l  }, 
*"  Cod,  Darm.  2^26:  homincm  *•  dnl,  Darm.  2} 26:  ctiam  in  *•  Sicut 

i'  jerem,  I  j.  »*  Das  a  steht  ober  der  Zeih.  **'  cibalem  *•  Cod,  Danm 

2326:  quibusdam  **  Cod,  Dann,  2^26:  somniis  *"  Cod.  Darm.  2J26:  inccrtis 

*'  Cod.  Darm.  2^2^^  debeul  **  GW.  Dann.  2^2&:  excmplo  *»  C&d,    . 

3}26:  ventatc      *^  Vgl.  daiu  aber^Migne  t^Patrologia  gr^rca«  XLIV  ij}2,      ■'   .. 
•^  Das    Q    steht    ober^  der  Zeih.  ^  Cod.  Darm,  2)26:  put«Dt  •«  Qjjuä 
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electione"^^  bonorum  malommque  reprobatione/'^  pro  prescientia  sua  alios 
per  gratiam  deJucit  ad  premivm,'''  alios  per  iustum  iudicium  debituni  pcr- 
miitit  sustiaere    supplicium.     |III.J  Itaque  dilectissimi  ego  abscns  corpore''*  f,  s* 
spirilu  uero  presens  uobiscum  iU'"'*  redargoi  uolo,  qui'"  in  iiouam  heresim 
prorupisse  dicuntur,  ut  a  parentibus  animas  tradi  generi  humano  asserant,  ö 
quemadmoduni'^  ex  fcce  materiali  corpus  infuiiditur:  Ut  sciant  secundum 
apostoÜcam    predicationem    sc   quidem'-    iam    mortuos,     Nam    ita  ab  eo 
dicitur:'^   »Qui  enim  secundum   carnem  sunt,  qut^  carnis'*  sunt,  sapiunt; 
qui  uero  secundum  spiritum,  que  spiritus  sunt,  sapiunt.     Nam   prudentia 
carnis  mors  est,  prudentia  autem  spiritus  uiti  et  pax;    quoniani  sapientia  lu 
carnis  inimica  est  in  deo.     Legi  enim  de!'"*  non  subicitor,  nee  enim  po- 
test,    Qui  autem   in  carne  sunt,  deo  placere  oon   possunt.«     Intellegant 
igitor  cum  tali  prudentia  sua,  qua  carne,  qu*^  secundum  condemnationem"*' 
peccati,"'  in*^  Adam  primo  semel  mortua  est,  pulaot  uitam  hoininum  con- 
tineri'-'  se  non   tamquam^'^  uiuentes  hoc   loqui,     Siquidem  ipst^  apostolus  15 
eos  doceat,  quod   in   preuaricatione   atque   in  delicto  suo  ab  initio   noo^' 
solum  ipse  mortuvs"-  sit  set  omnis,  que  ab  eo  descendit  futura  progenies, 
quam'''  putant  isti   uitam  proti**^  su<^  minisirare,   ut  quam'*'*  ipsi  in  Adam 
perdidcrunt,  uitam  possint  presentare,^^'*  quam  non  habent.    Audiant  igitur 
hoc  eumdem   beatum   apostolum  dicentcm : /"'   wSicut  per  unum   hominem  -*> 
in  hunc^^  müiiduni''''  peccatum   intrauit   et   per  peccatum    mors,   et   ita  in 
omnes    mors    pertransiit,   in    quo'"*   omnes    peccauerunt,«     O'iid   ad   hoc 
mortui  homines  loqui  pos:>iint,  ut  rationabiliter  dicere  uideantur  transisse 
de  parcntibus  uitam,  quam  magister  gentium  dicit"^  amissara?    [IV. |  Restat 
itaque,  ut  mortem  solam   proli   ex  se  uenienti,  antequam   renascatur  in  ^y 
Christo,  progrnies  omnis  ministrare  uideatur  et  idcirco  Adam  secundus-'^ 
a  nobis  in   renascando-**  suscipitur,  ut    mors,   qui*   per  culpam    in   primo 
Adam  suscepta  fuerat,  excludatur.     Intellegant   igitur   mortui   homines,  si 
quis  sensus  uel  modicus  inest,  oportere  se  renasci  per  baptisma,**  ut  uitam, 
quam  perdiderunt-'-'  per  Adam  primum,  recuperent^''  per  secundum.  Nani''"  ab  ho 
ioitio  ex  Geneseos  lectione'*''  cognoscant,  quam  bene  et  quam  dementer  deus 
uniuersa  condiderit,  ut  et  de  uiuente'*''  semper  nascentibus  uita  donaretur; 


•»  Das  erste  e  ist  mit  blasser  TinU  nach^ttragftt,  «•  Cod,  Darm,  2^26:  qui 

•^  Durch  Darübersciireihfn  korrigiert  aus  preniim  ««  Fehlt  in  Cod.  Darm,  2J26. 

•»Ita  '**  Das  i  steht  ober  der  Zeile,  "   Das  erste  d  ist  ober  der  Zeile  nach- 

getragen; Cod,  Darm,  2126:  qua?  admodmn  "  ,  »  »  dem  ober  der  Zeile  nachge- 

tragen. "^'^  Rom.   Vfll  j — S.  ^*  carni  ^*  Ein  i  ist  (mit  dunklerer  Tinte) 

darübergeschrieben.  "  cündemnatione  "  ,  .  .  li  mit  lichterer  Tinte  nachge- 

tragen; vber  detn  a  ein  durchstrichener  Küriungsstrich.  '*  que  in  ^  continere 

**  Das  *weite  a  steht  ober  der  Zeile.  *•  enim  *-  Durch  Darüberschreiben  kor* 

rigiert  aus  mortuis  *''  Das  a  steht  ober  der  Zeile,  *•  pro  .  .  ,  auf  einer  Rasur, 

'^Das  a  steht  ober  der  Zeile.  **•  Cod,  Darm.  2J26:  pr^stare  •'  Rom.   l'  12, 

««  Cod.  Darm.  2)26:  hoc  *•  Cod.  Darm,  2^26:  mundo         ■•  Das  o  steht  ober  der 

Zeile.  "'   Cod,  Dann.  2^26:  docel  ■'  secundum  »=*  Cod.  Darm,  2^26: 

renascendo  **  Cod.  Dann,  2} 26:  baptismum  •*  GW,  Darm,  2J26:  perdidit 

*»  Cod.  Darm.  2}26:  recupcrel  »'  Cod.  Dann.  2j26:  Nam  et  ••  Durch  Punkte 

korrigiert  aus  Icctiooes  ••  uiuissceole 


Anhang* 

qua  puUnt  fortasse  pie  ac  bene  se  dicere,  ut  animas  merito  dicaDt  a  pä* 
rentibus  tradi/'*^*  cum  siot  peccatis  implkite*"'  ac'"-  ab  ipsis^^^  ^apienti 
debenl  separatione  discerni:  quod  ab  illis  nihil  aliud  potest  tradi,  quam 
quod  ab  ipsorum  mala  presumptione  commissum  est.  Id  est  culpa  pt^naqu^ 
6  peccati,  quam  per  traducem  secuta  progenies  euidentcr*"^  ostendit,  ut  praui 
homines  distortique  nascantur.  In  quo^**^  solo  utique  deus  nullain  com- 
muoionem  habere  perspkue  cernityr,  qui  ne*"*^  in  hanc  necessitateni  cala- 
niitatis  iociderent,  geminato*"'  mortis  terrore  prohibuit  atque  predtxit 
Itaque  per  traducem,  quod  a  parentibus  tradi tur,  euidenter  apparet  et  qüod**** 

10  ab  initio  usque  in*'*''  tinem  uel  operatus  sit  deus  uel  operetur  ostenditur. 
[V.l  Et  ne  parua'***  uobis,  quc*  strictim  diximus,  scripturarum  documenU 
uideantufj  scriptum  legimus:***  «Nonne  omnem  flatum  ego  feci?»  quo- 
modo  ergo  isti  noui  heretici  a  parentibus  dicunt  factum  et  non  a  deOi 
sicut  ipse  tcstatur?   an  sibi  uolunt  potius  credi,   quam  deo  omnipotenti? 

16  Et  ipse  Adam  profitetur  dicens  hominem  fieri  non  a  se  sed  a  deo,  dum 
dicit:'^-  »posuit  mihi  deus  semen^  hoc  est  tilium  nomine  Seth  pro  Abel, 
quem  occidit  Cain.«  Non  ergo  dixit:  posui  mihi,  set  posuit^**  deus;  quo- 
modo  isti  e^*^  contrario  a  parentibus  dicunt  factum,  quod  diuina  scriptura 
confutatur?'*"    An  ilÜc  Iratres  karissimi  aliquid  dubitationis  existit,  in  quo"* 

2U  possint  aliquem  saltem  colorem  alFerre  perlidie  smu  cum  dicit  deus  ad 
Moysen:*^'  »Quis  fecit  os  hominis?^*^  aut  quis  fabricatus  est  mututn  et 
surdum,  uidentem  et  cecum?  Nonne  ego?«  Innumera  quidem  sunt 
exempla  diuioarum  scripturarum»  que  siue  in  prophetis  siue  in  diuersis 
libris  lob,  Ruth  alisque  auctoribus,  qui  in  ecclesia^*''  canonicam  optinent 

26  auctoritatem,  inucnire  poteritis,**"^  quibus  his  fortasse  predicationi  uestr»* 
reluctantibus'-*  uincentes*--  possitis  adniti.*"--'^  Nos  uero  inter  multas  diucr- 
sasque  occupationes  h^c  interim  per  indicem  titulum  signihcasse  suficiat, 
ut  uos  uelut  comniinistri  ducem*^*  sequentes  mecura**^  in  hoc  pugnare 
debeatis,   ne   quando'-"^  catholice    ecdesi«:    per   miseras   atque   inuenticias 

80  superstitiones  repreh endende  macule  feditas^-"  ulla  nascatur,  regalt  et  Da- 
f.6.  uitica  uoce*-'*  clamantes:*--'  1,  »Scitote/''^'  quod  dominus  ipse  est  deus,  quo- 


»**  iJurch  Punkte,    Streicfmng   und  Nachtragung   (des  tra  ober  der  Zeile)  korrifitrt 
aus  dicant  '*'   Durch  Punkte  korrigiert  aus  simpHcite  "*'  Coä,  Darm.  Jßl6:  lue 

IM  Das  Ut\te  s  ist  ober  der  Zeile  angefügt.  '*•   Umkorrigiert  aus  culdc  »«»  D^ 

O  steht  ober  der  Zeife,  *"•  Cod.  Dürm.  2^6:  n^\:  »"•  Cod,  Darm,  2^26:  gcmilO 

»""  Cod.  Darm.  2^26:  quid  ***  CW.  Darm.  2J26:  ad  *"*  Cod.  Darm,  2^26.  pm 

»»»  }es,  LV!I  t6.  »'*  Genes.  IV  2^.  •>»  Das  t  ist  ober  der  Zeile  na^hgeiragm. 

"*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  ce  "*  Cod.  Darm,  2}26:  confuui  ^'*  Doi  o 

steht  ober  der  Zeile,  ^''  Exad.  tV  tt.  ""  Durch  ümschrtibunj^  kotrigigrt  am 

hotnincs  ""  Cod.  Darm,  2 $26:  ecdcsiani  »»  Z.  B,  Psahn.  XXXUf  ti;  M 

XXX!  ih  XXXllS,  XXXIU  4;  Zachar.  XII  J,  Eccles.  XU  7,  Ruth  IV  11.  •"  ß^,^ 

Vmichreilmng  korrigiert  aus  reluctaDlabus         '«  Cod.  Darm.  2]  26:  vinccnlcr       »"  CW, 
Darm.  2)2^*:  obniU  ^^*  Cod,  Darm.  2^26:  voccm  ***  GW.  Darm,  j/16;  tnejm 

»«  Cod.  Darm.  3}26:  quid  '^'  Cod.  Darm,  2^26:  aut  foedius  «»•  ^V»^fl  nn 

durchstrichenes  o  '  *  Psalm.  IC  j.  ••"*  Dn    Risi  ist  von  andtr^  t^mJ 

geschrtehen. 
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nkni  ipse  fecit  nos.«^-**  Credimus,  quia  in  hac  clarissima  tuba  omois  im- 
probitas  conquiescatJ^^-  Deus  uos  incolumes'^-^  custodiat  fratres  karissimi! 
Data  X.  kal.  Sepiembris  tilio  Paulino  uiro*-^*  cbrissinio  consule. 

VIIIL 

IKcipit  prologfus^  Aurelii*  archiepiscopi  totius^  coneilii  Africane    5 
prouincie.    Post  consulatum  gloriosissimopum '  Imperalorum 
Honopii  XlII    ef  Theodosii  VIII  avgustorüm.  VUI.  Kai. 
IVNU.  Kartag^ine'  in  secretario  basilice^  Fausti- 

Cvji  AVRELius  papa  una  cum  Ualentioo  primt^  sedis  prouinci<i  Nu- 
midise,  Faust  in  o  ecclesiq  Poteotiii«-:  prouioci«;  Italiff  Piceni  legato*^  ecclcsi»-  10 
Roman^%*^  sed  et  legatis  diuersarum  prouinciamni  Africanarum/*  id  est 
Numidianarum  duarum,  Bizaceii»:,  MauritaniM  Sitifensis  et  Mauritam;  Ce- 
sariensis>  set  et  Tripolini  et  Uincenti  Oculositano  Furtunaciano  et  ct^teris 
episcopis  prouioci»:  proconsularis^-^  CCXVII,  nee  non  et  Philippo  et  Asello 
presbiteris  x-que**  legatis  Romane  ecclesi*^,  cum  consedissent,  astantibus  16 
diaconibus  Aorelius  episcopus  dixit:*^  »Post  diem  prestitutum*''  coneilii, 
ut  recordaminij  fratres  beatissimi  multa  fiagitata  sunt  expectantes  fratres 
nostros,  qui*'  nunc  ad  presentem  sinodum  legati  adnenerunt,  que  gestis 
necesse  est,  consocientur.  Qua  de  re  domino  deo  oostro  de  tante  con- 
gregationis  CQtu  gratias  referimus.  Soperest  ut  tarn  exeraplaria  Niceni  con-  20 
cilii,  que  nunc  habemus  et  a  patribus  constituta  sunt,  quam^*"  etiam  hie  a 
decessoribus  nostris*-*  eandem  synodom  hrmantes  uel  que  secundum  eam 
formam  per  omnes  clericorum  gradus  a  summo  usque  in-'*'  ultimum  salu- 
briter  ordinata  sunt,  in  medio-'  proferantur,«  Ab  uniuerso  concilio  dictum 
est:  »Proferantur.«  Danihcl  notarius  rccitauit:  »Niceni  coneilii  hdei  pro-  2ö 
fessio^*  uel  statuta  ita-'*  se  habeot.«  Et  cum  diceret,  Faustinus  episcopus 
plebis  Potentin<r'  prouincie  Italit^  Piceni,  legatus^^  Roman*^  ».'cclesi^^  dixit: 
»Iniuncia  nobis  sunt  a  sede  apostolica  aliqua-'*  per  scripturam,  aliqua*' 
etiam -^  et  in  mandatis-''  cum  uestra  bcatitudine  traetanda,  sicuti  et  gestis 
superioribus  meminimus,   hoc^*^  de  Nicenis*^  canonibus,  ut  conseruentur,  30 


\*i  Bai  s  ist  ober  der  ZdU  angefügt;    Cod.  Darm.  2^26:   dos    et    noa   ipsi  nos 
»**  Das  i  steht  ober  der  Zeiht  Cod.  Darm.  2^26:  conquiescet  ***  Das  s  ist  ober  der 

Zeile  afi0up.  "*^  Uiro 

Villi,     Koniil  lu  Karthago  vom  Jahre  41g  (Bruns  a.  a.  O,  I  ///— /60)« 

•  Das  5  ist  ober  der  Zeile  angefügt.       -  AureUi       ^  Totius       *  Gloriosbsiniorurii 

*  Orig,:  XIL  •  Et  '  Folgt  tin  gänzlich  ausradierter  Buchstabe.  ^  Basilic^ 

•  hdit  großetn  Anfangshuchstabin.  ***  Legato  '»  Durch  Umschreibung  korrigiert 
aus  Romano  ♦■'  Durch  Rasur  (des  Kür;ungsstriches)  und  Umschrrihmg  (in  blasserer 
Tinte)  korrigiert  aus  Africanüm  '*  Orig.:  pro<:onsularis  resideotibus  **  Orig,: 
atque  ^*  DisLit  <*  Orig,:  prseslitulam  '^  Das  i  steht  ober  der  Zeile, 
**■  Das  a  itebt  ober  der  Zeile.  »»  Ober  der  Zeile  nadigetragen*  *•  ^^^V-**  **^ 
**  Orig.:  niedium  "  Mami  a.  a.  O.  II  66s,  666.  **  i  auf  eitur  Raua. 
**  Durch  Streichung  korrigiert  aus  PotentiatH*  '*  Legatus  *•  Das  ;weite  a  steht 
ober  der  Zeile,  -•  .  .  .  üu  .  .  .  auj  einer  Rasur.  **  etia  '*  moentis, 
n  obef  der  Zeile  mit  blasserer  Ti*itt  nachgetragen.            ^  Orig,:  hoc  est            ■'  Niceni 
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et  Constitution-  eonim  et  consuetudo,  t)uia  et  aliquJi  ordine  et  canone  te- 
nciitur,  aliqua**'^  consuetudioe  firmata  sunt.  De  liis  ergo  prioiitus,  si  placct 
beatitudini'^*  uestre,  adtnictemus*^  et  postca  Ci:tera,  qu»^  acta  uel  inchoati 
sunt,  iiiserta  tirniabuotur,  ut*'^'  ad  sedem  uenerandam  rescriptis  uestris  ia- 
5  tiinare  possitis  atquc  nos  ammonuissc  apud  uenerabilem  papam  euidenter 
clareat.'^  Licet  et  capita  actionum  iam  inserta  sunt'*''  gestis;  de  ipsis^ 
ergo,  ut  superius  dixi,  quid  uestn:  beatitudini  placeat,  agere  debcamus.** 
Veniat  ergo  commonitorium  in  medium,  ut  scire  possit  uestra  beatitudo,*' 
quid  in  eo  continetur,'-  ut  ad  singula  respondeatun«     Aurelius  episcopus 

10  dixit:  j)Proferatur  commonitorium,  quod  fratres  et  consacerdotes  nostri 
actis  nuper  alÜgauerunt  et  ctjtera,  que  acta  sunt  uel  agenda  sunt,  subse- 
qountun«  Danihtl  notarius  retrnctauit  commonitorium:  »fratri*-^  Faustino 
et  filiis  Philippo  et  Asello  presbiteris  Zosimus'^  episcopusJ^  Üobis  com- 
missa  negotia  non  latent;  uos  ita  ac  si  nostra  ibi  immo,  quia  nostm  ibi 

i:,  in*''  uobis  presentia  est,  cuncta  peragite,  maxime  cum*'  hoc  nostruni  pos- 
sitis  habere  mandatum  et  uerba  canonum,  que  in  pleniorem  tirmitatem  huic 
communitorio  inseruimus.     ha  enim  dixcrunt  iratres  in"^  conciho/''  cum 
de  cpiscoporum  appellatione  decernerent:  Placuit  autem,  ut  si  episcopus 
accusatus  fuerit  et'*^  iudicauerint  congrifgati  cpiscopi  sanct«,^  regionis  ipsius 

20  *^t  de  gradu  suo  deiecerint  euoi  et  appeliasse  uideatur  et  confugcrit  ad 
beatissimum  ccc!esi<;  Romane  episcopum  et  uolucrit  audiri^-  et*^  iustum 
putauerit,  ut  renouetur  examen^  scribere  bis  episcopis  dignetur,  qui  io 
iinitima  et  propinqoa  prouincia  sunt,  ut  ipsi  diligenter  omnia  requirant  et 
iuxta  hdem  ueritatis  diiliniant.    Quod  si  is,  qui  rogat  causam  suam  itenim 

26  audiri  et  deprecatione  sua  mouerit  episcopum  Romanum,  ut  e  laiere  suo 
presbiterum  mittat,  erit  in  potestate  episcopi,  quid  uelit  et  quid  existimet; 
et  si  decreuerit  mittendos  esse,  qui  presentes  cum  episcopis  iudicetit,  hi- 
bentes  auctoritatem  eius,  a  quo''*  destiiiati  sunt,  erit  in  eius  arbitrio.  Si 
uero  crediderit  sufticere  episcopos,  ut  negotio  terminum  imponant,  tacict 

tjo  quod  sapientissimo  consilio  suo  judicauerit.«''''     Et  cum  recitaret,  Aitpius 

'^' ^^  episcopus  ecclesie  Thagatensis,  legatus  prouincii:  Numidie  dixit:   uDc  hoc 

iam  etiam  in  superioribus  litteris  concilii  nostri^''  rescripsimus  et  id  nos'*" 

seruaturos  prolitemur,   quod''"*  Niceno    concilio   constitutum   est.     Adliuc 

tamen   me  mouet,  quoniam  cuoi  inspiceremus  Gregca   exemplaria  svnodi 


' 


•'   Ort*;,:  Lonstituta  "  Das  ;^ut'iir  a  sirht  obri    der  /^tiU.  '    i>f*r.<^    lin- 

schrfihung  korrigiat  aus  bcatitudine  '*  Orig.:  tractemus  «  Ul;  Or$g,:  ut  et 

'•'  careat         "^  Or/^'.:  sint         "•  Das  s  am  Ende  iü  aber  dtt   Zeih  an^ffü^t.       *"  Chig,: 
debemus         "  bcatitudo  quid;  durch  Umschreibung  korrigiert  am  bcatitudinc  *'  cöti* 

tioenlur;  Orig.:  contineatur  *•'  fratris  **  Mit  großem  Anfang ämehttahtm^ 

»*   Fom   Jähe    41 S  (Coustani  a.   a,    O.    i)$i ,    ^Hi),     Vgl   hierseiht   /  ;j    (S,   fS,    /jj 
*■  Folgt  ein  kerer  Raum.  *'   Orig,:  cum  et  *•  tV/V.:  Xicvtio  ^on^'" 

•*  Catf.  7  des  (apakryö/un)  Koniils  lu  Sardica   vom  Jahre  }4^  (Hif- 
FgL  hitrselht  !  2j  (x  41).  ^  l^^ohi  cpiscopi  ^u  Ihm, 

'•  Orig.:  SI  **  Das  0  steht    ohtr   d^r  ^eile.  ^  Am  antat tn  Katuit  Un  . 

sehr  attf  Schrijt\eichm.  ^  Durch  Umschreibung  korrigiert  dus  uestri  *f 

ist  obff  dn  Zeih  angefügt,  "  Orig,:  quod  in 


zllio 
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Niceni,  ista  ibi,  nescio  qua  racione,'*'*  mmime''-'  inueninius.  Uiide*^^  peri- 
mus  uenerationcm  tuam  sancte  papa  Aureli/'''  ut  quia  hoc  authenticum 
conciüuni  >Jicenom  in  urbe  dicitur  esse  Constantinopolitana,*'^  aüquos*'^ 
cum  scriptis  tu^^  sanctitatis  niitterc  digneris  et  non  solum  cid  ipsuni  sanc- 
tuni  fratrem  nostrum  Constantiiiopolitanum  episcopum,  set  etiani  [ad|  ö 
Alexandrioum  et  Anthioceiium  ucnerabiles  sacerdotes,  qui  hoc  nobis  con- 
silium*'"  sub  stipulatione*'''  litterarum'^^  dirigam,  ut  omiiis  postmodum  ani~ 
biguitas  auferatur:  quia  nos  ita,  ut  frater  Faustinus  attuht,  minime  inue- 
ninius ista.  Nos  tarnen  paulisper  seruaturos,  ut  ante''''  dixi,  donec  integra 
exemplaria  ueniant,  protitemur,  Petendus  est  autem  litteris  nostris  etiam  lu 
uciierabilis  ccclesi«*  RonianH  episcopus  Bonilatius,  ut  ipse  quoque  dignetur 
L  ad  menioratas  ecclesias  aliquos*'''  mitterej  qui  eadem   exemplaria  predicti 

^  Niceni  concilii  secum  possent  scripta  proferre.''*    Nunc  autem   memorati 

Niceni  concilii  qualia  exemplaria  habemuSj  his  gestis  sociamus.«  Faustinus 
episcopus,  legatus  ecclesit^  Romane  dixit:  wNec  uestra  sanctitas  preiudicat  15 
eccksit;  Roman*;  siue  de  hoc  capitulo  sine  de  aliis,  quia  dicere  dignatus 
est  frater  nosler  et  coepiscopus  Alipius,  dubios  esse  canones?  Set  hec 
ipsa  ad  sanctum  ac"'  beatissimum  papam  nostrum  scribere  dignemini,  ut 
et  ipse  integros  canones  inquirens  cum  uestra  sanctitate  de  omnibus  con- 
stilutis  tractare  possit.  Sufficit  autem,  ut  et  ipse  beatissimus  episcopus  20 
urbis  Rome,  sicuti'-  uestra  sanctitas  apud  se  tractat,  ita  et  ipse  inquirat, 
ne  contenlio  inter  ecclesias  nasci  uideatur,''^  set  magis  caritate  fraterna 
deliberare  possitis  ipso  rescribente»  quid  melius  obseruari^*  debeat.«  Au- 
relius  episcopus  dixit:  »Preter' '  ista,  que  depromsimus  actis,  necesse  est, 
ut  etiam  nostr*^  pamitatis'®  litteris  sancto  tratri  et  consacerdoti  nostro  25 
Bonifatio  singula,  que  tractamus,  plenissime  intimemus.  Ergo  si  placet 
omnibus  prosecutio  nostra,  ore  omni  um  condiscamus.«  Uniuersum  con- 
cilium  dixit:  Dplacet.t^  Nouatus  episcopus,  legatus  Mauritanit^  Sitifensis 
dixit:  »Nunc  meniinimus  in  hoc  presetiü  commonitorio  Uctum  etiam  de 
presbiteris  et"  diaconis  contineri,'*'  qualiter  audio  ab  episcopis  suis  uel  a  30 
linitimis  debeant,  quod  in  Niceno  concilio  minime  legimus,  Unde  hoc 
ipsum  iubeat'"'  sanctitas  uestra  nobis  recitari.«  Aurelius  episcopus  dixit: 
»>Recitetur^"  ad  locuni  etiam  hoc,  quod  deposcitur.o  Daniel  notarius  reci- 
tauil;  »De  appellationibus  autem""*  clericorum,  id  est  minoris  loci,  est 
ipsius  sinodi   certa  responsio*     De  qua"^*  re  quid  acturi  sitis,  credidimus  30 


*»  ,  .  .  ci  .  .  ,  0«/  einer  Rasur.  •«  mlniue  «^  UNde  *»  Durch 

Rasur  korrigiert  aus  Aurclii  "=•  Durch  Utmchreibun^  korrigiert  aus  Constantinopo- 

Ihano        •*  Das  o  steht  ober  der  Zeile,        •*  Orig,:  concilium       '»"  Oris^.:  adstipulationc 
"'  Orig,:  Utterarum  suarum  **  Orig.:  antca  •*  Das  o  steht  ober  der  Zei/e. 

'*•  Durch  Streichung  und  Funkte  korrigiert  aus  proferrent;  Orig.:  perferre        "  Orig.:  et 
^  Orig.:  sicut  et  '-*  Durch  Punkte  korrigiert  aus  uidearHur  ^*  Durch  Um* 

Schreibung    korrigiert    aus   obseruare  "    AuJ    einrr    Rasur.  "*  ,  .  ,  ar  .  ,  . 

obet  Jer  Zeile  mit  blasset  er  Tinte  (iwt  atuierer  Hand)  nachgetragen.  ''  ^^'fc"  ^'^' 

«    Fiilgt    ein    leerer    Raum.  ^  debeat  •«  Folgt  ei»  leerer  Ramn.  «  thens<>, 

'*  Das  a  steht  ober   der   Zeik> 

Deutdedlt,  i'jiiioiieii     L  ^^ 


inserenda,  quod  taliter  dictum'''^  est.  Osius  episcopus  dixit:*^  Quod  me 
adhuc  mouet,''''  reticere  iion  debeo/*"  Si  episcopus  quis"^^  forte  iracundus, 
quod  esse  non  debet,  cito  aut  aspere^'"  commoueatur  aduersus  presbi- 
terum  siue  diaconem  suuni  et  exterminare'^^  eum"^^'  de  ecclesia'**'  uoluerit»**^ 
&  prouidendum  est,  ne  innocens  d^imnetor  aut  perdat  conimunionem.  Ha- 
beat''^  potestatem  eiectus,  ut  finitimos  ioterpellet,  et  causa  eius  audiatur 
et  diligentius'*''  tractetur,  quia  non  oportet  ei  negari  audientiain  roganti: 
et  itle  episcopus,  qui  aut  iuste  aut  iniuste  reiecit,  patienter  accipiat,  ut  ne- 
gotium discutiatur  aut  approbetur  eius  aut  emendetur  sententia.«'**    Cumquc 

10  recitaretur  sentctitia  Augustinus''"*  episcopus  ecclesie  Ipponensis  prouincie 
Numidi*j  dixit:  «Et  hoc  nos  seruaturos  profitemur  salua  diligentiore  inqui- 
sitione  concilii  Niceni.«  Aurelius  episcopus  dixit:  »Si  hoc  etiam  omnium 
uestr*^  caritati  placet,  responsione  lirmate.w  Uniuersuni  concihuni  dLxit: 
»Omnia,  que  in  conciüo  Niceno    statuta    sunt,   placent   nobis  omnibus.« 

Iß  locundus  episcopus  ecclesitj  Sulfetule,   legatus  prouincit,*   Bizacine*'*'  dixit: 

f- 7' »Quod  statutum  est  in  Niceno  conciÜo,  |j  uiolari-''  a  quoquam  nulbtenus 
potest*«  Fauslinus  episcopus,  legatus  ecclesi^  Romane  dixit:  »Quod  sta- 
tutum  est  adhuc  secunduni  professionem  sanctitatis  uestrtt»,  tarn  sancü  Alipii 
quam  etiam   fratris  nostri  locundi,  aliqua  infirmari  credo,  aliqua  firmari, 

2(J  quod  non  debet,  cum  iam  in  dubium  ipsi  canones***"  uenerint.  Ergo  ut 
pkcet  et  nobis  et  beatitodini  uestrt^,  ad  sanctum  et  uenerabüem  ecclcsi^ 
Roman*^  episcopum  uestra  sanctitas  scribere  dignetur,  ut  et  ipse,  quod  et 
sanctus  Augustinus  slatuere  est  dignatus,  deliberare  possit,  utrum  nani  et 
hoc  concedendum  sit  ac  reticendum:  hoc  est  de  appellationibus  inferioris^* 

25  gradus.  Si  ergo  adhuc  in  dubium  uciiit,  et  de  hoc  capitulo  iustum  est, 
ut  beatissim«-:  scdis  episcopus  iniormari  debeat,  si  tarnen  approbatis*""  ca* 
nonibus'*'Mioc  inueniri^*'- possit,«^^-*^  Aurelius  episcopus  dixit:  »Etiam  que 
dudum  uestrc^  caritati  intimauimus,  nunc  patimini  exemplaria  statutorum 
Niceni  concilii,  set  et  qui;  hie  salubriter  a  nosiris  decessoribus  secundum 

:*0  eiusdem  concilii  formam,  uel  que  nunc  a  nobis  ordinata  sunt,**^*  recitari 
[et]  gestis*^"'  inseri,«  Omne  concilium  dixit:  »Exemplaria  fidei  et  statuta 
Niceni  synodi,  que  ad  nostrom  concilium  per  beate  recordationis  olim 
predecessorem ^ -"'^  tu^^  sanctitatis,  qui  interfuit,  Cecilianum  episcopum  allata 
sunt,  set^*^*  et  que  patres  ea  exempla  sequentes  hie  constituerunt  uel  nunc 

35  communi  tractu  statuinius:  his^**'*  gestis  ecclesiasticis  inserta  manebuni  ila. 


•■  die  .  .  .  tum  gficbriehen^ 
vom  fahre  f4j  (Himcbius  a.  a,  O,  2öS). 
ein  Uerer  Raum,  "^  Ei^niso,  ■'  Da^ 

It^rer  Haum 
"•  uolue  .  . 
grschrifhfn* 


^  Cap.  ij  des  (apokryphen)  Kon^ls  ^u  SarJicM 

Vgl.  hirrseWst  Ü  w  (S,  i^). 


steht  ober  der  Zeile 


*»  extermmiinare  "•  Folgt  ein  Uerer  Raum,  ■»  Amm* 

ril  geschrieben .  ••  Folgt  ein  leerer  Raum,  "'  dili^cn   ,  ,  ,  lins 

•*  sentia  "•  Af/7  gropetn  Anfangsbuchstaben,  *■  Bi  .  .  .  xtaiif 

•^  Von  hier  bis  eimchließUcb  infcrioris  gradus  von  änderet  Hand 

■•  Das  s  ist  ober  der  ZeiU  angefügt*  *"  Hhenso,    ^         '•«  approbati 

hrung  umi 

»*•  m% 


geschrieben. 

geschrieben,  „  .    „ 

»«»»  Durch    Umschreibung  korrigiert  aus  cononibus  '•*  Durch  VmU'hrrilmni   umd 


Kacbtragung   (des  oi   ober   der  Zeile)   korrigiert  aus  inucrc  '•*  posse 

Vntschreibung  korrigiert  aus  sui       ^*^  ecgcsti       *"•  prodcccssorcra         "»^  Stx 


Anhang.  643 

ut  superius  dictum  est,  uenerabilibüs  uiris  Anthiocentj  et  Alexandrin^  set 
[etj  Constantinopolitantt  ecclesiarum  episcopis  scribere  uestm  beatitudo 
dignetur,  ut^"*  excmplaria  uerissima  Niceni  concilii  sub  adstipulatione  litte- 
rarum  suaruin  dirigant,  quod**^*  declarata  ueritate***  ea  capita,  qoe  in  com- 
mon itorio  presens  frater  et  coepiscopus  noster  Faostinus  set  et  conpresbiteri  ö 
Pliilippus  et  Asellus  secum  attuleront,  aut  ibidem  reperta  a  nobis  firma- 
buntur,  aut  si  noo  inueniantur,  coUecta  synodo  de  hoc  in  sequenti'^- trac* 
tabimus.«  Danihel  notarius*'**  Niceni  concilii  professionem  fidei  uel  eins 
statuta  recitauit  in  concilio  Africano,  qur  nos  cum  rescripiis  episcoporum 
Alexandfini  et  Constanütiopolitani  amscripsimus.  Statuta  quoque  Niceni  lo 
concilii  in  XX  capitulis*'*  similiter  recitata  sunt,  sicut  in  superioribus  in- 
ueniuntur  ascripta.  Deinde  qu^  in  conciliis  Africanis  promulgata  sunt, 
actis  presentibus  ioserta  noscuntvn*^^ 


Beatiis'  Marlyr-  PETRrs  prefuit  Ro-  I  Marlyr  ANicetus;  VIU,  Menses  III,  iG 
mann    i^cclesit^    Aniios^  XXV,  Dies  III 

Menses  III,  Dies  XII  Martyr  Pius:  XI,  Menses  II [I,  Dies 

"XXI 
Martyr"  Sother:  Villi,  Menses  IDI, 
Dies  XX 1^  20 


Martyr*  L*Nvs;^  XI,  Menses III,  Dies 

XII 
Martyr^  CLetus:  IX,  Menses  II,  DiesX 

Martyr^  CLemens:    IX,  Menses  II,  Martyr^*    Eleuther:     XV,    Menses, 

Dies  X  I  Dies  V 

Marlyr  ANacletus:    XII,   Menses   I,  Martyr^'-    Victor:"   X,    Menses  II, 

bies  VII  Dies  X 

Martyr  Buaristus:  XIII,  Menses  VII,  Martyr**  Zephcrinus: XVI,  MensesII,  25 

Dies  U  Dies  X 

Martyr  ALexander**  X,  Menses  VII,  Martyr*^    Calistus:    Vj,   Menses    II, 

Dies  II  Dies  X 

Martyr  Xistus:  X,  Menses  III,  Dies  Martyr**  ÜRbanus:  VIII,  Menses  XI, 

XXI  Dies  XII  Mi 

Martyr  Tueleporus :  XI,  Menses  III,  Martyr*^  An theros:   XII,  Menses  I, 

Dies  XXII  Dies  XV 

Martyr  Iginus:  IIII,  Menses  VII»  Dies  Martyr*®  Pontianus:   V,  Menses  U, 

VUl  1  Dies  II 


»••  Mit  andrm  Tinte  ober  der  Zn'Ie  nachgetragen.  ""  Orig.:  quo  "*  ucritas 
»'•  Durch  Um  Schreibung  korrigiert  aus  scquente  »"  Das  s  ist  ober  der  Ztik  angefügt. 
"*  capitulo  •**  noscutitVR, 

X,     Papstkatalog, 

»  Das  B  ist  ausradiert  und  reichte  bis  ^/r  6.  Zeih  hinak  *  MartyR.     Ober 

der  Zeile  nachgetragen.  *  ANNos  *  MartyR  •  Alle  Eigennamen  haben 

einen  großen  Anfangslmchstaben.  •  MartyR  '  MartyR  *  ALcxandcR 

•  MartyR         '«  Rechti  davon  steht  noch  XXX  '      ^*  MartyR         »'  MartyR         *'  VictoR 
M  MartyR  '^  MartyR  »•  MartyR  »'  MartyR  »•  MartyR 
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^^^^^^B        644       ^^^^^^^^f^^^^^                         ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^H 

^^^^^H        Martyr  ^^  Fauiatius :  XIIII^  Menses  XI, 

XL.    Siricius:»»    XV,    Menses    XI.       H 

^^H 

Dies  XXV                                       ■ 

^^^^H        Martyr'-^*^  Cornelius:  III,  Mensis  II, 

1.  AN-astasius:»'  11,  Dies  XXVI             ■ 

^^^^                Dies  X 

iNnocentius:*'  XV,  Menses  II,  Dies       ^| 

^^^^      6  Martyr*^    Lvcius:    111,    Menses    111, 

XXI                                              ^J 

^^^^B 

Zosimus:  I,  Menses  VIII,  Dies  XXV      ^H 

^^^^H        Martyr^' Stephanus:  Uli,  Menses  11, 

ßoniiuius:»«  III,  Menses  VIII,  Dies      H 

^^^^H 

XIII                                                 ^ 

^^^^^P        Martyr-^    Xlstus:    II,    Menses    XI, 

in.  S.   Celestinus:   Vlll,  Menses   I.           1 

^^^f^    10          Dies  VI 

Dies  Villi                                             fl 

^^^^^^        Martyr^^   Dioni^^ius:   II,  Menses  III, 

III.  Xistus:  VIII,  Dies  XVIIII               ^ 

^^^1                Dies 

IUI.  S.  I.  Leo:  XXI,  Menses  I,  Dies            J 

^^^H        Martyr'^  FeHx:''  11,  Menses  X,  Dies 

XXVIIU                                            fl 

^^f                    XXV 

Hjtarius:»»  VI,«"  Menses  III,  Dies  X       ™ 

^^H          15  Martyr*'  FAiliicianLis:  Villi,  Menses 

Simplicius :  *'  XV.  Menses  I,  Dies  VII             , 

^^^L                X,  Dies  1111 

L.  III.  FeÜk:  Villi,  Menses  XI,  Dies             1 

^^^^^L        Martyr^^^  GAius:  XI,  Menses  IUI,  Dies 

XVII                              m 

^^^B 

GKlisius:  <  illl,  Menses  VIII,  Dies  Vin       ^ 

^^^^P        Martyr'^^Marcellinus:  Villi,  Menses  11, 

IL  ANiistasius:*''  I,  Menses  XI,  Dies       ^1 

^^^f         20          Dies  XXV^°  et  cessauit  episco- 

XXIV                                ^M 

^^^^^L               patns   ann.    VH,    Menses    VI, 

Siinaclius:««  XV,  Menses  VIlI,  Dies      ^H 

^^^H                Dies  XXV 

XXVIII                            M 

^^^^H        Martyr^*  Marccilus:  V,  Menses  VII, 

Hoimisda:  Villi,  Dies  XVIII                ■ 

^^^                Dies  XXI 

.Martyr**'    I.    loHaniies:   11,    Menses      ^| 

^^^1           25  Martyr'*    Hvsebius:    11,    Menses   11, 

VIII,  Dies  XVIII                              ^ 

^^^  ^7*          Dies  XXV 

IUI.  1  Eli.x:  111,  Menses  11,  Dies  XIII            ] 

^^H        MEltiades:  III,  Menses  VII,  Dies  XXI 

II.  Bonilatius:  U,  Dies  XXVI                 fl 

^^^H        L  S.  L  Siluester :''  XXUI,  Menses  X, 

IL  Iouannes:"II,  Menses  IUI,  Dies  VI       ^ 

^^^P                Dies  XI 

^^■^     30  Marcus:  II,  Menses  VIII,  Dies  XX 

I.  Acapitus:  I,  Menses  XI,  Dies  XVIII        ^J 
LX.    Siluerius:     I,     Menses    Villi,       fl 

^^^^^L        Ivlius:  XI,  Menses  11,  Dies  VI 

Dies  XI                                           ■ 

^^^H        Liberius:  X,  Menses  111,  Dies  IUI 

'  V.  S.  Vigilius:  XVIII,  Menses  VI.       ■ 

^^^^f        Martyr^^    II*    Feüx:   1,  Menses    III, 

Dies  XXVI                                        ■ 

^^^                  Dies  11 

LPebgius:  XI,  Menses  X.^'-'DiesXVUI            ] 

^^B          35  IL  S.  Darmsus:  XVIII,   Menses  11, 

IIL    lohannes:    XIU ,    Menses    XL       ^J 

^^^^                Dies  X 

Dies  XXVI                                     ■ 

^^^^H                     >••  MartyR              ^  MartyR              -'  MartvR              ^^  MartyR               *^  MartyR       ^H 
^^^^^1          ««  MartvR                        '*  MartvR                     '•  Dutrb  ünnchreihtin^  korriHtrt  aus  Milxs        ^H 
^^^^H          'T  MartyR             '«"  MartyR       '   '»  MartyR           '^  Folgt  noch  MartyR  nnd  r$n  Zunscben-        ^H 
^^^^H          räum.   '         "•  MartyR           >'  Mart)  R            »  SiluesteR            "'  MjrtyR             ^  O^s  %       ^H 
^^^^^^H          am  Ende  üi  ober  tier  /.dh  an^tffii(L             ^  Ebtftso.              '■  Ehr$uo.                                         ^^M 
^^^^^^^m          RuiHr.           ^  Dai  s  iit  ober  Jet   Zfitf  angefügt*           ^^  Mit  blaarri'r     Tinif     ,                        ^^| 
^^^^^^B          **  Das  s  am  Ende  ist   ober  der  Zeih  angefügt.                  *^  Ehensa.                                           ^^| 
^^^^H          ^'  Ebenso,          *'"  MartyR          ^b  *  .  .  oH  .  .      auf  einer  Rasur?         *«  s-iuj  iimer  A                 ^M 
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■ 

I.  Beiiedictiis:  IUI,   Menses  I,   Dies 

III.  GKcgorius:"  X,   Menses  Vill, 

H 

XXVIIII 

Dies  XXV 

^1 

II.  Pelagius;  X,  Menses  II,  Dies  X 

Z;vcharias;  X,  Menses  III,  Dies  XIII 

^1 

I.  GRegorius*'  doctor:  XIII,  Men- 

II. Sreph-tnus:  X,  Dies  XXVIIII 

^1 

ses  XI,  Dies  X 

Paulus:  X,  Menses  I                           h 

^1 

S;uiini;inus;  I,  Menses  V,  Dies  V'lll 

III.    Stephanus:"   III,    Menses    V, 

^1 

III.  Bonifatius:   Menses  Villi,   Dies  ,           Dies  XXVII 

^H 

XXII 

VIl.  S.  Aurianus:  XXIII,  Menses  X 

^1 

IUI.  Bonifatius:"  VI,  Menses  VIII, 

III.  Leo:  XX,  Menses  V,  Dies XXVII 

^1 

Dies  XIII 

IUI.  Stephanus:  VII                            lo 

^1 

LXX.  DKusdedit:  III,  Dies  XXIIII 

Pascalis:  VII,  Dies  XVI 

^H 

V,  Bonifatius:  V,  Menses X,  Dies  XI 

IL  Evgenius:  IUI,  Menses  VII,  Dies 

^1 

Honorius:**  XII,  Menses   XI,    Dies 

XXUI 

^1 

XVII 

Valentinus:"  Menses  X,  Dies  XL 

^1 

SKuerinus:  Menses  II,  Dies  IUI 

IUI.  Gttegorius:  XVII                        is 

^1 

im.  loHannesT  I,  Menses  Villi,  Dies 

IL  SErgius:  III 

^1 

XVIIII 

IUI.  Lho:  VIII,  Menses  III,  Dies  V 

^1 

I.  Tlieodorus:^"  VI,  Menses  V,  Dies 

III.  BEnedictus:  II,  Menses  VI,  Dies  X 

^1 

XVIII 

1.    Nycolaus:    Villi,     Menses    VI, 

^1 

Martvr  I.  Martinus:  VI,   Menses  I, 

Dies  XX                                     20 

^1 

Dies  XXVI 

VIII.  S.  II.  Anrianus:  V 

^1 

I.  Evgenius:  II,  Menses  Villi,  Dies 

lohannes:  X,  Dies  II 

^1 

XXIIII 

X.  I.  MARinus:  I,  Menses  V 

^1 

Vitalianus:  XIIII,  Menses  VI 

III.  Adrianus:  I,  Menses  IIU 

^1 

Aneodatus:  IUI,  Menses  II,  Dies  V 

V.  Stephanus:  VI,  Dies  VIUI  |!        25 

^1 

LXXX.  Don  US :  V,  Menses  V,  Dies  X 

Formosus:  V,  Menses  VI                   "  " 

^1 

VI.    S.    Acatho:     II,    Menses    VI, 

VI.  BoniflUius:  Dies  XV 

^H 

Dies  IUI 

Stephanus:  I,  Menses  III 

^H 

II.  Lko:  Men.ses  X,  Dies  XVII 

Romanus:  Menses  III,  Dies  XXII 

^1 

II.  BFnedictus:  Menses  X,  Dies  XII 

IL  Theodorus:  Dies  XX                    3fi 

^1 

V.  lohannes:  I,  Dies  Villi 

Villi.  lohannes:  11,  Dies  XV 

^1 

GmoN:  Menses  XI 

IUI.    BEnedictus:    III,  Menses    VI, 

^1 

l.  SErgius :  XIII,  Menses  VIII,  Dies 

Dies  XV 

^1 

XXIII 

XXV.  Leo:  Dies  XL 

^1 

VI.  lohannes:  1,  Dies  Villi 

Christophorus:  Menses  VIl                35 

^1 

VII,  lohannes:  I!,  Menses  VII,  Dies 

IlLSergius:  VII,Mensesin, DiesXVI 

^1 

XVII 

III.  Asastasius:^*  II,  Menses  II 

^1 

Sisinnius:»'  Dies  XX 

Lvndo:  Menses  VI,  Dies  XXXVI 

^1 

XC.  Constantinus:*^  VIl,  Dies  XV 

X. lohannes:  XlIII.Menses  II,  Dies  III 

^1 

IL  GHegorius:  XVII,  Menses  Villi 

VI.  Leo:  Menses  VII,  Dies  XV        40 

^^^^1 

"  Das  s  um  Ende  ist  obrr  der  Ztile  angffügl.              —  Ehttuo.               '•  Ebenso. 
»  Ebfnso.            ••  Elvttso.            »'  Ehenso.            •"  Ebenso.            **  ...  t  ...  auf  etiler 
Rasur.          "  Das  s  am  Ende  ist  obrr  der  Zeile  angefügt.          *»  Ebenso. 

j 
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Vn.  Stephanus :  II,  Menses  I,  Dies  XII 
Xn.  lohannes:  IIQ,  Menses  X 
vn.  Leo:  HI,  Menses  VI,  Dies  X 
XXXVm.Stephanus:  III,  Menses  ffll, 

5  Dies  XV 

IL  Marinus:  III,  Menses  VII,  Dies  XIII 
n.  Aoapitus:  X,  Menses  VII,  Dies  X 
xn.  lohannes:  VHH,  Menses  lU 
V.  Benedictus:  Menses  H,  Dies  V 

10  Vni.  Leo:  I,  Menses  II 

XIU. lohannes:  VI, Menses XI, Dies  V 
VL  Benedictus:  I,  Dies  VI 
Bonus  :*^  I,  Menses  VI 
vn.  Bonifatius:  Menses  I,  Dies  XII 

16XLVU.  BEnedictus:  VIIH 
XVU.  lohannes:  Menses  Vffll 
XV.  lohannes:  Menses  IUI 
XVLIohannes:  X,  Menses  VI, Dies  X 
V.  GRegorius:^  I,  Menses  V 

20  XVn.  lohannes:  Menses  X  t.  V  f. 
IL  SiluesteRim,  Menses  I,  Dies  VIUI 
XVni.  lohannes:  Menses  V,  Dies 

XXV 
XVmi.  lohannes:  I 


im.  Sergius:  HI 

VIIL    Benedictus:    XI,    Menses    I, 

Dies  XXI 
XX.  lohannes:  VHU,  Dies  Vlfll 
Vrai.  Benedictus:  Xmi 
m.  SiluesteR:  Dies  LVI 

VI.  GRegorius:  II,  Menses  VU 

n.  CLemens:  Menses  VIIU,  Dies  VII 
U.  Damasus:  Dies  XXni 
Vmi.  Leo:  V,  Menses  n,  Dies  VU 
IL  VictoR:  U,  Menses  ffl.  Dies  VU 
VnU.  Stephanus:  Menses  VII,  Dies 

xxvmi 

LXX.    Benedictus:    Menses    Villi, 

Dies  XX 
n.  Nycolaus :  H,  Menses  VI,  Dies  XXV 
IL    Alexander:    XI,    Menses    VII, 

Dies  XXI 

VII.  GRegorius :  XII,  Menses  I,  Dies  V 
m.  Victor:  Menses  IIU,  Dies  VII 
U.  VRbanus:  XI,  Menses  HU,  Dies 

XVI 
n.  Pascalis*» 


*'  Vorher  geht  ein  durchstriche nes  VII 
*•  Am  r.  Rande  von  anderer  Hand  Pascalis  II. 


*•  Das  s  ist  ober  der  Zeile    angejügt. 
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Item  e  libro  VII  III  264 

^^^^^1 

^^^^^H          In  accusatiooe  sacerdolmn  IV  319 

Itcm  generali  decrcto  IV  9f> 

Item  in  alto  carticio  tomo,  cui  III  302 

^^^^1 

^^^^^H           In  apibu.s  11  144 

^^1 

^^^^H           In  causa  Basilii  I  194 

Item  in  alio  carticio  tomo  Lalerancosi 

H 

^^^^H          In  Cesariensi  I  299 

195,  205 

^H 

^^^^^H          In  Christo  eninn  I  76 

Item  in  alio  carticio  tomo  legitur  III  201,      ^H 

^^^^^H          In                 II  64 

204 

i^^^^l 

^^^^^H          In  congrtjo  loco  I  81 

Item  in  alio  inuenhur  III  190 

^^^^H 

^^^^H          lade  enim  sctsmata  I  270 

Item  in  alio  lohannes  UI  207 

^^^^^H 

^^^^^H           In  dei  sajuatoris  II  112 

Item  in  alio  legitur  III  206 

^^M 

^^^^^H           Indicatum  est  nobis,  quod  laicb  III  67 

Item  in  alio  tomo  carticio  HI  203 

^^^^^^ 

^^^^^^H           ludicatum  nobis  est,  quad  quidam  UI  70 

Item  in  alio  tomo,   cui  111   192,  2«! 

^^^^H 

^^^^^H          In  diebus  auteni  11  114 

Item  in  alio  tomo  eiusdcm  III  194 

^^^^^1 

^^^^H          In  diebus  iliis  11  2 

Item  in  alio  tomo  sub  11 1  199 

^^^^H 

^^^^^H          In  diu  in  LS  eloquiis  IV  IQi) 

Item  in  aho  tomulo  HI  200 

^^^^H 

^^^^^^B          In  «»«^desia  beati  I  172 

Item  in  eodem  cap,  HI  261,  263 

^^^^^H 

^^^^H           In  clectjone  I  S20 

Item  in  eodem  libro  III  262 

^^^^H 

^^^^H          Infames  esse  IV  330 

Item  in  partibus  III  281 

^^^H 

^^^^^H          InferioHs  gradus  I  14t3 

Item  in  quodam  carticio  111  197 

^^^^^1 

^^^H          IßtVa  im  uel  IV  323 

Item  in  quodam  tomo  111  193 

^^^^^M 

^^^^^H          In  gestls  beati  IV  1 

Item  inuenitur  HI  196 

^^^^H 

^^^^^H          In  hac  sancta  II  58 

Item  monemus  et  III  61 

^^^^H 

^^^^H           In  iudicio  IV  364 

Item  opuscula  1  130 
Item  placuit  111  16 

^^^^^1 

^^^^^H          In  loco  benediclionis  appd«  2 

^^^^H 

^^^^^H          In  minoribus  11  131 

lubemus  apostoHca  auctoritate  U  40 

^^^^H 

^^^^H          In  multitudine  II  119 

lubenms,  ut  nullus  III  167 

^^^^^M 

^^^^H          In  nomine  domini  dei  11  111.  III  98,  2^; 

luiias  quia  non  IV  332 
ludicari  a  uobis  I  199 

^^^^H 

^^^B 

^^^^^1 

^^^^H         In  nomine  sauct^  11  110,  lU  278 

Ivdicium^  ^uod  de  te  11  63 
ludictum  sme  misericordia  IT  300 

^^^^^H 

^^^^^H         In  nouo  tcstamento  I  60 

^^^^H 

^^^^^H         In  ordinando  III  146 

'   Ivlius  natione  II  99 

M 
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lussio  porrccta  H  59 
lusli  iuris  nuUis  IV  125 
lustinianus  sccundus  IV  W2 
Itisti  pLf  leniporalia  IV   iBt» 
lustitiani  tcnipcrantiA  IV  Hl 
iuxta  Constitution  cm  1  162 
luxU  sanctomm  1   H6 

Karissinn  moncmus  IV  72 
Karlssimi  noiitc  IV  29^* 

Lamcnlari  cum  nutanius  IV  207 

Lalro  cnim  est  IV  lö2 

Lcctis  ergo  in  I  136 

Ltge  iinperatorum  mm  IV   \nS 

Legcs  5i.'culi  babent  IV  H19 

Lcgimus  in  Esab  II  140 

Leoni  notario  111  220 

Leontio  müiti  111  252 

Leo  primus  coiistitiiil  11   If^l 

Libellum  profcssionis  Mä  I  137 

Liberatiis  si  a  11  75 

Libcrio  uehemcnicr  Const^Mis  H  45 

Libcrtus  nationc  U   100 

Licet  non  mcdioc riter  III  104 

Licet  plurimarum  IV  5 

Loquitiir  dominus  1  277 

Lupicino  prcsbitero  III  217 

Magna  arte  predicatianii  IV   Iifti 
Mamrum  traditiones  II  145 
Malcdicta  sit  par  I  225 
Malum  autcm  scisma  I   181 
Manialo  fundum  III  250 
Marcellinus  natiotie  II  H6 
Marcellus  natione  U  97 
Marcianus  imperator  IV  fj 
Matrone  religiosi^  III  242 
Maximus  diaconus  lU  12H 
Maximus  prcuaricator  scripta  IV  107 
Memini  cnim  t|uiti  I  273 
Meminit  fraterna  I  237 
Memorial e,  inquid,  tiliis  I  27« 
Memoriam  capacitatis  mcc  II  46 
Metropolitana  defuucto  I  118 
Michahel  quondam  Gr^^corum  IV  178 
Minus  quam  a  II  36 
Misericordiam  et  iudicium  IV  368 
Misimus  ad  uos  IV  392 
Monasterio  sanctt;  Agnes  III  339 
Monasleno  Sancti  Sifuestri  III  231 
Monasterium,  quod  dicitur  111  266 
Monasterium  saluatoris  III  265 
Mos  antiquus  fuit  I  179 
Mos  est  apostolic«^  lll  74 
Mox  üt  Gregorius  I  228 
Moyses,  qui  cum  II  87 
Mvlier  si  duobus  IV  411 
Mülta  cum  inuilis  IV  62 
Mvlti  comguntur  ut  IV  223 
Multis  ac  uariis  I  240 
Mvndi  anno  miinquies  II  155 
Mvndi  anno  V  DCCCLVI.  diuiny   IV 
Mvndi  anno  VI  XX^'  \IUV\  dmn^  I 


Nam  de  Constaniinopolttaua  I  1H8 

Nam  üt  mUes  IV  219 

Nam  et  nos  IV  289 

Nam  et  si  uidentur  lY  301 

Nam  fuit  sempcr  I  23. 

Nam  iüstitii,^  11  80 

Nam  monasterium  sanct^r  III 

Nam  non  solum  I  243 

Nam  quia  scriptum  IV  129 

Nam  quod  primas  I  189 

Nam  scdis  apostolkv  1  IB4 

Nam  si  in  minoribus  IV  209 

Ncc  accusationes  IV  »33 

Nee  cui  liceat  1  84 

Nee  ego  dico  II  138 

Nee  emeritis  I  111 

Necessarium  nobls  uisum  IV  273 

Neccssc  est  IV  139 

Nee  extra  propriam  1  96 

Nee  in  hac  parte  1  180 

Ncc  litigamibus  IV  »62 

Nee  minus  etiam  II  55 

Nee  plani,^  tacemus  I  127 

Nee  quisquam  sumat  I  55 

Nee  tantum  putetis  IV  46 

Ncc  ucro  iterato  1  245 

Ne  euiquam  labor  III  138 

Ne  ergo  dicatis  IV  169 
Neganda  est  IV  322 

Negantur  electis  IV  135 

Ncglegcre  quippc  IV  57 
Nemo  iudicabit  priraam  IV  41 
Nemo  militans  11  132 
Nemo  Sit  simiil  LV  36 
Ne  putaretur  IV  236 
Ne  qua  de  his  IV  H46 
Neque  enim  dominus  I  267 
Neque  enim  iudicem  LI  31 
Neque  enim  Nicen«  I  lOO 
Neque  presul  summus  l  89 
Neque  temere  aliquis  I  282 
Nicenam  synodtim  1  8 
NichÜ  est  m  II  IS4 
Nichiloraimis  per  III  66 
Nicliil  sie  opinionem  IV  88*  373 
Nicholaus  primus  suscepit  1  258 
Nil  te  ostendis  IV  86 
Nimium  uerelur  IV  269 
Nobis  autem  seeundum  IV 
Noii  aiunt  l  167 
Noli  attenderc  IV  263 
Noii  frater  contra  !  297 
Nolitc  condcmnare  IV  297 

I    NoUte  indignari  IV  171 

\   Non  ampüüs  a  1  122 
Non  ergo  quales  IV  159 
Non  ergo  tc  IV   137 
Non  est.  ad  quod  IV  410 
Non  est  Christi  l  178 
Non  est  consuetudo  IV  298 
Non  est  nobis  rv  261 
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^^^^^ft         Non  est  pcrniittcnduni  IV  20 

Occasiü  spccialium  III  35                    ^^^^^^^H 

^^^^^H          Non  est  putandum  I  113 

Odit  deus  sacriücia  IV  242                   ^^^^^H 

^^^^H         Non  est  uatis  IV  156 

OtTerri  non  liceat  III  3                                 ^^^H 

^^^V         Non  hoc  alius  IV  162 

Officere  cnim  istud  III   161                            ^^^^1 

^^^^^          Non  hoc  dicit  IV  161 

Olim  et  ab  inilio  I  79                                    ^^^H 

^^^B                Non  kui  dctrimcnio  III  159 

Omnem  uero  concursmn  IV  9                             ^H 

^^^H                Non  liceat  eptscopo  III  24 

Omncs  causv  prius  fV'   374                                    ^H 

^^m                Non  liceat  p^^cuni^  IV  288 

Omnes  heretici  IV  153                                          ^H 

^^^1                Non  licet  tniperatori  IV  :19,  326 

Omnes  legum  diuinarum  IV  302                          ^^M 

^^^B                 Non  minus  mab  IV  B@2 

Omnes,  qui  stipe  III  162                                       ^H 

^^^^^B          Nonnulli  episcop»tuni  I  135 

Omnes,  qui  ubique  IV  285                                    ^H 

^^^^^H          Non  oportet  IV  154 

Omnes  res  alitcr  III  :M                                      ^^m 

^^^^^^          Non  passim  diebus  II  60 

Omnes  Romani  I  256                                    ^^^^^^ 

^^^M               Non  pcrs€c|mtur  IV  68 

Omnes  sane  nragmaticas  1  317  ^^^^| 
Omnia,  i\n^  III  102                                       ^^^H 

^^^H                Non  pbcuil  IV  64 

^^^1                 Non  polest  domini  I  87 

Omnibus  notun^  IV  106                                       ^^H 

^^^1                 Non  ^acramcnta  christbn^i  IV  229 

Omnibus,  quibus  IV  359                                         ^H 

^^^B                 Non  scandali/cmur  IV  241 

Omnis  anima  IV  34                                               ^H 

^^^^^          Non  suscipies  uocL^m  IV  M'i 

Omnis  electio  episcopi  IV  18                       ^^^B 

^^^^^K         Non  tela  qut^Tunt  IV  252 

Omnis  ergo  episcopus  IV  16                       ^^^^H 

^^^^^H         Non  utdetur  quod  IV  2S2 

Omnis  iactantia  11  9                                      ^^^^H 

^^^^^^1         Nos  consecratioiiem  I  201 

Omnis  oppressus  IV  304                              ^^^^H 

^^^^^H         Nos  dicamus  ab  I  108 

Omni  uirtutc  IV  lu8                                      ^^^^| 

^^^^^V         Nos  igitur  nierito  I  34 

Omnium  quidem  I  290                                   ^^^^B 

^^^^^m         Nos  in  honiincni  I  2(Kj 

Oportet  ergo  uniimuuemqe  IT  41(i  ^^^^| 
Oportet  post  trium  lll  12                             ^^^H 

^^^^^^          Nos  quoquc  in  1  21 Ö 

^^^^                Nos  sanc  nuptiarum  11  47 

Oportet  uestrum  imperiale  I  161                   ^^^H 

^^^^^H          Nosse  tuam  üenerabilitudincm  I  244 

Optatum  tibi  pallium  I  238                           ^^^H 

^^^^H          Nostis  etenim  I  247 

Optima  apostoiorum  nomina  1  289             ^^^^H 

^^^^^H          Notariorum  sedis  Ul   123 

t^rdbiationes  eorum  I  202                              ^^^^B 

^^^^^H          Notum  uero  tibi  III  274 

Ordinaliones  presbilerorum  11  53                        ^H 

^^^^^^1           Notum  uestriT'  facimus  I  fJ4 

Orienlalivm  synodorum  l  48                        _^^^H 

^^^^^H          Nouatianus  episcopus  I  26o 

Osius  episcopus  dixit:  Mcmini  I  39            ^^^^^| 

^^^^^H          Nouissime  precipimus  I  326 

Osius  episcopus  dbit:  Ptacuit  1  37            ^^^^| 

^^^^H           Nüuit  prudenlia  tua  11t  269 

Osius  episcopus  dixit:  Quod  II  10             ^^^^H 

^^^^H           Nuila  erit  distaiitia  IV  366 

^^^^^H 

^^^^H           Nvila  ratio  sinit  I   120 

^^^^^H 

^^^^1          NulH  debet  graue  111  HO 

Pacem  putant  IV  204                                   ^^^H 

^^^^^^1           Nulü  dubium  est  I  71 

Pallium  uero  I  212                                         ^^^H 

^^^^^1          Nvifi  cpiscopo  lict:at  I  50 

Pari  etiam  III  42                                           ^^^H 

^^^^^H          Nvlli  episcoporum  liceat  a  III  52 

Pascasinus  episcopus  I  38                             ^^^^H 

^^^^^^1          Nvlli  episcoporum  liceat  res  III  19 
^^^^H          Nulü  est  dubium  lU  72 

Paschasinus  uir  1  35                                      ^^^^H 

Pastoralis  cura  oiücii  I   192                           ^^^^H 

^^^H          Nuili  fas  est  I  219 

Patet   profecto  IV  168                                  ^^^H 

^^^^H          Nulli  omnino  IV  329 

Patriarch«^  ue)  I  70                                        ^^^^| 

^^^^H          Nullt  uel  tenuiter  I  139 

Pavivs  episcopus  IV  431                               ^^^^H 

^^^^^H          NvlHus  autem  sunt  IV  279 

Paulus  Petro  I  291                                        ^^^M 

^^^^^B           Nulluni  peccatym  IV   157 
^^^^^H          Nullus  clericus  in  I  5 

Pax  v^t^lc^i't  IV  77                                        ^^^^H 

Pcccatis  meis  hoc  IV  120                            ^^^^H 

^^^^^H          Nvtlus  eorum,  qui  II  159 

Peius  hoc  crimen  1  281                                ^^^^H 

^^^^^B          Nullus  episcopus  alterius  I  14 

Pelagianist«;  heretici  I  3(10                           ^^^^1 

^^^^H           Nuüus  episcopus  uel  IV  89 

Perfecta  liberalitas  III  153                           ^^^H 

^^^^1          Nvilus  inuitis  I  112 

Perlatum  ad  uos  I  215a                                ^^^^^ 

^^^^^H          Nullys  metropolitanus  I  215 

Pemicies  reuocata  IV  377                            ^^^^^ 

^^^^H          Nullus  res  ««cclesii^  III  15 

Per  omnia  autem  I  6                                    ^^^^^H 

^^^^^H          Nullus  sacerdotum  IV  821 

Per  omnia  sanctissimo  IV  15                       ^^^^H 

^^^^H          Numquid  alJigabis  IV  138 

Per  principaiem  beatorum  IV  167              ^^^^H 

^^^^^H          Numquid  non  ipsc  I  201t 

Pcruenerat  namquc  I  214                             ^^^^| 

^^^^H           Nuniquid  Petre  11  86 

Peruenit  ad  nos  Campanii,^  I  218                 ^^^H 

^^^^^H         Nunc  autem  I  156 

Peruenit  ad  nos  fratrem  1  217                     ^^^H 

^^^^^H         Nunc  uero  utile  IV  119 

1   Peruenit  ad  nos  Pimenium  I  216                ^^^^^| 

Peruenit  ad  nos,  quod  ouedam  IV  292  ^^^H 
Peruenit    ad    nos,    quod   quidani   homines      ^H 

^^^^H         Obi^dientia  est  sola  IV  140 

^^H 

^^^^H         Obituni  illius  I  233 

Peruenit  ad  nos,  quod  quidim  in  71        ^^^^H 
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Peruenit  ad  nos,  quod  si  \U  76 

Principes  tui  socii  IV  370 

^1 

Peruenit  ad  nos  tc  1  24 Q 

Prisca  consuetudo  I  213 

^^H 

Peruenit  ita^jue  ad  nos  I  184 

Priuilegia    <:cclesiarum    et    monasterionim 

^^H 

Peröenit  t^uoque  aJ  nos  JI  7Ö 

inuiolata  111  3ü 

^^1 

Pessimum  est  IV  a09 

Priuilegia    «jcclesiarum    et    monasteriorum 

^^1 

Pestilentia  supra  modum  I  227 

sanctorum  III  36 

^^H 

Petro  magnifico  111  232 

Priuilegium  meretur  IV  338 

^^H 

Pctrum  ßium  III   13H 

Probata  autem  III  22 

^^H 

Petrus  apostolus  1  302 

Proditoris  nee  uox  IV  316 

^^^1 

Petrus  in  doinini  IV  177 

Profuit  diu  ista  IV  257 

^^H 

Petrus  princeps  I  140 

Proinde  aniiiiaduerlendum  IV   166 

^^H 

Photio  presbiter  IV  43ß 

Promotiones  et  IV  18 

^^H 

Pie  mentis  111  112 

Promulgauil  autem  III  171 

^  ^^H 

Placet  rationabiliter  IV  282 

Propter  ^üod  III  134 

^^1 

Placuit  etiani  nobis  I  325 

Pro  tua  ingenita  11  126 

^^H 

Placuit  huic  saticto  111   11 

Prouida  seilt entia  111  47 

^^H 

Placuit,  ut  accusatus  I  12.  IV  350 

Pseudoepiscopo  sibi   1  264 

^^1 

Placuil,  ut  clerici  IV  2fi 

Pulchrum  quoquc  111  154 

^^H 

Placuit,  ut  quicqtiid  11  157 

Pulcra  liberalitas  III  156 

^^1 

PJacuLt,  ut  quicumque  I  ü2 

Pvto  tibi  eam  1  298 

^^1 

Placuit,  ut  secundum  IV  409 

^^H 

Plena  exploratione  1  263 

^^H 

Plerumque  coiitingit  IV  E5 

Qnale  in  castello  III   10:i 

^^H 

Plerumquc  tnim  quitli  IV  68 

Qualibus  datur  IV   12h 

^^1 

Policarpus  lohannis  1  3ü3 

Quam  aulem  pericolosum  11  125 

^^H 

Porro  et  Movsi  H  36 

duamdiu  excommunicato  IV  389 

^^H 

Porro  si  I  2äi> 

duam  obrem  f rat  er  IV  208 

^^^1 

Porro  si  tu  111  85 

Quamobrem  nimis  I  153 

^^H 

Possessiones  igitur,  tjuas  Ol  46 

Qjtiamquam  causa  II   128 

^^1 

Possessiones  igitur  si  qua  111  9<J 

Quam  quam  uera  sint  IV  317 

^^H 

Postea  quam  <,*cclcsji,'  111  127 

Q,uani  sibi  paccm  I  280 

^^1 

Post  parui  tcoiporis  1  2M 

Quam  sit  necessarium  111  105 

^^H 

Precepit  sancta  et  IV  437 

Quarnuis  enim  uera  tV  224 

^^1 

Precipimus  etiam  ut  1  H24 

Quapropter  ammonemus  I  242 

^^H 

Precipimus  ne  diaconus  H   158 

Quaproptcr  prudentiam  III  268 

^^1 

Precipinms,  ut  in  111  l 

Q.uarta  feria  paschalis  111  184 

^^H 

Precipin?  Qualdiadi,"  IV  176 

Quartum  defcnsoreni  1   173 

^^1 

Precor  autem  III   118 

Qvattuor  autem  111  40 

^^H 

Predecessorum  nostrorum  IV  165 

Qu^•  autem  proüincia  1   107 

^^H 

Predicator  *;*cclesi<,*  111  7 

Qvecumque  difficiles  I  H2 

^^H 

Predlctus  itaquc  papa  IV  272 

Q.uQdam  capita  IV  7 

^^H 

Presbiter  ante  11  28 

Quedam  delmiuit  I  31 

^^^1 

Presbiter  cum  ordinatur  11  21 

Qu$  ista  uanitas  IV  222 

^^1 

Presbiteri  aui  11  U 
Presbitero  humilia  11  118 

Q^uere  retro  IV  348 

^^H 

Q^vesitum  est  IV  42 

^^H 

Prcsbiteros,  diaconos  IV  287 

Qui  abscondit  rnmienla  IV   147 

^^^1 

Presbiter  uulneratus  IV  204 

Qui  abstulerit  III  29 

^^^k 

Preseriti  decreto  constituo  1  143 

Quia  igitur  defensorum  II  81 

^^H 

Presenlium  btores  1  235 

Quia  igitur  monasteriuni  1   11)3 

^^1 

Prcterea  communis  filius  I  183 

Quia  impletum  est  IV  32 

^^1 

Prcterea  notum  uobis  111  277 

Qvia  iuxta  sanctorum  IV  281 

^^H 

Prcterea  peruenit  III  77 

Q.ui  alios  ab  IV  (i6 

^^H 

Preterea  qui  petierit  lü  43 

Qui  aliquibus  scelenbus  IV  363 

^^1 

Prcterea  rationes  nobis  III  131 

Q^uia  omnes  clericorum  I  68 

^^H 

Preterea  scripsistis  IV   liK» 

Quia  saluberrime  I  115 

^^H 

Preterea  traiismisimus  111  109 

Quia  semper  I  22 

^^H 

Preterea  uolumus  111  93 

Quia  uero  comperimus  IV  113 

^^1 

Preter  uictum  111  161 

QjLii  bene  presunt  11  3 

^^H 

Prima  annotatio  appd,  ö 

Qvibus  Omnibus  rite  IV   173 

^^H 

Prima  Salus  est  I  138 

Qvi  contra  Ignatium  IV  17 

^^H 

Primates  accusatum  I   IH 

Qvi  contra  pacem  IV  45 
Quicquid  agitnr  IV   112 

^^H 

Primi^  sedis  I  90 

^^1 

Primuiu  in  quacuniquc  JI  108 
K              Principes  regesque  JV  188 

Quicumque  i^ilur  IV  391 

^^H 

Quicumque  htem  rV'  284 

^^H 

^M             Principes  stjculi  IV  137 

Quicumque  uero  decimam  III  18t 

j 
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^^^^^^H          Quicumüue  upcati  per  lY  399 

Quorumdam  ad  nos  I  205                  ^^^^^^^| 

^^^^^H          Quid  enira  prodtfSt  IV  &8 

Quotiens  a  nobis  III  139                     ^^^^^^^1 

^^^^^H          Qui  derdinquunt  IV  60 

Quottenscumque  clericis  IV  360                 ^^^^H 

^^^^^^H          Q.uM  et  hunianis  IIJ   IIG 

Quotiens  illa  III  140                                     ^^^^| 

^^^^^H          Qß\  donum  dd  IV  151 

Quotquot  non  solum  IV  404                       ^^^^| 

^^^^^H          Q.uidquid  dicitur  11  151 

Quousque  vcctestt,'  II  67                               ^^^^H 

^^^^^H          Qui  enini  non  III  155 

^^^^^1 

^^^^H          Qvi  fideles  ad  IV  25 

^^^^H 
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